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Innan  jag  Ofvergâr  till  att  i  korthet  framlîlgga  planen  fôr 
det  arbete,  som  harmed  5fyerlîlmiias  ât  offentligheten,  ma  nâgra 
ord  nlLmoas  om  de  svârigheter,  som  m5ta  forskaren  pâ  det  om- 
ràde,  som  hâr  gjorts  till  fôremâl  fôr  undersOkning  —  svârig- 
heter som  jag  tyvUrr  mângen  gang  i  endast  ringa  grad  lyekats 
otVervinna. 

Jag  vill  nn  hâ,r  mindre  nppehâlla  mig  vid  dem,  som  Qfver 
hntVad  âro  gemensamma  fôr  ail  ortnamnsforskning,  utan  hân- 
visar  den  iDtresserade  lltearen  till  frih.  Djurklous  nppsats  Om 
sienska  ortnamn^  stàlda  i  samband  med  historiska  och  kanie- 
raia  forskningar  (Sv.  landsm.  I,  s.  545  f.)  samt  0.  Ryoh  Norske 
gaardenavne  Inledo.  s.  24  f.  (iNavnenes  forklaring  med  hensyn  til 
deres  betydning»),  hvilken  utredning  jag  har  ail  anledning  att 
underskrifva;  jfr  âfven  Noreen  i  Nord,  tidskr.  1900,  s.  136. 

Den  fômUmsta  af  dessa  svârigheter  bestâr  i  anskaffandet  af 
en  tillfôrlitligt  material.  I  fôrsta  rnmmet  mftste  naturligtvis 
ortnamnsforskaren  sOka  basera  sin  nndersOkning  pâ  sa  gamla 
oek  sa  tillfôrlitligt  âtergifna  namnformer  som  mOjligt. 
I  ail  synnerhet  gâller  detta  sammansatta  namn.  Det  torde  ieke 
vara  m5jligt  ens  fôr  en  myeket  skieklig  sprftkhistoriker  att  ana, 
det  t.  ex.  en  gârd  Fâgelleken  i  fsv.  tid  hetat  Foghillœkongh, 
att  gàrdsnamnet  Holtafired  âtergâr  pâ  ett  fsv.  Holundzfarholth, 
eller  att  fôrsta  leden  i  namnet  Norska  skogsbygden  i  fsv.  lytt 
IVorunga  skogha.  Mindre  n5dvândigt  âr  nppvisandct  af  aldre 
former  af  enkia  namn.  Under  det  att  nu  i  allmânhet  en  stor 
del  ortnamn,  sâsom  namn  pâ  gârdar,  byar,  soeknar,  harader 
o.  s.  V.,  âro  i  sin  fornsvenska  drâkt  lâtt  tillgângliga  i  en  miingd 
fràn  tryeket  utkomna,  ofta  mônstergilla  v'ârk,  sâsom  t.  ex. 
Svenskt  diplainatarium,  Styffes  utmârkta  arbete  Skmidinavien 
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.uu,û*  ufUK^^tsfhit'N.  V.  SiuvERSP^LPES  VadsUma  klosUrs  jorde- 
s\^x  ii^\'  o,  s,  V.  o,  s.  V.,  iin>  de  fsr.  sjt^namiL  hrilka  lika  lâtt 
iilHUi^  Hi^;:  liU  tV^r^k^T^ns  di$poi«4tioQ.  snmrt  riknade.  Mâst  ^f- 
\H\ulo  ârv»  de  îritt  îne^klnden  bevamde  frânsfôrdragen  ock 
U^*t^aiuïet:f!«Mrîrji.  $4>cx.  zusîîUii  Sv^err^  ^vk  Xorg^.  Svergre  ock 
IVAiïUvei.  V"i^*f^^I  .vi  XJi^'inx.  uppciftema  om  allmânnings- 
^:fcî^^î^:  *  \\>L  IV  s^atc  !î>r  "^rn^t  divvree  urknnder  i  SD.  Fôr 
àf^f.  ^»ifi  i  >ibcc  unM  ruî.^  ic».e  iir  i  nlliSUle  att  anstalla  ârs- 
!iii:i^»  siAXtAUiiiiifrsoiKuiiiçrtir  i  kziumiArsrkîvet  ock  andra  arkiv  i 
v/^i!v4  àcîar  ;i:  laiiticc.  tti^n  ^ii«x*k  C^n^kar  istadkomma  en  sam- 
ui4La:a:!a:iàt;  v>i^cr^k:  ai  \anft  <iOuamii$  historia,  ntarbetad  endast 
v,iàr  .iiiuiusii/iic  Jitîvîiùsakîvixii  ^'Â  ^rnmdvalen  af  tryckta  kâllor 
^^i  UiUH.'ijivH  .n.i|.»,;iUcr  otti  utùlet  af  dessa  namn,  sâdant  det 
A.Nvi  ;»a  :oiivoî^  îayjïAr.  î^kuUe  dei  fôr  tîsso  kânnas  nâ8tan  hopp- 
'*>si.  'Ui  .j  vassf  y\x:\\  v>mstaiuii^heteii,  att  sa  mânga  af  vâra  ôfriga 
v>c{ti«iatti  '.a:icîïç:cu  kunua  ledas  tillbaka  till  fornsvensk  tid, 
Niv;Uiivîc  o;î  ^^  uucrli^ett  kraftigt  stôd  vid  bestammandet  af  itit 
sjouAiiiUN  ;iiarv  îoruxer.  Ett  stort  antal  dylika  namn,  gârdnamn, 
svKJvi  iiaaiuîi  o.  s.  V..  visa  sig  nàmligen  vid  en  nânnare  uuder- 
M^xîîiî^  \arH  MUlade  af  sj()namn  ock  lânina  dàrfor  ett  bôgligen 
iK\!i:ii^ï  \ici«Oîjtord  àfven  om  dessas  gestalt  i  forna  dagar.  Mera 
liarom  noilau. 

Miu  audra  viktiga  kâlla  ar  natarligtvis  namnens  uttal. 
IVuua  har  uu  flOdat  ganska  ymnigt,  ock  det  ar  hôgst  fâ  sjô- 
uaiiuk  oiu  bvilka  jag  ej  —  vanligen  genom  speciella  fôrfrâg- 
uiu^ar  —  lyekats  skaflFa  mig  skriftlig  upplysning  i  detta  bân- 
^coiule.  Emellertid  aro  mânga  svârigbeter  fôrknippade  med 
doua  tbr  mig  i  allmânbet  enda  môjliga  sâtt  att  erhâlla  uttals- 
uppgifter.  Dâ  de  flàsta  af  mina  nieddelare  helt  naturligt  icke 
Uro  sprâkniàn  af  facket,  blifva  ofta  de  meddelade  upplysningarna 
icke  sa  detaljerade,  som  jag  skulle  ha  onskat.  Mycken,  ofta 
gagnlos  môda  kostar  det  Ufvcn  att  genom  fôrfrâgningar  fôrskafiFa 
sig  den  kânnedom  om  vederborande  dialekt,  som  âr  oundgâog- 
ligen  nQdvândig  f5r  att  s£lkert  kunna  bedëmma  en  uttalsform. 
Den  beiintliga  landsmâlslitteraturen  har  naturligtvis  flitigt  be- 
gagnats,  men  den  âr  fôr  mitt  àndamâl  alldeles  otillràcklig. 

Ock  vidare,  har  det  nu  ântligen  lyekats  att  —  vanligen 
med  tillhjâlp  af  nâgot  gammalt  gârdnamn  —  tillfôrlitligt  bestâmma 
sjônamnens   forusvenska   form,   âr   man,  nâr  det  gâller  att  cty- 


XX.  1  INLEDXING.  5 

niologisera  ordet,  ingaliiDda  sa  gynnsamt  st'éXld  som  en  forskare, 
den  dlSiT  har  att  finna  hUrledningen  till  ett  urgammalt  appella- 
tivam.  De  synpnnkter,  som  kunna  ha  gjort  sig  gâllande  vid 
DamngifniDgen  af  ett  vattendrag,  Uro  Datnrligtvis  betydligt  tal- 
rikare  eller  i  alla  hândelser  ofta  af  mycket  mera  tillfàllig  natnr, 
'au  hvad  sârskilt  i  frâga  om  appellativer  eller  adjektiver  kan 
vara  fallet.  Hartill  komraer  en  annan  synnerlîgen  stor  olagen- 
het.  n^mligen  den,  att  forskningsobjektet  vid  sjOnamns-  liksom 
annan  ortnamnsforskning  sâllan  kan  blifva  sft  frân  alla  sidor 
^kirekâdat  oek  till  alla  8ina  karakteristiska  egenskaper  kSlut, 
«4I1I1  mÂngen  gang  vore  Onskiigt,  fôr  att  man  skulle  knnna  h5ja 
f\^  ufver  fôrmodandenas  ock  hypotesernas  omrftde.  En  sâdan 
iutim  kânnedoni  om  vattendragens  natur  vore  sa  mycket  îJnsk- 
virdare,  som  —  sâsom  ortnaninsforskare  ofta  frambâllit^  — 
oamn  pâ  8t5rre  omrâden  mera  sHlIan  uttrycka  den  allm^nna 
karakteren  hos  det  benHmnda.  Namnet  syftar  ofta  pâ  en  niindre 
del  af  bargsstrâckau,  floden,  sjôn  o.  s.  v.  Ock  Ufven  i  de  fall, 
diir  ett  dylikt  tillfâlle  till  studier  erbjuder  sig  —  hvem  borgar 
tïir  att  det  eller  de  drag  hos  sjôn,  som  nu  tyckas  oss  ï'ôy  den- 
samuia  sârskilt  ntmarkande,  varkligeii  i  mera  pâfallande  grad 
trjitt  i  dagen  vid  den  tid  —  kanske  mycket  «fver  ett  tusental 
ir  tillbaka  —  dâ  namnet  uppkom?  Vi  veta  t.  ex.,  att  nndér 
den  historiska  tiden  Upplands  vattentïîrhâllanden  nndergâtt  hôgst 
ingripande  fôrRndringar.^ 

En  annan  afsevârd  svârighet  bestâr  dàri,  att  vissa  sjônamn 
kanna  vara  afledda  af  utdoda  â-  eller  floduamn.  Âtt  sa  kan 
ba  varit,  framgâr  af  fiera  i  det  fôljande  pâvisade  sâkra  fall 
—  î*e  t.  ex.  S&fve-,  Veselângen  —  samt  af  fôrhâllandet  hos 
ât'ftkîllîga  norska  sjônamn,  som  0.  Rygh  har  ock  dâr  i  sitt  ut- 
mârkta  arbete  ôfver  de  norska  sjonamnen  berôrt  eller  behandlat. 

Det  gîfves  flere  andra  frâgor  som  ocksâ  skulle  besvaras, 
fur  sa  vitt  det  vore  môjligt.  Nar  koloniserades  den  trakt,  dar 
«ijon  âr  l>elagen?  Det  ar  tydligt,  att  en  t(5rklaring,  som  kan 
passa  fôr  namnet  â  en  af  vâra  stî^rre  sjoar,  sâsom  Vanern  eller 
Vàttern,  belâgen  i  en  sedan  urminnes  tider  odiad  uajd.  natur- 
li^lvis    icke    utan  vidare  kan  anvandas,  dâ  det  t.  ex.  giiller  eu 

^)  Jfr  Rygh   NG   3:   377,  Nordlander  Sv.   landsin.   XV.  2,  s.  15. 
-)  Se    Styffe     Unionst.    s.     24l»    folj.    saint    don    hos  Hildebr.   Sv. 
n,t<lelt.   meddelade  kartan  ôfver  Upplands  valtcndrag   iinder   medeltiden. 
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<;ï«    >iks}«9^    iiin   en   aflâgsen   bygd   med  jâmfôrelsevis  nng 

^îioc     ^  kftn   Dian   frftga   sig,   om  namnet  bârstammar  Mn 

juiK&  cS>r$ca   bebyggande   eller   om   det  haft  fôregângare.    Vi 

N«^'ia  i  det  fôijande   se,   att  en  sjô  icke  sâllan  vUxlat  namn  ^ 

ut  ^ynaertigen  ofta  enkla  ord  Qfvergâtt  till  sammansatta,  ock 

.ITT   ^audom   i   senare   tid    afledningsandelser  tillagts,  som  icke 

<(iàr«  i   namnets  âldre  former.    Vidare:  bar  namnet  gifvits  pâ 

«mtini  at'  nigon  karakteristisk  egenskap  bos  vattendraget  i  frâga, 

èvl^r   bovr  pi  detsamma  belt  enkelt  en  benUmning  ôfverflyttats, 

sum   kotonisterua    medfôrt  fràn  den  nâjd,  bvarifràn  de  kommit, 

en   beaSmning   bvars  etymologiska  betydelse  kanske  ej  ens  fôr 

dera»  appfattning   var  lefvande?    Jag  erinrar  t.  ex.  dârom,  att 

r^imxdom    tyska    floder   ock    svenska   sjëar   bara   gamma  namn. 

Flinfligger  bâr  nrslâktskap  eller  lân  af  samma  beskaffenbet,  som 

dâ  en  i  (Bhin)  i  Mark  Brandenburg  af  de  rbenlândska  kolonis- 

r^rna   benftmnts   efter  bemlandets  bnfvudâod  —  bvars  namn  âr 

at    keltiskt   ursprung   —   eller   dâ   (sâsom    môjligen   âr   fallet) 

de  skandinaviska   flodema   kallats  ëlf,  germ.  'albiz,  efter  fôre- 

bilden  af  ty.  Elbe  (lat.  Albis)?^    Eller  stammar  namnet  kanske 

t'rin   den   indoenropeiska  artiden  ock  bar  dâr  betecknat  vatten- 

drag   —  ja,    kanske   rent   af  naturfôremâl    af  annat    slag    ~ 

med   belt   annan  karakter  an  den,  som  tillkommer  den  svenska 

sji5.  bvars  namn  vi  sôka  fôrklara? 

I  detta  sammanbang  ma  âfven  nâmnas,  att  endast  nâgra 
af  de  sjOnamn,  med  bvilka  jag  bâr  syssiar,  fbrut  gjorts  till  fôre- 
mâl  fôr  etyniologisk  bebandling  af  strângt  vetenskaplig  natur.  * 
Daremot  vimlar  det  i  âldre  socken-,  bârads-  ock  landskaps- 
l)eskrifningar  af  rent  ovetenskapliga  fôrklaringsfôrsôk.  Ett  ock 
annat  af  dessa  bar  dock  enligt  min  mening  i  bufvndsak  trâifat 
det  riktiga,  ock  jag  bar  naturligtvis  dâ  nedan  redogjort  fôr  dem. 
Nâgon  sammanbângande  framstâllning  af  sjônamnen  i  stôrre 
delar  af  riket  saknas,  om  jag  undantager  J.  Nordlanders  ock 
E.  0.  NoRDLiNDERS  ncdan  citerade  fôrtrâffliga  monografier  i 
denna   tidskrift.    I   en    af  vâra  stôrre  tidningar  bar  nyligen  en 

*)  Jfr  Erdmann  Die  angeln  s.    114. 

*^)  Jfr  Brcmer  GPhil.   3,  s.   77<>,   780. 

**)  »Pâ  intet  omrâde  af  svensk  sprâkforskning  torde  dilettantisraen 
hafva  frodats  i  den  grad  som  pâ  ortnaïunsforskiiingeDS».  Noreen  Nord, 
tidskr.    1900,  s.   136. 
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làngre  artikelserie  varit  synlig,  dâr  sjOnamn  hnfvudsakligen  i 
€tt  par  af  Sverges  mellersta  provinser  etymologiskt  behandlats. 
Namnen  samnianstUllas  med  finska,  lapska,  keltiska,  slayiska 
ock  sanskritiska  ord,  ntaD  att  fôrfattaren,  en  bôgt  aktad  ock  pâ 
aDdra  omrâden  syniierligeD  fôrtjânstfnll  man,  sa  vitt  jag  knnnat 
fôrstâ,  haft  den  aflUgsnaste  aning  om  de  spràklagar,  pâ  grand 
af  hvilka  dylika  sammanstâllningar  âro  môjliga.  Namnet  pâ 
den  lilla  8J5n  Besslingen  sknlle  t.  ex.  kunna  hârledas  frân  iriska 
baia  Vatten',  ehnrn  det  enligt  dialektens  Ijudiagar  àv  etymolo- 
giskt  fullstândigt  identiskt  med  no.  Bitlingr,  vanligt  namn  pâ 
smâ  tjJkrn,  eg.  'liten  bit';  i  namnet  J&mlunden  skalle  dôlja  sig 
sanskr.  jala  'vatten';  namnet  E&fsjdn  antages  pâ  en  gang  be- 
sliktat  med  lat.  oavus  oek  lapska  Eovejaur  o.  s.  v.  Nâgot 
tf«eende  vid  8j5namuens  Hldre  former  g(3re8  icke  hâller.  Till 
deîta,  fôr  ëfrigt  pâ  visst  Bâtt  om  mycken  lUrdom  ock  belâsen- 
bet  rittnande  arbete  har  jag  i  allmiinhet  icke  kannat  taga  nâgon 
hânsyn,  hvilket  jag  anser  mig  nëdsakad  att  nâmna,  dârest  nâgon 
icke-fackman  sknlle  fôrnndra  sig  5fver  att  de  dîlr  framstâllda 
harledningarna  ej  hâ,r  blifvit  beaktade.  I  detta  sammanhang 
ma  jag  slntligen  med  tacksamhet  erkâ,nna  den  ntmârkta  vâgled- 
ning  ock  hjâlp,  jag  nnder  mitt  arbete  baft  af  0.  Ryghs  ypperliga 
Tftrk  Norske  gaardenavne  samt  bans  af  handling  om  de  norska 
Qordnamnen  i  >Sproglig-historiske  studier  tilegnede  Prof.  C.  R. 
Unger». 


Na  nâgra  ord  om  den  plan,  jag  i  denna  afbandling  s5kt 
fôija. 

Det  har  varit  min  mening  att  sôka  etymologiskt  fôrklara 
eu  stôrre  antal  enskilda  sjOnamn  ock  pâ  basis  af  dessa  under- 
«ôkningar  gifva  en  Ofversiktlig  framstâlluing  af  de  principer, 
8om  i  frâga  om  betydelse  ock  ordbildning  gjort  sig  gâllande  vid 
oppkomsten  af  denna  grupp  ortnamn.  Ârbetet  afser  bufvudsak- 
ligen  att  tjâna  till  ledning  fôr  kommande  specialundersôkningar 
pi  detta  omrâde,  ock  kan  det  i  nâgon  mâu  sporra  till  sâdana, 
inser  jag  mig  belënad  fôr  min  môda.  Det  torde  namligen  vara 
(^erflôdigt  att  nUmna,  att  detsamma  endast  gôr  ansprâk  pâ  att 
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ut^Orii  en  iiilcdning  till  forskniDgar  pà  detta  arbetsfâlt.  I 
lïctmktande  af  den  synnerligeii  stora  betydelse  det  har  att  vid 
uiiderH^ikningar  af  ortnanin  â  ett  inskrîinktare  omrâde  vara  i 
tilinUlo  att  aiiHlillIa  JRmfOrelser  mcd  sâdaiia  frân  aflâgsnare  hall 
har  Jag  aiilcdinng  att  hoppas,  att  boken  skall  kanua  t^rsvara 
ou,  om  ock  ringa  plats  inom  vâr  namnforskningslitteratur. 

Naturligtvin  har  jag  ej  kuunat  i  denna  nndersOkning  indraga 
hohi  det  ofantliga  materiaict,  utau  inskrânkt  mig  sa  till  vida, 
att  Jag  hilr  direkt  hehaiidlar  blott  do  till  min  kUnnedom  komua 
HJOnanin  i  G(Ua-  ock  Svearike,  som  icke  âro  sammansatta 
niod  appollativerna  sjdt  -vattnet»  -tj&m  o.  d.  nu  lefvande 
ock  hogripliga  ord.  Desi^  samuians&ttniugar  àro  af  tvà  slag: 
s&dana  som  afso  sjOns  naturboskaftenhet,  sftsom  S&flsjdn,  Sand- 
iijdn»  Vallfljdn  o.  d.,  ook  s&daua  som  âro  afledda  af  ortnamn, 
sA8om  Bkflj6hofg&rdaaj6n»  Holmatorpasjdn  o.  s.  v.  Af  deH 
RirstH  gruppeu  ha  diH*k  do  —  om  ock  flyktigt  —  vidrôrts,  som 
iH^lystt  dom  jag  hHr  i  fôrstn  rummet  volât  unders5ka,  som  t.  ex. 
DJupiijdn  uudor  DJupen,  Saxsjdn  under  Saxen,  Sandejôn  ander 
SandOren  o.  s.  v.,  ollor  som  Jag  ansett  utgà  frân  nrsprangligen 
oukla  uamu;  af  don  audra  griip|H'u  de.  som  Jag  trott  vara  bil- 
dado  i\{  g)trduamn  o.  d..  hvilka  sjâlfva  tyckts  mig  innehàlia 
gamla  sjiinamu  af  det  slag,  som  utgQr  det  egentliga  limnet  t^r 
donna  af  handling.  Emollertid  ar  det,  som  nâmnt,  endast  i  ringa 
grad  Jag  knnnat  Hgna  dossa  blott  i  andra  ortnamn  kTarlefvande 
sJiuuHmn  nÂgon  nppniHrksamhot:  de  fordra  on  alldeles  sârskild 
nndors\4niug  af  yuorst  sv&r  iH^k  inveoklad  natnr. 

Pâ  grand  af  doi  ofvan  sagtia  sknile  hâr  alltsÀ  behandla5 
on  namn  sAdam  som  Alkv&ttem,  mou  eJ  —  annat  au  i  audra 
hand  -  dot  oiyuH>logiskt  sa  gott  som  idenriska  AlkTattnet. 
Ooua  Hr  jn  pÀ  sStt  tvk  vis  en  iukonsekveas.  Men  arbetet  har 
hufvndsakligvn  li^ivtagits  i  eiymoKxgiskt  syfte,  ook  jag  har  î 
onlighet  dSIrmeti  oj  velat  at^kilja  sidàua  nanin.  som  iiv^  bildade 
ai^  liU  betydolson  nuniera  t^rdunklado  oixl  nieà  betydelse  sj(^\ 
\aiU'n'  0,  d,  vAikYtn«ni«  Oôtmaren*  Âsandeii*  oek  som  «filr> 
iW  miiipf'u  ioke-faokiuaB  skuUe  ^ska  se  i^^rklande. 

I  afhandlittg^Q  ha  Moit  ddî  oek  di  i  i^rt^igiende -Xoirlafids 
oc'k  UaianMS  sjk^aaiuii  behaihllat^,  Anledsingeii  hinit]  Ir  deb 
an  $ettimilsl«K^tts  kaitv&rk  iItS.  skhd  vmrii  mifi  ;^rç»  «tfÀB£s^ 
|i«»kU  iekf^  iiitt«   framskridiî  «i  lin^.  an  dec  ^^wtanrnr  <iei^ 


XX.  1  INLEDNING.  9 

landsdelar,  dels  ock  framfôr  allt,  att  de  stora  afVikelser  frân 
rikssprâket,  som  dîlrvarande  dialekter  uppvisa,  gëra  en  etymo- 
logisk  behandling  af  de  inom  dem  uppkorana  sjônamnen  betyd- 
ligt  vanskiigare,  an  hvad  fallet  âr  med  det  sydligare  Sverges. 
Dà  en  inskrRnkning  af  stoffet  i  alla  hândelser  var  nôdvândig, 
ansâg  jag  den  lUmpligast  bôra  gôras  i  den  riktniug,  som  ofvan 
antytts. 

Jag   5fvergâr   nu  till  att  mera  detaljerat  redogôra  fôr  huru 
jag  sôkt  réalisera  ofvan  angifna  plan. 

I.    Materialsamiing. 

1)  Uppslags-  L  stickordsformer.  I  frâga  om  dessa  har 
ja$r  valt  de  enligt  min  mening  b'âsta  af  dem,  som  tbrekomma  ft 
kartor,  i  geografiska  arbeten  o.  d.,  d.  v.  s.  dem  som  nârmast 
anslnta  sig  tilI  nttalet  af  namnen  hos  i  de  resp.  sjôarnas  nSlrhet 
hœnde  bildade  personer.  Stundom  bar  jag  pâ  grand  af  erhâllna 
nttalsuppgifter  ansett  mig  bôra  till  stickord  v'àlja  former,  som 
icke  anvânts  af  mig  till  buds  stâende  geografiska  kâllor.  Jag 
skrifver  alltsâ  F&laren  (ej  Pttam,  hvilken  form  nârmast  âter- 
gifver  allmogens  uttal),  Bftlungen  (ej  som  GS  Bdlungen,  af 
skâl  som  nedan  anfôras),  Eolsnaren  (ej  Eôrsnern)  o.  s.  v. 
Den  traditionella  stafningen  af  en  mângd  namn  har  modi- 
fierais i  Ijndenlig  riktning,  alltsâ  J&lmaren  (ej  Hjelmaren 
1.  Hjftlmaren),  Âmten  (ej  Emten),  Juten  (ej  Ojuten)  o.  s.  v. 
F5r  ()frigt  ha  samma  stafningsregler  tillâmpats  som  i  afhand- 
lÎDgens  ôfriga  del;  alltsft  Oinningen  (ej  Jinnîngen),  Flaxen  (ej 
Flakaen),  Skiren  (ej  Sjiren  1.  dyl.).  I  mânga  fall,  dâr  jag 
varit  tveksam,  har  jag  bibebâllit  den  stafning,  mina  kâllor 
anvânt,  sa  t.  ex.  skrifvit  Hviten,  Ljusnaren,  Jônnen.  Fram- 
fôr allt  har  jag  af  hâUit  mig  frân  att  akceptera  rena  konstruk- 
tioner  till  rikssprâk,  âfven  dâr  dessa  haft  god  hemiil  for  sig. 
Sa  har  jag  t.  ex.  till  stickord  valt  den  af  ingen  tryckt  k'àlla 
begagnade  formen  Asbrunnen,  emedan  jag  endast  erhâllit  uttals- 
appgiften  a^sbrun^en,  ock  ehuru  bl.  a.  Wieselgren  anvânder 
skrifnîngen  Arsbrunnen,  hvilken  konstruktion  i  detta  fallet 
nnnolikt  trâffar  det  râtta.  I  âtskilliga  fall  knnna  vâl  andra 
meniogar  gôra  sig  gâllande  i  frâga  om  valet  af  stickordsformer, 
in  dem  jag  hâr  fiJretrâtt.  De  praktiska  olâgenheterna  af  den 
—  enligt    min    mening    blott   skenbara  —  inkonsekvens,  som  i 
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detta  afseeude  uppstâtt,  ha  afbjâlpts  genom  talrika,  kanske 
alltfôr  talrika  korshânvisningar. 

2)  Uttalsformer.  De  fôrst  anfôrda  formerna  âterge  de  i 
narheten  af  sjôn  boende  mera  rikssprâkstalande  personernas 
uttal;  koinmer  sa  allmogeDS,  dâr  detta  fôreter  nâgra  betydande 
afvikelser.  De  erhâllna  uppgifterna  —  dâr  de  mâst  varieraude 
beteckniugssâtt  anvânts  —  bar  jag  ôfverflyttat  till  den  af  lands- 
mâlstidskriften  anvânda  »grofva>  Ijudbeteckningen  (siflFrorna  au- 
gifva:  40  s.  k.  enkel  ock  32  s.  k.  sammansatt  akcent).  Fôr  de  i 
rspr.  i  allm^Lnhet  sammanfallna  Ijnden  i  son  'filius'  ock  sftn, 
best.  formen  af  sft,  bar  i  den  fôrst  angifna  uttalsformen  ft-typen 
anvants;  men  som  det  natarligtvis  âr  af  den  stôrsta  betydelse 
fôr  ett  ords  etymologi  att  k'ânna,  om  traktens  dialekt  i  dessa  fall 
bar  â-  1.  (ôppet)  o-ljud  (e,  s),  lâmnas  dessutom  i  bvarje  sârskilt 
fall,  dâr  upplysning  stâtt  att  fâ,  appgift  om  det  bos  allmogen 
fôrekommande  uttalet.  F5r  ëfrigt  anfôras  i  allm'ânbet  endast 
de  dialektiska  skiftningar,  som  kunna  bafva  etymologisk  yikt 
ock  betydelse.  Nâgon  mera  detaljerad  uttaIsbeteckniDg  an  tid- 
skriftens  »grofva»  bar  det  pâ  grund  af  de  oftast  ânnu  »grôfre» 
uppgifterna  varit  mig  alldeles  omojligt  att  som  bnfvndbeteckniug 
genomfôra.  Dâremot  ba,  nâr  sârskilt  pâlitliga  uppgifter  lâmnats, 
dessa  inom  parentes  anfôrts.  Afven  sàdana  uppgifter,  om  bvil- 
kas  tolkning  jag  ej  varit  fullt  sâker,  bar  jag  inom  citations- 
tecken  âtergifvit.  Dessa  meddelanden  —  af  det  ena  sâvâl  som 
det  andra  slaget  —  ba  anfôrts  i  den  form  jag  erbâllit  dem. 
I  nâgra  fall  bar  jag  mottagit  uppgift  om  att  namnet  existerar, 
men  intet  fâtt  veta  om  dess  uttal.  Dâ  en  sàdan  uppgift  likvisst 
alltid  bar  sitt  direkta  vârde  —  mângen  gang  âr  det  endast 
akceuten  om  hvilken  man  kan  vara  tveksam  —  bar  jag  i  dylika 
fall  inom  »kâllparentesen»  angifvit  att  namnets  befintligbet  genom 
enskild  uppgift  blifvit  bestyrkt. 

Om  de  svârigbeter,  som  varit  fôrknippade  med  att  samia 
ock  tolka  ut(alsnppgifterna,  bar  ofvan  talats.  I  fiera  fall  bade 
mycket  utfôrligare  upplysningar  om  traktens  dialekt  varit  af 
n5den.  Sâsom  exempel  lùâ  anfôras  ôstgôtauamnen  pâ  -arn  ock 
-em.  (med  grav).  Ôstergôtiand  bar  som  bekant  a-,  ft-  ock  e-mâl. 
I  vissa  dialekter  synas  ândelserna  -arn  ock  -em  ba  samman- 
fallit  i  uttalet,  i  andra  ej.  Hvar  representerar  ett  nysvenskt 
-er(n)   ett   Isv.    -ir  ock  bvar  ett  fsv.  -ar?    Ja,  stundom  kan  en 
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sâdan  nppgift  -em  (-ati  I.  -afi)  etymologiskt  tolkas  som  ett  -eln 
1.  -len  1.  -lam  o.  s.  v.  Jag  har  efter  bUsta  fôrmâga  sëkt  utreda 
denna  trassliga  hUrfva. 

3)  Kftlluppgifter.  Efter  uttaisuppgifterna  anfôras  nâgon 
eller  nâgra  af  de  kâllor  fôr  sjônamnen,  jag  haft  till  mitt  fôrfo- 
gaode,  jâmte  de  olika  former,  i  hvilka  de  dâr  fôrekomma.  Dessa 
citât  afse  âfven  att  lâmna  lUsaren  anvisning  odi  bvar  ytterligare 
opplysniugar  i  frâga  om  sjôn,  dess  lâge,  naturfôrhâllanden  o.  s.  v. 
knnna  erbâilas.  Âf  denna  anledning  ha  en  mângd  yngre  arbe- 
ten  anfôrts,  eburu  de  ofta  icke  upplysa  nâgot  om  sjônamncns 
form  utôfver  bvad  stickordsformen  angifver. 

Till  grand  fôr  insamlingen  afmaterialet  bar  lagts  Gène  rai- 
stabeng  kartvUrk  (GS).  En  visa  ojâmnbet  uppstâr  dârigenom 
an  de  blad,  som  omfatta  nordligaste  Vârmland,  ânnu  icke  utkom- 
mit;  dock  bar  jag  sOkt  att  frân  andra  bail  komplettera  den 
locka,  som  sâlnnda  uppstâtt. 

Af  de  tvâ  nummerserier,  med  bvilka  Generalstabens  kart- 
blad  l)eteckDas,  bar  jag  vid  citering  valt  den,  som  i  sig  â,fven 
innesluter  eu  anvisning  om  den  del  (ëstra  1.  vâstra)  af  Sverge, 
i  hvilken  sjôn  'àr  belâgen. 

Âtskilliga  sjonamn,  som  icke  fôrekommit  â  GS,  ba  bâmtats 
frân  arbetet  Sverigts  geologiska  unders'àkning  Ser.  Aa,  Ab 
<S6U).  Dessa  ba  emellertid  oftast  afsett  obetydliga  smâsjôar, 
af  bvilka  en  bel  del  numera  â,ro  delvis  eller  alldeles  igânvuxna, 
aftappade  eller  pft  annat  sâtt  redncerade,  till  fc)ljd  bvaraf  det 
^rskilt  i  frâga  om  dessa  fallit  sig  synnerligen  svârt  att  erbâlla 
npplysningar.  F5r  fnllstandigbetens  skull  bar  jag  dock  ausett 
mig  bôra  npptaga  dem,  trots  att  jag  om  fiera  af  dem  icke  baft 
nâgot  af  vikt  att  meddela. 

Med  afseende  pâ  stafningen  af  de  frân  Forssell  Sverigc 
rjji  h&mtade  ortnamn  se  nUmnda  arbete  s.  13. 

Vid  citât  frân  de  delar  af  Svenskt  diplomatarium  (SD), 
$om  âro  fôrsedda  med  register,  bar  i  regel  endast  ârtal  ock 
delsiffra  anfôns. 

4)  I  frftga  om.  uppgifterna  om  sjôns  Iftge  ma  uâninas, 
att  jag  pâ  grnnd  af  de  talrika  kallbSlnvisningarna  ansett  mig 
icke  behôfva  anfôra  alla  de  socknar,  inom  bvilka  en  sj5  kan 
Tara  belâgen.  I  regel  bar  om  dess  lage  endast  sa  mycket  med- 
delats.  att  fôrvUxling  icke  nppstâr  ock  att  lâsaren  utan  attnUd- 
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gas   râdfrâga   kartan   kan   bilda  sig  en  ungefUrlig  fôrestâllnîng 
om  detsamma. 

5)  Sedan  anfôras  g&rd-,  by-,  socken-^  bftrgnamii  o.  s.  v., 
som  bildats  af  sjônamnet.  Sâsom  ofvan  nâmnts,  utg5ra  dessa 
mângen  gang  mina  bâsta  hjâlpmedel  vid  bestâmmandet  af  8J5- 
namnens  fornsvenska  gestalt.  Ett  stort  antal  af  dessa  bade 
af  denna  grand  med  stort  fog  kunnat  anforas  inom  »form- 
parentesen:^. 

6)  Kommer  sa  den  rent  etymologiska  behandlingen. 
Om  de  synpunkter,  som  dàrvidlag  kunna  gOra  sig  gâllande,  bar 
ofvan  ordats.  Vid  ordens  etymologiserande  bar  jag  utgâtt  frân 
fullt  sâkra  fall,  bvilka  jag  sedermera  vid  val  mellan  fiera  mtij- 
ligbeter  stadigt  haft  for  ôgonen.  Hôgst  ogârna  ock  blott  i  ytterst  • 
fâ  fall  bar  jag  —  med  stor  tvekan  —  akcepterat  en  hârledning 
frân  ord  eller  stammar,  som  for  ëfrigt  icke  âro  uppvisade  i  de 
germanska  sprâken.  Det  'àr  klart,  att  man  pâ  detta  omrâde  i 
mftnga  fall  icke  kommer  5fver  en  blott  fôrmodan.  ^Etymologien, 
die  nur  môglicb  sind,  baben  nicbt  eben  grossen  wert3>  sâger 
HùBSCHMANN  i  cn  anmâlan  af  sin  Armen.  gramm.  (Indog. 
Forscb.  X);  men  ôfver  dylika  osâkra  ock  famlande  fbrsôk  mâste 
dock  vâgen  till  stOrre  klarbet  ock  mera  positiva  résultat  gâ 
fram.  Jag  bar  emellertid  i  det  tbljande  undertryckt  mânga 
dylika  fôrmodanden,  om  de  ocksâ  môjligen  kunnat  te  sig  nog  sa 
ftJrdelaktiga  pâ  papperet.  Bland  de  etymologier,  som  jag  nedan 
framstâller,  finns  det  ett  stôrre  antal,  om  bvilkas  riktigbet  jag 
sjâlf  âr  sa  ôfvertygad,  som  man  i  dylika  frâgor  ôfver  bufvud  kan 
vara.  Vid  dessa  bar  jag  icke  gjort  nâgot  slags  réservation  i 
form  af  ett  »mî)jligen»,  >kanske»  1.  dyl.;  men  vill  naturligtvis 
diirmed  icke  bafva  sagt,  att  de  icke  kunna  kastas  Ofver  ânda 
af  nya  fôr  mig  obekanta  fakta,  som  en  kommande  forskning 
kan  draga  fram  i  Ijuset.  F3r  vissa  namn  anser  jag  det  nastan 
lonlOst  att  spOrja  efter  b'ârledningen.  De  synas  vara  nedârfda 
frân  urindoeuropeisk  tid,  ock  deras  egentliga  betj'delse  var  sanno- 
likt  ej  kând  ens  fôr  det  folk,  som  bâr  en  gang  gaf  vâra  sjôar 
namn^ 

^)  Stundom  kânner  man  sig  rent  af  frestad  att  uppkasta  den  kan- 
eke  kâtterska  frâgan,  om  vissa  af  dessa  gamla  ortnamn  ôfver  hufvud 
taget  n&gonsin  haft  nâgon  egentlig  betydelse.  Nâr  man  t.  ex.  ser  do 
hos    Rygh    Stud.    s.    67    uppràknade  fno.  alfnamnen    pâ  -str  :  Jôstra, 
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I  visa  mân  kan  jag  sâinnda  delà  den  skepticism  i  frâga  om 
tydningen  af  dylika  namn,  fôr  hvilken  Hirt  SPBB  21:  124  gOr 
î<ig  till  tolk.  Man  fâr  sâinnda  ej  a  priori  fôrutsfttta,  att  alla  sâdana 
ord  kunna  tydas.  Fôr  mànga  fall  anser  jag  dock  denna  skep- 
ticism vara  till  fôga  bâtnad  fôr  vetenskapen.  Stammen  eller 
grundordet  kan  —  âtminstone  hvad  de  svenska  sjOnamnen 
betrâflar  —  ganska  ofta  genom  jâmfôrelser  ock  framdragande  af 
analoga  fall  bestâmmas. 

Att  ntan  ôlVersikt  ôfver  hela  materialet  ock  stndier  af  det- 
samma  soka  tolka  enskilda  sj(hiamn  torde  i  de  flatta  fall  vara 
iQnlôs  mdda.  En  dylik  forskning  mynnar  vanligen  ut  i  giss- 
niogar,  om  hvilka  Noreens  ord  (Nord,  tidskr.  1900,  s.  138)  âro 
ûUâmpliga,  att  >den  ena  ofta  kan  vara  lika  rimiig  som  den 
&Qdra~.  De  reut  teoretiska  môjligheter,  som  stâ  forskaren  till 
Hods  vid  fërs5ken  att  tyda  ett  sjOuamn,  aro  icke  sallan  ganska 
mànga,  ock  valet  blir  ntan  tillgftng  till  omfattande  samlingar 
i;:inska  tillfâlligt.  Ett  namu  som  t.  ex.  Bj&lken  knnde  jn  teoretiskt 
sett  innebâlla  ett  fârgnamn  aflett  mcd  suffixet  k  (jfr  Bj&lfven);  det 
knnde  betyda  'den  blftsande,  hvinande  sjon'  (se  Bj&lmen);  det 
konde  vara  sa  gott  som  identiskt  med  sskr.  bhargas  'glans*  — 
det  îir  dock  intet  af  allt  detta  (hvilket  en  nârmare  efterforsk- 
ning  torde  visa),  det  inuehâller  helt  enkelt  best.  formen  af 
$bst.  bjftlke. 

Men  dUrmed  mâste  man  màngen  gftng  nOja  sig:  till  den 
bestamda  fôrestâllning,  som  légat  till  gruud  fôr  namngifningen, 
lyckas  man  lângt  ifrftn  alltid  trânga. 

Samtliga  blir  framstâllda  etymologier  îiro  mina  egna,  dâr 
ej  motsatsen  uttryckligen  angifves.  De  %x  Ofrigt  mycket  fâ 
etymologiska  fttrslag,  som  till  mig  muntligen  eller  skriftligen 
framstillts,  citeras  naturligtvis,  âfven  de  af  mig  ibrkastade,  som 
jag  ansett  lôna  môdan  att  upptaga  —  de  senare  dock  utan  npp- 
pfvande  af  namn.  De  bar  afvisade  môjligbeter  till  etymologisk 
tolkning   af  âtskilliga   sjonamn,    vid    bvilkas  framstallande  jag 


Istra,  Ifistra,  Ostr,  Vînstr,  eller  de  p&  samma  sâtt  bildadc  ÔDaiii- 
lurti  Fléstr,  Mostr,  Mystr,  Ôstr,  Rokstr,  kan  man  ej  viirja  ëig  iX\x 
itD  tankeD,  att  nagra  nf  dessa  nppstâtt  genom  nâgon  obetydlig  for- 
iadring  i  konsonantiskt  eller  vokaliskt  afseende  af  fônit  bekanta  ock 
Utrânda  namn  pâ  liknande  naturforemâl.  Jfr  t.  ex.  de  i  Kalmar  lân 
btligoA  sjôama  'Findeln,  Frindeln  ock  Grindeln. 
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îcke  antyder  nâgot  slags  kâlla,  aro  sâdaua  som  jag  tâ,nkt  mig 
sknlle  af  en  eller  annan  lâsare  knnua  uppkastas  ock  om  hvilka 
jag  dàrfôr  velat  i  tide  yttra  min  mening. 

De  i  denna  afdelning  fôrekommande  gta,ti8ti8ka  uppgifterna 
rôrande  frekvensen  af  8j(3namn  rôra,  dâ  intet  annat  sslrskilt 
augifves,  generalstabens  kartor  ôfver  Gôta-  ock  Svealand  (utom 
Dalarna). 

De  fôljande  afdelningarna  komma  att  innehâlla: 

II.    Ofversikt  af  sjSnamnens  bildningssâtt. 

III.  Ofversikt  af  sjônamnens  betydelse. 

IV.  ûfversikt  af  medeist  sjfinamn  bildade  gârd-,  socken- 
namn  o.  d. 

V.    Anmârkningar  om  sjônamnens  aider,  utbredning  o.  d. 
Slutligen   meddelas    en  fôrteckning  pâ  mina  meddelare 
—  hvilka  jag  dock  redan  hâr  bringar  mitt  vôrdsamma  ock  hjârt- 
liga  tack  —  ock  vidare  en  lista  pâ  anvânda  kUllskrifter. 


Med  afseende  pâ  det  framstâllningssatt,  som  i  det  fôl- 
jande valts,  ma  nâmnas,  att  utrymmet  tyvârr  omôjliggjort  en  i 
egentlig  mening  popnlar  form.  Dâ  ortnamnsforskningen  har 
mânga  vanner  utanfôr  sprâkmUnnens  krets,  hade  det  annars 
varit  mig  kart,  om  jag  kunnat  gôra  framstUllningen  sa  bred,  att 
sprâkhistoriska  kunskaper  icke  for  lUsaren  behëftfôrutsUttas.  Ëmel- 
lertid  ha,  sâsom  fackmannen  lUtt  finner,  vissa  eftergifter  i  denna 
riktning  gjorts.  Dock  ma  sllrskilt  framhâllas,  att  jag  i  all- 
mâ,nhet  icke  utvecklat  skalen  till  att  sâdana  fôrut  framstâ^Uda 
etymologier  ratats,  hvilkas  oriktighet  fôr  den  sprâkhistoriskt 
bildade  sprâkmannen  ligger  i  ôppen  dag:  fôr  dessa  fall  mâste 
jag  hos  de  ôfriga  Islsarne  anhâlla  att  blifva  trodd  pâ  mitt  ord. 
Dâremot  har  jag  âgnat  mycken  tid  ock  omsorg  ât  att  sôka  upp- 
visa  oantagligheten  af  âtskilliga  hârledningar,  som  visserligen 
âro  forment  mOjliga  ock  kunna  tyckas  ligga  nâra  till  hands, 
men  som  af  olika  skîil  icke  fôrtjâna  nâgot  afseende. 

I  detta  sammanhang  ma  âfven  nâmnas,  att  den  alfabetiska 
uppstâllningsformen  enligt  min  mening  hâr  varit  den  enda,  som 
med   fôrdel   knnnat   anvândas.    En   sammanhângande   resonne- 
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rande  framstâllniDg  hade  visserligen  fôr  iRsaren  varit  mera  njut- 
bar,  liksom  fôr  mig  sjâlf  ntan  tvifvel  betydligt  angenSlmare  att 
ntarbeta.  Men  det  àr  utan  vidare  klart,  att  om  en  sftdan  fram- 
stâllniogsform  valts,  en  stor  del  af  de  faktiska  npplysningarna 
01U  nttal,  â,ldre  former,  iSlge  o.  d.,  som  hslr  lâmnats,  dâ  fôr 
c^fversiktlighetens  skull  mâst  uteslutas.  Emellertid  hade  en  dylik 
àtgârd  minskat  bokens  vetenskapliga  vârde,  ock  dâ  jag  med  mitt 
arbete  i  fôrsta  rummet  afsett  att  gôra  nytta,  har  jag  icke  knnuat 
eller  velat  tillgripa  densamma. 

Vidare  ma  nâmnag,  att  jag  vid  artiklarnas  affattaude  ntgâtt 
fràn  den  fôrntsâ,ttningen,  att  arbetet  i  allmânhet  skulle  komma 
att  anvândas  som  uppslagsbok,  ehnrnvâ,!  dess  egentliga  syfte  — 
som  iornt  nftmnt  —  'àr  ett  helt  annat.  Till  fôljd  hâraf  har  jag 
hs&r  ock  d'àr  i  viktigare  fall  ansett  npprepningar  vara  af  nëden: 
en  mângd  dylika  ha  dock  undvikits  genom  korshâ^nvisningar,  af 
hvilka  jag  entr'âget  nppmanar  den  intresserade  lâsaren  att  begagna 
sig.  FOr  den  emellertid,  som  Qnskar  fQrvUrfva  sig  en  mera 
sjâlfstandig  nppfattning  om  vârdet  af  enstaka  tolkningar,  âr  det 
oondg&ngligen  nëdvândigt  att  genomlUsa  boken  i  ett  samman- 
hang  eller  fttminstone  stôrre  partier  af  densamma. 


Mitt  arbete  har  jag  tillâtit  mig  tillagna  min  fôrre  lâ,rare 
oek  fôrman  professor  âdolf  Noreen,  hvilken  nngefâr  vid  den 
tid,  dà  det  kommer  att  blifva  fârdigtryckt,  ingâr  i  sitt  femtionde 
lefnadsâr.  Det  ftr  ett  ringa  ock  ansprâkslôst  uttryck  fôr  den 
Tanna  tacksamhet,  jag  kanner  fôr  allt,  hvad  jag  af  honom  fâtt 
mottaga  af  vetande  ock  impulser,  samt  fôr  de  lifvande  ock  till- 
varoD  fôrdjupande  intressen,  som  han  fôrstâtt  iitt  ingifva.  Att 
jag  vid  detta  tillfàlle  icke  bar  nâgot  battre  ock  solidare  att  bjuda 
honom,  beror  till  nâgon  del  dârpâ,  att  jag  i  allmânhet  icke  haft 
andra  stnnder  af  dygnet  att  fôrfoga  ôfver  i  ock  fôr  sjàlfstandig 
vetenskaplig  vârksamhet  an  sâdana,  dâ  sannolikt  de  al  Ira  flasta 
bvila  frân  sitt  dagsarbete. 


AbUorrsjSn  o.  d.,  se  Asplângen. 

AcksJSiiy  se  Garpen. 

Addaren,  vanl.  adMar^n  (Addar[e>  Hermelin  1802,  RadloiT 
\:i:\  [1804],  Tham  Sthm  s.  223,  GS  G  Ô  31;  Addan  SGU  Aa 
KiO:  2)  LâDna  o.  Skederids  s:nar,  Sjahundra  bd  Uppl.:  Adde- 
boda.  Detta  Hr  antagligen  gamma  gârdnamn,  som  âr  1344  skrifves 
Addabol  (SD  V)  ock  hvars  fôrsta  led  natarligtvis  med  Lund- 
jrren  Sv.  Im.  X.  G,  s.  7  'àv  att  s5ka  i  personnamnet  Adde^  SjO- 
namnet  'àr  dock  ingalnnda  direkt  bildat  af  personnamnet,  utan 
(xîr  betraktas  som  ett  slags  snbtraktionsbildning  af  det  anfôrda 
^irdnauinet.  Pâ  samma  satt  âr  sjônamnet  Oissmunnen  bildat, 
afvcDsom  Ubbasjdn  (GS  2  Ô  40)  till  Ubbaboda  (: personnamnet 
Ubbe*),  Ôrkeneds  sn  Skâne,  ock  Vâstgôtesjôn  (GS  2  Ô  32) 
Grythytte  sn  Vstml.:  Vftstgôtetorp.  Med  afseende  pâ  snffixet 
tnmârkes,  att  sj5n  Angaren  'àr  belâgen  icke  lângt  frân  Adda- 
ren.  Formcn  Addan  beror  vâl  —  dârest  den  vârkiigen  fore- 
kommit  i  det  talade  sprâket  —  pâ  anslutning  till  namnet  â  den 
likaledes  i  n'ârheten  liggande  Hufvan. 

AfliDgen  aMog^gen. 

1)  (AUvin  Mo  s.  105,  GS  2  Ô  36)  Linderâs  sn,  N.  Vedbo 
hd  Smâl. 

2)  Stora  o.  Lilla  (Nora  bargsl.  s.  67  [1791],  Hermelin  1803, 
GS  2  Ô  31)  Ljusnarsbârgs  sn,  N.  Kopparbâ,rgs  bârgsl.  Vstml.: 
AflAngen,  Afl&ngsbftrg. 

3)  af  allmogen  nttalat  ft^vlog^gen  (Âflftngen  Fernow  s.  18 
\773];   Afl&ngen  Lex.  7:  395)  Visnums  sn  Vrml.:  Aflftngshult. 

8j5arnas  form  har  gifvit  anledning  till  namnet.  Dock  'àr 
det   ej    fnllt   sSlkert,  att  det  utgâr  frân  fsv.  aflanger,  sv.  aflftng 

*)  Oin   dctta  naïun  se  nîinnare  Dyrlund  AfnO   1886,  b.   314. 
-)  Jfr  Falkiii.  s.   161. 
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'oblongus',  dâ  detta  ord  ar  lânat  i  jâmfôrelsevis  sen  tid.  Môj- 
ligen  bër  i  stallet  ordet  fôras  till  fsv.  af-,  oflangerS  dock  icke 
i  dess  vanliga  betydelse  'i'or  lâng',  utan  den  af  'mycket  lâng', 
hvilken  man  kan  fôratsâtta  pà  den  grand  att  pref.  of-  i  fsv. 
stnndom,  om  ocksâ  nndantagsvis,  upptrâder  med  en  dylik  fôr- 
stârkande  betydelse;  jfr  fsv.  ofmykil  Sdw.  ock  Rz  under  av-. 
Ëtt  motsvarande  no.  ord  i  samma  bet.  ingâr  sannolikt  i  gârdnam- 
net  Aflangrud;  se  Bugge  hos  Kygh  NG  3:  50.  —  Mot  hârled- 
ningen  frân  fsv.  aflanger  i  bet.  'mycket  lâng'  talar  dock  den 
omstândigheten,  att  sjOarna  âtminstone  numera  ej  g5ra  skiil  ior 
ett  dylikt  namn;  betydligt  b&ttre  passar  bet.  'aflâng'  in  pâ  deras 
form.  —  Fsv.  *  Aflanger. 

Afskaken  (Lotter  c.  1750)  Àlfdals  hd  Vrml.;  se  iskaken. 

Afsfttern  (Hermelin  1818)  Vena  sn,  Sevedes  hd  Klm.;  âr 
mig  fôr  Qfrigt  obekant,  hvadan  det  faller  sig  svàrt  att  uttala  sig 
om  dess  harledning.  Snarast  ligger  ett  (nnmera  fc)rsvannet) 
gârdnamn  till  grand;  jfr  Bars&ttern,  Glaâkern^  Knabbarpen  o.  s.  v. 

Afven  a»ven^. 

1)  (GS  4  Ô  36)  Tornesfalla  sn,  S.  Tjasts  hd  Klm.:  Afvesl&tt. 

2)  (enl.  uppgift)  Fagerhults  sn,  Hanbôrds  hd  Klm.;  â  GS 
3  Ô  38  kallad  Avesjôn. 

Har  fôreligger  samma  ord,  som  ingâr  i  sv.  dial.  (afv.  klm.) 
afve  m.  'st5rre  1.  mindre  vattensamling  m.  m.'^;  jfr  de  norrl. 
sj5namnen  AfvanS  Hom-,  Storafvan  samt  AfVe^ôn  (GS  3  O 
38)^.  Om  hârledningen  (:  fsv.  af)  se  Bagge  hos  Nor.  Sv.  Im. 
IV.  2:  226.     Jfr  Agen. 

Afvern  a^ver^n  (Afweren  Lotter  c.  1750;  AfVem  Hermelin 
1803,  Tham  Link.  s.  35,  GS  3  Ô  33),  ansenlig  sj5  i  Bo  sn,  Skyller- 
sta  hd  Nke,  pâ  grânsen  till  Ôg.:  Afverby.  Detta  gârdnamn 
skrifves  âr  1381  Afra  Byndh  (SRP  nr  1597)  ock  âr  1385  Afùra- 
byghd  (anf.  arb.  nr  2158).  Sj5n  synes  alltsâ  i  fsv.  tid  ha  kal- 
lats   Afre.    Namnet  pâ  denna  ganska  stora  sjô  h^i  natorligtvis 

^)  Jfr  forinon  Àflàngen. 

^)  Om  dessa  prefix  so  fôr  ôfrigt  Lidén  Z.  altind.  u.  vcrgl.  spraob- 
gcsch.  8.  76. 

3)  Cm  ordct  se  Rz  s.   16  b,  Nor.  Ordb.  fryksd.  8.  2,  Ak.  ordl). 
*)  Nordlinder  Sv.  Im.  VI.  3:  15. 

•*)  En  annan  fin  den  ofvan  nânmda,  hvars  namii  val  ocksa  urspr. 
varit  osaumiansatt  ;  kanskc  ar  fôr  ôfrigt  afv-en  bar  anuu  i  diig  den  enkla 
namnformon  bruklig. 


XX.  l  iiskaken— Agren.  19 

skiljas  frftn  Afven  ock  môjligen  fôras  till  den  ien.  stam  op,  ap 
Vatten',  som  fôrekommer  t.  ex.  i  preuss.  ape,  lit.  ùpé  'flod\i 
ft&kr.  àp  gen.  apàs  'vatten'  oeh  kanske  âfven  lat.  amnis.  Se  i 
fr&ga  om  bet.  nnder  Maren,  Moren,  Noen,  N&taren,  Unden,  yftneriiy 
Tftttera  m.  fl.  Eunde  man  emellertid  kanske  snarare  tânka  pà  en 
8ubstantivering  af  ett  adj.  motsvarande  got.  abrs  '^tark,  hâftig'? 

igaren  (Hermelin  1802,  Tham  Sthm  s.  311)  Vârdinge  sn, 
Ôknebo  hd  Sdml.;  enl.  uppgift  en  môrk  oek  dyster  skogssjO.  Den 
kaJIas  nu  enl.  GS  5  Ô  33  samt  skriftligt  meddelande  Akaren  (se 
d.  o.  2);  men  niQjligen  Hr  den  bos  Hermelin  oek  Thâm  anfôrda 
g-tbrmen  den  Sllsta.  I  alla  handelser  â.r  det  vanskligt  att  under 
Bàdana  fôrhâllanden  yttra  si^  om  ordets  hllrledning.  —  En  stam 
ag-  ingàr  i  fiera  namn  â  nordiska  vattendrag,  sâsom  Agen, 
AgYattmet  (GS  1  V  31),  no.  Agsjoen  (Rygh  NG  3:  317),  vidare 
AgaAn  Kinnevalds  hd  Smàl.,  fno.  âlfnamnet  Agvegla  (Rygh  NG 
1:  209).  Doek  Hr  det  ingaluuda  sâkert,  att  alla  dessa  namn 
sinsemellan  Uro  besl&ktade  (om  t.  ex.  Agen  se  d.  o.).  I  âtskil- 
liga  ortnamn  sftsom  fsv.  Agabothe  (jfr  nsv.  Agebo[fidôn]  GS  3 
Ô  39)  t%religger  vâl  mansnamnet  Aghi^ 

Om  vi  ha  att  ntgâ  frân  g-formen.  âr  vârt  sjënamn  môjligen 
beslUktat  med  sskr.  yahùs  'rastl5s',  till  hvilket  fht.  jagôn  brukar 
stâllas^.  Betydelsen  vore  dâ  densamma  som  t.  ex.  i  Svinnaren  oek 
mQjligen  âfven  Akaren.  Snarare  b5r  det  doek  fôras  till  sskr.  aghàs 
'schlimm,  gefâhrlieh,  bOse'  (som  knappast  utgàr  frân  ett  ien. 
»)g^U  aghalàs  'sehlimm',  got.  aglus  'beschwerlich'  o.  s.  v.,  agluba 
'schwer';  jfr  Aglan.  1  sa  fall  vore  med  afseende  pâ  betydelsen 
Bifven,  niem  nârmast  jftmfôrliga.  Den  i  Norge  fôrekommande 
âlfnamnsstammen  Ag-  styles  af  Rygh  NG  3:  317  till  no.  aga 
'myllra,  vimla'  Ross.  —  Fsv.  'Aghir  (utan  omljud  som  fsv. 
ICœlir,  fno.  Aspir  0.  s.  v.,  se  afd.  II). 

Agen  a^gen^  pi.  (af  3,  4)  *Agama. 

1)  Agen  (GS  2  Ô  31)  Râmmens  sn,  Filipstads  bgrgsl.  Vrml.; 
DO.  om  sjôn  Bredrefven. 

2)  Agen  (Hermelin  1803)  pâ  grânsen  mellan  Grythytte  bîirgsl. 
Vstml.  0.  Gâsborns  sn  Vrml. 

0  Lundgr.  Sv.  Im.  X.  6:  9. 

*)  Se  t.  ex.  Uhlenbeck  Et.  wb.  d.  altind.  spr.  ock  Kluge  Et.  wh.; 
jfr  dtK^k   Hirt  Ablaut  s.    132. 

Sp.  ianffsm.  XX.  î.  ti 
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:i  V  32).  Agrnaren:  Agnsjdn  =  Axaren:  Azsjdn.  Jfr  fôr  Ofrigt 
An^rarn  ock  de  i  denna  art.  anfôrda  sjônamnen  AngBjdn.  — 
Knappast  âr  namnet  en  bildning  pâ  -(n)ir  af  den  under  Agaren 
omtalade  dit-  ock  sjOnamnsstammeu,  i  hvilket  fall  Agnaren: 
Agaren  =  N&snaren:  fsv.  'Nœsir  =  Snesnaren:  Snesaren  o.  s.  v. 
Akar(e)n  a^kar^n. 

1)  (Hermelin  1804,  Tham  Nyk.  s.  16,  6S  4  Ô  33),  numera 
obetydlig,  niyeket  urtappad  8J5  i  Dunkers  sn,  Villâttinge  hd 
Sdml.:  Akaren. 

2)  (6S  5  Ô  33  samt  enl.  uppgift)  Vârdinge  sn,  Ôknebo  hd 
Sdml.  =  Agaren,  se  d.  o. 

3I(\jligen  âr  ordet  bildat  af  samma  stam  som  det  af  Rygh 
XG  2:  317  ponerade  fno.  alfnamnet  Aka.  Om  detta  ord  fram- 
kastar  R.  den  môjligheten,  att  det  àr  bildat  af  v.  âka  'âka';  se 
uanuare  Âklângen  (Aklàngen).  SkuUe  man  snarare  vâga  jamfôra 
$$kr.  ajiràs  'rask'?  Jfr  i  sa  fall  med  afseende  pâ  bet.  Svinnaren 
$anit  iii(5jligen  â,fven  Agaren.  —  Fsv.  *Akir. 

Aklàngen,  se  iklàngea. 

Alden  alMen  'àv  numera  det  vanliga  namnet  â  Alen  1, 
bvaraf  det  torde  bOra  betraktas  som  en  yngre  afledning.  Jfr 
Qied  afseende  pâ  suffixet  sjënamnen  Tagden,  Ygden,  ôfden,  no. 
Ojefden  (:  alfnamnet  Jœv)  o.  s.  v. 

Alen. 

1)  Stora  ock  LiUa,  a*len  (Crselins  s.  392  [1774],  GS  3  Ô 
37)  Màlilla  ock  MQrlunda  s:nar,  Aspelands  hd  Rlm.;  kallas  nu 
oftare  Alden. 

2)  a^en  (Widegren  1:  597  [1818])  Atvids  sn,  Bankekinds 
bd  Ôg.;  sjOn  kallas  sa  jUmte  Alsen,  hvarom  se  nsii*mare  un- 
der d.  o. 

3)  (Ahlen  Lotter  c.  1750;  Alen  HQjer  K.),  samma  sj5  som 
GS  1  V  33  kallas  Eldan  ock  af  Hermelin  Âlen,  se  fôr  ôfrigt 
dessa  ord;  sSlkerligen  ej  att  sammanstâUa  med  1 — 2,  sa  vida  ej 
en  folketymologisk  anslutning  till  trâdnamnet  al  fôreligger. 

En  stam  al-  'àr  i  germ.  flod-  ock  sjônamn  ganska  vanlig. 
Den  torde  i  fiera  fall  etymologiskt  sammanhânga  med  den  be- 
kanta  vilrbalstammen  i  got.  alan  o.  s.  v.,  hvarom  se  n^lrmare 
ander  JUstem.  I  hâr  ft^religgande  sjônamn  ha  vi  dock  icke  att 
S4;ka  denna  stam,  utan  ordet  ûr  helt  enkelt  trâdnamnet  al»  alltsâ 
samma   som   ingàr   i   Al(e)8jdn   (GS  3  Ô  39,  1  0  38,  4  Ô  37, 
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.     ■>M.  o  Ô  33,  4  Ô  33),  Aldersjôn 

^  ..         •    :  .  Jtlegdl  (3  Ô  38),  Altrftsket  (Luleâ, 

:   :;  :  jt'r  gârdnamnet  Alsjd.^     Jfr  fôr 

>«.'iu  A^eny  Aspen,  Bjôrken,  Eken,  Enen, 

.>*^.*i    ^   >^   V.     Om  tyska  vattendragsnamn  af 

..    :  iuîiariîot  al;  se  Lohnieyer  i  Herrigs  Arch. 

i,...;    V^ï  V  4l:  105  fôlj.;  jfr  âfven  Fôrstem.  2:  98. 

....     -    v.Ncvîîîoii  hos  detta  ock  ofvanstâende  af  trâd- 

..V.V   viv  :utr.:  v"»od  akc.  1)  galler  hvad  som  yttras  under 

K-^uàhi  syuos  ha  varit  namnet  pâ  don  sjo,  som  nâr- 
s.\.^uii;is  -.nulor  Allgranneu  4.     I  Valdeniar  IIis  jordebok^ 

vj,.    .w    Aiiruthœ   os,  hvarnied  (sâsom  lâtteligen  inses  af 

viv    sti,    s^^uu   studerar   kartan)   mâste  âsyftas  myimiDgen 

.    A.»      .Ul^unnen  (I.  Allgunnasjôn)^  utfallande  â,  som  toljer 

:w.uNÀ.-^t»*$:râuson,    pâ   samma   satt  som  det  strax  ftJrut  namnda 

wavitv  otf  v'^^**  'Sœnde,  se  SSnnen)  afser  samma  as  inlopp  i  den 

..»v>«-.-ituio  Sandsjôn.    Att  i  nttryeket  alguthœ  os  sjônamnet  ock 

j     u^i^t   àuamn   iugâr,  âr  hôjt  Ofver  allt  tvifvel;  jfr  t.  ex.  ut- 

.1  wtvot  eksio  os  i  samma  urkund.    Detta  namn  Algudhi  tycks 

\.«rji   ott  af  de  mânga  sjônamn  med  mytisk  innebôrd,  som  fôre- 

kvuiuua   â   gnlnserna   till  det  nnyarande  KronobUrgs  lan.    Sjôn 

sxues   ha  varit  hâlgad  ât  samtliga  hufvudgudarna,  sâsom  afven 

deu  hHigedom  hvars  namn  ânnu  kvarlefver  i  gârdnamnet  Alguvid» 

Kaga  sn  Ôg.,  âr  1345  skrifvet  algothawi,  algudhawi,  algudhw 

SD  V^.    Jfr  om  analoga  fall  H.  Môller  ZfdWortf.  4:  118.  Samma 

betydelse  har  sjônanmet  B&grnaren  samt  vâl  ocksâ  Gusjdn  (/Guda- 

8jôn)-\  —  Som  nâmnts,  har  sjôn  afven  kommit  att  bîlra  namnet 

AUgunnen.    Att  detta  namn  icke  ar  af  uugt  datum,  framgâraf 

hvad  nedan  anfôres  i  den  artikel,  d^r  detta  sjQnamn  behandias, 

om    hvilken   fôr  ôfrigt  l^saren  torde  taga  k^nnedom  i  samman- 

liang  med  den  hilr  lemnade  framstallningen. 

Det  gamla  namnet  Algudhi  skuUe  knnna  lefva  kvar  i  gârd- 
namnet  Algushylte,   namnet  AUgunnen  i  det  AUguna,  hvilket 


^)  Se  Sv.  postortlex.  s.   7  (1894). 

2)  Se  iitdraget  hos  Schlyter  VGL  s.  691. 

3)  GS  1  Ô  38  fclaktigt:  Alguinssjôn. 

^)  Hâr  ar  dock  en  annan  tolkning  mÔjlig;  jfr  under  Tynn. 

*)  GS  1   Ô  37   2  ggr. 
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pà  IrtôO-talet  upptrader  som  uamn  â  samma  gârd.  Fôrekoms- 
ten  af  de  bflda  namnen  bOr  kanske  fôrklaras  sfl,  att  Algudhi 
varit  benamningen  â  sjOn  frân  danska  sidan,  Algun  eller  Al- 
ganni  diiremot  det  namn  som  i  Smâland  tilldelats  densamma. 
I  û  fall  vore  —  pâ  grnnd  af  Ijudlikheten  de  bâda  namnen  emel- 
lan  —  snarast  det  ena  att  fatta  gom  en  ombildning  af  det  andra. 
Pà  samma  8âtt  bar  den  bredvid  liggande  sjôn  Frillen  af  dans- 
karna  kallats  FTil)e.  Emellertid  Intar  jag  snarast  ât  fôljande 
nppfattning  af  fôrhâllandet  mellan  de  bâda  sjQnamnen.  Jag  an- 
ta^'er,  att  ett  'Algunnr  Ijudlagsenligt  blifvit  •Algul)r,  pâ  samma 
^tt  som  fsv.  {)iirku{)r  ({)orgadr),  ett  likaledes  pâ  -gunnr  bildat 
kvinnonamn,  eller  J)urul)r,  Porku{)er^  uppstâtt  ur  former  pâ 
•oniir.  Af  detta  *Alga})r  âr  Alg^thœ  fôr  Algiiniiœ(r)  en  analo-* 
jriskt  bildad  gen.  sg.  eller  mOjligen  an-stam.  Se  f(5r  (Jfrigt  All- 
CTiieH,  sarskilt  s.  30. 

Alguten   a'igu^ten   (GS  4  Ô  36),    liten    sjô  i  Odensvi  sn, 

"^  Tjugts   hd    Klni.,    i    en  bygd  med  urâldrig  odlîng.     Alldeles 

i  oërheten    ligger   den    lilla   Frdsjdn  oek   lângre   bort  sjôarna 

Tynn  ock  Toren,  bvilka  sjônamn  knnna  hafva  ett  mytiskt  ar- 

•*pning.    L'âgges   hârtill,    att   namnet   pâ   socknen    'àr   Odensvi, 

*yne8  man    mig   hafva    skal  fî5r  fôljande  antagande,  som  dock 

med  tvekan    framstâlles.    Namnet   kan   ntgâ   frân    ett  fsv.  Al- 

guter  :  isl.     Algautr  =  fsv.    Gk>(t)8taver    nsv.  Gustaf  :  fsv.  Qot- 

sUver  isl.    'Gautstafr.     Detta  Alguter  âr  sammansatt  med  ett 

Otfterssisl.  Gkiutr,  namn  pâ  Oden^;  jfr  den  analoga  fôrklarin- 

^0  af  Vigotten.    'Algautr  (hvaraf  Alguten):  gndanamnet  Gktutr 

(bvaraf  mOjligen  sjQnamnet  Gdten)^  = 'Algunnr  (bvaraf  All- 

gonnen):  valkyrie-  1.  gudinnenamnet  Gonnr.    Att  Oden  just  af 

gOtama  kallats  Gkiutr  (Goter),  framhâUes  af  Rossinna  IF  7:  299 

ock  i  dftr  citerad  litteratur  samt  Mnch  Germ.  himmelsgott  s.  10 

notCD.    Om   namnet   se   fôr   ôfrigt  utfôrligare  Lnndgr.  Hednisk 

tro  s.  6  f()lj.     Namnen  Algut(er)  ock  Goter  âro  natnriigtvis  fôr 

ofrigt  identiska  med  de  i  fsv.  fôrekommande  likalydande  person- 

namnen,   om    bvilka   se   Lundgr.    8v.    Im.  X.  f>.     Men  dessa  ha 

icke  —  vare  sig  medelbart  eller  omedelbart  —  légat  till  grund 

for   vârt    sjOnamn,    lika    litet   som   Allgunnen  bildats  af  nâgot 

*)  Jfr  Nor.  Aschw.  jj^*.   §  229. 

-)  Griinnisniàl. 

^)   Fôr  detta  namn  forcdrager  jag  dock   en   annan   harlcdning. 
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1    V  :*  flKc^       iiîlrlieten  af  sjôn  nâgot  Al- 

(4  0  ^B  iV"''        ,iv*»   O^ikf.  ''«-'t  de  osamuiansatta  sjô- 

Xord'  "^j,!,  ***'*^^  a   »%Tsouuamu.  aro  ytterst  fâ.*    Dar- 

efri:  "^"'^la*  "'''**'^  *,uT*   ^«•^^  ^  AlgwtSTattnet  (6S  1  V  32) 

^"  *^'*iiw:*'  '""*' "..iOR'  *r»*'  -^ûwi"  :?etiermora  skall  visas,  med 

#:!!  "** .  j'  /««""  ''*  ^^.jj-t  ^^imamu  icke  ovanliira.  —  Hvad  det 

"^'..«la»''  '^''*'**  T.«ii    HU"  «iec  iui.\ilis:eu  tolkas  som  det  van- 

y  \",flii'*  **".  .  •»•   »^^   K'tvdelse  at  'tullkoinli^het' o.  d.  ;  jtV 

*^-f.-W'  ""^  '^lA^ir,  -^pjoû:  o,  s.  v.    Med  taiike  pà  Vigotten 

M  •f*''*  '^     j-v»^   'iimniw   ^^U*  *pÀra  eu  luotsvarighet  till 

,flA'  ""*'    ^Maiïi   ^:^  «jaUx  tâmper.   Jt'r  Allgunnen  : 'Algun 

,>f.  *«''*^  '^^        ■"T    'iri^t    ar    detta  ord  ieke  uppvisat  i  nor- 

/^/   A'**""'   ui    "*    Bï«i^K  vludskr.  s.   lo:>  tolj,)  i^jort  troligt. 

Jfjsk»'  ^""^  i^i  lit '*«^  ala^h)  ett  uura  beslaktat  ord  torekomnier. 

jiff  :  ^^''^  iîuiM.x.  :iri  den  omstâiuliirholen.  att  sjiui  i  frâga  iir 

K"**'    '^   *.  Il'    îïil  i.»uit;iiicet,  siiararo  lalar  tïir  au  emot  miu 

^n^''  ,^jj  :rHii  aiidra  svupunkier  irauska  osakra  —  hiirled- 

'***    *liii.ivîf.     >TKiS.NsiKir    har    uamligeu    i    dllist.  tidsskr. 

r»*»  .*  v*  :.  upp*'**t,   att  dot  toretradesvis  ar  siuà  sjoar  soin 

r"  ^  ^  ^,    i|»j#k:iiiats    ot'tvT  i^iidar  o.  d.;  jfr  OnsGrjeii,  Toreu,  Vi- 

^iiiii^cd  auutarkv's.  att  jag  ieke  auser  det  lâuga  u,  soin 

«*P*  ,j,j,-iit  tîirekoniiner  i  alhuogens  uttal  af  naniuet,  ntgora 

^^""^^  ^iHvcraudo   iustaus    «lot    den  torklariug  af  dess  upprin- 

^    ^s)iu  liâr  nauisiallts.      -  Kuiellertid  torde  det  vara  torsik- 

'*^*-   •*^^   *  Al|j;utt>u  se  sauuna  vattendragsuaum  Gôt-,  som  be- 

'^i»s  uuder  «oleii. 

\lkeu   al^koii    ^(îS  l   V  M)    Arvika    su,    Josse   hd    VrniL: 

.^^Oi^a^u,    hov    sauuolikt    till    t'àgehiamuet    alka,    hvarom  se 

^ià^iiitoru.     Med  atseende  pà  betvdelseu  jt'r  t.  e\.  sjouau)ueu  An- 

jf,^  Uagtirii,  8\au.     1  betraktande  af  uaniuen  Alkv&ttem  o.  s.  v. 

:ir   dvi   to^a  sauuolikt,  att  Alken  ^r  ett  af  de  aunars  ieke  s^lll- 

jj^vuta  sjouHUiueu  p2\  suftixait  -k;  se  afd.  II. 

AIkuittoru  ai'kvât^toru  eller  (efter  det  i  trakteu  gangse 
uttalet^  ilk\ottoru  al^kvot-toru  (')('kv*  rn/^.  jfr  atVeu  ut^au)(Al- 
UuUtoni  l.otliT  e.  17:»0;  AhUivittorn  M.  Dabi  Beskr.  ofv.  Carls- 
>ikoi;îi    Soobu     r.'Ti»-;    Alqvitorii    Tuueld  ill)   .'v  UU     IT^H']:  Al- 

'^  b'r.îl  N.l!\i  t  .i'A-  «."iLi^l  rv^»\  i>.i'.u-  tru';  V>it::'*.:  AsmUXld,  Ing- 
lîi^tou.    .VskiUi 
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qvettem   BjOrkman    8.^  103   [1842];   Alkv&ttern  Fernow  s.  889 

;i773];  Alkvettem   GS   1   Ô  32),    betydlig  8J5  i  Bjurtjarns  sn, 

Karlskoga   bârgs).    Vrml.:   Alkvftttem.     Âlst   har  jag  emeller- 

tid  funnit   sjdnamnet    bevarat  i  namnet  ft  denna  gârd,  flr  1583 

skritvet  Alkevettem   ock    âr  1590  Alkavettem.^     Former,  som 

luotsvara  de    frâu  Lotter  ock  Dabi  angifna,  fôrekomma^  sâsom 

DaniD  pâ  samma  gârd  i  Lungsunds  sockens  âlgta  rlikenskapsbok 

1K81  (Ahleqvitteren)  samt  i  Kroppa  sockens  dop-,  dôd-  ock  vigsel- 

»»ok  1()97  (Alqwittem).    F5r  5frigt  anvandes  namnet  a^lkvit^tem 

i'Y'krih)i  1.  -kvrfon)  stnndom  ânnu  af  stândspersoner  om  samma 

;;àrd;  Alniqvist   (1842)   anger   nttalet   àlkvittàm  f5r  sâvâl  sj5- 

ï^ni  gârdnamnet^;  jfr  âfven  Lex.  1:190,  dâr  bâda  formerna  an- 

toras.    Tydligen    beror   formen   -kvittem,   sâsom    ocksâ    Kall- 

5TEXIUS  fôrmenar,  pâ  folketymologîsk  anslutning  till  tradnamnet 

al  ock  kvitter  n.;  fôr  allmogen  ligger  en  sâdan  omtydning  mera 

fjlrran,  dâ  al  i  traktens  dialekt  heter  9^  (Âlnus  glntinosa)  ock 

'îd'^nl-  (Alnus   incana).  —  FOrsta   leden   âr   vâl  fogelnamnet 

alka,  motsvarande  isl.  alka,  hvilket  ord  dock  i  rikssprâket  fôrst 

tyckg  bafva  kommit  i  bruk,  sedan  Linné  upptagit  Aloa  som  lat. 

.<i2ktDamnet.^    Dâ  emellertid  de  foglar,  som  vanligen  gâ  nnder 

detta  namn,    âtminstone   nnmera  icke  fbrekoroma  sa  lângt  in  i 

l^ndet,  syftar  namnet  tydligen  pâ  andra  foglar,  sannolikt  pâ  de 

oârstâende   lommarna,    hvilka   man  dâ  fâr  antaga  i  aldre  tider 

ba  barit   namnet   alk   I.    alka.    Om  den  af  Lidén  Ark.  13:  31 

^ramstàllda  etymologien  af  ordet  âr  riktig  (:  Vôï,  al  'skrika  0.  d.'), 

p«^r  namnet   frân    grnndbetydelsens   synpnnkt  tortraffligt  in 

pâ  de8sa  foglar.    Senare   leden    mâste  Tara  etymologiskt  iden- 

tisk  med    V&ttem,   egentligen   'vattnet'.      Darvid   ar   dock  att 

marks,  att   ordet   af  allmogen  nttalas  med  e-ljud,  icke  &-Ijnd, 

^m  man   pâ  grand  af  denna  harledning  vantar.    Detta  e-ljud, 

som  i  allmanhet   annars   atgâr   frân   fsv.   ï,   b5r  val  ft^rklaras 

«âaom   beroende   pâ   stallningen   i   relativt    obetonad    stafvelse. 

Ordet  betyder  alltsâ  'alkvattnet' ;  jfr  det  jamtlandska  sjônamnet 


^)  Norask.  ark.   2:  422,  443. 

*)  Euligt  meddelaude  af  fil.  lie.   G.  Kallstenius. 

^)  Enligt  raeddelande  tordo  dotta  uttal  knappast  anvândas  0111  sjôn. 

*)  S€  Tamm  Et.   ordb.,  Ak.  ordb. 
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Alkvattnet  samt  Frô-,  IJll-,  ^e-v&ttem,^  vidare  Alken  ock  Alk- 
fljôn  (6S  4  Ô  30)  Môklinta  sn,  Ôfver-Tjurbo  hd  Vstml.  —  Fsv. 
'Alk(x)v88tar. 

Allganneo  al'^imhieii;  1  al^un^nen. 

1)  (All^^an  68  3  Ô  39)  tamligen  stor  sjô  i  L&Dgasju  sn.  Konga 
hd  Smâl.,  nâra  grânsen  till  Blek.:  fsv  Alcrondaas  (8RP  n.  228), 
DU  Alc^unâs.  Namnet,  som  dâ  det  fôrekommer  uttalas  al^an^nen» 
âr  namera  ytterst  sallsynt,  men  anses  i  trakten  vara  det  âidre; 
nâgot  yaoligare  âr  Flàken.  Oftast  benâmnes  sjon  efter  nârlig- 
gande  gàrdar,  t  ex.  H&lganâsBjôn. 

2)  (Algonnen  Lotter  c.  1750;  AU-  GS  2  Ô  38)  stor,  vik- 
ock  holmrik  sjô  hafyudsakligen  inom  Hjâlmseryds  sn.  Vâstra 
hd,  pâ  gransen  mellan  Jkps  ock  Kbgs  lan:  Allgonnaryd. 

3)  (AlfiTonnen  Hermelin  1818;  Ail-  GS  4  Ô  38)  stor,  orik 
sjo  pâ  grânsen  mellan  Hôgsby  ock  Kràksmâia  socknar  i  Han- 
bords  hd  Klm.  (den  senare  grânssocken  till  Kronob.  lan):  All- 
sannamm.  Att  i  Kalmar  lân  ock  âfyen  i  Ôgôtl.  gftrdnamu 
pâ  -mm  âro  bildade  af  sjônamn,  âr  en  ytterst  vanlig  fôreteelse; 
se  nedan.  Hâr  erinras  tils  vidare  om  Flaxemm,  OnôUeram, 
Orindemm,  Hàgerrumy  Nyserum,  Befvemm,  Bummelsmin, 
Smàlterum,  samtliga  frâu  Klm.  lan,  samt  Alseram,  Sjftrsemin, 
(fsv.)  Bunzrwm,  Yxneram,  Ôrserom  frftn  Jkpgs  lan  ock  Ogôtl. 

4)  (Smâl.  Beskr.  nnder  Femsjô)  delvis  inom  Femsjô  sn, 
Jkps  lan,  pâ  gransen  till  Halland  ock  ytterst  nâra  giiinsen  till 
Kronobârgs  lan.  Denna  sjô  bar  âfven  burit  namnet  Al^^dhi 
(se  d.  0.).  Hâraf  bar  gardnamnet  Algushylte  bildats.  Men 
sjônamnet  Allgnunen  âterfinnes  i  den  benâmning  pâ  gârden, 
All^^ona,  soni  enligt  Smâl.  Beskr.  tbrekonimer  i  en  gammal 
râkenskapsbok  frân  1650-talen  ock  âr  bildad  af  sjônamnet  All- 
e^annen  pâ  samma  sâtt  som  t.  ex.  Malnna,  Bftgna  af  Malsnan, 
B&grnaren.  Sjôn  kallas  enligt  nppgift  Allc^annasjôn,  en  i  yngre 
tid  nppkommen  sammansâttning  af  samma  art  som  t.  ex.  Fiis- 
sjôn  af  fsv.  Friski,  N&sdlsjdn  af  fsv.  Nœshyl  (se  NftsSl)  m.  fl. 
Dâremot  bar  uppgiften  â  GS  1  Ô  38,  att  sjôn  skulle  beta  Al- 
gomssjôn,  icke  bekrâftats. 


^)  En  annan  hârledning,  enligt  hvilken  ordet  skulle  innehàlla  ett 
fôr  ôfrigt  icke  iippvisat  alk  'steu\  frainstâllcs  af  Johanssun  Norask. 
ark.   2:  418. 
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5)   fsv.    'Alcyon  1.  'AlgiinTii  i  Blek.  uûta,  Smâl.-gransen,  na 
AUjnngen,  eg.  en  dialektisk  form  ;  se  d.  o. 

Detta   sjôDamn   har   af  fiera,    bl.  a.  af  fôrf.,  tolkats  sâsom 

sammansatt    med   -onnen;   se    Rqv.  2:  625,  Rz  s.  780,  Hellqu. 

Et.   bemerk.   s.    IX.    Emellertid    bôr    man   pâ  grand  af  uttalet 

il^gon^ien  ntgâ  frân  ett  -gunnen  som  senare  sammansâttnings- 

led.    Detta   nttal   'àr,   sa   vitt  jag  vet,  det  enda  som  bland  ail- 

mogen   fôrekommer   fôr   2   ock  3  oek  kan  sâlnnda  icke  tolkas 

sisom   beroende  pâ  infiytande  frân  skriften.^    Dâremot  kan  ut- 

tâlet  al^un^nen  lâtt  fôrklaras  sâsom  nppkommet  nr  det  forra  pâ 

}^iid  af  stafyelsegrânsens  fiyttning.    Âfvenledes  b5ra  sjQnamnen 

Quimen,  Ounnem  tagas  i  betraktande,  ehura  jag  icke  anser  det 

^kert,  att  de  direkt  bôra  sammanstâllas  med  Allgunnen.    Hvad 

ûQ  detta  senare  betrUfifar,  vill  jag  till  t^rklaring  framstalla  fôl- 

jaode  hypotes.    Det  âr  bekant,  att  hos  kelter  ock  germaner  en 

krigsgndinna   ofta   npptrllder   som  flodgndinna.    Af  de  exempel 

hirpi   som    anfôras   af  Mnch   Germ.    himmelsgott   s.   60,    ma 

erinras  cm   det   tyska   flodnamnet   Feoht»  Fehta,  som  nâmnde 

torf.  med   allt   skâl   sammanstâller   med   fht.   fsax.  fehta»  ags. 

iteht(e)  'strid',  samt  framfôr  allt  om  det  fôrslaviska  namnet  pâ 

Warnow  i  Mecklenbarg  Gudaora,  som  âr  en  fornsaxisk  kvinnlig 

mot8Tarighet  till  det  îinnu  brukliga  mansnamnet  Gundacker  ock 

som  enligt  Much  betyder  »die  kampfrege».    Namnet  Guxinr  ftire- 

kommer  som  bekant  i  isl.  som  namn  pâ  valkyrja.^    Att  samma 

^alkyrja  eller  stridsgndinna  àfven  varit  kând  i  Sverge,  framgâr 

^  det  pà  R5kstenen  fOrekommande  kunaR  histR  Ganns  hast  (se 

Bogge  Rôkst.    s.  50).    I  frâga  om  valkyrjemytens  ock  dilrmed 

l^lâktade    fôrestàllningars  upptrUdande  i  Sverge  nOjer  jag  mig 

*)  Det  synes  mig  alldeles  otroligt,  att  ett  Alg(h)-annen  (jfr 
Uxuen,  Àsonden)  genoin  stafvelsegransens  llyttiiing  ofvergâtt  till  AU- 
Siumen,  vu  process  af  samma  natur  som  om  det  gamla  namnet  Bsergh- 
unda  i  nsv.  skulle  gifvit  ett  B&r-gnnda  i  st.  f.  BârJ-unda.  Skulle 
îmtlh-rtid  detta  mot  fônnodan  vara  fallet,  kuude  man  i  fôrsta  ledeu 
liiôjligen  se  en  gen.  *algar  :  alg  =  fno.  alfarheimr  :  selfr.  Delta 
aliarheiixir  har  ocksâ  speciellt  norska  former  pà  alghar-  (se  Bugge  Ark. 
-:  209,  dâr  âfven  fôrhâllandet  mellan  alfar-  ock  œlfr  bchandlas),  hvilka 
>iiuu(la  ick*-,  som  Rygh  NG  2:  320  i  forbigâende  gissar,  kunna  vara 
^H-T^lâktade  med  Allgonnen.  Jfr  de  vanliga  namncn  ÀlgsjOn,  Àlggûlen, 
Algtj&rn  samt  J&llmmen,  hvarom  nedan. 

')  T.  ex.   V^luspâ  str.   30,   Bugges  uppl. 
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att  hanvisa  till  Lundgr.  Hednisk  tro  s.  14.  Ordet  àr  natarligt- 
vis  identiskt  med  forsta  leden  i  Gudacra  samt  med  is).  gunnr 
f.  *krig,  strid',  ags.  guô,  fht.  gond.  I  sjônamnet  Allgiinnen 
fbreligger  detta  kvinuonamn  utvidgat  med  ett  prefix  al-,  som 
pâ  grnnd  af  det  fht.  Alahgund  snarast  mâste  antagas  vara  en 
motsvarighet  till  got.  alhs,  ags.  ealh  o.  s.  v.  *tamper.^  Nu  âr  emel- 
lertid  frâgan,  om  man  icke  i  vârt  sjônamu  bar  att  sôka  ett  van- 
ligt  personnamn,  fsv.  'Algun.  Mot  ett  sâdant  antagande  kan 
dock  fôrst  ock  frâmst  invândas,  att  i  fsv.  nâgot  personnamn 
Algun  icke  âr  uppvisat.  Lundgr.  Sv.  Im.  X.  6:  11-  anfôr 
visserligen  ett  sa  lydaude  namn,  men  detta  âr  uppkonstruerat 
just  pâ  grund  af  det  fôrntnamnda  ortnamnet  Alg^ndaas,  nu 
Algunâs  (Lflngasjo  sn  i  Smâl.),  hvilket  efter  vanliga  analogier 
snarast  bOr  tolkas  sâsom  bildat  af  namnet  ft  den  i  samma  socken 
belâgna  sj^n  Allgunnen.  Det  finnes  nâmligeu  af  de  enkla  sjô- 
namn  jag  kânner  hogst  fâ,  fbr  bvilkas  fôrklarande  nian  synes  vara 
nodsakad  att  tillgripa  hârledning  ur  personnamn  eller  ur  ett  med 
personnamn  sammansatt  ortnamn;  jfr  s.  24  not  1  samt  Addaren,  Giss- 
mannen.  Hârtill  kommer,  att  af  sjënamn  bildade  gftrdnamn  pâ 
-as  âro  ganska  vanliga;  se  t.  ex.  Grecken,  Lyen,  Lygnen,  Tngen 
m.  il.  samt  (5fversikten.  Sâsom  ett,  om  ock  mycket  svagt,  stOd 
for  mitt  antagande,  att  i  vârt  sjônamn  namnet  â  en  kvinnlig 
stridsgudomlighet  ingâr,  ma  vidare  som  ett  egeudomligtsamman- 
trâ,£rande  pâpekas  den  omstândigheten,  att  namnet  â  en  omedel- 
bart  vid  Allgunnen  2  belâgen  sjô  àr  Hillen.  Ranske  kunde 
man  i  detta  namn  vâga  fôrmoda  en  pendant  till  Allgunnen. 
Jag  erinrar  annu  en  gang  om  str.  30  i  Vçluspâ,  dâr  valkyrjorna 
Gunnr  ock  Hildr  stâ  sida  vid  sida;  jfr  G&ndeln  (:  G^ndul?). 
Dock  anser  jag  de  under  resp.  art.  fôredragna  bârledningarna 
betydligt  sâkrare.  I  detta  sammanhang  ma  âfven  erinras  om  nam- 
net â  den  vid  Allgunnen  4  belâgna  gârden  Hftlgan&B  *det  heliga 
nJlset*    (jfr    Rygh  NG  3:  241),»    hvilket  âfven  talar  for  den  hâr 


^)  Jfr  Lundgr.  Hednisk  tro  s.  47.  Se  harom  utfôrligare  under 
Algnten. 

-)  Jfr  samnia  fôrf.  Hednisk  tro  s.   17. 

^)  Dârcmot  linnes  icke  tillrâcklig  anledning  att  pâ  grund  af  detta 
namn  ponera  annu  ett  sjônanm  'HsBlghe:  namnen  pâ  -n&s  synas  oftast  hân- 
syfta  pâ  nâgon  beskaffcnhct  hos  nâset  sjâlft;  jfr  Aspa-;  BjOrk,  Eks-,  Hals- 
(:  hais).    Mera  sâilan  âro  de  bildade  af  sjônamn  (jfr  Fâxgen&s  :  F&rg^n). 
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Qttalade  meningen,  att  i  detta  sjOnamn  namnet  pft  en  fornskan- 

dinavisk  krigsgadinna  dôljer  sig,  ett  Danin  som  y\  sedan  âterfinna 

ho8  en  viLstDordisk  valkyrja.   Som  bekant  Hr  ock  som  —  efter  hvad 

jtg   hoppas  —  ytterligare   bekrâftas    i   detta    arbete,  bSLra  fiera 

srenska   sjôar  namn  efter  gudomligheter  eller  ha  andra  benâm- 

niDgar,  som  bestHmt  visa,  att  de  af  vâra  fôrrâder  betraktats  som 

heliga.     Att   na   de  omtalade  grânssjOarna  jnst  uppkallats  efter 

eo  stridsgadomlighet,  skulle  natarligtvis  bero  dSLrpâ,  att  hâr  upp- 

repade    strider   med   grannfolken   'Agi   rum  ock  att  man  genom 

lit  ftt  en  s&daD  gadom  inviga  sjOn  ville  tbr  framtiden  fôrs'àkra 

sig  om    bistând  i  kommande  fâjder.    Pâ  analogt  sâtt  fôrklarar 

Mnch   anf.    afh.   s.    61    uppkomsten    af  de  nUmnda  flodDamnen 

Veeht,    Oudaora.^    Dock   âr  jag,  sâsom  framgâr  af  hvad  nyss 

Qltoiats,   icke  ëfvertygad  om  att  grunden  till  detta  uamnskick  i 

detilj  'àr  den,  som  Mugh  fôrmodar. 

Lemnar  oss  nu  y&r  fornhistoria  n&got  vittnesbôrd  fôr  eller 
«mot  ofvan  framstHUda  meningar?  Finns  det  anledning  att  an- 
Uga,  att  i  fomtiden  jast  det  land,  som  motsvaras  af  det  na- 
Tarinde  KronobUrgs  lUn,  bildat  ett  inom  sig  slntet  helt  ock  stâtt 
i  fientlig  motsiittning  till  kringboende  folk?  Man  torde  vid 
denna  frâga  osôkt  erinra  sig  den  gamla  historien  om  hernlernas 
invandring  i  Skandinavien.  Prokopios  (Bell,  goth.)  berâttar, 
att  en  del  af  det  hemliska  folket  i  bôrjan  af  500-talet  e.  Kr. 
brdt  app  irân  mellersta  Donau  fôr  att  slâ  sig  ned  i  s<5dra  Sverge; 
de  togo  sig  dft  boningsplatser  bredvid  gautema  (gëtarua). 
Fiera  svenska  forskare,  tidigast  Wieselgren  ock  senare  bl.  a. 
Haiuiarstrard  ock  Falhbeck^  ha  uttalat  den  âsikten,  att  hern- 
lernas nya  hem  i  Sverge  bief  Vârend  ock  Bleking.  Till  denna 
mening  slater  sig  lU*ven  under  anfôrande  af  sprâkhistoriska  skâl 
LiFFLER  (Sv.  Im.  XIII.  9:  13)  i  sin  uppsats  om  de  ôstskandina- 
viska  folknamuen  hos  Jordanes,  dâr  han  utlofvar  att  underkasta 
ftigan  om  hernlernas  invaudring  i  Sverge  en  sârskild  behand- 
iing.  Nâgot  modifierad  framstâlles  samma  âsikt  af  0.  Bremer 
i  GPhil.,  3:  834.  Deras  boningsplatser  mâste  af  skâ.1,  som  dâr 
an^fvas.   s($kas  norr  om  det  âr  512  (dâ  hernlerna  antrâdde  sin 

M  Art»  dessa  liârledaingar  riktiga,  tala  de  mot  den  af  Stecnstrup 
<IHigt.  tidbskr.  6  R.  6:  385  uttalade  meningcn,  att  i  fomtiden  inga 
rinnande  vatten  hâlgats  àt  gudomligheter. 

^  Hist.  tidskr.  4:  121,   123. 


30  HELLdUIST,    SJÔNAMN.  XX.  1 

fard)  danska  omrâdet,  ock  det  enda  landskap  som  bârvidlag  kan 
komma  i  betraktaude  âr  Smâland,  bvilket  ja  lâg  i  nârheten  af 
danernas  ock  gotarnas  vâlden,  meu  ej  tillhOrde  de  senares  stamland. 

Fôr  att  nu  fatta  mig  kort,  anser  jag  sftlunda,  att  de  pft 
norra,  ôstra  ock  s5dra  grânserna  af  Kronobârgs  Vkn  belâgna 
sj5arna  Allgunnen  samt  vâl  âfven  den  i  nordyâst  belUgna  8J5n 
med  samma  uamn  angifva  utstrâckningen  af  ett  forntida  vâlde 
eller  en  urâldrig  etnografisk  enhet,  ock  det  bër  tagas  i  Ofver- 
vâgande,  bnravida  ej  detta  vâlde  var  det,  som  pâ  500-talet  gran- 
dades  i  sôdra  Sverge  af  berulerna.  Det  torde  ej  vara  ur  vâgen 
att  erinra  om  burusom  detta  omrâde  i  bnfvndsak  sammanfaller 
med  det  gamla  Vârend,  virdarnas  frâjdade  ock  m&ngbesjaogna 
bygd,  som  utbredde  sig  kring  de  likaledes  beliga  sjôarna 
Âsnen  ock  H&lgasjôn  ock  som  lângt  fram  i  tiden  bildade  lik- 
som  en  vârld  fôr  sig;  jfr  hârom  t.  ex.  Hôjer  Sverige  II,  1:  270. 

Skillnaden  àr  blott  den,  att  under  det  de  fyra  sjôarna 
AUgunnen  omsluta  hela  det  nuvarande  KronobUrgs  l&n,  alltsâ 
icke  blott  de  fâm  bârad,  af  bvilka  Vârend  bestod,  utan  ^ven 
det  sjâtte,  Sannerbo,  detta  sistnâmnda  under  medeltiden  rakna- 
des  till  Finnveden.  Men  denna  svârigbet  undanrôjes,  om  AU- 
gunnen 4  knnde  fattas  som  en  bildning  af  gàrdnamnet  Allgona» 
bvilket  i  sin  tur  uppstâtt  ur  sjônamnet  Algu(dlii)n  (i  beat,  form), 
ock  alltsâ  etymologiskt  skildes  frftn  de  fyra  5friga  bar  bebandlade 
sj5namnen;  dock  âr  denna  môjligbet  bôgst  osSlker  (se  fôr  Ofrigt 
under  Algudhi).  De  âterstftende  sjOarna  med  detta  namn  ligga 
alla  inom  det  omrâde,  dâr  berulerna  bevisligen  bott,  men  i  hela 
det  ôfriga  Sverge  ti'âffas  icke  det  minsta  spâr  af  nâgon  liknande 
benamning. 

Jag  slutar  denna  framstâllning  med  att  sâsom  ett  8t(5d  fôr 
min  ofvan  gifna  tolkning  af  sjonamnet  AUgunnen  anfôra  den 
omstândigbeten,  att  med  undantag  af  stammen  gunn-  'strid'  ât- 
minstone  jag  icke  kânner  nâgon  ieu.  stam,  till  bvilken  ordet  lâmp- 
ligen  kan  foras.  Fôr  Gunnen,  Ounnem  torde  man  dUrfôr  sna- 
rast  bôra  antaga  en  liknande  bârledning.  Nu  âr  det  visser- 
ligen  sant,  att  man  rent  formellt  sett  kan  identifiera  stammen  i 
dessa  ord  med  den  i  gr.  ^y^;  *djup\  af  «eu.  'ghndhùs  (jfr  det 
vanliga  sjonamnet  Djupen);  men  emot  en  dylik  etymologi  talar 
starkt,  att  denna  stam  fôr  (>frigt  icke  âr  kând  frân  de  germ. 
sprâken. 
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Den  fsv.  formen  synes  pft  grand  af  gftrdnamnen  Allgannarum, 
Allgnnnaryd  kanna  ansftttas  som  *Alganne,  alltsft  en  n-stams- 
otTidgning  af  namnet  Algan.  Men  AUgunna-  kan  âfven  fattas 
sftsom  gen.  sg.  af  detta  namn:  fsv.  Algunna(r).  Jag  antager 
som  sannolikast,  att  den  fsY.  formen  af  sjOnamnet  varit  'Al^run. 
H&rfôr  kan  i  sin  mftn  tala  hvad  ofvan  anfôrts  under  Algudhi 
(slntet). 

Hljongen  al^ug^^  (AUiand  Tuneld  s.  254  [1741];  AU- 

jimg  SJOborg  2:  293  [1793];  Aljungen  Hermelin  1809;  AUjungen 

6S  3  O  40),  Iftng,  smal  sjO  i  Sillh5fda  sn,  Medelstads  hd  Blek. 

Pi  grand  af  skrifningen  hos  Tuneld  bar  man  att  utgâ  frftn  en 

form   utan    g-ljad,   alltsA   —   bortsett   frân   best.   art.  —  iden- 

tisk  med  AUguxmen  1,  bvilket  af  allmogen  nttalas  al^jun^nen. 

Enligt   nppgift   existerar   i   den   dialekt,  till  hyilken  ordet  All- 

iangeii   hOr,  den  Ijadlag,  att  Iflngt  n  mellan  tvâ  vokaler  Qfyer- 

gir  till  gg,  alltsâ  samma  som  fôrekommer  i  stora  delar  af  Skâne 

nmt  vissa  delar  af  Smftl.  oek  Hall.^    AUjungen  af  AUjunnen 

ir  silnnda  att  fôrklara  som  dialektens  kvigga,  fegga  o.  s.  v.    I 

den  aogrftnsande  Elmeboda  sn  Smftl.,  ligger  sjQn  Einnen,  hvil- 

ken  enligt  nppgift  af  allmogen  benâmnes  tjig^gen;  se  d.  o.  Fôr 

5frigt  hâlnvisas  till  art.  AUgunneii.  —  Namnet  âr  till  sin  senare 

led  ails  icke  besl'àktat  med  Vadjungen. 

Àlmten    (Hermelin    1818)   Rlm.   %r   tryckfel   fôr   Âlmten, 
«e  d.  0. 

Alsen  al^en. 

1)  (6S  3  Ô  35)  Âtvids  sn,  Bankekinds  bd  Ôg.;  sjOn  kallas 
•â  jâmte  Alen  (se  d.  o.).  Namnet  'Ar  sammansatt  med  ordet 
^ô  ock  ftrb&ller  sig  till  Alen  =  t.  ex.  Bj&rsen  :  Bjftm  =  Fem- 
len  :  Femmen  =  Nysen  :  Nyen  =  Bamsen  :  Bam(m)en  =  Âxen 
:  Âjen.  Den  vid  sjOn  liggande  gftrden  Alserum  bette  nâmligen 
i  fsv.  tid  Alsiorum;  jfr  t.  ex.  Sandseryd  ur  fsv.  Sandsioryd 
(1345)  SD  V.  Detta  gftrdnamn  ingâr  i  det  1320  frân  Âtvid  om- 
nSiDDda  Alayonimaskog  (se  under  Meshatten).  Alserum  :  Alen 
=  Antsebo  :  Ânten«  Om  gftrdnamn  frftn  Og.  ock  Elm.,  som  pft 
•rnin  bildats  af  sjOnamn,  se  under  AUgannea  3  samt  afd.  IV. 

2)  (Tuneld  [I]  2:  73  [1786],  GS  3  Ô  33)  Askersunds  m.  fi. 
«:iitr,  Sundbo  bd  Nke,  fôrbunden  med  Vattern. 


')  Se  Lundell  Sv.  Im.  I:  71. 
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I  detta  sammanhang  erinras  âfven  om  den  j'âmtlândska  sjOn 
Alsen,  efter  hvilken  —  sâsom  ofta  varit  fallit  —  den  likabe- 
nâmnda  socknen  fâtt  namn,  âr  1314  skrifven  Alsnd,  1316  Aisne  ^ 
Sâ.kerligeD  icke  beslUktat  âr  dâremot  ônamnet  Alsen  (ntanfôr 
Vefsfjorden),  hvarom  se  Bugge  ock  K.  Rygh  nHist.  tidsskr. 
1:  73.  —  Om  hârledningen  se  Âlen. 

Alsnan  a^lsnan^,  af  allmogen  vanligen  uttalat  »H&r8Chnam 
(d.  V.  s.  ha§7ian?)  (6S  6  Ô  31)  Lohârads  sn,  Lyhundra  hd 
Uppl.  Stammen  als-  âr  densamma  soin  ingâr  i  trâdnamnet  al» 
nrspr.  en  s-stam;  se  Alen.  Med  afseende  pâ  ândelsen  jfr  den 
i  nârheten  belâgna  Âltan.  Nârmast  jâmfôrligt  âr  emellertid  8J5- 
namnet  Bjôrknan.  Vid  strânderna  fôrekommer  alvegetation, 
dock  numera  icke  i  stOrre  grad  an  vid  de  ôfriga  sjôarna  inoni 
socknen.  Jfr  fôr  ôfrigt  fsv.  Alnsô  StyflFe  Un.  s.  265,  ett  gam- 
malt  Qnamn  'Alsn.  Om  den  i  ogonen  fallande  ôfverensstâm- 
melsen  mellan  de  nordiska  ô-  ock  vattendragsnamnen  se  bl.  a. 
under  Solnen,  Uckern  ock  jfr  K.  Rygh  i  nHist.  tidsskr.  1:  70. 

Alstern  al^stern. 

1)  (Rogberg-Ruda  s.  249  [1770],  Hermelin  1809,  GS  3  Ô  38) 
Lenhofda  sn,  Uppvidinge  hd  Smâl.;  afbOrdar  sig  genora  Als- 
terân  eller  Alster,  fôr  hvilket  namn  Almquist  (1842)  anger  ut- 
talet  »àll8târ>. 

2)  {âUtseri,  dlstdri)  ([Alsters  qvam]  SRP  nr  2880  frân  1397, 
Fernow  s.  342  [1773],  GS  1  Ô  32)  Alsters  sn.  Vase  hd  Vrml.; 
afbfirdar  sitt  vatten  genom  Alster&lfven,  af  Fernow  s.  16  kallad 
Alstra  ock  af  Almquist  (1842)  Alster»  med  uttalet  »àll8të,r>.  Af 
âlfnamnet  har  socknen  erhftllit  sitt  namn;  detta  skrefs  âr  1540 
Alstrem  »Alsterhem>;  se  hârom  utfôrligare  under  Yaren,  dâr 
namnet  Vamum,  ock  Yismen,  dâr  Visnum  bebandlas. 

3)  (àlst^^)  (Alstem  Grufverel.  frân  1662  »,  GS  1  Ô  32  o.  31; 
Hallstem  Grufverel.  frân  1658 «;  Alsten  Lotter  c.  1750)  Bratt- 
fors  sn,  Filipstads  bârgsl.  Vrml.  :  Alsterstorp. 

Betrâffande  dessa  sjc^ar  kunde  det  i  betraktande  af  de 
mânga  fall,  som  fOreligga,  dâr  sjOnamnet  bildats  af  namnet 
â  den  genom  sjôn  flytande  an,  tyckas,  som  om  detta  fôr- 
hâllande   âfven   hâr   âgde  rum.     Men  hâremot  talar  starkt  den 


^)  Enligt  Hôjer  3:  244. 

^)  Enligt  uppgift  af  fil.  lie.  G.  Kallstenius. 
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omstâlndi^hcteu,    att   sjoDamnen  uttalas  med  akc.  1.     Hvad  Al- 

ster    1    betraflfar,   âr   det   fôr   5frigt   fôrst   Mn  utloppet  ur  Al- 

$tern    som    vattendraget   kallas   Alster&n.    Afledningeu    Ur  v'û\ 

densainma,    som    iugâr   i    fno.   Hlfnamnet   Vinstr   samt  sv.  sj5- 

Damben  Salstem  ock  V&nstem,  ock  ordet  âr  sannolikt  etymolo- 

^skt    nâra    samhôraude   med  de  ty.  flodnamnen  Alster,  Elster. 

Dessa  scnare  behaiidlas  af  Lohmeyer  DF  s.  28,  hvilken  emellertid 

telaktigt  st&Uer  dem  till  f  ht.  îlan»  ty.  eilen.    I  detta  gamla  flod- 

namn    ba   vi   sannolikt   att   sOka   samma  rot,  som  ingâr  i  fsv. 

isl.  ala  'appfôda,  fôda'  o.  s.  v.,  got.  alan  Vâxa  till'  o.  s.  v.  samt 

med  afljad  i  lat.  olesoo  W&xef.    En  annan,  ehuru  nentral,  bild- 

ninç  pâ  -str-  af  samma  rot  âr  som  bekant  sv.  alster.    MOjligen 

W  nauiuet  orsprungligen  haft  betydelsen  'den  som  (vattnar  ock 

dymedelst  liksom)  nâr  1.  fôder  trakt«n*  eller  nâgot  ditât;  kanske 

dock  snarare  'den  sv'âllande*  I.  dyl.,  jfr  Grosken  samt  nedan.     I 

alla  handelser  âro  vâl  de  f  ht.  flodnamnen  Alsa  (c.  1048)  ock  Ali- 

Bontia,  Alasenaa,  Alisinaa  'Elsenzbach'  rotbeslâktade.    Det  fôrra 

ADser  V.  Grienberger  MdIfôG  19:  530  vara  aflett  af  ett  adj.  'alis, 

als  (jfr  isl.  Ijôss),  de  senare  s.  528  med  nt-suffix  bildade  af  ett 

Tirb  'alison  'anschwellen':  got.  alan.    Emellertid  bôr  icke  den 

mQjii^heten  afyisas,  att  ordet  kan  sammanhUnga  med  trUdnam- 

net  al;  se    Alen,  Alsen,   Alsnân.    Ett  med  detta  nâra  beslUktat 

ord  ftr  jn  isl.  jçletr  f.,  hvaraf  ilstre  n.,  dUr  vi  finna  samma  af- 

ledoiog  som    den,   hvarmed   vattendragsnamnet   Alstr-  bildats. 

.\freD  de  fht.  flodnamnen  Alisontia  o.  s.  y.  kunde  tânkas  utgft 

Mo  s-stamman    alis-   'al';   jfr   ABOhinza,   Eschena   (Schweiz): 

nht.  asoh  'ask'.    Dock  synes  mig  speciellt  t%r  sjônamnet  Als- 

tam  h&rledningen   nr  Val  i  got.  alan  o.  s.  v.  afgjort  att  fl3re- 

draga,  ock  jag  finner  i  den  af  y.  Grienberger  framstUllda  tolk- 

niogen  af  de  fht.  flodnamnen  ett  8t5d  fôr  densamma. 

Alsnngen  anfôres  af  Tuneld  s.  170  [1741],  (II)  5: 14  [1790] 
fràn  Vg.  Hos  samme  fôrf.  (II)  6:  85  [1791]  angifyes  den  som 
Atrans  kâlla.  Namnet  synes  nn  yara  fôrsvannet^  ockdessbilr- 
ledning  âr  mig  obekant;  mOjligen  'àr  ordet  en  hârledning  af  samma 
stam,  som  ingàr  i  Alstenu  Knappast  bar  Tuneld  lâtit  sig  fôrledas 
att  upptaga  detta  namn  pà  grand  af  det  hos  Blaeu  2:  33  (1663) 

^)  Dâ  soin  Atrans  kâlla  en  i  Hôssne  en,  Redvags  hd,  belagen  mosse, 
krtilad  Erainossen,  plâgar  angifvas,  âr  det  ju  inojligt,  att  Alsangen 
virit  nainnct  â  den  sjô,  som  hâr  tydligcn  i  aldre  tider  fiinnits. 
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fôrekommande  tryckfelet  Alsungen,  hvarmed  tydligen  Asungen, 
Aflunden  âsyftas? 

Altaren^  se  lltaren. 

Alten^  vâl  alHen. 

1)  (Grau  s.  563  [1754],  GS  4  Ô  31 1)  Kila  sn,  Ôfver-Tjurbo 
hd  Vstml.  » 

2)  (GS  3  Ô  30)  Norbârgs  sn  Vstml. 

Namnet  ar  bildat  af  ett  i  fsv.  icke  uppvisat  ord,  soin  mot- 
svarar  isl.  alpt,  çlpt  f.  'svan'  (jfr  fht.  albiz  o.  s.  v.),  som  be- 
kant  egentl.  *den  hvita';  jfr  de  mer  eller  mindre  sâkert  hit- 
hôrande  fsv.  Alti  Vg.  (se  nârmare  Anten  1)  oek  Altaajôn  (GS 
1  Ô  39)  samt  (motsvarande  isl.  ^Iptr)  llften^  lltan^  Iltareu^  llteu, 
llmten,  Âltasjôn  0.  s.  y.  FOr  ôfrigt  âterfinnes  det  y'ûl  i  socken- 
namnet  Alpta  (1314),  Alfta  (1535)  Hais,  (formerna  efter  StyflFe 
Un.  s.  293).  I  Norge  âro  af  samma  ord  bildade  âlf-  ock  insjô- 
namn  samt  andra  ortnamn  synnerligen  vanliga  ock  fôrete  i  nn- 
tidens  nttal  en  brokig  vâxling  af  olika  former  sâsom  Alt-, 
Art-,  Elt-,  Bmt-,  Brt-  o.  s.  v.,  se  Rygh  NG  Indl.  s.  48  fSlj., 
1:  116  0.  s.  V.  Af  dessa  ma  i  detta  sammanbang  sârskilt  nâm- 
nas  fno.  fjordnamnet  *Alpti,  sàsom  namnet  â  Altenfjord  mOj- 
ligen  lytt,  se  Rygh  Studier  s.  65;  jfr  âfven  no.  Onamnet  Al- 
teren,  hvarom  se  E.  Bygh  nHist.  tidsskr.  1:  76.  Med  afseende 
pâ  betydelsen  erinras  om  Svan,  Svaningen  samt  nnder  dessa 
namn  anfôrda  sjônamn,  i  hvilka  svan-  ingâr  som  fôrsta  sam- 
mansâttningsled. 

Ambolns  (SGU  39:  42),  tjârn  i  Hôgsâters  sn,  Valbo  hd  Dalsl. 
I  saknad  af  aldre  former  torde  vara  lâmpligâst  att  afhâlla  sig 
frân  gissningar  rôrande  ordets  betydelse.  Namnet  bar  emeller- 
tid  sitt  intresse,  dârfôr  att  dess  senare  led  âfven  upptrâder  i  ett 
annat  sjônamn,  Dramboln,  bvarom  se  d.  o.  Vid  ingen  af  sjQarna 
ligger  nâgon  gârd  med  pâ  -bol  slutande  namn,  efter  bvilken  de 
knnnat  uppkallas. 

Ammelàngen,  se  Âmmelftngen. 


^)  Trycket  âr  dock  otydligt. 

*)  Sjôn,  som  àr  synnerligen  liten,  var  obekant  for  min  meddelare 
frân  orten. 

^)  Om  uttalet  har  blott  den  uppgiften  lemnats,  att  1  uttalas 
>tjockt>. 
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Ânden^  namn  pft  tvà  sjOar  i  resp.  Husby  sn,  Lânghundra  hd, 

ock   Almonge   sn,  Nârdinghundra  hd  Uppl.,  kallade  Storanden 

ock   Lillanden;   se   d.   o.    Senare  leden  innehftller  sv.  ock  fsv. 

toçelnamnet  and,  isl.  çnd  f.;  jfr  Andsjôn  (6S  3  Ô  39,  1  Ô  3f>, 

i  6  32),  Andtjftrn  (1  V  33,  1  V  32)  samt  fno.  àlfnamnet  Andaré, 

hrilket  môjligen   fôrutsâtter  ett  Çnd  (Rygh  NG  3:  364).    Dock 

âr  det  osanDolikt,  att  sjônamnen  Anden  ock  Andsjôn  bOra  fattas 

pi  alldeles   samma  sâtt.    Det  fôrra  har  sâkerligen  afseende  pâ 

D&got  i   sjOns   ntseende;  det  senare  innebâr  snarast,  att  ânder 

di&r  (i  mângd)  bruka  eller  brnkat  uppehâlla  sig.    Samma  skillnad 

âger  rnni  i  frflga  om  t.  ex.  Svan  ock  Svansjôn  o.  s.  v.    Jfr  fôr 

ofrigt  (^âsten^  Hlgrern,  Krâken. 

Andem^  se  Ândem. 

Anen  a^nen^,  nttalas  af  allmogen  enligt  uppgift  a^en^  (Anen 
Lotter  c.  1750,  Ekbaek  Locknevi  s.  25  [1828],  Lex.  4:  501,^  GS  3 
0  36;  Anen  Widegren  1:  297  [1817],  Hermelin  1818,  Tham  Link. 
8.  %l  Ridderstad  1:  244,  Lex.  3:475^),  Locknevi  sn^  S.  Tjusts 
hd  Klm.,  till  nâgon  del  âfven  i  Hycklinge  sn,  Kinda  hd 
^-  Fôrhâllandet  mellan  formerna  pâ  a-  ock  ft-  ar  dunkeit. 
(hn  Anen  vârkligen  funnits  i  det  talade  sprâket,  torde  det  bero 
pi  folketymologisk  ombildning  af  Anen  med  anslutning  till  ft; 
^D  màDgd  smâ  vattendrag  utfalla  nâmligen  i  sjôn.  Anen 
b^r  y'él  till  ie.  yân  'blasa,  andas',  sskr.  aniti  'andas',  anila 
Viod',  lat.  animas  'ande',  gr.  âv£[Aoç  Vind\  got.  uzanan  'upp- 
jsifva  andan',  sv.  ande  o.  s.  v.;  jfr  Anteii.  Môjligen  hora  nâgra 
if  de  hos  Lohmeyer  DF  s.  2  f.  anfftrda  tyska  flodnamnen  till 
«amma  rot. 

Angarn  ag^gar^n  (Radloff  1:  13  [1804],  GS  (>  Ô  31)  pâ  vàstra 
grinsen  af  Riala  sn,  Âkers  skeppsl.  Uppl.  Detta  namn  anser 
j*g  snarast  i(irutsâtta  ett  fsv.  'Aghnir  ock  sâlunda  vara  etymo- 
iogiskt  identiskt  med  Agnaren.    Med  afseende  pâ  Ijndôfvergângen 

^)  I  art.  Loeknevi  anforas  formerna  Anen  ock  Spillern  (de  enligt 
Hpî'idft  iTun^se),  i  art.  Hycklingo  dàreinut  Ànen  ock  Spilfven.  Donna 
vâxling  ben.>r  pa  de  olika  kâllor,  soni  légat  till  gnind  fiir  de  olika  art. 
Arbetet  i  frâga  saknar  nainligcn,  dâ  det  griller  sjonaninsformer,  nâstan 
«11  sjâlfstandighet,  ock  ett  citiit  iir  detsaninia  liar  blott  uppgifton  att 
visa,  det  nagon  af  dess  (i  allmânhet  goda)  kallor  ined<lelar  don  ifràga- 
T^randc  uppgiften. 

Sr.  land»,H.   XX.  l  3 


36  UKLLâUIST,    SJÔNAMN.  XX.  I 

hSln visas  till  ByngrAr^n^  Lungren;  jfr  îifven  Bygb  Studier  s.  61 
not  1.  Man  kunde  afven  erinra  om  nsv.  vangen  <-  vagnen» 
fangen  <-  flagnen  ^  fsv.  fapxnen,  ehuru  bâr  ôfvergâugen  af  gn 
till  ng  fôrsiggâtt  i  slutljud.  I  frâga  om  afledningen  jfr  (den  uély- 
belâgna)  Addaren.  Denna  hypotes  om  namnets  hUrledning  stôder 
jag  dUrpâ,  att  en  fsv.  stam  ang-  mâst  gifva  ett  nsv.  &ng-,  sflsom 
fsv.  ange  blifvit  &nga;  men  Aghn-  bar  ôfvergâtt  till  Ang-,  lik- 
som  (fapmer  ->)  fagn  utvecklats  till  fang,  bvilket  bor  skiljas^ 
frân  nsv.  f&ng  <-  fsv.  fang.  For  5frigt  ma  nâmnas,  att  namnet 
Angigôn  âr  ganska  vanligt  (GS  3  Ô  40  2  ggr,  1  Ô  38,  1  V  37, 
1  0  37  3  ggr).  Angam  :  Ange^jôn  =  Agnaren  :  Agnsjôn.  Den 
framstâllda  tydningen  af  ordet  fôrfaller  emellertid,  om  man  kan 
uppvisa,  att  det  ar  identiskt  nied  soekennamnet  Angam  (Wallen- 
tuna  bd  Uppl.),  som  redan  âr  1318  sa  skrifves.  Man  kunde 
ju  tanka  sig,  att  den  i  denna  soeken  belâgna  Angarnsjôn  (68 
5  0  32)  i  'âidre  tider  hetat  Angam  ock  att  socknen  i  detta  sa- 
som  i  sa  mânga  andra  fall  direkt  uppkallats  efter  sjôn.  Hâr- 
emot  talar  emellertid  fbljande.  Fôrst  ock  frâmst  vore  ett  sjd- 
namn  af  formen  Angam  frân  sa  gammal  tid  som  âr  1318  i  sig 
sjâlft  mycket  pâfallande.  Men  hârtill  kommer,  att  detta  socken- 
namn  Angam  knappast  kan  skiljas  frân  de  Ofriga  synnerligen 
talrika,  mâst  i  Uppl.  ock  Sdml.  fbrekommande  ortnamnen  pâ 
-gam,  sâsom  t.  ex.  Eld-,  Fiat-,  Gammal-,  Hôg-,  Lftng-,  Bun-, 
Svin-,  Tull-,  Vftn-,  Âker-,  Ôstergam.  Dessa  visa  sig  vara 
sammans'àttningar  med  ett  -gam,  bvilket  afven  osammansatt  upp- 
tràder  som  ortnamn.  Hvad  nn  detta  an-  i  ortnamnet  Angarn 
bar  tbr  ursprnng,  âr  mig  obekant,  men  Ibrsta  leden  i  ett  kom- 
positum  torde  det  vâl  ândâ  vara;  man  skulle  jn  annars  vanta 
ett  nsv.  *Ângam.  Fôr  dem,  som  nu  snarast  luta  ât  den  me- 
ningen,  att  dessa  ortnamn  pâ  -gam  ursprungligen  betecknat 
vattendrag,  fôrefaller  det  vâl  emellertid  som  ett  djârft  tal  att 
fôrorda  skiljandet  af  sjônamnet  Angam  ock  det  likalydandc 
sockennamnet  i  etymologiskt  bânseende.  Stâller  man  sig  pâ  dessas 
sida,  kan  man  fôr  ofrigt  just  i  tillvaron  af  detta  sjônamn  Angarn 
(som  knappast  kan  ba  ett  gârdnamn  till  kâlla,  alldenstund  nâgon 
sa  benâmnd  gàrd  eller  annan  lokalitet  ickc  ar  kând  frân  sjons 
omedelbara  nârbet)  se  ytterligare  ett  bevis  for  ens  mening, 
att  ortnamnen  pâ  -gam  ursprungligen  betecknat  vattendrag. 
Men    nu  anser  jag  fôr  egen  del  med  anslutning  till  den  under- 


XX.  1  Aniirarii — AntTarden.  37 

«(kning,  8om  F.  U.  Wranobl^  anstàllt  rôrande  de  orters  topo- 
grafi,  som  bftra  namn  pft  -gam,  att  denna  omstridda  afledniDg 
sannolikaat  betytt  holnie  eller  nâgot  dylikt^  ock  att  darfQr  ett 
med  detta  -gam  sammansatt  ord  ej  kan  lâmpa  sig  som  benâni- 
ning  pft  en  8J5.  Om  hUrledningen  af  detta  -gam  har  jag  ingen 
niening;  jag  kan  emellertîd  icke  anslnta  mig  till  Bygdéns  fyn- 
diga  fôrsOk  att  etymologiskt  fôrklara  detsamma.  —  Fsv.  'Aghnir. 
Anten. 

1)  anHen^,    roindre   ofta   anHen   (Anten   Dahlberg  Svecia 

lot.    pi.    Grâftsnâs,   Hermelin    1808,   GS    1    V    36;    Anten-sjôn 

Taneld    [II]  5:  14  [1790])   betydlig,  lângstrackt  8J5  i  Kullings 

ock   BjUrke   hd   Vg.    Knappast   âr,  sâsom  Schlyt.  V6L  s.  555 

med  tvekan  antager.  sjôn  densamma  som  den  i  V6L  IV.  11:  3 

(»mniinnda  Alti  I.  Fàlti.    Skulle  emellertid  sa  vara  fallet,  fôre- 

li^r  i  namnet  Anten  en  i  senare  tider  fôrsiggângen  analogisk 

efler  folketymologisk   ombildning,   ock   ordet  'ûx  kanske  dâ  att 

'Oilla  till  Alton. 

2)  anHen  (Hermelin  1803,  Bohman  Vettern  s.  19  [1840], 
GS  2  Ô  33)  liten  sjO  i  Snaânnda  sn,  Snndbo  hd  Nke. 

3)  (Anten  1.  Anten?  GS  3  Ô  31)  liten  sj5  i  Gunnilbo  sn, 
i^kinnskattebUrgs  bUrgsl.  Vstml.;  se  Inten. 

Hvad  detta  namn  betyder,  âr  ovisst.  Osakert  âr  tï)r  det 
t«)r8ta,  om  1  till  sitt  ursprung  bôr  sammanstâllas  med  2  ock  3; 
se  ofvan.  Sannolikt  hôr  ordet  tillsammans  med  sjônamnet  Anen 
ock  âr  bildat  af  den  dâri  ingâende  stammen  —  troligen  genom 
fôrmedling  af  ett  âlfnamn  —  medelst  suffixet  -t;  jfr  Multen  :  âlf- 
namngtammen  Mull-,  Ôsten  :  Sllfnamnet  Ôsan.  Med  afseende  pâ 
afledDingen  i  Anten  2  ma  pâpekas,  att  sj5arna  Anten,  Multen 
<2  ggr),  Testen  ock  Toften  aro  belâgna  tâmligen  nâra  hvarandra, 
$À8om  fallet  t.  ex.  &r  med  sjOama  Lusten,  Visten  ock  Ôrten  (alla 
Â  68  1  Ô  32).  Môjligen  âr  Anten  en  omljudsform  till  detta 
î»j^namn. 

AntTftlen^  se  Antrarden  2. 

Antyarden  —  om  uttalet  nedan. 

I)  (Andtvarden  Hermelin  1818;  Antvarden  Hojer  K.  ôfver 
Og.,  GS  4  Ô  35)  Ukna  ock  Dalhems  smar,  N.  Tjiists  hd  Kliii. 

')  Svenska  kungsgârdar  1.  TuUgaru  s.  3  fôlj.;  jfr  àfven  Bycr- 
■i^D  i  Samlarcn    17:  26. 

*)  Jfr  on  Sodergam  i  Jàrken. 
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2)  (Andtvarden  Hermelin  1818;  Antvalen  enligt  uppgift  ofta 
i  gamla  skifteshandlingar  samt  hos  Hôjer  K.  ôfver  Ôg.;  Ant- 
varten  6S  4  Ô  35,  sannolikt  tryckfel  fôr  Antvarden)  Qârdserums 
sn,  N.  Tjusts  hd  Klm. 

Fôr  1  liai*  jag  erhâllit  uttalsuppgifterna  ^antvarden»  ock 
:»antvarn»,  det  senare,  sooi  âr  vanligast  bland  allmogen,  alltsâ 
niotsvarande  ett  àntvàri  eller  àntvm\\  fôr  2  ^antvalexi,  med  samma 
uttal  af  1  som  i  nattval,  aftonvab,  alltsâ  môjligcn  àntvàHn? 
Det  lider  emellertid  intet  tvifvel,  att  icke  naninen  â  dessa  sjôar 
âro  frân  etymologisk  syiipunkt  identiska.  Fôr  «tt  dock  en  liteii 
skilinad  vârkiigeii  existerar  i  frâga  om  deras  uttal,  tala  de  ofvan 
aDfôrda  skrift-  oek  uttalsformerna.  Namnen  p&  dessa  mittemot 
hvarandra  liggande  sjôar  Uro  bildade  af  det  fsv.-isl.  prefixet 
and-  'emot'  =  got.  anda,  beslâktat  med  gr.  àvrt  'emot'  o.  s.  v. 
Den  andra  sammansâttningsleden  kaii  vara  fsv.  adj.  pvar,  no. 
tvar  'tvâr\  hvilken  t'oriu  vâxlat  med  fsv.  pvœr,  isl.  tverr*; 
jfr  Lftng-,  Mellantv&ren,  Tv&ren.  Man  kunde  oeksâ  tânka  pâ 
anslutning  till  isl.  pvari  'stâng,  stock';  jfr  dvargnamnet  Dolg- 
|)vari-,  samt  Bj&lken,  Stookaren,  Stftngftn  o.  s.  v.  Foroien  -tvar- 
den  berodde  i  bâda  fallen  pâ  felaktig  rekonstruktion  af  all- 
mogens  -tvayi  eller  -tvays.  1  alla  hândelser  âr  sâkerligen  nam- 
net  en  analogisk  ombildning  af  ett  âldre  Andvarden  till  ett  fsv. 
*andvar|jer,  motsvarande  ags.  andweard  o.  s.  v.  'motstâende'; 
jfr  isl.  çndverôr.  Af  samma  ord  àr  vàl  âfven  da.  Andworths- 
skowgh  bildat,  nu  Anderskov,  >efter  beliggenheden  ligeoverfor».^ 
I  SD  V  iiàmnes  frâu  1341  det  danska  klostret  Anduarthaskog, 
som  enligt  samma  kâlla  nu  motsvaras  af  Antvorskog:  bar  fôre- 
ligger  t.  0.  m.  den  ôfvergâng  and  -»  ant,  som  ofvan  antagits  i 
sjônamnet  Antvarden.  Samma  prefix  ingâr  âfven  i  no.  Anddalen 
(pâ  Helgeland),  sa  kallad  »fordi  dalen  aabner  sig  lige  modden, 
der   ser   over  fra  Branolandet».^     Pâ  samma  sâtt  hafva  namnen 

^)  Om  forlîîillandet  melJan  dessa  bâda  adj.  se  Karsten  Prim.  no- 
minalbildii.  1:  67  ock  dâr  citerad  litteratur;  jfr  Tamm  Uppsalastudier 
s.   33. 

")  Snorra   Edda. 

•*)  F.  Magmiseu  hos  N.  M.  Peterseii  NTfO  2:  91  (1833).  En  aimau 
inening  om  dctla  iiamns  upprinnelse  uttalas  emellertid  i  Dyulunds  gnind- 
liga  afhaiidling  i  AfnO  1885,  s.  301  (:  personnamnet  *An(d)worth  <-  'Arin- 
worth(er);  jfr  An(d)biorn  <-  Arinbiom). 

^)  Rygh   QHist.    tidsskr.    1:  113. 
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i  de  likaledes  mittemot  hvaraodra  liggande  gjoarna  Gkigem 
ock  Gagnent  uppkommit  af  stammen  i  isl.  gagn  'gegen\  vidare 
yedern,  Stora  ock  lôlla  :  fsv.  vi[)er.  Se  fôr  Ofrigt  d.  o.  ock 
nnder  dem  anfôrda  paralleller. 

Antrarten^  se  Antrardeii  2. 

Aplangen  ap^lug'gen,  i  allmogens  nttal  ap^log^gen. 

1)  (GS  1  Ô  32)  Prykeruds  sn,  Kils  hd  Vnnl.:  Aplungstorp. 

2)  (Aplungen  Lotter  c.  1750,  GS  1  Ô  31;  Aplung  Hôjers 
K.)  Vâstra  Emterviks  sn,  Fryksdals  hd  Vrml.:  Aplung,  Aplungs- 
torp. Gftrden  Aplung  kallas  âr  1571  Aplunga^  (:  Aplungen 
=  Lftttra  :  Lottem,  Bftgna  :  Bftgnaren  o.  s.  v.). 

3)  (GS  1  V  31)  Sunne  sn,  Fryksdals  hd  Vrml.;  â  GS  kallad 
L.  iplungen. 

De  tvft  sistnâmnda  sjôarna  llro  fôrbnndna  med  en  â,  hvilken 
ho8  Hemielin    1808   kallas  Aplungs&lfVen;  jfr  det  analoga  fôr- 
faâlUndet  med  sjQaroa  Lungen  ock  Lnngsâlfven.   Ett  gott  stycko 
«^r  om  Aplnngen  2  p&trâffas  dessutom  namnen  AplungafiBOlet, 
AidimgBâsen^   Aplung  ock  Aplungstorp.    Med  afseende  pâ  ut- 
talet  -ïog'  anmârkes,  ait  i  traktens  dialekt  u  i  denna  stUllning 
Dttalas  som    o;  jfr  togg  o.  s.  v.  —  SjOnamnet  âr  i  detta  fall 
Dtom  allt  tvifvel   seknndârt   i  fôrh&llande  till  gârdnamnet  Ap- 
longa.    Detta  innehftiler  slâktnamnet  'Aplunger,  som  bildats  af 
deo  personnamnsstam,   som   ingâr  i  fsv.  o.  fda.  Api^,  fht.  Affo 
œk  motsvaras  af  det  patronymicum,  hvarmod  fht.  AfEUngehem'^ 
àr  sanmiansatt.    Pà  enahanda  s'àtt  ha  t.  ex.  fsv.  ortnamnen  Ak- 
langa  Vg.,  Tutlunge  Uppl.  (jfr  ilit.  Zuzoilinga),  Uflunge  Uppl, 
Vidhlunga  appstàtt  af  slUktnamn  pâ  -lung-,  som  bildats  af  person- 
nimn  |)à  diminntivsnffixet  -le  (jfr  t.  ex.  fht.  Widilo);  jfr  isl. 
BuAlungar  (:  fht.  Bodilo,  Butila)  ock  fht.  ortnamnetBudilingen; 
M  min  athandiing  om  de  svenska  ortnamnen  p&  -inge,  -unge. 
Nyliildningar   af  motsvarande   gârdnamn    pà   -inge,   -unge  tkro 
ntoni  Aplungen   bland  de  mânga  iifven  t.  ex.  sjônamncn  Orn- 
ungen,  Byeklingen,  Turingen,  Tydingen,  Yddingen.  —  Aplun- 
gen 1  âr  en  sabtraktionsbildning  af  Aplungstorp,  hvilket  namn 


*)  F..n»Hi'l!  Sverigc   1571,  s.    100. 

-)   Oui    detta    ord    so    Buggc   Ark.    2:  167    saint   Luiidgr.    Svî  lin. 
X.  tî:  14. 

^)  Fôretciii.    Ij:  14. 


40  HELLèlUIST,    SJÔNAkN.  ÏÎX.  1 

betyder  *torp  dar  en  àf  (de  ofvkh  tiâhitiafe)  'Apliiijgfctfnk  Slàgit 
ned';  om  dylikà  bildningar  se  t.  ex.  AâtUiren. 

Vârt  sj^namh  Sr  sftinriâà  iéke  beélkktkt  m6ll  'fisv.  'tt^àl(t[) 
nsv.  apel,  hvilket  ord  dâremot  îngftr  i  ittâïgjôk  (GS  '4  Ô  32) 
Sdml.  ock  Appelfljôn  (6  Ô  30)  Uppl. 

Arkeh  ar*ken  (GS  3  Ô  35)  Atvids  ëti,  B^tikékittas  'Hd  Ôg. 
Namnet  fôrékommêr  syhnérligen  offa  i  fôrbiniiéDse  mèii  Virken, 
namn  pâ  en  i  nârheten  belâgeh  sjô,  hyarfôr  ieliltagïifadet  af  en 
Qmsésidig  pâvârkah  ligger  nïlra  till  hands.  Jag  anèer  sbhi  sS^kert, 
att  Virken  erhftllit  sitt  k  frân  Arken,  pft  iïàtnni^  s&tt  som  KS^éh 
ombildats  till  K&xten  pâ  grUûd  âf  intttrk'àn  hftn  den  nftrbél&gna 
Riflten;  jfr  âfven  Kôlsnaren,  Viilsàârén  m.  fl.  I  nàrhèteïi  af  den 
fôrstnâmnda  sjQn  ligger  nâ,mligen  gârden  Viresjô,  btitkètnamn 
tydKgen  afspeglar  sjOriamnet  i  dess  'àTdre  form,  dar'vi  âterfinna 
det  vanlîga  l^iren.  F5r  àtt  emèllertïd  Virtteki  Sfc'ûHe  Vâra  eit 
gàmmalt  namn,  knnde  tala  dèn  ômstândighèten,  àtt  snndettnel- 
lan  sjOn  Sommen  ock  Andersbosjt^n  Hfven  kàllas'fôr  Vit^en. 
Meu  detta  namn  uttalas  tùèd  akc.  2,  éjOifàlirnet 'dâréîitiot 'mèd 
akc.  1;  se  hârom  utfSrlîgare  nnder  tirken. 

Hvad  nn  hUrledningen  af  namnet  Arkén'  betrâffar,  mft  nSm- 
nas,  att  Rygh  NG  1:  219  fôrmodar,  det  den  i  vissa  fno.  gârd- 
namn  ingâendc  stammén  ark-  kan  innehâllà  ett  SllfnsCmn,  hvilket 
mOjligen  h'ârstammar  frân  isl.  arka  'rOra  sig  lângsamt  ock  ttingt 
framâf  ^  Om  vârt  sjttnamn  bar  samma  iirsprting,  b6r'  det  tned 
afseende  pâ  betydelsën  jâmfôras  med  Laxnmën,  8&ken,  [Tâkem] 
0.  8.  v.  Nu  kunde  màn  emellertid  âfven  t'ânka  pâ  fsv.  a)^k 
'kista',  ett  gammalt  germanskt  ord  som  dock  nrsprnngligén 
lânats  frân  latinet.  Hôr  ordet  hit,  âr  det  ett  s.  k.  jftmfôrelse- 
namn  med  samma  betydelse  som  t.  ex.  KistÏBvattnet  (GS  2  V  35) 
Bohusl.;  jfr  âfvcn  Halftroii  o.  s.  v.  Mera  djRrft  vore  att  etymo- 
logiskt  Ibrbinda  denna  stam  med  gr.  apyoç  'skimrande'. 

Jag  anser  dock,  att  samtliga  dessa  fôrslag  till  tydning  af 
sj(5namnet  bôra  vika  fôr  fôljande.  Ordet  Arken  âr  énligt  min  me- 
ning  bildat  med  den  i  namn  pâ  nordiska  vattendrag  y tterst  vanliga 
afledningen  k.  Det  forhâller  sig  till  no.  sjônamnet  Aren,  fno. 
Ari  (Rygh  NG  1:  178,  398)  liksom  t.  ex.  flodnamnet  Viskan  till 
stammen  Vis-,  hvarom  se  Yeselângen^  eller  som  Jâjrken,  Tjurken, 


1)  Jfr  (?)  8v.  dial.  arka  Rz  s.   13, 
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ôrken  till  Era&ngen),  Tjar(l&ngen),  Ôren.  Samma  stam  upptrâder 
ifVen  i  st.  AraBjdn  (OS  2  Ô  39),  Aresjôn  (3  Ô  38),  Arsjôn  (1  V  38, 
1  V  36),  Amflôdn  (3  Ô  35).  ÂrasjOn  ligger  vid  gârden  Aramo, 
hvilket  namn  kan  tyda  pà  ett  med  fno.  Ari  identiskt  sjônamD. 
Betydelsen  ftr  gannolikt  'OrnsjOn';  jfr  isl.  ari,  ty.  aar  '5rn'.*  Af 
det  etymologiskt  ytterst  nSlra  sambôriga  sv.  dm  komma  namnen 
ÔrniSôn  (GS  1  V  37,  1  V  36  Vg.)  ock  Ômeb&oken  (4  Ô  38 
Smfll.).  Namnet  utgftr  alltsâ  frân  ett  urnord.  'ArakaR  :  isl.  ari  '5rD' 
=  TjnTken  urnord.  '{)eurakaR  :  fsv.  piup  'tjur'  =  (?)  Ôrken  ur- 
nord. 'AorakaR  :  sv.  ôr. 

Agbmnneii    a^sbnm^en,   enl.    uppgift   motsyaraude    rspr. 

Anbnmnen  (Arsbronn  Wieselgren  3:  120;  Assbronnen  GS  1  Ô 

•^7;  Aspenm    Schlyt.    VGL    Reg.    under    Saxsior,   Wieselgren 

tnl  st.)   Bosebo   sn,    Vltetbo   hd   Smâl.     Namnet   âr   samman- 

«att  af  fsv.    sv.    ara   m.    'sàte,    bakdel  pâ  mânniskor'  ock  fsv. 

bnmder,    sv.    brunn.      Formen    As-    innebâller    dialektformen 

il,  den   pà   -bronnen    dialektformen    bronn,    hvilken    fôrekom 

ndan  i   fsv.^     Hâr   fôreligger   vH  ett  skâmtsamt  eller  nedsât- 

tiDde  jftmfbrelsenamn   af  samma   art   som   andra  i  Ofversikten 

aoKrda;  jfr    med   afseende   pâ    betydelsen  llfven  Halen,  Bum- 

pen.    Samma  fbrsta  led  ingir  vUl  âfven  i  Asajôn  (GS  2  Ô  37), 

AMh^n  (2  Ô  36);  jfr  Âskaken.    SjOn  âr  belâgen  nàra  den  be- 

tvdligt  stôrre  Mfijajôn  (eg.  'storsjôn'),  ock  namnet  kan  dâ  hafva 

afteende  pâ  dess  relativa  lîtenhet.    Môjligen  syftar  det  dock  pâ 

fonneD,   i    hvilket   fall  sjOnamnen  Ballajôn  (GS  3  Ô  40  2  ggr, 

1  V  36)   ock   BaUtjjftm   (1  V  37)  bôra  jâmfôras:  dessa  ord  âro 

uimligen   sHkert  sammansatta  med  sv.  bail  'testikeP.  —  Enligt 

iichlyt.   anf.  st.  ftr  det  troligt,  att  den  i  VGL  IV.  10  omnftmnda 

fiizaior  'âr  samma  sj6,  i  hvilket  fall  sâlunda  namnet  Asbrunnen 

Tore  af  tàmligen   ungt  datum.    Nu  ligger  emellertid  nâra  As- 

bronnen  eu  sjO,  som  ânilu  i  dag  kallas  Saxsjôn;  dock  âr  donna 

beligen   norr   om   MâjsjOn   ock   icke,   sâsom  man  af  ordningen 

niellan   de   uppr&knade   sj5ama   sknlle  vanta,  sOder  om  denna: 

man   kan   sâlunda   icke   utan   vidare  identifiera  den  med  den  i 

VGL  omtalade  Saxsior. 


*)  Delta  ord  ingâr  àfven  t.   ex.   i  bv.  gârdnaiimet  Areved,  eg.  'Orn- 
^ko^*,  hvaraf  ArevedssjOn  (GS  1  Ô  38);  jfr  fsv.  personnaumet  Ar(n)vldh. 
-)  Sôdw.   Ordb.,  Nor.   Ascliw.   gr.   §   120  anin.   2. 
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Askaken^  motsv.  rspr.  *Arskaken(?). 

1)  Stora  ock  Lilla  (Arskàken  Wieselgren  3:  118;  Askaken 
6S  1  Ô  39)  Lidhults  sn,  Sunnerbo  hd  Smâl.;  nâra  Torserydssjôn. 

2)1  (Askaken  6S  1  V  35)  Frândefors  sn,  Suridals  hdDalsI.; 
nara  Hâ^teQorden. 

3)  (Askag  GS  1  V  35)  Hjârtums  sn,  Inlands-Torpa  hd  Bo- 
husl.;  nara  ÔrsjQn.  Namuet  saknar  best.  art.  sâsom  ofta  sjô- 
namn  i  dessa  trakter. 

Ordet  ar  môjligen  eller  fattas  vâl  âtminstone  som  samman- 
satt  med  ars  (se  fôreg.)  ock  fsv.-sv.  kaka,^  som  vâl  hâr  till  sin 
betydelse  ar  att  jâmfôra  med  det  beslâktade  fsv.-nsv.  koka,  jfr 
med  afseende  pâ  3  bohnsl.  asepryl  'stryk'  ock  kaga  'kaka'^; 
i  sa  fall  ânnn  ett  skâmtsamt  j'âmfôrelsenamn,  hvars  egentliga 
innebôrd  framstàr  tydligare,  om  man  vet,  att  de  tre  sjôarna  ^o 
smâ  samt  belàgna  invid  betydligt  stôrre  sjôar.  Tankegângen 
vore  alltsâ  ungefàr  densamma,  som  enligt  min  mening  gifvitnpp- 
hof  till  sjônamnet  Dftttem  vid  Vânern;  jfr  âfVen  Kalfren.  Emel- 
lertid  bar  man  sannolikt  hârmed  ej  trâffat  namnets  râtta  hâr- 
ledning.  Man  kan  nâmligen  ej  garna  skilja  dessa  namn  frân 
Âskagen  eller  frân  no.  sjônamnet  Afskaaken.  Sannolikt  ha 
ursprungligen  alla  dessa  sjôar  burit  samma  namn,  som  seder- 
mera  nndergâtt  folketymologiska  ombildningar  i  den  ena  eller 
andra  riktningen.  Se  narmare  Âskagen  ock  jfr  sârskilt  ii.-nsv. 
Afskaken,  nu  Âskagen  2. 

Âsken  (Lotter  c.  1750)  Nordmarks  hd  Vrml.:  trâdnamnet  ask, 
fsv.  asker  o.  s.  v.;  jfr  sjônamnen  Alen,  Bjôrken  o.  s.  v.  Sjôn  kallas 
nu  Askeaiiôn;  jfr  samma  namn  â  GS  1  V  31,  2  V  31,  1  V  33. 
Bland  inlandska  namn  p&  vattendrag  erinras  fôr  ôfrigt  om  Ask- 
viken  (GS  4  Ô  33)  samt  fsv.  Askubœkker  (VGL  IV.  16: 13), 
mQjligen  Askeb&oken  i  Milltorps  sn,  Vadsbo  hd,^  hvilket  namn 
kan  fôrutsâtta  ett  osammansatt  namn  Aska,  i  hvilket  fall  Asku- 
âr  gen.  definitivus  (>bâ,cken  Aska^»).  Af  utlândska  namn  hôr  hit 
fht.  flodnamnet  Aschinza.  Detta  tr^namn  ar  en  proportions- 
vis   sâllsynt   bestândsdel   i  de  germauska  flod-  ock  sjônamnen. 


1)  Nanmet  âr  enligt  iippgift  numera  obekant  for  allmogen  i  trakten. 
^)  Detta  ord  ingâr  âfven  i  âtskilliga  andra  ortnamn;  se  Falkm.  s.  59. 
^)  Nilén   Ordb.  Sôrbygdm. 

*)  Enligt    Sehlyter    Gloss.    lâg  den  dock  troligen  vid   Askebàrga  i 
Vads  sn,  Vadsbo   hd. 
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Asmund^  (6S  3  Ô  31),  liten  8jô  i  Skinnskattebârgs  bargs). 
Vgtml.  I  betraktande  dâraf,  ait  de  likalédes  vgtinl.  sjônamnen 
Ing&sten  ock  Âskiln  samt  Janh&ksen,  Pttrhâksen  tydligen  inné- 
hilla  personnamn,  âr  det  troligast,  att  hâr  det  fsv.  personnamnet 
Afmund  ingâr*;  jfr  Asmandstjftrn  (GS  1  V  32)  Vrml. 

Aspen. 

1)  as^n  (Bureus  K.,  Blav.  2:  29-30  [1663],  Tunelds.  170 
1741],  Hermelin  1808,  GS  1  V  36)  Lerums  sn,  Vâtle  hd  Vg.: 
Aipenfts.  Omkring  Aspen  ligger  hâradets  vaekraste  trakt  med 
rik  lôfskogsvegetation  (ek)  â  de  sôdra  strslnderna. 

2)  ar^n^  (Broocman  2:  714  [1760],  GS  3  Ô  35)  pâ  gransen 
nelIiD  AstK)  sn,  Gôstrings  hd,  ock  V.  Hargs  sn,  Vifolka  hdÔg.: 
Aipetorpet. 

3)  as^n  (Hermelin  1804,  GS  3  Ô  33)  Julita  sn,  Oppunda 
U  Sdml.;  jfr  Asp&n  ÇélAre  'Aspan?),  som  frân  Aspen  utt'aller 
i  Wjiren. 

4)  (GS  5  0  33)  mycket  liten  sjô  i  Hôl5  sn,  Hiilebo  hd 
^1.;  jfr  i  nârbeten  BJOrken  8.  Namnet  anvandes  icke  mera; 
âtDiiistone  var  det  obekant  fôr  min  meddelare  frân  socknen. 

5)  a8*pen  (Hermelin  1802,  GS  5  Ô  32)  Svartlôsa  hd  Sdml.; 
jft  Afpadden.  Sjôn  har  f^rut  kallats  Vftfsla-^  1.  Vftpsalarsjôn 
enl.  Palmcivist  Botkyrka  sn  s.  57  (1878). 

6)  BB^en  (Lotter  c.  1750,  GS  1  V  32)  Lângseruds  sn,  Gill- 
hïrgs  hd  Vrml. 

7)  as^n  {(ispjn)  (GS  2  Ô  32)  Filipstads  bârgsl.  Vrml.; 
kalUs  nu  vida  vanligare  Asphsrttesjôn  (àspetjm):  Asphyttan 
(Asphittan  âr  1620^),  hvilket  namn  sjâlft  bildats  af  sjônamnet 
Asp(en).    Jfr  âfven  Asphytteftlfven. 

8)  as^n-  (Hermelin  1803,  GS  2  Ô  31)  Lindes  sn,  Lindes 
birgsl.  Vstml. 

9)  Stora  ock  lâlla,  as^n  (Tuneld  s.  82  [1741],  Grau  s.  58 
:1754],  Hermelin  1801,  GS  3  Ô  31)  Vâstanfors  su,  Norbârgs 
^Mîrgsl.  Vstml.:  Aspbenning,  Aspatorp,  Aspklinten;  jtV  i  nar- 
heteD  BJOrken  4. 

M  Sjôn   var  obekaut  for  min  meddelare  frân  orten. 
-)  Ex.  se   Lundgr.  Sv.  Im.  X.  G:  19. 

•^)  Jfr  K^rdiiamnet  V&fsla  <-  fsv.  Wœffselle  1447,  enl.  Vadst. 
kl.  jordeb.  s.   244. 

*)  Enligt  handl.  i  Norask.  ark.   2:  732. 
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Det  fions  intet  skâl  att  betTifla,  att  ordet  ar  bildat  af  trâd- 
namnet  asp,  fsv.  asp,  isl.  qsp  f.  ;  jfr  Alen,  Bjôrken,  Furen,  Gran  o. 
8.  V.  Lika  litet  som  sjônamnet  Qjôrken  har  det  sâlunda  nppkommit 
omedelbart  af  de  rôtter  med  grundbetydelse  'glslnsa  o.  d.',  till 
hvilka  dessa  bâda  ord  sannolikt  hOra.^  Samma  tr'âdnamn  in- 
gâr  ilfven  i  fôljande  sjônamn:  Aspen,  sammanhângande  System 
af  smà  sjoar  mellan  Hâ,ls.  ock  Dalarna^  samt  namn  pâ  en  liten 
sjô  i  Sâters  sn,  Dalarna  (6S  3  0  31);  vidare  â.-sv.  Aspen,' 
nu  Stora  Aspan  i  Aspeboda  sn,  Dalarna^;  nsv.  Aspungen,  Asp- 
Iftngen,  no.  Asperen  (fno.  Aspir)  ock  fno.  Aspi,^  samt  sv.  Aspe- 
sjôn  (GS  3  Ô  38,  2  V  34),  Aspasjôn  (3  Ô  31),  Àspeajôn  (1  V 
37  :  koll.  ftspe).  M(Vjligen  har  âfven  har  funnits  ett  fno.  alf- 
namn  Espa  (:  çsp),  se  Rygh  NG  3:  203.  Samma  sjQnamn  fsv. 
*A6p(e)  ligger  antagligen  till  grund  t^r  gârdnamnet  Aspdal, 
hvaraf  nu  Aspdalssjôn  (GS  6  Ô  30)  Uppl.;  jfr  Yngersdal  :  Yn- 
garen  o.  s.  v.  Jfr  fbr  ôfrigt  t.  ex.  f  ht.  Aspaha  (Fërstem.  2: 114). 
Att  dômma  af  uttalsuppgifterna  ock  gârdnamnen  har  i  fsv.  nam- 
net  varit  bâde  en-  ock  tvâstafvigt.  Den  senare  formen,  ^Aspe 
=  fno.  Aspi,  kan  ôfversUttas  med  'aspsjôn*  ock  jâmfiiras  med 
Bjftrken  (<-  'Biœrke). 

Asperun^  se  Asbmnnen. 

Asplângen  as^plog^gen  (àssplft'nng&n  Almqvist  1842). 

1)  Norra  ock  Sôdra  A.  (Hermelin  1803,  GS  2  Ô  34) 
Askersunds  sn  Nke;  jfr  Aspastrômmen,  i  fsv.  kallad  Aspa, 
Aspoaa,^  som  àr  sammansatt  af  de  frân  N.  ock  S.  Asplângen 
utlOpande  vattendragen,  ock  Aspa  bruk,^  som  drifves  af  nâmndn 
8j5ars  aflopp;  jfr  afven  on  Aspan.  Se  utf&rligare  Bohman  Vet- 
tern  s.  34  (1840). 

2)  (GS  3  Ô  35)  Malgesanda  sn,  Ydre  hd  Ôg.;  nâra  Pôr-," 
Hall-,  Vftrmlftngen.     Inom  socknen  ligger  gârden  Aspen&s. 


^)  Se  fôrf.  Etym.  bemerk.  s.  XII  not  1.  —  Den  af  V.  E.  Oman 
i  Nerikes  AUeh.  1899  ur  29  fôreslagna  hârledningen  âr  af  Ijiidliga 
skâ]   omôjlig. 

^)  Faller  egentligen  ej  inoiii  omrâdet  for  denna  afhandiing;  jfr 
inledningcn. 

»)  Dipl.  dalek.    1:  297.  *)  Se  Rygh  NG    1:  182. 

^)  Vadst.  jordeb.  s.  217. 

*')  Tuncld  8.   78  (1741)  o.  s.  v. 

^)  Likaledes  bildat  af  ett  trâdnamn. 
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3)    (Aspélongen   6.    1:8    reg.    16:  631    [1541];   Aspel&ngen 

VctAH    18:  291  [1757];   Aspl&ngen  6S  3  0  o.  4  Ô  34)  Vâstra 

Hisby   811,    Hammarkinds   hd   Ôg.    FOrbi  sjQn  drog  i  forntiden 

<len  gtora  skogen  Aspvit),  âr  1280  skrifven  Aspwid  (SD  1:  573).^ 

Ordet    ar   bildat   (medelbart  eller  omedelbart,  se  nedan)  af 

trildnamnet    asp   (se  nâ^rmast  Aspen)  ock  adj.  Iftng,  fsv.  langer 

(te  Lâmgeii).      Aspl&ngen  :  Aspen  =  Bjôrklftngen  :  Bjôrken  = 

SU&ngen  :  Eken   samt   Fôrl&ngen    (<-  Fyri-)  :  Furen.     Enligt 

appgift  skolle  dock  Asplftngen  3  ha  ffttt  sitt  naïQD  af  fisksorten 

tip,  som  fôre  GOta  kanals  anlHggning  rikligen  fôrekoni  i  sj5d: 

Bnmera  fflngas  blott  eD  ock  annan,  men  de  som  fânga«  dâr  âro 

jçutfka   stora.    Mot   denna   hârledning   'ûr  visserligen  i  ock  fôr 

«g  ijiift  iutet  att  invânda.    Âtt  sjQar  nppkallas  efter  det  fisk- 

«lig,  som    dôr  i  stôrre  myckenhet  fôrekommer,  âr  mycket  van- 

ligt  Jag   erinrar   i   fôrsta   rnmmet  om  Idl&ngen,  om  namnen 

Abbomjôn    (Abborra-,    Abborre-)^,    Abbortjftm/  Abborrgôl,^ 

Abborrvattnet,^    Braxsjôn,^    Braxe(n)tj&rn,  ^  Braxengdl,^  Fisk- 

4te  (86    FisklOsen),    GHUlGl(e)8jdn,  ^    Gftdd(e)vattnet  (-vatten),^^ 

€Wd(e)tjftpn,"     Gftdd(e)gôl,i^     Gftddtrftsket,  i»    Kuf(ve)tjftpn/^ 

tTidden,  Laketjftm  (jfr  i  laketiernan  1492  enl.  Dipl.  dalek  1: 148), 

*)  S<<.knen  kallas  i  ett  diploni  af  âr  1382  Husaby- Aspwid;  se 
Stvffe  Tn.  s.   182. 

*)  GS  2  Ô  40  2  ggr,  3  Ô  40,  1  Ô  39,  1  V  38  2  ggr,  1  V  37 
T  içgr.  1  0  37  3  ggr,  1  V  36  ô  ggr,  2  V  34,  3  Ô  32,  3  O  31, 
.'•  Û  M. 

')  GS  1  V  37  3  ggr,  1  V  36,  1  V  34,  2  Ô  34,  1  V  33  0  ggr. 
1  V  32  10  ggr(?),  2  Ô  32   4  ggr,    1   Ô  31   7  ggr,  3  Ô  31, 

*)  GS  2  Ô  40,  3  Ô  40.  '»)  OS  2   V  35. 

^'j  GS  3  Ô  32.  '')  GS   1   V  33   2  ggr. 

*)  GS  3  O  34. 

^)  GS  2  Ô  40,  1  V  37  2  ggr,  1  0  37,  2  Ô  33,  4  Ô  31.  Jfr 
fsv.  girdnamnet  Geddoso  SD  3:90  frâu  1312,  Uppl.  ;  Gœddasyo,  nu 
OMdesjOn,  SD  NS  2:  135  frân   1409. 

^^)  GS   1    V  36,  2  V  35,  2   V   33. 

")  GS  1  V  33  3  ggr,  1  V  32  6  ggr,  2  V  32,  2  O  32  2  ggr, 
1  V  31   2  ggr.   2   0   31   3  ggr,   3   Ô   31    4  ggr,   6   Ù  31,  3   Ô   30. 

^*)  (iS  2  Ô   40,  2  Ù  39,   1   Ù  37,  3  Ô  37. 

*^)  Xordlinder  Sv.  lin.  VI.  3,  i  Luleâ. 

**)  GS  1  V  34,  1  V  33  8  ggr,  2  V  33,  1  V  32  8  ggr,  2  V  32. 
1  V  31,  2  V  31,  alltsii  blott  i  Dalsl.  o.  Vriiil.:  iisknamnet  kufva  (jfr 
al-,  àlknfva). 
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LaxBjôn  (se  Laxfj&llen),  Malasjôn  (se  Malen,  hvilket  namn  dock 
sjalft  ej  hôr  hit),  Môrtsjôn,^  Môrtvattnet,^  Môrttj&m/  Sarflsijôn» 
Sarftjftm  (se  Sarfren),  Siksjôn,^  Siktj&m,^  Ulkasjdn  Skâ.  :alk,^ 
Âlekniggen  o.  s.  v.,  Âlingsjdn,^  Ôrkyttjftm^  m.  fi.  mera  osâkra 
fall;  jfr  fno.  Aurriôavatn  under  Harr  samt  Sutaresjôn  nnder 
Sutare-.  Flertydigt  àr  Gôssjôn  (GS  1  V  36  Vg.).  Men  emot 
att  fôrklara  sjôDamnet  nr  fisknaiDnet  asp^  talar  fsv.  Aspwip» 
som  icke  kan  fôrbindas  nied  detsamma  ock  som  man,  dâ  skogen 
i  forna  tider  straekt  sig  Ofver  sjôn,  icke  gârna  vill  skilja  frân 
sjonamnet.  Numera  finnes  emellertid  just  ingen  aspvegetatioa 
kring  sjôn.  —  Hvad  deii  fsv.  formen  betrâffar,  âr  Asplftngen  1  icke 
bildat  direkt  af  trâdnamnet  asp,  utan  medelbart  genoni  str(5m- 
namnet  Aspa.  Det  iôrefaller  mig  dârfôr  sannolikt,  att  âtmins* 
tone  dcDDa  sjôn  1  fsv.  tid  burit  namnet  'Aspolanger.  AU- 
deles  analoga  fall  âro  S&fVe-,  Vese-,  Vir-,  Âxnmelftngen,  den 
senare  i  nàrheten  af  Asplângen  1.  Om  nâgon  af  de  âar,  resp. 
bâckar,  som  stâ  i  fôrbindelse  med  de  bâda  andra  sj5arna,  i  âldre 
tider  SUVenledes  haft  naranet  Aspa,  kan  jag  ej  afgôra. 

Aspungen  as^ugen^  (Holmb.  Bohusl..^  2: 169)  i  Svarteborg» 
hd  Bohusl.;  afiedning  af  trâdnamnet  asp;  se  Aspen  ock  Asp- 
lângen. Med  afseende  pâ  afledningen  jfr  t.  ex.  Aplungen  ock 
nftllungen. 

Assbronnen^  se  Asbrannen. 

Asskaken^  se  Askaken. 

Asunden  a^sun^den,  a^sun^  (àsùnnd  Almqvist  1842),  i  allmo- 
gens  ttttal  —  ntom  den  senare  inom  alla  samhâllsklasser  mycket 

1)  GS  3  Ô  40,  1  V  37  2  ggr,  1  V  35,  2  V  33,  4  Ô  33,  5  Ô  33, 

4  Ô  32  2  grr,  5  Ô  32,  6  Ô  32,  2  Ô  31,  3  Ô  31,  4  O  31  2  ggr, 

5  Ô  31  2  ggr,  G  Ô  31  2  ggr,  5  Ô  30,  6  Ô  30  2  ggr. 

2)  GS  1  V  36,  2  V  34,  2  V  33. 

3)  GS  1  V  33  2  ggr,  2  V  33  2  ggr,  1  V  32  12  ggr,  2  V  32 
2  ggr,  1  O  32,  2  Ô  32  4  ggr,  1  V  31  5  ggr,  2  V  31,  1  Ô  31  6  ggr, 
2  Ô  31  4  ggr. 

*)  GS  1  V  36. 

'"*)  GS  2  Ô  34,  1  V  32.  Jfr  no.  Siksjoen  (se  Kygh  NG  3:  418). 
Af  annan  hârledtiing  âr  dâreiuot  môjligen  no.  sjonamnet  Slken  (jfr 
Rygh  NG   1:  285);   se  dock  under  Sarfyen. 

^)  Falkm.  s.  206. 

')  GS  1   Ô  37.  8)  GS   1    V  32   Vrml. 

^)  Om  detta  ord  ock  dess  fôrhâllande  till  trâdnamnet  se  Hellq. 
Etymol.  bemerk.  s.   XII. 


XX.  1  AHpuiiiiren — Asuiiden.  47 

vanliga  formen  —  dessutom  a^sen^;  âfven  Âsunden,  hvarom  nedan 

lanmâi  VGL  IV.  11:  3;  hdskr.  L.  felaktigt:  Asiwnde;  aswndhen 

SiarekrôD.    v.    6116    SFS;    Asson    â    en    utlftodsk    karta    frân 

1554;»    Asungen  LaouB  Blav.  2:  mellan  ss.  29-30  [1663,  â  ett 

iftryck  af  Burei  karta  >Gothia>],2  samma  form  enligt  Lindskog 

5:273   iÔT   Ofrigt   vanlig  i  gamla  handiingar;  Asund  Tuneld  s. 

ITU  [1741],  Lindskog  4:  272  [1814];  Asunden  H5jer  2:  1123,  6S 

1  U^  36,   37    —   Asunden    Hermelin    1808,    Lex.  7:  620  [1866, 

^mte  Asnnden   ock   Arsunden!]   saint  flera  historiska  arbeten 

ibom  t.  ex.  Geijer  Sv.  folkets  hist.  1:  207,  Odhner  Sveriges,  Norges 

«eh  Danm.    hist.    s.    105   [1876]  m.  fl.);  stor  sjô  i  Redvâgs  ock 

K'mds  hd    Vg.     Enligt   en    âldre   méninge   sknlle   sjOn  ha  sitt 

unii  af  an  Âtran,  som  fl^-ter  igenom  den,  ock  af  de  tvâ  sund, 

ftwm  hvilka  den  delas  i  tre  mindre  sjôar.    Denna  uppfattning 

ir  emellertid   ohftllbar.    Namnets   senare    led   àr,    sfisoni  bl.  a. 

Bqv.  2:  f^'2ô   antagit,    en    utvidgad    form   af  det  fsv.  sbst.  und 

'f^\  som    nârmare    omtalas    nnder    Unden,    Unnen;    se    JMll- 

■uei   0.    8.    V.      Dâremot    kunna    meningarna   vara   delade    i 

Hgi  cm   den  fôrsta  sammansattningsleden.    Sj9n  âr  omgifven 

«f  hoga  àsar,  af  hvilka  en  skiljer  den  frân  SâmsjOn,  hvadan  man 

narast  vill  fôrmoda,  att  samma  fsv.  as,  sv.  fts  ingâr  i  namnet, 

kraraf  t.  ex.  sjQnamnet  Oppftsen  (Oppftsen)  faktiskt  âr  bildat.   Den 

allmâunaste  meningen  torde  dock  vara,  att  ordet  ârsammansatt 

iwd  hv  'as,  isl.  àss  'gud'  ock  sâlunda  egentligen  betyder  'giida- 

qôn';  se   hârom    utforligare   Âsnen^  Asunden.     Asunden  skulle  i 

senare  fallet   vara   en   af  de    icke  fâ  heliga  eller  ât  gudomlig- 

beter  hSLigade  sji^ar,  som  vi  i  det  fôljande  skola  pâtrâffa  ock  till 

fcrilka  fôr   Ofrigt    med  stiirre  eller  mindre  sannolikhet  Alguten 

ofk  AUgiumen    bOra   râknas;    se   Hftljen.    Med  afseende  pâ  â- 

formeu  anmârkes,  att  fsv.  â  hâr  ej  ôfvergâtt  till  ft  pâ  grund  nf 

«n  stâllning    i    relativt   obetonad    stafvelse.     Formen  Asunden, 

hvilket   nttal  enligt  uppgift  allmânt  forekom  pâ  1850-talet,  har 

sannolikt  l>erott  pâ  infiytande  frân  skriften,  dâr  denna  niera  riks- 

sprâksoiàssiga    form  i  bôrjau  af  vârt  ârhnndrado  stundom  lore- 

')  îSi:  Ahlr-niiiP  Skand.   kartu^rafi    Itîrdc  àrli.   s.    87. 
■)  Alsnngen    Blav.    2:  3iJ    àr    tydligen    tryckfel  fôr  Asungen;  stî 
ANiB^en. 

')  Se  t.  ex.  Lex.   7:  G20. 
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kom;  nu  ar  den  hnfvudsakligeD  inskrankt  till  nâgra  historiska 
arbeten  ock  lârobôcker. 

Axaren  ak^aar^n  (Axar[e]n  Tham  Sthlm  s.  299,  GS  5  Ô  38; 
Axan  S6U  Âa  50:  6),  liten  sjô  i  GrOdinge  sn,  Svartlôsa  hd 
Sdm).  Natnnet  bôr  sàkerligen  hârledas  frân  fsv.  nsv.  az  n. 
'ahre'  ock  har  val  afseende  pâ  sjôns  litenhet.  Ordet  ÎDgâr  i  iU 
skilliga  med  sjô  sammansatta  sjônamn,  hvilka  samtliga  bet^kna 
smâ  sjôar.    Sa  lorekommer  Axejôn  â  GS  3  Ô  36  7  çgr,  4  Ô  36, 

1  0  35,  4  Ô  35,  3  Ô  34  2  ggr,  2  0  33  2  ggr,  4  Ô  33  2  ggr, 
5  0  33,  2  Ô  32  (Stora  ock  LiUa  A.),  5  Ô  32  2  ggr,  4  Ô  31 

2  ggr.  MOjligen  har  Axaren  i  â.ldre  tid  Hfven  hetat  AsBôOn,. 
luen  erhâllit  afledningen  -aren  frân  den  bredvid  liggande  stdrre 
Getaren.  Ex.  pâ  dylik  invarkan  se  nnder  Arken,  KolsnareBy. 
Kftxten.  I  annat  fall  fôrhâller  sig  Axaren  :  Axsjôn  =  Agnarem  : 
Agnsjôn.  Formen  Axan  ansluter  sig  till  Uttran,  Âdrano.  s.  y.; 
jfr  att  SGU  afven  anvânder  formen  Getran  fôr  Gtotaren.  Se 
for  ôfrigt  Axen. 

Axen  (Broocman  2:  94  [1760])  Malgesanda  sn,  Ydre  hd  Ôg.; 
kallas  nu  Axsijôn.  Samma  ord  ingâr  i  sjonanmen  Ljosaxen  ock 
Svartaxen  Dalarna.  Axen  :  Axaren  =  Bjôrken  :  Bjôrkaren  o.  8.  ?* 
Om  anleduingen  till  att  namnet  icke  har  grundordets  neatrala 
genus  se  Blftkaren. 

BallsjOu,  se  Asbnuinen. 
Barken. 

1)  bar^ken»  (GS  1  V  38)  Kallsjo  su,  Faurâs  hd,  ock  N588- 
linge  sn,  Himble  hd  Hall. 

2)1    (GS  2  Ô  38)  liten  sjô  i  Asa  sn,  Norrvidinge  hd  SmftL 

3)  i  samniansâttningarna  Gafvel-,  Qftr-,  Steubarken. 

Sanima  namn  b^res  ocksâ  af  de  sjoar,  Norra  ock  Sôdra  Bar- 
ken,^ efter  hvilka  Norr-  ock  Sôderbârkes  socknar  i  Dalarna 
uppkallats.  De  fsv.  beuâniningarna  pâ  dessa  senare,  Nordberkia 
(1372)  ock  Sudherberkia  (1373)  Styffe  Un.  s.  244,  âro  tydligen 
bildade  af  den  stam,  som  ingâr  i  namnda  sjQnamn.  Socknarna 
hafva  i  âidre  tider  utgjort  en  enhet,  hvilket  framgâr  af  benUm- 


*)  UttaJsiippgift  ej   leinnad. 

-)  Su  Tuneld   s.    101    (1741)  o.  k.  v.;  uttnl  enligt  Almqvist  (1842): 
bârrka'n. 
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Diogen  Berkia  sokn  i  handlingar  af  âren  1352  ock  1373,  Styffe 
Uo.  8.  244.    Denna  form  ock  Berkium  iiro  plnralformer  till  ett 
'Berkir,    sâsom    sâlanda   sjôarna   kallats.     Socknens   namn  ar 
tlltsft  bildat   pâ   samina  sâtt  som  ortnamnet  Loka  :  (Norra  oek 
Sôdra)  Loken.    I  sa  fall  Hr  det  nnvarande  namnet  Barken  en 
ombildning   af  ett  Hldre  Bœrkir  af  samma  slag  som  den,  hvar- 
igenom  Birkem  i  Ôg.  f&tt  namnen  Bjôrkaren  ock  Bjôrken.  Sock- 
Den  'B»rkia(r)    bar   sedan  delats  i  Nordh-  ock  Sudhirbœrkia. 
Det  fbrra  tbrekonimer  t.  o.  m.  omvànt  som  Damn  pft  8J5n  (Norra 
Birken).^      Ordet  b(5r   vil    h&rledas   nr   fsv.    barker,  sv.  bark» 
motovtrande    isl.    bçrkr   o.   s.  v.  'skal    pà   trîidstam*  <-  nmord. 
lurini-    ock   sammanstallas   med   sjônamnet  Borken.    Jfr  no. 
iUminet  B«rka  <-  fno.  'Berka  :  bçrkr?^^    Aniedniugen  till  nam- 
net torde   vara   svftrt  att  ntgrnnda;  jfr  under  Bastfoten,  NftfTer> 
«Mik    Den   hos   bark   i   vissa  trakter  af  det  nordiska  spràk- 
onidet  (Rietz  s.  23)  fôrekommande  betydelsen  *8tyfsint,  envis 
■iuiska'   (jfr   daim,   barkun    'strâf,   kârf)   îlr   s&kerligen    for 
ii(,  f5r  att  den  sknlle  kanna  ligga  till  grnnd  tor  sjOnamnet. 
Eaellertid    ma    nâmnas,    att    man    âtminstone    fdr   Barken    1 
kiBde  tânka   pft  eu  annan  forklaring.    Ordet  attalas  med  akc. 
i  ock  kan  sàlunda  v'àl  innehâlla  best.  formen  af  ett  fsv.  *barke» 
■ol8?trande  isl.  barki  'bals,  strnpe'  (jfr  sjônamneu  L&nghalsen» 
ftnpeii),  kanske  dock  i  en  Uldre  ock  bos  v&ra  sjônamn  synner- 
Ggoi  vanlig  betydelse  af  'gap,  svalg';  jfr  t.  ex.  Gkipem,  Ginnin- 
tm,  Olnpen  o.  s.  v.,  alltsâ  samma  bet.  som  fôrekommer  bos  det 
■ed  barki  beslâktade  gr.  9oépuY^.    Det  fno.  barki  ingâr  ofta  i  ort- 
iiBui  oek  syftar  d&  pft  nftgon  klyfta  eller  dylikt,  efter  bvilken 
sllllet   appkallats,    se   Rygb    N6   2:  236.    Emellertid   vill  man 
o^^ma  skilja  namnet  frftn  Borken.    Samma  stam  ing&r  vâl  Côr 
Ofrigt  i  fno.  Barknafjçrôr,  fôr  hvilket  enl.  Rygb  Stndier  s.  îu 
aGjKgen   ett  âldre  'Bçrkn  ligger  till  grund.  —  Den  reut  teorc- 
tiika  m^jligbeten,  att  namnet  âr  rotbeslâktat  med  sskr.  bhrigas 
j^iosande',    sv.   bj&rt  o.  s.  v.,  anser  jag  bar  sâvUl  som  i  frâga 
'>iD  3i&rken  afgjort  b(3ra  lemnas  ur  rakniugen. 

Barsittern  bar^sftt^tem  (Barsfttem  Tbam  Nyk.  s.  13;  Bar- 
•Attem  68  4  0  33)  Gâsinge  sn,  Daga  bd  Sdml.:  Bars&tter,  ett 
torp;  ofta  afven  kallad  Barsàttersjôn.    P&  grund  af  ordets  senarc 

*)  Dipl.  dalek.   3:  58  under  f(»rinL'n  Nordberkinm. 
-)  Ryph   NG  IV.  1:  134. 
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led  ser  det  ut,  som  om  h'âr  gârdnamnet  ligger  till  grand  fttr 
sjônamuet;  jfr  AfsHtem,  Drftttingren,  Olaâkern,  Knabbarpen  o.  s.  v. 
Liknaiide  sodermanlândska  ortnamn  âro  ganska  vanliga;  jfr 
BarkB&tter  <-  fsv.  Biœrohœsœter^  (SD  III  frân  1338)  Ô.  Ving- 
ftkers  sn,  Bjôrsfttter  <-  fsv.  Birkesœter  (SD  frân  1337)  Bj5rk- 
viks  sn.  Dock  niâ  framhâllas,  att  sj($n  star  i  f(3rbindelse  med 
eu  â,  som  â  kartan  kallas  Sfttterftn  :  Sftttran,  Sftttertorp.  Att 
dômnia  af  det  fôrra  af  dessa  gârdnamn  har  den  val  âfven  haft 
naninet  Sftttran.  Det  âr  natnrligtvis  môjligt,  fôr  att  icke  s'âga 
sannolikt,  att  sista  leden  i  sjQnamnet  hârstamraar  frân  detta  Hlf- 
namn,  'Sftttran,  hvilket  dock  i  sin  tur  mâste  anses  betyda  'sâterân'; 
jfr  utou)  de  nâmnda  gârdnamnen  ë^fven  Lis&ter,  som  'Ar  belUget 
icke  lângt  frân  ans  ntlopp  nr  sjou  Gâllringen.  Âf  sv.  sftter»  fsv. 
sœter,  isl.  setr  fôrekomma  tor  Ofrigt  Sfttersjôn  (6S  4  Ô  31),  Sftter- 
tjftrn  (2  V  32  3  ggr,  1  V  31),  Sfttpasjôn  (3  Ô  35  :  Sâtraedd, 
3  Ô  33  :  Sfttra,  d:o  :  Sâtra  ock  Sfttraborg). 

Bastfoten  bas^tfo^ten  {bŒ^tfàtn)  (GS  2  Ô  32)  Lungsunda 
sn,  Filipstads  bargsl.  Vrml.;  mSjligen  af  fsv.  sv.  bast  n.,  mot- 
svarande  isl.  bast  o.  s.  v.,  ock  fsv.  foter,  sv.  fot.  Med  afseende 
pâ  fQrsta  sammansattningsleden  jfr  Bastesjôn  (GS  1  Ô  38), 
Bastsjôn  (GS  3  0  39  2  ggr,  2  Ô  38,  3  Ô  36),  Bastgôlen  Ydre 
hd,  Bastfallet  Ô.  Fârnebo  sn  Gâstr.,  Bastân  (SGU  Aa  40:  17) 
Vg.  samt  Barken,  N&fvergftrden.  Dock  kan  man  i  vissa  af  de 
nâmnda  med  Baste-,  Bast-  sanimansatta  vattendragsnamnen  sna- 
rare  misstânka,  att  det  ar  badstuga,  bastu  som  ingâr.  Jfr 
Basteberg  <-  Bastwfifuobergh  (1500)^  Motala  sn  Og.  samt  i 
frâga  ora  bet.  Gftrdsjôn,  Husesjôn,  Hyttsjôn,  Kvamsjôn,  Kyrk- 
sjôn;  se  Hysingen.  Hvad  sârskilt  Bastfoten  betrâffar,  har  en 
meddelare  upplyst,  att  fôrsta  leden  kan  utgâ  frân  ett  fsv.  badh- 
fltuwu-.  Med  afseende  pâ  den  senare  leden  erinras  om  d(î  fno. 
fjordnamnen  Ofôti,  Olmfoti,  det  no.  insjonamnet  Forfoten  (Ene- 
bak)  samt  viken  Foten  (Indherred).^  Det  âr  tydiigt,  att  hftr 
bildningar   af   sv.    fot,    isl.    fôtr   o.    s.    v.  toreligga.     Af  andra 


*)  Med  afseende  pâ  deniia  Ijudôfvergâng  jfr  fsv.  Biœrkanor  (1312), 
nu  Barkn&re,  Hâllnàs  sn   \]])]^\. 

^)  Vadst.  jordcb.  s.  24.  —  Cm  saniniansâttniugsfonnen  baste-, 
bast-    se   àfveu  fôrf.  Sv.  Im.  XV.  6:  1   folj.,  Ak.  Ordb. 

^)  Se  Rygli  Stud.  ss.   31,   32  (med  noten),   80. 
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lirml.  sjdnamn,  som  bildats  af  nttryck  fôr  kroppsdelar,  erinras 
m  Degerlofven,  Knon,  Kn&sjôn. 

Bellen^  se  BUlen. 

Bergiiiid(eii)^  se  BlrgrnndCen). 

Berkem^  se  Blrkeni. 

Beasllngen  bes^Ugen*  (6S  3  Ô  32),  liten  sjO  pâ  gr^nscD 

ttellan  Lindes  ock  Fellingsbro  8:nar  Vstml.   Namnet  fôrnts&tter 

«tt  fsY.   "bitliiiger   'liten   bit,  liten  smnla',  diminntivnm  af  fsv. 

W  *bit',  motsyarande  sv.  dial.  bete.   I  sjOnamnet  har  i  ôfvergàtt 

till  e  pi  samma  sHtt  som  sv.  flsk  till  dial.  fesk  o.  s.  y.;  jfr  for- 

■ent  Veeten  ock  Visten.     Med  afseende  pâ  dfVergàngen  -tt-  -> 

«il-  jfr  sy.  nftssla,  vassla  <-  nœtla,  vatle  o.  s.  y.  Namnet  âr  ety- 

nolopskt  identiskt  med  no.  Bisslingen,  hyilket  fôrekommer  som 

tetening  p&  tyâ  tjUrnar  ock  dessatom  som  hôjd-  ock  gàrdnamn; 

le  Kygh  N6  1:  227.    I  fràga  om  ljnd5fyergângen  i  det  no.  nam- 

Mt  kan   t.   ex.  no.  gârdnamnet  Boslungen  af  à.  BotiLong  jUm- 

Ans  (Bygh  NO  3:  208).   Den  syenska  8J5n  har  sannolikt  erhàllit 

«tt  ntmn   i  j&mfDrelse   med   den  st5rre  Vedeyftgssj5n,  i  hyars 

Mriiet  Besslingen   ër  bel^n.    Jfr  Bftttern^  Kalfren  o.  a.     Den 

if  T.  £.  Oman  i  Nerikes  Alleh.  1899,  nr  47  framstâllda  h&rled- 

ngen  af  namnet  'àr  af  sprâkhistoriska  skUl  oantaglig.  —  Fsy. 

Besten  (6S  3  Ô  31)  Ramsb&rgs  sn  Vstml.  ër  tiyckfel  fSr 
laiten;  se  Bisten. 

Billlngen  bU^Ugen^  (Hermelin  1808,  OS  1  V  32)  Stafnâs 
a,  Gillbftrgs  hd  Vrml.:  Billingsb&rg.  Namnet  àr  aflett  af  fsv. 
Uder,  sy.  (plog)bill,  isl.  bildr  m.  o.  s.  y.  samt  har  afseende  pâ 
4^118  form,  hyilken  har  en  slâende  likhet  med  en  plogbill. 
Simma  nordiska  ord  ligger  till  grand  fôr  âtskilliga  y&stnordiska 
ortnamn  t.  ex.  det  pâ  samma  sMt  som  yârt  sj5namn  bildade  no. 
•itemamnet  Billingen  samt  holmnamnet  Bile  (<-  fno.  *Bilda), 
à3tt  âfyenledes  formen  gifyit  npphof  till  namnet  (se  Rygh  NO 
1: 354).  Môjligen  âr  afven  sv.  Billsjôn  (OS  4  Ô  36)  att  jâm- 
f^.  Dâremot  &r  ordet  ej  att  fbrbinda  med  no.  sj(3namnet 
Nordre  ock  Sondrc  BiUingen,  ty  detta  kommer  af  fno.  biUingr 
'tvilling'  enligt  Rygh  NO  3:  213,  233.  —  Att  afgOra,  om  bârg- 
Mmnet  Billingen  (fsv.  Billinger,  Billingh  VOL  IV.  11:  2),  fors- 
namnet  Billingen   (Dal,   Fernow   s.  8)  ock  Onamnet  Billingen, 

89.  lamdsm.  XX.  2.  4 
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^     r:^    rîIj^aimaDS  med  Bjônamnet  eller  hafva 
-,^>r--  *i  sicskîld  undersôkning.  —  Fsv.  *Bil- 


^^  ^  •*«  .  W»™  bju*m  (Bjuren  GS  4  0  33)  Flens 

^       ^    .V   Sàml.:   afven  kallad  Frftkentorpssjôn  :  Frft- 

<..  >4ur  m.,  motsvarande  isl.  bjorr  *bâfver'.    Det 

-  *"*       ^    auiic   t'rân  en  mit.  motsvarighet  till  dessa  ord, 

^    ^,    niittu  ()â  grnnd  af  gin  form,  som  —  att  dOmma 

h)^  âcrad  pâminuer  om  bUfverns.    Âf  samma  ord 

^  ^_;i^*  X*.  sjC^namn  bildade  sâsom  Bjur^ôn^  BjurvattxIet^ 

\,       y^urbAoken^;   jfr   afven  fsv.  gârdnamnen  Bywra- 

^  **^.5^,>«  )    Ky«ta    sn    Ôg.    (1322)   SD   III   samt   Biwns- 

*i!utu^  wi    Vg.    (1447).*    I  dessa  fall  har  dock  nam- 

X     K*«**"^''^'   «taunolikt   i    allmanhet  en  annan  grand,  n&m- 

.x*«*   **<(   bAt'rar   uppeh&llit   sig   vid   de    nftmnda  sjOarnas 

^^^^.,.     Liat'vorn    har   soni    bekant  i  forna  tider  funnits  5fver 

^    ,ui  lauil,  »à  lângt  det  varit  skogbetackt.^   I  Sv.  postortlex. 

.«     :si>4)   upptagas   ieke   niindre   &n  M  ortnamn  pâ  Bjoiv» 

,  .v«   (>*^   uà^rn  fall  uilr  ilro  sanimansatta  med  detta  ord.''  — 

^uuic  sHHUuulikt    Rr   vHl,    att   vârt   8j()namn  bildats  af  ett  ord 

^^,^»HiHudt>   bjôrr   m.    *kiIformigt  stycke',*  hvilket  tycks  fUre- 

yL;u»u»  i  vinna  no.  ortnamn  (Rygh  N6  4:48).    Betydelsen  vore 

jAcilcrtHl    i    hA  fall  deni<amma  som  i  J&iten,  Kilen,  Viggaren» 

lAlilgcl^i^»  «*•  M-  V. 

h  ws  j  V  :if»,  i  C\  :u,  r.  C^  :kî,  i  v  32  2  ggr,  2  ô  32,  1  6 

->  OS  'J   V   :Us   1    V   35,  2   V  35,  2  V  33. 

•)  OS  l  V  33  2  KKi»  2  V  33  2  g^rr,  1  V  32  4  ggr,  2  V  32  2 
^m,   -'  \)  3'J,    I    0  31    tî  KKr-  -  ^^  ^1   2  ggr,  3  Ù   31. 

M   Nortllimlor  Sv.   Im.    VI.  3:  15. 

')    Viiilnt.    kt.    joriU'b.   s.    170. 

">  So  hi'iuim  t.  o\.  .îrtgi*rs»kiôUl  Sverigos  ryggradsdjur  s.  138 
0   tiiUkr.    ^l.jiiM^). 

M  Af  ili'  luAitgu  utoiunor\littka  ortUAum,  soin  bildats  af  deu  etymo- 
U'.k^ihka  iiuttsMiriKlioUni  till  dcttn  ur\l,  criuras  om  tht.  tlod- ock  ortnamuet 
Htbumhu.  iv.  Hlbttruoh  ^Korstiiu.  2:  2U\  gull.  Bibraz,  Bibraote. 

"*)  IVltii  :ii  l'i  lu'îiUklat  iiu'd  isl.  bjôrr  'bâfvor',  utan  hôr  môj- 
li^iiu  till  l;il.   tlbm:  jfv  Nor.    l>g.   lautl.  s.  228. 
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BjftlfTen  bj&l*ven  (-&-,  -e-  Fernow  s.  9  [1773],  GS  1  V  31) 
delvis  inom  Gnnnarskogs  sn,  J(388e  hd  Vrml.  :  Bj&lfVerad.  Nam- 
oet  kan  vara  en  labial  atvidgning  af  den  nnder  Bjfilmen  be- 
handlade  roten;  jfr  isl.  gjalAr  n.  'brns  o.  d.'  :  Vghel.  Eanske 
kanna  vi  dock  hILr  snarare  spâra  ett  gammalt  fUrgnamn,  ien. 
'bhel-uo-,  bildat  med  det  i  dylika  adjektiv  ytterst  vanliga  saf- 
fiiet  -uo^  ock  tillhôrande  en  vida  spridd  rot  med  ganska  varie- 
nnde  betydelse;  jfr  Salyaren^  vâl  :  germ.  'salua-»  ags.  salo.  I 
friga  om  bildningen  erinras  om  KftlfVen.  Att  dOmma  af  ort- 
Dtmnet  Bjftlfverad  tycks  Hfven  Bj&lfVen  i  fsv.  tid  ha  varit  tvâ- 
«UfTigt,  i  hvilket  fall  den  nnvarande  akc.  1  —  dârest  nn  denna 
tppgift  âr  riktig  —  beror  pft  aualogisk  ombildning.  —  Enap- 
pist  sammanhânger  ordet  med  det  inom  de  Ostnordiska  sprâken 
iekegpridda  isl.  bjalfi  'pellis'. 

Bjftlken»  bj&l'ken'. 

1)  (Hermelin    1804,  GS  4  Ô  33)  Ârila  sn,  Ô.-Rekarues  hd 
Sdml..  gtrax  nordvUst  om  Nâ,len  :  Bjftlketorp. 

2)  (Lex.  7:  368,  GS  3  Ô  33)  Ô.  Vingâkers  sn,  Oppunda  hd 
Sdmi. 

Namnet  ûr  sàkert  bildat  af  fsv.  biœlke,  nsv.  bj&lke,  mot- 
Sîanmde  isl.  bialki  o.  s.  v.  Âtminstone  den  fôrsta  af  de  b&da 
sjteDa  har  tydligen  nppkallats  efter  sin  form,  sâsom  fallet 
ifVeoledes  Hr  med  den  strax  i  sydost  belâgna  sjôn  Nftlen  (:  n&l). 
Ordet  fôrekommer  âfven  i  ett  no.  gârdnamn,  hvilket  môjligen 
irsprangligen  tillhOrt  den  insjQvik,  vid  hvilken  gârden  ar  be- 
bgen  (Bygh  NG  3: 195).'  Jfr  med  afseende  pâ  betydelsen 
Sparren,  Stockaren,  Vaglama,  St&ng&n  (fsv.  Stang)  m.  fl.  m.  fl. 
I  Tissa  fall  torde  emellertid  dylika  namu  hafva  afseende  pâ  de 
r^.  gmndordens  anvândning  om  grânsmârken;  jfr  5fversikten. 


^)  Se  t.  ex.  Persson  Bczz.  Beitr.  19:  273,  Eluge  Nom.  Stamnib., 
§  186  b. 

^)  Vanligen  stafvat  BJelkexL 

^)  Pâ  grund  af  de  mànga  sv.  gârdnamn  pâ  -mm,  hvilkas  fôrsta 
]«d  ntgôres  af  sjônamn,  vore  man  frestad  att  antaga  gàrdnamnet  BJ&l- 
kamm,  BJftlkemm  (nara  Husnâssjôn,  ôstra  hd  Smâl.)  pâ  likoande  sâtt 
oppkommet.  Men  detta  skrifves  àr  1447  Biœroharwxn,  àr  1466  Bierka- 
nim  samt  àr  1500  Biœrkarvm  (Vadst.  kl.  jordebok  1500  ss.  124,  125), 
hvadan  ett  sâdant  antagande  icke  vore  befogat. 
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I>it%mM(  fi»»r  t»Étttiii)t  ieke  tiU  ie.  Vbhelg  'glânsa',  bvaraf  sskr. 
t)iMC9M^  $i^tt^  <>.  $w  T.  —  Fsv.  *Biœlke. 

llllliMM  nii>*^Mi,  ifVen  bj&l^men*  (Bjelmen  6S  2  Ô  36) 
S.  Ve4W  th^  ^tna  norr  om  EksjO  stad,  Smâl.  Namnet  ftr 
bihiiU  S^iUHat  «m  m-aflediiing  *biœlin-  till  Rtammen  i  sy.  dial. 
^i^êbià  $rdlsik  jBMrm  sig  [t.  ex.  i  det  nârbelUgna  Ydrehd];  br&ka; 
^valim^  Ibkv  isl.  Béli  eg.  'bOlaren',  en  stomidemoii,^  samt  de 
>Mrii(jE^m  ntMMade  sv.  dial.  bjftUa,  isl.  bjaUa  'bjftUra,  klocka', 
ilM.  10-  !j^  V.)  bêUan  'bellen';  jfr  vidare  isl.  bylja  bl.  a.  'ryta 
i^QUi  $KHWfe<«)\  isl.  boU  'tjnr'  o.  s.  v.;  jfr  dbUen.  Ordet  tillb5r 
^àiuiMib  diMi  Titt  ntbredda  onomatopoetiska  roten  bhel  (bhal, 
llteOk^  X^  samma  sfttt  ha  sjOnamnen  Galmaren,  Jftlmaren,  Kftr- 
iMià  ni^titt  af  likbetydande  analogt  bildade  abstrakta  galm-, 
j«taM>  kirm-.  Ordet  betyder  alltsft  'den  hvinande,  tjntande' 
t  ^t;  jfr  bl.  a.  nnder  Skrikegallen^  TJatiiigen^  Yinen.  —  Fsv. 
sjtiMtfast  "Biœlme. 

Vitaiy  se  BJftm. 

Bjirken.» 

1)  bjftp»ken»  *  1.  bjftr^ken»  (Hermelin  1818,  GS  3  Ô  37)  Hvena 
su,  Sevedes  hd  Elm.  :  Bjftrkhult  <-  'Biftrkahult. 

2)  bjftp^ken*  (6S  3  Ô  36)  Tirserums  sn,  Kinds  hd  Ôg.  : 
SOârkesfiEai.  FOrsta  leden  i  gârdnamnet  tyder  snarast  pâ  ett 
gjOnamn  fsv.  ^Biœrkir. 

3)  bjftr*ken  (Hermelin  1818)  Odensvi  sn,  S.  Tjust  hd  Klm. 

4)  bjftrken  «  (GS  3  Ô  35)  Tjarstads  sn,  Kinds  hd  Ôg. 

5)  bjftr*ken  (GS  4  Ô  33)  Bjôrkviks  sn,  JOnâkers  hd  Sdml. 
Denna  form  ar  enl.  Beskr.  Ofver  Bjôrkviks  sn  s.  15  (1823)  rik- 
tigare  an  Bjôrken;  se  d.  o.  6.  Sakerligen  âr  Bjftrken  hftr  — 
som  antagligen  i  fiera  andra  fall  —  det  aidre  namnet,  som  om- 
bildats  i  anslutuîng  till  bjôrk.    Jfr  âfven  BjOrken  5. 


0  Meyer  Germ.  myth.  s.   167,  Falk  PBB   14:  20. 

^)  Om  denna  se  Fick4  1:  98,  Persson  Wz.  s.  87,  Tamm  Et.  ordb. 
under  bj&Ura,  K.  F.  Joh.  IF  8:  185,  Uhlenbeck  Et.  wb.  d.  altind.  spr. 
under  bhànati. 

*)  Ofta  stafvat  BJerken. 

*)  Enligt  uppgift  frân  Hvena  sn. 

^)  Enligt  uppgift  frân  Mâlilla  sn. 

®)  Om  uttalet  har  blott  meddelats,  att  detta  fôljer  skriften:  ak- 
centen  sâlunda  obekant. 
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6)  bjftr^ken  (enligt  jappgift)  Sanne  sn,  Fryksdals  hd  Vrml. 
=  BJ«rke]i  10. 

Frân   de   landskap,   som   ej   direkt  falla  inom  omràdet  fôr 

denna   afhandling,   erinras   om   3j&rken   (6S  4   Ô  27)  Huis.  : 

Qiirkbo   nftra   ett   tjUrn    med   namnet  Bjôrktjftm.  —  Ordet  'éx 

bildat   af  stammen   i   fsv.   biork»   biork,   nsv.   bjôrk,   motsva- 

rande  isi.  hjqA  o.  s.  v.    Det  innehâUer  gamma  brytningsform, 

wm  fSrekommer  i   det  ytterst  vanliga  fno.  &lfDamnet  Bjarka, 

hvarom   se   Rygh   N6  1,  2  :  reg.,  samt  de  talrika  fsv.  ock  nsv. 

ortnamneii   pâ   Bjftrk-.    Se   nUrmare  BJdrkaren^  BJ«rken^  BJ«rk- 

ttigea,  Birkeni,    D'âremot   &r  det  ej  bildat  af  ett  adj.  motsva- 

nnde  no.   bjerk,  berk  'bj^rt'.  —  Fsv.  'Biœrke.    I  de  fall,  dar 

ake.  1   fôrekommer,   bar  sanuolikt  akcentfbrskjatning  agt  rnm. 

lildEen  2  bar  dâremot  snarast  betat  ^Biœrkir;  jfr  Bftrkeni  samt 

bo.  'Aspir  0.  s.  v. 

Bjirlàngeii  bift^log^gen  (OS  1  Ô  40)  Âkarps  sn,  V.  65inge 
U  Skâ.  :  Bjftmam.  Detta  gârdnamn  skrefs  âr  1640  Bjerumb^ 
oek  gynes  vara  sammansatt  med  det  fnord.  personnamnet  Biari.^ 
SjdDimnets  fbrra  del  skulle  alltsâ  bero  pâ  ellips.  Emellertid 
km  y&I  ocksft  tânkas,  att  h^r  ett  sjônamn  'Biœre  ('bjttrnsjôn?' 
jfr  BJlnen  ock  BJdmlângreii)  iugâr.  Om  senare  leden  i  gârd- 
luuDnet  ntgâr  frftn  ett  -hem,  kan  bl.  a.  Blekhem  :  Bleken  j^m- 
Aras.  —  Om  sjônamnets  senare  led  se  L&ngen, 
Bjirn  bjft^m. 

1)  Stora  o.  LiUa  (stagnnm  Biedh  SD  6: 10  [1348];  St.  Biftn 
Lotter  c.  1750;  Bjftm  Wideçren  1: 597  [1817],  Tbam  Link.  s.  43; 
Stora  0.  laila  Bj&rn  OS  3  Ô  35)  Âtyids  sn,  Bankekinds  bd  Ôg. 
^  2)  (3jan  Broocman  2:  123  [1760J,  Tbam  Link.  s.  30,  OS 
3  Ô  34)  Stjarnorps  sn,  Gullbargs  bd  Og.  :  Bj&sftter.  fsv.  Biœsi- 
■•tpa,  âr  1401  skrifvet  i  BiœBsœtrom  (SD  NS  1: 14). 

Det  fsv.  namnet  pâ  1  var  sâlnnda  Biœper  <-  â.  Bôp-. 
Samma  form  fOratsattes  afven  fôr  2  pâ  grand  af  fsv.  gârdnamnet 
Biftisastra.  Namnet  fôrekommer  saunolikt  vidare  i  gârdnamnet 
mdeqô,  fsv.  Bœdhisio,  Myresj5  sn,  Ôstra  bd  Smâl,  vid  den  gan- 
ska  8tora  Bj&desjôn  1.  Bj&defljôsjôn,  som  troligen  i  fsv.  tid  betat 

*)  Weibull  Saml.  t.  8k.  hist.   1870,  s.  32. 

^)  Af  Falkman  s.  111  fort  till  det  nâra  beslâktade  mansnamnet 
Bjorn. 
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s^o  x»AU  »ai4Ja4»  jtr  Aspir  o.  s.  v.).  Dâremot  bôr  ej  fno. 
v...s-..i*Ku.^v»»  Biiiitt»  B^iHl*  jl^mfôras,  dâ  stamvokalen  hâr  tycks 
.^x  ^  s  A^  *-^  onîet»  hErledniDg  har  jag  îngen  best&md 
uvu.^a^  '-^  ^^^'^  fwstande  att  fôra  det  till  isl.  bjçô  'jordyta, 
ÎW.W  t)*^^u»  V^^uspà  4;  jfr  Mogk  PBB  7:  231,  Bugge  Gude- 
^  Kav>^M^  ^^'  ^*  ^)  =  fsv.  *bi0j),  gen.  'biœ|)a(r)^  i  sa  fall 
.u  uoxv^  ^-  tlala*  1,  ngt  dyl.;  men  enligt  Bugge  anf.  st.  âr 
..v.vw^  .»i:^  ^aMuras^  lânat  frân  iriskan.  Hvad  r  i  1  betraffar, 
yvUi  ô»^  ^^ra  det  gauila  nominativmârket. 

Ilîftrsa»  bàâr^n  »  (Broocman  2:  170  [1760],  Hermelin  1810, 
H>d^>;wu  1:487  [1817],  GS  3  Ô  35)  Nykils  sn,  Valkebo  hd 
v>^  :  liti4v«vik.  Sjôn  har  môjligen  i  âidre  tid  hetat  Bjftr(e)n» 
hvUk^i  uauui  under  inflytande  af  gârdnamnet  Bjftrsvik  ombil- 
viHCH  lUl  Stjilrsen,  sâsom  Âjen,  hvaraf  Âztorp,  âfven  erhâllit 
luiuiuct  Âxen.  Naturligtvis  kan  bâr  âfveu  ett  -sen  (=  'sjOn') 
t^ivli^:gH;  se  Alsen.  —  Namuet  synes  i  motsats  mot  Bjftm  ha 
oit  liU  stammen  h^rande  r.  Det  innehâUer  antagligen  samma 
Htaui  8om  det  af  Rygh  NG  1:  375,  2:  200  afhandlade  fno.  8J(J- 
uHumet  'Berir,  nu  Bersjo  —  jfr  afven  fno.  Berusjor  Rygh  NG 
a:  427  —  oek  det  i  samma  arbete  1:  222,  343,  375,  2:  210,  223, 
253  onitalade  fno.  alfnamnet  Bera;  jfr  afven  ôsterrik.  Bersnioha 
(frân  âr  834),  hvarom  se  Grienberger  MdIfôG  19:  524.  I  betrak- 
tande  af  de  mânga  fargbenamningar,  som  ingâ  i  vâra  vattendrags 
namn,  ar  det  sannolikt,  att  ordet  hôr  till  germ.  adj.  *beras 
*brun*  (=  lit.  bôras),  hvaraf  fht.  bero,  fsv.  biom  o.  s.  v.  upp- 
kommit;  jfr.med  afseende  pft  betydelsen  fno.  alfnamnet  Brdnka 
(Rygh  NG  1:  42)  oek  se  fôr  (Jfrigt  t.  ex.  Bleken,  Blân,  Gr«iilng;eii, 
HYiten^  Mdrken^  B9n,  Svarten,  af  hvilka  fiera  aro  belagna  i  Og. 
Môjligen  ar  dock  ordet  bildat  direkt  af  fsv.  *biœri  <=  n.  pr. 
Biari)  'bjOrn';  jfr  Bjarlftngren  samt  HJorten,  ilgren  o.  s.  v.  Till 
detta  ord  hôr  i  alla  handelser  snarast  fsv.  Beruaa,  â  vid  Ber- 
wik,  nu  Bftrgvik  (SD  III  fr.  1324). 

Bjorkan  (RadlofiF  1:  13  [1804])  Skederids  sn,  Sjuhundra  hd 
Uppl.;  kallas  enligt  en  skriftlig  uppgift  Bjôrkam  (2)  oek  enligt 


^)  Rygh  Stud.  s.  82.  ^)  Ib.   es.  46,  47. 

^)  Enligt  uppgift  ined  samma  akc  som  i  Vftttem,  om  hvars  uttal 
i  ôg.  se  d.  o. 
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todra  kâllor  3)ôrken  (14).  —  Samma  namn  fôrekommer  Slfven 
enligt  6S  3  Ô  30  i  Sâters  bu  Dalarna. 
Bjôrkar(e)n. 

1)  bjdr^kar^n,  hos  den  yngre  generationen  fôrekommande 
benâmning  pâ  Bftrkem,  Bjôrken  (3). 

2)  bjdr'kar^n  (enligt  nppgift)  =  Bj5rkan^  BJ5rken  (14). 

3)  (6S  3  Ô  33)  kallas  enligt  nppgift  Bjôrknan,  se  d.  o. 
Ordet  fôrhâUer  sig  tili  Bjôrken  som  Enar(e)n  till  Enen  o.  s.  v. 
Bjôrken. 

1)  bjôr^ken^  ^  (GS  1  V  36),  myck*et  liten  sjO  i  Torpa  sn, 
Vedens  hd  Vg. 

2)  Stora  o.  Lilla  B.  bjôr^ken^  (Lex.  3:  293,  GS  1  Ô  36) 
HUtetads  sn,  As  hd  Vg. 

3)  bjôr^ken»  (GS  3  Ô  36)  Oppeby  sn,  Kinds  hd  Ôg.  :  Bjôrk- 
ftn.  De  flitota  tryckta  kullor  ange  fôr  denna  sj5  det  egent- 
iigen  likbetydande  namnet  Bftrkem  (se  d.  o.);  enligt  nppgift 
ttTindes  dock  nnmera  i  stâllet  namnet  Bjôrkaren  (1)  1.  3)ôrken. 

4)  bjôr^ken  (enl.  nppgift)  Motala  sn,  Aska  hd  Ôg.;  se  fOr 
^  Bdrken. 

5)  Stora  o.  Lilla  B.  bjôr^ken^  ^  1.  bjôr^ken  ^  (Biôrken  Blaen 
420  [1663],  Norask.  ark.  1:  602  [1687];  Bjôrken  Tuneld  s.  73 
[1741],  Hârleman  Dagb.  2:  201  [1749],  Lotter  c.  1750,68  2  0  33) 
NfgQods  m.  fl.  s:nar,  EdsbUrgs  hd  Nke. 

6)  bjôr*ken  (Tham  Nyk.  s.  351,  GS  4  Ô  33)  Malma  sn, 
TilUttinge  hd  Sdml.  Vid  sjOn  ligger  gârden  Bjftrs&tter,  sanno- 
lilU  <-  &.  'Biœrkasœter  (jfr  paralleller  nnder  Barsftttern).  Gàrd- 
oinmet  tyder  alltsà  pâ  ett  fsv.  sj(3namn  *Biœrke. 

7)  (Tham  Nyk.  s.  283)  Bjôrkviks  sn,  J5nâkers  hd  Sdml.;  se 
BJIitea  5  samt  nedan. 

8)  bjôr^ken  (Hermelin  1804,  GS  5  Ô  33)  till  stOrre  delen 
ioom  Bâlinge  sn,  RQn5  hd  Sdml. 

9)  bjôrn^en»  (bjèrkdn)  (GS  2  Ô  32)  Karlskoga  bârgsl.  Vrml. 

10)  bjôr^ken  (Gïau  s.  67  [1754],  Hermelin  1801,  GS  3  Ô  32) 
^lîis  inom  Skedvi  sn,  Akerbo  hd  Vstml. 


*)  Uppgiften  ej  fuUt  sâker. 

^)  Sa  ottalas  namnet  enligt  muntlig  uppgift  till  fôrf.  af  en  bonde 
Ho  orten. 

')  Enligt   skriftligt   meddelande. 
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11)  bjôr^ken  {hjérkdv)  (Hermelin  1808,  6S  1  Ô  31)  Sunne 
sn,  Fryksdals  hd  Vrml.;'jfr  den  i  sjOn  infallande  BjôrkftlfVen. 
(1.  Bjôrka  enl.  Fernow  s.  11).    Sj5n  kallas  ftfven  Bjftrken. 

12)  bjôr^ken  (H5jer  K.,  Berglund  g.  1,  6S  2  Ô  31)  Nya 
Kopparbàrgs  bârgsl.  Vstml.;  âfven  kaIladBjôrk8jôn(Lex.4:492). 

13)  bjôp»ken«  (fttôrj^n)  (GS  2  Ô  31)  Jarnboâs  sn,  Nora  o. 
HjulsjO  bargsl.  Vstml.:  Bjôpkbom,  âr  1779  Bjôrkeborn.^ 

14)  Stopa  B.  bjôp^ken»  (Hermelin  1801,  GS  3  Ô  31)  Gun- 
nilbo  sn,  Skinnskatteb^rgs  hd  Vstml.;  af  Grau  s.  527  kallad 
Lftngbjôi^ken. 

15)  bjôrken  «  (Lex.  6:  139,  GS  6  Ô  31)  Skederids  sn,  Sju- 
hnndra  hd  Uppl.,;  kallas  enligt  annan  skriftlig  nppgift  âfren 
Bjôrkarn  (2);  jfr  BJOrkan. 

16)  i  sammansâttningar  Fet(t)-,  Fait-,  LiU-,  L&ng-,  Myr-» 
Vî-,  ÔOVbjôrken. 

Ordet  Ax  bildat  af  trUdnamnet  bjôrk»  fsv.  biork,  isl.  bjçrk 
0.  s.  V.;  jfr  Âlen  ock  d&rander  anf&rda  paralleller.  Samma  ord 
iugftr  âfven  i  sjônamnen  Bjftrken»  Bjôrkaren,  Bjôrklftngen,  Bftr- 
kem.  Bjôrkljustem  (GS  3  Ô  30)  Dalarna,  icke  lângt  frân  Bjôrkan,. 
Bjôrkftngen  Hais,  samt  Bjôrksjôn  (Bjôrka-,  Bj^rke-)^  Bjdrk- 
tjftmS  Bjôrk(e)gôlen^  Bjôrkfjftrden  Sdml.^  I  âtminstone  tre 
fall  synes  sjOnamnet  ha  nppkommit  genom  ombildning  af  Hldre 
stambesl&ktade  ord,  sâsom  Bjftrken  ock  Bftrkem  (se  ofvan  3,  ly 
11).  Troligen  har  sa  skett  ftfven  i  fiera  andra  fall;  jfr  socken* 
namnen  Bjôrkebftrg  Ôg.  <-  Birkebœrgha  (1300-talet),  Bjdrka 
Skâ.  <-  Birkœ  (1332),  hftradsnamnet  Bjôrkekind  <-  fsv.  Biœrka- 
kinda  hœrap  o.  s.  v. 

Bjorklàngen  bjôr^klog^gen. 

1)  (Bergman  s.  27  [1759],  GS  2  Ô  34)  Vadsbo  hd  Vg. 

2)  (GS  3  Ô  33)  Eftgna  sn,  Finspftnga  Iftns  hd  Ôg. 


1)  M.  Dahl  CarlBsk.  Sochn  (1779)  enl.  Noraek.  ark.  2:  412. 

^)  Akcentuppgiften  otydlig;  dock  synes  akc.   1  afses. 

3)  GS  2  Ô  40  6  Rgr,  2  Ô  39,  1  V  38  2  ggr,  1  Ô  38,  3  Ô  38  2  ggr, 

1  V  37,  1   V  36,  3  0  34,  1  V  33  2  ggr,  2  Ô  33,  3  Ô  32,  2  Ô  31^ 

^)  GS  1  V  36,   2  V  32,  2  Ô  32,  3  Ô  32,  1  V  31,  1  Ô  31  2  ggr, 

2  Ô  31   3  ggr,  3  Ô  31,  3  Ô  30. 

^)  GS  3  Ô  38,  4  Ô  38  2  ggr. 

^)  Jfr  frân  andra  lânder  fht.  Pirohinapah,  ryska  flodnainnet  Bere- 
zlna  :  ry.  beréza  'bjôrk'  o.  s.  v. 
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3)  (Lex.  6:  160,  OS  V  31)  Skillingemarks  sn,  Nordmarks 
U  Vnnl.;  Ofre  delen  kallas  Bdsjdn. 

4)  (Lex.  5:  257)  Nyeds  hd  Vrinl.;  onmera  aftappad. 

5)  af  allmogen  kallad  bjftr^klaB^gen  (Lex.  2:  208)  EkablU-ads 
n,  Àlfdala  hd  Yrml. 

Af  tradnamnet  bjôrk  (se  BjOrken  o.  s.  y.)  ock  adj.  Iftng  (se 
Ui^ea);  jfr  no.  sjônamnet  Birkelangen  samt  sv.  Asp-,  Boke-» 
Ik-,  FOrlAngen. 

Bjôrknan  14drk%aii^  Âsbo  sn  Ôg.  ftr  enligt  nppgift  den 
brokliga  benamningen  pâ  den  sjO,  som  ft  6S  3  Ô  33  kallas 
^Maren  (se  d.  o.  3)  ock  af  Tham  Link.  s.  22  Bjdrknaren. 
Med  afseende  pâ  bilduingen  àr  namnet  Alsnan  nlirmast  jUm- 
fiiiHgt  (se  d.  0.  s.  32). 

Bjorknareii  (Tham.  Link.  s.  22)  =  BJOrkiian;  jfr  àfven 
^hkaren  3. 

Bjdm^  se  BJgmklammen» 

BjSrnefloii  (Lex.  3: 53)  Gillb&rgs  hd  Vrml.;  h&rmed  âsyftas, 
likiom  med  Bjômijolen  nedan,  Bjôrnôflagan,  en  forts&ttning  af 
fili&Qorden;  se  Flon  ock  Flagan  samt  i  frftga  om  fôrsta  leden 
ifren  BjSniklammen. 

BjSnifjolen  (BiômfioUen  Tnneld  s.  196  [1741],  Bjôrnfjolen 
Femow  s.  25  [1773])  =  BJôrneflon^  BJ5ni5flagan.  Jfr  FJolen^  Fjorden. 

BjôrnUammen  bjd^mklaIa^inen(BjômLotterc.l750;  Bjôm- 
Utt&men  OS  1  V  32)  Lângsernds  sn,  Oillb^rgs  hd  Vrml.;  nord- 
oit  om  8j5n  St.  B5r:  Bjômklammen  (t&mligen  lângt  frân  sj5n); 
^  8v.  bjdm,  fsv.  bi0m  ock  st.  dial.  klam  'klofve,  ett  hop- 
spinningsredskap'^;  alltsâ  bar  ordet  sanuolikt  betydelsen 'bjOrn- 
nm'.  Sj5n  liknar  till  formen  i  b5g  grad  en  ^nrlâgg.  M5jligen 
bir  dock  senare  leden  nngefîlr  samma  betydelse  af  'klyfta',  som 
ftrekommer  i  no.  gârdnamnet  Qjomeklova  (:  fno.  klofa)^;  jfr 
Anïili  Kllmmlngen.  Om  sj5n  i  Udre  tid  baft  den  hos  Lotter 
opptrftdande  formen  Qjôm,  b5r  detta  namn  sammanstUlas  med 
Stenl^dm  samt  àfven  Bjôml&ngen.  Jfr  vidare  Bjôr(n)8ijdn^, 
«ômvattnet  (2  V  34),  ÇJôr(n)iaftmS  Bjôrsgôl  (3  Ô  40),  bvilka 


^)  Rietz   8.  331.  «)  Rygh  NG  1:268. 

*)  GS  3   Ô   39,   1   V  38  2  ggr,  1   Ô  37,   1   V  36  3  ggr,  1  Ô  36, 
^  Ô  34,  3  Ô  31. 

^)  GS  1   V  32  2  ggr,  2  Ô  32,  1   Ô  31. 
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sistnâmuda  dock  i  allmUnhet  erhâllit  sina  namn  pft  grand  daraf, 
att  bjôrnar  pâtrUffats  eller  nppehâllit  sig  i  deraB  omedelbara 
në^rhet,  nuder  det  att  ett  namn  Bjdm  snarast  syftar  pft  n&got  i 
sjOnB  form  eller  bildning. 

Bjôrnlàngen  bjô^mlog^gen  (GS  2  Ô  33),  liten  lângstrSxîkt 
sj<5  i  AskersuDds  landsfôrsamling,  Snndbo  hd  Nke;  af  bjdm  (se 
Bjëraklammen)  ock  adj.  Iftng  (se  Lângren). 

Bjornôflagan  bjô^môfla^gan  (GS  1  V  32)  Gillbargs  hd 
Vrml.  =  BJërneflon,  BjOrnfjolen;  af  ortnamnet  Bjômô  ock  Flagan 
(se  d.  0.). 

Blanken,  Stora  o.  LUla,  blag^en  (Sjôborg  Blek.  bist.  o. 
beskr.  s.  275  [1793],  Lex.  7:  135)  Eringsboda  sn,  Medelstads  hd 
Blek.  Sjôn  utmârker  sig  fôr  môrkt  vatten  ock  gyttjig  botten. 
Till  grund  fôr  namnet  ligger  alltsft  ett  fsv.  blanker,  oassimilerad 
biform  till  blakker  i  bet.  'svartaktig,  môrk';  jfr  isl.  blakkr 
'skymmer.  Samma  adj.  blank  anvândes  âfven  i  iSnl.  dial.  om 
grumligt  vatten;  se  Rietz  s.  38.  Jfr  Blanktjftm  (GS  2  Ô  32), 
no.  Blanktjernet  (Rygh  NG  3:  427)  samt  det  af  Falkman  s.  72 
anf[5rda  Blankmad  Hammarlnnda  sn  Skâ.,  vidare  de  assimile* 
rade  formerna  Blaoksjôn  (GS  1  V  36),  Blaok(e)tjam  (1  V  34, 
1  V  32).  I  frâga  om  bildning  ock  betydelse  erinras  om  Bleken, 
Blftn,  Môrken,  Svarten  o.  s.  v. 

Bleken.  * 

1)  ble^ken^  (GS  4  Ô  36)  Tôrnesfalla  sn,  S.  Tjusts  hd  Klm.  : 
Blekhem  (Bleekhem  omtalas  1622).  SjOnamnet  m&ste  vara 
mycket  gammalt:  oi*tnamnen  pâ  -hem  antagas  som  bekant  hâr- 
stamma  fr&n  landets  âldsta  bebyggande;  jfr  Earlsson  Sv.  fornm. 
tidskr.  10:  48  (>Nâgra  bidrag  till  Sveriges  uppodlingshistoria»), 
Rygh  NG  Indl.  s.  54. 

2)  ble*ken  (Broocman  2: 440  [1760],  Hermelin  1810,  GS 
3  Ô  34)  Risinge  sn,  Finsp&nga  l&ns  hd  Ôg.,  nUra  BlekI&ngen 
ock  gârden  Blixtorp.  Denna  g&rd  &r  vftl  densamma  som  &r  1334 
skrifves  Blexthorp,  SD  IV,  hvaraf  man  kan  sluta  till  ett  fsv. 
sjônamn  *Bleker,  hvilken  form  âfven  bekrftftas  af  det  ny- 
svenska  namnets  enstafvighetsakcent.  I  vissa  andra  likaly- 
dande  gârdnamn  ing&r  dâremot  det  fsv.  personnamnet  Blek 
(Lundgr.  Sv.  Im.  X.  6:  28).  SjOn  har  enligt  uppgift  »nâgot  blackt 
vatten». 
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Ordet  h5r  —  liksom  fno.  âlfnamnet  *Bleika^  —  till  fsv. 
Ueker,  isl.  bleikr  o.  s.  t.;  jfr  sUrskilt  sv.  dial.  blek  i  bet.  'glftn- 
sande,  stilla,  lugn*,*  af  hvilket  det  'àr  en  substantivering.  Be- 
ittktat  Ht  det  no.  &Ifnamnet  Blika^,  som  h5r  tilI  den  vanliga 
tflJQdsfonnen  blik.  Med  afseende  pâ  betydelsen  jfr  Blanken, 
BUa,  Môrken,  Svarten  o.  s.  v.  —  Fsv.  3leke  (1)  o.  31eker  (2); 
jfr  fsv.    'Skire  :  *Skir  (se  Skiren),  *Svarte  :  'Svarter  (se  Syarten) 

0.  8.  V. 

Bleklftngen  ble^og^gen  (Blekel&ngen  Broocman  2: 440 
[1760];  Bleklingen  Hermelin  1810,  6S  3  Ô  34),  Iftngstrâckt  sjO 
Bin  Bleken  2  liksom  Tislftngen  nâra  Tisnaren,  T&ftl&ngen 
Bin  Tftftaren  o.  s.  v.  Med  afseende  pâ  bildningen  fôrhâller  sig 
ftr  9frigt  Bleklftngen  :  Bleken  =  Môrklângen  :  Môrken  samt 
▼Uve  Aapl&ngen  :  Aspen  =  Bjôrkl&ngen  :  Bjôrken  =  Ekiftngen  : 
ftn  0.  8.  V. 

BlysJSn,  se  Jftmgr&rden. 

Blig&ln  blft'gftnn  (6S  6  Ô  31)  Riala  sn,  Âkers  skeppsl. 
Cppl.  Ordet  âr  sammansatt  af  adj.  blft  (se  Blâkaren,  Blân)  oek  sbst. 
ifad,  gftl,  gft^,  fsv.  gardher  i  bet.  'inhâgnad'  1.  dyl.  (se  -gftrden, 
Anhy  Hftffergârdeii;  jfr  Toften).  Sj5n  bar  sannolikt  fâtt  sitt 
Bum  pi  grand  af  jUmfôrelse  med  den  nftrbelâgna  Skiren. 

Blâkareii  blA'kar^n  (med  1.  ntan  sammans&ttningsbetoning?) 
(Bâdloff  1:  202  [1804],  GS  6  Ô  30)  Vâdd5  skeppsl.  Uppl.  Ordet  âr 
Mmmansatt  med  adj.  blft  (se  Blân)  oek  enligt  min  mening  med 
&7.  nsv.  kar,  motsvarande  isl.  ker  o.  s.  v.  'kHrl'  (jfr  Bokaren),  alltsâ 
nmma  ord  som  v'âl  ingftr  i  Karsjôn  (6S  2  Ô  38,  1  Ô  32, 1  Ô  31); 
jft  ftfven  Halftron,  Vftrpeln,  Kistevattnet  o.  d.  Det  Hr  sâlnnda 
med  afseende  pâ  sin  senare  led  ett  s.  k.  jâmfôrelsenamn  af 
itmma  art  som  t.  ex.  Halftron,  som  sannolikt  Itfven  bar  en 
intlog  betydelse,  Jftmbftlgen  o.  d.  Namnet  bar,  sâsom  man 
Tiotar  sig,  blifvit  mask.  oek  ej  nentr.  trots  den  senare  ledens 
oentrala  genns.  Detta  beror  d^rpâ,  att  man  i  dylika  fall  tânkt 
pi  mask.  8jd;  jfr  det  af  Bagge  Ark.  7:  264  afbandlade  analoga 
fôrhâllandet  med  no.  gârdnamn  samt  fôr  Ofrigt  t.  ex.  Axen, 
fiolen  2,  Fenen,  Flogen.  Om  sv.  kar  i  skânska  ortnamn  se 
Filkman  s.  60. 


')  Bygh  NG  2:  233.  *)  Rietz  s.  40. 

*)  Rygh  NG  Indl.  8.  44. 
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Blàn  blft%  (6S  3  Ô  35)  Oppeby  sn,  Einds  hd  Ôg.  SjOn 
bar  enligt  nppgift  mOrkt  yatten.  Namnet  âr  en  substantivering 
af  adj.  blA  i  den  betydelse  'm()rk',  som  bl.  a.  upptr&der  i  fsY. 
blaman»  isl.  blàmadr,  Blàland  'Etiopien',  Sl.-nsv.  môrkret  blA 
(Psalmb.  1536)  o.  s.  v.^  Jfr  Blftgftln,  Biakam  ock  Blft^îta 
(GS  2  Ô  32),  Blâgôl  (3  Ô  38)  Smâl.^  Blâtjftm  (1  V  31)  Vrml.  saint 
Blftvatten  (1  V  37)  Hall.  I  irftga  om  bildningen  erinras  om  Môr- 
ken.  Bon  (belâgen  i  nârheten),  Svarten.  F5r  den  hUndelse  att 
betydelsen  'bift,  môrkblft'  ingâr  i  nàgot  eller  nâgra  af  dessa 
namn,  kan  det  ryska  namnet  Sineje  More  jUmfôras,  namn  pft 
en  vik  af  Easpiska  hafvet  (ry.  sinij  adj.  'mOrkbIâ'  ock  more 
'haf)3. 

Bockasjdn  0.  s.  T.,  se  Getaren. 

Boden  (Allvin  Mo  s.  145)  M&Uby  sn,  S.  Vedbo  hd  Sm&l.; 
kallas  enligt  samma  kHIla  â,fyen  Bodasjôn,  hvilket  sammansatta 
namn  i  detta  fall  undantagsyis  '&r  det  nrsprnngliga;  jfr  Boda» 
sjôn^:  gârdnamnet  Boda,  Bodaeijdn  (Nordlinder  Sv.  Im.  VI.  3: 15), 
Bodatjftm  (6S  2  V  32).  Namnen  innehftlla  sv.  bod,  fsv.  bo^i 
f.  'skjul,  koja;  visthus;  filbod'  o.  d.^ 

Boen  bo»en«  (GS  3  Ô  36)  Svinhults  sn,  Ydre  hd  Ôg.  Nam- 
net  Boen  &r  nnmera  fôga  kllnt  bland  allmogen,  som  nu  kallar 
sjOn  Altarp88jôn«  Den  hos  Tham  Link.  s.  1026  anfôrda  formen 
Boensjôn  existerar  icke  i  det  talade  sprâket.  Namnet  synes,  om 
man  fâr  d5mma  af  dess  nnvarande  form,  vara  aflett  af  fsv.  nsv. 
bo  n.  'boning\  motsvarande  isl.  bu  o.  s.  v.  Detta  sjOnamn  b()r 
till  sin  betydelse  sammanhâllas  med  Bolen;  jfr  âf^en  Salen, 
Visten,  hvilka  tvâ  senare  namn  kanske  b5ra  fôrklaras  sâsom  n&r- 
mast  afseende  de  bebyggda  ock  odlade  sj5strtoderna.  Ordet  vore 
alltsâ  etymologiskt  besHU^tat  medBoasijdn^,  Bo8jôn^  Bovattnet^ 


^)  Om  ordet  se  nfirmare  T.  E.  Karsten  Prim.  nominalb.  2:  15  fôlj. 

^)  Icke  l&ngt  fràn  SvartegOl. 

3)  EgU  Nom.  geogr.  s.  854  (1893). 

^)  GS  1  Ô  39,  2  Ô  38  2  ggr,  2  Ô  37,  3  Ô  37  2  ggr,  1  V  33, 
1  V  32. 

^)  Jfr  Nordlander  Sv    forom.  tidskr.  9:  303. 

«)  GS  3  Ô  40  2  ggr,   1   Ô  39,  3  Ô  38  2  ggr,  1   V  36. 

')  GS  1  V  38,  4  Ô  38,  1  V  36,  1  V  35,  4  Ô  35,  2  Ô  32  2 
ggr,  6  Ô  32,   1   Ô  31   3  ggr. 

»)  GS  1  V  34,   1  V  33,  2  V  33. 
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BoQimS  Bogal^  Baafl|j^n^  BuBjôn  (6S  1  V  32),  BuvattnetS 
Bnljftm^  samt  det  vanliga  no.  sjOnamnet  Buvandet.  En  bild- 
ling  *Bôe  :  bo  'bo8J5n'  àr  att  jSlmfôra  med  'Biœrke  :  biork  'bjOrk- 
ijOo',  'Kome  :  kom  'kornsjOn'  o.  s.  v.;  se  afdeln.  II  4  a.  —  Ytterst 
ofia  f&rekommande  ftr  Hfven  sjOnamnet  Byajôn,  som  jag  â  de  i 
mledniiigen  DUmnda  kartorna  antr&ffat  28  ggr,  jfr  Byljftm  (3  ggr) 
oek  ByvatUiet  (1  gg).    Jfr  llfyeD  Bokaren  ock  Boten. 

Bokaren  bo'kar*n(med  eller  ntan  sammansftttDingsbetoning?) 
(Bokaren  U.  Hiftme  Anl.  2:66  [1702],  Lex.  5:  425;  Bôkare-Sjôn 
Toneld  I.  1:  57  [1785])  Rasbo  sn,  Rasbo  hd  Uppl.;  af  bo  (se 
fBr  Ofrigt  nnder  Boen)  samt  kar  (se  Bl&karen). 

BokeUngen  bo^keLog^gen  (6S  3  Ô  40)  Eringsboda  sn,  Me- 
Uitads  hd  Blek.;  bildat  af  trâdnamnet  bok  ock  adj.  Iftng; 
jfr  BSkelftngeii  samt  Asp-,  Bjôrk-,  Ek-,  Fôrlftngen. 

Bolaren^  se  Bolen. 

Bolen. 

1)  snarast  bo'len^,  af  allmogen  nttalat  bàan  1.  hàan,^  enligt 
anm  appgift  »boeln>  (Bolen  Tham  Link.  s.  964;  Bolaren  6S 
3  Ô  36)  Horns  sn,  Kinds  hd  Ôg.,  nSra  BogOlen.  Enligt  mâlets 
Ijidiagar  sknlle  de  anfôrda  nttalsformerna  snarast  motsTara  ett 
iqv.  Bolen  1.  Boren  (med  akc.  2).  Den  â  6S  anfôrda  formen 
fidtten  ftr  enligt  nppgift  under  alla  omstUndigheter  oriktig. 
Hîirken  denna  ej  bUler  ett  Bolem  sknlle  reflekteras  af  de  be- 
rtmoingar  pfl  8J5n,  som  fôrekomma  i  mâlet.  Jfr  nnder  Skjolen 
nmt  Maren  (Solen). 

2)  bonen  (Bolen  Broocman  2:  486  [1760],  Widegren  2:  185 
[1817],  Tham  Link.  s.  43,  6S  4  Ô  34;  Storbolen  Lex.  6:  81) 
Shnonstorps  sn,  Bribo  hd  Ôg. 

Det  &r  natnrligtvis  h5gst  os&kert,  om  de  bâda  nanjinen  hafva 
•tmma  nrsprang.  I  alla  hUndclser  ntgàr  Bolen  1  frân  en  fsv. 
tTlstafyig  form:  •Bore  1.  'Bôle.  I  fôrra  fallet  âr  vâl  ordetiden- 
tiskt  med  Boren;  i  senare  fallet  hôr  det  troligen  liksom  Bolen  2 

0  GS  2  ô  32,  1   Ô  31,  3  Ô  31,  6  Ô  31. 

*)  GS  3  Ô  36,  4  Ô  36.  »)  GS  1   V  37  2  ggr,   1  V  36. 

^)  GS  2  V  36,   1   V  32. 

^)  GS  1  V  33  2  ggr,  1  V  32,  2  V  32,  1  V  31,  2  V31.  — Sâsom 
^nmgâr  af  denna  lista,  âr  formen  med  n  inskrânkt  till  landets  vâst- 
ligiste  trakter. 

*)  Konstraktioner  p&  grund  af  inkomna  uttalsuppgifter. 
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till  fsv.  bol  n.  'bostad,  gârd,  hemman,  bol',  raotsvarande  isl.  bol 
0.  s.  V.  Âf  samma  ord  àv  âfven  namnet  Bolasjdn  (68  1  Ô  39) 
samt  vâl  ocksâ  i  nâgot  fall  Bolsjôn  (1  Ô  38,  1  V  37,  2  Ô  34) 
bildade.  Betydelsen  vore  densamma  som  i  Boen  ock  nnder  detta 
namn  anfôrda  sjOnamn.  Om  det  â  6S  1  Ô  32  anfôrda  namnet 
Boln  se  Bâlen. 

Bollen  bol^en  (B&llen  Lex.  5:  539;  BoUen  68  6  Ô  31) 
RâdmansO  sn,  FrOtuna  skeppsl.  Uppl.  Namnet  innehftller  sv.  boU» 
fsv.  *b9lder»  'b9ller,  en  u-omljndd  biform  till  fsv.  balder»  bàULeor» 
nsv.  bail,  motsvarande  isl.  b9llr  o.  s.  v.^  8amma  ordingârv&l 
âfven  i  Bollungen  samt  i  Boll(e)1jftm  (68  1  V  36,  1  V  32). 
Namnet  bar  afseende  pâ  formen;  dock  synes  det  mig  sannolikt, 
att  det  %r  betydelsen  'testikel'  som  man  âtminstone  i  nâgra  af 
orden  bar  att  sOka,  alltsâ  densamma  som  i  mânga  dialekter  ock 
i  â.-nsv.  tillkommer  biformen  bail  ock  som  fbreligger  i  namnen 
Ballsjôn^  ock  Balltj&m  (1  V  37);  se  kartan.  Jfr  i  frftga  om 
betydelsen  IVjurholten  ock  Njurajôn»  Bumpen  o.  d. 

BoUingen,  se  Borlàngen. 

Bollungen  boinugen^  (68  1  Y  34)  Ryrs  sn,  8nndal8  hd 
Dalsl.:  Bollungen,  BollungBn&s.  6ârdnanmet  Bollungen  ftr 
bildat  af  sjOnamnet  sâsom  Kftlungen  af  sjOnamnet  K&lungen* 
Namnet  kan  vara  aflett  af  sv.  boll  (se  Bollen);  jfr  t.  ex.  Hall- 
ungen  :  sv.  halL  Men  en  jllmfôrelse  med  det  ftfven  i  Dalsl.  upp- 
trUdande  sj5namnet  Kftlungen  talar  kanske  snarare  fôr  att  grand- 
ordet  ftr  det  adj.  b&l  'stor',  som  ingâr  i  sjOnamnen  Bftien  ock 
B&lozen;  jfr  B$rlingen. 

Bolmen  bol^men  (b&llmftn  Almqvist  1842;  Bolmen  Blaen 
2:  36  samt  mellan  ss.  29—30  [1663,  â  ett  aftryck  af  Barei  karta 
^6othia4  Arrhen.  de  8mol.  s.  43  [1719],  Tuneld  s.  132  [1741], 
Lotter  c.  1750,  Hermelin  1809,  68  1  Ô  38;  BoUmen  6ran8- 
doknment  fr.  1665^),  mycket  stor  sjO,  till  stOrre  hUlften  inom 
Jkgs  lUn,  till  den  mindre  inom  Kbgs  lUn  Smâl.  :  Bolmstad. 
SjQnamnet  ingâr  som  fôrsta  led  i  0-  ock  sockennamnet  Bolmsô, 
som  i  fsv.  tid  skrefs  bolmao  (âr  1293  8D  H,  1414  8D  N8.  U\ 
Bolmflzdd  (âr  1338  8D  IV).  Bolmen  :  Bolmaô  =  Tngen  :  Tngô  == 


^)  Cm  fonnen  se  Nor.  Sv.  etym.  iinder  boll. 

2)  GS  3  Ô  40  2  ggr,   1   V  36,   1   V  33. 

3)  Wieselgren  3:  16. 
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Hallaren  :  Hallarô  =  *Ive  (dq  Ifdsjdn)  :  fsv.  Ifveô  =  Hftlgasjôn  : 

HUgd  o.  8.  y.    Dâ  Bolmeu  ftr  Smftlands  gtOrsta  insjO  ock  en  af 

Sverges   stttrsta  insjOar,  ligger  dess  etymon,  som  redan  Wiesel- 

gren   2:  940   riktigt   angifvit,   i  Oppen  dag.    Ordet  %r  bildat  af 

mmma  stam,  som  ingâr  i  sv.  dial.  bolm-»  hyilken  i  sammansfttt- 

niogar  atmftrker  nâgot  mycket  stort,  t.  ex.  bolmstark»  bolmstor 

Bi,  Grip  Sv.  Im.  XVIII.  6:  75;  jfr  vidare  sv.  bolmaS  isl.  (skaide- 

spr.)  bolmr»  som  af  Wisén  5fversâ.ttes  med  'nrsus',  samt  n.  pr. 

Bolm,^  som  bekant  i  â,ldre  tider  identifierai  med  den  i  Bolmen 

bellgaa  Bolmsd'.    Ordet  ftterger  sâlnnda  samma  fôr  sjOn  karak- 

teristiska  egenskap   som   dess   ofta  anvânda  yngre  namn  Stor- 

4te;  jfr  BAUen,   Môokeln.    Det   tillhOr   fOr  Ofrigt  samma  rot 

ml  grandbet.  'svftlla'  o.  d.,  som  utan  m-ntYidgning  ingâr  i  sv. 

^teor»    bolde    m.   fl.;    se    Bâlen.      SjOn    har    ocksà    i   ftldre 

tiier  haft  ett  betydligt  stOrre  omi&ng^;  dock  kftnner  jag  ej,  om 

fa  i  nftmnyftrd   mân   reducerats  i  historisk  tid,  d.  v.  s.  efter 

den  tid  dà  den  erhOll  sitt  nnvarande  namn.^    SjOn  har  i  forn- 

tiden  mOjligen   ftfven   barit  namnet  Odensjôn^;  jfr  namnet  â 

fa  vid  sjOn  liggande  soeknen  Odensjô»  ftr  1413  skrifvet  Odliœn- 

Mrytli,  âr   1389  dock  Odinsredh.    Slutligen  ma  anmârkas,  att 

Bolmia  erhftllit  sitt  namn   efter   sjOn  (jfr  Alstem,  Fryken)  ock 

•tt  ej  fôrhâllandet   sàsom   ofta   annars   varit   motsatt.  —  Fsv. 

Boloxen,  se  Bàioxen. 
Boren. 

1)  bo'ren'»  i  frân  sj5n  aflâgsnare  trakter  allmUnt  bo^en 
lifflt  nflgon  g&ng  oriktigt  bft^n  (Taneld  s.  115  [1741],  Brooc- 
BiB  1: 17  [1760],  6S  3  Ô  34),  stor  sj»  i  Bobftrgs  m.  fl.  hftrad 
Ôg.;  se  om  sjOn  ntfôrligt  Lex.  1:  272.  SjOnamnet  Hr  emellertid 
tppTisat  frân  betydligt  ftldre  tid,  nftmligen  i  de  gamla  former, 
tader  hvilka  namnet  à  soeknen  Ekebyboma,  vid  s(5dra  stranden 
1^  Boren,    npptrftder,   t.    ex.  Ekeby  Borin  (1318,  1336),  eghby 


^)  Se  Tamm  Et.  ordb. 

*)  Hyndloljôd:  Anstr  i  Bolm  enligt  Bugges  Eddauppl. 

')  Jfr  AU  vin  Westbo  s.   18. 

*)  G.  de  Geer  i  Sv.  geol.  unders.  C,  nr  141,  s.  3  fôlj. 

^)  Jfr  de  analoga  fôrhàllandena  i  fr&ga  om  Vidôstem. 

*)  Wie«elgren   2:  940. 
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apud  borne  (1336),  in  Egby  borne  (1344),  Ekbo  aokn  widher 
Borne  (1398).  ^ 

2)  (Palmquist  5.  67)  Botàyrka  en,  SvartlOga  hd  Sdml;  nu- 
mera  dock   kallad  Bomajôn,  hvilket  namn  nttalas  med  ft-ljad. 

3)  (Born  H($jers  k.)  liten  sjO  i  Nora  o.  Hjnl^O  bârgsl.  Vstml.; 
det  %r  dock  mycket  osâkert,  om  ordet  bOr  bit.  SjQu  ftr  mig  fôr 
^frigt  obekant  liksom  den  ocksft  tyckes  vara  fôr  mina  meddelare 
frân  trakten. 

Dâ  de  tvâ  fôrstnâ,mnda  sjOar,  som  bftra  eller  barit  detta 
namn,  sftrgkilt  ntmâ,rka  sig  fôr  sitt  klara  ock  genomskinliga 
vatten^,  kan  man  vftnta  sig  ett  namn  med  betydelsen  'glftnsande' 
1.  ngt  dyl.  Dft  emellertid,  hvad  sâvâl  2  som  3  betrftffar,  det  éx 
osftkert,  om  ett  med  o-ljnd  nttalat  namn  Boren  yâ,rkligen  fôre- 
kommit  eller  fôrekommer,  tager  jag  i  det  fô^ande  endast  h%n- 
syn  till  1.  Det  synes  mig  dâ  mSjligt,  att  detta  namn  ftr  bildat 
med  r-snffix  af  ieu.  ^bbÊ  'lysa,  glftnsa',  hvaraf  sskr.  bhâti»  pft 
samma  sâtt  som  sjOnamnet  Skiren»  motsvarande  isl.  skirr,  med 
samma  afledning  danats  af  den  likbetydande  roten  ski-  ock  no. 
tira  bl.  a.  'tindra,  lysa'  af  ien.  dî;  jfr  got.  blûtrs  (se  Lottran), 
fht.  hêr  0.  s.  y.  Samma  rot,  ntbildad  med  n,  fôreligger  som 
bekant  i  Ity.  bônen  'gOra  blank'  ock  mOjligen  i  sjOnamnet 
Bdnem.  Mot  detta  fôrsOk  till  etymologisk  tydning  af  sj5namnet 
talar  natnrligtvis  den  omstftndigheten,  att  nâgot  fsv.  adj.  bôr»  mot- 
svarande isl.  *bôrr,  fôr  Qfrigt  ej  ûr  kânt;  men  à  andra  sidan 
ma  erinras  dârom,  att  â,fven  flere  andra  af  de  stOrre  sjOama 
bUra  namn,  hvilka  tydligen  bildats  af  ord,  som  annars  icke  upp- 
visats  inom  vârt  sprâk.  Betrâffande  afledningen  visa  de  ofvan 
anfôrda  fsv.  ortnamnen,  i  hvilka  sjônamnet  Boren  ingâr,  att  n  hftr 
'éx  att  fôra  till  stammen;  jfr  s'ârskiit  eghby  apud  borne  (1336). 
Det  %r  allt  annat  an  troligt,  att  sa  tidigt  som  1336  namnet 
knnnat  stelna  i  sin  bestHmda  form  ock  slutartikelns  n  npp- 
fattats  som  ordstammens  slntkonsonant.  Om  i  Borin  (Ekeby 
Borin  1318)  in  vore  best.  artikel,  som  fallet  âr  i  Bopin  (UL) 
'Roslagen',  hade  dativen  mâst  lyda  Borenom;  jfr  Bodhenom 
St.  L.    Jag   antager   alltsâ,    att  fsv.  Borin  âr  en  ntbildning  pft 


^)  Se  SD  IV,  Hôjer  2:  33.     Namnet  har  uppkommit  i  motsâttning 
till  Ekby  Holavid,  nu  Ekeby  i  Gôstrings  hd;  jfr  Schlyter  Jur.^afh.  2:  49. 
*)  Se  fôr  1   Ridderstad  Ôsterg.   1:  43,  fôr  2  Palmquist  s.  62. 
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•în  af  samma  art  som  isl.  drottinn  o.  d.  eller  —  om  grnndordet  âr 

ett  f&rgadjektiv  bôp som  ags.  blébwen  :  blâw  *blâ\  fht.  grâwîn  : 

grâo  grk  o.  s.  v.^;  jfr  isl.  dvftrgnamnen  Blainn,  aiôinn.  Samma 
sUm  ingir  y'ûI  ocksâ  i  Borlftngen  ock  môjligen  i  Borajdn  (6S 
2  0  38  :  Borlanda  ock  5  Ô  32).  DUremot  attalas  Borsjdn  (6S 
4  Ô  36  :  Boran&s)  bâ^rJV^n^. 

Borken  bor*ken  (Lotter  c.  1750,  Broocman  2:  390  [1760], 
Hermelin  1810,  Tham  Link.  s.  40,  6S  4  Ô  35)  Yxnerums  sn, 
Skirkinds  hd  Ôg.  :  Borkhult.  Ordet  àr  val  liksom  mdjligen 
ifren  Bôrken  en  biform  med  bevarat  u-omijud  till  Barken  (se 
i  0.),  alltsft  ett  fsT.  'B9rker;  jfr  VGL  borker,  borker.  Ett 
ifiDit  af  de  fâ  fall,  dâr  det  fsv.  u-omljudet  bevarats,  âr  sjd- 
MBiiet  V&llem. 

Borlingen,  se  BGrlingen. 

Borlingen  bo*plog*gen  (enligt  uppgift)  Villstads  sn,  Vâstbo 
USmàl.;  à  GS  1  Ô  38  kallad  Bftllingen.  Det  ser  ut,  som  om 
Mingen  fôrhftiler  sig  till  Boren  =  Blekl&ngen  :  Bleken  =  Bd- 
Ungoi  :  Bon  =  Skirl&ngen  :  Skiren  o.  s.  v. 

Boman  bft'rnan^  ^  1.  Bornen  bâ^men*  (Boman  Lotter  c.  1750, 

Bermelin  1802,  Tham  Sthlm  s.  242;  Bornen  6S  6  Ô  30;  skrifves 

UVcs  Bobian)  Vftddô  sn.  Vâdd()  skeppsl.  Uppl.  :  Bomtorp.  Dâ  i 

diâickten  ett  fsv.  bom-  skulle  gifva  boYi-^,  âr  stammen  môjligen 

boln-  ock   att   stâlla  till  B&len  ock  dâr  anfôrda  ord;  jfr  skrif- 

oÎD^n  Bobian.    Icke  hâller  synas  mâiets  Ijndlagar  lîlgga  hiuder 

i  WLgen  fdr  att  antaga  en  fsv.  stam  bâm.    Dock  vâgar  jag  ej 

vttra  mig   bestHmt  i  denna  frâga.    Kanske  fôreligger,  nftr  allt 

kofflmer  omkring,  i  vârt  sj^namn  samma  kontraktion  som  den, 

hnlken  af  det  vâstg^tska  sockennamnet  Borghunda  (1399)  gifvit 

Bornai    SjOn   skalle   dâ   i    Hldrc   tid   hetat  Borghund(en);  jfr 

Isnnden  o.  s.   v.  samt  Borgsjôn  (6S  4  Ô  36.  2  V  34  :  Borgen 

mmt  i  Medelpad),  Borgasjdn  (1  Ô  37)  ock  no.  âlfnamnsstammen 


^)  Kluge  Stainrab.,  §   198   anm.    1. 

*)  à-ljudet  âr  enligt  uppgift  môjligen  nâgot  inera  sliitet  an  det, 
H'iQ  i  ortens  dialekt  fôrekommer  i  t.  ex.  son,  kol;  skillnadeu  âr  dock 
hÔKst  obetydliiç. 

')  hom  heter  i  malet  hofl. 

*)  Jfr  Nor.  Nord,  tidskr.   1900,  s.   138. 

Sr.  lamdsm.  XX.  1.  5 


68  HELLQUIST,    8JÔNAMN.  XX.  1 

Borg-  (Rygh  Studier  s.  62).    I  saknad  af  âidre  former  mâste  vi 
noja  0S8  med  dessa  gissmogar. 

Borren  bor'^ren  (enligt  nppgift)  Hâllestads  sn,  Finspânga 
lâns  hd  Ôg.,  sannolikt  beslâktat  med  (resp.  ombildning  ai)  fsv.  isl. 
bopa  f.  'litet  hâl*,  hvilket  ord  kvarlefver  i  n&sborr;  jfr  ftfven 
8v.  borr  m.  n.,  motsvarande  ett  fsv.  'bor,  samt  gr.  qxxçay^  *klyfta'. 
Samma  stam  ingâr  val  ockgâ  i  Borsjdn  (GS  1  V  36,  1  V  31 
samt  4  Ô  36,  hvilket  genare  enligt  uppgift  nttalas  med  6-\jad); 
I  frâga  om  bet.  erinras  om  t.  ex.  sjônamnen  Dolpan,  Hulingen. 

Borsten  vanl.  bor^sten^  (af  allmogen  uttalat  med  e-ljnd; 
B&rsten  enligt  nppg:ift  â  en  gammal  lantmSlterikarta  ock  i  â,ldre 
handlingarS  GS  4  Ô  32;  Borsten  Tham  Nyk.  s.  198«)  Ârla  sn, 
Ô.-Rekarnes  hd  Sdml.;  sannolikt  en  utvidgning  af  fsv.  borst 
ock  mOjligen  sa  kallad  pâ  grund  af  formen;  jfr  Borstingren.  I 
orten  tror  man,  att  namnet  syftar  pft  de  mânga  farliga  ock 
spetsiga  stenar  ock  ref,  som  finnas  à  sjOns  botten  :  »denna  tanke», 
sâger  min  meddelare,  »har  dock  kanske  mera  uppstâtt  pâ  senare 
tider  efter  sj5ns  sânkning». 

Borstingen  bor^stigen»  (Crœlios  s.  391  [1736?,  1774],  GS 
3  Ô  36)  Frôdinge  m.  fl.  s:nar,  Sevedes  hd  Kim.;  sannolikt  af 
borst  (se  t^reg.)  ock  sa  kallad  pâ  grund  af  formen  —  mark  den  i 
en  spets  ntlOpande  sôdra  â,ndan  af  sjQn.  Borstingen  :  borst  = 
Malmingen  (strax  i  nordvâst)  :  malm.  Âf  likbetydande  ord  *âro 
âfven  sjOnamnen  Agnaren,  Azen,  Fenen  bildade. 

Boten  boHen»  (Grau  s.  491  [1754],  GS  3  Ô  30)  Norbftrgs  sn, 
Norbârgs  b'ârgsl.  Vstml.  Med  hUnsyn  till  sjônamaen  Botungen, 
Botasjdn  (GS  1 Y37)  samt  det  ord,  som  ligger  till  grund  fôr  sockne- 
namnet  Botsio^,  nu  Bodsjô  Jtl.,  kunde  man  vara  bôjd  att  hUr- 
leda  detta  ord  af  en  stam  bot-,  hvars  betydelse  dock  S,r  mig 
obekant.  Man  kunde  annars  tâ,nka  sig,  att  ordet  innehâlier  samma 
sbst.  bo  som  sjOnamnet  Boen  ock  att  -ten  antingen  helt  enkelt 
utgâr  frân  ett  tftm,  den  obrutna  formen  af  tjftrn  (se  Trantem 
ock   Ursten   ock  jfr   Botj&rn   under   Boen),   eller  beror  pâ  an- 


^)  Om  dessas  aider  har  jag  ej  erhâllit  nâgon  upplysning. 

*)  En  af  mina  meddelare  har  n  en  gammal  matrikel»  sett  ordet 
skrifvet  Borgsten,  dâr  tydligen  en  etymologiserande  anslutning  till  borg 
fôreligger. 

^)  Styffe  Un.2  s.  379. 
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slatning  till  de  i  samma  socken  fôrekommaDde  sjOnamnen  Alten 
ock  Spjuten. 

Bottenlôsen  bot^tenlô^sen  (6S  2  Ô  34)  Tivedens  sn,  Vadsbo 
hd  Vg.  :  fsv.  botn»  sv.  botten  o.  adj.  Iôb;  jfr  Dag-,  Pora-,  Vass- 
lôten.  Den  lilla  sjOn  'âr  visserligen  blott  en  meter  djiip  i  vatt- 
net,  men  bar  djup  dy,  som  ej  nppmâtts.  Om  ordet  botten  i 
andra  sjOnamn  se  Fillbon  ock  Yassbotten. 

Botungen  bo^tug^gen  (6S  1  V  32)  Gillbârga  sn,  Gillbârgs 
hd  Vrml.;  y'H  bildat  af  en  gtam  bot-  med  afledningsandelsen 
-nng;  jtr  den  ej  Iftugt  dUrifrân  belâgna  sjôn  Vftlungen  (:  Vftlen 
=  Botuxigen  :  Boten). 

BoTTàngen  bo^vrog^gen  (Hermelin  1818,  GS  4  0  36)  Hjort- 
eis  8D,  S.  Tjnsts  hd  Klm.;  sammansatt  af  sbst.  bo  (se  Boeu) 
0.  idj.  vr&ng  (se  Yrângeu).  Sjôn  bar  till  âtskillnad  frân  den 
itnx  i  Qster  belâgna  sj5n  Vrftngen  kallats  Bovrftngen  i  auslut- 
in;  till  de  n&rliggande  gàrdama  Falsterbo,  Flugebo  ock  Lam- 
botcvp  eller  till  nâgon  af  dessa.  Jfr  T&ftmftlen  (:  Orra-,  Bumme- 
sUa).  Den  senare  leden  bar  naturligtvis  afseende  pâ  sjôns  for  m. 
Brax8j5n  o.  d.,  se  Asplàngen. 
Breeknen,  se  Brocken. 

BredrefTen   bre*(d)re^ven   (brèrévjn)  (Brerefven  Lotter  c. 

1750,  Femow   s.  13  [1773];  BredrefVen  Hôjer  k.,  GS  2  Ô  31) 

Gisborns  sn,  Filipstads  bftrgsl.  Vrml.  :  Bredrefven.    Fôrsta  sam- 

Bins&ttningsleden    âr   fsv.   adj.  brel)er,  nsv.  bred;  jfr  den  nâr- 

beligna  MOgrefven   (:  fsv.  mio  'smal').     Adj.  bred  âr  synner- 

li^o  vanligt  som  bestândsdel  i  sv.  sj()Damn,  t.  ex.  Bredvisten, 

Atwiringen,    Hultbren,    Hultebrejan    samt  Bre(d)8jdnS  Breda- 

0.  Brede^dn',  Bre(d)vattnet^  Bre(d)tjftrn^,  Bre(d)gôl%  Bredagôl 

(6S2Ô40),  Bredtfàsk  (Nordlinder  Sv.  Im.  VI.  3:  15);  jfr  âfveu 

&edimgen,  dâr  GOta  âlf  innebar  sin  stërsta  bredd,  samt  â.-da. 

firething  'fladvandet  ved  Tadeaas  ndl0b'^.     Den  fsv.  formen  af 


»)  GS  1   V  37,   1   Ô  37,  4  Ô  37   2  ggr,   1   0  36   2  ggr,   3  Ù  34 
2  ggr,  4  Ô  33,    1    V  31,  2  Ô  31   4  ggr,  4  Ô  31,   6  O   31. 
*)  GS  2  Ô  40,  3  Ô  40  3  ggr,  3  Ô  37. 
^)  GS   1   V   35  3  ggr,  2  V  35. 

^)  GS  2   Ô   32   2  ggr,   1   V  31    2  ggr,  2  Ô  31,   3   Ù  31,  3  Ô  30. 
^)  GS  4   0   39,  4  Ô  36. 
^5)  E.  Madsen  i  AfnO  1863,  s.   197. 
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det  nsv.  Bredsjdn  framgâr  af  fsT.  gârdnamnet  BredhœsyoS 
Jâriftsa  sn  Uppl.,  na  Bredsjd;  jfr  fno.  Breidavik(RyghN6  2:  21), 
fsT.  Holasio,  Langasio,  Svartasio  o.  s.  v.  Om  senare  leden  se 
Befren. 

Bre(d)Tisten  bpe»(d)vis2ten  (Lex.  2:  208)  Ekshârads  sn, 
Âlfdals  hd  Vrml.;  af  adj.  bred  (se  fôreg.)  oek  sjônainnet  Visten 
(se  d.  0.). 

Brernsen  brem^sen  (Rââf  5:  8)  Sunds  sn,  Ydre  hd  Ôg.; 
sannolikt  af  dial.  brems,  motsvarande  fsv.  brima,  aiijadsform  till 
insektnamnet  broms;  jfr  Bremstjftm  (6S  2  V  83).  Tham  Link.  s. 
1019  kallar  sjôn  Bromsen.  Jfr  med  afseende  pâ  bet.  sjônamnen 
KIftggen,  Vifvein,  fno.  âlfnamnet  Humla  (Rygh  NG  1:  277)  o.  s.  v. 
Att  mârka  'à,T  emellertid,  att  appellativet  i  trakten  bar  formen 
brôms  {<-  â.  bryms  <-  brims). 

Bressingen^  Stora  o.  Lilla,  bres^sigen^  (bresig9n)  {GS  2  Ô  33), 
tvâ  smâ  sjôar  i  Karlskoga  bârgsl.;  innehâiler  sannolikt  adj.  bred 
oek  eu  afledning  -(8)ingen,  som  môjligen  erhâllit  sitt  s  frân  den 
nârbelâgna  Lyssningen.  Sjôn  bar  kanske  i  âidre  tid  haft  det 
vanliga  namnet  Bredsjô,  hvilket  analogiskt  ombildats  till  Bresain- 
gen,  sâsom  fsv.  •HiJ)8io  erbâllit  fomien  Hissingen.  Se  fôr  5frigt 
Bredrefven. 

Bringen  brig^gen»  (Râaf  5:  16,  GS  3  Ô  36)  N.  Vi  sn,  Ydre 
hd  Og.  Namnet  har  jag  âldst  funnit  sâsom  ingâende  i  det  i 
en  baudiing  frân  1552^  anfôrda  Bringzsma  :^i  vijd  sooknn».  Om 
man  sammanhâller  denna  form  pâ  -s  med  det  nnvarande  uttalet 
med  akc.  2,  kommer  man  fram  till  ett  fsv  'Bringir.  Bringzsma 
utgâr  alltsâ  frân  ett  fsv.  'Bringisma]),  d.  v.  s.  'maden  vid  (sjôn) 
Bringen'.  Med  afseende  pâ  synkopen  kan  t.  ex.  Baghahus  -> 
Bohus  jâmtï>ras  (se  Nor.  Aschw.  gr.  §  156:  1  c).  Âfven  erinras 
om  nsv.  Darsbo^  â..-nsv.  Darsboda  <-  fsv.  'Daghirsbodha  :  Da- 
garen.  Pâ  samma  sâtt  ntgâr  sâ,kerligen  Snyten  (med  akc.  2) 
frân  ett  "Snytir;  jfr  Snytsbo  (1571)  <-  Snytisbodha.  Sannolikt 
innehâiler  namnet  ett  fsv.  "bringer  =  nisl.  bringr  '(liten)  kulle', 
knappast  dâremot  sv.  bringa  *brôst',  hvars  no.  motsvarighet 
annai-s   icke   sâllan  anvândes  i  no.  ortnamn^.    En  parallellbild- 


^)  StyfiEe  Un.2  s.  287;  âidre:  'BreJ^e  sio,  dat.  ack.  Bre[)a   sio. 

2)  Aftryckt  hos  Râàf   1:  30G. 

3)  Rygh  NG  Indl.  ss.  28,  38,  Fr.j 
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niDg  'Bringe   anser  jag   ingâ  i  Bringasjdn,  belâgen  i  Bringe- 

tofta  sn,    Vftstra   hd    Smftl.,    âr   1287  skrifvet  Bringatopta  ock 

1337  Bringatofta.   Sockennamnet  sknlle  betyda  'tomterna  kring 

8JQd  Bringe*  (ej  Bring,  sftsom  Wieselgren  3:  301  antar)  ock  sjô- 

Damnet   hafva  afseende  pâ  den  omgifvande  naturen:  i  harheten 

ligga  ganska  ansenliga  h5jder,  till  hviika  sannolikt  sjOd  i  ftldre 

tider  strïlckt  sig.  Socknen  'û.t  belUgen  i  en  af  Smâlands  bôgrântaste 

B&jder.    Det  'âr  dârfôr  frestande  att  antaga  sjônamnet  vara  se- 

kundârt  i  fôrhâllande  till  sockennamnet.    Hvar  ock  en,  som  frân 

Komstad  by  gjort  den  besv'àrliga  fUrden  upp  till  Bringetofta,  torde 

erkinna  det  trâffande  i  en  benâmning  Baok-  1.  Bftrgtomta,  sfisom 

jï  Damnet   kande  fttergifvas.    Jâmfôras  kunde  âfven  namnet  â 

des  angrânsande  socknen  Hylletofta  (âr  1337  Heltofta).    Dock 

torde  af  fiera  sk'âl  det  fôrra  af  de  hâr  anfôrda  alternativen  b(5ra 

ftredragas.     Fsv.   'Bringe  :  'Bringir  =  t.  ex.  'Bœllir  :  'Bœlle  (se 

Wn)  =  'Eldhir  :  'Eldhe  (se  Ellareu)  =  fsv.  *ÂIpte  (se  lltan)  : 

'ilptip  (se  Iltaren)  =  fno.  fjordnamnen  BeÔi  :  BeÔir  o.  s.  v.  —  Det 

■i  un   tillllggas,  att  detta  fsv.  'bringer  'backe  1.  dyl.'  ock  det 

limoda  bringa  'brQst'  âro  ytterst  nâra  beslâ^ktade.     Sistnâmnda 

wd  ir  nâmligen,  sàsom  Tamm  Et.  ordb.  eveutuellt  fôreslâr,  eu 

i-atridgning   af  stammen   i  *bringer  ock  betyder  *framstâende 

krop|»der;  jfr  âfven  no.  bring  'brOst  pâ  foglar'.  Det  bar  utan  tvifvel 

rikti^  sammanstallts  med  lit.  brinkti  'quelleu,  scbwellen',  brankà 

'aascbwellen',  brankszôti  'emporstarren';  se  Zupitza  Germ.  gutt. 

1 129.    Med  sekundârt  k  npptrâder  samma  rot  i  sv.  dial.  bricka 

T>r08t'   (t.    ex.    i    Fânrik  Stâl)  :  sv.  lânordet  brink,  fsv.  brœkka 

-  Mnga  :  'bringer;  se  fôr  ôfrigt  Brftngen  ock  Brâen.  —  I  sock- 

■en  ligger   sj5n   Flugen,    hvars   namn    bar   en  betydelse,  som 

kommer  den  fôr  Bringen  antagna  ganska  nâra.    Jfr  âfven  sj5- 

oamnen  ^ailen,   Hillen.     I   frâga  oni  betydelsen  erinras  dess- 

Qtom  om  no.  âlfnamuet  Bretninga  :  brattr  'brant',  bvarom  Rygb 

N6  3:361,  samt  sv.  sjônamnen  Stjftlpen,  Stôparen. 

Brinneii,  Norra  o.  Sôdra  (Grau  s.  587  [1754])  Nora  su,  Nora 
birgsl.  Vstml.;  mig  fôr  ôfrigt  obekant.  Detta  âr  sannolikt  ett 
af  de  mânga  sjônamn,  som  syfta  pâ  sjôns  glânsande  fârg; 
jfr  t.  ex.  Gllmmingen,  Bl&nksjôn  (GS  2  Ô  34).  Enappast  bôr 
diremot  Brftnningen  jâmforas  i  frâga  om  betydelse.  Med  af- 
seende pâ  bildningen  (af  en  vârbalstam)  erinras  om  Skrftlen. 
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Brocken^  Ôfre  o.  Nedre,  brok%en  (Broken  Lotter  c.  1750, 
Bjôrkman  s.  104  [1842],  Hôjers  k.;  Brocken  HOjer  1:  494; 
Brogden  Lex.  3:  472,  s'âkerligen  tryckfel;  Breoknen  Fernow  s. 
11  [1773],  tryckfel  fôr  Bïocknen?)  Hvitsands  sn,  Fryksdals  hd 
Vrnil.  Om  inan  bar  att  utgâ  frân  den  â,ldst  nppvisade  formen 
Broken,  torde  naranet  b5ra  saramanhâllas  med  mlty.  brôk»  fht. 
bpuoh(h),  ty.  bruch,  ags.  broc,  eng.  brook  'trâsk',  d.  v.  s.  inne- 
hâlla  en  annars  icke  uppvisad  nordisk  motsvarighet  till  dessa 
vgerm.  ord.  Dâremot  kan  namnet  ej  direkt  fôrbindas  med  Brok- 
Bjôn  (6S  1  V  37).  Hâr  ingâr  nâmligen  fsv.  brok  'byxa'  som 
fôrsta  led,  ock  betydelsen  'àr  sâlunda  densamma  som  i  Byxeljftm 
(GS  1  V  31).  De  bâda  sistnâmnda  sjôarna  hafva  1  sin  form 
stor  likhet  med  ett  par  byxor.  Afven  i  Norge  anvândeg  brok 
om  tjârn  fôr  att  beteckna  en  sâdan  form;  se  Rygh  NG  Indl. 
s.  38. 

Bromsen^  se  Bremsen. 

Broten^  se  Brâten. 

BroTr&ngen  (Brovftngen  Hermelin  1818)  har  tydligen  rarit 
Damnet  â  den  sj5  i  Misterhults  sn,  Tuna  lâns  hd  Klm.,  som 
enligt  uppgift  af  allmogen  numera  kallas  Brovr&ngssjôn.  Det 
gamla  sj(3namnet  ingâr  â,fven  i  gârdnamnet  Brovrângsnfts.  De 
hos  Hermelin  fôrekom mande  formerna  Brovftngen  ock  Brovftngs- 
nfts  âro  sannolikt  felaktiga.  Fôrsta  leden  innehâiler  sv.  bro; 
jfr  Broasjôn  (GS  3  Ô  38),  Brosjôn  (1  V  38,  1  V  33,  5  Ô  30). 
Brogôlen  (3  Ô  40).     Om  senare  leden  se  Bovrâugren  ock  Yrângeii. 

Br&en^  Stora  o.  LiUa,  brft^en  1.  Br&  brft^  (Brft  Craelius  s.  129 
[1774];  Brftn  Hermelin  1818;  Brften  GS  4  Ô  37)  delvis  i  Krist- 
dala  sn,  Tunalâns  hd  Elm.  :  Brftmftla,  Brftn&s.  Sjônamnet  har  jag 
aldst  antrâflfat  sâsom  ingâende  i  fsv.  Brabodhum  (1358)  Styffe  Un., 
s.  184,  nu  Brftbo  vid  sjôns  nordvâstra  strand.  Ordet  fôrutsâtter 
enligt  min  mening  ett  fsv.  adj.  *brâ(r),  isl.  'bràr  *brant,  hôg', 
sannolikt  urgerm.  'branhaz  ('^  brang-;  se  nârmare  Brângren). 
Dâremot  âr  det  ej  bildat  af  fsv.  adj.  *brâl)er,  sv.  brftd,  motsva- 
rande  isl.  bràÔr  'hastig,  hâftig  o.  s.  v.'^,  dâr  man  kunde  tânka 
sig  en  betydelse  'brant'  eliminerad  ur  sammansâttningarna 
brft(d)djup,  brftstôrt  'brant,  tvàr'  (Rz).  Sjôn  ar  belâgen  i  en 
bargig  ock  olandig  socken,  hvarom  afven  ortnamnet  Brftbygden, 


^)  Hit    hôr   val   dâremot  Brà-à  Frosta  hd  Skâ.  (Falkman  s.  233). 


XX.  1  Brocken— Br&ten.  73 

fordom  bestftende  af  12  hela  hemman,  erinrar.  Af  sammaadj.  fsv. 
bn(r)  har  âfven  Brâviken  (Bravik  Mn  âr  1317  enl.  SD^)  fâtt 
fitt  namn  pà  grand  af  dess  branta  norra  strUnder,  ock  sannolikt 
if?en  de  b&da  ftsar  i  Eonga  ock  Uppvidinge  hârad,  som  bâra 
Btmnet  Brafta.  Den  sistnâmnda  'àr  sârskilt  vid  sin  ntgângs- 
ptnkt,  h&rrgàrden  Brafts»  mycket  brant.  Âtt  fôrsta  gamman- 
slttningsledens  â  ej  OfVergâtt  till  ft,  beror  dârpâ,  att  hnfvud- 
tonen  légat  pâ  slatstafvelsen.  Slntligen  ingftr  vâl  samma  adj.  i 
isL  Brév9llr»  sv.  Br&valla  (hed)  samt  Braneess  (1500)^,  nu  Br&- 
Bis,  LOsings  hd  Ôg.  —  SjOarna  kallas  ftfven  Lillbrft  o.  Storbrft. 
Briten. 

1)  (6S  2  Ô  38)  Bargs  sn,  Norrvidinge  hd  Smâl.  Detta 
umn  var  dock  obekant  fôr  tvâ,nne  âldre  â  orten  nppvnxna  per- 
ms,  ock  sjOn  kallas  allmânt  Brfttasjôn  (med  samma  slags 
l-ljod  som  i  Br&ten  2)  :  Brftt. 

2)  brâHen*  »  (br^tn)  (Broten  Hermelin  1810,  Tham  Link. 
t  27;  Brftten  GS  3  Ô  36)  Tirserums  sn,  Kinds  hd  Ôg. 

Ordet   âr   bildat   af  fsv.  broti,  sv.  br&te  m.  'stOrre  hôg  af 

ftUdt  trâd  i  skogen;  ftfven  svedjeland'  ock  betecknar  h^r  en  sj^, 

Ar  en  sâdan  ar  eller  blifWt  liggande  eiler  d^r  marken  blifvit 

ifiFedd;  jfr  sjdnamnen  Mofftllingen,  Bônningen,  vaienockval 

ifren   Brftimingen.     Med   samma   ord   ha   ftfven  sammansatts: 

Bdka^ôn  (GS  2  Ô  38),  Bpâtsjôn  (1  Ô  38),  Brât(a)t3am  (1  V  32, 

1  Ô  31,  2  Ô  31),  Brâtgôlen  (3  Ô  39).    Vidare   hôra   hit:    fsv. 

teitabftk  (1320)^  fno.  Brotabœk  (1273)  i  en  gransbestSlmmelse 

aellan  Sverge   ock   Norge*.    I  no.  âr  braate  mycket  vanligt  î 

Oftnamn^;  det  fttrekommmer  âfvenledes  pâ  Sjâlland^    Fôr  Ofrigt 

mnrar  jag  om    no.  Trosvik  :  tros  n.  'kvas,  kvist',  alltsâ  'vik, 

hvor  slîgt  trseaffald  jevnlig  findes'». 

*)  Diremot  saknar  val  formen  Bradwik  (N.  krôn.  v.  6764,  6769) 
etvmologisk  betydelse. 

*)  Vadet.  kJ.  jordeb.  s.  63. 

*)  Enligt  annan  uppgift  med  akc.  1,  hvilken  —  om  den  skulle 
fôrekomma  —  mâste  bero  pâ  anologisk  ombildning. 

^)  GrâDsdokament,  aftryckt  i  SD  3:  484.  Bratabak  âr  att  sôka 
p«  giinsen  mellan  Vâxjd  o.  Jkps  lân,  iiâra  det  undcr  Skftrlângen  om- 
Dimnda  Bmtabierg. 

*)  AfnO   1844—45,  s.   162.  «)  Rygh  NG  Indl.  s.  45. 

')  E.  Madsen  AfnO  1863,   s.   197. 

»)  Rygh  NG   1:88. 
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Bringen  brftg^gen»  (fsv.  Bwengip  VGL  IV.  11:  3  i  hdskr. 
H,  K,  L;  brangiri  hutVndhandskr.,  sannolikt  skriffel^;  Brftngen 
Lindskog  5:  282  [1816],  GS  1  Ô  36)  Kylingareds  m.  fl.  smar, 
Bedvilgs  hd  Vg.  :  BrftngeBfts  1.  Br&nningsfts,  âr  1407  skrifvet 
Brœngisasa  SD  NS  I.  Om  pà  samma  slltt  bildade  gftrdnanm 
se  Grecken,  Lyen,  Lygnen,  Yngren.  Om  man  ensamt  tUnker  pft 
sjOnainnet,  ligger  det  nâra  tiil  hands  att  fatta  det  som  en  (a- 
afledniDg  till  stammen  i  sv.  dial.  brftnga  Vâldsamt  trânga  pâ'  Rz, 
brftngas  'en visas' ^  isl.  brang  'larm'^.  Jfr  i  sa  fall  med  afseende 
pâ  betydelsen  sjônamnen  Bftngen,  Bottnen,  Busken  o.  a.  Dock 
synes  det  mig,  att  en  annan  Mrledning  med  fog  b(5r  tagas  i 
etVervâgaude.  Utgâende  frân  det  fôrhâllandet,  att  8J(Jn  har  bâr- 
giga  ock  delvis  myeket  branta  strânder^,  antager  jag  som  môjligt, 
att  ordet  afletts  af  en  stam  brang-  med  den  adjektiviska  bet. 
'brant'  eller  den  substantiviska  'backe,  brant,  kulle'  1.  dyl.;  jfr 
den  Vernerska  vâxelformen  branh-  nnder  Brften.  En  afljnds- 
form  bring-  med  samma  bet.  anser  jag  mig  under  Bringen  ba 
nppvisat  frân  vârt  fornsprâk.  Jfr  âtVen  â.-da.  brank  'brant'  : 
brink  =  brang-  :  bring-,  samt  med  afseende  pâ  vokalisationen 
lit.  brankszoti  'emporstarren'.  Môjligen  fôreligger  samma  ord* 
stam  i  hemmansnamnet  Stora  ock  Lilla  Br&ng  i  Sands  sn  af 
Ydre  hd;  enligt  nppgift  ligger  sistnamnda  stalle  pâ  en  hôjd^ 
Ordet  har  jag  tidigast  funnit  frân  1553  :  lijlle  brengh,  anfl^rt  i 
en  handling  hos  Raâf  Ydre  1:  306. 

Brftnningen  (Radioflf  1:  228  [1804]),  obetydlig  sjô  i  Bro  sn, 
BrQ  hd  Uppl.,  om  hvilken  jag  fôr  ôfrigt  icke  erhâllit  nâgra  upp- 
gifter.  Namnet  hôr  sannolikt  till  sv.  dial.  brSlnna  f.  'svedjeland 
0.  d.',  etymologiskt  motsvarande  fsv.  brœnna,  isl.  brenna  'br^n- 
nande,  brand'.  Jfr  det  af  samma  stam  bildade  Br&nnetjftm  (GS  1 
V  33, 1  V  32,  2  Ô  31)  :  Brftnningen  =  PftlleBjôn  :  det  till  bildning 
ock  betydelse  analoga  sjOnamnet  Mof&Uingen.     Om  fno.  brenna 


^)  Cm  andra  fall,  dâr  hufvudhandskriftens  sjônaransfonner  âro 
mindre  pâlitliga  an  ôfriga  handskrifters,  se  Strâken,  Sftfvelângen,  Ôkem. 

^)  Wahlstrôm  Uplandsdial.  s.   16. 

^)  Om  denna  ordgrupp  se  Zupitza  Germ.  giitt.  s.  188. 

*)  Jag  erinrar  t.  ex.  om  den  lodrâtt  ned  i  sjôn  stupande  bârg- 
^^SS  —  ^^  »àtte8tupaî,  kallad  »Vârldens  ânde>  —  hvilken  sedan  under 
vatten  i  samma  liige  fortsâtter  till  fiera  famnars  djup  (Lex.  4:  294). 

^)  Jfr  âfven  Rààf  Ydre  5:  90. 
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i  DO.  ortnamn  se  Rygb  N6  Indl.  s.  45.  Jfr  fôr  ôfrigt  Kolbrftn- 
liafeB  (Kolbrlimareii),  BOnningen.  Namnet  bar  alltsâ  liksom  t.  ex. 
Br&ten,  V&len  (doek  osftkert)  afseende  pâ  strânderna.    . 

Brixnan  (Brftxnan  S6U  Âa  18:  14;  Brexnasjdn  Lex.  7: 13) 

Totesnnds  sn.  Selebo  bd  Sdml.;  hôll  fir  1865  pâ  att  genom  igân- 

Tilloing   f&rsvinna.    Etymologien    àr   mycket   svâr  att  nârinare 

beitimma.     M(5jligen   iug&r   i    namnet   samma   stam   gom  i  sv. 

bciksii   m.   n.   *ormbanke';  jfr  (?)   Brftoketjftm   (6S   1  V  33) 

DiU.  sanit  Breknen,   det   bog   Fernow  fôrekommande  namnet 

pà  Brooken.    Br&okneftn  Blek.  bar  d'âremot  nâ.rma8t  sitt  namn 

efter  Brftkne   bârad,  âldre  Bregne  ock  Brœkne.    Med  afseende 

fà  betjdelsen  kanna  jàmfôras:  Fr&kentj&rn  (OS  2  Ô  32,  3  0  31) 

VteL  gamt  de  i  Blek.  fôrekommande  Fr&gnasjôn,  -gôl  (3  Ô  40), 

ndire  de   nnder   Starringen   anfôrda   sjônamuen.     Br&ken   ock 

ftfkan  âro  m5jligen  siusemellan  beslâktade;  se  Bngge  i  Sv.  Im. 

IV.  2: 53   noten.    I   detta   sammanbang   ma   nâmnas,   att  smâl. 

Nkkme  n.    'Eqnisetam   iiuviatile'   (Rz   s.  548  under  r&n)  nâr- 

■Mt  2r   att   stâila   till  det  likbetydande  skânska  rokkor  (pi.). 

Itjligen  &r  Brftxnan  att  bârleda  ur  ett  analogt  bildat  *brftzne? 

Eaellertid   g5r    sjOnamnet  ett  ganska  âlderdomligt  intryck,  ock 

Mknaden   af  gamla   former  gôr  det  ânnu  vanskiigare  att  yttra 

ig  om  dess  hàrledning.  Eanske  bor  med  afseende  pâ  bildniugen 

laknan  jftmlbras. 

Ballaren    bul^laren^   1.    vanl.   bol^lar^n  (Bolaren  Tractas 

Gothoburg.  [1734];  BuUeren  Tuneld  s.  212  [1741];  BuUare-Sjôen 

Œdman   Chor.    Bahus.   s.    26   [1746];   Bullare-Sidn  1.  Bullare- 

fMnet  d&rs.  s.  341;  Bullareiqôn  6S  2  V  34)  Bullarens  bd  Bob. 

SjterDi,   som    i    âldre  tider  sanuolikt  utgjort  en  fôrlângning  af 

Isefjorden,    ha    sitt   namn   efter  det  bârad,  inom  bvilket  de  âro 

bellgna,  nnder  den  yngre  medeltiden  kallat  BorÔema  skipreiÔa, 

tenare   Bordem,   Bolleren,  nr  bvilken  form  den  nysvenska  ut- 

veeUat   sig;  jfr  no.  gârdnamnet  Halingen,  bvilket  enligt  Rygb 

N6  1:  19  ntgâr  frân  ett  fno.  HarÔangr.    Stammen  i  detta  namn 

ir  Tâl  densamma  som  mbt.  borte  'rand,  kant  m.  m.\  fbt.  borto 

'saiim\   sv.    bftrd  o.  g.  v.    Man  bar  kanske  alltsâ  bâr  att  utgâ 

frin  betydelsen  'strand',  ock  bâradsnamnet  skulle  alltsâ  beteckna 

strânderna  kring  (Bullare)8jôarna*.     Hit  bor  viil  ocksâ  fsv.  Sil- 

byrdœcial,   nn  Silbodal,  en  sauimansâttning  med  ett  âldre  'Sil- 

byrdhB    1.  'Silbyrdhi,  bvars  fôrsta  led  âr  ett  sjô-  1.  ânamn;  se 
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Silen.  Betrâffande  det  Bistn'âmnda  namnet  knnde  det  Rynas  ligga 
nârmare  att  tânka  pâ  ty.  borde  f.  'frnchtbare  ebene,  flnssebene', 
men  denna  hSLrledning  blir  betânklig  pâ  den  grand,  att  det  ty. 
ordet  utgâr  frân  ett  mholl.  (ge)bdrde,  som  betyder  'gerichts- 
bezirk',  hvarom  se  Kluge  Et.  wb. 

Bnnn  bun%  1.  (numera  sâllan)  Bnnnen  bun%en  (Bnn- 
nen  Lotter  c.  1750,  Hermelin  1809,  AUvin  Mo  s.  46,  HOjer  2: 187 
m.  fl.;  Bonn  6S  2  Ô  36),  stor  sj5  i  Vista  bd  Smftl.  Âldst  har 
jag  emellertid  funnit  sjônamnet  uppvisat  i  namnet  â  den  vid 
sjQu  belâgna  gftrden  Bunnstrôm,  hvilket  âr  1410  skrefs  Bonarwin 
oek  àr  1411  Bundzrwm,  alltsâ  ett  af  de  synnerligen  mftnga 
gârdnamn,  som  bildats  genom  sammansâttning  med  -nim  ock 
ett  sjOnamni.  Stammen  âr  alltsâ  bunn-  1.  bund-.  Tydligen 
fôreligger  bar  ett  urgammalt  sjOnamn,  oek  det  torde  icke  vara 
lâtt  att  skingra  det  dankel,  som  omger  dess  uppkomst.  Till 
ledning  fôr  andra  forskare  ma  nâmnas,  att  sjQn  enligt  AUvin 
kan  sUgas  ha  bvarken  bredd  eller  lângd,  ntan  bestâr  af  ât- 
skilliga  smâ  ijslrdar  mellan  5ar  oek  holmar,  nddar  oek  n&8 
samt  bar  smala,  djupt  inskârande  vikar  ock  âr  dfverallt  cm- 
gifven  af  stora  bârgsbôjder.  Den  âr  fôr  Ofrigt  djup  ock  synner- 
ligen vacker.  Sknlle  ordet  pâ  grand  af  dessa  natnrfôrbâUanden 
môjligen  kunna  fôras  till  den  i  afljudsfôrhâllande  till  sbst.  band 
n.  stâende  germ.  stammen  bund  i  mbt.  bund  'band,  boja',  hvaraf 
ags.  byndel,  eng.  bundle  bildats?  Jfr  t.  ex.  bohusl.  bunn  '50 
trâdar  varpat  gara' 2.  Knappast  hOr  det  val  dâremot  till  sskr. 
bhàndate  'glânser'  ock  dârmed  beslâktade  ord. 

Busken  bua^ken^  (Lotter  c.  1750,  GS  1  Ô  31)  Norra  Râda 
sn,  Alfdals  hd  Vrml.  :  Busken,  Busketorp;  af  fsv.  sv.  buàke. 
Jfr  den  i  nârheten  liggande  sjôn  Spraggen  (:  8pragg[e]  'roska'). 
Anledniugen  till  namnet  âr  mig  obekant;  jfr  Barken,  Boten  o.  s.  v. 

Byngar(e)n  byg^gar^n  (Hermelin  1810,  Wideçren  2: 38 
[1818],  6S  4  0  35)  Ringarums  sn,  Hamraarkinds  bd  Og.  :  Bsrng- 
sta  (Hermelin).  Denna  sjo  utmârker  sig  fôr  sin  synnerligen 
oregelbundna  form.  Jag  antager,  att  den  i  fsv.  tid  betat 
•Byghnir,  af  samma  stam  som  ingâr  i  det  af  Rygh  Stud.  ss.  59, 


^)  Dessa    fôrekomma  —  pâ   ett  par  undantag  nâr  (fôr  norra  Jkps 
lân)  —  uteslutande  i  Klm. 

^)  Nilén  Ordb.  Sôrbygdsm. 


XX.  1  Baim— BâfTeo.  77 

m  ponerade  fno.  Qordnamnet  *Bjùgn  =  bygdenamnet  Bjogn,  nu 
Dttalat  Bjongna  ock  af  Rygh  fôrt  till  isl.  bjùgr  'krokig,.  eg. 
tojd*;  se  afven  Rygh  N6  1:  388.  Detta  adj.  ftr  icke  sftsom  enkelt 
ippvisat  i  fsv.,  men  fôrekommer  sannolikt  i  sammansftttningen 
binghhtttta  (se  SOdw.  Ordb.).  Om  den  i  sjOnamn  ytterst  vanliga 
bUdoingen  pft  -nir  se  afd.  II.  M5jligt  ftr  dock  âfven,  att  namnet 
ktr  afseende  pâ  den  ifrân  sj5n  ntfallande  an,  som  bar  ett  ganska 
krokigt  lopp  ock  i  Hldre  tider  mQjIigen  hetat  Bjughn,  jfr  fsv. 
Damn,  nn  Domme&n,  Oimn,  nn  Oimân,  o.  s.  v.  I  sa  fall  vore 
ifledningen  icke  -n|a-,  ntan  -ia-.  Med  afseende  pâ  IjudOfver- 
^gen  se  Angarn  ock  i  frâga  om  betydelsen  jfr  Yr&ngen. 
Byxetjim,  se  Broeken. 

Bàfren   bft^en   {b(iv9n)y   i   allmogens  uttal  ofta  bft^gen  1. 

ituidoni   —   v'à\   genom   folketymologi  —  boHen  (i  bagi  à  en 

lusten^;    Bftgen   Blaen    2:  21    [1663],   Dalin   Svea   rikes  hist. 

1:93  [1747;  j^mte  B&fVen];  B&fven  Tuneld  s.  58  [1741],  GS 

4  Ô  33);   stor   sj(J   mellan   B6n5,    Daga   ock   Villâttinge  h:der 

SdBl.:  Boztorp  {<-  ftidre  *Bâgh8t)orp).    Detta  sjônamn  b'ârledes 

tf  Bvoge'  évident  riktigt  af  ett  ord  motsvarande  isl.  adj.  bàgr 

Vnderlig,  slem,  farlig';  jfr  no.  baag  (t.  ex.  baagt  veder)  Aas., 

i-da.  bag   'ogynnsam,   hindrande'   Ealk.,   sv.  dial.  b&g  'envis, 

Wr,  obi^jlig,   halsstarrig;   retsam'   Norrl.   Rz.    I    fsv.   ftr  ordet 

ftr  Ofrigt  icke  nppvisat,  sâvida  det  icke  ingâr  i  fsv.  Bagasundh, 

tedermera  Bogesund,  socken  i  Redvâgs  hd  Vg.,  nn  Ulricehamn. 

Med  afseende   pâ   IjudOfvergângen   gh  ->  w  jfr  t.  ex.  Nor.  Sv. 

ttjmol.  g.  39;  jfr  âfven  ft.-nsv.  Âskawen  :  Âskagen  samt  ft.-nsv. 

ftaflùen  fôr  Skagen  (6. 1:s  reg.  IX).    Sj^n  bar  en  ytterst  oregel- 

bniiden   fonn  med  mânga  djnpt  in  i  landet  intrUngande  vikar', 

brilken  tydligen  gifvit  npphof  till  namnet.  Betydelsen  âr  ungefâr 

densamma  som  i  sj5namnen  Drôgen,  Enveten,  niem,  Lâkan,  Par- 

sen,  Tritton,  Ârr(?).  —  Namnet  bar  i  â,Idre  tider  felaktigt  samman- 

stftllts  med  sv.  bftge,  fsv.  bogi^.    Oantaglig  'û,t  likaledes  den  af 


*)  Sund,  Hâlgestads  an,  Villâttinge  hd. 

*)  Ho«  Brate  Runvereer  s.   191   fôlj. 

*)  Se  A.  E.  Tôrnebohm  i  SGU  Aa  17:  5  samt  E.  Sidenbladh  anf. 
arb.   24:6  fôlj. 

*)  >Efter  han  bôjer  BÎg  kring  landet»  Dalin  Svea  rikes  hist.  1:  93; 
jfr  Bergstrôiii  Sdml.  ortn.  s.   12. 
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V.  E.  Oman  i  Nerikes  Alleh.  1899,  nr  40  framstâllda  etymolo- 
gien  (:  gâ,li8ka  bàgh  'vik'). 

B&gen  bâ^gen^  ^  (Bagen  Grau  s.  482];i754;  sannolikt  tryck- 
fel];  Bâgen  Tham  Vest.  s.  163,  GS  3  0  30)  Karbennings  sn, 
Norbârgs  bargsl.  Vstml.  Detta  namn  torde  knappast  bôra  fôr- 
bindas  med  det  fôreg.,  utan  bQr  val  till  fsv.  bogi,  sv.  bftge  o.  s.  v. 
liksom  sjônamnen  Sv&ng-,  Ôrb&gen  samt  Bftgetj&m  (GS  1  Y 
33  :  Bftgeholm). 

Bàlen. 

1)2  (GS  3  Ô  33,  SGU  Aa  9:  52,  men  s.  6  Bôlsjôn),  liten 
8JÔ  i  V.  Vingâkers  sn,  Oppunda  bd  Sdml.,  vid  Kolsnaren  :  Bftll- 
torp. 

2)  bft^len,  af  allmogen  antagligen  uttalat  bên,  jfr  nSLmligen 
det  i  nârheten  belâgna  stâllet  Bftlb&cken  (bèJrbœpn)  (GS  1  Ô  32; 
â  andra  kartor  Bolsjôn)  Brattfors  sn,  Filipstads  bargsl.  Vrml. 

Hvad  2  betraffar,  synes  det  mig  môjligt  att,  dâ  denna  sjQ 
âr  den  relativt  stQrsta  vatteusâmiingen  inom  en  râtt  stor  om- 
krets,  dess  namn  b'ôv  fôras  till  sv.  dial.  adj.  bâl  'stor,  grof,  duk- 
tig',  motsvarande  ett  fsv.  *bol  ock  ingâende  i  sv.  bftlstor  (se 
Bâloxen);  jfr  t.  ex.  fryksdalsraâlets  bol  *8tpr,  grof  o.  s.  v.  (Nor. 
Ordb.).  Om  dâremot  1  pâ  samma  sâ^tt  bôr  fQrklaras,  màste 
namnet  betraktas  som  skamtsamt  ironiskt,  alldenstund  sjOn  ftr 
synnerligen  liten,  sârskilt  i  fôrhâllande  till  Kolsnaren,  nâra  hvars 
norra  strand  den  âr  belâgeu  ;  det  skulle  alltsâ  vara  att  nUrmast 
sammanhâlla  med  Mdckem,  Nfttvin.  Jfr  fôr  ôfrigt  Bâlejôn', 
Bolmen,  Bolnan  samt  Môckeln,  namnen  pâ  Stor-  o.  s.  v.  Fr&n 
formens  synpunkt  finns  iutet  binder  fôr  att  med  Bftlen  iden- 
tifiera senare  leden  i  sjônamnet  Drambom. 

B&loxen  bâ^lok^sen,  af  allmogen  uttalat  hsVoksn  (Bôloxen 
GS  3  Ô  30)  Norbârgs  sn,  Norbârgs  bargsl.  Vstml.  Ordet  âr  samman- 
satt  af  sv.  dial.  adj.  b&l  'stor  m.  m.'  (se  fôreg.)  ock  sv.  oxe,  hvilket 
senare  sbst.  âfven  ingâr  i  sjonamnen  Mul-,  Vallozen.  Det  bOr 
ej  fôrvâxlas  med  dalmâlens  ock  norrl.  dial.  bolloxe  'tjur'  (Rz 
ss.  21,  46),  hvars  fôrsta  led  âr  ett  boU  'testikel'  (se  Bollen).    Man 


^)  N&gon   uppgift  om  à-vokaleDS  natur  har  jag  tyvârr  ej    erh&llit. 
^)  Uttal  obekant. 

^)  GS  4  ô  34,   uttalat   med    »mycket   ôppet  à-ljud»;  alltsâ  af  fsv. 
-Ô-;  3  Ô  30. 
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kiD  ha  olika  meningar  om,  hnrn  detta  ord  bOr  skrifvas  i  riks- 
iprftket;  jfr  kslr  ock  kol,  men  bslr  ock  b&l  (stor).  Skrifformen  Bol-, 
lom  en  ock  annan  anv&nder,  bar  jag  emellertid  UDdvikit,  eme- 
dan  den  snarast  ntlltoes  bol-;  formen  B&l-  nnder8t;(5dje8  ocksâ 
tf  skrifoingen  b&lstor.  Den  af  6S  fôredragna  formen  Bôloxen 
tfspeglar  noggrannare  ordets  dialektiska  nttal.  Ljndet  s  àr 
ulmligen  i  Vllstml.  icke  ett  mellanljnd  mellan  &  ock  ô  (allt- 
A=e),  ntan  >ett  bestHmt,  ebnra  egendomligt  fàrgat,  d-ljnd»; 
te  Lnndell  St.  Im.  I.  1: 103.  S&  transkriberar  ocksâ  Brate  Ark. 
16:165  NorbUrgsm&lets  motsvarigbet  till  b&lgeting  med  -d-. 

Bingen  *  (Lex.  2:  402,  SGU  Aa  14:  44)  Uppl,  vid  grânsen 
nellan  Uppsala  ock  V&ster&s  lân  ;  mig  fôr  ôfrigt  obekant.  Ordet 
tor  sannolikt  till  sv.  dial.  b&ngas  'bnllra,  larma',  sv.  b&ng 
(i  iorbindelsen  boller  ook  b.),  i'sv.  isl.  bang  n.  'bnller'  o.  s.  v. 
Med  afseende   p&   betydelseu  jfr  sjOnaninen  Brftngen,  Bottnen, 


Birsten^  se  Borsten. 

Bilg-  s&som  ing&ende  i  sv.  sjônamn  se  nnder  Jârn-,  Smed- 
ttgca. 

Billen  bftinen  (BeUen  Lotter  c.  1750,  6S  3  Ô  37),  bctydlig 

95  i  S.    Vedbo  hd  Smfll.    Sjônamnet  âr  dock  mycket  tidigare 

ipprâat  som  ft^rsta  led  i  namnet  &  den  socken  B&ua,  i  hvilken 

«jlNi  ^  belâgen.   Denna  skrefs  flr  1337  BœUô(-o).   Vid  sjôn  ligger 

girden  B&lleanfts^,  flr  1453  skrifvet  Bellesn&s.    Ordet  mâste  — 

trots  den  nnvarande  enstafvighetsakcenten  —  p&  grand  af  detta 

gMoamn  i  fsY.  ha  hetat  Bœllir,  hvilket  ord  medelst  saffixet  -|a 

biidats  af  fsy.  balder,  baU,  boU  *djllrf,  dnktig,  fôrtrâfflig  m.  ni.\ 

9T.  blld  (gerni.  'balÔaa),  isl.  ballr  'frnktansvîlrd,  farlig,  skadiig', 

eot.   *bal[>s   i   bal{)aba   (germ.    *ball)az),   i  bvilket  fall  namnet 

syfltat  p&  sj5ns  storlek,  hvarom  nedan;  ellcr  af  en  motsvarighet 

till  sv.  dial.  b&ld,  b&ll  'vacker,  starkt  glHnsande  till  fàrgen'  = 

lit.   bâltas   'bvit',    d&   namnet   bar  afseende  pâ  sjOns  beprisadc 

fiÉgrÎDg'.     'Bœllir  :  adj.  balder  =  t.  ex.  Lyghnir  (Ljfirnern)  :  adj. 


M  Uttalsupp^ift  oj  IciuDad. 

*)  À  GS  3  Ô  37  felaktigt  Bellenâs. 

•'')  Denna  har  gifvit  upphof  till  den  gaiiila  liarl(,dningen  iir  franska 
bel(!);  namnet  skiillc  ha  gifvits  af  franska  inuukar.  Jfr  Sidcnbladh 
Hâra4lH-  o.  sockcnnainu  s.   16. 
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lughn  =  Lœghir  (Lftgerii)  :  adj.  ligher  ==  fno.  sjôn.  Lysir  :  adj. 
1JÔ88  0.  g.  V.  Hârmed  ma  jâmfôras  ait  de  fini,  ortnamnen  BftUby, 
Ballarsby  o.  8.  v.  af  Frth.  Sv.  ortnamn  i  Nyl.  s.  18  ^  anses  ha 
afseende  pà  byarnas  (o.  s.  y.)  storlek  ock  fôrmôgenhet.  Samma 
stam  ingàr  val  fôr  ôfrigt  i  fsv.  sockennamnet  Bœllafors  (1412) 
Styffe  Un.2  s.  143,  nu  BftUefors,  Vadsbo  hd  Vg.,  hvilket  namn 
val  har  samma  betydelse  som  Maj(en)for8,  stark  fors  i  Marka- 
ryds  sn,  Snnoerbo  hd  Smâl.  ^ 'Mœghinfors;  jfrfsv.  Mœghinsior 
VGL  IV.  10,  nu  Maj-  1.  Mftjsjôn  i  Bosebo  sn,  Vâstbo  hd  Smâl. 
(:  isl.  megin  n.  'kraft,  styrka').  Bœllafors  visar  han  pà  ait  nr* 
sprangligare  forsnamn  *Bœlle  (:  'Bœllir  =  'Eldhe  [Eldan]  :  *E1- 
dhir  [Ellem]);  Bœlla-  b5r  snarast  uppfattas  som  genitivas  défi- 
nitivns,  alltsâ  'forsen  B^lle'.  Samma  namn  Bàllforsen  fdre- 
kommer  âfven  i  Gâllareds  sn,  Fanrfts  hd  Hall.,  i  Âtran.  Ett 
ft^rhftllande  som  kanske  har  sin  betydelse  fôr  etymologien  af  sj5- 
namnet  B&Uen  ma  har  pâpekas.  Bâlleu  ar  genom  ett  ed  skilt 
frân  den  storre  Mycklaflon  (eg.  'Storflon',  'Storsjôn').  Âr  det 
icke  môjligt,  att  i  de  aflâgsna  tider,  dâ  namnet  nppkom,  sjQarna 
Bâllen  ock  Mycklaflon  varit  forenade  ock  bnrit  ett  namn,  mot- 
svarande  nsv.  Bëllen,  d.  v.  s.  'stor8J()n7  Sedermera,  dft  fôr- 
eniugen  dem  emellan  npphâfts,  har  den  stôrre  sjôn  erhâllit  nytt 
namn,  hvilket  tydligt  angaf  den  som  den  stôrre,  nnder  det  att 
den  mindre  bibehôll  det  till  betydelsen  fôrdunklade  namnet  af  stam- 
men  bœll-.  Betydelsen  vore  i  sa  fall  densamma  som  hos  Bol- 
men,  Môokeln  0.  s.  v.  Â  andra  sidan  bor  âfven  den  mOjlig- 
heten  nppehâllas,  att  Bftllen  betyder  Tagersjôn';  den  âr  som 
nâmnt  bekant  fôr  sin  ovanliga  skënhet.  I  sa  fall  borde  kanske 
detta  namn  etymologiskt,  eller  âtminstone  semasiologiskt,  skiijas 
frân  det  nâmnda  Bœllafors,  ock  betydelsen  vore  densamma  som 
hos  Frillen,  fsv.  *PriJ)e,  Fagersjôn  o.  s.  v.  —  Ett  heit  annat 
ursprong  har  Bôllsjôn  (6S  4  Ô  35)  Eds  sn,  N.  Tjiist  Klm.,  nt- 
talat  bftl^lfôn^  vid  gârden  BftUsjô.  Denna  kallas  nâmligen  i 
fsv.  tid  Bœlgsio  (SRP  nr  2118  fr.  1385);  jfr  under  Jâm-,  Smed- 
bâlgcn.  Om  B&llsjôn  (GS  3  Ô  39)  bôr  fôrbindas  med  detta 
namn  eller  med  sjônamnet  B&llen  kan  i  saknad  af  âldre  for- 
mer ej  bestâmmas;  sannolikast  âr  emellertid  det  senare  alter- 
nativet. 


^)  Fini.  mit.  o.  fulk  VIII. 
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*Birgaiid(eii)^  fsv.  *Bœrghundi,  bar  sannolikt  i  âldre  tid 
firit  Damnet  à  den  i  B&rganda  so,  Einnevalds  bd  Smâl.,  be- 
filgiia  Birgimda^idn  (6S  2  Ô  38,  39).  Sjônamnet  ar  bildat  som 
Jilhinnen,  Âsnnden  o.  s.  v.;  se  Unden,  Unnen.  Ordet  betydersft- 
luMla  'hftrg^i&i'.  Jfr  BArg(a)^iteS  B&rgvattnet  (6S  2  Ô  34), 
Bbgtjftm  (Bftrga-,  Bftrgs-)'.  Slntli^en  nià  pàpekas,  att  i  Norge  ett 
lifiuunD  Beziriuida  fôrekommer  (Rygb  N6  3:  43).  —  Af  fsY.  sjO- 
Hmaet  'Beorghondi  bar  bildatg  gârdnamnet  Bœrg(h)unda  (1401, 
SD  NS  1);  jir  gârdnamnen  Kolunda  (se  'Koland[eiiJ)9  Kâllunda 
(le  'Iilluid[eii])^  B&gna  (se  BAgnaren)  o.  s.  v.  Gftrdnamnet  ligger 
i  sin  tar  till  gniDd  fôr  det  nnvarande  sj5namnet;  jfr  S&fsjô^ôn, 
TiI14<taddn  o.  s.  V. 

Birkern  I.  Bftrkaren  bftr^kar^n  (Berkern  Wide^ren  1:  328 

[1817],  Tham    Link.   s.  949)  Oppeby  sn,  Kinds  bd  Ôg.    Nam- 

ux  tQvftndes   dock  blott  af  den  âldre  generationen  i  trakten; 

if  Jet  yogre   slâktet  kallas  sjôn  Bjôrkaren  (se  d.  o.  1)  eller 

Vttm  (se   d.   0.   3).     Ordet   synes  vara  bildat  af  stammen 

i  Mnamnet  bjdrk  :  berk-^  fsv.  bœrk-,  hvaraf  fsv.  *Bœrkir,  pà 

au»  sHtt  som  foo.  sjônamnet  Aspir  appkommit  af  trâdnamnet 

19  (se  JUpen)  oek  mQjli^en  Âlmaren  af  sv.  dial.  ftlm  {'>'  alm). 

fiiknaden   af   omljnd    kande  dà  bero  dârpà,  att  orden  icke  — 

liiaiB  fallet  ftr  med  t.  ex.  B&llen,  Lygnera,  Lftgem  —  direkt 

teiats  medelst   afledningslindelsen   -{a,  utan  en  îcke  oroljnds- 

virkânde  vokal  bar  fôregàtt  densamma;  jfr  fsv.  Mœlir  (Mftiaren). 

EBellertid  'àr  det  egentligen  noroina  propria  pft  -nir  (ej  -ir)  dâr 

Mljndet  ofta  saknas;  jfr  t.  ex.  Kolsnaren,  lôusnaren,  Malana- 

xm  0.  g.  V.    Namnet  torde  dârfc5r  snarast  bôra  fSrklaras  sàsom 

▼iraDde  aflett  af  ett  namera  fôrsvnnnet  âlfoamn  Bœrka,  bvar- 

till  en  motsvarighet,  fno.  'Berka,  kan  spàras  i  Norge  ^  Af  detta 

ord  ftr  *Bœrkir  en  fnllt  regelbunden  sj5namnsbildning^.     Men 

Hfiiamnet  Baorka  kan  icke  gârna  bafva  appkommit  af  stammen 

i  bjdrk:   ett   af  denna   bildat   âlfnamn   b5r  antingen  ba  hetat 


^)  GS  2  U  39,  1  Ô  38,  2  Ô  38,  1  V  36,  1  Ô  35,  5  Ô  33,  2 
Ù  32.  4  Ô  32,  5  Ô  32,  2  Ô  31,  4  Ô  31,  5  Ô  31. 

*)  G8  1  V  34,  1  V  33  3  ggr,  1  V  32,  1  Ô  32,  2  O  32,  4  Ô  32, 
1    Ù  31    4  ggr,  5   Ô  31, 

^)  Rygb  NG  IV.  1:  134. 

*)  Jfr  fno.  Berir  :Bera  (Rygh  NG  1:  375),  Syrmir  :  Syrma  (anf. 
arb.   3:  300)  o.  s.   v. 
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Biœrka  (=det  ytterst  vanliga  fno.  âlfiiâmnet  Bjarka)  ^ 'Berkôn, 
jfr  fno.  Ausa,  Fala,  Hasla  o.  s.  v.,  eller  Birka  ^  <-  *Birkiôxi,  jfr 
fno.  Gryta,  Lysa  o.  8.  v.  Det  af  Rygh  ponerade  fno.  Bezka 
anses  ocksâ  af  n'àmnda  f(5rf.  snarast  vara  aflett  af  b^rkr.  Alitai 
bOr  ej  den  môjligbeten  alldeles  ateslatas,  att  âfven  vftrt  sjOnamn 
hOr  till  den  nnder  Barken  behandlade  namngrappen. 

Bockeln  bôk^keln  (Bôrkeln  Lotter  c.  1750;  ^ôokeln  Fernow 
8.  16  [1773],  GS  1  Ô  32)  Nyeds  sn,  Nyeds  hd  Vrml.  :  de  i  norr 
liggande  Bôokelshôjden,  Bôokelskog  samt  Bôokelstj&m  (6S  1 
Ô  31),  vidare  gârden  Bôrkelhammar  (Lex.  5:  258).  Ordet  synes 
vara  onibildat  af  eller  utveeklat  ur  ^  ett  âldre  Bôrkeln,  niôjl.  <- 
*Birkil,  bildat  af  stammen  berk-  i  trâ^dnamnet  bjôrk  med  det 
i  sjOnamn  vanliga  sulfixet  -il  (se  ôfversikten).  I  frâga  om  yod- 
utvecklingen  birk-  -^  byrk-  ->  bôpk-  se  BQrken;  jfr  vrml.  Bdilc- 
fiflôn  (GS  1  Ô  31).  Âr  denna  tydning  riktig,  mâste  natnrligtvîs 
enstafviglietsakcenten  vara  oursprunglig,  sâsom  fallet  âr  med 
t.  ex.  B&llen  o.  a. 

Bokelftngen  bô^kelog^gen  (GS  3  Ô  40)  Brâkne  hd  Blek.; 
bildat  af  sv.  dial.  bôke  n.  'bokhult  o.  s.  v.'  (îa-afledning  af  trftd- 
namnet  bok)  o.  adj.  l&ng;  jfr  Fôrl&ngôn  (^  Pyri-)  samt  Asp-, 
Bjôrk-,  Boke-,  Ekl&ngen. 

Bôlingen^  se  B^rlingen. 

Bônar(e)n,  se  fôlj. 

Bônern  bô%ep%,  af  allmogen  oftast  uttalat  med  Iftngt  n, 
af  den  aldre  generationen  bôn%er%,  af  den  yngre  bôn%am*  • 
(Bônern  Lotter  c.  1750,  Hermelin  1810,  Widegren  2:  135  [1818], 
Tham  Link.  s.  35,  GS  3  0  34;  Bônam  Brooeman  2:  440  [1760]) 
Risinge  sn,  Finspânga  I.  hd  Og.  Denna  sjô  âr  i  ôgonen  fal- 
lande  lâng  oek  smal,  eu  egenskap  som  i  ânnu  hôgre  grad  ut- 
mârker  Bônsvattnet  i  Vârmland  (GS  1  V  32)  vid  gârden  Bon. 
Samma  egenskap  har  afven  Bône  socken  i  Vg.,  om  bvilken 
Hôjer  (2:  1117),  som  anuars  mera  sâllan  redogôr  fôr  socknarnag 
utseende,  sârskilt  framhâller,  att  den  àr  :»lâng  oek  smal».  Det 
kan  sâlunda  synas  sannolikt,  att  sjôn  erhâllit  sitt  namu  pà  gmnd 


^)  Jfr  Bôrken. 

^)  Kanske    kunde    man    jamfôra    det   no.    gârdnamn,  som  âr   1667 
skrifves  Qrohelboug  oek  nu  uttalas  àkkelbogen  (Rygli  NG  3:  427). 
^)  Se  hàrom  den  suffixologiska  delen  af  ôfversikten. 
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af  sio  gynnerligen    karakteristiska   form.    Emellerlid   torde  vi 

âtminstone  tils   vidare  bOra   betrakta  dessa  ëfverensstUmmelser 

«HD  blotta  tillfàlligheter,  som  yirrsken»,  af  den  art  som  sa  ofta 

oek  framgângsrikt   pl&ga  locka  ortnamnsforskaren.    Det  ofvan- 

BlniDda  gârdanamnet   Bon   npptrUder   ofta   â,fven  annorstâdes  i 

rirt  land,  dock  blott  i  VUrmland,  Bohnslân  ock  Âlfsborgs  Iân^ 

dir  man  ej  kan  finna  nâgon  sâdan  anledning  till  namnet,  som 

den  ofYan   antytts.    Mitt   fôrklaringsfôrsOk   af  detta  namn  an- 

knyter  jag   till  ett  yttrande  af  StyfiFe  Un.j  s.  145,  dâr  ban  om 

Dil  Damner,  att  det  som  grânsland  ofta  varit  atsatt  fôr  fiendens 

tafall  ock   att    till   fôljd  hâraf  i  oroliga  tider  sUrskilda  fôrsik- 

tigbetsmfttt  mflst  vidtagas.    >En  mângd  vârdkasar  eller,  som  de 

lu»  pft  norska  kallas,  bauner  bade  dârfôr  plâgat  hâllas  i  be- 

Rèdmp.     Ocks&   kallas   mânga  gftrdar  an  i  dag  Bon.:»    Denua 

«j^ttning  tror  jag  i  hufvudsak  'Av  riktig,  dock  torde  icke  det 

neiika  ordet  Bon  ock  det  norska  —  eller  riktigare  danska  ordet 

-bton  ntan  vidare  kanna  sammanstHlIas,  bvarom  nedan.    Hnra 

ibll  on  detta  Bon,  motsvarande  ett  fsv.  'bon  'vârdkas',  etymo- 

logiskt  ft^rklaras?    Fôr  egen  del  âr  jag  ofvertygad  om  att  ordet 

i  ^nd  ock  botten  âr  samma  ord  som  sv.  b&k  i  fyrb&k  ock  att 

Ijidfôrhftllandena   b5ra   tolkas   pâ  ungefâr  fôijande  sâtt.     Detta 

ord  b&k  'àr  som   bekant^  lânat  frân  Ity.  bâke  'stâng  fôr  signal- 

fW,  ftjômârke,  vârdkas  o.  s.  v.',  af  fiFris.  bâken  n.  'varningstecken, 

si^ar  (hvaraf  fda.  baken,  bagn,  nda.  baun  'vârdkas',  isl.  bàkn 

'teeken',  fsv.  bakn  'stockfâlla  o.s.  v.'  lânats)^.  Det  frîsiska  ordet  bar 

m  direkta  motsvarigbet  i  ags.  béacon,  fsax.  bôkan,  fbt.  bouhhan 

B.  'teeken,  jârtecken';  af  en  urgerm.  grundform  *baukna-.   Denna 

lar  nppstâtt   nr  *baakka-  genoni  utjUmning  inom  n-stamspara- 

diigmet  (nom.    'bau5an-)  sâsom  got.  taikns  ar  'taikka-^.    Inom 

ett   dylikt   paradigm    bar   âfven    stamformen  baun-  nppstâtt  af 

IMU15UI-  enligt  Sievers'  regel;  jfr  uppkomsten  af  mbt.  zounen 

'visa'  i  fôrbâllande  till  det  likabetydande  zougen.    Om  Bugges 


^)  Omkrinjç  25   finnas  iipptagna  i  Sv.   postortlex.  (1894)  s.   79. 
*)  Se  t.  ex.  Tainm  Et.  ordb. 

*)   Detta  senare   ord  anses  af  en   ock  aniian  forskare  vara  iuheniskt; 
se  t.   ex.  Nor.   Aschw.  gr.  §  342,   6;  jfr  àfveii  Kock  TfFil.  NR  7:  810. 
^)   Se  Nor.   Urg.   lautl.  s.    165;    jfr  vFries.   Mediagein.   s.   119. 

Sr.   iattdsm.  XX.  î.  6 
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sammanstâllning  af  germ.  'baukna-  med  got.  augjan  o.  s.  v. 
(PBB  13:  180)  âr  riktig,  'élto  dessa  nâninda  parallella  bildningar 
sinseraellan  beslâktade.  Urgerm.  *baun-  =  fsv.  bon  âr  sâlunda 
en  fullt  regelbuDden  vHxelform  till  *baukn-  =  ffris.  bâken,  8V. 
b&k;  da.  baun  ntgâr  dâremot  frân  â.-da.  bagn,  bakn-.  I  ett  svenskt 
dialektord  finner  jag  ett  kraftigt  stOd  fôr  min  hypotes.  Rz 
antbr  namligen  frân  Norrland  ordet  bônna  I.  bdnne  n.  *under, 
nâgot  ovanligt,  underbart,  utomordentligt,  vâckande  beundran 
eller  iorvâning',  adj.  bynnsam  'underbar,  fôrundeiiig'  samt  v. 
bônna  'se  uppâ  ngt  med  forandrau'  (Kalmar  lân  m.  m.).  Han 
staller  ordet  riktigt  tillsamman  med  fht.  bauhhan  'portentum, 
monstrum'  utan  att  dock  med  de  resurser,  som  stodo  den  tidens 
etymologer  till  buds,  kunna  utreda,  huru  en  sâdan  slâktskap  var 
môjlig,  eller  misstanka,  hvilka  Ijudliga  svârigheter  som  stâllde 
sig  i  vâgen  fôr  hans  antagande.  Stammen  bon-  ar  sâlunda 
afven  frân  annat  hall  faktiskt  uppvisad  inom  nordiskt  sprâk- 
omrâde  ock  det  i  en  betydelse,  som  nâra  ansluter  sig  till  en  hos 
de  vâstgermanska  aflâggarna  af  urg.  'baukna-  fôrekommande. 
Pâ  grund  af  hvad  ofvan  yttrats,  ansâtter  jag  sâlunda  ett  fsv. 
'bon  n.  i  bet.  'vârdkas;  tecken,  under'  ^  urgerm.  *bau5uiia-. 
Att  nu  detta  ord  afven  ingâr  i  sj5namnet  Bônern,  lâter  natur- 
ligtvis  ej  leda  sig  i  bevis;  men  att  sa  âr  fallet,  synes  mig  hSgst 
sannolikt.  Svârare  blir  att  saga,  i  hvilken  betydelse  det  kom- 
mit  att  ingâ  i  detta  namn.  Utgâr  man  frân  betydelsen  'vârd- 
kas',  erinras  om  sjônamnen  Br&ten  ock  V&len.  En  annan  m5j- 
lighet  ma  hâr  antydas.  Med  de  namnda  orden  har  tidigt  Mandat 
sig  ett  annat,  fsv.  baghn  'trâdstam'  (jfr  Tamm  Et.  ordb.).  Har 
till  âfventyrs  vârt  ord  bon  afven  agt  denna  betydelse  (jfr  Ity. 
bâke  'stâng  f(5r  signaleld',  fsv.  bakn  'stockfâlla'),  ock  fôreligger 
denna  i  sjonamnet?  Ordet  vore  dâ  ett  s.  k.  jamfôrelsenamn  af 
samma  art  som  Bjftlken,  Stockaren,  fsv.  Stang,  nu  Stftngàn 
m.  fl.,  m.  fl.,  alltsâ  syftande  pâ  sjôns  lânga  ock  jâmnsmala  form. 
Nâgot  egentligt  etymologiskt  samband  med  fsv.  baghn  torde  ej 
foreligga.  Man  kunde  visserligen  uppstâlla  parallellen  'baun- 
(jfr  iifven  no.  bauna  'stort  trâg')  :  baghn  =  isl.  {)jônn  :  t)egn; 
men  â  andra  sidan  faller  det  sig  svârt  att  for  baghn  uppgifva 
den    gamla   sammanstallningen    med    got.  bagms.^  —  Slutligen 


^)  Se  seoast  Loewe  Glied.  der  germ.  s.  5. 
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mi  nâmnas,  ait  en  hftrledning  ar  gamma  stam,  som  ingâr  i  sskr. 
bhând  m.  'Ijas,  strâle',  bvaraf  fôr  ôfrigt  det  fràn  ty.  làuade  sv. 
bona  stammar,  'àr  teoretiskt  môjlig,  men  fôga  trolig.  En  annan 
mOjlighet  ftr,  att  namuet  h(5r  till  no.  bynja  'larma,  bullra';  jfr 
be^delseôfYersikten. 

Bôr,  Stora  (I.  Store)  ock  Lilla,  bô^r  (Stora  Bftren  i  en  handl. 

af  1582  enlîgt  Lignell  1: 23;  St.  Bom  Lotter  c.  1750;  Bdr  Hermelin 

1»«,  GS  1  V  32),    betydlig  sjO  raellan  Lâugseruds  ock  Sille- 

rods  8:nar,  GillbSlrgs  ock  Nordmarks  h:der  Vrml.    Ordet  uttalas 

Qomera  enligt  uppgift  pà  samma  sâtt  som  det  i  ortens  dialekt 

fôrekommande  bôr,  motsvarande  fsv.  byr  1.  bor,  isl.  byrr  o.  s.  y. 

'{[od  vind,  medvînd'.    Pà  grand  af  de  ofvan  anfOrda  formerna 

htr  man   dock   sannolikt   att    utgâ   fràn    ett  —  môjligen  med 

detta  ord  beslaktat  -—  fsv.  'bor  m.    Ombildningen  till  Bôr  beror 

aatagligen  pà  folketymologisk  anslatning  till  bor  'medvind*,  môj- 

ligen  ondersti^dd  af  skrifformen  Bdr,  hvilken  nrsprangligen  àter- 

gifrit  ett  attal   bsr  I.  ber,  pà  samma  sâtt  som  vstml.  bslroksn 

itndom    skrifves   Bôloxen;   se  Bâloxen  ock  Bërlingen.  —  Fsv. 

*bor  Tore    en    a-stamsbildning,   som   fôrekommit   vid   sidan  af 

deo  Dâmnda   i-stammen  bor,  fsv.  byr  o.  s.  v.,  bàda  bildade  af 

îeiL  Vbher  'vara   orolig'   o.  d.,  som  ingâr  i  sskr.  bhur&ti  'rôr 

t^  bit  ock  dit',  fslav.  burja  'storm'  o.  s.  v.  —  I  detta  samman- 

kaog  erinras    om  det  fsv.  sjonamn  'Borsio,  som  fôrutsâ,ttes  af 

girdnainnet  B0r8yoliult  (1312  SD  3:  75),  nu  Borshult,  Lemhults 

M  Soiâl.  :  fsv.  byr  1.  bor  m.  'medvind'?    Betrâffande  frânvaron 

tS  best.  art.  jfr  sj5namnen  Graxm,  Iv&g,  Lel&ng  o.  s.  v. 

BSrkeln,  se  BOekeln. 

Bôrken  (Tham  Link.  s.  33,  GS  2  Ô  34)  Motala  sn,  Aska 

hd  Ug.:  Bdrka,  i  Lex.  5:123,124  resp.  Bjôrkasjdn  ock  Bjôrka. 

Sj5d  heter  na  Bjôrken,  se  d.  o.  4.    Bôrka  ilr  bildat  af  Bôrkefti 

«om  Glottra  :  Glottem,  B&gna  :  B&gnaren,  Veokla  :  Veokeln  o.s.  v. 

Ordet  fôrntsâtter  sannolikt  ett  fsv.  *Birke  (|an-8tam)  I.  *Birkir 

(ia-stam)  :  stammen   i  bjôrk  (se  Bjarken,  Bjôrken^  Barkern,  det 

acnare  dock    osâkert).     Birk-  ->  byrk-  ->  bôrk-;  jfr  t.  ex.  fsv. 

Birghir  ->  Byrghir  ->  nsv.  Bôrje,  kyrka  -^  talspr.  kôrka  o.  s.  v. 

Pà  samma  sâtt  bôr  vâl  Bôrksjôn  (GS  1  Ô  31  Vrml.)  fôrklaras; 

86  âfven  BOekeln.    Ânaloga  fall  fOrekomnia  i  no.  ortnamn,  d'àr 

ett  âldre  Birki  nn  uttalas  som  Borke  eller  ersatts  med  ett  Bjorke; 

se  Rygb  NG  Indl.  s.  44.     Dâremot  âr  det  vâl  osUkert,  om  ordet 
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b5r  fôras  till  fsv.  borker  (=  isl.  b^rkr)  ock  sâlunda  âr  att  sam- 
manstâlla  med  sjônamnen  Barken,  Borken. 

Borlingen  bô^Ugen»  (Hermelin  1810,  Râaf  5: 6,  GS  3  Ô 
36;  BopUngen  Tham  Link.  s.  1026)  Svinhults  sn,  Ydre  hd  Ôg. 
Enligt  meddelande  frân  en  raed  Ydredialekten  fôrtrogen  per- 
8on  màste  -ri-  hâr  under  alla  omstandigbeter  beteckna  P; 
môjligen  alltsâ  bel-,  hvilket  uppfattats  ock  âtergifvits  med  ô; 
jfr  Thams  skrifning  Borlingen  ock  Borsta.  Analoga  f'all  ha 
behandlats  under  Bâloxen  ock  Bër;  i  frâga  om  ri  sâsoro  tecken 
fôr  1  jfr  t.  ex.  Mftrlingen,  Nftrlen  (Nftlen).  Ordet  ar  kangke  sâ- 
lunda en  afledning  af  det  under  Bâlen,  Bâloxen  anfôrda  dial. 
bâl  'stor,  ansenlig',  ett  fsv.  *Bolunger  (1.  3olunge);  jfr  Bollnugen. 
Dock  âr  denna  tydning  pâ  grund  af  den  grofva  uttalsbeteck- 
ning,  som  anvants  af  mina  meddelare,  sa  osaker,  att  jag  ej 
vâgat  uppfbra  ordet  under  en  stickordsform  Bftlingen. 

Dabaken  da^ba^ken  (Râaf  5:  11)  Asby  sn,  Ydre  bd  Ôg. 
Det  synes  mig  sannolikt,  att  detta  ord  îlr  att  ftJra  till  den  grupp 
af  sjtoamn  med  fDrkIenlig  eller  fftraktlig  betydelse,  som  seder- 
mera  kommer  att  behandlas.  Fsv.  baker,  sv.  bak  'rygg,  baksida* 
ingâr  som  senare  sammansâttningsled  i  flere  (iknamn  o.  d.,  sa- 
som  fsv.  aghnabaker  'person  som  stjâl  sâd  ute  pâ  marken'  (jfr 
det  likartade  torbâilandet  i  eng.).  Sv.  dd(d)bakare  anser  jag  ba 
sin  rot  i  ett  pâ  samma  sâtt  bildat  *dô(d)bak(er).  Ja,  det  âr  jn 
rent  af  môjligt,  att  vârt  sjônamn  beror  pâ  fOrvrângning  af  detta 
ord.  Betydelsen  vore  alltsâ  densamma  som  bos  namnet  Dôvalen 
(likaledes  i  Ydre);  jfr  Lammen^  Tâkem  o.  s.  v.  Att  sjônamn 
syfta  pâ  sjOns  tr(5ga  eller  stillastâende  vatteu  ilr,  sâsom  vi  skola 
se,  ingalunda  ovanlîgt. 

Dagar(e)n  da^gar^n  (Grau  s.  507  [1754],  Hermelin  1801,  GS 
3  0  31)  Skinnskattebârgs  sn,  Skinnskattebârgs  bârgsl.  Vstml., 
âfven  kallad  DarsbofJ&rden  ^  :Dar8bo.  Detta  gârdnamn  skrifves 
1571    Darsboda^    af   Grau  s.  523  Darsbo,  af  Hermelin  Darbo. 


^)  En  annan  uppgift  meddoJar,  att  1  i  »BOlingen»  âr  »nijukt», 
under  det  att  Flyttingen  uttalas  med  »tjockt»  1. 

^)  T.  ex.  Tham  Vost.  s.  157.  Samma  forfattare  kallar  annars  sjôn 
felaktigt  for  Dragaren. 

^)  Forssell  Sverige   1571,  p.  83. 


XX.  1  Bërlingen— DaglOsen.  87 

Ortnamn  pâ  -bo(da)  â.ro,  sâsom  vi  skola  se,  synnerligen  ofta 
aflcdda  af  sjônamn.  Den  fsv.  formen  bar  sâkerligen  varit 
Daghinbodha,  âldre  'Daghisbodha.  Med  afseende  pâ  fôrsta 
ledens  r  jfr  Gktwrsmin,  âldre  Qauesrum  :  Gagem,  Bonnerarum 
:  'Bannir,  Widhiramm  :  'Wipir  (se  Yidhir)  o.  s.  t.  (se  fôr  ôfrigt 
afd.  II).  Pâ  grand  af  olika  akcentfôrhâllanden  ha  i  detta  fall 
^jonaniDet  ock  det  dUraf  bildade  gârdnamnet  utYecklats  pâ  olika 
rïtt;  jfr  Fldgen  :  Fliahult,  Flooken  :  Floxemm  o.  s.  v.  'Daghira- 
bôdha  bar  blifVit  Dar8bo(da),  liksom  fsv.  Baghahua  Ofvergiek  till 
Bihaa,  na  Bohua,  eller  fsv.  Myatelaœtter  vid  Miateln  blifvit 
ICMftter,  fsY.  Bàklangia  terp  ôfvergâtt  till  Baokelatorp,  na 
Bikstorp  (se  Baklângen),  fsv.  'preingahult  till  Tr&n(g)ahult  (se 
Trdayea)  o.  s.  v.  —  Ordet,  fsv.  'Daghir,  âr  bildat  af  fsv.  da- 
ifkBt  i  betydelsen  'dager,  Ijas';  jfr  Dagajôn  (6S  3  Ô  33)  samt 
]>tcerflod,  gammalt  namu  pâ  Norsâlfven.  Det  kan  knappast 
kifra  afseende  pft  nâgot  annat  Un  sjOns  j&mfôrelsevis  Qppna 
itrinder;  jfr  den  motsatta  betydelsen  hos  sjônamnet  Dagldaen. 

Dagerlofveii,  se  Degerlofven. 

Daglôsen  da'gld^aen. 

1)  dà^^ésn,  dàglrésn  (Daglôdaenn  1658  ^;  Daglôaen  Taneld 
•-  197  [1741],  Lotter  c.  1750,  GS  2  Ô  32,31;  Dagelôaen  Bjôrk- 
num  8.  103  [1842])  Filipstads  landsfôrsamling  (Fârnebo  sn), 
F!Iip9tad8  b&rgsl.  Vrml. 

2)  (6S  2  Ô  31)  HjalsjO  s:n,  N.  Eopparb&rgs  b&rgsl.  Vstml. 
I  frfiga  om  namnets  betydelse  ock  bildning  kanna  jftmfbras 

Osffldaatjftm  (6S  4  Ô  27  Hâls.),  no.  gârdnamnet  Soll0aen^ 
no.  âifnamnet  Dagdylja^  Det  nftmnda  Dagldaatjftm  konde,  pft 
grand  af  att  en  nârliggande  gârd  kallas  Dagldaa,  tankas  atgft 
frin  en  osammanaatt  namnform,  identisk  med  vftrt  sjônamn. 
Men  dA  samma  g&rdnamn  âfven  npptrSlder  i  andra  trakter  af 
Norriand  ^  ock  ftfven  i  Finland,  dâr  ingen  sj5  finnes  i  nSb*beten, 
b9r  man  snarare  anse,  att  tjârnet  nppkallats  efter  gàrden.  Nam- 
net  âr  natarligtvis  aammansatt  af  sbst.  dag,  fsv.  dagher  ock 
adj.  Ida,  fsv.  l08  samt  bar  afseende  pâ  stUllenas  mer  eller 
mindre  m5rka  ock  dystra  atseende.  Ett  sâdant  bar  enligt  app- 
gîft   Atminstone   Dagldaen   1,    bvilken  sjô  âr  omgifven  af  bQga 

*)  Enl.  uppgift  af  fil.  dr  G.  Kallstenius. 

»)  Bygh  NG  1:210.  «)  Dârs.  2:363. 

*)  Se  t.  ex.  NoidUnder  Sv.  Im.  XV.  2:  19. 
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ock  bârgiga  strânder.  Jfr  fôr  ôfrigt  Fisk-,  Pors-,  YasslSsen 
(sanit  Gottriken)  ock  i  frâga  om  betydelsen  'âfven  Hummeln,  MOrken, 
Srarten  o.  a.  —  Det  finnes  ingen  grund  till  att  antaga,  det  hâr 
den  i  synnerbet  i  danska  ortuamn  vanliga  andelsen  -lose  fôre- 
ligger,  hvilken  med  ail  sâkerhet  âr  n'âra  beslaktad  med  ags. 
lées  'betesmark'^ 

Dalen^  se  Dan. 

Dalkarlen^  DalkarlssjOn,  se  Svensken. 

Damborn  (Tham  Vest.  s.  155),  se  Dramborn. 

Dammen  âr  ett  ganska  vanligt  sjônamn,  t.  ex.  GS  3  Ô  40, 
2  Ô  37,  5  Ô  31,  3  Ô  31,  2  Ô  31.  Det  torde  allestâdes  uttalas 
dam^men  ock  âr  sâkerligeu  best.  form  till  sv.  dam,  fsv.  damber 
Tôrdâmning,  sump'.  Med  sarama  ord  âro  vâl  âfven  fôljande 
sjônamn  bildade:  Damsjôn  (34  ggr),  Damtj&m  (35  ggr),  Dams- 
tjâm  (1  gg),  Damgôl(en)  (2  ggr)». 

Dan  (Hermelin  1810,  Widegren  1:  597  [1817])  Âtvids  an, 
Bankekinds  bd  Ôg.;  kallas  à  6S  3  Ô  35  Dalsjôn.  Jag  antar 
alltsâ,  att  skrifformen  Dan  afser  ett  iittal  dari  ^-  ^^^-  Ovàet 
sknlle  sâlunda  pâ  rspr.  lyda  Dalen  samt  âr  bildat  af  sv.  fsv. 
dal  m.  'vallis',  isl.  dalr  o.  s.  v.  Jfr  Dal8j^n^  Dal(e)tjftm^ 
Samma  ord  ingâr  som  senare  led  i  fsv.  bâcknamnet  Diupudal, 
nsv.  Djupedalen,  VGL  IV.  10,  hvarom  talas  under  Djnpen.  Jfr 
fbr  (^frigt  Danningen^  Yammcn. 

DansjQn^  se  Dftnningen. 

Degerlofven  de'gerlo^ven  (Degerlofven  6S  1  V  32;  Da- 
gerlofven  Hermelin  1808,  vâl  tryckfel)  delvis  inom  Stafnâs  an, 
Gillbârgs  hd  Vrml.  Ordets  fôrsta  led  âr  sv.  (dial.)  diger,  fsv. 
digher,  deger,  isl.  digr  'fyllig,  tjoek,  stor';  jfr  sjouamnen  Deger- 
uUen,  Deglunnen,  Degersjôn  (GS  1  0  36),  Degertrftskét,  Deger- 
vattentjftm  (Nordlinder  Sv.  Im.  VI.  3:  15 — 16),  gârdnamnen 
Degerfors  ock  Degem&s  i  Karlskoga,  Degerhof  Og.  o.  s.  v.    Om 

^)  Steenstrup  dHist.  tidsskr.  6  R.   5:  348. 

»)  Pâ  gnind  af  ett  missôde,  som  drabbat  mina  antecknîngar  om 
detta  namn,  âr  jag  ickc  i  tillfâllc  att  nârmare  Bpecifîcera  mina  uppgifter 
om  dotsamma.  Detta  hade  kanske  i  alla  hândelser  varit  ôfverflôdigt,  di 
sjônamnet  Dammen,  dar  det  fôrekommer,  vâl  snarast  fungerar  som  ett 
rent  appellativum  ock  sâlunda  knappast  f aller  inom  omrâdct  fôr  denna 
afhandling. 

»)  GS  1   Ô  37,   1   0  36,  3  Ô  35,  4  Ô  33,  5  Ô  33. 

*)  GS  2  V  34,   1   V  33  2  ggr,  2  V  33,   1  V  32. 
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âodra  af  detta  ord  bildade  ortnaron,  bl.  a.  sjl^namn,  se  Nord- 
lâDder  Sv.  Im.  IL  6:  16  ock  dâr  citerad  litteratur.  Senare  leden 
ir  gamma  ord,  som  ingâr  i  sjOnamnet  Lofvarna  (strax  i  norr): 
sv.  lofVe,  fsv.  love,  isl.  lôfi  'inre  sidan  af  handeu'.  Jfr  det 
alldeles  analogt  bildade  fuo.  ortnamnet  Digrmùli,  nno.  Diger- 
mulen,  t.  ex.  ett  brett  nâs  vid  Nidaros,  nuv.  Trondhjem^  :  fno. 
môli,  sv.  mule.  Ftir  Ofrigt  erinras  om  de  likaledes  af  uttryck 
tor  kroppsdelar  bildade  vrml.  sjônamnen  Bastfoten,  Knon  ock 
XnlBjôn  (se  fôr  ôfrigt  Ofversikten). 

Degerullen  (Lotter  c.  1750),  se  UUen  (Stora)  ock  Storullen. 

Deglannen^  af  allmogen  nttalat  »deglûn»  (^Deglunnen  Lotter 
c.  1750;  Deglonden  Hermelin  1808,  6S  1  Ô  31;  Degerlunds- 
BjOarna  Tuneld  [II]  5:  104  [1790])  Gustaf  Adolfs  kapellfôrsamling 
af  Ekshârads  pastoral,  Àlfdals  hd  Vrml.:  Degerlundsfors,  namn 
fi  en  âr  1731  privilegierad  tackjârnsbytta.  Om  fôrsta  leden  se 
lilorlofTeii;  jfr  Degernllen.  Med  afseende  pà  betydelsen  fbrbàl- 
kr  lig  Deglunnen,  d.  v.  s.  *Storlunnen',  till  sjônamnet  Lellunnen, 
ir.8.  Xillannen'  som  Storlimgen  :  Lellungen  (LiUungen).  Den 
NBire  leden  'àr  liksom  i  namnen  à  de  nârbelUgna  Lellunnen, 
Oppiaxmen  sannolikt  sv.  lund,  fsv.  lunder  o.  s.  y.,  i  mâlet  troligen 
ittâlat  /un,  best.  form  lûn,  hvarom  se  ntft^rligare  under  Jilniliindeii, 
Ar  Ifven  andra  med  lond  sammansatta  sjônamn  anfôras.  Den 
rilusprâksmlUsiga  skrifningen  vore  alltsà  Digerlunden.  —  Mindre 
nuDolikt  âr,  ait  i  senare  leden  dôljer  sig  en  (fôr  6frigt  icke 
Bppvisad)  motsvarighet  till  mht.  lûnde,  lunde  'vâg';  jfr  sjônam- 
KD  UndJBn  :  fht.  ondia  'vàg',  Vftgnaren  o.  s.  v. 

]>elsJ5ii  o.  s.  V.,  se  Findeln. 

Denningen^  se  Dftnningen. 

Denseln^  se  Dilnseln. 

Detten^  se  Dâtten. 

Dettem^  se  Dâttem. 

Dereln^  se  Dârveln. 

Digerlnnden^  se  Deglnnnem 

Dimlingen  dim^ligen^  (dïmJr-)  (DimbUngen  6S  2  Ô  33), 
ffljeket  liten  sj5  i  Edsbârgs  bd,  strax  norr  om  sjôu  Mnlten,  Nke. 
Namnet  hOr  antagligen  till  fsv.  dimber,  no.  dimm,  isl.  dimmr,  ags. 
dim  'môrk,  skum',  hvaraf  âfven  afledningen  dimma,  fsv.  â.-nsv. 


')  Se  Rygh  NG  Indl.  s.  68,  Oldnord.  geogr.  Ordb.,  Kbh.  1837,  reg. 
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dimba;  jfr  med  afseende  pâ  betydelsen  Môrken  eller,  om  betydelsen 
'dimmig'  légat  till  grund,  Emmem,  Immen,  Ângsjan  o.  s.  v. 
Pâ  vattnets  fârg  kan  namnet  dock  icke  gârna  syfta,  ty  denna  âr 
enligt  nppgift  Ijus.  ÂfledDingen  âr  densamma  som  i  namnet  â  den 
strax  bredvid  liggande  Gasslingen. 

Djulan^  se  Jalan. 

Djupen  ju^pen^^^. 

1)  (GS  3  Ô  38)  Âlghults  sn,  Uppvidinge  bd  Smâl.:  Djuphult. 

2)  (Herineiin  1808  samt  enl.  uppgift)  pà  grànseu  mellan 
Tisselskogs  ock  Ânimskogs  s:nar  Dalsl.;  6S  1  V  33  kallad 
Djupsjôn. 

3)  (Grau  s.  401  [1754],  GS  3  Ô  31)  Ramnâs  sn,  Snâfringe 
hd  Vstml.:  Djupebo. 

4)  (GS  3  Ô  31)  Karbeunings  sn,  NorbUrgs  hd  Vstml. 

5)  (GS  3  Ô  30)  Norbârgs  sn,  Norbârgs  hd  Vstml.  Enligt 
fôrmodan  af  lektor  E.  Brate  har  sj(5n  i  ftidre  tid  hetat  'Djup- 
tj&m;  jfr  den  nârbelâgna  byn  Djupkftrra  =  fsv.  Diwpatema 
(1413)2,  â.-nsv.  Djupetiem  (1571)». 

Namnet  innehâller  sv.  adj.  djup,  fsv.  diuper,  isl.  djùpr 
o.  s.  V.  Detta  ord  âr  ytterst  vanligt  i  namn  pâ  nordiska  ock 
andra  germanska  vatteudrag.  Hit  hora  Djupen  (GS  3  Ô  31), 
sj5  i  Dalarna,  vidare  de  nedan  behandlade  sjOnamnen  Djup- 
gftUen,  Djuphiren,  Djupramen,  Djupr&mmen,  Djupsnuggan  samt 
DjupBjôn*,  fsv.  DyopoBior,  hvarom  Nordlander  Sv.  Im.  XV.  2: 
14,  sv.  Djupasjôn^,  Djup(e)vattnet,  -vatten^,  Djaptjftrn'^,  Djup- 
gôl(eii)  (GS  3  Ô  40),  Djuptrâsk  (6  Ô  33),  â.-nsv.  Diùpe  tresk 
(Ôfver-Luleâ  enligt  Nordiinder  Sv.  Im.  VI.  3:  16);  jfr  âfven 
Dëppliiigen.  Vidare  erinras  om  fsv.  Diupudal  (VGL  IV.  10), 
nn  Djupedalen,  bâck  mellan  Vg.  ock  Dalsl.  ^  Sannolikt  har 
bâckens    eller   ans   namn  varit  Diupa.    Diupudal  âr  den  dâraf 

^)   Uppgifton  for  4  âr  dock  osâker. 

2)  SD  NS  IL     Jfr  Boten,  TranterD^  Ursten. 

3)  Forssell    Sverige   1571,  s.   83. 

^)  GS  2  Ô  40,  1  Ô  38,  3  Ô  38,  3  Ô  37,  1  V  36,  2  V  35,  4  Ô  35,  1 
V  33,  3  Ô  33,  4  Ô  33  3  ggr,  5  Ô  33,  6  Ô  31,  5  Ô  30,  6  Ô  30  2  ggr. 

5)  GS  3  Ô  40,  3  0  39,   1   V  37   3  ggr,   1   Ô  37,   1   V  36. 

6)  GS  2  V  35  2  ggr,  2  V  34. 

'  GS    2    V    34,    1    V    32    2  ggr,  2   V   32   2  ggr,   1    V  31    2  ggr, 
2  V  31,   1   0  31,  2  Ô  31    2  ggr,  3  Ô  31. 
«)  Enl.  VGL  Schlvt.  s.  557. 
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bildade  benâmiiingen  pâ  âdalen,  efter  bvilken  sedermera  i  sin 
tnr  an  nppkallats.  Jfr  no.  â.lfQamnet  Snodola  af  dalnamnet 
'Sn0dalen;  dalen  kallas  un  Snodoldalen  ^.  Frân  Tyskiand  ma 
nimnas  det  ytterst  vanliga  Diufonbaoh,  nn  Tiefenbaoh,  Diefen- 
btoh  0.  8.  V.,  hvarom  se  Fôrstem.  2:  421  fôlj.  —  Sâvâl  uttal  som 
girdnanin  visa  otvetydigt  han  pâ  ett  fsv.  'Dlupe;  jfr  fsv.  'Bleke 
(se  Bleken  1),  'H vite  (se  HTiten)  m.  fl. 

Djupgftllen  (Widegren  1:597  [1817])  Âtvids  sn,  Bankekinds 
hd  Og.,  af  Tbam  Link.  s.  457  kallad  Djupgôlen.  Hvilken  form 
8om  âr  den  nrsprnngliga,  Ur  icke  gott  att  saga:  snarast  bôr  mau 
«teà  frân  formen  DjupgftUen,  hvilket  namn  âr  sammansatt  af 
idj.  djup  (se  Djupen)  ock  adj.  gftU  (se  Lillgailen  ock  Gailingen). 
Djaphiren  ju^phi^m?»  (Djuphiren  SGU  Aa  12,  kartan; 
Hjuphim  6S  4  Ô  33),  liten  sjO  i  FJoda  sn,  Oppnnda  hd  Sdnil. 
SeDJapen  ock  Hiren. 

Djupramen  ju^pra^men  (Grau  s.  400  [1754],  GS  3  Ô  31) 
KumïLs  sn,  Snâfringe  bd  Vstml.  Jfr  Gran-,  Sten-  ock  riframen 
(itàrheten).     Se  fôr  ôfrigt  Djupen  ock  Ramen. 

Djuprftmmen  ja'prftm^men  (Djuprftmmen  i  en  handl.  frân 
168»;  Djuppemmen  Lotter  c.  1750;  Djuprftmen  GS  2  Ô  31) 
Anmens  sn,  Filipstads  bârgsl.  Vrml.  :  Djuprftmmen;  jfr  Djupen 
oek  Bimmen^  samt  FjâU-^  Nftsrftmmen  (i  nârheten).  SjOn  bar  er- 
Uilh  sitt  namn  i  motsâttning  till  den  iuom  Kopparbârgs  Vén 
lig^nde  Gnindrftmmen. 

Djupsnnggau  j^upanug^gan  (Râaf  5:  5),  liten  sjô  (I.  gôl)  i 

Srinhnlts   sn,   Ydre   hd    Ôg.;    af  adj.    djup,   se  Djupen  ock  jfr 

firudsnnggan  (belâgen  i  nârheten)  (:  Djupsnuggan  =  Grundrftm- 

aen  :  Djupr&mmen).     Om    senare   leden  se  Snnggen.     Man  kan 

doek  Ulnka  sig,  att  hâ,r  icke  adj.  "snugg  'kort'  ingâr,  utan  nâgot  af 

dette  ord  bildat  sbst.;  jfr  Ydremâlet  snugga  'kort  piska'.   Bety- 

delseu  'kort  tobakspipa'  torde  hàrrOra  frân  Svealandsprovinserna  ; 

dessutom  tyckes  i  dial.  finnas  en  allm'ânnare  bet.  af  snugga,  nam- 

lî^n  *kort  stycke  af  nâgot'.    Namnets  form  pâ  -an  bôr  i  detta 

fall  icke  betraktas  som  oblik  kasus  af  en  mask.  n-stam.    Ordet 

âr  snarast   att  anse  som  fem.  ock  dokumenterar  sig  hârigenom 

som  ungt  :  i  ftidre  tider  erhôUo  sj()namnen  maskulint  kdn,  Ufven 

*)  Rygh  NG  3:  361. 

*)  Sjôn  var  obekant  for  min  meddelare  frân  orten. 

')  Enl.  uppgift  af  til.  dr  G.  Kallstenius. 
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oni  deras  grandord  voro  feminina  eller  neutrala.  Man  kan  ocksà 
tânka  sig,  ait  i  frâga  om  dessa  ock  andra  mindre  sjOar  ett  fe- 
minint  appellativ  nnderfôrstàtts;  jfr  Dolpan^  Yesan  o.  a. 

Djurlàngen  juMog^gen  (Hermelin  1803,  GS  3  Ô  31)  Lin- 
des  bârgsl.  pâ  grânsen  till  Dalarna  :  (gârdnamnet)  Djorlàngen; 
jfr  Korslângen  (i  nârheten).  Fôrsta  leden  ar  sv.  djur,  fsv.  diur 
0.  s.  V.;  jfr  DjuraBjôn  (GS  3  Ô  39,  3  Ô  38),  Djursjôn  (1  Ô  38, 
1  V  37).    Om  andra  leden  se  Lân^en. 

Dofveln  ^  (GS  2  V  35),  liten  sjô  i  Ryrs  sn,  Valbo  hd  Dalsl. 
Namnet  hôr  antagligen  tillsammans  med  den  under  Dyfveln  be- 
bandlade  stammen;  jfr  sârskilt  fbt.  tobal  Valdschlucbt',  no.dov 
'gungây',  sv.  dial.  d&va  'fôrdjapning  i  marken*. 

Dofyern  d&*vem  (dévati)^  (Dofvern,  -fw-,  Lotter  c.  1750, 
Wangel  Tal  om  Risinge  Sokn  s.  12  [1764],  Hermelin  1810, 
Widegren  2:  135  [1818],  GS  3  Ô  34;  Dâwem  Brooeman  2:  440 
[1760])  Risinge  sn,  Finspânga  lUns  hd  Ôg.  :  Dofverstorp,  àr  1336 
skrifvet  Duwirstorp  (SRP  nr  582)  med  frftn  nom.  analogiskt  in- 
kommet  r,  alltsâ  âldre  ^Duwisporp.  I  nSjden  af  sj5n  synas 
socknens  bôgsta  bârg  vara  belâgna^.  Ôstra  stranden  âr  hOglànt, 
vastra  lâg.  Det  kunde  alltsâ  tyekas  ligga  nâ.ra  till  hands  att 
att  fôrbinda  ordet  med  de  under  DyfTeln  anfërda  orden  fbt.  tobaJU 
fslav.  duplb  0.  s.  V.  En  annan  hârledning  bdr  emellertid  af- 
gjort  fôredragas.  Dofvem  ock  den  nâra  intill  belagna  Glan 
aro  de  stôrsta  sjôarna  inom  ett  ganska  yidstrâ,ekt  omrâde,  ock 
man  bar  dârfSr  râttighet  att  tillskrifva  deras  namn  en  synner- 
ligen  bôg  aider.  Det  bôr  darfôr  icke  vâcka  undran,  om  man  i 
sjônamnet  Dofvem  npptâcker  ett  inom  de  nordiska  spràken  fôr 
ôfrigt  ej  antrUffat  ord  eller  ett  ord  i  en  under  litterâr  tid  ej 
uppvisad  betydelse.  Nu  bar  sj^n  ett  ganska  môrkt  vatten,  be- 
tydligt  môrkare  an  Glans.  Jag  anser,  att  den  erbâllit  sitt  namn 
i  motsâttning  mot  Glan  'den  Ijnsa,  glânsande'  ock  att  sftlunda 
namnet,  bvilket  pâ  gruud  af  gârdnamnet  i  fsv.  mâste  ha  lytt 
*Duwir  eller  'Dowir,  âr  rotbeslâktat  med  det  ieu.  fUrgnamnet 
dhubh,  som  âterfinnes  i  fornir.  dub  'môrk,  svart*,  galliska  flod- 

*)  Uttalsuppgift  ej  erhâllen. 

^)  Ënligt  uppgift  uttalas  namnet  af  allmogen  :»med  ett  0-liknande 
à-ljud:».  for  ôfrigt  detsamma  som  fôrekommer  i  sjônamnet  Horken,  p& 
grund  hvaraf  jag  konstruerat  ofvaDstâende  form;  alltsâ  fsv.  -6-. 

^)  Jfr  Tham  Link.  s.  888. 
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oamnet  Dubis,  nnmera  Doubs,  gr.  tu9>.6;  'mOrk,  blind*  o.  8.  v.^ 
I  detta  fall  hdr  Dofvem  sannolikt  etymologiskt  tillsammans  med 
itammen  i  st.  dôf  ock  Hnun  nârmare  med  fsv.  dovi  'dvala'.  Âtt 
fjdar  pâ  liknande  s'âtt  erhâllit  sina  uamn  i  motsUttning  mot 
brarandra,  Hr  icke  ovanligt;  jfr  lousterhôfden  ^^  Svarthôfden 
oek  se  vidare  t.  ex.  under  Lyen  samt  betydelseOfversikten.  Om 
emellertid  r  i  namnet  sknlle  b()ra  till  stammen,  bOr  det  suarast 
sammaDStSlllas  med  gftrdnamnet  Dofra  ^  Snaflnnda  sn  Nke  =  fno. 
girdDaronet  Dofirar,  som  ligger  till  grand  fôr  hârads-  ock  Qâll- 
Dunnet  Dorre  (det  senare  fno.  Dofrafjall)^ 

Dolpan  sannolikt  dol^an^  (6S  1  V  32),  liten  vattensamiing 
i  Giilbârgs  bd  strax  s5der  om  den  sydligaste  spetsen  af  St.  61a 
Vnnl.;  eg.  ett  appellativnm,  sv.  dial.  dulpa  'fordjupning,  bâl', 
dôlpa  Rz  (se  DSlpan)  o.  s.  v.  motsvarande  det  likabetydaude  no. 
Mp,  dolpa  Aas.,  hvilket  senare  ingâr  i  no.  gârdnamnet  Dolpa  \ 
lu  afseende  pâ  form  ock  anvUndning  jfr  Halpan^  Yesan. 

Drafren  dpa*ven*,  enligt  annan  uppgift  âfven  dra^en  (Her- 

■efin  1808,  Wieselgren  3:  134,  Allvin  Vestbo  s.  125;  ej  upptagen 

â  GS  1  Ô  38)   Refteleds  o.  As  s:nar,  Vâstbo  bd  Smâl.  :  Drafô 

(âr  1358   Drafhô   enl.  SRP  nr  1811),  Drafdnge.    Detta  senare 

gMnamn  â.r  sammansatt  med  fsv.  ping:  en  i  nârbeten  belâgen 

kOjd  kallas   enl.   Wieselgren   3:  158   Tingstad.    Sjôn  âr  enligt 

iuvcr  om  sommaren  nUstan  belt  ock  ballet  5fvervâ,xt  med  vass, 

late  ock  flottgrâs  samt  liknar  en  vidstrâckt  â,ng.   Jag  samman- 

idQler  ordet  med  den  nord,  stam  draf-,  som  ingftr  i  isl.  draf  n. 

*iffall,  smalor',  fsv.  drav  n.  'svinfôda',  sv.  'mjôlkblandning  ât  svin 

oek  httns,  mltok',  jatlUndska  âfven  'myr,  snmp'  (etymologiskt  be- 

kandlad  af  vFries.  Mediagem.  s.  30  fôlj.,  Torp  Studier  s.  177). 

Betydelaeatvecklingen  bar  varit  densamma  som  i  det  jntlândska 

ordet;  jfr  Hfven  Mangen,  Mâskaren.    MQjligt  Hr,  att  ordet  ar  rot- 

besliktat  med  fno.  &lf-  ock  Qordnamnet  Dr^fn  (se  Drambom)  samt 

DO.  ftlfnamnet  Drefja,  bvilket  anfôres  af  Rygh  N6  3:  375. 

Dragaren  (Tbam  Vest.  ss.  5,  157,  166)  mâste  vara  felak- 
tigt  fOr  Dagaren. 


*)  Om    denna    stam    se   nârniaro   Persson   Wz.  8.   55  fôlj.,  Brugni. 


Grandr.,  1:  108. 


*)  Den  i  SGU  omnàmnda  DofrasJOn  (Dàfra-Sjôn  Tuneld  [l]  2:  73 
1786^)  ligger  icke  vid  denn^  gârd. 

^)  Rygh  NG  IV.  1:  1.  *)  Rygh  NG  3:  434. 
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Draïuborn  1.  Dramboln  dram^bâ^ln  (xiram'^be^m,  snpra- 
deiital))).! 

1)  (Drambolssjôn  Grau  s.  507  [1754];  Drambom  6S  3  Ô 
31)  Skinnskattebârgs  sn  Vstml. 

2)  (DrambolsBjôn  Grau  s.  524  [1754];  Drambom  6S  3  Ô 
31  ;  Drambom  Tham  Vest.  s.  156,  tryckfel  fôr  Dram-)  pâ  gr&n- 
sen  mellan  Skinnskattebârgs  ock  Gunnilbo  s:nar  Vstml. 

Fôrsta  leden  anser  jag  vara  ett  fsv.  *Dram(n),  motsvarande 
fno.  âlf-  ock  ijordnamnet  Dr9fa^  1.  Drafti,  Dramn,  hvaraf  nno. 
Dramsfjorden,  Drammen,  Dramdal';  mOjligen  af  samma  rot,  soin 
ingâr  i  Drafven.  Samma  ord  torde  âfven  upptrâda  i  Drammans- 
bosjôn  (GS  4  Ô  31)  pâ  grânsen  mellan  Uppl.  ock  Vstml.  Sjôn 
bar  uppkallats  efter  gârden  Drammansbo,  bvilket  namn  tyder 
pâ  ett  sjônamn  Dramman;  jfr  Eldansn&s  :  sj()namnet  Eldan. 
Man  kunde  nu  i  frâga  om  Drambom  tânka  sig,  att  detta  sjO- 
namn  innehâller  ett  gârdnamn  Drambom,  bildat  med  den  i 
dessa  trakter  icke  ovanliga  hândelsen  -bor(e)n,  bvilket  Hfven 
fôrekommer  enkelt;  se  Forssell  Sverige  1571  flerst.  Nâgongftrd 
med  dylikt  namn  existerar  dock,  sa  vitt  jag  vet,  ej.  Antagligen- 
h'6r  dârfôr  namnets  senare  led  sammanbâUas  med  B&len;  jfr 
âfven  Amboln. 

Drien  dri^en^  (GS  3  Ô  36)  pâ  grânsen  mellan  N.  Vi  sn, 
Ydre  hd,  ock  Tirserums  sn,  Kinds  hd  Ôg.;  af  obekant  har- 
ledning. 

Drajen  draj^en  (Drejen  GS  4  Ô  36),  lângstrackt  8J5  pâ 
grânsen  mellan  Odensvi  sn,  S.  Tjusts  hd,  ock  Dalhems  sn,  N. 
Tjusts  hd  Klm.  SjOn  har  en  form,  som  mycket  pâminner  cm' 
den  hos  sj()arna  med  namnet  Strâken.  Jag  antager,  att  namnet 
ibrutsâtter  ett  fsv.  *drœgh-,  isl.  'drœg-  ock  att  det  âr  beslâktat 
med  sv.  dial.  drâg  f.  'dal,  sluttande  dalsânkning',  n.  'dalsAnk- 
ning;  trakt  som  ofta  passeras  af  mânniskor;  strâk',  no.  dzog 
f.  bl.  a.  'stâlle  dâr  man  drager  ngt;  lâng  fOrdjupning  i  jorden, 
liten  dar  Âas.  {<-  *drog-).  Ordet  âr  nârmast  beslâktat  med 
ock  h5r  till  samma  afljudsserie  som  isl.  drega  'draga',  fht.  pi. 
trâga  'âkrar'. 


^)  Om    vokalen    i    senare  stafvelsen  upplyser  min  meddelare  dees* 
utom,  att  den  âr  ett  ^mellanting  mellan  &  ock  0  (=  kol):»,  d.  v.  s.  0  1.  9. 
2)   =  isl.  Dr9fti,  en  af  Àgirs  dôttrar. 
^)  Se  Rygh  Stud.  s.  37;  jfr  Rygh  NG  1:  29  o.  b.  v. 
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Dringen  ingâr  som  senare  led  i  sjOnamnet  Mjftlldrftngen; 
se  d.  0.  Ett  motsvarande  nanin,  fda.  *Drœnger,  bar  sâkerligen 
if?eu  bnritg  af  den  8J5,  som  nu  kallas  Dr&ngsjôn  (6S  1  V  38), 
Drlo^reds  an,  Ârstads  hd  Hatl.  Socknen  liar  hâr,  som  i  sa 
oâoga  andra  fall,  erhâllit  namn  af  sjôn,  ock  dess  fda.  benâm- 
nioç  Drœngsrsrth  (1369)^  visar,  att  man  bar  att  utgâ  frftn  ett 
Qttmniangatt  sjonamii  ;  jfr  t.  ex.  fsv.  Fœmsrydh  :  Femmen.  Jag 
km  8ilanda  îcke  bitrâda  Lundgrens  mening  (Sv.  Im.  X.  6:  46), 
enK^  hvilken  personnainnet  Drœng(er)  vore  sockennamnets  fôrsta 
M.  Detta  fsv.  fda.  sjOnamn  'Drœnger  innebâiler  ett  ord  mot- 
ivarande  isl.  drengr,  no.  dial.  dreng  'stock,  stotta',  om  bvai-s 
Aktskapsfôrbâllanden  se  vFrics.  Mediagem.  s.  59,  Torp  Stadier 
L  179.  Fallt  sUkra  betydelseanalogier  âro  sjônamnen  Bjftlken, 
Ipuren,  Stockaren,  fsv.  Stang,  nu  Stângân,  nsv.  Stafsjôn  o.  s.  v. 
Jfr  fôr  ôfrigt  hvad  soin  under  Htrftng-  yttras  om  Str&ngsered- 
flftL  —  Slntligen  ma  nâranas,  att  det  i  Lex.  1:  399  anfôrda 
Mugen  Bedvâgs  bd  Vg.  'àr  tryckfel  fôr  Br&ngen. 

Brittingen   dr&tHigen-   (Dr&ttingen   Rogberg   o.    Roda  s. 

«  ri770],    Wieselgren    2:  877;  Drettingesjôn  GS  3  Ô  38),  nn 

Mbffêà  sj5  i  Dâdesjô  sn,  Uppvidinge  bd  Smâl.  :  Drftttinge,  fsv. 

OMtiiige,  omnâmnd  bl.  a.  âr  1386.     Sakerligen  àr  i  detta  fall 

{Iriiamnet  det  primera,  dârft5r  talar  dels  att  detta  namn  afven 

montSdes    fôrekommer    som    gârdnamn^,    dels   —  om   ock   i 

riigi  min    —    dubbelformen    Dr&ttingesjôn.     Detta   Dr&ttinge 

ir  Til  aflett  af  fsv.  drœt  f.  'dragande'  (fiska-,  not[a]-,  vadha- 

••  ••  ▼•);  jfr  ortnamnet  Drag,  bvilket  ofta  synes  ba  bet.  *stâlle 

Ar  ogt   sâsom   t.  ex.    bfttar  drages  I.  slittes  npp*,  ock  de  ânnu 

lirmare  stftende  no.  gftrdnamnen  Dybedrœt,  Vadrœttet,  om  bvilka 

Bjgh  N6  3:  301  talar.    Jag  erinrar  âfven  om  gârdarna  Drabo 

(68  30  36),  belâgna  ft  den  tiimligen  jamna  terrâng  mellan  sjôarna 

BfMLen  ock  Tynn,  som  utgjorde  den  naturliga  kommunikations- 

leden  dem  eniellan.  —  Med  afseende  pâ  bildningen  jfr  Tiiringen 

(jimte  Turingesjdn). 

Drôgen   di^^gen   (Lotter  c.  17r)(),  Rroocman  2:  170  [1760], 
Hermelin  1810,  68  3  0  35),  tamligen  stor  sjo  i  Nykils  sn,  Val- 


')  Styffe  Un.j  s.   85. 

*)  Fsv.    Drœttinge,  nu  Drâttinge  (SD  NS  II  frân   1412),  Hâger- 
fUds  sn   Ôg.  ock  Skârstads  sa  Siuûl. 
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kcbo  hd,  Tjârstads  sn,  Kinds  hd,  m.  fl.  s:nar  Ôg.  :  Drdgshult, 
Drôgsnë.8.  Sjôn  anses  vara  villsam  ock  opâlitlig.  Ordet  fl)rat- 
sâtter  ctt  fsv.  'Drogher  ock  âr  formellt  identiskt  med  isl.  draugr 
'sp5ke\  men  icke  i  denna,  utan  i  en  allmânnare  bet.  af  nomen 
agentis  till  fsax.  bidriogan,  fht.  triogan  (ty.  trugen)  'bedraga\ 
Betydelsen  ar  alltsâ  'don  svekfulle,  lômske,  listige'^  Beslftk- 
tade  âro  môjligen  nâgra  af  de  ortnamn,  som  anfôras  af  Rygh 
N6  2:  184.  Med  afseende  pâ  betydelsen  raâ  jârafôras  BâfyeBy 
Lâkan^  Parscn,  no.  Utrygvandet  Buskerud,  ty.  àlfnamnet  Gleink 
<-  Glunich  (12:te  ârh.)  <-  Glûminic  :  mht.  glûmende  'tiickisch'^ 

—  Ingen  aniedning  finnes  dârcmot  att  i  detta  sannolikt  nr- 
âldriga  sjonamn  inlâgga  den  betydelse,  som  ingâr  i  sv.  dial. 
drôg  'tr5g,  saktfardig  nianniska\  no.  draug  ds.  Ross,  a.-da.  ôxmg 
lângsam'.  —  Fsv.  'Drogher. 

Dimkern  dug^kern  (Dunker  Spegel  Guds  verk  s.  109 
[1685],  Tuneld  s.  58  [1741];  Dunkem  Tham  Nyk.  s.  16,  GS  4 
(J  33)  Dunkers  sn,  Villâttinge  hd  Sdml.  :  Dunkersby,  skogsmon 
Dunkersheden.  Efter  sjôn  bar  âfven  socknen  nppkallats,  âx 
1314  skrifven  Dunker  SD  III,  jfr  Botter  :  Sottem,  socken- 
namnet  Liu{)er  :  sjonamnet  *Liu{)er  (se  Jndan)  m.  fl.  SjOn  haa 
enligt  uppgift  klart  vatten  ock  leende,  lôfskogsklàdda  str&n- 
der.    Icke   desto    mindre   anser  jag,    att  namnet  utgâr  frân  etl 

—  fôrut  icke  uppvisat  —  fsv.  adj.  dunker  *ni(5rk'  =  gottl.  dan* 
kar  *dunkel,  ogenomskinlig'  Rz^,  fsax.  dunkar,  v^stfris.  dunker» 
holl.  donker,  fht.  tunchar  'mork,  dunkeF;  jfr  med  annan  afled- 
ning  fbt.  tunchal,  ty.  sv.  (lânordet)  dunkel;  i  afljadstbrbâl lande 
till  no.  dokk  *dunkel,  matt;  odslig,  dyster*  ock  det  likabety- 
dande  isl.  d9kkr,  no.  dokk,  stam  danku-S  samt  ffris.  diunk, 
stam  dinku-.  Stammen  dunk-  synes  fôr  5frigt  pâ  nordisk  botten 
fôreligga    i    no.    dunkjen    'fuktig;    kvalmig'  ^.      Sannolikt    bar 

^)  I  den  utredning  af  harledningen  af  isl.  dramnr,  soin  inleder 
Henzkns  imdersôkning  »Ubor  die  trâume  in  der  altnord,  sagalitteratur», 
foras  sâvâl  dramnr  som  draugr  till  en  rot  drnh  'nnchstellen,  schâdigen'. 
Ar  donna  etyniologi  riktig  —  ock  fôrf.  ger  goda  skâl  for  sig  —  blir 
i  alla  hândelser  betydelsen  af  vârt  sjonamn,  dàrest  det  —  sâsom  troligt 
iïr  —  bôr  sammanhâllas  med  de  nâmnda  orden,   ungefâr  densamma. 

2)  V.   Grienberger  MdIfoG.   19:  525. 

3)  Val  lâgtyskt  lânord. 

*)  Se  Karsten  Prim.  nominalbildn.   2:  253  fôlj. 
^)  Dârs.   s.  264. 
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ttmnet  afseende  pâ  sjôns  omgifning,  hvilken  ju  i  de  aflSlgsna 
tider,  d&  namnet  uppkoni,  alltfôr  vâl  knnnat  bâra  en  annan 
prlgel  'an  na.  Med  afseende  pâ  bildning  ock  betydelse  jfr  Blan- 
ïn,  BUb,  MOrken,  Syarten.   —  Fsv.  'Bunker. 

DffTeln    dy»vel%    1.    dy'ver^n    (d.    v.  8.  -n)  (GS  3  Ô  35) 

Grebo  sn,  Bankekinds  hd  Ôg.     Sj5n  'ûr  mycket  liten.    Jag  sam- 

BtnsULlIer   ordet   med  no.  dyvle  n.  *liden  dyb  sump'^    Det  âr 

dUooda  nara  beslâktat  med  fht.  tobal  'waldscblachf,  fslav.  duplL 

*hohr,   af   hvilkas .  numera  fôrsvunna  nordiska  motsvarighet  no. 

dyfle  âr   en   Ja-afleduing;  jfr   ags.    dyfan  'dyka'  o.  s.  v.  oek 

Mfebi*    Hit  fôr  jag  âfven  no.  dov  f.  'gungfly',  dove  m.  ds,  Aas., 

IV.  dial.    dâva   'fôrdjupning  i  marken,  dar  vattnet  stannar'  Rz, 

krilka  ord  ej,  sâsom  hos  Rietz  skett,  fâ  fôrblandas  med  fini.  dial. 

dm  *sank    dâld'^,   motsvarande  no.  dave,  isl.  dafi  Vattenpuss' 

(le  DifTeln),    oek   ânnn  mindre  med  fht.  dâha  'lera'.    Namnet 

Ir  ifven,    fastSln    aflâgset,  beslâktat  med  adj.  djup  (se  DJapen), 

V».  dbbrb    'schluchr   oek   fôrhâller   sig  till  detta  liksom  sjô- 

Mnet  Glypen  till  fno.  gl4ûr.  —  Sâsom  ett  rent  appellativ  synes 

«ta  ingâ    i    namnet  Albrektsdyfveln,  nu  iittorkad,  Uppl.^.  — 

ftr.  Dyiôl  (=  isl.    DyflU). 

Dypen  dy^pen  (enl.  appgift)  S.  Finnskoga  sn,  Âlfdals  hd 
VrmL;  h5r  vâl  till  adj.  djup  (se  DJapen),  men  synes  pâ  grand  af 
eMUiVighetsakcenten  icke  gârna  kunna  âterfôras  pâ  en  |an-bild- 
■nj  Dype. 

Dilingen  dâ^gen»  (-«?•-)  (GS  3  0  30)  Norbârgs  sn,  Norbârgs 
ibgd.  Vstml.  Sannolikt  en  bildning  af  adj.  d&lig  oek  sâlanda 
tilltorande  den  grnpp  af  nedsâttande  namn,  som  behandlas  nedau; 
jfr  t  ex.  nnder  BaTeln,  SkrAn,  Ômmeln^  vidare  Staokalstj&rn, 
i-BSY.  Staokare  Pdll,  Smâkraktj&m  o.  s.  v.  Hvilken  eller 
Wilka  egenskaper  som  gifvit  anledning  till  benâmningen,  'àv 
nig  obekant:  Bj5n  'àr  âtminstone  icke  i  pâfallande  grad  liten 
till  omfânget,  hvilket  anuars  ofta  âr  fallet  med  de  sjôar,  i  hvil- 
kas namn  man  spârar  en  liknande  betydelse;  jfr.sârskilt  uuder 


^)  Af  det  hos  Aas.  anfOrda  djuv  n.  o.  f.  *on  biilning  î  jordon 
bar  vid  oDdersokningen  cm  ortnamncns  uttal  intct  spâr  funnits  :  det 
LGrde  i  alU  hindelser  till  isl.  glJtLfr  (Rygh  NG  Indl.  s.  51). 

^)   Vendell  PPni.  ^)  Se  SGU  Aa  29:  8. 
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Dftdlingen  1.  D&llingen  (D&ldinge  sjô  Arch.  Smol.  n.  661 
[o.  1750]  enl.  Wieselgren,  Dftllingen  Wieselgren  2:  870;  Dftd- 
lingen  Rogberg  o.  Rada  s.  282  [1770]),  nu  nrtappad  gjO  i  Dft- 
desjo  sn,  Uppvidinge  hd  Sraâl.  Sockennamnet  skrefs  âr  1328 
DœdesioS  ock  hUr  ha  vi  s'âkerligen  den  Ridre  formen  af  8J5- 
namnet.  Hàr  fôreligger  sâlanda  ett  exetnpel  pft  att  ett  saminan- 
satt  sjônaran  ôfvergâtt  till  enkelt;  jfr  Hissingen^  som  i  fsv.  tid 
synes  ha  kallats  Hï^sio,  mëjligen  âfven  Myssjaren  m.  fl.  D&d- 
lingen  ->  D&llingen  (hvilket  uttal  âfven  âsyftas  i  skrifuingen 
Dftldingen)  =  fsv.  brul)l0p  ->  bruUop  o.  d.  Samma  stam  ingâr 
vâl  âfven  i  Dœdha  hundare  (1387)  Gottl.^  Om  hârledoingen 
har  jag  ingen  mening. 

Dftfveln  dft^veln  (Defweln,  -v-  Fernow  8.18  [1773],Lex.7:395; 
Defvelkam  Lex.  5:  273),  i  en  niosse  belâgen,  lîten  sjO  i  Visnams 
sn,  Visnums  hd  Vrml.;  samma  sjo  som  â  6S  2  0  33  kallas 
Delfvetjftm  :  Delfvenâ,8.  Jag  antar,  att  ordet  àr  en  afledning  pi 
-il  af  fini.  dial.  dava  'sank  dâld',  no.  dave,  isl.  dafi  'vattenpnss'. 
Dftfveln,  fsv.  'Oœvil,  isl.  *Defill  :  dafe  =  sjônamnet  DyfVeln,  fsv. 
*Dyvil,  isl.  'DyflU  :  no.  dov.  Samma  ord  ingâr  vâl  âfven  i  fev. 
Dawa  hundare,  nu  Daga  hftrad.  Med  detta  ursprung  sknlle 
ordet  egentligen  nu  ha  uttalats  med  akc.  2;  men  dâ  de  ôfriga 
osammansatta  sjônamnen  i  socknen  sâsom  Vismen,  Âmten  ha 
akc.  1,  har  âfven  Dftfveln  antagit  denna  akeentform.  Mojligt 
âr  for  ôfrigt,  att  bâda  dessa  sjonamn  âro  ombildningar  af  ap- 
pellativerna  *dœvle  n.  (jfr  Delfvetj&m  GS  2  Ô  33),  motsva- 
rande  no.  devle  i  devlehol,  ock  'dyvle,  motsvarande  no.  dyvle. 
Delfvetjftm  (ottalat  Dftlfvetjftrn)  har,  om  denna  form  vârk- 
ligen  existerat,  uppstâtt  af  'Dœvletjœrn,  jfr  sv.  inftlfVor,  fsv. 
innœlve  ock  isl.  innyfli.  —  I  frâga  om  betydelsen  ma  Loken 
jâmfôras. 

Dânningen  dftn^igen^  (Denningen  Ilermelin  1802,  6S  6  Ô 
31)  Riala  sn,  Âkers  skeppslag  Uppl.  Sjîin  synes  af  kailan  att 
d(5nnna  vara  belâgen  i  en  dal.  Jag  fôrbinder  ordet  med  agg. 
denu  f.,  dene  m.  'dal'  <-  *dani-  ock  ags.  denn,  eng.  den'hâlafôr 
vilda  djur'  -^  *dania-.  Med  àfseende  pâ  betydelsen,  men  ej  bild- 
ningssâttet  erbjuder  sjônamnet  Hulingen  en  parallell.    Dâremot 


^)  SD  IV.     Dàdesio   ar  skrifïel. 
2)  Styffe  Un.2  s.   326. 
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fir  ordct  ej  sammanstâllas  med  fsv:  Dœningaland  (1336  enl.  SD 
4:493),  no  Dftxminglanda  Smâl.,  i  hvilket  enligt  Lundgren^  ett  af 
persoDnamnet  Dan  bildat  patronyinicnm  ingftr.  Om  emellertid 
BuGGEs  h&rlednÎDg  af  folknamnet  daner^  'àr  riktig,  skulle  i  alla  hUn- 
delser  fôr  de  bâda  namnen  D&nningen  ock  Dftnninglanda  samma 
«tim  ursprangligen  ligga  till  grund.  Jfr  Danseln  samt  i  frâga 
ou  betydelsen  Dan.  —  M(5j]igt  âr  doek,  att  man  fôr  namnet 
kar  att  sôka  en  annan  hstrledniDg.  Grundordet  kan  vara  en  fôr- 
lortd  motsvarighet  till  fholl.  dennia,  fht.  (renfrank.)  danne,  fht. 
tinna,  ty.  tanne  'gran',  i  fht.  âfven  'ek',  hvarfôr  man  anser 
ordet  ha  haft  en  âldre  betydelse  'skogstrâd*^.  Om  denna  hâr- 
ledoing  âr  riktig,  erinras  om  de  sv.  ortnamnen  Hester,  Hestra, 
iÊï  jag  finner  en  motsvarighet  till  det  i  nord,  sprâk  annars  icke 
kioda  ty.  heister  'bok'^.  I  alla  bâ^ndelser  anser  jag  det  myeket 
troligt,  att  detta  v^tgemi.  ord  ingâr  i  sjî^namnet  Dansjôn  (6S 
iÔ  38)  HârlOfs  sn,  Allbo  hd  Smâl.  :  Dansjô,  hvilket  ord  alltsâ 
èille  betyda  'Gransjôn'^;  jfr  (deu  bredvid  liggande)  Furen  2. 

Dftnseln  d&n^seln  (D&nseln  Hermelin  1810,  Tham  Link.  s. 

W;  Denseln  6S  3  0  34)  vid  norra  grânsen  af  Kimstads  sn,  i/iàm- 

■âgs  hd  Ôg.    SjOn  âr  belâgen  i  en  dalsânkning  oek  har  hQgliinta 

Mader.    Teri^ngfbrhâllandena  synas  alltsâ  ieke  lâgga  hinder  i 

rigen  fôr  att  ilfven  fôra  detta  namn  till  ofvan  behandlade  ord  med 

fcefydclsen  'dal'  o.  d.    Dock  îlr  omljudsvokalen  svâr  att  fôrklara, 

A  rida  man  ej  trots  enstavighetsakcenten  fâr  utgâ  frân  ett  *Dœn- 

dir,  hvilket  namn  dâ  skulle  vara  en  afledning  pâ  -|a  af  ett  fsv. 

'danal,  ett  denominativnm  af  ett  ord  motsvarande  ags.  denuo.s.v. 

af  samma   slag   som   de  af  mig  i  Ârk.  7:  165  anfôrda  bildnin- 

gtma.    MQjligen    kan   dock  det  suffixala  -si  tillhëra  sjônamnet 

sâaom  sâdant.     Pâ  grand  af  akcentfôrhâllandena  synes  man  icke 

koDDa   fôra   namnet   till  det  sUrskilt  i  norrlâ.ndska  ortnamn  in- 

giende  -8el(e),  som  omnâmnes  nnder  Silen.    Jfr  TJogseln. 

Dfitten"^  (Detten  GS  4  Ô  31)  Tibble  sn,  Hagunda  hdUppl.; 
iiten  sjo  nâra  de  stôrre  Strandsjôn  ock  Lissjôn;  af  sv.  dial.  dfttt 


')  Sv.  lin.   X.  6:  45.  -)  Ark.   (>:  236. 

^)  Khige  Et.  wb.  ^)  Ark.   17:  6G. 

•')  SjGij  àr,    sa  vitt  jag  kunmit  se,  pà  alla  sidor  onigifven  af  skog. 

*)  «  )bekant  utlal. 

«ï'r.   Inndtm.  XX.  J.  7 
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m.  'liten  klamp,  bit,  klick'  (se  Rz),  motsvarande  isl.  dettr  m. 
'fall';  jfr  fôlj.  namn. 

Dâttern  d&tHer^n  (Dettern  Linné  VâstgQta  resa  s.  217 
[1747],  Hermelin  1807,  GS  1  V  35),  grnnd  vik  af  Vânern  i  Flo 
0.  Nâs  socknar,  Âse  hd  Vg.;  kan  ock  betraktas  som  en  sârskild 
insjô  (se  Lex.  2:  109)  :  D&tterstorp.  Jag  anser,  att  lifven  hftr 
ett  ord  motsvarande  ofvan  omnSlmnda  sv.  dial.  d&tt  'klick',  isL 
dettr  fôreligger.  SjOn  bar  kallats  sa  i  fbrhâllande  till  den  natur- 
ligtvis  betydligt  stOrre  Vânern.  Ordet  bar  fôr  Ofrigt  i  olikbet  med 
fôregâende  namn  det  gamla  nominativmUrket  bevarat  ock  bar  vUl 
ursprungligen  nttalats  med  enstatVigbetsakcent,  som  senare  om- 
bildats  pâ  grund  af  anslutning  till  V&nem,  bvilket  namn  i  dessa 
trakter  bibehâllit  sin  sammansatta  akeent.  I  frftga  cm  betydel- 
sen  ma  jâmfôras  Besslingen,  Glytten,  Ealfren^  Supen. 

Dolpan  dôl^pan»  (GS  1  V  32),  liten  vattensamling  i  Gill- 
bârga  sn,  Gillbargs  bd  Vrml.;  egentligen  ett  appellativum  med 
betydelsen  'bâl,  fôrdjopning',  bvilket  âfven  npptrâder  i  gflrds- 
namnet  Dôlpan,  Hammars  sn  Nke. 

Dôpplingen  ddp^Ugen^  (Tbam  Link.  s.  607)  Âsbo  sn,  G(5st- 
rings  bd  Ôg.;  sannolikt  af  âldre  'Dyplinger  :  adj.  djup  (se  DJu- 
pen).  1  irâga  om  bildningen  knnna  t.  ex.  Besslingen,  Femlingren 
jâmfôras. 

Ddsslingen  dôsnigen»,  af  allmogen  uttalat  dôf»Ugen«  (GS 
1  V  33),  liten  sjô  vid  norra  ândan  af  Harefjorden  i  Nâs  hd 
Vrml.;  sannolikt  afledning  af  sv.  dôs  f.  'stenb5g,  stenkummel'^ 
isl.  no.  dys,  bvilket  ord  âfven  ingâr  i  no.  ortnanin^  Med  af- 
seende  pâ  betydelsen  ma  jâmfôras  Xiimlan,  'ROrlngen;  i  frâga 
om  bildningen  se  fôreg.  Dock  knnde  man  âfven  tânka  sig  ett 
fsv.  'Dyslinger  :  fno.  âlfnamnet  'Dùsa,  som  val  betyder  'den 
stilla,  sakta  flytande'^  (:  isl.  dus  'stillbet,  ro');  jfr  no.  Dose- 
bœkken^.  I  frâga  om  betydelsen  se  âfven  Lygnern,  Uen,  Bftm- 
men,  Sftfvelàngren  (:  âlfnamnet  fsv.  Sœva)  m.  fl. 

Dôvalen  dô»va«len  (-(•-)  (Rââf  5:  8)  Sunds  sn,  Ydre  hd  Ôg. 
Jag  anscr  som  sannolikt,  att  namnet  innehâller  ett  fôr  ôfrigt  ej 
uppvisat  grundord  till  sv.  dial.  dôvâling  m.  'senfdrdig  mân- 
niska'   (Rz  s.  111).    Namnet  betyder  sâlunda  'trôgmâns'  1.  dyl. 


1)  Ex.  80  Pygh  NG  Indl.  s.  48. 

2)  Omnamut  af  Rygh  NG   1:  84. 
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ock    bôr   i   fràga   om    betydelsen   sammanhâllas   med  de  nnder 
Dabaken^  Lmmmeii,  Lnnteii,  Sàken,  Tàkern  behandlade  sjQnamnen. 


Eckeln^  af  allmogen  nttalat  »Eckem»^  [d.  v.s. -n]  (Eckeln 
Wîdegren  2:  327  [1829],  Thani  Lînk.  s.  598;  Bkeln  Lex.  2: 185),  eg. 
en  vik  af  Sommen  i  Ekeby  sn,  Gôstrings  hd  Og.  :  Eklabo.  Samma 
namn  har  vâl  ocksâ  burits  af  Bklasjôn  (GS  1  V  36,  37)  Vg._  Pâ 
gruDd  af  gârdnamnets  form  bôr  namnet  i  fsv.  tid  ha  lytt  'Ëkle, 
motsvarande  isl.  'Eikli^,  sannolikt  en  bildning  pâ  -1  af  trâdnam- 
net  fsv.  ock  nsv.  ek,  isl.  eik  o.  s.  v.;  jfr  att  sjôu  âr  belâgen  i 
Ekeby  sn,  fsv.  Ekeby  j'âmte  Egby.  Af  samma  ord  ha  bland  an- 
nat  fôljande  sjënamn  bildats:  Eckem,  Ekaren,  Eken»  Ekl&ngen, 
Eknaren  samt  Ekasjôn^,  Ek(e)fiijôn^»  Ek(e)tjftm^,  fsv.  Ekebœkker 
(V6L  IV.  10)  Vâstbo  hd  Smâl.  samt  fno.  fjordnamnet  Eiki«, 
foo.  iEika  vatn  (1273)'  ock  det  af  Rygh  NG  Indl.  s.  48  pone- 
rade  fno.  Sllfnamnet  Eik.  Namnet  Ekojôn  har  âfven  borits  af 
Ek£dôhofg&rd88jôn  i  Vallsjô  sn,  Vâstra  hd  Sraâl.  vid  det  gamla 
bârresatet  Eksjôhofgârd,  fsv.  Ekesio  (1409,  1426),»  m.  fl.,  m.  fl. 
—  Fsv.    Ekle. 

Eckem  ek%em. 

1)  (Eckers  sjô  râmârke  i  handl.  frân  1665^;  Eokem  Wiesel- 
gren  3:31,  372,  AUvins  karta;  Ekaren  Bexell  1:333;  Eokam 
Hôjers  karta)  till  stôrre  deleu  inom  Byarums  sn  pâ  grânsen 
mellan  Ostbo  ock  Tveta  h:der  Smâ).;  àfven  kallad  EokerBsjôn  (en- 
ligt  nppgift;  sa  ock  GS  2  Ô  37)  :  Eckersholm  samt  det  lângre  bort 
liggande  Ekeryd. 

2)  (Ekem  Hermelin  1818,  GS  4  Ô  37)  DOderhults  sn,  Stranda 
bd  Klm.  :  Ekerhult. 

Samma  namn  har  m5jligen  Rfven  bnrits  af  den  lilla  sjQ, 
vid  hvilken  gârden  Ekeshult  i  Kristdala  sn  âr  belâgen. 

^)  Akcentuppgift  ej  leinnad.  *)  Jfr  t.  ex.  Edslan. 

*)  GS  1    Ô  39,  6  Ô  31. 

**)  GS  2  Ô  40,  1  V  37  2  ggr  (en  af  dessa  omnâmnes  i  Valdeinar 
11:8  jordebok:  eksio  08,  Schlyt.  VGL  s.  691),  3  Ô  37  vid  Exebo  i 
Virserums  sn  Smâl.,  3   (J   35. 

^)  GS  1    V  36,   1    V  32,   1    V  31,  2   V  31. 

^)  Rygh  Stud.  s.   80  (fôrsett  med  ett  ?). 

')  I  ett  norskt  grânsdokument. 

«)  Styffe    Unj  s.   167.  ^)  Enligt  Allvin  Ostbo. 
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Trots  den  bos  bâda  dessa  namn  fôrekommande  enstafvig- 
hetsakcenten  anser  jag  mig  bôra  etymologiskt  identifiera  dem 
med  fno.  *Eikir,  sannolikt  det  âldre  namnet  pâ  de  norska  sjô- 
arna  Ekeren,  uttalat  Eikeren,  pâ  grânsen  af  Ekers  ock  Jarlbârgs 
fôgderiS  Eikesdalsvandet  ^  samt  deu  sjQ,  som  i  ett  grânsdoku- 
ment  mellan  Norge  ock  Sverge  frân  1273^  kallas  iEiker  vatn. 
Dessa  namn  âro  bildade  af  trâdnamnet  tsv.  nsv.  ek,  isl.  eik 
0.  s.  y.;  se  Eckeln.  Med  afseende  pâ  betydelse  ock  afledning 
ma  jâmfliras  BArkeru  samt  no.  Asperen,  af  fno.  'Aspir^,  ock  fno. 
*Pyrir,  sannolikt  âldre  namn  pâ  Fyresvandet^.  Enstafvighets- 
akcenten  beror  hâr  som  i  fiera  andra  fall  pâ  en  fôr  ôfrigt  icke 
ovanlig  akcenttï)rskjutning  (se  ôfversikten).  Mera  betânklig  blif- 
ver  emellertid  hârledningen  pâ  grund  af  gârduamnsformen  Eker- 
huit  (ej  Ekershult  eller  Ek[e]shult).  Dock  kânner  jag  ej,  cm 
densamma  bar  gamla  anor.  —  Formellt  môjligt  âr  ju  âfven  att 
stâlla  detta  ock  de  nàrmast  fôljande  sjônamnen  af  stammen  ek- 
till  isl.  eikenn  'rasande,  vild',  hvilket  ord  som  bekant  hôr 
till  gr.  aiyCç  'stonnvind',  sskr.  ejati  'rôr  sig'^.  Denna  mîVjlighet 
b5r  dock  enligt  mitt  fi5rmenande  bestârat  afvisas. 

Edsjën  0.  s.  y.,  se  Jaugcn. 

Edslan^  eller  enligt  uttalet  Âdslan  ft^dslan^  (sa  enligt  upp- 
gift;  yâl  snarare  a3teian2)  (Edslan  Tuneld  [II]  5: 137  [1790], 
Hermelin  1808,  GS  1  V  33;  Edslam  HOjer  2: 1209,  ntan  mot- 
syarighet  i  det  talade  sprâket)  Edsieskogs  sn,  Tôssbo  hd  Dalsl. 
Detta  sjônamn  kan  spâras  lângt  tillbaka  i  tiden.  Det  ingâr 
namligen  i  namnet  â  den  nyssnâmnda  socknen  Edsleskog,  som 
âr  1308  ock  1312  skrefs  Etlœskogh,  1379  Ezlaskogh,  1434  Edhle- 
skog,  1531  Edzleskog  ock  Edzlaskog,  1571  Âsleskog;  se  SD  III, 
Hôjer  2: 1210,  Lignell  2:  228,  229,  Forssell  Syerge  1571,  s.  113. 


^)  RygL  Stud.  8.   67   not  3  med  dàr  citerad  litteratur. 

^)  Dokumentet  âr  aftrj'ckt  ock  behandlat  af  Werlauff  AfnO  1844 
—45,  s.   162. 

3)  Rygh  NG   1:  182.  *)  Rygh  NG  1:  103. 

^)  Bu>rge   Norr.  Fkv.  s.   93,  Zupitza  Gerra.  gutt.  s.   197. 

^)  Ehurii  jag  enligt  mina  annars  foljda  principer  i  frâga  om  val 
af  stickordsformer  snarast  skiille  behandlat  detta  namn  under  bokstafven 
â,  har  jag  dock,  dâ  ingen  enda  af  mina  nit\nga  kâllor  for  detsamma 
stafvar  det  med  â,  ansctt  det  mera  praktiskt  att  bibehâlla  den  traditio- 
nella  ortografin. 
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Med  den  nflgon  gang  fôrekommande  skrifningen  OUee-  (SD  3:  69) 

Mr  mOjlîgeu   sammanhâllas   den   enligi   Liguell    ^fVen  upptr'â- 

dande   formen   Hôdtlœsoog^     Namnet   attalas   nnmera   af  ail- 

mogen  (enligt  appgift)  »ÂlBkog>,  hyarom  nedan.  Edleskog  <-  Eds- 

lan  =  Ânimskog  <-  Ânimmen  =  Mangskog  <-  Mangen  =  Tre- 

ikog  ^  Tren  =  Gunnarskog  <-  Gunnem  o.  s.  v.  —  Dâ  socknen 

Ir  nppfylld  af  h5ga  barg  med  trânga  dalar,  vill  man  ja  vid  fôr- 

80k  att   fôrklara   ordet  g&rna  t&nka  p&  sv.  ed,  isl.  eiô  o.  s.  y., 

bvilket  i  no.  bl.  a.  anyândes  oro  :»en  dyb  indssenkning  i  et  Qeld, 

8om  giver  let  vei  mellem  to  bygder».    Af  detta  ord  aro  âtskilliga 

svenska  sjônamn  bildade  (t.  ex.  Bdejôn  GS  1  V  34  Dalsl.,  5  Ô  32 

Uppl.,  Edstj&m  l  V  33  Dalsl.).    Men  sockennamnets  ^Idsta  form 

Stlœskogh  synes  fôrbjuda  en  dylik  tolkning.    Man  bar  fôr  sjô- 

Damnet   att   atgft  frftn  ett  fsv.  *Etle,  motsyarande  ett  isl.  *Eitli. 

Detta  kan  icke  fôras  till  det  fno.  personnamn  Eitill,  med  hyilket 

enligt  Rygh  N6  2: 112  âtskilliga  no.  gârdnaran  JSlvo  sammansatta; 

men  det  âr  jn  mQjligt,  att  etymologiskt  sammanbang  mellan  de 

bàda  namnen  âger  rnni.    Den  enda  nn  lefyande  ordstani  inom  de 

nordiska  sprâken,  till  hyilken  sjQnamnet  kunde  st'âllas,  'àr,  sa  yitt 

jag   vet,  den    som    ingâr  i  sy.   etter,  fsy.  eter,  isl.  eitr  o.  s.  v., 

alltsà  densamma  af  hyilken  med  ail  sannolikhet  sâvâl  sj5namnet 

Ettem   som    sy.   flodnamnet   Âtran  direkt  âro  bildade.     Om  sa 

emellertid   âr   fôrhâllandet,  synes  det  mig  môjligt,  att  fôr  detta 

sannolikt  nrâldriga  namn  samma  betydelse  ligger  till  grand  som  fôr 

de  rotbeslâktade  gr.  oiXaci)  *svâlla\  oiS{/.a  'svalF;  jfr  gr.  'tXr)  'sko- 

gig  bàrgstrakt*,  som  Prellwitz  Et.  wb.  d.  gr.  spr.  fôr  till  donna 

ordgrnpp.     Hnm    som    hâlst  torde  orden  etymologiskt  hôra  till- 

sammans;  den  betydelse,  det  syenska  sjOnamnet  haft,  kan  syâr- 

ligen  med  nâgot  slags  sakerhet  njirmare  bestâmmas.  —  'Etle  -> 

Edsian  (Etslan)  liksom  fsy.  kotliker  ->  kôttslig,  vatle  ->  vatsle, 

vassle.     I  sockennamnet  bar  atvecklingen  pâ  grand  af  den  fôrsta 

ledens    relativt  obetonade  stallning  yarit  en  annan.    Etlœskogh 

->  'Âlleskog    (->  Alskog)  =  0stra    Gotland,    Ostra    Gsrtland  -> 

Ôstergyllen.     Formen    pà   -an    âr   oblik   kasus;   jfr  Eldan  §^amt 

t.  ex.  sv.  vassla  ^  fsv.  vatle.     Sjonaninen  ha  naturligtvis  ofta 


^)  Jfr  med  afseende  pâ  be^ynnelseljudet  den  inoderna  biformcn 
Hesselskog,  folketymologisk  anslutning  till  sv.  dial.  h&ssle  :  hassel; 
jfr  fsv.  hœsleskogher ;  so  Sidenbladh  Hàrads-  o.  sockeDiiainn  s.  44. 
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fôregâtts  af  prepositioner,  som  styrde  dativus.  Med  afseende  p; 
ft-ljudet  jfr  alfnamnet  Âtran  :  isl.  eitr,  —  Fsv.  'Btle. 

£jen,  se  Ijen. 

Ekar(e)ni  (Ekan  Grau  g.  563  [1754];  Ekam  GS  4  Ô  31^ 
mycket  lîten  sjô  i  Kila  sn,  Ôfre-Tjurbo  hd  Vstml.  Pâ  grund  a 
den  hos  Grau  anfôrda  forraen  kan  man  vara  osâker  om  ordet 
afledning.  I  alla  hândelser  h5r  det  vâl  till  de  sjônamn,  sor 
bildats  af  tràdDamnet  ek  (se  Eckeln  o.  s.  v.). 

Ekeln,  se  Eckeln. 

Eken^  Stora  oek  Lilla,  e^ken^  (Lotter  c.  1740,  Feruow  s.  \ 
[1773],  GS  1  V  31)  Bogens  sn  (den  fôrra  dock  blott  delvis] 
Jôsse  bd  Vrml.  :  Eken,  Lilla  Eken;  en  n-stamsutbildning  af  trftd 
namnet  ek  (se  Eckeln).  Fsv.  *Eke  :  *Ekir  (se  Ekaren)  =  *Biœrk 
(se   Bjarken)  :  'Bœrkir  (se  Bftrkern)  =  fno.  "Aspi  :  'Aspir  o.  8.  ^ 

Ekern,  se  Eckern. 

Ekl&ngen  e^klog^gen  (Eklângsjôn  Landtm.  cont.  karta;  Sk 
lângen  Hermelin  1804,  GS  4  Ô  32)  till  stôrsta  delen  i  Àrla  si 
pâ  grânsen  mellan  Ô.-Rekarnes  oek  Akers  h:der  Sdml.  :  Eklângez 
af  trâdnamnet  ek  (se  Eckeln  o.  s.  v.)  oek  adj.  lâng;  nâra  sji 
arna  Id-,  Kftrrlângen.     Jfr  t.  ex.  Asp-,  BJorklftngen. 

Eknaren  e^knar^n  (GS  4  Ô  33). 

1)  (Hermelin  1804)  mellan  Spelviks,  Runtuna,  Ludgo  oc 
Lids  éocknar,  Ronô  hd  Sdml. 

2)  Lids  sn  o.  s.  v.;  mindre  an  den  fôrra. 

Ordet  âr  bildat  af  trâdnamnet  ek  (se  Eckeln  o.  s.  v.)  oc 
fôrutsâtter  ett  fsv.  'Ekiiir,  isl.  'Eiknir;  jfr  BJorknaren.  Jag  ai 
ser  det  hogst  osannolikt,  att  namnet  âr  aflett  af  isl.  adj.  eikin 
'rasande*,  hvaraf  det  mytiska  alfnamnet  Bikin  (Snorra  Edda 
Om  afledningen  se  Nftsnaren  samt  Ofversikten  (II,  3). 

Eldanf  eller  efter  nttalet  Àldan  ftlMan^  eller  hos  allmoge 
vanligeu  'Âlen  ft^len^  (»Àern»  =  œan?)  (Ahlen  Lotter  c.  175^ 
Alan  Hôjers  karta,  se  Alen  2;  Alan  Hermelin  1808;  Eldan  G^ 
1  V  33)  Svanskogs  oek  Lângseruds  s:nar,  Gillbargs  hd  Vrml— 
Eldansnfts  (uttalat  ftl^ansnft's),  en  jâmfôrelsevis  ung  bildnin^j 
som  natnrligtvis  nppkommit  efter  den  tid,  dâ  sjônamnet  anta^ 

^)  Sjôn  âr  sannolikt  numera  fôrsviinnen;  for  min  ineddelare  fr  ^ 
orten  var  den  obekant. 

*)  Se  anra.  under  Edsian. 
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best  form;  jfr  FjftUansnfts  under  FJftUen^    Det  âr  pâ  grond  af 

de  Y^xlande  formerna  ytterst  svârt  att  yttra  sig  om  h^Lrledoingen 

tf  detta  namn.    Det  âr  y'àl  sannolikt,  att  Alen  ock  Âlen  âsyfta 

ttt  âterge  det  nâninda  dialektiska  uttalet  œgn.    Hnrn  denna  form 

ftrhâller  sig  till  Eldan,  Âldan,  kan  jag  icke  saga  :  mOjligen  fôre- 

Hgga  h'ÉLT  tvâ  gamla  namn  pâ  gamma  sjô,  hvarvid  —  sâsom  ofta 

Ir  fallet  —  det  ena  i  Ijudligt  afseende  pâminner  om  det  andra, 

kyilket  gôr  det  troligt,  att  ômsesidig  pftvârkan  eller  ombildning 

tf  en  âldre  benâmning  Hgt  rum;  jfr  Algadhi  ^  AUgiinnen,  Frif)! 

'^  Frillen,  'Malingen  ^  Malmsjôn,  Oren  ^  Ôren,  Bifven  ^  Byf- 

ten,  Bammen  ^  'Bunnir»  Bômen  'x.  Byningen,  Skiren  ^  Skttren, 

feesaren   'x^    Snoken.     Om   vi   nu   emellertid    vâga   utgâ   frân 

formen  Âldan  —  fôr  Eldan  bar  jag  ingen  annan  hemal  Un  6S 

— '  konde   man   tânka   sig,   att   namnet  utgâr  frân  sv.  eld,  t'sv. 

ttdher,  eller,  isl.  eldr  o.  s.  v.    Â-formen  vore  dâ  att  samman- 

'^fllla   med  sv.  dial.  &11.    Denna  olikhet  i  stamvokalen  beror  pâ 

^^mmal  vâxling  i  paradigmet  af  former  med  œ  (=  isl.  e)  ock  ë 

(  ==  isl.  ei).    Samma  grundord  fbreliçger  i  (âtminstone  nâgra  at) 

^J^namnen  SUern,  Eld^jdn  (6S  1  Ô  38),  Ellsjôn^  ock  môjligen 

^fven  ELLesjôn';  jfr  vidare  det  pâ  fiera  stallen  i  Norge  t(5rekom- 

"^^ande  Hlfnamnet  Eldaaen»  fno.  Elda,  hvilket  Rtoh  anser  kanna 

^>«tTda  >sviende  som  ild>*.    Man  kan  vâl  ocksâ  tânka  sig  bety- 

^«Isen  vglânsande  som  eld».     Formen  pâ  -an  utgâr  frân  de  oblika 

^^asQs;  se  Edslan.    Den  fsv.  formen  skuUe  alltsâ  ha  lytt'Eldhe. 

^amma  namn  kan  âfven  ingâ  i  fsv.  Elda8und(1405)-\  dâr  Eldha- 

^an  fattas  som  genitivus  definitivus;  jfr  Bœllafors  under  Bftllen* 

tîlrjâmte  synes  ett  fsv.  'Eldliir  hafva  funnits;  se  Ellern.  *Eldhe  : 

*Sldhir  •-=  'Bœlle  :  'Bœllir.     Med  afseende  pâ  betydelsen  kunde 

«lan  erinra  om  fht.  Fiurbah,  nu  Feuerbaoh,  hvilket  vâl  —  sâsom 

Fômem.    2:  505   med   tvekan    antar  —  hOr  till  fht.  flur  *feuer* 

—  dock   ar   det   naturligtvis  ej  lâtt  att  saga,  hvilken  egenskap 

ordet  i  denna  sammans'àttning  skolat  beteckna. 

Eldaren^  se  Ellern. 

^)  Andra  liknande  f  ull  àro  Lienshyttan  :  siônaninet  Lien,  Tràstens- 
tott'Trftaten   (se  Trftsten),   Trôntorpet  :  sjonamnet  TrOn;  jfr  Elen. 
*)  GS  3  Ô  40,  2  Ô  38. 
')  GS  1   0  42,   1   V  37   2  ggr,   1    O  37. 
*)  XG  2:74,   166;   163,  IV.  1:  121. 
*)  Styffe  Un2  s.  235. 
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Eldmorjan^  af  allmogen  uttalat  ll^môr^jan  (Eldsmdzjan  GS- 

1  V  35)  â  Hunnebârg  Vg.;  af  nsv.  eldmôrja,  fsv.  eldmyria;  jfr 
sv.  dial.  eUmerja  Hâls.,  môrjeeld  Skâne,  Hall.^  I  frftga  om  nttalet 
ill-  'àr  âialektfornieii  ill  'eld'  att  jâ.mfôra.  Namnet  kan  pâ  grand 
af  sin  bildning  antagas  vara  ganska  nngt;  jfr  t.  ex.  Gmndsniif^gaii- 

Elen   eHen,   af  allmogen  uttalat  oi^len,  hvarom  nedan  (68- 

2  Ô  39),  ytterst  liten  vattensamling  i  Virestads  sn,  Allbo  hd 
Smâl.  :  Elenshylte,  Elensâs,  bildade  efter  den  tid  dâ  sjônamnet 
erhôU  bestàmd  slutartikel.^  Detta  ord  stâller  jag  till  ett  sv. 
dial.  *êl  =r  no.  eil  f.  'skâra  1.  fôrdjupning  i  form  af  en  r&nnaV 
af  ieu.  *oilâ-,  hvilket  Bagge  PBB  21:  422  sammanstâller  med 
lit.  eile  Tara'  ock  anser  ha  grand betydelsen  'gang'  :  V^  'gâ'. 
Formen  Oilen  star  i  Qfverensstâ^mmelse  med  de  Ijadlagar,  som 
varkat  i  traktens  dialekt.    Jfr  f()r  (5frigt  Elhofden,  Elingen. 

Elflàngen^  se  llflàngren. 

Elften,  se  llfteu. 

Elhôfden  e^lhôv^den  (GS  2  Ô  40  felaktigt  Bthôfden)  Asa- 
rams  sn,  Brâkne  hd  Blek.  Dâ  (5friga  sjôar  pâ  -hôfden,  sârskilt 
de  i  Blekinge  belâgna  (jfr  N&tter-,  SillhOfden),  tyckas  ha  blifvit  app- 
kallade  efter  den  genomflytande  an,  skalle  man  kanna  fbrmoda^ 
att  sa  âfven  har  varit  fallet  med  den  ifrâgavarande.  Jag  anser 
det  sannolikt,  att  sjôn  appfattats  som  ^hafvudet»  (-hôfden  :  fsY. 
h0vo|>,  isl.  haufuô;  jfr  tve-,  mânghôfdad^  o.  s.  v.)  till  den  ur 
sjôn  utfallande  an,  hvars  fSrnâmsta  characteristicum  tycks  vara 
tre  smâ  sjôlika  utvidgningar  af  ett  slag,  som  môjligen  i  £lldre 
tider  kaliats  êl,  ideutiskt  med'  grundordet  i  namnet  â  den  till 
storlek  ock  form  snarlika  Bien  (se  fër  ofrigt  d.  o.)  —  Fsv.  'Elhofpe. 

Elingen  (Graa  s.  399  [1754])  Ramnâs  sn,  Snâfringe  hd 
Vstml.;  att  dômma  af  kartan  na  nrtappad,  men  namnet  lefver 
kvar  i  gàrdsnamnet  Elingsbo.  Namnet  kan  vara  en  atledning 
pâ  -ing-  (1.  -ung-)  af  det  under  Elen  bebandlade  ordet;  jfr  Mal- 
men  :  Malmiugeu  0.  s.  v. 

Elleru  el^ler%  (Ellern  Hermelin  1818;  Elaren  Craelias  s. 
392    [1748?,  1774])  Môrlunda  sn,  Aspelands  hd  Klm.  :  Ellarebo 

^)  Rz  s.  444.  Ordet  eldmOrja  âr  sannolikt  ombildning  af  ett 
fsv.  'ëmyria,  isl.  eimyrja  :  eimr  (se  Emmeru);  jfr  Kluge  KZ  26:  84, 
Nor.  Sv.  hn.  VI.  ô:  9. 

^)  Jfr  Eldansnâs  :  Eldan,  Lienshyttan  :  Lien  m.  11.;  se  afd.  II,  IW 

3)  Se  Nor.   Aschw.  gr.  §   178. 
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(6S  3  Ô  37).*  Den  hos  Craelius  fôrekommande  formen  med  ett 
1  torde  icke  hafva  âtergifvit  ett  gângse  uttal;  med  afseende  pâ 
Hffen  jfr  Illaren  â  samma  sida  hos  Crselias  som  namn  pâ  sjôn 
Qlem.  Enligt  nppgift  motsvaras  namnet  »iD(5jligen»  af  ett  riks- 
sprftkligt  'Ellaren.  Sannolikt  b5r  det  sanimanhftllas  med  8J6uamnet 
Eldan  ock  under  detta  anfôrda  namn.  Fsv.  *Eldhir  (Ellern)  : 
lldhe  (se  Eldan)  =  fno.  Aspir  :  Aspi  o.  s.  v.  (se  OlVersikten).  — 
Frin  Làngsernds  sn,  Oillbârgs  hd  Vrml.,  bar  meddelats,  att  dâr 
fiDoes  en  sjô  Eldaren,  hvilkens  namn  af  allmogen  uttalas  :»Eem:». 
Jag  kânner  ej,  om  mâlets  Ijndlagar  tillâta  en  sammanst&llning 
med  sjônamnet  Eldan  ock  Ellern. 
•  Ëlmaren,  se  llmaren. 

Elmten,  se  llmten. 

Elten^  se  llten. 

Emmem  em^mer^n  1.  Emmaren  em^mar'n^,  Ôtre  ock 
Nedre  (Emmern  GS  3  Ô  36;  Àmmem  Tham  Link.  s.  26) 
Oppeby  ock  Hycklinge  sinar,  Kinds  hd  Ôg.  :  Embrioke,  val 
^mmansatt  af  sv.  dial.  eke  'ekbult  o.  A.\  alltsâ  nUrmast  att 
jamtora  med  Flaabjôrke  (^  'Flats-)  :  sj5namnet  Flaten  ock  ett 
at  bjôrk  pft  analogt  sâtt  bildat  ord  (jfr  isl.  birke),  samt  med  fsv. 
^Ueb0ke  :  sjOnamnet  Prillen^.  Namnet  bôr  tydligen  till  fsv. 
ôniber,  eem  m.  'imma',  isl.  eimr  *dimma,  T'ôk\  no.  eim  'ânga', 
^^'  em  ock  fôrotsâtter  ett  fsv.  'Ërnir»  isl.  *Eimir.  Det  âr  sâ- 
Innda  nilra  beslâktat  med  det  likaledes  (3stg5tska  sjënamnet 
immern,  for  hvilket  man  dock  pâ  grund  af  uttalet  ftm%iem 
bar  att  ansUtta  den  fsv.  formen  'Ember,  isl.  'Eimr.  I  det  sist- 
nàmnda  ordet  fôreligger  sâlunda  den  fsv.  nominativformen  af 
èmber  ofôrândrad;  det  foregâende  d'âremot  'àr  en  |a-stam.  *Em- 
ber  ->  Àmmem,  men  'Emir  ->  Emmem.  —  Fsv.  ember,  eem  ingâr 
i  fiera  svenska  namn  pâ  vattendrag,  sâlunda  atom  i  det  nâmnda 
immem  i  sjônamnen  Emsen,  Immen  2,  Âmmen,  Emsjôn  (6S 

\)  Detta  gârdnamn  uiàBte  ha  uppst&tt  eller  erh&llit  sin  nuvarando 
form  i  forsta  sanuiiansàttniugsledcn  efter  den  tid,  di\  fsv.  'Eldhir  er- 
hâJlit  ariedningsandelseu  -aren.  Jfr  dàreinot  Darsbo  :  Dagaren,  Enars- 
torp  :  Enaren,  fsv.  Hallarso  :  Hallaren  (nlla  med  -sî).  Se  ofversikten 
"uder  II,  2. 

-)  Om  fôrhâllandet  luellan    dessa  uttalsformer  se  under  F&Iarcn. 
_     *)  Emellertid  kan  icke  Embrioke  vara  direkt  utvecklat  ur  det  fsv. 
'£mi(r)8êke,    som    inâste    fôruts/ittns    for    gârdnainnet,    darest   den  hâr 
gifna  tolkuingen   af  8jr»naninet   Ht  riktig. 
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i  0  :U  rppl.\  Bmtj&rn  (2  V  34  Bob.),  vidare  i  Aman  ^  Smâl., 
i  f$\\  tid  kallad  Bem  (1320  enl.  SD  3: 477),  Emma&n,  Lerbâcks 
su,  KttuiU  hd  Nke,  samt  en  lika  benUmiid  â  i  Bo  sn,  Skyllersta 
hd  Nke,  oi'k  H&llestads  sn,  Finspànga  lâns  hd  Ôg.,  nu  HftUe- 
aladBAn»  i  l^ldre  tid  med  osammansatt  namn,  hvilket  framgftr  af 
^Âixiuaiunet  Bmma  samt  af  Ema(qvam)  (1563)^.  Hit  fôr  jag 
^\eu  det  8J(iuamD,  som  ligger  till  gnind  fôr  det  forna  socken- 
uauiuet  Bmbeskog  (1540)^,  Svanskogs  sn,  Tôssbo  hd  DalsI., 
hvHJt'at'  uu  Bmneskogesjôn  (6S  1  V  33).  Jfr  de  në.rliggande 
MaX^ukof»  Svanskog  ock  Ânimskog,  hvilka  namn  âfvenledes 
âr\>  HHUuuHnsatta  med  sjônamn.  Liknande  betydelse  'dirosjôn' 
\K  H.  Y.  hafva  Dimlingen,  Immeln,  Âmmen,  Âmmelftngen,  Âng- 
hKui»  ts\ .  sockennamnet  Nœvilsio  ^  (se  ander  Nafrergàrden)  m.  fl. 
UtiuHiuuot  Eem  (Âmân)  pâminner  om  de  under  art.  BOsimmen  ock 
iMiMi«^IAM|r«u  nppvisade  likabetydande  fsv.  ânamnen  *Ima  ock  Ama. 

KllIKOll. 

l)  Stora  ock  Lilla,  em^sen  (Lotter  c.  1750,  Fernow  s.  16 
|l77a|,  Bjôrkman  s.  106  [1842],  GS  1  V  32,  1  Ô  32)  Fryke- 
ryd8  8U,  Kils  hd,  ock  Grums  sn,  Grums  hd  Vrral. 

:?)  om^sen^  1.  im^gen^  (GS  1  Ô  31)  Ôfre  Ulleruds  sn,  Kils 
hd  Vrnil.  Uttalsformen  med  i  âr  att  tbrklara  som  sjônamnet 
Immon  2  <-  îiidre  Emmen. 

Nnmuet  kommer  af  fsv.  ember,  eem  m.  'imma'  ock  sâsom 
80uaro  led  antingen  fsv.  -sio  eller  suffixet  -si,  hvilket  âr  sâkert 
uppvisat  frân  fsv.  sjônamn  ock  fno.  fjordnamn:  jfr  under  Alsen, 
njKrHtfii,  Flaxen,  Ramsen^  Vixeii,  ixen  (Ijen)  o.  s.  v.  Se  for  ôfrigt 
Kiiiiiierii. 

Enaren  e^nar^n. 

1)  (GS  4  Ô  34)  Bjôrkviks  sn,  Jônâkers  hd  Sdml.  :  Bnars- 
topp  (1823),  Enstorp  (GS  4  Ô  34).  Formen  Enarstorp  har  upp- 
kouimit  genom  en  kompromiss  af  fsv.  *Eni(r)B{)orp  ock  den  yngre 

^)  Kând  under  detta  namn  fôrst  i  Nàfvelsjô  sn,  enl.  M.  Stolpe 
SGU  Ab  14:  6. 

^)  Erik  XIV:s  namnds  donibok  s.   88. 

3)  Styffe  Uno   s.   147. 

^)  Àmàn  borjar,  s(»m  nâmnts,  erhâlla  detta  naniu  just  i  NâfvelsjÔ  en. 
Enligt  âldre  uppgifter  skall  N&fvelsjOn  vara  en  af  âlfvcns  kâllsjôar. 
Nâgon  dylik  8Jô  àr  mig  eniellertid  obckant,  meu  att  den  har  funnits, 
visar  det  fsv.  sockonnamnet  Nœvilsio.  Àmàn  (=  fsv.  Eem)  ock  detta 
sjônamn  skulle  alltsâ  ha  samma  betydelse. 
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gjOnamnsformen  Enaren.  Om  gârdnamnet  nppstâtt  under  den 
tid,  donna  senare  form  blifvit  enahârskande,  hade  det  sâker- 
ligen  lytt  £nar(a)torp;  jfr  ElUrebo  :  sjônamnet  Ellem.  Med 
Snantorp  bOra  sammanbâllas  fsv.  Hallar80  under  Hallaren, 
i-D8T.  Darsboda  under  Dagaren  m.  fl.,  hvarom  utfôrligare  i 
Hfrersikten  under  II,  2. 

2)  (GS  4  0  34)  Lunda  sn,  JOnâkers  hd  Sdml. 

3)  (GS  6  Ô  32)  Ôster-Akers  sn,  Âkers  skeppslag  Uppl. 
Ordet   ar    bildat   af  trâdnamnet   fsv.  nsv.  en,  jfr  isl.  einir 

0. 8.  V.  Sjônamnen  Enaren  :  Enen  =  Bjdrkaren  :  Bjdrken  =  Eka- 
ren  :  Eken  =  fno.  'Aspir  :  sv.  Aspen  o.  s.  v.  Af  samma  ord 
bafva  dessutom  fôljande  sjOnanin  uppkommit:  Enegren,  Enehagen, 
Sningen  samt  EnsjdnS  Entj&rnarna  (GS  3  Ô  31),  Engdl  (4  Ô 
35).  Ett  fsv.  'Enesio  fôrutsâttes  af  gârdnamnet  Enesiohult  (1402 
enl.  SD  NS  I),  nu  Enshult,  Malgesanda  sn  Ôg.,  ock  ett  fda. 
*SiiBio  af  sjônamnet  Ensyokalf  (Valdemar  II:s  jordebok;  se  Kalf- 
veii).  Af  samma  trâdnamn  âr  àfven  no.  Ulfnamnet  £na,  fno. 
Hna  bildat  2.  —  Fsv.  "Enir,  motsvarande  isl.  *Einir. 

Endgarn^  se  Ingarn. 

Enegreii  e^negre^n  (GS  3  Ô  37)  Krâksbults  sn,  S.  Vedbo 
M  Smâl.;  ar  egentligeu  blott  en  liten  utvidgning  af  sjôn  Ballen; 
^f  trâdnamnet  en,  ene  (se  Enaren)  ock  gren,  motsvarande  fno. 
«Win,  hvilket  ord  enligt  Rygh  NG  Indl.  s.  29  afvenledes  ut- 
^hker  en  utvidgning  eller  f(5rgrening  af  âlfvar  o.  d.  Denna  sam- 
inangâttning  ar  fullt  analog  med  fsv.  gflrdnamnet  Algreen  (1447), 
na  (ock  redan  1500»)  Algrena  (Nke);  jfr  afven  fsv.  Yftragren*, 
^^  Ôfver-Gran  (Uppl.).     Jfr  fôr  ôfrigt  under  Mâsegren,  Âmgren. 

Ënehagen  e^neha^gen  (GS  1  Ô  37)  Ôrsâs  sn,  Kinds  hd 
^g.  :£nebo;  af  trâdnamnet  en  (se  Enaren)  ock  hage,  fsv.  hagi 
^g'  'inhagnat  stycke  laud';  jfr  Toften  ock  sammansattningarna 
med  .^àrden;  se  fôr  ôfrigt  Ha^yarten.  Pâ  grund  af  gârdnam- 
Det  Enebo  bar  man  grundad  anledning  for  det  antagandet,  att 
sjôn  i  aidre  tider  betat  Enen  (=  i'ôlj.)  1.  dyl.  Jfr  Tostholmen 
(•'  Tussered)  samt  afven  Hârsftsen.  Nâgot  skaï  att  sammanstalla 
ordet  med  ags.  ànhaga  *ensamstâende*  torde  icke  fôreligga. 

*)  GS  1    Ù   49,  2   V  34,  4  Ù  34,    1    Ô  31,  3  O  31    2  ggr. 

•)  Ry>rh   NG  3:351. 

^)  Vatlst.   kl.  jordeb.   ss.   218—210. 

*)  SD   3:  2(5Î». 
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*IK**     ^   -^tx:»-  *.  17.W)   Alfdals  hd  Vrml.;  kallas  nu  Stopt 
.11     .,>  '  S\l\.    Jfr   liknaude    uamnbyten  under  Askei 

..V .      :u   W^jistiH<6ii4  <^)^  Gran,  af  hvilka  sjôar  en  numera  kalla 

Knii^stNi    #^fiâïNi^  (6S  1  V  36)  i  gransen  mellan  Seglon 

V  .V   vi.<  ■  V  -%ri^  i5:^wir,  strax  sôder  om  Viaredssjôn  Vg.  :  trâdnamne 

.;;    V.   NiiM^^k  V)iM«V    Jfr  LOnin^en.     Enappast  kan  namnet dâr 

.....    ^»rH«i.   tiJ  ^rtî  ord  motsvarande  fno.  einangr  'bârgpass,  djuj 

^,%u«^i      pHi-îM*  w^v  gârdnamnet  Enangen  (Rygh  NG  4:89). 

Nh^t^^t^Hk   Slora,    en^vet^ten  (»ennvetten:&)  (Enveten  GS  ; 

»     '^ij,    :nvtr   ^j*"^  i  Vârdinge  sn,  Ôknebo  hd  Sdml.    Det  ligge: 

uu<i    lii  iKt^ivb  ;itt  iiied  tanke  pâ  betydelsen  af  sjônamnen  B&fven 

Uiui.u,  lfiw(«^««  Tr&tten  o.  a.  hârleda  namnet  frân  a.-n8v.  sv.  dial 

ouvoHt.^i^   *"«vîs\    Detta  ord  synes  visserligen  —  att  d5mma  a 

,,»^Ki*ifv*nw^  lu>8  Rz  8.  120  —  vara  inskrankt  till  Gotaland  (me( 

ViUHi.HiKt^  ^H*k  Nîlrke,   hvarfôrutom  det  forekommer  pâ  Gotlanc 

viv   ■    sfaiw^an.     Men    enligt  mig  lemnad  uppgitt  begagnas  de 

uvvij    t    ^lormanland,  ehuru  min  meddelare  ej  bôrt  det  i  spe 

.  iv%iv  '.Ictt  trakt,  hvarom  bâr  ar  Mga. 

K'rl^ilii  eller  enligt  uttalet  Ârkan  âr^kan^  (Brken  Tham  Nyk 
V  t^;  Rrkan  GS  4  Ô  34),  nu  nâstan  belt  ock  ballet  igângnin 
à»vi  sj(i  I  Lunda  sn,  Jônâkers  hd  Sdml.  Med  afseende  pâ  for 
*uc«  ^UK  hvilken  i  Sdml.  ar  ytterst  vanlig,  se  Edslan  ock  Ofver 
MjkîxMt.  i>rdet8  etymologt  bebandlas  under  art.  Jârken. 
Krkt'll  1  ock  2,  se  resp.  Erkaii  ock  Jârken. 
Kiiaùigen  eMog^gen  1  Ârlângen  ft^rlog^gen  (sa  enligt  upp 
ijnt  allmogens  uttal). 

1  )  (Briângen  Hermelin  1810,  GS  3  Ô  35)  Horns  sn,  Kinds  hd  Ôg 
i>)  (Erl&ngen    Tuneld    s.  115  [1741],  Lotter  c.  1750,  Brooc 
mau  2:  245,  300  [1760],  GS  3  Ô  35)  stor  sjô  i  Grebo  ock  Svin 
sfads  s:nar,  Bankekinds  hd  Og. 

Jag  ser  i  detta  ord  en  sammansattning  med  adj.  l&ng  (st 
LAiijtren)  ock  fsv.  ër,  motsvarande  isl.  eîr  (i  sammansàttniuga] 
med  Ijudlagsenligt  â  :  ârhjalmr),  ags.  ér,  f  ht.  êr  (jfr  ty.  adj.  ehem 
-^-  germ.  aiz-^  =  lat.  aes,  sskr.  àyas^  Betydelsen  af  dessa  ord  ai 
visserligen  vauligen  *koppar';  se  Schrader  Reallex.  s.  488.     Hâi 

^)  Ordet  àr  s/ikerligen  inheinskt  germnuskt,  liksom  hela  sericn  beroi 
pà  ctt  inheinskt  indoeuropeiskt  gnindord.  Af  annan  mcning  ar  omcUertic 
Kanffnnmn   ZfdPh    'M:  390;   jfr  harcniot   Schrader  anf.   si. 
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ha  vi  emelleiiid  att  utgâ  frân  den  allmannare  af  'malm'.  SjO- 
arna  sknile  dâ  ha  fâtt  namn  pâ  grand  dSlrai,  att  man  dâr  i  â,Idre 
tider  hâmtat  sjômalm.  Sa  bar  ocksà  enligt  appgift  sâkert  varit 
fallet  àtminstone  med  Erlângen  1.  Sâdan  finnes  fôr  ëfrigt  enligt 
Tham  Link.  s.  59  i  fiera  ôstgôtasjOar  sâsom  Sommen,  Asnnden, 
Jârnlanden,  ehnru  den  icke  tiIlgodog(5res.  Eonsten  att  bearbeta 
8j5-  ock  mynnalm  var  med  ail  sannolikhet  redan  under  hedna- 
tiden  bekant  fôr  vâra  fôrfàderi.  Samma  ord  ingâr  vâl  âfven  i 
Erajôn  (SGU  Âa  40: 13)  Vg.  Erl&ngen  :  J&rken  :  Ersjôn  =  a^jur- 
l&ngen  :  Tjurken  :  Tjursjôn  =  Virl&ngen  :  Virken  :  Virsjôn  =(P) 
Ôrlângen  :  Ôrken  :  Ôrsjôn.  Jfr  fôr  5frigt  under  Jftmlundeii, 
Iilmen,  Malmingen,  Irtin^en. 

Err,  Erran,  se  irr. 

Ërsimmen^  se  llgrsimmeii. 

Ethôfden^  se  ElhOfden. 

Ettern  etHer^n  (Bttem  GS  3  Ô  35;  Bftem  Lex.  5:  343,  se 
nedan)  Oppeby  sn,  Einds  bd  Ôg.  SjOn  anses  ba  kallare  vatten 
an  nâgon  af  socknens  ôfriga  sjoar.  Det  lider  sàlanda  icke  nâ- 
^'ot  tvifvel,  att  icke  namnet  âr  en  bildning  af  sv.  etter,  isl.  eitr 
0.  8.  V.  ock  sâlunda  betyder  'den  etterkalla'*.  Detta  ord  utta- 
1^8  i  traktens  dialekt  med  samma  vokalljnd  som  sjOnamnet. 
I^^n  i  Lex.  5:  343  angifna  formen  Eftem  bar  sâlanda  ingen 
niotsvarigbet  i  mâlet  :  prep.  efter  uttalas  dâr  &tter.  —  Af  sv. 
^tter  âr  afven  namnet  Ettersjôn  bildat  Hfvensom  flodnamnet 
Atran^.  Med  afseende  pâ  bctydelsen  jfr  under  (fsv.)  Friski^ 
ïtUen,  Syalen.  —  Den  fsv.  formen  bar,  att  dOmma  af  ordets  nu- 
^arande  akcent,  varit  *Etre,  isl.  'Eitri,  alltsft  etymologiskt  iden- 
^isk  med  fno.  fjordnamnet  Eitri^. 


^)  Se  Montelius  Sv.  hist.   1:  330. 

')  Jfr  isl.  eitrsvalr  om  oceaDen,  eitrkçld  om  en  âlf.  Se  âfven 
Mûllenhoff  Altertumsk.  V.  1:  117  folj.,  dar  Vçluspâs 'eitrdala' uppfattas 
8fiii  betydande  'etterkalla  dalar*.  Till  denna  tolkniDg  ha  de  llàsta  for- 
jkare  —  med  allt  skài  —  aDsiutit  sig;  se  Mcyer  Voiuspà  s.  165  ock  dâr 
citerad  lilteratur. 

*)  Àtran,  ofu  uttalat  Àttran  (âfven  Etraàn  Bexell  2:  215),  fsv. 
Ethra  (SD  1:  101  frân  1177),  Edrœ  (SD  III  frân  1315),  motsvarar 
hu.  âlfnaninet  Eitra  (Strom  Sondmor  2:  139,  Rygh  NG  2:  315,  Studier 
8.  32)  fKîk  fht.  Eiteraha  (FOrstem.  2:  31);  jfr  âfven  fht.  Eiterbah. 
Med  afseende  pâ  a-ljudet  jfr  diai.  atter  'etter'  ock  fsv.  œtar-  Cod.  Bur. 
*)  Om  detta  se  Rygh  Stud.  s.  32. 
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saoDolikt  af  isl.  fini.  dial.  far  n.  'farled'  eller  fsv.  fbx  f.,  isl.  fçr 
f.  'fôrd';  jfr  Fftrin^en.  Samma  stani  ingàr  ftfven  i  Fanjdn  (6S 
2  Ô  39, 1  V  36)  ock  no.  Panyoen  (Rygh  NG  3:  9).  Emellertid  kan 
man  âfven  tânka  sig,  att  sjOn  har  namn  af  den  genomflytande 
in,  8om  i  fsv.  (fda.)  kunuat  heta  Far  =  fno.  ftlfnamnet  Fçr^. 
Pi  analogt  sâtt  aro  nllmligen  sHkeii;  sjOnamnen  A8i>-,  SftfVe-» 
Vese-  ock  Âmmelftngen  uppkomna.  FOr  Ofrigt  bOr  art.  iklângcii 
jàmfôras.  —  Fsv.  *Farlanger. 

Fatburen   (Fatburen   S6U   Âa  18: 14;  Fataborssjdn  Lex. 

4: 176)  Kàrnbo  sn,  Selebo  hd  Sdral.;  h5ll  redan  âr  1865  pâ  att 

fôrsvinna.     Jfr   Fatbursjôn    â   SOdermalm  i  Stockholm,  hvilken 

^enom    m'ânniskors   âtgârd    blifvit  helt  ock  hàUet  ntfylld  (SGU 

A  a  6:  10).     Ordet  ar  bildat  af  â.-nsv.  fatebur,  fsv.  fatabur  'fôr- 

''^dskammare,  i  synnerhet  klâdkammare'.   Dâ  i  sj5n  bedrifvits  ett 

^>nande  fiske,  anser  jag  det  sakert,  att  till  grand  fôr  namnet  légat 

^■^^gefâr   samma   taukegàng  som  den,  hvilken  gifvit  upphof  till 

^^  stnndom    fOrekommande  namnet  Matkroken  (se  Madkroken) 

-  ï  er  namnet  >Herr  Oknas  visthns»  pâ  sjOn  Misteln*. 

Fegen  fe'gen^  1.  fe^jen^  »  (Faien  Blaen  2  :  mellan  ss.  29— 
-^ ,  â  ett  aftryck  af  Bnrei  karta  Gothia,  samt  ft  2:  33  [1663]; 
^^«en  Tuneld  s.  246  [1741],  Hermelin  1808;  Fegen  Hermelin 
'■=<«9,  Wieselgren  3:  115,  GS  1  Ô  38  o.  s.  v.),  stor  8J5  pâ  grân- 

-  ^mi  mellan  Kinds  hd,  Àlfsborgs  lan,  ock  Vastbo  hd,  JOnkOpings 
^  ^^.  Sjôns  ôstra  del  kallas  stnndom  Ôstfegen,  den  v^stra  Vftst- 
^^;en.  Den  fôrstn^mnda  omn'âmnes  i  det  s.  k.  Danaholmsfl$r- 
^^^get  >i  ôst  fygôi»,  >or  ôst  fygôh  (VGL  IV.  10,  SD  1:  30); 
'*\en  anfôres  tvâ  ggr  fygôis  uio,  dar  handskr.  G.  har  fygh})i8 
^^J).  Att  harmed  menas  sjôn  Fegen  ock  icke,  sâsom  Styflfe  Un^ 
*-  103  antager,  F&rgen,  framgâr  till  full  evidens  bl.  a.  af  Val- 
^emar  II:s  jordebok,  dar  n  tyghthi»  fôrekommer.    Man  fâr  val 

^luDda  antaga,  att  det  nuvarande  namnet  ar  en  —  dock  mycket 

^mmal    —   folketymologisk   ombildning   af  det  gamla  namnet 

^gh])ir   af   samma   art   som  sjOnamnet  Tftkem  af  fsv.  ])aghn. 

Mejligt   ar  jn   afven,   att   de   bâda  namnen  lefvat  vid  sidan  af 

hvarandra  i  de  bâda  landskapen.     Om  harledningen  af  Fygh])ir 

>)  Rygh  NG  IV.  1:  122.  ^)  Tuneld  (I)  2:  9  (1786). 

*)  Denna  uppgif t  staminar  frân  vâstgotasidan  ;  det  gamla  vâstboitiska 
nttalet  af  sjônaranet  âterges  val  af  den  hos  BUREUS  fôrekommande 
formen  FSden;  jfr  smâl.  faj(g)  *feg*  Rz. 


b<i:,laVIST,    SJÔNAMN  XX.  1 

>«,     ^     .     LVi    amim   luuunet   Fegen  innehâller  sâkerligen  fsv. 

H^-    -^«;SMr    ùvHttittvî^*  o.  d.,  motsvarande  fai5ian  sunu  ROkst., 

s*,  .^^ck  .v*^  ^^»99«»  l«x.  fêgi  o.  8.  V.  (=  nsv.  feg,  hvars  betydelse  i 

»«k>^ç^v«u.c(  »ut  ittrfvtande  frân  tyskaii).  Namnet  âterfinnes  âfven  i 

vU***j.    Juwuiucl   Ff^«h  aan  (1354),  Pfeighann  (1537),  af  Nord- 

^uKLvr    S^.    îm.  XW  i:3  likaledes  stâllt  till  feg:  det  har,  sâger 

.«situuàt^  *.^>rL,  b^.  sâsom  ofta  sker,  ansetts  vara  av  nftgon  andemakt 

\N«HUi«\  :iK  ârli^'u  en  eller  annan  mânniska  8kulle  omkomma  i 

\:kk\'utuictt^.     J«^  vet  ej,  om  man  fâr  antaga,  att  sjQnamnet  Fegen 

.u:    «il{dcl<'<$   sHiiima   fôrestâllniDg   att   tacka  fôr  sin  nppkomst 

KuiKic   i««u  oj  inîVjligen  suarare  tânka  sig,  att  det  betydde  >de 

vi\sJs*iôuuU^  oller  dôdsinvigdes  sjô>  i  den  meningen,  att  sjon  be- 

':rH<ktHi$   ^ut)    holig  (se  Uaigen)  ock  att  i  densamma  mUnniskor 

^,^s{:«c^   $oiu   oAer?   —   Ordet   âr   sâlunda    hvarken  att  direkt 

siall»   nll   ^Tin.    adj.  *faiha-  'fientlig'  =  ags.  féh,  îàg  'fredlOs', 

,;i    h.^Uor  till  gerrn.  *failia-  'mânglargad,  brokig'  =  isl.  l&r,  ags. 

1^^   f^i,    _  Namnet  'Fegher  synes  i  fsv.  (fda.)  tid  ba  bnrits 

»!    F«x«àdn   (6S  1  V  37)   pâ   grânsen   af  Fjârâs  sn,  Fjare  hd 

M  Mun  kunde  ju  dock  tâuka  sig,  ait  sjonamnet  innehôUe  en  Ver- 
luM-nk  >.^xclforni  till  genii.  faiha-  'ficntlig'  o.  d.,  anslutande  sig  till  den 
botvdolso,  soin  npptrâder  i  got.  faih  ii.  'bedrâgori',  preuss.  popalkâ 
'hnn  biniragor*,  till  bvilka  ord  de  flâsta  âfvou  stâlla  ags.  fébone  'be- 
^lr{iKlig,  olillforlitlig*  (fâoen  'bedrâgeri'),  fht.  feihhan,  fsax.  fêkni  ds. 
l^Nor.  Urg.  lautl.  s.  1G5,  Uhlenbeck  Et.  wb.  d.  got  spr.j  s.  37). 
Ntuiinct  skiille  dâ  betyda  'den  bedrâgliga'  1.  dyl.;  jfr  Drôgen. — Àfven 
gcnoni  grrni.  faiha-  'raângfârgad,  brokig*  âr  det  niôjligt  att  kouima  till 
tuintnui  betydelse.  Om  namligen  ZuPlTZAS  sanimanstâllning  (Germ.  gutt. 
H.  MW)  af  fslav.  pégl>  'brokig*  ock  de  ofvannâmnda  ags.  féeone  'be- 
driiglig'  o.  s.  v.  trâffar  det  ràtta  (jfr  motsvarande  botydelseutvecklin^ 
boK  lat.  varius),  hade  man  hâr  en  parallell  till  utvecklingen  faiha- 
' brokig'  :  Fegen  'den  bedrâgliga,  falska'.  —  Mot  dessa  bâda  i  fôrbi- 
gaendc  framstàllda  môjlighcter  talar  emoUertid  —  utom  att  de  bâda 
sammanstiillningama  i  fiera  afseenden  val  mycket  svâfva  i  luften  — 
jîimtl.  âlfnamnet  Feghaan,  som  man  ej  har  anledning  att  skilja  frân 
Fegen  eller  frân  fsv.  fegher.  Om  nu  dctta  adj.  i  sin  tur  âr  p&  mer 
cllor  mindre  làngt  hall  beslaktat  med  nâgot  af  de  germ.  adj.  falha- 
(eller  kanske  med  bâda,  dâ  trots  olikhetema  i  konsonantismen  en  ock 
auuan  icke  anser  det  omojligt,  att  de  hôra  tillsaminan;  jfr  Uhlenbeck 
anf.  arb.  under  filnfaihs,  Et.  wb.  d.  altind.  spr.  s.  167),  âr  nâgot  som 
vi  ej  hâr  ha  skàl  att  inlâta  oss  pâ.  Den  gamla  sammanstallningen  af 
germ.  *fai3ia-  'feg'  ock  *faiha-  'brokig'  o.  d.  sOker  Zupitza  Germ.  gutt. 
s.   189  uppehâlla  under  hànvisande  till  eng.  marked  (for  death). 
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Hall.  :  Fizholt  (Fizholt  :  *Fegher  =  Finshult  :  sjOnamnet  Fenen 
=  Lixhult  :  Leksjdn,  se  Leken).  —  Fsv.  'Fyglit>ir,  'Fege,  motsva- 
nnde  bl.  *Fygdir,  *FeigL 

Felingen  fe'Ugen»  (Stora  Fellingen  Grau  s.  400  [1754]) 
Bamn&g  sn,  Snftfringe  hd  Vstml.  Sj(5ii  &r  nu  uttorkad.  Den 
ikall  eiiligt  uppgift,  som  nttmnts,  ha  hetat  Felingen,  ej  Fel- 
lingen. Samma  ord  ingftr  i  sjOnamnet  Lefelingen,  egentligen 
Lilla  F.;  se  fôr  Ofrigt  d.  o.  oek  FUIngen. 

Femlingen  fem'Ugen^  (Femblingen  Lotter  e.  1750,  Her- 
fflelin  1809,  Hyltén-Cavallias  1:  66  m.  fl.;  Femlingen  Bogberg 
0.  Bada  s.  353  [1770],  6S  2  Ô  39),  ganska  stor  sjO  mellan  Vire- 
^tads  oek  H&rlunda  socknar,  AUbo  hd  Smftl.  :  Femlingehnlt,  ftr 
1G29  skrifvet  Fimlingahnlt^.  Ordet  attalas  som  nftmnt  med 
shtet  e-^nd,  enligt  appgift  med  samma  Ijud  som  rHkneordet 
«n  (men  icke  som  fftm).  Namnet  kan  sHkerligen  icke  âterfôras 
i)i  den  stam  fëm-  <-  feim-,  som  ingftr  i  sj(5namDet  Femmen; 
^Onamnet  Elen  nttalas  n&mligen  af  allmogen  oftast  Oilen. 
-SkrifDingen  Fimlingaholt  visar  hftn  p&  en  stam  flm-.  Jag  an- 
tager,  att  namnet  Hr  en  bildning  pft  diminativsnffixet  -ling  af  sv. 
dial.  femmer  'flink,  snabb,  rask\  no«  flm,  isl.  flmr  o.  s.  v.,  om 
bvilket  ords  hftrledning  se  Lidén  Bezz.  Beitr.  21:  95.  Besl^ktat 
^f  fno.  fjordnamnet  *Fimangr^,  jfr  no.  Fêmangr^  I  fr&ga  om 
^tydelsen  erinras  om  de  nnder  STinnaren  anfôrda  sjOnamnen;  i 
friga  om  bildningen  se  Dëpplingen,  Islingen,  Njlingen.  Formen 
femblingen  beror  pft  samma  proeess  som  fsv.  himblar  ^  him- 
lar  0.  s.  y.  —  Den  af  en  meddelare  fôreslagna  tydningen  af 
iiamnet  s&som  hârledande  sig  frftn  de  f&m  nordliga  vikarna  af 
qOn  ÉLT  af  Ijudliga  skSll  mycket  osannolik.  —  Fsv.  *Fimblinge 
{ej  Fimblinger;  jfr  Fimlingaholt). 

Femmen  fem^men,  af  allmogen  vanligast  nttalat  fam^men 
{Femmen  Wieselgren  3:  97,  6S  1  Ô  38;  ftfven  Femsen  AUvin 
Vàstbo  s.  160;  Femsjdn  Hermelin  1809,  Wieselgren)  Femsj5  su, 
Vâstbo  hd  Smftl.  Detta  sjônamn  ser  oek  hQr  man  vanligen  h&rledas 
or  rftkneordet  t&m  :  >sj5n  har  tvft  sj5ar  Ofver  sig  oek  tvft  nnder 
sig  i  samma  vattenled»  (Wieselgren).    Mot  denna  hârledning  nt- 


^)  Hyltén-Cavallius  2:  368. 

')  Anfôrt  af  Rygh  Stud.  s.   80.  ^)  Rygli  Stud.  s.  73. 
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talar  sig  dock  Sm&Iands  Beskr.  (under  Temsiô)  nnder  pftvisande 
dftraf,  att  rftkneordet  attalas  med  A-ljud,  men  sjOnamnet  med 
samma  a<\|ad  som  fôrekommer  i  hamm  'hem',  ran  'ren'.  F(5r 
gprâkmaiineu  ttr  det  s&luDda  klart,  att  ordet  i  &ldre  tid  haft  -ei» 
i  fttammen.  Frto  ett  af  M.  A.  Elmbladh  i  Sv.  Im.  IL  9:  31  fôy. 
antbrt  spràkprof  fràn  Femsjd  soeken  meddelar  jag:  hâta  'heta', 
manen  'menen',  ane  'ena'  (:  lilkneordet  en);  om  stamyokalena 
ursprnngligen  diftongiska  karakter  kan  sftlnnda  intet  tyifvel 
râda.  —  Sjttnamnet  &r  fôr  (5frigt  betydligt  tidigare  uppvisat,  &n 
ofvaii  angifvits,  Dftmligen  i  namnet  pft  den  soeken  FemsjO,  dftr 
8j((n  ttr  belftgen:  detta  skrifyes  nâmligen  âr  1386  Fœmsrydli 
(Styfle  Uii.o  s.  157),  âfyen  Fimsith  Qfv  Beokaid  s.  169,  nu  Bftx- 
heda  :  bftok.  ftn  som  rinner  genom  socknen).  Att  ô  hftr  Ofver- 
gâtt  till  œ,  beror  pft  dess  stftllning  framfôr  dubbelkonsonant;  jfr 
ett  analogt  fall  under  Edslan.  —  Detta  egOnamn  Femmen  anser 
jng  bildat  af  det  i  fsv.  fôr  Qfrigt  icke  uppvisade  germ.  *flBdma» 
m.  'skum'  =  fht.  faim,  ags.  f&m  (eng.  foam);  jfr  no.  feime  m. 
'fedthinde,  fed  eller  klsebrig  vsedske,  som  iSyder  ovenpaa  van- 
det'  Aas.,  no.  feim  n.  ds.  Ross.  Af  samma  stam  kommer  vftl^ 
sâsom  RiETZ  fôrmodar,  sv.  dial.  femma  f.  'I5s  jord  med  fin  sand 
ock  rôdlera;  oduglig  âkerjord,  jâsjord'  =  no.  feima  (se  Ross). 
Namnet  betyder  sfilunda  'den  skummande  sjOn,  skumsjOn';  jfr 
de  mOjIigen  likbetydande  Froden,  FrOdingen.  Formen  Femaen  f&r- 
hftiler  sig  till  Femmen  liksom  Alsen  till  Alen  o.  s.  v.  Formen 
Femsjôn  âr  etymologiskt  identisk  med  no.  Femsoen  Smâle^ 
nenes  amt.  —  Fsv.  *Fèmber. 

Fenen  fe%en  (Fenen  6S  2  Ô  38^)  Ryssby  sn,  Sunnerbo 
hd  Smâl.  :  Finshult.  Ordet  utgâr  tydligen  frftn  en  (maskulin  eller 
neutral)  a-stam  fên-,  motsvarande  urgerm.  *fama-.  Framfôr 
dubbelkonsonant  bar  i  Finshult  i  uppst&tt  ur  è.  Namnet  kan 
sftlnnda  ej  sammanstâllas  med  isl.  fen  'tr'âsk  o.  d.',  motsvarande 
sv.  fan  (Jfr  Rz  s.  135),  hvilket  ord  dftremot  ingftr  i  namnet 
F&ngdlen,  gftrdnamnet  Fftnet  i  Kalmar  lân,  just  i  den  lands- 
ânda   frftn    hvilken    enligt  Rz  detta  gamla  ord  ar  uppvisat  (Rz 


^)  I  Lex.  5:  513  nânines  en  sjô  Finnem  sâsom  grànsBJô  till  Ryda- 
holms  soeken,  hvarmed  emellertid  tydligen  hâr  behandlade  sjônamn 
âsyftas;  oni  nâgot  motsvarande  iittal  af  namnet  har  jag  dock  ej  er- 
hâllit  upplyening. 
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tnvander  dock  stafningen  fen),  samt  i  FttnBbodasjdn  (6S  3  Ô 
32)  :  Fftnsboda  Vstml.  ock  no.  PenBj0en  (se  Rygh  NG  3:  245). 
Dâremot  gtUmmer  det  formellt  till  sv.  dial.  fën  n.  'agn,  borst 
pi  korn;  smala'  ^  (Rz,  Ânt.  tidskr.  2: 162).  Jag  antar,  att  namnet 
ir  etymologiskt  identiskt  med  detta  ord,  ock  jftmfôr  i  fràga  cm 
betydelsen  de  ofvan  behandlade  sjOnamnen  Agnaren,  Azaren, 
Âxen,  BorBtingen.  Dock  âr  mig  anledningen  till  namnet  obe- 
ktnt:  sjOn  Hr  icke  sârskilt  liten  eller  obetydlig,  ej  hftller  kan 
girna  —  sâsom  i  frâga  om  Borstingen  varit  fallet  —  formen  ba 
gifvit  apphof  till  benUmningen.     Jfr  Findeln.  —  Fsv.  "Fën-,  isl. 

Fengen^  se  Fftngen. 

FerTilen,  se  Fftrribi. 

Fetbjôrken  fe»tbjdr*ken  1.  Fettbjôrken  fet»tbjôp*ken  * 
(FUtbjôpken  Grau  s.  527  [1754];  Fettbjôrken  Tham  Vest.  s.  155, 
6S  3  Ô  31  samt  en),  uppgift)  Gunnilbo  sn,  Skinnskattebftrgs  lid 
Vstml.  Formen  Fftlt-  hos  Grau  kan  mOjlîgen  bero  pft  tryckfel 
fôr  Fàtt-;  sâdana  finnas  mânga  i  boken,  men  de  flUsta  synas 
▼ara  angifna  i  tillUgget.  Dock  tyckes  det  mig  sannolikare,  att 
^^  tvft  parallella  ock  tâmligen  synonyma  benILmningar  fôre- 
komma.  Den  ena  hOr  till  det  fôrst  i  bOrjan  af  1500-talet  npp- 
^sade,  frân  ty.  Iflnade  fftlt  (=  fsv.  -fiœlder  i  sammansâttningen 
Qifiœlder)  ock  âr  sâlunda  troligen  den  yngre.  Den  andra,  tydligen 
af  âldre  datum,  innehâller  enligt  min  mening  ett  dialektalt  *fet  f. 
=6?.  fit  'sidlftnd  jordstrâckning  vid  vatten',  f&rekommande  i  ort- 
namn  (se  Sdw.);  jfr  jâmtl.  fettae  Rz,  isl.  no.  fit,  Ordet  âr  icke 
OTanligt  i  nordiska  ortnamn;  jfr  t.  ex.  Fittja,  gftstgifvaregârd 
luira  Stockholm  Sdml,  fsv.  Feetstadhœ,  nu  F&ste  Jmtl.^,  samt 
DO.  gàrdnamnet  Fetbœkken^  Bâda  uamnen  ftga  en  motsvarighet 

^)  Detta  ord  ingâr  enligt  min  ineDing  i  sv.  kofen,  i  uttr.  'inte 
^  kofén';  jfr  sv.  difll.  'allri  fen',  'inte  ett  fen*.  Detta  kofén  bar 
Qppstâtt  ar  det  t.  ex.  i  Sdml.  fôrekommande  komfena,  som  i  aldre  tid 
tkccotnerats  kornféna.  Pâ  samma  sâtt  har  som  bekant  bv.  manet  upp- 
stitt  ur  ett  âldre  mamœt,  egentligen  'hafsnâssla'  med  tonvikten  pâ 
senare  stafvelsen. 

*)  De  bâda  olika  uttalsuppgiftema  hârleda  sig  frân  olika  hall:  en 
if  mina  meddelare  framhâller  emellertid  uttryckligen,  att  fôrsta  Icden 
utulas  fet-,  ej  fett-. 

')  Nordlander  Sv.  Im.  XV.  2:  6. 

*)  Rygh  NG  3:  94. 
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.ri«ii  i  '4«irWceii  liggande  sjOn  Myrbjôrken  :  myr 
"^^K  M].  M  har  ordet  sâlunda  intet  att  skafEa. 
litHt^e^Men  se  BJtfrken. 
Mi^uii  =^M»>itfc^  ii^S  â  Ô  37)  Hvena  sn  Elm.  :  Filinga- 
(«JtuJibki^SitHr  ^'  detta  namn  bOr  behandlas  i  samband 
-cv  ^vtâliL^^  ti^WM>logi8kt  identiska  fsv.  Filunger  (»in  stagno 
tû>i^i^^v  }6t  lllinxebro  SD  III  frân  1337)  i  Eisa  sn, 
«140»  m^tMUiMl^  sjOnamnet  Fdllingen,  samt  det  sjOnanin^ 
.^  ^«àUiatUM^  9S  det  jUmtl.  sockennamnet  Filinge  (1410);  se 
...ws«  ti^ttiii^M  Jag  antager,  att  detta  ord,  fgy.  Filunger  eller 
yutu^«»v\  ^  ^t  jUnifôrelsenamn  af  samma  art  som  t.  ex.  sjOnamuet 
HUàiug^Aà  vH.'k  bar  afseende  pà  sjOns  form.  Det  &r  liksom  8j(5- 
usiuiHH  VjAlaren  bildat  af  germ.  stammen  fel-  i  sv.  dial.  Q&l, 
x^  QOJU  t'^^'*  fl^'  ^1>  ^^I'  ^9^  ^^  ^-  ^'  ^-  'brftde'  ock  bar  sâ- 
IuuUh  «aiuuia  betydelse  som  det  rotbesl9.ktade  sjOnamnet  Spillen 
v^mdoi'^ar.  [tjp-)»  bvilket  h5r  tillsammans  med  sv.  spjftU,  isl. 
«L|v«U<l»  got.  spilda  'brUde,  tafla'.  Hit  bôra  sannolikt  Hfven  fôras 
de  Y«ituii.  sjOnamnen  Felingen,  Lefelingen.  Filingen  :  I^ftlaren 
f»v.  sjttnamnet  *Skilinger  :  Sk&len  (se  d.  o.).  Af  samma  stam 
tinut'^  den  analoga,  men  i  fOrhâllande  till  vàrt  namn  sjUlfst&ndigt 
uppkomna  bildningen  isl.  filungr  'bordarbejder'  Fr.^  I  frâga 
om  l)etydelsen  mft  jUmft^ras  Bjftlken,  Sparren,  Htockaren  o.  s.  y. 
—  Âlltfôr  lângsOkt  ock  af  andra  skâl  osannolik  vore  en  h&r- 
ledning  af  namnet  nr  gr.  ttsXio;,  ttcX^o;^. 

Fillbon  (GS  2  Ô  34),  en  ytterst  liten,  numera  môjligen  ut- 
torkad  eller  nrtappad  gOl  i  Tivedens  sn,  Vadsbo  hd  Vg.;  obe- 
kant  fOr  min  meddelare  frân  orten.  Namnet  saknar  i  etymolo- 
giskt  afseende  icke  sitt  intresse.  Senare  leden  kan  nâmiigen 
vara  densamma  som  i  sjônamnen  Karbon,  Tibon  (nara  Tisaren) 
samt  i  fsv.  Spaôœbon  (»or  spadabonne»),  nu  Spa(de)bo,  VGL 
IV.  10,  hvarom  se  nârmare  under  Spaden.  Detta  -bon  bar  nppstàtt 
nr  -boôn  <-  -botn  (=  sv.  botten);  jfr  om  analog  Ijndutveckling 
i  obetonade  stafvelser  Nor.  Aschw.  gr.  §  266.  Fillbon  betyder 
alltsâ  egentligen  'Fill(8jttns)  botten*  »,  Tibon  'Ti(8J(Jn8)  botten' 
0.  s.  y.    Orden   âro   sâlnnda  direkt  att  j'âmfôra  med  sjônamnen 

^)  Om  ordet  se  nârmare  Prellwitz  Bezz.  Beitr.  22:  102. 

^)  Nnmera  finnes  icke  oâgon  sâdan  sjô,  mea  de  eniâ  gôlar,  af 
hvilka  trakteo  att  dômma  af  kartan  àr  ôfversâllad,  synas  vara  lemiiingar 
af  en  storre  vattensamling. 
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ônyo  botn  Faurâs  hd  Hall.  (Valdemar  ILs  jordebok^)  ock 
Vassbotten.  Jfr  îifyen  no.  gflrdnamnet  Spœrrebotn,  uttalat 
QMdrrb&nn,  enligt  Rygh  N6  1:  364  egentligen  namn  pâ  den 
Yik  af  Vannsjeen,  vid  hvilken  gârden  &r  belâgen;  vidare  gârd- 
namnen  Undebotten  vid  sjOu  Unden,  Bombotten  vid  norra  M- 
dan  af  sjdn  Bonimen,  no.  Floisbonn  :  fno.  sjOnamnet  Floygir^, 
fljffrbotn^  ock  Tdersbotn  :  fno.  sjSnamnet  YgÔir*.  Betydelsen 
af  fsv.  isl.  botn  âr  vâl  hâr  densamma  som  i  isl.  sammansUtt- 
ningarna  dal-,  fjarÔarbotn  'innersta  delen  af  en  dal,  fjord'.  Det 
motsvarande  ty.  boden  anv'ândes  i  Sydtyskland  om  breda  dal- 
gingar,  dock  synes  sjOnamnet  Bodensee  ha  ett  annat  nrsprnng^ 
fôrsta  leden  bQr  môjligen  sammanstallas  med  sv.  dial.  no.  isl. 
Alla  <-  'filljiôn-  :  fsv.  fœlder  m.  'Alll,  skinntâcke',  isl.  feldr  'ett 
kIMesplagg'.  Jfr  t.  ex.  no.  gftrdnamnet  Skinfllli,  af  Rygh  N6 
H:  255  stUIlt  till  no.  skinfllla.  Jfr  âfven  no.  FilliSorden,  hvarom 
Rygh  N6  14:  77.  Ordet  kan  i  no.  ha  samma  betydelse  som 
grandordet,  men  âfven  den  af  'lase,  trasa'  o.  d.,  hvilken  'ày  den 
enda  i  svenskan  klUida  (Blek.  Hall.,  se  Bz).  Samma  betydelse 
sknlle  enligt  min  mening  Hfven  fôreligga  i  sjOnamnet,  hvilket 
sâlonda  tillhOrde  den  icke  obetydande  grapp  af  nedsILttande  be- 
Dimningar  pâ  mycket  smft  sj5ar,  som  vi  i  det  ft^regftende  sett 
representerad  af  t.  ex.  sjOnamnen  Besslingen,  Bftlingen.  Se 
fôr  (ifrigt  Filten,  G«nrUn. 

Filten  fll^ten  (GS  3  Ô  36),  mycket  liten  sj5  i  Eisa  sn, 
Kinds  hd  Ôg.  Ordet  Hr  kanske  en  bildning  med  suffixet  t  af 
stammen  i  sjOnamnet  Fillbon.  Jfr  i  frâga  om  aiSedningen 
U.  a.  Golten^  Multen^  ôsten.  Frestande  kan  dock  tyckas  vara 
ttt  sUllla  ordet  till  mht.  vilz  m.  (=  germ.  fllt-)  i  bet.  'myr, 
SQmpmark'.  Emot  ett  sâdant  antagande  talar  emellertid  den  om- 
^digheten,  att  denna  betydelse  icke  —  àtminstone  fôr  mig 
-^  âr  kîind  utom  mht.  —  Fsv.  môjligen  'Filter. 

Findeln  flnMel%  1.  môjligen  âfven  fln^el^n  (Pindlen  1.  Pin- 
delen  Crœlius  s.  7  [1774];  Pindelen  GS  3  Ô  37),  medelstor 
8jô  i  Vimmerby  sn,  Sevedes  hd  Klm.    Ordet  synes  vara  bildat 

*)  VGL  8.   591   (utg.  af  Schlytor). 

2)  Rygh  NG  2:  119.  »)  Rygh  NG  3:  268. 

*)  Rygh  NG  2:  198. 

•'*)  Egli  Nom.  geogr.  s.  124  (1893),  Forstcm.  2:  2CG  (:  Bodoma 
kaifterlicher  pfalz'). 
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m  afrnndade  form  erbàllit  sitt  namn  (:  sv.  flol.  det  bekanta 
strikinstrnnientet)  sâsom  mottôttning  till  den  n&rliggande  lâng- 
«trâckta  Strâkeii,  hvars  namn  antingen  niissfôrgtàtts  eller  ocksâ 
pâ  skanit  feltolkats.  Jfr  Hunn  ock  Yalpen,  SmUten  ock  Stek- 
mllten.  Ett  dock  icke  s&kert  exempel  pft  liknande  namn- 
gifoing  anfôres  af  Rygh  N6  2:  94,  dâr  en  gftrd  Hvitebjôm  om- 
talas,  hvars  namn  niôjligen  nppkommit  som  motstycke  till  det 
nârliggande  lôan,  som  man  trott  betyda  'ISjon'  (fno.  léon,  Ijôn). 
—  Âtminstone  i  sin  nuvarande  form  kan  sj5namnet  icke  vara 
synoerligen  gammalt:  l&nordet  flol  ftr  icke  uppvisat  frftn  fsv. 

Fiskldsen  fls^kld^sen  eller  Fiskalôsen  fla^kalô^sen  eller 
Fisklôs  fls^klô'^s  eller  Fiskldsan  (se  10)  (fno.  Fisklpysar  frftn 
1273,  se  nedan),  namn  pft  ett  st5rre  antal  i  allmS^nhet  ytterst 
mk  sjOar  i  vàstra  delen  af  mellersta  Sverige  —  sydligast  Skara- 
borgg  Vàu  —  af  hvilka  ft^ljande  kommit  till  min  kânnedom^: 

1)  Eu  likabenUmnd  sj5  synes  finnas  eller  ha  funnits  i  BjOrk- 
ângg  sn,  Vadsunda  hd,  Skaraborgs  Vàn  Vg.,  att  dOmma  af  gàrds- 
namnet  Fiskalôsen  (GS  2  0  34). 

2)  (Fisklôsame  6S  2  Ô  34;  sannolikt  ftsyftas  en  af  dessa 
«jiJar  med  den  af  Bergman  Vadsbo  s.  27  [1757]  omnâmnda  Fisk- 
lôsen)  tre  smft  sjôar  i  Tivedens  sn,  Vadsbo  hd,  Skaraborgs  iHn. 

3)  Stora  o.  LiUa  (Fisklds  GS  2  Ô  34)  Askersnnds  sn,  Sund- 
bo  hd  Nke. 

4  ock  5)  fisklqsdn  (Fiskldsen  GS  2  Ô  32)  Earlskoga  bUrgsl.; 
âtminstone  en  af  dem  ar  numera  god  fisksjO  :  Fiskelôsen  (1628)^. 
6)  (Fiskldsen   GS   2   Ô   32)   Grythytte   sn,   Grythytte   hd 


7)  Gftrdnamnet  Fiskldsen  i  samma  sn  (strax  5ster  om  Loka- 
yôarna)  tyder  pft  en  likabenSlmnd  sjQ,  mdjligen  den  som  nu- 
mera kallas  V&stgôteiMôn. 

8  ock  9)  (Fiskldsen  GS  2  0  32)  tvâ  smft  sj5ar  i  Nke,  den  ena 
oordîâst  om  Garphyttan. 

10)  (Fiskldsan  CederstrOm  Vrml.  fiskev.  nr  1677)  Giafva  sn, 
Gillbàrgs  hd  Vrml. 

^)  Som  de  fiasta  af  dcm  pâ  grund  af  sin  litcnhet  varit  obekanta 
for  mina  nieddclare,  har  jag  î  allmânhet  icke  om  dem  crh&Uit  nâgra 
uttalsuppgifter,  en  brist  som  i  fôljd  af  namnets  etymologiska  genom- 
i»kinlighet  icke  torde  ha  mycket  att  betyda. 

*)  Norask.   ark.   2:  490. 
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•.■?  1    Ik^Hiânuis  îTi.  Âiîdâh  hdVrml. 

'ij         I   ruinent»  *i:.  Fi-ipâcaÛ!?  bârgsl.  Vrml. 
,w...    TfMUàÊmMi   ^^  1        'I    Bâmmens  :in.  Filipstad» 

!?!iBiàd<di      ncrRr-m    ':tl!.  isifT    nr  li^Vi  Kroppa  sn, 

ff^fluam     -ic:>;rtni      •^.    tsâ^v   ar  lûiîf)  Ôstniarks 

:*f«a^-jMn  --•  -•        1     - — a;-::^f  >a.  Gry:hytte  hd  Vstml. 

..i.    t.     a:r*42i::;:  îura;p.   i:t  .a»  m   i-e:  oœràde.  inom  hvil- 

j.      .r*:    ii:  '^la    i'^ar    :,^n  —  >5.ir:u.vr*r5  Vin.  Xârke.  VUrm- 

j^^_    ;»,.     :îi:î!i:uiiuiu    -   5i'   t:   la^T  iiiiira  !ned  sanima  Damn 

.  :    r.u-.r-       "^r    ir:^-     riK^s  m  Fisklôsen  (GS  3  Ô  30) 

^     ii:i-    is      .^iitr:^.    FsàLiôwnr        Viii   «n  Dalarna,  i  fsv. 

.     .j.    Ts^'îi»»      y*sissjii»«isca    cti  31as.«Iânjàm  \'J  V  34)  Bo- 

v-^     Tç^tM^^im   *'••  rs    û.'v^    <rn::    .  :  i:  >?':»n  Greken,  Pisklôs- 

-.i^^r-      '      -  ••'■^     '**^*      "'-^  y  nr;  Fj^kelôSTandet  Baskerud, 

Tsftsraïajra      •        "  -  ■   ^  "    -"    •''      '-'^  —    •-"  îUsta  form  jag 

:  r:?     !»!..■:  •:•  .    3^»il#y**r.  nn  Fisklosa,  tjarn 

.-  ..-ix.      ^i      •*      •  ■^'i     ^'^S4£.:.i'rrfn:   ai  onikriug  1273. 

•^^^       :    Xi.  .•.:•-    ^^^î- !!ii.'       Vvifr       ùrdet   jir   bildat    af 

^i^      X    ..       ctî^         -.'  rit.T'.r  !  ri^:«HK.z.  Porslôsen,  Vasslôsen 

^^  ^       ,••..•.'.       M^^rcc^*»    >:-  X(^rtlusen).     Namiiet 

,.      ...       ^-    ^  ».     i'    "^s:;    *v»A:rA  àro  laitiga  pà  eller 

^.^         >.x.       i    >.•         v      it  V.     JAVA    v.s:v.uen   Fisksjôn    (GS 

i->.^.    ::4r*j       y**.i.7rof:*2:     r     •   >i*  :    jtV  gârdnaniiiet 

'^^  '♦^v  a    is  <-♦  Vjit    î-^^-XT^i^r.  VTrs::  ?.  4|HI  ;17:)4].  SGU 

••ss.vv'^xv*!      ^î  !'      .'S    >.   '.  • -'    GS  ."^  0  ol),  tUmligen 

w^      ^^^  ^     ^..v  ■  .^'•.    .V.  '•>:::■       Forsta  ledon  Hr  val 

,^^  ...  .'■  t    ••'.-*   .     v:  i>:3t'.*:vcri::i;  aï' adj.  rak;  jfr 

^^^..>.^*-  ^       ••■      ^*  '     v<  ;>;.<::    "-.id    det  âtminstone  i 

x^        .  V  .V    VH.v,î    ^r  :<■    -'S    vk  :r:istyokeii.  som  till- 

.     .V  o    \.  îx  •    »    .     >•:  ;y.^r  i\"  Kz?    Eller  med 

%    -.%      1     .«  >j*    v  ;>.;»'  >M"r  >À>v''nî    stor'  o.  s.  v.  : 
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jfr  nnder  BJftlkenl  Eller  ftr  ordet  ett  af  de  mftnga  ^DeâsUttande» 
laiDDen  ock  bildat  af  fia  ock  krake  'stackare'? 

Fisksjtfn,  se  Fiskltfsen. 

Fjellen^  se  FJUlen. 

Fjettmuii,  se  FJftttmuii. 

Fjolen^  se  Fjorden. 

Fjorden^  Stora  o.  LiUa,  fjo^rden,  f3o**-en  (68  1  V  32),  smâ 
sjOar  i  Earlanda  sn,  Nordmarks  hd  Vrml.;  best.  form  af  sv. 
<Iord,  sv.  dial.  fjol  (tioV),  fsv.  flordher,  isl.  Qçrdr  o.  s.  v.,  vftxel- 
fonn  till  sv.  Qftrd,  y.-fsv.  Qœrdh  (med  iœ  frftn  gen.  tîll  flordher) 
ock  8om  bekant  en  bildning  af  V  per,  afijndsform  till  V  por  i  fara, 
lUteâ  eg.  'farled'.  Samma  ord  ingâr  i  de  likaledes  yftrmlândska 
ijônamnen  Qjôm-,  Glafs-,  ÂlgftQorden  (-flolen),  hvilka  af  Fernow 
I.  24  (1773)  med  ett  gemensamt  namn  kallas  I*jol6n;  jfr  ftfven 
îiknamDen  Bolunds-,  Labbo-,  Iiillfjàrden  o.  s.  v.  I  Bohns- 
Un,  Norge  oek  Danmark  betyder  ordet  '(s^al)  hafsvik';  i  Glafti- 
Qorden  bar  det  kanske  bevarat  sin  orsprnngliga  betydelse.  Att 
ordet  dessntom  upptrâder  sflsom  DamD  pà  sjOar  som  de  ofvan- 
Dimnda  i  Earlanda  socken,  'ér  onekligen  pflfallande:  manskulle 
h&r  DUstan  kunna  misstânka  ombildning  af  nâgot  annat  ord, 
sâsoD)  t.  ex.  ijdl,  fsv.  fl0l,  4ol,  hvaraf  t.  ex.  sjOnamnet  Filingen 
sannolikt  élt  bildat. 

Fjnreiiy  se  Furen. 

Fjftlaren  fiftHap^n  (Fjftlaren  Lotter  c.  1750,  Hermelin  1804, 
Tham  Nyk.  s.  20;  Pjftllapen  S6U  Aa  22:  6,  GS  4  Ô  33)  delyis 
inom  St.  Malms  sn,  Oppnnda  hd  Sdml.,  pà  grftnsen  till  Ôg. 
Ordet  anser  jag  vara  stambesliiktat  med  sj5namnet  I^Uen,  hvaraf 
bfnamnet  Fjftle,  âr  1543  skrifvet  FflftleS  Bolln^s  sn  Hâls.,  ock 
fin),  âlfnamnen  YjqU  gen.  I^alar,  no.  Fjalaaen  o.  s.  v.^  samt 
mSjligen  no.  I^elna^,  till  hvilka  tv^nne  fôrstnUmnda  ord  sj5- 
namnet  Filingen  Ur  en  regelbnnden  bildning  pft  -ing.  Det  b5r 
silanda  stâllas  till  sv.  dial.  Qftl,  sv.  ijdl,  fsv.  flœl,  flol,  isl.  Qçl 
0.  s.  V.  'brade',  hvarom  se  nârmare  Filingen.  M5jligen  fôrekomr 
mer  dock  ordet  hâr  i  en  ursprungligare  betydelse  'flata'  1.  dyl., 
hvilken  bl.  a.  npptrâder  i  det  med  dental  utvidgade  germ.  'fel])a- 

^)  Xordlander  Sv.  Im.  II.  6:  20. 
*)  'Rygh  NG  2:  298,  3:  32. 

')  Fjelna  <-  fno.    Tjalna.      Se    Rygh    Trhj.    VSis  Skr.' 1891,  s. 
177,  NG  14:  98. 
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11)  (FisUdsen  6S  1  Ô  31)  Ekshârads  so,  Alfdals  hdVrmL 

12)  (FiflklôBen  6S 1  Ô  31)  Fàrnebo  sn,  Filipstads  bllrgsl.  VnnK 

13)  fisTjUsn  (Fisklôsen  6S  2  Ô  31)  R&mmens  so,  Filipstad» 
bargsl.  Vrml. 

14)  (FiBkldsen  CederstrOm  Vrml.  fiskev.  nr  199)  Kroppa  sn, 
Filipstads  b&rgsl.  Vrml. 

15)  (FisklOaen  CederstrOm  Vrml.  fiskev.  nr  1022)  Ôstmarks 
sn,  Ôfre  Fryksdals  hd  Vrml. 

16)  (Fiflklôsen  GS  2  Ô  31)  Grythytte  sn,  Grythytte  hd  Vstml. 
Jag  bar  anledning  antaga,  att  inom  det  omrftde,  inom  hvil- 

ket  otVan  anfôrda  sjOar  ligga  —  Skaraborgs  l&n,  Nftrke,  Vârm- 
land  ock  Vftstmanland  —  Hfven  nâgra  andra  med  samma  namn 
âro  till  finnandes.  FOr  ôfrigt  erinras  om  FisUôsen  (GS  3  Ô  30) 
i  SilfbUrgs  sn  Dalama,  Fiskldsen  i  Vika  sn  Dalarna,  i  fsY. 
kallad  FisklosaS  Fiskeldssjôn  ock  FiskeXôstj&m  (2  V  34)  Bo- 
hasl.,  Fiakldstj&m  Nora  b&rgsl.,  strax  5.  om  sjôn  Greken,  Fisklda- 
tr&sket  ÔtVer-Lnleà^  samt  frân  Norge  Fiskeldsvandet  Bnskemd^ 
Fi8kel0i8a  (Uf,  Rygh  NG  2:  393)  ock  —  den  âlsta  form  jag 
fannit  af  detta  namn  —  fno.  FisUoysar,  nn  Fisklosa,  tjâm 
i  Âremark,  frân  ett  norskt  grânsdoknment  af  omkring  1273. 
Namnet  âr  sàlnnda  gammalt  i  Norden.  Ordet  âr  bildat  af 
flsk  ock  adj.  lôs;  jfr  sjônamnen  Dagldsen,  Porslôsen,  Vassldseii 
samt  det  fsv.  gftrdnamnet  Msrrtolosa  (se  MSrtlSsen).  Namnet 
syftar  natarligtvis  pâ  att  de  resp.  sjOarna  Uro  fattiga  pâ  eller 
sakna  fisk.  Motsatt  betydelse  hafva  namnen  Fisksjôn  (63 
1  V  37),  Pisk(e)tjftrn»,  Fiskmyran  (6  Ô  32);  jfr  gârdnamnet 
Fiskesiô  (1641)*. 

Fiskraken  fls^kra^ken  (Piskraken  Grau  s.  400  [1754],  SQU 
Aa  19:  6;  Piskkraken  Tham  Vest.  s.  136,  GS  3  Ô  31),  tâmligen 
liten  sjo  i  Ramn'âs  sn,  Snâfringe  hd  Vstml.  F^^rsta  leden  âr  vUl 
flsk.  Fôreligger  i  den  andra  en  snbstantivering  af  adj.  rak;  jfr 
Bakl&ngen!  Eller  âr  ordet  sammansatt  med  det  âtminstone  i 
Nke  fôrekommande  krake  'grenar,  ris-  ock  trâstycken,  som  till- 
sammans  fastnat  pâ  bottnen  af  en  sjô  eller  â'  Rz?  Eller  med 
detta  ord  i  nâgon  annan  af  dess  betydelser  sâsom  'stôr*  o.  s.  v.; 

1)  Dipl.  dalek.   1:  299. 

*)  Nordlinder  i  Sv.  Im.  VI.  3:  16;  saknar  fisk. 

3)  GS   1   V  32,  2  Ô  32,    1   O  31. 

-*)  Xorask.  ark.   2:  761. 
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jfr  ander  BJftlkent    Eller  &r  ordet  ett  af  de  mânga  «nedsâttande» 
uunnen  ock  bildat  af  fis  ock  krake  'stackare'? 
FlskgJSn,  se  FisklSsen. 
FjeUen,  se  rjUlen. 
Fjettmun,  se  FjftttmuB. 
Fjolen,  se  FJorden. 

Fjorden,  Stora  o.  Lilla,  Qohrden,  fjo^^^en  (6S  1  V  32),  smft 

sjOar  i   Earlanda  sn,   Nordmarks   hd   Vrnil.;  best.  form  af  sv. 

IJord,  sv.  dial.  IJol  (fioV),  fsv.  fiordher,  isl.  Qçrdr  o.  s.  v.,  vàxel- 

fonn  till  SY.  Q&rd,  y.-fsv.  QflBrdh  (med  iœ  frfln  gen.  till  flordher) 

ock  8om  bekant  en  bildning  af  V  per,  afljndsform  till  V  por  i  fara, 

alltsft  eg.  'farled'.    Samma  ord  ingflr  i  de  likaledes  yftnnltodska 

ijOnamnen  Bjdm-,  Glafls-,  Âlgftfjorden  (-fjolen),  hvilka  af  Fernow 

I.  24  (1773)  med  ett  gemensamt  namn  kallas  Fjolen;  jfr  &fyen 

^namnen   Bolunds-,  Labbo-,   Lillfjftrden   o.   s.   y.    I  Bohns- 

Un,  Norge  oek  Danmark  betyder  ordet  '(^in^l)  hafsvik';  i  Glafls- 

Qorden  bar  det  kanske  bevarat  sin  arsprangliga  betydelse.   Âtt 

ordet  dessntom   upptr&der  sâsom  namn  pà  sjOar  som  de  ofyan- 

nimnda  i  Earlanda  socken,  âr  onekligen  pftfallande:  man  sknlle 

h&r  D'âstan   kanna   misstUnka   ombildning  af  nâgot  annat  ord, 

sbom  t.  ex.  Qôl,  fsv.  fiol,  flol,  hvaraf  t.  ex.  sjOnamnet  Filingen 

sannolikt  *âr  bildat. 

Fjnren,  se  Furen. 

FjUaren  lîft»lar«n  (Pjftlaren  Lotter  c.  1750,  Hermelin  1804, 
Tham  Nyk.  s.  20;  PjftUaren  S6U  Aa  22:  6,  GS  4  Ô  33)  delvis 
iDom  St.  Malms  sn,  Oppnnda  hd  Sdml.,  pâ  grânsen  till  Ôg. 
Ordet  anser  jag  vara  stambeslaktat  med  sjOnamnet  S^ftlen,  hyaraf 
bynamnet  Fjftle,  âr  1543  skrifvet  FfiaieS  Bollnâs  sn  Hftls.,  ock 
fiio.  SUfnamneD  1^91,  gen.  I^alar,  no.  Fjalaaen  0.  s.  v.^  samt 
mOjligen  no.  ijelna',  till  hvilka  tvUnne  fôrstn'âmnda  ord  sjO- 
Damnet  Filingen  &r  en  regelbnnden  bildning  pâ  -ing.  Det  b^r 
silnnda  stftllas  till  sv.  dial.  Qftl,  sv.  Qôl,  fsv.  fiœl,  fiol,  isl.  Qçl 
0.  8.  V.  'brilde',  hvarom  se  nârmare  Filingen.  M(5jligen  fôrekom- 
mer  dock  ordet  hâr  i  en  nrsprangligare  betydelse  'flata'  I.  dyl., 
bvilken  bl.  a.  npptr&der  i  det  med  dental  utvidgade  germ.  'fel{)a- 

^)  Nordlander  Sv.  Im.  II.  6:  20. 
*)  'Rygh  NG  2:  298,  3:  32. 

')  Iljelna  <-   fno.    'Fjalna.      Se    Rygh    Trhj.    VS:s  Skr.*  1891,  s. 
177,  NG  14:  98. 
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i  fsax.  fëldy  fsv.  urflœlder  o.  8.  v.^;  jfr  Fftlaren  8amt  Fladen^ 
Flasran,  Flaten,  Flàren  (1.  F1&).  S&kerligen  npptrâder  dUremot 
den  yngre  konkretare  betydelsen  i  Fjôlvattnet  (GS  2  V  34).  — 
Den  af  6S  anfôrda  formen  I^jftllaren  'àr  oriktig.  Sknlle  den  emel- 
lertid  fôrekomma,  bcror  den  pâ  folketymologisk  anslatning  till 
fjftU;  den  omgiiVande  naturen  utmârker  sig  enligt  nppgift  fôr 
en  »vild  skOnhet».  —  Fsv.,  sa  vida  ej  saffixvâxling  âgt  rum, 
'Fiœlir  (atan  omljud  sâsom  t.  ex.  fno.  Aspir). 

FjftUen  Q&l»len^  eller  (enl.  Âllvin  Vâstbo  s.  160  âfven) 
Fjallun(n)en  (Fjellen  GS  1  Ô  38)  Femsjô  sn,  V^tbo  hd  SmftI.  : 
FjftUansn&s  (jfr  nedan).  Sjôn  'àr  appkallad  efter  ett  i  n&rheten 
mellan  £*jttllen  ock  Unnen  belâget  bUrg.  Det  tyeks  alltsâ  vara 
en  n-stanisntvidgning  af  fsv.  flœll  af  sarama  art  ock  nied  lik- 
nande  betydelse  som  sjônamnet  Kinnen,  fsv.  'Kinne,  af  kind. 
Môjligt  &r  dock,  att  Fjftllen  (med  ake.  2)  Hr  den  Ijudlagsenliga 
utvecklingen  af  ett  'âidre  *£*jftllund-9  fsv.  'Fiœllunder;  jfr  t.  ex. 
vâstg.  Asen  fôr  Asunden,  â.-no.  Jellenn  af  Jalund  o.  s.  v. 
HUrfOr  talar  Fj&llansnfts  (<-  'Fiœllundsnœs?).  Â  andra  sidan 
knnde  man  jâmfôra  Eldansnfts  :  Eldan,  Elenshylte  :  Elen,  Liens- 
hsrttan  :  Lien  o.  a.  namu, .  som  bildats  af  sj5namn,  fôrst  sedan 
dessa  erhâUit  best.  slatartikel.  Ordet  Q&U  ingâr  llfven  i  8J5- 
namnen  Fj&llr&mmen,  FjftUsjdn^,  FjiULl(8)tj&m^,  £*jftllbovattnet 
(GS  1  y  32)  ock  fno.  fjordnamnet  f^allangr,  om  hvilket  se  Rygh 
Studier  s.  80.  I  frftga  om  namnets  uppkomst  jfr  hvad  som 
sages  nnder  Bringen,  Flngen,  Ilillen  o.  s.  v.  Pâ  samma  s'âtt  har 
âfven  no.  âlfven  Hofda  sannolikt  uppkallatis  efter  en  i  nUrheten 
befintlig  bârgstopp^.  Om  senare  leden  i  Fj&Uunnen  se  Unnen. 
—  Fsv.  *Fiœlle  eller  "FisBllunder. 

Fjftllrftmmen  Q&mr&m^men  (Fjftl-B&mmen  Fernow  s.  13 
[1773];  Fjftllr&mmen  Hôjers  karta  m.  fl.)  Râ.mmens  sn,  Filipstads 
Mrgsl.  Yrml.;  nâra  sjQarna  Djup-,  Nftsrftmmen;  jfr  â,fven  de  i 
Dalarna  bel^na  Grand-,  Uppr&mmen.    Se  FJftUen  ock  Biimmen. 


^)  Jfr  ags.  J)el  'brade',  isl.  bilja  'tilja'  o.  s.  v.  :  sskr.  talam  n. 
'flâche,  obeno,  fusssohle,  bandflâche  o.  s.  v.,  fslav.  tilo  'boden'  o.  s.  v. 
Grundbetydelsen  âr  tydligen  'flâche';  jfr  sskr.  kara-,  bhûtalam. 

2)  GS   1   V  37,   1   V  36  2  ggr,  4  Ô  33  :  FjfllUtorp,  1  V  32,- 1  V  31. 

3)  GS  1   V  33  :  FjftUsudden,   1   V  32,  2  Ô  32. 
*)  Rygh  NG  3:  346. 
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FJftrsten  Qftr^ten  (enl.  nppgift)  Ôljebults  sn,  Brâkiie  hd 
Blek.  Namnet  bar  afseende  pâ  Islget;  jfr  (den  bredvid  liggande) 
Bitei.  Ordet  &r  aUtsâ  superlativ  till  stammen  i  fsv.  fiœrre, 
a,  ijarri,  sv.  Qftrran  o.  s.  v.  Jfr  t.  ex.  Q&rmem  ock  n&r- 
Mm  8om  benâmning  à  tvâ  fôrspânda  dragare.  I  frâga  odi  be- 
tfdeUen  kan  erinras  om  det  likaledes  i  Brâkne  bd  fôrekoui- 
■ande  sjOnamnet  vanstersl&n. 

Fjfttmaiiii  eller  Fjftttmuniiy  Stora  o.  LiUa,  Q&t^mun^n  (Fjat- 
Ann  GS  2  Ô  36)  pA  ^ânsen  mellan  Binna  sn,  Gôstrings  bd,  o.  St. 
Àby  sn,  Lysings  bd  Ôg.  :  I^attmuima,  efter  bvilkcn  gârd  sjôarua 
IfVen  kallas  Fjattmunnasjdama  (Fjettmunnasjôn  Widegren  2:339 
[1829],  ]^&tmaima^}ôama  Tbam  Link.  s.  21).  Gflrdnamnet  npp- 
trider  i  fsv.  tid  under  formen  Fiœtmunde»  FietmundaS  ock  till 
grand  fôr  detsamma  ligger  enligt  Lundgr.^  snarast  personnamnet 
'Fistmiind.  FOr  att  nn  sjônamnet  âr  bildat  af  gârdnamnet,  talar 
den  omstlUadigbeteD,  att  sammans^ttuingen  FJ&ttmunnafltjdn  en- 
ligt  nppgift  &r  ock,  Bâsom  det  synes,  &fveD  varit  den  vanligaste 
benàniningen  pâ  sjôn.  Personnamnet  'FiœtmundCer)  :  gârdnam- 
DetFifldtmunda  (bvaraf  Fjat(t)munna8jdn)  =  'Homboxi,  fda.hum- 
bui  :  fsv.  Hombora»  nn  Homborga  Vg.  (bvaraf  Homborgasjôn). 
ifr  Giggmannen.  Dà  emellertid  iektor  Lundgrsn  fôrklarat,  att 
ban  k&nner  sig  mycket  tveksam,  bnrnvida  konstrnktionen  af 
detta  personnamn  Fiœtmund  %r  riktig,  torde  man  bôra  bâlla 
den  —  om  ocksà  svaga  mQjligbeteu  ôppen  —  att  fsv.  gârd- 
oimnet  FisBtmunda  âr  bildat  af  ett  sjônamn;  jfr  t.  ex.  Nakna  : 
Ilknen,  Bftgna:  Bftgnaren,  Veokla  :  Veckeln  m.  fl.  m.  fl.  M5j- 
ligen  fôrelftge  i  sa  fall  samma  senare  sammans&ttningsled  (mun- 
der  'mynDing'?)  som  i  de  no.  sjônamnen  FflBmmiden,  Velmunden, 
Itminstone  i  det  sistnâmnda^.  FOrsta  ledens  bSlrledning  vore 
mîg  i  alla  bftndelser  obekant. 
Fjfttam^  se  Ffttarn. 

Fladen  fla»den«  (fH^n  1.  fHdn)^  (Badloflf  2:  183  [1805], 
Tham  Stblm  s.  5,  GS  5  Ô  31)  Almunge  sn,  Nârdingbundra  bd 
Uppl.    Att  dOmma  af  den  niig  tillgângliga  kartan  bar  sj5n  inga 

^)  Sv.  Riks-Archivets  Pergamentsbref  1351 — 1400,  enl.  Lundgr. 
Sv.  Im.  X.  6:  54. 

*)  Jfr  Rygh  NG  3:  278,  som  fôr  dessa  namn  till  ondr  'sjô'. 

')  Eoligt  CD  unnan,  nf  flere  skâl  misstaDkt  uppgift  skulle  namnet 
ha  akccnt  1. 
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Qar.  Namnet  h5r  tydligen  till  stammen  flad-  'flat'  i  nordsv. 
dia].  flade,  flada  1iten  undervattenssamliDg,  liten  vik',  no.  fla(d)e 
m.  *flat  âng  1.  âker',  fiabryxm  'vid-  ock  grand,  grftfd  vatten- 
bassâng'    R088,  fht.  flado  'opferkuchen',  gr.  TcXarOç  'bred,  platt* 

0.  s.  y.  samt  â,r  sâlunda  en  n-stanisntvidgning  af  ett  fsv.  adj. 
'fladher  'flat';  jtV  (afljndsformen)  Floden.  Fladen  :  sj^namnet 
Flaten  =  sjônamnet  Flagan  :  sj(5namnet  Flaken  =  isl.  Hçdr,  fht. 
hadu-  :  isl.  hatr  =  (mOjl.)  gr.  vorepoç  :  germ.  nata-,  ty.  nass,  sjO- 
namnet  Naten  =  got.  neij)  :  naiteins  0.  s.  v.^  Jfr  fôr  Oirigt 
Flaxen,  'Floknir  (se  Flocken),  Flyxen,  Flftren,  Flftten  samt  S,iVen 
Flogen,  Flon,  Flngen,  Flyttingen.  —  Fsv.  'Fladhi, 

Flaen  fla*en  (Plan  Hermelin  1808,  CederstrOm  Vrml.  fiskev. 
nr  1348),  tvâ  smft  sjôar  i  norra  delen  af  Eda  sn,  JQsse  hd  Vrml.; 
af  *Fla(d)en,  sabstantivering  i  best.  form  af  fsv.  adj.  'fladher» 
hvilken  stam  89,r8kilt  àv  spridd  jnst  i  nârgrânsande  norska  dia- 
lekter.  Se  ftîr  Ofrigt  det  af  samma  adj.  bildade  Fladen  af  fsv. 
'fladhi.  Jfr  vâxlingen  af  'Flati  ock  'Flat^r  (se  Flaten),  *Svarte 
ock  'Svarter  (se  Syarten). 

Flagan  fia'gan^. 

1)  (Fernow  s.  52  [1773],  6S  1  V  31)  JOsse  hd  Vrml.;  egent- 
ligen  en  ôli5s  del  af  den  stora  Nysockensjôn. 

2)  (6S  3  Ô  31)  ytterst  liten  vattensamling  i  RamsbUrgs  sn, 
Lindes  bârgsl.  Vstml. 

3)  i  sammansâttningarna  Bjômô-,  Stdnineflagan  (6S  1  V  32). 
Ordet   âr   vrml.    dial.   fiaga   f.,  t.  ex.  i  uttr.  »vara  nte  pâ 

flagan»  (vara  ute  pâ  sjâlfva  8j(5n)  Rz  ock  ftJrutsâtter  ett  ien.  plak-, 
som  ingâr  i  gr.  TrXa^,  tt^oxoç  'flâche'.  7rXa>coCç  'platt,  (platter) 
kuchen*  0.  s.  v.  ock  som  fôrhâller  sig  till  ieu.  plag-,  hvaraf  ty. 
flach  ock  sjOnamnet  Flaken,  som  sjOnamnet  Flaten  till  sjOnamnet 
Fladen.    Se  fôr  ofrigt  Persson  Wz.  s.  10  ock  jfr  Flatan  2,  FUten 

1,  Flyttingen  (:  resp.  *flaht-,  *fluht-)  samt  F51Jaren.  Namnet  be- 
tyder  sâlunda  'floche'.  I  detta  fall  âr  alltsâ  sj5namnet  ett  van- 
ligt  appellativ  i  best.  form  af  samma  slag  som  sjonamnen  Ddl- 
pan,  Vesan;  jfr  âfven  Flatan.  —  Samma  stam  ingâr  vâl  âfven 
i  fno.  âlfnamnet  Flçg^  ock  fsv.  Flagha  (innan  Flaghu),  nu 
Flaga  i  Nye  sn  Smâl.^  —  Fsv.  Flagha. 

^)  Se  Persson  Wz.  flerst. 

^)  Se  nârnmre  Rygh  NG.  3:   86. 

3)  SD  NS  I  frân   1404. 
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Flaken  fla^en-. 

1)  (Hermelin  1809,  Wieselgren  2:  705,  GS  3  Ô  39)  tâmligen 
ilor  eJO  i  LftngasjO  an,  Konga  hd  Smft).;  kallas  âfyen,  ehnru 
Inna  mera  sftllan,  Alijannen  (se  Âllgranneii  1);  vanligen  benâm- 
m  den  dock  efter  nftriiggande  gârdar,  t.  ex.  Hftlganftafljdn. 

2)  (6S  4  Ô  36  o.  35)  Eds  sn,  N.  Tjasts  hd  Elm.  Det  af 
Hermelin  (1818)  anfôrda  likbetydande  namnet  begagnas  enligt 
ippgift  nnmera  icke  i  orten. 

^  Samma  stam  ingâr  Hfven  i  FlakBjdn  (GS  3  Ô  40  Blek.  oek 
2  Ô  32  Vstm.)  samt  fsv.  Flakbœkker,  nu  Flagb&oken,  Fj&re  hd 
Hall.  (VQL  IV.  10);  jfr  afven  Flaxen.  Den  ingâr  i  sv.  no.  flak 
Q.  'skifva,  flaga',  fht.  flah  'flach'^  o.  s.  v.;  se  fôr  5frigt  Flagan. 
naken  :  8J5namnet  Flooken  (<-  *Flôk-)  =  Fladen  :  Floden.  Nâr- 
mare  bestftmt  Hr  ordet  en  n-stamsntvidgning  af  fsv.  adj.  *flaker 
'flat'  af  samma  art  som  sjôuamnen  Djupen,  Fladen,  Flaten, 
Ungen  o.  s.  v.  —  Fsv.  *Flaki. 

Flan,  se  Flaea. 

Flat^  Stora  0.  Lilla,  flaH  (CederstrOm  Vrrol.  fiskev.  ur  1898, 
1899)  Ôstervallskogs  sn,  Nordmarks  hd  Vrml.;  af  adj.  flat,  se 
Flat«B. 

Flaf4ln^ 

1)  (GS  5  Ô  33)  mycket  liten  sjO  à  YâUingens  sydôstra  strand 
pi  grUnsen  mellan  Ôfre  Jârna  oek  Tveta  socknar,  Ôknebo  hd  Sdml. 

2)  (PUttan  Lotter  c.  1750;  Flatan  Fernow  s.  11  [1773]) 
Fryksdals  hd  Vrml.,  mellan  sjOarna  Klâggen  oek  V&llen;  nu 
kallad  Flaten  (se  Flaten  13). 

Det  kan  ej  afgOras,  om  ordet  'àr  oblik  kasus  till  ett  fsv. 
'nafci  (se  Flaten)  eller  best.  form  af  sv.  flata  f.  'flat  yta'  (jfr 
Airui).  Med  afseende  pà  1  ma  i  frâga  qm  afledningen  jâmft^ras 
Damnet  à  den  i  socknen  belâgna  sjôn  Ogan.  Hvad  betrâ,ffar 
2,  ftr  det  pâ  grand  af  formen  med  -tt-  hos  Lotter  sannolikt,  att 
deoDa  ftr  den  nrsprungliga.  I  sa  fall  fôreligger  hftr  en  helt  annan 
bildning,  nftmligen  en  afledning  af  ett  isl.  *flàtt  f.  =  6g.  fiâtt, 
Ikerflatt  f.  (BMf,  Rz  s.  147)  <r  stammen  fiaht-  i  bajerska  fiaoht 
f.  'flat  sandbank  i  âlf  o.  d.  (jfr  Torp  Stud.  s.  183),  af  den  rot 
bvaraf  ftfven  sjônamnet  Flagan  bildats;  jfr  fôr  ôfrigt  Flaten  1, 
tf  Lotter  likaledes  skrifvet  Fl&tten,  oek  Flyttingen. 

^)  Om  detta  ord  sàsom  ingâende  i  ty.  ortnanin  se  Fôratora.  2:  505. 
*)  Om  uttalet  har  ingen  uppgift  erh&llit«. 
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Flaten. 

1)  fla^ten^  (Hermelin  1809,  GS  1  Ô  38)  pâ  grSnsen  mellan 
As  ock  Kâllerstads  sockuar,  Vâstbo  hd  Smâl.  Sjôn  har  enligt 
uppgift  flacka  strander. 

2)  Stora  o.  LiUa,  fiaHen  ^  (6S  3  Ô  38)  Kràksmâla  sn,  Han- 
bords  bd  Klm.  :  Flatshult. 

3)  flaHen  (GS  1  Ô  37)  KaisjO  sn,  Ôstbo  bd  Smâl.  :  Flahult. 
I  sjôn  finnas  inga  ôar,  blott  en  bolme;  den  har  fôr  Ofrigt  att 
dômraa  af  kartan  flacka  strander. 

4)  flaHen»  (GS  3  Ô  37)  Hvena  sn,  Sevedes  hd  Klm.  :  Flatebo 
(Flatebo  :  Mateo,  fsv.  'Flati  =  fsv.  Flœtiabo,  nsv.  Flftokebo  :  fsv. 
*Flœti,  nu  FlèUsksjôn,  se  Flftten). 

5)  flaHen  ^  (Crœlius  s.  393  [1748?  1774],  Hermelin  1818,  GS 
3  Ô  37)  Gârveda  sn,  Âspelands  hd  Klm.  :  Flathalt,  Flatekulla. 

6)  fla»ten«  1.  flaHen  (tvâ  stridiga  uppgifter)  (GS  4  Ô  37) 
niycket  liten  sjô  i  Kristdala  sn,  Tanal^ns  hd  Klm. 

7)  (Craelius  s.  133  [1774])  Tuna  sn,  Tunalâns  hd  Klm.  : 
Flathult,  pâ  hvars  ftgor  sjôn  angifves  vara  belâgen.  Den  'âr 
dock  mOjligen  numera  fôrsvannen,  ty  jag  har  ej  kunnat  finna 
den  â  mig  tillgângliga  kartor. 

8)  (sannolikt)  fla^ten  (GS  Ô  34)  Risinge  sn,  Finspânga  lHiis 
bd  Ôg.  :  Flasbjôrke  (nttalat  Fias-  <-  Flats-;  jfr  i  sOder  Blix- 
torp  :  sjônamnet  Bleken).  Betr'âifande  bildningen  af  detta  gârd- 
namn  erinras  cm  Embricke  {<-  -eke)  :  sj(5namnet  Enimem. 

9)  (Hermelin  1810)  Simonstorps  sn,  Brâbo  bd  Ôg.;  kallas 
nu  Fiaten  (se  d.  o.  1). 

10)  Stora  o.  Lilla,  fla^n^  (Ekborn  Hist.-top.  beskr.  om 
Haradshammars  socken  s.  23  [1817],  GS  4  Ô  34)  H&radshammars 
sn,  Ôstkinds  hd  Ôg.;  kallas  bos  Brooeman  2:  578  (1760)  fôr 
Piaten  (se  d.  o.  2). 

11)  fla^ten  (GS  5  Ô  32)  Botkyrka  sn,  Svartlôsa  hd  Sdml. 

12)  flaHen»  (GS  5  Ô  32)  Tyres5  sn,  Sotholms  bd  Sdml. 

13)  flaHen  (Hôjers  karta  samt  Hôjer  1:  489)  NoiTsysslets 
iogderi,  Fryksdals  hd  Vrml.  mellan  sjôarna  Klâggen  ock  Vâl- 
len;  =  Flatan  2. 

Samma  namn  bar  sannolikt  âfven  burits  af  Flahultssjôn 
(GS  1  Ô  38)  i  Rafteleds  sn,  Vâstbo  bd  :  Flahult;  jfr  sarskilt 

^)  Uttalsuppgiften  âr  ej  fullt  tydlig. 
^)  Sa  enligt  tvânne  uppgifter. 
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onder  3  samt  2,  5,  7.  Stammen  ingâr  âfven  i  FlatsJônS  Flatetjftm 
(6S  1  V  33)  samt  no.  sjônamnet  Flatningen,  fno.  tjordnamnet 
Tlatangr';  jfr  slatligen  âfven  Flftten.  Namnet  â,r  bildat  af  adj. 
liât,  fsv.  flater.  De  flastà  af  dessa  8j(5ar  fôrefalla  att  hafva  fâ 
dler  iDga  (5ar  samt  atmârka  sig  fôr  en  afrnndad,  j&mnbred  form. 
Den  f8v.  formen  har  fôr  2,  8,  11  varît  *Flater;  jfr  Flatahult 
till  2,  Flasbjôrke  till  8;  fOr  âtminstone  1,  3,  4,  10,  12  Tlati;  jfr 
FJatebo  till  4.  Hvad  3,  5  betrâifar,  visa  gârdnamnen  hUn  pâ 
ett  *Flati,  akcentappgifterna  pâ  ett  'Flater;  sannolikt  har  h&r 
ikceDttbrskjatning  âgt  rum.  —  Fsv.  'Flater  :  *Flati  =  'Plaeter  : 
Tlnti  (se  Flftt«n). 

Flaxen  flak'aen*  {ffàksn)  (Hermeiin  1803,  GS  2  Ô  31) 
Gryth^ite  b&rgsl.  Vstiul.,  pâ  grâ,i)sen  till  Vrml.  Ordet  ftr  etymo- 
logiskt  identiskt  med  Flaksjôn  (se  Flaken),  till  hvilket  det  fôr- 
bUler  sig  angefftr  som  jftmtl.  Wftxen  (1559)  :  W&xidnn  (1566), 
VtgqOn';  jfr  ftfven  Roxen  (:  B&oksjôn?).  Af  samma  sjOnamn 
ir  mOjligen  âfven  Flaxtj&rn  (6S  3  0  31  2  ggr),  likaledes  i 
Vstml.,  bildat  genom  senare  tillâgg  af  -tjftm.  Jfr  det  pâ  samma 
8%tt  nppkomna,  sannolikt  beslâktade  ock  likbetydande  Flyxen. 

Flen  fle%. 

1)  (Pleen  Crœlius  s.  389  [1726?  1774];  Plan  Hermeiin  1818, 
6S  3  Ô  37)  tâimligen  stor  sj(5  i  Karlstorps  sockens  skate,  Âspe- 
lands  hd  Elm.  :  Flenshult,  i  en  handling  frân  âr  1518(aftryckt 
i  Biskop  Hans  Brasks  kopiebok^  s.  6)  skrifvet  Ffleenshult. 

2)  (Tham  Nyk.  s.  17)  liten  sjô  i  Floda  sn,  Oppunda  hd 
Sdml.  :Flen;  nu  kallad  Plenajôn  (GS  4  Ô  33). 

Jfr  Î6r  Ofrigt  Plensjôn  (GS  3  Ô  31  :  Plena,  âr  1571  skrifvet 
Renne^)  Vstml.,  Fleexu^ôn  Hedemarkens  amt  Norge,  no.  âlf- 
otmnet  Flena^  Ordet  bOr  vUl  ej  haller  skiijas  frân  gârd-  ock 
soekennamnet  Flen,   det   senare  i  fsv.  tid  skrifvet  Fleen.    Att 

»)  GS  3  ô  35,  4  Ô  35,   1   V  33  :  Flatan,  5  Ô  32,   1   V  31. 

*)  Se  nârmare  Rygh  Stud.  8.  75. 

*)  NordlaDder  Sv.  Jni.  XV.  2:  16. 

*)  ÙsterK.  foram.-fôr.  tidskr.  I. 

**)  Foresell  Sverige  1571,  s.  83.  Jfr  i  samma  urkiind  NftUe,  nu 
N&la  (se  Lângnftlen);  ROlle,  nu  Rôle  (se  RIilen).  Geminntan  torde 
alltsi  icke  ha  nàgon  etymologisk  betydelse. 

*)  Rygh  NG  3:  334  o.  s.  v.  Nâgot  personnamn  Fleinn  ingâr  sâker- 
ligen  icke  i  detta  âlfnamn,  sâsoni  Rygh  Garnie  Personnavne  s.  72  synes 
(tôjd  att  antaga. 
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n  &tmingtone  i  Flen  1  h5r  till  stammen,  framgâr  af  g&rd- 
namnet  Flenahult.  Namnet,  ett  isl.  *fiein-,  hôr  sannolikt  till 
DO.  dial.  flein  'bar,  naken',  'bar  pl&tt',  sv.  dial.  flenskallig  saint 

—  med  afljad  —  lit.  pl^^as  'jâmn,  bar',  plyné  'bar  sl&tt'  :  V'  pli 
'flat'^  Jfr  med  afseende  pà  betydelsen  de  pâ  lângt  hall  besl&k- 
tade  Fladen,  Flaten  o.  s.  v.;  se  âfven  nnder  FlSgen,  dâr  ett  po- 
nerat  fsv.  sjQnamn  'Flidhir  fôres  till  samma  rot  pli  ock  dftr 
^friga  afledningar  af  deosamma  anfôras.  Flen  2  âr  môjligen 
sekundUrt  i  fôrhftllande  till  gârdnamnet.  N^rmare  detaljer  ftr 
jag  icke  i  tillf&lle  att  anfôra. 

Tlidhir,  se  FlSgen. 

Flocken  (Crœlius  s.  124  [1774],  Hermelin  1818,  Lex.  2:  342> 
Karlstorps  sms  skate,  Âspelands  hd  Klm.  :  Fluxerum.  £nligt=^ 
Lex.  2:  342  anvUndes  namnet  endast  af  allmogen;  den  kallas  - 
annars  Folken  (se  d.  o.).  Â  nyare  kartor  bar  jag  emellertid  - 
ej  knnnat  nppt&cka  nflgon  vid  gàrden  Flaxeram  belftgen  8J5, 
hvadan  den  sannolikt  uamera  â,r  nrtappad  eller  igânvallad; 
jfr  6S  3  Ô  37.  Gârdnamnet  Fluxerum  bar  jag  ftlst  antrâffat 
frân  âr  1320  (SD  III),  dâ  det  hade  formen  Floknlsrum.  Detta 
âr  tydligen  ett  af  de  i  Klm.  ytterst  vanliga,  af  sjOuamn  bildade 
namnen  pâ  -rum.  Sjônamnets  fsv.  form  â,r  alltsâ  Floknir,  n&rmare 
bestHmt  sannolikt  Flôknir,  hvars  ô  framfOr  dnbbelkonsonant 
fOrkortats.  Med  best&md  artikel  skulle  namnet  numera  egent- 
ligen  ha  lytt  Flocknen.  Ordet  innebâller  y9,l  stammen  flôk- 
'flat',  som  ingâr  i  ags.  flôc  'flundra'  ock  star  i  afljndsfbrhâllande 
till  fiak-  i  Flaken,  hvilket  ft3rhâller  sig  till  Flooken  som  Fladen 
till  Floden,  samtliga  hâr  behandlade  sjënamn.  I  frâga  om  bild- 
ningen  pâ  -nir  se  fôr  ôfrigt  under  Ijasnaren,  Tisnaren,  Yisnaren. 

—  I  detta  sammanhang  ma  n&mnas,  att  Âllvin  Mo  s.  51  om- 
talar  en  sjô  Floken,  hvilken  f[$r  ôfrigt  âr  mig  alldeles  obekant, 
samt  att  U.  Hiârne  Ânledning  2:  58  (1702)  anfôr  ett  k&llnamn 
Flucken  frân  Bâliuge  hd  Uppl. 

Floden  fioMen,  af  allmogen  stnndom  kallad  fio^gen  (Floden 
Hermelin  1804,  6S  4  Ô  33)  Floda  sn,  Oppunda  hd  Sdml.  Af  sjô- 
namnet  bar  sockennamnet  bildats  pâ  samma  s&tt  som  sjëuamnet 
Floen,  af  Floden,  i  Dalarna  gifvit  upphof  till  det  d&r  f5re- 
kommande   sockennamnet   Floda,   hvarom  nedan;  jfr  fôr  ôfrigt 


^)  Se  nânuarc  Falk-Torp  Elym.  ordb.  s.   169f. 
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Xalsna  :  sjOnamDet  Malsnan,  B&grnc^  -  sjôiiamnet  B&gnaren  o.  s.  v. 
Det  BOdermanlftndska  natonet  Floda  akrifves  ftr  1275  ock  1314 
floI>a  (Flotha),  dftr  sâlunda  8J5namn88tammeD  Itist  &r  uppvisad. 
AUmogeoB  attal  flo^ga^  liksom  flo^gen  beror  pà  den  dialektiska 
itreckliDgen  Flodha^  -^  'Floa  ->  'Flowa^  ->  'Flogha*  Floga'. 
SjdD  bar  i  atpr&glad  grad  det  ntseende,  som  synes  mig  vara 
kirakteristiskt  fôr  EÛ^n^inn  med  betyd.  'flaten'  o.  d.  Den  âr  rnnd 
ock  bar  en  vidstrAckt,  (^ppen  yta.  Jag  fôr  ordet  till  stammen 
AdJ)-  'flat'  i  mht.  vluoder  'flundra'^,  litauiska  plôtaa  'flata;  bred, 
lippen  plats'.  Det  star  alltsfl  i  afljndsfôrbâllande  till  sjOnamnet 
FUden  (Fladen  :  Floden  :=  Flaken  :  Flooken,  S,ldre  Flôknir).  Sjô- 
BtmDet  &r  etymologiskt  identiskt  med  det  i  Dalarna  fôrekommande 
oek  sâlanda  egentligen  ntom  ailiandlingens  omrâde  liggande  sjO- 
namnet  Floexl^  ai'  'Floden,  hyaraf  âfvenledes  ett  sockennanin 
noda  (1386^)  bildats.  Fioda  socken  Ur  belâgen  i  VSUiterdalarnas 
i)igderi  af  Stora  Kopparbârgs  Iftn.  —  Intet  skUi  torde  finnas  att 
Dira  deasa  namn  till  sv.  flod  oek  be8lS,ktade  ord  sflsom  gr. 
»>«*rtc  'aegelbar'  o.  s.  v. 

flogen  sannol.  flo'gen^,  bvarom  nedan  (6S  1  V  36),  liten 
sji)  i  Starrkârrs  bd,  Aie  bd  Vg.  SjOn  var  obekant  fôr  min  med- 
delare  frân  socknen,  men  ban  erinrar  dUrom,  att  i  dialekten 
fianes  ett  ord  fioge  (nttalas  flo^ge^,  om  jag  fattat  meddelandet 
i^tt).  hvilket  betyder  'plan  bakom  bilstens  1.  kons  spilta  1.  bfls, 
^  orinen  rinner'.  Detta  ord  mflste  vara  identiskt  med  det 
flofe,  vasafloge  'vattenpuss',  som  anfôres  jnst  frfln  Vg.  i  Ânt. 
tidskr.  2:  163,  186,  ock  detta  i  sin  tar  'àr  natnrligtvis  det  i  sv. 
dial.  ytterst  vanliga  fioe,  flo,  som  ingâr  i  sjônamnet  Flou. 
Detta  sv.  flôge  fflr  ej  fttrvâxias  med  no.  floge  (flaage)  <-  *fla5èn. 
Aoê  ->  floge  =  Flo(d)a  ->  Floga,  loe  ->  loge  o.  s.  v.;  se  ntfôr- 
ligire  nnder  Floden.  Namnet  âr  sâlnnda  identiskt  med  Flon 
MdiD.  —  Fsv.  'Flôe. 

^)  Jfr  fsv.  Vidha  (SD  NS  1:  539),  aoin  nu  skrifves  Via,  KdsbarK» 
«n  Nke. 

")  Jfr  Jean  ->  Jowan  o.  s.  v.  Nor.  Aschw.  gr.  §  273,1. 

')  Jfr  fsv.  Dawa  hundare,  nu  Daga  harad  Sdml.,  Joghan,  ostg. 
Joga  Blond;  se  dessutom  Nor.  Aschw.  gr.  §  336  ock  Flogen. 

*)  Jfr  ags.  flôo  ock  Fioken.  ^)  Àfven  FlosjOn  Lex.  2:  340. 

*)  Styfïe  Un.2  s.  259. 

Sv.  landim.   XX.  !.  i» 
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Floa  flo%. 

l)  (enl.  nppgift)  Âskersands  landstbrsamliDg,  Sandbo  hdNke; 
kalUs  Kfven  med  det  namn,  som  angifves  i  OS  2  Ô  34,  non^fan* 

i)  i  sammaDsAttningarna  l^drneflon,  MOoklaflon,  Sand- 
floama,  ôrflon. 

Namnet  ftr  egentligen  best.  form  af  sv.  dial.  flo(e)  'myr; 
vattenpiiBS,  pOl',  da.  dial.  flo,  no.  floe,  isl.  flôi^.  Det  &r  identiskt 
lued  Flogen  ofyan,  no.  8J()namnet  Floen^  samt  ingftr  i  de  sv.  sj6^ 
uamnen  nofljdn  (6S  2  Ô  32)  oek  Flovattaet  (1  V  35).  Det  ligger 
âfven  till  grand  fôr  soekenoamnet  Flo,  Âse  hd  Vg.,  hvilket  redan 
ftr  1305  skrifves  pà  gamma  sfttt  8om  nn.  Denna  socken  bar 
sllkerligen  sitt  namn  af  sin  sidlftnta  beskaffenhet,  som  efter  starka 
rttgn  oek  vid  Bj5n  D&ttern8  stigande  oek  fallande,  sArdeles  hOat 
<H»k  yflr,  ntsUtter  den  fôr  vattenflMen;  se  Lindgkog5: 106.  Samma 
appellatiy  npptrUder  ftfven  i  ortnamnen  Bunkeflo  (Skine)  oek 
FloBtrand  (Norge)».  Ordet,  argerm.  *flahô,  *fliilia(n),  betyder 
kanske  egentligen  'flata'  (se  Torp  anf.  st.);  doek  &r  detej  sanno- 
likt,  att  denna  ursprungliga  betydelse  ingftr  i  de  nftmnda  f^5- 
namnen.  Snarast  'àr  denna  att  jS,mf%ra  med  den  hos  sj5namneii 
Dôlpan.  Veaan,  V&ttem  o.  d. 

Flngen  flu^gen. 

1)  (Flogen  OS  3  Ô  36;  Fluggen  Tham  Link.  ss.  25, 1026)  liteD 
8j()  i  N.  Vi  sn,  Ydre  hd  Og.  :  Fruhammar.  I  gamla  skrifningar 
af  detta  gàrdnamn  bar  jag  fnnnit  betydligt  Hldre  former  af 
sj(5namnet:  Fluehammar  (1571),  Flugehammar  (1599),  Flode^ 
hammar  (1628,  1686);  skrifningen  med  r  fôrekommer  dock  redan 
pâ  1630-talet  (se  Râftf  5:  78). 

2)  Stora  o.  LiUa  (Hermelin  1818,  OS  4  Ô  36)  tyft  Bm& 
sjQar  &  s5dra  gr&nsen  af  Oladbammars  sn,  S.  Tjusts  hd  Elm.  : 
Flugebo  (i  Hjorteds  sn). 

3)  Samma  namn  har  antagligen  âfven  bnrits  af  Flucrebo^JOn 
(6S  2  Ô  36)  :  Flugebo,  i  N.  Vedbo  hd  Smâl.  Om  de  mânga 
af  sjônamn  bildade  gftrdni^nnen  pft  -bo  se  afd.  IV. 

^)  Hvarom  se  nârniare  Rz  samt  Karsten  Prim.  nominalb.  1:  81^ 
hvilken  senares  etymologi  dock  tyckes  stranda  pâ  no.  flôge  (Torp  Stud, 
s.   183,  Rygh  NG  3:288). 

*)  Anfôrt  af  Rygh  NG  2:  180. 

^)  Om  ett  môjligen  beslâktat,  hos  Ptolemœus  omnamnt,  sannolikt 
germanskt  ortnnnm  se  Much  ZfdA   41:   140  f. 
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Pi  grond  af  g&rdDamnen  bar  man  hftF  att  aBSfttta  ett  fsv. 
'Floghi:  enstafvighetsakcenten  beror  tydligen  i  detta  som  i  mflnga 
andra  fall  pA  en  senare  fôrskJQtning.  Detta  sjOnamn  anser  jag 
vara  en  n-afledning  (jfr  Hofran,  Klnnen  o.  s.  v.)  af  ett  ord 
motsvarande  isl.  flug  n.  'brant  fjUllsida',  som  âfven  ingâr  i  no. 
ortnamn  (Rygh  N6  Indl.  s.  28),  no.  flog  ds.  Ordet  &r  f»r  5frigt 
icke  nppvisat  i  den  egentliga  svenskan:  det  fbrekommer  i 
Bohnsl.  nnder  formen  fl&g  samt  nnder  andra  olika  former  i  fiera 
Dordsyenska  dialekter;  se  Rz  s.  150.  Af  Torp  Stud.  s.  182 
fôres  ordet  till  isl.  fli  'afsats',  no.  f&y  'lodrât  fjftllsida',  sv.  flaga, 
llAkf  floe  0.  s.  y.  med  grandbetydelsen  'fiata'  o.  dyl.;  se  Flagan, 
Flakea,  Floa.  NatnrfdrhiUandena  tala  afgjort  fôr  den  hUr  fram- 
stiUlda  hftrledningen  af  SQônamnet.  Flugen  1  â,r  belSlgen  i 
den  af  hOga  oek  branta  bftrg  nppfyllda  N.  Vi  sn.  De  dâr  fôre- 
kommande  »b&rgen8  vanliga  karakter  àr  brant  stupning  àt 
en  eller  fiera  sidor,  mindre  stark  A  de  andra»  ^.  F5r  Ofrigt 
erinrar  jag  om  namnet  à  den  vid  sj5n  belttgna  girden  Fru- 
hammar,  hvars  senare  led  'àr  det  i  fsv.  ortnamn  synnerligen 
vanliga  hamar  m.  'klippa,  bârgshOjd'.  I  socknen  ligger  sjOn 
Bringen,  hvars  namn  bar  en  analog  betydelse.  Flugen  2  — 
den  st5rre  af  de  b&da  sjOama  —  bar  att  d(3mma  af  kartan 
mjcket  bftrgiga  strUnder.  Detsamma  âr  i  pflfallande  grad  b&n- 
delsen  med  Flugebo^dn,  bvarom  en  blick  pfl  kartan  lâtteligen 
kan  Ofvertyga  lUsaren.  Hvad  Flugen  2  i  Oirigt  vidgàr,  &r  den 
till  en  stor  del  belftgen  inom  Gladhammars  sooken,  bvars  namn, 
ir  1352  skrifvet  Oladhamra,  innehâUer  samma  ord  hammar 
som  det  ofvan  bebandlade  Fruhammar.  Af  samma  ord  som 
Flugen  eller  ett  dârmed  nftra  besl&ktat  &r  namnet  FUggtjftm 
Ofver-Lnlei  bildat  (se  Nordlinder  Sv.  Im.  VI.  3:  16,  24).  Med 
afseende  pà  ordets  betydelse  erinras  om  sjOnamnet  Bringen, 
FSailen.  —  N&got  sammanhang  med  insektnamnet  fiuga  anser  jag 
sAlnnda  icke  fôreligga  i  detta  sjOnamn,  om  ocksà  i  Norge  ett  &lf- 
namn  Fluga  finnes,  som  môjligen  kan  vara  danat  af  detta  ord ^. 

Flyttingen  flytHigen»  (f^)  (Râaf  5:  4,  GS  3  Ô  36),  liten 
8jd  i  Svinhnlts  sn,  Ydre  bd  Ôg.;  kallas  enligt  BMf  âfven  Lifve- 
mâlaajôn.  Ordet  'àr  sannolikt  aflett  af  ett  'fiyt  =  dalmftlets  flyt 
f.    *sank   mark    utan   skog'^,   isl.  fijot   n.  'vattensaniling,  alf'^ 

^)  Tham   Link.  8.  990.  ^)  Jfr  Rygh  NG  IV.  1:  78. 

*)  Nor.  Sv.  Im.  IV.  2:  48.  *)  Se  nfirmare  Ft^, 
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^^,  ;^  .  >^  V.  Det  fôrekoramer  âfven,  ehuru  sâllan, 
^^  -.  -.«v  Imr  i  Mre  tider  ocksâ  betecknat  insj^ar^ 
^^  i^»—  ftlfntinnet  Flytbttoken,  Brunskogs  su  Vrml. 
^  .>^v  \*.<!*»^riphrt.  mht.  vlie»  m.  'bâck\  torde  upptrâda  i 
.s^-  KH^mmift  FIÏBE  (1159),  PUeaze  (1220)*.  I  frâga 
.v^i*^—<Hii^p«  kwde  man  jâmfôra  t.  ex.  fsv.  Wœtinge 
«^  "^Wtii^  Sdml.^.  Man  kunde  ocksâ  tSlnka  pà 
^v  i*i^  <e«  "nwk-  snabb',  motsvarande  isl.  fljotr*;  jfr  med 
..^  -^  KHh^ebcn  STinnaren  o.  a.  (se  ôfversikten).  For- 
M,>.«t  tî]}D^ls9tkllande  vore  emellertid  att  som  grnndord 
.^^  «k  «f«iw%wl,  lluhtô,  no.  flott  f.  'en  jevn  og  skoyl08  flade, 
,.,^.  uilkfit  Torp  Stud.  s.  183  stailer  till  de  under  Flnireii, 
jgp^«yxiii  orden.  Strânderna  kring  sjôn  synas  vara  j'àm- 
>w*^*^  iiK'ka.  Man  hade  i  sa  fall  att  ntgâ  frân  ett  urnord. 
^u'^n'^  Hh^tsvarande  isl.  'flytting-.  Nâgot  bestilmt  afg^rande 
^a^  Aî^w*  m^jligbeter  kan  jag  icke  traflfa. 

nyx^M  I-  FlAxen^  flôk^sen^  1.  flôk^sen  (Flyxen  6S  1  Ô  38) 
^v-^fHrvd»   9n«  Sannerbo  hd  Smâl.    Sj5ns  strânder  samt  forma- 
nt  ^^   det  i  hlSg  grad  sannolikt,  att  hâr  ett  namn  med  bet. 
>K4l^hMi*  «lier  nâgot  dylikt  fôreligger.     Om  den  stam,  ai'  hvilken 
^MUiuM^t    bildats,   varit   flug-   1.  fluk-,  kan  jag  ej  afgôra;  i  alla 
h.-^mlcliter  star  den  i  afljndsfôrbâllande  till  de  nnder  Flagan  eller 
Hakt'M    behandiade   orden.    Âr  stammen  flug-,  b5r  Flngen  jàm- 
t^^ls;  ftr  den  fluk-,  bôr  vâl  ordet  till  sv.  dial.  fiuka  f.  *stOrre  vatten- 
^tp*   0.   d.   (se  Rz  s.  151  nnder  fio),    bildat   som  flaka,  fiag^a, 
tl«ta  o.  s.  V.    Nâgon  svârighet  vâllar  under  alla  omstândigheter 
omU«det.    Med   afseende   pâ   bildningen  jfr   fôr  ôfrigt  det  lik- 
botydande  Flaxen.  —  I  trakten  anser  man,  att  sjOns  vatten  lâtt 
uppr^res  af  vinden  ock  att  detta  gifvit  8J5u  dess  nanin.    I  ock 
fôr   sig   sjâlf  âr   en    dylik   hypotes  mycket  rimlig  ock  akcep- 
tabel;  jag   vet   dock   ej,    bvilket  ord  i  sa  fall  sknlle  Hgga  till 


1)  Rygh  NG  1:  375. 

2)  V.   Grienberger   i   AfdA    23:  22. 

3)  SD  NS  II. 

*)  Rz  8.   151,  Bugge  ho8  Nor.  Sv.  liiu  IV.  2:  49. 

^)  Dâ  stamstafvelscDS  0  sannolikt  har  samma  etymologiska  valôr 
6om  i  dial.  znûoke  'mycket',  stûoke  'stycke'  o.  s.  v.,  alltsâ  inbtsvarar 
rspr.  y,  ock  jag  deqsutom  ej  annars  sett  naninet  stafvat  med  0,  har 
jag  ofter  nugon  tvekan  till  uppslagsform  valt  Flyxen. 
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ginod,   sannolikt   nàgon   bildning  af  roten  till  fiygs  o.  8.  v.    I 
frâga  om  betydelsen  jfr  dâ  Nimmem. 
Fliren. 

1)  flft^en,  af  allmogen  nttalat  fl&^m  I.  flft^en  (Fl&ren  LfOtter 
e.  1750,  Hermelin  1809,  6S  2  Ô  38;  Fl&r  Wieselgren  3:  238;  Fl&n 
Rogberg  o.  Bnda  s.  466  [1770];  F1&  i  den  gamla  yftrsen  'Emellan 
Far  [d.  v.  s.  Furen]  ock  Flâ,  dâr  stâ  de  kistor  tvâ'  o.  s.  v.  Lex. 
2:  160)  stor  sjO  i  Ôstbo  ock  ^nnnerbo  h:der  Smftl.  :  Fl&aholt,  nt- 
talat med  kort  -ft-. 

2)  (Widegren  1:  568  [1817])  Askeby  o.  Ôrtomta  socknar, 
Bankekinds  hd  Ôg.;  tydligen  tryckfel  fôr  Flttren,  se  d.  o. 

Vid  framstâllningen  af  ordets  etymologi  tager  jag  alltsâ  ate- 
slntande  h&nsyn  till  Flftren  1.  Denna  sjO  'àr  som  sagt  mycket 
ansenlig  ock  bar  flacka  strânder.  Ordet  â,r  ntan  allt  tvifvel  en 
snbstantiyering  af  fsv.  adj.  *fLâ(r)  'flat'  =  sy.  dial.  flft  (1.  fl&rt 
D.  flâtt)  dels  'flat,  platt  (om  kâriy  Smâl.  Vg.  Ôg.  Jtl,  dels  'grand, 
af  ringa  djnp  (om  bâtar)'  Hall.  Skflne  Vg.  Jtl.  (Rz),  no.  flaa 
*5ppen,  vid'  (Aas.).  Hit  hôr  âfven  sv.  dial.  fl&  f.  'flata  sidan' 
(RÛf  2:  21),  no.  flaa  f.  'vid  8J(}ba88%ng',  isl.  fla,  pi.  flir  f.  'af- 
satB  0.  d.'».  Jfr  fôr  Ofrigt  Flâsjôn,  mycket  stor  8j5  i  Jtl.  pâ 
griinsen  till  Ângerm.,  samt  Fl&iûdn  Ôfver-Lnle&,  det  senare  dock 
nUrmast  till  det  i  alla  hàndelser  beslUktade  fl&  (îJro)  'gnngfly'^. 
Om  besiâktade  ord  se  nnder  Flagran,  Flaken  o.  8.  v.  I  namnet  synes 
nominativens  r  hafva  bevarats  sàsom  i  t.  ex.  Mjdm.  Dock  &r 
jag  snarare  bOjd  att  antaga,  det  ordet  fâtt  sitt  r  frftn  namnet 
&  den  bredvidliggande  Furen.  Jfr  t.  ex.  Kftzten,  af  âldre  Kftzen, 
vid  Biaten,  Virken  vid  Arken  o.  s.  v.  Uttalsnppgiften  flft^n 
beviaar  icke,  att  den  r-fôsa  formen  lefver  kvar  i  trakten,  ty  den 
kmn  vara  att  bedômma  som  smfll.  bq,n  =  nppsv.  bg,ii  o.s.  v.  Namnet 
allittererar  fOr  5frigt  med  Furen.  Denna  fbreteelse  ftr,  som  i 
det  ftijande  skall  visas,  ganska  vanlig.  Betydelsen  hos  ordet 
kommer  sftlnnda  nâ,ra  den  hos  den  nUrbel&gna  Viddatem.  Dar- 
emot  ger  icke  sjôns  lynne  ock  karakter,  ej  hâller  dess  beskaflen- 
het  i  ôfrigt  nàgon  anledning  till  att  hftrieda  namnet  frân  isl. 
lier  'listig,  falsk'.  —  Fsv.  *Flâ(r). 


^)  Om  ordets  hfirlednÎDg  se  Karsten  Prim.  nomiaalb.   1:  44  samt  & 
andra  sidan  Torp  Stud.  s.   182. 

*)  Nordlinder  Sv.  Im.  VI.  3:  16. 
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FlIckfiJSn,  se  Flftten. 

Fliren  (Widegren  1:568  [1817;  genom  tryckfel  FIftren], 
Lex.  7:  729)  Askeby  o.  Ôrtomta  socknar,  Baokokinds  hd  Ôg.  : 
Fliret.  Namnet  anv&Ddes  numera  ej,  utan  sj(5n  kallas  Ivam. 
Det  kan  eme]Iertid  spiras  lângt  tillbaka  i  tiden.  Den  n&mnda 
gflrden  Flftret  bette  i  fsv.  tid  FXœdher  (i  Flœdher  1406,  i  FlSBdre 
1407,  allt  enligt  SD  NS  I).  Ovisst  ftr,  oni  gftrd-  eller  8J5iiam- 
net  ftr  nrgprnngligast.  Sannolikt  fôreligger  h&r  en  bildDing  af 
stammen  fiadh-  i  sjOnamnet  Fladen;  jfr  no.  flœra  'rift,  flsdnge' 
=  fno.  *fl6Ôra  ^  urgerm.  *fLat)riôn,  bvilket  Falk-Torp  Etym. 
ordb.  8.  176  stâlla  till  denna  rot.  Jfr  fôr  5frigt  Fl&nijdn  (6S 
1  Ô  37)  Ôrreryds  sn,  Mo  hd  Smâl. 

Flftten. 

1)  fl&ten^  (Fl&tten  Lotter  c.  1750;  Fl&ten  LaDdtm.  Cent. 
Charta  Ofver  Sdml.*;  Flftten  Broocman  2:  486  [1760],  Widegren 
2:  185  [1817],  Tham  Link.  s.  43,  Lex.  6:  81,  68  4  0  34),  lâng- 
strttckt  sj(5  i  Simonstorps  sn,  Brâbo  bd  Ôg.  :  Flfttaand;  kallas 
bo8  Hermelin  1810  Flaten  (se  d.  o.  9). 

2)  (Broocman  2:  578  [1760])  Hftradsbammars  sn,  Ôstkinds 
bd  Ôg.  =  Flaten  10. 

3)  fi&^ten  (enl.  uppgift)  Hnddinge  sn,  SvartiOsa  bd  Sdml.; 
kallas  HtVen,  ebnrn  mindre  ofta,  Flfttsjôn;  y'àl  samma  sjO,  aom 
â  5  Ô  35  skrifves  Flfttsjôn. 

4)  Samma  namn  bar  89,kerligen  Hfven  burits  af  den  8j5  i 
Ârla  sn,  Ô.-Rekarnes  bd  Sdml.,  som  Lex.  7:  635  kallas  FlfttajOn 
ock  6S  4  Ô  32  Flftttsjôn.  Af  den  ontvidgade  formen  bar  nilm- 
ligen  gftrdnamnet  Flftttorp  bildats. 

5)  Af  samma  stam  bar  namnet  pft  den  sj(5  nppkommit,  som 
nn  kallas  Flftoksjdn  ock  Hr  belâgen  i  Flftckebo  sn,  Norrbo  hd 
Vstml.  Flftokebo  bette  flr  1371  Flœtiabo  (Styife  Un.,  s.  253). 
Detta  ortnamn  bar  enligt  mitt  fbnuenande  fnllt  regelrfttt  danats 
af  ett  sjQnamn  'Fleoti,  raask.  jan-stam,  med  den  i  gflrdnamn, 
som  bildats  af  sjOnamn,  vanliga  afledningen  -bo  (jfr  Ofver- 
sikten).  Flsatiabo,  Flftokebo  :  Flftten  =  (*Flatabo)  Flatebo  :  sjO- 
namnet   Flaten.    Att   sjônamnet   âr   ursprungligare  ftn  socken- 


^)  Akcontuppgift  ej  loinnad;  sannolikt  akc.   1. 

^)  Ifrâgavarando  karta  synes  i  nllniânhet  vara  nâgot  op&litlig  i  frftga 
om  stafning  o.  d. 
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oamnet,  antar  ftfven  Bellander  s.  107,  men  han  Bynes  felaktigt 
mena,  ait  formen  med  -ok-  Hr  den  ftldre^. 

Af  desaa  sjOar  ha  2,  [3,]  4  ock  5  ett  utseende,  som  Htarkt 
talar  fôr  att  deras  Damn  egentligen  betyder  'flatsj5n\  Ordet  Hr 
oirmast  att  stftlla  till  isl.  flet  n.,  g.  pi.  fletja»  'golf;  dock  noga 
«tt  mftrka  i  den  allmftnna  betydelse  'flata',  i  hvilken  det  ingftr  i 
fno.  ortnamn  (Bygh  N6  IndI.  s.  50),  st.  dial.  flftt  f.  'àkerf&lt' 
Bi  (onder  flat).  Sannolikt  innehâller  ordet  helt  enkelt  ett  fsv. 
jft-etams-adjektiv  'flsoter,  hvaraf  isl.  flet  Hr  en  sobstantivering. 
Nigot  osâkert  ftr  det  dock,  om  âfven  Fl&ten  1  Mr  fôras  hit. 
Lotter  skrifver  nftmligen  namnet  med  -tt«.  MOjIigt  ttr  ja  dftrfôr, 
«tt  till  grand  fttr  detta  ligger  ett  nrgerm.  'flahti-  =  bajerska 
lUoht  f.  o.  8.  V.,  hvarom  utfbrligare  ander  Flatan  2,  hvilket 
Damn  af  Lotter  skrifves  Flattan.  —  Fsv.  'Ftot(er)  fôr  3  samt 
Tlfloti  (gen.  nsotia)  fbr  5  (jfr  y&xliDgen  'Flater  ock  *Vlati  o.  8.  v.); 
ftr  Flftten  1  mOjligen  fsr.  'Flœtt-. 

FlSgen  fià^^gm,  af  allmogen  8annolikt  uttalat  flô^en  (6S  2 
Ô  37)  N&sby  8n,  Ôstra  hd  Smâl.,  numera  oftast  kallad  NAsbysjôn^ 
Vid  nordyft8tra  hëmet  af  sj5n  ligger  den  gamia  8&tesgârden 
FUaholt  (uttalat  Flîs-),  hvars  namn  enligt  min  mening  ftr  en 
BammaosSIttning  af  -hait  ock  genitivus  af  8j()namnet;  jfr  Filings- 
^ult,  Flenshult  o.  8.  v.  Namnet  skrifves  enligt  Styffe  Un.,  8. 169  âr 
1434  FUdisholt.  Sj5n  sknlle  i  fsv.  tid  alltsâ  ha  kallats  'FUdhir. 
Detta  kan  vara  en  afledning  af  namnet  p&  den  gren  af  Âmin, 
^D  flyter  mellan  sjOaraa  Tjorken  ock  Fl5gen;  jfr  Flian,  biflod 
till  Lagan.  Dft  emellertid  nàgot  minne  af  ett  dylikt  Anamn  nn- 
oiera  icke  lefver  kvar  i  orten^  —  ftn  ftr  ocksà  ganska  obetydiig 


^)  Ordét  uttalas  (i  enlighet  mod  den  fsv.  formen)  Ft'ftttjebo.  Skrif- 
ttttet  ock  likssprAksforinen  FlAokebo  beror,  sâsom  Le£Eler  Sv.  fomni.- 
for.  tidskr.  2:  48  pàpekar,  pà  falsk  analogibildning  :  emedan  i  folk- 
spràket  -ttj-  vanligen  uiotsvarar  rspr.  -kk-  (t.  ex.  vattja-v&oka),  har 
man  trott,  att  sa  âfven  hâr  vore  fallet,  ock  sa  i  skriften  râttat,  hvad 
man  ansâg  berodde  pâ  forskfimt  allmogeuttal. 

')  Om  sjôns  naturfôrh&llanden  se  Trybom  Meddclande  frân  Kongl. 
Undtbnikaatyr.  n:o  9  âr  1901   (n:o  76). 

')  Dock  synea  det  mig  sannolikt,  att  det  fsv.  gârdnamnet  Flydhuby 
(SD  NS  I  fràn  1402)  frân  Ôstra  hd  (enl.  SD  NS"  I  reg.  afscs  troligen 
Flngeby  i  Hvetlanda  an)  innehâller  detta  eller  ett  etymologiskt  beslâktat 
âlfnamn.  Flugeby  âr  belâget  vid  Aman  :  môjligen  har  alltsâ  denoa 
«trâckniog  af  &n  i  âldre  tider  burit  namnet  'Flyilha  ellcr  'Flidha.    For 
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Haru   skall   nn  emellertid  den  ngv.  formen  Flôgen 

Det  synes  mig  ometodiskt  att  skilja  detta  namn  frftn 
lamnet  Fllshult  ingâende  'Flidhir  1.  'Flydhir.  Ânnars 
1  ju  t&nka  pà  det  fno.  sjODamnet  *Fl0ygir,  hvarom 
N6  2:  120,  425.  Om  dock,  sâsom  troligt  &r,  Fldgen 
vara  ntvecklat  ur  de  nâmnda  fsv.  formerna,  kunde 
nra  oni  no.  Fl0vik  <r  Flyvig  (1593)  <-  Flydwik  (1475) 
L  (86  Rygh  N6  1:  191).  Emellertid  kan  natarligtvis 
librelse  icke  tillmfttas  n&gon  stôrre  betydelse,  dâ  den 
Imtad   frfln  annan  dialekt,  dels  i  det  no.  namnet  nt- 

Flidh-  ->  Fl0-  fôrsiggfttt  i  fôrsta  leden  af  en  Bam- 
^.  Nâgra  sftkrare  stëd  fdr  ifràgavarande  Ijadutveck- 
iag  likvisst  ej  lemna.  Ett  *Flj^dhir  hade  bort  gifva 
ett    Flydhir  ->  *Flye(r)n,    ett    'Flîdhir  ->  *FUe(r)n. 

alltsà  folketymologisk  ombildning  ha  Bpelat  in.  — 
dp  1.  *FIydhir. 

(Fernow  s.  11  [1773])  >vid  ÂakogBbârget»,  Vrml., 
1  af  Rotna  âlf;  ar  mig  fôr  Ofrigt  obekant.  Namnet 
)ildning  af  v.  flyta,  motsvarande  stammen  flaut-  i  isL 
3l.  'sur  grâdde'  =  sv.  dial.  (bl.  a.  afven  vrml.)  flôter 
.  Jfr  Flyttiugren  ock  LftngrflttU. 
ùy  se  Flyxen. 

Lex.  4:  208;  tryckfel  fôr  Jofen. 

Lex.  4:  444;  felaktigt  fbr  Fruekeu. 
ti  skalle  enligt  Lex.  2:  342  vara  namnet  pft  den  sj5, 
nogen  benâmnes  Flooken  (vid  Flaxeram);  ge  fôr  Ofrigt 
met  torde  emellertid  bero  pà  etymologiserande  ombild- 
i  Ijadlagsenliga  Flooknen  1.  Flooken.  I  nygs  anfôrda 
alaa  ocksâ,  att  >8J5n  Folken  anses  vara  appkallad 
,  stamfaderu  fôr  Folkanga&tten»,  bvarfôr  ocksft  9gâr- 
gen  skall  heta  Folkesrum:>;  jfr  bUremot  den  faktiskt 
fsv.  formen  Flokniaram,  hvilken  âfven  tydligen  inné- 
i  gamla  namn  Floknir  (se  Flocken).  Namnet  Folken 
ej  samnianstâllas  nied  fno.  âlfnamnet  Folka  (Ry^h 
e  s.  73). 


friga  namn  pà  Flis-  kânner  jag  intet,  soin  har  hor  komma 
3.  Namnet  à  Fliseryds  sn  i  Hanbôrds  hd  Klm.  skrefs  ur 
ydh  (Styffe  Un.^  y.   181). 
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—  Yore  det  kanske  ibrsiktigare  att  antaga  8j(1nainiiet  ursprnng^ 
ligen  ha  ftsyftat  sjâ^lfva  8j5d^  Denna,  som  fôr  Ofrigt  uppgifves 
vara  djap  ock  ha  hOglânta  8tr9,Dder,  erinrar  i  frâga  om  formen 
ganska  mycket  om  de  6j()ar,  som  vi  i  det  fôregâende  8ett  b&ra 
namn  med  betydelsen  'flatsjOn*  o.  d.  Ordet  &r  alltsâ  kanske 
beslftktat  med  no.  fli  f.  'skifva'  Âas.,  till  hvilket  Rygh  NO 
1:  191  med  tvekan  stâller  fno.  Fliiduik,  na  Flpvik  :  i  sft  fall  ett 
isl.  'flid.  Ho8  Ross  anfôres  formen  *Flee,  pi.  fleea  i  liknande 
betydelse.  Af  utoragermanska  sl&ktingar  nâmner  jag  lett.  plitet 
bl.  a.  'glâ^tten',  samt  —  af  en  nasalerad  rotform  —  lit.  splintù 
'breit  werden';  om  fjftrmare  beslâktade  ord  se  nnder  Flen.  Emel- 
lertid  mâste,  innan  det  h&r  framstS^llda  fOrslaget  till  tolkning  af 
fsy.  sjënamnet  'Flidhir  akcepteras,  â^fren  andra  omstândigheter 
tagas  i  betraktande.  Sftrskilt  vill  jag  nftgot  nppehàlla  mig  vid 
namnet  Flisby,  benftmning  à  en  sockeu  i  S.  Vedbo  hd  Smftl. 
Detta  namn  skrilVes  âr  1386  Plythisby,  âr  1372  Plyisby  <8tyflFe 
Un.2  s.  174).  Kyrkan  ligger  vid  en  ganska  stor  sj5,  som  nu. 
kallas  Flisby^ta  (6S  2  Ô  36).  Detta  bar  i  ftldre  tider  sftker- 
ligen  ej  varit  sjôns  namn,  ntan  det  âterfinna  vi  tydligast  i 
formen  Flythisby.  Sj5n  tycks  alltsâ  ha  hetat  *Flft)ir,  'Fl^dhir* 
Nu  &r  det  emellertid  mOjligt,  att  y  blott  har  ortografisk  bety- 
delse, att  det  hâr  sàsom  stnndom  annars  i  f8v<  betecknar  î  (jfr 
Nor.  Aschw.  gr.  §  108  anm.  5).  I  sa  fall  har  sjOn  kallats  'Flîdhir» 
alltsâ  med  samma  namn  som  vi  ponerat  fôr  den  vtd  det  gamla 
Flidiahult  liggande  sjOn  Flôgen.  SkuUe  man  dUremoi  ha  att  xitg& 
frân  ett  Fl^dhir  sâsom  det  fsv.  namnet  pâ  Flisbysji^n  ock  ej 
anse  sig  bOra  skilja  detta  frân  det  sjOnamn,  som  ingâM  FlidiB» 
huit  —  hvilket  ocksâ  torde  vara  olâ^mpligt  —  mâste  detta  senare 
gârdnamn  fôrklaras  ur  ett  âldre  'Flydhishult  medelst  tillabpande 
af  den  Ijndlagen,  att  i  svagbetonad  stafvelse  y  (standom  genom 
fôrkortning  oppkommet  af  y)  fôre  âr  1300  (îfvergâtt  till  î,  ôfi  fôl- 
jande  stafvelse  innehâllit  ett  i^.  Men  har  sjOnamnet  haft  formen 
*Flydhir,  kan  ej  den  ofvan  framst&llda  etymologiska  fôrklariftgen 

ôfrigt  âr  namnet  Flngeby  sh.  till 'vida  intressant,  som  det  visar  en  Ijud- 
utveckling  analog  med  den  i  FlOgen  <-  *Flydhir  eller  *FlidhiP.  Emel- 
lertid bôr  mot  denna  min  tydniog  anmarkas,  att  det  sakerligen  âr  samma 
namn,  som  ett  tiotal  âr  senare,  âr  1411,  skrifves  Flodhuby  (SD  NS|I)t 
0  Jfr  Hellqu.  Etymol.  bemerk.  s.  IV.  1 

*)  Se  Nor.  Aschw.  gr.  §   101,  1   ock  dâr  cit^rad  litteratur.  \ 
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tillampas^  Haru  skall  na  emellertid  den  ngv.  formen  Flôgen 
RtrkUuras?  Det  synes  mig  ometodiskt  att  skilja  detta  nainn  fr&n 
det  i  gàrdnamnet  Flishult  ingftende  'Flidhir  1.  'Flydhir.  Ânnars 
konde  man  jn  tttnka  pft  det  fno.  sjOnamnet  'Floygir,  hvarom 
le  Rygh  N6  2:  120,  425.  Om  dock,  sàsom  troligt  âr,  Fldgen 
Or  anses  vara  ntvecklat  or  de  nlUonda  fsv.  formerna,  kunde 
man  ju  erinra  om  no.  Fl0vik  ^  Flyvig  (1593)  <-  Flydwik  (1475) 
4.  Fliidaik  (se  Rygh  N6  1:  191).  Emellertid  kan  natorligtvis 
denna  jftmibrelse  icke  tillmfttas  nâgon  stOrre  betydelse,  dâ  den 
dels  ftr  bftmtad  Mn  annan  dialekt,  dels  i  det  no.  namnet  nt- 
Teeklingen  Flidli-  ->  FI0-  fôrsiggfttt  i  fôrsta  leden  af  en  sam- 
Binsiltning.  Nigra  sâkrare  stëd  fdr  ifràgavarande  Ijndutveck- 
ling  kan  jag  likvisst  ej  lemna.  Ett  *Flj^dhir  hade  bort  gifva 
'nAo(r)ii,  ett  'Flidhir  >>  *Flye(r)n,  ett  'Flîdhir  >>  *FHe(r)n. 
Hir  synes  alltsà  folketymologisk  ombildning  ha  spelat  in.  — 
Fsv.   nïdhir  1.  *Fiydhir. 

FlSta  (Fernow  s.  11  [1773])  >vid  Âskogsbârget»,  Vrml., 
genomflaten  af  Rotna  Hlf;  àr  mig  fôr  ëfrigt  obekant.  Namnet 
ir  tU  en  bildning  af  v.  flyta,  motsvarande  stammen  fiant-  i  isl. 
flaotlr  f.  pL  'snr  grIUide'  =  sr.  dial.  (bl.  a.  ftfven  vrml.)  fiôter 
(Rz  s.  152).  Jfr  Flyttlngen  oek  LftngflSU. 
FlSxen,  se  FlTxen. 

Fogen  Lex.  4:  208;  tryckfel  fôr  Jogen. 
Foken  Lex.  4:  444;  felaktigt  fôr  Fruekeu. 
Folken  sknile  enligt  Lex.  2:  342  vara  namnet  pft  den  sjO, 
sont  af  allmogen  benUmnes  Flooken  (vid  Fluxernm);  se  fôr  Ofrigt 
d.  o.  Namnet  torde  emellertid  bero  pft  etymologiserande  ombild- 
ning af  det  Ijndlagsenliga  *Flooknen  1.  Flooken.  I  nyss  anfôrda 
arbete  omtalas  oeksft,  att  »sj5n  Folken  anses  vara  nppkallad 
elier  Folke,  stamfadern  fôr  Folkanga&tten»,  bvartbr  oeksft  »gftr- 
den  egentligen  skall  heta  Folkesrum»;  jfr  bUremot  den  faktiskt 
appnaade  fsv.  formen  Floknianun,  hvilken  âfven  tydligen  inné- 
hiller  sjtfns  gamla  namn  Floknir  (se  Flocken).  Namnet  Folken 
b5r  alltsft  ej  sammanstftilas  med  fno.  âlf namnet  Folka  (Rygh 
Penonnavne  s.  73). 


*)  Af  ôfriga  nainn  pà  Fils-  kanncr  jag  intct,  soin  har  l>or  komma 
î  betrmktande.  Namnet  &  Fliseryds  sn  i  Hanbôrds  hd  Klin.  skrefs  ar 
1422  Fl78<»7dli  (Styffe  Un.,  s.   181). 
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Fomarn  (SGU  Aa  29:  19)  Hâllnâs  sn,  Olandg  hd  Uppl.;  af 
ejôn  synes  nnmera  intet  ftterstâ,  à  6S  5  Ô  29  %r  den  icke  an- 
gifven.  Namnet  ftr  antagligen  en  BatDTiiaiis&ttniiig  med  -maren; 
jfr  Bommeamairen  i  samma  socken.  FOrsta  leden  &r  mig  obekant. 

Foxen  fok^sen  (Fernow  s.  23  [1773],  GS  2  V  32),  mycket 
Btor  8j5  i  Holmedals  o.  Fogelviks  socknar,  Nordmarks  hd  Vrml. 
Ordet  'ér  sannolikt  medelst  appellativet  sébr  (1.  sip)  bildat  af  den 
stam  f5k-,  som  enligt  Rygh  NG  1:  172,  372  troligivis  ingâtt  i 
ett  par  nu  blott  i  g&rdnamn  kvarlefvande  no.  âlfnamn  (*Foka) 
ock  som  lÊLY  en  afljudsform  till  isl.  Qùka,  da.  tyge;  jfr  sv.  dial. 
fok  n.  (Rz  8.  141),  isl.  fok  n.  'ngt  l&tt  som  drifres  omkringfbr 
vinden',  lett.  pûga  'vindstôf  o.  8.  v.  —  8e  andra  beslUktade  ord 
hos  Per88on  Wurzelerw.  s.  23.  I  8â  fall  torde  ftfven  hftr  fôrsta 
leden  vara  ett  utdOtt  ftlfnamn,  efter  hvilket  sjOn  nppkallats 
medeist  tillftggande  af  ordet  sjô;  analoga  fall  finnas  i  no.  Jfr 
det  beslftktaâe  fsv.  Fygh{)ir.  I  frftga  om  betydelsen  erinras  om 
no.  àlfnamnet  Dysta»  som  sannolikt  h5r  till  duat  *st0v*  (Rygh  N6 
3:  92).  MOjligen  bar  ftfven  Boxen  en  liknande  npprinnelse.  — 
Emellertid  finnas  i  no.  ftfven  spâr  af  en  âlfnamnsstam  fox-  (Rygh 
NG  2:  261),  hvilken  natnrligtvis  oeksà  kunde  tftnkas  ingâ  i  yftrt 
sjônamn,  ehnru  det  âr  mindre  troligt.  Denna  senare  stam  samman- 
hânger  mOjHgen  med  sv.  sockennamuet  Foxema,  fsv.  Foxema 
(fr.  1432)  Vg.,  om  nUmligen  de  bftda  namnen  —  sftsom  Rygh 
antar  i  frâga  om  ftlfuamnet  —  bOra  stftllas  till  ett  nord,  fox 
'râf .  Dock  synes  mig  ftifnamnsstammen  fox-  snarast  bOra  anses 
vara  en  s-ntbildning  af  stammen  fok-;  ett  dylikt  snffixalt  s  upp- 
tr&der  ganska  ofta  i  nordiska  ftlfnamn. 

Fraggen  ftrag*gen  (fra^V^)  (Graa  s.  491  [1754],  GS  3  Ô  30) 
lïorbftrgs  sn  Vstml.  :  Fragg,  Fraggbârget  (Fraggb&rget  :  Fraggen 
=  Kalf hôjden  :  sjOnamnet  KalfVen  =  Kallbftrget  :  sjOnamnet  Kal- 
len);  kallas  enligt  Lex.  2:  367  Hfven  Fraggsjôn.  Gflrdnamnet 
Fragg  beter  i  fsv.  tid  (âr  1496)  FraghS  âr  1571  Frag^  Man  kan 
sÂlanda  ej  gftrna  antaga  —  hvad  som  annars  légat  nftra  till  banda 
—  att  sjOnamnet  ntgftr  frân  en  synkoperad  form  af  â,.-nsv.  Ara- 
digh  'fradgig,  skummig',  fsv.  'flradhugher  :  fsv.  flradha  'fradga'^ 


1)  Dipl.  dalek.   1:  157.  ^)  Forssell  Sverige  1571,  8.  83. 

^)  Jfr  âfven  sv.  dial.  fr&gga  'fradga    Rz  s.   163  :  isl.  fWÔa  (Grip 
i  Sv.  Im.  XVIII.  6:  78)  samt  frà^a  ds.  :  *frô|)  (Grip  a.  st.). 


XI.  1  Fomarn— FrilleM.  141 

(jfr  ander  Gorgen^  GrOeken,  HUfen  o.  s.  v.),  alltsft  representerande 
ett  fïïv.  "PraggCer)  <-  'Fradg(er)^  Om  sj^namnet  îlr  ursprang- 
ligare  Un  gflrdnamnet,  Uro  med  afseende  pà  bildningen  t.  ex. 
(gârd-  ock  sjënainnen)  Dunker  :  Donkern,  Biat  :  Biaten,  Botter  : 
aottem  m.  fl.  att  jftmfôra  (se  afd.  IV  c  slntet).  Hftriedningen  âr 
mig  obekant.  MOjligen  ftr  dock  sj^namnet  bildat  af  gArânamnet; 
îfr  eUâken  (:  Glaftker),  Knabbarpen  m.  fl. 

Fredagen  fre^dan  ^  (Fredagen  6S  3  Ô  35),  mycket  lîteu 
8j9  i  Âsbo  an,  GOstrings  hd  Ôg.  Med  afseende  pft  betydelsen  jfr 
Bo.  Fredagaputten,  ett  tjârn  i  V.  Toten,  Fredagavik  (Vikten), 
sv.  Stada^a^idn  (GS  3  Ô  31)  Dalarna,  no.  Spndagatjem  (Set- 
ikogen).  Afven  sk'àr,  5ar,  nUs,  gârdar  Uro  i  Norge  till  ett  ganska 
itort  antal  nppkallade  effcer  vecko-  ock  hMlgdagar.  Rygh  NG 
2: 280,  3:  194  gissar,  att  man  i  rftdyillbet  ont  ett  passande  namn 
Sripit  till  den  atvâgen  att  bilda  det  af  den  dags  nanm,  pâ  bvilken 
namnet  bief  gifret.    Namnen  %ro  tydligen  ganska  anga. 

^ggsjta,  se  afd.  Il  A  17  noten. 

Freden  fre*den?  (Grau  s.  63  [1754],  GS  4  Ô  32)  pâ  grân- 
sen  mellan  Sftby,  Kolbftcks  o.  Rytterne  socknar,  Snftfringe  bd 
Vstml.;  egentligen  en  vik  af  MAlaren.  Namnet  torde  tillbOra 
deo  stam  MJ)-,  som  ingftr  i  sv.  fred,  fsv.  firïl>er  m.  ock  star  i 
afljndsfflrbftllande  till  fsv.  ftî|)er,  isl.  flrfôr  'vacker.  Betydelsen 
Ir  oviss,  môjligen  'den  vackra*  ;  jfr  Frillen  o.  s.  v. 

Fri^e  (fda.  o.  tn5jligen  fsv.),  se  FriUen. 

Frillen^  Stora  o.  Lilla,  Ml^en*  (Lotter  c.  1750,  Hermelin 
1809,  GS  l  Ô  38)  FenisjO  sn,  V'àstbo  hd,  pâ  grilnsen  melIan 
Smâl.  0.  Hall.  :  Frillhult.  Den  fsv.  namnformen  framgftr  med 
ail  Onskvftrd  tydligbet  af  formema  1)  FriUabôke  frân  1386, 
FemsjO  sn',  hvilket  namn  jag  icke  med  Lundgr.  Sv.  Im.  X.  6: 56 
anser  bOr  fbras  till  personnamnet  Frille;  jfr  med  afseende  pâ 
bildningen  Toraebôke  :  Toresijôn  Hall,  (se  Toren),  Embrioke  : 
9j((namnet  Bmmem,  Flaabjôrke  :  sjOnamnet  Flaten;  2)  Frillaoaa 
=  Trillaôa   frân  1554 ^  som  pâ  grand  af  sammanhanget  mâste 


^)  Jfr  y.-fsv.  stagga  <-  Btapg^,  Frigger  <-  FriJ)gep  o.  a.  ex. 
iofôrda  af   Nor.   Aschw.  gr.  §  285,  2;   jfr  afven  nsv.  glOgg  :  glôdga. 

*)  Enligt  uppgift  uttalat  »fredan»,  sâsoin  beat,  forin  af  fredag, 
h\ilken  i  de  ôstgotadial.,  som  jag  kânner,  bar  akc.   1   ock  kort  a. 

»)  Jfr  Hôjer  2:  244.  *)  H8H  29:  64. 
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antagas  ftsyfta  sjôn  Frillen.  Denna  sj5  âr  nu  mycket  uttappad, 
men  var  fôre  sânkningen  —  enligt  Smâl.  Beskr.  ander  Femsjtt 
samt  skriftliga  uppgifter  till  mig  —  sftllsynt  vacker  »med  sitt 
rena  vatten,  genomskinligt  klart  soni  Vâtterns,  sina  mânga  albe- 
vuxna,  grôna  'ôan,  Jag  anser  namnet  i  Hnnn  âldre  tid  ha  lytt 
*Fri{)le  *den  vackra  (sjOn)',  hvilket  genom  assiiDilation  blifvit 
'FriUe,  liksom  det  etymologiskt  sa  gott  som  identiska  fsv.  triplA 
redan  i  fsv.  tid  ôfvergâtt  till  frilla.  I  Valdemar  II:s  jordebok^ 
omtalas  iiâ,mligen  frân  TOnnersjO  hd  Hall.  grânsmUrket  Mthe- 
kalf,  bvilket  tydiigen  âsyftar  Lilla  Frillen,  hâr  uppfattad  som 
ikalf»  —  bvarom  se  nnder  Kalfren  —  till  den  egentliga  Frillen. 
Frân  den  danska  sidan  synes  alltsà  sjOn  ha  kallats  Frï{>e, 
hvilket  âr  eller  âtminstone  innebâller  det  ord,  till  hvilket  fsv. 
'FriUe  utgôr  eu  diminutivbildning.  En  intressant  parallell  till 
detta  fôrhâllande  erbjuder  namnet  ft  den  strax  bredvid  Frillen 
belâgna  AUgunnsjôn  (se  Allfunnen),  hvilk^n  af  danskarna  be-r 
nâmnts  Algudhi.  I  bftda  fallen  sti,  som  synes,  de  svenska  ock 
danska  namnen  Ijudligt  mycket  nftra  hvarandra,  men  kanna 
icke  omedelbart  identifieras.  Fôr  att  nu  âtergft  till  fsv.  sj5- 
namnet  *FrîI)le  â,r  det  sâlunda  aflett  af  fsv.  frî{)er,  isl.  triôr 
'vacker',  i  arkaisk  ock  poetisk  stil  fortfarande  anv&nt  i  sv.  under 
formen  Md;  jfr  Fryken,  hvilket  môjligen  &r  rotbeslUktat.  Det 
âr  alltsâ  —  rent  formellt  sett  —  identiskt  med  det  f ht.  (mytiska) 
personnaranet  Pritilo,  hvilket  MttUenhoff  ZfdA  30:  222  (Jfver- 
setter  med  'Schônle*^  Jfr  Ùir  Ofrigt  FrUlingren,  no.  FriUefoss, 
no.  fjordnamnet  'PriÔîr^,  no.  gftrdnamnet  Flifiet  (fno.  a  Pri- 
dœflœti^)  samt  val  Hfven  no.  âlfnamnet  *Fri^na^  En  âlfuamns- 
stam  Frit)-  mâste  ftfven  ingâ  i  vrml.  Fredros,  Gunnarskogs  an 
Vrml.  <-  *Frït)arôB,  hvars  fftrsta  led  âr  en  gen.  af  àlfnamnet 
'Frit);  jfr  Rottneros  under  Rottnen  samt  dâr  anfôrda  analogier. 
I  fsv.  FrilliBsaas,  nu  Frillesâs  Hall.,  ingâr  dâremot  sannolikt 
personnamnet  Frille  :  Fridhlef  ^.  Dock  àr  det  med  tanke  p&  de 
mânga  af  sjônamn  bildade  gârdnamnen  pâ  -fts  frestande  att  hUr 


^)  Schlyter  VGL  s.  591. 
2)  Jfr  àfven  Niedner  a.  a.  42:  257. 

»)  Rygh  Stndier  sb.  50,  80.  ^)  Rygh  NG  IV.  1:227. 

^)  Rygh  NG   1:99. 

^)  Jfr  Lundgr.  Sv.  Im.  X.  6:  57   saint  den  i  socknen  gângse  tradi- 
tionen  om  konung  Fridiefs  graf. 
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85ka  ett  Bjônanm  'Frillir;  jfr  t.  ex.  Lygnis  asa  :  sjOnamnet  Lyg- 
nen.  Gârdnamnet  Frillesbo  i  Nykils  sn,  Valkebo  hd  Ôg.,  kallas 
âr  1447  FridhlôBbodum^  ock  &r  sâlnnda  att  hftlla  tjUrran  frân 
sjdnamnet  i  frftga.  BetrUffande  betydelsen  erinras  om  Fager-, 
Fagnwjôn'  samt  Fagertjftm  (6S  2  Ô  84);  jfr  âfven  BftUen.  — 
FsT.  "Frllle,  *Fri{)le  samt  (fôr  det  fda.  namnet)  *Frït)e. 

Frillingen  «l'Ugen»  (Hennelin  1804,  Tham  Nyk.  8.  232) 
Bilinge  sn,  RQn5  hd  Sdml.;  vàl  afledning  af  ett  ord  motsva- 
nnde  sjOnamnen  Frillen  eller  Fripe^  jfr  t.  ex.  DOpplingen,  Fem- 
liagea,  TggUngen,  Tnglingen. 

Frindeln  frin^del^  (Frindelen  68  3  Ô  36),  liten  sjO  i 
LfOcknevi  sn,  S.  Tjusts  hd  Klm.  Pft  grand  af  d,  hvilket  ej 
blifvit  assimilerat  nied  det  fôregâende  n,  Hr  det  sannolikt,  att 
ordet  egentligen  appst&tt  genom  sammansttttning,  kanske  med 
ett  ord  motavarande  no.  deile,  dele  m.  o.  s.  v.;  se  nUrmare 
FlMielB.  FOrsta  leden  innehftller  mQjligen  ett  a.  'Frinn-,  mot- 
srarande  stammen  i  fno.  ftlfnamnet  Fiiôna  (Rygh  NG  1: 99, 188); 
detta  ftr  dock  mycket  osâkert^.  Man  knnde  iifven  tânka  pfl 
schweiz.  dial.  firein  <-  *fHn  =  askr.  'prîna-  :  isl.  friôr  (8e  FrUleu) 
=  88kr.  prîtâ-  (Kluge  PBB  8:526);  jfr  Frjrken.  —  Jfr  âfven  in- 
ledningen  s.  13. 

Fsv.  Friski  (Friski  VGL  IV.  11:  3),  8tor  8jô  pâ  grftnsen 
mellan  EindB  o.  Mark8  h:der  Vg.,  nu  kailad  Frifljôn  (GS  1  V  37). 
Om  den  af  Nobeen  f(5re8lagna  hftrledningen  af  Fryken  âr  riktig, 
kaode  ordet  osttkt  Btftlla8  till  den  af  honom  ponerade  adj.-8tam- 
men  Mek-  'kall';  se  nftrmare  hârom  ander  Fryken.  Âfven  i 
motsatt  fall  torde  en  dylik  fbrkiaring  af  ordet  bOra  tagas  i 
ôfTorvâgande.  Dock  'àr  det  med  nftgon  tvekan  som  jag  f5r  adj. 
Mak  antager  en  grnndbetydelse  'kylig',  trots  att  enligt  Rz  ordet 
i  Vb.  har  donna  bemiirkelse.  F5r  att  namnet  emellertid  liar  en 
dylik  betydelse,  talar  den  omst&ndigheten,  att  sjOn  àr  medelst 
en  ft  fôrbnnden  med  den  likaledes  ganska  betydliga  Ly^ôn, 
hTilket  namn  kan  fôras  till  isl.  hlyr  'varm,  mild';  se  ntfOrligare 
onder  Lyea.    I  alla  bândelser  kan  Friski  ha  fôrândrats  till  'Frisk- 


*)  Vadst.  jordeb.  s.  39. 

*)  GS  1  V  38,  3  Ô  38,  1  V  37,  3  Ù  37  2  ggr,  4  6  37  2  ggr, 
3  Ô   36,  5  Ô  33. 

')  I  Frinnaryd,  Smàl.,  ingàr  dâremot  mojlîgen  ett  persounainn 
'Frinne,  Lundgr.  Sv.  Im.  X.  6:  57. 
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Bjôn,  Friqjôn  under  inflytande  af  LyBjôn;  jfr  liknande  fall  under 
Àrken,  Fiolen,  JârteE^  Hoiib,  Kftxen.  P&  samma  sâtt  kunde  Fryk«iL 
ock  Vftrmèln  betraktas  som  motsSlttDingsnainu,  om  vftrkligen  det 
fôrra  ordet  bar  den  betydeiseD,  som  Nobebk  fôrmodar,  hTarom 
mera  nedan.  —  F6r  5frigt  erinras  om  FriBksjûn  (6S  4  Ô  36) 
Loftahammars  sn,  N.  Tjusts  bd  Klm.,  ock  det  sannolikt  ftfven- 
ledeB  besl&ktade  F&rskefliiôn  (68  3  Ô  40),  J&msjO  sn  Blek. 

Frithebalf,  se  FrlUen,  Kalfven. 

Fiixen^  se  Frjken. 

Froden^  (GS  5  Ô  32)  T&by  sd,  Danderyds  skeppslag  UppL; 
môjligen  af  en  stam  flrô|)-  ïradga',  som  stAr  i  afljadisibrhillande 
till  fsv.  ttedha,  &.-nsv.  firadhiger;  se  fôr  5frigt  (Fraggen)  Frd- 
dingen  samt  Tamm  Et.  ordb.  under  ftrodig. 

Frucken  fimk^ken,  enligt  appgift  attalat  »Fraoken»  I.  »Froo- 
ken»  (=  frokdïi?)  (6S  2  Ô  36)  Linderâs  sn,  N.  Vedbo  hdSmâl.; 
af  Les.  4:  444  felaktigt  kallad  Foken.  Namnet  h()r  sannolikt 
till  ett  ord  motsvarande  no.  firakka  *rynka,  spricka'  (Ross)  ock 
âr  i  sa  fall  nârmast  att  fôra  till  den  stora  grupp  af  sjOnamn, 
som  betyda  *klyfta,  dal'  o.  d.;  jfr  Breirefven^  Klftmmingen,  Byf- 
yen  o.  s.  v.  SjOn  bar  kallt  vatten.  Om  Fryken  v&rkligen  bety- 
der  'den  kalla  sjôn',  kunde  man  emellertid  ocks&  t&nka  pà  att 
fôrbinda  de  bftda  namnen  med  hvarandra. 

Fryken  firy^ken  {fryljdn)  (Frizen  lacua  Blaeu  2  mellan 
ss.  29—30  [1663,  à  ett  aftryck  af  Burei  karta  »Gotbia»];  Fixen 
Blaeu  2:  34  [1663,  tryckfel  fôr  Frixen];  Fryggen  1.  Fryken 
Tuneld  s.  21  [1741],  se  nedan;  Fryken  Tuneld  s.  196  [1741], 
Linné  Vâstgota  resa  s.  239  [1747],  Fernow  s.  22  [1773],  Lex. 
2:  381  [med  t^mligen  utfOrlig  beskrifning],  6S  1  Ô  31  o.  32); 
ett  af  Vâ^rmlands  stOrre  rattendrag,  best&ende  af  de  tre  cyëania 
Ôfra,  Mellan-  o.  Nedra  Fryken,  i  Fryksdals  o.  Kils  b:der.  Af 
sjOnamnet  (eller  eventnellt  dftrmed  beslftktade  former)  ha  bl.  a. 
fôljande  ortnamn  bildats: 

1)  FrykBdal(s  b^ad):  Friskclal  V6L  I  VE.  not  27,  enligt 
Scblyter  Beg.  troligen  norra  delen  af  nuvarande  Fryksdals  bârad. 
FriskdalB  hœradh  eller  Frixdalin  (frân  âr  1397)  utgjordes  enligt 
StyjBTe  Un.^  s.  152  ^sannolikt  af  samma  omrâde,  som  nu  f5r  tiden 
kallas  Fryksdalen»;  Friladala  (»wtan  Misdala  ooh  ftlffuedala:») 


l^  TT 


)  Uttalsuppgift  ej  lemnad. 
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N.  krihiik^n  v.  4969^;  FrljBdalen  0.  I-.8  Reg.  17:  302  (1545); 
Frtedfthlen  (1621)*;  Fryksdals  Hftrad  Taneld  8.  198  (1741); 
Prjksdalon  Fernow  s.  547  m.  fl.  st.  (1773)  o.  s.  t.  Af  ail- 
mogen  ottalas  dock  namnet  enligt  nppgift  frtsdçn,  som  màste 
ha  nrsprangligt  Iftngt  i. 

2)  Frikoheorad  V6L  I  VK.  not  27;  Friku  eller  Fryka  (frân 
1397)  h«radh,  vid  Norsttifven  o.  Nedra  Fryken,  sedermera  delat 
mellaD  Grains  ock  det  nya  s.  k.  Kils  hârad;  se  Styffe  Un., 
g.  152,  HOjer  1:  461. 

3)  Frykerad(s  socken),  fordom  i  Frikn  hftrad,  na  i  Kils: 
Prjkaradli  (1437),  FrikeradS  FrikaradS  Frykenid  Tnneld  s. 
197  (1741)  0.  s.  V. 

4)  Fryksinde  (socken)  i  Fryksdals  hftrad;  enligt  Styffe 
Un.,  8.  152,  H5jer  1:  493  tidigare  (?1540)  skrifvet  Frlks-;  Fryoks- 
ene  (1560);  Frykiinde  Tnneld  s.  197  (1741)  o.  s.  v. 

5)  Fryksta  vid  sOdra  &ndan  af  Fryken  :  Frykatad  Fernow 
8.  23  (1773),  ett  af  de  icke  synnerligen  talrika  exemplen  pà  ai 
-stad  bildade  gârdnamn,  hvilkas  fôrsta  led  innehàller  ett  sjO- 
nmmn;  jfr  Bolmatad  t  Bolmen,  Hummelsta  :  Hununélii. 

P&  grand  af  ofvanstàende  namnformer  synes  man  vid  fôr- 
klaringen  af  det  gamla  sjOnamnet  Fryken  ha  att  atgâ  frftn  tre 
f8V.  stammar  Frik-,  Fryk-  ock  Friak-.  Bmellertid  &r  det  a 
priori  osannolikt,  att  icke  sj5n  arspmngligen  bnrit  ett  enda 
namn,  ock  det  torde  dftrfôr  vara  vftr  plikt  att  tillse,  hnravida 
icke  dessa  tre  stammar  kanna  Aterfôras  p&  en  enda.  Vid  ett 
nlnnare  skftrsk&dande  af  namnlistorna  ofvan  fôrefaller  det  mig 
oeksi,  som  om  i-fonnema  afgjort  vore  de  dominerandc;  jfr 
Ffizen,  FrlzdaUn,  Friku  lienrad,  Frikaftnde.  Jag  ntg&r  sâlanda 
t.  V.  frin  stammen  Mk-  eller  n&rmare  best&mt  frân  en  masknlin 
a-stam  *Frîker.  Hftraf  har  regelbnndet  ortnamnet  Friksdal  bil- 
dats  (se  1).  Formen  Friikdal  (1)  kan  ha  nppkommit  af  Friks- 
dal pà  samma  sfttt  som  Tyskmark  af  Tyksdal^  (se  n&rmare 
Tiekea).  Dock  Hr  det  mOjligt,  att  ombildningen  beror  p&  folk- 
etymologisk  anslotning  till  stammen  Msk  (jfr  under  Friski).    Vi 

*)  Sv.  medelt.  rimkr.  2:  171. 

^  Enligt  handl.  tryckt  i  Noraskogs  arkiv  2:  735. 

^)  Sv.  riksdagsakter  I.   1:  685. 

*)  Forwell  Sverige  1571,  s.   106. 

h  Hir  kan  dock  môjligen  folketymologi  fôreligga. 
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koiuuia  utt  till  det  namn,  inom  hviiket  enligt  mitt  fôrmenande 
y-vokaleo  yndlagBenligt  uppstâtt  ock  frftn  hvilken  den  intrilngt 
i  ôfriga  hir  behandladé  namn,  bl.  a.  i  sjônamnet  Fryken;  nlàm^ 
li^tt  Vtnkn  li«ra|).  Jag  anser,  att  ur  detta  Frîku  genom  gl  k. 
kottibiuerat  u-omljod  utvecklats  ett  Fryku,  hvarvid  8ftrskilt 
^riura^  dirom,  att  r  i  fsv.  tid  varit  ett  labialt  Ijud^.  Denna  sft 
ttppkottiBa  stam  Fryk-  har  sederinera  —  nàrmast  genon  namnet 
IVyku  bin»t>  (ock  vftl  âfven  Frykerud,  jfr  nedan)  —  Ofverf&rta 
tilI  stj^namnet  Fryken  ock  5friga  ortnamu,  hvilka  Ijndlagsenligt 
s^uUe  haft  L 

Detta  Friku,  Bom  ingàr  i  Friku  hœra|),  antager  jag  vara 
det  gamla  namnet  pâ  >den  frân  urminnes  tider  fôr  timmerflott* 
oing  sa  beryktade  Gannita^  eller  Frykftlfven»^  hvilken  gonom- 
8kftr  nstrsL  delen  af  Eils  hd,  alitai  fsv.  'Frîka;  jfr  de  vârml.  Hlf- 
namnen  Alatran»  Badan,  Bjôrkan  (1.  Sljôrkein),  Emtan,  Lermn!* 
Lysan,  Stdpan  0.  8.  y.  Sjtoamnet  kan  i  detta  fall  icke  vara 
bildat  af  ftlfnamnet:  man  hade  i  aâ  fall  gnarast  v&ntat  en  tvft- 
atafvig  form  af  det  fôrra,  *Frikir  I.  *Friki.  Nu  talar  emellertid 
dels  ordets  nuvarande  nttal  med  ake.  1,  dels  oek  framfbr  allt 
namnen  Frykadal  ock  Frykaftnde  (se  1  ock  4)  tôt  en  fsv.  en- 
stafvig  sjfinamnsform.  Man  f&r  dftrfôr  antaga,  att  âlfnamnet 
'Frika  bildats  af  'Friker  pà  samma  s&tt  som  Al8tra(n)  af  'Alater, 
dILr  af  enahanda  grunder  sjônamnet  bër  betraktas  som  det  pri- 
màrsL.  Svârigheter  vâllas  af  de  iisv.  formerna  Frykamdh  o.  s.  v. 
Huru  nu  Un  dessa  skola  fôrklaras^,  tror  jag  dock  ej,  att  mmn 
p&  grand  af  dem  behôfver  ansUtta  en  tvâstafvig  sjOnamnsform, 
som  i  sa  fall  sknlle  upptrïltt  som  v&xelform  till  den  enstafviga 
form,  frân  hvilken  det  nuvarande  sjOnamnet  oomtvisteligen  ntg&r. 

^)  Jfr  Nor.  Sv.  lin.  I:  328,  Kook  Sv.  sprâkhist.  s.  22  fôlj.  Som 
prof.  KocK  for  mig  pàpekat,  har  i  detta  fall  pâ  grund  af  invârkan  frân 
det  fôregâendc  f  labialisationen  hos  r  kunnat  vara  starkare  an  eljes. 

^)  Gunnita  âr  cgentligen  namn  pâ  en  i  socknen  belâgon  gârd,  jfr 
«fven  Skommita,  likaledes  i  Kils  socken,  Jnlita  (1387,  1415  Jnlitta) 
Oppunda  hd  Sdml.  :  fsv.  *»tta,  isl.  cbtta  :  got.  aihts,  fht.  êht  f .  'egen- 
d(.m'  (=  sv.  att,  isl.  ébtt);  med  -œ-  <-  -i-  i  obetonad  stallning. 

^)  Lex.   4:  154. 

^)  Snarast  âr  Frykamdh  en  analogiak  ombildning  af  ett  âldre 
'Fpyknrudh;  jfr  t.  ex.  fsv.  Gtelluryd  (1342),  men  Gkollarydh  (1344), 
Hyudarydh  (1346)  ~  Hyndonxdh  (s.  â.)  —  se  SD  V  —  ock  vidare 
fbv.  Valuby  '^  Valaby  (1399)  enligt  SRP. 
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I  frâga  om  en  dylik  senare  pâvârkan  pâ  sjônamnet  frâu  ett 
ortnama,  som  sjâift  âr  bildat  af  detta,  kunna  t.  ex.  sjOnamnet 
Hvitten  :  Hvittorp  :  sjt^namnet  Hviten  ock  sj^namnet  Jftrten  :  J&r- 
torp  :  fsv.  sjëDamnsstamineD  *Ger-  jâmfôras. 

Hvad  nu  hllrledDiiigen  af  detta  namn  betr&ffar,  bade  jag, 
inDan  jag  kommit  till  ofvan  framstâ^llda  nppfattning  om  stam- 
Tokalens  kvalitet,  ansett,  ait  man  snarast  bade  att  opérera  ined 
en  basis  freuk-,  dâr  slatkonsonantcD  vore  att  fatta  som  detM 
sj^namnet  synnerligen  vanliga  k-suffixet.  Samma  ntgângspankt 
bar  âfven  prof.  Noreen  haft  fîSr  den  hUrledning  af  namnet,  ban 
baft  godheten  meddela  mig^  Noreen  anser,  att  namnet  med 
k-afledning  bildats  af  den  basis  preu»  som  fbreligger  i  isl. 
ftjosa,  sv.  frysa,  hvars  s  han  uppfattar  som  'rotdeterminativ'. 
Stammarna  Mk-  ock  frisk-  (i  fsv.  Friskdal,  jfr  adj.  flrisk-)  vill 
ban  fôrklara  sâsom  rotvarianter  till  namnda  ord.  Namnet  anser 
ban  betyda  'den  kalla  (sjôn)'.  Till  samma  ordgrupp  fôr  ban 
ëfven  isl.  fraoke,  froskr,  frauô(r)  (=  sv.  ftrô),  flroôa  'groda'*. 

Fôr  denna  hârledning  kunde  —  utom  den  omstUndigbeten, 
att  8J5n  enligt  N.  âr  kând  fôr  sitt  kalla  vatten  —  det  namn 
tala,  som  bares  af  en  annan  af  Vârmlands  fôrnâmsta  sjôar,  V&r- 
meln,  hvilket  fôrefaller  betyda  'den  varma'.  Sâsom  exempel  pâ 
dylika  till  betydelsen  motsatta  namn  â  sj5ar,  som  ligga  nîlra 
hvarandra,  anfôr  jag  Hunn— Valpen,  lôusterhôfden— Svarthôf- 
den,  Str&ken — Fiolen,  dâr  dock  den  egentliga  betydelsen  af  nam- 
Den  Hunn  ock  Str&ken  alldeles  missfôrstâtts  af  dem,  som  gifvit 
de  bâda  andra  sjôarna  deras  namn.  Men  i  det  fbljande  boppas  jag 
kanna  visa,  att  V&rmeln  nârmast  Hr  aflett  af  âlfnamnet  *Vœrma, 
bvilket  na  visserligen  i  sin  tur  torde  ha  denna  eller  nâ^rbeslâktad 
betydelse.  Med  afseende  pâ  bildningen  af  adj.  'Aryker  :  freu- 
m&  erinras  om  ags.  réoo  :  réow  'vild',  meng.  hleuke  :  hlewe  'lan\ 
Mot   den  framstîillda  etymologien  talar  â  andra  sidan  fôljande. 


0  Sommaren   1898. 

*)  Om  dessa  ord  jfr  Hellqu.  Ark.  7:  143.  —  Lidén  Z.  altind. 
u.  vergl.  sprachgesch.  s.  85  stàller  isl.  frauÔr  till  isl.  frauÔ,  froÔa,  fsv. 
frodhA  'fikura'.  Dock  synes  jacrundbetydelsen  i  dessa  senare  ord  ha  varit 
€D  annan,  an  den  Lidén  autager  (Persson  Wz.  s.  163).  De  namnda 
crden  fôr  'groda'  ha  senast  behaudlats  af  Ostholf  Etym.  parerga  1:  356  f.  : 
^nmdbetydelse  'springer,  hûj>fer'. 
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Sv'jrie  stammen  fireuk-,  fryk-  vara  den  ursprnngliga,  kan  man 
\:^M  ti>rklara  stammen  frik-  pâ  annat  s'âtt  an  sâsom  N.  ocksâ 
tUikc  $i^  saken,  nàmligen  som  hôrande  till  ett  visserligen  be- 
^iikcat,  uien  vid  sidan  af  det  andra  sjâlfstandigt  existerande 
îikbetydaude  adjektiv.  Ett  tredje  sâdant  skulle  enligt  N.  môjligen 
v:ira  det.  tr&D  hvilket  namnet  Friskdal  utgàtt.  Detta  antagande 
Utiv  dock  en  ringa  grad  af  sannolikhet  fôr  sig^  Snarast  môjligt 
^yuet*  det  vara,  att  det  senare  ordet  varit  gângse  i  trakten;  jfr 
Hiiitili^u  (fsv.  8J5namnet)  Friski.  Men  rimligare  fôrefaller  det 
iiii^  att  fôrklara  namnet  Friskdal  sa,  som  ofvan  skett.  Âfven 
^tauiiuarna  îrik-  ock  fryk-  konna,  som  jag  sOkt  visa,  fôrbindaa 
iniHl  hvarandra,  utan  att  man  behOfver  tillgripa  den  utvâgen  att 
torklara  dem  som  tvâ  skilda  ord. 

Ar  man  sftlnnda  nôdgad  att  utgâ  frân  stammen  Mk-,  blir 
ju  i  alla  hândelser  den  ofvan  gjorda  sammanstâllningen  môjlig, 
mou  den  kommer  att  svâfva  alltfôr  mycket  i  luften,  om  den 
ioke  har  att  stëdja  sig  pâ  stammarna  f^euk-  ock  frîsk-.  Jag 
autar  i  stallet,  att  ordet  ar  en  bildning  pâ  k  (ieu.  *prî-g)  till 
lion  basis  M-,  ieu.  prï,  som  med  dental  afledning  fôreligger  i  fsv. 
fri|>er,  isl.  ftriôr,  ags.  friô  Vacker,  Ijuflig';  etymologiskt  iden- 
tiskt  med  sskr.  prîtâ-  'fOrnOjd,  âlskad,  vânlig'.  Ordet  vore  i 
sd  fall  beslâktat  med  sjônamnen  fsv.  FrïJ)e,  sv.  Prillen.  En 
n-atledning  af  samma  rot  âr  schweiz.  dial.  Arein  <-  'frîn-  (se 
Frindeln).  I  frâga  om  betydelsen  vore  det  synnerligen  van- 
liga  sjônamnet  Fagersjôn  att  jamfôra  samt  med  afseende  pâ 
l)ildningen  t.  ex.  sjônamnet  Greoken,  Fâ  sjôar  torde  med  stôrre 
fog  an  Fryken  bâra  ett  sâdant  namn^.  —  Den  hos  TuNELDf9re- 
kommaude  formen  Fryggen  âr  att  bedômma  sâsom  skrîfningen 
Gryggen  fôr  Gryoken  (se  GrOcken)^.     Den  âterger  sannolikt,  om 


^)  Man  skulle  emellertid  kimna  crinra  om  fno.  sjônamnet  Mjœr,  som 
star  i  aHjudsfôrhâllande  till  fno.  Mors,  nanm  â  den  genom  sjôn  tiytande 
àlfven,  samt  om  sjônamnet  Aurr  :  àlfnamoet  Yrja,  hvarom  se  Rygh  NG 
1:  196.   14:  49;  jfr  âfven  imder  Naten. 

^)  Jfr  t.  ex.  Lex.  4:  154,  Wettergrcn  i  Sv.  tiir.-fôren.  ârsskr. 
fur  1900,  s.  151  (»I  sanning  en  imderbar  sjô,  olik  alla  andra,  vi  skâdat!»), 
Ellen  Key  i  Ord  o.  bild   1900  o.  s.   v. 

^)  Man  skulle  ju  ocksâ  kunna  tànka  p&  en  nnslutning  till  ett  sanno- 
likt en  gang  befmtligt  fsv.  adj.  'frygger  (urnord.  'friggwa-),  hvilket 
légat    till    griind    fôr    fsv.    fryghp,    sv.    frOjd,    motsvarande  isl.  firygÔ 
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ocksâ  pâ  ett  ganska  klampigt  8^tt,.ett  dialektiskt  nttal /r^^/fin, 
livilket  pâ  grand  af  Noreens  framstslllning  i  Fryksdalsmâlets 
Ijudlfira  §  191  borde  kunnat  fôrekomma  i  Ôfre  Fryksdalen.  Pâ 
samma  sâtt  skrifver  Lotter  Oryggen  fôr  gryfgrein  (se  Ortteken) 
ock  Grftngien  fôr  grœyan  (se  Orângen),  de  senare  i  Ekshârad, 
Âlfdalen.  Formen  Frixen  (Friksen)  âr  egentligen  =  Friksjôn; 
jfr  Emseii,  ixen  (:  Ijen)  m.  il.  m.  il.  —  Slntligen  roâ  u'âmnas, 
att  gjôuamnet  pâ  grand  af  sin  bildning  fôrefaller  mig  tillhôra  dct 
allra  Ulsta  lagret  af  svenska  sj5namn.  —  Fsv.  *Prîker^ 

Frften,  Stora  o.  lôUa  (af  allmogen  Lille),  fr&^en^  (frà9n) 
(Prennen  Tuneld  [I]  2:  72  [1786];  Prânnen  Hermelin  1803;  Frft- 
nen  Lex.  4:  203,  5:  401;  Fr&n  SGU  Aa  54:  6)  Kvista  sn,  Leke- 
bârgg  hd  Nke.  Formerna  pâ  -nen  synas  âtergâ  pâ  ctt  Fr&n, 
sammandragning  af  Frften,  hvars  n  uppfattats  som  tillhërande 
stammen.  Om  dylika  8J5namn,  som  innebâlla  en  ibrdabbling 
af  best.  artikeln,  se  Tërnen.  De  arc  i  allmâ,nhet  att  betrakta 
som  blotta  skriffornier;  âtminstone  tycks  detta  vara  fallet  med 
det  namn,  hvarom  bar  'àr  frâga.  Hârledningen  af  ordet  âr  mig 
for  5frigt  obekant.  Man  kunde  tânka  pâ  sammanbang  med  ett 
fsv.  frœr,  isl.  frébr,  biform  till  ftjôr  ïraktbar';  dock  blir  det 
svârt  att  fôrkiara  betydelsen.  Skulle  emellertid  varkligen  for- 
Dierna  Fr&nnen  ock  Frftnen  vara  af  gammalt  datam,  vore  sanno- 
likt  det  fno.  Qordnamnet  "Freni,  gen.  'Frenja*,  att  identifiera 
med  vârt  sjônamn. 

Frftjen  fr&j^jen»  (Frejen  GS  2  Ô  38,  Smâl.  beskr.  under 
Asa),  liten  sjô  i  Aneboda  su,  AUbo  bd  Smâl;  kallas  enlîgt  app- 
rit âfven  Frfijsjôn;  af  obekant  harledning. 

Frlkentjftrn  o.  d.,  se  Brftxnan. 

Frftn^  Frfinen^  Frfinnen^  se  Frften. 

Frôdingen^  stora  o.  Lilla,  frô^digen»  (GS  4  Ô  35),  smâ  sjOar 
i  Yxnerams  sn  Ôg.;  den  fôrra  kallas  numera  afven  Sonstorpssjôn 
efter  en  nârbelâgen  gârd.  Namnet  bôr  kanske  till  sv.  dial.  fraud, 
frô,  fsv.  frodha,  isl.  frauô  'skum'  eller  till  den  likabetydande  stam- 

fniktbarhet,  yppighet'  (se  Tamin  Et.  ordb.  under  frOjd).  Frykensjôarna 
onigifvas  af  en  frukibar  dalirung  (Hojcr  1:  440).  Men  jag  foredrager 
'*fgjort  den   trifna  fôrklariugen. 

*)  Af  sjunainnet  Fryken  aro  val  bl.  a.  slàklnamnen  Fryohius  (pràst, 
se  Fernow  b.   874),  Frykman  ock  Fryxell  bildade;  jfr  Vftnern^  Tattern. 

*)  Rygb  Stud.  8.  55. 
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..^    mrtf  FwiiwTi.    Med  afseende  pâ  betydelseu 

*  .:—>•■     Difrpnini  bor  namnet  knappast  till  pv. 

.     s.  fi»iirtr    îrroda'^  hvilket  dâremot  in- 

.      .    :îîS.  Prôtjfirn  {2  V  31);  jfr  (?)  Frôken- 

'    Tîiir  nM^riiar  snarast  af  ctt  l'sv.  'Froknasio 

^  ^    rmu;c£    rrfidj*.     Dot  ofta  upptrâdande  nani- 

•*      "****  -    tir*-iiiç:    fif   Frtvittern).     Soni  ett  egendom- 

-     '**^     ,.:-?.<i'..'î     nifc   îT'T  r-irict   pàpekas.    att  liksoni  sjon 

.-     ""      ",.^.  .  ^fTîiii«fx  S!"  Yxningen,  tinnes  i  sjôn  Yxnerns 

-"•*•'*"    '*^...    .|  r^rî  Frôdingehult  (âr  1419  skrifvet  Pro- 

""'"'      -      :u  >•'  -i:  <  '-'^ .  Frodinge  socken,  for  hvilket  lik- 

ifc*^**]"^,  .,„,nini'-  T;.;;,iîipeu  ett  sjOnanin  ligger  till  grund.  — 

■'       "iRi^w^    ^if^^î^wrii   eller  (efter  det  i  trakten  gangse 

l-^urttTf'n:  fs&Hret-tem  (fnjvtf.fp^) eller  Freyetteni  fre *- 

"^'''"       ,.  -    ,»    •    Frowettern  Lotter  e.   1750,  vâl  for  Prô-; 

'•^^^^^  ^  ,>  :  ,1  ;>:    Bjiirtjîlrns  sii,  Karlskoga  bargsl.  Vrml.  : 

^^"^"^«w»:??      '  Alk-,  UUvàtterstorp).     Ordets  fôrsta  led  an- 

^^'^^ ^iixtvAix     fr<hÀlla  gudanaiiinet  Prô,  isl.  Proyr^;  jfr  (deii 

**"*        ij^^ior    VIbittern.     Af  varinlandska  g&rduamu  aufor 

'**..,.!  >7.-A"i^'    i"t.^\-  '*•  *^"  Idott  ett,  Prôbol,  dar  saiiima  iiamn 

'^  ,„M,^  :r.iÀ:  mon  sannolikt  iunehàller  det  icke  gudanamnet 

M-1     ^''  dîuuiua  har  gudcii  i  detta  landska})  icke  varit 

'^,114'     •'"■  •"^^'"  ifriïfare  dvrkan  \    Sjoiianinet  Prôsjôn  har  jag 

.,a%.i.  ■*.    •^*-  ^'^"^  -  ^^  "*'*•  ^y  '^^^  -  ^^  38,  a  0  38.  4  0  3(»,  3  O 

r!\N«***    V*rii8tiina\  (î  O  31.     Xauiiiet  ar  dock  flertydigt. 

xt.v  •■•    '  ■  '-'^  ^*'-  '^'  Frôsjôn  i  Odeusvi  su  niira  Tynn  ock  Al- 

^..f^*.  ^'  s;st«îinn\da  ord.  iV-ikert  iir  eniellertid,  om  sa  benamnda 

x*^     \s:i{    hiilj;ado  jù   Prô.     Mail  kaii  afven  tSiika  sig,  att  de 

,,.Ki' ïw  t\*nu«  daraf,  ait   vid  doin  FrOstitmpel  varit  belagiia;  jfr 

'"  l\-  l'*,à:i  ^'î^Unii'porua  aro  «lôjliirciî  bcslaktndo:  se  Lidôn  Z. 
,■..'.?  \»rv.î.   spiMrhiîi'Svh.   *i.  8ô.     Jfr   vlock   Osthotl"  Etyinol.   parerga 

.        l  M^  t 

^    V\\\\y.\\    wyy^xU   at*   îil.   dr  lî.   Kai.1.steniis. 

^   \  \\\\y\\\\s\\  Sj»v;ikl,   intvc  ss.   ti",   7 '2. 

'^   .M»    Si.','ustvi;p  A\\\>\.   tiiisskr.    ('»    lî.   \\\  ;U>8   f. 

'^  Viui\Mlriui.i  ar  !\»ri».aiiaii»li'l  frainfor  allt  i  Ippl.  sanit  îifvcii  i 
..h'i'  .  N-.iml,,  \  »;.  iv-îx  v^.  Sir>kilt  vanlljrt  ar  iiamnet  Frô(s)vi.  Om 
,:.i  HMmiu  i    Kro   \   t>\ .   ivisi'îuîiiiiiii  Si-  l.uiuiirr.  Spar  af  hednisk  tro  s.  11 . 
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under  H&ljen.  Oqi  namnets  aider  se  afd.  V.  SeDare  leden  iir 
siikerligeu  —  trots  det  i  trakten  gângse  uttalet  med  e  —  att 
betrakta  soin  ideiitisk  med  V&ttem  oek  betyder  alltsâ  *vattnet'; 
!^e  haroni  af\  en  AlkTiltterii  (Alkv&ttem  :  Alkvattnet  =  Ullv&t- 
tern  :  Ullvattnet). 

Fiillen    fUl^len   (enl.    uppgift)  Sviuhults  sn,    Ydre  hd  Ôg. 

>ijon  kallas  afven  Fundsbodasjôn  (6S  3  0  36):  Fundsboda,  jfr 

^let  ieke  lângt  dârifrân  belâgna  Fandshult.   Men  gârden  Funds- 

boda  heter  enl.  Rââf  1:  152  âr  1322  Fulsboda,  hvarfOr  vâl  det 

'♦irra  namnet  mâste  betraktas  som  en  ombildning  eller  ntveckling 

*it'  (lot  senare^    Det  fsv.  namnet  pâ  sjOn  har  sâlunda  varitFolder. 

•^ainraa  namn  Fullen  har  âfven  en  8j5  i  Husby  sn,  Dalarna.  Ordet 

''^'ir    till    adj.    fuU,    fsv.    ftilder,    isl.    fallp  o.  s.  v.;  jfr  Fallkôf- 

^euy  Fyllen,   Fyllingen.    Man  konde  i  detta  sammanhang  erinra 

'♦rn     det   grekiska   bâcknamnet  IltjtiTuXsia  i  Pierien  :  7rip.7:V/)[/.i;  se 

Hek  Bezz.  Beitr.  22:51.  —  Fsv.  *Fulder. 

Fiillhof den  f uinhôv^den,  môjl .  afven  -hov»den  (Fullhofda  siô 

H>>H  29:  63  [1554];  Fullhofden  Lotter  c.  1750;  Fullhôfden  6S 

1     O  39)  pâ  gransen  mellan  Sunnerbo  hd  Smâl.  o.  TOnnersjô  hd 

Hr^ll.    Enligt  Lundgr.  Sv.  Im.  X,  6:  65  skulle  i  ortnamnet  FuU- 

bo^da   siô    personnamnet    'Follhofdhe   ingà.     Sa  âr  emellertid 

i^'We   fallet,    utan    detta   personnamn   torde  bôra  strykas.     Den 

ï^^ Tiare  leden  âr  densamma,  som  ingâr  i  sjônamnen  Hofden  samt 

£1-,  Natter-,  Sillhôfden.     Hvad  den  fërsta  betrâifar,  gissar  man 

naturligtvis  pâ  adj.  full  (se  Fullen).     Emellertid  mâste  vid  be- 

d(3nimandet  af  sjônamnets  âldre  form  âfven  det  namn  fuldubogha 

tagas   i    betraktande,    som    an  fores    i  Valdemar  II:s  jordebok^. 

Har  hârmed  FuJlhttfden  âsyftats  eller  kanske  Fylleân,  som  strax 

ttorr  om    sjôn    korsar   gransen?    Mellan    dessa   namn  mâste  vi 

tydiigen    vâlja,  dâ  det  strax  dârefter  nâmnda  hunbiargh  âr  det 

i  nilrheten  belâgna  Hunsb&rget^.   For  Fullhôfden  talar  u-vokalen, 

fôr  Fylleân   dâremot  mycket  starkt  formen  Fuldu,  hvilket  tyd- 

*)  Dessa  b&da  gârdnamn  pâ  Funds*  visa  sâluuda  knnppast  liân  pâ 
nâgot  âldre  sjônamn   'Funder  eller  'Fnndir. 

-)  Schlyt.  VGL  8.   591. 

'*')  Namnet  â  denua  lânjs:t  ut  frun  liafvet  mârkbara  hôjd  anser  jag 
innchâlla  samina  stain  soin  fsv.  hun  'takâs',  isl.  htum  'mastspcts'  sna- 
rast  i  den  be+.,  som  fôrelig^er  i  cymr.  cwn  'hôjd',  hvaroni  se  nârmnre 
Fick^  2:84,  Zupitza  Genii.  gutt.  s.  208;  se  for  ufrigt  Hiinn. 
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ligen  ar  genitivus  af  ett  ânamu  Falda,  nsv.  *Fallan  (sâsom  Lagan, 
Nissan,  Âtran  o.  s.  v.).  Fuldubogha  kunde  sâlunda  helt  enkelt 
betyda  den  bâge,  som  bildas  af  an  Fulda.  Na  skulle  man 
emellertid  pâ  grand  daraf,  att  aiidra  sj^namn  pâ  -hôfden  synas 
vara  sammansatta  raed  âlfnamD,  kunna  frâga  sig,  om  ej  ett  Hlf 
namn  Fulda  1.  dyl.  ingâr  âtVen  i  sjOnamnet  Fullhôfden  ock 
sâlunda  Fuldubogha  Undock  varit  ett  med  Fullhôfden  vâxlande 
namn  â  denna  8J5,  i  sa  fall  snarast  anvânt  â  den  danska  sidan^. 
Nâgon  betydande  â  eller  âlf  star  emellertid  icke  i  fôrbîndelse 
med  sjôn,  ock  fôr  ôfrigt  borde  i  sa  fall  i  alla  hândelser  namnet 
âr   1554   icke   ha    lytt   Fullhofda  sid,  utan  Fullehofda  1.  dyl. 

Resultatet  af  undersôkniugen  blir  alltsâ  det,  att  med  Fuldu- 
bogha afsetts  Fylle&n,  hvars  fsv.  eller  fda.  form  vi  sâlunda  âro 
i  tillfâlle  att  rekonstruera  :  Fulda.  Namnet  bQr  sakerligen 
sammanhâllas  med  det  fht.  flodnamnet  Fuldaha,  om  hvilket  se 
Griram  Gesch.  s.  574,  Fôrstem.  2:  537.  Om  nu  sa  âr,  finnes 
intet  skâl  att  icke  fora  stammen  i  Fullhôfden  till  adj.  full. 
Fullhofda  siô  innehâller  genitivus  (definitivus)  af  ett  FuUhofde, 
som  alltsâ  varit  sjôns  fsv.  namn. 

Pungfen  fùgSgen^  (GS  3  Ô  37),  liten  sjo  i  Hâssleby  sn,  S. 
Vedbo  hd  Smâl.  :  Funghult.  MOjligen  âr  namnet  en  gammal 
afledning  pâ  -g,  ieu.  -k,  af  ett  ord  motsvarande  isl.  funi  'eld, 
lâga',  got.  stammen  fun-  (nom.  fôn,  gen.  funins)  :  gr.  7:up.  Om 
denna  fOrmodan  âr  riktig,  vore  namnet  beslâktat  med  ock  bildat 
med  samma  afledning  som  skr.  pâvaka-  'eld',  sâsom  adj.  'ren, 
klar'2.  Med  afseende  pâ  betydelsen  se  Eldau.  —  Emellertid 
ligger  det  nârmare  till  hands  att  fôrbinda  namnet  med  fSlj.;  jfr 
vâxelformerna  Ryngen  :  Ryningen  nedan. 

Fnniiingen  fun^nlgen^  »  (SGU  Aa  28:  42),  ytterst  liten,  nu- 
mera  sannolikt  lorsvunnen  vattensamling  i  Torpa  su,  Vedens  hd 
Vg.  :  Funningen  (GS  1  V  36).  Namnet  innehâller  sannolikt 
samma  stam  som  fno.  âlfnamnet  'Funda,  nu  Funna,  om  hvilket 
se  Rygh  NG  2:  353,  samt  âr  val  en  bildning  pâ  -ung  af  ett 
dylikt   âU-    eller   bâcknamn.    Namnen  stâller  jag  till  ags.  fun- 

^)  Jfr  sv.  'Algtin(ni)  '^  da.  Algndlii  (se  Allgunuen),  sv.  *Fri|)li 
'>-  da.  'Fripe  (se  Frillcu)  —  namn  â  i  nârheten  belàgoa,  i  Valdeniar 
II:s  jordebok  oinnàniiida  granssjôar. 

'-)  Se  nârmare  K.  F.  Johansson  Z.   gr.  sprachk.  s.   29. 

^)  Min  meddelare  frân  orten  kândo  blott  hemmansnamnet. 
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dian  'ila,   skyuda*;  jfr   med  afseende  pâ  betydelsen  Skundern, 

Sduiireii  samt  môjligen  slf?en  FysingeD,  om  detta  namn  hôr  till 

det  af  stammen  i  ags.  fùndian  afledda  ags.  fus  'skyndsam*  o.  d. 

Denna   hslrledDing   talar  i  sin  mân  fôr  att  Funningen  âr  aflett 

af  ett   âlfnamD,   fôr  hvilket  en  betydelse  *snabb,  ilande'  natur- 

ligtvis   battre   passar  an  fôr  ett  sjënamn.    MOjligen  Hger  ocksft 

slliktskap  ram  med  sjOnamnet  Findeln.    Gftrdnamnet  Funningen 

Hr   natarligtvis  sekundârt  i  fôrhftllande  till  sjQnamnet;  jfr  t.  ex. 

Fjllingeii  2. 

Furen. 

1)  fù^ren,  af  allmogen  uttalat  fti^ern  1.  fu^en  ^  (Fiuren  Lot- 
ter  c.  1750;  Furen  1.  Fjuren  SkOldberg  s.  109  [1846];  Furen 
Hennelin  1809,  GS  2  Ô  38  o.  s.  v.;  Fur  i  den  gamla  vârsen 
>Emellan  Fur  och  Flâ,  dâr  stâ  de  kistor  tvâ>  o.  s.  v.  Lex.  2: 160), 
tamligen  stor  8J5  ôster  om  Flâren,  frân  hvilken  den  endast  genom 
ett  nâs  sir  skild,  i  Ôstbo  hd,  vid  grânsen  mot  Sunnerbo  hd 
Sraâl.;  omgifven  af  faruskog. 

2)  ftthren*  ^  1.  (enl.  annan  uppgift)  fu*ren  (Rogberg  o.  Ruda 
s.  148  [1770],  Hermelin  1809,  GS  2  Ô  38)  pâ  grânsen  mellan 
HârlOfs,  Lekaryds,  Moheda  o.  Ors  socknar,  Allbo  hd  Smâl. 

3)  fahren  (Fur  Rogberg  o.  Ruda  s.  138  [1770];  Furensjôn 
GS  2  Ô  39)  Ôja  sn,  Kinnevalds  hd  Smâl. 

Hyad  1  betrâffar,  iinues  ingen  direkt  anledning  att  fôrneka 
riktigheten  af  formen  Fiuren  hos  Lotter,  sârskilt  om  man  sammau- 
hàller  den  med  Seôldberqs  uppgifter.  Dock  'âro  Lotters  namn 
icke  fria  frân  tryckfel  (jfr  t.  ex.  Ualftron).  Hârledningen  af 
detta  namn  —  om  nu  ett  sâdant  existerai  —  àr  obekant.  I 
alla  hândelser  har  sedan  folketymologisk  anslutning  till  trM- 
namnet  fUr,  fura  âgt  rum,  samma  ord  som  ligger  till  gruud 
fôr  2  oek  3.  Furen  2  synes  —  att  dômma  af  akcenten  —  utgâ 
frân  ett  fsv.  'Furi,  hvilket  namn  betyder  'furusjôn*.  Furen  2  : 
Furen  3  =  A'spen  (med  akc.  2)  :  A'spen  (med  ake.  1)  ==  Bjô^ken 
(med  akc.  2)  :  Bj'ôrken  (med  akc.  1).  Med  afseende  pâ  bildnin^ 
ock  betydelse  se  fôr  ôfrigt  Alen^  Asken,  Aspen,  Bjërken^  Ekeu, 
Grmn,  Linden  0.  s.  v.     Med  sanima  ord  ha  vidare  fôljande  namn 

')  Jfr  motsvarande  uttal  af  Damnct  a  den  bredvid  liggande  Flàren; 
Rc  d.  o.  8.   135. 

')  Enligt  rmmtlig  uppgift  af  eu  i  nârheten   boende  person. 
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â  vattendrag  sammansatts  :  Forusjôn  (Fur-,  Fore)^,  Furu- 
vattnet  (GS  1  V  33),  Furugôl  (3  Ô  40),  Furtj&m  (1  V  37,  1  V 
33),  Fer(e)8jôn  :  fere  n.  ïuruskog'  Sk.  Hall.  Blek.  Smâl.  (3  Ô 
40,  2  Ô  38  3  ggr);  jfr  gârdnamnen  fsv.  Fyrisyo,  nu  Fyrsjd 
(SD  NS  I  frân  1402),  Stigtomta  sn  Sdml.,  nsv.  Fersjômâla  (GS 
4  Ô  37),  fsv.  Fyrîsiohwlt,  nu  Fôrshult  (SD  NS  I  frân  1402), 
Nye  sn  Smâl.,  samt  Fyrisiomala,  nu  Furusjômâla  (SD  NS  I  frân 
1404),  Âsheda  sn  Smâl.  :  fsv.  'FyriBio.  Samma  fsv.  sjônamn  fôr- 
utsâttes  âfven  fôr  de  vanliga  namneu  Fôrsjôn^  samt  Fyrsjôn^* 
Af  samma  ord  âr  âfven  namnet  pâ  Fyris&n  bildat  :  fsv.  Fyri 
(runsv.  furî),  isl.  Fyri  (Ynglingatal),  jâmte  Fore  (jfr  Forissens» 
Styffe  Un.2  ss.  277,  288),  nu  Foret,  utvidgning  afFyrisân^  Vax- 
lingen  mellau  formerna  med  kort  ock  lângt  u  beror,  sâsom  Bngge 
Runverser  s.  233  antar,  dârpâ,  att  ett  h  fallit  bort  efter  r  —  ett 
antagande  som  ytterligare  styrker  sammanstUllningen  med  fora» 
ags.  farh,  tlit.  forha  f.  (o.  s.  v.).  Ett  sjônamn  Fyrir  (nu  Fjrris- 
vandet)  har  âfven  funnits  i  Norge^,  sa  sannolikt  ocksâ  ett  âlf- 
namn  'Fura^.  Jfr  fOr  Ofrîgt  en  gissning  under  Filrgren.  —  Fsv. 
*Fur-. 

Fsv.  Fyghiïîr  (se  om  ordets  fôrekomst  nârmare  under  Fegreii), 
namn  pâ  sjôn  Fegen  i  Vgl.  Hâr  fôreligger  tydligen  en  bildning 
pâ  -ia-  med  samma  -ô,  som  t.  ex.  upptrâder  i  sjonamnet  Ôfden» 
fno.  sjonamnet  YgÔir,  nu  Ôgderen,  alltsâ  ett  urnord.  •Fu5(x)ôiaR, 
sannolikt  af  den  indoeur.  bas  puk-,  germ.  fus-,  som  fôrekommer 
i  gr.  Tvotçucco)  (<-  -çuîcto))  'blase,  schnaube',  lit.  puka  (jâmte  puga) 
'snôyra'^  samt  vâxlar  med  germ.  fak-  i  sv.  dial.  isl.  fok  n., 
lett.  pûga  'vindstëf  o.  s.  v.  (se  nârmare  Foxen)  ock  feak-  i  isl. 


1)  GS  2  Ô  40,  3  Ô  39,  1  V  38  3  ggr,  2  Ô  38  2  ggr,  3  Ô  38 
3  ggr,  1  V  37  2  ggr,  4  Ô  37,  1  Ô  35,  1  V  33  3  ggr,  2  V  33. 

2)  GS  1  Ô  38  2  ggr,  2  Ô  38:  Fôrsebo,  4  Ô  38,  3  Ô  37,  2  Ô  36, 
3  Ô  36  2  ggr. 

3)  GS  3  Ô  35,  3  Ô  34  2  ggr,  6  Ô  31. 

*)  Den  af  Tamni  Sprâk  o.  stil  1:  27  omnâmnda  hârledningen, 
cnligt  hvilken  naïunet  sammanhànger  med  isl.  fjara  'àbb  1.  Btrand* 
(fjara  :  Fore  =  isl.  tjara  :  sv.  tore),  kan  svârligeu  vara  riktig. 

^)  Rygh  NG  1:  103. 

«)  Rygh  NG  Indl.  s.  51,  3:  68,  354. 

')  Sannolikt  âfven  i  germ.  fagla-  xder  mit  daunen  bekleidete,  der 
befiederte^  Persson  Wz.  s.  23.  Ordet  fogel  fores  annars  vanligon  till 
flyga. 
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Qûka,  da.  fyge.  Ordet  betyder  synbarligen  'den  blâsiga'  eller 
nàgot  likoande. 

Fyllen  fyi^len^  (Fyllen  Hermelin  1809,  GS  1  0  38;  Tyl- 
len  Lex.  2:  96  beror  pâ  tryckfel)  mellan  DannUs  ock  Tors- 
kinge  smar,  VUstbo  hd  Smâl.  SjOnamnet  âr  egentligen  mycket 
tidigt  nppvisat:  det  ingftr  i  fsv.  FyUaryd  (1320  enl.  SD  III) 
pft  den  dàvarande  grânsen  mellau  VSLxj5  ock  Linkôpings  biskops- 
dômen,  senare  Fylleryd  (1561 S  1571^).  Namnet  âr  alltsâ  ett 
fsv.  Tylle,  en  afledning  pâ  -ian  af  adj.  fiiU,  fsv.  fulder^;  jfr 
Fallen,  Fnllhttfden,  Fyllingen.  Med  afseende  pâ  bildningen  fOr- 
hâller  sig  Fyllen  till  Fullen  =  t.  ex.  Flftten  :  Flaten  =  Bymmen  : 
Bammen  =  Vrftngen  :  Vrângen.  Ett  nâra  beslUktat  ord  'àr  det 
i  skaldepoesien  fOrekom mande  isl.  fyilr  f.  'haf  (^  *fiilljiô),  om 
hvilket  se  Wisén  Carm.  norr.  Samma  namn  'Fylle  eller  mOj- 
ligen  'Fyllir  bar  sannolikt  âfven  burits  af  Fyllesjôn  Rydabolms 
sn,  Ostbo  hd  Smâl.j  hvaraf  gârdnamnet  Fylleskog  bîldats  lik- 
<(om  Edsleskog  af  sj5namnet  Edslan  (jfr  under  detta  ord  upp- 
r'âknade  i»aralleller).  Fôr  ôfrigt  erinras  om  fht.  flodnamnet  FuUe- 
bah,  oni  hvilket  se  Fôrstem.  2:  538. 

Fyllingen  fyl^Ugen». 

1)  (GS  2  Ô  36)   V.  Eueby  sn,  Kinds  hd  Ôg.  :  Fyllingebo. 

2)  (Lex.  2:  271,  GS  1  V  33)  Artemarks  sn,  Vedbo  hd  Dal  : 
Pyllingen,  som  âr  1541  skrifves  Ffyilingen  (Lignell  Dal  2: 116). 

Ordet  ingâr  dâremot  sannolikt  ej  i  namnet  â  den  vid  en 
à  belâgna  ^ârden  Fyllingerum  (sa  1571,  Forssell  s.  239)  Ringa- 
rums  sn  Ôg.  Det  skrefs  i  fsv.  Fullingarum  ock  hârledes  af 
Lundgr.  Fsv.  personnamn  pâ  -ing  ock  -ung  s.  4  af  person- 
namnet  FuUunge.  Ej  haller  torde  man  hafva  att  sôka  det 
i  Pyllingeân.  sâsom  âfven  Fylleân  (Hall.  o.  Smâl.)  kallas,  dâ 
det  uuder  Fnllhëfden  gjorts  troligt,  att  stammen  i  detla  ânamn 
âr  fald-.  Sjonamnet  Fyllingen  âr  val  en  afledning  af  adj.  fall 
(se  Fallen,  FaUhdfden  Fyllen)  ock  bôr  med  afseende  sâvjll  i)â 
bildning  som  betydelse  jâmfôras  med  sjonamnet  Ymningen. 

Pyris,  se  Faren. 


^)  Sv.  riksdugsakter  I.   1:  28.  -)  Forssell  Sverige  1571,  s.  189. 

)  Knappast  tror  jng  cmcllertid  med  en  ârad  meddelare,  att  sjôu 
'itt  sitt  nainn  daraf,  att  pa  ostra  ock  vàstra  sidorna  af  densamma  hôga 
bàrg  âro  belàgna,  hvilkas  mellanrum  den  liksom  skulle    fylla'. 
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Fysingen  fy^gigen^  (Blaeu  2:  17  [1663],  Tuneld  s.  27  [1741], 
Hermelin  1802,  6S  5  Ô  32),  tâmligen  stor  sjô  pâ  grânsen  mellan 
Hammarby  sn,  Vallentuna  hd,  Norrsunda  sn,  Erlinghnndra  hd 
0.  Skânella  sn,  Semingbnndra  hd  Uppl.  Namnet  âr  snarast  med 
suffixet  -ing-  bildat  af  samma  stam,  som  ingâr  i  fno.  fjorduamnet 
Fjôsangr,  hvilket  anfôres  af  Rygh  Stod.  s.  80.  Fysingen  : 
I^ôsangr  =  sv.  Myingen  :  fno.  Mjôangr  =  sv.  M&lmingen  :  fno. 
Malmangr  =  sv.  V&Uingen  :  fno.  Vallangr  =  no.  sjdnamnen 
0iingen  :  0iangen.  Man  knnde  tânka  pâ  att  fôra  namnet  till 
isl.  fSôfl  f.  losrevet  eller  afskaaret  stykke  af  en  hyaV.  Att 
emellertid  detta  bar  en  allmâ^nnare  betydelse,  framgftr  af  samman- 
sâttningen  hvalfjôs.  Ordet  skulle  i  sa  fall  betyda  *flaga'  1.  dy]., 
hvadan  kanske  sjônamnet  FLagan  borde  jiinif[)ras.  Hârledningen 
af  Qôs  'àr  fQr  ëfrigt  okând  :  indoeur.  'peuksô  eller  "peusd.  Dock 
synes  mig,  att  man  âfven  bOr  taga  i  betraktande,  om  ej  namnet 
Fysingen  'é.Y  beslâktat  med  sj(3namnet  Fôsingen,  hvilket  sâker- 
ligen  hOr  till  samma  stam  som  no.  âlfnamnet  Foysa.  Fysingen 
uppvisade  i  sa  fall  afijudsstadiet  feus-.  Sannolikare  M  denna 
sistnâmnda  tolkning  vore  dock  en  tredje  môjligbet:  att  namnet 
ilr  aflett  af  ett  ord  motsvarande  sv.  dial.  fus,  fos,  no.  fus,  isl. 
fiiss  'ifrig,  begârlig'  o.  s.  v.,  dock  i  sa  fall  i  den  betydelse,  som 
iipptrâder  i  ags.  ftis  'ilande'  <-  germ.  'funssa-;  jfr  ty.  flodnamnet 
Fuse,  biflod  till  Aller,  hvilket  Grimm  Gesch.  s.  574  staller  till 
detta  ord,  fsax.  fus.  Namnet  vore  dâ  beslâktat  med  Funningen 
samt  fno.  â,lfnamnet  *Funda,  som  jag  stallt  till  ags.  fundian  'ila\ 
Jfr  'Ilnren^  MatlOpen^  Skundern^  Syinnaren,  Tron^  Tros-. 

Fâfren,  se  Favren. 

Fâgen,  se  Fegen. 

Faiaren. 

1)  (Tham  Link.  s.  961,  GS  3  Ô  36)  Hycklinge  sn,  Kinds 
hd  Ôg.,  pâ  grànsen  till  Klra.  Enligt  tvânne  mig  lemnade  upp- 
gifter  nttalas  namnet  af  allmogen  »râ'arn»,  antagligen  alltsâ 
frraYi,  meu  detta  uttal  kan  enligt  en  af  mina  meddelare  ej  mot- 
svaras  af  ett  rikssprâkligt  F&laren,  utan  snarast  af  ett  *F&len, 
F&ren  1.  F&rden,  samtliga  med  akc.  2.  Men  bar  man  ratt  att 
postulera  ett  rspr.  Fftlen  (fsv.  Fseli),  synas  raig  inga  hinder 
môta  att  likasâvâl  antaga,  att  sjônamnet  utgâr  frân  ett  fsv. 
*F8Blir.  Denna  form  fôredrager  jag  sa  raycket  hâllre,  som  namnen 
â   de   i   nârheten    belagna   sjôarna   Emmern  ock  Nimmern  aro 
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bildade  pft  analogt  ssltt.  I  landskapsbeskrifningar,  â  kartor 
0.  8.  V.  har  denna  form,  rspr.  'Fâlern,  fôrfinats  till  Faiaren 
(jfr  Mœlir  =  Maiaren  o.  s.  v.),  nuder  det  att  Emmern,  Nim- 
mem  i  skrift  fàtt  behâlla  sin  e-form.  Dà  nn  emellertid  jag 
fôr  Emmern  jâmte  em^mer^n  'é,(ven  erhâllit  nttalsoppgifteu 
emhnar^n  samt  fôr  Nimmem  utom  nim^mer^n  âfven  nim^mar^n, 
Ix  det  tydligt,  att  de  vokalijad,  som  i  slutstafvelsen  af  de  tre 
BJOnamnen  fôrekomma,  âro  alldeles  identiska  —  Dârmare  bestâmt 
ett  Ijad,  som  ligger  mellan  a  ock  &  (=  landsmâlsalfabetets  a)  — 
men  â  andra  sidan  ej  i  traktens  dialekt  sammanfallit  med  det, 
som  upptrIUler  i  skr&ddarn,  mftlarn  o.  s.  v.  Skrifver  man  alltsâ 
Bmmeni,  fordrar  konsekvensen  fôr  ifrâgavarande  sjônamn  skrif- 
niogen  F&lern. 

2)  fanar^n  (Lotter  c.  1750,  GS  5  Ô  30)  Tegelsmora  o.  Lof- 
8ta  socknar,  Olands  hd  Uppl.  :  (?)  Fftlandbo,  dock  icke  belâget 
i  sjôns  omedelbara  nârhet. 

3)  se  Fftrnen. 

Ordet  hôr  till  den  stam  fel-  i  isl.  Q9I,  germ.  fel'{)a  0.  s.  v., 
som  behaudlas  under  FJttlaren,  Filingren,  eller  môjligeii  till  afljuds- 
formeii  fal-  i  fsv.  fala  *slâtt*  (i  t.  ex.  Falbygden,  Falun)  samt 
betyder  snarast  'flaten'.  Dâremot  torde  det  icke  vara  besiâktat 
med  den  ordgrupp,  som  bebandlas  af  Lidén  Bezz.  Beitr.  21:  93  : 
sskr.  paLvala-,  lat.  palus  *trâsk\  gr.  tt/îXc;  'lera,  gyttja'  0.  s.  t. 
—  Fgy.    FsBlip. 

Fftlern,  se  Fftlaren  1. 

-fiillingen^  se  Mofftllingen. 

Fângen  f&g^gen  (Fengen  6S  2  Ô  37;  Fengsen  Âllvins  karta 
[1852])  pâ  grjlnsen  mellan  Byarnms  sn,  Ôstbo  hd,  0.  Ôdestuge 
80,  Vàstra  hd  Smâl.;  iifven  kallad  Sonarpsjôn.  Sâkerligen  inne- 
hâller  vârt  sjônamn  ett  fsv.  adj.  'fsenger,  isl.  'fengr^  antingen 
î  den  aktiva  betydelsen  'som  kan  taga,  rôfvaren,  roffaren  (af 
ïDânniskolif)*  — jfr  t.  ex.  Fegen  —  eller,  mindre  sannolikt,  i  den 
passiva  'âtkomlig,  lâtt  att  taga'  (=  ags.  fenge)  —  jfr  Nimiuern, 
iftimmen.  FengsoD,  eg.  F&ngsjôn  :  F&ngen  =  Frixen  :  Fryken 
-Al8en:Alen  0.  s.  v.  Samma  osamniausatta  namn  har  val 
îifven  burits  af  F&ngsjôn  (GS  4  Ô  30)  Ô.  Farnebo  sn  Vstml. 
^k  F&ngsjôarna  (4  0  30)  Hiuldunge  sn  Vstml.    Man  kiinde  vid 

*)  Ordet  vore  identiskt  nied  isl.  Fengr  i  SigurÔarkv.  2:  18;  se  Nor. 
Cppsalastud.   s.    199. 
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dessa  senare  ord  dock  âfven  tânka  pâ  hârleduing  af  fsv.  fœnge, 
sv.  (fL8ka)fange,  i  hvilket  fall  namnet  betydde  'fàngstsjôn';  jfr 
betydelsen  af  sjônamnen  Madkroken,  Nistingen,  Nyttingen, 
Fisksjôn  (se  Fisklësen)  o.  s.  y. 

Fârgaren  fftr^ar^n,  âfven  >fô'^em»,  val  motsvarande  fœ^jan 
(Hermeliu  1818,  6S  4  Ô  36),  pâ  gransen  mellan  Tôrnesfalla  o. 
Gladhammars^  sinar,  S.  Tjnsts  hd  Elm.  Sannolikt  bar  man  att 
utgâ  frân  en  fsv.  stam  fœrgh-.  Denna  âr  etymologiskt  mâng- 
tydig.  Till  grund  tdr  namnet  ligger  snarast  ett  fdrgadjektiv  af 
samma  stam  som  gr.  Trepjcoç,  Trepxvcç  'svartblâ',  till  bvilket  âfven 
fht.  skogsnamnet  Virgunna  stalles  af  v.  Gienberger^  ock  med 
hvilket  sv.  fisknamnet  fâma  âr  nâra  beslâktat  (se  Hellqn.  Etym. 
bem.  s.  XI  ock  jfr  Fârnen);  i  frâga  om  betydelsen  jfr  Blàn,  Mttrken, 
Svarten  o.  s.  v.  Mindre  sannolikt  âr  frân  formens  synpnnkt,  att 
namnet  innehâller  en  afledning  pâ  -g  af  germ.  roten  fer-,  ieu. 
per-  'fara'  i  sv.  fjord,  fjârd  o.  s.  v.  eller  —  med  omljud  —  i 
isl.  far  n.  'farled'  o.  s.  v.,  ock  sâlunda  betyder  namnet  'far- 
leden'  1.  ngt  dyl.;  jfr  under  Farlângen  o.  s.  v.  Sjôn  âr  emellertid 
icke  oansenlig;  sârskilt  trâffande  torde  en  sâdan  benâmning 
varit  i  frâga  om  de  tre  sjôarna  Fârgen.  Med  tanke  pâ  sâdana 
namn  som  Galten  kunde  man  âfven  tânka  pâ  en  afledning  af 
ett  ord  motsvarande  sv.  dial.  farg  *galt'  ock  (med  Vemersk 
vâxling)  sv.  dial.  far,  fht.  farah  o.  s.  v.;  jfr  fht.  ortnamnet 
Fargaha  (Fôrstem.  2:  486).  Om  en  anuan  môjlighet  se  under 
Fttrgen  (slatet).  Emellertid  manar  den  angifna  uttalsformen  med 
1  till  fôrsiktighet,  kanske  âr  namnets  hârledning  att  soka  pâ  ett 
helt  annat  bail.  —  Fsv.  'Fserghir. 

Flirgen. 

1)  Stora,  MeUan-  o.  Sôdra,  far^jen  (Hermelin  1809,  6S  1  Ô 
38),  tre  icke  obetydliga,  delvis  sammanhângande  sjôar  i  Fârga- 
ryds  0.  Femsjô  socknar,  Vâstbo  hd  Smâl.  Namnet  upptrâder 
sâsom  fôrsta  led  i  sockennamnet  Fftrgaryd,  fsv.  Feerghssrydh 
(Fœrgho-  SD  III  frân  1311);  Fftrgaryd  :  Fârgen  =  Unnaryd  :  sjô- 
namnet  Unnen  o.  s.  v.  I  Ofrigt  ma  nâmnas,  att  det  i  fsv.  fore- 
kommande  sjonamnet  FyghJ)ir  icke,  sâsom  Styffe  Un.j  s.  103 
fôrmenar,  âsyftar  denna  sjo,  utan  Fegen  (se  d.  o.). 

^)  Sitzungsber.  d.  k.  akad.  d.  wissensch.,  phil.-hist.  cl.  CXLII. 
8:  62. 
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2)  Stora  o.  IdUa^  (Taûeld  [II]  5:  15  [1790],  Lindskog  5: 
404  [1816],  6S  1  V  3(>),  en  stôrre  ock  en  mindre  sjO  i  Alingsâs 
ock  UemsjQ  socknar,  Knllings  hd  Vg.  :  F&rgenë«. 

Vî  ha  har  tydligen  att  opérera  med  ett  fsv.  'Fserghe  ('^ 
Tœrghir,  se  fôreg.).  Om  hârledningen  se  Fftrgraren.  Att  ordet 
nrepmngligen  betytt  'farled'  1.  dyl.,  fôrefaller  mig  pâ  gmnd  af 
form  ock  l&ge  bos  sflvâl  1  som  2  yara  tânkbart.  I  frâga  om 
1  kan  dock  den  mOjIigheten  icke  afvisas,  att  ordet  bildats 
af  namnet  â  den  i  denna  sj3  ntflytande  F&rg&n;  dock  kan 
JQ  fôrbâllandet  âfven  vara  motsatt.  Dâremot  'àr  icke  socken- 
namDet  Fftrgaryd,  sàsom  Sidenbladh  antager,  beslâktat  med  isl. 
Qara  *8trand'.  —  Af  helt  annat  ursprung  an  sjônamnet  F&rgen 
âro  Yâl  namnen  F&rgeejôn  (6S  1  Ô  38)  Hall,  ock  F&rgegôl  (3  Ô 
38)  Smfl].,  bâda  mycket  smâ  till  omfânget.  Man  kunde  dock 
etymologiskt  fôrena  dessa  namn,  om  man  vâgade  utgâ  frftn  en 
stam  fl»rgh-  med  samma  vokalisation  som  fht.  fereheih,  â.-mht. 
fereh  ek',  Vernerska  vâxelformer  till  sv.  trâdnamnet  fUra,  stam 
ftoh-;  jfr  (?)  sydsv.fere  'furuskog'.  Hit  fores  af  v.  Grienberger 
ZfdA  46:  157    Slf?en   det  skandinayiska  folkslagsnamnet  Femir 

h08  JORDANES. 

Fftringèn  faMgen^  (GS  2  V  33)  Nâsinge  o.  Skee  socknar, 
Vitte  hd  Bohnsl.  I  sjOn  ligger  Fftringôn  (jfr  Bolmsô  :  sjOnamnet 
Bolmen,  Hallarô  :  sjônamnet  Hallaren  o.  s.  v.).  Namnet  âr  v'àl 
en  afiedning  pâ  -ing-  af  isl.  far  n.  *farled'  o.  s.  v.;  jfr  under 
FarliDf^en  samt  Fftrgaren,  Fftrgen.  Etymologiskt  ânnn  n'ârmare 
^e  pâ  s'âtt  ock  vis  fht.  ortnamnet  Faringa,  hvarom  nUrmare 
FOrstem.  2:  484.  Man  kunde  dock  âfven,  ehuru  med  mindre 
fog,  tànka  pâ  fsv.  fSr,  sv.  f&r;  jfr  i  frâga  om  betydelse  ock  bild- 
oÎDg  Hôningen^  Mysingen,  no.  sjënamnet  Fylingr  m.  fl. 

F&men  fa^men^  1.  i  allmogens  nttal  vanligare  fa^er^n  (GS  4 
Ô  36),  liten  lângstrâckt  sjo  i  Gamleby  sn,  S.  Tjusts  hd  Klm.  Pâ 
grand  af  uttalet  fa^er^n  blir  det  natnrligtvis  mycket  osâkert,  om 
man  hàr  har  att  utgâ  frâu  den  af  GS  angifna  formen  F&men. 
Dialektens  Ijudlagar  torde  snarare  tillâta  att  identifiera  namnet 
nied  det  fôrut  behandlade  Fftlaren.  Emellertid  finnes  stammen 
fàrn-  sâkert  i  andra  svenska  vattendragsnaran,  ftJrst  ock  frânist 
i  namnet  â  den  stora  F&mebofj&rden  i  Ôster-Fârnebo  sn  Gastr. 

*)  >Uttala8,  som  det  skrifves»;  akcenluppgift  àr  ej  lemnad. 
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(GS  4  Ô  30) ^  Denna  har  i  fsv.  tid  sannolikt  hetat  'Fseme. 
Efter  sj5n  har  sockncn  kallats  Fftmebo,  âr  1343  skrifves  Fer- 
nabo.  Samma  fsv.  namn  fërekommer  nog  âfven  i  nsv.  F&msjôn 
(Fernow  s.  230,  GS  2  Ô  31)  i  Filipstads  landsfôrsamling  (eller 
Fàrnebo  sn)  Vrml.,  vid  hvilken  kyrkau  F&rnebo  varit  belâgen 
(se  hârom  Fernow  s.  230).  Den  àlsta  formen  af  detta  namn  âr 
Fernebo  (Forssell  Sverige  1571,  s.  107).  Slutligen  spârarjagdeti 
Ôfra  0.  Nedre  Fftmasjôn  (GS  3  Ô  31)  i  Gunnilbo  sn,  Skinn- 
skattebârgs  hd  Vstml.  :  F&ma,  namnet  â  en  gammal  gârd,  âr 
1571  skrifvet  Femna  (Forssell  Sverige  1571,  s.  83).  Det  synes 
niig  nu  antagligt,  att  detta  fsv.  Fseme  âr  en  afledning  pâ  -Jan 
af  den  stam,  som  fôrekommer  i  det  af  Rygh  Stud.  s.  56  snppo- 
nerade  fuo.  alfnamnet  Fçm  oek  fjordnamnet  *Fami.  Stammen 
torde  vara  densamma  som  i  v.  fara;  jfr  Farlângen^  Fftringen. 
Mot  den  hâr  framstâllda  hârledningen  talar  dock  i  nâgon  mân 
sockennamnet  Vftster-F&rnebo  Vstml.,  âr  1325  oek  1399  skrifvet 
Femabo  (SD  III,  Styffe  Un.j  s.  253),  âr  1353  Fœmabo  (Dipl. 
dal.  1:  22).  Har  finues  nâmligen  ické  nâgon  sj5,  som  kan  an* 
tagas  i  fomtiden  ha  burit  namnet  *Fœme  1.  ngt  dyl.  Dâremot 
ar  kyrkan  belâgen  nara  Vagnsân,  som  flyter  genom  socknen. 
Bellander  s.  108  antager  fÔr  t^rsta  leden  i  det  vâstmanlândska 
Fftrnebo  betydelseu  'fârjstâlle',  hvilken  hârledning  ju  i  alla 
handelser  formellt  sett  kommer  ganska  nara  den  ofvan  fôre- 
slagna:  v.  oek  sbst.  fârja  âro  namligen  afledda  af  stammen  i  fara. 
—  Ordet  h5r  dâremot  knappast  till  gr.  7:epxv6;  'brokig'  o.  s.  v., 
ehuru  en  direkt  motsvarighet  till  detta  ord  tinnes  i  svenskan, 
namligen  fisknamnet  fâma  (Hellqu.  Etymol.  beraerk.  s.  XI)*. 

Fârveln  1.  Fârviln  fôr^vil^n  ^  (Fârveln  Hermelin  1803;  Fer- 
vilen  GS  2  Ô  32;  Ferfllen  SGU  Aa  56:  6)  Nora  sn,  Nora  bargsl. 
Vstml.  :  Fftrfhyttan  (1687^);  af  okânt  urspruug. 

Ffitiirn  faHur^n  (Fj&turn  Tham  Sthlm  s.  7,  Lex.  2:373; 
Fj&turen  sjôn  GS  5  Ô  32),  liten  sjo  i  Fresta  sn,  Vallentuna  hd 

^)  Namnet  behandlas  hâr  for  jâmfôrelses  skull.  Gâstrikiands  8J5- 
ntimii  falla  ogentligcii  ej  inom  oinràdct  for  dciina  afhandling. 

^)  Se  nânnarc  under  Fttrgaren.  Ett  oantagligt  fôrslag  till  harled- 
ning  af  de  tre  naiiinen  Fârnebo  har  Fernow  s.  356  f.;  vissa  partier 
nf  framstâllningen  sakna  dock  icke  intresse. 

^)  Med  sannna  akcent  oek  andelsevokal  som  i  dialektens  motsva- 
righet till  rspr.  cirkeln. 

*)  Enl.  handling  i  Norask,  ark.   1:  594. 
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Uppl.  Ordet,  som  jag  pâ  gruDd  af  det  unyarande  attalet  icke 
ansftg  mig  b5ra  behandla  nnder  fj-,  âr  ett  s.  k.  »jâmfOrel8e- 
namD>,  motsvarande  fsv.  fiœtur  m.  ïjâtter,  boja*,  isl.  fSçturr 
0.  8.  V.;  jfr  det  likbetydande  f^&ttrasjôn  (6S  5  Ô  33)  Sdml. 
Spir  af  samma  namn  finnas  âfven  i  Norge  (Rygh  N6  3:  150). 
I  frâga  om  betydelsen  jfr  t.  ex.  Kedjen.  Om  uttalsformen 
Ht-  vâgar  jag  ej  med  bestâmdhet  yttra  mig,  môjligen  fôre- 
ligger  hâr  en  obruten  form.  —  Fsv.  'FCDrotur. 

Fâvren  fav^ren»  1.  Fâvern  fav^ver^n  (F&fren  Hermelin  1808; 
Fefren  GS  1  V  37)  pâ  grânsen  mellan  Istorps,  Kungsâters, 
Grimmareds  m.  il.  socknar,  Marks  hd  Vg.;  af  obekant  bârledning. 

FSlingen,  se  FttlUngen. 

FSljaren  fai^jar^n  (Pylje  1369  enl.  Tham  Link.  s.  442; 
Pôljaren  Hermelin  1810,  Widegren  1:597  [1817],  Tham  Link. 
s.  29,  GS  3  Ô  35)  Âtvids  sn,  Bankekinds  hd  Ôg.  Pâ  grund  af 
den  frân  1369  uppvisade  formen  Pylje  ha  vi  tydligen  att  sam- 
maostâlla  namnet  med  det  af  Rtgh  ponerade  fno.  âlfnamnet 
'Fylja^  Jag  atgâr  frân  en  nominativform  Fyli  oek  antager, 
att  gjôn  i  âldre  tid  kallats  'Pylia  (obi.  kasus  till  Pyli),  *Pôljan, 
hvarefter  analogiskt  Fôljar(e)n  uppkommit,  pâ  samma  sâtt  som 
vàl  ôljan  (^  *Ylia  :  *Yli)  blifvit  Ôljaren;  jfr  âf?en  Myssjaren  samt 
Gigan,  njan  m.  fl.  Samma  namn  bar  i  âldre  tid  mOjligen  âfven 
burits  af  Pôljesjôn  (SGU  Aa  40:  13)  Vg.  Med  afseende  pâ  sjô- 
namn  pâ  -an  jfr  Aglan^  Eldan  o.  s.  v.  samt  afd.  II.  Namnen 
iimehâlla  snarast  isl.  oek  fsv.  fyi,  sv.  fôl;  jfr  det  norrlândska 
sjônamnet  Fôlsingen,  hvarom  under  Uunn^  samt  det  under  Fël- 
liaren  omnâmnda  fno.  Fylingr,  hvilket  enligt  Rygh  N6  1:  185  âr 
ett  vanligt  namn  pâ  insjôar  oek  vikar.  Emellertid  bôr  man  âfven 
nppehâlla  den  môjligheten,  att  hâr  fôreligga  gamla  vattendrags- 
namn  af  den  ieu.  rot,  hvaraf  adj.  foll  âr  en  afledning  (se  Fullen). 

Follingen^  Ôfre  o.  Nedre,  fôl^Ugen^,  eller  Fôllingarna  fôl^ii- 
Sama'  (fsv.  >in  stagno  dicto  fOlunghe»  SD  III  frân  1337;  Fôllingen 
Broocman  2:  23  [1760],  GS  3  Ô  36;  FôUingarne  Hermelin  1810; 
Pôlingen  Tham  Link.  s.  27)  Eisa  sn,  Kinds  hd  Ôg.  :  Fôllingsô. 
D€tta  Fôllingsd  mâste  vara  den  frân  1417  omnâmnda,  i  Kisa 
i»D  belâgna  gârdcn  Fyllingxhed(h)e,  Fyllingxhedis  (quaema) 
•SD  XS  3:  205,  206.     Dessa   gârdnamnsformer   visa   hân  pâ  ett 

^)  Rygh  NG   1:  10,   101:   2:  9,   354;  3:  U3. 
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y.-fsv.  sjOnamn  *Fyllinger,  Hâr  fôreligger  en  mellanled  mellan 
nsv.  Fôllingen  ock  den  âldre  formen,  som  enligt  uppgiften  frân 
1337  varit  Pilunger^  hvaraf  *Pylunger^  uppstâtt  genom  ett  slags 
u-omljud,  tiil  hvilket  det  labiala  uddljudet  medvârkat.  Môjligen 
har  dock  hufvudtonvikten  légat  pâ  suffixet,  i  hvilket  fall  ôfver- 
gângen  i  ->  y  âr  att  jâmfôra  med  de  af  Kock  Sprâkhist.  s.  27  f. 
anfbrda  fallen.  Dock  blir  med  detta  antagande  11  •<-  1  svftrare  att 
fôrklara;  jfr  fsv.  psaning  ock  pœnning  ock  andra  af  Kock  Ark. 
5:  67  samt  i  dâr  citerad  litteratur  anfôrda  fall.  Om  emellertid 
geminatan  i  fsv.  *Pyllinger,  nsv.  Fôllingen  uppstâtt  genom  Ijud- 
lagsenlig  utveckling  eller  pâ  analogisk  vâg,  kan  jag  ej  bestâ,mt 
saga.  Emellertid  ma  frambâllas,  att  det  jâmtlâudska  socken- 
namnet  Fôllinge  âr  1410  skrifves  Filinge,  1462  a  Faiingom, 
1544  Fôling,  1700  Fôhlinge^.  Sockneu  har  enligt  Olsson  upp- 
kallats  efter  en  insjO,  hvars  namn  sâlunda  âr  identiskt  med  det 
dstgôtska.  Om  hârledningen  af  vârt  sjônamn  se  under  Filingen. 
Det  tycks  ej  kunna  sammanstâllas  med  fno.  Fylingr,  enligt 
Rygh  NG  1:  185  vanligt  namn  pâ  sjoar  ock  vikar  (se  FOlJaren). 
—  Med  orâtt  ser  Lundgr.  Fsv.  personnamn  pâ  -ing  o.  -ung  s.  13  i 
de  nâmnda  ëstgëtska  gârdnamnen  ett  mansnamn  Filung  1.  Filing. 

FOlsingon,  se  nnder  Uunn. 

Fôrelen,  se  Tôrn. 

FOret,  se  Faren. 

Fôrlftngen  fôMog^gen. 

1)  (GS  3  Ô  39)  Vissefjârda  sn,  S.  More  hd  Klm.  :  Fôrlângsô, 
sannolikt  af  Fôrlângssjô. 

2)  (GS  3  0  39)  Ekebârga  sn,  Konga  hd  Smâl. 

3)  (GS  3  Ô  35)  Malexanders  sn,  Gôstrings  hd  Ôg. 

4)  (GS  3  Ô  35)  Ulrika  sn,  Vifolka  hd  Ôg.;  nâra  Asp-,  HaU-, 
Vftrml&ngen. 

Samma  namn  fôreligger  enligt  min  mening  i  gflrdnamnet 
Fôrlângs  kvarn  i  Algntsboda  sn,  Uppvidinge  hd  Smâl.,  alltsâ 
icke  synnerligen  lângt  frân  Fôrlângen  1.  Namnet  skrifves  âr  1466 
ock  1480  Fôrlangx  qvsem  (-w-),   1500  Forlongx  qweern^.   Man 

^)  ffilunghe  âr  en  dativform.  Jfr  àfven  det  â  samma  stalle  nâmnda 
ortoamnet  Fillnxebro. 

*)  Jfr  phylingxhethœ  (SD  3:4  frân  1311). 

^)  Se  P.  Olsson  Socknar  och  sockennamn  i  Jàmtlands  làn, 

*)  Vadst.  kl.  jordeb.  as.  199—200. 
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har  alltsà  att  ntgâ  frân  ett  y.-fsv.  sjOnamn  'Ferlanger,  af  Hldre 
'Fyr(i)langer.  Med  afseende  pà  den  fsv.  ôfvergângen  -yr-  -> 
•<lr-  se  Kock  Ark.  9:  50  fôlj.  Nàgot  tveksam,  om  ordet  b(3r  fôras 
^it,  blir  man  dock  p&  grand  af  skrifningen  Frôlangz  âr  1447^; 
men  sannolikast  'àr  y'ûI,  att  hUr  skriffel  fôreligger.  I  annat  fall 
skulle  Frô-  ->  Frô-  kunna  fôrklaras  enligt  Nor.  Aschw.  gr.  § 
339,2.  Namnet  har  antagligen  syftat  pft  en  icke  lângt  fr&n 
stâllet  beiftgen  liten  fiij5. 

Ordets  fôrsta  led  ftr  sâkerligen  fsv.  ffri  'furuskog';  jfr  Py- 
risio  ->  Fôrsjd,  hvaroni  nUrmare  under  Faren.  Jfr  Bdkelftngen 
(:  Bv.  dial.  bôke  n.)  samt  den  i  nârheten  af  2  bel^na  Asplingen 
ock  fôr  5frigt  Bjdrk-,  Ek-,  Tal(l)lâiigeii  o.  s.  y.  —  Den  fsv.  for- 
men  har  tydligen  varit  'Fyrilanger^. 


Gafvelbarkens  (GS  4  Ô  30),  liten  sjô  i  V.  Fârnebo  sn, 
VangBbro  hd  Vstml.,  n&ra  G&r-  ock  Stenbarken.  Sjôn  har  erh&IIit 
litt  namn  pft  grand  af  sitt  gafvelformiga  utseende.  Namnet  'àr 
iilQnda  bildat  af  sv.  gafvel,  fsv.  isl.  gafl,  liksom  namnet  à  den 
i  Sdml.  belâgna  nàgot  stërre,  men  pft  alldeles  samma  sàtt 
formade  Oafvelsjôn  (6S  4  Ô  32);  jfr  âfven  Gktfvell&ngsjôn 
(GS  5  Ô  31)  samt  Gafvelàn,  âldre  'Gavlan,  hvaraf  stadsnamnet 
O&fle,  fsv.  Oœvle,  bildats.  Sâsom  senare  led  ingâr  samma  ord 
i  sjOnamnet  ôrgafVeln.  Om  senare  leden  se  Barken.  Med  af- 
seende pft  betydelsen  m&  den  i  samma  soeken  belâgna  Yiggen 
jïmfôras. 

'Gafvellàngeii  bar  sâkerligen  varit  ock  àr  môjligen  Hnnu 
Bamnet  &  den  tUmligen  stora  sjô  i  Fasterna  sn,  Sjuhundra  hd 
UppL,  som  af  Tham  Sthlm  s.  227,  6S  5  Ô  31  kallas  Gafvel- 
Ungfljôn  :  Ghifvel;  se  fôr  Ofrigt  fôregftende  namn  ock  Làngen. 

Gagern  ga^ger^n  (GS  4  Ô  36)  TOrnesfalla  sn,  S.  Tjusts 
kd  Klni.,  nâra  sj5n  Gkignern  :  Gagersrum.     S&som  ing&ende  i 

*)  Vadst.  jordeb.  s.  200. 

*)  G&rdnamDet  Fôrlàngsô  bevisar  dock  intet  for  ejonamnets  starka 
bôjning  :  s  kan  mycket  val  vara  en  râst  af  det  ord  fôr  'sjô',  som 
■•nnolikt  ingâtt  i  naronet.  Bevisande  àro  blott  de  fsv.  formerna  af 
tuimnet  Forl&ngslrvam. 

')  Uttalsoppgift  âr  ej  leinnad. 

Sv.  landim.  XX.  I.  11 
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detta  gârdnamn  âr  dock  sjônaninet  betydiigt  tidigare  nppvidat  : 
Gauesrum  (1405)  oek  Gktwrsrwm  (1405)  i  SD  NS  I,  med  -Wr  <- 
-gh-  sflsom  i  t.  ex.  y.-fsv.  tiuva  <-  tiugha,  nsv.  Iiofô  <-  fsv.  Itoghm 
0.  8.  y.  Med  afseende  pâ  denna  Ijndutveckling  se  B&fren.  I 
frâga  om  det  i  gflrdnamnets  fôrsta  led  upptrUdande  r  jfr  Darsbo 
<-  fsv.  'Baghirsbodha  (se  Dagaren),  Bunnersrum  (se  *Riiiuiir), 
Widhirsram  (se  Tidhir)  o.  s.  v.  Ordet  innehflUer  samma  stam  som 
fôlj.,  dar  hârledningen  nârmare  behandlas.  —  Fsv.  *Gktghir. 

Oagnern  gag^er^n  (Gagnam  6S  4  Ô  36)  strax  sydost  om 
fôreg.  Namnet  innehâller  stammen  i  fno.  gagn-  'emot',  niôt- 
svarande  fsax.  g^gin-,  fbt.  gagan,  g^gin  'gegen'.  I  sjbnamnet 
Gagem  fOrekommer  samma  stam  ntan  n^.  Anledningen  till 
uamnet  'ûr  densamma  som  fôr  Antvarden:  namn  ft  tvft  mitt  emot 
hyarandra  belâgna  sjôar;  jfr  âfven  Tedern.  Daremot  synes  nam- 
net Gagnesjô  (6S  2  Ô  41)  i  Villands  bd  Sk&.  krâfva  en  annan 
barledning;  val  afven  Gktgnftn,  som  faller  ut  i  Vattern.  Ordet 
gagn  'emot'  ingâr  afven  i  bynamnet  Gagnet  mitt  emot  den  gamla 
byn  Vastby  i  Angml.  (Nordiander  Ângerm.  fiskev.  s.  14),  fno. 
Gagnnes  i  motsats  till  Heimnes  (Rygb  N6  2:  197,  jfir  anf.  arb. 
s.  331).  Osakert  ar  sv.  Gagnef,  fsv.  Gagn»flF(1325).  HosPërs- 
tem.  2:  545  anfôras  âtskilliga  ortnamn  sâsom  Gaginbaoh,  Qa- 
ganhaim,  bvilka  F;  anser  kunna  vara  bildade  af  den  fbt.  mot- 
svarigbeten  till  detta  ord*.  * 

Gallon  (Dabi  Carlssk.  Soebn  1779)»  Karlskoga  sn,  Karl- 
skoga  bargsl.  Vrml.*.  Namnet  innebâiler  stammen  i  sv.  dial. 
gall  n.  'genomlrangande  stamma'  (jfr  hundgall  'bundskair  Rz 
s.  228),  isl.  gallp  adj.  'starkt  Ijudande'*,  som  afven  ligger  till 
grnnd  fôr  den  senare  leden  i  sjOnamnen  Skrikegallen  oek  (fsv.) 


^)  Jag  ser  ingen  anlediiiDg  att  fora  namnet  till  det  under  drgaggen 
omtalade  adj.  gager,  hvilket  annars  formellt  l&ge  nârmast. 

-)  Afven  i  fht.  personnamn  ingâr  det,  s&som  Gaganhard,  G^agan- 
wart  (Zimmermann  Bozz.  Beitr.  23:  268). 

^)  Enligt  Norask.  ark.   2:  406. 

*)  Jag  har  for  ôfrigt  icke  erhâllit  kânnedora  om  huruvida  namnet 
Snnii  fortlefver. 

^)  Detta  adj.  fôrekommer  enligt  handskrifternas  samfâllda  vittnes- 
bord  i  Haustlçng  1:1,  dâr  Wisén  Carra,  norr.  1:  9  utan  tillrâcklig  grund 
àndrat  galla  till  gjalla.  Se  âfven  Wadstein  Ark.  16:  161.  Vidare 
erinras  om  isl.  GuUôpnir  (om  ornen,  Wisén  :  -op-;  se  Open). 
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Tidhgalder  8aint  %  den  fôrra  leden  i  Galla^jôn  (6S  3  Ô  37), 
Qiûaiàn  (2  Ô  40,  4  Ô  37),  Gallf jftrden  af  ÔsterajOn,  vid  Hargs  sd, 
FrOftkers  hd  Uppl.,  Gàll&n  Blek.  frân  GallsjOn  ock  ft.-nsv.  GaUa 
giôU  (HSH  29:63;  jfr  dock  Lundgr.  Sv.  Im.  X.  6:  61).  Bland 
dessa  ntgflr  sannolikt  Gallafigdn  frân  ett  osammansatt  namn  fsv. 
*GiUe.  Jfr  det  mytiska  namnet  isl.  G9II  i  Orimnismâl  str.  36. 
I  friga  om  belydelsen  erinras  om  de  besiftktade  Galmaren,  Gfrftl- 
l«ii  (i  Djup-,  Lillgâllen)  samt  f^jutingen,  Vinen  0.  s.  v. 

Galmaren  gal^mar^n  (GaUmaren  Hermelin  1810,  Widegren 
1:337  [1817];  Galmaren  6S  3  Ô  35^)  Kâttilstads  sn,  Kinds  hd 
Og.  :  Qalm(e)sA8.  Namnet  àr  en  afiedning  af  sv.  dial.  galm  'skrik, 
îop,  larm':  (Rz  g.  228),  fsax.  fbt.  galm  ds.  Sabstantivet  âr  blott 
nppTisat  frân  nordsv.  dial.,  men  vârbet  galma  'skrika,  ropa  bârt, 
brma'  fôrekommer  bl.  a.  just  i  Ôg.  Hâr  fôreligger  tydligen  ett  fsv. 
'Galmir,  hvartill  h5r  fsv.  gârdnamnet  'Gktlmis  aaa  sâsom  Lygnia 
ua:'Lyghnir  (se  Lygnen)  0.  s.  y.;  jfr  omljadgformen  -gelmir 
i  îsl.  Vadgelmir,  mytisk  S,lf',  samt  isl.  Hvergièlmir  egentligen 
'nnflcbekesser  ^.  Sabstantivet  galm  âr  bildat  af  t.  gala.  Spâr 
&f  ett  till  detta  vârb  hOrande  âlfnamn,  'Gkila,  finnes  i  Norge;  se 
Bygh  NO  2:  753.  Med  afseende  pâ  den  i  sjOnamn  ytterst  vanliga 
betydel^,  som  ingâr  i  Galmaren,  se  ntom  de  beslâktade  Oallen, 
Skrikegallen  ock  GUlingen  (det  senare  dock  nâgot  osftkert)  Hfven 
BjIlBen,  Jftlmaren,  Kftrmen,  KômC?),  Tjntingen,  af  hvilka  âtmins- 
tone  de  tre  fôr8tnâ,mnda  ocksâ  i  frâga  om  bildningen  erbjnda 
miogier.  Frân  ty.  ma  anfôras  fbt.  Gelstrebah,  hvilket  af  Fers- 
tem.  2:  570  riktigt  fôres  till  mbt.  gelater  'bOgt  klingande'  ock 
sUanda  âr  beslâktat  med  de  h&r  anfbrda  vattendragsnamnen  af 
germ.  basen  gai-,  gel-.  —  Fsv.  *Galmir  1[utan  omljnd  liksom 
lUir,  fno.  Aspir,  Laaflr  0.  s.  v.). 

Oalten  galHen. 

1)  Stora  0.  Idlla  (6S  1  V  35)  tvâ  smâ  sj^ar  i  Bj&rtams 
sn,  Inlands-Frâkne  bd  Bob. 


^)  Ghillmaren  hos  Tham  Link.  b.  948  samt  â  Hôjers  karta  mâste 
bero  p&  tryckfel  oller  etymologiserande  ombildning. 

*)  I  den  âldre  eddan,   Sgkv.  Fàfn.  2,  str.   4. 

')  Sa  t.  ex.  Meyer  Germ.  myth.  s.  87.  Den  af  Falk  Aarb.  fnoO 
^^91,  8.  283  framBtâllda  hârlcdningen  :  'eg.  hvergemlir,  d.  v.  s.  gam- 
lingen  bltnd  kittlar'  kan  jag  ej  skànka  tilltro. 
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2)  (Grau  s.  66  [1754],  Tham  Nyk.  s.  30,  GS  3  Ô  32)  stor 
vik  af  Malaren^  i  Snâfringe  m.  fi.  h:der  Ystml. 

Namnet  innehâller  sv.  galt,  fsv.  galter,  isl.  gçltr  o.  8.  y. 
'eber'.  Jfr  aalt(a)8j5n^  Gkattd&rn  (GS  2  Ô  32),  Galt&n  i  Blek., 
no.  Galtetjemet  (Hedmarken)^  samt  den  fno.  Hlfnamnsstammen 
Galt-,  om  hyilken  se  Rygb  NG  1:  23,  Personnaviie  s.  78.  Med 
afseende  pâ  betydelsen  erinras  om  sjônamnet  Ornungen  ock  det 
grekiska  flodnamnet  Ka?rpoç,  bifiod  till  Maiandros  i  Lydien^.  Jfr 
fôr  ^frigt  Hjorten^  Oxen  o.  s.  v. 

Gapern  ga^pern  (Gkipeln  Tuneld  s.  197  [1741];  Gktpem 
Lotter  c.  1750,  Fernow  s.  17  [1773],  GS  1  Ô  32;  Gappen  Cohrs 
atlas),  anseulig  sj5  i  Nyeds  ock  Y'Àse  b:der  Vrml.  :  Gk^perod. 
Namnet  S,r  med  afledningen  1  eller  r  bildat  af  fsv.  gap  n.  'gap, 
ôppning',  isl.  gap  o.  s.  v.  Samma  stam  ingâr  i  fsv.  gârdnam- 
net  Gkkpsyô^  Tveta  bd  Smâl.,  naturligtvis  af  ett  likabetydande 
sjonamn,  ock  vâl  â.fyen  i  det  mytiska  Hlfnamnet  G^pul  i  Grim- 
nismàl.  Ordet  gap  fôrekommer  Slfven  i  nâgra  af  Falkm.  s.  41 
anfôrda  skânska  ortnamn.  I  frâga  om  betydelsen  af  Gapern 
hânvisas  tilI  det  beslâktade  Gàpen  samt  f&r  5frigt  Gigeln,  Gillen, 
Ginimen,  Giningen^  Glapen,  Glypen^  Gl&ppen,  Sdljen  (det  sista  dock 
osâkert).  Fick  Bezz.  Beitr.  22:  57  omtalar  ett  grek.  Çodnamn 
Aapio;,  af  Xocpioç  'gap,  svalg,  bftla',  hvilket  s&lunda  erbjnder  en  god 
analogi. 

GarbArken^  se  Gftrbarkeu. 

Oarpen  gar^pen  (Crselius  s.  393  [1748?  1774],  GS  3  0  37), 
liten  8j(5  i  Virserums  m.  fi.  8:nar,  Aspelands  bd  Klm.  Ordet  âr 
saunolikt  detsamma  som  det  likaledes  i  Klm.  fSrekommande 
garp  m.  'mager  ock  utsliten  bUst'  Rz,  bvadan  namnet  knnde 
anslnta  sig  till  den  icke  oansenliga  grupp  af  »ned8â,ttande»  namn 
pâ  sjôar,  som  i  ôfversikten  meddelas.  En  intressant  parallell 
erbjnda   namnen  â  fëljande  i  allmânbet  ytterst  sm&  vattensam- 


^)  Har   i    âldre  tider  varit  botydligt  stôrre;  jfr  Styffo  Un.j  s.   247 
not  2. 

2)  GS  3  Ô  40  2  ggr,  2  Ô  38,  1   V  37  :  Galtholmen,   1  V  36. 

3)  Rygh  NG  3:  185. 

*)  Fick  Bezz.  Beitr.  22:  68. 

^)  Vadst.  jordeb.   1500,  s.  88. 
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lingar:  Aok^jônS  Aokljftm^,  fsv.  A  aktieman»  frân  1492  pâ 
gr&nsen  mellan  Vika  ock  Snndborns  smar  Dalarna^  :  sv.  dial. 
akk  ^mager,  dàlig  hast'  (Vg.  Hall.  H&Is.  enligt  Rz),  y'àl  af  fsv.  ak 
D.  eller  aker  m.  (:  &ka?  jfr  fsv.  skiut  n.  ^  isl.  akjôtr  m.).  Ordet 
bar  sàlnoda  varit  vida  mera  spritt,  an  hvad  hos  Rz  uppgifves. 
Aok-  i  sjO-  ock  tjârnnainn  fôrekommer  nUmligen  i  Vg.  Nke 
Ôg.  Sdml.  Uppl.  Vrml.  Vstml.  Dalarna  ock  Hais.  Hvad  nu 
ordet  garp  'mager,  ntsliten  hast'  betraffar,  bOr  det  till  sin  har- 
ledniDg  antagligen  icke  skiijas  fràn  sv.  dial.  garper  m.  'skraflare' 
Bz,  no.  garp  ds.  Aas.  Ross,  fsv.  garper  'tysk  som  vistas  i  Nor- 
den,  sarskilt  som  smadenamn  pâ  tyskar  frân  hansestaderna'  (bl. 
a.  i  ortnamn,  t.  ex.  Gkopetomit  vid  Ealmar  Sôdw.),  isl.  garpr, 
bvilket  afvenledes  anvandes  om  de  tyska  hanseatema,  men  ocksâ 
hade  betydelsen  'ofOrftlrad  man'  Fr.^.  I  betydelsen  'tysk'  ingâr 
ordet  i  namnen  Gkurpek&rret,  karr  i  Vists  sn  Ôg.,  ock  Garp- 
tjftmama  (6S  3  Ô  31)  Vstml.  Hvad  Garpekftrret  betrafiar,  gâr  om 
detta  den  berattelsen,  att  det  fâtt  sitt  namn  efter  garpar  eller 
tyskar,  som  har  i  forna  tider  blifvit  slagna:  hnfvndskallar,  man- 
niskoben  ock  hastskor,  som  i  senare  tider  blifvit  fnnna,  afven- 
8om  den  omstandigheteo,  att  karret  ligger  invid  nâgra  sàndâsar, 
d&r  fôrskansningar  synas  ha  varit  anlagda,  tala  ft^r  att  har  ett 
tïltsiag  stàtt^  Jfr  Garpa  messe  hos  01.  Magni  (Lidén  Ârk. 
13:34).  Man  knnde  dartbr  ocksâ  —  ock  kanske  med  fog  — 
antaga,  att  afven  Garpen  uppkommit  daraf,  att  en  ^garpt  om- 
kommit  i  sjOn;  jfr  Marrsprftngaren,  SilfkSparen,  Svensken  o.  s.  v. 
Garptjftmama  hafva  nnder  alla  omstândigheter  sakerligen  blifvit 
benâmnda  efter  nâgon  eller  nâgra  af  de  i  detta  landskap  sâsom 
b&rgsmân  bekanta  »garparna».  Jfr  {Qr  ôfrlgt  Gkkrpenbftrgs  jam- 
ock  kopparvark  i  Dalarna,  Gktrphyttan,  jarnbruk  i  Tysslinge 
an  Kke,  Gkurpetrôm,  jarnbruk  i  Arboga  sn  Vstml.,  samt  Garp- 
hagen  (6S  4  Ô  34)  Sdml.  Ordet  ingâr  afven  i  fsv.  personnamn, 
t.  ex.  Laaase  ock  Matthis  Gkurp.  Det  vastmanlandska  tjamnamnet 
Oarptjàm  ar  till  sin  uppkomst  att  jamfôra  med  t.  ex.  namnen 
â  de  likaledes   i  Vstml.  beiagna  tjarnen  ock  smâsj5arna  Not- 

')  GS  1   V  36,  2  ô  34,  3  Ô  33,  1   Ô  32  2  ggr,  3  Ô  31,  4  Ô  31 
Mmt  Râàf  Ydre  5:  14   2  ggr. 

*)  GS  2  ô  32  :  Aokkârr,   3  Ô  31  samt  4  Ô  27. 

')  Dipl.  dalek.   1:  148.  •*)  Lex.  3:  12. 
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bindare-,  Skomakar-,  Skrftddar-,  Tjuftjftrn,  Smedfljdn  o.  8.  v.  — 
samtliga  â  6S  2  Ô  31.  F()r  ëfrigt  erinras  om  no.  gftrdnaninet 
Tysksœteren,  efter  tyskar  som  varit  anstâllda  vid  Evikne  brnk 
(Rygh  NG  3: 435).  Nu  b5r  emellertid  beaktas,  att  i  Norge 
finnes  ett  ârlfnamn  GarpaS  som  sS.kerIigen  icke  —  âtminstone 
direkt  —  bar  med  fsv.  garper,  isl.  garpr  att  skaffa.  Dftremot 
âr  det  ntan  tvitVel  stambeslâktat  med  detta.  Det  h5r  till  no. 
garpa  'stoja,  skryta,  tskvaldré»'  o.  d.  samt  *âr  sâlunda  till  be- 
tydelsen  att  sammanstâlla  med  de  no.  mfnamnen  Gaula,  Skratla, 
Skrika,  Skvaldra  o.  s.  y.  Natarligtvis  bër  ej  den,  dock  svaga 
mbjlîgheten  af visas,  att  vârt  sjOoamn  direkt  b5r  fôrbindas  med 
detta  âlfiiamn;  se  ôfriga  betydelseanalogier  under  afd.  III. 
OassUngen  (sannolikt)  gas^Blog^gen. 

1)  (GasBlàngen  Lindskog  5:  308  [1814],  6S  1  V  36)  liten 
8j5  i  Torpa  sn,  Vedens  hd  Vg.,  med  sumpiga  strânder  oek  om- 
gifven  af  skog. 

2)  (Gas  Lftngen  GS  1  V  36)  liten  sjO  i  Bâlinge  sn,  Knl- 
lings  hd  Vg. 

Dâ  Hldre  former  saknas,  Hr  det  vanskligt  att  yttra  sig  om 
ordets  hârledning.  Den  fsv.  fl^rsta  leden  kan  vara  g&s-  eller  gara- 
(jfr  Garsjôn  i  Vattle  hd,  GS  1  V  36,  GarBtjftm  Vrml.  1  Ô  31) 
eller  till  ock  med  gâs  (jfr  vg.  Asanden),  i  hvilket  senare  fall 
Gftsen,  Gilssllngreii  bôra  jUmfOras.  M($jligen  ingâr  samma  ord  i 
fôrsta  leden  af  GaBlandasjôn,  se  under  Ôrlnnden. 

(jellingen,  se  Gftliliigeii. 

Oersken,  se  Gftrsken. 

Oetaren  je»tar%  (Getar[e]n  Hermelin  1802,  Tham  Sthlm 
s.  20,  GS  5  Ô  33;  Qetran  SGU  Aa  50:  6)  GrOdiuge  sn,  Svart- 
l5sa  hd  Sdml.  Namnet,  fsv.  *(}êtir,  'é.r  bildat  af  djurnamnet 
fsv.  sv.  get  f.,  isl.  geit,  got.  gaits  o.  s.  v.  oek  betyder  'getsjOn', 
sâsom  Âltaren  betyder  '8vansj()n'.  Jfr  fsv.  Gtoet8yo(Bbakk8a) 
frftn  1349  (SD  6:  135),  nsv.  Get8j5n^  Get(e)tjftm^  GetepoUen 
(GS  2  V  33),  fno.  Geitasjor  (Rygh  NG  2: 41),  isl.  Gelté  (se  nedan), 
fht.    Geisbaoh^;   âfven  erinras  om  det  i  Hrynhenda  Sturln  om- 


^)   So  Rygh  Personnayne  s.  80. 

«)  GS   3    Ô    40,    2    Ô  39,  4  Ô  35,  3  Ô  34  2  ggr,  4  ô  34   fiera 
ggr,  2  V  33,  3  Ô  31. 

3)  GS  1  V  36,  2  V  33,   1   V  32,  3  Ô  30. 
*)  Fôrstem.  2:  546. 
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Ulade  Qeitkjçrr  i  Halland.  Formen  Gtotran  beror  —  om  den 
nàgonsin  anvtots  i  det  talade  sprftket  —  pâ  anslutning  till  nam- 
net  ft  den  i  nUrheten  belUgna  sj(}n  Uttran.  Â  andrà  8idan  bar 
ODOjIigen  afledningen  i  Getaren  invUrkat  pâ  namnet  ft  den  lika- 
ledes  i  grannskapet  befintliga  Axaren,  af  âidre  'Az^jôn?  Lik- 
nande  betydelse  hafva  atVen  Booka^ôn  (GS  1  V  36,  2  Ô  34), 
Booketjftm  (2  Y  34)  :  Bv.  book;  dâ,remot  bar  BookBjôn  p&  grân- 
aen  mellan  Kinds  hd  Vg.  oek  Gnnnarps  sn  Hall,  i  fsv.  tid  hetat 
BoUor  (V6L  IV.  10).  —  Djurnamnet  get  ligger  aiFvren  till  grand 
ftr  gj5namnet  Geten,  men  betydelsen  af  detta  ord  hlSr  kanske  fattas 
pi  anoat  sfttt.  Det  finns  icke  tilMckliga  skai  att  fôra  nâgot 
af  deasa  namn  Vare  sig  till  lit.  saidâu  'leker'  (jfr  Leken)  eller 
tiil  lit.  gdâras,  gaidrus  'Ijus,  klar'.  Om  sv.  get  i  sin  tnr  b5r 
i&rbiiidas  med  den  lit.  stamnien  said-,  ftr  nâgot  bvarpâ  jag  ej 
iuliter  mig.  Slutligen  mft  n^ninas,  att  den  isl.  Qeità  bar  ett 
mjôikbvitt  vatten.  Man  kan  sâinnda  tftnka  sig,  att  i  nâgot  eller 
nâgra  af  ofvan  anfôrda  fall  vattnets  fârg  gifvit  uppbof  till  nam- 
net. Hilrom  bar  jag  emellertid  ej  erbftllit  nâgra  npplysningar. 
—  Fav.  *(}étir,  niotsvarande  isl.  'Gtoitir  (alltsâ  till  stamord  ock 
bildniDg  identiskt  med  det  i  Gripisspà  fbrekommande  pereon- 
namnet  Geitip). 

Geten  jeHen  (Hermelin  1810,  GS  3  Ô  34),  liten  sjô  i  Vftnga 
80,  Finsp&nga  lâns  bd  Ôg.  :  Gtot(e)torp;  af  sv.  djurnamnet  get,  se 
f^reg.  Betydelsen  'àr  dock,  om  akeenten  bar  gamia  an  or,  kanske 
îeke  8om  bos  detta  'getsjôn',  d.  v.  s.  'sj()  dftr  getter  brnka  nppe- 
UUa  sig'  (jfr  Bock-,  Hjort-,  ÂlgBjôn  o.  d.),  utan  namnet  hade 
i  si  fall  snarast,  sâsom  Getryggen  nedan,  afseende  pâ  formen 
(«lier  fârgen?  jfr  bvad  som  yttras  om  isl.  Geità  ofvan)  ock  borde 
i  tUa  bândelser  nUrmast  j&mtbras  med  sjônamnen  Bjoren,  Bjôm, 
B}orten,  Svan,  IJlfVen,  Uren  o.  s.  v.  Geten  :  Getaren  =  Alten  : 
Altaren  =  Hjorten  :  ^jortBj^n  o.  s.  v.  Jfr  ett  liknande  fôrbâl- 
buide  under  Linéen  ock  Linnen.  Emellertid  ma  frambftllas,  att 
Arest  gârdnamnet  Gettorp  bSlrstammar  frân  fsv.  tid,  bvilket 
Afgjort  ftr  sannolikast,  det  visar  bân  pâ  ett  sjônanin  *Gete  : 
'Qetal)orp.  I  sa  fall  mâste  akcentfbrskjutning  ba  Hgt  rum, 
ock  namnet  bar  samma  betydelse  som  Gtotaren,  till  bvilket  det 
ftirhiller  sig,  som  *Biœrke  fôrbâller  sig  till  'Beerkir,  fno.  'Aspi 
till  'Aspir  0.  s.  V. 
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Oetrjrggen  jeHryg^gen  (enligt  uppgift)  Gârdserums  sn,  N. 
Tjusts  hd  Klm.  Sjôns  konturer  skola  —  enligt  uppgift  tiU 
lektor  M.  F.  Lundoren  —  frân  en  af  de  vid  strânderna  belftgna 
hôjderna  fôrete  en  slâende  likhet  med  Ofre  delen  af  en  getkropp, 
oek  lektor  L.,  som  frân  samma  hôjd  iakttagit  sjôn,  anser  &fyen- 
ledes,  att  en  viss  likhet  fl^refinnes.  Namnet  kan  s&lunda  jSlmfôrag 
med  hôjdnamnet  Galtryggen  Eda  sn,  Jôsse  hd  Vnnl.  Âfyensi 
mft  erinras  om  sjônamnen  Bjôrnklammen  oek  Svinbftgen. 

Oigeln^  Stora,  ji^gel^n  (Tham  Link.  s.  26,  6S  3  Ô  36)  Eisa 
sn,  Einds  hd  Ôg.  Namnet  âr  kanske  en  utbildning  af  ett  fsv. 
adj.  *gigher  'gapande'  af  )/  ghi;  jfr  de  beslSlktade  GUlen,  Gimmen, 
Giningren.  Ëtt  got.  adj.  ^gageigs  eg.  'inhians'  ansSlttes  (som 
grundord  till  v.  gageigan)  af  v.  Grienberger.  ^  Med  sv.  gigeltant 
'med  tânderna  skjutande  5fver  hvarandra'  oek  sv.  dial.  *gigla 
'boja  nt  taggarna  i  ett  sâgblad'  (om  hvilka  ord  se  Tamm  Et. 
ordb.  oek  Grip  i  Sv.  Im.  XVIII.  6:  58)  kan  namnet  af  semasio- 
logiska  skâl  ej  gS,rna  sammanhë,nga.  —  Fsv.  'Gigil. 

Gillen  jiinen^  (GS  4  Ô  37)  Hvena  oek  Tuna  s:nar  Elm. 
:  sv.  dial.  gilja  'hâlvâ,g,  bàrgsvHg'  o.  s.  v.  Boh.  Rz,  no.  isl. 
gil  n.  'klyfta,  vemna'  (jfr  isl.  Giljâ),  no.  gila  'smal  daF  -^  isl.. 
geil  f.  'klyfta'  o.  s.  v.,  om  hvilken  stam  se  nârraare  Nor.  Sv. 
etym.  s.  36.  Ordet  ar  rotbeslâktat  med  sjënamnet  Gtôljan  samt 
pâ  iSlngre  hall  âfven  med  Gimmen,  Giningen;  jtr  med  afseende  pâ 
betydelsen  ft^r  Ofrigt  sj5namnen  Ckipem,  Gftpen,  Kl&mniixigen,> 
Befven,  Byfven  0.  s.  v.  Hit  h(5r  vâl  âfven  GiUtjftm  (GS  2  V 
33)  Yrml.  Samma  ord  ingâr  vidare  i  fsv.  Gilbyœrgœ  hœrad, 
nu  GiUbftpga  h.  Vrml.  Namnet  GiUertjftm  (1  Ô  31)  Vrml.  âr 
daremot  bildat  af  sv.  giller,  fsv.  gilder  n.,  sa  som  oeksâ  j'âmtl. 
Gillerftn^;  jfr  Notijftm  o.  d. 

Gimmeii  jim^men^  (GS  1  Ô  35)  Hvalstads  sn,  Vartofta  hd 
Vg.  :  Gimmened.  Sj5n,  som  âfven  kallas  Gimmesjôn,  Hr  en  ut- 
vidgning  af  Tidan,  hvilken  flyter  genom  den,  oek  âr  delad  i  tvft 
bassânger  med  en  grund  vassrygg  i  mitten.  Ordet  kommer  af 
samma  stam  som  sv.  dial.  ugnagima  'jârninfattningen  kring  en 
ugnsOppning',  no.  gîma  'ôppning,  skâra',  isl.  gima^  f.  'gap,  svalg' 

^)  Sitzungsber.  d.  k.  akad.  d.  wissensch.,  phil.-hîst.  cl.  CXLII. 
8:  81  f. 

2)  Nordl.  Sv.  Im.  XV.  2:  14  f. 

^)  Om  den  lânga  vokalen  jfr  Grip  i  Sv.  Im.  XVIII.  6:  47. 
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•v  igl.  geime,  geimr  ds.,  en  m-afledoing  af  ien.  V  ghi  'gApa'>  om 
hvilken  fôr  Ofrigt  fôreg.  ock  fôlj.  sjOnamn  samt  Persson  Warzel- 
erw.  s.  178  mft  jSImfôras.  Samma  namn  bâ.r  Sifven  en  sjô  i  Gagnefs 
ID  Dalarna,  nnder  denna  form  redan  upptagen  hos  Taneld  s.  101 
(1741).  Hit  h5ra  yà\  afven  fsv.  Gimn,  flod  i  J^mtl.  (SD  Md 
1324),  samt  (nsv.)  Gimàn  Bjuràkers  sn  Hâls.  Pâ  làngt  hall 
besl&ktat  &r  sjt^namuet  Gtômmaren.  Jft  fôr  5frigt  Gapern  ock 
dlrunder  anfbrda  namn.  —  Gârdnamnet  Qimmened  tycks  vara 
bildat  eller  hafva  fiit  denna  sin  form  i  senare  tid,  dâ  sjOnamnet 
redan  erhftllit  best.  slutartikel;  se  afd.  II. 

Giningen  ji*nigen^  (jlm^dn)  (Giningen  Taneld  s.  27  [1741], 
Hermelin  1801,  GS  5  Ô  30;  Ginningen  Uermelin  1862,  Radloff 
1: 6  [1804],  Tham  Sthlm  s.  250),  mycket  lâng  ock  smal  samt 
gtnska  grand  sjO  med  i  allmUnhet  jàmna  strUnder,  pft  grUnsen 
mellan  Bladàkers  ock  Faringe  smar,  NUrdinghundra  hd  Uppl. 
Kamnet  innebàller  sâkerligen  samma  stani  som  isl.  ginnang  f. 
'gip,  klyfta'  (>gap  var  ginnuaga»)^;  jfr  Hfven  mht.  ginange  f. 
'h&lvete'  samt  fôr  5frigt  no.  gina  'ôppning,  sk&ra',  isl.  gina 
'gapa'  0.  s.  V.,  ags.  gin  *eg.  gapande;  vidstrâ.ckt'^,  mht.  gin  'gap', 
iriska  gin  'mun'*  o.  s.  v.  Ordet  har  sâlnnda  samma  betydelse  som 
de  pfl  lângt  hall  beslàktade  sj5namnen  Gillen,  Gimmen,  dSlr 
Mmma  rot  ntvidgats  med  resp.  1-  ock  m-afiedningar.  Stam- 
men  gin-  'gap(a)'  ingâr  âfven  i  sjônamnet  Ginan  (GS  3  Ô  30) 
:  Qinanbo  (alltsâ  ett  fsv.  'Ginande?)  SôderbSlrke  sn  Dalarna. 
MOjligen  finnes  ett  no.  âlfnamn  af  samma  stam;  se  Rygh  NG 
14: 247.  —  Fsv.  'Gining-. 

Oisen  ji^n. 

1)  (Giaen  enligt  upp^ft;  Gisan  Tham  Nyk.  s.  14)  VUster- 
IjOQgs  sn,  Hôlebo  hd  Sdml.;  à  GS  5  Ô  33  kallad  Giseigôn  :  Gise- 
torp,  Gisekvarn.  Detta  senare  namn  har  jag  tidigast  funnit 
fAi  1418  (SD  3:  336,  337)  under  formen  Gisio  quœm  (-v-). 

2)  (Radloflf  1:  10  [1804],  GS  6  Ô  31)  Edsbro  sn,  Nârding- 
himdra  hd  Uppl. 

3)  se  Gissen  nedan. 


^)  Jfr  Mogk   PBB    8:  153    f.,    Golther   Germ.  mytli.  s.  511,  Meyer 
Genn.  myth.  s.  87,  Gering  Glossarj. 

*)  Anvândes  om  hafvet,  t.  ex.  Bcowulf  v.    1552  Heynes  éd. 
')  Zupitza  Germ.  gutt.  s.   203. 
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Man  synes  ha  ait  utgâ  frân  en  sammans'àttning  med  sjd. 
Hvad  fôrsta  ledeu  betyder,  àr  ej  gott  att  sllga.  Finge  man  an- 
taga  ett  â,]dre  'Ois-aio,  kunde  man  t&nka  pâ  en  afljndsform  till 
isl.  geisa  (»geisar  eimi  ok  aidrnari»  Yçluspà)  'storma,  rasa'.  I 
sa  fall  8tode  Gisen  1  i  ett  slags  motsS.ttning8fôrhftIlande  till  8J5- 
namnet  Unan  liksom  Gisen  2  till  Lyan.  Sj()arna  Lyan  ock  Unan 
àvo  bâda  ganska  obetydliga  i  fôrh&llande  till  sjOarna  Gisen. 
Hit  bOr  yftl  âfven  fôras  Gisasjdn  (6S  3  Ô  40)  Blek.  :  Gisuryd.' 
Emellertid  â,r  det  kanske  fôrsiktigast  att  utgâ  frfin  ett  GK-, 
hvilket  mOjligen  fôrutsâtter  ett  substantiv  med  betydelsen  'gap, 
svalg';  se  besl&ktade  ord  under  Ginimen,  Oinningen. 

Fsv.  'Gislinger^  se  Glsslaren. 

Gissen  jis^sen  (Gisen  Hel'melin  1818;  Gissen  6S  3  Ô  37) 
Vimmerby  sn,  Sevedes  hd  Klm.  :  Gissemftla  (Gisemftla  Her- 
melin).  Jfr  Giss-sjôn  (6S  4  Ô  37)  Klm.  Namnen  ha  s&kerligen 
samma  ursprung  som  Gisen  ofvan.  Efter  sjOn  har  en  i  nftrheten 
bel&gen  h5jd  beuHmnts  Gissekalle.  Namn  â  bârg  o.  d.  Uro  i  all- 
mUnhet  sekundâra  i  fôrhâllande  till  nanmen  â  de  sjôar  ock 
floder,  vid  hvilka  de  ligga. 

Glsslaren  jis^lar^n. 

1)  (Gislan  Lotter  c.  1750,  RadloflF  1: 11  [1804];  Gissian  GS 
5  Ô  30;  Gislaren  Hermelin  1801,  Tham  Sthlm  s.  12)  milslâng, 
mycket  smal  sjO  i  Hargs  sn,  FrOsâkers  hd  Uppl.  :  Gisslartorp, 
Gisselbol.  Detta  sjônamn  ville  man  naturligtvis  gârna  samman- 
Stella  med  det  fno.  ^Ifnamnet  Gtoisla,  hvarom  se  Rygh  NG 
2:  265  m.  fl.  stâllen.  Denna  stam  Geisl-  hade  dft  blifvit  Gissl-, 
sâsom  isl.  geisli  m.  'strftle'  i  fsv.  motsvaras  af  gisle,  isl.  geisl 
af  fsv.  gisl,  sv.  gissel.  Pâ  samma  sâtt  har  ett  af  samma  Ulf- 
uamn  bildat  no.  gârdnamn  âr  1723  formen  Gisledal^  Pâ  grand 
af  sj()ns  sâregna  form  synes  det  mig  hOgst  sannolikt,  att  nam- 
net  bôr  hârledas  ur  fsv.  gisl  f.  'eg.  staf,  gissel',  isl.  geisl  m. 
'staf  fôr  skidlOpare',  fht.  geis(a)la  f.  o.  s.  v.  Betydelsen  erinrar 
om  den  hos  sjQnamnen  Bjftlken,  Sparren,  Stookaren  eller  kanske 
ânun  nârmare  om  den  hos  Spjuten  ock  fsv.  sj5namnet  *Gtor(e) 
(se  Jftrten).  Ëtt  st5d  ft5r  denua  fôrklaring  Ur  det  nâ.mnda  no. 
âlfnamnet  Geisla,  hvilket  Rygh  Personnavne  s.  89  anser  snarast 
bOra  hârledas  ur  isl.  geisli  i  den  ursprungliga  betydelsen  'staf; 


1)  Rygh  NG  2:  309. 
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jfr  StenuMn,  Stokkaaen,  Stangaaen.  Dock  mft  framhâllas,  att 
det  icke  alltid  Hr  formen  som  gifvit  anledning  till  att  vatten- 
dng  uppkallats  efter  ord,  som  betyda  'stfing,  stake'  o.  d.;  se 
inder  Staf-.  Samma  hUrledoiog  bOr  âfven  antagas  fôr  GKbb- 
Itten  2,  GisaelBjdn  (6S  1  V  36)  Vg.  ock  GiBseltjftm  (1  V  32); 
jfr  fsY.  GiialaBtrdm  ^  (1447)  Ôlmestads  sd,  Vista  hd  Smâl, 
Qiiel^dii,  omn&mnd  i  en  jordebok  &r  167 H.  Af  dessa  fôrst- 
nlmnda  sjOar  har  visserligen  ingen  i  pàfallando  grad  den  fôr  den 
vppiftndska  Gisslaren  ntmârkande  formen,  men  sinsemellan  jâm- 
Ardi  Sro  de  hvarandra  tâmligen  lika.  Jag  tror  burn  som  bâlst 
icke,  att  det  finnes  nftgon  anledning  att  fôr  dessa  namn  sOka 
ligOD  annan  hftrledning  ftn  den  hftr  framstftllda.  Med  lit.  gaistas 
'ieheiD\  lett.  gaisma  'licht'  Uro  de  sanuolikt  e  j  beslliktade.  Man 
kdode  âfyen  tUnka  pâ  den  i  fht.  flod-  ock  ortnamn  fôrekom- 
miDde  stammen  gisal,  t.  ex.  GiBalahha,  nht.  die  Gieael,  fht. 
CMsalpaoh  o.  s.  y.^  Dock  torde  det  vara  sftkrare  att  fôrbinda  orden 
med  det  fno.  Hlfnamnet.  —  Dft  eu  bel  mUngd  namn  pâ  vatteii- 
dng  âfven  upptrUda  som  ônamn,  'û,t  det  troligt,  att  samma  stam 
(med  afljudande  vokal,  jfr  fsv.  Giislastrôm  ofvan)  ftfven  ingàr 
i  fsv.  GiiBla  (SD  IV  frân  1338),  nu  Gisaelô  Ôg.,  samt  GisUngen, 
ô  i  Ôstersjôn  (Tbam  Sthlra  s.  241).  Frân  Gisslaren  flyter 
^iasleân,  hvilken  sannolikt  fâtt  sitt  namn  efter  sjOn;  jfr  Al- 
«t^9  Fryken.  —  Fsv.  'GUsle,  hvartill  Giaslan  'àr  oblik  kasiis; 
jff  UahoÊf  Eléan  o.  s.  v.  Den  nnvarande  formen  beror  pft  aua- 
iogisk  ODibildning. 

2)  (GiBlaren  Beskr.  Ofver  BjOrkviks  sn  s.  17  [1823];  Gia- 
lani  68  4  Ô  34)  BjOrkviks  sn,  jQnàkers  hd  Sdml.  :  Gialingstorp. 
Pâ  grand  af  gflrdnamnet  élt  det  hOgst  sannolikt,  att  sjOn  i  Hldre 
M  hetat  Gislingen  (fs7.  Gislingr)  =  Gislingen,  0  i  Mftiaren 
(se  ofvan).  Namnets  senare  del  har  ombildats  under  inflytande 
*f  8J9namnen  Enaren,  Nftsnaren,  Viggaren  o.  s.  v.;  jfr  Vlnnin- 
9^9  TxBlngeii.  H&rledningen  'ûr  densamma,  som  antagits  fôr 
CHsalaren  1. 

Oissmunnen  jis^smun^nen  (Gleemunnen  Wieselgren  3:  2G3; 
Oismonden  6S  2  Ô  37)  HaltsjO  sn,  Vâstra  hd  Smâl.  :  Gismunde- 
^  (af  allmogen  uttalat  xjisstorp;»  eller  «jissmatorpf),  fsv.  Gis- 

*)  Vadflt.  jordeb.  s.   70. 

*)  Fagerlund  Lôsens  o.  Aiigrums  srnar  Blek.  s.    107. 

')  Fôretera.   2:  580. 
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mundathorp  (se  Lundgreii  Sv.  lin.  X.  6:  67).  Dâ  Gismund  'àr 
ett  tâmligen  vauligt  fsv.  namu,  àr  det  sannolikt^  att  detta  gârd- 
nainn  'àv  bildat  af  personnaninet  ock  att  sjôn  sedan  gcnom  en  ellips 
erhâllit  namnet  GisBinannen  (i  st.  f.  GisBmunnatorpsfijdn),  att 
sâledes  sjënainnet  uppkoniuiit  pâ  alldeles  sanima  sâtt  som  t.  ex. 
Addaren,  Byningen,  jfr  Hfven  FjSttmnnii.  Dâremot  àr  det  fôga 
autagligt,  att  Gissmunnen  direkt  bildats  af  nâ,ninda  personnamn 
ock  sedermera  légat  till  grund  fôr  gârdnamnet  Gismundathorp» 

Ojutern^  se  Jotern. 

Ola^  Stora,  ôfre,  gla^  (Store,  ôfre  Glad  Lotter  c.  1750; 
Ôfre,  Stora  Gla  GS  1  V  32),  ausenliga  sjOar  i  J5sse,  Nord- 
marks  oek  Gillbargs  h:der  Vrml.  :  Glaftker  (se  Glaàkem),  GlafVa 
(socken),  hvilket  âr  1540  skrefs  Gladvall^,  dUr  sjQnamnet  ingâr 
som  fôrsta  samniansslttningsled;  jfr  GlafYen,  Olafsfjorden,  hvilka 
uauin  omvànt  bildats  af  socken-,  resp.  gârdnamnet  Gladvall. 
Detta  ord  flSrhâller  sig  till  Gla  som  ÔBtewal(Bkog)  till  sjônamnet 
Ôsten.  Samma  stam  ingâr  i  sjOnamnen  Gla(e)n,  Glan,  Gla- 
ftkem,  Hulteglan,  Gladingen,  sjô  i  Dalarua  (Hermelin  1803)» 
samt  Gladtjftrn  (6S  2  V  33,  2  0  31).  Sjëarna  Gla  ba  klart 
vatten.  Namnen  innehâlla  fsv.  glaper  i  den  betydelse  'gl&n- 
sande,  klar',  som  âr  nppvisad  t.  ex.  i  sv.  dial.  (se  Rz),  isl.  glaôr'» 
ags.  glœd,  H.-ty.  glatt;  se  n'ârmare  under  Olan  samt  den  hos 
Znpitza  Germ.  gutt.  s.  174  citerade  litteratnren.  Samma  ursprang 
har  no.  Gladsje  (se  Kygh  Personnavne  s.  19)  samt  det  nftgra 
gânger  fôrekommaude  f  ht.  Glata,  flod-  ock  gârdnamn  ;  jfr  ftfven 
Gladebach  o.  a.,  hvarom  se  Weigand  Oberhess.  ortsnamen  s. 
274^  ock  Fôrstem.  2:  582,  livilken  sistnâmnde  fôrf.  dock  âr  mera 
bôjd  att  ibr  dessa  namn  antaga  keltîskt  ursprung. 

Glaen  gla^en  1.  Glan  gla%  (Glaen  GS  2  Ô  36)  Adeldfs  sn, 
N.  Vedbo  hd  Smâl.  :  Glasafts;  best.  form  af  ft^reg.  En  bilduing 
af  detta  sjônamn  eller  ett  dârmed  sammanbângande  ânamn  an- 
ser  jag  tbreligga  i  fsv.  GladhœwalB  quem,  som  omtalas  âr  1346 

^)  Det  finns  alJdcles  ingen  anledning  att  hâr  antaga  en  aamman- 
sâttniDg  nied  -nnnen.  ehuriival  ett  *grism-  <-  'gêsrn-  =  lett.  galsma 
M  jus*  vore  tânkbart. 

^)  Styffe  Un.2  s.  151.  Fernow  s.  286  synes  kâniia  en  fonn  Glade- 
wall.     Jfr  ett  likalydande  namn  under  Glaen. 

^)  Jfr  isl.  Glaôsheimr,  Odens  boniug. 

■*)  Arch.  f.  îiess.  gcsch.   u.  altcrthuinek.  VII.  2. 
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frin  Sœby,    men   hyars    Vàge   icke  i  SD  V  knnnat  best'âmmas. 

Dâ  emellertid  eu  af  Âdelôfsgrânssockuar  just  beter  Sftby,  synes 

det  mig  ligga  xx'àtb,  till  hands  att  fôrbinda  namnet  med  vârt  sjO- 

naran.   Under  det  att  gftrdnamnet  aiasefts  ock  sjOnamnets  uttal 

med  akc.  1  pekar  hUn  pâ  ett  fsv.  'Gla|)er,  visar  Gladhœwal  till- 

baka  pâ  ett  'Gla{>i  eller  mOjligen  ett  &Ifnamn  'Glapa.    Detsamma 

gftiler  fôr  5frigt  âfven  det  v'ârmlândska  Gladvall  (se  61a). 

[  Glafven  (Tqneld  s.  196  [1741]),  âldre  namn  p&  Glaftiflorden. 

Det  âr  v&l  sannolikast,  att  ordet  bildats  af  sockennamnet  Glafva, 

^m  i  gin  tur  pâ  nâgot  sUtt  uppkommit  ur  ett  âldre  Gla(d)Yall; 

^  DDder  61a.    Dock  bOr  mârkas,  att  sjënamnet  Glan  (se  d.  o.  2) 

i  ftldre  tid  'âfven  baft  formen  Glawen,  d&r  -w-  sannolikt  skall 

fôrkiaras   sâsom   ett   hiatusi'yllande   inskott  af  samma  art,  som 

ftrekommer  i  t.  ex.  fsv.  brôwar  *broar\  lôwan  'Johan*  o.  s.  v. 

^nx  den  sj^î,  hvarom  hâr  âr  frâga,  âfven  burit  ett  sâdant  namn, 

'ï^îlket  dâ  —  pâartikeln  nâr  —  vore  etymologiskt  identiskt  med 

o^Unet   â   de   i   v'dster  belâgna  sjôarna  Gla,  kunde  GlafVa  fôr- 

'^I^Mas   sâsom    nppkommet   ur   detta    namn    ock   icke  direkt  ur 

^l'^d)Yall.     Om  dylika  bildningar  af  gârdnamn  se  ()fversikten. 

tilafsfjorden  glaf^sQorMen  eller  Olafsfjolen  glaf^sQo^en 

(^^nl  'fjôV')  (GlafBflorden  Blaeu  2,  mellan  ss.  29—30  [1663,  â  ett 

attryck    af    Burei    karta   »6othia>];    Glaasflorden   Blaeu    2:  34 

[1663,   âr  trots  den  motsvarande  formen  hos  Fernow  sâkerligen 

tryckfel;   af  sâdana  vimla  nilmligen  de  i  tâxten  fOrekommande 

UBtoma   af  sjOnamn];    Glafsflohlen  Tuneld  s.  196  [1741,  jâmte 

CHafven];  GlafsFjolen  Lotter  c.  1750;  GlasQolen  Fernow  s.  25 

[1773];    GlafïiQorden   GS  1  V  32),    en    af  de  stOrsta  sjôarna  i 

Vrnil.,  egentligen  sa  kallad  mittfôr  Glafva  sn.    Oui  hârledningen 

^  Gla,  61afTen  ock  Fjolen^  Fjorden. 

61im>  fsv.  âlfnamnsstam,  se  tillâgget. 
Glan  gU*n  (  ^). 
^     1)  (Herraelin   1810,  GS  3  Ô  35)  Atvids  sn,  Bankekînds  hd 
%,  nâra  sjOn  Tran;  jfr  Arken  'n.  yirken  (i  samma  socken). 

2)  (GUwen  SD  1:  608  [slutet  af  1500-talet?  jfr  noten  â 
«anuna  sida];  Glaan  Blaeu  2:35  [1663];  Glan  Tuneld  s.  115 
[1741],  Broocman  1:  17  [1760],  GS  3  Ô  34)  stor  sj()  i  Ôg.,  som 
jointe  Boren   ock    Roxen  skiljer  slàttbygden  frân  skogsbygden. 

3)  se  Glaen. 

4)  i  sammansâttningen  Hulteglan. 


176  HELLQUIST,    SJÔNAMX.  XX.  1 

Namoet  àr  bestâmd  forni  af  det  ord,  soni  ingâr  i  sjônamDet 
Gla.  Det  hôr  dS^remot  ej  till  den  rot  glan  'lysa\  som  iogir 
t.  ex.  i  6v.  dial.  glana  'skina  svagt',  no.  'glimte,  lyse*  m.  m.^ 
Det  geniensamma  fôr  sjQar,  hvilkas  namn  bildats  af  denna  stam, 
tyck8  vara,  att  de  i  allmilnhet  hafva  hôgst  fâ  Oar  :  namnet  torde 
egentligen  hafva  betytt  en  'blank  I.  glatt  yta';  jfr  sv.  glad 
(i  skogeD). 

Gla&kern  gla^ft^em  ].  gla^ftk^kem. 

1)  (aiaâkern  GS  1  V  32;  Qladâkem  ÔederstrOm  Vrml. 
fiskev.  nr  1683)  liten  sjô  i  Glafva  sn,  Gillbârga  hd  Vrtnl.,  vid 
()$tra  stranden  af  stora  61a  :  Glaâker. 

2)  (aiad&kern  Cederstrîîm  yrml.  fiskev.  nr  1614;  GUftkers- 
sjdn  6S  1  V  32)  liten  8j5  i  Âlgâ  sd,  JOsse  hd,  ock  Earlanda 
su,  Nordmarks  hd  Vrml,  vid  v^tra  stranden  af  5fre  Gla  :  Gla» 
&ker. 

Hâr  Hr  gârdnamnet  det  primUra,  ock  sjônamnet  Gla&kern 
har  bildats  hâ^raf  som  t.  ex.  sjôuamnen  Bars&ttem,  Knabbarpen 
0.  s.  V.  af  motsvarande,  numera  stundoin  fôrsvnnna  gârdnamn. 
Gla&ker  sjâlft  'àr  emellertid  sammansatt  med  sjônamnet  Gla; 
jfr  t.  ex.  fsv.  Meelirsaker  :  Mœlir  (se  Mftlaren). 

Glien  gn^en  1.  Glin  gU%  (-H  (Glien  Beskr.  ofver  Nora 
oeh  Lindes  Bergsl.  s.  66  [1791],  Hermelin  1803,  GS  3  Ô  31) 
Ramsbârgs  sn,  Lindes  bârgsl.  Vstml.  Sjôn  har  klart  ock  vackert 
vatten.  Namnet  ày  kanske  att  hàrleda  af  ett  fsv.  adj.  'glîdher 
'glânsande',  jfr  lit.  glitus,  lett.  glits  'glatt,  vacker' ^  ieu.  'glitus; 
i  alla  hë^ndelser  hor  det  till  samma  stam  som  sv.  dial.  gH,  sanno- 
Hkt  egentligen  'glânsa,  om  vatten  âom  star  blankt  pâ  âng  eller 
mark',  anfôrt  frân  Vg.  (Ant.  tidskr.  2:  164),  motsvarande  a.-8v. 
ock  sv.  dial.  glia,  no.  gljaa,  isl.  gljà  'glànsa'  af  ieu.  roten  ghli 
'glânsa,  vara  varm'^,  som  môjligen  ftîreligger  i  det  af  mig  po- 
nerade  sj()namnet  'GUngen  samt  med  m-utvidgning  âfven  fôre- 
kommer  i  sv.  glimma;  se  Glimmlngen.  Med  afseeude  pâ  bort- 
fallet  af  d  vore  Gnin  att  jâmfôra.  For  att  emellertid  vârt  8j(î- 
namn   direkt   bildats  af  stammen  glia  'glânsa',  talar  i  sin  mfln 


^)  Rz  8.  197,  Aas.,  Kock  Ark.  14:  264.  Jfr  det  af  denna  rot 
bildade  keltiska  flodnamnet  Glana,  hvarom  Fôrstem.   2:  583. 

^)  Om  afledniDgar  af  denna  se  for  ofrigt  Persson  Wz.  s.  109.  Hit 
liôr  âfven  sv.  gli  n.  'fiskynger. 
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det  isl.  Hlfiiamnet  Gljà;  ett  motevarande  'âlfDamn  har  sannolikt 

Ifren  funnits   i   Norge  (se   Rygh  Personnavoe  s.  91).    Samma 

BftODn  har   en  g&ng  s'dkerligeD  bnrits  af  Gliasjôn  (GS  5  Ô  33) 

Tveta  sn    Sdml.;  jfr  nâmligen  det  nUra  sjOas  norra  strand  be- 

ttigna  Glibotorp.    En  B-afiedning  af  samma  rot  fôreligger  i  sv. 

dial.  giisa  'glimta'  (se  Rz),  hvaraf  fsv.  Gliatiernom  (1386),  nu 

b)'D  Glistjftrna  i  Râttviks  sn  Dalarna^  —  En  parallell  till  sjô- 

QamDet   Glien   samt   betydelseutyecklingen  af  sv.  dial.  gli,  om 

^atten,  erbjnder  det  sbst.  glo  'liten  vattenyta',  som  ingftr  i  nâgra 

av.  ortnamn  sàsom  Gftddeglo,  fsv.  Gœddaglo,  -de-  (SD  NS  1: 423, 

ii6)  Tômefalla  sn  Klm.,  isynnerbet  i  Fini,  sàsom  Aleglo,  Bred- 

fb^  jfr  âfven  Glob&ok  (1368  enl.  SRP  nr  818),  fiskebâck  i  Eds  sn 

Kiiû.,  norrl.  Glon,  lânggrnnt  vatten  (Nordlinder  Sv.  Im.  VI.  3: 16) 

ntnt  Idssgloajôn  Hâllnâs  sn  Uppl.    Delta  ord  hOr  till  sv.  dial. 

fio  i  betydelsen  'glîlnsa',  fsv.  gioa  'glôda',  isl.  glôa  'glSlnsa',  ags. 

Ilôwan  o.  s.  v.  *gl(5da'  (glo  'glansa'  :  Glo  =  glia  'glânsa'  :  Glien). 

Hftraf  &r  t  ex.  det  isl.  dvârgnamnet  Glôinn  bildat.    En  s-afled- 

oing  af  en   afljndsform  till  samma  stam  upptrâder  i  no.  Gloa- 

«em  :  no.  glosa  lysa,  glimta'  (Rygh  NG  1: 162)  =  fsv.  Gliatiep- 

nom   (se  ofvan)  :  sv.  dial.  glisa  'glimta'.    Pâ  analogt  sS,tt  med 

delta  glô  har  âfven  isl.  sbst.  gljà  bildats.    Det  betyder  'gmnd, 

atillastàende   vattensamling'   (Kâlund   Island    1:  211)   ock  inné- 

UMer  stammen  i  isl.  gljà  'glUnsa'. 

ttlimmingen  giim'migen^  eller  GlSmmliigeii  gldm^migen^ 
(Qlymmingen  Hermelin  1818;  Glimmingen  GS  3  Ô  36;  Glim- 
Tingen  Tham  Link.  s.  27,  Lex.  4:  169)  pâ  gr&nsen  mellan  Kisa 
oek  Tirsernms  8:nar,  Kinds  hd  Ôg.  Formen  Glimringen  har 
ÎBgen  rootsvarighet  i  sj5namnets  nuvarande  nttal.  Formen  med 
-^  beror  pA  ntvecklingen  glim-  ->  glym-  (jfr  Glymmingen  hos 
Bermelin)  ->  gldm-;  jfr  fsv.  glimbra ->  glymbra  'glânsa'  o.  a.  ex. 
Om  iSrklaringen  af  denna  Ijadôfvergftng  se  Nor.  Sv.  Im.  1: 328, 
Kock  Sv.  sprftkhist.  s.  28.  Om  en  form  Glimringen  en  g&ng 
funnits,  fDreligger  i  denna  icke  nâgon  sammansâttning  med  ring, 
far.  ringer,  ntan  r  tillhôr  stammen;  jfr  fsv.  glimber  n.,glimbra 
^'  8.  v.  SjCn  har  enligt  tvftnne  uppgifter  ovanligt  klart  vatten 
med  h&rliga,  speglande  strânder.    Namnet  âr  tydiigen  en  bild- 

^)  Dipl.  dalek.    1:  4G,   300. 

*)  Freudenthal  i  Fini,  natiir  o.  folk  8:  13. 
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ning  af  stammen  glim-  i  fsv.  glîma,  mht.  glîmeii,  glimmen 
^glimma*,  fsax.  glimo  'glans*,  en  m-afledning  af  den  rot,  som 
upptrâder  i  sjOnamnet  Glien.  Af  samma  stam  glim-  'glimma' 
^r  s^kerligen  âfven  det  skânska  sjënamnet  GlimsjôD  Glimâkra 
8D,  Ô.  Gëinge  hd,  bildat.  Att  sjQn  i  àlàve  tid  haft  ett  osamman- 
satt  namn,  framgftr  af  sockennamnet,  hvilket  i  fsv.  (fda.)  tid 
skrefs  GlimakrœS  âr  1405  Glymakre  ock  âr  1440  Glimagra'. 
Formen  Glymakre  'àr  att  bedômma  som  Glymmingen  ofvan. 
Med  orâtt  hUrleder  Falkro.  detta  namn  af  isl.  glymja  'larma, 
bnllra'^.  I  frâga  om  betydelsen  ma  erinras  om  de  pft  l&ngt 
hall  besiâktade  sjQnamnen  Gla,  Glan,  no.  Glitrevandet,  Glos- 
tjem*,  sv.  Glôdtjftm  (6S  2  Ô  31)  Vstml.  o.  s.  v.  samt  fôr  (Jfrigt 
Larjen,  Bl&nkesjôn,  Skinsiô  tresk  (1568,  se  nnder  Skinande)^ 
Ângerm.  o.  s.  v. 

Glimringen,  se  Glimmingren. 

Glo,  Olon  se  Glien. 

*Glingeii  bar  kanske  varit  namnet  pâ  det  vatten,  Gling- 
liestergôl,  som  âr  belâget  vid  Glinghester,  âr  1415  skrifvet 
GlingiBter  (SD  NS  3:  66),  Melby  en,  Ôstra  hd  Smâl.  (GS  3  Ô  37) 
ock  som  —  af  kartan  att  dOmma  —  tydiigen  i  âidre  tider  haft 
betydligt  stttrre  ntstrâckning  an  nu.  Hâr  ftJreligger  mëjligen  ett 
fsv.  sjônamn  *Gli(i)nge  af  den  stam  med  betydelsen  'gl^nsa', 
som  behandlats  nnder  Glien.  Pâ  grand  af  fôrsta  sammans^ttnings- 
ledens  form  vâgar  jag  ej  ansâtta  ett  fsv.  *Glinger.  Att  afven  fsv. 
sjQnamn  pâ  -inge  fnnnits,  framgâr  af  gârdnamnet  Fimlingahalt 
:  Femlingen.  Af  detta  sjQnamn  Glingen  bar  Glinghester  bildats 
sâsom  Ôrshestra  af  Ôren;  om  hestra,  hester  se  Hellqu.  Ark. 
17:  66  fôlj. 

Glottem,  Nedre  o.  Ôfre,  glotHern  (Glottem  Hermelin  1810, 
Widegren  2:  175  [1818],  68  4  Ô  34;  Glottersjôarna  Tham  Lînk. 
«.  38)  Kvillinge  sn,  Brâbo  hd  Ôg.  SjOarna  àro  synnerligen 
natnrskôna,  omgifna  af  hôga,  skogbekladda  barg.  Nedre  Glot- 
tem âr  ôfversâllad  af  5ar  ock  fylld  med  reflar  ock  skar,  hvilket 


^)  Script,  rer.  dao.  3:  648  enligt  Falkm.  s.   129. 
2)  Styffe  Un.2  s.   171. 

^)  Detta  ord  torde  dàremot  ingâ  i  ett  nu  fôrs'vunnet  norskt  âlfnama 
<Rygh  NG  2:  289). 

*)  Se  noten  under  Glien. 

*)  Nordlander    Ângerm.   fiskev.  s.  20;  se  àfven  Rygh  NQ  2:  405. 
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g5r  den  svâr  att  befara^    Âf  samma  stam  kommer  âfven  sjQ- 

namaet  Glottran  samt  de  under  d.  o.  anfôrda  gjOnamnen  Glottra- 

qôn;  vidare   Glôtteràn  i  Dalarna,  hvars  fsv.  stam  &terfiniies  i 

fsT.  Glottertafwa^,  som  nu  kallas  Glôttertufvan  ock  ftr  en  liten 

bolme  vid  GlQtteràns  utlopp  i  sj5n  Âmnngen.    I  betraktande  af 

4e  mànga  parallellema  mellan  sjo-  ock  Qnamn^  ftr  det  troligt, 

att  Glotterdn  i  (5stgôtaskàrgàrden  (6S  4  Ô  34)  bar  sitt  namn 

frin  samma   stam.    Pâ   grund  af  de  under  Glottran  meddelade 

fiv.  skrifningarna  af  gârdnamnet  Glottra  bar  man  att  utgâ  frân 

en   fsv.   stam  Glatr-,  Glotr-.    Det  finns  knappast  nàgon  anled- 

oing  att  skilja  dessa  ord  frân  sv.  dial.  glotter  (snô-,  is-)  *râgn 

ock  8d5  tillbopa'  Ez  s.  643.    Dock  kan  betydelsen  af  namnet  ej 

iiiirmare   bestàmmas;  jfr   Olàpen.    Dâremot   torde   det   ej    vara 

riktigt   att   bar  ponera   en   form  med  g-prefix  af  det  adj.,  som 

iûg^ér  i  Lottran. 

Glottran   glottran»   (SOU   Aa   24:  77)   Lids   sn,   R5nô  bd 

Sdinl.;   afven   kallad   Glottrasjôn^  :  Glottra,   bvilket  gârdnamn 

^     1331   skrefs   Glatrœ  (SD  IV).    I  den  angiilnsande  Euntuna 

8tt    Sr  Glottra^Jôn  belâgen  (GS  4  Ô  33,  SGU  Aa  24:  77),  likaledes 

vid  en  gârd  Glottra,  som  âr  1413  skrifves  Glotrom  (SD  NS  II), 

Tften  1382  (i)  Glytro  (SEP  nr  1742),  1447  Glôtrum,  1466  Glôtt- 

Tom  ock  15(X)  Glôthra^;  vidare  i  Sv^nnevads  sn  Nke,  Glottrasjôn 

(^uligt  nppgift   uttalas  namnet,   som   det  skrifves)  vid  gârden 

Glottra^.    Se  fôr  ôfrigt  Olottern.  —  Fsv.  sannolikt  *Glotre. 

Glupen. 

1)  gluten  (Glupen  GS  4  0  35;  Glypen  Lex.  5:  508,  sanno- 
likt beroende  pâ  fôrvâxling)  Ôstra  Eyds  sn,  SkUrkinds  bd  Ôg. 

^)  En  iitfôrlig  beskrifaing  af  sjÔQ  finoes  i  NorrkôpÎDgs  tîdningar 
Wl,  ur  190  B,  8.   1. 

*)  Dipl.  dalek.  1:  11  i  en  efter  uppgift  mycket  gammal  kopia  af 
en  handling  frân   1320. 

^)  Jfr  Tisten  (:  fno.  Vist),  Risten  (:  Rist)  ock  se  for  ôfrigt 
vnder  Gisslaren. 

^)  GlàttrasjOn  Lex.  4:  407. 

^)  Vadst.  jordeb.  s.  259.  Snarast  bero  dessa  y-  ock  O-former  j^â 
«tt  fsv.  âlfnamn,  som  bildats  af  sjônamnet  pâ  somma  satt  som  'Ryskia 
af  Rusken  ock  'Hyrkia  af  Horken. 

^)  Enligt  folksâgnen  bar  gârden  namn  efter  en  drottning  Glottra, 
soin  dâr  skall  ha  regerat  ock  dott. 

Sr.  landsm.  XX.  J.  12 
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2)  (Craelius  s.  393  [1748?  1774])  Aspelands  hd  Klm. 

Om  den  fôrstn'àmnda  sj5n  bar  jag  erhâllit  den  uppgiften^ 
att  den  pâ  bâda  sidor  har  h5ga  strânder.  Ordet  ftr  identiskt 
med  fgy.  gluper  m.  'gap,  svalg,  brâddjnp'  S5dw.,  sv.  dial.  glap 
'5ppning  1  marken,  dUr  det  frfin  en  hQgre  liggande  mark  ned- 
strômmande  vattnet  icke  samlar  sig,  atan  spârlôst  fSrsvinner' 
Uppl.^,  no.  glup  'gap'  af  samma  stam  som.  sv.  dial.  glupen 
'glupsk*,  fsv.  no.  glupa  'slnka',  ft.-nsv.  bamaglup  'bamslnkare*^ 
(Spegel)  i  afljndsfôrhâllande  till  isl.  gleypa  'sluka'  o.  s.  v.^;  jfr 
de  likbetydande  nUrbesI&ktade  Olapen,  Olàpen  ock  under  dem 
anfOrda  namn.  Namnet  har  sâlunda  samma  betydelse  som  sjO- 
namnen  Oapem,  GimmeD,  Giningen,  Sdljen  o.  s.  v.  D&r- 
emot  Hr  det  icke  att  direkt  fôra  till  mit.  glûp  'lômsk,  la- 
rande*.  —  Fsv.  *Glyp(er). 

Glypen  gly*pen  (Glyben  Broocman  2:  40  [1760;  tydligt 
tryckfel,  hvilket  gâr  igan  hos  Wîdegren  1:  337];  Glypen  Tham 
Link.  8.  42,  6S  3  Ô  35;  Glysen  Hermelin  1810,  se  d.  o.)  p& 
grânsen  mellan  Kâttilstads  sn,  Kinds  hd,  ock  Âtvids  sn,  Banke- 
kinds  hd  Ôg.  :  Glyppsmftla.  SjOn  har  hOga,  bUrgiga  strUnder. 
Ordet  har  samma  betydelse  som  fôregâende  namn,  men  'àv  bildat 
af  en  med  detta  afljudande  stam  giyp  <-  gleup-,  hvaraf  spâr 
finnas  î  no.  (se  Ross).  Nâra  beslâktat  âr  no.  gljûfr  n.  'klyfta,. 
sUrskilt  sàdan  hvarigenom  ett  vattendrag  gâr',  hvilket  ofta  upp- 
trader  i  ortnamn  (Rygh  N6  Indl.  s.  51).  Glîiifr  :  Glyp-  =  t.  ex. 
rjufa  *bryta*  (se  Byfven)  :  got.  raupjan  (se  Râpen,  Bnppen)®.  — 
Fsv.  'Glyper. 

Olysen  (Hermelin  1810),  âldre  namn  pâ  sjOn  Glypen,  tyd- 
ligen  anslutande  sig  till  gârdnamnet  Glysebo.  Detta  beror  pâ 
ett  âldre  'Glsrpsbo  ->  •Glyfl(p)bo,  hvarur  ett  sj5namn  Glysen 
utlOsts. 


^)  Se  M.  Stolpe  i  SGU  Aa  31:  8;  jfr  U.  Hiârne  Auledûing  2:  57, 
Grip  i  Sv.  Im.  XVIII.  6;  81. 

2)  Jfr  Nor.  Sv.  etym.  s.  30. 

^)  Om  en  dylik  vâxling  af  »rotdetenninativ;)  se  for  ofrigt  Perseon 
Wz.  flerst.  Pâ  grund  af  de  kortstafviga  forniema  glup-,  gloi)-  âr  det  f ôga 
troligt,  att  gliûfr  :  glyp  =  fsv.  stiûf-  :  isl.  stiùp-  (fàSir  o.  s.  v.),  d.  v.  s. 
ait  glyp-  uppkommit  af  ett  *gliubn-,  'glûbn-  ->  glyp(p)-  ock  att  sâ- 
ledes  de  bâda  orden  utgâ  frân  alldeles  samma  stam.  Under  inga  om- 
stàndigheter  bôr  man  med  Fick4   1:  438  antaga  ett  ieu.  ghleng-. 
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eiytten  glyt^ten  (-?•-)  (GS  3  Ô  36)  Horns  su,  Kinds  hd  Ôg. 
Môjligen  hOr  ordet  till  det  âfven  i  Og.  fôrekommande  glytt 
'liten  pilt,  barn',  en  assimilerad  form  af  ett  âldre  *glynt,  motsva- 
nnde  no.  glynt;  jfr  sv.  dial.  glunt  'pojke'.  Sj5n  har  dâ  fâtt  detta 
ntmn  pâ  grand  af  sin  litenhet  i  fôrhâllande  till  den  nUrbelSlgna 
stôrre  Erl&ngen.  Till  grund  fôr  namngifningen  lâgc  sâlnnda 
umma  fôrestUllning,  som  fâtt  nttryck  i  sjënamnen  Besslingen, 
Baveln,  Tolen;  jfr  âfven  under  Kalfren  ock  D&tte(r)n. 

Glipen  glft^en  (stamvokalen  nttalas  af  allmogen  med 
dragning  ât  ô,  alltsâ  val  gl-sp-)  (Glâppen  Tuneld  8.  82  [1741], 
6rin  8.  406  [1754];  Gl&pen  SGU  Aa  19:  7,  Glftpagôn  Tham 
Vest.  8.  134;  Gl&psjôn  6S  3  Ô  31,  fôr  Gl&p-)  Snra  sn,  Sn^f- 
rÎDge  hd  Vstml.  Med  tanke  pâ  sjQnamnen  Glapen,  Glypen 
%e  det  ju  nftra  till  hands  att  fôra  namnet  till  de  under 
dessa  art.  anfôrda  orden  med  betydelsen  *gap,  klyfta'  o.  s.  y., 
D&rmare  bestàmt  —  d^rest  formen  med  -pp-  'ûr  den  ur8prnng- 
ligt,  mot  hvîlket  dock  det  nnvarande  nttalet  strider  — -  till  ett 
ord  motsvarande  no.  gloppa,  gluppa  f.  'klyfta,  smal  Qppning, 
spricka'  Aas.  Ross,  hvilket  afven  ingâr  i  no.  ortnamn^.  Detta 
ord  fôrhâller  sig  till  stammen  glîip-,  hvaraf  sjënamnet  Glupen, 
liksom  t.  ex.  isl.  sleipr  'haP  till  sleppa;  -pp-  har  allt8â  nppstâtt 
gcnom  assimilation  af  slntkonsonanten  med  ett  saffixalt  n.  Men 
inot  denna  h^rledning  talar  afgjort  sjôns  utseende  :  dess  form  àr 
snarast  oval  ock  strânderna  t^mligen  flacka.  Ej  haller  har  den 
nigot  anmàrkningsvârt  djup.  Enligt  en  meddelare  har  8j5n  sitt 
iitmn  af  sitt  rOrliga  vatten,  som  vid  minsta  storm  npprOres  till 
Hldiga  vâgor;  han  jâmfôr  det  i  dial.  fôrekommande  glàpstor 
^fi^r  att  nttrycka  nâgot  synnerligt  saperlativt».  Dock  kânner  jag 
%  har  ban  tanker  sig  betydelseutvecklingen.  Det  torde  dârfôr 
^tra  silkrast  att  fôra  ordet  till  sv.  glopp  i  snôglopp  o.  s.  v., 
kvanid  i  frâga  om  betydelsen  sjônamnet  Glottem  vore  att  jâra- 
ftra.  Dârest  Norbens  hàrledning  af  detta  ord  âr  riktig^,  âr 
forment  sett  skillnaden  mellan  de  bâda  hâr  framstallda  etymo- 
•ogiema  icke  stor,  dâ  (8nô)glopp  enligt  Nor.  hôr  till  fsv.  gluper 
gap'  ock  sâlunda  i  alla  hândelser  vore  rotbeslâktat  med  det 
ofvannâmnda  np.  gloppa.     Hur  emellertid  en  hârledning  ur  (snô)- 

^)  Rygh  NG  Indl.  s.  51.     Jfr  âfven  fno.  fjordnamnet  'Gloppi,  an- 
f'^t  af  Rygh  Stud.  6.  42. 
*)  Sv.  etym.  s.  31. 
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^lopi^  v>.  $.  w  semasiologiskt  skall  motiveras,  kânner  jag  ej. 
^\iri$Wtiftt  tUIr  &r  ungef&r  densamma  som  i  frâga  om  Glottem. 

—  Af  ett  fsv.  i^p-  kan  pâ  grand  af  det  nnyarande  uttalet 
¥«ittttel  ^J  hUrledas;  den  fsv.  formen  bar  sanuolikt  lytt  *Glôp(er) 
<fU^  *Ctt6pp(er). 

ttlitti?»ril>  Olittran^  se  Glottern^  Glottran. 
lilMtJira,  se  Glimmingren. 
Olôlttlttingreily  se  Glimmingren. 

Uiiideu,  Onien^  se  fôlj. 

Onin  gni%  (Gniden  Grau  s.  399  [1754];  Gnien  Lex.  5:411, 
i^8  3  Ô  31),  en  utvidgning  af  Kolbâcksân  i  Ramniis  sn,  SnUf- 
riujî:t>  hd  Vstml.  Kanske  fôreligger  hâr  den  med  ga-prefix  ut- 
biidade  stamnien  i  Nian  (6S  4  6  27)  Hâls.,  fno.  âlfnamnet  Nid, 
Nidalfven  vid  Trondhjem,  f  ht.  flodnamnet  Nida  (Fôrstem.  2: 1078), 
till  hvilken  jag  under  alla  onistîlndigheter  sti&ller  sv.  âlfnamnet 
Nisaan  {^  fsv.  Nia  V6L  IV,  Niaà  Fagrskinna,  Nisa  Rogberg 
8.  397  [1770]).  Fsv.  Niz  àr  bildat  med  det  sârskilt  i  no.  aif- 
uamu  vanliga  suffixet  s;  se  5fversikten.  Denna  stam  b5r  i  sin 
tur  môjligen  fôras  (som  en  afljudsform?)i  till  got.  nidwa  f. 
(=  isl.  ni3[f9lr]*),  afledning  af  ett  gammalt  fârgnamn  pâ  -uo-P* 
Detta  Hr  dock  blott  en  l5s  gissning,  som  emellertid  kande  anses 
iinna  ett  st5d  i  den  omstândigheten,  att  sj5n  àr  en  ntvidgning 
af  Kolbftcksàn,  eg.  'den  svarta  bâcken'  (se  Kolsnaren).  —  Fsv. 
*Gni{)(er). 

OnSttlern  gnôt^ler^n  (Gnôttten  Crselius  ss.  7,  23  [1774], 
Gnôtlen  Hermelin  1818,  GS  3  Ô  37)  Hvena  sn  Klm.  :  GnôtUe- 
rum.  Namnet  kommer  sannolikt  af  en  germ.  stam  gnaut-  af 
en  enklare  basis  gnau-,  som  npptrâder  med  andra  afledningar  i 
isl.  gnauô  f.  'stoj,  larm',  gnaust,  gnaustan  'gny'.  Till  en  afljnds- 
form  af  samma  rot  hôra  isl.  gnyr  ock  sv.  dial.  gnylt(r)a,  af 
hvilket  sistnâmnda  Gnyltàn,  namn  pâ  en  biflod  till  Aman,  h'àr- 
leder  sig.  Namnet  tillhôr  den  stora  grupp  af  sjonamu,  som  be- 
tyder    'den    larmande,   hvinande';  jfr  t.  ex.  Galmaren^  TJatingen. 

—  Fsv.  sannolikt  'Gn0tle. 


^)  Jfr  dâremot  Gnidby  (SD  NS  I  frân  1401),  nu  Gnedby,  Kuddby 
sn  Ôg.;  Gridby  SD  NS  1:48  beror  pâ  tryckfel. 

2)  Falk  Ark.  6:  111. 

^)  Eller  kanske  ieu.  -tuo-;  jfr  sskr.  nila  o.  s.  v.,  se  Lidén  Z.  altind. 
u.   vergl.  spracbgesch.  s.  59  fôlj.  ock  jfr  Ublcnbeck  PBB  27:  128. 
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Gohren^  se  Gorren. 

Oorjen  gorren  (af  min  meddelare  skrifvet  -gen). 

1)  (Qorgen  Grau  s.  476  [1754],  GS  4  Ô  31)  V.  Farnebo  sn, 
Vangsbro  hd  Vatml.  Denna  lilla  sj5  âr  belâgen  mitt  bland  stora 
îngar  eller  sumpiga  myrar  ock  blir  pâ  eftersommareD  nâstan 
alldeles  igUnynxen  med  gras  ock  vass. 

2)  (Oorgsjôn  GS  4  Ô  30)  liten  8J5  i  Mëklinta  sn  (grftn. 
ttnde  till  V.  Farnebo),  Ôfver-Tjurbo  hd  Vstml. 

Namnet,  fsv.  'Gtorghe,  ar  aflett  af  samma  gàr  n.  'smuts'  o.  d., 
9om  ingâr  i  sjOnamnen  Gorren,  Gfr&rbarken  (afvenledes  i  V.  Far- 
nebo), GMkrajdn,  Gàrtjftm  o.  s.  v.,  hyarom  se  narmare  nnder 
ikmn.  Det  ar  egentligen  den  synkoperade  ibmien  till  adj. 
glnig,  gftrig,  fsv.  *goragher  ock  sâlnnda  bildat  som  sjônamnen 
Grôoken,  Hftljen,  Maljen,  Sk&rjen,  Soljen  o.  s.  v.  Det  nnya- 
nnde  nttalet  med  akc.  1  ar  oursprnngligt;  jfr  t.  ex.  Maljen 
(tke.  1)  :  Maljeryd  ock  fsy.  Malghasandr.  Med  afseende  pâ  be- 
tydelsen  bQr  yal  sjônamnet  Eàen  jamfôras. 

Gorren  gor'ren*  (gèrjn^\  (Gorren  Lex.  2:  397,  402;  Gtobren 
6S  5  Ô  31)  Fnnbo  sn,  Rasbo  hd  Uppl.;  kallas  afyen  G&rsjôn 
(iifin^).  Namnet  ar  en  afledning  af  sy.  dial.  gorr,  gftr  n.  'smnts* 
m.  m.  (se  Rz  s.  325),  fsy.  gor,  i  sammansattningarna  gorbetir, 
-bette,  -yargher  m.  fl.  (dar  ordet  har  den  speciella  betydelse, 
wm  tillkommer  rspr.  gorr),  no:  gor  'gyttja,  smuts;  gorr',  isl. 
«or  'gorr',  fht  gor  'dynga'  (GraflF)  o.  s.  y.  En  n-stams-utyidg- 
oiog  af  detta  ord  *Gori  har  betydelsen  'gârsjOn',  sàsom  t.  ex.  en 
iiF-biMning  af  get,  fsy.  'Gfêtip,  betyder  'getsjôn'.  Samma  ord 
iogir  i  sjOnamnen  G&rbarken,  G&rftljen,  G&rsJôn  (GS  5  Ô  30, 
Kktledes  i  Uppl.),  G&rtjftm  (1  V  33  2  ggr  Dalsl.,  1  V  32 
Vrml.)  8amt(?)  Gftragôlen  (3  Ô  39),  kanske  afyen  i  Gftran, 
namn  pâ  en  Qard  af  Halaren.  Namnet  Gortjem  ar  afyen  yan- 
Hgt  i  Norge  ock  fôres  af  Eygh  NG  IndI.  s.  51  till  samma  ord. 
Ett  gjônamn  *Gk)rir  synes  fôreligga  i  fey.  Gorisbodha  (i  goris- 
bode,  Raaf  1:  269  enligt  handling  frân  1472),  na  Gârebo,  Asby 
su,  Ydre  hd,  nara  sj(3n  Skrafyeln.  Âf  samma  ord  ar  afyen  sy. 
^id.  gara  'mossjord,  karr'  bildat  (Vg.,  Ant.  tidskr.  2:  165).  Jfr 
i  fràga  om    betydelsen   Kàen,   Sormen.  —  Môjligt  ar,  att  i  ett 


^)  Den  fôrsta  uttalsuppgiften  {gèrjn)  hârrôr  frân  en  âldre  kvinna, 
<len  andra  (gà^én)  frân  en  minderàring. 
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eller  annat  af  de  talrika  vattendrag,  som  pâ  kartan  b&ra  Dam- 
nen  G&rdsjôn,  samma  gftr-  egentligen  g5mmer  sig  (se  nnder 
-gr&rden). 

Oottriken^  Stora  o.  Lilla,  gotHri^en?^  (Gàttriken  Oran  s. 
400  [1754],  Oottriken  GS  3  Ô  31),  tvâ  smâ  sjQar  i  Bamnâs  sn, 
Sn'àfringe  hd  Vstml.  Namnet  'àr  sanDolikt  sammansatt  med  adj. 
rik  ock  har  sâlnnda  en  betydelse  motsatt  den  i  sjônamnen  pft 
-lôsen  sâsom  Dag-,  Fisk-,  Pors-,  Vasslôsen.  Skulle  fôrsta  leden 
innehâlla  en  fôr  ôfrigt  icke  uppyisad  motsvarighet  till  no.  got 
(med  5ppet  o)  n.  'smâdjar  som  Htas  af  fisk'  (Ross),  bleiVe  nam- 
net med  hànsyn  till  sâv&l  bildning  som  betydelse  en  ypperlig 
pendant  till  Fiskldaen. 

Graflângen  gpa^vlogVn  (Taneld  s.  171  [1741],  GS  1  V  35), 
mycket  lângstràckt  sj5  i  Flundre  hd  Vg.  Fôrsta  ledet  Sr  for- 
ment sv.  graf,  jfr  fsv.  grava  f.,  isl.  grçf  f.,  fslav.  grob*!»  o.  s.  v. 
Jfr  fôr  Qfrigt  Graf)Bj^n^  Oraftj&m^  samt  fno.  âlfnamnet  Qraflei 
(Fr.o  nnder  grçf).  Ordet  npptrâder  sâlnnda  i  namn  â  vatten- 
drag  —  inom  ett  mycket  begrllnsat  omrâde  —  hafyndsakligen 
i  Vg.  ock  Vrml.  Dess  betydelse  har  sâkerligen  varit  den  af 
'grop,  fôrdjnpning\  alltsâ  densamma  som  ingftr  i  no.  ortnamn; 
icke  den  af  'sepulcrum'  (jfr  Rygh  NG  Indl.  s.  52);  jfr  afljnds- 
formen  fht.  grôba  'grnbe'.    Se  fôr  ôfrigt  Làngren. 

Gran. 

1)  (Hermelin  1810)  Simonstorps  sn,  Brâbo  hd  Ôg.;  nuâGS 
4  Ô  34  kallad  Gransjôn. 

2)  sannolîkt  gra%  *  (GS  2  Ô  31),  mycket  liten  sjô  i  Hâlle- 
fors  sn,  Grythytte  bârgsl.  Vstml.  Namnet  âr  bildat  af  trâd- 
namnet  gran,  fsv.  gran,  isl.  grçn  f.;  a  tan  afledning  sâsom  sj^- 
namnen  Alen,  Aspen,  Bjôrken  (dSlr  dock  Hfven  akc.  2  npptrâ- 
der),  Furen  o.  s.  v.^    Samma  ord  ingâr  Hfven  i  sjônamnen  Qran- 


^)  Uppgift  om  uttalet  ej  lemnad. 

2)  GS  1  V  37,  1  Ô  37,  1  V  36,  2  Ô  36,  4  ô  35;  jfr  à.-nsv. 
GraflfsiObotlin  (1481  enl.  HSH  29:  41),  arafsiomyr  (H8H  29:  81, 
82)  Vg. 

8)  GS  1   V  33,   1   V  32,   1   V  31. 

*)  Ingen  uttalsuppgift   lemnad. 

^)  Pâ  enabanda  sait  har  det  upplândska  sockennamnet  Gran  upp- 
kommit,  âr  1500  skrifvot  Graan  (Vadst.  jordeb.  s.  234). 
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rament  GranajônS  Orantjâm^.  Hit  hQra  Hfyen  sjQnamnen  Grftn- 
kafveln,  Grftnfljôii^  :  gr&n  'gran*  Ez  1.  *grtoe  n.  (=  isl.  greni 
'granskog');  jfr  Bôkelàngen,  Fôrlftngen,  Fdrsjôn  (se  Furen).  — 
Fbv.  'Gran. 

Grann  granhi  (Gran  Hermelin  1808,  Grann  Lex.  2:  64,  GS 
1 V  33),  tâmligen  betydlig  8J5  i  Hâbols  ock  Steneby  sioar, 
Vedbo  hd  Dalsl.  Jag  bar  icke  erh&llit  nâgon  nppgift  om  sj5ns 
natnrbeskaffenhet,  men  pâ  grand  af  den  skildring,  sora  giiVes  i 
Lex.  6:  290  af  naturen  i  Steneby  socken  vUster  om  Grann,  stâller 
jag  ordet  utan  tvekan  till  no.  grandi  'sandig  strUckning  vid 
utten',  hvilket  ingâr  i  gamla  no.  ortnamn,  hàlst  osamman- 
satta  sàdanaS  ty.  grand  m.  'sand'.  Af  detta  ord  &r  namuet 
bildat  ntan  afledoing  liksom  t.  ex.  Gryten  (=  fsY.  gryt,  jâmte 
€h7ten  =  gryte),  Malmen;  jfr  fôr  Qfrigt  (det  beslàktade)  Grin- 
4elM,  Sinnen  (:  sand).  Betrâffande  frânvaron  af  best.  art.  jfr  de 
dakka  sjônamnen  Ivftg,  Lelâng,  Bftvarp,  Arr  o.  s.  v.  —  Fsv. 
*Grand(er). 

Oranramen  gra^ra^men  (Gr&nramen  Gran  s.  400  [1754], 
Oranramen  Lex.  5:  411,  GS  3  Ô  31)  Bamn^  sn,  Snâ,fringe  hd 
Vstml;  nUra  sj5arna  Djup-,  Sten-,  Ulftamen.  Fôrsta  leden  âr 
trâdnamnet  gran  (se  Gran),  resp.  gr&n.  Om  senare  leden  se 
lUmen. 

Grecken  grek^ken  ^  (Greken  àr  1681  enligt  handling  af- 
tr}'ckt  i  Norask.  ark.  1:  587,  Lotter  c.  1750,  GS  2  Ô  32;  Grekern 
Nora  0.  Lindes  bârgsl.  s.  57  [1791];  Greoken  Hermelin  1803, 
Lei.  3:  111),    tâmligen  stor  sjQ  nâra  sjQama  Lilla  Greken  oek 


^)  GS  1  ô  38,  2  Ô  38,  1  V  37,  1  Ô  37  2  ggr,  3  Ô  37,  1  V  36, 
3  Ô  36  2  ggr,  4  Ô  36,  1  V  36,  2  Ô  35  2  ggr,  3  Ô  36  3  ggr,  4  Ô 
34  :  GransJOtorp,  1  V  31  ;  jfr  âfven  Nordlioder  Sv.  Im.  VI.  3:  16  samt 
^-  gârdnamnet  Gransio  (1600,  enl.  Vadst.  jordeb.  s.  199)  Alguts- 
Wa  8n  Smâl. 

*)  GS   1   V  31,  2  V  31,  2  Ô  31  samt  Nordlinder  Sv.  Im.  VI.  3:  16. 

^)  GS  1  V  33,  1  V  31,  2  Ô  31  2  ggr,  6  Ô  30.  Narnnet  bôr 
«kiljas  frân  GrftnssjOn  (GS  4  Ô  37,  1  V  32),  som  môjligen  âr  sam- 
"ïansatt  ined  gr&ns,  i  hvilket  fall  namnen  vore  ganska  unga;  kanske 
i  vissa  fall  af  'GrftngssjOn,  jfr  V.  E.  Oman  i  Nerikes  Alleh.  1899,  nr 
29,  8.  2. 

*)  Rygh  Th.   VSS   1882,  s.  25;  NG  Indl.  s.  52. 

'*)  Uttalas  enligt  uppgift  mcd  afscende  pâ  stamvokal  ock  akcent 
^na  teoken  'signum'. 
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Bâgrecken  i  Nora  bârgslag  Vstml.  :  Grecksdal,  GreoksnftB, 
Greoksskog,  Greoksâsar.  SjQnamnet  ingâr  fôr  Qfrigt  i  f&ljande 
âidre  former  af  namn  pâ  yid  eller  nâra  sjôn  liggande  gârdar: 
Greoksâsar  1571 S  Grikesâsar  1591 S  Griokzâàs  1606',  Griokes- 
&ssar  1622^  Greokis&ftsar  1626^  Gregers&hsen  1632^  Grex- 
&s8er  1634^  Grykes&ftsa  1642^  Grijkesà&sa  1644^  Grikzftsa 
1648^^  Gregsàsar  1682^^;  vidare  Greekzn&es  1681^^  samtliga 
namn  nr  diplomatiskt  âtergifna  Hldre  handlingar.  Det  finnes 
mânga  skâK  som  tala  fôr  att  namnet  pâ  denna  sjô  egentligen 
betyder  'den  steniga'  eller  nâgot  dyl.  Emellertid  ftr  det  v&l 
af  formella  gronder  omôjligt  att  sammanstUlla  ordet  med  Grsrten 
(Grôoken)  o.  s.  v.  Vi  ha  sannolikt  att  ntgâ  frân  ett  namn,  som 
att  dômma  af  gârdnamnsformerna  Gre(e)ki8-  o.  s.  y.  i  fsy.  sknlle 
lytt  'Grêkir,  isl.  *Greikir,  hyars  ê  i  fôrsta  leden  af  med  sjG- 
namnet  sammansatta  ortnamn  framfôr  dnbbelkonsonant  Ofyergâtt 
till  i,  hyilket  sedermera  —  kanske  under  pâyârkan  af  sjQnamnet 
—  âter  blifyit  e.  Grêken  -^  Grecken  under  invUrkan  af  Greoks- 
&8ar  0.  s.  y.  Detta  'Grëkir  tillhôr  sannolikt  det  Sllsta  lagret  af  bv. 
sjiJnamn;  jfr  Fryken.  Det  fôrutsâtter  val  ett  adj.  *grëker,  nrgerni. 
'graikaz,  ien.  "ghroi-go-s,  sannolikt  en  bildning  med  snffixet  ^go  : 
V  ghroî 'X' ghrî,  hyaraf  enl.  Persson  Wz.  s.  104  mOjligen  fir.  g^ian 
'kies,  grober  sand'  ISly  bildat.  Âdjektivet  skulle  betyda  'stenig, 
sandig*.  Eoten  har  egentligen  betydelsen  'rifya'  (jfr  gr.  j^pico,  lat. 
fHare  o.  s.  y.  Persson  Wz.  s.  103).  Med  afseende  pâ  betydelseut- 
vecklingen  erinras  om  isl.  grjôt  (se  Gryten)  :  fht.  griozan  *klein 
zerreiben*  ock  ty.  grand  (se  Orann)  :  ags.  grindan  'zerreiben* 
(se  Grindeln).  Dylika  urgamla  adj.  pâ  ieu.  -go-  hafya  hutVad- 
sakligen  beyarats  i  sjQnamnen;  fôr  Qfrigt  iinnas  af  dem  endast 
spridda  rester.  Âf  i  trakten  fôrekommande  ortnamn  med  lik- 
artad  betydelse  erinras  om  sj5namnen  Saxen,  Malen,  Sk&rjen 
(2  ggv);  âfven  det  sistnâmnda  âr  en  adjektivisk  bildning,  ehura 
af  annan  art  ^n  Greken.    Den  nuvarande  enstafvighetsakcenten 


1)  Forssell  Sv.   1671,  s.  84.  ^)  Norask.  ark.   1:658. 

3)  Norask.  ark.  2:676.  *)  Dârs.   1:669. 

^)  Dars.   1:670.  ^)  Dârs.   1:573. 

')  Dârs.   1:  574.  •        «)  Dârs.   1: 676. 

'•*)  Dârs.   1:  577.  ^^)  Dârs.  3:  447. 

")  Dârs.  3:464.  ^^)  Dârs.   1:686. 


f 
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beror  hftr  som   i    mftnga  andra  fall  pâ  senare  fôrskjntning.  — 
Fby.  arôk(er). 

-gren  i  sammansUttiiingar,  se  Ene-,  MAse-,  Imgrreii. 

Grindeln  grinSdel^n  (6S  3  Ô  37)  FrOdinge  sn,  Sevedes  hd 

KIm.  :  Grinderom.    Jag  spârar  h&r  ett  fsv.  'grind-  'sand'  i  af- 

IjudsfiSrhftlIande   till    ty.   grand,   isl.  grandi  (hvarom  se  Grann) 

ock  forment   identiskt   med    fht.   grint,   ty.  grind  'schorf ,  om 

hvUket  se  Persson  Wz.  s.  73.    Sannolikt  bôra  afven  Grindsjôn 

(6S  1  V  35,  5  Ô  33)  ock  Qrinnejôn  (1  V  35)  fôras  hit;  jfr  afven 

l-Dsv.  Grindaforas  (HSH  29:  75)  Vrml.,  râ  mot  Norge.     Enligt 

fliîn  Ofvertygelse  ingâr  samma  stam  i  samma  betydelse  i  socken- 

oamiiet  Grinnered  Bohnsl.,  i  fno.  lydande  Grindarioder^   Jord- 

oi&iien  i  denna  socken  bestâr  af  sand  ock  myrjord^.    Grindeln 

-  *«rind  =  8J5namnet   J&rfVeln  :  isl.  jçrve.    I  ty.  ortnamn  ingâr 

^^tnma  ord  med  ock  ntan  1-afledning;  t.  ex.  Grintaha  ock  Orin- 

^U^ha,  om  hvilka  se  Fôrstem.  2:  602.  Med  afseende  pft  bildningen 

^i^inras  om  namnen  &  de  likaledes  i  Klm.  belâgna  sjOarna  Fin- 

^^In,  Frindeln,  Hundeln.  ^  Emellertid  finnes  i  isl.  ett  grindill 

^on   poetisk   benftmning  pâ  stormen  (Sn.  E.).    Detta  Sir  rotbe- 

^li&ktat   med   isl.   grenja,    hvilket   bl.  a.  anvllndes  om  stormens 

^JOt  ock  om  vattnets  brus,  mëjligen  ock  med  ags.  Grendel,  namn 

1>A  ett  i  Beownlf  omtalat  troll*.    Den  mOjligheten  ar  dock  mycket 

ftvag,  att  vârt  sj5namn  ar  identiskt  med  ofvannamnda  grindill, 

Wilket  det  annars  Ijndfbr  Ijnd  motsvarar.    Ej  haller  fions  det 

vUl  nâgon  anledning  att  identifiera  sjOnamnet  Grindeln  med  ags. 

Srindel,   fht.   grintil   o.  s.  v.  'regel',  dit  OsthoflF  IF  8:  56  efter 

Okdcm   afven   fôr  det  nyss  omtalade  mytiska  namnet  Grendel. 

Om  orden  varkligen  vore  identiska,  hade  man  att  utgâ  frân  grnnd- 

betydelsen  *stâng'  (se  Tamm  Et.  ordb.  under  grind)  ock  jamfôra 

Tittendragsnamnen  Bjftlken,  Stockaren,  Stângân  m.  fi.  m.  fi. 

Gron  gro%  (Hermelin  1810,  Widegren  2:  135  [1818],  Tham 
Link.  s.  888,  6S  3  Ô  34),  liten  smal  sj5  i  Eisinge  sn,  Finspânga 
làns  hd  Ôg.  :  Grostorp,  âr  1364  skrifvet  Groatorp  (SRP  nr  615). 
SjOnamnets  fsv.  form  synes  alltsâ  ha  varit  Grot)er  (a-stam). 
Samma  stam  med  eller  utan  dentalafledning  ingâr  afven  i  Grosjôn 
(68  1  V  36)  Starrkârrs  sn,  Aie  hd  Vg.  :  GroUnda  (sa  âr  1410, 


0  Styffe  Un.2  s.  358.  *)  Holmberg  Boliiisl.j  3:51. 

')  Jfr  Mogk  GPhil.o  3:  302. 
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SD  NS  II),  Grobofljôn  (GS  1  V  37)  :  Grobo  (hvilket  sannolikt 
utgâr  frân  ett  osammaosatt  sjOnamn)^  samt  i  fno.  Ufnamnet  Gro 
(jâmte  Groa,  Grôdr)^;  jfr  GrOen,  Grosken,  hvilken  sjO  î  âldre  tid 
troligen  haft  namnet  Grô-.  Âf  samma  stam  Hr  llfVen  kvinno- 
namnet  Groa  (Grogaldr)  bildat^.  Ordet  Hr  beslaktat  med  sv.  gro, 
fsv.  groa,  isl.  groa  'vUxa*,  fht.  gruoen  'grônska'  o.  s.  y.,  hvar- 
tîll  hOra  mht.  gruo  'gr5n',  'grôn  âng'  samt  germ.  *grô-ni-  'grôn'. 
Hvad  betydelsen  betrâfifar,  har  den  sannolikt  varit  'den  vlbiande 
1.  sYâlIande'.  Det  torde  bOra  bemllrkas,  att  samtliga  hâr  om- 
nâmnda  sjôar  knnna  betraktas  som  utvidgningar  af  âar,  som 
fiyta  genom  desamma.  Môjligen  kan  dock  fôr  namngifningeo 
samma  fôrestUllning  ligga  till  grand  som  den,  hvilken  tyckes 
ha  tagit  sitt  uttryck  i  fsv.  sjônamnet  LoSne  ock  andra  nnder 
LOnnern  behandlade  namn.  Stammen  gro-  i  namn  pâ  vatten- 
drag  har  jag  hufvudsakligen  antrUfifat  i  Yg.  ock  enstaka  fall  i 
Ôg.;  den  âr  dessutom  som  nâmnt  icke  sâllsynt  i  Norge.  — 
Fsv.  *GrôJ)er  (a-stam). 

Orosken  gros^ken*  (GS  1  Ô  36),  liten  sjô  i  Grofvares  su. 
As  hd  Vg.  SjQnamnsstammen  ingàr  sâkerligen  i  namnet  â  den 
socken,  inom  hvilken  sjOn  âr  belftgen,  âr  1386  ock  1540  skrifvet 
Grovara.  Detta  âr  enligt  min  mening  bildat  af  sjOnamnet  Gro- 
liksom  Hillevara  af  HiUen  eller  Sœvara  (1415^),  nn  S&fvare 
Vg.,  af  888-  'sjô'.  Fonemet  -vara  staller  jag  till  ags.  varoô  'strand', 
som  direkt  motsvaras  af  isl.  v9r  f.  'a  fenced-in  landingplace; 
harbour'*;  se  fÔr  «frigt  Bossvalen.  Hit  hôr  mOjligen  ocksâ  fsv. 
GylBwara,  nu  G^ksvala  Nke?^  NUra  beslftktade  med  dessa  sv. 
namn  pâ  -vara  â.ro  sâlanda  mânga  fht.  ortnamn  pâ  -warid  *5' 
(-werid,  -weert,  -werd[e],  -wert,  -wirt)  o.  s.  v.,  som  anfôras  af 
Fôrstem.  2:  1482;  se  Yaren.  Sj5n  b5r  alltsâ  i  fsv.  tid  ha  hetat  Gro; 
men  detta  namn  har  sedermera  ombildats  till  Grosken  pâ  grand 
af  inflytande   frân    namnet  â  den  i  nSlrheten  belâgna  Sanaken. 


^)  Att  dÔmma  af  gârdnamnen  ha  bâda  dessa  sjônamn  i  fsv.  tid  burit 
det  osammaDsatta  Damnet  *Grôe. 

2)  Se  om  detta  0.  Rygh  Th.  VSS  1891,  s.  186  f.;  NG  Indl. 
s.  35,  2:  155. 

*)  »Deu  grônskande  jorden»  (Meyer  Germ.  myth.  s.   148). 

*)  Styffe  Un.2  s.   127. 

*)  Nârmare  hàrom  Hellqii.  Ark.  7:  31. 

«)  Jfr  Djurklou  Sv.  Im.  1:  551. 
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Jfr  t.  ex.  sjOnamnet  Virken,  appkommet  af  Hldre  Vir-  genom  pâ- 
vlrkân  fràn  Arken.  Ânnars  konde  man  jn  antaga,  att  Grosken 
ftrhQlIe  sig  till  grôa  som  isl.  t)roskr  'stark,  kraftig'  till  t)rôa8k 
'tilltaga  i  omf&ng  ock  storlek',  sa  mycket  mer  som  en  sk-bildning 
if  grô-  fôrelîgger  i  det  bl.  a.  just  î  Vg.  anvânda  groske  n.  'fôrsta 
pMan,  fôreta  grônskan'  (Rz  s.  214)  =  isl.  gpôska  f.  'grOda'  (Sn.  E.); 
jfr  med  afseende  pâ  bildniogen  det  beslâktade  grônska. 
Orotten. 

1)  grotten»  (Grâtten  Grau  s.  399  [1754];  Qrotten  GS  3  Ô 
31)  RamnUs  sn,  SnUfringe  hd  Vstml. 

2)  ôfre  0.  Nedre  (Grotten  GS  3  Ô  31),  ytterst  smâ  vatten- 
samlingar  i  Skinnskattebârgs  bUrgsl.  Vstml. 

Âtminstone  Grotten  1  'àr  enligt  uppgift  icke  stenig^  Môjligen 
bir  8JQn  sitt  namn  frân  Grottbftcken.  Ordet  torde  dock  icke 
bôra  alldeles  skiljas  frân  de  mânga  sjOnamnen  af  fsv.  gryt  (se 
Oryten  o.  s.  v.),  men  kan  icke  omedelbart  sammanstâllas  med 
detta  ord,  som  i  trakten  upptrUder  i  ortnamn  sâsom  gryt-. 
Sannolikt  f&religger  bUr  en  afljadsbiidning  grût-  (jfr  sv.  dial. 
srât^  no.  grût,  da.  grud,  detta  senare  af  grût  ock  gryt),  alltsfl 
▼il  ett  ibrgerm.  'grutn-.  Grottsjôn  (GS  4  Ô  27)  Hills,  kan  icke 
titan  vidare  jâmfôras.  Pâ  grand  af  ordets  fOrekomst  i  en  sam- 
oiai»&ttning  kan  det  i  brist  pâ  àldre. former  omOjligt  bedOmmas 
nted  nâgon  slags  së^kerhet;  jfr  no.  sammansatta  ortnamn  pâ 
Qtot-  af  aldre  Grjôt-  (Rygh  NG  Indl.  s.  52).  —  Fsv.  *Grotte». 

Ornmlan  grumnan^  (Lex.  1: 173,  GS  3  Ô  37),  ganskastor 
sj5  i  Bâxheda  m.  fl.  s:nar,  Ôstra  hd  Smâl.,  numera  vanligen 
kallad  Bftxhedasjôn^.  Sannolikt  sammanhilnger  namnet  med 
stammen  i  grummel  n.,  grumlig,  grunui,  no.  grumen  'grumsig', 
Bv.  dial.  'grum  'môrk,  dunkel,  fn!**.  Ordstammen  Sr  knappast 
Unad,  sâsom  Jessen  Etym.  ordb.  antager.    Namnet  Hr  m^jligen 


*)  En  meddelare  skrifver:  iKring  Grotten  fôrekomma  val  nâgra 
b^rgsknallar,  dock  âro  ej  dess  strânder  mer  steniga  an  fiera  andra 
BJôara.» 

^)  Jfr  ock  sjônamnet  Gmoken  Jtl.;  se  GrOcken. 

^)  =  isl.  Grotte,  en  kvarn,  egentligen  kvamstenV  Om  detta  ord 
»e  Bugge  Sv.  Im.  IV.  2;  239;  jfr  âfven  Hellqu.  Ark.   7:  167. 

*)  Om  sjôns  naturfôrhâllanden  se  nàrmare  Trybom  Meddel.  fr.  K. 
Landtbmksstyr.  N:o  9  âr  1901   (N:o  76). 

^)  Billing  Âshom.  s.   190. 


HELLQCIST,    SJÔXAMN.  XX.  1 

iî^^vis  qb;  bildning  af  v.  grumla,  alltsâ  med  bety- 
^Mfli  tàtt  grnmlas*;  1  kan  dock  âfven  fattas  sâsom  det 
i«t2fcet  ofta  npptrâder  i  sjônamn:  i  sa  fall  bar  vâl  den 
^3c^,  «cfwn  varit  *Qramle,  ock  ordet  kan  i  frâga  om  bildning 
«.j-it^ti  .ftwlfïnis  med  sjonamnet  Eumlan.  Nftgot  skâl  fôr 
^»»<4Mi»  *«foii  gromliga'  synes  mig  sjQn  —  âtminstone  nu  fôr 

lpMHiA»l«|rgan  granManug^gan  1.  grun%-  {BMf  5:  5),  liten 

>s!*^      :>*tii*«lts  sn,  Ydre  bd  Og.;  af  adj.  ^nmd  (se  Grunnen  ock 

-'  ^^  i  tt^rheten  belâgna  DJupsnuggan).    Om  seuare  leden  samt 

iiatifii»  âMer  ock  bildning  se  fôr  5frigt  DJnpsnugr^an,  jfr  vidare 

npua^wi  o^  d. 

tj&r«m«eii. 

V  granhien»  (GS  2  Ô  38)  Hj^lmseryds  sn,  Vâstra  bd  Smâl. 
«jMMOMhem.  Stammen  âterfinnes  sannolikt  i  grwnô  ooss  (1320) 
>t>  m.  hvarom  se  utfôrligare  under  Skilrflàiigen. 

i^  grunnen  ^  (bvars  u  luttalas  nâstan  som  ô»)  (Hermelin 
;>^^  Lex.  2:  382,  Hôjers  karta)  Fryksânde  sn,  Fryksdals  bd 
X>«K;  med  ett  aflopp  kallat  Gran&lfven  (obs.  alliterationen). 

Xamnet  innebâller  sv.  adj.  grund,  fsv.  grunder,  isl.  gronnr 
A  *.  V.  (motsatt  DJupeu),  bvaraf  âfven  âtminstone  de  flâsta  af 
t^iande  namn  â  vattendrag  âro  bildade  :  GrundrUmmen  Dalarna 
^  A^ra  Djupr&mmen),  Grundsnuggan  (nllra  Djupsnuggan),  Grand- 
iiôn*.  Grundgôl  (GS  3  Ô  36),  Grunnevattnet  (GS  2  V  34), 
Orundvattnet  (2  V  33),  G^undtj&rn^  Grundtrftsket  (Ô.-Luleâ, 
Nordlinder  Sv.  Im.  VI.  3: 16),  no.  Grundtjem  (Rygb  NG  3:  223)*. 
-    Fsv.  *Grunne. 

Grycken,  Gryggen,  se  GrSeken. 

Gryten. 

1)  gryHen  (GS  2  Ô  39)  V.  Torsâs  sn,  Allbo  bd  Smâl.  Mar- 
ken  i  sockuen  âr  till  stôrsta  delen  stenig  ock  bârgig. 

')   Akcentuppgift  oj   lemnûd. 

^)  GS  1  V  37,  1  V  36,  1  Ô  36,  4  Ô  36,  3  Ô  36,  2  Ô  31,  6 
O  30  2  ggr. 

3)  GS   1   V  34,   1   V  31   2  ggr,  2  V  31. 

^)  Ibland  kan  man  dock  kânna  sig  tveksam  om  huruvida  det  vârk- 
ligen  àr  adj.  grand  som  ingâr  i  liknande  namn.  Sa  finnes  mellan 
Gammalstorps  ock  Nâsums  sinar  Blek.  o.  Skâ.  en  sjô  GmndsJOn,  hvil- 
ken  enligt  Sjôborg  Blek.  hist.   2:  354  àr  ganska  djup. 
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2)1  (GS  3  Ô  36)  mellan  Oppeby  sn,  Kinds  hd  Ôg.,  ock 
Dalhems  sn,  N.  Tjusts  hd  Klm.  :  Grytvik. 

3)  gryHen  (GS  3  Ô  35)  Tjârstads  sn,  Kinds  hd  Ôg.  :  Oryt- 
huit 

4)  gry^ten  (GS  2  Ô  34)  delvis  inom  Askersands  landsfôr- 
samling,  Sundbo  hd,  pâ  giânsen  till  Vg.  :  Grsrten,  Grytkftrret; 
med  bârgiga  ock  steniga  strUnder. 

5)  (Qryn  Broocraan  2:  123  [1760]»;  Giyteii  GS  3  Ô  34) 
Vreta  sn,  Gallbârgs  hd  Ôg. 

6)  gry^ten  (Lotter  c.  1750,  Hermelin  1810,  GS  3  Ô  34) 
Hâllestads  sn,  Finspânga  iHns  hd  Ôg.;  jfr  den  nârbelftgna 
Qrytgôl. 

7)3  (GS  3  Ô  34)  Risinge  sn,  Finsp&nga  lâns  hd  Ôg.;  i  en 
bârgig  ock  stenig  trakt,  nàra  Stenajôn. 

8)  gry»ton«  (GS  2  Ô  33)  Finnerôja  sn,  Vadsbo  hd  Vg.;  har 
steniga  strânder. 

9)»  (GS  2  Ô  33)  Nysonds  sn  Vrml.;  jfr  den  i  nârheten  be- 
%na  Grytsjôn. 

10)  Stora  0.  Norra,  gryHen»  (grytn)  (GS  2  Ô  33)  Kvistbro 
m.  fl.  8:nar,  Edsbârgs  hd  Nke.  Norra  Gryten  kallas  afven  Norr- 
gfyten. 

11)  Stora  0.  Lilla,  gryHen  (GS  3  Ô  33)  Skedevi  sn,  Fin- 
spânga liins  hd  Ôg.  :  Qrytfallet. 

12)  (GS  3  Ô  33)  Bo  sn,  Skyllersta  hd  Nke  :  Gryt. 

13)  laua,  gryten*  (GS  4  Ô  33)  Ârila  sn(?),  Ôster-Rekarnes 
bd  Sdml.  :  Gryt;  med  steniga  strânder  ock  stenig  botten.  SjOn 
ktilas  Lilla  Gryten  i  motsats  till  den  strax  i  norr  belâgna 
stôrre  Grytsjôn,  som  vâl  i  âldre  tid  hetat  Stora  Gryten. 

14)  gryten  (grytn)  (enl.  nppgift)  Karlskoga  bârgsl.  Vrml. 
=  Orytingen. 

15)  gryhen^  =  Storgryten. 

16)  i  sammansâttniDgen  Lillgryten. 

Namnet  kommer  af  sv.  grjrt,  fsv.  gryt  (se  S8dw.),  â.-nsv. 
gryt  (t.   ex.   J.  Celsius  Orf.  o.  Euryd.),  isl.  grjôt  n.  'sten',  be- 

*)  Naranet  var  obekant  for  min  meddelare  frân  trakten. 
*)  Formon  beror  sannolikt  pâ  tryckfel,  sâsoni  à  samma  sida  i  boken 
Einden  for  Emten. 

^)  Uttalsuppgift  ej   lemnad. 
**)  Akcentuppgift  ej  lemnad. 
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slâktat  med  grus.  Ordet  ingâr  i  sjônamnen  Grytingen,  Gryt- 
sjônS  Qr3rt(e)tjftm^  Grsrtftn  Blek.;  vidare  i  Q^y(B)Bjôn^  hvil- 
ken  form  sannolikt  appkommit  genom  en  assimilation  ts  -^  as 
pâ  samma  sâtt  som  sjQnamnet  Gryssen  ur  Grsrtsen  (6S  4  0  30); 
jfr  slatligen  GrOcken  (Gryokeu  ock  Gruoken).  Hithôrande  namn 
pâ  norska  vattendrag  Uro:  fno.  fjordnamnet  Grytir  Rygh  Stud. 
ss.  77,  80,  fno.  âlfnaninet  Gryta  dars.  s.  57,  N6  1:  106  o.  s.  v. 
Âfven  i  andra  slags  ortnamn  upptr^der  samma  ord  synnerligen 
ofta  i  sâvâl  Sverge  som  Norge;  jfr  t.  ex.  fsv.  Gryti  (VGL 
IV.  11:  1),  nu  Gryten,  skog  i  Skânings  o.  Vilske  hd  Vg.  ock  den 
mycket  bârgiga  socknen  Gryta  (1500),  nu  Gryt  Ôg.;  om  ordet 
i  no.  namn  se  K.  Rygh  nHist.  tidsskr.  1:  92,  0.  Rygh  N6  Indl. 
s.  52  samt  registren  i  samma  arbete.  I  frâga  om  sjônamnets 
betydelse  jfr  Malmen,  S&nnen,  Oren.  —  Fsv.  *Gryter  (isl.  'Grjôtp) 
eller  *Gryte  (1.  mOjligen  *Gpytir),  se  8,  10  ock  jfr  gârdnamnen 
pâ  Gryt-  (ej  Gryta)  under  t.  ex.  2,  3,  11. 
Grytingen  gryHig^en. 

1)  gryti^jn)  (Stôpgrytingen  Hermelin  1803,  se  d.  o.;  Qpy- 
tingen  Dahl  Garlsk.  Sochn  1779 ^  GS  2  Ô  32)  Karlskoga  bârgsl. 
Vrml. 

2)  (Cederstrôm  Vrml.  flskev.  nr  353)  Lungsunds  sn,  Filip- 
stads  bargsl.,  ock  Ôlme  sn,  Ôlme  hd  Vrml.;  med  stenbotten  ock 
bârgiga  str^nder. 

Namnet  'Ar  en  afledning  af  fsv.  gryt  'sten'  (se  ©rjten)  =  fno. 
sjônamnet  Grytingr,  âfven  begagnat  som  gârd-  ock  ijâllnamn^. 
Med  afseende  pâ  bildning  ock  betydelse  kunna  nàrmast  jâm- 
fôras  sj5namuen  H&llingen,  Malmingen,  Sk&rfvingen,  Stenin- 
gen,  Stoningen.  Grytingen  1  kallas  âfven  Qryten.  —  Fsv. 
*Grytinger  (eller  mOjligen  *Grytinge). 

Gràtjilru,  se  Hilren. 

1)  GS    1   Ô  39  2  ggr,  2  ô  39,  3  Ô  38   2  ggr,  4  Ô  38,  3  Ô  37 

2  ggr,  4  Ô  37   2  ggr,  3  Ô  34,  2   ô  22  :  Stora  o.  LiUa,  4  Ô  32,  6  Ô 
31  :  Gryta,  5  Ô  30. 

2)  GS  2  V  33,  2  Ô  31.  Snarare  bôr  dock  namnet  Grytetjftm 
till  gryta,  hvilkot  i  sin  ordning  âr  en  afledning  af  gryt  ock  egent- 
ligen  betyder  'stenkârl*. 

*)  GS    1    Ô    37  :  Gryssnâs  <-   •Grytsnâs,    3  Ô  37  :  Gryssebo, 

3  Ô  31. 

'*)  Norask.  ark.  2:  406. 

^)  Rygh   NG   IV.  1:  124,   14:  16. 
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Gringen. 

1)  Stora  0.  IdUa,  gr&g'gen^  (g^'ày^n)  (Nora  o.  Lindes  b^rgsl. 
H.  59  [1791),  Hermelin  1803,  GS  2  0  31)  Hjulsjtt  sn,  Nora  o. 
Hjalsjô  bargsl.  Vstml.  :  arftngflhyttan.  Âlst  bar  jag  fannit  nam- 
net    ingâeode   som   fôrsta   led  i  detta  ortnamo,  hvilket  ftr  1591 

skrifves  Grftngeshyttan,  eo  form  som  tydligt  visar  hân  pft  ett 
ilsv.  'Grœngir,  ytterligare  bestyrkt  af  det  gftngse  uttalet  med 
ti  ^vflstafngbetsakcent. 

2)  gr&g^gen  (arftngien  Lotter  c.  1750;    arftngen  Hernielia 
JL  <808,   Lex.    2:  208)   Eksbftrads   sn,   Âlfdals  hd  Vrnil.    Den  hos 

IE1^*0TTER  fôrekommande  formen  Orftngien  âr  frftn  Ijadlârans  syn- 
^z^  nnkt  intressant,  dâ  den  tydligen  âterger  ett  uttal  grœyan,  alltsâ 
momameA  gamma   mnljeriug   af  ng,    som  enligt  Nor.  Sv.  Im.  I:  199 
C  *^â  159)   i   motsvarande   st'âllning  (framfOr  len  vokal)  upçtrâder 
^  màlet  i  Dalby  socken,  hyilken  likaledes  àr  belftgen  i  Âlfdals 

^""^  SIrad;  jfr  âfven  Lundell  i  Sv.  Im.  I:  68.  Den  noggrannhet, 
*^^^^  ^armed  denna  dialektform  ar  âtergifven,  vittnar  gott  fôr  de 
Sfc  <9imla  Lotterska  kartornas  pâlitlighet  i  dylika  ting;  jfr  GrOcken 
^  ^Qryggen). 

3)  (Hennelin  1803)  Glansbammars  bd  Nke;  âr  mig  fbr  5frigt 
^^^^  V)ekant,  dock  torde  bârmed  samma  sjô  âsyftas  som  den  i  S6U 
--■^^a  2:  6  under  namnet  arftngien  omtalade,  bvilken  tycks  vara 

^^^lâgen  i  n'ârbeten  af  Jâlmaren. 

Frftn   Dalama   erinras  om  sj5n  arftngen  (6S  3  Ô  30)  Silf- 

V>ârg8  sn  :  Orftngshammar  oek  den  &  6S  4  0  30  upptagna  lika- 

txirïLmnda   sjôn.     Samma   bildning   fôreligger   afven  i  socken- 

idamnet   Ghrftnge,   ftr  1531  skrifvet  QrœngeS  na  vanligen  Qran- 

Stode.     Det  synes   mig   sft  gott  som  sftkert,  att  bftr  fôreligger 

en  bildning   af  trftdnamuet  gran  af  samma  art  som  sjOnamnen 

Qrôoken  :  gryt,  Maljen  :  mal  o.  s.  t.,  alltsft  en  stam  gran(i)g-; 

af  detta   adj.    ftr   sjônamnet  Qrœngir  en  maskalin  ock  socken- 

namnet  Orsange  en  neutral  afledning  pft  -|a.    Mindre  troligt  âr, 

att  vi  bftr  ha  att  gôra  med  bildningar  pft  -ing-^;  jfr  det  jamtl. 

sjQnamnet    Qrftnningen.     Jag    pftminner   i    detta   sanimanhang 

^Tom,  att  det  gamla  sockennamnet  Qr&nge  ersatts  af  den  uuge- 

*)  Slyffe  Un.2  s.  269. 

^)  MaD    kunde    dock    jâinfôra    no.    ortnamnet  Qrong  af  Granung 
(Rygh  Th.  VSS   1891,  8.   188). 
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fâr  likabetydande  samroansâttniDgen  QrangiUrde,  samt  att  i  nUr- 
heten  af  Orftngen  1  en  8J5  med  namnet  Grftnsjôn  &r  belilgeo. 
Med  afseende  pft  sjônamn,  som  uppkommit  af  tradnamuet  gran, 
se  fÔr  Ofrigt  Gran.  —  Fsv.  'Grœngir. 

Gr&nkaf Teln  ^  (6S  3  0  31),  liten  sjô  i  Ramsbârgs  bd,  Lindes 
bârgsl.  Vstml.;  vSLl  af  sv.  dial.  gr&n  'gran'^  (se  Ofad)  ock  kavel 
'trind  stock'  Rz;  jfr  no.  gârdnamoet  Eavlen,  hvarom  Rygh  NG 
1: 19,  fsv.  gârdnamnet  Kaflabeck  (SRP  nr  505  frân  1361)  Ôg., 
8J5namnen  Snesnaren  (i  nâ,rheteD),  Sparren,  Stookaren  o.  8.  v., 
ftnamnet  Stftng(ân)  o.  s.  v. 

Grinramen^  se  Granramen. 

GrSsken  grfts'ken^  (Wieselgren  3:  120,  GS  1  Ô  37)  Bosebo 
sn,  VSbstbo  bd  Smâl.  :  Grftskelid.  Ordet  &r  vâl  en  bildning  med 
adj.-suffixet  g  1.  k  (se  Ofversikten)  af  sv.  grfts,  fsv.  grœs  o.  s.  v.  ; 
jfr  Grftsiluingen  ock  dUrunder  anfôrda  sjônamn.  I  betraktande  af 
den  stora  ëfverensstammelse,  som  âger  rnm  mellan  de  gamla  8J5- 
ock  Qnamnen,  âr  det  mycket  troligt,  att  samma  bildning  Hfven 
ft^religger  i  fsv.  5namnet  arœska  (1405),  troligen  on  Or&ake- 
land,  sydsydost  om  RâdmansO  Uppl.*.  —  Fsv.  'arœske. 

Grftsmangen  grft^smag^gen  I.  Grtsmflngen  grft^smog^gen  ^ 
(Màngen  Lotter  c.  1750;  Grâsmângen  BjQrkman  1:  113,  Lex. 
2:  219;  Gpftsmângen  GS  1  Ô  31)  Âlfsbacka,  Ô.  Ulleruds  o.  Sun- 
nemo  smar,  resp.  Nyeds,  Kils  o.  Nedre  Âlfdals  h:der  Vrml.  : 
Gr&sviken.  Om  sjOns  naturbeskaffenhet  se  nâ^rmare  CederstrOm 
Vrml.  fiskev.  nr  784.  Namnet  àr  sammansatt  med  sv.  grfts  ock 
det  i  vâstra  Svealand  samt  Norge  ytterst  vanliga  sj5namnet 
Mangen,  Màngen  (se  d.  o.).  Med  afseende  pâ  fôrsta  leden  jfr 
sj5namnen  Grftsken,  Grftsviggen,  Grftssjôn^  ock  Grftstjftm^;  om 
fht.  ortnamn  pâ  Gras-  (Grasabah  o.  s.  v.)  se  Fôrstem.  2:  596.  — 
En  annan  sammansâttning  med  Mangen  'àr  sjonamnet  Vek- 
mangen. 

^)  Uttalsuppgift  ej  lemnad. 

^)  Jfr  gârdnamnet  Grâna  Vstml.,  âr  1447  I  Grœnom,  âr  1500 
Grœn  (Vadst.  jordeb.  s.  251). 

^)  StyflEe  Uii.2  s.  305  not  5. 

^)  Eallas  cnl.  uppgift  Grasm&ngen,  men  n  dagligt  tal  stundom» 
Gr&smangen. 

*)  GS  1  Ô  38,  3  Ô  38,  2  Ô  33,  2  V  32,  1  V  31,  1  Ô  31  2  ggr 
(en  af  dessa  strax  non  om  Grâsmângen),  2  Ô  31,   6  Ô  30. 

«)  GS  1   V  34,   1   V  33,   1    V  32,   1   Ô  31,  2  Ô  31,  3  Ô  31. 
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Grfaylggen^  Ôtre  o.  Nedre,  Và\  grft^svig^gen  (CederstrOm 
Vrml.  fiskev.  nr  888,  891)  Ôstmarks  ock  Hvitsands  s:nar,  Fryks- 
dals  hd  Vrml.    Se  Orlsmangen  ock  Tiggen  3,  4;  jfr  Bo-,  Rà?igrgen. 
GrSeken. 

1)  grôk^ken  (Oryggen  Lotter  c.  1750,  se  pedan;  arôoken 
Bennelin   1808,   H^jers  karta)  Ekshârads  sn,  Âlfdals  bd  Vrml. 
2y  (H^jers  karta)  norra  delen  af  Âlfdals  hd,  till  stOrre  delen 
ismom  Dalama. 

Âtminstone  Orôoken  1  bar  steniga  strânder;  bottnen  bestâr 

dl  ^Is  af  stsD,  dels  af  dy  ock  grUsbevuxen  mark,  se  CederstrOm 

^^  Tml.   fiskev.   nr  553.    Namnet   âr   bildat  af  ett  adj.  grytug-, 

otsvarande   skânska  gradi(g),   isl.  gxjôtogr  (:  gryt,  isl.  gijôt 

^^d';   se   Aryten)   pà   samma   sâtt   som  t.  ex.  vltke  'trollkarl', 

it.  wissago  af  isl.  vitugr  'sagax,  prsescias'.    Dylika  af  sbst.  af- 

^^^^<lda  adj.  pft  -g  ligga  âfven  till  gmnd  fôr  8j()namneii  arftngen, 

Jen,  Skftijen  o.  s.  v.  samt  vâl  àîven  Grftsken;  se  Ofyersikten. 

amnet  betyder  alltsft  'den  steniga  (sj5n)*.   Etymologiskt  samma 

^7^^*'d  ar  sjOnamnet  Gryoken  nâra  Nora  i  Dalama',  senare  leden 

^         fsv.  sjOnamnet  ^tgTyoken^  likaledes  i  Dalama,  samt  vâl  SLfven 

^^  «t  j&mtlftndska  Oraoken;  jfr  Hfven  gftrdnamnet  GrykkisbocUia, 

^^^  n  GryokBbo  Dalama^.     Formen  med  -ô-  beror  pâ  samma  ut- 

^^^cckling  af  j^  (^  y  framfôr  dabbelkonsonant)  som  den,  bvilken 

^S^religger   i  t.   ex.   dial.   mdoke(t)   af  myoke(t).     Skrifningen 

^Sryggen  hos  Lotter  uttrycker  m^jligen  ett  fôrsQk  att  âtergifva 

^tt  nttal  grytjf&ny  alltsà  det  af  SLldre  Jf  uppkomna  Ijud,  som  en- 

ligt  Nor.   Sv.   Im.   I:  197  i  Dalbyraftlet  utvecklats  framfôr  len 

^okaP. 

Grden  (6S  1  V  36)  Landvâtters  sn,  Sâfvedals  bd  Vg.  Namnet 
fSrekommer   nnmera  icke  ock  bar  cj  i  mannaminne  begagnats; 

^)  Uttalstippgift  ej  lemnad. 

*)  Gryoken  Blaen  2:  20  (1663);  Gryoken  Tuneld  s.  101  (1741), 
<îS  3  Ô  30.  —  Dr  E.  H.  Lind  har  muntligen  tiJl  lektor  E.  Brate  fram- 
Btâllt  samma  etymologiska  fdrklaring  af  detta  sjônamn,  soin  den  jag 
o^an  gifvit. 

')  T.  ex.  frân  1495  enl.  Dipl.  dalek.   1:  156. 

*)  Dipl.  dalek.  1:  300,  3:  52  (reg.). 

^)  Jfr  LoTTEKS  Bkrifning  Grangien,  s&som  namnet  à  den  likaledes 
i  Ekshàrad  belâgna  sjôn  Gr&ngen  âtorgifves.  —  Med  skrifningen  Gryg- 
t^  bor  formen  Fryggen  sammanh&Uas  (se  Fryken). 

Sv.  landsm.  XX.  î.  13 
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8J5ii  kallas  i  stâllet  Landvfttterajôn.  Ordet  'âr  sannolikt  en  om- 
Ijadd  form  af  den  8J5-  ock  alfnainDsstam  grô-,  Bom  vi  fôrat 
aiitrUflfat  i  Vg.  Ôg.  samt  Norge^  (se  Oron^  Grosken),  eller  det 
n'àrsL  besl&ktade  grôd-,  som  upptrUder  i  Oron  (fsY.  *Ghrô{)er) 
ock  8om  Bygh  NG  2:  2  aDser  kunna  fôreligga  i  ll.-no.  Orad- 
stad,  fno.  Grédastadir.  Pâ  grand  af  omljudet  b5r  man  snarast 
antaga,  att  sjOnamnet  Hr  en  sekundâr  bildning  af  ett  'âlfnamn 
Qrô  (eller  Grô{)-).  Detta  bar  antagligen  varit  namnet  pft  den 
ansenliga  àli,  hvaraf  GrOen  egentligen  Hr  en  utvidgning  ock  som 
i  Hllrryda  sn  kallas  Harrydaân,  i  Landvâtters  sn  Landvfttterftii 
samt  under  sitt  senare  lopp  erbâller  namnen  MôlndalB&n,  Al- 
medals&n.  —  Fsv.  *QT0(p)e  eller  *QT0(p)iT. 

Grôndelen  (SGU  Aa  57:  7)  â  kartbladet  StafsjQ  synes  ftsyfta 
sj()n  G&ndeln;  se  nâ^rmare  d.  o. 

Grôningen  grôhdgen*  (GS  3  Ô  32,  SGU  Aa  47:  5),  liten 
sjO  i  Fellingsbro  sn  Vstml.  :  Grônbo  (bruk).  Om  8J5ns  natnr- 
beskaflfenbet  bar  jag  ej  lyckats  erbàlla  nâgon  npplysning.  Namnet 
Ur  aflett  af  fârgadj.  grôn,  fsv.  gron,  isl.  grénn  o.  s.  v.;  jfi 
Grônsjôn*,  Grôngôlen  (GS  3  Ô  40),  Grônevattnet  (1  V  36),  Grdn- 
ftlfven  (SGU  Aa  69:  5),  no.  âlfnamnet  Grona^  ock  fbt.  ortnanmet 
Gronaha^  (:  fbt.  grôni  'grôn').  I  frâga  om  sâvâl  bildning  som 
betydelse  erinras  om  sy.  sj5namnet  Svartingen  samt  fno.  6J5- 
namnet  Hvitingr  (se  Hriten);  jfr  vidare  nnder  t.  ex.  Blân,  Môrken^ 
Bdn,  Syarten.  Ett  norskt  skUr  bslr  enligt  K.  Rygb  nHist.  tids- 
skr.  1:  76  namnet  Grôningen. 

Gufven  guven^  (SGU  Aa  26:  22),  liten  sjô  eller  snarare 
tjârn  i  V.  Fârnebo  sn,  Vangsbro  bd  Vstml.;  belâgen  i  en  ofrnkt- 
bar  kSLrrtrakt  i  skogen.  Namnet  bOr  v&l  till  sv.  dial.  guva, 
gftva  f.  'imma',  isl.  gufa  'ânga,  rOk'  ock  bar  alltsâ  den  ganska 
vanliga  betydelsen  'dim-  eller  ângsjôn';  jfr  Emsen,  Inxmeln, 
Âmmelftngen,  Ângsijôn  o.  s.  v. 

Gullmaren. 

1)  Qslrd  i  Bobnslâ^n,  fno.  Godmarr;.  se  Gnllnngen. 

2)  felaktigt  namn  tbr  Galmaren  (se  d.  o.). 

^)  Namnet  QrOsjOn  (GS  3  ô  39)  Madesjo  sn  Smâl.  torde  ocksi 
b5ra  foras  hit. 

«)  GS  1  Ô  39,  4  Ô  38   (:  GrOnskog),  2  V  33. 

3)  Rygh  NG  3:  211.  -*)  Fôrstera.  2:  606. 
^)  Akcentuppgift  ej  lemnad. 


/ 
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Gullringen  grul^^lrig-gen  (SGU  Aa  20:  51),  ytterst  liten 
^-attensamling  i  Brâtensby  srn,  Kullings  hd  Vg.  Namnet  inne- 
tmâller  gv.  gullring,  fsv.  g^(l)ringer,  isl.  guUhringr  ock  âv  alltsà 
^tt  jâmfôrelsenamn  af  samma  art  som  t.  ex.  sjônamnen  Eedjen, 
.^ffyokeln,  Spiken  o.  s.  v.  Sanima  ord  ingâr  Mven  i  gârdnamneii 
*1ev.  Golringtorp  (felaktigt  Gulv-  SRP  nr  490  frân  1361),  nu 
^aullringBtorp,  V.  Skrnkeby  sn  Ôg.,  aulliingsbo  Leratns  sn 
"^^g.    ock    aullringsdal    Ripsa    sn    Sdml.      Jfr    for    Ofrigt   GuU- 

Gnllungeii   guinugen*  (GS  1  V  34,  SGU  Aa  39:  42),  liten 

»jô  till  stOrre  delen  inom  Hôgsâters  sn,  Valbo  hd  Dalsl.  Namnet 

=^,3^068   tillhëra  en  liten  gropp  af  >ber5mmande»  ortnamu,  hvilka 

^%-:vo  sammansatta   eller   bildade   af  sbst.  goU  ock  nàrmast  bQra 

I  ^âmfôras   med   de   af  Rygh  NG  Indl.  s.  39  omtalade  no.  Quld- 

tc^^  Tzingen,    Ouldaakeren,    Gullhaug,    GuUmoen.      Dit    hOra    vâl 

^=^-  lltsà   âtVen    sjOnamnen    Gullringen,    Gullvangen,    Gullvattnet 

r   ^3S  4  Ô  35),  GuUtrôsk  (Luleâ,  Nordlinder  Sv.  Im.  VI.  3:  7),  gârd- 

amnen    Gullsjô   (Vrml.    3    ggr,    Vâsterbotten    1    gg),  Gullsjôn 

vltetr.^    eamt   GollspftngBftlfven,   â.-nsv.  Gnlldspftng^;  jfr  âfven 

Qt.   Goldaha,  fiod-  ock  gflrdnamn  :  gold^.    Dâremot  atgflr  det 

^■^^hnslânska    tjordnamnet   Gullmaren  frân  ett  fno.  Gk>dmarr  (se 

ï^ygh   Stud.    s.    34)*.     Vidare    kan   nllmnas,  att  Gullongebyn  i 

TiHsselgkogs  sn  Dalsl.  i  fsv.  tid  kallades  Gunlogha  (SRP  nr  1364), 

fevilket   af  Lundgren    Sv.   Im.  X.  6:  79  fôres  till  personnamnet 

'Qanlogh^   ock   sftlnnda   ieke   bar  nâgot  med  vftrt  sjônamn  att 

«kaffa.    I  frflga  om  afledningen  i  Gullungen  erinras  om  de  lika- 

ledes  dalska  sjënamnen  Bollungen,  E&lungen. 

Oullyangen  gul^lvag^gen  (Tham  Link.  s.  838,  SGU  Aa 
57:  30)  Krokeks  sn,  LOsings  hd  Ôg.  Ordet  Ar  ett  berômmande 
jamftrelsenamn,  bildadt  af  goll  ock  sv.  dial.  vang,  rspr.  vagn**, 
Af  samma  art  som  de  nnder  Gnllun^en  anfôrda  no.  gflrdnamnen 
P*  Quld-;  jfr  afven  Gallrin^n  samt  Gulten. 

^)  Sv.  postortlex.  s.    157   (1894).     ^)  Se  Spàiigren. 

^)  Fôrstem.  2:  589. 

*)  Om  fonnen  Gullmaren  for  Gktlmaren  se  d.  o. 

•\)  Man  kundo  jâmfôra  fsv.  Vig(h)log(h)a  (SRP  nr  1689,  2228), 
""  Vftfie  Jàders  sn  Sdml.  :  Viglogh? 

'')  Namnet  har  gif  vit  upphof  till  en  i  trakten  gângse  saga  om  en 
guldvagn,    8om   kôrts  ned  i   sjon   ock   ânnu  ligger  kvar  pu  sjôbottnen. 
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Oulten  gulHen  (Gul[l]ten  HermeliD  1810,  GS  3  Ô  34)  Hàlle- 
stads  sn,  Fiospâuga  lâns  hd  Og.  :  GuUtorp,  Gultevik.  Namnet 
innehâller  mcjijligen  sbst.  gull  'guld',  hvilket  afven  ingâr  i  de 
tre  fôregâende  sjônamneD.  Hvad  t-suffixet  betrâflfar,  'àr  ju  detta 
icke  ovanligt  i  sveoska  sjônamn  (se  ôtVersikten).  I  detta  speci- 
ella  fall  bôr  det  snarast  fôrkiaras  sâsom  beroende  pâ  invârkan 
frân  gârdnamnet  Gulltorp.  Af  ett  fsv.  sjônamn  Gull-  har  detta 
bildats  genom  sammaiisâttning  med  -torp  (om  analoga  fall  se  Ofver- 
sikten).  Sedermera  har  t  ôtVerflyttats  pâ  sjënamnet,  alldeles  sa 
som  enligt  min  mening  namnet  â  den  i  samma  socken  bel%na 
sjôn  J&rten  erhâllit  sitt  t  frân  Jftrtorp  (Gtertorp),  hvilket  i  sin 
tur  fôrutsâtter  en  sjônamnsstam  Ger-  (isl.  G^ir-).  Môjligen  kàn 
dock  Gulten  â^fven  tânkas  ha  erhâllit  sin  afledning  frân  namnet 
â  den  bredvid  liggande  Gryten;  jfr  sjônamnen  Arken^x.Virken 
(af  âldre  Viren).  —  Fsv.  'Gull-. 

Gulungen  (RadloflF  1:  13  [1804])  Skederids  sn,  Sjuhundra  hd 
Uppl.;  kallas  i  samma  arbete  2:  54  (1805)  Gulungesjôn  samt  â 
GS  6  Ô  31  oek  i  SGU  Aa  100:  3  Gullungssjôn,  hvilket  enligt 
nppgift  âr  namnets  nuvarande  uttal.  I  nârheten  âr  gârdeii 
Gullunge  (mark  uttalet!)  belâgen.  Detta  namn  skrifves  âr  1328 
GuUungy  (SD  3:  80).  Utan  tvifvel  âr  har  sjônamnet  sekundârt 
i  fôrhâUande  till  gârdnamnet  oek  sâlnnda  till  sin  nppkomst  att 
jâmfôra  nied  t.  ex.  sjônamnen  Aplungen,  Drâ,ttingen,  Glaâkem, 
Knabbarpen,  Omungen,  Syningen,  Trysslingen,  Turingen, 
Tydingen,  Yddingen.  De  hos  Radloff  fbrekoni mande  fornierna 
med  ett  1  âro  tydligen  oriktiga.  Gârdnamnet  Gullunge  âr  i  sin 
tur  bildat  af  ett  slâktnamn  'Gullunger,  som  afietts  af  fsv.  per- 
sonnamnet  Gulle^;  jfr  det  af  Forstem.  l^:  690  med  nâgon  tvekan 
ansatta  fty.  Gulli.  En  vâxelform  Gyllinger  fôreligger  i  by- 
namnet  Gyllinge  frân  1402  2,  Ô.  Husby  sn,  Ôstkinds  hd  Ôg.  Se 
hârom  ntfôrligare  min  afhandling  om  sv.  ortnamn  pâ  -inge. 
Namnet  har  sâlunda  intet  att  skaffa  med  det  ofvan  behandlade 
Gullungen. 

Gnnnen  gun%en  (Gunnen  GS  1  0  38;  Gunnem  Tuneld 
III.  2:  998  [1832]),  liten  sjë  i  Karda  sn,  Ôstbo  hd  Smâl.,  strax 
sOder  om  NâstasjQn.     Det  âr  vâl  fôga  troligt,  att  vi  hâr  ha  fore 


1)  Se  Lundgr.  Sv.  Im.  X.   6:   78. 
«)  SD  NS   1:   98. 
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088  ett  namn  af  mytisk  innebî^rd,  jâmfôr  den  utfôrligare  fram- 
stHllningen  under  AUgrunnen.  Jag  antager  i  stâllet,  att  sâval 
C^unnen  soni  Gunnem  ionehftila  en  participafledning  ieu.  'ghu-nt- 
^f  V  gliu  'gjnta*  ock  alltsâ  bôra  sammanstallas  med  got.  gunds 
o.  8.  V.,  8om  V.  Grienberqbr^  fôrklarar  pâ  detta  sàtt;  jfr  det 
m  sa  fall  beslftktade  sjQnamnet  GSten. 

Gunnem   gan%ern    (Gonnam    Lotter    c.    1750;    Gunnem 

TTernow  s.  289  [1773],  6S  1  V  31),  betydlig  8J5  i  Gunnarskogs 

s^«D,  Jô88e  hd  Vrml.  Af  sjônamnet  âr  8ockennamnet  Gunnarskog 

"•^îldat,  8â  8krifvet  âr  1540*;  enligt  Hôjer  1:  484  var  dock  6un- 

^Ki-^arskog  egen  sockeD  redan  under  medeltiden.    Pà  liknande  sâtt 

^s.  ^ppkonima  sockennamn  pâ  -skog  anfôras  under  Edslan.  Pâ  grund 

kf  80ckennamnet8   form  âfvensom  formen  Gunnam  ho8  Lotter 

"^^^onde    man   vara   frestad    att   fôr   namnet  antaga  en  afledning 

are(n).     Jag   antar,    att   fôrhâllandet   mellan  sjô-  ock  socken- 

^^aamnet  âr  fôljande.    Trots  enstafvighetsakcenten  *  har  man  tyd- 

^    igen  att  bSr  ansâtta  ett  fsv.  'Gunnir.    Hâraf  bar  bildats  socken- 

^  Namnet  "Gmmisskogh,  d.  v.  s.  skogen  kriug  sjOn  Gunnir,  samt 

^       med  r  frân  nomin.)  'Gunnirsskogh;  jfr  Vidhisrum  ock  Vidhirs- 

''^^  -um  (se  Yidhir  o.  8.  v.).     Detta  bar  i  saniband  med  upptradan- 

^^^et  af  suflRixet  -ar-  i  sjônamn,  bvarom  se  afd.  Il,  ôfvergâtt  till 

^C^onnarsakogh    pâ   samma  sâtt  som  'Oiisbodha  till  Oiarsbodha 

<r  1334),    af   fsv.    sjônamnet    *0iir,  nu  ôjaren»  eller  'Halliso  till 

^^Sallarao  (1404),  af  'Hallir,  nu  Hallareni     Gun%em  utgâr  sa- 

ïnnda    frân    ett  gun^er^n,  ock  akcentfôrskjutningen  âr  alldeles 

s:inalog  med  den,  som  ftjrsiggâtt  i  Dofvem  ^  fsv.  'Duvir,  bvaraf 

SuTirstorp,    nu   DofVerstorp,    bildats.      Gunnem  kan  antingen 

"vara   en    direkt  utveckling  af  fsv.  'Gunnir  eller  en  vârmlândsk 

«iialektform    fôr   Gunnar(e)n  (jfr  Lotter  ofvan),  som  âr  att  be- 

clQmma   som    M&laren  :  fsv.  Mœlir  o.  s.  v.    Se  hârom  nârmare 

Ofîersikten,  afd.  IL    I  Trâga  om  hârledningen  kan  vâl  ordet  ej 

skiljas   frân  sjônamnet  Gunnen.  —  Med  personnaninet  Gunnar 

har  namnet   icke   direkt   att  skafia.     Dâremot  finnas  âtskilliga 

*)  SitzimgsV)cr.  d.  k.  Akad.  d.  wissensch.,  philos.-hist.  cl.  CXLII. 
S:  100. 

-)  Stytfe  Un.2  s.   151. 

^)  Jag  antager  naturligtvis,  att  uppgiften  om  namnets  uttal  àr 
nktig.  En  af  mina  nieddelare  var  tveksam  oui,  huruvida  icke  namnet 
=*t  allmogon  iittalades  eller  kunde  uttalas  med  sammanBatt  akcent. 
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sammansatta  sjOnamo,  hvilkas  fôrsta  led  innehâller  detta  namn : 
Ounnarssjôn  (6S  1  V  38),  Gunnarsvattnet  (2  V  35),  Ouimars- 
tjftm  (1  V  82,  2  V  33  :  aunners-),  Gunnaragôl  (4  Ô  35).  — 
Fsv.  'Gunnir. 

Gftngen,  Ôstra  o.  Vftstra,  sannolikt  gog^gen  (6S  1  V  36, 
S6U  Aa  28:  12),  tvâ  smâ  8j(5ar  i  Sandhults  sn,  Vedens  hd  Vg.; 
sanDolikt  af  sv.  gang»  fsv.  ganger  m.,  sa  benàmnda  pâ  grand 
af  den  lilla  â,  soni  i  rak  linje  fôrenar  de  bâda  sjQarna.  Om 
stammen  gang-  i  ilit.  flodnamn  se  FOrstem.  2:  551  Man  kunde 
âfven  eriora  om  det  fno.  âlfnamnet  Vaôa,  som  enligt  Rygh  N6 
15:  208  en  gang  tycks  ha  forekommit  oek  som  sakerligen  h5r 
till  V.  vaôa  'gâ'.  —  Fsv.  'Ganger. 

Gftpen^  (Hermelin  1818,  GS  3  Ô  37)  Virserums  sn,  Aspeland» 
hd  Klm.  Sjôn  har  bârgiga  strânder.  Namnet  innehâller  sHker- 
lîgen  ett  *gâp  n.  =  no.  gop  (med  oppet  o)  n.  'stort  djup,  af- 
grund'  Aas.,  jfr  nisl.  gopi  'gap,  ôppning'*.  Det  norska  ordetftr 
sannolikt  ej,  sâsom  Bugge  Studier  2:  111  eventuellt  fôreslâr,  att 
fatta  som  nppkommet  af  pluralformen  till  gap.  Det  star  i  afljnds- 
fôrhâUande  till  isl.  gaupn,  sv.  dial.  gôprp)en  samt  ags.  géap'» 
hvilket  egentligen  betytt  'gapande',  men  liksom  ags.  gin  (se 
Ginningren)  fâtt  betydelsen  'rymlig,  vidstrâckt*.  Ordct  gop  kan 
betraktas  som  en  rotvariant  till  gap  (se  Gapern);  jfr  Persson  Wz. 
ss.  178,  291  0.  s.  V.  I  frâga  om  betydelsen  Jfr  utom  Gapern 
â^fven  Gillen,  Gimmen,  Ginningen,  Glapen,  Glysen,  Gommaren.  — 
Fsv.    Gôp-. 

Gârbarken  gâ^rbar^ken  (Gârbar[c>en  Grau  s.  476  [1754], 
GS  4  Ô  30;  Gârbarken  Hermelin  1801,  Tham  Vest.  s.  161)  V. 
F'ârnebo  sn,  Vagnsbro  hd  Vstml.  Sjôn  âr  belâgen  i  en  snmpig, 
af  sten  oek  marskog  nppfylld,  fui  oek  5dslig  trakt  nâra  sjôarna 
Gafvel-  oek  Stenbarken.  Fôrsta  sammansîlttningsleden  âr  sv. 
gftr  'smuts',  alltsâ  samma  ord  hvaraf  sjônamnen  Gorren  oek 
Gk>rjen  àro  bildade  oek  hvarmed  Gftrftlgen  âr  sammansatt;  se 
nârmare  Gon'en  samt  om  senare  leden  Barken. 

^)  Uttalsuppgift  sakoas. 

-)  Det  ifrâgavarande  nisl.  ordet  skall,  enligt  hvad  Bugge  anf.  st. 
antar,  egentligen  vara  ett  iriskt  lânord,  som  môjligen  sammausmâlt  med 
det  norska  gop, 

^)  T.  ex.  Beowulf  ilerst.  oek  âfven  i  ortnamn  (se  t.  ex.  Midden- 
dorff  Aeng.  fliim.   s.   59). 
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-gârden  (-grâln),  bvilket  ingftr  som  uenare  led  i  nftgra  sj5- 

namn  sàsom  Blftgftln,  Jftm-,  NftfVer-,  Orm-,  Vassg&rdei^  inné- 

bàller   8v.   g&rd,  fsv.  garâher  o.  s.  v.    Hâr  fôreligga  sannolikt 

^tt  slags  jâmfôrelsenamn  af  samma  art  som  Toften  ock  mOjligen 

JBalen.     Samma  ord   tycks   âfven  ingâ  som  fôrsta  led  i  en  bel 

m&ngd  sjOnamn:  O&rcUdOnS  Gftrdsljftm  (6S  1  V  31),  Oàrdagôl 

^3  Ô  40),  G&liajdn  (2  Ô  32,  3  Ô  32).    De  flSsta  af  dessa  sj5ar 

iiafva  sâkerligen  erbâllit  sina  namn  efter  vid  strftnderna  belftgna 

^ftrdar.    Jfr  Rygb  N6  2:  416  samt  Oorren. 

Gftrtljen  val  gfthrftl'jen  (6S  2  Ô  34)  Halna  sn,  Vadsbo  hd 
Tg.    FOrsta   leden   âr   vUl   densamma,   som   ingàr  i  sjOnamnen 
*«<^orren,  G&rbarken,  senare  densamma  som  i  Hftljen;  jfr  Norr-^ 
:âSO(de)ri]Jen. 

Gàsen  g&'8en^  med  s  lu  te  t  ft-ljad  (Widegren  2:  62  [1818], 
^^*S  4  Ô  35),    lâng   ock   smal   sjO  i  Qryts  sn,  Hammarkinds  bd 
^"^g.  :  (Maeboda.    Namnet   ntgàr  att  dOmma  af  sàv&l  nttalsupp- 
-^'ten   som  gârdnamnet  frân  ett  *Gâ8i,  sannolikt  en  n-afledning 
^3af  fogelnamnet  g&s,  fsv.  gâs  o.  s.  v.,  alltsâ  med  betydelsen  'gas- 
con'; jfr  fno.  'Oéesa  'gâs&lfven'  nedan.    Med  afseende  pâ  bild- 
^ingen  erinras  om  fsv.  "Uttre  'attersjOn',  nu  Uttran,  fsv.  'iBlpte 
^svansjOn',   nu  Âlten  o.  s.  v.    Samma  ord  ingâr  i  Gâssjôn  (6S 
2  Ô  32),  a&stjftmS  GftsQarden  (4  Ô  37  Klm),  ^.-nsv.  aisestarôm 
^HSH   29:    76)   Klm.,   no.    Gaasijorden   (jfr  Bygb  Personnavne 
8.  81)   ock    no.    âlfnamnet    ajedsa   'gfts&lfven'^   (jfr  Jftsen).    I 
detta    sammanhang    ma    vidare    nâmnas    fsv.    Qaasewadh,  nn 
O&sevadsholm,  nordvâst  om  Knngsbacka^.    Jfr  ttfven  Gteslingen 
samt   fôr   Ofrigt   sj()namnen   Anden,  Svan  o.  d.  —  Man  knnde 
emellertid  âfven  tilnka  pâ  fini.  dial.  g&sa  'imma,  ânga,  dimma', 
si  mycket  mer  som  ett  dâraf  bildat  adj.  g&aig  vârkligen  fôre- 
kommer   i   Ôg.  (i   betydelsen  'kvalmig*,  se  Rz  s.  226).    Bety- 
delsen vore  i  sa  fall  densamma  som  i  sj5namnen  Emaen,  Immen, 
Ammel&ngen  0.  s.  v. 


1)  GS  2  Ô  40  2  ggr,  1  Ô  38,  2  Ô  38  2  ggr,  1  V  35,  4  Ô  34  : 
OArdsJO,  2  Ô  34,  2  Ô  33  2  ggr  :  GMurdsjOtorp,  1  V  32,  1  Ô  31 
<nttal:  gi&Qn,  Sunne  sn):  GMircLserad  4  Ô  31  :  GMùrdsjO. 

*)  GS  2  Ô  32,  1  V  31,  1  Ô  31,  2  Ô  31,  3  Ô  30  samt  Nordiindor 
8t.  lin.  VI.  3:16. 

»)  Rygh  NG  IV.   1:  166.  *)  Styffe  Un.j  s.  88. 
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Gftttriken^  se  Gottriken. 

Gftddesji^n,  se  Âsplàngen. 

GJQan  ja'vja^n  ^  (Grau  s.  64  [1754],  Hermelin  1801,  GS  3 
Ô  31)  pâ  grâusen  niellan  Skinnskattebârgs  ock  VUstanfors  smar 
Vstml.  :  G^ftfvebo  (Hermelin  G^&fbo).  Namnet  àr  kanske  oblik 
kasus,  fsv.  *(tovia,  till  en  Jan-stam  'Qœvi  :  'Gkiv-  ock  alltsft  af 
samma  slag  som  njan  (ock  Siljan).  Emellertid  tyder  nttalet 
snarast  pâ  att  hâr  sammansâttning  fôreligger.  Hârledningen  &r 
mig  i  ôfrigt  obekant;  jfr  Jftf?eni. 

GftfTern^  se  Jifrern. 

GUIen,  se  DJnp-,  LillgUUen  samt  i  frâga  ora  h&rledningeD 
Gftlliiigren. 

GUlingen  jftl^Ug^gen,  Stora  o.  Lilla  (GS  3  Ô  32),  tvà 
lângsmala  sj(3ar  i  Lindes  ock  Fellingsbro  s:nar  Vstml.  Samma 
namn  bSlres  aiVen  af  en  sjO  i  Së^fsnlis  sn  Dalarna  (GS  2  Ô  31). 
I  brist  pâ  fsv.  former  kan  intet  med  bestSLmdhet  sUgas  om  detta 
sjônamns  hârledning:  stammen  kan  jn  ha  bOrjat  pâ  j  ock  sft- 
lunda  vara  besiâktad  med  sjônamnet  Jailunnen  eller  pâ  hj  ock 
hôra  till  fno.  Hjœlfljôr.  Snarast  fôratsâtter  dock  namnet  ett  f s v. 
'Qœllunger  (1.  -under,  jfr  Hnlingren)  1.  ^aœllinger  (af  *Gall-)  ock 
àr  en  afiedning  af  adj.  sv.  gftil,  isl.  gjallr  'starkt  ljndande\ 
bvaraf  sjOnamnet  GMULlen,  eller  det  likbetydande  isl.  gallr,  bvaraf 
sjQnamnen  Oallen,  Skrikegallen,  fsv.  ^Vidhgalder  (jfr  sv.  dial.  gall 
n.  'genomtrângande  stâmma'),  hvilka  ord  hQra  tillsammans  med 
fsv.  gœlla,  isl.  gella,  gjalla,  fbt.  gellan  o.  s.  v.  'Ijnda  starkt, 
skrika,  hvina'.  En  sj5  GftUingen  finnes  afven  i  Sâfsens  sn  Da- 
larna (Hermelin  Vrml.  1808)  :  Oftllinge,  ett  tâmligen  sâ,kert 
exempel  pâ  ett  gârdnamn  med  â^ndelsen  -inge,  som  bildats  af 
ett  sjOuamn.  Adj.  gftll,  isl.  gjallr  ingâr  enligt  min  mening 
ftfven  i  det  ytterst  vanliga  sjônamnet  a&Usjôn^  samt  i  namnet 
Gftlltjftmama  (GS  3  Ô  31)  ock  det  isl.  mytiska  ânamnet  GjçU 
(Grimnismâl  str.  28);  jfr  isl.  Ôjallarbni  'bron  dfver  GjçU*.  Be- 
slâ^ktat  'ér  alltsâ  âfven  sj^namnet  Galmaren;  jfr  Gftllringen. 
I  detta  sammanhang  erinras  âfven  om  den  af  Konstantin  Por- 


^)  Senare  leden  uttalas  som  personnanxiiet  Jan,  hvilket  anses  ingâ 
i  sjônamnet. 

»)  GS  1  V  38,  1  V  37,  1  V  36,  4  Ô  36  2  ggr,  1  V  34,  1  V 
33,  3  Ô  34,  2  Ô  33  2  ggr,  3  Ô  33  :  Golstorp  (eâ  enl.  kartan),  2  ô 
32,   1   Ô  31. 
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PHTR0QBNNET08  omnâmoda  forgen  FeXavSpi  i  Dnepr,  i  hvilket  iTamn 
Y.  Thomsen^  ser  det  fornnord.  participiet  gellandi  eller  gjal- 
iBXkàï  '\jadande,  skallande';  se  Jftlnan.  Den  betydelse 'hviDande, 
^.  V.  8.  blâsig',  Bom  alltsâ  skulle  innebo  i  namnet  Gëllingen,  âr, 
jsftsom  aynes  i  OiVersikten,  mycket  vanlig;  se  âiVen  under  6al- 
^aaren.  I  fràga  om  bildDingen  jfr  namnen  à  de  kringliggande 
^Oarna  Vftringen,  Besalingen,  Skillingen,  Skrftflingen,  SftUinge- 
>n  (af  ^S&UingenP). 
Gillringen  jai^lrig^gen  (Hermelin  1804,  GS  4  Ô  33)  aryts 
fl.  s:nar,  Daga  hd  Sdml.  SjOn  bar  en  egendomlig  balfcirkel- 
^^^rmig  bildning.  Senare  leden  Ur  sâkerligen  sv.  ring,  fsv.  ringer, 
S.  ^.  hringr  0.  8.  v.,  alltsà  samma  ord  som  iugftr  i  Bingflijôn^ 
mt  foo.  fijtoamnet  Bingir  oek  HlfDamnet  Binga  (Rygh  N6 
3dl.  8.  70);  jfr  Hfven  Gnllringen.  FOr  (^frigt  erioras  om  det 
^orrL  gftrdnamnet  Baugaio  (1548),  nu  Boggsjd  :  isl.  baogr  m. 
cring*  '.  Om  fOrsta  leden  màste  samma  tvekan  râda  som  i  frftga 
m  sjOnamnet  Gftllingen.  Jag  Hr  emellertid  snarast  b5jd  a^tt 
fven  h&r  spàra  det  adj.  gftll,  som  antogs  ingft  i  de  nnder  sist- 
Hmcda  artikel  anfbrda  sjOnamnen. 

Gindeln^  (Hermelin  1810)  delvis  inom  Krokeks  sn,  LOsings 

à  Ôg.,   pft  gr&nsen  till  Sdml.;  kallas  à  6S  4  Ô  34  Oandeln- 

^J(dn),   d&r  senare   leden   tydligen   âr  ett  yngre  tillâgg.    Sj5- 

E^amnet  Hr  af  vikt  ock  intresse  dftrfôr,  att  det  atgOr  det  enda 

^pàr  jag  lyckats  finna  af  den  stam  Gand-,  som  ingâr  i  det  fno. 

^jordnamnet   'G^nd^  det  fno.  sjQnamnet  *Gendir,  no.  Gjende^ 

samt  âtskilliga  andra  ortnamn^.    Mftnga  analogier  synas  mig 

tala  f5r  att  med  Btgh  stâlla  donna  stam  till  isl.  gandr  'kâpp'; 

jfr  BJUken,   Stoekaren,   fsv.   Stang  (na  Stftng&n)  o.  s.  v.    Sj5- 

ntmnet  GAndeln,  fsv.  'Gœndil,  isl.  'GendiU  àr  i  alla  hândelser 

Mumolikt  en  l-afledning  af  detta  ord,  som  med  afseende  pâ  bild- 

ningen   kan   jUmfbras   med   isl.   valkyrienamnet   G^ndol^   — 


^)  Ry.  rikets  gnmdlâggniDg  gonom  skand.  ss.  53,  57,   151. 
*)  GS  1  Ô  41,  1  V  37,  3  Ô  36,   1  V  32. 
')  Nordiander  Sv.  Im.  XV.  2:  6. 

^)  Sjôn  var  alldeles  okând  for  min  meddelaro  fr&n  orten. 
*)  Rygh  Stud.  ss.  38,  80.  ®)  Dârs.  s.  38. 

')  Rygh  NG  2:  236,  14:  289. 

^)  Jfr  Erdmann  ADgeln  s.  80  ;  en  annan  f ôga  sannolik  mening  hos 
Mogk  Germ.  niyth.  s.  41. 
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Emellertid  'àr  hela  namnets  existens  osâker;  det  âr  n&mligeD 
tydligt;  att  det  i  S6U  Aa  57:  7  anfôrda  sjônamnet  Orôndelen 
jnst  âsyftar  den  sjO,  som  à  6S  kallas  aftndeln.  Ettdera  af 
dessa  namn  mâste  naturligtvis  vara  felaktigt. 

Gtren^  se  Jftren. 

Gftrsken  jftr^sken  K 

1)  (Gftrsken  Lindskog  5:  404  [1816];  Gftrdsken  GS  1  V 
36;  Gjârdsken  S6U  Ab  7: 11)  Kollings  hd,  s5der  om  Alingsfta 
Vg.;  med  aftrska  strôm  (Lindskog  5:  404)  eller  Lillân. 

2)  (Gersken  Tham  Link.  s.  453,  GS  3  Ô  35)  Bjôrsftters  su, 
Bankekinds  hd  Og. 

Delta  sjônamn  âr  ett  af  de  mftnga,  som  Vg.  oek  Og.  faafva 
gemensamma.  Pâ  grand  af  att  inga  âldre  former  lemna  npp- 
lysning  om  huruvida  ordet  i  âldre  tid  bOrjat  med  g,  j  eller  bj» 
àr  det  omOjligt  att  yttra  sig  med  nftgon  slags  bestftmdhet  om 
hâ^rledningen.  Om  stafningen  g(j)ftrd  bar  nftgon  etymologisk 
betydelse,  ligger  det  ju  nâ,ra  till  hands  att  tânka  p&  det  i  dessa 
trakter  icke  ovanliga  sjOnamnet  Gftrd(e)88jdn',  Gttrs^ôn',  Gftr- 
destâftm  (GS  1  V  32)  :  gftrde,  fsi^.  g»rj)e.  Jfr  no.  'GtorÔir, 
GerÔisqjôr  (Rygh  NG  2:  95),  fno.  â,lfnamnen  'Gerd,  'Gerda  'den 
gjerdende?'  (Rygh  Personnavne  s.  88)  samt  det  af  Rygh  NG 
14:  192  ponerade  fno.  S,lfnamnet  Garda  eller  Gçrd,  som  lika- 
ledes  anses  betyda  *den  inhâgnade*  1.  dyl.  G^ftrsken  vore  dft 
bildat  af  gftrde  pft  samma  sâ^tt  som  det  vâstgQtska  sjOnamnet 
Sandsken  af  sand.  Gftrdsken  :  G^ftrd(e)sqjdn  =  Sandsken  :  Sand- 
sjôn.    Med  afseende  pft  afledningen  jfr  afven  Orosken. 

Gftsen^  se  Jftsen. 

Gftsslingen  jfts3Ugen^  Norra  o.  Sôdra  (GS  2  Ô  33),  tvâ 
smftsjôar  i  Kvistbro  sn,  Edsbârgs  hd  norr  om  e^Qn  Malten  nUra 
sj5n  Dimlingen  Nke.  En  likabenâmnd  liten  8J(5  finnes  i  Gftstr. 
nîira  sjdn  Hyen  (GS  3  0  29).  Namnet  inneh&ller  sv.  gftssling,  fsv. 
gœslinger,  isl.  gœslingr  'gftsunge*,  diminativnm  af  gfts,  isl.  gés» 
hvilket  sannolikt  ingâr  i  sjônamnet  Gftsen.  Fno.  gseslingr  upp- 
trader  âfven  i  fno.  ortnamn  (Rygh  NG  Indl.  s.  31),  ftfvensà  i 
fsv.    personnamn^.    Efter  detta  bar  troligen  namnet  &  den  nftr- 

^)  Enligt  flora  uppgifter. 

*)  GS   1   V  37   2  ggr,   1   Ô  37   2  ggr,  3  Ô  36,  3  Ô  34. 

»)  GS  1   V  36,  3  Ô  36. 

*)  Lundgr.  Fsv.  perBonnainn  pâ  -ing  o.  -ung  s.   10. 
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liggande  8J0n  Dimblingen  bildats.    Jfr  HOningcn,  KlUIngen,  Myss- 

GSsmigeii^  se  Jftsnngeii. 
Oi(ksJ($ii5  se  STAlen. 

eSljan  jôl»Jan«  (GS  2  Ô  32,  S6U  Aa  55:  7),  liteu,  af  bar- 

^ga  str&nder  omgifven  sjO  i  Kils  sn,  Ôrebro  hd  Nke.    Ordet  âr 

^vUl   egentligen  oblik  kasas  af  ett  fsv.  'Oyli,  en  n-stamsatvidg- 

Xiing   af  fsv.  *gyl,  sv.  gôlS  motsvarande  no.  gyl  'klyfta'  <-  nr- 

^germ.   'folia-   'svalg'   (Nor.   Sv.    etymol.  s.  35).    Jfr  Gôljesjôn 

^6S  3  0  40),  OdUgôn  (4  Ô  33)  samt  de  under  det  besmktade 

^BOlen   anfôrda   mânga   likabetydande   sjôDamnen.     AfledDiDgen 

. ^gOlingen  ingflr  i  sjOnamnet  Med-,  Trigôlingen.   Ordet  &r  bildat 

samma  sfttt  som  GMQan,  njan  o.  s.  v.  Dock  ma  ej  alldeles  den 
D5jligheten  fôrbises,  att  namnet  &r  identiskt  med  fno.  Qyljandi, 
■=Brilket  Damn  enligt  Bygh  Stud.  s.  36  kanske  betecknat  den 
t^Qkt  vid  Kristiania,  som  na  kallas  Fiperviken.  Om  i  fno.  det 
aU^namn  "Gylir  existerai,  som  Rygh  N6  1: 189  antager,  knnde 
ocksA  detta  vara  beslâktat.  Bftda  dessa  namn  ha  dock  kanske 
■>  ntet  att  skaffa  med  sv.  gôl,  utan  bOra,  sflsom  Rtoh  i  fr&ga  om 
d^t  sistnftmnda  antager,  môjligen  sammanhftUas  med  fno.  gol 
*^-   *jftmn  vind  af  mâttlig  styrka*.  —  Fsv.  'Qyli. 

Oôrnnuiren   jdni^ar%    (Oômaren    Tbam    Sthlm   s.    289; 

^SOmmaren   6S  5  Ô  32),  liten  sjO  i  Haddinge  sn,  SvartlOsa  hd 

i^ml.,  med  t&mligen  hOglânta  strUnder.    Ordet  &r  snarast  bildat 

^f    samma  nrgerm.  stam  saom-,  som  f5rekommer  i  fht.  goumo 

'Sap,  stmpe,  gom'  af  en  enklare  bas  ien.  ghau-,  hvilken  ntvid- 

t^û  med  n-afledning  npptrâder  i  gr.  ^^aOvoç  'gapande'  (se  Jiinnen). 

I^et  tillhôr  alltsâ  den  stora  gmpp  af  sj()namn,  som  betyda  'gap, 

^alg,  klyfta'  oek  npprâknas  i  Ofversikten.    Âro  Perssons  sam- 

ntanstftllningar  Wz.  s.  178   riktiga,  hOra  de  flftsta  af  dem,  om 

ocksâ  p&  Iftngt  hâU,  etymologiskt  tillsamman.   Emellertid  knnde 

man  ocksà  tftnka   sig  ett  fsv.  *Oymir,  i  afljndsfOrhâllande  till 

den  n&mnda  stammen   gaum-.    Namnet  vore  i  sft  fall  formellt 

identiskt  med  isl.  Gymii*,  hvilket  enligt  Lokasenna  âr  ett  annat 

namn  pâ  Agir.    Detta  ord   âr  natnrligtvis  en  afiedning  af  en 

g^tm.  rot  gam-   'gap,    svalg'*.     Beslâktat  tkr  sakerligen  âfven 

0  I    sddra    Sverge    synnerligon    ofta  iDgâende  i  namn  pâ  niindrc 
sjôar  med  stillastàende  yatten.     Jfr  hârom  utfôrligt  Falkm.  b.  41  f. 
*)  Jfr  Nor.  Sv.  etymol.  s.  34. 
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det  gamla  uamnet  â  aimân^  i  Uppl.  Den  vid  an  bel&gna  gâr- 
den  aimo  kallas  âr  1375  (i)  Gymmu,  1376  (i)  Qymu  (SBP  nr 
1170,  1118).  hvilka  former  visa  hân  pâ  ett  âlfnamn  *Gyin(in)a 
eller  môjligen  'aim(m)a,  i  hvilket  senare  fall  man  snarare  bade 
att  eriiira  om  sjônamnet  aimmen:  af  ett  personnamn  *Giina» 
sâsom  Landgr.  Sv.  Im.  X.  6:  65  med  tvekan  antager,  âr  det  helt 
sâkert  icke  bildat.  Under  alla  omstândigheter  torde  Gimmen 
ock  Gtômmaren  stà  i  fôrbâllande  af  rotvariation  till  bvarandra  *. 
—  Fsv.  'Garnir,  isl.  "Oeyinir  1.  (utan  omljad)  "Gtoomir  (jfr  Aapir 
0.  8.  V.)  1.  'aymir. 

Gônnen^  se  JOnnen. 

Gôren  (GS  3  Ô  33),  liten  sjO  vid  Visjto  i  Skedvi  sn,  Fin- 
spftnga  lâ^ns  hd  Ôg.  Dâ  namnets  uttal  var  miD  meddelare  frftn 
orten  obekant,  ïïr  det  vanskligt  att  yttra  sig  om  dess  hUrled- 
ning.  Âterger  mOjligen  à  ett  dialektiskt  uttal  (e)  af  ett  ^G&ren» 
vâ^xelform  till  sjOnamnet  Gk>rrenP 

GorT&lIn  jôhrvai%.  âfven  jôr»-  (Odrwœl  &r  1471  ^  Oôrrftln 
Tham  Sthlm  s.  7,  GS  5  Ô  32;  Oôrvftlln  Lex.  4:  43),  flârd  af 
Mâlaren  mellan  Nâs  an,  Bro  hd,  ock  J&rTâlla  sn,  Sollentnna  hd 
Uppl.  :  GtôrvftUn  (Gtôrvftln),  sâteri  i  JSLrfâlla  sn.  Namnet  ligger 
pâ  sâ,tt  ock  vis  atom  omrftdet  fôr  denna  afhandling,  men  be- 
handlas  bâr,  emedan  det  i  fiera  afseenden  visar  sig  vara  af  in- 
tresse. Fôrst  ock  frâmst  vSU^ker  det  uppmârksamhet,  att  namnet 
i  forment  afseeude  star  mycket  nâra  namnet  â  den  vid  fj&rden 
beUgna  socknen  JiUrfaUa.  Detta  senare  namn  skrifves  n'àmligen 
ftr  1314  (De)  QerfelUS  àr  1408  airftoUe.  ftr  1409  Qerfelda  ock 
1410  asrrftella  ^.  Dft  man  na  vet,  baru  synnerligen  ofta  socken- 
namnen  âro  bildade  af  sockneus  fôrnâmsta  vattendrag,  torde  det 
ej  vara  dj&rft  att  antaga  slâktskap  mellan  dessa  bftda  namn. 
I  alla  bândelser  àr  fôrsta  sammansâttningsleden  gemensam. 
Den  âr  tydligen  ett  fsv.  gër-,  motsvarande  ett  isl.  geir-.  Detta 
Qêr-  bar  gifvit  Gir-  (1408),  pâ  samma  sâtt  som  fsv.  Gtôrmunder 


^)  Om  dess  lâge  ock  lopp  se  nârmare  Lex.  3:  56. 

^)  Som  en  tredje,  dock  ytterst  svag  môjligbet  ma  n&mnas,  att  ordet 
sammanhânger  med  det  fno.  âlfnamn  LJÔÔma,  sera  antagligen  6d  gang 
funnits  ock  na  har  formcn  JOmna  samt  dossutom  lefver  kvar  i  gàrd- 
namnet  JOmne  (Rygh  NG  3:  315). 

*)  Styffe  Bidr.  t.  Skand.  hist.  4:  7. 

*)  SD  3:  148.  ^)  SD  NS  II. 
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blîfvit   Girmunder^   ock   detta    Gir-  i  sîd  tur  Gyr-  (1410),  pâ 

«amma   sfttt  som  t.  ex.  fsv.  dirvas  i  SdmL  fâtt  formeo  dyrvas. 

Jnst  denna  form  Gyr-  ligger  till  grand  fôr  det  gôr-,  som  ingftr 

i  fjftrdnamnet  Gtôrvftllen;  jfr  fsv.  Bsrrghir  ->  nsv.  Bôrje.    Denna 

«tam  gêr-  Ikt  densamma  som  i  isl.  geirr  'spjnt'  (fsv.  'gêr),  hvil- 

iLen  ftfven  npptrâder  i  sjOnamnet  Jftrten  samt  i  âtskilliga  norska 

'^Drtnamn  ',  ehnrn  'det  âr  osâkert,  om  det  just  Hr  betydelsen  'spjut' 

-^Bom  i  dessa  namn  &r  att  85ka.    Namnet  syftar  m&jligen  pâ  for- 

:^DieQ   ho8   nftgon   del   af  fjârden,  mOjligen  pâ  den  spetsiga  vik, 

-^d   hnlken  gârden  Gtôrvftlln  ar  belagen.  —  Vi  Ofvergâ  sa  till 

^3enare  leden. 

Om  fjârd-  ock  sockennamnen  Uro  etymologiskt  fuUt  identiska, 
ore  fbrhâllandet  mellan  namnen  Gerfellr  ock  Gtôrrœl  detsamma 
m  mellan  namuen  Ofegher  ock  Ovagher  samt  de  pâ  -faster  ock 
Taster,  bvarom  se  Uandgr.  Ark.  3:  226,  229  ock  Nor.  Ascbw. 
§  259, 1  med  anm.  1.  Denna  senare  led  borde  vâl  knnna 
dentifieras  med  fsv.  ftelder,  isl.  feldr  m.  Tâll',  hvars  afiedning 
jag  antagit  vara  bestândsdel  i  sjdnamnet  Fillbon.  Ort- 
^^amn  tagna  efler  j%mf5relse  med  klâdesplagg  Uro  i  Sverge  ock 
^orge  ganska  vanliga.  Af  svenska  sj5namn  erinrar  jag  om  det 
Hftinnda  Fillbon,  som  dock  'âr  osâ^kert,  samt  Socken,  Broksjôn, 
Syxetjftm  (se  Brocken),  Handskesjôn  (6S  1  V  33),  Hattsjôn 
(2  Ô  37),  hvilken  i  fsv.  bette  Hœttosio  (:  hœtta)  ock  sedan 
Hattasiô^  Hfttt^On  (2  Ô  32).  FOr  de  norska  fôrhâllandena 
h&nvisas  till  Rygb  NG  Indl.  s.  33.  Sîirskilt  erinras  om  det  no. 
gftrdnamnet  Skinfilli  (se  Fillbon).  Emellertid  Hr  jag  snarast  b5jd 
att  anse,  det  endast  fôrsta  ledema  i  de  bâda  namnen  Uro  gemen- 
samma.  Af  detta  *Gôr,  hvilket  torde  varit  fjârdens  âlsta  namn, 
har  bildats  sockennamnet  Gêrfelda,  dâr  jag  ser  en  obruten  form 
till  fsv.  flœlder  m.,  etymologiskt  identisk  med  lânordet  fait  ock 
som  bekant  att  skilja  frân  flœl,  sv.  QftU  (=  ty.  felsen).  Frân- 
varon  af  brytning  beror  naturligtvis  darpâ,  att  vokalen  star  i 
icke-hofvudtonig  stafvelse.  Gtorfelda  betyder  alltsâ  'âkrarna 
eller   fâlten   vid    Ger\    Fjârdnamuet   Gtôrvftllen  daremot  ar  i 


^)  Lundgr.  Sv.  Im.  X.  6:  63,  Nor.  Aschw.  gr.  §   103,i. 

*)  Rygh  NG  4:  30. 

')  Vid  sjôii  ligger  nâmligeu  g&rdou  HattsjOhult,  âr  1447  kallad 
Hettosyohalt,  âr  1466  ock  1480  Hattasiohalt,  1500  Hatthasioholtb 
(Vadst.  jordeb.  s.  218). 
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frâga  om  senare  leden  att  jUmfOra  med  sjOnamnet  Vftllen  samt 
mOjligen  Hfyen  med  ett  ock  annat  no.  Hlfnamn  pâ  -vella^.  Sanno- 
likt  &r  sâlanda  denna  led  ett  senare  tillâgg,  om  hvars  hftrled- 
ning  se  Tftllen^ 

608BJ0I15  se  Asplângen, 

Gôten  gôHen*  (Crselius  s.  128  [1773],  Hermelin  1818,  GS 
4  Ô  37),  liten  sj5  i  Misterhults  sn,  Tanalâns  hd  Elm.  :  (Mte- 
huit.  Namnet,  som  pâ  grnnd  af  dess  nnvarande  nttal  ock  gârd- 
namnets  form  i  fsv.  tid  mâste  ha  lytt  G(0te,  b5r  ej  skiijas 
frân  den  Hlfnamnsstam  gaut-,  af  hvilken  i  Norge  finnas  fttskil- 
liga  spftr,  t.  ex.  Gkiutaaen,  Gautelven,  ock  som  llfyen  bar  upp- 
trâ,tt  osammansatt.  Om  de  norska  namnen  se  Rygh  N6  2: 197, 
3:  234,  dâr  de  med  r£ltt  fôras  till  gjota  'gjnta'.  Samma  stam 
fôrekommer  SlfTcn  i  sj5namnen  Gdtmaren  (se  fBlj.)t  Gôtajôn* 
liten  sjô  i  Ors  sn  Dalsl.,  med  dyiga  strâûder  ock  lika  beskaffad 
botten,  samt  Tigotten,  Vigotten,  hvilka  fôrbâlla  sig  till  Gôten 
0.  s.  Y.  som  fsv.  Skotkonunger  till  Sk0tkonuxiger.  Ett  *Gkit8i# 
ingâr  i  fôrsta  leden  af  Jôssasjôn  (6S  2  Ô  40)  Ôrkeneds  sn,  Ô. 
GOinge  bd  Skâ.,  alltsâ  eg.  Gôtsjôsjôn.  Namnet  â  det  vid  8j5n 
belUgna  Gôttorpet  visar  vidare,  att  sj5n  i  ânna  âldre  tid  bnrit  det 
osammansatta  namnet  *G(0te.  Hit  bôr  sannolikt  ocksâ  GK^sken, 
namn  pâ  tvânne  sjôar  i  Dalarna  ock  Gftstr.  (<-  'Gki[t]8k-,  jfr  i 
frâga  om  bildningen  Grosken  ock  Sandsken).  Till  samma  ger- 
manska  stam  ft^res  vidare  det  gamla  flodnamnet  Guttalus  'der 
Preger  af  v.  Gribnbbrgbr^  Jfr  âfven  under  Algaten^  dftr  i 
fërbigâende  den  mëjligbeten  antytts,  att  vârt  sjônamn  kunde 
innebâlla  gndanamnet  Gautr^.  Jag  anser  dock,  att  denna  mOj- 
ligbet  bar  svaga  skSll  fôr  sig,  liksom  jag  âfven  afrâder  frftn 
att  —  bnr  frestande  det  &n  kan  synas  —  8tâ.lla  namnet  till  den 
under  Svensken  bebandlade  grnppen  af  sjônamn,  som  bildats  af 
folkslagsnamn  o.  d.  Till  denna  grapp  bôr  vâl  dUremot  det 
nnder   Gtttmaren   omtalade  flodnamnet  Gôta&lf^  —  Fsv.  *Gkite. 


1)  Jfr  Rygh  NG  IV.  1:  133. 

^)  I  trakten  harledes  gârdnaranet  af  imperativformon  gOr  vftl(!) 

^)  Sitznngsber.  d.  k.  akad.  d.  wissensch.,  pbilosoph.-bist.  cl.,  CXlI. 
8:  101   (Wien  1890). 

^)  Pâ  ett  sâdant  gudanamn,  suarast  fsv.  Q«te,  tyder  ortnamnet 
g0t»wi  fr&n  1311  (SD  3:3). 

^)  Se  not  s.  209. 
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Odtmaren  jôHmar^n  I.  mOjligen  jô^tma^rn  (Gdtmaren  Her- 
melin  1818;  Gtôtemaren  6S  4  0  37)  Misterhnlts  sn,  Tanamns 
hà  Rlm.  Om  fôrsta  sammansUttningsleden  se  Gttten,  om  den 
^ndra  Maren.  Hàr  ma  blott  anmârkas,  att  detta  senare  ord 
liQfvudsakligen  fôrekommer  i  namn  pâ  sjôar,  som  liksom  den 
ifrâgavarande  Uro  belâgna  nftra  hafvet.  Med  tanke  pft  fno. 
^orduamnet  Grfnmarr,  hvars  fôrsta  led  sannolikt  âr  ett  folk- 
slagsDamn^,  kunde  nâgon  mëjligen  i  vârt  sjônamn  spftra  folk- 
slagsnamnet  C^dt(ar).  Men  fôr  ett  dylikt  antagande  finnes  icke 
tillrâcklig  grund*. 


Hackern  hakkem^  (GS  4  Ô  32),  liten  sjô  i  Husby  sn, 
O.-Eekarnes  hd  Sdml.  Namnet  ar  sannolikt  ett  slags  jâmfôrelse- 
namn,  hvilket  liksom  Hacksjôn  (SGU  Ab  3:  5)  Smâl.  ar  bildat 
»f  sbst.  haoka  i  den  vanliga  betydelsen  eller  mOjligen  den  af 
'liten  ho'  Smâl.  (Rz  s.  235);  jfr  i  fôrra  fallet  Kedjen,  Nftlen.  Man 
kUïjde  afven  tanka  pâ  hake  eller  hak  n.;  jfr  Hakesjôn  (GS  1 
^  34),  Hakfljôn  (2  V  33)  oek  fsv.  Hakafors  (SRP  nr  285  fr. 
1357),  nu  Haokefors  Ôg. 

Fsv.  "Hafre^  ]Iafre»jën  o.  d.,  se  Kornan. 
HagSTarten  hag^svarHen  (GS  2  Ô  39)  V.  Torsâs  sn,  Allbo 
bd  Smâl.  Sj^n  ar  belagen  i  stenig  hagmark  med  skog.  FOrsta 
leden  ar  natarligtvis  fsv.  hagh  n.,  sv.  dial.  hag  n.  'inhaguad 
mark'  eller  mOjligen  fsv.  haghi,  sv.  hage  med  samma  betydelse; 
jfr  sjônamnen  Enehagen  samt  Hagsjôn^,  Hagesjôn  (GS  4  Ô  36), 

^)  Rygh  Stud.  sa.  34—36. 

^)  Dâremot  âr,  som  ofvan  nâmnts,  sâkerligen  ilodnamDet  Gota 
&lf  bildat  af  detta  ord,  alltsâ  att  jâmfôra  med  det  bekanta  âodnamnet 
Sobat  el-Arab,  Tigris,  eg.  Arabfloden.  Jfr  dock  Tamm  Et.  ordb. 
nDder  gOte,  dâr  den  môjligheten  framstalles,  att  namoet  GOta  âJf  âr 
primart  i  forbâUando  till  folksIageDaranet  GOtar,  alltsâ  en  mening  fullt 
analog  med  den,  for  bvilken  v.  Grienberger  anf .  st.  (se  Gëten)  gôr  sig 
till  tolk  i  frftga  om  uppkomsten  af  gotemas  namn.  For  min  egen  dol 
ser  jag  emellertid  icke  tillrâckliga  skâl  fôreligga  att  frângâ  den  upp- 
fattning  af  dessa  folkslagsnarons  hârlednîng,  som  jag  uttalat  i  Ark. 
19:  137  f.  De  olika  namnen  âro  sâkerligen  hvart  for  sig  sjâlfstSndiga 
bildningar  af  samma  rot. 

')  Akcentappgift  âr  ej  lemnad. 

*)  GS  2   Ô   39,  1  Ô  38,  2  Ô  37,  4  Ô  37,  1  V  36,  3  Ô  34,  6  Ô  31. 
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nag(e)stjftmS  Haggôlen^,  vidare  Hagasjôn^,  d^r  icke  nâgot 
gârdnamn  Haga  ligger  till  grund.  Namnet  Hagsjôn  bar  sSLkerligen 
afven  burits  af  Hultasjôn  (GS  2  Ô  39,  sôdcr  oni  Asnen)  att 
domina  af  det  vid  sjôn  belâgna  Hagsjômftla.  Om  senare  leden 
se  Svarten.  Men  nu  kallas  sjOn  Hfven  Hagsv&rken,  ook  vid  den- 
samma  ligger  en  gârd  med  det  dâraf  bildade  namnet  Haga- 
v&rksmo^.  Sannolikt  âr  Hagavarten  det  ^Idre  namnet.  Ingâ- 
ende  sâsom  flîrsta  led  i  en  sammansâttning  bar  det  blifvit  fôr- 
vridet,  ock  den  sâlnnda  nppkpmna  formen  HagsTftrks-  bar  legat 
till  grand  fôr  sj5namnet  Hagsv&rken. 

HagSTurken,  se  Hagsrarten. 

Halen  ha^len^  (Halen  Ôller  s.  39  [1800],  Lex.  4:  39;  Halen- 
Bjôn  GS  2  Ô  40),  icke  obetydlig  sjO  i  Jâ^rnsbOgs  sn,  Listers  hd 
Blek.  Mera  sâ,llan  benâmnes  den  ë.fveu  Halasjôn.  Dâremot 
fôrekommer  aldrig  den  af  GS  anfôrda  formen  Halensjôn.  Den 
kallas  enligt  Ôller  âfven  Baggebodasjôn.  Namnet  Halen  beror 
tydligen  pft  sjôns  ntprâglat  svans-  eller  stjârtlika  form:  det  âr 
bildat  af  fsv.  isl.  hali,  da.  haie  'svans,  stj£lrt';  jfr  sjOnamnen 
Lftnghalen,  Opperhalen  samt  mOjligen  âfven  Haltjftm  (GS  3 
0  31).  Samma  ord  fôrekommer  âfven  i  âtskilliga  norska  gftrd- 
namn,  i  hvilka  det  dels  bar  afseende  pâ  en  lâng  ock  smal  jord- 
strimmel,  dels  pâ  en  lângt  framskjutande  bëjdtnnga^;  jfr  fno. 
Befshali,  nu  BefsaUen).  I  Danmark,  dUr  det  &r  sUllsynt,  syftar 
det  pâ  en  landtunga  1.  dyl.  af  sâregen  form;  jfr  Ulvshale  (MOen), 
Bevshale  (vid  Kôpenbamn)^.  Om  ordets  bftrledning  se  Zapitza 
Germ.  gutt.  s.  182;  dess  motsvarigbet  i  sskr.  cala-  betyder  'kftpp, 
gadd\  I  frâga  om  betydelsen  se  nârmare  Bampen,  Ylspolen  ock 
dâr  anft^rda  ortnamn.  Ânalogt  bildade  sj5namn,  bvilkas  grund- 
ord  Uro  benâmningar  pâ  kroppsdelar  ock  som  beteckna  sjOns 
form,  Uro  t.  ex.  Bjômklammen,  Degerlofven,  Strupen,  Tarmen. 

Haiftron  hal^vtro^n  (hâtron  1.  hâ^ôn)  (Halstron  Lotter 
c.  1750,  antagligeu  tryckfel;  Haiftron  Hermelin  1803,  GS  2  Ô  31) 


1)  GS    1    V    34,    1    V   33  2  ggr,  2  V  33  2  ggr,   1   V  32  3  ggr, 
2  V  32,   1   V  31   2  ggr. 

2)  GS  3  Ô  39,  4  Ô  34. 

5)  GS  1   Ô  39,   1   V  38,   1   V  36,  2  Ô  32. 
*)  Afven  med  namnet  Ôrjanstorp. 
^)  Rygh  NG  Indl.  ss.  29,   52,  2:  14. 
«)  E.  Madsen  AfnO   1863,  s.  207. 


XX.  1  HagSTftrken— Haljen.  2 1 1 

Orythytte  sn,  Grythytte  bargsl.  Vstml.  :  Halftrotorp,  Hslftrobo. 
Fôrsta  leden  ftr  sHkerligen  adj.  half,  hvars  âlsta  betydelse 
tycks  ha  varit  4  tvft  delar  sknren,  half .  Senare  leden  kan 
mycket  y&l  vara  densamma,  som  môjligen  ingâr  i  sjônamnet 
Stortron,  hvars  senare  led  synes  innehâlla  sv.  dial.  tro(d)  n. 
•gardsle,  gardsgârdsstOr'  (Rz  s.  753),  no.  trô  lâng  stâng',  isl.  trôô 
*8t&nger',  hvaraf  afledningen  trôôa  'tunn  stâng',  sannolikt  identiskt 
med  det  likabetydande  sv.  dial.  trôla  {<-  H.  'tro^a)^.  Namnet 
«kulle  dft  ha  afseende  pâ  sjOns  IftngstrUckta  oek  smala  form  oek 
med  afseende  pft  betydelse  sluta  sig  till  sjônamnen  Bjftlken, 
<3^rftiikafVeln,  Sparren,  Stookaren  o.  s.  v.  Emellertid  anser  jag 
det  vara  betydligt  sannolikare,  att  senare  leden  ftr  identisk  med 
det  fno.  ftifnamnet  pro,  no.  Troaaen  o.  s.  v.  Detta  fôr  Rygh 
NG  IV.  1: 36  till  isl.  prô  f.  'trâg,  isynnerhet  af  urholkat  trâ',  no. 
tro  ds.,  motsvarande  ags.  ônih.  Ordet  fôrekommer  Hfven  i  fsv. 
Bten  pm  (pà  en  rnnsten),  stentro^  samt  star  i  afljndsfôrhâllande 
till  lett.  traoks  m.  'gefàss'^  Pft  grnnd  af  sin  betydelse  bar  det 
natarligtvis  lâtt  knnnat  anvllndas  i  OfverfOrd  mening  om  fôr- 
djupningar  i  jorden  (se  Rygh  anf.  st.).  I  frâga  om  betydelsen 
erinras  om  sj5namnen  (Blft)karen,  Vftrpeln,  Hosjôn  (Lilla  o.  Stora, 
<îS  2  Ô  40)  Blek.  :  ho,  Kistevattnet.  Grandbetydelsen  8r  emeller- 
tid 'trftdstam,  tr&klo8s'^  hvadan  denna  hârledning  i  semasiologiskt 
Afseende  icke  mycket  skiljer  sig  frftn  den  ofvan  framstâllda. 

HalfTarsnoreii^  se  Halyargnoren. 

Haljen  hal^en  (Halgen  Widegren  2: 95  [1828];  Haljen  GS  4 
i>  35;  Holgen  Lex.  7: 487  âr  utan  tvifvel  ett  af  de  mânga  tryckfel, 
hvaraf  detta  arbete  vimlar,  fttminstone  dft  det  gUller  att  âtergifva 
0j5namn^),  liten  sjO  i  Yxnernms  sockens  skate,  N.  Tjusts  hd 
Klm.  Namnet  'àr  egentligen  den  synkoperade  formen  af  ett  fsv. 
liallagher,  isl.  'hçllugr  :  sv.  hall,  fsv.  hal(l),  isl.  hallr  'fiât  sten, 
hlLll*;  jfr   Grôoken  :  gryt  'sten'  =  Maljen  :  mal  'gras,  smftsten' 


^)  Om  ordets  hàrledniDg  so  Bugge  PBB  21:  426. 

«)  Rydqv.  SSL  4:  295. 

')  Lidén  Upps.-stud.  s.  82  f. 

^)  Formen  Svalgen  hos  Lutter  beror  sannolikt  pâ  anslutning  (af 
kArtografen?)  till  namnet  â  den  vid  stranden  liggande  g&rden  Svaltorp. 
Sjôn  bar  fôr  ôfrigt  sannolikt  âfven  kallats  Svalen;  se  narmare  barom 
xuider  detta  ord. 

8v,  landsm,  XX.  /.  14 
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=  Skftrjen  :  fsv.  skasr  'klippa';  samt  Gk>rjen  :  gftr,  Saljen  :  8al(?), 
Soljen  :  sol  o.  s.  y.  Samma  hall  ingâr  âfven  i  sj5namnen  Hal- 
laren,  Hallungen,  Hallângen  samt  Hallsjdn^,  Hallasjdn  (Q& 
1  V  37,  1  V  35),  HaUesjôn  (1  V  38  :  Hallestopp),  HaUtj&rn 
(1  y  31);  jfr  vidare  under  Halvarsnoren,  Hftljen^  HftUaren^  Hftl- 
lingen.  Det  npptrâder  dâremot  ej,  som  man  af  natarbeskaffen- 
heten  skulle  knnna  tro,  i  gârdûamnet  Hallsn&s  Ramkyilla  an 
Smâl.  Detta  ar  Dâmligen  identiskt  med  fno.  gârdnamnet  Hais- 
nés  :  hais,  om  hvilket  se  nârmare  Rygh  N6  2:  203. 

Hallaren. 

1)  hainar^n  (Blaeu  2:  19  [1663],  Tuneld  s.  82  [1741], 
Lotter  c.  1750,  Grau  ss.  58,  59  [1754],  Hermelin  1800,  Lex, 
3:  205,  GS  4  Ô  40),  en  af  Vàstmanlands  stôrsta  insjîJar  i  En- 
âkers  m.  fl.  smar,  SimtUDa  hd,  pâ  grânsen  till  Uppland  :  Hal- 
larsbo  (vid  sjôDS  nordligaste  anda).  SjOn  âr  enligt  Grau  nnder 
Karl  IX  oek  Gustaf  II  Âdolf  nppdâmd  af  en  mângd  smârre 
sjôar,  kârr  oek  trâsk.  Tydligen  âr  det  deu  nordliga  delen  af 
den  nnvarande  sjôn  som  nrsprnngligen  burit  namnet  Hallaren^ 
Denna  sages  fërr  haft  utlopp  ât  Dalâlf^en,  men  har  pâ  1600- 
lalet  fôr  vattenkrafts  beredande  ât  Sala  hytta  fâtt  sitt  utlopp 
lett  till  Sagan.  Att  namnet  emellertid  âr  gammalt,  framgâr 
af  namnet  pâ  den  i  Hallaren  belâgna  gârden  (fsv.)  Halderaso, 
Hallarso^  i  Enâkers  sn  Uppl.,  bildat  af  sjonamnet  liksom 
Bolmsô  af  Bolmen  o.  s.  y.  Med  afseende  pâ  formen  Hallarso  jfr 
Oiarsbodha  (1334)  :  *0iar,  âldre  *0(i)ir  (se  OJaren)  oek  se  den 
snffixologiska  delen  af  ôfyersikten.  Detta  gârdnamn  samman- 
stalles  af  Lundgr.  Sy.  Im.  X.  6:  93  felaktigt  med  personnamnet 
Haldor,  Hallor.  Sjôn  har  tydligen  fâtt  sitt  namn  af  de  steniga 
eller  klippiga  ôar  oek  holmar,  pâ  hyilka  den  âr  synnerligen 
rik.    Jfr   i   frâga  om  bildning  oek  betydelse  nârmast  H&Uarenf 


1)  ÔBJô  sn,  N.  Âsbo  hd  Skâne  samt  GS  3  Ô  40  3  ggr,  1  Ô  39  : 
Hallaryd,  Halseryd  <-  âldre  Hal(l)slO,  1  V  36,  4  Ô  34  :  HallsjOtorp^ 
5  Ô  33  :  Hallebro,  4  Ô  30  :  HaUsJO,  5  Ô  30.  Den  fôrstnâoinda  bjôd 
har  sannolikt  sitt  namn  fr&n  en  stor,  mycket  brant  hôjd  vid  ena  stranden. 
HallsJOn  (1  V  36)  â  Hallebârg  har  val  sitt  namn  efter  bârget,  fsv. 
Haal  (VGL  IV.  11:2).  HallsjO  (GS  4  Ô  30)  Huddinge  sn,  Vâla  hd 
Vstml.  skrefs  âr  1409  Halslo  (SD  NS  II). 

2)  Enligt  SD  NS  I  frân  1404.  Skrifningen  Hallars0  fôrekommer 
dâr  tre  gânger,  Halderss0   1   gang.     Jfr  âfven  StyfEe  Un.,  s.  280. 
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se  fbr   Qfrigt   Haljen.    Mindre  sannolikt  'àr,  att  namnet  hOr  till 
isl.  hallr   'slattande',   hvaraf  det  mytiska  isl.  Hlfnamnet  Hçll 
Bynes  vara  bildat^  —  Fsv.  'Hallir,  yngre  *Hallar-. 
2)  Se  HUlaren  (Ârila  sn  Sdml.). 

Hallungen  (Yttre)  hal^lugen^  (GS  1  V  37)  MjObacks  sn, 
Kinds  hd  Vg.,  med  bargiga  strander  :  Hallinganas.  Ordet,  fsv. 
*Hallanger,  ar  medelst  suffixet  -ung  aflett  af  fsv.  hal(l)  'hall';  se 
fôr  Ofrigt  fôregâende  namn.  Môjligt  ar,  att  afven  nâgon  eller  nâgra 
af  de  nedan  anfôrda  sj5arna  Hallftngen  i  aidre  tid  betat  'Hall- 
anger  (se  HallAngen).  I  frâga  om  bildning  oek  betydelse  ar  fôr 
^frigt  Hailangeii  narmast  att  jamfôra. 

I   fsv.   sockennamnet  HaUunghabergh  (SD  NS  2:  198  frân 

I^09),   na  Hallingebftrg  Elm.,  ingâr  daremot  samma  slaktnamn 

-^=1: allonger  som  i  de  fsv.  gârdnamnen  Hallunge  R0n5  oek  Svart- 

l^Sii  b:der   Sdml.    oek  i  det  anglosax.  ortnamnet  Hallingas;  se 

ï^^Tniare  min  afhandling  om  de  svenska  ortnamnen  pâ  -inge, 

Hallàngen  hal^log^gen. 

1)  (GS  3  Ô  36)  Hycklinge  sn,  Kinds  hd  Ôg.;  med  bargiga 
^t-rander,  men  icke  utpraglat  lângstrackt. 

2)  (HaUftngen  Hermelin  1818,  GS  4  Ô  36;  Hallongen  Ek- 
^^ck  8.  25  [1828])  Blackstads  sn,  S.  Tjusts  hd  Klm.  :  HalUngs- 
^ult  (Locknevi  sn);   med   steniga   strander   (delvis)  oek  lâng- 
strackt form. 

3)  (Hallongen  GS  2  Ô  35)  TrehOrna  m.  fl.  s:nar,  Lysings 
bd  Og.  :  Hall&ngen;  med  delvis  bargaktiga  strander,  men  ieke 
lângstrackt  form. 

4)  (Hermelin  1810,  GS  3  Ô  35)  Blâviks  sn  m.  m.,  GOstrings 
hd  Ôg.  :  Hallen;  med  bargiga  strander  oek  Iftngstraekt  form. 

5)  (Hermelin  1810,  GS  3  Ô  35)  Malexanders  sn,  Vifolka  hd 
Og.  :  HallingBfall;  med  tamligen  bargaktiga  strander  oek  lâng- 
strackt form;  nara  Asklângen,  Fôrlftngen,  Varmlângen  oek 
li&ngi^dn. 

6)  (GS  3  Ô  35)  Eattilstads  sn,  Kinds  hd  Ôg.;  med  tamligen 
bargiga  strander,  men  icke  lângstrackt  form;  nara  sjôn  To- 
Iftngen. 

Namnet  ar  bildat  af  sv.  hall  'hall';  se  narmare  Haljen. 
Sannolikt   fôreligger   âtminstone   i    nâgot   eller   nâgra  af  dessa 


0  F.  Jônsson  Sn.  Edda  s.  226. 
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.^iBiUK  pi  -l&ngen  ombildning  af  namnet  Hallungen  ^  I  sa  fall 
ÎM  c  r»riigare  ett  exempel  pft  sjônamn,  som  fôr  Yg.  ock  Ôg.  Uro 
««wt^itau&uiia,  men  annars  icke  antrâfifats.  Namnet  furekommer 
uuin:  fs  $miiska  begrtosat  omrâde.  MOjligen  bar  det  i  Ôg.  spritt 
^  ô&B  Hall&ngen  3  i  rak  linje  i  riktning  mot  sydost  (4,  5, 
li.  I  »  il  î  Tjnst  (2).  —  Fsv.  ^Hallanger  resp.  ^nallanger. 

■llMteil  hal^iten  ^  1.  hal^mten^  »  (6S  3  Ô  37),  liten  8J(5  pâ 
|fiiii$m  mellan  Hvena  ock  Mâlilla  smar  Klm.  Namnet  ftr  yâ.1  bildat 
iDCtd  dei  i  sj(}namn  icke  ovanliga  t-saffixet  af  fsv.  halmber  m. 
i  hoirdelden  *halmstrâ*;  jfr  sjônamnen  Lftnghalmen,  Halmetjâm 
(6S  2  V  33),  fno.  â,lfnamnet  Halma(?)^  samt  i  frftga  om  afled- 
niBgen  t  ex.  ôsten  (:  Ôsan).  Dylika  frân  yâ.xtvârlden  hâmtade 
^mt^relsenamu   fôrekomma   icke   sa   sâllan;  jfr  nnder  Axaren^ 

laiminiy  se  Lânghalsen. 

HalTAren,  se  fôlj.  namn. 

HâlTarsnoren  hal3varflno2r(e)n  (Halvarsnom  Lotter  c.  1750; 
lUXtw^B  Nom  Fernow  s.  14  [1773];  Halfvarsnoren  Nora  bergsl. 
^  57  [1791];  Halfvars-noren  Hermelin  1803;  Halfvardsnoren 
Bjnrkman  s.  102  [1842];  Halfvars-Noren  6S  2  Ô  32;  HalfVarsnoret 
Frân  Vcsterhafvet  till  Dalarne  s.  63),  stor  sjô  i  Grythytte  m.  fl. 
«:naT  Vstml.  Den  bestâr  egentligen  af  tvâ  sjOar,  ft^renade  medelst 
ott  tàmligen  trângt  sund.  Enligt  Bellander  s.  10^  kallas  den 
«orra  delen  âfven  Halfvarsf j&rden  ock  den  sOdra  Noren,  hvilka 
namn  enligt  samme  fôrf.  »stnndom  torde  sammanfôras  till  Half- 
varsnoren». Att  dômma  af  de  uppgifter,  som  stâtt  mig  till  buds, 
lir  dock  detta  senare  namn  numera  ytterst  vanligt.  Skôldberg 
s.  83  uppgifver,  att  sjOn  £lfven  kallas  Halfvaren;  med  detta 
namn  afses  (eller  afsâgs)  val  blott  den  ôfre  delen.  Hvad  nu 
detta  namn  betrâffar,  synes  det  vara  bildat  af  isl.  hall  'hilir 
(8e  nârmare  Haljen^  Hallangren)  ock  samma  -var-,  som  ingâr  i 
B&svaren  (jfr  â.fven  Salyaren,  SYaBfyaren)  ock  som  nnder  nftmnda 
art.   nârmare   behandias.    Namnet   bar  sâlunda  afseende  pâ  de 

^)  Gârdnamnen  pâ  Hallings-  bevisa  intet,  dâ  de  likav&l  kunna 
fôrutsâtta  ett  âldre  Hallangs-  som  Hall&ngs-  (Hallangs-). 

*)  Enligt  uppgift  frân  Mâlilla. 

®)  Enligt  uppgift  frân  Hvona.  Skrifningen  med  -0-  i  samma  med- 
delande  torde  bcro  pâ  nâgot  misstag. 

*)  Jfr  Rygh  Personn.  s.   133. 
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Denna  bârledning  fôrefaller  mig  sannolikast.  Jfr  med  af- 
seende  pft  betydelsen  J&nilanden  ock  dUrander  anfôrda  namn. 
Doek  mft  lifyen  fôljande  môjligheter  tagas  i  betraktande.  Namnet 
kan  fôrutsatta  ett  fsv.  *Hé|)nip  -^  Hênir;  jfr  fsv.  Hênamora  <- 
'Hê{)namora\  fsv.  rône  'rônn'  :  roper^,  Skâne  :  lat.  Soadinavia 
o.  s.  V.  Detta  ord  kunde  hOra  till  fsv.  hèp  (se  Heen,  som  kande 
fôrhâlla  sig  till  Henaren  som  Teen  till  Tenaren).  Men  det  kan 
âfven  vara  en  bildning  af  ett  fsv.  adj.  motsvarande  isl.  heiôr 
*klar'  (ty.  heiter  o.  s.  v.,  sskr.  këtù-  'glans')  med  samma  afled- 
ning,  som  fôrekommer  i  det  mytiska  isl.  flodnamnet  Amsvartnir^ 
Sjôn  âr  enligt  uppgift  >utmârkt  vacker».  Jfr  i  frâga  om  bety- 
delsen t.  ex.  Glan,  Ottnaren  (:  got.  uhtwo  egentl.  'Ijosning',  gr. 
ixTi;  'strâle*),  Skireu  o.  s.  v.  Mot  dessa  bâda  môjligheter  talar 
dock  den  omstandigheten,  att  det  âr  svârt  att  skilja  namnet 
Henaren  frân  Hensjôn.  Dessa  ord  fOrhâlla  sig  till  hvarandra 
som  t.  ex.  BJôrkaren  till  Bjôrksjôn,  Ekaren  till  Eksjôn,  Hal- 
laren  till  Hallsjôn  o.  s.  v.  Âtt  dOmma  af  gârduamnet  Hensnas 
tyckes  n  i  Hensjôn  tillhora  stammen,  hvadan  man  icke  kan  vâga 
att  i  Hensjôn  se  ett  He(e)n,  som  ytterligare  ntbildats  med  ordet 
sjô.  —  Fsv.    Hënir. 

Herroknag  visthas,  se  Misteln. 

Hesslàngen  hes^log^gen  (Rââf  5: 4)  Svinhnlts  su,  Ydre  hd  Ôg. 
I  saknad  af  âldre  former  àr  det  omOjligt  att  yttra  sig  om  fôrsta 
ledens  nrsprnng.  Man  vill  snarast  tllnka  pâ  trâdnamnet  fsv. 
liaal  eller  pâ  det  dâraf  afledda  hassle  n.  'hasselskog',  hvilka  ord 
âro  ganska  vanliga  i  sv.  ortnamn.  I  SD  3:  452  omtalas  frân  1320 
ett  vattendrag  Hasla  (»in  torente  Haslo»,  frân  Smâl.?)^.  Samma 
âlfnamn  finnes  i  Norge,  se  Rygh  NG  1:  280.  Jfr  âfven  det  van- 
liga fht.  flod-  ock  âlfnamnet  Hasalaha  Fôrstem.  2:  691.  Âr  sjô- 
namnet  Hesslângen  aflett  af  hassle  (ett  fsv.  "Hasslelanger),  kan 
erinras  om  de  analoga  bildningarna  Bôke-,  Fôrl&ngen.  Men 
mot  dessa  harledningar  talar,  att  ordet  enligt  uttalsuppgiften 
har  e,  ej  a.  Med  afseende  pâ  den  andra  sammansâttningsleden 
fie  Lângen* 

^)  Se  Nor.  Aschw.  gr.  s.   187,  Nord,  tidskr.   1900,  s.   142. 
*)  Hellqu.  Ark.  7:  24. 

')  Enligt  en  annau  handskrift  Aursvartner. 

^)  Samma  namn  fônitsâttcs  for  gârdnamnet  Haslubek  (1288  en]. 
BoUander  s.  38),  nu  Hasselbaok,  Harakers  sd,  Norrbo  hd  Vstml. 
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'stensjOn'  o.  s.  y.  I  'Hedhaby  ingâr  sâlnnda  gen.  8g.  af  detta 
sjënamD.  Andra  sjOnamn,  8om  bildats  af  samma  ord,  ehnra 
medelst  sammansâttniDg  i  stâllet  fôr  afledning,  âro:  ne(d)fl9ônS 
Heasjôn  (GS  1  V  37),  Hedvattnet  (2  V  33),  Hedtjftm»;  jfr  ftfven 
fDo.  ^neiôsœr^.  Af  dessa  ma  sârskilt  framhâllas  Hedsjôn  i 
Mell5sa  sn,  alltsâ  i  nUrheten  af  Heen.  Att  denna  i  9,ldre  tider 
'àf^en  burit  det  osammansatta  namnet  Heden,  fsv.  'Hepe,  blir 
sannolikt  dâraf,  att  vid  densaiuma  gârden  Heden  'ûi  belUgen, 
hvilket  namn  bildats  direkt  af  sjOnamnet,  sftsom  fallet  'àr  t.  ex. 
nied  gârdnamnen  Akaren,  H&llaren,  Kvftggen,  Immen  o.  s.  v. 
o.  s.  y.  Det  nârbelâgna  Hibbodal  torde  ftiratsâtta  ett  Hldre 
*Hed(a)bodal  ock  sâlniida  âfvenledes  visa  hUn  pâ  samma  sj5- 
namn.  —  Fsv.  *Hê|)e. 
Henaren  he^ar^n. 

1)  (Hermelin  1804,  Tham  Nyk.  s.  356,  GS  4  Ô  33)  Dun- 
kers  sn,  Villâttinge  hd  Sdml. 

2)  (Henaren  Radlofif  2:  165  [1805];  Henam  GS  5  Ô  31) 
Knutby  sn,  Nârdinghundra  hd  Uppl. 

Det  synes  mig  tryggast  att  vid  tolkningen  af  detta  namn 
atgâ  frftn  namnet  Hensjôn^.  Hllr  fôreligger  sannolikt  ett  fôv 
ôfrigt  icke  uppvisat  fsv.  *hên,  en  nordisk  motsvarighet  till  det 
ty.  hain  '(m5rk)  land',  egentligen  ett  medeltyskt  ord,  som  i  syn- 
nerhet  i  Thtiringen  ofta  upptrâder  i  ortnamn  (Kluge  Et.  v^b.).  I 
detta  sammanhang  ma  erinras,  att  i  nârheten  af  den  smâlândska 
Hensjôn  ligger  soeknen  Hestra,  hvilket  namn,  sâsom  jag  i  Ark. 
17:  66  f.  visât,  innehâller  ett  ord  ('hêster  'bok'),  som  hittils 
likaledes  blott  varit  kânt  frân  vastgerm.  sprâk,  ock  att  Hena- 
ren 1  àr  belâgen  i  Dunkers  soeken,  om  hvars  namn  detsamma 
gâller  (se  Dunkern).  F'ôt  ôfrigt  pâpekas  betrâfiFande  naturen 
kring  dessa  sjdar,  att  den  smâlândska  Hensjôn  'àr  omgifven  af 
gârdar,  hvilkas  namn  sluta  pâ  -huit  ock  -hestra,  att  den  sOrm- 
lândska  Hensjôn  ligger  i  Bjômlunda,  samt  att  i  n'ârheten  af 
Henaren  1  bl.  a.  gârdarna  Hagalund  ock  Lundby  âro  bel&gna. 


\ 


1)  GS  3  Ô  38,  3  Ô  37,  4  Ô  33,  5  0  33. 

«)  GS  2  V  31,  2  Ô  31   3  ggr,  3  0  31,1   V  33,  2  V^  33. 

®)  Môjligen  gainraalt  namn  pâ  Mj0sen  (jfr  fno.  Heidsœvis{)lng)  ; 
se  ZeuBS  Deutsch.  u.  nachbarst.  s.   159,  Rygb  NG  2:  370. 

*)  GS  1  Ô  38  :  Hensnâs  Gryteryds  sn,  Vâstbo  hd  Smâl.;  4  Ô  33 
Bjômlunda  sn,  Daga  bd  Sdml. 
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Denna  hUrleâniDg  fôrefaller  mig  sannolikast.    Jfr  med  af- 

seende   pà   betjdelsen   J&rnlanden  ock  dUruDder  anfôrda  namn. 

Dock  mft  Mven  fôljande  môjligheter  tagas  i  betraktande.    Namnet 

kan   fôrattôtta  ett  fsv.  'Hêpnir  ->  Hènir;  jfr  fsv.  Hènamora  <- 

*Hè{)iiamora^,  fsv.  rêne   'rOnn'  :  r0|)er^,  Skâne  :  lat.  Soadinavia 

0.  8.  y.     Detta  ord  kande  h5ra  till  fsv.  hêp  (se  Heen^  som  kande 

f^rhâlla  sig  till  Henaren  som  Teen  till  Tenaren).    Men  det  kan 

âfven   vara   en   bildning   af  ett  fsv.  adj.  motsvarande  isl.  heiôr 

'klar'  (ty.  heiter  o.  s.  v.,  sskr.  kêtù-  'glans')  med  samma  afled- 

Qing,  som  fôrekommer  i  det  mytiska  isl.  flodnamnet  Amsvartnir^ 

SjCJn  ar  enligt  uppgift  >utmârkt  vacker».    Jfr  i  frâga  om  bety- 

dolgen  t.  ex.  Glan^  Ottnaren  (:  got.  uhtwo  egentl.  'Ijosning',  gr. 

«:5c-Tiç  'strâle'),  Skiren  o.  s.  v.    Mot  dessa  bâda  môjligheter  talar 

dc>ck  den   omstEndigheten,   att   det  Rr  svârt  att  skilja  namnet 

^^^naren  frân  Hensjôn.     Dessa  ord  fOrhâlla  sig  till  hvarandra 

'^^^^an  t.  ex.  BJdrkaren  till  Bjôrksjôn,  Ekaren  till  Eksjôn,  Hal- 

^^^^^en  till  Hallsjôn  o.  s.  y.    Att  dômma  af  gârduamnet  Hensnas 

^^^ckes  n  i  Hensjdn  tillhora  stammen,  hyadan  man  icke  kan  yâga 

^'^t  i  Hensjôn  se  ett  He(e)n,  som  ytterligare  utbildats  med  ordet 

^-iO.  —  Fsy.  •Hënip. 

HerrOknas  risthns^  se  Misteln. 

Hesslàngen  hes^og^gen  (Raâf  5: 4)  Svinhnlts  su,  Ydre  bd  Ôg. 
^     saknad  af  aldre  former  ^r  det  omôjligt  att  yttra  sig  om  fôi*sta 
*^dens   nrspmng.     Man   yill   snarast   tclnka  pâ  trâdnamnet  fsy. 
^aal  eller  pâ  det  dâraf  afledda  hœsle  n.  'hasselskog',  hyilka  ord 
H.TO  ganska  yanliga  i  sy.  ortnamn.    I  SD  3:  452  omtalas  frân  1320 
^tt  vattendrag  Hasla  (>in  torente  Haslo»,  frân  Smâl.?)^.    Samma 
S.lfnamn  finnes  i  Norge,  se  Rygh  N6  1:  280.    Jfr  âfven  det  yan- 
liga fht.  flod-  ock  alfnamnet  Hasalaha  Fôrstem.  2:  691.    Âr  sjô- 
namnet  Hessl&ngen  aflett  af  hassle  (ett  fsy.  "Hasslelanger),  kan 
erinras   om   de   analoga  bildningarna  Bôke-,  Fôrlângen.     Men 
mot  dessa   hârledningar   talar,    att  ordet  enligt  attalsnppgiften 
liar  6,  ej  a.    Med  afseende  pâ  den  andra  sammausâttningsleden 
fie  Lân^n. 

^)  Se  Nor.  Ascliw.  gr.  s.   187,  Nord,  tidskr.   1900,  s.   142. 
*)  Hellqu.  Ark.   7:  24. 

^)  Enligt  en  annau  handskrift  Aursvartnep. 

*)  Samma  namn   fômtsâttes  for  gârdnamnet  Haslubek  (1288  enl. 
Bellander  s.  38),  nu  Hasselbâok,  Harakers  sn,  Nonbo  lid  Vstml. 
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Heten  (Grau  s.  560  [1754])  Lôfsta  sn,  Simtuna  hd  Vstml.? 
s&kerligen  densamma  som  à  GS  4  0  31  kallas  Hettems  8(jôn). 
Sannolikt  kommer  namnet  af  sv.  àdj.  het,  fsv.  hêter,  isl.  heitr;  jfr 
Lyen^  Yftrmeln^  Ôlen  samt  med  motsatt  betydelse  Kallen^  KâUen^ 
Till  samma  stam  b(3r  isl.  Hitarà,  fôrntsIlttaDde  ett  'éldre  &lfnaiDii 
'Hit,  hvars  vokal  star  i  afljadsfbrhâllande  till  heitr  (jfr  art.  Hissin-' 
gen,  slntet)^.    Relativt  nâra  denna  â  flyter  Kaldà  (:  kaldr  'kall')^ 

Hillen  hil^len»  «  (HiUen  GS  2  Ô  38;  HiUem  Hôjers  karta> 
Hjâlmseryds  sn,  Vâstra  hd  Sm&I.  :  Hillavara,  HiUatorp,  Hille* 
irauian.  Samma  sjônamn  fôrekommer  Slfven  i  Norrbë.rke  en  Da- 
larna  (GS  3  Ô  30);  jfr  HlUlngen.  Ordet  âr  vâl  en  bildning  pi 
-|an  af  stammen  hell-  i  isl.  hjallr^,  hvars  grundbetydelse  syne» 
vara  'fSrhôjning'  ock  bvaraf  fsv.  hiaslle  m.  'hylla  eller  sang^ 
nnder  taket\  sv.  dial.  hj&lle  m.  'sknlle'  afletts  medelst  an-snffix 
ock  isl.  hilla  'hylla'^  medelst  saffixet  -ion.  Beslâktade  ord  Ura 
ags.  hyll  (eng.  hill)  'kulle'  (^  *hull-,  se  Hyllen),  sv.  holm(e)r 
lat.  ooUis  0.  s.  V.  Namnet  betyder  alltsâ  'kuUsjOn'  (se  Knllen)^ 
d.  V.  s.  'den  vid  kullar  eller  hôjder  belâgna  sjto'.  Saffixet 
-îan  bar  hâr  sâlnnda  funktionen  att  uttrycka  tillh5righet  L 
dyl.^  Att  dômma  af  kartan  synes  denna  betydelse  vâl  passa- 
âtminstone  den  smâlândska.  Mellan  de  bâda  sj5arna  Hillen  i 
Dalama  ély  Norsbàrget  belâget.  Om  sammansUttningsleden  -vara 
i  Hillavara  se  Grosken  ock  Bossyalen.  Pâ  samma  s^tt  som  sjto 
Hillen  ba  sjôarna  Bringen,  Fj&Uen  ock  vâl  âfven  Flugen  upp- 
kallats  efter  i  nârbeten  liggande  bOjder  eller  bârg;  jfr  fôr  Qfrigt 
Baokatjftm,  Bftrgsjôn  0.  dyl.  Om  en  annan,  dock  osaker  giss- 
ning  om  b'ârledningen  af  sjônamnet  Hillen  se  Âllgiumen. 


^)  Naturligtvis  âr  det  formellt  môjligt,  att  âfven  vârt  sjônamnr 
Heten  utgâr  frân  samma  stam  hit-. 

*)  Afven  akcentformen  hil*len  har  jag  hôrt  uppgifvas.  Dâ  emel- 
lertid  den  fôrra  hârrôr  frân  en  i  trakten  boende  lantbrukare  ock  dess- 
utom  styrkes  af  gârdnamnet  Hillavara,  torde  den  fâ  betraktas  som  den 
riktigaste. 

*)  Om  detta  ord  sâsom  ingâende  i  no.  ortnaran  se  Rygh  NQ  Indl. 
s.  55.  Hit  hôr  val  âfven  fsv.  g&rdnamnet  Hiella,  nu  G^&UO,  vid  Vàt- 
tem,  Vg. 

^)  Om  hylla  ock  fsv.  hilla  âro  etymologiskt  identiska,  lemnas 
dârbân;  jfr  Nor.  Aschw.  gr.  s.  101.  Dot  fôrra  ordet  hôr  kansko  nâr- 
mast  till  don  under  Hyllen  behandlade  ordgruppen. 

*)  Jfr  Hellqu.  Ark.  7:  46. 
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FOr   Qfrigt   erinrar  jag  i  detta  sammanbang  om  fsv.  skogs- 

namnet  HXLde   (V6L  IV),   na   HiUet  i  Laske  ock  Barne  b:der 

Vg.;  men  vet  ej,  om  det  b5r  sammanstâllas  med  vârt  sjt^namn. 

Man   knnde   emellertid  pâminna  om  5fverensstâ.mmel8eii  mellan 

de  forny&stg^tska  skogsnamnen   Grsrti  ock  BoÔk  med  sv.  sjô- 

namnet   Grsrten  ock   fno.   Hlfnamnet   'BoÔk^    Vidare  finnas  i 

^^skland  en  m&ngd  ortnamu,  som  af  Fôrstem.  2:  734  fôras  till 

fhi.  bilti  'strid',  dock  i  de  fl^ta  fall  genom  fôrmedling  af  person- 

oamn.    S&rskilt  kan  fôr  vârt  sjdnamns  vidkomm'ande  frambàllas 

fht.  midibaoh,   d&r   mtVjligen   intet  personnamn  ingâr.    Sknlle 

iiâgot  af  dessa  namn  fôrbindas  med  Hillen,  mâste  natnriigtvis 

deo  ofvan  framstUllda  etymologien  uppgifvas. 

HilUngen  bU^Ugen»  (HiUingen  Graa  Reg.  [1754],  6S  4  Ô 

^X  ;  Hillings-sjôn  Gran  s.  570),  liten  sj5  i  Sala  landsfOrsamling, 

0£Ver-Tjurbo  hd  Vstml.    Ordet  âr  sannolikt  bildat  af  gamma  ord 

8^  v:ki  fOregâende  namn.    Sôder  om  8J5n  gàr  att  dômma  af  kartan 

^>=^  ^   dock  obetydiig  bôjdstrâckning.    Samma  namn  bar  sannolikt 

^'^'v-en  bnrits  af  den  af  branta  bârg  omgifna  8J5  i  Fârgelanda  sn, 

^^Isbo   hd  Dalsl.,  som  nu  kallas  HiUingssatersjôn  vid  gârden 

St^Hingss&ter.    F5ga   troligt  Hr,  att  i  detta  gârdnamn  ingâr  det 

P^ï^nnamn   Hilling,   som   Lundgr.    Sv.    Im.  X.  6:  102  uppkon- 

BtL^^erar   pâ   grand  af  gârdnamnet  Hillingstad  Ôg.     Hillingen 

^^hàller    sig   till   Hillen   som  Grytingen  till  Gryten  ock  M&l- 

^"^^îjigen   till   Malmen.     F5r   dfrigt  erinras  i  frâga  om  namnets 

^Ppkomst  om  sjônamnet  H&llungen. 

Hinsen   hin^en^  eller  (mindre  ofta)  hin^sen  (Hinsen  Her- 
o^elin  1809;  Hindsen  GS  2  Ô  38),  betydlig  8J5  i  Vârnamo  m.fl. 
^•nar,  Ôstbo  hd  Smftl.  :  Hinsekind  (Hindsekind,  af  allmogen  at- 
telât hin^Jin»).    Namnet  â  denna  bârrgârd  skrefs  pâ  1200-talet 
Ixiaaohind*,    âr    1424   Hindaekind^    samt    1477   Hindasakind*. 
I^et  fâr  Y'él  antagas,  att  sjdnamnet  ingâr  som  fôrsta  led  i  detta 
gârdnamn.    Dess  âldre  fsv.  form  vore  alltsâ  *Inae  ^  'Innsi,  bil- 
dat som    fsv.   sj5namnen    'Hulse  (se  Holten),  'Mulse  (se  under 
^«Iten),    'Vindae   (:  Winzathorp)   ock  Ymsi  (se  Ymsen),  ock  de 
^«^nare  formema   med    begynnande  h  sknlle  dâ  bero  pâ  nâgon 

^)  Om  detta  namn  se  afd.  II   (suffixet  k). 

*)  Allvin  Ôstbo  s.  99. 

')  StyfEe  Un.2  s.   159. 

^)  I  en  handling  publicerad  h  os  Rââf  1:  275. 
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slags  ombildning  (efter  hind?).  Sjënamnet  vore  i  sa  fall  att 
sammanhâlla  med  no.  Ulfnamnet  Inna  (Rygh  N6  3:  433);  se 
Innaren.  Jfr  âfven  Insetiœma,  Norrvika  sn  Dal.  (1411,  SD 
NS  II).  Na  iïnnes  emellertid  i  Dalarna  *âfveu  en  sj5  HinsenS 
i  Ângermanl.  en  vid  namn  Hinnsjôn  (âr  1569  Hindesiô  tresk)^ 
ock  i  Norge  en  fno.  âlfnamnsstam  Hind,  hvilken  antagligen  ut- 
gâr  frân  djurnamnet  hind*;  jfr  no.  Hinderaa  <-  'Hindaré-*.  Ett 
fsv.  ânamn  Hind  fôrutsattes  enligt  min  mening  âfven  af  fsv. 
Hindos,  Hindœr  os  (V6L  IV.  10)  pâ  grânsen  mellan  Mo  ock 
Tveta  h:der  Smâl.;  jfr  t.  ex.  Bottneros  under  Rottnen.  Jag  âr 
darfôr  snarast  bôjd  att  i  formen  Inzachind  se  nâgot  slags  fôr- 
vanskning^  ock  fôr  Hinsen  antaga  betydelsen  'hindsjôn'.  A  ena 
stranden  ligger  enligt  kartan  ett  stalle  vid  namn  Hjortldpen. 
Sjôn  âr  synnerlîgen  vacker  ock  har  skogiga  strânder,  delvis  med 
bârlig  lôfskog;  5stra  sidan  âr  nâgot  bârgig,  den  vâstra  iiack. 
Med  afseende  pâ  betydelse  jfr  under  Hjorten.  —  Fsv.  XB[)ûiaOf 
^Hindse. 

Hirenfi,  Ôfra  o.  Nedra  (S6U  Aa  12:  38)  Floda  sn,  Oppunda 
bd  Sdm].;  nâra  sjôn  Djuphiren.  Stammen  âterfinner  jag  i  det 
no.  âlfnamnet  Hira  (Rygh  N6  3:  358).  Sannolikt  âr  namuet  att 
fora  till  stammen  i  no.  hira  Vara  dâsîg  o.  d.',  sv.  dial.  'vackla'; 
dock  âr  det  vanskligt  att  yttra  sig  om  betydelsen;  jfr  ôfversikten, 
dâr  en  grupp  sjOnamn  med  bet.  'trôg,  matt  o.  d.'  behandlas. 

HiHJën,  se  Hissingren. 

Hîssîngen  vâl  his^sigen»  (GS  4  Ô  33,  S6U  Aa  9:  6;  âgeol. 
kartbladet  3>Sâfstaholm»  genom  tryckfel  Hisslingen),  liten  sjô  i 
Floda  sn,  Oppunda  hd  Sdml.  Vid  densamma  ligger  gârden 
Hissjô,  hvilket  namn  af  allmogen  uttalas  msse  ock  âr  1379 
skrifves  Hitzô  (SRP  nr  1464).  Dâ  denna  fsv.  form  mycket  vâl 
kan  beteckna  ett  *m{)-s0^,  kan  man  med  skâl  antaga,  att  i  detta 
gârdnamn    sjôns  âldre  namn  d5ljer  sig,  ock  att  detta  bôr  sam- 


1)  Tuneld  s.   101   (1741). 
^)  Nordiander  Angenn.  fiskev.  s.  23. 
8)  Rygh  NG  3:  407. 
*)  K.   Rygh  nHist.  tidsskr.    1:118. 
^)  Om  bortfall  af  h  i  fsv.  se  Nor.  Aschw.  gr.  §  312. 
^)  Sjôarna  Hiren  Voro  for  min  meddelare  frân  orten  obekanta. 
')  Om    formen    S0    'sjô*    se    Kock    Ark.     17:  371   ock  dâr  citerad 
litteratur. 
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manhiUas   med   1)  Hisjôn  (GS  1  V  37)  i  Frôlunda  ock  Holts- 

Ijunga  smar,  Einds  hd  Vg.  :  Hid,  Hiâ,  Hisebo,  Hes8ered(?)  ock 

2)  msjôn  (GS  3  Ô  33)  :  Hi(B)8jô  Lerbâcks  sn,  Kumla  hd  Nke. 

1  det  ofVannUmnda  gârdnamnet  Hid  ha  vi  tydligen  det  ord,  frân 

bvilket   man   fôr   dessa  bftda   senare   namn   bOr  utgft.    Det  âr 

gifvetris   identiskt  med  isl.  hid  n.  'nppehâllsplats,  ide  fôr  djur, 

i  «ynnerhet  bjôrnar',  hvaraf  bildats  isl.  hiSe,  fsv.  hipe,  nsv.  ide 

u.     Detta   ord   ingâr   t.  ex.   i  fno.  HiôàssS  Hiôin  (af  Hiôvin)^. 

ATamnet   betyder   alltsâ   'Idesjôn'.    Hvad  Hisjôn  1  betrâflfar,  àr 

det   pâ   grand  af  Damnet  Hi&  —  hvilken  gftrd  icke  'àr  belâgen 

vid  sjOn,  ntaD  vid  en  i  fOrbindelse  med  densamma  stâende  â  — 

^axinolikt,  att  BJ5n  erhâllît  namn  efter  denna  â,  hvilken  val  kal- 

Iftte  Hi{>a,  motsvarande  ett  isl.  "Hiôà.    Spftr  af  ett  alfnamn  HiÔ 

fin  nés  enl.  Rygh  NG  15:  74  âfven  i  Norge, 

Namnet  Hissingen  sknile  sâledes  bero  pâ  yngre  ntbildning 
A^  en  stam  HiB(8)-,  som  uppkommit  ur  ett  Hi{)8(i)0.  Pâ  samma 
s^trt  utgâr  mOjligen  sjônamnet  Bressingen  ytterst  frân  ett  'Bre^)- 
8^^;  jfr  analoga  fall  fall  nnder  Dadlingren,  Grytingren,  Ripplingren, 
>' i^^BuiB^eo,  Txningen  samt  Tisaren. 

Emellertid   kan   man  pâ  grand  af  skrifningen  Hitzô  âfven 
Bntaga,  att  h'âr  ett  ënamn  fôreligger,  hvilket  bildats  af  ett  sjO- 
n^imn   *Hiter   (se   Heten),    som    t.    ex.  Bolmso  af  Bolmen,  fsv. 
'Solmep. 

Under  inga  omst'ândigheter  âr  sâlunda  sj5namnet  Hissingen 
Att  sammanstâlla  med  det  likalydande  Qnamnet,  som  i  fsv.  skrif- 
ves  Hising  (VGL). 

Hjerten^  se  JSrten. 
Hjorten  jorHen. 

1)  (Crselias  s.  391  [1732?,  1774],  Hermelin  1818,  GS  3  Ô  37) 
Virserums  sn,  Aspelands  hd  Klm. 

2)  (Hermelin  1818,  GS  4  Ô  37)  Hjoi-teds  sn,  S.  Tjusts  hd 
Klm.  Sjônamnet  ligger  till  grand  fôr  namnet  â  den  nâmnda 
«ocknen  ^jo^ted,  âr  1375  skrifven  Hjortede  (HiortedheP)^  âr 
UOO  HiorthedheS  1412  Hiortedh^ 

3)  (Hermelin  1810,  GS  3  Ô  36)  Rumskulla  sn,  Ydre  hd  Ôg. 
Dara  grànsen  till  Klm. 

0  Rygh  NG   1:361.  ^)  Rygh  NG   1:  167. 

^)  Hôjer  2:349.  ^)  Styffe  Un.j  s.   185. 

^)  SD  NS  II. 
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4)  (GS  3  Ô  36),  liten  sj(5  i  S.  Vi  sn,  Sevede  hd  Klm.;  vid 
sjôn  Krôns  sQdra  Unda. 

5)  (Hermelin  1818,  GS  4  Ô  36)  Tôrnesfalla  8n,  S.  Tjuste 
hd  Klm. 

Namnet  âr  bildat  af  djarnamnet  hjort,  fsv.  hiorter,  isL 
hj^rtr  0.  s.  Y.  Samma  ord  ingâr  i  Hjortsjôn^,  Bjortijftm  (GS 
2  0  31)  samt  i  fno.  âlfnamnet  Hirta^  (^  'Hertjiôn,  *Hirtiôn); 
jfr  âfven  fsv.  gârdnamnet  ffiortasio  frân  âr  1413  (SD  NS  II)», 
nn  BjortBjô,  Bydabolms  sn  Smâl.,  fht.  flodnamnet  HinupaolL 
(:  hiruz  'hjort*)*  o.  s.  v.  Dock  fâr  man  icke  med  afseende  pâ 
betydelsen  direkt  sammanstUlla  det  enkla  sjônamnet  Hjorten 
ock  det  sammansatta  Bjortsjôn  (sa  vida  icke  detta  nppkommit 
genom  sammanslittning  i  yngre  tid).  Namnet  Bjorten  âsyftar 
sannolikt  formen:  âtminstone  1 — 3  Uro  i  detta  hânseende  ganska 
lika  hvarandra,  ock  namnet  afser  troligen  att  beteckna  dessa 
sj5ars  greniga  form,  som  erinrar  om  ett  hjorthorn.  Namnet 
Bjortsjôn  dUremot  betyder  snarast  'sjôn  vid  hvars  strUnder  hjor- 
tar  plâga  uppehâlla  sig',  nâgot  som  i  forntiden  Hfven  kunnat 
uttryckas  med  en  n-  eller  |a-afledning  (jfr  Getaren).  Samma 
skillnad  i  betydelsen  nppvisa  t.  ex.  sjOnamnen  Bjuren  ock  Bjnr» 
sjôn,  Bjôm  ock  Bjômsjôn,  Svan  ock  Svansjôn  m.  fl.  m.  fl.  I 
detta  sammanhang  ma  sifven  erinras  om  den  grekiska  floden 
'EXaçoç  i  Arkadien,  hvilken  anses  ha  fâtt  sitt  namn  pâ  grund 
af  sitt  snabba  lopp^.  Slutligen  fâster  jag  uppmarksamheten 
darvid,  att  det  enkla  sjônamnet  Hjorten  endast  âr  nppvisat 
frân  Kalmar  lân  eller  dess  omedelbara  grannskap.  —  Fsv. 
'Hiorter. 

Ujâlmaren,  se  J&lmaren. 

Ujâlten,  se  Jftlten. 

Hjartsjën,  se  Jftrten. 

Hofden. 

1)  hov^den  (Tham  Link.  s.  478,  GS  3  Ô  34),  liten  sjO  i  Stjârn- 
arps  sn,  Gnllbârgs  hd  Ôg. 


1)  GS  3  ô  40  :  Hjortseryd,  1  Ô  38,  2  Ô  37,  6  Ô  31. 
^)  Bugge  Studier  2:  115  not   1. 

*)  Tydligen    efter    namnet    â    den    sjô,   som  nu  kallas  H&lg^  sjO 
(GS  2  Ô  38);  se  Haijen. 
*)  Fôrstem.  2:  741. 
*)  Fick  Bezz.  Beitr.  22:  67. 


r 
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2)  (Grau  s.  553  [1754],  6S  4  Ô  30),  liteD  sjO^  i  Enâkers 
su,  Simtnna  hd  Vstml. 

Namnet  àr  s&kerligen  bildat  af  ett  ord  motsvaraiide  fno. 
bçfdi  m.  (en  n-afledning  af  hçfad),  hvilket  ofka  npptrS^der  i  no. 
g&rdnamn  ock  dUr  syftar  pâ  framspringande  fjâllspetsar,  bUrgiga 
fias  o.  d.^.  Sa  sknlle  vHÎ  âfven  kanna  vara  fallet  med  de  tvâ 
ifrftgavarande  sj5namnen.  Dock  synes  det  mig  sannolikare,  ait 
iiamnet  h&r  afser  att  beteckna  de  bftda  smâ  ajQarnas  spetsiga 
/brm.  Samma  ord  ingâr  ^fven  i  de  âldre  formerna  af  sj(5nam- 
Aet  Fallhôfden;  jfr   &fyeu    £1-^   Ljuster-^  NfttterhOfden.  —  Fsv. 

Hofspillaren^  se  Hornspillern. 

HofTen  ho*von»  (6S  6  Ô  31),  liten  8J5  i  Ôsbygarns  sn, 
L«&Dghnndra  hd  Uppl.  Sannolikt  ft^religger  hUr  helt  enkelt  ett 
«-  k.  jUmfôrelsenamn  af  sv.  hof,  fsv.  hôver,  isl.  hôfr,  fht.  huof 
(P^^,  huf)  0.  8.  V.,  ock  detta  syfiar  antagligen  pâ  sjôns  form.  Jfr 
^-       <x.  nnder  Ffttiini^  Halen^  Kedjen,  Rnmpon,  Spiken^  Spjnten. 

Holgen  Les.  7:  487  Hr  tryckfel  fôr  Halgen,  se  Haljen. 

Holken  eller  (f5r  1)  Holk. 

1)  hol*k  ([i>olk  Valdem.  11:8  jordeb.,  se  V6L  IV,  s.  591; 
^^^Iken  6S  1  0  38),  liten  sj5  i  Gryteryds  sn,  Vâstbo  hd  Smâl.  : 
^^K>lk8lida.  Sj5ns  form  ock  I^ge  passar  enligt  uppgift  in  pâ  den 
^^^tydelse,  jag  nedan  tillUgger  namnet. 

2)  (Hâlken  Broocman  2:  310  [1760])  V.  Husby  sn,  Hammar- 
^inds  hd  Ôg.  :  Holkenfts.  Sj5n  har  i  allmUnhet  icke  branta 
^^ler  bUrgiga  strânder:  till  stOrsta  delen  Sr  den  omgifven  af 
^^erfâlt  ock  karr.  Troligen  har  dock  vattenstândet  i  âldre  tid 
"^«irit  mycket  h5gre.  Den  kallas  numera  H&Uerstads-  eller 
^âgon  gang  Korasfttterssjôn  (:  H&Uerstad,  Korasfttter). 

Namnet  âr  identiskt  med  sv.  holk,  fsv.  holker,  isl.  holkr  i 

^n  âldre  ock  allmânnare  betydelse  'hâla,  fôrdjnpning'.   Holken, 

^olkabnum   kallas   enl.   prof.  Lundell  en  brunn  i  Klm.    Jfr 

^olksjôn  (GS  3  Ô  40)  Blek.  samt  nâgra  af  Falkm.  s.  52  anfôrda 

«kànska  ortnamn.    Ett  likabetydande  feminint  holka  upptrâder 

âfven   i   no.  ortnamn,  sâsom  i  Holkemsrren  i  Rygge.    Dâremot 

^)  Icke  nârmare  bekant  fôr  min  meddelare  frân  socknen. 
*)  Rygh  NG  Indl.  s.  68. 

')  Uppgiften    om    uttalet   âr   ej    fullt   tydlig:    namnet  har  >vanligt 
ottah,  hvarmcd   val   menas,  att  ordet  uttalas  8om  best.  formen  af  hof? 
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torde  man  icke  bit  fâ  fôra  fsv.  Holkarydh,  gârden  Holkaryd 
Vrigstads  sn  Smâl.,  dâr  Lundgren^  fôrmodar  personnamnet 
Holke.  Fsv.  holker  har  jag  Ark.  7:  14  fôrklarat  ur  ett  *haL5nô-. 
Hvad  BJônaniDet  betraffar,  kunde  man  ju  dock  tânka  sig  k  vara 
det  i  sjônamn  sa  ytterst  vanliga  suffixet,  som  i  sa  fall  vore 
tillagt  sbst.  hol  n.  'hâP^.  I  frâga  om  betydelsen  jfr  de  beslâk- 
tade  Holpen,  Holten  (fsv.  'Hulse),  HâlTftttern  samt  uuder  detta 
namn  antorda  sjQnamn.  —  Fsv.  'Holker,  men  fôr  2  sannolikt 
'Holke  (jfr  Holkenâs). 

Holmen  hol^men  (enl.  uppgift)  Erokeks  sn,  Lôsings  hd 
Og.;  tycks  âiVeu  ha  kallats  eller  kallas  Holmsjôn^  Af  fsv. 
holmber,  isl.  holmr  (jfr  nsv.  Norsholm,  Stookholm  o.  8.  v.)^ 
hvaraf  den  ntvidgade  formen  holme.  Namnet  Ur  snarast  en 
elliptisk  ock  ung  bildning  af  Holm^ôm;  se  t.  ex.  ander 
Kullen.  Jfr  nârmast  sjônamnen  Tost-,  Vikholmen  samt  vidare 
Holmsjôn^,  Holm(e)vattnet(-vatten)  ^,  Holmtj&m^;  mOjligen  har 
dessutom  i  fno.  funnits  ett  âlfnamn  Holma  (Rygh  N6  1:  83)^ 
hvilket  dock  kan  vara  ett  af  de  mânga  fno.  â^lfnamnen  pâ  suffixalt 
m.    Jfr  i  frâga  om  betydelsen  Ojaren.  —  Fsv.  *Holmber. 

Holpen  (Holpen  Lotter  c.  1750,  Widegren  2:  135  [1817; 
jârate  Valpen];  H&llpen  Broocman  2:  440  [1770])  Risinge  sn» 
Finspânga  lâns  hd  Ôg.  Namnet  ûx  eu  Hldre  benâmning  pâ  den 
sjô,  som  na  kallas  Valpen.  Dâ  denna  àr  belâgen  icke  lângt 
frân  den  stôrre  sj5n  Hunn,  âr  det  tydligt,  att  namnet  Valpen 
beror  pâ  en  i  anslatning  till  sv.  (liund)valp  fôrsiggângen  om- 
bildning  af  det  âldre  namnet  Holpen;  sjônamnet  Hunn  har 
nâmligen    fattats   som    best.    form  af  hund  'canis'.     Jfr  Fioles. 


1)  Sv.  Im.  X.  6:  106. 

2)  Jfr  àfven  under  Holpen. 

3)  Jfr  Tham  Link.  s.  838. 

*)  GS  2  Ô  40,  1  Ù  39,  1  V  38,  1  O  38  2  ggr,  3  Ô  38,  2  Ô  37, 
3  Ô  37  4  ggr,  1  V  36  2  ggr,  3  Ô  34  3  ggr  :  HolmsjOhnlt  1  gg,  4 
Ô  34,  2  Ù  33  3  ggr,  3  Ô  33  3  ggr  :  HolmsjOhtdt  1  gg,  4  Ô  33  a 
ggr  :  HolmsjOtorp  1  gg,  5  Ô  33  2  ggr,  2  O  32  6  ggr  :  HolxnsjO- 
huit  1  gg,  1  Ô  31,  2  Ô  31  4  ggr,  3  Ô  31  3  ggr,  6  Ô  31,  6  Ô  30 
2    ggr. 

^)  GS  1  V  36  2  ggr  :  Holmedalen  1  gg,  2  V  36  2  ggr,  2  V  35 
2  ggr,   2   V  34   2  ggr,  2  V  33. 

6)  GS  2  Ô  33,  1  V  32  4  ggr,  2  V  32,  2  Ô  32,  2  1  V  31  2 
ggr,   1   Ô  31    4  ggr. 
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(hvilket  namn  bar  sin  grund  i  missuppfattning  af  den  egentliga 
betydelsen  af  sj(3uamnet  Str&ken)  samt  Steksmftlten. 

Sjën  bar  bârgiga  strânder.  Jag  antager,  att  ordet  âtergflr 
pâ  en  labial  ntyidgning  af  roten  i  sv.  h&l,  fsv.  hol,  ock  att  det 
silanda  Hr  nâra  beslâktat  med  sjônamnen  Holken,  Holingen, 
H&lvftttem.  I  bnfvudsak  samma  ord  foreligger  i  sjônamnet 
Hulpan.  Holpen  kau  anses  fc^rbàlla  sig  till  Holken  sâsom  t.  ex. 
sv.  dial.  harpa  'gaminal  fnl  kâring'  till  no.  hork  'om  en  barsk  og 
O'ûket  kjœrling'i,  sv.  sfiôrpa  till  isl.  snerkja^  mht.  schief  till 
•ûhieg  o.  s.  v.^.  I  frâga  om  suffixet  erinrar  jag  âfven  om  sjô- 
^amnet  Kolpen.  —  Fsv.  *Holp(er). 

Holten  (H5jer  2:  1129),  tîimligen  betydlig  sjô  i  Holtsljunga 

«n,  Kinds  hd  Vg.;  kallas  numera  Holtsajôn  (GS  1  V  37).    Hâr- 

'e<3ningen   af  detta .  namn   ligger  icke  i  sa  ôppen  dag  som  det 

^*ic3   fôrsta   anblicken  kan  synas.     Vi  ba  att  utgâ  frân  det  fak- 

^^^n,   att   Hlsta  bygden  i  soeknen  âr  kring  sj3n^  ock  att  alltsâ 

^  ^  nna  gifvit  soeknen  namn.    Holtsljunga  skrefs  âr  1366  Hulssa» 

IJ^isuigga^   ocb   âr  1546  Holsliunga^.    Mellan  1  ock  s  bar  sedan 

^^t:  t  inskjntits  alldeles  som  i  nsv.  Hultsfired,  bvarom  utfôrligare 

^x^der   Hnlingen.     SjOn  bar  sâlunda  i  fsv.  tid  së^kerligen  kallats 

^K-Tulse.    Detta  namn  bar  bildats  med  snffixet  -si,  -se;  jfr  Ymsen 

(.fsv.   Imsi)   samt   Uinson.    Grandordet   âr  samma  hul,  hol,  sv. 

Ic^Al,  som  ingftr  i  sj5namnen  Hulingen,  H&lv&ttem,  Holken  o.  s.  v. 

Sj|)n   &r   pâ   Yâstra   sidan   ganska   bsirgig.  —  Naninen  Holten, 

Boltasjôn  bero  pâ  invârkan  frân  sockennamnet;  jfr  det  likartade 

fôrbâUandet  med  t.  ex.  sjOnamnen  Jftrten,  Hvitten  (jâmte  Hviten). 

—  Fsv.  'Hulse. 

Horjen  hor»jen«  (GS  2  Ô  39),  liten  sjô  i  V.  Torsâs  sn, 
ÂUbo  bd  Smâl.  :  Horjeboda,  Horjemo,  Hoijesand^.  Sjôn  bar 
skogiga  strtoder  med  kârr  ock  stenar.  Sâvâl  akcenten  som 
namnen  â  de  vid  sj5n  liggande  g&rdarna  visa  hûn  pâ  ett  fsv. 
*Horghe.  Detta  ord  bôr  till  sv.  dial.  horj  m.,  som  bl.  a.  be- 
tyder  'plats  uppfylld  af  naturligen  hopad  sten'  Ôg.,  ock  horje 
m.  'en  tât  bevnxen  skogsdunge'  (Rz  s.  244),  bvilket  sistniimnda 
ord  JQst  bl.  a.  fôrekommer  i  Smâl.    Naturligtvis  kan  det  ej  af- 

^)  Se  nârmare  Hellqu.  Sprâkvet.  sallsk.  fôrh.   1891—94,  s.  95. 
*)  Zupitza  Genn.  gutt.  s.  44.  *)  Nor.  Urg.  lautl.  s.   149. 

*)  Hôjer  2:  1129.  ^)  Styffo  Un.2  s.   109. 

^)  Jfr  fsv.  Malghasandr  :  Maljen. 
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gôras,  om  sjOnamnet  &r  en  afledning  af  det  fbrra  eller  identiskt 
med  det  senare  ordet.  Snarast  âr  jag  b5jd  att  fatta  det  som 
en  n-stamsafledning  af  horg  i  betydelsen  'sten'  ock  sâlnnda  i 
detsamma  inlâgga  betydelsen  'stensjôn';  jfr  det  besl&ktade  Hor- 
ken  samt  Gryton,  Steningen  Hfvensom  Kumlan.  Namnets  grnnd- 
ord  âr  alltsà  fsv.  horgher,  biform  med  u-omljad  till  hargher  m. 
'stenkumrael,  af  stenar  uppfôrt  offeraltare'  Sodw.,  hvilket  âr  syn- 
nerligen  vanligt  i  fsv.  ock  sv.  ortnamn,  sâsom  Harg]i(nsy.  Harg), 
Othinsharg,  Thorsharg  o.  8.  v.  Dess  isl.  motsyarighet  hçrgr 
betyder  'bSlrg,  klippa;  tUmpel',  fht.  haruo  ock  ags.  hearh'lund; 
tâmper^.  Ordets  grundbetydelse  anser  jag  vara  'sten,  klippa' 
eller  'stenhop'^.  Hâremot  talar  visserligen  den  i  vissa  sprâk 
upptrâdande  betydelsen  'lund,  offerlund',  hvarfôr  man  ock  fbrt 
ordet  till  lat.  carcer  'einfriedignng'^.  Hnra  na  Un  ma  fbrhftila 
sig  med  denna  sammanstUllning,  bar  man  ytterst  att  utgâ  frftn 
en  konkretare  betydelse.  Detta  framgâr  nUmligen  af  betydelsen 
hos  de  ord,  frân  hvilka  fsv.  hargher  icke  utan  svârighet  kan 
skiljas^.  Rotbeslîlktade  Uro  âfven  sskr.  çarkarâ  'kies'  ^  gr. 
xpoxàXY)  'kisel  am  meeresufer*^.  Betydelsentvecklingen  anser  jag 
ha  varit:  'sten,  klippa;  stenkummel'  -^  'af  stenar  uppft^rt  offer- 
altare'  ->  'halgedom  i  allmânhet';  sâlnnda  Hfven  any'ânt  om  beliga 
Inndar*. 

Hyad  na  sjOnamnet  Horjen  betriiffar,  fëreligger  vâl  hâr  som 
nâmnt  ett  exempel  pâ  bevarat  u-omljud''.  Ljudlagsenligt  ôft^er- 
gâr  dock  annars  fsv.  -çr-  till  -or-®.  Att  denna  IjudftJrbindelse 
hâr   —   att   dômma   af  uttalsuppgiften  —  upptrâder  som  -or-, 

^)  Om  fno.  hçrgr  i  no.  ortnamn  se  Rygh  NG  Indl.  s.  68,  1:  299 
o.    B.   V. 

^)  Se  utfôrlîgare  min  uppsats  i  Sprâkvet.  sallsk.  fôrh.  1891 — 94, 
8.  96  ock  dar  citerad  litteratur.  Ât  samma  uppfattning  lutar  âfreii 
Rygh  NG  Indl.  s.  68. 

3)  Nor.  Urg.  lautl.  s.  229. 

*)  Se  den  i  not  2  citerade  etymologiska  uppsatsen. 

^)  Dessa  ord  for  Prellwitz  med  tvekan  till  fir.  olocli  'sten';  Hirt 
Ablaut  8.  124  dâremot  hârleder  dem  ur  en  ieu.  bas  kerok. 

®)  Om  fomgerm.  ord  med  betydelsen  'halgedom,  tempol  o.  d.'  se 
Mogk  Genn.  myth.j  s.   166. 

')  Jfr  fda.  Horgh  (Script,  rer.  dan.  3:  662). 

®)  Kock  Fsv.  Ijudl.  s.  469  f.  Jfr  HOrgh  (1413),  nu  Hôija 
Gôinge  hd  Skâ.  (Styffe  Un.2  s.  71);  HOrg  (1146),  nu  HOr  Frosta  hd 
Sk&.  (SD   1:60);  se  andra  fall  hos  Falkm.  s.  66  f. 
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torde  vftl  bero  p&  en  dialektisk  egendomlighet^  Det  i  fsv.  ort- 
namnen  V^sthorgha,  Horghum  fôrekommande  -o-  anses  af  Nor. 
Aschw.  gr.  §  104  anm.  3  vara  nppkomniet  i  svagtonig  stafvelse, 
en  fôrklaring  som  icke  kan  tilIUmpas  p&  sj5namnet  Horjen. 
Till  samma  betydelse  af  sjOnamnet  Hoijen  kommer  man  vidare, 
om  man  antager  det  vara  bildat  som  sj5namnen  Gtoijen,  Grôc- 
ken,  Haljen,  Maljen  o.  s.  y.,  d.  v.  s.  vara  en  svag  fofm  af  ett 
«dj.  liarugher  'stenig'  :  bar  'stengrnnd'. 

Slntligen  ma  omnUmnas  en  annan  formellt  sett  oantastlig  oek 

frftn   betvdelsens  synpankt  icke  oantaglig  mOjlighet  (jfr  ofvan) 

9tt   fôrklara  ordet:   det  kan  nftmligen  sammanstiUlas  med  ags. 

^OTh,   gen.   borwes,   fht.  horo»  gen.  horowes  'smnts',  i  hvilket 

/ttil  det  vore  en  n-afledning  af  detta  ord  i  den  betydelse  'sampf- 

'^cxlen',  som  i  fbt.  npptr&der  i  det  enkla  ordet.    Detta  ord,  ien. 

*kf-qo-,  'kr^ô,  star  i  aiijadsfôrhâllande  till  sskr.  kalkà  'smnts, 

^>"SMk'  <-  ien.  *kor-qô^;  jfr  âfven  ir.  ooroaoh  oek  ooroas  'moor, 

iTfe^rsh,   swamp'   (Mneb  ZfdA  42:  169).     Denna  m^jlighet  anser 

J^L^  dock  afg)ort  bOra  trftda  tillbaka  tSr  den  tolkning  af  ordet, 

sovn  ofvan  lemnats.  —  Fsv.  'Horghe« 

Horken. 

1)  bor^ken  »  (H&rken  Broocman  2:  426  [1760];  Horken  Her- 
çaelin   1810,   GS  3  Ô  34),    liten  sj5  i  Vânga  sn,  Mâmmings  hd 
C>  S>  •  Horkes&tter,   âr    1596    skrifvet  Horkas&ter^;  med  steniga 
^^rUnder  oek  bUrgig  omgifning. 

2)  hor^ken  ^  (Horken  Hermelin  1810;  H&rken  6S  3  Ô  34), 
liten  sjO  i  H&llestads  sn.  Finsp&nga  lâns  bd  Ôg.  :  Horketorp; 
tiied  mSstadels  steniga  str&nder. 

P&  grnnd  af  g&rdnamnen  Horkas&ter  (Horkes&tter).  Horke- 
torp, enligt  hvilka  man  bar  att  ntgâ  fr&n  ett  fsv.  sj5namn  Horke, 
skulle  man  i  dessa  namn  snarast  vllnta  sig  ake.  2.     Fiera  frân 

^)  Jfr  om  ordet  afven  Sôderbcrg  Filol.  sâllsk.  i  Limd  fôrh.  1881 
-B8,  B.  60. 

*)  Lidén  jStud.  z.  altind.  u.  vergl.  sprachgesch.  s.   50. 

')  Med  samma  àt  0  gàcnde  &-ljud,  8om  fôrekoinmer  i  Dofvern, 
alltsâ  vàl  e. 

*)  Skr.  utg.  af  Kyrkohist.  fôren.  IV.  1:  188. 

^)  Med  ett  o-ljud,  som  grànsar  till  â,  ej  till  0:  uamnet  uttalas 
^Mïgefàr  som  v&rken  af  vârk. 

Sv.  landêm.  XX.  î.  15 
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olika  hftll  hâ.Tr5raude  nppgifter  samst&mma  dock  i  detta  afseende 
om  att  enstafvighetsakceDten  Hr  den  enda  som  hSr  fôrekommer: 
den  mâste  anses  bero  pâ  senare  analogiinflytande.  ■  Sârskilda 
svàrigheter  v&llar  emellertid  just  gârdnamnet  Horketorp.  Det 
heter  &r  1418  H0rkothorp  (SD  NS  II),  1480  Hôrkotorp  saint 
fir  1500  Hyrkiotorp  ock  Hyrketorp^  Namnet  kan  ieke  dirékt 
fôrkiaras  nr  sjdnamnet  Horken,  utan  innehâUer  en  iôn-afledning 
af  detsamma,  fsv.  'Hyrkia.  Dettà  &r  ett  synnerligen  passande 
àliiiamn,  hvilket  afletts  af  sjOnamnet^  pâ  samma  sHtt,  som  Byakia^ 
ett  fsY.  namn  pâ  Buskân,  bildats  af  sjOnamnet  Buak  (se  Bnsken). 
Ëfter  detta  Hlfnamn  bar  vâl  Hyrkiotorp  nppkallats.  Dàrvid  ttr 
dock  att  inârka,  att  Horketorp,  att  dOmma  af  kartan,  ickê  âr 
belâget  vid  nâgon  â:  namnet  bar  vâl  alltsâ  bnrits  af  den  â,  som 
tyckes  fôrbinda  ÔfversjOn  ock  Horken.  Det  finnes  sâlnnda  intet 
skâl  att  fbr  sjOnamnet  ntgâ  frân  denna  stam  hyrk-,  utaa  ordet 
bar  i  fsv.  tid  s&kerligen  betat  Horke.  *B^kia,  bvaraf  Hsrrkio* 
torp  :  Horken  =  'Yskia,  bvâraf  ôskiovik  :  sjOnamnet  Usken.  Det 
âr  rotbeslâktat  med  sv.  dial.  har  'stengrnnd',  fsv.  hargher,  horgher 
'stenkunimer  (se  Horjeii)  .samt  nppyisar  samma  atljudsstadinm 
ock  afledning  som  det  likaledes  till  samma  rot  bOrande  sv.  diaL 
hork  'acerina  cernua'  m.  fl.  ord  anfôrda  ock  bebandlade  af 
Hellqu.  Sprâkvet.  sëJlsk.  fiJrb.  1891—94,  s.  94  f.  Det  betyder 
alltsâ  'stensjOn'. 

Hornbetan  ho^rnbeHan  (6S  1  Ô  37)  Sjôtofta  sn,  Einds  bd 
Vg.  :  Hornbetan.  SjQn  bar  fâtt  sitt  namn  efter  den  bredvid 
liggande  gârden.  Detta  framgâr  icke  dâraf,  att  den  âfven  kallas 
Hombetasjôn  —  denna  omstândigbet  utgOr  blott  ett  svagt  stOd 
fôr  vârt  antagaude;  men  ett  bevis  fôr  detta  âr  dâremot,  att 
lângre  i  norr  en  gârd  Betan  âr  belâgen,  af  bvilket  gârdnamn 
Hornbetan  bildats  medelst  sammansâttning  med  det  i  dylika 
namn  ytterst  vanliga  sbst.  hom,  om  bvars  betydelse  se  Rygb 
N6  Indl.  s.  57.  I  frâga  om  bildningen  jfr  sjënamnet  Bars&t> 
tem  :  gârdnamnet  Bars&tter,  Gla&kem  :  Glaâker,  Enabbarpen  : 
Knabbarp  o.  s.  v.  Hârtill  kommer,  att  sjOn  i  âldre  tid  tydligen 
baft   ett   annat   namn,  nâmiigen  Svartqjôn,  bvilket  ânnn  lefver 


*)  Vadst.  kl.  jordob.  s.  66.     Gârden   var  dâ  bclâgen  i  Risinge  en. 
^)  Af  samma  stam  ko  m  mer  iifven  det  jâmtlândska  ânaranet  Horkan 
(med  annan  afledning). 
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kvar  i  namnet  â  en  vid  norra  stranden  liggande  gàrd.  Detta 
namn,  om  hvilket  se  nnder  Syarten,  bar  stâtt  i  motaats  till 
namnet  â  den  nUrliggande  SUr^dn  (se  Skirea). 

Hornborgafijôn   hohmbor^jap^n^   (6S  1   Ô   35),    stor  sjO 

mellan   Oodhems,   Skânings   ock   Valle  h:der  Vg.  :  Homborga. 

Namnet   behandlas   hUr,   emedan   nâgon   mttjligen   i  detsamma 

lande  vilja  sOka  ett  enklare,  med  -fljd  icke  sammansatt  namn. 

<jftTdnamnet  Homborga  àr  emellertid  primftrt  i  fôrhàllande  till 

«jOnaœnet.     Det   lydde   i   fsv.    tid   Hombora,  ock  efter  denna 

^d  bar  Hornborga  socken  uppkallats,  âr  1878  skrifyen  Hom- 

^iKvra^    Namnet  Ht  bildat  af  personnamnet  'Hombori,  fda.  hum- 

l>ari  (ft  en  ransten)^  isl.  Hombori  (Ygluspâ);  jfr  fno.  gftrdnamnet 

^Sornboraatadir^.     Homborga^jôn  tbrbâller  sig  till  gârdnamnet 

Sombora  ock  till  personnamnet  'Hombori  som  S^&ttnitumaBjdn 

y  f)&ttmimii  till  ^rdnamnet  FiœtmundA  ock  till  personnamnet 

'Ptetmonâar.     Emellertid  tyckas  itminstone  i  Norge  andra  loka- 

lîteter  ttn  gftrdar  ha  bnrit  detta  namn,  bvarfôr  den  mQjligbeten  ej 

^   alldeles  nteslnten,  att  sjOnamnet  Hv  nrsprnngligare  an  g^rdnam- 

oet'.    Den  stora  sjôn  bar  emellertid  sHkert  baf't  ett  primârt  namn, 

o&Knl.  Lyniendi  (se  Loaen).    Den  sball  ocksà  ba  kallatsÔsten^. 

Hornen^  (6S  4  Ô  40)  Tvings  sn,  Medelstads  hd  Blek.,  nâra 

KOmen  :  sbst.  hom  n.;  se  ander  HOman. 

Hpmspillem^  stora  o.  Lilla,  ho^napil^lem  (HomapUlem 
Tham  Link.  s.  900;  Hofiipillaren  6S  3  Ô  84,  sannolikt  tryck- 
fel  fôr  Hom-),  smà  sj5ar  i  Hiillestads  sn,  Finspinga  Iftns  bd 
Os-  Om  senare  leden  -spillem,  â  6S  med  den  konstraerade 
foTiQien  -apillaren,  se  SpiUe(r)n.  Om  sjônamn,  i  bvilka  sbst. 
liozn  ingftr,  se  HOman. 

HorssJOn^  se  H&stestmten. 
HosJSb^  se  Ualftron. 

Uafran  hu^an^  1.  Hafyern^  af  allmogen  attalat  u^ver^n 
(med  det  fSr  roslagsdialektema  karakteristiska  bortfallet  af  ndd- 
Ijndande  h). 

^)  Om  dessanamn  se  Lundgr.  Hednisk  tro  s.  43,  Ark.  3:  233,  Sv. 
^«^  X.6:lll,  Styffe  Un.,  s.   133. 

^)  Rygh  NG  3:119,   169;   se  âfven  samme  fôrf.  Personn.  s.   134. 
^)  Jfr  Rygh  NG  14:43,  Personn.  s.   135. 
*)  Tuneld  (H)  5:14  (1790). 
'*)  Uttalsappgift  bar  ej  lemnats. 
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1)  (HufVan  Radloif  1:  13  [1804],  GS  6  Ô  31)  Skederids  sn, 
Sjuhundra  hd  Uppl. 

2)  (Hofvan  GS  6  Ô  31)  i  saniDia  sockeD. 

Namnet  atgftr  antingen  frân  oblika  kasus  af  ett  fsv.  'Hâve 
eller  frftn  ett  fsv.  *Hûvir,  afledningar  af  fsv.  hûver,  hvilket  i 
lagarna  betyder  'det  ôfversta  af  en  byggnad,  tak',  no.  huv 
'tak&s'.  Samma  ord  ingftr  âfven  i  det  likaledes  uppl&ndska  8J0- 
namnet  Hufsjôn  (GS  5  Ô  30)  Ekeby  sn.  Namnet  syftar  pâ  de 
i  nUrbeten  af  sjôarna  befintliga  bojderna.  I  betraktande  af  den 
h5ga  aider,  som  man  bar  ail  rUtt  att  tillmâta  dessa  sj()namn,  3lr 
det  rent  af  môjligt,  att  det  till  grund  liggande  ordet  hûf-  bilr 
icke  bar  den  i  fsv.  uppvisade  betydelsen,  utan  betyder  'bllrg, 
kulle'  1.  dyl.;  jfr  de  besl&ktade  no.  hov  n.  (^  'huba-)  'liten  b5g\ 
fht.  hubil  'kulle',  ags.  hofer,  fht.  hovar,  mbt.  hover  'h5cker', 
lit.  kupstas  ds.,  fperg.  kaufo  m.  'bârg',  zend.  kaofa  'bUrg;  kamel- 
pncker.  Ordets  grundbetydelse  âr  'bvalfnîng'^.  Namnet  Huf- 
van  âr  till  gin  bildning  oek  betydelse  att  jftmfôra  med  sjOnamnen 
Bringen,  Fjftllen,  Hillen  o.  s.  v..  samt  till  betydelse  med  de  be- 
sl'âktade  Hôfvem  oek  Hofran.  Ett  sbst.  fno.  hùfla  (fsv.  hûva) 
ingâr  i  namnen  Hufùnes  (Huvunœs)  Vg.  (enl.  SveiTes  saga) 
samt  i  Vinger  Nge,  HùfUrud  Smaal.  Nge*.  Utanfôr  den  nUmnda 
gârden  i  Vinger  finnes  en  fors,  som  enligt  Rygh  mîJjligen  kal- 
lats  Hiifa,  hvilket  namn  ban  ë,r  bôjd  att  fôra  till  isl.  hiifa 
'bnfva'.  Detta  ord  torde  doek  i  alla  hUndelser  knappast  ingâ  i 
det  sv.  sjOnamnet. 

Hugn  hug*n  ^  (Hugn  Lotter  c.  1750,  GS  1  V  31;  Hungen 
Fernow  s.  10  [1773],  Bjôrkman  s.  105),  icke  obetydlig  sjô  i 
Kola  sn,  Jôsse  hd  Vrml.,  med  bârgiga  strSlnder,  men  i  norr  be- 
grUnsad  af  ângsmark  oek  âker.  Det  ser  at,  som  om  n  biir  icke 
vore  artikel,  utan  tillhOrde  sjâlfva  stammen,  oek  namnet  sâlanda 
vore  bildat  sâsom  t.  ex.  fsv.  [)aglm  (se  T&kern);  se  fUr  ôfrigt 
Ofversikteu.  Formen  Hungen  âr  att  bedômma  som  dial.  ancien, 
vangen,  best.  former  af  ugn,  vagn  o.  s.  v.     Ordet  tillbOr  sftker- 

^)  Jfr  Hj.  Falk  Akad.  afh.  til  S.  Bugge  s.  18,  Fick^  1:  380, 
vFries.  Mediageni.  s.  51  f.  oek  dàr  citerad  litleratur.  Den  ieu.  grund- 
formen  àr  kup-  (jfr  t.  ex.  fslav.  kupt  'liop')  eller  kubh  (jfr  sskr. 
kubhrà-  'grosshôckerig'). 

2)  Rygh  NG   1:  370,  3:  210;  jfr  Personn.  s.    135. 

*)  Uttalas   enligt  uppgift  med  ett  Ijud  inellan  o  (o)  oek  u  (ir,  ©?). 
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ligen  det  allra  Uista  lagret  af  svenska  sjônamo.  Det  âr  icke 
gannolikt,  att  namiiet  Hogtj&m  (GS  2  0  32)  Vstml.  ftr  ait  sam- 
nianhAlla  med  detsamma.  DUremot  kunde  man  misstUnka,  att 
i  gàrdnaniDet  Hungvik  (tK^geruds  sn  Vrml.)  dolde  sig  ett  'Hugn, 
Sildre  naron  pft  den  vik  af  Glafsfjorden,  vid  bvilken  gftrden  &r 
bei&gen.  Vidare  Hr  det  vftl  sannolikt,  att  en  omljndBform  af 
sanima  sjOnamn  npptrUder  i  det  likaledes  vUrmlândska  sj5nam- 
net  Hyngen,  hvilket  i  sin  tar  antagligen  icke  bQr  etymologiskt 
gkiljas  frân  det  likalydande  sjOnamnet  i  Ydre. 

Betrftifande  fattrledoingen  af  Hugn  antager  jag  som  môjligt, 
att  BJOnamnet  ïïr  bildat  af  ett  ^Ifnamn.  Nn  atfaller  i  Hungen  den 
bekanta  VrAngsftUVen  (no.  Vrangselven),  om  hvilken  jag  med 
egna  5gon  5fvertygat  mig,  att  den  i  bOg  grad  gër  skUl  fôr  sitt  namn 
(af  fsv.  oranger»  isl.  (v)ra]igr  'krokig,  sned';  se  Yr&ngen).  Denna 
âlf  sknlle  dâ  i  ^Ista  tider  baft  namnet  Huga,  bvilket  mëjligen 
kan  vara  etymologiskt  id[entiskt  med  no.  Hlfnamnet  Hugu^. 
Ordet  fôr  jag  till  fôljande  ordgrupp:  serb.  o-kuka 'flodkrOkning', 
fslay.  kuko-noBii  'kroknâst',  bulg.  koka  'hake',  ir.  oiiar  (<-  'kukro-) 
'krokig',  af  ien.  V  kuk  'bOja',  hvilken  rot  sHkerligen  élt  identisk 
med  den  rot  med  betydelsen  'hyUlfva  8ig\  till  bvilken  germ. 
'husilas  (ty.  hûgel),  isl.  haugr  'h5g\  lit.  kaukas  'backla*,  kan- 
kara  'knlle'  o.  s.  v.  b5ra'.  Âlfven  bar  i  sa  fall  i  âldre  tid  baft 
ett  namn  med  samma  betydelse  'kroklllfven',  hvarmed  bon  nn 
beniimnes.  Jfr  i  fràga  om  betydelsen  Krëkingen,  Yekmangen^ 
Vrea.  Sknlle  emellertid  fôrloppet  icke  i  detalj  ha  varit  det  som 
ofvan  angifvits,  tror  jag  i  alla  hUndelser,  att  sjënamnet  pâ  ett 
eller  annat  s&tt  sammanb&nger  med  de  nUmnda  orden,  sa  t.  ex. 
att  8j($n  f&tt  namn  efter  de  kringliggande  blU-gen  ock  bôjdema, 
favarvid  t.  ex.  sjônamnen  Bringen,  FjftUen,  Flugen,  Hillen  ock 
HnfVan  knnde  jlimfôras.  DUremot  torde  det  ej  hOra  ihop  med 
sskr.  çdoia  'blank'  ock  dUrmed  beslUktade  ord.  Vattnet  i  sjOn 
âr  ibr  Qfrigt  nâgot  grnmligt.  —  Fsv.  'Hughn. 

^)  Dettas  stamyokal  kan  dock  âfven  vara  en  k.  k.  ligcdannclseforni  ; 
f«  Rygh  NG  3:  399. 

*)  Elnge  Et.  wb.^  s.  177,  Zupitza  Germ.  gutt.  s.  110,  Uhlenbeck 
Et.  wb.  d.  altind.  spr.  s.  56.  Skulle  man  med  tankc  pâ  SRkr.  kuôa- 
^kvinnobrost'  âfven  vâga  fora  germ.  hugi-  (got.  hngs  m.  o.  s.  v.)  'sinne, 
tanke'  till  denna  rot?  Gnind betydelsen  Bkulle  d&  vara  den  konkreta 
'brôfit;  eg.:  hvfilfning',  hvarur  liksom  i  en  mângd  likartade  fall  deii 
abetrakta  utvecklat  sig. 
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Hulingen  hu^ligen^  (Hullinsen  Lotter  c.  1750,  6eogr.-«itat. 
lex.  2:  738;  Hulingen  karta  af  1764  [enl.  Craelms  s.  180],  Grœ- 
lins  8.  9  [1774],  Hermelin  1818,  6S  a  Ô  37),  ganska  stor  8J5 
i  Hvena  ock  Mililla  B:nar,  Âspelands  hd  Elm.  Namnets  forn- 
Bvenska  gestalt  kan  noggrant  bestftmmas  med  ledning  af  de  fsv. 
formerna  fQr  Hnlingsryd  (Hollingaryd  eller  HuUingeryd)  ock 
Hultsfted,  Damn  pâ  vid  sjOns  norra  strand  beiftgna  gflrdar. 
Hulingsryd  skrifves  âr  1320  Huloasryd  (SD III),  dUr  sftkerligen 
fôrkortoiDgstecknet  fôr  n  uteglOmts  eller  atpl&nats  (alltsft  Hu- 
lunszryd),  âr  1447  Holundzrydh,  1466  Hulundsorydli»  1500 
Hwlwndzrydh^  Hultsflred  BkrifyeB  âr  1320  HolundBfàrholth^ 
1447  Hwlnndafaarhult,  1466  Hulundzflftrholt,  1480  Holnnds- 
fiurhult,  1500  Holundsforholt^  Formen  Huloszflaralialt  1320 
(SD  III)  beror  pâ  sftmma  anledning  som  det  samtidiga  Holass- 
ryd;  det  ofvan  anfôrda  HolundsBflarholth  frân  samma  âr  visar, 
att  n  vid  denna  tid  iDgick  i  ordet.  Detta  nanin  bar  sedan  i 
nyare  tid  blifvit  Hultsfred.  Den  folklîga  formen  'àv  emellertid 
Hullsfire.  Ânnu  1751  bade  t  icke  inskjntits  i  skriften,  att  dOmma 
af  Hârleman  Dagb.  2:  19  (1751),  Crœlius  s.  180  (1774),  dar  nam'- 
net  skrifves  HulsAred.  I  frâga  om  t-inskottet  kan  jttmfôras 
Holtsijunga  (se  Holten),  Hultsjô  (fsv.  HoIsId). 

Hulingen  bar  sâlunda  i  fsv.  tid  lytt  'Hulunder  ock  *Ho» 
lunder.  Att  ordet  baft  stark  bôjning,  alltsâ  ej  ^ndats  pâ  -unde, 
•framgâr  af  sammansâttningsleden  Hulunds-.  Sj()n  àr  lânggrund, 
i  allmânhet  ej  5fver  3  nieter  djap,  samt  bar  slât  sandstrand. 
Det  oaktat  'àr  det  tydiigt,  att  namnet  innebâUer  fsv.  hul,  hol 
n.,  sv.  hâl,  fsv.  adj.  hol  Mhâlig'*  ock  sâlunda  betyder  'bâlsjOn'. 
Nârmast  Uro  alltsâ  H&lvftttem,  Hâlângen  att  jâmfbra;  vidare 
HulBjôn  (GS  1  V  38),  Hftlsjôn^,  fsv.  Holasio  (se  Hnllaren),  fsv. 
Hol8i0  (1492),  nu  kallad  H&lsjôn,  Dalarna^,  nsv.  HolfljOn  L 
Hollsjôn   (jfr   fsv.  Hulaôscogh  1418)',  H&lvattnet»,  Hâltjftm», 

^)  VadHt.  kl.  jordeb.  s.   126.  *)  Vadst.  kl.  jordeb.  s.   128. 

®)  Vadst.  kl.  jordeb  b.  132.    S.  133  HoUindsfaphult  frân  samina  âr. 
^)  Detta   ord    iogâr   Rannolikt   i   fiera   af  de  sjonamn,  Koin  nu   lyda 
HàlsjOn;  jfr  fsv.  Holasio  (se  HuUaren). 

^)  GS   1   V  38:  HolsebOke,   1    V  36,  6  Ô  33,  4  Ô  31   2  ggr. 

^)  Dipl.  dalek.   1:  149. 

')  Se  hârom  nârmare  Johansson  Norask.  ark.  2:  419. 

»)  GS   1    V  34,   1   V  32. 

»)  GS   1   V  33  2  ggr,   l   V  31,   1   Ô  31. 
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:E[lleTatteit  (1  V  37),  Hftletjftmet  (1  V  34),  slutligeD  de  besl^k- 

Cade    Holken,    Holpen,   Holten   (fsv.  'Hulse),  Hulpan,  Hôlen» 

IXTftsdl  (<-  N»shyl),  Hôllen,  fno.  Qordnamnet  Holaxlgr^  no.  bftck- 

jQamnet  Holongen  (Rygh  N6  IV.  1:  70)  ock  uo.  âlfnamnet  Hola 

<^  d&rs.  3:  416).    S&kerligen  'àr  âfven  sjônamnet  Hullaren  att  fôra 

^fcit.     Den   formeUa   likheten  nied  got  hulondi  'hftla'  âr  naturr 

li^yis   tillfllllig.     Namnets   senare   led   betyder  '8J5(ny  ock  àr 

^z^enaamiDa,   som   npptiUder  i  JAllonnen,   ÂBonden  o.  s.  v.,  se 

'■Undea,   UmBeii.     En   likbetydande  senare  led  ingâr  i  sjônamnet 

I^BAlvftttem.  —  Fsv.  *Hulunder,  'Holunder. 

Hallaren  huinar^n  (Tham  Link.  s.  31,  6S  2  Ô  33),  liteu 
-^3J5  i  Rinna  sn,  GOstrings  hd  Og.;  med  —  att  dômma  af  kartau 

b&rgiga  stHInder.    Nàgon   gamnial  forai  af  namnet  klinner 

.j  ag   ej,   men   ftr  dock  Ofvertygad  om  att  det  h5r  till  den  stora 

.^^app  af  svenska  sjtoamn,  som  âro  afiedda  af  eller  besl&ktade 

"^Ened   sbst.   hfti,   fsv.   hul,  bol  (se  Halingen).    Med  afseende  pA 

-^c3et  Iflnga  1  mA  jftmfôras  HoUsjôn^  (OS  1  V  33)  G&rdhems  ock 

^  J^nnhems  s:uar,  Vftne  hd  Vg.    Vid  denna  sjO  ftr  gflrden  Hullsjô 

^DeiUgen,   som  i  V6L  II  kallas  HolœBio  ock  som  vid  tiden  fôr 

^S^agens  upptecknande  var  knngsgârd^.    Efter  HnlIsjHn  bar  ftfven 

-^den  Ar  1H84  omtalade  socknen  Holasyo  sitt  namn^,  ua  en  del  af 

^^jârdbem.    Detta   sj5namn   ftr    bildat   som  fsv.  Bredhesyc  ock 

ISaitasyc,    bevarade   som  gàrdnamn  (se  Bredrefveii  ock  HriteB), 

-^ock  innebâiler  sAInnda  ej  sbst.  hol,  ntan  det  likalydande  a^jek- 

^vet  i  svag   form^     Sjôn   g5r   sa  till  vida  sk&l  fbr  sitt  namn^ 

-«cm  den  omgifves  af  hôgl&nta  strUnder.    Af  samma  adj.  i  svag 

€orm  ftr  ftfven  det  bekanta  skogsnamnet  EUULaveden  nppkommet, 

isv.  Holawidh  (frân  1408  enligt  SD  NS  II)..—  Fur  attnuâtergâ 

till  Hullaren  bar  kanske  dess  fsv.  form  lytt  'Hulir.    Det  lânga 

1  Hr  dock  natnrligtvis  mera  p&fallaude  i  detta  enkia  ord  lin  i 

den  sammansatta  Hollajdn.     Slutligen   ma  nttmnas,  att  nâgon 

^)  Rygh  Stud.  8.  69  not  2. 

^)  Lex.  3:  38  skrifves  felaktigt  EUulsJOn. 

')  Styffe  Un.2  s.   121.     Jfr  â  andra  sidan  Schlyt.   VGL  Gloss. 

*)  Styffe  Un.,  s.   121,  Hôjer  2:  1036. 

^)  Jfr  t.  ex.  Dlupadal,  Myklœmosi  (VGL  IV).  Vokalen  a  (œ) 
i  fôrgta  leden  utgâr  frân  oblik  kasus  (dat.  o.  ack.).  De  urspruugliga 
ionnerua  ha  tydligen  lytt  Brejie  sio,  Holi  sic,  Hvite  sio,  Mykle  mosi 

<>•    8.    T. 
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8Jo  med  namnet  Hullaren  icke  finnes  i  Sdml.    Den  Lex.  3:  447 
sa  benâmnda  sjQn  beter  Hftllaren  (se  d.  o.). 

Halpan  hul^an^  (RâHf  5:  4),  liten  8J5  i  Svinhalts  sn,  Ydre 
hd  Ôg.;  sannolikt  best.  form  af  ett  sbst.  *hulpa  'hftla,  bOlj'  ock 
sâlunda  att  jâmfôra  med  sjQnamnen  Dôlpan,  Vesan.  Ordet  ftr 
for  Qfrigt  n&ra  beslâktat  med  Holpen,  se  d.  o. 

Haltbren  hulHbre^n  ^  (Hermelin  1809,  GS  3  Ô  38,  Smâl. 
beskr.  ander  Âseda  sn)  Âseda  sn,  Uppvidinge  hd  Smâl,  FOrsta 
leden  ûx  sv.  fsv.  huit  n.  'mindre  (10t)8kog,  skogsdange',  isl.  holt 
'torr,  ofruktbar  stengrund,  vanligen  bevâxt  med  trâd'  Fr.,,  fht 
holz  'wald,  gehQlz;  bolz  als  stofiT  o.  s.  v.  Ordet  llr  inom  socknen 
mycket  vanligt  i  gârdnamu:  Hulebftrgshult  vid  sjQns  nordôstra 
anda,  Linnehult  vid  den  nUra  Haltbren  liggande  Hultajôn,  Hult^ 
Kâllehylte  (:  hylte,  |a-afledning  af  ordet),  Hyltekvam,  GkSlje- 
hult,  Horfhult,  Môsjdhult,  Sissehult,  Svenshult,  Stookhult, 
Varshult  m.  fl.  Ytterst  ofta  upptrUder  det  i  sjOnamn:  Holte- 
brejan,  Hulteglan,  Hultemaren,  Hulten,  Njurhulten,  Viholten, 
Hultsjôn^,  Hulta8jôn^  Hulttjftm  (GS  1  V  33),  Hultetjftm  (2  V 
32),  Hultgdlen  (3  Ô  39).  D&remot  hOr  icke  8j0namnet  Holten 
hit.  Namnet  har  i  alla  dessa  fall  afseende  pâ  strândernas  ock 
omgifningens  beskaffenhet.  Jfr  med  afseende  pâ  betydelsen  nnder 
Malien  ock  Tedan.  —  Senare  leden  àx  i  betraktande  af  sjôns 
form  tydligen  adj.  bred,  fsv.  brôt)er,  isl.  breiôr  o.  s.  v.,  hvilket 
ord  âfven  ingâr  i  BredrefVen,  Bre(d)¥i8teii,  Bressingen,  Bred- 
sjôn  (se  Bredrefven)  o.  s.  v.  Jfr  det  vanliga  fno.  sjônamnet 
Skjaldbreiô,  na  Skjelbreien,  egentligen  'bred  som  en  skOld';  se 
Rygh  NG  IV.  2:  182.  Bildningsattet  (sbst.  +  adj.)  âr  detsamma 
som  i  Hulteglan.  ,  Se  f5r  5frigt  Hnltebrejan.  —  Fsv.  •Hult(x)- 
brë{)e  1.  -brë{)er. 

Hnltebrejan  sannolikt  hulHebrâj^jan  (GS  3  0  39)  Oskars 
sn,  S.  More  hd  Kl  m.  Namnet  âr  alldeles  eller  i  hafvadsak  bildat 
som  fôreg.  Det  innebâller  oblik  kasas  af  ett  *Hultabrel)e.  Voka- 
lisationen   fôrklaras   dâraf,  att  enligt  uppgift  af  prof.  Lundell 

^)  Môjligcn  fôrekommer  âfi'en  ett  uttal  hnl^tebre^n. 

2)  GS  1  V  38  :  Hylte,  3  Ô  38,  2  Ô  37  :  HnltsjO,  4  Ô  37  :  Hve- 
ningehnlt,  1  V  36,  2  V  36,  2  V  34,  3  Ô  34,  1  V  33  2  ggr  :  Huit, 
3  Ô  33  :  HnltsjO. 

3)  GS  3  Ô  40,  2  Ô  39  2  ggr  :  Stenshult,  1  V  38  :  Hultasjô,  3  ô 
32  :  Huit. 
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gammalt  ei  i  SOdra  MOre  regelbandet  repreBeuteras  af  ei,  fti; 
intervokaliskt  d  (Ô)  âr  i  uiâlet  fôrlorat.  I  frâga  om  apptrft- 
dandet  af  oblika  kasusformer  i  sv.  sjOnanin  se  HTltea  (&.-n8v. 
haitan)  ock  Ofversikten.  —  SjOns  form  pàminner  mycket  om 
den  ho8  Hultbren;  se  vidare  denna  art. 

HaltegUn  hulHegla'n  (OS  4  Ô  37)  Dôderbults  sn,  Stranda 
bd  Klm.  Oui  fbrsta  leden  se  Haltbreni  jfr  âfven  den  i  samma 
811   belâgna  HulUiidii.    Om  senare  leden  se  01a,  Olaen,  Olaa. 

Hultemaren  hulHema^'ren  (GS  3  Ô  37)  Tveta  sn,  Âspelands 

lid   Klm.    Om  fbrsta  leden  se  Holtbren  ock  Hultebrejan;  i  frftga 

om  den  senare  (de  n&rbelUgna)  Maren,  Hillemaren,  Mellanmaren. 

Halten,  Norra  o.  Sddra,  &r  enligt  Âllvin  Vista  s.  9  namn 

1>^  tvft  sjOar  i  bâradet,  men  jag  bar  mig  fôr  Ofrigt  intet  bekant 

r>Tn    dem.     Sannolikt   fôreligger   b'âr  ett  fsv.  'Hulte,  bildat  som 

*.^lBp6,  'Bi»rke,  'Kome  o.  s.  v.  ock  sâinnda  lietydande  'baltsjto'. 

3^f  an  kan  emellertid  ocksA  tanka  pâ  en  ellips  af  Hultsjdn. 

Umumeln  hum^meln^  ^    (»hommem»)   (Humlen   Lotter  c. 

r  750,  Crœlias  s.   129  [1774],  Hermelin  1818;  Hameln  6S  4  Ô 

^^7),  Ulmligen  stor  sjO  i  Kristdala  sn,  TanalUns  hd  Klm.  :  Hom- 

^KKaelsta,   ft   GS  4  0  37    skrifvct   Hummer8ta^  alltsâ  ett  af  de 

i  c^ke  synnerligen  talrika  namn  pâ  -sta,  hvilkas  fôrsta  led  Sir  ett 

^jônamn^    Genom  sjOn  flyter  en  ganska  ansenlig  fi,  bvilken  bos 

liittjer  2:  358  kallas  Virbo-ftn,  men  af  CrsBlias  s.  27  Humle-&n. 

II>et  tbrsta  namnet  bar  den  fâtt  efter  den  vid  dess  atlopp  i  Ôster- 

9j5n    belttgna   gàrden    Virbo.     I    frâga  om  det  senare  kan  det 

^>1ifva  ett  spOrsmâl,  baravida  â-  eller  sjOnamnet  âr  det  nrspmng- 

liga.     I    Norge  finnes  ett  Hlfnamn  Humla,  hvilket  Rygb  NG  2: 

3^5  ftr  b5jd  att  bftrleda  nr  insek^amnet  homla;  fiera  analogier 

l>3r   en   sâdan    betydelsc   bos  àlfnamn  finnas.     Ett  likalydande 

osmn    bar   s&kerligen   barits  af  Humlebftoken  (GS  1  V  40)  S. 

Asbo   bd   Skâ.:   namnet   â   den  vid  densamma  bel^a  gârden 

Bumlarp  visar  nUmligen  bftn  pâ  ett  osammansatt  vattendrags- 

*)  Ënligt  tvâ  uppgifter  har  ordet  akc.  2,  enligt  en  tredje  fôrc- 
^oiumer  akc.  1.  Fôr  ôfrigt  tycks  det  uttalas  med  ett  o-liknande  u- 
IJQd  (e)  ock  kakuminalt  n  (n);  jfr  Rungeln. 

')  Sâkerligen  uttalat  s;  jfr  uttalsuppgiften  ofvan. 

^)  I  Stora  Mellosa  kh  Nko  finnes  âfven  ett  Hummelsta.  Denna 
^rd  kallas  i  fsv.  tid  Hnmblastnm,  hvilket  namn  enligt  Lundgr.  Sv. 
lut-  X.  6:  113  torde  innchalla  ett  fsv.  personnamn  'Humble. 


} 
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Damn.  Âfven  erinras  om  de  svenska  gârduamnen  HumleMok, 
-bftoken  (4  ggr),  Humledal^  Emellertid  anser  jag  det  sHkert, 
att  i  fbreliggande  fall  ftn  nppkallats  efter  8JQn.  Den  fôrra  bar 
i  âldre  tider  —  fttminstone  ander  stôrre  delen  af  sitt  lopp  — 
haft  ett  helt  annat  nama,  nftmligen  det  hvaraf  det  nftmnda  gftrds- 
namnet  Virbo  bildats.  Ett  gott  stycke  frftn  Virbo  ligger  Vir- 
kvam,  likaledes  vid  den  D&mnda  fin,  oek  jag  drager  d&raf  dea 
slutsatsen,  att  denna  ursprongligen  baft  ett  namn,  som  bildats^ 
af  den  i  ft-  ock  sjOnamn  vanliga  stammen  Vîr-,  bvarom  se  n2lr> 
mare  nnder  Yiren  :  sanuolikt  bar  ftn  betat  *Vîra. 

Vi  fttergâ  8edan  till  iq()namnet.  Sjdns  8tr&nder  &ro  skogiga 
oek  myeket  kaperade;  den  bar  dessntom  m5rkt,  nftstan  dyigt 
vatten.  .Namnet  àv  enligt  min  mening  bildat  med  l-saffix  af 
den  germanska  stammen  hûm-  i  no.  home  m.  'dnnkelbet,  mQrker'^, 
isl.  hum  n.  'skymning',  hùmr  'sknm,  halfmOrk',  hvilka  ord  %ro 
nUra  besl&ktade  med  sv.  akum  'balfmOrk',  bvaraf  aksrmma» 
akymning  o.  s.  v.  <-  ien.  V^  (a)kîîm-.  Samma  grandord  ingâr 
ttfven  i  Humsjdn'.  I  betraktande  af  bura  ytterst  ofta  gftrds- 
namn  pâ  -rum  till  fôrsta  led  bafva  sjônamn,  sknile  man  sint- 
ligen  kâuna  sig  frestad  att  spâra  samma  sjônamn  i  fsv.  Humbla**» 
rum  (SD  V  fr.  1346).  Dock  kânner  jag  ej,  bvar  denna  gftrd 
nu  &r  att  sOka.  Kanske  âsyftas  det  nnvarande  Hammeraram 
(6S  3  Ô  38)  Krâksmftia  sn  Elm.  vid  Hummersgdl;  i  alla  h&n- 
delser  bar  denna  s&kerligen  i  fsv.  tid  barit  ett  namn  af  samma 
stam  som  Hummeln.  I  fràga  om  betydelsen  af  Hummeln 
erinras  om  sjônamnen  Dunkern,  Kolsnaren,  Môrken,  Svarten. 
—  Fsv.  'Humble. 

Hnndlen  hun^dlen^^  (H^delen  Hermelin  1818;  Hundeln 
6S  4  Ô  37)  Kristdala  sn,  Tnnaiftns  bd  Klm.  Om  stamstafvelsens 
etymologi  g&Uer  i  bnfvadsak  detsamma  som  om  sjônamnet  Honn. 
Ordet  kan  naturligtvis  bâriedas  frân  djnrnamnet  hund(se  de  mânga 
parallellerna  under  Hnno);  men  det  synes  mig  betydligt  sanno- 
likare,  att  vi  âfven  bar  ba  att  sOka  den  fsv.  stam  hund-  'bârg'  1.  dyl., 

1)  Sv.  pofltortlex.  s.  204  (1894). 

^)  Ordet  âr  identiskt  med  fsv.  hume  m.,  sv.  hnm  i  den  ofver- 
flyttade  bemârkelseu  *dimkel  fôrestallning,  misstanke'. 

8)  GS  2  Ô  34,   1   V  32:  Humslid,   1   V  31   2  ggr. 

*)  Namnet  iittalas  enligt  uppgift  ej  med  det  o-liknande  Ijud,  som 
fôrekommer  t.  ex.  i  Hummeln,  Rungeln. 
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80in  jag  i  art.  Homi  tror  Ynig  ha  appvîsat.    Namnet  betyder  sâ- 
iQodm  'bilrgqëii';  jfr  det  vid  norra  stranden  beUgna  Bargsmftla. 
Ordet  &r  fbr  ëfrigt  bildat  pâ  sainma  s&tt  som  namnen  à  de  lika> 
ledes  i  Elm.  bel&gna  Findeln,  Frindeln  ock  Grindeln. 
HiiiigeD^  se  Hoira. 

HiinD   honhi  ^   (Lotter  c.    1750,   Broocman    2:  463  [1760]. 

Hermelin  1810,  Widegren  2:  159  [1828],  GS  3  0  34—33),  stor 

fij5^   i  SkedoTi  sn,  Finspftnga  Iftns  hd  Og.    Det  ligger  nara  till 

iiAnds    att   till   detta   gjOnamn  fSrmoda  samma  slags  nrspruDg, 

som    vi  komma  att  konstatera  fOr  Damnet  Valpen  â  en  i  nftr- 

b4&ten  liggande  8j(5.     Om  man  nu  vl^rkligen  hade  anledning  till 

d«t   antagandet,  att  detta  senare  namn  vore  lika  gammalt  som 

XB-smnet  Homi,  vore  ja  fôr  5frigt  denna  etymologi  sa  gott  som 

^SLker.     MaD  knnde  dà  erinra  om  det  ftngeniianlSlndska  sjQnamnet 

^^^Iflingen,  ftr  1568  skrifvet  Fdlainge  tresk  (:  sv.  dial.  fdlsinge 

'-ff^iliiiige'),   bvilket   nppkommit  i  mots&ttning   till  Hftstsjdn,   âr 

1 J568  skrifvet  H&atesiô^.    Jfr  sjOnamnen  Ljasterhôfden  -^  Svart- 

■:m.<efden,  de  grek.  bUrgnamnen  Ttrupoç  'boek'  ook  XtfiLapoç  'get'  (i 

MmSrheteD    af  hvarandra)^.    Men  nn  veta  vi,  att  Valpen  i  ^Idre 

'^^i^ier  hetat  Holpen  (se  d.  o.)  ock  att  sâlanda  det  fôrra  namnet 

«XI  jcket   vfti   kan  bero  pft  samma  slags  folketymologi  som  den, 

ti^lken   gifvit  en  granne  till  sjtfn  Str&ken  namnet  Fiolen;  jfr 

ILfVeii    att  de  i  nftrheten  af  hvarandra  belUgna  sjOarna  B&fven 

ock  Vedlngen  benftmnts  Bofven  ock  Nidingen*  Sjônamnet  Valpen 

Kmn   sâlanda  ej   lemna  osa  nftgon  vftgledning.    Dâ  framstUller 

sig   085kt   det  spttrsmâlet,  om  ej  i  alla  hlbidelser  det  sannolikt 

tiriUdriga  sj5namnet  Hunn  kan  anses  vara  bildat  af  djar namnet 

bond.    Analogier  fôr  en  dylik  namnbildning  erbjada  t.  ex.  sjô- 

Qtmoen  Alten,  Anden,  3jaren,  Bjdm«  Bremsen,  Ghdten,  Oeten, 

Qjorton,   BVgem,   namnen    pâ  -oxen   o.  s.  v.;  jfr  i  frftga  om 

bildningen  ftfven  ftio.  gftrdnamnet  Hundr,  bvilket  Kygb  N6  1: 

43   fSr   till    hund.     Ordet   ingick   s&kert  redau  i  fsv.  tid  som 

ftrsta  led  i  8J5namn.     Det  framgftr  af  gftrdnamnen  Handssio 

Ângerm.    frfin    ftr    1413   (SD   NS   II)   samt   Hundssiohult,    nu 

Hondaholt   Rogb&rga    sn   Smfil.,  frftn  1408   (SD  NS  II).     Fôr 

*)  Enligt  tvâ  uppgifter. 

*)  V«  mU  lâng,  1/8  mil  bred. 

')  Nordiander  Ângerm.  fiskev.  88.  22,  23. 

*)  Fick  Bezz.  Beitr.  21:  265. 
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otVi^t  UI&  fôljaude  sjôuamn  anfôras:  HundfljdnV  &.-n8y.  liUa 
hunaidnn  o.  8.  v.  (Nordlander  ÂDgerm.  fiskev.  s.  23),  Hunna- 
flàdn  (GS  1  V  37  :  Hundhult)^  Hunsen  (3  Ô  29),  liten  8J5- 
i  SvHrdsjn  sn  Dal.,  Hondtjftm  (1  0  31);  jfr  Hfven  HumiingeB 
iH^k  Hynningreii.  Nâgot  egentligt  binder  torde  alltsâ  ej  m5ta  fôr 
att  aotaga  ordet  innehâlla  djarnamnet  hond. 

Emellertid  ér  en  sâdan  h&rledning  allt  annat  Un  8&ker.  I 
frânista  rnnimet  erinrar  jag  om  det  fiera  gânger  fôrekommande  no, 
gârdnamnet  Hunn,  fôr  hvilket  Ryoh  anser  ett  fno.  âlfnatnn  Houil 
hafva  legat  till  grund',  samt  de  d'ârmed  sannolikt  identi8ka 
ty.  Hunde^  ock  f  ht.  Huntâ,  nu  Hunte.  Detta  senare  namn  anser 
Fôrstem.  2:  802  înnebâlla  en  atledning  medelst  dental  af  stammen 
i  fht.  flodnamnet  Honaha,  nu  Haun.  Det  vore  kanske  riktigast 
att  sa  vitt  mOjIigt  fôr  dessa  namn  sOka  en  gemensam  fôrklaring. 
Naturen  kring  de  norska  gftrdarna  med  namnet  Huxm  k&oBer 
jag  ej.  D&remot  framgâr  det  af  LfOHMEYERS  fram8t&Ilning^  att 
de  tyska  tloderna  komuia  frân  bUrgstrakter.  Hvad  Hunn  be- 
trâtfar,  synas  kring  densamma  traktens  hOgsta  b&rg  vara  be- 
lâgna**. 

Nu  finnas  nâgra  svenska  bârg-  ock  hdjdnamn,  i  bvilka  man 
enligt  mitt  fôrnienande  bar  skâl  att  spâra  ett  urfiidrigt  bârgnanm 
af  en  stani  hund-,  som  icke  fâr  sammanstHUas  med  djumamnet 
hund.  Hit  bôr  fôrst  ock  frUmst  fsv.  Hundœbiaargh  (YGL  IV. 
11:  2),  nu  Hunnebèbrg  i  Yg.  Detta  namn  tolkas  af  Nor.  Nord, 
tidskr.  1900,  s.  136  som  betydande  *hundbârget'.  Mot  denna 
bârledning  vore  v'àl  i  sig  sjâlf  intet  att  invanda,  om  icke  fiera 
andra  hOjder  ock  b&rg  bure  samma  eller  liknande  namn  :  man 
kan  namligen  icke  se  nâgot  rimligt  skUl  till  att  bârg  ock  h(5jder 
upprepade  gflnger  erbâilit  namn  med  en  sâdan  betydelse.  Sft 
kallas  det  hëgsta  bârget  i  Lidhults  sn,  Sunnerbo  hd  Smâl.,  fôr 
Hundeb&rg.    Vidare   erinrar  jag   om   Hunnehttllar,    tre   bftrg- 

^)  GS  2  Ô  40  3  ggr,  1  Ô  39,  1  Ô  38,  1  V  36,  3  ô  35,  4  ô  35, 
4  Ô  31. 

2)  Se  dock  nedan  s.  240. 

^)  Thj.  VVS   1891,  s.   190,  NG  1:  273. 

^)  Lohmeyer  DF  s.  75. 

®)  S.  75.  LoHMEYKRs  egôD  hârledning  af  dessa  tyska  namo  har 
jag  svârt  att  godkânna. 

^)  Jfr  Tham  Link.  s.   929. 
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b&llar  i  Hvetlanda   sd,    Ostra    hd    SraftI.,  ock  HunneboBgftrde, 

gftrd  i  Fosgenes  sd  Bohnsl.,  hvilken  &r  bel&gen  vid  en  b&rgsrygg, 

«om  med  branta  v&ggar  stapar  ned  mot  densamma.    FOr  j&m- 

fôrelses  »kull  mft  tillftggas,  att  Hannebftrg  i  Vg.  hafvadsakligen 

beatâr   af  lodrilta,   vid   bvarandra  appresta  bSlrghUlar  samt  att 

eua    sidan   af  det   nyssnftmnda  Handebftrg  i  Smâl.  âr  mycket 

bnnt     Slatligen  bOr  hit  fsv.  HundakulleS  nu  Honnekalla,  en 

i\    d.  soeken  i  S.  Vadsbo  bd  Vg.,  Hfven  kallad  Tibftrg.    Dessa 

tiamn  synas  mig  knnna  fattas  s&som  innebftllande  en  genitivas 

definitivas  af  ett  bftrgnanin  'Hunde;  jfr  de  enkia  namnen  Haal 

<VGL  IV.  11:  2),  nu  HaUebftrg,  ock  Billingh  anf.  st.,  na  Bil- 

dLxïgen.    Detta  ord  'bonde  anser  jag  snarast  innebftlla  eu  afledning 

^ft  f  den  bekanta  ieu.  roten  ku-  i  sskr.  çû  'svlllla  upp\  lat.  oû-mulus 

"*  cipptornad  massa,  b6g\  kymr.  own  'hôjd',  osrna  'uppstiga',  fsv. 

^ft^un  'takâs*,  isl.  hùnn  'mastspets'  o.  s.  v.^   SistnSlmnda  nordiska 

*ord  htln  ingftr  i  fda.  Hunsbiargh^,  nu  Hunsbftrget  Smâl..  nllra 

Z-Ialtandsgrftnsen,   en   Iftngt   ut   frân  sjOn  mUrkbar  b5jd^     Jag 

^rïnrar  i  detta   sammanbang   om  det  vfti  S.fven  bitb5rande  fsv. 

.^i:&rdnamnet  Hondsbergh  (Vadst.  kl.  jordeb.  s.  25),  nu  Hundsbftrg, 

^Aska  bd  Og.,  dâr  mOjIigen  samma  bUrgnamnsstam  hund-  ingâr. 

SS&rgnamnet   'Hund-   ûv  sfllunda  sa  gott  som  identiskt  med  det 

l^ekanta  grek.  b'ârgnamnet  Kuv&o;  ^  ieu.  'kondho-,  bvilket  af 

S^idén  Upps.-stud.  ».  96  fôres  till  denna  rot^.   I  afljudstbrbâilande 

^ill    detta   ord   st&r  ieu.  *kaendho-,  bvilket  gifvit  fornir.  œnd, 

«^senn,    bret.   penn^,   gael.   ben   'bufvud,  spets',  bekant  frân  de 

l^icltiska  ortnamnen,  t.  ex.  Alpes  Penninaa'  (S:t  Bernhard),  corn. 

^Penrhyn,  skotsk-gael.  Ben  Nevis,  (ty.)  Finne,  namn  pft  en  bOjd- 

^tràckning  sQder  om  nedre  Unstrut,  om  hvilken  se  Bremer  Ethnogr. 

^)  SD  NS  2:  522,  591,  599. 

*)  Oin  denna  rot  se  for  ôfrigt  Fick^  2:  84,  Uhlenbeck  Et.  wb.  d. 
^tind.  8pr.  s.  322,  Zupitza  Genn.  gutt.  s.  208,  Lidén  Upps.-stiid.  s.  95. 

*)  Valdem.  11:8  jordeb. 

■*)  Sainnia  stam  ingâr  efter  min  iiieniiig  fifven  i  det  fônit  ointalade 
ftu.  tiodnamnet  Hunaha,  nu  Haun. 

'*)  Namnct  bar  âfvcn  tytts  pu  aunat  sâtt;  se  Lidén  anf.  st. 

^)  Lidén  Upps.-stud.  s.  96  iioten.  R.  Sebmidt  ock  Bniginann  Grundr.., 
1:  694  utgâ  frân  k^ennos  (qennos).  Den  ir.  formen  oend,  bvilken  B. 
^ôrklarar  som  en  skriiform,  uppkommeu  dâ  âldre  nd  ock  nn  sammaii- 
^ftltit,  kan  emellertid  tala  fôr  den  ofvan  ansatta  gnindformen. 

•)  Fick^  2:  59,  Egli  s.   106. 
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keltiika   ord    bar  Windisch  sammaoBtUlt 
rKvSoç,   men   R.   Schmidt  IF  1:  73  bar 
de  iriska  Ijadlagarna  icke  tillàta  ett  omedel- 
Under  alla  omstUndigbeter  'àr  Iltv^  rot- 
dM  Btgftr  frftn   en  variant  ki^-i-  ock  star  i  afljnda- 
xill  flskr.  çvAyati  'svUlIa  npp*^    Det  gamia  svenska 
^Bonde,  som  jag  oiVan  vâgat  ponera,  bar  sàlunda, 
>«^  ^  «(;.  «QTcket  friydade  anfôrvanter. 

$lr  Ml  sa  âtergâ  till  sjOnamnet  Hunn  kan  det  natarligtviB 

KmNm^  Hgri  frin  ett  âidre  *Himd-,  snarast  en  n-stam  'Hunde 

itt\  dftr  artikelns  n  bortfallit  efter  annat  n.    Det  fno. 

Rann  synes  appyisa  en  annan  afledning  (âldre  'Hun{>- 

»Nir  tmitr  Handii-  med  det  i  Hlfnamn  ytterst  vanliga  n-suffixet^). 

SKifrfar  ée«a  ftrmodanden  vara  i  hnfvndsak  riktiga,  betyda  de 

ft^Tftrâttde  ortnamnen   'blirgân,    bllrgsjôn'  o.  8.  v.     Med  af- 

pft  betydelsen  erinras  om  det  antagligen  nUra  besl&ktade 

i  samt  Bringen,  Fjftllen,  Flugen,  Hillen,  HufVan,  Kullen 

jiA  aiinga  andra.    Vidare  ma  nâmnas,  att  Huxmasjdn  vid  Hund- 

(GS  1  V  37)  Vg.  i  Slldre  tid  sannolikt  betat  Hunne.    Gftrd- 

et  visar  snarast  bân  pâ  ett  osammansatt  sjOnamn:  ett  ftldre 

■udaai^hult   bade   knnnat   ntvecklas   till    'Hundsehult   eller 

n^dahult,   men   icke   till   Hundhult.     Sj5n  éx  belftgen  i  en 

)^li]gig  trakt,   ock   des8  namn  kan  alltsà  vâl  vara  aflett  af  det 

Mh^tantiv  i  bet.  'bârg,  b(^jd\  som  vi  ofvan  trott  oss  finna.    M5j- 

Mgtn   gâller   samma  tolkning  fôr  andra  ofvan  anfôrda  sjônamn 

|)i  Hund-. 

Till  sist  anm^ker  jag,  att  det  af  gârdnamnet  Sillesjô^  (vid 
iHttra  stranden)  ser  at,  som  om  sj5n  Hann  i  àldre  tid  ftfven 
bnrit  ett  annat  namn,  motsvarande  sJOnamnet  Sillen. 

Hunnlngen  hon^igen"^  (GS  4  Ô  36)  Locknevi  sn,  S.  Tjnsts 
hd  Elm.;  âr  v'àl  aflett  af  djarnamnet  hund,  bvarom  nârmare 
nnder  Hann.    Pâ  grund  af  u-vokalen  mâste  afledningen  antagas 

^)  Jfr  Persson  Wz.  s.  114.  Andra  forskare  ha  et&llt  gr.  Flivi^oc 
till  TUiÀiio)  *kvâlla  ;  se  Fick  Bezz.  Beitr.  21:  278. 

^)  Jfr  t.  ex.  Rottnen.  I  frâga  om  Ijudutvecklingen  Hondn  -> 
Htmn  kiinde  erinrnH  om  t.  ex.  fht.  wanna  (se  Kluge  Et.  wb.  iinder 
waxme),  isl.  huçnn,  som  af  Lidén  Upps.-stud.  s.  95  sammanetallts  med 
Ht.  szvendrai  o.  s.  v. 

')  Fsv.  Slllasio  (Tham  Link.  s."9.S5). 
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ba  varit  -ung-  eller  -und-  (jfr  Holiafen),  eller  ftr  ordet  upp- 
koinroet  i  relatiyt  aDg  tid?    Jfr  Hymiiiifea. 

Hurfren  horven^  (GS  1  Ô  88)  Gryteryds  ock  Hestrasmar, 
\'^tbo  hd  SmftI.  Namnet  bOr  kanske  fbrbindas  med  det  foo.' 
SLlfnaninet  'Horf,  som  af  Rygh  NO  15:  385  fôres  till  hverfa 
*  vrida  Aig  omkring'.  Man  knnde  jn  ocks&  tUnka  pà  att  det  helt 
c^nkelt  &r  bildat  af  det  bl.  a.  jost  i  Sm&l.  fôrekommande  substau- 
tivet  hurva  f.  'oredig  sammangyttriog,  oredig  hop'  o.  d.  ock 
$3;âlanda  att  sammanstftlla  med  no.  gArdnamnet  Hurva,  som  Bygb 
jSG  1:  143  fbr  till  det  i  Ôstlandet  brakade  hurv  f.  med  samma 
t^etydelse^.  Man  knnde  i  sa  fall  erinra  om  qjOnamnet  Mftngen. 
I    ^rd  namnet  Hôrebo  (vid  sjOns  58tra  strand)  d(5ljer  sig  sanno- 

I  ikt  eu,  om  ocksft  fôrvanskad  form  af  sjttnamnet  :  nàgon  Htdre 
t  orm  af  detta  g&rdnamn  bar  jag  dock  ej  funnit,  sftvida  det  ej 
sknlle  vara  identiskt  med  det  HOrweboda,  som  omtalas  i  SRP 

II  r  823  fràn  1368;  den  g&rd  eller  by,  som  bar  detta  namn,  synes 
nian  dock  b5ra  sôka  i  Vg.  Mdjligen  knnde  man  tânka  sig,  att 
i  sjQuamnet  dôjjer  sig  en  motsrarigbet  till  fht.  horo  'snmpf , 
ln^orawin  'snmpfig',  hvaraf  de  fbt.  flodnamnen  Horabaohock  Huri- 
^win  (FOrstem.  2:  761)  hârledas. 

Hurr,   ôfre,   Mellan-,  Nedre,  hur^r  (Hurr  Lotter  c.  1750, 

CdtS  4  O  32;  Hur  HQjers  karta;  Hurren  GederstrOm  Vrml.  fiskev. 

i^r  2029,  2031),  tre  sjQar  i  Tôcksmarks  sn,  Nordmarks  bd  Vrml. 

^^amnet   erinrar   mycket   om   det  gamia  fno.  Alfnamnet  Hurd-, 

^om    ligger   till   grnnd   fOr  bl.  a.  no.  sockennamnet  Hurdalen, 

tjïo.   HorÔardalr  (Rygh  N6  2:  414),  ock  som  roQjligen  bOr  till 

i9l.  hurd  f.  'dôrr',  ock  det  \^r  vdl  snarast  tbras  hit.  Emellertid 

«ntager  WerlanflF  Afno  1844—1845,  s.  174  som  mOjligt,  att  det 

i    en   grUnsbestâmmelse   mellan   Norge  ock  Sverge  frftn  senare 

liàlften    af   det    tr&ttonde    ftrhnndradet  omn&mnda  Auridavatn 

<anf.  arb.  s.  164  =  N6L  2:  489)  syftar  pâ  dessa  tre  sjOar,  som 

alla   f&renas  i  ett   fràn  den  norska  grSnsen  kommande  vatten. 

Detta  namn  âr  sammansatt  med  isl.  aurriÔi  'salmo  trntta,  grftlax, 

laxôring*,  motsvarande  fsv.  orrith,  sv.  dial.  âred,  da.  orred,  om 

bvilket  ord  nârmare  hos  Hellqn.  Ark.  13:  236  f.    Det  &r  sâlnnda 

^)  Namnet  attalas  med  làngt  u-ljud;  akcent  obekant. 

^  Jfr  âfven  det  ekânska  BOckennamDet  Hume  (1417),  nu  Hurfva. 
flcnra  (med  akc.  2)  âr  enligt  prof.  Lundell  ft  ôland  en  vanJig  benâm- 
nmg  à  vissa  gârden. 
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af  gamma  art  som  de  under  Asplân^n  anfôrda  sjônamn,  bvilka 
innehâlla  benllmningar  pâ  fiskar.  Formen  Hurr  af  Hldre  *Urr- 
bade  dâ  appkommit  genom  stark  sammandragning,  anderl&ttad 
daraf  ait  ordet  aurriôa-,  fsv.  «irrit)a-  ingâtt  som  led  i  en  sam- 
mansUttning.  Utvecklingeu  vore  densamma  som  i  fsv.  skutrâ  vid 
sidan  af  skotrâ,  Asguter  :  Asgoter  o.  s.  y.  Ânda  in  i  jMm- 
fôrelsevis  sen  tid  fôrekommer  den  sammansatta  naipnformen 
Harrsjôama,  t.  ex.  Fernow  s.  8.  Ur  dessa  sammansUttningar  pft 
-^d  eller  -vatten  skalle  formen  Hurr  ha  eliminerats,  jfr  analoga 
fall  under  Knllen,  SarfTen  {Kr  Sarfbjôn?).  Med  afseende  pâ 
formen  Hurr  af  âidre  *XJrr  knnde  h&nvisas  till  de  af  Nordl.  Sv. 
fornm.  tidskr.  9:  298  f.  anfôrda  analogiska  fallen;  jfr  âfven 
Hinseii.  Ënligt  Gbderstrôm  fOrekommer  laxôriug  i  sjOama. 
Forment  identiskt  med  det  nâmnda  Aurridavatn  ar  v&l  ocksâ 
namnet  â  den  likaledes  i  Tôeksmark  belUgna  sjôn  Urvattnet 
(CstrOm  anf.  arb.  nr  2021),  i  hvars  af-  oek  tillflytande  vatten- 
drag  âfven  laxôring  fôrekommer.  Samma  fôrsta  led  ingàr  âfven 
i  fno.  Aurridabékkr,  nn  0rebœk,  bvarom  Rygh  NG  2:  290  talar. 
Sannolikt  innehftller  ôraddasjdn  (6S  1  Y  38  Hall.)  samma  ord; 
jfr  dalmâlets  ôrad  'laxôring',  bvarom  se  Nor.  Ordl.  s.  224.  Enligt 
Hertzberg  N6L  V.  2:  790  ligger  emellertid  Auridavatn  i  Fogel- 
viks  sn  oek  bôr  >nseppe»  sammanst&llas  med  Harrsjôarna. 

Husoren  hu^sô^ren  (GS  2  Ô  40),  liten  sjô  i  Ôljebults  sn, 
Brâkne  hd  Blek.;  af  hua  n.  (se  Hysingren)  oek  fsv.  or  (se  Oreii). 

Fsv.  Uawdhran,  se  H«fvern. 

Hvalen^  se  Yalen. 

Hyalpen^  se  Talpen. 

Hylnen^  se  Yinen. 

Hyirfyeln^  se  Yir^elIl. 

Hyiten^  Ôstra  o.  Vftgtra,  yi^ten^  (huitan  oblik  kasus,  i  ett 
râgângsdokument  frân  sintet  af  1500-taIet  [SD  1:  610],  se  nedan; 
Hyiten  Lotter  c.  1750,  GS  3  U  33;  Vitten  SGU  Aa  62:  4,  se 
nedan),  tvâ  medelst  ett  ed  skilda  sjQar  i  Hôgsjô  sn,  Oppnnda 
hd  Sdml.:  Hyiten,  (H)yittorp,  Hyittbro,  Hyitstugan.  Namnet 
visar  sig  genom  den  ofvan  anfôrda  formen  frân  1500-talet  inne- 
hâlla fàrgadj.  hyit,  fsv.  hviter,  isl.  hvitr,  got.  hweits  o.  s.  v. 
Formen  huitan  (»mellen  suartatorp  och  huitam)  âr  oblik  kasus 
af  ett  fsv.  Hyite,  bildat  som  sj5namnen  'Diupe,  'Svarte  o.  s.  v. 
(jftmte    *Diuper,    *Syarter);   jfr  y. -fsv.  fran   Soma  (se  Sommeil). 
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I  en  mUngd  sjOnamn  har  den  oblika  kasusformen  blifvit  den 
segrande,  Bâsom  t.  ex.  Bornan,  Edslan,  Eldan,  Hofran,  Muskan. 
Fonnen  Vitten  beror  pâ  inflytande  frftn  gârdnamnet  Hvittorp 
(uttalat  med  kort  i);  jfr  J&rten. 

Ordet  hvit  'élt  icke  ovanligt  i  nordiska  namn  pft  vatten- 
drag:  det  ingâr  i  Hvittejôn  (GS  2  V  31),  HvithafSret  (2  Ô  31), 
HvittarftakS  H▼ittjftm^  Hvitgdlen  Qfr  3  Ô  34),  isl.  Hvité,  flod 
pi  Island,  fno.  Hvitingr,  bvilket  finnes  som  namn  pâ  insjQar, 
forsar,  QUI,  5ar  ock  skâr';  jfr  Hvddebek  (1624),  na  Hvitabftok, 
ROdinge  Skft.^  Ett  sarskilt  omnâmnande  fôrtj'ânar  Hvitaegôn 
(GS  1  V  37)  Vg.,  emedan  i  detta  namn  det  gamla  bildnings- 
8&ttet  tydligen  afspeglar  sig,  jfr  det  fsv.  gârdnamnet  Huitasyo^, 
DU  Hvitsjd,  Estana  sn  Uppl.,  samt  fsv.  Bredhœayo,  Holasyo 
0.  8.  V.  Ex.  pâ  gârdnamnen  Hvitsjd,  Hvitvattnet,  HYittjftm  se 
âf?en  Sv.  postortlex.  s.  207  f.  (1894). 

Jfr  med  afseende  pâ  bildning  ock  betydelse  fôr  Qfrigt  fsv. 
'Bleke  (j'émte  *Bleker,  se  Bleken)  samt  med  afseende  pâ  bety- 
delsen  sj5namnen  Blanken,  Bl&n,  Mdrken,  Bon,  Svarten  o.  s.  v. 
Samma  betydelse  har  vUl  âfven  det  ty.  âlfnamnet  Elbe  (lat. 
Albia),  kelt.  flodnamnet  Albis  (Aube):  lat.  àlbua  'hvit'.  Pâ 
Beminapasset  finnes  en  sjO,  hvilken  pâ  grand  af  det  hvita 
glaeiervatten,  som  i  den  samiar  sig,  kallas  (pâ  ital.)  Lago  Bianoo, 
râtorom.  Ley  Alv^  (:  lat.  albus).  Ett  tillflôde  till  Missouri  har 
af  liknande  anledning  fâtt  namnet  White  Biver^.  —  Fsv.  'Hvite. 

Hyen,  se  flyn. 

Hyllen  hyinen*  (Wieselgren  2:  713,  Smâl.  beskr.  nnder 
Tingsâs)  V&ckelsângs  o.  Tingsâs  s:nar,  Eonga  hd  Smâl.:  Hylles- 
bol;  â  GS  2  Ô  39  kallas  sjQn  HyllesjOn.  Den  har  skogiga 
strànder  med  sten  ock  backar  omkring.  Om  jag  utan  att  kânna 
Udre  former  af  namnet  skall  vâga  yttra  mig  om  dess  hUrledning, 
%r  jag  snarast   bôjd   att  antaga  det  vara  en  afledning  af  ett 


1)  GS  6  ô  33,  6  Ô  32. 

*)  GS  2  V  34,   1  Ô  31,  2  Ô  31,  3  Ô  31. 

»)  Rygh  NG  1:  357.     Jfr  Orëniagren. 

^)  Hetcr  ho8  Saxo  fons  albus  (Falkm.  s.  235). 

^)  SD  NS  II  frân  1409. 

«)  EgU  Nom.  geogr.  s.   111  (1893). 

')  Dàrs.  8.  997. 

Sv,  landim.  XX,  i.  16 
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fsv.  *hylder,  motsvarande  ags.  hyll  (->  eng.  hill)  'kulle'  af  "hnlli-. 
Ordet  betyder  alltgâ  'kull-  I.  backsjOn'  ock  har  samma  bety- 
delse  som  det  nâra  beslâktade  Hillen;  jfr  fôr  Ofrigt  t.  ex.  Brin^n, 
Kttllen.  Det  har  pâ  grnnd  af  gârdnamnet  Hyllesbol  i  fsv.  snarast 
hetat  'Hyllir,  ander  det  att  Hillen  till  fôljd  af  gftrdnamn  pâ 
Hilla-  mâste  antagag  haft  formen  'Hille.  Môjligt  Sir  fôr  5frigt, 
att  Hyllen  rent  af  iityecklats  nr  en  stam  hill-;  jtr  om  den  fsv. 
Ofvergângen  i  ->  y  i  slnten  stafvelse  framfôr  en  labial  eller 
labialiserad  konsonant  Nor.  Sv.  Im.  1:  328,  Koek  Sv.  spràkhist. 
g.  22  f.  —  Fgv.  ^Hyllip. 

Hyn,  Norra  o.  Sddra,  hy*n  (hyn)  (Hyn  Fernow  s.  884 
[1773],  GS  1  Ô  32;  Hyen  Lex.  4:  156),  tvâ  tâmligen  betydlîga 
gj(3ar  mellan  Eilg  o.  Grafva  s:nar  Vrml.  Samma  gjônamn  (Hyen 
6S  3  Ô  30)  finneg  i  St.  Skedvi  gn  Dalarna.  Af  gamma  grnnd- 
ord  komma  val  âfven  fno.  fjordnamnet  Hyi  ock  no.  &Ifnamnet 
Hya,  anfôrda  af  Rygh  Studier  s.  42,  NG  IV.  2:  235.  Jag  antager, 
att  orden  likgom  antagligen  fiera  andra  gjQnamn  àxo  att  hllrleda 
frân  ett  af  de  medelgt  gaff.  -uo-  bildade  fârgadjektiven,  nSlmligen 
frfin  germ.  'hïwa-,  gom  motgvarar  lit.  szyvas  'gran,  granschim- 
melig',  fbulg.  sivL,^  fpreugg.  sywan  'grâ';  jfr  armen.  seav  'gvart'*, 
gskr.  çyâvàs  'gvart,  gvartbrun,  mOrk*  (af  *kiëi;Lo8).  Beslâktat  âr 
âfven  agg.  héewe  'blâ'*  (af  'haiwi-).  I  hvilken  gârgkild  bety- 
delgenyang  adjektivet  hâr  apptrâder,  'àr  ej  gott  att  g'àga.  Om 
gjOarnag  utgeende  har  jag  fâtt  uppgiften,  att  de  hafva  klart  vatten. 
Emellertid  upplyger  CedergtrOm  Vrml.  figkev.  nr  808—809,  att 
vattnet  i  SOdra  Hyn  viggerligen  âr  tâmligen  klart,  men  i  Norra 
grumlîgt.  Af  fârgadj.  pâ  -uo-  âro  môjligen  âfven  gj5namnen 
Bjftlfven,  Salon  bildade. 

Ehuru  den  ofvan  gifna  tydningen  gyneg  mig  gannolikagt, 
torde  jag  dock  âfven  bOra  antyda  tv'ânne  andra  môjligheter  att 
tolka  vârt  gjônamn.  Man  gkulle  t.  ex.  knnna  hârleda  det  frân 
gtammen  i  gv.  hy  'angiktgfàrg',  agg.  hiew,  hyw,  héow  'gegtalt, 
fârg,    gkônhet*    (eng.  hue),  got.  hiwi  n.  'utgeende',  hvilken  val 

^)  Se  Persson  Bezz.  Beitr.  19:  273.  Dock  kânner  jag  mig  ej  fullt 
ôfvertygad  om,  ehuru  det  val  âr  sannolikt,  att  hit  âfven  no.  dial.  hy 
môgel'  bôr  foras:  i  fno.  isl.  betyder  nâmligen  ordet  'dun  o.  d.' 

*)  Om  detta  ord  se  Brugm.  Grundr.j  1:  95,  Uhlenbeck  Et.  wb.  d. 
altind.  spr.  s.   318. 

*)  Uhlenbeck  Et.  wb.  d.  altind.  spr.  s.  318. 


JLK.  1  Hyii — HjnniiigreD.  245 

med  rïltt  stalles  till  den  med  s  bërjaude  roten  sskr.  ohavi-  'fârg, 
skOnhet',  sv.  skina,  skimmer,  skir,  zend.  khsaêta  Ijns,  klar' 
o.  8.  v.^  AflUggen  af  denna  rot  hafva  emellertid  stundom  Slfven 
bet.  'skngga',  t.  ex.  fsax.  soimo,  fslav.  steni»,  gr.  axia,  sskr. 
olifiyi.  —  Nâgot  fjUrmare  synes  den  i  formellt  banseende  mera 
tilltalande  sammanstftllningen  med  sskr.  çévas  'vSlnlig  o.  d.' 
'^vés  'gynnsain,  god,  k'ÀT\  hvilket  ord  kan  vara  rotbesl&ktat 
med  isl.  h^rr  'blid,  v&nlig'^.  I  sistnSlmnda  fall  skalle  betydelsen 
Tara  motsatt  den,  som  t.  ex.  fôrekommer  i  sjQaamnet  B&fVen. 
Hyngen. 

1)  hyg*gen  (Raâf  5:  12,  GS  2  Ô  36)  Torpa  sn,  Ydre  hd  Ôg., 
oek  Frinnaryds  sn,  N.  Vedbo  bd  Smâl. 

2)  (Hermelin  1808)  Bro  sn,  Nâs  bd  Vrml;  nu  kallad  Bro- 
8jdn  (GS  1  V  33). 

3)  (Femow  s.  339  [1773]),  numera  kallad  Kilsviken,  mellan 
Kils  oek  Visnums  smar,  Visnams  bd  Vrml.  :  Hygn.  Sjôn  'àr 
egentligen  att  betrakta  som  en  vik  af  VHnern. 

Utgftngspnnkten  fôr  fastst&llandet  af  detta  sjQnamns  âidre 
form  SLr  namnet  ft  gârden  Hygn,  sannolikt  det  i  âldre  tid 
omnUmnda  hUrres^tet  Hygnetorp^.  Man  bar  sâlanda  att  utgâ 
frân  en  stam  hygn-,  som  tycks  vara  en  omljadsform  af  sj'ô- 
namnet  Hugn.  Det  torde  dft  vara  fôrsiktigast  att  Slfven  fôr 
Hyngen  antaga  samma  grundform.  F5r  Qfrigt  bar  jag  intet  af 
Y&rde  att  meddela  om  detta  namn. 

Hynningen  hynhiigen^  (Hyningen  CederstrOm  Vrml.  fiskev. 
nr  1712)  Stafnâs  oek  Gillbârga  s:nar,  Gillbargs  bd  Vrml.  Vatt- 
net  âr  m5rkt.  Om  skrifformen  bos  Gederstrôm  vârkligen  âterger 
ett  mdre  stadinm  i  namnets  atveckling,  kande  man  bar  ba  an- 
ledning  att  fôrmoda  en  afledning  pâ  -ning  af  det  ander  Hjn 
omtalade  fUrgadjektivet  germ.  *liiwa-?  I  frâga  om  suffixet  se 
Qtfôrligare  ander  Ljsningren,  hvilket  vore  en  fullt  analog  bildning, 
men  med  motsatt  betydelse.  Dock  torde  det  vara  tryggare  att 
utgâ  frân  uttalsformen  med  kort  y,  Namnet  synes  alltsâ  vara 
en  parallellbildning  till  sj^namnet  Hunningen  oek  i  frâga  om 
afledningen  samt  grundordets  betydelse  nârmast  bOra  jâmfôras 
med  de  fno.  sjônamnen  Pylingr,  Meringr  (:  tyl  'fôr,  marr  'bâst'). 

^)  Uhlenbeck  Et.  wb.  d.  got.  spr.  s.  73,  Zupitza  Germ.  gutt.  s.  207. 
*)  Fick4  1:  421,  Kluge  Et.  wb.g. 
*)  Palmsk.  M.  S.,  Fernow  s.  339. 


246  HELLaUIST,    8JÔNAMN.  XX.  1 

Hysingen  hy^sigen^?  (6S  2  Ô  38),  liten  8J5  pft  gr&nsen  af 
Ramkvilla  sn,  Vâstra  bd  Jkps  l&n,  ock  Hornaryds  8d,  Norr- 
vidinge  bd  Ebgs  lân  Smftl.  FQr  den,  som  appm&rksamt  staderar 
de  anteckningar  om  ràmSIrken  mellan  VàxjQ  ock  Linkëpings 
biskopsdOmen  fî-âu  1320,  som  âtergifvag  i  SD  3:  484,  &r  det  tyd- 
ligt,  att  detta  sjônamn  ingâr  i  det  dâr  omo&mnda  Husinxaas^ 
Detta  namn  Hr  bildat  af  ett  sjQnamn  'Husinger,  vâl  af  &ldre 
'Husonger,  sftsom  fsv.  Kalfisaas  af  sjônamnet  KalfVen  (se,  d.  o.  5) 
ock  Lygnis  asa  af  Lygnen,  b&da  i  nârheten;  jfr  fôr  5frigt  ander 
Oreken^  Lyen  m.  fl.  Nâgot  motsvarande  gftrdnamn  finnes  dock 
att  dônima  af  kartan  numera  ej  i  nârbeten.  Namnet  synes 
vara  aflett  af  hus  n.,  bvilket  â,fveD  ingfir  i  sjOnamnen  Hosôren 
ock  Husetj&m  (GS  1  V  33)  Vrml.  I  fsv.  'Husiuger  tycks  en 
oomljudd  biform  f5religga.  Med  afseende  pft  betydelsen  'has- 
sj5n'  kunna  j&rafttras:  Bastesjôn  (se  Bastfoteii),  Bolsjdn  (se  Boleii), 
G^rdsjôn  (se  -grârden),  Hèbrbftrgssjdn,  Hyttsjdn^,  Hyttj&m^  :  Iftn- 
ordet  hytta,  de  ytterst  vanliga  namnen  Kvam8jôn^  KvamtjftmS 
Kyrksjôn^,  vidare  Stugutjftm  (6S  2  V  33)  :  stuga,  i  samband 
med  bvilket  jag  omnamner  no.  Stuesjoen,  uttalat  stugiujôxi, 
Uedemarken,  som  enligt  Rygb  NQ  3:  406  môjligen  bar  sitt  namn 
af  en  gammal  sàlustofa,  S&tersjôn  (se  Bars&tterB),  Torpsjdn^ 
Torptjftm^  Namnet  Sir  bildat  som  sjônamnen  Hômingen 
(:  hom),  Màlmingen  (:  malm)  o.  a.  Ânnu  nârmare  jUmfôrligt 
âr  det  no.  âlfnamuet  Kveminga  (Rygb  NG  3:  371),  bvilket  fbr- 
b&ller  sig  till  sv.  Kvamsjôn,  Kvamtjftm  af  kvam  som  Hyaingen 
till  Husetjftm  af  hus. 

HjttsJOn,  se  Hysingren. 

HàkansJOn,  se  JanhAksen. 

Hàlen,  se  H&len. 


^)  Lundgr.  Fsv.  porsonn.  pâ  -ing  s.  14  for  dâremot  detta  ord  till 
ett  personnamn  Husing. 

*)  GS  3  Ô  34,  2  Ô  31. 

»)  GS   1   Ô  31   3  ggr,  2  Ô  31,  3  ô  31. 

^)  Frân  Gôta-  ock  Svealand  har  jag  antecknat  50  med  namnet 
KvamsjOn,  1  Kvarnvattnet  (GS  1  V  35  Boh.),  23  KvarntjAm, 
3  KvamgOlen  (3  Ô  40  2  ggr,  4  Ô  36),  1  Kvamdâlet  (1  V  34 
DalsL). 

^)  Frân  sanima  omrâde  kânner  jag  13  sjôar  med  detta  namn. 

«)  GS  1   V  34,  4  Ô  33,  5  Ô  33,   1   Ô  32. 

')  GS  1   V  32,  2   V  32,  2  Ô  32. 
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HUlen  (S6D  Aa  29:  9,  18)  Vesslands  sn,  Ôrbyhus  hd  Uppl.; 
kallas  anf.  arb.  s.  51  Hftllajdn,  GS  5  Ô  29  Hftiisjdn  (tryckfel?) 
ock  synes  namera  vara  i  det  nUrmaste  fbrsynnnen.  JStmfÔras 
bOra  mëjligen  H&Ufliidn  (GS  2  Ô  32)  Vrml.^  ock  H&lltjftrn  (3  Ô 
31  Vstml.);  emellertid  &ro  dessa  snarare  att  direkt  jâmstâlla 
med  de  ander  Holiagea  anfSrda  H&lsjôn  ock  Hftltjam.  Af 
samnia  grnndord  komma  sftkerligen  âfven  gftrdnaninet  H&Uen^ 
ock  sockennamnet  H&llnfts  (Olands  hd,  GS  5  Ô  29).  Àr  detta 
riktigt,  har  man  en  sHker  ntgângspankt  i  de  fsv.  namnen  ft 
gârden  HftUen  ock  socknen  H&Un&s  :  den  fôrra  kallas  nâmligen 
âr  1312  Hold  (SD  3: 100),  den  senare  âr  1312  Huldanaas  (Styffe 
Un^  8.  308)  ock  c.  1571  HoUenas,  HoUn&s  (Forssell  Sverige 
1571,  8.  300).  Har  alltsâ  8J5n  i  ftldre  tider  hetat  *Hulde?  I  sa 
fall  fôreligger  v&l  h&r  en  afledning  af  fsv.  hul,  hol  n.  'hâl',  ock 
namnet  llr  sft  beslâktat  med  de  nnder  Hnlingrea  anfôrda  sjO- 
namneB.  Jfr  med  afseende  pâ  afledningen  sjOnamnen  Alden, 
Tagden,  Ôfden(?). 

HàlTftttern  hft'lv&tHern  (H&lv&ttem  1.  -a-  Hermelin  1804, 
Beskr.  ôfver  Bj5rkviks  sn  s.  14  [1823],  GS  4  Ô  33)  BjOrkviks 
sn,  J()nftker8  hd  Sdml.  Om  fôrsta  leden,  fsv.  sabst.  eller  adj. 
hol,  se  Hillngeai  om  den  senare  se  Tittem.  Namnet  betyder  'hftl- 
vattnet,  hftlsjto'.  —  Fsv.  sannolikt  'Holawœtor;  jfr  Holasio 
0.  8.  V.  nnder  Hvlingren. 

HUàngen  hft^g^gen  (GS  3  Ô  39),  liten  sj5  i  Sandsjô  sn, 
Konga  hd  Smftl.  Namnet  tycks  pft  gmnd  af  strtodernas  be- 
skaffenhet  v%l  knnna  vara  bildat  af  fsv.  adj.  'hâ(r),  isl.  hàr  'hôg', 
hvarom  se  ntfôrligt  nnder  Hâa.  Men  namnet  ft  den  i  nSlrheten 
bel&gna  H&lAsen  eller  Hftl&sbaoken  visar  hUn  pft  en  samman- 
siitning  med  h&l»  fsv.  hol;  se  fôr  ôfrigt  Holiagren,  HâlTittern  o.  s.  v. 

Hàn. 

1)  lAhï  (enligt  nppgift  >Hft&n>,  d.  v.  s.  h&n)  (Fernow  s.  11 
[1773],  GS  1  V  31),  mycket  liten  sjtt«  i  Sunne  sn,  N.  Fryksdals 
hd  Vrml.  :  H&n. 

2)  vftl  h&*n  (Cederstrôm  Vrml.  fiskev.  nr  922)  Ôstmarks  sn, 
Ô.  Fryksdals  hd  Vrml. 

*)  Jfr  hâr  àfven  Kallstenius  Sv.   Im.  XXI.  1:  78. 
*)  Grârden  tycks,  att  domma  af  ett  meddelaDde,  âfven  kallas  Hohi. 
DcD  âr  bel&gen  vîd  Bottenhafyet,  som  dâr  kallas  HOlnbosJOn. 

*)  Sjôn  har  i  àldre  tider  haft  stôrre  utstrSckning;  se  Lex.  6:  372. 
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En  likabenUmnd  liten  sjô  finnes  Mven  i  Dalarna  (GS  3  Ô  30), 
hvarom  nedan;  jfr  Hâsjôn  (6S  3  Ô  30)  Norbargs  sn  Vstml.  : 
Hâbron,  hvilket  senare  namn  àfven  tyder  pâ  ett  enkelt  *H&(n). 
MOjligen  bQr  man  ock  fQra  hit  Hânsjôn  Ljasuarsbargs  sd,  N. 
Kopparbârgs  bârgsl.  Vstml.  (GS  2  Ô  31),  dftr  n  uppfattats  som 
hOrande  till  stammen.  Yid  fbrklaringen  af  detta  namn  mft  fSnit 
nftgra  ord  sagas  om  de  inom  den  nârgrânsande  Grâsmarks  sn 
belagna  Hâtjftrn  ock  Hâbftrget  (GS  1  V  31)  ^  Tjârnet  sknlle 
kanna  tânkas  vara  nppkallat  efter  bârget,  hvars  namn  till  fôrsta 
sammansattningsled  bade  fsv.  adj.  *hâr,  motsvarande  isl.  h&r  'h5g\ 
som  ingâr  Mven  i  andra  sv.  namn,  sftsom  Hâtuna,  ftr  1408 
skrifvet  Hatuna  (SD  NS  II),  socken  i  Hâbo  hd  Uppl.,  samma 
âr  skrifvet  Habo,  vidare  i  H&fJ&Il  DalsI.^,  ock  slatligen  i  ftt- 
skilliga  fsv.  personnamn^.  Om  fôrhftUandet  mellan  detta  adj. 
ock  sv.  hôg  {<-  *hau5az)  se  Leffler  Ark.  1:  266  i'.,  Bagge  Indskr. 
s.  454.  Pâ  samma  sfttt  kunde  nog  det  vârml^ndska  sjônamnet 
Hân  innebâila  en  med  best.  slutartikeln  snbstantiverad  form 
af  detta  adj.;  jfr  Blân,  DJnpeii,  L&ngeii,  MOrken,  B9ii  o.  s.  v. 
Har  ock  hvar  vid  sjOns  str^nder  finnas  hQga  b&rg.  Sanno- 
likt  vore  dft,  att  namnet  Hlst  tillkommit  nâgon  af  de  tvà  gâr- 
darna  Hân,  som  âro  belSlgna  den  ena  sydvSist  ock  den  andra 
ôster  om  sjOn;  jfr  namnen  â  de  nârbelâgna  gârdarna  Hôjden, 
Âsen  0.  s.  V.  Den  fôrstnâmnda  af  dessa  gârdar  med  namnet 
Hân  ligger  vid  foten  af  en  stor  ock  brant  slnttande  hOjd. 
Dâremot  kunde  knappast  sjOn  Hân  i  Dalarna  ha  erhâllit  sitt 
namn  frân  nâgon  nârliggande  gârd,  ntan  bar,  om  det  vUrkligen 
hOr  hit,  direkt  appkallats  efter  de  omgifvande  hQjderna;  jfr  fôr 
Qfrigt  frân  trakten  kring  sjOn:  Bftrgtjâm,  Gr&sbftrgsklaok, 
SUtbftrget  o.  s.  v.  Jag  kHuner  mig  emellertid  mycket  tveksam, 
om  de  dalska  ock  vârmlâudska  sjônamnen  utan  vidare  bQra 
identifieras.  En  sjO  pâ  grUnsen  mellan  Vika  ock  Snndbom, 
som  nu  kallas  Hâsjôn,  bette  i  fsv.  tid  Hadesiôn  (Dipl.  dalek. 
s.  300)*,  ock  det  ar  ju  môjligt,  att  en  liknande  form  ligger  till 
grnnd  fi5r  det  i  Dalarna  npptr^dande  sjônamnet  Hân.    Dftremot 

^)  Jfr  parallellen  Ôrtdârnama  vid  foten  af  Ôrbarget  (Vstml.). 
^)  Rz   8.   287.     Jfr  âfven  gârdnamnen   H&baoka,  Hàb&rg  4  ggr, 
H&barget;  se  Sv.  postortlex.  b.  208  (1894). 
^)  Lundgr.  Sprâkl.  intyg  s.  38. 
*)  Jfr  fno.  Hadavlk  :  en  stam  Haô-;  se  liygh  NG  15:  324. 


XX.  1  Hftn— Uânsyalen.  249 

fôrnti^tter  det  jUmtlUndska  sockennamnet  Haaio  (1347  enl.  Styife 
Un.2  8.  380),  nu  H&sjô,  ett  sjOnamn,  hvilket  synes  bildat  af 
adj.  hâ(r).^  I  detta  sammanhang  ma  inom  parentes  nUmnas,  att 
itskilliga  svenska  sjOnamn  Uro  sammansatta  med  det  med  fsv. 
'hâr,  isl.  hér  beslUktade  hôg,  adj.  ock  sbst.  :  Hôgsjôn  (Hôge-)^, 
Hdgtjftm  (Hdge-)^.  I  Yaldem.  ILs  jordeb.  omnllmnes  en  Hdghœ- 
lyo^.  I  de  û'ûstSL  fall  torde  det  vara  sbst.  hôg,  fsv.  h0gher,  isl. 
haogr,  som  M,r  ingâr. 

Emellertid  gOres  den  h'ûr  framstâllda  môjligheten  till  fôrkla- 
ring  af  H&n  minet  sagt  osftker  af  den  omstândigheten,  att  fiera 
i  Norrland  fôrekommande  ortnamn  pà  Hft-,  dâribland  sjOnamnet 
H&n,  Lillh&rads  sn  HUrjedalen,  tydligen  icke  ntgâ  fràn  adj.  hàr 
'hOg',  ntan  frftn  det  norrlândska  dialektordet  h&  'sel,  lugnvatten'^ 
Samma  ord  finnes  Slfven  i  no.  ock  ingàr  ofta  ensamt  eller  sam- 
mansatt  i  sjQnamn,  se  nârmare  Ross  nnder  Haa  ock  Kygh  NG 
14:  205.  Det  àr  darfôr  i  sig  sjâlft  mOjligt,  att  n&got  eller  nâgra 
af  de  ofvan  anfSrda  sjOnamnen  Hftn  snarast  bOr  fÔras  till  detta 
ord.  Men  i  h5g  grad  sannolik  blir  denna  fôrmodan  dUrigenom, 
att  s&vâl  H&lg&m  som  den  vârml.  sjOn  H&n  kunna  betraktas  som 
blotta  ntvidgningar  af  de  genomfiytande  âarna,  ock  det  Hr  en  s&dan 
betydelse  som  i  fbrsta  rnmmet  tillkommer  det  no.  ordet  Haa. 
Medan  jag  s&lnnda  fôr  det  jémth  sockennamnet  H&sjd  till  adj. 
h&r  'b5g',  anser  jag  det  afgjort  sannolikast,  att  de  vUrml.  sjO- 
namnen  H&tjftm  ock  H&n  bOra  afiedas  af  det  nâmnda  dialekt- 
ordet li&,  no.  haa.  H&sjôn  i  Dalarna  ntg&r  dUremot  som  n&mnt 
frin  ett  âldre  Hadesidn. 

HftnSTalen  h&n^Bva^en  (Han-svalen  Hermelin  1818,  sanno- 
likt  tryckfel  fôr  H&n-^  H&nBvalen  6S  4  Ô  38)  Blackstads  sn, 
S.  Tjnsts  hd  Elm.  I  saknad  af  âldre  former  anser  jag  det  vara 
lOnlOst  att  mera  best&mt  yttra  mig  om  ordets  hUrledning.  Dock 
torde   man   med   ganska  stor  sHkerhet  knnna  p&st&,  att  senare 


^)  Jfr  NordJander  Sv.  foram.-fôr.  tidskr.  9:  308. 

2)  GS   1    Ô   39  :  Hyhtdt,  1  Ô  38  :  HOgseryd,  1  V  37,   1   V  36 

4  egr,  4  Ô  35,  1  V  34,  2  V  34,  3  Ô  34  2  ggr  :  HOgsfall  1  gg, 
3  0  33  :  HOgsjO,  1   V  32,  3  Ô  32,  2  Ô  31,  6  Ô  30. 

»)  GS  1   V  33  2  ggr,  2  Ô  31,   1  V  31  :  HOg. 

*)  VGL  2:  591   (Schlyt.  iippl.). 

*)  Se  hirom  Nordlander  Sv.  fornm.-fôr.  tidskr.  9:  308. 

*)  Jfr  ett  liknaade  tryckfel  under  Uftlen. 
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leden  '&r  densamma  som  i  Svalen  (se  d.  o.),  hvarvid  dock  bdr 
inilrkas,  att  det  sjQnamn,  som  nu  vanligen  skrifyes  Bosavalen, 
bevisligen  haft  -var-  i  stammen.  FOrsta  leden  kan  vUl  ej  fôras 
till  Hftn,  d^r  n  ej  hQr  till  stammen;  kanske  snarare  till  H&n- 
sjôn  (6S  2  Ô  31)  LjusnarsbUrgs  sn  Ystml. 

Hàrken,  se  Horkeu. 

Hàrsftsen^  se  Hftrsàsen. 

Wkggen  Lotter  c.  1750  âr  tryckfel  fôr  Klftsrflren. 

H&gem  h&^gern  eller  (af  allmogen  nttalat)  hft^jem  *  (CrsB- 
lius  s.  129  [1774],  6S  4  Ô  37)  Kristdala  sn,  Tnoa  lâns  hd  Elm.  : 
Hftgerrum.  Namnet  '&r  identiskt  med  no.  sjOnamnet  Heieren 
(Bnskernd,  2  ggr)  oek  bôr  h&rledas  af  sv.  fogelnamnet  hftger, 
fsv.  hœgher  (Sôdw.);  jfr  isl.  hegri  m.  Sâkerligen  bar  pà  nftgot 
sHtt  sjQns  brntna  ock  sônderklyftade  form  gifvit  uppbof  till  det- 
samma;  jfr  fsv.  Hœgrahalsen,  en  ftng  i  Hammars  sockeu  Nke*. 
Samma  ord  ingâr  i  sjQnamnet  Jftgem  {<r  i  H&gem).  I  frftga 
om  betydelsen  jfr  Alken(?),  Anden,  (Mlsen,  Erftken,  Svan  o.  s.  v. 
Afyen  erinras  om  det  grekiska  kllllnamnet  Kbaa  i  Arkadien  : 
xidda  'bâger'*. 

HUen  h&^len  eller  hft^ln  (»hfthi>,  d.  y.  s.  h&n)^  (Halen 
Hermelin  1810,  Tham  Link.  s.  882;  H&len  GS  3  Ô  34;  bftda 
dessa  former  torde  bero  pâ  tryckfel^),  liten  sjô  i  Vànga  sn, 
Finspânga  lâns  hd  Ôg.  Jag  anser  det  sannolikast,  att  namnet  helt 
enkelt  innehâller  best.  form  af  sv.  hftl,  fsv.  hœl,  isl.  hébll  ock 
sâlnnda  Hr  ett  jâ^mfbrelsenamn  af  samma  art  som  t.  ex.  sjOnamnen 
Halen,  Oxdgat,  Hj&rtasjôn,  HjftsBasjôn,  V&mbsjôn  o.  s.  y. 

Hftljen  bar  att  dOmma  af  den  hos  Lotter  c.  1750  fôre- 
kommande  formen  N.  Helgen  i  Hldre  tider  varit  namnet  ft  den 
sjO,  som  na  kallas  Norrëljen,  se  d.  o.  ock  S9rftljen;  jfr  âfven 
GârUJen.  Pâ  grand  af  natnrbeskaffenbeten  bos  dessa  sjtors 
strUnder  'àr  det  sannolikt,  att  namnet  egentligen  ftr  en  vâxelform 

^)  Enligt  tvâ  uppgifter;  af  en  tredje  uppgift  fôrekommer  det,  som 
om  âfven  akc.  2  anvândes. 

2)  Vadst.  kl.  jordeb.  s.  220.  »)  Fick  Bezz.  Beitr.  22:  50. 

^)  Enligt  en  meddelare  skuUe  man  pâ  grund  af  allmogene  uttal 
knnna  konstruera  en  riksspràksform  H&ren.  Enligt  en  annan  nttalas 
ordet  alldeles  sa  som  best.  form  af  h&l. 

^)  Tham  har  val  upptagit  formen  frân  Hermelin.  Tryckfelet  hos 
denne  senare  àr  af  samma  art  som  det,  hvilket  fôrekommer  vid  âter- 
gifvandet  af  namnet  H&nsvalen. 
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till  Haljen,  d.  y.  s.  innehàller  den  synkoperade  formen  af  ett 
fsY.  liœlligher  :  fsv.  hal(l)  eller  hœl(l)9  motsYarande  sv.  hall 
Mer  hftll.  Med  afseende  pà  h-bortfallet  i  inljnd  se  analoga  fall 
hoB  Kock  Tffil.  NR  7:  306  noten.  Se  nftrmare  ander  HftUaren 
saint  OrOckeiiy  Maljeii,  SUrJeii. 

Ehara  jag  anser  denna  fôrklaring  vara  den  sannolikaste, 
m&  dock  aîven  en  annan  mOjlighet  anfôras.  Den  stOder  sig  pft 
det  faktnm,  att  ander  yftr  bedniska  forntid  sjOar  oek  andra 
vattendrag  synnerligen  ofta  voro  fôremàl  fôr  gndomlig  dyrkan, 
d.  Y.  8.  ansâgos  fbr  heliga,  okrïlnkbara,  fridlysta  st&l]en^  Hârom 
bira  framfôr  allt  àtskilliga  sjOnamn  vittne,  sllrskilt  namnen 
Hllgasjôn  (Hftlgeajôn),  af  bvilka  tvà  fôrekomma  i  Smàl.^  (6S 
2  Ô  38)  oek  ett  i  Varml.  (GS  1  V  31),  jfr  âfven  Falkman  s. 
235*.  En  Helig  sjd,  âfven  kallad  Smederydeajôn,  omtalas  af 
ÂUvin  Vestbo  s.  143.  I  Norge  âr  samma  namn,  fno.  Helgisjôr, 
ganska  vanligt,  se  Bygh  NO  2:  200,  3:  241.  Jfr  ftfven  det  ganska 
ofta  fôrekommànde  fîit.  Heilig-,  Heilagbninno,  hvarom  FOrstem. 
2:  636.  Dessa  namn  %ro  bildade  af  fsv.  helagher,  best.  form 
h«l«^,  isl.  heilagr,  best  form  helgi.  Det  Hr  jn  nu  natnriigtvis 
D^^jUë>t,  att  samma  adj.  âfven  ligger  till  grand  f5r  sjônamnet 
Hftljen.  Jfr  i  frftga  om  betydelsen  Sottern.  Standom  torde  an- 
ledningen  till  namnet  belt  enkelt  b(5ra  sOkas  dUri,  att  i  n^rheten 
af  8j(^n  ett  tâmpel,  en  ofierplats  1.  dyl.  faunits;  jfr  Helgawater, 
insjO  pA  en  af  Sbetlands^arna,  i  hvars  nUrbet  Tor  skall  ba  haft 
ett  tftmpel^. 

Slatligea  mA  nllmnas,  att  Fernow  s.  11  anfôr  ett  Helgen, 
att  d5mma  af  sammanbanget  namn  pA  en  i  Norge  belâgen  sjO, 
genom  hvilken  Bottnaâlfven  flyter. 

^)  Se  Montelius  (111.)  Sv.  hist.  1:  207,  Mogk  Germ.  mythol.2  ». 
156.  Jfr  om  den  âldre  bet.  af  ordet  helig  Bang  i  Akad.  afh.  til  S. 
Bagge  8.  4. 

*)  Den  ena  af  deaaa  sjôar,  belagen  i  Rydaholms  sn  oek  kfiUsjô  till  den 
▼id  Âhns  i  Sk&ne  ntfallande  H&lge&n,  tycks  att  domma  af  gàrdnamnet 
ByortfljO  ifven  ha  bnrit  detta  namn.  G&rden  bette  àr  1413  Hiortasio 
(8D  NS  II). 

')  I  fr&ga  om  h&rledningen  af  namnet  H&lge&  (Krist.  lân)  af  adj. 
belig  hafva  betSnkligheter  uttalats  af  Steenstrup  dHist.  tidsskr.  6  R  VI. 
Man  ma  emellertid  erinra  sig,  att  dess  kallsjo,  som  ofvan  nfimnts,  bar 
namnet  H&lgesjOn. 

*)  Worsaae  Mind.  s.  292. 
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Hftllaren  hM^laren^  (HftUaren  6S  4  Ô  33;  Hallaren  Tham 
Nyk.  88.  16,  351  torde  bero  pâ  tryckfel,  formen  fôrekommer 
âtminstone  ej  numera  i  trakten),  liten  sjO  i  Ârila  an,  Ô.-Bekarnes 
hd  Sdml.  :  St.  o.  L.  HâUaren^.  Sjôn  bar  liksom  den  i  samma 
8ocken  belâ^gna  Gryten  8teniga  atrUnder.  Ordet  Hr  aflett  af  sv. 
haU  1.  h&ll,  fsv.  hal(l)  1.  hœia).  Det  fôrut8â.tter  ett  fsv.  *H»llir 
ock  'à,T  identiskt  med  det  fno.  fjorduamnet  Hellir  (se  Rygh  Stn- 
dier  88.  48,  80).  Af  f8v.  hœl(l),  sv.  hftU  aro  afven  fôljande  sv. 
sjônamn  bildade:  Hâllemaren,  H&llingen,  H&Iltolen,  Hftnnngen 
samt  HâU^jdn  (H&Ua-,  H&lle-)^  HaU(e)tjftm^,  HftUegOL  Namnet 
bar  gamla  anor:  i  Valdem.  ILs  jordeb.  omnam^es  Hœllesyo  i 
Fanrâs  bd  Hal].^  Jfr  i  frâga  om  bildning  ock  betydelse  n^rmast 
det  beslaktade  Hallaren.  —  Fsv.  *Hœllir. 

Hftllemaren  hai^ema^ren  (Grselius  s.  392  [1748?,  1774], 
6S  3  Ô  37)  Tveta  sn,  Aspelands  bd  Klm.  SjOn  bar  klippiga 
str^nder.  Om  fôrsta  leden  se  Uftllaren;  i  frâga  om  den  senare 
(de  nârbelagna)  Maren,  Hultemaren^  Mellanmaren.' 

Jlftllingen  sannolikt  hM^Ugen^^  (Hellingen  Grau  s.  482 
[1754];  Hailingen  Tbam  Vest.  s.  163),  liten  sjO  i  Earbennings 
sn,  Norbargs  bd  Ystml.  :  sv.  hall  1.  haU;  se  Hallaren.  I  fr&ga 
om  bildning  ock  betydelse  jfr  nîlrmast  Grytlngen,  Steningen. 

HftIItolen  0.  HftUtorn^  Stora  o.  laua  (Grau  s.  524  [1754]) 
Skinnskattebàrgs  sn,  Skinnskatteb^rgs  bd  Vstml.,  bar  jag  ej 
âterfunnit  ft  nyare  kartor.  Fôrsta  leden  ftr  hftU  (se  HUlaren) 
ock  den  andra  det  icke  ovanliga  sjônamnet  Tolen  (Tom),  se  d.  o. 
Tvâ  smâ  sjOar  med  detta  namn  finnas  fôr  Ofrigt  i  Skinnskatte- 
bârgs  sn,  raen  dâ  Grau  s^rskilt  n^mner  en  sj<)  Tolen  fràn  denna 
socken,  'àr  det  ovisst,  om  ban  med  H&lltolen  ock  Hautom  âsyflar 


HftUungen,  stora,  h&l^lugen^  (St.  Hellungen  Tractas  Grotho- 
burg.  1734«,  Tuneld  s.  212  [1741];  HftUungen  Hermelin  1808, 

^)  Jfr  âfven  det  icke  làugt  frân  sjôn  belâgna  H&lltorp. 

»)  GS  3  Ô  39  :  HftllaaijO,  1  V  37  3  ggr,  3  Ô  37  2  ggr,  4  Ô  37, 
1  V  36  4  ggr,  4  Ô  36  2  ggr,  3  Ô  34,  2  Ô  33,  3  ô  33  2  ggr,  1  V 
32,  2  Ô  32  2  ggr,  1  Ô  31,  2  Ô  31  3  ggr,  3  Ô  31,  4  Ô  31  :  Hftll- 
sjO,  5  Ô  29. 

»)  GS  2  V  34,  2  V  32,  1   V  31-,  2  Ô  31   3  ggr. 

*)  VGL  2:  591   (Schlyt.  uppl.). 

^)  Uttalsuppgift  har  oj  lemnats. 

^)  Ingàr  i  J.  Œdman  Chorogr.  Bahus.  (1746). 
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GS  2  y  35)  mellan  Ôdsmftls  ock  Uckluins  8:nar,  Inlands  Nordre 
hd  BohasI.  :  Hftllesnfts  (^  ^HœllunssnœB).  Sj5n  har  sakerligen 
sitt  namn  af  de  branta  bôjder,  8om  stupa  ner  i  sjQn;  se  fôr 
5frigt  Hftllaren.  I  fràga  om  sàvâl  betydelse  som  bildning  Hr 
Hallongen  nSlrmast  att  jftmfôra:  suffixet  -ung  Ikr  i  sjOnamn 
ràrskilt  vanligt  i  Bobusl.,  Dalsl.  o.  Vg. 

'Htlsingen,  fsv.  *Hœl8inger,  har  ntan  tvifvel  varit  namnet 
pA  den  sjô  i  Lângareds  sn,  Kullings  hd  Vg.,  som  nu  enligt  6S 
1  y  36  kallas  HUsingei^ôn  :  H&lsingesvedjan.  Sjôns  form  ger 
otretydigt  vid  handen,  att  namnet  Ar  bildat  af  fsv.  hais,  som  i 
betydelsen  'trângt  vattendrag'  ytterst  ingâr  i  âtskilliga  nordiska 
ortnamn,  sflsom  Hftlsingdr,  H&Lsmgborg,  H&lBingland;  se  utfôr- 
ligare  Lànglialseii.  I  frâga  om  bildningen  kan  t.  ex.  sj5namnet 
Fyaiiigen  jftmfôras.  Den  mOjIigheten,  att  i  sjOnamnet  det  fsv. 
personnamnet  Hœlaing  ingâr,  bôr  sftlunda  afvisas. 
HftrbftrgssJOn,  se  Uysingen. 

Hiren   hflkhren   (Hernielin    1809,   GS  1  Ô  37)   GnosjO   sn, 

Vftstbo   hd   Smftl.  :  Hftrryd^    Namnet,  som  pA  grund  af  gArd- 

oamnets  form  trots  enstafvighetsakcenten  mâste  anses  utgA  frân 

ett  fsv.  'Hœre,  b(5r  sammanbAUas  med  namnet  H&rsjôn  (GS  3  Ô 

40,   1  y  37),  &fven  ingAende  i  gArdnamnet  H&niidtorp  (1623)^ 

Karlskoga   sn   Vrml.   ock   motsvarande   det  i  Norge   ofta  fôre- 

kommande  namnet  Hengeen^;  vidare  med  H&rân,  namn  A  en  frAn 

Baghults   sn,   Ôstbo   hd,   kommande   biâod  till  Lagan,  hvilken 

fôrstnilmnda   A   i  fsv.  tid  sannolikt  kallats  Hœra,  motsvarande 

fno.    âlfnamnet   Hébra»  no.  Hœra,  som  omnâ^mnes  af  Rygh  NG 

1:  12,   140,  3:  184  o.  s.  v.;  jfr  H^r  ôfrigt  Uftrlen,  Hftrsan.    Hvad 

ordets  hârledning  betrllifar,.anser  Kygh  det  mOjligt,  att  det  no. 

^Ifnamnet  Ar  aflett  af  isl.  hàrr,  hœrr  'grA'.    Jfr  GrAtj&m  (GS 

1  Ô  31  Vrml.).    I  betraktande  af  de  ytterst  mAnga  svenska  sj'ô- 

namn,  som  bildats  af  fArgadjektiv,  synes  denna  hârledning  afven 

fôr  Hftren  vara  att  fOredraga.     I  alla  bAndelser  bOra  ej  dessa 

namn  etymologiskt  skiljas.    Dock  kan  man  ej  afgOra,  om  namnet 

nrsprungligen  tillkommit  sjQn  eiler  den  A,  som  stAr  i  fôrbindelse 

med  denna.    Om  vArt  sjOnamn  sammanhAnger  med  det  no.  Alf- 

namnet  Hœra,  kan  det  ej  —  Atminstone  direkt  —  stAllas  till  det 

^)  Enligt  Allvin  Vestbo  s.  102;  GS  1   Ô  37  har  Hftreryd. 
*)  I  en  handling,  aftryckt  i  Norask.  ark.  2:  745. 
^)  Rygh  NG  3:  171. 
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illfnamD,  som  ingâr  i  landskapsnamnet  Hftrjedalen,  fno.  Heriar* 
dalr  :  Heria,  nu  H&rj&n,  hvarom  seiiast  Modin  Sv.  Im.  XIX.  8: 
30.  Ett  âlfnamn  'Her  eller  'Herja  har  Hfveii  fnnnits  pft  norsk 
botten;  se  Rygh  NG  14:  358.  —  Fsv.  *Hœre. 

Hftrlen  hft^rlen^  I.^  h&^len  (6S  2  Ô  39),  liten  8J5  i  Hllr- 
Innda  sn,  Âllbo  hd  Smâl.  Socknen,  hvilken  i  nyare  tider  nt- 
brntits  ur  Torsâs,  Hr  nppkallad  efter  fribftrrskapet  H&rlunda 
eller  Herrelund,  bvilket  pâ  1600-talet  upprSlttades  fôr  slUkten 
Bât  (Hôjer  2:  306).  Âtt  dock  nainnet  H&rlunda,  hvaraf  genom 
folketymologi  Herrelunda,  ilr  betydligt  Hldre,  synes  mig  hOjt 
ôfver  allt  tvifvel.  Dock  kan  ej  med  bestSImdhet  sftgas,  om  det 
bildats  af  en  Uldre  sjônamnsform  Hftr-  (se  Hftren)  ock  sbst.  Itind 
eller  af  sjQnamnet  H&rlen  ock  det  i  ortnamn  synnerligen  vanliga 
-unda  (se  Unden),  hvilket  icke  alltid  visar  hân  pft  ett  sjtoamii 
pâ  -und,  utan  stundom  endast  tyckes  ntmSlrka,  att  gftrden  ftr 
belâ^gen  vid  en  sjd.  Huru  som  hâlst  fôreligger  hftr  ett  namn,  som 
pâ  det  nftrmaste  sammanhftnger  med  fôlj.  sjônamn.  Om  dess  ftldre 
form  ftr  Hftrl-,  bOr  ordet  med  afseende  pâ  afledningen  jftmfbras 
med  sjQnamnet  ôrlen  (:  dr).  Skalle  gârdnamnet  dftremot  vara 
bildat  af  stammen  hftr-  ock  lund,  har  1  frân  detta  Ofyerfôrts 
till  sjQnamnet;  jfr  analoga  fall  under  Hriten,  Jftrten.  F5r  att 
emellertid  1  e^entiigen  tillbOr  stammen  talar  namnet  Hftrlaboda- 
sjdn  (6S  2  Ô  32)  Nke  :  HftrlBboda,  hvilket  gârdnamn  ju  i  sin 
tur  kan  fôrutsfttta  ett  sjOnamn  Hftrl-. 

Hftrsan  httr^san^  (SGU  Aa  100:  4,  GS  6  Ô  31)  Ôsbygams 
sn,  Lânghnndra  hd  Uppl.  :  Hftrsby.  Saunolikt  har  sj5n  i  ftldre 
tider  hetat  H&rsen  (=  Hftrsjôn,  se  Hftren),  hvilket  blifvit  H&raan 
pft  gmnd  af  inâytande  frftn  T&man.  Eller  ocksft  ftr  suffixet  -si; 
se  sftrskilt  Tmsen  (<-  fsv.  Ymai). 

Hftrsftsen  hftr^s&^sen  (H&rsftBen  GS  2  Ô  33;  tydligen  tryck- 
fel),  liten  sjO  i  Finnerôja  sn,  Vadsbo  hd  Vg.  Senare  leden  ftr 
sv.  fia,  fsv.  as  ock  har  afseende  pft  den  fts,  som  stryker  fôrbi 
sjOn;  jfr  de  vid  eller  i  nftrheten  af  den  samma  belftgna  g&rdama 
B&rgfiBen,  Lôf&sen,  NolfiBon,  Sand&sen,  Skallftsen.  Sj^namnet 
ftr  sftlunda  bildat  som  OppftBen;  se  ftfven  Isen.  Om  fôrsta  leden 
kan  i  saknad  af  ftldre  former  intet  bestftmt  sftgas.  MOjligen 
ingftr  hftr  ett  Hftrs-  (jfr  Hftren,  Hftrsan)  eller  kanske  ftldre  Hftlgs^ 


^)  Enligt  annan  uppgift. 
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(jfr  Hiljeii);  &fveii  andra  môjligheter  âro  tSlnkbara.  Det  &r  fôr 
Gfrigt  icke  omOjligt,  att  hSlr  sjôns  ursprangliga  namn  ingâr 
(H&renP  HftljenP).  I  8â  fall  kan  erinras  om  sjOnamnen  Tost- 
holmen  (:  Tussered)  samt  Enehagen  (:  Enebo),  dUr  senare  leden 
ftlat  antagligen  icke  syftat  pà  sjôarna. 

Htstestrnten  h&sHeatru^ten  (6S  1  Y  34),  liten  sjô  i  Hôg- 
silters  sn,  Valbo  hd  DalsL;  i  dagligt  tal  kallad  Struten.  Om 
ordets  senare  led  se  d.  o.  Med  djnrnamuet  hftBt  Uro  fôr  Ofrigt 
fôljande  sjOnamn  bildade:  Hftstasjôn  (6S  1  Ô  39),  HftstsjônS 
H&ateQorden  (GS  1  V  34),  Hftst(e)tj&m^  Hftstgdlen»;  jfr  fsv. 
gârdnamnet  Hœstbœkkin  (1480)^.  Synonyma  namn  â,ro  Hors- 
9idn  (GS  5  Ô  33),  Horsaojdn  (3  Ô  40),  HorsQftrden  (5  Ô  33) 
i  ÔstersjOn  :  sv.  fsv.  hors.    Se  âtVen  nnder  M^ren. 

Hftttsjëii,  se  GttrTftllB. 

-hôfden  ntgOr  senare  leden  i  nâgra  sjOnamn  sàsom  £1-, 
Fall-,  Ljoster-»  Nfttter-,  Sill-,  Svarthdfden.  Om  ordet  àr  en  om- 
Ijndsform  till  fsv.  hovu^)  (se  Uofden)  eller  utgâr  fr&n  fsv.  hdvop» 
-il>,  got.  haubij)»  kan  ej  afgôras.  Om  ordets  betydelse  i  de 
sftrskilda  sjOnamnen  se  dessa.  Dâ  jag  fôr  Nfttter-  oek  Sillhdfden 
sàsom  fnllt  sâker  framstâllt  den  tolkningen,  att  de  fôrsta  samman- 
s&ttningslederna  innehâlla  âlfnamn,  ma  sârskilt  betonas,  att  âfven 
i  fiera  fht.  ortnamn  det  motsvarande  haubit  anvUndes  fôr  att 
beteckna  klUlan  till  fioder.  Jfr  Kaltenbahhes  houbit,  Horlgin- 
pahes  houpit  m.  fi.  (FOrstem.  2:  704).  Det  âr  v&l  dftrfôr  mQjligt, 
fôr  att  icke  s&ga  sannolikt,  att  àfven  i  Oiriga  namn  pâ  -hôfden 
âlfnamn  ing&,  ehnrn  de  icke  blifvit  bevarade  till  vâr  tid.  I 
Ofrigt  erinrar  jag  om  sjOnamnet  Âm&nnixigen,  hvilket  med  af- 
seende  pâ  sin  bildning  ganska  mycket  pâminner  om  de  med 
-hôfden  sammansatta  namnen. 

Hôf?em  hôHer^n  ^  (eller  hô^vem  «)  (Lotter  c.  1750,  Herme- 
lin  1810,;  Widegren  1:  592  [1817],  Tham  Link.  ss.  40,  717,  GS 
3  0.  4  0  35),  stor  sjO  i  Ô.  Eyds,  Bjôrsftters  m.  fi.  s:nar  Ôg.  : 
HAfveraby  (vid  norra  stranden,  i  Ôrtomta  sn).    Detta  gftrdnamn 

1)  GS  1   V  37,  2  V  36. 
«)  GS  2  V  34,   1  V  32,   1   Ô  31   2  ggr. 

»)  GS  3  Ô  40,  4  Ô  35.  *)  Vadst.  kl.  jordeb.  s.   186. 

^)  FrâD  Bjôrs&ters  sn  bar  jag  dessutom  erbâllit  uppgiften  HO'fva^m. 
•)  Frân   ô.   Ryd;   dock   torde  akc.    2   vara   afgjort   ôfven'âgande  i 
ijôiiB  narmaste  omgifningar. 
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eller  i  alla  hândelser  ett  af  sjOiiamnet  bildat  s&dant  skrifves  ir 
1382  Hdfairsbôle  (SRP  nr  1729),  âr  1389  Hôwrisbôle  (anf.  arb. 
nr  2411)  samt  âr  1391  Hôwersbôle  (anf.  arb.  nr  2538);  dilr- 
jûmie  omnâmnes  ftr  1382  HyfUirbo  vadha  (anf.  arb.  nr  1729). 
Sjôn  bar  alltsâ  i  fsv.  tid  sannolikt  hetat  *H0wir.  Med  afseende 
pft  r  i  Hdfùirsbôle  o.  s.  y.  (fôr  Hevis-)  erinras  t.  ex.  om  fsv. 
Dovirstorp  :  *Dovip  (se  Bofyem;  se  fôr  ôfrigt  afd.  II).  Hdfvem 
âr  nâ,ra  beslâ^ktat  med  no.  sjOnamnet  Heveren,  anfôrt  af  Kygh  N6 
2:  416.  Dft  âtminstone  den  svenska  sjôn  har  bârgiga  strUnder,  âr 
det  sannolikt,  att  namnet  tili  grnndord  har  nàgon  af  de  nnder 
HufTan  anfôrda  bildningarna  af  stammen  huf-  med  betydelsen 
'hôjd\  jfr  t.  ex.  no.  hov  n.  Miten  h5g'.  SjOnamnet  sknlle  alltsâ 
pâ  modernt  sprâk  snarast  âterges  med  'bârgsjôn'  1.  dyl.  Jfr  det 
beslâktade  HufTau  samt  Bringreii,  FJftllen^  Kinnen  o.  s.  v.  I 
frâga  om  sâvâl  bildning  som  betydelse  erinras  om  sj5namnet 
Hâllaren. 

Emellertid  kan  den  fsv.  formen  âfven  ha  lytt  Hewrir;  jfr 
Hdwrisbdle  ofvan.  Fôr  no.  Heveren  antager  ocksâ  Kygh  NO 
IV.  2:  85  ett  fno.  *HyfHr.  Ett  ort-  ock  sjônamn  Hevren  fôre- 
kommer  ytterligare  minst  tvâ  gânger  i  Norge.  I  anfôrda  arbete, 
som  bief  mig  tillgângligt  fôrst  sedan  manuskriptet  till  denna  art. 
inlemnats  till  tryckeriet,  fôr  Buggb  de  norska  sjônamnen  till  fht. 
hovar  'puckeP,  en  etymologi  som  ytterst  sammanfaller  med  min 
hârledning  ock  fôr  hvars  riktighet  de  norska  naturfôrhâllaudena 
tala.  Med  dessa  namn  fôrbinder  jag  âfven  sjônamnet  Hofran 
(uttalat  hft^vran^)  Dalarna. 

Den  i  SRP  nr  1225  frân  âr  1376  anfôrda  formen  Huwdhran, 
hvilken  enligt  samma  arbetes  register  skall  âsyfta  sjôn  Hôfvern, 
âr  sâkerligen  pâ  ett  eller  annat  sâtt  fôrdârfvad. 

HôfiTsJ^n^  se  Hân. 

Hëksjën,  se  Sralen. 

Hôlen,  Ôfre  o.  Nedre,  vâl  hônen  (GS  1  V  34)  Skâlleruds 
sn,^  Nordals  hd  Dalsl.;  egentligen  best.  form  af  ett  ord  motsva- 
rande  fsv.  hyl  m.  o.  f.,  isl.  hylr,  sv.  dial.  hôlj  (hvars  j  nppkommit 
frân  oblika  kasus);  jfr  nârmast  namnet  â  den  i  samma  sn  be- 
lâgna  sjôn  N&sôl  (<-  Nœshyl),  vidare  sjônamnen  Hdllen  samt 
HdljeBjôn  (6S  1  V  34).  Samma  ord  ingâr  âfveu  i  det  sjônamn, 
som  ligger  till  grund  fôr  sockennamnet  Hôlsiô  ([1397]  Styffe 
Un.2   s.    167),   nu  Hultsjd  Yâstra  hd  Smâl.,  samt  det  af  Rygh 
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N6  14:  259  ponerade  fno.  Hlfnamnet  *nyl  ock  det  auf.  arb. 
IV.  2:  230  konstruerade  sjônamnet  Hylir,  nu  n0leren. 

HOllen,  Stora,  hdl^ln  (6S  5  Ô  29)  Hftllnâs  su,  Olands  hd 
Uppl.  SjOn  ]ftr  vara  ganska  djnp.  Namnet  Hr  liksom  Hdlen 
cgentligen  best.  form  af  ett  ord  motsyarande  fsv.  hyl  'djnp  vatten- 
samling',  sv.  dial.  hôlj.  Det  Iftnga  l  bar  nppkommit  i  samman- 
sâttningen  Storhdln,  sâsom  8J5n  Slfven  kallas.  BeslUktat  %r  fôr 
6fngt  namnet  ft  den  socken,  dâ,r  8J5n  Hr  belâgen;  se  H&Uen. 

HOningren  hô^nigen*  (GS  1  V  32),  liten  sjô  i  Gillbârga  ock 
Stafsnfts  8:nar,  Gillbârga  bd  Yrml.  Sannolikt  ingftr  bftr  djur- 
namnet  hdna,  fsY.  hdna;  jfr  det  dUraf  bildade  no.  Hlfnamnet 
H0na^  ock  sy.  Hônesjôn  (GS  2  Ô  40  :  Hdnetorp,  bvilket  gàrd- 
namn  tyder  pft  ett  ursprnngligen  enkelt  sjQnamn  *H0ne);  vidare 
sjônamnen  Svalhanen,  Hanesjôn^»  Hansjdn^,  af  hane  'tupp'^. 
Jfr  fôr  ôfrigt  Ànden,  Gâsen^  8Tan  samt  i  frâga  om  bildningen 
Jljsiiigren  ock  det  nnder  Sran  omtalade  jâmtl.  sjOnamnet  Svaningen. 

Emellertid  mft  som  en  visserligen  svag,  men  alltid  tUnkbar 
môjligbet  frambftUas,  att  man  b*âr  kunde  ba  vattendragsnamn  med 
nngef&r  gamma  innebOrd  6om  S&ngen  ock  dILrnnder  anfôrda  namn. 
En  stam  hôn-  star  i  samma  afljndsfôrbftllande  till  lat.  oanere 
som  isl.  gela  till  gala;  jfr  den  af  Detter-Heinzel  PBB  18: 
547  framstâllda,  dock  mycket  osâ^kra  etymologien  af  isl.  gnda> 
namnet  Hénir  (:  isl.  liéna  'sjnnga').  Om  denna  bftrledning 
af  Hdningen  âr  riktig,  'û,t  det  snarast  en  afledning  af  ett  %lf- 
namn  *Hôna  =  no.  n0na.    Jfr  t.  ex.  Bamminfiren. 

Hôrken^  Norra  o.  Sôdra,  hôHken  (hérîfgn)  (Nora  bergsl. 
8.  63  [1791],  Hermelin  1803,  GS  2  Ô  31),  tamligen  stora  8j5ar  i 
Ljosnarsb'àrgs  sn,  N.  Eopparbftrgs  bftrgsl.  :  Hdrken,  Hdrksviken. 
SjGama  bafva  i  allmUnbet  mycket  branta  ock  bUrgiga  strUnder. 
EÎfter  8J0n  ér  den  fràn  N.  Hërken  npprinnande  HdrksftlfVen  npp- 
kallad,  sft  ock  Hôrktj&m  vid  S.  Hdrkens  nô.  strand.  Den  fsv. 
stammen  bar  vUl  yarit  *nyrk-,  omljndd  form  till  det  Hork-» 
som  ingàr  i  sjOnamnet  Horken,  alltsà  samma  stam  som  i  det 
d&r   anft^rda   fsv.   Hyrkiotorp.     EUer   fôreligger   bUr   en   stam 

*)  Rygh  NG  1:  5,  IV.  2:  233,   14:  326. 
*)  GS  3  ô  34  samt  i  Ôrkelljung  sn  Skâ.,  Falkm.  s.  203. 
»)  GS  4  Ô  34,  6  Ô  30. 

^)  Jfr  g&rdnamDen  HansjO  Orsa  sn  Dalaraa  ock  HansJOtorp  Floda 
m  8dml. 
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hçrk-,  som  regelbundet  Ofverg&tt  till  hdrk?  Jfr  de  skânska 
ortnamnen  Hôr  <r  aldre  Hôrg,  Horgh,  Hdrby  -(-Hôrgby^  Grond- 
ordet  bar  sS^kerligen  betytt  'stengrand  o.  d.';  se  fôr  5frigt  Horkeii. 

Hornan  hô^man^  (6S  B  Ô  31)  SOderby-Earls  sd,  Lyhandra 
bd  Uppl.  Namnet  'àr  liksom  sa  mânga  andra  upplllndska  sjO- 
namn  egentligen  oblik  kasus  af  en  n-stam,  alltsà  hâr  ett  fsY. 
*Hyme^,  bildat  med  suffixet  lan-  af  sv.  fsv.  hom  n.  oek  syftande 
pà  8JQn8  kantiga  form;  jfr  i  fôrsta  rammet  fsv.  sjônamnet  ^r»- 
hymœ»  bvarom  under  Trehërninfiren,  vidare  Hômen,  Hdmingen, 
Trehômingen  samt  Homen,  Homajôn^,  HorntjftmS  fsv.  &lf- 
namnet  Horna  (SD  V  frân  1346)  Alvastra  Ôg.,  det  mytiska  ftlf- 
namnet  Hom  i  Grôgaldr  samt  fno.  Sllfnamnet  Hyma  (Rygh 
NG  1:  5). 

Hôrneii^  (GS  3  Ô  30)  Tvings  sn,  Medelstads  bd  Blek., 
nâra  8J(3q  Homen;  af  sbst.  hom  n.,  se  HSrnaii. 

Hôrningeii  hôr^nigen*  (Hermelin  1804,  SGU  Aa  5:  33,  GS 
4  Ô  32)  Gillbârga  sn,  Y.-Bekarnes  bd  Sdml.  :  Hômingsnfta. 
Samma  namn  bar  v&l  âfven  bnrits  (oek  bares  môjligen  ânna?) 
af  den  sjQ,  som  â  GS  1  Y  32  kallas  HômingsBjôn  Vrml.  Formen 
bar  i  bâda  fallen  gifvit  uppbof  till  namnet,  som  fôr  ôfrigt  ftr 
identiskt  med  fno.  personnamnet  Hymingr,  en  af  kUmparna  i 
slaget  vid  Svolder.  Se  fôr  ôfrigt  Hëman.  Till  betydelse  oek 
bildning  kan  sjônamnet  Krôkingen  jâmfôras. 


Idlàngen  iMlog^gen  (Hermelin  1804,  GS  4  Ô  32),  ling, 
smal  sj5  pâ  grânsen  mellan  Lâ,nna  oek  Âkers  s:nar,  Âkers  bd 
Sdml.  ;  nâ,ra  sjëarna  Ek-,  Kftrrlftngen.  Detta  namn  kan  knappaat 
bârledas  frftn  nâgot  annat  ord  to  fisknamnet  id,  om  bvilket  se 
nâ,rmare  Hellqu.  Etymol.  bemerk.  s.  X.  HUrfôr  kan  i  sin  màn 
tala  den  omstândigbeten,  att  i  sjQns  nâ^rbet  ligga  tvâ  sjQar  ined 
namnet  Môrtsjdn.  En  fnllstândig  analogi  erbjôde  fôr  ôfrigt 
Aspl&ngen  (3),   dftr   fordom   ymnigt  med  (fiskslaget)  asp  fôre- 

^)  Falkm.  s.  56,  Kock  Sv.  Im.  XII.  7:  16  not  3. 

^)  Dâremot  torde  namnet  icke  innehàlla  best.  form  af  sv.  (dial.) 
homa,  fsv.  h3rma  f. 

8)  GS  1  ô  39  2  ggr  :  Hom  1  gg,  1  Ô  38,  4  ô  38  :  Hom,  1  ô 
36,  3  Ô  34,  3  Ô  33,  2  V  32. 

*)  GS  2  V  32,   1   ô  31.  ^)  Uttalsuppgift  har  ej  lemnats. 
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kommet;  men  jag  fasthâller  vid  mitt  fôrut  framstâllda  pâstâende, 
att  detta  namn  i  BtHllet  som  fôrsta  samraans&ttningsled  har  en 
form  af  tTâdnaiDnet  asp  (se  under  Asplângren).  Fiskoamnet  id 
in^^Ar  âfyeD  i  Idetjftrnet  (6S  1  V  34)  Ryrs  sn,  Sundals  hd 
Dalsl.  uUra  Id¥attnet^  Ënligt  Landberg  Sv.  insjOfiskarnas 
atbredning  s.  33  fôrekomraer  iden  bl.  a.  i  Bohuslân  oek  Dals- 
land.  Dâremot  saknas  i  nâ,mnda  arbete  nppgifter  om  att  den 
âfven  &r  tillfiunandes  i  den  trakt,  dUr  sjQn  Idlângen  âr  belSlgen. 
Men  dâ  den  npptrMer  i  MUlaren,  'àr  det  jn  ej  osannolikt,  att 
-den  âfven  funuits  eller  finnes  i  nSlrgrUnsande  sjOar. 

If-  ûT  en  stam  som  fôrekommer  i  nâgra  sydsvenska  sjô- 
nanin  oek  som  torde  fôrtjana  ett  sârskilt  omnâmnande: 

1)  IfôBjta  (IfVôsjôn),  mycket  stor  sj()  i  Villands  hd  Skâne: 
Ifô,  IfVetofta.  Ifd  skrifves  i  fsv.  (fda.)  lid  Ifle^,  IfiTaeô»,  âr 
U)24  Iffô*;  IfVetofta  âr  1319  Ywœtoffte^,  âr  1345  Y£lotoflfte^ 
àv  1379  Yfvatofta»,  âr  1434  Ywetofta^  âr  1551  IflPaetoflPthe«. 
Det  i  detta  senare  namn  fôrekommande  y  bër  v'il  h'à.v  som  ofta 
annars  fattas  som  tecken  fôr  lângt  i-Ijad.  Dessa  bâda  ortnanin 
visa  enligt  min  mening  med  bestâmdhet  hâ,n  pâ  ett  fsv.  (fda.) 
«jQnamn  'Ive,  isl.  Ife.  Ëfter  detta  har  den  stora  i  sjon  liggande 
Un  uppkallats  pâ  samma  sâtt  som  Bolmsô  efter  Bolmen,  fsv. 
HallarB0  efter  Hallaren,  Yngd  efter  Yngen.  Namnen  Ifô  oek 
Ifvetofta  Uro  sâlanda  icke,  som  Falkm.  s.  146  antager,  bildade 
af  personnamnet  Ivar.  Namnet  IfVetofta  âr  bildat  som  fsv. 
Bringatofta  (af  sjônamnet  *Bringe,  se  Bringren)  oek  Jœlun(a)- 
tompta  (af  sjOnamnet  J&llunnen). 

2)  nveajôn  (GS  1  V  38)  Torups  sn,  Tônnersjft  hd  Hall.  : 
Mis.  Âfven  hâr  fôreligger  sakerligen  ett  gammalt  sjônamn 
'Ive,  hvaraf  Ifàs  bildats  liksom  t.  ex.  Orecks&sar  af  Grecken, 
h\.  Lyghnis  âsa  af  Lyg^nen  o.  s.  v. 

')  For  ôfrigt  kânner  jag  icke  en  dylik  stam  frân  namn  pâ  nor- 
<ii8ka  vattcndrag.  Man  kunde  fônnoda  ett  sjônamn  *I|jir  i  fsv.  Idesdall 
pa  grànsen  till  Vâïcnd  (SD  3:  484)  oek  Idheshult  (SD  NS  2:  472), 
nu  Ideshnlt,  Hjorteds  su  Klm,  nara  tvâ  smâ  sjôar;  men  enligt  ÎAmcliçr. 
Sv.  Im.  X.  6:  126  ingâr  bâr  snarast   ett  personnamn. 

-)  Valdem.   II:s  jordeb.   s.   ôl.  ^)  Styiïe  Un..,  s.   73. 

*)  Falkm.  s.   100.  •')  SD;  Falknû  s.    146. 

*)  Falkm.    s.    146. 

St.  lanilsm.  XX,  1.  17 
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:\)  Ifvesgôl  (6S  3  Ô  40)  Sillhôfda  sn,  Medelstads  hd  Blek. 
l>etta  uamn  synes  visa  tillbaka  pâ  ett  gammalt  sj^namn  *ivir, 
eu  vftxeltbrni  till  Ive  ofvan.  *îvir  fôrhâUer  sig  till  *Ive  lîkgom 
t.  ex.  fsv.  sjOuaninen  *Oetir  till  *Oete  (se  Getaren  ock  Geten), 
'Vil)ip  till  * Vipe  (se  Vien),  'iElptir  till  *iElpte  (se  lltaren  ock  llten), 
l'no.  sjônamnen  Aspir  till  Aspi,  tjordnaranen  BeÔir  till  Bedi^ 
0.  s.  V.  Efter  vanliga  analogier  skulle  detta  'Ivir,  om  detkom- 
mit  att  fôrblitVa  osaiiimansatt,  ha  utvecklat  sig  till  nsv.  Ivaren, 
ett  sjônamn  som  âfven  fôrekommer  i  Ôg.,  men  som  jag  dock 
icke  obetingat  vâgar  fôra  till  h'âr  behandlade  sjc^namnsstam. 

Dessa  sjônamn  bôra  val  sammanhâllas  med  flodnamnet  isl. 
If  a  (Krâkumàl  4)-  ock  med  namnet  â  den  aldrig  tillfrysande 
an  Iflng  (Vaf|)r.  1()),  som  skiljer  gudarnas  land  frân  j'âttarnas. 
Man  tanker  snarast  pâ  slâktskap  med  mht.  îfer  m.  (==;  ty.  eifer» 
sv.  lânordet  ifvep)  <-  urgerm.  'ïf-ra-.  Namnet  skulle  dâ  betyda 
'liflig,  rask,  hâftig'  1.  dyl.;  jfr  t.  ex.  Leken^  Nimmern,  Sviunaren» 
Dock  àr  det  icke  alldeles  sakert,  att  betydelsen  af  ty.  eifer  i 
aldre  tider  varit  fullt  densamma  som  uu^. 

Igelkotten  i^gelkot-ten  (SGU  Aa  22:  55)  Bettna  sn,  Op- 
piinda  hd  Sdml.  Namnet  innehâller  sv.  igelkott,  fsv.  ighul- 
kutter,  isl.  igulkçttr.  Jfr  med  afseende  pâ  bildning  ock  bety- 
delse  t.  ex.  Bjuren,  Igeln. 

Igeln. 

1)  i-^gel^n  (GS  3  0  33),  liteu  sjô  delvis  inom  Svànnestads 
sn,  Skyllersta  hd  Nke. 

2)  (Iglen  Lex.  3:  293)  Hiillstads  sn,  As  hd  Vg.  Jag  har 
icke  pâ  kartan  kunnat  upptâcka  nâgon  sjo  med  detta  eller  lik- 
nande  namn,  ej  hâller  crhâllit  uppgift  om  nâgon  sâdan. 

Iglen  t()rekommer  afven  ett  par  gânger  som  namn  pâ  tjârn  i 
Norge;  en  eustaka  gang  finnes  âfven  Igla  som  âlfnamn  (Rygh  N6 
1:  97).  I  sammansatta  sjonamn  upptrâder  ordet  synnerligen  ofta  i 
Sverge  som  i  Norge;  i  Sverge  nti  Igelsjôn  (Igla-,  Igle-)*,  Igel- 


^)  Rygh  Stud.   s.   80. 

-)  i  Ifu  enl.  Wiséu  Carii».  norr.  1:  G2;  aiidra  haiidskrifter  hafva 
<iock  1  môôu. 

••)  Se  Kliige  Et.   wb.g 

*)  GS  1  Ù  39  2  ggr,  2  O  :J8,  I  V  37,  3  O  37,  1  V  36,  4  Ô  33, 
4   0  31,   6   O   31    2   ggr,   r>  C)  30,   G   O   30. 
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vattnet  (GS  2  V  35),  Igeltjftm  (o.  8.  v.)^  Igelviken  (5  Ô  32); 
jfr  gârdnainnet  Eglebeok  (154^),  uu  Hjulbâck,  Nfts  Dalarna^. 
I  de  flâsta  fall  betyder  namnet  sàkerligen  'sjo  (o.  s.  v.)  dar  (eu 
luyckenhet)  iglar  tinnes'.  Detta  gâller  med  sâkerhet  Igeltj&rn 
i  Kâttviks  sn  Dalarna  (Lex.  5:  5«51).  Samma  betydelse  kan  Slfven 
tillilggas  det  enkla  namnet  Igeln,  om  nilmligen  detta  —  liksom 
fallet  tycks  vara  med  âtminstone  ett  norskt  tjârnnamn^  —  ut- 
gàr  fràn  en  âidre  n-stam  *Igle.  Om  dâ^remot  det  svenska  sjO- 
Damnet  heit  enkelt  innehâller  bestâmda  formen  (utan  aâedning) 
af  sv.  igel,  fsv.  ighel  (?  Sëdw.),  har  det  snarast  afseende  pâ 
formen.  Den  senare  m^^jlighcten  âr  dock  allt  annat  'à.n  gannolik. 
Jag  ansâtter  alltsâ  hâlst  ett  fsv.  *Ighle,  d.  v.  s.  'igelsjôn*. 

Emellertid  ma  som  en  annan  m5jlighet  nftmnas,  att  sjônamnet 
kan  vara  bildat  af  ett  ord  motsvarande  isl.  igull  m.  'igeikott'. 
Harfôr  kan  8j(3namnet  Igelkotten  tala,  âfvensom  (?)gârdnamnet 
Ygulsbœk  (1325),  nu  Hjulb&ok,  Leksands  sn  Dalarna^. 

'Uaren^  fsv.  *Ilir  synes  bôra  fôrutsâ^ttas  som  îiidre  namn 
|)â  den  sji),  som  GS  1  V  37  kallas  Ilaresjô,  Idala  sn,  Fjare  hd 
Hall.  Sâvàl  detta  sjônamn  som  Iltjârn  (GS  2  V  34)  Bohusl.  kan 
vara  bildat  af  sv.  il  m.,  fsv.  il  (iill  SOdw.)  n.  'hâftig  vindstôt' 
0.  d.,  sidoform  till  fsv.  œl,  isl.  él^.  Man  knnde  dock  â,fven 
tilnka  pâ  att  sammanstalla  ordet  med  fno.  gârdnamnet  Ilabœk, 
nu  nebœk,  hvilket  Rygh  NG  1:  105  tbr  till  no.  ùa  'kâllsprâng'. 
Àfven  erinras  om  fht.  Ilaha,  ty.  Ilach,  biflod  till  Lech,  Fërstem. 
2:  H2S, 

Iljan  il^jan*  (GS  3  Ô  32)  Glanshammars  o.  Ôdeby  s:nar, 
Glanshammars  hd  Nke  :  Iljansjd.  Sjon  kallas  hos  Hermelin  1803 
Iljanajôn.  Namnet  synes  atgâ  frân  ett  fsv.  'nia,  oblik  kasus 
tili  ett  'ni.  Detta  anser  jag  vara  aflett  af  fsv.  il,  pi.  iliar, 
f.  'fotsula.  foiblad*,  isl.  il  o.  s.  v.,  hvilket  ànuu  kvarlefver  i  Da- 
larna (Rz).  Âlltsâ  ar  det  ett  jâmfôrelsenamn,  syftande  pâsjons 
t'orm  oek  att  jUmfora  med  sj5namnen  Bastfoten,  Halen  o.  s.  v. 

M  OS    1   V  37,    2   O   34,    1    V   33,    1    V  32  2  ggr,  2  Ô  32  2  ggr,  1 

^'    -'l    -5  ggr,    1    Ù   31    2   ggr,  2   O   31,   3   O   31. 

-)  Dipl.  dalek.   3:75.  ^)  Rygh  NG   1:  07. 

*)  Dipl.  dnlek.    1:  13. 

•')  Jfr    (Jet   ifil.    inytiska  naiimet  Éllvagar,  iiiôjligen  'do  af  iliDgen 

{.iskede  dve*  (F.  Jônsson  Sn.  E.  s.  2 18);  sambôrigheten  ar  dock  mycket 
«  >iîkor. 
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samt   ânnn   narmare  ined  Sftlevattnet,  hvarom  se  under  Socken. 
I    frâga   om    bildningen    erinras   om  Oë>Qan,  Oôljan  o.  s.  v.  — 
Fsv.  -m. 
lUern. 

1)  il^ler^n  (lUaren  Craelius  s.  392  [1748?,  1774];  mern 
CraBlius  s.  129  [1774],  Hermelin  1818,  GS  4  Ô  37)  Môrlunda  sii, 
Âspelauds  hd  KIm. 

2)  iWern  (GS  2  Ô  36)  Sâby  sn,  N.  Vedbo  hd  Jkgs  lUn, 
dock  i  Og. 

Det  fôrstnâmnda  ft)rut8âtter  tydligen  ett  fsv.  *Illir,  eu  ia-af- 
ledning  af  adj.  sv.  dial.  ill,  fsv.  ilder,  isl.  illr  *ond,  fOrdârflig' 
0.  d.  Det  â,r  sâlunda  bildat  som  fsv.  *Bœllir  (se  BftUen),  Iiy^h- 
nir  (se  Lyfirnern)  o.  a.^  Det  andra  sjônaninet,  fsv.  'Ilder,  inne- 
bâller  nom.  sg.  mask.  af  samnia  adj.;  jfr  i  frâga  oui  bildningen 
Bâfren,  Yrânfireii  o.  s.  v.  Âf  samma  ord  kommer  oeksà  Illersjdn 
(GS  2  Ô  34)  Motala  sn,  Aska  hd  Ôg.  :  lUerajô.  Detta  gârdnamn 
skrefs  âr  1405  lUasyo  (SD  NS  1),  det  âr  alltsâ  sjôns  gamla 
namn,  bildat  som  Bredhœsyo,  Huitasyo  o.  s.  v.  Med  orâtt  ser 
Lundgr.  Sv.  Im.  X.  6:  125  har  ett  personnamn  Ille.  Ar  1500 
kallas  gârden  niesyôô^.  Hit  hOra  âfven  Illevatten  (GS  1  V  35) 
Bohnsl.  ock  Illetj&m  (2  V  34),  no.  alfnamnet  Illaaen,  hvilket 
Rygh  Personnavne  s.  175  fôr  till  samma  adj.,  samt  no.  alfnam- 
net nka^,  bildat  med  det  i  namn  pâ  nordiska  vattendrag  van- 
liga  saffixet  k.  Dâ  man  vidare  kânner,  haru  ofta  gârdnamn  pâ 
-as  âro  afledda  af  sjonamn  (se  t.  ex.  Grecken),  âr  man  bôjd  att 
antaga,  att  lUerâBsjôn  (GS  1  Ô  37)  Bâraryds  sn  Smâl.  i  âldre 
tid  hetat  Iller(n).  Gârden  kallades  âr  1447  Illeraas^.  I  frâga 
om  betydelsen  bOra  alltsâ  sjônamnen  B&fven,  Envetten,  Parsen 
0.  s.  V.  jâmfôras;  âfven  erinras  om  no.  Styggaaen  (Rygh  Per- 
sonnavne s.  175).  Dock  ma  pâpekas,  att  hvad  2  betrâflar,  denna 
sjô  âr  mycket  liten,  vidare  icke  i  nâgot  afseende  besvUrlig,  blâsig, 
svâr  att  befara  1.  dyl.  Emellertid  kunna  i  forna  tider  natur- 
fôrhâllandena  ha  varit  olikartade,  ock  fôr  ofrigt  kan  vâl  en  till- 


^)  Dàrraed  vill  jag  dock  oj  saga,  att  icke  aflcdningen  kunnat  vara 
sa  beskaiïad,  att  omljud  mâsto  uteblifva,  dàrest  stamvokalen  varit  mot- 
taglig  fôr  sâdant;  jfr  t.  ex.  Mœlir  (se  Mâlaren). 

2)  Vadst.  kl.  jordeb.  s.  25.  ^)  Rygh  NG  3:  304. 

^)  Vadst.  kl.  jordeb.  s.    164. 
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fâlU{i;het    —    en   olyckshândelse  I.  dyl.  —  ha  gifvit  upphof  till 
namnet. 

Immeln  im^mel^n  ^  (ImeU  frân  1(>24  Falkm.  s.  251;  Im- 
meln  Lotter  c.  1750,  Hermelin  1809;  Immelen  6S  2  Ô  40; 
Immel-siôn  Tuneld  s.  225  [1741]),  stor  sjô  mellan  Ô.  Gftingeock 
Villands  h:der  Skâne.  Ordet  hor  fôrst  ock  Mmst  tillsammans 
nied  Immen  1.  SjQnamnsstainraen  im-  ar  natnrligtvis  identisk 
nied  deii  onder  Bë-  ock  llgrsimmen  uppvisade  fsv.  sjô-  ock  ânamns- 
staumen  îm-  ock  hôr  tillsammans  med  det  fno.  âlfnamnet  lm(a), 
som  enligt  Rygh  NG  3:  108  kan  spâras  i  no.  gârdnamn.  Hâr 
fôreligga  tydligen  bildningar  af  det  adj.  fsv.  Imber,  isl.  imr 
niQrk',  som  ingâr  i  isl.  imleitr  'môrklâ^tt',  Imr,  namn  pâ  en 
jatte  (Vaf|)r.  5),  Ima,  namn  pâ  en  trollkvinna^,  im  n.  'stev  eller 
hvad  der  laegger  sig  saaledes  over  en  tîng,  at  den  derved  for- 
dunkles'  Fr.j  samt  môjligen  ocksâ  sv.  imma  'ânga',  hvilket  i  sa 
fall  stode  i  aâjadst'QrhâlIande  till  fsv.  ëmber,  isl.  eimr^  hvaraf 
sjônamnen  Emmem,  Emsen,  Âmmem,  fsv.  Eem  'Aman'  npp- 
kommit;  jfr  Slfven  Immeu  2.  Imma  :  imr  •=  dimma  :  dimmr.  I 
frâga  om  Immeln  ock  Immen  kan  ej  afgëras,  om  det  âr  be- 
tydelsen  'môrk'  eller  'dimmig*  som  ingâr  i  namnen.  Om  den 
sistoâmuda  sjôn  bar  jag  erhâUit  den  uppgiften,  att  den  ar  syn- 
nerligen  dimmig,  hvadan  âfven  min  meddelare^  tânkt  pâ  sam- 
bôrighet  med  imma.  Samma  osâkerhet  gâller  sjônamnet  Dim- 
lingen.  Med  afseende  pâ  betydelsen  'dimsjôn'  jfr  âfven  sjô- 
namnen GufVen,  OftsenC?),  Âmmelftngen,  Ângsjôn  m.  fl.  Om 
sjônamnet  Misteln  àv  bildat  af  ett  ord  motsvarande  isl.  mistr 
'dimma,  môrker*  —  hvilket  dock  âr  mycket  osakert  —  ar  detta 
namn  âfven  i  frâga  om  bildningssâttet  fullt  analogt.  Se  fôr  ôfrigt 
i  frâga  om  sjônamnsbildningar  pâ  -(x)l  afadj.  ander  Teden  (fsv. 
*Tidhil  :  Tidhilsœter,  nu  Tegelsâter),  Yngaren  (fsv.  'Ingil,  'Tngil 
I  fsv.  Ingelladaall,  Tngilsdhal).  Fôr  betydelsen  'môrksjôn'  er- 
bjnda   sig   fôr  ôfrigt  parallellerna  Môrken,  Svarten  o.  d.  samt 

*)  Det  i  Skâne  ofta  horda  uttalet  im^meln  torde  icke  fôrekcunina 
Haiid  allmogcn  i  irakien. 

-)  Bugge  Stud.  2:  .329. 

^)  Jfr  Bugge  PESE  24:  442  f.  Dàremot  anser  Nor.  Aschw.  gr.  § 
103,  1,  att  imma  âr  direkt  atiett  af  ëmber,  livarvid  ê  Ofvergàtt  till  i 
franifôr  diibbelkonsonant. 

h  Pastorn,   fil.  kand.   K.  LiMxsTÉN. 
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det  till  bildningen  narstâende  sjonamnetHummeln.  —  Fsv.  *Imil 
(=  isl.  'imill). 
Immen. 
l)    im^men  (GS  2  0  39)  Ryssby  sn,  Suinierbo  lid  Smâl.,  enl. 
uppgift  »omgifven  af  skog  ock  sten;  dimniig»;  se  ofvan. 

2)  im*men^  {hndu)  (Immen  Lotter  c.  1750,  Hermelin  1803, 
GS  2  Ô  32;  Imsjôn  Dabi  Carlssk.  Sochn  [1779]  ^  Kariskoga 
bârgsl.  Vrml.  :  Immen,  sa  redan  1590^,  men  âr  15^^3  skrifvet 
Emmen^. 

3)  Samma  ord  anser  jag  âfven  nied  sâ.kerhet  ingâ  i  sjo- 
namnen  Bôsimmen,  Âlgsimmen,  likaledes  i  Kariskoga  bargsL; 
se  Dârmare  dessa  ord. 

Vid  fôrklaringen  af  detta  namn  utgâr  jag  frâu  det  faktnm, 
att  deo  efter  Immen  2  uppkallade  gârden^  âren  1583,  1684 
skrefs  Emmen.  Hâr  fôreligger  alltsâ  ett  fsv.  sjônamn  *£me, 
motsvarande  isl.  *Eimi,  en  n-stamsutvidgDing  af  det  *£mber, 
som  âterspeglas  i  nsv.  sjônamnet  Âmmem,  ock  en  vâxelform 
till  det  'Emir,  soin  ligger  till  grund  fOr  sjônamnet  Emmem;  jfr 
Emsen  ock  Âm&n  (fsv.  Eem).  Den  nuvarande  uttalsformen  med 
i  bôr  fôrklaras  pâ  samma  sâtt  som  mâlets  îm  i  forhâllande  till 
isl.  exmr*.  Afven  erinras  om  uttalet  im^sen^  (jamte  em^aen-) 
af  Emsen  2.  Vidare  finnes  i  Lillhârdals  socken  Hârjedalen  en 
Bjô  Orrmosjôn,  som  i  âlsta  tider  skall  ha  hetat  Imen,  bvilket 
namn  ânnu  bevaras  i  ett  ordstaf  (men  âr  1690  skrifves  Emen!)^, 
samt  likaledes  en  sjô  Imen  i  Ângersjô  kapellag  Hârjedalen*^. 

Om  nu  Immen  1  (ock  3)  âr  att  direkt  fora  bit  eller  till 
den  afljudsform  ïm-,  som  syncs  upptrâda  i  Immeln,  kan  natnr- 
ligtvis  ej  afgôras.  Fôr  den  sista  môjligbeten  talar,  att  Immen  1 
ock  sjôn  Immeln  ligga  jâmforelsevis  nàra  bvarandra.  Direkt 
kunna  under  inga  omstândigbeter  de  bâda  sjônamnen  Immen 
sammanstâllas  af  den  grund,  att  deras  namn  uttalas  med  olika 
akcent.  Jag  bar  ocksâ  fôredragit  att  fôra  Immeln  ock  Immen  1 
omedelbart   tillsanimans.     Med  afseende  pâ  den  senare  sjOn  ma 

^)  Norask.  ark.   2:  406.  ^)   Norask.  nrk.   2:  443,   422  f. 

•^)  Jfr  t.  ex.  gârdnamnon  Alkvàttem,  Kvàggen,  Kàlungen  o.  s.  v. 
af  likalydande  sjônamn. 

^)  Jfr  Kallstenius  Sv.   lui.  XXI.  1:  140. 
^)  Se  Modin  Sv.  Im.  XIX.  2:  128. 
^•)  Modin  Sv.  lui.   XIX.  2:  247. 


XX.  1  Immen— Isliugen.  265 

nâmnas,  att  i  samma  socken  deo  f^r  sitt  syniierligen  inQrka 
vatten   bekanta  Svartesjô  âr  belâgen. 

Imsen,  se  Emsen  2,  Ymscn. 

Ingfasten  ig^fas^ten^  (GS  2  Ô  31),  liten  8j5  i  Grythytte 
m  o.  hd  Vstml.  Ordet  innehâller  sakerligen  det  i  fsv.  tUmligen 
vanliga  personDamnet  Ingefast^  ock  har  snarast  uppstâtt  genom 
ellips  ur  Ingfastsjôn.  Fôr  'ôhigt  hânvisas  till  (de  likaledes 
vstral.)  Asmond  ock  Iskiln  samt  Janhâksen,  Pftrhâksen;  jfr  Ha- 
raldsfljôn,  Hftkansjôn  o.  8.  v.  Vidare  erinras  darom,  att  i  sjQus 
omedelbara  nUrhet  Notbindare-  ock  Skomakareljftni  âro  be- 
lâgna,    bvilkas   namn  i  viss  mân  iiro  analoga  nied  Ingfastsjôn. 

Innaren  in^aren^  (Innar[e]n  Lotter  c.  1750,  Rogberg  ock 
Rnda  s.  293  [1770],  Hermelin  1809,  GS  2  Ô  38),  tâmligen  stor 
sjô  i  Norrvidinge  hd  Smâl.;  djup  ock  stormig  enligt  Tuneld 
III.  2:  787  (1832).  Namnet  fôrutsâtter  ett  fsv.  *Innir.  Jag 
har  h5rt  det  fôrklaras  sâsom  betydande  'sj5n  innanfôr  Hâlga- 
sj5n\  ock  denna  tolkning  Ur  kanske  riktig.  Stammen  vore  i 
sft  fall  densamma  som  i  fsv.  indre,  isl.  innri,  fsv.  sv.  innan 
0.  s.  V.  Jfr  de  af  likartad  anledoing  uppkomna  sjôDamnen  fsv. 
Midhlnnger  (se  Millingen),  Nedingen,  Yttem,  Ofvansjôn  o.  s.  v. 
Emellertid  kan  ordet  âfven  sammaDstHllas  med  no.  Hlfnamnet 
Inn(a)^,  fôr  hvilket  en  analog  fôrklaring  val  icke  passar.  Knap- 
past  har  dock  nàgon  af  de  mycket  obetydiiga  âar,  som  stà  i 
tbrbindelse  med  sjQn,  haft  ett  sâdant  namn,  hvaraf  dâ  'Innir 
enligt  vanliga  analogier  sknlle  bildats.  Detta  no.  âlfnamn  Inna 
kan  etyraologiskt  sammanhâ^nga  med  det  fht.  flodnamnet  Inda, 
un  die  Inde,  biflod  till  Roer,  hvarom  se  Fërsteni.  2:  834.  Sanno- 
likast  bëra  alltsâ  samtliga  dessa  germanska  vattendragsnamn 
h&llas  tillsamman  ock  fôrenas  nnder  gemensam  stam  'ind-  =  ieu. 
ent-  (i  gr.  svtoç,  lat.  intusP).  —  Fsv.  'Innir. 

IsakstjXm,  se  Janhâksen. 

Islingen  i^sligen-  (Allvin  Mo  s.  50,  GS  2  Ô  3())  Frinnaryds 
sn,  N.  Vedbo  hd  Smâl.  :  Isaryd.  Denna  gârd  nâmnes  under 
medeltiden  frân  àr  1380  (SRP  nr  1499).  Det  âr  alltsâ  troligt, 
att  sj5n  i  fsv.  tid  hetat 'îse.    Suffixet -lingen  har  sâlunda  tillagts 

^)  Namnet  skall  enligt  iippgift  ha  lângt  a-Ijud  i  andra  stafvclscn. 
M&nne  ej  slutet  a-ljud  (a)  âsyftas? 

-)   Ex.   se  Liindgr.  Sv.   lin.  X.  6:  1*28. 

3)  Anfôrt  af  Rygh  NG  3:  433,  IV.  2:  96. 
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i  senare  tid,  sâsom  fallet  varit  med  t.  ex.  sjonamnen  Grytingen^ 
Hisingen,  Vinningen,  Yxningen;  jfr  âfven  under  Yeckeln.  Ordet 
betyder  'issjôn*  :  fsv.  is,  isl.  iss;  jfr  Isasjôn  (GS  1  V  36,  lika- 
ledes  af  aldre  'îse?),  Issjôn^  sanit  fno.  âlfDamnet  tsa  (Rygh 
NG  1:  293).  Hit  bôr  âfven  foras  sjônamnet  Issan  (GS  3  Ô  29) 
Âmsbârgs  sn  Dalarna,  bvilket  utgàr  Mn  ett  Issie,  liksoni  nam- 
net  â  den  nâgot  nordiigare  bel^na  sj<3n  Vallsan  motsvarar  ett 
fsv.  Vallsie.  F5ga  sannolikt  sir  dâremot,  att  stammeD  star  i 
afljadsfôrhâllande  till  isl.  eisa  'rusa  (fram)'  o.  d.;  jfr  sskr.  isati,. 
esati  'slungar,  trânger  fram'  o.  s.  v.  Âlldeles  felaktig  Sir  sam- 
nianstallningen  af  det  utan  tvifvel  keltiska  flodnamnet  Isar,  bi> 
flod  till  Donau,  med  germ.  ordet  îs-*.  BetrâflFande  betydelsen 
'issjôn'  kunde  erinras  om  ital.  Fiume  di  Ghiaooio^  'isflod'  pâ 
Siciliens  sydvîistra  kust,  i  âldre  tid  Gtola^. 

Nu  antager  emellertid  Luudgr.  Sv.  Im.  X.  6: 138,  att  i  fsv. 
Isaryd  mansnamnet  Ise^  ingâr.  Om  detta  àr  riktigt,  mâste  sj5- 
namnet  Islingen,  som  naturligtvis  ej  kan  skiljas  frân  gârdnam- 
net,  fôrklaras  som  en  slags  subtraktiousbildning  af  samnia  art 
som  t.  ex.  Addaren  (:  Addeboda  :  personnamnet  Adde).  En  syn- 
nerligen  god  paraliell  erbjQde  âfven  sjônamnet  DiUUingen.  Att 
denna  sj(3  i  fsv.  tid  hetat  Dœdesie,  framgâr  af  det  sa  lydande 
namnet  â  den  socken,  dâr  sjôn  âr  belâgen.  Ofvan  (s.  98)  bar 
jag  ej  kunnat  framstâlla  nâgon  hârledning  af  detta  namn.  Det 
âr  mig  emellertid  nu  klart,  att  sâvâl  hâr  som  i  Dœdha  hundare 
Gottl.  ett  personnamn  Dœdhe  fôreligger^,  hvilket  jag  jâmfor 
med  fty.  Teto,  Dedo  o.  s.  v.  (Fiirstem.  l^:  3H7).  Detta  namn 
âr,  inom  parentes  sugt,  egentligen  ett  barnord  af  samma  art 
som  de  personnamn,  hvilka  ligga  till  grund  fôr  de  i  ortnamuen 
Mœminge,  Pœplinge  oek  Thadhunge  ingâeude  patronymîca^. 
Dœdlingen  âr  alltsâ  en  elliptisk  bildning  af  Dœdesie,  ock  i 
samma  forhâllande  kan  myeket  vâl  Islingen  stâ  till  Isaryd. 

^)  GS  4  ô  37  (:  Ishult,  alltsâ  fanns  sannolikt  àfven  hâr  i  àldre 
tid  ett  osaminaoBatt  sjônamn  *Ise),  •'>  Ô  32. 

-)  Jfr  nârmare  Eglij  s.  455.  ^)  Eglij  s.   346. 

^)  Detta  ligger  bl.  a.  till  grund  for  de  slâktnamD,  som  ingâ  i 
gârdnamneu   Islinge  ock  fsv.  Islingby. 

^)  Jfr  Bankakinds  hœradh  :  personnamnet  Banke,  Hanakinds  h. 
:  Hani  o.  s.  v. 

^)  Jfr  min  framstallning  i  NTfFil.   3  R   12:  63. 
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Ivam  i*var-n  (GS  3  Ô  35),  mindre  sjô  i  Askeby  ock  Ôrtomta 
siDar,  Bankekinds  hd  Og.  Sj6n  har  âfven  burit  namnet  Flâren. 
Ivam  %r  sannolikt  en  afledniDg  af  den  ofvaD  behandiade  8J5- 
namnsdtammen  îf-,  alltsâ  ett  fsv.  Ivir.  Knappast  ingâr  hâr 
dâremot  en  sammansâttning  med  det  -var-,  som  fôrekoninier  i 
sjï(namnet  Bftsvaren  (Bossvalen).  Det  af  Fôrstem.  2:  860  an- 
fôrda  fty.  flodnamnet  Ivarus,  nu  die  Salzacb,  biflod  till  Inn,  'û,r 
sannolikt  keltiskt. 

Ivig  i^vft^g  (tvceg)  (Ivftg  Tuneld  s.  207  [1741],  GS  1  V  33; 
IfVflg  Hermelin  1808;  Ivftgssjôn  Lex.  2:  64),  ganska  stor  8J5  i 
Steneby  ock  ÔdskOlds  s:narDalsl.  r.Ivftgsholm.  Gflrden  fick  detta 
uanin  âr  1687,  den  kallades  fôrat  Vaglen^  Jag  antar,  att  ordet 
oppkommit  genoni  sammansmâltning  af  prep.  i  ock  V&g,  hvil- 
ket  sannolikt  rarit  sjQus  gamla  namn;  jfr  sv.  ikalf  o.  d.  uttryck 
samt  sjônamnet  Jogen  ock  de  af  Nordiander  Sv.  Im.  XV.  2:  22 
anfôrda  janitl.  ortnamnen  sâ8om  H.-nsv.  Ivffvesiô  (nu  Djupsjô!) 
f-  Uvefljô  o.  s.  V.2  Sj()namnet  Vftg  =  fsv.  'Vœgher  (:  vœgher 
m.  'vag*)  har  vâl  haft  betydelsen  'farled'  1.  dyl.;  jfr  Farlàngen* 
Af  samma  ord  komma  iifven  Vftgsjôn  (GS  3  Ô  34),  Vftgtjftm 
(1  V  33  2  ggr),  men  dessa  namn  betyda  '8J5n  (tjârnen  o.  s.  v.) 
vid  vUgen  eiler  v'âgarna'.  Detta  'àr  âfven  fallet  med  det  sjônamn, 
som  ingâr  i  stadsnamnet  fsv.  Vœxio(r),  nn  Vtajô,  h  vil  ket  Smâl. 
beskr.  felaktigt  hârleder  ur  fsv.  vika  'sjôrnil^!).  I  formellt  af- 
i^eende  fOrhftller  sig  Vftxiô  till  Vagsjôn  som  det  jâmtlSlndska 
«jônamnet  W&xen  (1559)  till  Vftgsjôn^.  Dâremot  utgâr  det  vftrm- 
lândska   sjônamnet   Vëjcaren  frân  fno.  (fsv.)  Vaxa,  nn  Vëjcan. 


Jangen^  Stora  o.  Lilla,  jag^gen  ^  (jâysen)  {Si,  Gangen  Lot- 
ter  c.  1750;  Jangen  Hermelin  1808,  GS  1  0,31),  tvâ  sjôar  i 
Lysviks    sn,    Frykdals  bd,  ock  Ekshârads  sn,  Âlfdals  hd  Vrml. 

^)  Lignell  Dal   2:  126. 

*)  Oni  liknandc  fall  frân  Tyskland  se  Behaghel  Deutsche  spr..^ 
sjs.  345,  356,  t.  ex.  Andermatt,  egentligen  an  der  Matt,  Thorbeke,  af 
to  der  beke  o.  s.  v.,  samt  frân  det  romanska  sprâkomrâdet  Meyer- 
Liibke  Stud.  d.  RomaD.  Sprachwiss.  s.  188,  t.  ex.  det  tyrolska  ort- 
uaiiiDet  Nassreit  <-  in  Aoereto. 

3)  Jfr  Nordiander  Sv.  lin.   XV.  2:  16. 

^)  Euligt  tvâ  uppgrifter. 
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I  detta  Damn  h5r  sâkerligen  ng  till  afledningen.  Dà  vid  i 
Jangens  norra  ânda  en  gârd  £d  âr  belâgen.  synes  namnet  k 
fôrutsâtta  ett  fsv.  'Epanger  =  det  fno.  fjordDaron  Eiôangr, 
ingâr  i  sockennamnet  Eidangr^  *£t)anger  ->  'Eang-  ->  J 
formen  hos  Lotter  torde  ieke  hafva  nâgon  betydelse  fôr  be 
mandet  af  ordets  hârledning.  Namnet  skulle  s&lnnda  vars 
dat  af  ed,  fsv.  edh,  isl.  eid,  liksom  Edsjôn-,  Edijftm  (6S  1 
Dalsl.).  Man  kunde  dock  âfven  tânka  pâ  ett  fgv.  'I{)anger, 
manhângande  med  sv.  dial.  ida,  ia  *bakida,  tiilbakastrdmm 
vatten;  vattenvirfver  (bl.  a.  i  Vrml.  o.  Dalarna),  isl.  iôa 
hvilket  som  bekant  âr  en  bildning  af  pref.  iô  'âter'*  (jfrAl 
eller  —  eharu  mindre  troligt  —  med  fisknamnct  id:  enligt 
tan  hos  Lnndberg  Sv.  insj5fisk.  ntbredn.  f^rekommer  \è 
dessa  trakter.  I  sa  fall  frSrhôlIe  sig  kanske  langen  till  Idl&] 
soni  Bangen  till  Bal&ngen;  jfr  Rangea  (slutet). 

Janh&ksen  janh&k-^en  (janhàksij:  sa  enl.  uppgift)  B 
fors  sn,  Grythytte  bârgsl.  Vstml.,  nâra  sj5n  P&rh&ksen.  Sjôna 
âr  bildat  af  persounamnen  Jan  ock  Hftkan;  jfr  att  P&rh& 
âfven  kallas  Pftr-H&kestjftm.  Direkt  af  personnamn  synas  I 
sjonamnen  Asmund  oek  Ingfasten  ha  nppkomroit.  Doc 
det  saunolikt,  att  i  alla  dessa  fall  namnen  ursprungligen 
sammansatta  med  -sjô  eller  -tjâm.  Jfr  Sibrissen,  fsv.  D»c 
(se  li4lingen),  Gunnarssjôn  o.  s.  v.  (under  det  dock  \<*ke  h 
rande  Gnnnorn),  Gôstatjâm  (6S  l  V  31  Vrml.),  Halvarel 
(under  HalTarsnoren),  Haraldfijôn  (G8  3  0  31  Vstml.  :  Hai 
sjô),  H&kansjôn  (1  V  3(>),  Isakstjium  Vrml.  enligt  Cedersl 
Jonse-,  Jônsetjftrn  (GS  1  V  32  Vrml.),  Karlssjôn  (3  Ô  31  Vst 
Mickelstjàrn  (l  V  32  Vrml.),  M&nstjârn  (2  V  34,  2  0  33),  ; 
valdstjârn  (1  V  31),  fsv.  Sigmundagyl  (SD  6:  108  fr.  ] 
Smâl.,  Torkelsjôn  (GS  2  O  40  Blek.),  -tj&m  (1  V  33  D; 
m.  fl.  m.  fl.,  de  flàsta  frân  Vstml.,  Vrml.  ock  nârliggande  tra 

Jogen  jo^gen^  eller  Jogern  jo^ger^n  (Jogen  Lindskog  5 
[IsHi],  GS  1  Ô  36)  Kylingareds  oek  Liareds  s:nar,  Redvâg 
Vg.     Dâ    man   icke   hâr   har  nâgon  anledning  att  fôrmoda 

\)  Rygli  Stud.  8.  68.  Dock  torde  cj  alledningarDa  i  de  bâda  « 
hafva  saniinn  urspnmg:  i  det  forra  fiireligger  det  suffix  -ang, 
vîixlar  med  -ing  ock  -ung,   i  det  seDare  ett  urspningligt  appellatr 

2)  GS   1    V  34  Dalsl.,  5  0  32   Dppl. 

3)  Rz  s.   280,   Biigge  Sv.   Ini.  IV.  2:  22(î. 
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af  uriiord.  eu,  iu  uppkoniua,  i  fsv.  mycket  sallsynta  diftoiigeD  iô*, 
ork  jô  ej  hâller  kan  hafva  iippstàtt  genom  brytning  eller  gârna 
genom  kontraktiou  af  ë  eller  î  +  ô  eller  û,  flterstâr  intet  annat 
aD  att  antaga,  att  fôrbindelsen  jô  bildats  af  prep.  i  oek  begyn- 
nelsevokalen  i  ett  sjonamn  Og(en),  motsyarande  Ogan,  soin  iniie- 
hâller  oblik  kasus  af  sanuiia  namn.  Om  analoga  fali  se  nnder 
UJkgj  «llgern. 

JoBsetjftrn,  se  JanhàkHen. 

Judan  ju^dan-  (Judarn  Beskr.  «ifver  BroDima  sn  âr  1825, 
s.  .'),  Landtni.  Coût,  karta  1829,  Tham  Stbm  s.  135^),  liten  sju  i 
Bromma  sd,  Sollentuna  bd  Uppl.  Det  ligger  nârmast  till  hands 
att  BammanstlLlla  detta  sjônamn  med  den  stam  liup-,  som  bevis- 
ligen  ingâr  i  âtskilliga  nordiska  vatteudragsnamD.  Hit  hor  fuo. 
illfnamuet  Ljôd,  hvaraf  fiera  spâr  finnas  i  do.  gârdnamD^  ock 
hoiii  Rygh  vâl  med  ratta  anser  utgâ  frân  ett  âldre  mjôô  *den 
Ijudande'.  Hit  bôr  val  âfven  tbras  namnet  p&  den  historiskt  be- 
kanta  LôdcLe  ft  vid  Lund,  àfven  kallad  Kâflingeàn.  Ëtt  aldre 
stadinm  représenteras  af  den  bos  Falkni.  s.  157  anf^rda  formen 
Lyde-ft.  NUmiide  fôrfattare  for  ordet,  liksom  det  dUrmed  sani- 
nianh&ngande  Lôddekôpinge,  âr  1378  skrifvet  Lyddekôpinge, 
felaktigt  till  fsv.  ock  fda.  persoiiDamnet  Lyder.  I  stilllet  skulle 
man  hlir  ha  att  utgâ  frân  iilfnamnet  Liup(a),  bvilket  enligt 
fornskânska  Ijudiagar  ôfvergâtt  till  Lydh(e).  Dock  finnas  Ufven 
goda  skâl  fôr  den  af  Lâffler  Sv.  Im.  XIII.  9:  7  franistâllda  me- 
uingen,  att  namnet  pâ  an  egentligen  atgâr  frân  ett  liu})  (=  isl. 
Ijôô  'folk'),  med  bvilket  namnet  Lyddekôpinge  skulle  vara  san.- 
inansatt;  jfr  isl.  loôôhùs  (Lddôse)^.  Sakrare  âr,  att  vatten- 
dragsnauinet  Idu})-  upptrUder  i  det  smâl.  soekennamnet  Ijuder, 
Konga  bd,  âr  1434  skrifvet  Liuder.  Detta  bar  enligt  min  mening 
8itt  ursprung  i  en  numera  fôrsvunnen  benaïuning  â  den  sjo.  vid 


^)  Jfr  Nor.  Aschu'.  gr.   §  82  aiini.    1. 

-)  Formen  J&dem  Lex.  l:  326  âr  tryckfol.  Frainstiillningen  Ht 
UMtan  ord  fôr  ord  hanitad  frân  ThaM,  soin  har  Judarn.  Fiir  ofrijrt 
saknas  i   orteD  alla  spâr  af  ett  dylikt  uttal. 

»)  Rygh  NG  2:302,  3:  136*. 

*)  I  uainnen  LOdde  à  ock  LOddekôpinge  âtcrlinner  Lafflkk  dv\ 
hos  Jordanes  forokominande  skandiuaviska  folkiiainnot  Liothida.  Detta 
fôrlâgge»  dàreinot  af  v.  Grienbcrger  ZfdA  46:  155  till  en  helt  aanan 
M  af  Skàne. 
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hvilken  sockenkyrkan  âr  belâgen  ock  som  nu  kallas  Ljuders  sjô. 
>led  afseende  pâ  bildningen  af  sockennarauet  jfr  Donker  :  Diin- 
kern,  Sotter  :  Sottem  o.  s.  v.  Exempel  pâ  af  sjônamn  nppkomna 
sockeDDamn  âro  utom  Dunker  :  Longesiô  (1456),  nu  Làngasjd 
Smâl.,  Myrisio  (1388),  nu  Myrsjô  8mâ1.,  Sandsio  (1419)  Smâl., 
WaUsio  (1366)  Smâl.  Socknen  kallas  âr  1422  dfven  Liwdersaas. 
Detta  âr  en  bildning  af  sjônamnet  Liu{)er  af  gamma  art  som 
Brœngisasa  :  Brtogen,  Lygnis  asa  :  Lygnen  o.  s.  v.  o.  s.  v.  Vidare 
ha  vi  vâl  ocksâ  att  till  stammen  Liup-  fôra  det  sjtJnamn,  som 
forutsâttes  fôr  gârdnamnet  Lydhasio  (1413  enl.  SD  II)  Ânger- 
manland.  Ock  slutligen  ma  erinras  om  de  besl9,ktade  fht.  flod- 
ock  ortnamnen  Leodrabaoh,  Idederbaoh  o.  s.  v.  ^  hvilka  af 
Forstem.  2:  920  riktigt  stUlIas  till  fht.  hliodor,  ags.  hleoôor 
'sonus,  strepitus'. 

Fôr  att  nu  âtervânda  till  gjônamnet  Judan  innehâller  det 
mi)jligen  ocksâ  en  afledning  'Lia{)e  eller  *Liuï)ir  (utan  omljud, 
jfr  fno.  Aspir,  Lauflr  o.  s.  v.)  af  ett  ânamn  XiuJ),  hvilket  ur- 
sprungligen  kuude  ha  burits  af  nâgon  af  de  âar,  som  stâ  i  fôr- 
Vnndelse  med  Judan,  i  sa  fall  snarast  den  s.  k.  Judaân.  Fôr 
icke  sa  synnerligen  lâ^nge  sedan  hade  sjôn  ânnu  kvar  sitt  nr- 
sprungliga  utlopp  genom  denna  â  till  Lillsjôn  vid  Ulfsnnda.  I 
Norge  finnes  visserligen  âfven  ett  svagt  spâr  af  ett  fno.  âlf- 
uamn  JôÔa^;  men  jag  fôredrager  att  stâlla  sjônamnet  till  det 
sJlkrare  Ijôô,  sa  mycket  mer  som  den  bar  antagna  betydelsen 
i  sjônamn  àr  ytterst  vanlig.  Vi  kunna  erinra  om  t.  ex.  sjô- 
namuen  Galmaren,  S&ngen  ock  Klingsjôn. 

Om  nâgon  slutligen  ville  till  den  hâr  bebandlade  sjô-  ock 
alfnamnsstammen  liup-  âfven  fôra  gârdnamnet  fsv.  Lydhinge, 
1U1  Lydinge  Stafby  sn  Uppl.,  i  tanke  att  detta  bildats  af  nam- 


^)  Jfr  »in  villa  quœ  vocatur  leodra  bacb^  Kogel  PBB   14=:  103. 

^)  ^yg}^  NG  1:  17.  Man  bor  kaoskc  liit  fora  JOsse  hârad<-fsv. 
luzer  (losser,  lussis,  lurses)  hœra{)  <-  *IuÔs-êÔs,  se  Nor.  Aschw. 
gr.  §  267.2  anm.  5;  enligt  SRP  fions  âfven  forroen  Judz  edhe.  Detta 
JôÔa  betyder  môjligen  hclt  enkelt  *vattiict,  iioden'.  Det  kan  inne- 
hàlla  en  iitvidgning  med  dh  (jfr  gr.  oi^y.ç  'jufver'V)  af  den  enkla  bas 
eu-,  au-,  som  med  annat  rotdcterminativ  ingâr  i  sskr.  odma-,  ôdman- 
'bôljande'  ~  udétn  'vatten'  o.  s.  v.  Om  ôfriga  slàktingar  se  Persson  Wz  h. 
47  ock  Hellqu.  Ark.  19:  138.  Jfr  fôr  ôfrigt  under  Jnttem.  Enligt 
Lundgr.  Sv.  Im.  X.  6:140  skulle  dàremot  det  omtalade  haradsnainnet 
snarast  hora  till  personnamnet  Jut. 
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net  à  deu  râtt  betydliga  sjo,  Lydingesjôn,  vid  hvilkeu  gârdeii 
ar  belllgen,  ma  aDmârkas,  att  detta  gârdnamn  sîikerligen  i  stâllet 
âr  att  identifiera  med  det  fht.  ortDamDCt  Liutingen  ock  ione- 
bftller  ett  patronymicam  pâ  -ing;  se  hârom  nârmare  min  (under 
arbete  varande)  uppsats  oui  svenska  gârdnamn  pâ  -ing-  ock  -ung-. 

Judaren^  se  Judau. 

Jufren  ju^en  (Ljufren  GS  3  Ô  38,  SGU  Ab  15:  9)  Aseda 
m,  Uppvidinge  hd  Smâl.  Nàgra  âidre  former  af  uamnet  har 
jag  tyvftrr  ej  fnnnit  Om  den  gàngse  skrifningen  med  Ij  har 
gamla  anor,  torde  det  sammanbanga  med  den  stam  liuf-,  som 
apptriider  i  tlit.  ort-  ock  flodnamn  (Forstem.  2:  930  f.)  ock  vHl 
àtminstone  i  vissa  fall  Ur  att  fôrbinda  med  fsv.  adj.  liuver,  isl. 
Ijoft  'Ijaf  ;  jfr  i  frâga  om  betydelsen  sjônamnen  Frillen,  Lusten, 
Fagersjôn  o.  s.  v.^  ock  se  tl5r  ôfrigt  under  Lyen.  Namnet  vore 
snarast  en  sabstantivering  af  detta  adj.,  ett  'Iduver. 

Men  âfven  andra  môjligheter  àro  tankbara.  I  Norge  finnas 
sâkra  spàr  af  eu  âlfuamnsstam  jùgr-,  jfr  no.  Juraaen^,  hvilken 
Ry(;u  anser  sammanbanga  med  fno.  jùg^  n.  Dâ  nu  detta  ord 
i  fsv.  motsvaras  af  iûver,  nsv.  jufver^,  kunde  man  afven  tânka 
pâ  att  stâlla  vârt  sjônamn  hit  ock  uppfatta  det  som  ett  jiim- 
fôrelsenamn  af  samma  slag  som  Halen,  Hofven,  Bumpen  o.  s.  v., 
alltsâ  syftande  pâ  sjôns  form.  Sârskilt  kan  i  detta  samman- 
haug  erinras  om  g<5lnamnet  Patta  i  N.  Vi  su,  Ydre  hd  Ôg. 
(Râàf  :>:  16). 

Forment  môjlig,  men  \'àl  mycket  svâfvande  i  lul'ten  vore 
en  hârledning  ur  ett  fsv.  *iuvur  (=  manshamnet  luwur),  mot- 
svarande  isl.  jçforr,  anvànt  endast  i  ôfverfôrd  bemârkelse,  ty. 
eber  'galt'  o.  s.  v.  Jfr  fht.  flod-  ock  ortnamnen  Eparaha,  Epa- 
rasbach'^  samt  i  frâga  om  betydelsen  sv.  sjônamnet  Galten. 
Ordet  kan  vidare  knappast  sammanbanga  med  det  jamtlândska 
iyQnamnet  Jufveln,  uttalat  juvuln  (med  akc.  2),  dâ  dettasstam- 
vokal  \'à\  kan  ntgâ  frân  fsv.  ô,  û,  9  eller  a,  men  icke  frân  ett  û. 

^)  Frân  fjârran  nâjdor  mi  anfuras  en  parallell  i  det  indianska  iloil- 
namoet  G^enessee  'angODâm  dal',  tillHude  till  sjôn  Ontario.  Se  £.£rli 
Ndn.   geogr.  s.  347  (1893). 

-)  Rygh  NG   1:248,  3:  IDÎ). 

^)  Se  nârmare  Nor.  Sv.  etym.  s.  39  f. 

^)  Môjligen  âr  dock  den  fôrsta  leden  i  dessa  nnnin  nf  keltiekt 
urspning;  »e  Forstem.  2:  454. 
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Jnlan  ju^lan'^,  nâgon  gang  âtVen  jul%  (Djulan  Lex.  3:  359  ; 
Djulasiôn  Tham  Sthm  s.  312;  Djulansjôn  GS  5  Ô  33^)  Vâr- 
dinge  sn,  Ôknebo  hd  Sdml.  Pâ  grund  af  den  sannolikt  frân 
gammal  tid  nedârfda  skrifningen  med  dj  synes  detta  namn  bora 
sammaDhâlIas  med  gârdnamnet  Djulô  Stora  Malms  sn,  Oppnnda 
hd,  âr  1333  skrifvet  in  ostredyulum  et  vestredyulum  (SD  IV)*. 
Ôsterdjulô  ^r  belâget  vid  den  efter  gârden  nppkallade  Djula- 
sjôn,  som  bildas  af  den  genotn  8J5n  flytande  Djulastrômmen 
(eller  Akertorsstrftinmen),  hvilken  under  sitt  senare  lopp  âfven 
utvidgar  sig  till  Djulforsasjôn  (eller  Eriksbârgssjôn).  Del  synes 
nng  sannolikast,  ait  stammen  diul-  ursprnngligen  ingâtt  i  nam- 
net  pâ  denna  alf  eller  fors,  ock  att  sâlunda  â^fven  sj5n  Julan 
uppkallats  efter  den  genom  denna  rinnande  an.  Man  sknlle 
vilja  sammanstalla  denna  stam  diul-  med  den,  som  ingâr  i  ort- 
namnet  Wœstra  Diiilo  ock  i  Diulom  (1449),  nu  Dillne,  Ovikens 
sn  Jtl.  Detta  hârleder  emellertid  Nordlander  i  Sv.  Im.  XV.  2: 14  af 
adj.  djup  ock  no.  lo  f.  'grâsplan  o.  d.*  Om  nu  ocksâ  denna  tyd- 
uing  passar  fôr  det  j^mtlândska  namnet,  hvarom  jag  ej  kan 
domma,  kan  man  ej  antaga,  att  i  det  sôdermanl'ândska  namnet 
en  dylik  Ijudutveckling  redan  pâ  1300-taIet  fôrsiggâtt.  Jag 
lemnar  dàrfôr  det  jâmtlândska  namnet  â  sido  ock  fbreslâr  att 
fatta  stammen  diul-,  hvilken,  som  nâmnt,  alst  tillhôrt  forsen 
eller  strômmen,  som  en  afledning  medeist  saffixet  1  af  ieu. 
Y  dheu-  i  sskr.  dhâvate  'rinner,  flyter,  strômmar',  gr.  I^sco'rinner, 
ilar',  dit  âfven  sv.  dagg,  isl.  dçgg,  ags.  déaw,  fht.  tou  o.  s.  v. 
(^  dhau-)  brakar  fôras.  Pâ  samma  sâtt  kan  man  àfven  të^nka 
sig,  att  uiotsvarande  namn  burits  af  den  â,  som  frân  Lângsjôn 
^'cnomflyter  Julan  till  sjôn  Lillen».  Emellertid  star  en  dylik 
stam  diul-,  sa  vitt  jag  vet,  alldeles  isolerad  inom  de  germa- 
niska  sprâken,  hvarfôr  denna  fôrklaring  mâste  betraktas  som  en 
blott  gissning.  Kanske  fsv.  Diula  (Dyulum)  helt  enkelt  âr  en 
sammansâttning  af  fsv.  dy  ock  hul  'hâP  ock  alltsâ  betyder 
dyhâlan'?^    Med    afseende    pâ    h-bortfallet   jfr  Kock  TfF  NR 

^)  Dcssa    bttda    senare  former  sakna  allt  stôd  i  det  talade  sprâket. 

")  Detta  àr  val  samma  stalle,  suui  âr  lôOô  skrifves  Diula  (E.  XIVrs 
naiiiiids  dombok  s.    174). 

^)  Uen    kallas  nuniera  Laugbro-,   Hjortsbârga-ân   m.  m. 

"*)  Jfr  gârdnamnet  Djusa  Dalarna,  âr  1391  skrifvet  j  Diusom 
(Dipl.   dalek.   3:  17),   s(»m  kan  utgâ  frân  ett  dy-hus-  eller  dy-os-. 
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7:  ;iu<).  Jolan  ar  fôr  ofrigt  oblik  kasus  ai  ett  *Jule;  jfr  nnder 
Inskan,   Unan  o.  s.  v. 

Jnlen  julien  (QS  3  Ô  39),  liten  sjO  i  Sandsjô  su,  Konga 
hd  Smâl.  I  saknad  af  â,ldre  former  kan  om  nauiuets  hârled- 
oiDg  intet  bcstâmt  sagas.  Det  bôr  \'à\  emellertid  sammanhâllas 
med  Julsjôn  i  Oxabâcks  su,  Marks  hd  Vg.  (GS  1  V  37),  ock  en 
likabeDâmnd  sjô,  bvars  namn  skrifves  Hjulsjôn,  i  Hjulsjô  su, 
N.  Kopparbârgs  bârgsl.  Vstml.  (6S  2  Ô  31).  Till  Julan  bOra 
de  sanuolikt  ej  fôras.  Suarast  hôra  namnen  till  hjul,  fsv.  hiul, 
hvaraf  âtskilliga  nordiska  ortnamn  bildats;  jfr  t.  ex.  â.-usv. 
Hijulebeck  (Dipl.  dalek.  Reg.),  fsv.  Hiula  (in  Hiulum)  frfln  âr 
U()4  enl.  SD  NS  I,  nu  Jula  i  Utby  su  Vg.,  samt  fno.  i  Hiolœ, 
uu  Hjol  (Rygh  N6  2:  5).  I  sa  fall  fôreligger  hâr  ett  jàmfôrelse- 
uamD,  soni  syftar  pâ  sjoaruas  forufi,  af  samraa  art  soni  Spiken» 
Spjuten  o.  s.  V.  Om  ett  norskt  vatteudragsnamn  Jul-  se  Rygb 
S6  15:  2X9. 

Jimi^fnitjftrn,  se  Sibrissen* 

Juten. 

1)  iuHen  (Thafu  Liuk.  s.  404,  GS  3  0  35),  liten  sjôiVists 
]^n,  Hanekinds  hd  Ôg. 

2)  iiidre  form  af  senare  ledeu  i  de  sjôuamn,  som  nu  lyda 
H&U-,  Vftst-  ock  Ôstjutten;  se  uârmare  under  Jutten. 

Namnet  ar,  pà  grnud  af  att  aidre  former  saknas,  synner- 
ligeu  mângtydigt;  det  âr  ej  ens  sHkert,  om  ock  sanuolikt,  att 
de  bàda  namnen  âro  etymologiskt  identiska  (se  under  Jnttern). 
Dock  torde  det  vara  sâkrast  att  fôra  dem  till  samma  staro,  fsv. 
iût-,  hvaraf  Juttem  faktiskt  ock  sâlnnda  v&l  âfven  Jutem  bil- 
dats. Âf  denna,  af  mig  blott  frân  Og.  kânda,  sjônamnsstam  skulle 
sÂluuda  de  siusemellan  identiska  sjôuamnen  Juten  ock  Jutten» 
Jutem  ock  Juttem  hafva  uppkommit.  • 

Jntern^  (Gjutem  Tham  Link.  s.  478)  Stjarnorps  su  Ôg.; 
val  etymologiskt  identiskt  med  Juttem,  se  d.  o. 

Jutten  —  sa  lyder  numera  enligt  tvâ  uppgifter  senare  ledeu 
i  fôijande  tre  sjQnamn  frân  Kisinge  sn,  Fiuspânga  lâns  hd  Og , 
som  vi  lâmpligast  i  detta  sammanbaug  behandla: 

Vftstor  Gjuten,  Ô8t:r  Gjuten  Landtm.  Coût,  karta  ofver 
Siideruiauland   c.   1750;    Vestgjuden,    Ôstgjuden   Lotter  Charta 

^)  ÂkccDtuppgift   liar  ej   Icinnats. 


274  HELLQCIST,    SJONAMN.  XX.  1 

<ifver  Ôsterg^tland  c.  1750;  Ôstgjuten,  Melgjuten,  V&stgjuten 
Broocman  ±  440  (1760);  Ôst-,  Melgjuten  WaDgel  Risinge  Sokn 
s.  12  (17()4);  V.,  M.  ock  Ô,  Tjutten  Hermelin  1810;  ôst-,  Vest-, 
Melljutten  Widegren  2:  13;")  (1818);  Vest-  ock  Mellan-T^utten 
Tham  Link.  s.  86;  Tjutten  Ridderstad  Ôsterg.  2:138;  Ôst-, 
MeUan-,  Vest-Tjutten  GS  3  Ô  34. 

Det  franigâr  af  denna  lista,  att  deu  i  yngre  tid  apptr'àdande 
former  Tjutten  bildats  genom  telaktig  upplôsniog  af  samman- 
8'âttningarna  Vftst-  ock  Ôstjutten  ock  sâlunda  âfven  kommit  att 
anvândas  om  MftUjutten.  Formen  Mftlljutten  tillb5r  emellertid 
icke  allmogens  spràk:  Damnet  uttalas  enligt  nppgift  Mftijuten 
eller  Mftjuten  (d.  v.  s.  Mid-juten).  Att  dock  namnet  Tjutten 
icke  blott  àr  en  pappersform,  framgâr  af  gârdnamnet  Tjuttorp 
(sa  âfven  uttalat  af  allmogen)  vid  Vâstjutten.  Om  detta  namns 
âldre  former  har  jag  mig  tyvârr  intet  bekant.  Huru  som  bâlst 
beror  formen  pâ  samma  felaktiga  uppiôsning  af  namnet  Vftst- 
jutten,  som  nyss  omtalats.  Fôga  sannolik  âr  nâmligen  en  oni- 
viind  fôrkiaring:  att  sjôarna  â,Ist  betat  Tjut(t)en,  hvarar  pâ  ana- 
logt  sâtt  Jut(t)en  uppstâtt,  hvilket  namn  sedermera  âfven  kom- 
mit att  begagnns  om  Mâlljatten.  Hâ,rf()r  kunde  visserligen  sjO- 
namnet  Tjutingen  tala,  men  en  blick  pâ  formerna  ofvan  torde 
visa  det  osannolika  i  ett  dylikt  antagande.  Vi  utgâ  alltsâ  frân 
ett  îildre  Juten  (jfr  uppgifterna  â  Landtm.  Cont.  karta,  hos 
Broocman  ock  Wangel).  Formen  med  d  bos  Lotter  beror  tyd- 
ligen  pâ  tryckfel.  Detta  Juten  b(5r  val  identifieras  med  det 
likalydande  ostgôtska  sjônamnet  ofvan.  Men  under  det  att  detta 
senare  bibehâllit  sig  of(3rândrat  till  vâra  dagar,  har  det  forra 
pâ  grand  af  stâllningen  som  senare  led  i  en  sammansattning  er- 
,  hâilit  kort  stamvokal.  Jfr  for  ôfrigt  t.  ex.  fsv.  Wœtinge  i  Uppl. 
ock  Sdml.,-  nu  Vâttinge  (SD  NS  2:  182),  ock  fsv.  Hvitunge,  nii 
Vittinge  Uppl.  (SD  NS  2:  209). 

Vi  (ifvergâ  sa  till  namnets  hârledning.  Som  former  frân 
medeltiden  saknas,  kan  man  ej  veta,  om  ordet  i  fsv.  bôrjat  med 
gi,  hi,  li  eller  i.  Har  den  àist  uppvisade  skriflformen  med  gj 
gamla  anor,  torde  ordet  bôra  stâllas  till  det  i  norska  ortnamn 
ingâende  fno.  *gjôta  *lângstrâckt  fôrdjupning  i  jorden',  fini.  dial. 
gjuta  'sank  dald  (Vendell  PPm.),  till  hvilket  vîll  nfven  en  mot- 
svarighet  iipptrâder  i  ortnamnet  Oyda  V.  Sallerups  sn  Skâ. 
(Falkra.  s.  42);  jfr  med  afseende  pâ  betydelsen  sjonamnet  Kôsen, 
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8om  antagligen  âr  beslâktat  med  kjusa.  Se  &fveD  65teii  ock 
d&r  anfôrda  namD.  Ôfriga  teoretiska  môjligheter  Uro  t.  ex.,  att 
namnet  innehftller  sv.  dial.  Ijater  'fal'  (S.  MOre),  isl.  Ijotr,  in- 
g&ende  i  no.  Ljotaaen,  hvarom  Rygh  Personnayne  s.  175  S  eller 
mht.  hiuse  'munter,  frech'. 

Emellertid  torde  det  som  n&mnt  vara  fôrBÎktigast  att  icke 
skilja  de  nu  behandlade  tre  OBtgQtanamnen  frân  det  fj&rde,  fsv. 
stam  latr-,  till  byilket  vi  du  Ofvergâ. 

Jattern  jutHem  (Juttem  Lotter  c.  1750,  CraBliug  s.  37  [1774], 
6S  3  Ô  36;  Jut  Hermelin  1818),  ganska  Btor  sjO  i  Djnrsdala 
fin,  Sevedes  hd  Elm.,  pâ  gr&nsen  till  Kinds  hd  Ôg.;  enligt  npp- 
gift  synnerligen  naturekôn.  SjQnamnet  innehftlles  i  sockennam- 
net  Djursdala  (kyrkan  &r  belâgen  yid  sj5ns  sydligaste  ânda). 
DetU  skrefs  ftr  1422  J1lr8dal^  1466  oek  1480  Jwrsdaal,  1500  Jwrs- 
dal',  1571  Jarsdala^  Namnet  àr  bildat  af  sjônamnet  *Iater  pft 
samma  tôtt  som  fsv.  Ingelsdaall,  nn  Yngeradal,  af  Yngaren. 
FsY.  *Iat8dal  ëfvergick  till  'luÔBdal  pâ  grand  af  st&llning  i 
8?agt  bitonig  stafvelse^  ock  sedermera  till  luradaL,  liksom 
luÔsëôs  (hœrat))  till  lorsers^.  Bâda  dessa  Ijndôfvergângar  éro 
val  att  anse  som  dialektiska.  Man  bade  alltsâ  att  ntgâ  frftn 
en  mask.  a-stam  lûter,  gen.  luts.  Jfr  namnen  â  de  nârbelâ^na 
8j5arna  Nimmem,  Striem,  Âmmem  (likaledes  med  akc.  1). 
Men  ntvecklingen  knnde  Hfven  ha  varit  'lutrs  ->  'luÔrs  ->  lors-, 
i  hvilket  fall  r  snarast  hërt  till  stammen.  Vi  ha  b&r  f^  oss  ett 
namn  som  sàkerligen  tillh5r  det  Sllsta  laget  af  de  svenska  sjO- 
namnen.  Jag  stUler  det  samman  med  lit.  audra  'flnt\  avest. 
aoda  'gewiisser',  sskr.  odma  'flnf,  sskr.  ôdati  'qnellend,  wal- 
lend\  hvilka  samtliga  knnna  ntgâ  frân  en  V  eud.  Hit  bar  man 
âfTen  fSrt  det  sILkerligen  slaviska  flodnamnet  Oder,  polska 
Odra,   âidre  Odoora^,  hvilket  sâlnnda  helt  enkelt  sknlle  betyda 

^)  J£r  Sîven  fht.  'Lleznio,  du  Liesing  (>ad  durran  Lieznioham» 
:fr4n  âr  1002),  r.  Grienborger  MdIfôG   19:  526. 
')  Styffe  Un.2  s.  184. 
»)  Vadst.  kl.  jordeb.  s.  120—121. 
*)  Forwell  Sv.   1671,  s.  222. 

*)  Jfr  analoga  fall  hos  Nor.  Aschw.  gr.  §  266;  se  âfven  Kock  Fsv. 
Ijud].  8.  45. 

*)  Nor.  Aschw.  gr.  §  257  anm.  6. 

')  8e  Egli  Nom.   geogr.j  s.   663. 

8v.  landsm.  XX.  i.  18. 
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'vattnet'.  Detta  gamla  ord  fôr  'vatten'  kan  utgâ  frân  en  tyâ- 
stafvig  basis  ewed  ock  sàlanda  vara  nâra  besiâktat  med  den 
ien.  rot  wed,  som  ingftr  i  Vftttem^;  jfr  i  frftga  om  betydelsen 
sjOnamnen  Maren,  Naten,  Unden.  Etymologiskt  identiskt  med 
Juttern  Hr  vUl  det  fôrut  omtalade  Jutem  ock  —  sa  uISlt  som 
pft  r  —  Hfven  Juten,  Jutten.  Dock  ma  fôr  Juten  1  ock  Ju- 
tem detta  antagande  gôras  med  en  viss  réservation:  dessa  bftda 
sjQar  Uro  âtminstone  nn  fôr  tiden  sft  obetydliga,  att  man  knap- 
past  vill  tillm&ta  dem  en  betydelse,  sâdan  som  den  ofvan  anta- 
gits  fôr  de  stora  sjQarna  Juttern  ock  Jutten  (=  Juten  2).  — 
Fsv.  *Iûter,  gen.  *IûtB  (eller  'lûtrs). 

Jftdern,  se  Judaren. 

Fsv.  'ISBl^re^  sjônamn;  *Iœ{)ra9  ânamn,  se  Jftren. 

JftfTern  (S6U  Aa  83:  8)  â  geologiska  kartbiadet  Vreta 
kioster  Ôg.  SjOn  àr  mig  fôr  Ofrigt  obekant,  men  dess  namn 
bar  intresse  d&rfôr,  att  det  sannolikt  innehâller  samma,  annars 
ej  i  namn  â  svenska  vattendrag  uppvisade,  stam  som  no.  Gje- 
varvandet,  hvilket  tycks  fôruts9.tta  ett  9.1dre  'Gtowir,  isl.  *Geflr 
(ntan  omljnd  sâsom  Aspir,  Mœlir  o.  s.  v.),  af  âlfnamnet  Get, 
nn  J0v  ock  lUngre  upp  Jœv  (Rygh  N6  2:  132,  3:  75).  Af  samma 
stam  kommer  afven  no.  sjOnamnet  Gjevden  med  samma  afled- 
•ning  som  t.  ex.  sv.  sj^namnet  Ôfden.  Rygh  anser  det  mOjIigt, 
att  âlfnamnet  hôr  till  gefla  'gifva*  ock  betyder  'den  gifvande'. 

Fôr  ôfrigt  âr  det  ingalunda  sâkert,  att  i  gârdnamnet  GMf- 
versnfts  Hâlgesta  sn  Sdml.,  âr  1354  skrifvet  Giwrsnfts  (SRP  nr 
188)  ock  âr  1410  Qewersnœs  (SD  NS  II),  vârkligen,  sâsom 
Lnndgr.  Sv.  Im.  X.  6: 86  antar,  inneh&Iles  mansnamnet  *Gtovar. 
Kan  icke  hâ,r  fôreligga  ett  gammalt  namn  â  Hâlgestaviken,  mot- 
svarande  det  nyss  omtalade  fno.  "GœwirP  Dâremot  ingâr  detta 
personnamn  i  det  àr  1413  omnâmnda  Gtowirstadha^  nn  Gklfver- 
sta  Borg  o.  Lots  sn  Ôg.  —  Fsv.  'Gœwir  eller  (enstafvigtj  ^GœwerP 

Jftgern  jft*gem  (Tham  Nyk.  ss.  18,  314,  GS  4  0^3),  lâng 
ock  smal  sj5  i  Floda  sn,  Oppnnda  hd  Sdml.  Fôr  den  nppfatt- 
ning,  som  jag  a  priori  bildat  mig  om  hârledningen  af  detta 
namn,  erhôll  jag  vid  en  nàrmare  granskning  af  kartan  ett  starkt 

*)  Jfr  Persson  Wz.  s.  47,  Hirt  Ablaut  s.  133.  Anf.  arb.  s.  101 
fôr  HiRT  lit.  andra  till  ieu.  awê  'blasa';  som  det  synes,  utan  tillrSckligt 
skâl. 

2)  SD  NS  II;  se  Lundgr.  anf.  st. 
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stôd.  Jag  antog,  att  namnet  nppkommit  genom  sammansm'âlt- 
niog  af  prep.  i  ock  sjQnainnet  H&gem,  bekant  frân  Elm.  Na 
li^er  yid  sjOd  gârden  Hftgerbo^  Detta  namn  'éx  v9.I  ett  af 
de  mânga  gârdnamn  pâ  -bo,  âldre  -bodha,  som  bildats  af  sjQ- 
namn.  SjOn  har  alltsâ  i  âldre  tid  sannolikt  hetat  Hœghre.  Af 
fbrbindelsen  i  Hœgh-  har  i  J&g-  uppstâtt,  pft  samma  séii  som 
i  li88l  ëfvergâtt  till  ij&l;  jfr  under  lyïïgy  Jogen.  Det  vid  sjOns 
norra  ftnde  bel^na  Gk&fversnfts  (J&^verBnft^s)  har  môjligen  âfven 
nâgot  sambaDd  med  sjQnainnet,  i  sa  fall  i  desB  yngre  form  med  j. 
Snarast  &r  v&l  dock  namnet  etymologiskt  identiskt  med  det  nnder 
Jifrern  omnamnda  gftrdnamn,  som  àr  1410  skrefs  Gewersnœs. 
Jftlken,  Stora^  (6S  4  Ô  33)  St.  Malms  sn,  Oppunda  hd 
Sdml.  :  JaUu&tter.  Samma  sjônamn  fôrekommer  ftfven  i  Garpen- 
bftrgs  sn  Dalarna  (6S  3  Ô  30)  :  J&lken.  Af  de  mOjligheter,  som 
erbjada  sig  att  fôrkiara  detta  namn,  fôredrager  jag  den,  enligt 
hyilken  namnet  fôrntsâtter  ett  urnord.  *el(z)-ka-B.  Detta  anser 
jag  vara  en  k-ntbildning  af  roten  i  fht.  êlo  'gnl,  gnlbrnn'  ock 
identiskt  med  det  hittills  etymologiskt  ofôrklarade  sv.  dial.  jftlk 
'hast',  isl.  jalkr  Vallack',  hvilket  liksom  sa  mânga  andra  djnr- 
ock  i  synnerhet  hUstnamn  innehâller  en  f&rgbeteckning^.  Af 
samma  stam  kommer  âfven  sv.  dial.  j&lda,  isl.  jalda^.  Dâ  sa- 
landa  dentalntvidgning  af  roten  faktiskt  fôrekommer,  kunde  det 
synas  vara  lâmpligt  att  hit  Slfven  fbra  sjônamnet  Jaiten;  emel- 
lertid  b5r  detta  màngtydiga  namn  hâlst  lemnas  nr  r&kningen. 
Ofriga  nedan  behandiade  namn  pâ  nordiska  vattendrag  af  den 
likalydande  stammen  iœl-,  ial-  torde  dâremot  icke  bôra  stâllas 
hit  (se  nedan).  Med  afseende  pâ  bildning  ock  betydelse  jfr 
Falken    (Falken  :  ty.   faloh    ock    fht.  falo  =  Jaiken  :  isl.  jalkr 

^)  Uttalat  H&^gerbo^.  Ett  anaat  namn  pà  gàrden  âr  Vigersb&rg, 
i  mantablângden  skrîfyet  Vegersberg. 

*)  Sjôn  var  obekant  for  roin  meddelare.  Trots  tvâ  forfrâgningar 
har  jag  ej  knnnat  erhàlla  nâgon  opplysniog  om  densamma. 

')  Jfr  med  afsoende  pâ  s&Yâl  betydelse  som  afledning  nyisl.  brtmka, 
^ôaka,  mûska»  ranôka  'benâmningar  p&  ston',  ty.  faloh  'ko'  :  adj. 
fithl,  fsv.  mâke  'màs'  :  sskr.  méçaka-  'môrkblà,  môrkfârgad'  (Uhlenbeck 
PBB  20:  328),  fht.  bçlihha,  ty.  belche  :  germ.  *bala-  'hvit*  (Schrôder 
ZfdA  35:  238)  o.  s.  v. 

*)  Hellqa.  Ark.  7:  143.  Till  grund  for  ordet  ligger  sannolikt  ett 
firgadjdLtiv  med  samma  afledning  som  lit.  baltas,  geltas,  rustas;  jfr 
germ.  golj)-  (se  Elage  Nom.  stammbild.j  §187   anm.). 
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ock  fht.  elo).  Liksom  nn  Falken  m&jligen  n&rmast  har  ett 
ânamn  *Fala(n)  till  grand,  kan  Itfyen  Jftlken  vara  en  afiedning 
af  ett  ânamn  *J&la(n)  (=  JlUaftn  Vg.),  i  hvilket  fall  de  bflda 
fàrgadjektiven  egentligen  anvUnts  om  âarna.  Hftremot  talar 
dock,  att  s&yâl  Falken  som  Jftlken  hafva  direkta  motsvarig- 
heter  i  nâra  besiftktade  spr&k.  —  Fsv.  'lœlker. 

Jailunnen  jftl^lun^nen  (JftUunen  1758  Wieselgren  3:  95; 
JftUunden  Hermelin  1809,  GS  1  Ô  38),  tâmligen  stor  8J5  i 
Jâlluntofta  sn,  V^tbo  hd  Smâl.  Sjônamnet  ingâr  i  socken- 
namnet,  hvilket  àr  1268  skrifves  Jœluntompta  (in  jœluntomptom 
Styffe  Un.2  s.  157).  Dâ  detta  sjOnamn  till  senare  led  har  det 
ord  fôr  'sjô',  som  ingâr  i  Unden,  IJnnen,  fâr  det  ej  ntan 
vidare  identifieras  med  gârdnamnet  Jftlund  Grjts  sn,  Daga  hd 
Sdml.,  âr  1329  skrifvet  Jœlund  SD  IV,  âr  1402  i  Yft»  Jœlan- 
dom  SD  NS  I.  Gârden  â.r  beiftgen  pâ  en  halfô  i  Bâfven^  Jag 
anser  namnet  sllst  hafva  betecknat  denna  halfô  (eller  '6)  ock 
yara  detsamma  som  fno.  Jalund,  Jçlund,  nn  Jeleen,  som 
ursprungligen  varit  en  '6  (Rygh  NG  1:  358).  Àndelsen  -und  i 
dessa  bâda  ord  har  en  helt  annan  npprinnelse  Un  den  senare 
leden  i  sj5namnet  JftUunnen  (se  ntfôrligt  om  afledningen  und  i 
Onamn  Bngge  Ark.  6:  241  f.).  Dâremot  âr  det  ju  sannolikt,  att 
dessa  ord  hafva  samma  fôrsta  led.  Rtgh  afleder  dnamnet  Ja- 
lund  af  fjordnamnet  Jali^.  Môjligen  har  i  fno.  afven  funnits 
ett  fjordnamn  Jalsi^,  hvilket  v'àl  âfven  fâr  anses  vara  stam- 
beslâ.ktat.  Samtliga  dessa  ord  hôra  till  den  rot  el  (ol)  'skrika, 
tjuta'  0.  d.,  som  ingâr  i  isl.  jalmr  (se  J&lmaren),  gr.  oXoXuyy)  o.  s.  v.* 
Betydelsen  vore  alltsâ  densamma  som  i  mânga  andra  sjdnamn 
sâsom  Bjftlmen,  Galmaren,  Jftrmen,  Kftrmen,  Jftlmaren,  Skrike- 
gallen,  Tjutingen  o.  s.  v.  Dâremot  torde  Jftlken  ock  J&lten 
lâmpligast  b^ra  fôrklaras  pâ  annat  sâtt.  Om  senare  leden  se 
Unden^   IJnnen.    Namnet   skulle  alltsâ  betyda  'stormsjOn'  1.  dyl. 

Den  fsv.  formen  Jœluntompta  mâste  utgâ  frân  ett  âldre 
^lœlunda-    eller   'lœlunnatompta,   dâr   tredje  stafvelsen  synko- 

^)  Har  det  à  halfôns  norra  ânda  belâgna  Gillingsudden  i  âldre 
tid  hotat  J&landsndde?     Jfr  sjônamnet  Hulingen  <-  'Hulnnder. 

^)  Rygh  Stud.  s.  30  anm.;   jfr  Munch  Saml.  afh.  3:  161. 

®)  Bygh  Stud.  s.  39. 

^)  Persson  Wz.  8.  245.  I  àtskilliga  sv.  fogelnaran  har  Lidén  Ark. 
13:  31  f.  funnit  samma  rot. 
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pents  enligt  kânda  lagar^  Dâ  i  yngre  tid  formen  Jœlu- 
nalolfta  npptrâder^  beror  denna  pft  anslutning  till  sjônam- 
net  'Inlnnde  eller  *Iœlimne.  Om  sjôn  i  fsv.  tid  hetat  'leBlun- 
der,  bade  sockenDamnet  lytt  *Iœlun(d)8tompta  —  dUrom  kan 
intet  tyifyel  râda. 

JUmaren  jftl'mar(e)n^  ('litns  meridiannm  iàlmans'  [1167— 
1185]  SD  1:  91;  i  lœlmans  sund  [1384]  SRP  nr  2020;  i  J»l- 
mans  sunde  [1407]  SD  NS  I;  i  Jœlmen  [1410]  SD  NS  H;  J»l- 
maren  [1502]  Styffe  Bidr.  t.  Skand.  hist.  4:  318;  Jelm&ren 
[1540]  G.  1:8  reg.  13:  40;  i  Jelmaren  [1561]  Djurklou  Sv.  Im. 
1:556;  Jelmeren  [1562]  Silfverstolpe  E.  XIV:»  nflmiids  domb. 
8.  73;  Hiftlmaren  frftn  slntet  af  1500*talet?  SD  1:  608;  Hielmer 
Blaeu  2:  20  [1663];  melmaren  Tnneld  s.  58  [1741];  ^jalma^en 
6S  3  Ô  32  ock  33),  en  af  Sverges  stOrre  insjOar,  Nke  ock  Sdml. 
:  JUmarsbftrg,  Jftlmarsholm,  Jftlmarsnfts.  Ordet  anses  vanligen 
Tara  sammansatt  med  det  gamla  ordet  mar,  isl.  marr  m.  'sj5, 
faaf  (se  Maren);  men  de  âlsta  nppvisade  formerna  af  namnet 
tala  bestilmt  mot  ett  dylikt  antagande.  lalmans  ock  lœlmaïui 
synas  Tara  regelbnndna  genitiver  i  best.  form  af  en  n-stam 
lalme,  lœlme,  ock  detta  ûx  y'él  sâlnnda  sjOns  namn  i  â,ldre  fsv. 
tid.  Formen  lalmans  (1167—1185)  fôrtjânar  sUrskilt  beaktande 
pâ  grand  af  sin  hôga  aider;  jfr  andans,  pavœns  (V6L I).  Man 
kan  âfven  jâmfôra  det  fsv.  sjdnamnet  Widhman  (se  'Yidlime). 
Sknlle  emellertid  det  visa  sig  vara  alItfOr  osannolikt,  att  snffige- 
rade  former  bàr  ingâ  (jfr  afd.  II),  hade  man  att  konstatera 
tillvaron  af  ett  suffix  -(m)an-,  om  hvilket  jag  fôr  Ofrigt  icke 
kan  lemna  nâgot  bestHmdare  besked,  om  an  en  eller  annan 
gissning  sknlle  knnna  vedervâgas.  Se  Hfven  Karken  (:  fsv. 
Karoanahult). 

Ordets  bUrledning  fôrefaller  mig  ligga  i  ôppen  dag.  Nam- 
net &r  aflett  af  ett  fsv.  *ialmber,  'iœlmber  m.  ==  isl.  jalmr  'bnl- 
1er,  stoj',  norrl.  dial.  jalm  'skrik,  olât'  (Rz  s.  295),  no.  jalm, 
jelm  'klang';  jfr  isl.  jalma  'strepere,  stridere,  crepare'.  Det  Hr 
sàlnnda  rotbeslâktat  med  de  nnder  Jftllunnen  behandlade  ort- 
namnen.    Môjligen   innehâller   sjônamnet  Âlmaren  en  obruten 


^)  Ora    denna    fsv.    synkope    se    Nor.    Aschw.  gr.  §   156  ock  dâr 
citerad  litteratur. 

*)  Styffe  Un.2  s.   157. 


280  HELLQUIST,    8JÔNAMN.  XX.  1 

form  af  samma  grundord.  Abstrakta  ord  med  afledningen  m 
ock  betydelsen  'larm,  skrik  o.  d.',  alltsâ  analoga  med  isl.  jalmr, 
ligga  till  grand  fôr  fiera  andra  svenska  sjOnamn  sftsom  Bjftl- 
men,  Galmaren  ock  vUl  ilfyeii  Eftrmen.  Den  fbr  dessa  sjO- 
namn  gemengamma  betydelsen  âr  'den  hvinande  sjôn,  storm- 
sjOn';  jfr  fôr  ôfrigt  Ommen^  Open^  Skrikegallen,  TJutingen. 

Att  namnet,  som  det  synes,  nnder  1400-talet,  erhôll  ândel- 
sen  <aren,  torde  icke  bero  pâ  invârkan  frân  Mftlaren,  dâr  denna 
ândelse  fôrst  senare  tycks  ha  stadgat  sig.  Att  redan  vid  denna 
tid  ett  snffixalt  -ar-  kan  npptrâda  âfyen  i  andra  sjOnamn,  visa 
fsY.  Hallarso  (1404)  :  Hallaren  samt  mQjIigen  ftfven  Oiarsbodha 
(1334),  hvarom  se  under  Ojaren.  I  regel  ftr  det  sjOnamn  pâ  -ir 
som  i  yngre  tid  antagit  ândelsen  -are;  jfr  det  analoga  fôrhftl- 
landet  med  appellativerna  pâ  -ir  sâsom  lœkir,  myrpir  o.  s.  v.* 

Fôga  sannolikt  Hr,  att  i  Jâlmaren  ombildning  ligt  rnm  i 
ansintning  till  sbst.  mar. 

Om  det  sjônamn,  som  6S  2  V  34,  Boh.,  skrifves  Hjelmevatt- 
net,  âfveu  bar  samma  grundord  som  Jëlmaren,  kan  i  saknad  af 
âldre  former  ej  afgOras.  Det  kan  bQra  till  fno.  fllfnamnet 
Hjalm(a)^  —  en  bUrledning  som  dâremot  fôr  Jëlmaren  natnr- 
ligtvis  âr  oantaglig.  Den  af  Bergstrôm  Sdml,  ortn.  s.  2  fôre- 
slagna  sammanstâllningen  med  il  (stormil  o.  d.)  kan  af  Ijnd- 
liga  skâl  icke  bâller  akcepteras. 

J&lnan  jftl^an^,  af  allmogen  uttalat  ^jâ.'man»  d.  v.  s.  j&nan 
(G&lnan  Hermelin  1802;  Glâlilnan  Radloff  1:  13  [1804];  Jftllnan 
Tham  Sthm  s.  14;  Jâlnan  GS  6  Ô  31),  lâng,  smal  sjO  med 
branta  strânder  i  R5  sn,  Sjnhundra  bd  Uppl.  :  Jainsâttra.  I 
saknad  af  gamla  former  kan  jag  icke  med  nâgon  slags  be- 
stâmdbet  yttra  mig  om  namnets  nrsprung.  Kanske  bar  man 
att  ntgâ  frân  ett  fsv.  sjOnamn  *Gœllandi  :  fsv.  gœlla  'skrika'  ; 
jfr  de  i  sa  fall  beslâktade  ock  likbetydande  Gallen,  Galmaren^ 
G&llen^  Skrikegallen.  Detta  kan  tyckas  som  en  blott  fôs  giss- 
ning,  men  formen  âr  som  vattendragsnamn  ingalunda  uppkon- 
struerad.  Ordet  tycks  nâmligen  ingâ  i  gârdnamnet  Gœlandha- 
bodha   frân   âr   1500»,    nn    Jâlnebo,   HOgsby   sn,  HanbOrds  hd 


^)  Se  for  ôfrigt  afd.  II. 

^)  Om  detta  se  Rygh  NG   1:218. 

3)  Vadst.  kl.  jordeb.  s.   137. 
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Klm.  Yidare  erinras  om  forsen  TeXavSpi  i  Digepr,  enligt  Y. 
Thomsbn  =  fisY.  *GœllandiP,  hyarom  se  nnder  AUlen.  FOr  Ofrigt 
erbjode  med  afseende  pâ  bildningen  de  fsv.  nngef&r  likbety- 
dande  8j5-  ock  ânamnen  Lyniendi  oek  Bsmiandi  goda  paral- 
leller;  se  Lonen.  Under  TUleii  omtalas  ett  fsv.  gftrdnamn  Wel- 
lande,  som  tycks  fôrntslltta  ett  pâ  samma  sHtt  bildat  vatten- 
dragsnamiL  I  Norge  'àxo  fors-  ock  Hlfiiamn  af  denna  form 
ytterst  vanliga  (se  Rygh  N6  3:  70).  Se  fôr  (5frigt  h^  lângre 
fram  nnder  art.  ^Siudliande  ock  ^Skinaade,  dUr  liknande  vatten- 
draganamn  behandlas. 

JSIten  jftlHen  (^jelten  68  3  Ô  37)  Ingatorps  sn,  S.  Yedbo 
hd  Smâl.  Detta  ord  Hr  synnerligen  mângtydigt.  Det  kan  vara 
ett  jUmfbrelsenamn,  bildat  af  fsv.  hiœlt  n.  'tvârstycke  pâ  ett 
BvilrdsfUste'  ock  syftande  pâ  sjôns  form  (Bygh  NG  3:  59;  jfr 
Kloten).  Man  knnde  Hfyen  tslnka  sig  en  af  nftgon  bland  de 
QDgefUr  likabetydande  rëtterna  el-  (jfr  JftUonnen),  ghel-  (jfr  Gai- 
■aren)  eller  kel-  (jfr  fno.  Hjœlfljôr)  nppkommen  dental  ntvidg- 
ning  af  samma  art  som  sjOnamnet  Ôsten  :  Ôsan.  Om  ordet 
horde  till  ien.  V  kel,  mht.  hôl  'Ijudande,  gUll',  isl.  hjala  'tala', 
hjaldr  m.  'tal,  kamp,  strid',  vore  det  sa  gott  som  identiskt  med 
gr.  xéXaSoç  m.  'larm'  ->  germ.  'helta-  ->  fsv.  'hiœlt-.  Eanske  bar 
rent  af  nftgon  del  af  den  genom  sjôn  flytande  Bnisan  kallats 
med  det  nngefàr  likbetydande  namnet  Jœla  1.  Hiœla,  hyaraf 
d&  Jftlten  bildats  som  Ôsten  af  ânamnet  Ôsan.  Slntligen  knnde 
namnet  yara  appkommet  af  prep.  i  ock  den  yanliga  sjônamns- 
stammen  Alt-  (se  iltan,  llten);  jfr  Jogen^  J&gem.  Jag  skulle 
snarast  yilja  fôredraga  denna  tolkning. 
Jlmnasjën,  se  Slfttten. 

Jimtaren  jftmHap^n   (GS  5  Ô  33 1),   liten  sjO  i  Yârdinge 
sn,   Ôknebo   hd  Sdml.;  yHl  ^  i  Âmtaren,  af  samma  stam  som 
ing&r  i  det  ytterst  yanliga  sj(5namnet  Âmten;  jfr  med  afseende 
pft  bildningen  nnder  Jogen^  Jftgem. 
JSren  1.  Jim. 

1)  J&m  (Grselins  ss.  7,  134  [1774]),  sllkerligen  samma  sjO  i 
J&reda  sn,  Âspelands  hd  Klm.,  som  du  kallas  ock  skrifyes  J&m- 
8jôn.  Âtt  emellertid  detta  icke  yarit  dess  gamla  namn,  fram- 
gftr   tydligt   af  sockennamnet   Jftreda,    hyilket   âr   1337  skrefs 


^)  V&l  samma  sjo,  som  i  SGU  Aa  12:  39  kallas  Jemten. 
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Jœritha,  àr  1392  Jœrôdha  (HOjer  2:  373)  saint  1401  lœredha 
(StyflFe  Un.2  s.  183).  Kyrkan  âr  belâgen  vid  JarnsjOns  ôstra 
strand;  att  sockennamnet  â.r  (medelst  sbst.  ed,  fsv.  ép  n.)  bildat 
af  ett  Hldre  namn  pft  sj(5d,  soin  saknat  n  i  stammen,  Hr  hôjt  (5fver 
allt  tvifyel.  Ânnn  lângre  tillbaka  i  tiden  bar  namnet  antagligen 
lytt  *l8D{)re})a,  bvaraf  blifvit  leoredha,  liksom  fno.  JçÔnidalr  gifvit 
Jœredal  (âr  1370  enl.  Rygh  N6  IV.  1:  210).  Sjôn  bar  sâlunda 
sannolikt  betat  *Jsdpre  eller  'Iœ{)ar  (*Iœ|)ar)^  motsvarande  no.  insjO-i 
namnet  Jaren,  bvilket  Bygb  Stnd.  s.  60  stftller  till  isl.  jaÔarr, 
samt  â.-no.  gârdnamnet  Jaderen,  Jerenn,  fôr  bvilket  Bygb  anf. 
st.  lâgger  ett  Qordnamn  med  sanima  b'ârledning  till  grand. 
Vidare  erinras  om  Jftdran  eller  J&draftn,  fsy.  'Iœ{)ra,  namn  pft 
en  betydlig  â,  som  flyter  genom  Ocklebo,  Jârbo  ock  HOgbo  8:nar 
GUstr.  ock  som  gifvit  namn  ât  g&rdama  Jftrbo  eller  J&derbo 
samt  Jftderfors.  Namnet  âr  etymologiskt  identiskt  med  fno. 
àlfnamnet  Jaôra^.  Grundordet  i  dessa  namn  'At  det  i  svenska 
ock  norska  ortnamn  synnerligen  vanliga  fsv.  iœ{)ar,  fno.  jaôarr 
m.  'kant',  fbt.  ëtar  'zann',  nbt.  dial.  etter  ds.  Hyad  sllrskilt 
den  ofvannâmnda  &n  Jâ,dran  betrUffar,  bildar  den  nnder  sitt 
lopp  en  m&ngd  kr(5kningar  ock  skarpa  bQjningar.  Âfven  sj5n 
Jâren  bar  fâtt  namn  pft  grand  af  sin  kantiga  form;  jfr  nnder 
Httrnen,  TreMrniiigen.  Samma  ord  ingâr  fbr  ôfrigt  t.  ex.  i  ort- 
namnen  Jâra,  âldre  Jedra  (1540  enl.  Styfife  Un.g  s.  111),  gftrd  i 
Malseryds  sn  Vg.,  Jœdhemœss  (1447)',  nu  Jftrsnfts,  gftrd  i6(5t- 
lunda  sn  Nke,  sockennamnet  l8Bj)er  (1314)  Sdml.  o.  s.  v. 

2)*  (Gftren  GS  2  Ô  36),  liten  sjô  i  HOreda  sn,  S.  Vedbo 
bd  Smâl.  Har  saknas  ail  vâgledning  i  form  af  ftldre  skrif- 
uingar  o.  d.  Hftrledningen  âr  vâl  dock  snarast  densamma  som 
af  Jâren  1. 

Forment  mOjligt  ar  ju  âfven  att  fôra  dessa  ord  till  ett  fsv. 
*iœra,  motsvarande  isl.  'jara  'sand'  i  Eddans  jçruvçUr  'sandfâlt'  ; 
jfr  dvârgnamnet  Jari  (Vçlnspâ  v.  13,  Bugges  nppl.),  bvilket  jag 
anser   bôra   bit   pft  grand  af  det  fôregftende  Aurvangr.    Denna 

^)  Den  i  f ôrbindelse  mod  sjôn  st&ende  Jâxnforsen  har  sàlanda  upp- 
kallats  efter  sjôn;  âtminstone  har  n-  sitt  urspning  frân  sjônamnet. 

2)  Om  detta  se  Rygh  NG  Indl.,  2:  175,  3:  268. 

»)  Vadst.  kl.  jordeb.  s.  228. 

*)  Sjôn  var  for  min  meddelare  frân  orten  obekant:  môjligen  har 
numera  namnet  kommit  ur  bruk. 
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stam  ftterfinnes  som  bekant  i  fht.  ero,  isl.  jçrve  (se  Jftrfyeln), 
ST.  Jord  0.  8.  y.  Betydelsen  yore  i  sft  fall  analog  med  den  i 
sjdDamnet  Sftnnen. 

Men  Jiren  2  kan  natarligtvis  Hfven  ntgâ  frân  en  stam  med 
g.  Samma  m(5jlighet  fôreligger  i  frâga  om  namnet  pâ  den  sjô, 
som  nu  kallas  Gftringefdôn  (Tham  Nyk.  s.  20,  GS  3  Ô  33) 
Ô.  YiDgâkerg  sn,  Oppnnda  hd  Sdml.  Namnen  Gftringsnas  oek 
GAringstorp,  gàrdar  (torp?)  vid  sjôn,  visa  antagligen  hân  pâ 
Udre  sjOnamn  'Oœringer  eller  'Jœringer  (-ung-). 

Att  i  fsy.  en  Hlfnamnsstam  Gtor-  fnnnits,  synes  mig  framgâ 
af  gftrdnamnet  Oœrodal  (SBP  nr  709),  nu  Gftrdala  Tj&rstads 
80  Og.,  som  vMl  mftste  innehftlla  ett  Hlfnamn  Gtora. 

Jlrf^eln  jftrveln^  (Gervelen  Tham  Nyk.  s.  18;  Gerveln 
dftrs.  8.  305;  Jerfvelen  6S  4  Ô  33)  Lerbo  sn,  Oppnnda  bd 
Sdml.  Namnet  synes  vara  en  afledning  af  ett  fsv.  Uearve  =  isl. 
jçnre  m.  'sand,  grns;  sandbank',  no.  jarve,  jerve,  jorve  'grasbop, 
stenig  mark  o.  d.';  se  beslllktade  ord  nedan  nnder  Jftren.  Jfr 
med  afseende  pâ  betydelsen  under  Orindeln,  Malsnan,  Sftnnen. 
Kanske  ftr  ftfven  jarfvasjôn  (6S  1  V  37)  Ôxabâcks  sn  Vg.  att 
fbn  hit.  G&rden  J&rfVa  Solna  sn  Sthims  Ifln,  omnUmnd  i  be- 
rftttelsen  om  slaget  vid  Brunkeblirg  1471,  kallas  i  fsv.  tid  Yrva, 
motavarande  (UUa  oek  Stora)  Yrwe  Sollentnna  hd  Uppl.  frân 
1409  (SD  NS  II).  Hâr  fôreligger  sannolikt  en  i-afledning  (ipwi-) 
^  samma  stam  erw*.  Ett  fno.  sjônamn  'Jerflr  ansâttes  af  Bygh 
HG  14: 341.  Âfven  ma  erinras  om  sjOnamnet  Ârfven,  ehnrn 
detta  kanske  snarare  b5r  fbrklaras  pâ  ett  annat  sUtt. 

Donna  i  oek  fôr  sig  rimliga  hllrledning  af  Jftrfveln  mâste 
cmellertid  pâ  gmnd  af  bristande  &ldre  former  betraktas  som  en 
1>lott  gissning.  Man  knnde  ja  Hfven  t&nka  pâ  sammanhang  med 
tjiLrdnamnet  OôrvftUn  (med  fsv.  g-). 

Jirken  j&r^ken  (jârkon]  af  en  gnmma  frân  Fastema  sn  uttalat 
jàrJbn),  (lerken  Bnrens  Earta  1626  samt  â  kartan  hos  Blaen  2: 19 — 20 
ri663],  Tnneld  s.  27  [1741],  Lotter  c.  1750,  Badloflf  1:14  [1804]; 
J»rkon  Ihre  Lex.  lapp.  s.  XIX  [1779];  Brken  GS  6  Ô  31;  Jftr- 
ten  Blaen  2:  17  [1663;  tryckfel]),  stor  sj5  i  Edsbro  sn,  Nârding- 
hnndra   bd,   oek   Estnna   sn,   Lybnndra   hd,  m.  fl.  s:nar  Uppl.; 


^)  Om  akcenten  har  ingen  uppgift  lemnats  ;  sannolikt  uttalas  namnet 
med  akc.  2. 
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^nedsUnkt  mellan  block-  ock  grnsmarker»  (SGU  Aa  94:  7).  Stam- 
Yokalen  âtergâr  pft  Hldre  œi,  isl.  ei;  jfr  m&leU  jâr^gr  =  Eirikr, 
jarg  'ârg'  :  isl.  eir  o.  s.  v.  Formen  Erken,  bvilken  enligt  upp- 
gift  afven  skall  fôrekomma  (yHI  nteslntande  bland  de  bildade), 
Qttalad  med  â.-Ijnd,  âterger  namnet  sàdant  som  det  i  riksspràket 
borde  lyda.  Detta  sannolikt  nràldriga  sjônamn  anser  jag  vara 
bildat  af  samma  ord  som  sj^namnen  Erlftngen,  Ersjdn^,  nUm- 
ligen  af  fsv.  ëp,  isl.  eir  n.,  hvars  grundbetydelse  varit  'malm'; 
dock  bar  jag  niig  icke  bekant,  att  Jârken  tillhQrt  de  sjôar,  nr 
hvilka  i  â,Idre  tider  sjôrnalm  uppbUmtats.  Om  k  tillhOrt  sjO- 
namnet  eller  ett  till  grand  fôr  detsamma  liggande  nrnord.  adj. 
*aiRakaR,  kan  jag  icke  afgôra.  I  senare  fallet  bOr  med  afseende 
pâ  bildningen  sv.  ârg  jârmfôras:  detta  ord  'àr  nUmligen  som  bekant 
egentligen  ett  adj.  pâ  -g-  af  samma  stam.  FOr  Ofrigt  erinras  om 
parallellerna  Jârken  (Erken)  :  Erl&ngen  :  Ersjôn  =  Tjorken  : 
O^uri&ngen  :  Tjursjôn  =  Vipken  :  Virlftngen  :  Virsjôn  =  (?)  Ôp- 
ken  :  Ôrlângen  :  Ôrsjôn;  jfr  Hfven  Viskan  :  Veselângen.  Se 
vidare  Erkan^  som  vâl  bar  samma  ursprung  som  Jftrken,  ock 
Erlângen. 

I  detta  sammanbang  ma  nUmnas,  att  —  fÔr  den  hândelse  nâgon 
môjligen  skulle  antaga  gftrdnamnet  Jersjô  vid  Jârkens  nord- 
Ostra  strand,  S5derby-Karls  sn,  âterspegla  ett  annat  likâbety- 
dande  namn  â  sjôn,  alltsâ  motsvarande  ett  isl.  Eirsjor  (=  Er- 
sjôn Vg.)  —  detta  âr  1409  skrifves  Jarsyc,  Jarso  (SD  NS  II). 
Ett  dylikt  antagande  knnde  alltsâ  vara  riktigt  endast  under  den 
fôrutsâttning,  att  redan  vid  denna  tid  utvecklingen  »ip-  ->  jar 
fôrsiggâtt  i  dialekten.  Onekligen  ser  det  emellertid  ut,  som 
om  gârdnamnet  Jarsyo  innebôUe  ett  annat  namn  â  sjOn  Jârken. 

Slutligen  ma  erinras  om  Erkerna,  ôar  i  Vâttern.  Ôar  ock 
sjôar  ba  som  bekant  synnerligen  ofta  samma  namn;  men  om 
nâgot  sammanbang  bâr  âger  rum,  kan  jag  ej  afgôra.  —  Fsv. 
*Brk(ep),  *iErk(er). 

J&rnbftlgen  jâ^mbâl^jen  (Jâmbelgen  GS  4  Ô  33),  numera 
mycket  liten  sj'ô  i  Floda  sn,  Oppunda  bd  Sdml.  Sjôn  otgôr  en 
liten  râst  af  ett  vatten,  som  att  dëmma  af  kartan  i  âldre  tider 
haft  râtt  mycket  stOrre  utstrâckning.  Om  fOrsta  leden  af  detta 
namn   se   Jttrngârden.     Senare   leden   ar  densamma  som  i  8J6- 


^)  Jfr  parallellerna  nedan. 
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namnet  Smedb&lgen.    Samma  ord  ingftr  yidare  i  fsy.  Bœlgsio, 

un    BAUbJô,   Tid  BftUsjôn   (6S  4  0  35)  N.  Tjnsts  hd  Elm  (se 

Bâllen,   slntet),   nsv.   BftlgBjôn   (2  Ô  32)   Vstml.  :  BftlgBjôboda, 

Bftlcrvattenstijftmama  (1  V  34)  DalsI.;  det  fbrekommer  dessntom 

nnder   formen   Belgen   (bftl^en),   fno.  'Belgrinn,  som  namn  pâ 

insjOar  ock  sund  i  Norge  (Rygh  N6  1:  134).    Samma  namn  bar 

«annolikt   &fven    bnrits  af  fno.  Bealgforssen  (Bygh  N6  1:  126). 

Frftn   Bnskernd   i  Norge  bar  jag  antecknat  Bœl£^andet^.    Det 

tiU  gmnd  liggande  ordet  &r  natarligtvis  fsv.  bœlgher  m.  'skinn- 

8&ck,   bnk,  blftsb&lg',  motsvarande  isl.  belgr  'djarskinn  afdraget 

med   onppsknren   bnk,   skinnsUck,  blâsbâlg',  got.  balgs  o.  s.  y. 

I   sj(5namnet   Smedbftlgen   ba   yi   natnrligtyis  betydelsen  'blfts- 

bâlg';   i   de   Ofriga  namnen  sannolikt  'skinns&ck  1.  bnk'.    Jfr  i 

fr&ga  om  den  senare  betydelsen  Magsjôn,  V&mbBjôn  (se  Magel- 

ui^n),  i  frftga  om  den  fôrra  snndnamnet  Sœkken  (Rygb  Stnd. 

8.  67). 

JSrng&rden  jft«mg&«r(d)en  (jàfLgàfi)  (GS  5  Ô  30)  Bjttrk- 
linge  sn,  Nornnda  bd  Uppl.,  icke  lângt  frftn  sjôn  Nafvergftrden. 
FOrsta  leden  âr  sy.  jftm,  fsy.  iam,  tom  n.;  jfr  sj5namnen  Jftm- 
Innden,  J&mflijdn^,  J&mfj&rden  af  Ostersjôn,  Jftmdammen  (6S 
4  Ô  31),  no.  Jemaaen  (Rygb  NG  3:  435)  samt  frân  tyskt  om- 
rflde  fty.  Isanawa,  Isanpaoh'.  Fnllt  sftker  pft  att  i  dylika  fall 
ordet  j&m  ingftr,  kan  man  dock  ingainnda  yara.  S&  b5r  t.  ex. 
icke  J&msjdn  (GS  3  Ô  37)  bit  (se  Jftren);  sannolikt  ej  bélier 
^àrnajôn  (GS  2  Ô  34  Vg.)  pft  grand  af  den  yid  densamma  be- 
lILgna  gftrden  Gtoraby,  byars  âldre  namnformer  ftro  mig  obe- 
kanta^  Om  orden  yUrkligen  Slro  bildade  af  metallnamnet  jâm, 
m&  som  paralleller  (dock  delyis  osUkra)  anfbras:  Blysjôn  (GS 
1  Ô  32  Vrml.),  Erlftngen  (:  fsy.  ëp  'koppar,  brons'),  Stàlyattnet 
<6S  2  O  34),  yissa  af  de  sjôar,  som  kallas  Malmsjôn  (se  Mal- 
mtn),  yidare  Ârtingen  o.  s.  y.  Om  senare  leden  se  -gârden  samt 
Jimlnnden  (sintet). 


1)  Jfr  for  ôfrigt  Rygh  NG  3:  193. 

*)  GS  1  V  33  Svanskogs  sn  Dalsl.,  1  V  32  stor  sjô  i  Sillcruds 
sn  Vrml. 

')  Se  Fôrstem.  2:  857,  som  dock  icke  anser  donna  tolkning  all- 
deles  sâker. 

^)  Â  andra  sidan  kunde  man  erinra  om  den  i  samma  socken,  Môln- 
torp  i  VadBbo  hd,  belâgna  KopparsjOn. 
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Sjôn  bar  i  âldre  tider  haft  en  betydiigt  stôrre  utstrâckning^ 
ock  dâ  sannolikt  bnrit  ett  annat  namn  (se  MArsaren). 

Jftrnlnnden  jft^mlun^den  (lœmlundasyo  (1386)^;  lemlon- 
den  Blaeu  2:  35  [1663];  Jftmlunden  (Jem-)  Lotter  c.  1750,  Her- 
melin  1810,  GS  3  Ô  35;  (sjOn)  Jâmlund  Craelius  s.  7  [1774]),. 
stor  sjô  i  Yârdinge  m.  â.  s:Dar,  Einds  bd  Ôg.  SjOn  bar  en 
nnderlig  form,  b(5ga,  An  bUrgiga,  fin  knlliga,  ekbevuxna  strUn» 
der,  âr  sârdeles  rik  pâ  ôar  ock  r&knas  bland  de  skônaste  i 
landet^.  Namnets  âlst  nppvisade  form  lœmlondasio  kan  an- 
tingen  fattas  som  betydande  'BJOn  lœmlunde',  i  bvilken  hân- 
delse  lœmlonda-  àr  en  gen.  definitivus,  eller  som  'sjôn  vid  Jârn- 
Inndarna'^.  I  bâdadera  fallen  blir  grundbetydelsen  nngefâr  den- 
samma.  Ett  lœmlunde  mâste  nâmiigen  vara  en  n-stamsatvidg- 
ning  af  ett  lœmlunder  ock  betyda  'Jârnlundssjôn,  den  vid 
J&mlund  belâgna  sjôn'.  Att  uppkalla  sj5ar  efter  vegetationen 
â  deras  strânder  'àt  som  bekant  ytterst  yanligt.  Jag  erinrar  i 
detta  sammanbang  fdrst  ock  frâmst  om  Lundsjôn  (6S  3  0  36), 
Lunnesjôn  ^2  V  34  Bob.),  Lundstjftm  (1  V  32  :  Lund  Vrml.X 
Lundetj&m  (1  V  33  :  Lund  Dalsl.).  Dâremot  àr  det  ord  Lun- 
den,  som  man  i  âldre  kUllor  nâgon  gang  fâr  se  som  namn  pft 
Hornborgasjôn,  felaktigt  fôr  Lon(n)en,  af  fsv.  Lyniendi.  Vidare 
ma  nilmnas  sjônamnen  Deg-,  Le-,  Opp-,  Ôrlunden,  bvilka  dock 
icke  alla  sflkert  innebâlla  sbst.  lund,  fsv.  lunder.  Af  icke  be- 
slâktade  sjônamn  anfôr  jag:  Hulteglan  samt  Henaren  ockHen- 
sjôn,  dâ,r  jag  spârat  ett  ord  motsvarande  ty.  hain.  Vidare  kan 
erinras  om  grek.  bâcknamnet  INé^iieia  :  vé[/.oç  'lund'^. 

Emellertid  fâr  det  icke  betraktas  som  fullt  sllkert,  om  ocksâ 
ganska  troligt,  att  det  âr  den  nnvarande  betydelsen  af  ordet 
lund  som  ingâr  i  sjônamnet,  ock  att  detta  ord  bar  afseende 
pâ  vegetationen  kring  sjôn.  Mncb  ZfdA  42:  170  f.  bar  fram- 
stâllt  en,  som  mig  synes,  synnerligen  beaktansv'ârd  bârledning 
af  isl.  lundr,  bvilket  ban  anser  stâ  i  afljadsfôrbâllande  till  germ. 
land  ^  sv.   dial.  linda  'brachfeld'  {<-  lendh-)  o.  s.  v.    Betydel- 

^)  Styffe  Un.2  s.   189.  ^)  Tham  Link.  b.   28. 

^)  Det  âr  mycket  sannolikt,  att  dessa  »jâmlundar>  betraktats  som 
heliga  eller  varit  hedniska  gudstjânstplatscr.  Om  heliga  lundar  vid 
vattendrag  se  Hyltén-Cavallius  Vâr.  o.  vird.  1:  138;  jfr  Lundgr.  Hednisk 
tro  8.  48,  Nordlander  Minnon  s.  27. 

*)  Fick  Bezz.  Beitr.  22:  44. 
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sen    'Innd'    ntgâr   nSirmast  fràn  den  af  'freier  platz,  eingefrie- 

digtes    land'.     Jfr   i    fr&ga   om   betydelsentvecklingen   germ. 

"laiihas  'niedriges  gehôlz,  bain'  ^  lit.  laukas  'freies  feld'^.    Dâ 

un    sjODamnet   Jftmlunden   Titan   tyifvel   'àr   mycket  gammalt^, 

kan  man  v&l  tftnka  sig,  att  det  âr  den  Hldre  betydelse  af  lund 

som    bâr  npptrâder,   ock   man  finge  alltsâ  en  slftende  parallell 

till  8j5namnet  Jftmgftrden;  jfr  âf^en  Toften.    Namnet  vore  i  sa 

fall  snarast  att  betrakta  som  ett  slags  jftmfôrelsenamn  :  sj5n  bar 

betraktats   som   ett  sft  att  saga  inbSlgnat  —  fridlyst  ock  bftlgat 

—  omrftde;  jfr  Hftljen.    Detta  alternativ  betraktar  jag  dock  som 

«n    ganska   svag  mOjIigbet.    Hvad  som  framfôr  allt  bestUmmer 

mig   fôr  att  i  sjOnamnet  Jâxnlunden,  fsv.  lœmlundasyo,  se  en 

afledning  af  (resp.  sammansllttning  med)  ett  *jœmlunder,  som 

bar  afseende  pâ  str&ndernas  skogar,  Hr  den  omstSlndigbeten,  att 

analoga  bildningar  Hfven  annorstS.des  Uro  pftvisade  inom  deger- 

manska   sprftken.     Jag   erinrar   fôrst  om  det  bekanta  stullet  i 

Yçlnspâ  str.  40^:   »Anstr  sat  in  aidna  /  i  J&mvidi>^,  d'àv  ett  isl. 

jamTidr   'j^mskog'   ingftr.     Detta   ord  motsvarar  fda.  lamvith, 

hyarmed  danskama  i  13:de  ârbundradet  benâmnde  det  landskap, 

-Bom   var  belSlget  sOder  om  Eckernfbrde  till  Levensan.    Samma 

ord  ligger  till  gmnd  fôr  isl.  jâttinnenamnet  Jàmviôja.  Ett  direkt 

aynonym   till   fsv.   lœmlunder   âr   det   i  nordtyska  medeltids- 

nrknnder   omtalade  Isemlo   (=  'Isamlôhe),  bvilket  af  Mflllen- 

faoff  D.  altertnmsk.  V.  1:  123  till  betydelsen  sammanstUlles  med 

isl.   jâmvidr.     Ett   annat   'Ar  det  i  samma  nppsats  (s.  122)  be- 

bandlade  fsax.  skogsnamnet  Isamho.    Ordet  jftm»  îsam  i  dessa 

namn   bar  sâkerligen   afseende   pâ  skogarnas  mOrka  ock  vilda 

nator  (se  Mflllenboff  anf.  st.  s.  123).    Att  samma  fôrestftllningss'âtt 

yarit  ràdande  Mren  i  Syerge,  yisar  sftinnda  namnet  Jftmlanden. 


^)  Denna  etymologi  af  lund  bôr  kanske  fôredragas  framfôr  den  af 
Lidén  PB6   15:521  framstallda. 

*)  Ordet  Jftm  Sr  visserligen  —  utom  ail  frâga  —  ett  keltiskt  lân- 
oïd;  men  ett  mycket  gammalt  8&dant;  se  narmare  Much  ZfdA  42:  164, 
Schrader  Beallex.  under  Eisen.  Jârnet  anseB  ha  upptrâtt  i  norra  Europa 
omkr.  4 — 5  &rh.  f.  Eur.;  se  Schrader  anf.  arb.  s.   199. 

*)  Enligt  BUGGES  uppl. 

*)  Af  MûUenhoff  D.  altertumsk.  V.  1:  80  ândrat  till  Isarnvipe. 
Hetriken  nôdTândiggôr  dock  ingen  ândring;  jfr  i  samma  strof:  >i  trolls 
hamit  (5«  -^  j  *^  x)  ©Uer  J)rym8kvi8as  >ok  hagliga»  (x  -  |  -  x). 
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Den  i  Nslrikes  Alleh.  1899,  nr  40  framstâllda  fbrklaringen 
Hr  af  sprâkhistoriska  skâl  oantaglig. 

J&rsken^  se  Gftrsken. 

J&rten  j&rHen  (Hjerten  Hermelin  1810,  Tham  Link.  ss.  34, 
899;  Gertsjôn  6S  3  Ô  34)  Hallestads  sd,  Finspftnga  lâns  hd 
Ôg.  :  Gertorp  (âfven  skrifvet  Hjerttorp).  Detta  sjQnamn  inne- 
hftUer  enligt  min  mening  stammen  i  fsv.  *ger,  isl.  geirr  'spjnt^ 
ock  beror  pâ  sjôns  utprë>glat  spjntlika  form.  Pâ  grnnd  af  an- 
slntning  till  gârdnamnet  Gtortorp  bar  sedermera  ett  t  inkom- 
mit  i  gjônamnet.  Jfr  biformen  Hvitten  :  Hvittorp  :  sjônamnet 
Hviten.  Hvad  Gerajôn  (GS  1  Ô  37  Smâl,  3  Ô  31  Vstml.)  ock 
G(eratjftmama  (3  Ô  31  Vstml.  o.  Dal.)  betrUffar,  ser  det  &fyen 
pâ  grand  af  dessa  yattendrags  form  nt,  som  om  bâ.r  samma  ord 
eller  det  dSlraf  bildade  fsv.  gère,  isl.  geiri  m.  'kil,  kilformigt  stycke^ 
(jfr  sv.  dial.  Rz),  fht.  gôro  'kilformigt  stycke  tyg  1.  land',  ty. 
gehren  'sk5te'  ingftr.  Afven  i  Norge  finnas  med  fno.  geirr  sam- 
mansatta  ortnamn,  dSlr  ordet  tycks  ba  baft  fnnktionen  ait  nt- 
trycka  nâgot  kilformigt  (se  Rygh  NG  3:  73  f.).  SjOn  kallas 
enligt  uppgift  ë>fyen  J&rtsjôn,  tydiigen  en  yngre  sammansMt- 
ning.  Den  fsv.  formen  bar  alltsâ  varit  *Gêr  eller  *Gtôre,  bvilket 
ft^rbàller  sig  till  Gfôrtorp  som  Gtoten  till  Gettorp  ock  som  Hvi- 
ten till  Hvittorp.  Nn  âr  det  emellertid  ocksâ  môjligt,  att  sjô- 
namnet  icke  erbâllit  sitt  t  frân  gârdnamnet,  utan  frân  namnet 
â  den  i  samma  socken  belSlgna  sjôn  Gulten,  pâ  samma  s'âtt  som 
K&xten  i  samma  afseende  rônt  pâvârkan  frân  Bisten. 

Af  sv.  hjftrta,  fsv.  hiœrta  kommer  dâremot  Hjftrtsjôn  (GS 
2  Ô  40  Blek.)  ock  Hjftrtasjôn  (3  Ô  38  Smâl.),  bvilka  namn 
natarligtvis  âfven  syfta  pâ  sjôns  form  (jfr  ôfversikten).  Hit  bdr 
vâl  ock  Hjârtasjôn  (3  Ô  37)  :  B^artaryd. 

J&sen  jâ^sen  (jasn)  (Jâsen  Gran  ss.  62,  491  [1754];  G&sen 
Hermelin  1801,  GS  3  Ô  30)  Norbârgs  sn  Vstml.  :  Gftsjô,  Gteajô 
eller  Jâse.  Dâ  detta  gârdnamn  i  âidre  tid  skrifves  Gâftse,  Geese, 
Gœse,  Gâsse,  af  bvilka  de  tvâ  t^rsta  skrifningarna  fôrekomma 
âr  1504^,  bar  man  att  ntgâ  frân  gammalt  g.  Enligt  lektor 
Brate  âtergâr  &-ljadet  pâ  S;  ë  sknlle  ba  gifvit  e.  Samma  sjô- 
namn  npptrâder  âfven  i  Norrbârke  sn  Dalarna  :  Gftsen,  Djup- 
ock  Myrg&sen.    Man  kunde  kanske  snarast  tanka  pâ  samman- 


1)  Dipl.  dalek.   1:282;  jfr  reg.  s.  52. 
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hang  med  no.  âlfnamnet  Gjesa,  fno.  'Gébsa,  hvilket  Rygh  N6 
IV.  1:  166  anser  betyda  G&sftlfven  ock  som  att  dômma  af  formen 
tydiigen  Hr  ett  gammalt  namn;  jfr  fôr  Ofrigt  Aâsen.  Mindre 
gannolikt  Hr  vUl,  att  namnet  âr  bildat  af  sy.  dial.  g&sa,  pi.  -ar 
'dyfaAI,  snmppnss'  Vg.^  Jfr  i  frâga  om  betydelsen  Difreln^ 
Qorreiiy  Yesan.  I  hyilket  fall  som  hâlst  b5r  vArt  sjônamn  icke 
g&rna  skiijas  frftn  Jftsangen  (se  fblj.)  :  fôr  detta  senare  namn 
passar  en  b&rlednlDg  frân  gfts  pâ  grund  af  omljudet  mindre 
vU;  Afven  Jftsen  bOr,  om  det  iDnebâller  detta  ord,  snarast  hàr- 
ledas  fr&n  ett  fsv.  ^Gtose»  ock  enstafyighetsakcenten  i  namnet 
vore  sâlnnda  hUr  som  i  mânga  andra  sj5namn  af  yngre  nr- 
sprnng. 

JSsniigeii'  (GS  3  Ô  si),  liten  sjô  i  V.  Vâla  sn,  Norbargs 
bârgsl.  VBtml.;  v^I  afledning  af  det  i  sjônamnet  Jasen  in- 
gâende  ordet. 

JSiinen  jôn^en  (GS  2  Ô  38),  liten  sjd  med  bôglânta  str^n- 
der  i  Fryeleds  sn,  Ôstbo  hd  Smâl.  Man  kunde  tânka  sig,  att 
ordet  vore  att  ftterfôra  pâ  en  fsv.  stam  *g0n-,  isl.  gaun-,  i  hvilket 
fall  det  knnde  sammanstallas  med  no.  Gktuna,  namn  pft  en  âlf, 
som  gâr  till  Sverge  ock  som  enligt  Rygh  NG  15:  282  icke  âr 
nppvisat  annorstftdes  i  Norge.  Detta  namn  *àT  jag  bôjd  att  fôra 
tili  gr.  x^uvoç  'gapande',  Xauvcûv  ortnamn,  en  afledning  pâ  n  af 
ien.  y  ghau  'gapa',  bvaraf  &fven  bildats  det  med  ;^auvoç  lik- 
betydande  x*^^»  1^*-  ^*^"^  'svalg',  gr.  x<3foç  'ë^V\  hvilka  ord 
8tà  i  afljndsfôrhftllande  till  mht.  giwen,  gewen  'gapa'^.  Jfr  i 
frftga  om  betydelsen  Oapem^  Gimmen,  Ginningen^  Gttmmaren^  i 
hvilket  sistn&mnda  ord  dâ  samma  rotform  sknlle  fôrekomraa. 

Âfven  andra  mOjligbeter  âro  emellertid  tânkbara.  Det  ^r 
t.  ex.  ganska  rimligt,  att  det  uddljndande  j  bOr  fôrklaras  pâ 
samma  s&tt  som  i  det  j^mtl.  sockennamnet  Jonsele,  Jônssijldh 
(1535),  bvilket,  sâsom  Nordlander  Sv.  Im.  XV.  2:22  uppvisat, 
beror  pâ  sammansmaltning  af  prep.  i  samt  byanamnet  Ôden  ock  sel 


^)  Se  ADt.  tidskr.  2:  165. 

*)  Namnet  var  obekant  fôr  min  meddelare  frân  trakten. 

')  Fick4  1:  437.  —  Got.  gaunôn  'klaga*,  isl.  gauô  'skall',  gaula 
tjnta'  hôra  dâremot  till  en  annan  rot;  oro  detta  senare  ord  se  senast 
▼.  Grienberger  Sitzungsber.  d.  k.  akad.  d.  wîssensch.,  phil.-hist.  cl., 
CXLII.  8:  95,  Wien  1890.  Det  âr  icke  sannolikt,  trots  att  betydelse- 
paralleller  kunna  uppvisas,  att  namnet  bôr  foras  till  donna  stam. 
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'Ingavatien';  jfr  Jogern,  Jftgeni.    Om  det  namn,  som  i  detta  fall 
knnde  anses  d(5lja  sig  i  ^ônamnet  Jônnen,  se  Ônen. 
JttnsetJ&rn^  se  Janliâkseii. 


KaQon  ka^o^n  (Eafiosjôn  6S  1  Ô  39)  Ânnerstads  sn,  Snn- 
nerbo  hd  Smâl.,  egentligen  en  instUngd  vik  af  Bolmen  (vid  dess 
sOdra  ânda),  med  mftnga  vattendrag  ock  os,  hvarfôr  den  om 
vintern  âr  farlig  att  befara.  Senare  leden  âr  sâkerligen  best. 
formen  Qom  af  Qord,  hvilket  ord  âtminstone  i  Kronobârgs  Iftn 
ânnu  anvândes  om  vikar  af  insjOar.  Med  afseende  pft  formen 
jfr  hon  fôr  hom,  fegn  fôr  bam  o.  s.  v.  Fttrsta  leden  anser  jag 
vara  fsv.  kaf  n.  'djup,  djnpt  vatten'  S5dw.,  isl.  'sedybet'  Fr.2, 
att  sammanhâlla  med  nsv.  dial.  kvaver  n.  'sumpig  plats  kring 
en  kâlla'^;  jfr  Kàfyen.  Man  knnde  dock  Hfven  t&nka  pâ  att 
Stella  det  till  sskr.  gabha  'klyfta'  :  V  gebh  'klaffen,  tief  sein'». 
I  alla  hândelser  âr  namnet  sâkerligen  detsamma  som  Kaffjftr- 
den  Hamroarby  sn  Sdml. 

Kafreln^  af  sy.  dial.  kavel  'rnnd  stock'  ock  isl.  kafli,  st. 
kafle,  ingâr  i  sjônamnet  Grftnkafveln  ock  fsv.  gftrdnamnet  Kafla- 
beck;  se  Grftnkafyeln.  En  afledning  pâ  -ing  Hr  fno.  sjOnamnet 
Keflingp,  nn  ^jeflingen  (Rygh  NG  IV.  2:  129);  jfr  fno.  8J5- 
namnet  *Kneflingp,  af  kneflU  'stock,  bjâlke'  (Rygh  NG  IV. 
2:  236). 

I.   Kalfyen   kal^en  1.  (med   ftJreg.  sjônamn)  -kalv  kal*v. 

1)  (GS  3  Ô  40)  Backaryds  sn,  Medelpads  hd  Blek.,  vid  den 
stôrre  sjOn  Tjnrken. 

2)  (GS  2  Ô  39)  Vâckelsângs  sn,  Konga  hd  Smâl.,  vid  den 
st^rre  Fiskestadssjôn. 

3)  (GS  3  Ô  39)  Hofmantorps  sn,  Konga  hd  Smâl.,  vid  den 
stôrre  sjôn  Rottnen. 

4)  (GS  3  Ô  39)  Linneryds  sn,  Konga  hd  Smâl.,  vid  den 
stôrre  sjôn  Viren.  En  af  dessa  tre  sjôar  i  Konga  hd  âsyftar 
sannolikt  U.  Hiâme  Anledning  2:  67  (1702),  dâr  frân  detta  hârad 
en  sjo  EalfVen  anfôres. 

5)  (GS  1  Ô  38),  se  II.  Kalfyen. 


^)  Om  ordet  se  vFries.  Mediagerm.  s.  67. 
^)  Om  denna  rot  se  Fick4   1:401. 
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6)  (GS  2  Ô  38)  Bjftlmseryds  sd,  V&stra  hd  Smâl.,  vid  den 
stôrre  BJOn  Allgnnnen.  Namnet  âr  gammalt:  de  i  SD  3:  485 
frftn  1320^  anfôrda  namnen  Ealfoaas  (kalffs-,  kalff^-)  mftste 
enligt  min  mening  innebftUa  detta  sjOnamn  som  fôrsta  led;  jfr 
8&r8kilt  Hygingen. 

7)  (GS  4  Ô  38)  HOgsby  sn,  HanbOrds  hd  Klm.,  vid  den  stôrre 
8j5n  Allgannen. 

8)  (GS  1  Ô  37);  se  Badkalfyeii. 

.  9)  ôtre  0.  Nedre  (GS  1  V  33),  pâ  grânsen  mellan  Edsle- 
skogs  ock  Ho  8:nar  Dalsl.  ock  Svanskogs  sn,  Gillbârgs  hd  Vrml., 
nîlra  den  stOrre  sjOn  Ômmeln. 

10)  (GS  1  V  32)  Silbodals  sn,  Nordmarks  hd  Vrml.,  vid  den 
sturre  sjOn  Vammenevattnet. 

11)  (GS  2  Ô  32)  Nora  sn,  Nora  bârgsl.  Vstml.,  vid  den 
st5rre  q5u  Fttrveln. 

12)  (GS  1  Ô  31)  Sannemo  sn,  Ekshârads  hd  Vrml.,  vid  den 
8tOrre  sjOn  Gr&smangen  :  Kalfven,  Kalfhdjden. 

13)  ikàh;9n)  (KalfVen  1658  ^  GS  1  Ô  31)  Brattfors  sn, 
Filipstods  bilrgsl.  Vrml.,  vid  den  stôrre  sjôn  Langen. 

14)  (GS  2  Ô  31)  Lindes  sn,  Lindes  bârgsl.  Vstml.,  vid  den 
sttfrre  sjOn  Aspen. 

15)  (Grau  s.  527,  [1754],  GS  3  Ô  31)  Gunnilbo  sn,  Skinn- 
skattebttrgs  bUrgsl.  Vstml.,  vid  den  stôrre  sjOn  Kedjen. 

16)  (kdHan)  (Grau  s.  491  [1754])  Norbârgs  sn,  Norb^rgs 
bSirgs!.  Vstml.  Jag  bar  mig  ej  bekant,  pm  den  àr  belUgen  vid 
nigon  st5rre  sj(). 

Dessntom  ha  fôjjande  analoga  uamn  kommit  till  min 
k&nnedom': 

17)  fda.  Bnsyokalf  (Valdem.  ILs  jordeb.,  VGL  s.  591)Pjâre 
hd  Hall.;  se  Eaarea. 

18)  fda.  Frithekalf  (anf.  st.)  TônnersjQ  hd  Hall.;  se  harom 
Qtfôrligare  nnder  Frillen. 


*)  Anteckningar  om  râmarken  mellan  Vàxjô  ock  Linkôpings  blskops- 
dômeii. 

*)  Enlîgt  uppgift  af  fil.  dr  G.  Kallstenius. 

•)  Natarligtvis  fir  det  môjligt,  ja  aànnolikt,  att  afven  dessa  sjoar 
à  ort  ock  stille  helt  enkelt  kallas  cUer  kallats  Kalfven. 

89.  Undêm.  XX.  1.  11) 


292  HELLaUIST,    SJÔNAMN.  XX.  1 

19)  â.-n8V.  Erafiiidkalff  (1554),  >hnilket  ar  een  Si5wijck 
sônnerst  i  KrafsiOn»  (HSH  29:  78),  MarkarO  (Markaryds)  sn,  Sun- 
nerbo  hd  Smâl. 

20)  MilsjôkaUVen  vid  MilsjOn  Rftmens  sn,  Filipstads  b&rgsL 
Vrml.;  enligt  Eallstenius  Nord.  stnd.  s.  128. 

21)  se  H&ekalfTeii  (vid  Nftfsjôn). 

22)  fsv.  BaÔcalf,  nu  BadkàlfVen  (se  d.  o.)  vid  Ra8J(}n. 

23)  Skirkalf  (se  d.  o.)  vid  SkirsjOn,  Ydre  hd  Ôg. 

24)  UtterkalfVen  (se  d.  o.)  vid  Dttran  Sdml. 

25)  ÂngfliJdkalf^en  (Grau  s.  524  [1754])  Skinnskattebftrgs 
sn,  SkinnskattebUrgs  b^rgsl.  Vstml.,  vid  Ângs)(5n.  Jag  vet  ej, 
om  naninet  tonn  anvftndes. 

26)  Okalfven  (se  d.  o.)  vid  N&tterhôfden  Blek. 

Frftn  Dalarna  bar  jag  antecknat  Kalfven  som  namn  pà  tvâ 
smâ  sjOar,  den  ena  vid  sjOn  Gr^cken  nâra  Grycksbo  ock  den 
andra  vid  sjto  Edsken  (GS  3  Ô  29).  Âtt  en  intill  en  stOrre 
8J5  liggande  ock  med  densamma  genom  nftgot  vattendrag  fôr- 
enad  smftsj(5  ofta  kallas  den  fôrres  »kalf»,  omtalas  âfven  af  Rz 
s.  304  frftn  Yâsterbotten  ock  V&rmland.  Samma  fôrbftilande 
Sger  vid  norrlUndska  knsten  rum  i  frftga  om  Oar.  I  Norge  àx 
samma  bruk  vanligast  vid  sjô-^  ock  5namn,  men  fôrekommer 
ftfven  i  frftga  om  fjftllnamn  (Rygb  NG  3:.396).  Pft  Sjâlland  âr 
kalv  ett  aliment  fôrekommande  nttryck  fSr  en  mindre  0  vid 
sidan  af  en  st()rre^.  Den  lilla  'on  vid  sidan  af  Man  i  IrlUndska 
sjôn  kallas  Man  Calf  ^. 

Âtt  dQmma  af  kartorna  anvândas  i  Sverge  ^fven  med  sjd 
sammansatta  namn  i  samma  betydelse  som  det  enkia  sjOnamnet 
EalfVen^  KalfiBjôn  fôrekommer  alltsft:  1)  GS  2  Ô  40,  nftra 
ÀlmtasjOn  Blek.;  2)  2  Ô  39,  n^ra  Môckeln  Smftl.;  3)  3  Ô  39, 
nâra  Norrsjôn  Smâl.;  4)  IV  38.  nâra  HvalasjSn  Hall.;  5)  1  Ô 
38  :  KalfnâB,  Kalfvia,  vid  Ôrsjën  Smftl.;  6)  1  Ô  37,  vidHorssjôn 
Smftl.;  7)  4  Ô  32,  vid  JUlmaren  Sdml.  Dâremot  antar  jag,  att 
detta  ord  i  Kalfgôl  (GS  4  Ô  36),  Kalltjftm  (GS  2  Ô  32, 1  V  31) 
icke  bar  samma  fnnktion  att  beteckna  en  mindre  sj5  i  fôrbfti- 
lande  till    en   stôrre  sftdan,  ntan  att  dessa  namn  bOra  jâmfôras 

^)  Afven  vikar  af  stôrre  sjôar  bâra  ofta  namnet  Kalf  ;  jfr  eu  svenak 
motsvarighet  under  19  ofvan. 

2)  Madsen   AfnO   1863,  s.  215. 

^)  Môjligen  àro  dock  âtskilliga  af  dem  i  dagligt  tal  enkla. 
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med  det  i  samma  trakter  sft  vanliga  namnet  Kusjôn  (6S  3  Ô  31) 
Vatml.,  Kotjftm^,  Koaslj&met  (Jkosgàv^)  Kariskoga  8n;jfryidare 
OzBjôn,  QztjAm  (se  Mul-,  Yalloxen),  fqtiraJOn  (se  TJurken),  ags. 
cealfta  mère  (Middendorff  Aeng.  flnrnam.  s.  25)  o.  s.  v.  Slat- 
ligen  EDm&rkes,  att  fsv.  gftrdnamnet  KàlMo  (1409)  Vttstra  hd 
SmAl.  (SD  NS  II)  visar  hftn  pâ  ett  likalydande  fsv.  sjttDamn. 

II.  Kalffen  kal»ven«  «  (i  kalf  Valdem.  II:s  jordeb.,  VGL 
8.  591  [Scblyt.  nppl.];  Kalft  siôO  1603  HSH  29:  80;  Ealfren 
6S  1  V  38),  ganska  stor  sjO  i  Kalfs  sn,  Kinds  hd  Yg.  Socknen 
Kalf  nftmnes  Ar  1356  (H5jer  2: 1125).  Ebnrn  sjOn  âr  belâgen  i 
n&rheten  af  de  bftda  stora  FegensjOarDa,  synes  det  mig  otSlnk- 
bart,  att  namiiet  à  denna  ansenliga  sjd  skalle  ba  samma  bety- 
delse  som  de  ofvan  bebandlade  sjôarna  med  samma  Damn.  Dock 
torde  grandordet  vara  detsamma,  namligen  fsv.  kalver,  isl.  kaLRr. 
Ovisst  &r  emellertid,  bvilken  f&restallning  som  legat  till  grand 
iftr  Damnet.  Knappast  troligt  ttr  dock,  att  sockennamnet  Kalf 
Ix  det  nrsprongliga,  ntan  detta  Hr  sannolikt  bildat  af  sjOnamnet 
som  t.  ex.  Dunker  :  Donkem,  Lftng  :  Lftngen  Grums  sn  Vrml., 
Ri0t  :  Bisten,  Botter  :  Sottem  o.  s.  v. 

Kallen  (Grau  s.  69  [1754])  A  grADsen  mellan  VAIa  bd  Vstml. 
ock  Hagnnda  bd  Uppl.,  vid  KaUbftrgsrôret,  vid  bvilket  B&linge, 
Uller&kers  ock  Hagnnda  b:der  sammanst($ta  med  Vftla  bd  :  Kall- 
ta.  Kallbàrget  Ar  aflett  af  Kallen  liksom  Fraggb&rget  af  sjO- 
namnet  Fraggen  ock  liksom  Ealfhôjden  af  Ealfven.  Att  d(5mma 
af  68  4  Ô  30  kallas  sjôn  nn  KaU^jôn.  Detta  namn  ttr  liksom 
KalU!}dn  GS  2  Ô  37,  Kallt]&m^  no.  Kaldbekken  (Rygb  NG 
3:  398),  isl.  KaldA  (i  nArbeten  af  Hitard,  se  Heten)  sammansatt 
med  adj.  kall,  fsv.  kalder^,  bvaraf  som  bekant  afven  sv.  kftlla, 
fsv.  k»lda  ar  bildat^,  bvadan  alltsft  de  nnder  Ullunden  anfôrda 
namnen  KailsjOn  ftro  beslaktade.  Etymologiskt  identiskt  med 
Kallen  Ar   sjOnamnet  KAUen;  jfr  de  dArander  anf5rda  namnen 


1)  G8  1  V  33,  1  V  32  2  ggr,  1  Ô  32,  2  Ô  32,  1  Ô  31,  2  Ô 
31  2  ggr. 

^)  Akcenten  forefaller  mig  misstânkt;  mojligen  akc.   1. 

^)  GS  2  Ô  32,  2  Ô  31. 

*)  JÎT  âfven  gârdnamDen  KallsjO  Frôderyds  sn  Smâl.  ock  Skurups 
^  Skà.,  Kallbftck  Hasby  sn  Dalarna,  Skogs  sn  Hais,  ock  Hassela  sn 
Hilg.  samt  Kallb&cken  N.  R&da  sn  Vrml. 

^)  Se  numera  utfdrligt  Karsten  Beitr.  z.  germ.  wortk.  s.  20  f. 
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Kâllsjdn  0.  8.  V.;  se  fôr  5frigt  Htven  nnder  Kyliniren  ock  K91neii. 
Pâ  lângt  bail  sambOrigt  %r  det  sicilianska  flodnamnet  Gela  (:  lat 
gelu),  numera  Fiume  di  Ghiaooio  'isfloden'  (se  Isliagen).  Be- 
tydelsen  i  namnet  Kallen  Hr  sâlanda  densamma  som  i  sjl^nam- 
nen  Ettem,  fsv.  Friaki»  Svalen,  flodnamnet  Âtran  o.  s.  t.,  vi- 
dare  i  t.  ex.  gr.  k&llnamnet  Ttylemo  :  pty^rrcx;  'mycket  kall'^. 

Samnieii  kam^men,  ofta  kftm^men  (Tbam  Link.  s.  1019, 
BMi  5:  8)  Snnds  sn,  Ydre  hd  Ôg.  :  Kam,  Kftmarp  eller  Kamarp, 
I  gârdnamnet  Kam  finna  vi  en  ftldre  form  af  sjdnamnet  ntan 
artikel;  jfr  t.  ex.  gârdnamnen  Bunker,  Lid,  L&ng,  BftnEi,  Botter, 
XTnd  :  sjQnamnen  Dnnkem,  Iden,  L&ngen  o.  s.  v.  (se  nSlrmare  i 
(3fversikten).  Yârt  sjdnamn  âr  bildat  af  sv.  kam,  dial.  ftfven 
k&mm,  fsY.  kamber,  kaamb,  hyars  motsvarigbet  i  fno.  ftfven 
upptr&der  i  no.  ortnamn  (Rygb  NG  Indl.  s.  59);  alltsâ  ett  jftm- 
fôrelsenamn  af  samma  art  som  Spiken,  Spjuten  o.  s.  y.  Mdjligeo 
fôreligger  bâr  en  betydelse  motsyarande  den  af  'ryggâs'  eller 
'takâs',  som  fôrekommer  i  VOL.  I  alla  bândelser  &r  det  vUl 
nâgot  i  sj(3ns  form  som  gifyit  anledning  till  namnet.  Ett  fno. 
Sllfnamn  *Kemba,  aflett  af  kambr  (som  QUllnamn),  anser  Rygb 
NO  3:  381  kunna  ingà  i  no.  sjGnamnet  Kjemsjeen. 

Earbon  ka^bo^n  Hr  enligt  nppgift  namnet  pâ  en  liten  i 
mosstrakt  belUgen  sjQ  i  FrOkinds  bd  Vg.  Fôrsta  leden  Rr  vâl 
densamma  som  i  Karsjôn  (se  Blàkaren)  ock  den  senare  identisk 
med  den  i  sjOnamnen  FUI-,  Tibon  (se  d.  o.).  Jfr  ags.  oearewyU 
Middendorff  Âeng.  flurn.,  nnder  oear.  1  frâga  om  betydelsen 
kan  bUr  Hfyen  erinras  om  fno.  Hlfven  Munnlaug  (NGL  V.  2:  815) 
:  munnlaug,  mullaug  'b&cken  o.  d.' 

Sarken  karken^  (OS  1  Y  37)  HoltsUnnga  ock  Befvesjô 
s:nar,  Kinds  bd  Yg.  :  Karka(r)8hult.  Detta  namn  skrifyes  enligt 
SRP  nr  825  âr  1368  Karoanshult.  Om  bâr  y&rkligen  ett  sjQ- 
namn  'Karke  ingflr,  skuUe  gârdnamnet  ba  uppstâtt  efter  den 
tid,  dâ  sjOnamnet  erbOll  bestftmd  artikel;  jfr  Eldansnas  :  Eldan, 
Elensàs  :  Elen,  S^aUansnfts  :  I*jftllen,  Lienshyttan  :  Lien  o.  s.  v. 
Emellertid  bar  man  pâ  grnnd  af  den  redan  i  slutet  af  1100- 
talet  upptrUdande  formen  ialmans  (se  Jftlmaren)  ocksâ  att  rftkna 
med   den  mOjligbeten,  att  namnet  innebâller  en  fôr  Ofrigt  svâr- 


0  Fick  Bezz.  Beitr.  22:  43. 

^)  Akcentuppgift  har  ej  lemnats. 


tbrklarlig   aflednn;;  -«a;  ^  imn    Tidhm*  i^Vi^iMià)»^  9«mi( 
afd.  11^ 

Hvad  blrkduB^ii  mf  detta  bjuub  ^Karlsui  elter  Kar^  b^ 

trliffar,   sbIut  JMg  mm,  n^jK^  att  ordet  fônit^lter  <>n  ti^.  a^if. 

'karker,   hTilkef  Ir  en  k-afedaing  af  samma  ^nuau^a  «lau* 

som  det  med  ak-raffix  bildade  9t.  adj.  kank«  fsr.  kavak^r  bi.  a. 

'rask,    liflig,   mater,   kij\   Ma.   kank«   ty.  dial  kavaoli.    i% 

dylika   paialleUbildBiBgar  pâ  k   ock   sk   se   Nor.  8\\  t^lvau^l 

8.    26   f.     Kanske  ftreligger  samnia   adlj.   i   i»!.  pem^imanuit^ 

Karkr  —  sa   bette  t.  ex.  den   slaf,   som  mttrdade  Hakou  jarl 

Ifrftgavarande  ord   iro  som   bekant   beslUktade  uuhI  ^.  r^fyta 

Vîicker',  sskr.  jérate  Vaknar,  rOrsig'^.  Att  ja^  tttnHiragt^r  dt^uua 

bftrledniDg   framf&r  andia  mdjligheter,  beror  dUrpA,  Htt  i  Nor^ 

finnas  spftr  af  en  ftlfDamnsstam  Kjark-,  hvilken  tydligt>u  liUr  ttll 

isl.  kjarkr  m.  'mod'  (Rygh  N6  2: 14).  Detta  ord  inneliAlIt^r  MHiiiiua 

afledning  som   *karker  ock   samma  afijndsstadiutii  nom  iytif^^. 

Med    afseende  pâ  betydelsen  af  kjarkr  erinras  oui  ty.  waokor  : 

waohen.     BetiUffande  den  i  sjOnamnet  ponerado  lietydoImMi  inA 

j&mtVras  If-,  Lekea,  Hliuiieni,  Sfarfraren,  SYlnnareni  VUkimt 

Ôfriga  mdjligheter  anser  jag  fôga  sannolika.  Or.  yuf^t'ti 
ïniktansYUrd,  skr&ckinjagande*'  stâmmer  forniellt,  tiion  fijOii  lir 
alldeles  fôr  obetydlig  f5r  att  bftra  ett  sfldant  naiiin.  HiaintiMMi 
&r  fôr  5frigt  i  germanska  sprâk  okUnd.^  Ickc  hilllor  tt^iir  vlil 
sammanhang  rnm  med  ags.  oearcian  'knarra',  I)iHia  ord  liOr 
som  bekant  nUrmast  till  sskr.  garj  'brnsa,  ryia';  imu  dut  llr 
mindre  troligt,  om  ocksft  ej  alldeles  om^jlf^,  Ait  ïH\f*.u  vAri 
8j9namn  bOr  stftUas  till  den  icke  obetydlif^a  urnpp  af  nordUbA 
yattendragsnamn,  dftr  en  sAdan  betydelse  tipptrttili^r  i)iu  a^n 
cearoian  erinrar  Middendorff  Aeng.  fiomam,  n,  ttf  \  Marri  bAnd 
med  ags.  on  Cearœaléage,  on  carca  die,  hfflIcA  m^f^SS^fu  M>ra 

*)  Den  môjligheten  rtâr  natn/liirtvîft  ifvwi  /*j»p*nr»,  hH  tf,ftt,Mt  knt 
cans-    beror    pà    feUâsning    eller  feUkrifnînfir  f/»r  Knt/t^r^      }AttfV ,  «.m 
DamDet  numera  stundom,  t.  ex.  4  G8   I    V  ?/!,  nkf\i-y*'H  Kt^fk^fH- 

*)  Prelli»itz  8.  82,  Uhlenbeck  Ef.  *h,  <l,  *ilîry»  ^r  '  '^V  M^/l 
afseende  pà  betydelsentTecklingen  jfr  ûiL  vaKr  'fimU'.   ^^    ynMM»    rnx^ 

*)  Icke  î  fôrsta  rummet  hiftiif*.  <4*',r.%  f.  ^z  f'w^/,i;  *<,/'<•,  #a 
OsthofiE  Etyin.  pareigm  s.  45  noten, 

*)  Den  af  Pmsfk  KZ  25:  .^ffT  f.  ''^#ia  M  ri,Mé^.^f,f,  f>//  fi-^v 
25:294)  fôrordade  saminaastâll&inir^a  rr^^  r,r.v  x^^r/;  -  «f^:/  '^'4''. / 
afvisas  af  OsthofE  Etjm.  par.  -t.   4.^  r.r.*'.*n 
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forbindas  med  vârt  8J5naiiin.  Vidare  kunde  man  i  Karken  vilja 
se  en  afledning  af  ett  ord  motavarande  isl.  kar  'smnts',  men  oïdet 
&r  fôr  ëfrigt  icke  kSlnt  i  ortnamn.  Nftgot  sannolikare  vore  slâkt- 
skap  med  den  nnder  Kftrmeii  behandlade  stammen.  Om  no.  kark 
'bark'  erinras  blott  fôr  fullstândigbetens  sknll;  jfr  Barkeiu 

KarlsJOn,  se  Janhààsea* 

Sedjen,  Stora  o.  Lilla,  /^eMjen  eller  enligt  annan  nppgift 
»tjeen^  med  samma  e  som  i  ordet  men  <-  meden  (=  slàdmeden)», 
hvarmed  cirkumflekterad  akcent  tycks  âsyftas  (Kedjen  Gràu  s. 
507  [1754],  Hermelin  1801,  GS  3  Ô  31;  Kedjan  Tham  Vest. 
s.  5),  tvà  med  ett  vattendrag  fttrenade  sjOar  i  Gnmiilbo  su, 
Skinnskattebftrgs  bârgsl.  Ystml.  :  Kedjebo,  âr  1539  skrifvet  Kft- 
dieboda  (Bellander  s.  62),  1571  Kftdieboda  (Forssell  Sv.  1571,  s. 
83).  Namnet  kan  knappast  bafva  annat  nrsprnng  %n  fsv.  vg^iiiia. 
f.  'kedja'.  Detta  &r  emellertid  som  bekant  ett  Iftnord,  bvilket 
icke  *âr  uppvisat  i  svenskan  frin  lagarnas  tid.  Sjdnamnet  kan 
sâlunda  icke  hafva  gamla  anor  ock  &r  i  detta  bUnseende  j&m- 
fôrligt  med  de  likaledes  y&stmanl&ndska  sjônamnen  Kloten  ock 
Eopparen.  Samma  ord  ingftr  troligen  lUVen  i  SLlinamnet  Kedjan 
(Kjedjan  Karlskoga  sn  Vrml.,  enligt  Dabi  Garlssk.  Socbn  1779)^; 
jfr  ftfveD  TJen.  H&r  fôreligga  jâmfôrelsenamn  af  samma  art 
som  Nyokeln,  Spiken  o.  s.  v.  Gftrdnamnet  Kftdjeboda,  Kedjebo 
fôrbâiler  sig  till  Kedjen  som  Darsbo  (af  'Daghirsbodha)  till 
Dagaren,  som  Flatebo  till  Flaten,  Flugebo  till  Flugen  o.  s.  v. 

Osannolikt  âr,  att  samma  ord  upptrâder  i  dct  sjOnamn,  som 
GS  3  Ô  37  skrifves  Kedje-  eller  Kiasjôn  Âlgbults  sn  Smâl. 
Âllmogen  kallar  sjôn  /^^aJVinn^.  Detta  namn  inuebâller  i  stâllet 
troligen  fsv.  ki|)  n.,  gen.  pi.  ki|)ia;  jfr  de  faktiskt  med  detta  ord 
sammansatta  fsv.  Kidhiauadh  (1410),  nu  Kedevad»  fôrut  Uârre- 
stads  sn,  nn  Strâ  sn  Ôg.,  Kidhiasœtra  (1409),  nu  Kes&ter  V. 
Vingâkers  sn  Sdml.  (SD  NS  II). 

Ken,  se  Tjen.  . 

Ketteln^  se  Kittein. 

Sexen,  se  Kftxen. 

KiasJOn,  se  Kedjen  (slutet). 


^)  Samme    meddelare    tillà^ger:    »Stundom   kanske  tje^n  =  samma 
e  som  i  len  (mjuk);  aldrig  Kedjenv.     Sannolikt  menas  tje^n. 
2)  Norask.  ark.  2:  407. 
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Kilen. 

1)  JfinBTL^  1  1.  //inen»  (GS  3  Ô  36),  liten  sjO  i  Frôdinge 
en,  Sevedes  hd  Klm. 

2)  /^ilen»  (GS  4  Ô  36),  liten  8J(»  i  Gladhammars  sn,  S. 
ajusta  bd  Klm.  :  Kilmare,  hvilket  gârdnamn  âr  1359  skrefs 
KUamara  (SRP  nr  398).  SjGn  bar  sâlunda  sâkerligen  âfyen 
hmft  namnet  Kilamaren;  jfr  den  i  samma  socken  belUgna  sjdn 
ICaren. 

3)  /^^len  (Hermeiin  1808,  Lex.  2: 382)  Fryks&nde  sn,  Fryks- 
dais  hd  Vrml.  :  Kilg&rdama. 

4)  i  fiera  sammans&ttningar  sflsom  namn  â  hafsyikar  i  Bo- 
huslàn,  t.  ex.  Bu-,  Bamm-,  Star-,  Stekilen.  Hvad  Starkilen 
betrHffar,  erinras  om  fno.  starkiU  'smal  bukt,  dUr  det  vâlxer 
sUrr'  (Bugge  bos  Fr.,  3: 1108  b). 

Namnet  innebâller  natarligtvis  sv.  fsv.  kil  m.;  mOjligen 
âterg&  1  ock  2  pâ  ett  af  detta  ord  aflett  sjQnamn  *Kile.  Hit 
hdr  âfven  Kilsjôn  (GS  5  Ô  31)  Almnnge  sn  Uppi.  Samtliga 
^Oar  bafva  en  utprftglad  kilform.  J£r  med  afseende  pâ  bety- 
delaen  nnder  Yiggaren.  I  detta  sammanbang  erinras  &fven  om 
Blftgdesjdn  (GS  4  Ô  34)  :  Bl&gda,  bvilket  gftrdnamn  visar  bân 
pâ  ett  enkelt  sjdnamn.  Pâ  gmnd  af  sjGns  form  Hr  sannolikt 
gmndordet  sv.  dial.  blftjde  m.,  isl.  blegôr  m.  'kîF^ 

'Killlngen  bar  môjiigen  varit  namnet  pâ  den  iilla  sj6  (GS 
1  V  33)  i  Tisselskogs  sn,  Vedbo  bd  DalsL,  Vid  Eillingen,  KiUe- 
md,  som  nn  —  att  d(3mma  af  kartan  —  kallas  Killingetjftm. 
Hàr  ingâr  djurnamnet  killing,  fsv.  kiplinger  m.  Jfr  med  af- 
seende pâ  betydelsen  Gissliniren  samt  fôr  5frigt  Geten,  TJen  o.  a. 

Kingen  ftr  dialektform  fôr  Kinnen. 

SiBuen /^hien^  1.  (af  allm€^en)/;ig'gen'  \  enligt  en  tredje 
nppgift  Jfihkhiea^  (GS  3  Ô  39)  Àlmeboda  sn,  Konga  bd  Smâl.  : 
Kinnan&s;   enligt   nppgift   omgifven   af  b&rg  ock  skogar.    Pâ 


^)  Enligt  uppgift  fr&n  Frôdinge  sn. 

')  Elnligt  uppgift  frftn  Vimmerby  sn. 

')  Akcent  har  ej  uppgifvits. 

*)  Om   ordet  se  for  ôfrigt  Hellqu.  Ark.  7:  167. 

^)  Enligt  samma  i  traktens  dialekt  en  gang  vârksamma  Ijiidlag,  pâ 
grand  af  hvilken  sjonamnet  Allgonnen  fàtt  uttalet  AUJungen;  se  nâr- 
mare  d.  o. 

®)  Den  senare  uppgiften  ar  dock  ej  fullt  tydlig. 
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grund  af  sâval  nttalets  soni  gârdnamnets  saingtSIinmiga  vittDes- 
b5rd  mâste  namnets  fsv.  namn  ha  Tarit  *Kinne.  Samma  namn 
bar  vâ,l  âfven  burits  af  Kinnasjôn  Hall.  Ordet  8amman8të.ller 
jag  med  det  af  Rygb  NO  1:  281  ponerade  fno.  &lfnamnet  KInna. 
Dessa  ord  %ro  enligt  min  mening  afledda  af  sv.  diai.  Idxm»  fsv. 
kin,  isl.  kixm  f.  'kind,  sida  af  ansiktet',  i  Norge  anyftnt  i  ort- 
namn  om  en  brant  slnttning  af  ett  Qftll  eller  en  as  (Rygh  NO 
Indl.  8.  60).  Hit  b5ra  v^l  ocksâ  (Norra  o.  SOdra)  Kindsjdn  OS 
1  Y  36  Vg.  med  —  af  kartan  att  dOmma  —  bOglUnta  strftnder  samt 
3  Ô  36.  Nârmast  j&mfôrligt  med  afseende  pâ  bildning  ock  be» 
tydelse  'àr  sjOnamnet  FjaUen,  fsv.  Fiœlle,  som  fôrbâller  sig  till 
S^ailsjôn  liksom  Kinnen,  fsv.  'Kinne  till  Kindfljôn.  Jfr  vidare 
Bringen,  Flngen,  HnfTan  o.  8.  v. 

I  detta  8ammanbang  ma  n'âmnas,  att  bârgnamnet  Kixme* 
kalle  sannolikt  icke  â,r  att  fôra  hit.  Det  kallas  i  fsv.  Kinda- 
bergh  (Styffe  Un.j  8.  126)  eller  KindkuUe  (VOL  IV.  11:  2)  ock 
har  antagligen  8itt  namn  efter  Kinda  hœra|),  nn  Kinne  hd. 
Detta  ock  andra  bftradsnamn,  i  bvilket  stammen  kind-  ingâr^ 
Ikr,  8om  man  Itogesedan  antagit,  att  hârleda  af  en  germ.  i-8tam 
kindi-  (jfr  got.  kindins)  =  lat.  genti*  (gens  'stam,  sl&kte'). 

Sisteyattnet^  se  Kitteln. 

Sitteln  Jpthelen^  eller  J^etHel^n^  (Kjettelen  OS  2  Ô  38) 
OâUaryds  ock  Rydabolms  sinar,  Ôstbo  bd  Smâl.,  kallas  nu  all- 
mSlnt  Hyltesjôn  (:  gftrdnamnet  Hylte).  Sj5n  &r  betydligt  djup; 
strânderna  %ro  ej  branta,  men  pft  ena  sidan  bOjer  sig  marken 
betydligt  vid  byn  Hylte.  Den  har  sHkerligen  lïtt  namn  efter 
formen.  Ordet  àr  alltsâ  best.  form  af  sv.  kittel»  fsv.  kœtil,  isl. 
ketiU  m.,  bvilket  âfven  ingâr  i  Kettilsjôn  (OS  1  Ô  37)  Ôrsâs 
sn  Vg.,  Kftttlagôl  (3  Ô  38)  Smâl.,  Kittelstjftm  (1  V  33)  Dalsl. 
ock  fno.  Ketilbek  (ack.  NOL  2:  488,  V.  2:  809);  sfllunda  identiskt 
med  det  af  Rygb  NO  15:  339  ponerade  fno.  fjordnamnet  Ketili 
ock  af  samma  art  som  t.  ex.  de  med  kar  bildade  sjOnamnen 
(se  Blàkaren),  Kistevattnet  (OS  2  V  35  Bob.)  o.  s.  v.  I  Qryts 
sn  Ôg.  finns  en  9  kallad  Kettelôn.  FOr  Ofrigt  ma  nftmnas  ags. 
Cytelwylle,  tô  oytelflôdan,  anfbrda  af  Middendorff  Âeng.  flnrn. 
§  37,  samt  gr.  Xurpoi,  namn  pâ  k'àllor  vid  Tbermopylae  :  x^"^?^ 
'gryta',  bvarom  nârmare  Fick  Bezz.  Beitr.  22:  49. 


')  I  dialekten  ôfvergàr  i  denna  stSUning  ï  till  Ô. 
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FsY.  Kinst,  strQm,  se  K58en« 
Sjdn,  se  K«B. 
KjOm^  se  S9ni. 
KjôBen^  se  ESsen. 

Klampen  val  klam^pen  (6S  2  Ô  32),  liten  sj(5  vid  Orekens 
Vstra  strand,  Nora  bftrgsl.  Vstml.  Sftkerligen  innehflller  namnet 
8V.  klamp  m.  'klampigt  mindre  tr&stycke'  ock  har  alltsâ  en  be- 
"tydelse,  som  mer  eller  mindre  n&rmar  sig  den  bos  sjGnamnen 
Sjftllcen,  Drftngen,  Stookaren  o.  s.  y.  samt  af  sammansatta  namn 
SlosBljftm^,  likaledes  i  Vstml.,  hvars  fôrsta  led  âr  sv.  lânordet 
TdoBB  (se  Kloten).  Klampen  âr  allt8&  ett  af  de  mflnga  s.  k.  jftm- 
tôrelseDamneD. 

Uartjtni,  se  Lottern. 

Kleften  kle^en*  (6S  3  Ô  38),  liten  sjO  pà  grânsen  till 
Xrftksmftla  sn,  HanbOrds  bd  Klm.,  med  bftrgiga  omgifningar, 
nâra  Branthult.  Namnet  âr  bildat  af  fsv.  klef  f.  'brant  backe, 
klippa,  klippstig',  fno.  kleif  f.  'brat  bjergside,  ad  hyilken  der 
gaar  en  vei',  hvilket  synnerligen  ofta  ingflr  i  fsY.  ock  fno.  ort- 
namn'.  Jfr  f&r  (5frigt  Klefidôn  (OS  1  V  36)  :  Klefbjô  Ôstads 
sn  Vg.  med  —  att  dOmma  af  kartan  —  branta  ock  bârgiga 
strftnder,  KlefVattnet  (2  V  34)  Bob.,  Klefvasjôn  (1  V  36)  Vg. 
HQjligt  ftr  dock  âfven,  att  i  sjônamnet  ett  likabetydande  ord, 
motsvarande  fno.  klif  n.,  fôrekommer.  Detta  har  i  Norge  bildat 
fttskilliga  ortnamn^,  ock  dess  etymologiska  motsvarighet  finna 
vi  i  de  hoU.  ortnamnen  Kleef,  mnl.  Clôve  <-  *Kliba^.  I  Irfiga 
om  betydelsen  af  sjQnamnet  KlefVen  erinras  om  Bringen,  Fj&l- 
len,  Hi]len«  Hftllaren  o.  s.  v. 

KliHgeH  (BjlS  i  Dalarna),  SlinirsJ5n,  se  nnder  Sàni^en. 
Kloten  kloHen  (Hermelin  1803,  6S  3  Ô  31),  icke  obetydlig 
8jd  i  Ramsbârgs  sn,  Lindes  bUrgsl.  Vstml.  :  Kloten,  Klottorp, 
Klotboda;  af  Tnneld  s.  101  (1741)  kallad  Klotsjôn.  Jag  antar, 
att  fonnen  bos  nàgon  del  af  sjOn  gifvit  npphof  till  namnet  ock 
att  det  sftlunda  innehftller  fsv.  klôt  n.  1)  klot  2)  svftrdsknapp' 


*)  GS  2  ô  31   2  ggr,  3  Ô  31   3  ggr. 

^)  Ftillt  tydlîg  akcentuppgift  saknas. 

')  Se  Sôdw.  Ordb.,  Bygh  NG  Indl.  8.  60,  Elven.  s.   128. 

*)  Rygh  NG  Indl.  s.  61. 

^)  Se  Franck  Et.  wb.  nnder  klif. 
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(Sôdw.).  Detta  ord  ar  nu  visserligen  ett  lânord  {=nmt  klot)^ 
men  det  npptr'âder  redan  i  y.-fsY.  (se  SQdw.)  ock  daterar  sig 
sâlunda  frfln  ungefâr  samma  tid  som  sjOnamnet  Kedjen  i  Gnn- 
nilbo  sn  Vstml.  Emellertid  ma  nâmnas,  ait  Nor.  Urg.  lantl.  s. 
217  fattar  isl.  klôt  'svftrdsknapp'  som  ett  inhemskt  ord,  hvilket 
stflr  i  rotyariatioQsfôrhâllande  till  fht.  klôs  'knla,  klot;  i&fven 
svardsknapp'  (<-  *klaat).  Jag  Intar  dock  snarast  ftt  den  npp- 
fattningen,  att  afven  det  isl.  ordet  &r  lânat.  F5r  Gfrigt  finnes 
just  i  Vstml.  ett  annat  sjQnamn,  hvilket  pft  s^tt  ock  vis  kan 
stâ  sjGnamnet  Kloten  mycket  nilia,  nâmligen  mosstdttm,  om 
detta  nâmligen,  sftsom  det  ligger  nàra  till  hands  att  antaga,  ftr 
bildat  af  sv.  kloss  <-  ty.  kloss,  fht.  klôs  (=  mit.,  sv.  lânordet 
klot)  eller  det  d^rmed  n^ra  beslaktade  likabetydande  ty.  klots, 
mht.  kloB,  gen.  klotses^.  Icke  mindre  an  5  tj^rn  med  detta 
namu  har  jag  antecknat  frân  Vstml.  (se  Klampen).  Det  Hr  af 
intresse  att  just  i  detta  landskap,  dâr  i  ock  t^r  b&rgsbraket 
tidigt  tyskar  slagit  sig  ned,  finna  tyska  Iftnord  i  vâra  sj5namn. 
Om  nu  sj($namnet  Kloten  har  afseende  pà  nflgot  runt  i  sjQns 
form,  %ro  Valen  ock  âtskilliga  dârunder  anfôrda  sjOnamn  att 
jâmfôra.  —  Formen  Kloten  Ar  knappast  en  ellips  ft^r  Klotsjdn, 
sâsom  sj5n  kallas  af  Tuneld:  namnen  à  de  vid  stiilnderna  be- 
l&gna  gârdarna  visa  nâmligen  h&n  pâ  ett  osammansatt  namn. 

'Elobblàngen  har  sâkerligen  varit  ock  'àr  kanske  ânnn 
namnet  à  den  lângsmala  sjô,  som  OS  5  Ô  33  kallas  Klubblân^ 
Bjdn  i  Kattn^s  sn,  Daga  hd  Sdml.  Fôrsta  leden  àr  sv.  fsv.  isl. 
klubba  f.,  alltsâ  samma  ord  som  ingâr  i  Klubb(e)tj&m  (6S  1  V 
32)  Vrml.  samt  Klubbviken  af  Yngarn.  En  blick  pâ  kartan 
visar,  att  formen  gifvit  upphof  till  namnet.  Om  senare  leden 
se  Làngren.    Jfr  t.  ex.  Kors-,  STftrdlàngren. 

Klyfttjftrn,  se  Klysen. 

Elysen,  Stora  o.  LUla,  kly^sen»  (Klysen  Grau  s.  527  [1754], 
Tbam  Vest.  s.  155  samt  enl.  uppgift;  Klysan  GS  3  Ô  31)  Gun- 


^)  Den  inheinska  motsvarigheten  vorc  ett  klôt,  isl.  klaut;  jfr  cng. 
oleat  \ÏL\ 

*)  Se  nârmare  Kluge  Et.  wb.  —  Man  skulle  dock  âfveD  kunna 
fora  namnet  till  det  ganska  allmânna  sv.  dial.  klossa  'groda'  (se  Rz). 
Emellertid  hade  man  d&  vantât  sig,  att  âtminstone  nâgon  gang  se  for- 
men £lossetJ&m. 

')  Formen  Klysan  har  intet  stôd  i  dot  talade  spr&ket. 
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iiilbo  sn,  Skinnskatteb&rgs  b&rgsl.,  pâ  grânsen  till  Snâfringehd 
Vgtml.  Den  fôrstnUmnda  af  de  b&da  sjOarna,  som  yUA  namnet 
vrsprangligen  tillkom,  Hr  IftDgsmal  med  —  att  d5mma  af  kartan  — 
delvis  h^Ulnta  gtr&nder.  Namnet  hOr  nUra  tillBamman  med  sv. 
dial.  klysa  'Gppning  m.  m.'  Bz.  Samma  stam  ingâr  âfven  i 
8j5iiamnet  Klsranan  (OS  3  Ô  30)  Silf b&rgs  sn  Dalarna.  Bety- 
delsen  &r  ungefilr  densamma  som  i  sjQnamnen  Kl&mmingen, 
XdMn,  Bemmaren,  Elyfttjftrn  (GS  1  V  32)  VrmL 

Kltggen  klftg^gen  (Fernow  s.  11  [1773],  H5jer  1:489,  Ce- 
deratrOm  Vrml.  fiskev.  nr  918)  Ôstmarks  sn,  Ôfra  Fryksdals  bd 
Yrml.  Namnet  fbr  jag  till  sv.  dial.  kiftgg  m.  Dalsl.,  kl&gge 
m.  Vg.,  isl.  klegge  m.  'broms',  ock  namnet  Hr  sfllunda  syno- 
myait  med  Bremaen.  B&da  namnen  syfta  vM  pft  vâgbruset. 
Jfr  àfyen  s?,  fiijdnamnet  Vifveln  ock  fno.  âlfnamnet  Humla. 

KlimmiBgeil  l^UUnhnig^en  {kHmig^n)  (KUmmingen  Lotter 
«.    ITSO,   Hermelin    1802;   Klemmiagen  68  4  Ô--5  Ô  33),  an- 
«enlig  8J5  i  Dillnfts  ock  KattnIUi  s:nar,  Daga  hd  Sdml.,  med  en 
«fter  nppgift  mycket  h5gl&nt  ock  brant  nordlig  strand.    Ordet 
3Slt   aflett  af  sv.  dial.  kl&mma  'trâng  plats  mellan  tv&nne  bUrg 
m.  m.'  Rz  (i  t.  ex.  bftrgskl&mma  'bârgsskrefva' ^),  no.  klemma 
^trftng  klyfta'  Aas.,  ingâende  i  no.  gârdnamnet  Bjomaklemma^ 
<jfr  BJ^raklammen),  da.  klemme»  om  'et  snevert,  indelukket  sted' 
i   da.   ftngsnamnet  Klemmen,  &ng  mellan  tvâ  skogar,  ock  S»l- 
Iclommeme,  grand  i   Roeskilde   fjord,  SjsBlland'.    Âf  ett  lika- 
1>etydande   Idôv»   motsvarande  isl.  klauf  f.  'trâng  klyfta'^  %ro 
Tftl   de   vid  strftnderna   belâgna  g&rdarna  Klôfvet,  KlôfMa  bil- 
dade.    I  frâga  om  betydelsen  jfr  sjônamnen  Klyaen,  Bemnaren 
O.  s.  V.    Afledningen   tycks  vara  densamma  som  i  Dftnningen. 
Knabbarpen  (Crœlins  s.  391  [1774;  i  en  lista  pft  sjônamn 
omnftmnda  &r   1736])  ftr  tydligen  den  vid  g&rden  Knabbarp  i 
Vimmerby  sn,  Sevedes  hd  Klm.  liggande  8j(3,  som  enl.  GS  3  Ô 
36  nu  kallas  Skireajôn.    Namnet  bar  uppkommit  af  gârdnam- 
net  Knabbarp,   mOjligen    genom   ellips  nr  'Enabbarpssjôn;  jfr 
de  pâ   samma   sHtt   bildade  sj5namnen  Barsftttem,  Dr&ttingen, 
Glaftkem,  Hombetan,  Skôrsummen  o.  s.  v. 
IniftiJÔD,  se  Uxen. 

^)  Ant.  tidskr.  2:  159.  »)  Rygh  NG  1:  71. 

')  MadseD  ÂfnO  1863,  s.  217. 

^)  iDgàendc   i  no.  ortnamn  (Rygh  NG  Indl.  s.  60). 
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KnoUtJftrn^  se  Snllen. 

Snon  kno%  (Hermelin  1808,  Lex.  7:  446  m.  fl.)  Ëkshftrads 
8n,  N.  Àlfdals  hd  Vrml.;  i  fOrbindelse  med  8J(5n  8târ  den  s.  k. 
Kno&n.  Med  tanke  pâ  det  af  Rygh  N6  3:  281  omtalade  no. 
Hlfnamn,  som  han  'âr  bOjd  att  st&lla  till  fno.  knùi  m.  'knoge*, 
fôr  jag  de  Yllrmlftndska  vattendragsnamnen  till  det  motsyarande 
87.  dial.  kno  m.  (se  Rz  s.  337)^  ock  erinrar  om  de  synnerligen 
mânga  sjOnanm,  som  'àro  bildade  af  namn  pà  kroppsdelar,  t  ex. 
Bastfoten,  Knftsjôn  (OS  1  V  33),  hvilka  alla  Uro  belftgna  jast 
i  Vrml.;  se  fôr  (Jfrigt  Ofversikten. 

Knntsnabben  knuH8nabn>en  (6S  1  Ô  39)  Lidbults  sn, 
Snnnerbo  hd  Smâl.  F5rsta  leden  %r  sv.  knut»  fsy.  knuter,  isl. 
knùtr.  Den  senare  ftr  samma  ord  som  ing&r  i  namnet  Âlftnabben 
:  sv.  dial.  snabb»  nabb  m.  eller  nabbe  m.  'bnfvnd;  ndde,  land- 
tnnga;  skogsdnnge,  som  hQjer  sig  Ofver  den  omgifVande  skogen; 
framskjntande  spets  af  en  %ng'.  Ordet  ingftr  Hfven  i  no.  ort- 
namn  fôr  att  beteckna  nâgot  framstàende,  halfôar  o.  d.;  se  Rygh 
N6  2:  385.  Om  detta  ords  h^rledning  se  Johansson  PBB 14: 363. 
I  frâga  om  betydelsen  jfr  Hftfdeii.  Hnrn  namnet  nftrmare  ftr  att 
f})rstfl,  kan  icke  med  bestftmdhet  sftgas. 

Knisjôii,  se  Snon. 

Sogaren  ko^garhi  (Kogern  Lotter  e.  1750;  Kogaren  Her- 
melin 1818,  OS4Ô36),medelstorsj5iHalIingeb%rgS8n,S.  Tjnsts 
hd  KIm.  Jag  kânner  ingen  germ.  stam  kôg-,  hvaraf  detta  namn 
kan  vara  bildat'.  FOr  att  fôrklara  det  sâkerligen  nrâldriga  sjO- 
namnet  mftste  man,  synes  mig,  vftnda  sig  till  aflftgsnare  sprftk. 
Pà  grand  af  den  i  8j5namn  synnerligen  vanliga  betydelsen  'gap, 
klyfta'  (se  nedan)  antager  jag  som  m(3jligt,  att  stammen  kô3- 
motsvarar  det  ien.  \  g'âgh»  som  ingftr  i  sskr.  gihate  *tancht  sich, 
vertieft  sich'  ock  som  Iâ,gges  till  grand  fôr  gr.  ^riaaa,  dor.  ^«loa 
'talgrand,  schlucht'*  ^  ien.  Vâgb-iâ.    Betydelsen  vore  nngef&r 

1)  =  8v.  knoge  -^  âldre  *knôwe,  *knôe;  se  Nor.  Ark.   1:  156  f. 

*)  Mon  kunde  môjligen  tânka  p&  ett  fsv.  *kÔwlr  <-  'kôip  (jfr 
knoge,  trogen,  redobogen  o.  s.  v.)  eller  môjligen,  ehuru  mindre  san- 
uolikt  (jfr  Nor.  Aschw.  gr.  §  271  anm.  1),  *kôfir  :  isl.  kôf  n.  'rôk, 
ânga'  (?  ?).  Dock  har  man  troligast  att,  som  of van  antagits,  ntgâ  fr&n 
ett  *kôg-. 

^)  Prellwitz  under  pYi<y<ja,  Uhlenbeck  Et.  wb.  d.  altind.  spr.  s.  80. 
En  annan,  dock  osâker  fôrklaring  af  ^,Q(SOL  se  Wh.  Stokes  Bezz.  Beîtr. 
^3:  48. 
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densamma  som  i  sjOoamnen  Dftnningen,  Gkkpem,  Gilleiis  Gimmen, 
Oinningen,  GMpen,  (ïdmmaren,  Hulingen»  Jônnen  (<-gaun-?), 
Klysan»  Kiammlngen  m.  fl.  m.  fl.  Kanske  man  hit  ttfven  kunde 
fdra  da.  K^ge  (bnkt)?  —  Fsv.  *Eôghir  (utan  omljud  sftsom  fsv. 
BCflDlir,  fno.  Aspir,  Lauflr). 

Kolbrinnaren  ka^ibran'nam  eller  SolbrAnniiigeii^  (Koi- 
tnrftnnixigeii  S6U  Aa  48:  7;  Kolbr&nningsajôn  6S 1  V  36),  mycket 
liten  1^5  i  Torpa  su,  Vedens  hd  Vg.;  àjxift  belUgen  ock  omgif- 
^en  af  skog.  Skogen  i  Yedens  hd  har  Ofverallt  fôrstôrts  genom 
8ve4jande.  Namnet  har  alltsâ  attkerligen  nppkommit  pft  grand 
skf  desa  beiftgenhet  i  en  trakt,  dftr  fordom  kolbr&nning  drifvits, 
ook  har  alltsA  samma  npphof  som  sjdnamnet  Brànningen^;  se 
£ÔT  i^fiigt  d.  0.  ock  jfr  det  fsv.  tillnamnet  Kolbrœima,  Kolbrœn- 
xiare  (se  SMw,  Ordb.)  ock  isl.  kolbrenna  f.  'brUnnande  af  kol'. 
JE^Oga  troligt  ftr  d'âremot,  trots  den  nnmera  anvIUida  formen  pâ 
— are»  att  det  &r  det  fsv.  nomen  ag.  kolbrœnnare  som  ingflr  i  ordet. 
:■  8&  fall  skulle  emellertid  n^rmast  Eolarsjôn  (6S  3  Ô  31)  Vstml. 
^S^mfôras,  ftfirensom  Silfkôparen,  Notbindartjam  (6S  2  Ô  32) 
^'stml.  o.  s.  V. 

Kolpen  v^l  kol^pen  (6S  3  Ô  31),  mycket  liten  sjO  i  Skinn- 

^kattebttrgs  sn,  Skinnskattebftrgs  bârgsl.  Vstml.    Nanmet  inné- 

Siâller  samma  ord  som  fOrsta  leden  i  det  af  Rz  s.  344  jnst  Mn 

^ilstmanland  anfôrda  kolpdjnp  'brâdjup'.    Jfr  no.  kolp  m.  'hâla, 

:Ar4Jiipniug\  hvaraf  mGjligen  fno.  gârdnamnet  Eolphùsar  (Rygh 

^G  2:  256).     Ordet  %r  vfti  pâ  mycket  lângt  hall  besmktat  med 

mv.  klyfta,  klyfVa,   gr.  yXu9<û  'urhàlkar,  inristar'  o.  s.  v.    Med 

^fseende  pâ  afledning  bdra  kanske  sjOnamnen  Dôlpan,  Holpen» 

^ulpan  jftmfbras. 

Kolsnaren  kft'lanar^n  {kq&ii9fi^)  (Eolanaren  Sadermanl. 
[karto]  1625,  Hermelin  1804;  E&lanaren  Tuneld  [I]  2: 8  [1786], 
Hermelin  1803,  GS  3  Ô  33),  milslâng  smal  sjO  i  V.  Vingftkers 
sn,  Oppnnda  hd  Sdml.  Uttalet  gifver  vid  handen,  att  man  har 
att  otgft  frân  en  fev.  stam  kol-  :  fsv.  isl.  kol  n.,  f  ht.  kol  n.  jâmte 


^)  Jag  har  dock  icke  erhâllit  nàgon  uppgift  om  att  denna  form 
har  motSTarighet  i  det  du  lefvande  sprâket;  sannolikt  har  den  emeller- 
tid fannits.  D&remot  torde  namnot  KolbranningssjOn  icke  nâgonsia 
bafya  existent. 

*)  Jfr  no.  gârdnamnet  Kulsveen  Rygh  NG  3:  27. 

')  Mellan    dessa    b&da   uttal  iinnas  i  trakten  àtskilliga  gradationcr. 
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kolo  m.  0.  s.  V.  Samma  ord  fôreligger  i  sj5namnen  *Kolimdeii» 
Kainngen,  KOlingen,  Kolsjôn^  Koltjftm^,  Kolbteks&n  af  Udre 
Kolb»kker^  fno.  Kolajôr,  Koltj^rn  (Rygh  NO  Indl.  8.  61),  no. 
alfîiamnet  Koloa  <-  fno.  Kola  (Rygb  NO  3:  27)  Bamt  vftl  ftfVeii 
fht.  Cholapaoh,  nn  Kohlbaoh^. 

I  mflDga  fall  syftar  pamnet  otvifvelaktigt  p&  att  kolbrftn- 
ning  drifvits  pft  stUllet.  Men  i  andra  betecknar  dftremot  ordet, 
att  Yattnet  pâ  grnnd  af  dess  egen  eller  omgifningeDS  beskaffen* 
het  haft  en  i  5gonen  fallande  mOrk  f&rg;  jfr  Rygh  N6  Indl. 
s.  61.  Sa  ftr  enligt  Rtgh  sannolikt  fallet  med  fno.  HifnamDet 
Kola.  Hvad  nn  Kolsnaren  betr&ffar,  bar  jag  vid  ett  flyktigt 
besôk  i  n'Ajden  icke  kunnat  iinna,  att  des8  omgifningar,  fttmin- 
stone  nnmera,  ha  nftgot  dystert  eller  vilt  ntseende  eller  att  vatt- 
net  ntmUrker  sig  fôr  nàgon  pftfallande  mOrkhet.  SjOn  ftr  om- 
gifven  af  K^fskog  ock  knllar  samt  vida  kring  beryktad  fôr  ain 
natnrskOnhet.  Men  natnrligtvis  bar  i  den  aflftgsna  fomtid,  di 
namnet  uppkom,  ibrhânatidet  kntlnàt  yara  annorlnnda.  Fdr  en 
betydelse  'ra(3rk'  talar  ock  den  omstUndigheten,  att  den  nftrbe* 
lâgna  8t5rre  sj5n  Tisnaren  bar  ett  namn,  som  synes  betyda 
'den  gl&nsande,  strftiande'.  Det  ligger  dâ  nttra  till  banda  att 
antaga,  det  Kolsnaren  benftmnts  i  motsttttning  till  denna  8J0; 
jfr  8J5namnen  Fiolen  '^  Strftken»  Hunn  '^  Valpen»  I^JusterhOf- 
den  'N'  Svarthôfden.  Hârfôr  talar  ock  det  f[5rbâllandet,  att  Kols- 
naren mâste  antagas  ba  erbâUit  8itt  s  frân  namnet  Tisnaren 
ock  att  sâledes  i  formellt  bUnseende  detta  senare  namn  pàvâr- 
kat  det  fôrra.  En  afiedning  -sn*  bar  nâmligen  inga  sftkra  mot- 
stycken  bland  vftra  8J0namn.  I  Tisnaren  bOr  s  sannolikt  till 
stammen;  ej  bSlller  erbjuda  Malsnaren»  Malsnan  sftkert  stOd  fôr 
antagande  af  en  dylik  afiedning.  Malsnaren  2  synes  vara  en 
ombildning  i  anslutning  till  den  stôrre  Visnaren.  Snarast  knnde 
man  j&mfôra  de  fno.  tjordnamnen  Ty8nir(P)  ock  Veflmir^;  men 
llfven   bâr   kan  s  vara  radikalt.     Jag  antager  alltsft,  att  afled- 


1)  GS   3   Ô   38  :  Kolshult,   1  Ô  37,   1  V  36  4  ggr  :  Kolsjôholm 

1  gg,  2  Ô  34,   1  V  32,   1   V  31,  5  0  31.    Af  dessa  stafvas   1   Ô  37, 

2  Ô  34  sarat  tvâ  af  de  &  1  V  36  upptagna  K&1-. 

«)  GS  1   V  31,   1   Ô  31. 

3)  Jfr  Kolbekx  broo  Nya  krôn.  forts,  s.  49,  v.   1418  (SPS). 

*)  Jfr  Fôrstem.  2:  377. 

^)  Rygh  Stud.  ss.  33,  40. 
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x=»  ingen  i  Eolsnaren  Hr  analogiskt  5fverf[5rd  frftn  Tisnaren^   Om 
^E^^lnnda  yftrkligen  Yftrt  sjOnamn  betyder  'sYartsjOn*,  kan  i  frftga 
^:>  m  betydelsen  erinras  om  sjôDamnen  Donkem,  Hummeln,  Môr- 
^^en,  Svarten;  jfr  Soten  :  sot.    Se  Hfven  fôlj.  art. 

Ett  bekant  namn,  dâr  sftkert  sbst.  kol  ingflr,  àr  den  icke 
^.3iinerligen  Qftrran  frftn  Kolsnaren  belftgna  Kolmftrden,  fsv. 
^^Colinar|>  eller  Kulmar}).  Namnet  betyder  'den  kolsvarta  sko- 
^^^n';  jfr  de  vanliga  uttrycken  'kolsvart',  'koiande  svart',  'svart 
^om  kol'  0.  8.  y.^  saint  isl.  Myrkvidr. 

*Kolund(eii)5  fsv.  'Kolimdi  bar  sannolikt  varit  namnet  pft 
^:3.^n  8jG  i  Stenkvista  sn,  Ô.-Rekarnes  hd  Sdml.,  som  i  forna  tider 
"Via  pptagit  omrfldet  fôr  det  nnvarande  Kolundakftrret  eller  Kolunda 
'^S.yor'.  Namnet  âr  bevarat  i  gftrduamnet  Kolunda,  âr  1380 
^:krifTet  Kolunda  enligt  SRP  nr  1509  oek  1401  i  Colundhum 
^:aiUgt  SD  NS  II.  FOrsta  leden  Hr  densamma  som  i  Kolsnaren; 
<:^m  den  senare  leden  se  Unden,  Uimen.  Betydelsen  Sir  alltsft 
^  ^ol8J5n,  den  kolsrarta  sj(5u'.  Jfr  fôr  5frigt  'Bilrgiuifden),  "KUl- 
vm«4(eii),  UrnuBdi. 

Konaren^  se  Konan. 

Kopparen   y%l   kop^r^n   (K&pparen  Grau  s.  443  [1754]; 

lopparn  S6U  Aa  11:  9, 33,  GS  3  Ô  32),  mycket  liten  skogssjô 

Bro  sn  pft  grUnsen  till  Skedvi  sn,  Àkerbo  hd  Vstml.    Namnet 

tir  sammauhftilas  med  Koppartjftm  (GS  1  V  32  2  ggr,  2  V  31) 

"'rml.     Dft  faktiskt  mftnga  sjOar  innehflUa  benUmningar  pft  me- 

Bller   (hvarom   utfôrligt   nnder  Jlmsrftrden),  finns  kanske  ingen 

^nledning  att  ieke  b&rleda  sjOnamnet  frftn  sv.  koppar,  fsv.  ko- 

Ordet   ftr   ett    redan    i    vftra    lagar    fôrekommande   lân- 

^=^rd;   jfr   de   vstml.   sjOnamnen   Kedjen,   Kloten.     Dâ  emellertid 

^^  u  bildning  Koppartjftm   tkr  rimlig  nog,  men  ett  af  metallbe- 

^^=^ftmningen  koppar  aflett  Kopparen  onekligen  fôrefaller  miss- 

^^^Lnkt  (jfr  doek  Matmen,  Irtin^n),  synes  det  mig  vâl  sft  sanno- 

l  Skt,  att  namnet  i  stftllet  sammanhftnger  med  den  stam  kopp-» 

^om   ingftr   i   sv.   hummelkoppa,   no.   kopp    'fingertopp',  daim. 

'^cnppe  'kndde,  pftse',  ty.  kopf  o.  s.  v.,  hvarom  se  Nor.  Sv.  ety- 

Tïiol.  s.   47,   vPries.   Mediag.   s.   62  f.     SjOn  tycks  ha  en  rund 


^)  Jfr  Bjonamnen  Arken  '^  Virken,  Risten  '^  Kaxten. 
*)  Jfr  Sôdw.  Ordb.  under  kol. 
')  Jfr  Tham  Nyk.  s.   197. 


} 
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form,  ock  det  vore  ju  môjligt,  att  deona  gifvit  upphof  till  nam- 
net.    Âfven   denna   stam  anses  —  kanske  dock  utan  tillrUcklig^ 
grand  ^  —  vara  lânad  frân  de  romanska  sprâken.    Âr  samman- 
stâllningen   riktig,   kunde  Kopptjam  (GS  1  V  32)  Vrml.  jâm— 
fôras.    Med  tanke  pâ  sâdaua  sjônamn  som  Byttaren,  Silfkdpa — 
ren,   Slaktaren    kunde   man   siutligen   Hfven   h&r  fôrmoda    ettt^ 
analogt  yrkesnamn,  nâmligen  det  fsv.  koppare,  som  ingftr  i  ort — 
namnen   Eupparatorp,  Eopparathorp  o.  s.  v.  (se  SOdw.  Ordb.)  — 

Om   detta   ord  gifvit  upphof  till  namnet,  âr  tydiigen  dess  upp 

komst  af  ganska  tillfàllig  natur,  som  nu  svârligen  lâter  sig  be 

stUmmas. 

Sornan  ko^rnan^  {Jcàtian,  enligt  en  annan  uppgift  kénan    ^ 
Koman   Radlofif   1:  12   [1804],  Tham  Sthlm  s.  14,  GS  5  Ô  31    ^ 
Kôrnan   Tham   Sthlm  s.  227  âr  tryckfel,  naturligtvis  aftryckt    J^ 

Lex.   2:  300)   Fasterna   sn,   Sjuhundra  hd  Uppl.    Namnet  inné 

hâller  sannolikt  oblik  kasus  af  ett  fsv.  *Kome.    En  dylik  n-af — — 
ledning  uttryckte  i  fsv.  nngefâr  detsamma  som  i  nsv.  beteckna 
medelst  en  sammansâttning  med  sjô;  jfr  t.  ex.  sjOnamnen  I^ftl- 
len  ock  Kinnen.    Liksom  vid  sidan  af  dessa  stâ  namnen  Fjftll- 
sjôn  ock  Kindcgôn,  finnes  âfven  ett  Eomsjôn  (GS  2  V  34,  2 
33);  den   senare   af  dessa  omnâmnes  i  ett  gri&nsdokament  frâu^ 
0.  1273  under  formen  Komsio^. 

Dock  àr  det  svârt  att  afgôra,  i  hvilken  betydelse  ordet  hâi — ' 
upptrâder  :  sâdeskorn,  sâd  eller  bjugg  (bordeum).    I  sistnâmnda. 
fallet   vill   man  jâmfSra  Koman  ock  Eomsjôn  med  Hafiretjftm^ 
(GS   1   V  32   Dalsl.).     Hvad   dâremot   Hafresjdn  (GS  4  Ô  33^ 
Bjôralnnda   sn,   Daga   hd   Sdml.,  betrâffar,  synes  detta  nanon  L 
fsv.   tid   ha   varit  enkelt;  jfr   nâmligeu  namnet  â  den  bredvid. 
liggande  gârden  Harbo,  hvilken  i  fsv.  kallades  Hafirœbro  (SRP 
nr  397  fr.  1359),  ett  namn  som  tyder  pâ  ett  fsv.  sjônamn  *Ha£te^ 
vâl  bildat  af  djurnamnet  haver,  isl.  haâr  'bock'.    En  motsvarig- 
het  till  detta  namn  âr  antagligen  sj5namnet  Hafvem  i  Medelpad^ 
Att    âfven    denna    hetat    Hafre,    framgâr   af  fno.   Hafravellir^ 
d.  V.  s.  slâtterna  kring  sj5n  Hafre;  se  f5r  Ofrigt  NGL  V.  2:  802. 
Ett  af  fsv.  rogh,  sv.  rftg  danat  sj5namn  synes  fôreligga  i  gftid- 
namnet   Bftgsjô,   fsv.   Bog(h)8io^   Myresjô  sn,  Vâstra  hd  SmâL 

^)  Nor.  anf.  arb. 

«)  AfnO   1844—45,  ss.    160,   176,  NGL  2:487,  V.  2:  810. 

»)  SD  NS  II  frân  dr   1408. 
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^anligare   âro    sjQnanin,   som   innehâlla   vaxtnamnet  lin,  sâsom 

:Mj3iïBi6n  (GS  4  Ô  31  Vstml.  2  ggr),  LinvattnetS  Lintjftm  (6S  1  V 

.S3  Dalsl.);  jfr  Hfven  HaInp8jôn^  Halnptjftm^  Hamptrask  (GS 

^  Ô  32  Dppl.).    NâgOD  Hvetesjôn  eller  Hvetetjam  bar  jag  mig 

^dâremot  ej  bekant. 

Kornan  atgâr  sâlnnda  sannolikt  frân  ett  fsv.  'Korne,  aflett 
^gd  kom  n.,  som  skulle  knnna  ha  afseende  pâ  vid  strânderna 
-^ftxande  sâd. 

Korpljftniy  se  Kràken. 

Eorslftngen^  Stora  o.  LiUa,  kors^log^^en  (Jke^la^gn)  (Nora 
-■Dârgs!.  8.  68  [1791],  Herraelin  1803,  GS  3  Ô  31)  Ramsbârgssn, 
:KL«iDde8  bUrgsl.  Vstml.;  nUra  sjOn  Djorlângen.  Fôrsta  leden 
m  nnehâller  det  redan  i  lagarna  (Hâls.,  Sk.)  upptrUdaDde  lânordet 
3Kor8;  jfr  Korstjftm^.  Lânord  fôrekomma  àfven  i  de  vstml.  sjô- 
Ysamnen  Kedjen»  Kloten,  KlosstjftmC?);  jfr  ^fven  Kopparen.  Om 
^<nare  leden  se  Làn^n.  SjOns  form  bar  gifvit  uppbof  till  namnet; 
fii^ârskiit  b5ra  'Gafvell&ngen,  Klubbl&ngen,  Sv&rdlftngen  jâmfôras. 

Korttjim,  se  Lângen. 

Soten^  (Koten  SGU  5:  33;  Kotensjôn  GS  4  Ô  32),  mycket 
lîten  8J5  i  NlUibalta  sn,  Ô.-Rekarnes  bd  Sdml.  :  Koten.  Namnet 
innebâUer  mOjligen  belt  enkelt  en  obruten  form  till  tj&m  ock 
^r  sâlnnda  en  biform  till  det  vanliga  Kotjftm,  om  bvilket  se 
^nder  Kalfren.    Jfr  Trantern  ('trantjârn')  ock  Ursten. 

Krampen  kram^en^  ^. 

1)  (GS  2  0  39)  Hârlunda  sn,  AUbo  bd  Smâl.  :  Krampanas. 

2)  (GS  2  Ô  39)  mellan  Hârlnnda  ock  Almundsryds  smar, 
^llbo  hd  Smâl.  :  Krampam&la;  med  steniga  ock  skogiga  strânder. 

3)  Stora  o.  Lilla  (GS  2  Ô  31),  tvâ  smâ  sjôar  i  Lindes  sn, 
Lindes  bârgsl.  Vstml. 

4)  (Krampen  GS  3  Ô  31;  Krampajôn  Grau  s.  452  [1754]) 
Skedvi  sn,  Skinnskattebârgs  bârgsl.  Vstml.  :  Krampen. 


0  G8  1   V  34  :  Linvattnet  DalsL,  2  V  34  Boh. 
*)  GS  3  Ô  39  Sm&l.,  4  Ô  34  Ôg. 
*)  GS  2  Ô  31,  3  Ô  31   Vstml. 

*)  GS  1   V  33,    1   V  31,  2  Ô  31.     Jfr  Rygh  Elven.  h.    132. 
^)  Uttal  obekant. 

^)  Uppgift    om    uttalet    sakuas  blutt  for  3,  hvars  akccat  var  obe- 
^ïit  for  min  meddelare  frân  orten. 

Sr.  landtm.  XX.  t.  20 
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Med  dessa  sjonamn  h'ôrsL  sammanhàllas  sj5namnen  Kramp- 
l3&m  (GS  2  Ô  32,  3  Ô  31  vid  sjôn  Krampen),  bâda  i  Vetml., 
sauit  Kramps&ngen.  Till  grand  ligger  adj.-stammen  kramp-, 
motsvarande  den  assimilerade  formen  sv.  dial.krapp  'trâng,  snâf  ^ 
isl.  krappr  'trâng,  svftr  att  passera*  :  fht.  krimphan,  isl.  part, 
kroppinn^.  Jfr  fno.  Krappifors  'trângforsen'  (Rygh  NG  1:  358). 
Àfven  aâedningen  fno.  kreppa  ingâr  i  fno.  ortnamn^.  Betydel- 
sen  passar  synnerligen  v'âl  in  pâ  Krampen  4;  nr  2  samt  sjQn 
Kramps&ngen  âro  s5nderskurna  af  uddar  ock  (5ar,  nr  1  i  ail- 
mâ,nhet  tr&ng  ock  smal;  de  under  3  oranamnda  sjôama  ha  nn- 
mera  ett  hOgst  obetydligt  omfâng. 

Pâ  grand  af  den  i  âtminstone  tre  af  sjOnamnen  Krampen 
tbrekommande  ty&stafvighetsakcenten  samt  g&rdnamnen  Krampa- 
m&la,  -n&8  m&ste  den  fsv.  formen  ha  lytt  'Krampe»  som  fttr- 
h&ller  sig  till  adj.  krapp  liksom  'Diupe  tilI  diuper,  'Svarte  till 
svarter  o.  s.  v. 

Kramps&ngen  kram^sog^gen  (Hermelin  1808,  GS  2  Ô  31) 
Kroppa  sn,  Filipstads  bUrgsl.  Vrml.  Se  Krampen  ock  S&ngen; 
jfr  M'yen  Srarts&ngren. 

Sratten  kratHen  (Tham  Vest.  s.  166)  Vâstanfors  sn,  Nor- 
bUrgs  hd  Vstml.;  af  obekant  hâ.rledning. 

Kringlan  krig^lan»  (Râaf  5:  16),  gôl  i  N.  Vi  sn,  Ydre  hd 
Ôg.;  af  sv.  fsv.  isl.  kringla  f.  egentligen  'ring,  krets';  jfr  Kringel- 
Bjôama  (GS  1  V  36)  Boh.,  no.  SUfnamnet  KringlaS  Bingsjôn 
0.  s.  V.     Med  afseende  p&  bildnin^n  jfr  t.  ex.  Grnndsangrgan. 

Eroken  (Wieselgren  3:  296)  Odestugu  sn,  Vâstra  hd  Sm&l.; 
nu  kallad  Kroksjôn;  jfr  fno.  sjOnamnet  Krokr  (NGL  5:  810). 
Om  hârledningen  se  KrOkingen. 

Kroky&len  antagligen  kro^kvanen  (GS  3  Ô  34),  liten  sjô 
i  Kvillinge  sn,  Brâbo  hd  Ôg.  FOrsta  leden  âr  sv.  krok,  fsv. 
kroker,  hvarom  mera  under  Krëkingen^  om  den  senare  se  under 
Tttlen. 

Er&ken  (SGU  Aa  62:  7),  liten  skogssjô,  â  geologiska  kart- 
bladet   Claestorp,   Oppunda   hd    Sdml.     Sjôn   âr  mig  fôr  ëfrigt 

^)  Rz  s.  354,  Ant.  tidskr.  2:  170. 

^*)  Se  om  ordet  nârmare  Karsten  Prim.  nominalb.  1:  51,  Kluge  Et. 
wb.g  under  krampf. 

3)  Rygh  NG  2:  410. 
*)  Rygh  Elven.  s.    132. 
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obekant^;   men    namnet   har  sitt  intresse,  eftersom  det  tydiigen 

^.T    bildat   af  fftgeinamnet  kr&ka,  fsv.  kraka;  jfr  Kr&ksjôn  (6S 

^2    Ô  36  Vstml.),  Krâkvattnet^  Krâktjftm^  fno.  SlIfnamDet  Eràka 

<  JKygh   N6   3:  219  m.  fl.  st.)  âiVeosom  sv.  gârdnamnet  Kr&ksjô 

X^jnders  sn  Smâl.  ock  fsv.  Krako  holma  (SD  NS  2:  203  fr.  1409) 

f:35lebo   hd   Sdml.  (M&laren)^.    Krâken  bôr  alltsâ  jâmfôras  med 

sj5namD  sftdana  som  Anden,  Hàg^rn,  Bammen,  Svan  o.  s.  v.; 

Jl  :f  r   âfven   Korptjftm^.    Om    anledningen   till  namnet  har  jag  i 

:^~^religgande  fall  ingen  bestâmd  mening;  se  Bammen  ock  Bamsen. 

Krôkingen,  Stora  o.  LiUa,  sannolikt  krô^kigen»  «  (6S  1  V 

<^6),    smà   sjôar  i   Bâiinge  (eller  BOdene?)  sn,  Kullings  hd  Vg. 

!^«3amnet   ttr   naturligtris  bildat  af  sv.  krok,  fsv.  kroker.    Dock 

M^r  det  sannolikt  nàrmast  aflett  af  ett  âidre  namn  pâ  den  genom 

sj5ama   flytande   an,   hvilken   vâl   kunde  gôra  skUl  ftîr  benâm- 

M^  ingen  Krokan,  Erokftn  1.  dyl.;  jfr  Bftmiiingren  (:  fsv.  "Bamna  eller 

*St8Binna)   samt   dâr   anfôrda   fall.     Sbst.   krok  Hr  sjnnerligen 

^«ranligt   i   namn   pft   svenska  vattendrag.    Har  ma  fôijande  an- 

:t'^TBS:  Eroken,  Krokv&len,  Krok8jôn^  Erokvattnet^  E[roktjftm^ 

-^Srokgôl^^  Krok&n  Vrà  sn,  Sunnerbo  hd  Smâl.   Jfr  Eygh  Elven.  s. 

X  â2  samt  det  likabetydande  Tràngen  ock  dârunder  anfôrda  namn. 

^)  Dylika  8ra&  sjôar  ha  i  allmânhet  varit  okânda  for  mina  meddelare. 

*)  GS  2  Ô  34  2  ggr  :  Kràkvattnet  1  gg, 

»)  GS   1   V  37  Vg.,  4-  0  31    Vstml. 

^)  I  fsv.   Grakomm,  nn  Kr&keram  Mônster&s  sn  Klm.,  ock  Era- 

iKOrydh,  du  Kràkeryd  Habo  sn  Vg.,  ingàr  snarast  personnamnet  Kraka 

ock  vâl   ej   ett  sa  lydande  âlfnamn;  jfr  Lundgr.  Sv.  Im.  X.  6:  154.  — 

Fno.   Krako    vatn    (NGL    2:  488    fr.    o.    1273)  Boh.  synes  bôra  lasas 

Krôkvatn  (NGL  V.  2:  810). 

^)  GS  2  Ô  31,  3  0  31. 

^)  Namnet  var  okânt  for  min  meddelare  frân  trakten. 

■)  GS  2  Ô  40  9  ggr  :  Krokshult  1  gg,  3  Ô  40  10  ggr,  1  Ô  39 
^  ggr,  2  Ô  39,  3  Ô  39  :  KroksjOboda,  1  V  38  2  ggr,  1  Ô  38  2  ggr, 
2  Ô  38,  3  Ô  38  2  ggr,  1  V  37  12  ggr,  1  Ô  37  8  ggr,  2  Ô  37, 
*  Ô  37  3  ggr  :  KroksjOm&la,  1  V  36  10  ggr,  1  Ù  36,  4  Ô  36, 
2  V  35,  2  0  35,  3  ô  35,  4  Ù  35,  2  V  34,  2  Ô  34  4  ggr,  1  V  33, 
2  V  33,  2  V  32,  2  Ô  32,  6  0  32   3  ggr,   1   V  31,   6  Ô  30. 

^)  GS  1  V  35,  2  V  35,  2  V  34,  2  V  33  3  ggr,  1  V  32  6  ggr, 
1  V  31,  2  V  31;  jfr  Nordlinder  Sv.  Im.  VI.  3:  17  ock  Krôkvatn 
t^'GL  V.2:  810  fr.  o.   1273)  Boh. 

^)  GS  1  V  34,  1  V  33  4  ggr,  2  V  33  2  ggr,  1  V  32,  2  V  32,  2  Ô 
32  3  ggr,    1    V  31   3  gp,   1   O  31   2  ggr,  2  Ô  31  7  ggr,  3  Ô  31  3  ggr. 

*^  GS  2  Ô  40,  3  O  40,  2  Ô  38,  3  Ô  38  2  ggr. 
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Krôn  krô%  (Krônen  Lotter  c.  1750,  Hermelin  1809;  Kpôi 
Craelius  s.  7  [1774],  GS  3  Ô  36;  Kron  Hermelin  1818,  tydligei 
tryckfel),  betydlig  sj'ô  i  S.  Vi  sn,  Sevedes  hd  Klm.  Det  slu 
tande  n  h5r  tydiigen  till  8tammen;  jfr  t.  ex.  Bunn  ('X' Bonnen) 
Namnet  âr  efter  min  mening  identiskt  med  fht.  ohrôn,  oroi 
'garrulus'  <r  germ.  'kraun-a-z,  dit  jag  stâller  stammen  i  no 
krauna,  kroyna  'sakta  jâmra  sig  o.  d.',  alltsâ  stâende  i  afljuds 
Ibrhâllande  till  lat.  grunnio;  om  ôfriga  sIîLktingar  se  Perssoi 
Wz.  s.  195.  Hâr  fëreligger  alltsâ  ett  ord,  som  med  afseendepi 
betydelsen  b(3r  foras  till  den  talrika  grupp  af  sjOnamn,  som  syfb 
pâ  hvinandet  eller  bruset  frân  sjôarna  i  blâsigt  eller  stormig 
vâder;  jfr  t.  ex.  Br&ngen  (osâkert),  Bângen,  Qalmaren,  Qnôtt 
lem,  Jftlmaren,  K&rmen,  Rottnen,  Busken,  SkrikegaUen,  Tju 
tingen,  Vinen,  ânamnen  Brusan,  Suseân  m.  fl.,  m.  fl. 

Fôr  den  hUndelse  nâgon  sknlle  tânka  pâ  en  sammanstâll 
ning  med  no.  kron  'liflig,  rask',  vill  jag  nUmna,  att  en  dylil 
hârledning  mâste  fôrfalla  pâ  den  grand,  att  denna  betydelse  ho 
det  norska  ordet  sannolikt  'àr  relativt  ung  ock  i  alla  hUndelse 
sekundârt  utvecklad  ur  betydelsen  'knejsende*,  hvilken  fort 
farande  Ur  den  dominerande  i  de  nâ^ra  besiâktade  no.  y.  krani 
ock  krane  m.  (se  Ross)^.  —  Fsv.  'Kron. 

Kaf?etjftrn^  se  Asplângen. 

Eullen  kul^len2(?)  (Kullen  Smâl.  beskr.  under  Furuby 
KuUesjôn  GS  3  Ô  38),  liten  sjô  i  Furuby  sn,  Konga  hd  Smâl 
Namnet  innehâller  sv.  fsv.  kulle  eller  det  till  grund  for  dett4 
liggande  fsv.  kulder  m.  'hjâssa,  topp'.  Samma  ord  upptrâder  fb 
ôfrigt  i  KuUesjôn  (GS  3  Ô  38),  KuUsjôn  (4  Ô  37  :  Kulltorp) 
KuUatjam»,  KuUtjftm  (GS  2  Ô  31).  Formen  KuUen  fâr  vâl  sna 
rast  betraktas  som  en  ellips  af  Kull(e)8jôn.  Betrâfifande  bety 
delsen  erinras  fôr  Ofrigt  om  sj5namnen  Bringen,  Fj^Ulen,  Kinnen 
Baokatjarn,  Knollsjôn  (GS  1  Y  32  Vrml.),  Lensjôn  Skalisjô  sn 
Vâtle   hd    Vg.^.    I   samtliga   dessa   fall    ha  sjôarna  uppkallatf 


^)  Man  fâr  sâlunda  ej  hâller  —  hvilket  ju  kunde  vara  frestand* 
—  Btâlla  no.  kran  'liflig,  rask'  till  alban.  ngrë  bl.  a.  'uppvâcker^ 
avest.  frayrâta  'uppvaknad',  hvilka  ord  som  bekant  âro  rotbesl&ktad( 
med  isl.  karskr  ock  gr.  éyetpcù  Vâcker'  (se  Earken). 

2)  GS  1   V  36,  6  Ô  32. 

^)  Liksom  det  vanliga  fsv.  ortnamuet  Lena  hôr  detta  uamn  till 
fno.  (h)lein  f.  'sluttning',  got.  hlains  'kulle*. 
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etier  i  n&rheten  belâgna  hôjder  o.  d.  En  ganska  aiisenlig  sâdan 
âr  att  dQmma  af  kartan  belâgen  vid  sj5n  Kullens  sydvastra 
ânda. 

Knmlan,   Stora   o.   LiUa,  kum^lan^  (Hermelin  1803,  GS  2 

0  31)  Ljnsnarsbârgs  sn,  N.  Kopparbârgs  bargsl.  Vstml.  :  Kum- 

^an,  Kummelnfts.    Detta  sjônamn  bôr  sammanhâllas  med  t.  ex. 

^'sv.   Kombla   bœk   (1480)  S    fno.   Kumlabekkr   (â,.-no.   Komel- 

^>eok)^   ock   det   icke   ovanliga   sv.    ortnamnet  Kumla,  sârskiit 

'ïpptrâdande    som    sockennamn,    fsv.    Kumbla    Ôg.,    Nke    ock 

Vstml. ^    m.  fl.  î  Sverge  ock  Norge  bildade  ortnamn  af  samma 

•^tam.    Ornndordet   âr   sâkerligen  sv.  kummel,  motsvarande  isl. 

^umbl   n.,  hvars  milst  kUnda  betydelse  âr  'hedniskt  grafminne'. 

C>rdet8   egentliga  bemârkelse  âr  dock  otvetydigt  *inârke,  tecken 

i     allroHnhet'^.     Den  i  sv.  fôrekommande  nyss  nâmnda  betydel- 

^^*n  'grafminnesmârke  frân  hednatiden'  âr  knappast  nedârfd  frân 

^S^mmal  tid,  ntan  sannolikt  v^sentligen  nppkommen  genom  lâ,rt 

s  vtlytaDde   frftn    vâra   af  den   islândska   litteratnren   pâvârkade 

^V>rnforskare.     I   de   svenska   dial.   finnes   den    n'âmiigen    icke, 

K:mtan    dâr   betyder   ordet:    'uppkastad   stenhop   pâ  grand  i  sjôn, 

■^^Omârke;    mâ,rke   i   land  under  fiske;  mârke  pâ  kreatur*  Rz  s. 

•-^(>4.    Detta   hindrar   emellertid   ej,   att   i    fsv.  tid  liksom  i  isl. 

«T>rdet  med  fôrkttrlek  anvânts  om  mâ,rken  â  grafvar  ock  attorter 

^Thillit  namn  pâ  grnnd  af  nâgon  i  ôgonen  fallande  rikedom  pâ 

^idaua.     Om  en  dylik  tolkning  lâmpar  sig  fôr  socken-  ock  bynam- 

-rn^^X  Komla  (Kumbla  1312)  i  Kumla  hd  Vstml.,  kanner  jag  ej^.  Frân 

îStenkvista  sn  Sdml.,  dâr  en  gammal  gârd  Kumla  âr  belâgen, 

Yivilken  âr  1408  skrifves  i  Comblum  (SD  NS  II),  nâmnas  âtskil- 

liga  hôgar  ock  bantastenar^.     Samma  âr  fôrhâllandet  med  den 

socken,   Vallby   i  Sdml.,  frân  hvilken  under  medeltiden  gârden 

Kumla   omnâmnes,    âr    1466    skrifvet  Comblom^:  frân  socknen 

omtalas   en   betydlig   grafhôg    ock   fiera   smârre,   âfvensom   en 

stôrre  ock   fiera   mindre   stens'àttnîngar   i    nftjden  af  Hyggeby, 

^)  Vadst.  kl.  jordeb.  s.   180. 
•)  Gârdnainn;  so  Rygh  NG  3:  28ti. 
^)  Styôe  Un.2  ss.   198,  244,  255. 
*)  Jfr  Schlyt.  Gloss.  s.  357,  Fr.o,  Rygh  NG  3:  286. 
)  Jfr  Grau  s.   555. 
[)  Thaiii  Nyk.  s.   198,  Hôjer  1:  202. 
")  Vadst.  kl.  jordeb.  s.   246. 
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fiera  smâ  hôgar  vid  Malsta  o.  s.  v.^,  I  Kumla  sn,  Lysings  hd 
Ôg.,  âr  1326  kallad  Kumblaby^  âr  1391  Kumbla^  finnas  bauta- 
stenar  ock  fiera  graf hôgar,  sârskilt  pâ  Asby  bys  âgor  tre  mycket 
stora  grafhôgar.  Det  torde  alltsâ  knappast  vara  nàgot  tvifyel 
underkastat,  att  ej  i  regeln  ortnamnen  af  stammen  kuml-  utgâ 
frân  fsv.  kumbel  i  betydelsen  'grafmârke'  o.  d.  Men  fôr  sjO- 
namnet  Kumlan  kan  jag  ej  ntan  vidare  antaga  fallt  samma 
arspmng  af  den  grund,  att  frân  denna  trakt  nâgra  dylika  hed- 
niska  minnesmUrken,  sa  vitt  jag  vet,  ej  âro  bekanta.  Socknen 
var  fôr  300  âr  sedan  nâstan  en  obebyggd  skog;  men  det  âr 
môjligt,  att  den  fôrnt  varit  bebyggd  ock  râkat  i  Odesmâl  rid 
digerdôden^.  Om  emellertid  hârledningen  skulle  vara  densamma^ 
8om  fôr  ortnamnet  Kumla,  âr  namnet  att  fatta  som  sj5namnea 
FjftUen,  Kinnen  o.  8.  v.  (med  ake.  2),  d.  y.  s.  'sjôn  vid  kum- 
len,  kummelsjôn',  hvarvid  dock  âr  att  mârka,  att  intet  Kummel- 
sjôn,  Kummeltjâm  1.  dyl.  âr  mig  bekant.  Jfr  med  afseende  pà 
betydelsen  under  Dësslingren,  "BOringren.  I  annat  fall  torde  nam- 
net vara  en  afiedning  af  samma  ord  i  nâgon  betydelse,  som 
ej  nârmare  kan  bestâmmas,  snarast  dock  betydelsen  'stenh5g, 
stendôs'  i  allmânhet,  jfr  Stenkumla  gârd  i  Nke.  El  1er  skulle 
det  vara  en  afiedning  af  den  adj.-stam,  som  ingâr  i  sjônamnet 
Kymmen,  af  samma  art  som  det  smâlândska  sjônamnet  Grum- 
lan  :  stammen  grum? 

Enten,  stora  o.  LiUa  (SGU  Aa  12:  8,  39)  MâllOsa  sn,  Vill- 
âttinge   hd  Sdml.     Sjôn  âr  mig  fôr  ofrigt  obekant.     Jfr  Kotenf 

KTamsJën^  se  Uysingen. 

Evatern  kva^ter^  1.  kva^rt&r^n  (GS  2  Ô  34),  tjârn  i  Asker- 
snnds  landsfôrsamling,  Sundbo  hd  Nke,  âr  icke  nâgot  enkelt 
namn,  utan,  sâsom  ocksâ  min  meddelare  frân  orten^  fërmodar, 
sammansatt  med  en  form  af  ordet  tjârn,  alltsâ  en  obruteu  sâdan  ; 
jfr  t.  ex.  den  nârbelâgna  Fagertâm  ock  den  lilla  sjô  i  samma 
socken,  som  pâ  kartorna  kallas  Trantem,  hvilket  ord  helt  enkelt 
betyder  'trantjârnet'.  Fôrsta  leden  innehâller  fsv.  kvar  Mngn, 
stilla  (om  vâder)';  jfr  det  nâra  beslâktade  sjônamnet  Kôm  (:  isl. 


1)  Thara.  Nyk.  s.   100.  ^)  Tham  Link.  s.  615. 

3)  Styffe  Un.2  s.   108. 

^)  Jfr  Tham  Orebro  s.   134,  Hôjer   1:280. 

^)  Pastorn,   fil.  kand.  H.  Soderstéex. 
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lEyrr)   samt   i  frflga  om  betydelsen  Lygnem.    Formen  Kvatem 
^orde  bero  pâ  dissimilation.    Jfr  fôr  ôfrigt  Koten,  Ursten. 
KTenaren^  se  KTftnnaren. 

KVesen  kve^sen*  eller  kve^en  ^  (6S  3  Ô  39)  Âlmeboda  su, 
X^onga   hd   Smâl.  :  Kvisingsbo,   Kvisingsô;    omgifven   af  skog, 
l3ackar  ock  bârg.    Det  âr  svârt  att  utan  ledning  af  âldre  former 
,^ttra    sig   om  delta  namn.    Skulle  jag  vâga  gissa,  âr  jag  b5jd 
.2%tt  aDtaga,  det  gârdnamnen  Kvisingsbo,  Kvisingsô  uppkommit  af 
^SY.  *Kvi8andBbodha,  *Kvisund80,  pâ  samma  satt  som  Hulings- 
:sry<l  faktiskt  Qtgâtt  frân  ett  fsv.  Hulundsrydh  (:  Hulingen,  fsv. 
^Halnxider).    Jag   fôrutsSltter  d&,  att  sjôn  i  aidre  tid  hetat  Kvi- 
wsandesr.    Vid   sidan   hâraf  bar  ett  'Kvisi  bestâtt,  eller  ock  bar 
^et    gamla   Kvisunder   blifvit   Kvisun,   Kvesen,  pâ  samma  sâtt 
^om    fsY.    Asundi   i  Vg.  gifvit  Asen  med  ake.  2.     Den  akcent- 
mippgift,  jag  ofvan  satt  fSrst  ock  som  fSrskrifver  sig  frân  grann- 
^kapet  af  sjôn,  skulle  dâ  vara  den  riktiga  eller  i  alla  hândelser 
^den    Ijndlagsenliga.     Denna   stam   kvis-   sir  densamma,  som  vi 
-aaedan    finna  bebandlad  under  KTismaren,  Krlsseln  ock  som  m5j- 
!9igen   ingâr  i  t-aâedniugen  kvist,  jfr  ir.  biss  'finger'^.    Namnet 
^yftar   enligt   min   mening  pâ  den  i  ôgonen  fallande  egenbeten 
9bo8   8J5n,   att   denna   genom    en    lâng   smal  balfô  liksom  delas 
^Uer  klyfves  i  tvânne  trânga  bâlfter.    Tydningen  blir  dock  sâr- 
^kilt  osftker,  om  man  anser  sig  bit  âfven  bôra  fôra  det  sjônamn, 
-^âom   sannolikt   dôljer  sig  i  det  skânska  gârdnamnet  Kvesarum 
S.  Rërnms  sn,  Frosta  bd,  i  âldre  tid  skrifvet  Quisserum  (Falkm. 
^.  154).    Gârden  âr  vackert  belâgen  vid  en  liten  insjo,  som  kal- 
^las  Kvesanunsiijdn^.    Det  âr  dock  ej  sannolikt,  att  de  bâda  sjO- 
:Hiamnen   bOra   sammanfôras.     Visserligen  tror  jag  ej,  att  Falk- 
:man   bar  râtt,    dâ  ban  s.  154  vill  bârleda  Kvesarum  ur  nians- 
vuunnet    Kvistr.     Ett   sjônamn  ingâr  nâmligen  nog  i  gârdnam- 
net; men  att  dëmma  af  den  âldre  formen  Quisserum  bar  detta 


^)  Dessa  bâda  uttalsuppgîfter  grunda  sig  pâ  nieddelanden  frân  tvâ 
«kUda  hall. 

*)  Bozzenbergcr-Stokes  hos  Fick4  2:  175.  Falk  o-  Torp  Etym.  ordb. 
^ôr  ordet  till  genn.  tvis-  Hvâ,  i  tii\  Af  inângen  antages  dock  kvist 
°ied  stôrre  ekâl  stâ  i  afljudsfôrhâllande  till  fsv.  kvaster  greii':  jfr  Nor. 
Aschw.  gr.  §  72  ock  senast  Torbiornsson  Nord,  stiid.  s.  255  f.  (:  ry. 
^ozdb  'zapfen,  nagel'). 

')  GS   1   C)  41,  SGU  Aa  68:  0. 


314  HELLaUIST,    SJÔNAMN.  XX. 

gannolikt  lytt  Kviejôn  ock  bildats  af  det  i  skânska  gârdnain 
nâgon  gang  upptrâdande  ordet  kvi,  kvia  'kringgârdat  âkerstyck 
(jfr  Falkm.  s.  64),  alltsâ  samma  ord  hvaraf  sakerligen  sjônan 
net  Kyan  nppstâtt.  Detta  'Kvisjôn  har  sâsom  fôrsta  led  ôfve 
gâtt  till  Kvi8(8)e-  ock  fôrhâller  sig  till  denua  form  sâsom  Ai 
sjôn  :  Ansebo,  Qftllsjôn  :  Qftlsebo,  Gôsjôn  :  Grdsebo,  Hamma: 
sjôn  :  Hammarsebo,  'Lundsjôn  (i  Lundsjôtorp)  :  Lundsebo 
Mjôlsjôn  :  Mjôlsefall,  Bamsjôn  :  Ramsefall,  Bôdsjôn  :  Bôdseb^ 
Skftlsjôn  :  Skftlsebo,  Sandsjôn  (i  Sandsioryd  frân  1345  enli^ 
SD  V)  :  Sandseryd,  Torrsjôn  :  Torsebo,  mânga  andra  fall  a 
fôrtiga.  Ett  skaï  att  antaga,  det  ett  sjOnamn  ingâr  i  namni 
Kvesarum,  âr  att  —  sârskilt  i  Ôg.  ock  Klm.  —  af  sjônamn  bi 
dade  gârdnamn  pâ  -rum  âro  ytterst  vanliga;  se  t.  ex.  Allsui 
nen.  Slutligen  omnUmner  jag  endast  i  fôrbigâende  det  no.  gân 
namnet  Kviserud,  dâr  Rygh  N6  1: 159  antar  att  ett  mansnam 
môjligen  kan  fôreligga.  Det  âr  sâluuda  —  fôr  att  ântlige 
âtergâ  till  vârt  sjônamn  Kvesen  —  allt  annat  an  sannolik 
att  detta  ock  stammen  i  Kvesarum  bôra  hâllas  samman,  hvada 
sannolikheten  fôr  min  tolkning  af  det  fôrra  ju  blir  nâgot  stQrr 
Jag  hoppas  fôr  dfrigt  nâgon  gang  kanna  fôrskaffa  mig  aldi 
former  af  namnen  Kvisingsbo,  Kvisingsô.  Till  dess  mâste  ja 
n5ja  mig  med  ofvan  framstâllda  hypotes. 

Eyidden  kvidMen  (Tuneld  s.  82  [1741],  GS  3  Ô  31),  ytteri 
obetydlig  sjo  i  Eamsbârgs  sn,  Lindes  bârgsl.  Vstml.  Don  2>ha: 
—  enligt  Tuneld  —  >stor  myckenhet  af  et  litet  fiskslag,  kallac 
qwidder:^.  Man  fâr  vâl  antaga,  ait  denna  uppgift  âr  riktig  oc 
att  sjon  fâtt  sitt  namn  efter  dessa  fiskar^.  Kvidden  âr  i  sa  fa 
en  elliptisk  bildning  i  st.  f.  Kviddsjôn  eller  Kviddtjftrn;  jfr  de 
just  i  mellersta  Sverge  fôrekommande  Kviddtiôrn^  Pâ  samm 
sâtt  ock  af  liknande  auledning  bar  sjôuamnet  Ôlkytan  samt  v^ 
âfven  Sarfven  appkommit.  Pâ  samma  sâtt  âr  sjônamnet  Aie 
en  ellips  af  fsv.  Aalsio.  En  fsv.  bildning  med  betydelsen  'sj 
dâr  iiskslaget  kvidd  fôrekommer'  hade  snarast  hetat  'Kvidd€ 
ett  utan  afledning  direkt  af  detta  ord  bildat  sjônamn  skull 
hâlst  utmârka  en  sjô,  som  till  formen  liknade  en  dylik  fisk. 


^)  Sjôn  kallas  nu  enligt  kartan  Lundsebosjôn. 

2)  Sa  afven  Oman  i  Nerikes  Alleh.    1899,  nr  89. 

3)  GS   1   Ô  32  Vrmi.,  2  Ô  32  Nke,  1  Ô  31  ock  2  Ô  31  2  ggr  Vrm. 
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Kyillen  \'û.\  kviinen^  (GS  3  Ô  38)  Krâksmâla  su,  Hanbôrds 
hd  KIm.  Namnet  innehâller  utan  tvifvel  det  just  i  Klm.  fôre- 
korumande  kvill  f.  Vattendrag;  gren  af  en  â  eller  bâck*  (Rz  s. 
37  2>).  Anledningen  till  namnet  âr  den,  att  sjôn  uppfattatg  som 
en  fôrgrening  af  sjOn  Klefven.  Pâ  samma  sâtt  âr  det  etymo- 
log'iskt  identiska  namnet  â  sjôn  Kvisseln  att  fôrklara.  Samma 
foi-in  kviU-  ingàr  i  fsv.  Qwilla  qwœm  (SD  NS  3:  130  fr.  1416), 
m  Kvills  kvarn  Krâkhults  sn  Smâl.,  hemmansnamnet  Kvill 
Okna  SD,  Ôstra  hd  Smàl.,  bâda  vid  âar,  Kvilla  by  i  FôrlOsa  sn 
K.ltn.,  vid  en  bâck,  Kvilledalen  pâ  On  Hisingen  (:  Kvillan,  namn 
P&   dalens  bâda  mynningar,  fno.  Elfarqvislar). 

KTismaren,   V&stra  oek  ôstra,  kvis^mar^n  (Qwismar  Blaen 

^:  30    [1663];    Quismame   Tiineld  s.  73  [1741];  Kvismaren  GS 

3   0  33  o.  s.  V.;   Kvianaren    Hôjer    1:  254,   tryckfel?),  tâmligen 

-'^tora  sjOar  i  Skyllersta  oek  Askers  h:der  Nke.  Namnet  innehâller 

^^^unolikt   den    stam   kvis,   som   omtalas  nnder  Kresen  oek  som^ 

^îir    ôfrigt   ingâr  i   sjônamnet  Kvisseln.     Dâ  grand betydelsen  i 

^enna   stam    synes   vara   'fôrgrening*  1.  dyl.,  anser  jag  mCjligt, 

^tt  namnet  syftar  pâ  den  egendomliga  form,  sjôarna  hafva  sâsom 

^tt  helt  betraktade  (se  kartan).    Dock  âr  att  mârka,  att  formen 

^^ict    den    tid,    dâ  namnet  nppkom,  sannolikt  var  en  annan  an  i 

^âra  dagar:  om  t.  ex.  vid  denna  tid  den  s.  k.  Fornskinnsmossen 

^tod    under    vatten,    hvilket  ju  âr  sannolikt,  kan  icke  vârt  tbr- 

^iag    till  fôrklaring  af  namnet  anvândas.    Kanske  âr  emellertid 

^euUmningen  relativt  ung:  bârfôr  kan  tala,  att  afiedningen  -ma- 

^en    (se  Maren)   sâkerligen  ôfverflyttats  frân  namnet  â  den  nâr- 

bel'âgna  J&lmaren,  dâr  den  nppptrâder  fi^rst  pâ  1400-talet.    Jfr 

^tt  Kolsnaren  sannolikt  lânat  sin  afledning  frân  Tisnaren,  Vir- 

'ken  frân  Arken  samt  Kàxten  faktiskt  erhâllit  sitt  t  frân  Bisten. 

Eyisseln  kviB*fleln(?)  (Hermelin  1803,  GS  2  Ô  31)  Hjulsjô 

^Q,  N.  Kopparbârgs  bârgsl.  Vstml.  Namnet  bôr  sammanhâllas  med 

no.  âlfnamnen  Kvisla  (Rygh  NG  3:  333,  374,  Elven.  s.  136).    Till 

grnnd   f6T   bâda   ligger   ett  ord  motsvarande  isl.  kvisl  'gren  af 

en  â*.     I    tbreliggande   fall    bar   namnet   betydelsen  'gren  eller 

t'rtrgrening   af  sjô\    nâmligen  af  Hjulsjôn.    Pâ  samma  siltt  bar 

*j<in  Kvillen  —  en  pâ  annat  sâtt  iitvecklad  form  af  samma  ord- 

^)  Akcentuppgift  âr  ej  leranad. 

')  I  rietta  sammanhang  niâ  nâiunas,  att  den  af  Mikkola  Bezz.  Beitr. 
-'-:  246  for  isl.  kvisl  ansatta  grundformen  'kvinslô  icke  kan  vara  riktig. 
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—  fattats  som  en  fÔrgreniDg  af  sjon  Klefven.  I  Norge  anvân- 
des  ordet  bl.  a.  om  armar  af  insjôar^  Ordet  ingâr  fôr  dfrigt 
i  fsv.  namnet  Tranukvislir  (V6L  IV.  10),  »troligen  en  bâck  p& 
forna  grllnsen  af  Sandals  hd»^  samt  lefver  kvar  i  fiera  sv.  dial. 
(Rz).  Sa  kallas  i  Nederluleâ  en  i  en  bâckfôrgrening  belligeift 
skogsâ^ng  fôr  Kvisslan^.  Jfr  vidare  ty.  âodnamnet  Zwiesel  :  mht. 
srwisele;  se  Bohnenberger  Festg.  f.  Sievers  s.  369. 

Kyistdroppen^  Stora  oek  IdUa,  kvisHdrop^pen  (6S  1  Ô  37, 
S6U  Âa  33:  33),  tvâ  mycket  smà  sj5ar  i  Hillareds  sn,  Kinds 
hd  Vg.  Det  iinns  ingen  anledning  ait  betyifla,  att  de  bâda  8m&. 
vattensamiingarna  blifvit  jâmfôrda  med  ett  par  vattendroppar,  som 
dalira  pâ  kvisten.  Âtminstone  har  jag  ingen  annan  fôrklaring* 
att   lemna.    I  namnet  ingâ  alltsâ  fsv.  kvister  m.  ock  drope  m. 

Eyftggen  kvftg*gen  {kvœpn)  (Fernow  s.  889  [1773],  GS  ^ 
Ô  33)  Bjurtjârns  sn,  Kariskoga  bârgsl.  Vrml.  :  Kvftggen,  Kvftg* 
gestorp,  Kvaggeshyttan  (se  nedan).  Namnet  ha  vi  indirekt  upp- 
visât  frân  1500-talet  genom  gârdnamnet  Kvftggen,  som  anfôres  âr 
1540*,  1586^  ock  1590  (Qvftggen)«,  âr  1613  skrifvet  Queggen^* 
Detta  har  bildats  af  sj5namnet  som  t.  ex.  gârdnamnen  Imxnen» 
Alkvattem,  bâda  i  nUrheten,  af  likalydande  sjônamn.  Sâsom 
fôrslag  till  dess  bârledning  har  jag  att  meddela  fôljande.  Man 
har  att  tUnka  sig  antingen  ett  nrgerm.  *kva5|a-  (jfr  sv.  I&sg> 
eller  ett  *kvai-îa-  (jfr  sv.  vftgg  ock  se  sjftnamnet  Klftgiren).  I 
betraktande  af  de  synnerligen  mânga  sjônamn,  som  betyda 
'den  hvinande,  tjntande,  skrikande,  klagande,  sjnngande  o.  d.' 
eller  i  allmâuhet  attrycka  ett  Ijnd  eller  lâte,  sâsom  Gktlmarexu 
Skrikegallen,  K&rmen,  Sângen,  l^utingen,  Vinen  m.  fl.  m.  fi.^, 
synes  man  mig  emellertid  med  fog  bôra  taga  i  ôfvervâgande^ 
huruvida  har  ej  fôreligger  en  ia-afledning  af  den  germ.  rot: 
kvai-,  ieu.  g-oi-,  som  ingâr  i  lit.  gaidys  *tupp\  lett.  gailia  ds.,, 
got.  qainon  'klaga*,  isl.  kveina  ds.  o.  s.  v.^,  enligt  Persson  Wz. 
s.    197    beslaktade  med  âtskilliga  ord,  som  ha  bet.  'sang*,  'kra- 


^)  Rygh  NG  Indl.  s.   02.  ^)  Schlyt.  VGL  s.   568. 

^)  Nurdlinder  Sv.   Im.   VI.  3:  27.        *)  Noràsk.   ark.   2:  425. 

•')  Anf.  arb.   2:  442. 

^)  Anf.    arb.    2:  443.      Mujligen  âr  skrifiiinKeii  na.4rot  norraaliserad. 

')  Xorask.  ark.   2:  692.  **)  Se  ôfversikten. 

***)  I  frâga  uni  dctta  ords  etymologi  jfr  âfven   Tliumb  KZ  36:  197, 
Lidétt  Bezz.   Beitr.   21:  103,   Uhlenbeck   Et.   wb.   d.   altind.   spr. 
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x&nde'  0.  d.  Jag  antager  du,  att  ett  fsv.  'kvœgger  âr  en  agen- 
tisk  trildning,  som  fôrhâUer  sig  till  sskr.  gâyati  'sjunger\  fry. 
gcirjati  'krtthen'  sâsom^  fsv.  |)rœgge,  gen.  })rœggia  'skjaP  till 
sskr.  trâyatê  'skyddar'.  Jfr  âfven  Kyftiinareii.  Namnet  'àr  sâ- 
Iv^xida  att  fàkna  till  den  urâldriga  grnpp  af  sjônamn,  hvilkas 
Sï"Ondord  redan  vid  den  litterâra  tidens  bôrjan  varit  utd5da.  Till 
^'^nna  grnpp  tyckes  Vrml.  bidraga  med  en  ganska  stor  kon- 
^ïigent:  mânga  af  de  vrml.  sjônamnen  stâ  isolerade  oek  fôrete 
^ti  sa  egendomlig  struktur,  att  man  rent  af  kânner  sig  frestad 
^tt  sâtta  deras  indoeuropeiska  ursprung  i  frâga.  —  Gârdnamnet 
^vftggreshsrttan,  âr  1779  Qwftgges-Hytta^,  tyder  pâ  en  tvâstafvig 
form  *Kvœggir.  I  sa  fall  liar  i  senare  tid  akcentfôrskjutning 
*gt  rum. 

Fsv.   'KtnpAy  â,]fnamn,  spârar  jag  i  soekennamnet  Kvâ,num 
^g.;  se  ntfôrligare  nnder  Krftnuaren. 

KTinnaren  kvftn'nar^n  1.  kv&n^er^n  (Qvenarn  6S  4  Ô  36), 

^cke  obetydlig  sj5  i  Tôrnesfalla  sn,  S.  Tjusts  hd  Klm.,  omkr.  ^'2 

iiiil    Tester  om   V&stervik.     I   saknad  af  llldre  former  samt  pâ 

grand    af  bristande  Ofverensstâmmelse  mellan  den  nttalsnppgift, 

Jag;  erbâllit  frân  trakten,  oek  den  enda  skriffbrm,  som  stâtt  mig 

till     buds,   har  jag  svârt  att  yttra  mig  om  detta  namn.    Fslster 

^Kian    sig   vid   den    senare,  vill  man  snarast  tâ,nka  pâ  att  stam- 

nxen   i  isl.  kveina  (se  nârmare  KTftgrgren)  ingâr  i  ordet.    En  sâdan 

betydelse  ttr  som  bekant  ytterst  vanlig  i  vâra  sjônamn. 

Utgâr  man  frân  nttalsformen,  hvilket  torde  vara  sâkrare,  kuude 

xnan   vara  b5jd  att  antaga  ett  fsv.  'Kvœ{)nir,  af  den  âlfnamnsstam, 

Som   ingâr  i  fno.  âlfnamnet  Kvéeôa,  hvilket  sàkert  hôr  till  kveôa 

'tjala,    sftga'^;   jfr   Ogan^  Sagan.     Det  i  Kvftnnaren  npptrUdande 

XI.    skolle  dâ  vara  Hlfnamnets  stamkonsonant,  hvilket  fOrutsâtter, 

«itt  namnet  Hr  mycket  gammalt;  se  nâ,rmare  nnder  Yisuaren  samt 

«ifd.    II,  3.     Samma   alfnamn  *Kvœ})a  (eller  *KvœI)n?)  har  efter 

mitt    fôrmenande   môjligen   burits   af  den   â,  som  flyter  genom 

I^vânnms    sn    Vg.      Soekennamnet    Kvftnum    skrifves    âr    1397 

Qusedlieem^   oek    âr    1428  Quenem^.     Sakerligen  ar  den  aldre 

tbrmen  Qaœnein  {<-  *Kvœ{)n-hem),  hvilket  fôrhâller  sig  till  âlf- 

M  Enligt  Bugge  NTfFil.  NR  3:  272. 

*)  Byggd  àr   1655.     Jfr  Dahl  Cnrlssk.  Soclm  (Norask.   2:410). 

3)  Jfr  Rygh  NG  3:  109,   Elven.   s.    137. 

*)  Styffo  Un.j  8.   130. 


^ 
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namnet  KvœJ)-  ungetUr  liksoni  fsv.  Visnexn  till  alfnamnet  "Visn 
eller  ^Visa,  som  fsv.  Vamema  till  alfnamnet  Varnan  eller  8om 
nsv.  Alstrem  till  alfnamnet  Alstran  (se  Yismen,  Taren  ock  Alstern). 

Slutligen  erinrar  jag  om  de  môjligheterna,  att  Kv&nnaren 
kan  vara  beslâktat  med  det  pâ  âera  stâllen  i  Norge  fôrekom- 
mande  alfnamnet  Kvenna,  som  anfôres  af  Rygh  N6  14:  17  ock 
hvars  hârleduing  Ar  dunkel,  eller  med  den  stam,  som  ingâr  i 
no.  fjordnamnet  Kvinfjorden,  hvarom  se  nârmare  hos  Rygh 
Stud.  s.  63. 

Kyan  lydde  enl.  Grau  s.  488  (1754)  namnet  pâ  en  liten 
insjO  pâ  âgorna  till  prâstgârden  i  Vâstervâla  sn,  Norbârgs  bârgsl. 
Vstml.  Âf  deusamma  kan  jag  icke  se  nâgot  spâr  â  de  kartor, 
som  stâ  mig  till  buds.  Namnet  har  emellertid  sitt  intresse, 
emedan  det  tydligen  innehâller  det  just  i  Vstml.  fdrekommande 
kya  f.  ïârfâlla',  en  utbildning  af  fsv.  kvi,  hvilket  senare  ord  jag 
under  Kyesen  antagit  som  bestândsdel  i  det  'Kvisjôn,  hvarmed  enligt 
min  mening  det  skânska  gârdnamnet  Kvesarum  'âv  sammansatt. 
FOr  namnet  Kyan  ligger  kanske  ungefàr  samma  fôrestailning 
till  grund  som  for  de  med  -gârden  sammansatta  sjOnamn.  Ordet 
ingâr  vUl  fôr  (5frigt  i  gârdnamnen  Qyllekuia  (1565)^  Tuna  sn 
Dalarna  samt  Kyan  Ofvanâkers  sn  Hâls.;  jfr  Rygh  Elven.  s.  134. 

Kylingen  val  tjySligen^  «  (GS  4  Ô  31),  mycket  liten  sjô 
i  V.  Fârnebo  sn,  Vangsbro  hd  Vstml.  Ett  nârastâende  vatten- 
dragsnamn  ingâr  môjligen  i  Kyllingsân^  (eller  LiUân)  Algus- 
torps  sn,  Kullings  hd  Vg.  Ett  beslâktat  sâdant  ligger  sâker- 
ligen  âfven  till  grund  fôr  det  fsv.  gârdnamnet  Kylabœk  (Kylœ- 
bftok  SRP  nr  383  fr.  1358),  nu  Kôlbâck  Skeppsâs  sn  Ôg.  Vidare 
erinras  om  Kylsjôn  (GS  1  Ô  37)  Âkers  sn  Vg.  Namnet  â  den 
vid  sjon  belagna  gârden  Kylâs  visar  hân  pâ  ett  ursprungligen 
enkelt  sjônamn:  orden  pâ  -as  àro  ofta  bildade  af  dylika  benâm- 
ningar  (se  t.  ex.  Greken^  Lyen). 

Namnet  Kylingen  âr  aflett  af  stammen  kul  i  sv.  kulen 
(fsv.  kolen),  fsv.  kulde  'kôld'  o.  s.  v.  Jfr  Ealleu^  Kyllen,  Kàllen, 
*K&lluuden^  Këlnen  samt  i  frâga  om  bildningen  t.  ex.  Grëningren. 
Man  kunde  emellertid  oeksâ  tîlnka  pâ  en  vàxelform  pâ  -ing  till 


^)   Erik  XIV:s  nàmnds  dombok   s.    188. 

^)   Sjon   var  obekant  fôr  min   ineddelare  frân   trakten. 

^)   Lindskog  5:  415. 
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[^namnet  K&lungen  (af  kol);  jfr  Kolsnaren,  EOlingen,  hvilket 
stnâmnda  vâl  i  sa  fall  vore  etymologiskt  identiskt  med  Ky- 
igen.  Mindre  troligt  &r,  att  ordet  àr  aflett  af  sv.  dial.  kyl 
&8e,  sâck,  vanligen  af  skinn,  â,fven:  stor  mage,  buk\  isl.  kyll 
Ise,  sâck',  hvarinid  t.  ex.  sjônamuet  Smedb&lgen,  fsv.  Bœlgsio 
evarat  som  gârdnamn,  se  BftUen),  no.  âlfnamnet  Taska  (Rygb 
3^  1:  326)  kunde  jâmA^ras. 

Fsv.  nsv.  Kylinge  Klm.,  fsv.  Eylunge,  nu  Kôlinge  Uppl., 
tnt  sockeunamiiet  Kylingared  Redvâgs  hd  Vg.,  âr  1391  skrifvet 
rlungarydh^  iunehâlla  dâremot  sakerligen  ett  patronymicum, 
i  Un  Kdlingsholm  (nâra  kyrkan)  kunde  tyckas  tyda  pâ  ett 
ntida   sj5namn;   se   min  afhandling  om  ortnamnen  pâ  -inge. 

Kyllen^  Stora  ock  Lilla,  tjyinen»  (6S  4  Ô  38),  tvâ.sjôar 
Hcîgsby   sn,    HanbOrds   bd  Klm.  :  Kylshorfva.    Sârskilt  Stora 

hvilken  vâl  namnet  nrsprungligen  tillkommit,  Hr  mycket 
ng  ock  smal;  vattnet  âr  djupt,  môrkt  ock  mycket  kallt.  Sâ- 
rligen  âr  det  denna  seuare  egenskap  som  gifvit  upphof  till 
nnet.  Genom  att  kom binera  dettas  tvâstafvighetsakcent  med 
rdnamuet  erbâller  man  ett  fsv.  sjônamn  'Kyllir  eller  'Kylir. 
^  atgâr  fràn  den  senare  formen  ock  hârleder  densamma  frâu 
a   stam  kul  'kall',  som  omtalas  under  Kylingren. 

Emellertid  ma  âfven  erinras  om  det  af  Rygb  N6  15:  255 
Dstruerade  fno.  fjordnamnet  Trékyllir,  bvilket  betyder  'trâ- 
îken';  jfr  Rygb  Stud.  s.  45. 

Symmen  tjym^men  (Jpymxn)  (Kymmen  Fernow  s.  828 
f73],  GS  1  V  31,  Cederstrôm  Vrml.  fiskev.  nr  1084;  Kymen  Her- 
îlin  1808,  Bjôrkman  1: 113,  HCjers  karta),  vacker*  ock  stor 
»  till  stôrsta  delen  i  Grâsmarks  sn,  N.  Fryksdals  bd,  pâ  grâu- 
1  till  Gunnarskogs  sn,  Jôsse  bd  Yrml.  :  Kymmen,  Kymsbftrg. 
rdnamnet  Kymmen  âr  naturligtvis  bildat  af  sjônamnet  pâ 
oama  sâtt  som  t.  ex.  de  vârmlândska  gârdnamnen  Alkvftttem, 
Linen,  Kv^ggen  af  motsvarande  sjônamn.  Jag  âr  ej  fnllt  sâker 
,  men  bar  anledning  antaga,  att  mâlets  Ijudlagar  tillstâdja 
n  hârledning  af  namnet,  som  synes  mig  ligga  nârmast  till 
.nds,  nâmiigen  af  ett  ord  motsvarande  no.  kjom  'tillgânglig, 
kvâm  att  komma  till,  m.  m.'  (Âas.,  Ross),  alltsâ  likabetydande 
ed    no.  kvœm,  formellt  motsvarande  isl.  kvœmr  (jfr  mbt.  be- 


0  Styffe    Ud.2  6.    111.  -)  Jfr  Hôjer   1:  479. 
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quœme,  sv.  bekv&m),  bâda  hdrande  till  got.  qviman,  sv.  kommi 
Ljudutvecklingen  âr  •kôm  (isl  'kémr)  ->  "kôm  ->  kym.  Mol 
svarande  betydelse  kan  spâras  i  fiera  andra  sjônamn,  jfr  Nina 
mem,  Ânimmen;  deu  motsatta  i  Bâfven,  Enveten,  niem,  Tr&tte 
m.  fl.  Hâ,rledningen  styrkes  af  det  bohusl.  sjQnamnet  Kôn 
bvilket  mâste  anses  vara  identiskt. 

Om  nâgon  â  andra  sidan  skuUe  fôredraga  att  hârleda  nanc 
net  frân  ett  ord  motsvarande  ags.  oyme  'beautifal,  splendid'  - 
en  etymologi  som  i  sa  v'él  formellt  som  semasialogiskt  afseend 
kan  fôrefalla  frestande  —  vill  jag  nâmna,  att  mot  en  dyli 
sammanstâ^llning  talar,  att  ett  sâdant  ord  fôr  Qfrigt  âr  okâi 
inom  de  nordiska  sprâken,  en  invânduing  som  dock  ej  'àv  a: 
gôrande,  dâ  frâga  â,r  om  ett  sannolikt  mycket  gammalt  sj5nanu 
Men  den  âr  oantaglig  af  den  grand,  att  betydelsen  'sk5n,  vacke: 
hos  det  ags.  ordet  mâste  hafva  utvecklat  sig  pâ  anglosaxis 
botten.  De  beslâktade  orden  inom  ôfriga  vâstgerm.  sprâk  vigi 
att  stammens  grundbetydelse  âr  'schwâchlich*,  hvarur  i  agi 
fôrst  betydelserna  'zart,  fein'  ock  sedan  den  af  'schOn'  nppstâtt 
Ej  hâller  tror  jag,  att  namnet  bOr  stâllas  till  fht.  ohuma  f.  'kli 
gan'  :  lit.  gauti  'tjuter',  gr.  fiori  *skrik*  o.  s.  v.,  trots  de  synnei 
ligen  mânga  betydelseanalogier  som  vâra  sjônamn  erbjuda;  6 
dfversikten.  —  Fsv.  ^Komber. 

KyrksjOn^  se  Uysingen. 

Kâen  kâ^en^  {SGrU  Aa  47:  5  samt  enl.  uppgift),  liten  sjô 
Feliingsbro  sn  Vstml,  som  â  6S  3  Ô  32  âr  belâgen  vid  K&flalli 
Kâtorpa,  men  dâr  icke  fôrsedd  med  uamnnppgift.  Samma  stai 
iugâr  sâkerligen  i  Kâsjôn  (6S  1  V  37)  Bjôrketorps  sn,  Bolh 
bygds  hd  Vg.  Dâ  vid  denna  sj6  en  gârd  Kâhult  âr  belâgei 
bar  sannolikt  âfven  den  burit  ett  osammansatt  namn.  Emcllei 
tid  âr  Kâsjôn  den  enda  benâmning  som  fôrekommer  i  trakte 
ock  enligt  uppgift  i  mannaminne  anvânts  pâ  densamma.  Sjô 
bar  môrkt,  grumligt  vatten  ock  nâstan  Ofverallt  dybotten,  hvilk( 
dâremot  ej  lâr  vara  fallet  med  Kâen.  Namnet  innehâller  sannc 
likt  ett  fsv.  *kâî)  'smuts*  =  isl.  kâô  n.  'ussedeligt,  ryggeslôst  le\ 
net*,  bvilket  jag  emellertid  antager  ba  baft  nyss  nâmnda  betydelse 
jfr  saurlifi  'skôrlefnad'  :  saurr  m.  'orenlighet'  (se  Sormen).  Bc 
slâktade  âro  fôr  ôfrigt  mbt.  kadel  'russ,  sebmutz',  isl.  kàm  ôfvei 


^)  Se  Kluge  Et.  wb.g  under  kaum. 
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irwkg  af  smuts  o.  d.'^,  hvaraf  fno.  'dlfnamnet  Kàma  (se  nedan). 

Dessa  ord    bQra   hftilas   i   sâr  frân  de  likbetydande  ags.  owéd» 

ilit.  qûat,  mht.  quât,  kôt,  kât,  ty.  kot^.    Med  afseende  pâ  bety- 

deleen  jfr  sjônamnen  Gtorren»  Gk>ijen  m.  fl.  samt  det  beslâktade 

fao.   ftlfnamnet  'Kàma,  som  antingen  betyder  'den  môrka'  (:  no. 

kci«tm  'dunkel,  m5rk')  eller  'den  8matsiga'(:isl.  kémn. 'smnts')^. 

I  danskan   fôrekomma   ortnamn,  som  synas  vara  samman- 

satta  med  da.  kâ  'kaja',  t.  ex.  Kallundborg  <-  *Kâ-lund-*.   Nâgon 

direkt   motsvarighet   till   detta  ord   finnes   dock  mig  veterligen 

^J    i  sv.    Man  knnde  annars  erinra  om  sâdana  namn  som  Krâken 

ock  dftrnnder  anfôrda  sjQnamn  samt  ags.  on  oeahhan  mère  (969)^. 

KftfVeii   ke^ren*   (6S   2   Ô  36)  delvis  inom  Svarttorps  sn, 

Tveta  hd,  ock  Hagrida  sn,  N.  Vedbo  hd  Smâl.    Namnet  nttalas 

^med  ett  &-]jad  med  dragning  ât  ô>  d.  v.  s.  e,  ock  utgâr  sâlunda 

tv-dligen  frftn  ett  fsv.  "Kôvi.    Det  b(^r  vâl  fôrbindas  med  namnet 

&      no.   âlfyen   Kova  frân  Kovevandet,  som  Rygh  Ëlven.  s.  131 

^rbinder  med  no.  kov(a)  'tilstoppelse,  opdsemmelse  af  frost  eller 

îs*.     Âfven   kunde  man  tllnka  pâ  fsv.  kovi  m.  'kammare',  dock 

i      en  aldre  betydelse;  jfr  Middendorff  Aeng.  flum.  s.  28.    Dock 

troT  jag  snarast,   att   namnet   innehâller  det  reducerade  stadiet 

'^ixt)-  (ock  med  a-omljud  kot>-)  till  nsv.  dial.  kvafver  n.  'snmpig 

pi  Ats  kring  en  kSlUa',  ags.  owabbe,  mnt.  quebbe,  quobbe  'snmpf^; 

jfr  Kafjon.    Samma  aâjndsstadium  fôreligger  i  sv.  dial.  kâven,  no. 

ko^en   'kvaf,   kvalmig'.     Jfr   sjônamnet  Kvafvatrftsket  (Neder- 

Laleà),  i&hvars  fisk  vissa  vintrar  i  brist  pâ  Inft  kvHfvas»^.     Om 

sjQn  Eâfvens  natnr  kânner  jag  fi)r  Ofrigt  blott,  att  den  icke  àr 

synnerligen  djnp,  omkring  8  à  10  m.  pâ  de  djnpaste  stUlIena^. 


^)  Zupitza  Germ.  gutt.  s.   192. 

^)  Om  ôf  riga  sl&ktingar  se  Zupitza  Germ.  gutt.  s.  86.  Det  af  Kluge  Et. 
^'b.j  anfôrda  sskr.  gûtha  hôr  dâremot  ej  hit;   se  Brugmann   IF  5:  375. 

')  Rygh  NG  2:  192.  *)  Kristensen  Ark.   17:  83. 

^)  Middendorff  Aeng.  flum.  s.   25. 

'^)  Om  dessa  ord  se  utfôrligare  vFries.  Mediagem.  s.  65  f.  ock 
<»àr  citerad  litteratur.  Dock  tror  jag  ej  —  i  motsats  till  vF.  — ,  att 
***!•  kveQa  utgâr  frân  ett  nomen  *qat)an  'fuktig,  porôs  o.  s.  v.' 

')  Nordlinder  Sv.  Im.  VI.  3:  17. 

^)  I  samma  harad,  men  Ôggestorps  sn,  liggor  en  g&rd  Kâfveryd, 
^«^.  Koffrarydh  (1466,  1480,  1500)  enligt  Vadst.  kl.  jordeb.  s.  91,  men 
^^tta  namn  hôr  tydligen  till  det  af  Lundgr.  Sv.  Im.  X.  6:  152  om- 
^Ude  fsv.  personnamnet  Kofre. 
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Kâllen  val  kol^len^  (Smâl.  beskr.  uuder  Âseda  sn)  Upp- 
vidinge  hd  Smâl.  :  KftUehytte;  â  6S  3  Ô  38  kallad  K&Ue^jdn. 
Jfr  K&Uersjôn  (6S  1  V  37  Vg.)  ock  KâUeldàm  (1  V  33  Dalsl.)- 
Ett  namn  Kâllen  ligger  vâl  llfven  till  grand  fôr  gârdDamnet 
KâUeboda  VrmL,  hvarefter  sj5n  nu  enl.  GS  1  V  32  kallas  K&Ue- 
bodatj&m^.  Grundordet  âr  fsv.  kalder  'kair,  hvilket  i  vissa 
dial.  Ijadlagsenligt  atvecklats  tilI  k&U.  Sjônamnet  âr  alltsâ 
etymologiskt  identiskt  med  Kâllen;  se  fôr  Qfrigt  d.  o. 

Kàlnngen  af  allmogen  uttalat  »kôlongen»,  det  senare  o 
=  o-ljudet  i  dog,  alltsâ  -lo^dn^  (K&lungen  Lignell  Dal  1:  7,  6g 
1  V  34;  K&LLungen  Hojer  2:  1187)  Gannarsnàs  sn,  Nordals  hd 
Dalsl.  :  K&lungen;  jfr  g&rdnamnet  BoUungen  :  sjdnamnet  Bol- 
lungen.  Pâ  grund  af  detta  gârdnamn  kunna  vi  fôlja  sj5namne1 
tamiigen  làngt  tillbaka.  Det  fôrra  skrifves  i  âidre  handiingai 
CoUongen.  I  Dipl.  norveg.  1:  344  âr  aftryckt  ett  originalper- 
^amentsbref,  dâr  samma  hemmansnamn  fôrekommer  nnder  for 
men  Kolanger^.  Tydligen  fôreligger  alltsâ  en  aâedning  al 
samma  kol  n.,  som  ingâr  i  Kolsnaren,  ^KolundhCen)»  KôUng^x 
o.  s.  y.;  se  d.  o.  Den  no.  sjQnamnsândelsen  -ang-  vâxlar  oft£ 
med  -ung-  ock  -ing-;  jfr  ÔJangen,  Ôjungen,  Ôjingen.  En  vâxel 
form  pâ  -ing  ft^religger  sannolikt  i  det  nyssnâmnda  sjOnamne 
Kôlingen.  Jfr  de  likaledes  i  Dalsl.  fôrekommande  sjouamnei 
Bollungen,  Qullungen. 

Om  nâgon  môjligen  skulle  vilja  antaga,  att  ett  nârbeslâkta: 
namn  âfven  burits  af  KâUungerôdssjôn  (GS  2  V  35)  vid  Kàl- 
lungerôd  Oi*nst  Boh.,  fno.  KolungaruôS  ma  nâmnas,  att  dett^ 
gârdnamn  innehâller  gen.  pi.  af  slaktnamnet  Kolungr;  se  mit 
afhandling  om  de  svenska  ortnamnen  pâ  -inge. 

Eâren^   Stora  ock  lôlla^  (Hermelin  1818)  Tuna  sn,  Tuna 

lâns    hd   Klm.  :  Kârtorp.     Namnet   innehâller  kanske  sv.  k&rc 

m.  'liten  vindpust'  (=  no.);  jfr  sv.  dial.  kâra  'blasa  litef.     Sjô 

namnen  Qâsen  ock  *naren  âro  mycket  osâkra  analogier  i  frâga  cm 

•  betydelsen,  dâ  f5r  dem  âfven  andra  tolkningar  âro  mOjliga.    Jfi 


^)  I  vissa  fsv.  namn  pâ  Kalla-  synes  dock  personnamnet  Kalle 
ingâ;  se  Lundgr.   Sv.   Im.   X.  6:  146. 

^)  Jfr  uttalet  af  sjônamnot  Lungen.  Huru  uppgiften  oui  uttalet 
af  det  fôrsta  o  skall  fattas,  vet  jag  ej  sàkert;  môjligcn  8  \.  el 

«)  Lignell  Dal   2:  47. 

*)  Holmberg  Boh.o  2:  280.  ^)  Uttalsuppgift  har  ej  leninats. 


/ 
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fôr    Ofrigt  Kftrsjô  (GS  1  V  37  Hall.  :  Karshult),  K&retjftm  (1  V 
33    DalsL). 

KilfVen  (Broocman  2:662  [1760],  Widegren  2:541  [1829]), 

namera  fôrevannen  sjô  i  V.  Stenby  sn,  Aska  hd  Ôg.    Redan  pâ 

fiicoocMANS   tid   hade   sjOn   >Qttorkat,  igUDvnxit  ock  vallat  sig». 

I     aidre   tid   skall  den  ha  strâckt  sig  till  >Styra  Byens  âgor  .  ., 

A      til   Tranberga  och   Skaflftesgjârdes   Kârr  fôrbi  Kjalfwestens 

K^yrka  till  Nyckleby  och  Freberga  storâng,  och  therifrân  genoin 

6)^    Bâck  i  Waterm^    Den  har  sâlnnda  varit  belâgen  i  den  del 

^*'    Y.  Stenby,  som  fordom  kallades  Kâlfveatens  socken.    Denna 

^nftmneB   flr    1371    Stena,  âr  1361  KisBlwesten,  Kœlwasteen^, 

^oakring   âr   1500   Kœluisteen^.     Hvad  nu  tolkningen  af  detta 

Aann   betraffar,   har  man  en  utgângspuukt  i  den  npplysniugen, 

^tt  yid  den  forna  sjOns  norra  ânda  starka  kallsprâng  finnas,  det 

^na   af  gammalt   kallat  S:t  Britas  kalla^.    Det  Àr  val  sâlunda 

^i*oligt,    att   ordet   âr  beslaktat  med  sv.  kall,  kftlla  {<-  kald|ôn) 

o.    8.  y.    Dock  anser  jag,  att  ett  annat  afljadsstadinm  har  fôre- 

^^S^S^i*!  namligen  detsamma  som  i  lat.  gela»  gelare,  gelidus,  osk. 

Kolan  'prninam'.    Kanske  stftr  rent  af  a  i  lat.  gelu  i  direkt  fôr- 

bindelse   med   w  i  det  *Kœlwe  eller  'Kœiwir  (ntan  omljnd,  jfr 

^Bv.   Hœlir,  fno.  Aapir),  som  antagligen  varit  sjôns  fomsvenska 

^stmn,  motsvarande  ett  aldre  *Kela-e(R).    Bildningen  erinrar  fôr 

<3iVigt   om  sjônamnet  Bj&lfven.    Skrifningen  med  ki  i  Kiœlwe- 

st^on   ar   att   bedOmma   som  skrifningarna  kiœlda,  kyœlda  ock 

^yder   sâlunda   icke    pâ   att  brytning  har  fôreligger.    Det  s.  k. 

^^-omljudet  saknas  har  enligt  regein  af  samma  anledning  som  i 

^-      ex.    fsv.    vat)ve,  stajîva,  namnen  Hasui,  Salve  ^  o.  s.  v.    Be- 

^lâktade  sjônamn  aro  i  tbrsta  rummet  K&Uonden  <-  fsv.  *Kœl- 

^^Xàd-,    kanske    afven    Kaiken    samt   vidare    Kallen    ock    K&l- 

^^^;  jfr  afven  Eylin^en. 

Kftlken  /^^ken  (Tjelken  6S  3  Ô  40)  Ôljebults  sn,  Brakne 
^cl  Blek.  Uttalet  med  akc.  1  visar,  att  har  icke  garna  ett  af  k&lke 
t>îldat  jjamfbrelsenamn*  kan  t'ôreligga.     Kanske  innehâller  Kàl- 


*)  Broocman   a.  st.  ^)  Hôjer  2;  125. 

')  Thain  Liok.  s.   671. 

*)  Broocman  a.  st.,  Tham  Link.  s.   670. 

^)  Om  dessa  tvâ  ord  se  Koek  Sv.  Im.  XII.  7:  17  f. 

Sv.  Inndsin.  XX.  1.  21 
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ken  en  k-afleduing  af  adjektivstammen  kœl-,  urgerm.  kel-,  ieu 
gel-  'kair,  0.  d.,  som  jag  antagit  ingâ  i  sjônamnet  KftlfVen  ock  son 
âiVen  upptrâder  i  *Kftllund(en).  Jfr  med  afseende  p&  bildningei 
nnder  Falken  ock  J&lken.  FQr  Qfrigt  mft  pftpekas,  att  sjOn  E&l 
ken  'Aï  belâ.gen  icke  synnerligen  lângt  frân  sjôn  Tjurken. 

Ett  formellt  nâstan  identiskt  namn  knnde  t'ânkas  ha  bnrit 
af  Kftlkerudssjôn  eller  Kftlksjôn  Fryksâ^nde  sn,  Ô.  Fryksdal 
hd  Vrml.  (Cederstrôm  Vrml.  fiskev.  nr  932)  vid  Kftlkerad,  hvil 
ket  gârdnamn  kan  fônitsâ,tta  ett  tsv.  *KœlkaracLh.  Fôri^ta  lede 
ÉLT  mOjligen  ett  sjOnamn  *K(i)œIke;  jfr  t.  ex.  fsv.  Frykarudli 
Fryken.  HSlraf  vore  Kôlksjôn  en  i  senare  tid  uppkommen  ni 
vidgning.  Om  emellertid,  hvad  som  synes  lika  môjligt,  gârd 
namnet  i  stâllet  ïïr  sammansatt  med  personnamnet  K(i)8olke^ 
mâste  Kftlksjôn  fôrklaras  som  en  elliptisk  bildning  af  K&Ikc 
rudssjôn. 

'Kâlland(eii),  fsy.  'Kœlundi,  har  sannolikt  varit  namnet  p 
den  sjô  i  Kârda  sn,  Ostbo  hd,  ock  Forseda  sn,  Viistbo  hd  Sniâ! 
som  nn  efter  gârden  KftUunda  kallas  K&llundasjôn  (GS  1  Ô  3 
samt  enligt  skriftlig  uppgîft)*.  Gârdnamnet  skrifves  i  fsv.  ti 
Kœlunda^  Fôrsta  leden  â.r  den  stam  kœl-,  urgerm.  kel-,  iei 
gel-  'kall  0.  d.',  som  antagits  fôreligga  i  sj3namnen  KftlfVen  oc 
(mindre  sâ^kert)  i  K&lken.  Samma  ord  kan  ingâ  i  nâgot  elle 
nâgra  af  fôljande  sjônamn,  hvilka  dock  snarast  innehâlla  k&lli 
fsv.  kœlda  :  KftllBjôn*,  Kftll(e)tjftm^  Jfr  fno.  Qordnamnet  Keldi 
hvarom  se  Rygh  Stud.  s.  61.  —  Om  senare  leden  se  Undei 
Unnen;  jfr  B&rg^  Koliind(en). 

E&rfTen. 

1)  tjftr^ven^  {Jfarvdn,  Jfjàrvdn)  (RadloflF  1: 10  [1804],  GS  5  ' 
31)  mellan  Almunge  ock  Knutby  s:nar,  Nàrdinghundra  hd  Upp 
:  Kftrfsnfts.     Sj5n  kallas  âfven  Sôderbyviken. 

2)6  (GS  6  Ô  30),  liten  sjô  delvis  inom  Edebo  sn,  Frôsâkei 
hd  Uppl. 


^)  Jfr  fsv.  Kyalkathorp;  se  Nielson  Oldd.  personn.  s.  57. 
^)  Samma    uppfattning    hyses  âfven  af  min  meddelare,  kyrkoherd 
N.  Daxielsson. 

3)  Styffe  Uii.2  6.   160,  SD  NS  II. 

^)  GS  2  Ô  40.  Blok.  :  Kalleboda,   1   V  37  Vg.,   1   V  35   Boh. 
^)  GS   1  V  33  Dalsl.,  2  Ô  31,  3  Ô  31  2  ggr  :  KalHjâm  Vstml. 
6)  Uttalsuppgift  àr  ej  lemnad. 
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En  sjô  K&rfven  finnes  âfven  i  Torsâkers  sn  Gâstr.  Vid 
densamma  ligger  en  gârd,  som  â  6S  4  Ô  29  skrifves  ayftmfts;  nam- 
net  àv  emellertid  s&kerligen  (sft  gott  som)  identiskt  med  Eftifls- 
nite  (vid  KftrfVen  1).  Samma  stam  ingâr  kanske  i  no.  Kjerv- 
elv«n,  se  Rygh  Elven.  s.  127.  Môjligen  ligger  ocksâ  ett  8J5- 
Qaxnn  ^Kœnre  till  grand  fôr  gârdnamnet  Kftrfvaryd,  efter  hvil- 
ket  den  vid  gârden  bel'âgna  sj5n  nu  kallas  Kftrfvarydssjôn  (6S 
1   Ô  37)  E&fsjO  sn,  Ôstbo  hd  Smâl. 

Den  fôr  1  angifna  akc.  2  tycks  att  dOmma  af  gârdnamnet 
K&xftnft8  yisa  hUn  pâ  en  Ja-stam.  Dock  bevisas  f8ga  af  denna 
omst&ndighet,  emedan  ju  detta  namn  kan  vara  mycket  nngt. 
f^tymologien  âr  os&ker:  den  fsv.  stammen  kan  vara  k(i)œr¥-, 
tiadrr-  eller  piœrv-.  Man  vill  natnrligtvis  h&lst  tftnka  pâ  ett 
j&mfôrelsenamn,  bildat  af  sv.  kftrfve,  fsv.  kœrve  m.;  jfr  af  andra 
dylika  sjOnamn  Agnaren,  Axen,  Borsten,  Busken.  FOga  troligt 
^i*,  att  K&rfVen  tkr  rotbesMktat  med  sjônamnet  K&rmen.  Pâ 
^amma  sHtt  skiljer  jag  hâ^Ist  BjftlfVen  ock  Bjfilmen,  ehnrn  dessa 
^niiars  erbjôde  en  god  parallell.  Enappast  hâ^Uer  ligger  adj. 
^&rf,  egentligen  anvânt  om  smak,  isl.  pjarfr,  fht.  dôrp  till 
S^rnnd.  Skulle  detta  vara  fallet,  hade  namnet  afseende  pâ  nâgon 
e^endomlighet  i  vattnets  smak,  jfr  Kygh  Elven.  s.  127,  dUr  denna 
mtSjlighet  antydes.  Icke  hâller  'àr  det  sannolikt,  att  man  hâr  bar 
^tt  sQka  adjektivet  i  nâgon  af  dess  Ofverfôrda  bem^rkelser.  Ôfriga 
m^jligheter:  att  namnet  hôr  till  fht.  zerben  'sich  drehen',  af  ien. 
1'  derbh  'winden,  drehen' S  eller  till  fht.  aorft  'hell'  af  ieu. 
\  derp  'hell  sein'  (sskr.  darp  'anzUnden')^,  i  hvilka  fall  den  fsv. 
^t^^mmen  vore  tiœrv-,  ma  hâr  âfven  i  korthet  antydas.  I  brist 
P&  âldre  former  âr  det  svârt  att  trâffa  nâgot  val  mellan  dessa 
^^^rslag.  Om  man  emellertid  betânker,  huru  ytterst  vanliga  de 
^*  k.  jâmfôrelsenamnen  dock  tyckas  vara,  torde  det  vara  fbrenat 
*^^d  den  minsta  risken  att  antaga,  det  namnet  innehâller  fsv. 
^«erve,  sv.  kftrfve,  hvilket  i  Vâtômâlet  heter  Jfjarva^.  I  sa  fall 
^âste  vâl  emellertid  namnet  skiljas  frân  det  norska  âlfnamnet. 
^lutligen  ma  som  ett,  om  ock  mycket  svagt,  stôd  fôr  den  upp- 
^^ttningen,  att  sjônamnet  innehâller  en  stam  kœrv-,  ej  t)i8erv-  eller 


1)  Jfr  Fick^   1:455.  ^)  Jfr  Fick^   1:69. 

')  Scbagerstrôm    Sv.    Im.    X.  1:  44.      Malet   talas  i  den  trakt,  dàr 
^âifven  2  àr  belàgen. 
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tiœrv-,  anftras,  att  —  under  det  jag  icke  kânner  nâgot  fi 
namn  pâ  }>i8Brv-(ti»rv-)  —  jag  frân  SD  NS  II  har  anteck 
KœrffWe  (1410). 

Kârmen  tjftr^men  (grérm^n,  môjligen  âfven  ^érmm) 
men  Tuneld  s.  73  [1741],  GS  2  Ô  32;  Kjftrmen  Dabi  C 
Sochn  1779;  Kermen  Hermelin  1803)  Knista  sn,  Edsb'âi 
Kke  :  Karmsôn.  Namnet  utgâr  frftn  en  fsv.  stam  kœrm-  ( 
mi-  eller  kerma-),  hvilken  fôrhâller  sig  till  ieu.  ]/  ger  (gor  o 
i  fht.  ohara  'kiagan',  kerran  'skria,  brnsa'^,  isl.  kurr  m. 
o.  d.'*,  sskr.  jàrate  *brusa,  knaka,  ropa',  gr.  -^fi^p^jG  'st 
o.  8.  y.  pâ  samma  sâtt  som  fsv.  biealm-  (se  BJftlmen)  till  1 
sv.  dial.  galm  (se  Oalmaren)  till  V  gbel,  isl.  jalmr  (se  Jftl 
till  V  el'.  Dâ  jag  bar  att  vâlja  mellan  kerma-  eller  k 
fôredrager  jag  det  senare,  emedan  vi  dâ  erbâlla  en  direk 
svarigbet  till  ags.  oierm  'klagan\  fbt.  karm  'larm',  fsax. 
(Genesis*,  jfr  iriska  gairm  'rop,  skrik',  kymr.  bret.  gar 
samt  till  den  i  Grimnismàl  str.  29  omnâ.mnda  mytiska 
Kçrmt  {<-  *Karmut-),  hvilket  namn  'àr  bildat  medelst  ett  suffi 
stnndom  upptrëder  i  namn  pâ  vattendrag.  Sjônamnet  ani 
vara  beslSlktat  med  fbt.  flodnamnet  Cherminbitzia,  bvilke 
Lohmeyer  Herr.  Areb.  70:  359  afleder  af  samma  rot:  d 
denne  fôrfattare  af  den  sannolikt  oriktiga  meningen,  att 
ntgôr  en  rest  af  en  gammal  sammansâttniug  (se  ôfversikt 
Fsv.  *Kœnn-. 

Kftrrin^J($ii,  se  Sibrissen. 

E&rrlàngen,  Norra  oek  Sôdra,  tjftr^Iog^gen  1.  tjai^-  (1 
lin  1804,  GS  4  Ô  32,  SGU  Aa  18: 42),  tvâ  (egentligen  iek 
sraala)  sjôar,  den  fôrre  i  Toresunds,  Strângnâs  ockÂkers,  den 
i  Toresnnds,  EUrnbo  oek  Âkers  sinar  pâ  grânsen  mellan  i 
oek  Selebo  b:der  Sdml.   Sôdra  Kârrlângen  âr  omgifven  af  c 


^)  <-  'karzian-  =  lat.  garrio  Persson  Wz.  s.  87. 

*)  Falk  Akad.  afh.  til  S.  Buggo  s.    18. 

*)  Fick4     1:  402,    Prellwitz    under    Ssiptav,    Uhlenbeck    Et. 
altind.  spr.  ss.   97,  98. 

^)   Emellertid    ma    pâpekas,    att    pâ    den    grund   att  ett  ge 
suffix    icke    annorstades   âr  belagt,  Symons  ZfdPh.   28:  152  àr  l: 
fôrklara    den  ags.  omljudsformon  sâsom  beroende  pâ  anslutning 
cierman,    cyrman.    —   Ordet    fores    af    Kogel  till  fht.  ohara 
af  Braune  dàremot  till  fht.  queran  'seufzen'. 
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skogs-  ock  bâ^rgmark^.  Pà  grand  af  de  samstUmmiga  skrifnin- 
garna  Kftrrlftngen  antager  jag,  trots  uttalet  KftUftngen,  att  fQrsta 
leden  Hr  sv.  k&rr,  fsv.  kiœr,  isl.  kjarr  n.  Man  har  dock  an- 
tag-ligen  icke  att  i  ordet  soka  den  i  sv.  ock  fsv.  fôrekommande 
betjdelsen  'trâsk',  utan  snarast  den  af  'gebUsch,  gestrâ^uch',  som 
npptrâder  i  isl.  ock  som  Hr  den  âldre  ock  nrsprungliga'.  Samma 
ord  ingàr  i  Kttrrsjôn^  samt  det  sjônamn,  som  ft)mt8&ttes  fôr 
^.-nsv.  gfirdnamnet  Kiftrresio  (1561)^  Ledb&rgs  sn,  Gallbârgs  hd 
O^.;  jfr  âfven  gârdnamnen  Kttrrsjô  Stigtomta  sn  Sdml.  ock 
Bj^rna  sn  VUsternorrl.  1.  samt  m5jligen  ocksà  no.  Ejerdela  1. 
KJerdelselven  (Rygh  Elven.  s.  127).  Om  senare  leden  se  Làngen. 
Kftxen  (S^jftxen  Broocman  2:  440  [1760];  Kezen  Widegren 
22  135  [1818],  Tham  Link.  ss.  36,  862;  K&xen  Hermelin  1810), 
den  sjô  i  Risinge  sn,  Finspânga  lâns  hd  Ôg.,  som  efter  6S  3  Ô  34 
sanut  enligt  skriftlig  nppgift  nu  kallas  Kftxten.  Att  emellertid  sjOns 
^Idre  namn  'éx  Kftxen,  framgâr  af  ofvan  anfôrda  former,  ock  det 
^i"  Y'ûX  bi^gst  sannolikt,  att  det  â,nna  lefver  kvar  i  orten,  trots 
&tt  min  meddelare  endast  kânde  den  â  6S  anfôrda  nya  formen. 
I^enna,  Kftxten,  har  uatnrligtvis  nppkommit  pâ  grund  af  in- 
^&rkan  frân  den  bredvid  liggande  Bisten;  jfr  om  liknande  in- 
v'U.rkan  nnder  Arken,  Jftrken,  Kolsnaren,  Bimgeln.  I  detta  sam- 
lusinhang  kan  nftmnas,  att  Tham  Link.  s.  36  omvftnt  kallar 
Û<3n  BiBten  fôr  Bixen:  hUr  har  en  omvând  pftvUrkan  ftgt  rum, 
4ock  sâkerligen  blott  i  skriften  (jfr  samma  arbete  s.  862). 
K.«inske  alltsft  rent  af  det  anga  namnet  Kftxten  egentligen  beror 
P&  ett  misstag  â  6S?  Namnet  ser  nt  att  vara  antingen  bildat 
i^edelst  snff.  -se  (se  Tmsen)  eller  sammansatt  med  ajô.  Emel- 
Ï^Wid  tror  jag  icke,  att  sa  âr  fôrhâllandet.  Ordet  bôr  enligt 
^^în  mening  nppfattas  som  ett  jftmfOrelsenamn,  bildat  af  en  stam 
t^t^Bx-  motsvarande  sv.  dial.  tiftksa  'tvâryxa'  Smâl.  enligt  Rz, 
^bt.  dehsa  'yxa';  jfr  det  dftraf  afledda  isl.  {)ek8la  'skarfyxa',  sv. 
^i^l.  tjftxla,  som  jag  antagit  ingâ  i  sj(5namnet  Kftxlan.    Samma 

^)  Tham  Nyk.  s.   156. 

*)  Se  Lidén  Z.  altind.  u.  vergl.  sprachgesch.  s.  8.  Âfven  for  den 
'^^udelse  den  af  samme  fôrf.  Ark.  13:  35  noten  framstàllda  hàrledningen 
^^ulle  vara  riktig,  betyder  ordet  egentligen  'skog  o.  d.' 

')  GS  2  0  40,  3  Ô  40  Blek.,  1  V  38  2  ggr,  1  V  37  HaU., 
^    Ù  33  Sdral. 

*)  Erik  XIVis  nârands  dombok  e.   5. 
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ord  ligger  kanske  till  grand  fôr  Kftztj&m  (6S  2  Ô  31).  Ei 
motsvarande  betydelse  npptrâder  vidare  i  sjOnamnet  Billing^i 
samt  YxsjônS  Yxe^ôn  (6S  3  Ô  32  Vstml.),  Yxgôlen  (3  Ô  31 
Ôg.),  Yxtjftm  (1  Ô  31  Vrml.).  Jag  erinrar  âfven  om  Knifbjôi 
(GS  2  Ô  40  Blek.),  KnilVatjftm  (1  V  36  Vg.).  I  alla  dessa  fal 
JÊLT  det  sjQarnas  form  som  gifrit  anledning  till  namnet.  Son 
ett  stOd  fôr  den  h'âr  gifna  fôrklaringen  af  namnet  Kftxen  mi 
anfôras,  att  stammen  i  sv.  dial.  â,r  ganska  spridd  (se  Rz  sam 
fôlj.  namn),  Slfvensom  att  môjligen  namnet  â  den  bredyid  lig 
gande  sjQn  Risten  likaledes  ar  ett  s.  k.  jUmfbrelsenamn  me< 
likartad  betydelse. 

Efixlan  tjftkSslan^  (Kexlen  Tham  Link.  s.  608;  Kexlai 
Lex.  7:  597;  Kftxlan  6S  3  Ô  35)  Asbo  sn,  Gôstrings  hd  Ôg 
Ordet  âr  bildat  af  sv.  dial.  tjftksla  f.  'krokbladig  tvâryxa'  Sdm 
Nke  Smâl.,  en  brnten  form  i  fôrhâllande  till  sv.  dial.  tUksl 
Vg.  Dalsl.  Hâls.,  isl.  |)ek8la  'skarpyxa'*,  en  1-afledning  af  s^ 
dial.  ti&ksa  f.  med  samma  betydelse,  fht.  dehsa,  som  ingâr 
sjQnamnet  Kftxen.  Samma  ord  upptrâder  som  fSrsta  led  i  gârd 
namnet  Thyœxlowik  (1409,  SD  NS  II),  Tiœxlawik  (1500)»,  n 
Kftxelvik  1.  Kftxlevik,  Skedvi  sn,  Finspânga  lâns  hd  Ôg.,  vi 
en  vik  (af  sjOn  Tisnaren),  som  sannolikt  burit  detta  namn.  De 
obratna  formen  ingâr  i  Tftxlesjôn  (GS  1  Ô  38,  skrifvet  Texle 
Hillareds  sn,  Kinds  hd  Vg.,  ock  fda.  thœchsl»  syc  Himble  h 
Hall.*;  den  senare  formen  âr  sârskilt  viktig  pâ  grund  af  si 
uddljudande  th  ({>).  I  Norge  anvândes  I)exla  i  ortnamn  om  nàî 
se  Rygh  NG  Indl.  s.  39  ock  jfr  Elven.  s.  266.  Med  afseend 
pâ  betydelsen  aro  de  under  K&xen  anfôrda  analogierna  Yxsjô 
0.  s.  V.  att  jâmfôra. 

Kaxten  (GS  3  Ô  34),  se  Kftxen. 

Kolingen  /^ô^Ugen»  (Kjôlingen  1792  5;  KôUngen  GS  5  Ô  31 
Odensala  ock  Vassunda  s:nar,  Ârlinghundra  hd  Uppl.  Namu( 
ar   snarast   en    afledning   af  sv.  fsv.  kol  n.,  jfr  det  nârbelâgn 


^)  GS    1   V  38  Hall.,   1   V  37   Vg.,    l    V   32   Vrml.,    2  (!)  31  Vgtm 
I   uâgot  eller  nâgra  fall  kan  dock  hâr  en  form  af  oxe  iugâ. 
^)  Om  ordets  hârledning  m.  m.   se  Hellqu.   Ark.   7:  160. 
3)  Vadst.  kl.  jordeb.  s."  66. 
*)  Valdem.   II:s  jordeb.   (Schlyt.   VGL  8.   091). 
^)  Se  nânnare  Styffe  Un.,  8.   265  not  4. 
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IColhammar  (1792)\  alltsâ  en  vaxelform  till  sjQDamnen  K&lun- 
gexi.  Jfr  fôr  3frigt  Kolsnaren  samt  dârunder  behandlade  namn. 
Kôlneii  (Wieselgren  2:  775),  en  fjârdingsvâg  lâng  sjô  i  Vis- 
l&nda  sn,  Allbo  hd  Smâl.;  emellertid  bar  jag  ej  knnnat  finna 
den  à  yngre  kartor.  Namnet  utgâr  vâl  frân  ett  fsv.  'Kj^lnir 
'ka.Il8J9n\  Jfr  vnnl.  Kôlan  Ny  sn,  no.  âlfnamnet  Kyljo,  hvarom 
se  Rygh  Elven.  s.  138;  jfr  i  frâga  om  bildning  (ock  bety- 
delee?)  det  beslllktade  isl.  mytiska  namnet  Okôlnir  aller  Okolnir; 
8e    fôr  3frigt  nnder  KaUen. 

Eôin   (Tractas   Babas.    1734   bos  Œdman  Gborogr.  Babas. 

fl746T)   Bob.     Det  jag  bar  att  meddela  om  detta  namn  âr  an- 

^rt  nnder  Kymmen,  bvilket  jag  betraktar  som  etymologiskt  iden- 

^skt.     Dock   ma  âfven   den  môjligbeten  tagas  i  Ofvervagande, 

^tt  namnet  med  afseende  pâ  bildning  ock  betydelse  ansluter  sig 

^îll   den  grapp  af  sjOnamn,  som  bildas  af  Bj&lmen,  GkOmaren, 

^^Imaren,   Jftrmen,   K&rmen,   ock    sâlanda   âr  att  fôra  till  sv. 

^mim  'tjat,  veklagan'*  :  gr.  ^o/v;,  y^(/)oç,  ags.  oiegan  (^'kaa- 

Jaaa)  o.  s.  V.3.    Jfr  fôr  ofrigt  Skrikegallen,  TJatingren. 

Edn^  (Kjôn  6S  2  Ô  31),  liten  sjô  i  Hjulsjô  sn  ock  bârgsl. 
Vstml.;  af  obekant  bârledning,  môjligen  ett  fsv.  'K0i(r)  'kosjôn* 
i^fr  Oxeu)  eller  identiskt  med  fôljande  namn. 

Kôrn  //ô*m   (Kiôm  6S  2  Ô  38),  liten  sjô  i  Fryeleds  sn, 

Ôstbo   bd   Smâl.     Namnet   innebâller  sannolikt  isl.  kyrr  'lagn, 

stilla';  jfr   (det  nàra  beslâktade)  Krateni  (Kyartftrn)  ock  i  frâga 

om  betydelsen  Slfven  Lygrnern.    I  alla  bândelser  'Ar  namnet  sâker- 

ligen   identiskt   med   sjônamnet  Kiôm  (lilla  ock  stora),  som  U. 

Hîàme   Anlcdning   2:  84   (1702)   anfôr   frân   Rossanda  pastorat, 

Veiia  bd  Âlfsborgs  lan. 

Kôs'en  /^ô*Ben«  eller  J^ô^sen^  (Kôsen  Taneld  s.  132  [1741], 
Hermelin  1809;  Kjôsen  Wieselgren  2:  949;  Kjôb  eller  KjôBajôn 
ï^gberg  0.  Rnda  s.  432  [1770]),  ganska  stor  sjô  ôster  om  Bol- 
°^^n  i  Annerstads  ock  Angelstads  s:nar,  Sannerbo  bd  Smâl., 
^^   â   vàstra  ândan  mycket  branta  str^nder.    Namnet  bôr  till 


^)  Se  nânnare  Styffe  Un.2  s.   625  not  4. 
^)  Bugge  Bezz.  Beitr.   3:  110.  ^)  Persson  Wz.  s.    VJl  f. 

■*)  Om    uttalet  har  ej   lemnats  nâgon  iipplysning. 
^)  De    sinseraellan    afvikande    uttalsuppgifteraa    hàrrôra    frân    tvâ 
^^delare. 
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sv.  kjusa  'aflâDg,  trâng  dal  mellan  bâ^rg  eller  hôjder'^,  motsva- 
rande  fno.  kjôss,  hvilket  i  do.  ortnamn  stnndom  bar  betydelsen 
'smal  vik'  ock  stnndom  den  af  'liten  dal  eller  mindre  fôrdjnp- 
ning'2.  Det  fôrefaller  raig  emellertid  mindre  troligt,  att  i  mâlet 
ett  fgy.  kius-  knnnat  ntveckla  sig  till  kôs-,  sâsom  fallet  âr  t.  ex. 
i  finnl.  ock  no.  dial.;  jfr  kjôsa  Ul.  eul.  Rz  samt  no.  ortnamnen 
Ej08.  Darfôr  bOr  man  kanske  hllr  antaga  en  afljndsform  kaus-. 
Den  germ.  stammen  keus-  anser  jag  vara  en  ntvidgning  med  s 
af  den  rot  geu  'bôja,  vrida,  vânda',  som  bebandlas  af  Ehris- 
mann  PBB  20:  52.  Samma  sjQnamn  ligger  vâl  ocksâ  till  grnnd 
fôr  gârdnamnet  Kôsebo  (6S  3  Ô  38)  Erâksmâla  sn  Klm.,  be- 
lâget  vid  den  s.  k.  Kôsebosjôn,  nnmera  en  mindre  gOl.  I  frâga 
om  betydelsen  jfr  t.  ex.  nnder  Dftnningen^  Gillen,  Kljsan,  Kl&m- 
mingen. 

En  8trôm  Kiust,  nu  ajusta  Ryda  sn  Yg.,  omtalas  frân  âi 
1410  (SD  NS  2:  305),  ock  en  Tjustgôl  upptages  â  GS  4  Ô  37 
frân  Misterhults  sn  Elm.  M(5jligen  fôreligga  bar  bildningar  al 
den  afljndande  stammen  keus. 

I  Kausbœkken  ingâr  enligt  Rygh  Elven.  s.  125  snarast  fno 
kausi  'katt';  jfr  Kattaaen  ock  â.lfnamnet  Ketta. 


Lacken^  se  Loken. 

Lagern  (Lex.  3:  105)  angitVes  som  namn  pâ  en  sjô  i  Grumi 
hd  Vrml.  En  sâdan  'àr  mig  emellertid  alldeles  obekant:  bvar 
ken  i  tryckta  eller  otryckta  kâllor  bar  jag  i  ôfrigt  funnit  nâgoi 
motsvarigbet  till  detta  namn.  Sannolikt  fôreligger  hâr  ett  tryck 
fel,  sa  myeket  mer  som  ett  sâdant  fôrekommer  i  det  fôljandc 
namnet  i  listan.  Skulle  emellertid  nâgot  sâdant  namn  finnas 
bOr  det  sammanbâllas  med  det  fôljande  ock  saknar  sâlunda  e 
sitt  intresse. 

Laggaren  lag^gar^n  (Laggam  Tbam  Link.  s.  608,  GS  3  C 
35)  Asbo  sn,  Gôstrings  hd  Ôg.  Namnet  innebâller  stamniei 
lag-  i  fsv.  lagher  m.  Vâtska  m.  m.*  Sôdw.,  isl.  Içgr  m.  *flytand( 


^)  Af    denna    mening   ar  âfven  min  ineddelare  frân  orten,   kommi 
nistern  fil.  kand.  C.  Lindstén. 
^)  Rygh  NG  Indl.   s.   60. 
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Fsitska;   insjO;   âlf   Fr.^,   direkt  motsvarande  fornir.  loch^  lat. 

laous,  jfr  âfven  med  grammatisk  vâxling  isl.  Iç,  la  'strandvat- 

teT^\  som  ingâr  i  fiera  ortnamn  ock  noga  bôr  skiljas  frân  lô  n. 

'Iniid'  ock  lo  f.  'snmpig  ang'^.    Den  n&mnda  stammen  lag-  npp- 

tri^der  nâstan  som  ett  appellativ  i  en  m&ngd  no.  ortnamn,  t.  ex. 

fno.  âlf-  ock  sjOnamnet  Lçgr^,  ock  fôrekommer  enligt  Fôrstem. 

2:    ^88  i  t.  ex.  fty.  floânamnet  Lagbeki  (men  knappast  i  Lagina,  na 

dl.^   LeineP).     I  Sverge  truffas  âtskilliga  spâr  af  densamma.    I 

f^irsta   hand   erinrar  jag  om  sjônamnen  Laggen,  Lôgaren  samt 

Ufiiamnet   Lagan   eller   Lagaân,   hvilket   sâkerligen    nrsprung- 

liS'^n    bade  appellativisk  fnnktion^.    Samma  stam  ingâr  sanno- 

likt    âfven   i   fsv.  Laghund  eller  Laghundha  hundare^;  jfr  det 

likabetydande  Syôhundare  (1412)^.    Dâremot  kan  man  ickehit 

^x^a   fsv.    Laggahœradh  :  Lagga&Q,    emedan  gg  hâr  synes  vara 

Qf^pkommet   genom   assimilation   af  fg;  jfr  formen  Lafgeredh^. 

Hvad   det   Iftnga   g  i   Laggaren    betrë-ffar,  kan  det  tânkas 

b^i*va   uppkommit   i   en  sammansâttning  "Lagharsio,  pâ  samma 

s&t:t  som  no.  Laggeraaen  nppstâtt  nr  fno.  LagarÂ  (Rygh  N6  3:  97). 

I^^tta   kan  vara  en  yngre  sammansàttning  med  sjôns  arsprnng- 

l^@r&  namn,  Lagher,  gen.  Laghar,  af  ett  slag  till  hvilket  âtskil- 

li  @^a  motsvarigheter  i  denna  afhandling  anfOras.    Men  den  fl5rsta 

l^den   kan   ock  vara  ett  flnamn,  som  sâlunda  vore  att  samman- 

l^&Ua  med  de  nyss  nâmnda  sv.  Lagan  ock  fno.  Lagaré. 

Nu  finnes  jast  i  Âsbo  socken  gârdnamnet  Laggarp.  Men 
iettta  lydde  i  fsv.  tid  Laghathorp  (SD  NS  1:  546  fr.  1406),  ock 
^  ha  hâr  en  ny  analogi  till  den  ofvan  omtalade  Ijudôfver- 
S'^ngen  g  ->  gg.  Men  namnet  &ger  fôr  oss  i  detta  samman- 
l^^ng  ett  annat  ock  stôrre  intresse.  Sâkerligen  âr  det  medorâtt 
*Oin   Lundgr.    Sv.   Im.  X.  6:104  —  om  ock  med  tvekan  —  fôr- 

*)  Stokes  Bezz.  Beitr.    11:76. 

*)  Se  L&ffler  Ark.  7:  260,  Joh.  Upps.-stud.  8.  73  ock  dâr  citerad 
^^^teratur  samt  ofvan  under  Jilmianden. 

*)  Rygh  NG  Indl.  s.  67,  3:97,  IV.  1:94,  Elven.  s.  138  o.  s.  v., 
^^'ï'.j  under  Içgr.     Jfr  ytterligare  nedan. 

*)  Jfr  att  àlfven  i  Markaryds  sn  âtminstono  pâ  1700-talet  kalladeB 
^^tora  strôm»  (Rogberg  o.  Ruda  s.  397).  —  Namnet  ingâr  i  fda.  Lagœ- 
^olm  (1399),  nu  Laholm. 

^)  Se  StyfEe  Un.j  s.   283.  «)  Styffe   Un.j  s.   299. 

^)  Styffe  Un.2  s.  298,  SD  NS  2:  107  o.  s.  v.,  Tham  Sthm  s.  198.    Nam- 
net Laggpa&n  kan  sâlunda  icke  fôrklaras  sa  som  sker  i  Rygh  Elven.  s.  325. 
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binder  fôrsta  leden  med  ett  personnamn  Laghi.  Gârden  àr  uàm- 
ligen  belâgen  nâra  en  â,  som  star  i  fôrbindelse  med  sjôn  Lag- 
garen,  ock  dârftir  synes  det  mig  betydligt  sannolikare,  att  vi 
bâ.r  ha  icke  ett  personnamn,  utan  jnst  samma  stam,  8om  vi  an- 
tagit  npptrada  i  sjônamnet  Laggaren.  Laghathorp  ntgâr  sa- 
lunda  frân  ett  Laghar-,  gen.  af  ett  ânamn,  som  âr  identiskt  med 
det  ofvan  omtalade  fno.  âlfnamnet  Lçgr.  Se  âfven  fôregâende 
namn.  I  frâga  om  den  appellativiska  betydelsen  af  det  hâr  be- 
handlade  vattendragsnamnet  jfr  t.  ex.  Naten^  Yfttteni. 

Laggen^  Stora  1.  Norra,  lolla  1.  Sôdra,  lag^gen^  ^  (Lag- 
gen  Fernow  s.  13  [1773],  Bjôrkman  s.  102,  Cederstrôm  Vrml. 
fiskev.  nr  3,  4;  Laggama  plur.  Tuneld  [II]  5:  105  [1790])  Gâs- 
borna  ock  Râmens  srnar,  Filipstads  bârgsl.  Vrml.,  pâ  gransen 
till  Kpbgs  lân.  Sâkerligen  ingâr  bar  den  i  fôregâende  art.  be- 
handlade  stammen.  Det  Iftnga  g  ar  att  fôrklara  analogt  med 
gg  i  Laggaren.  Jfr  Dragesidô,  nu  Draggen,  pâ  grâ,nsen  mellan 
Râttviks  ock  Orsa  s:nar^. 

Fsv.  Laghathorp,  gftrdnamn,  se  Laggaren  (sintet). 

Laketjftm,  se  Àsplângen* 

Lammen  lam^men^,  âfven  lam^men  ^  (Lamen  6S  2  Ô  38, 
Smâl.  Beskr.  under  Aneboda)  Aneboda  sn,  Allbo  hd  Smâl.  : 
Lamhult  (i  Norrvidinge-andelen  af  socknen),  efter  hvilken  gârd 
sjôn  âfven  kallas  Lamhultssjôn.  Ar  1416  nâmnes  en  gârd 
Lamhult  frân  Varend  (SD  NS  3:  125)  —  sannolikt  samma  som 
den  bar  omtalade.  Troligen  utgâr  denna  form  frân  ett  âldre 
*Lam(m)ahult;  jfr  om  dylik  synkope  Nor.  Aschw.  gr.  §  15G. 
Sj5n  bar  sâlonda  betat  'Lami.  Ëtt  'Lamber  eller  'Lamir  hade 
gifvit  nsv.  Lamshult.  Sj5n  bar  enligt  nppgift  fâ  aflopp  ock 
trôgt  vatten.  Namnet  innebâller,  sâsom  redan  ss.  40,  80  an- 
tytts,  adj.  sv.  dial.  lamer  Tôrslappad,  utmattad',  fsv.  lamber, 
pi.  âfven  lamma,  'utmattad,  uttrtîttad;  lam',  â.-nsv.  âfven  lamm^, 

1)  Jfr  om  uttalet  Kallstenius  Sv.  Im.  XXI.  1:  32. 

2)  Dipl.  dalek.  3:  60. 

^)  Det  fôrra  uttalet  har  iippgifvits  af  fiera  i  trakteii  uppvuxna 
personer.  Den  senare  uppgiften  hârror  frân  en  person,  som  val  àr 
hemmastadd,  men  icke  uppfodd  i  orten.  Uttalet  la^en,  som  man 
âfven  nâgon  gang  fâr  hôra,  àr  ett  ^innanlâsningsuttal^,  som  saknar  ail 
etymologisk  betydelse. 

^)  Ex.  se  Hellqu.  Ark.  4:  29G.  Om  behandlingen  af  m  efter  fsv.  à 
se  Koek  Sv.  Im.  XI.  8;  42  f.,  Nor.  Aschw.  gr.   §  300  anm.   2. 
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^t^  lam    'gliederschwach,    lahm'    o.    s.   v.;   jfr  fini.  dial.  lama 

''ingsamt   ge   sig  i  vâg'  Vil  PPm.,  i  afljudsfôrhâllande  till  fht. 

^^omi   (se  Lommaren).     I  frâga  om  denna  betydelse  hos  vatten- 

^^^g  jfr    Dabaken,    DOyftlen,  Sâken,  Tftkern  ock  vidare  fht.  flod- 

'^^mnen    "Luominsa   af  det   nyss  nSlmuda  fht.  luoin(i)^  (alltsâ 

^^slâktat   med   Lammen),  Laznioh  :  mht.  laz  'trSlge',  alltsft  'die 

f^Ugrsame,  zëgernde'*,  ock  Maticha  af  mht.  mat  'matt,  kraftlôs'*; 

J*V  det  no,  âlfnamnet  Dumba,  som  Rygh  NG  15:  298  frtr  till  dumbr 

'^tum',    ock  vâl  afven  fno.  âlfnaninet  Moôa»  af  môôr  'trôtt'.  — 

^^•^mmtjftm   (6S  1  V  32)   Vrml.  hôr  sâkerligen  till  djurnamnet 

^^m;   jfr  t.  ex.  Killingea.     Skulle  mot  fôrmodan  âfven  Lammen 

b^ra    bit,   vore  dessutom  sjônamnen  Gtoten,  Hjorten  o.  s.  v.  att 

J^mfÔra.   —   D&remot  finnes  ingen  anledning  att  fôra  ordet  till 

Bv.     dial.   lamma  'klinga',  isl.  hlamm  m.  1arm,  stoj\  fht.  fsax. 

^lamôn  'bransen,  raaschen'^,  trots  att  en  dylik  betydelse  i  vâra 

sjônamn   ftr   ytterst   vanlig.     Uttalsformen   med  lângt  m  utgâr 

HAtnrligtyis  frân  â.-nsv.  lamm;  se  ofvan.  —  Fsv.  'Lami. 

Xanaren  lahiar^n  (Hermelin  1802,  GS  5  Ô  33)  Tveta  sn, 
Oknebo  hd  Sdml.,  nUra  sjOn  Mftsnaren.  En  stam  lan-  ingftr 
aiVen  i  fsv.  Lanafors  (1342  enl.  SD  5:  99)  Asa  sn  Smâl.  ock 
X:«aiiror8(8)^  bmk  i  Karlskoga  bâ^rgsl.  Pâ  grnnd  af  detta  fors- 
x&3inn  âr  det  mOjligt,  att  Lanaren  âr  en  afledning  af  ett  Sllf-  eller 
:for8nainn  'Lana,  resp.  'Lani,  som  barits  af  den  nuvarande  Bran- 
XBingestrOmmen,  genom  hvilken  sjôn  uti'aller.  Ett  analogt  fnllt 
slikert  fall  Ikr  Vftxaren,  fsv.  'Vœxir,  som  afletts  af  fsv.  (fno.) 
â.lfnainnet  Vaza,  nu  Vftxa.  Denna  hllrledning  blir  dock  nfigot 
mEiindre    trolig,   om   forsnamnet  Lanafors  —  sâsom  sannolikt  'àr 

bildats   af  fsv.    nsv.   dial..  lana   f.    'fiskuS^t   som    brukas   i 

^^rOmmar'.  Man  b5r  knappast  i  dessa  forsnamn  sôka  en  n-ut- 
^vidgning  af  den  rot  med  betydelsen  'larma,  skrika'  o.  d.,  som 
^npptrâder  i  t.  ex.  gr.  Xaenco,  lat.  lamentum,  lit.  loti  o.  s.  v.^ 
^fr  i  frâga  om  betydelsen  Galmaren,  Skrikegallen  o.  d.  Fôga 
s^^nnolikt    'àr,    att    man    har   att    utgâ    frân   -naren    som  afled- 


^)  vGrienberger  MdIfôG   19:  527. 

2)  vGrienberger  MdIfôG   19:  .525.         »)  Rygh  NG   1:270. 

*)  Om  dessa  ord  se  Joh.  PBB   14:  309. 

^)  S&   1779   enl.   Dabi  Carlssk.   Sochn,   Norask.  ark.  2:412. 

^)  Jfr  Persson  Wz.  s.   13. 
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ning;  jfr  dock  den  bredvid  liggande  Mâsnaren.  Man  hade  i 
sa  fall  att  tâ^nka  pâ  fôrsta  leden  i  Lasjôn  (6S  1  Ô  38)  Smàl. 
oek.  den  icke  obetydliga  Lassesjdn  (6S  1  Ô  36)  Borgstena  sd, 
Vedens  hd  Vg.,  vid  gârden  Laryd,  hvilket  namn  atvisar,  atl 
sjônamnet  intet  bar  att  gOra  med  personnamnct  Lasse,  atan  i 
âldre  tid  lytt  Iia({))si0  eller  ngt  dyl.  eller  snarare  varit  osam- 
mansatt.  En  stam  Lan-  fôrekommer  â,fven  i  Lana  skipreida^. 
nu  Lane  hd  Bob. 

Lanen   (Lex.  2:  58)  â,r  tr^ckfel,  y'àl  fôr  L&nen;  se  Lonnen. 

Lankan  lag^kan^  (GS  1  Ô  31)  Gustaf  Adolfs  sn,  N.  Âlfdah 
bd  Vrml.  Namnet  b5r  sammanbâllas  med  g&rdnamnet  no.  Laanke, 
bvilket  utgâr  frân  ett  fno.  Lanka  ock  som  Rygb  N6  IV.  1:  167 
anser  knnna  vara  ett  medelst  snffixet  -ka  af  adj.  langr  bildal 
9,lfnamn;  jfr  nka,  Silka  o.  s.  v. 

Larjen  larjen^  (Largen  Hermelin  1802,  6S  6  Ô  31)  mellai 
Riala  ock  Kulla  s:nar,  Âkers  skeppsl.  Uppl.  Bottnen  bar  ûi 
sand,  ock  vattnet  utmarker  sig  fôr  en  synnerlig  klarbet^.  Detts 
sâ^kerligen  nrgamla  sjônamn  innebàller  sannolikt  den  synkope 
rade  formen  af  ett  adj.  pâ  -ig;  jfr  Orëcken,  Haljen^  Hftljen,  Mal* 
Jen,  Sk&rjen  o.  8.  v.  Stammen  Sir  kanske  ett  germ.  laz-  =  ien 
las-  i  sskr.  làsati  'strâlar,  glanser,  spelar*,  gr.  Xaci>  («f-  *la8ô 
'blickar',  ry.  lasyj  'begârlig,  lysten';  jfr  det  sannolikt  beslâk 
tade  sjônamnet  Lasten^  bvilken  sjO  âfvenledes  'Ar  bekant  fôr  siti 
klara  vatten.  I  frâga  oni  Ijndntvecklingen  erinras  om  nisi 
laraôr  'trôtt',  som  af  Bugge  sammanstâlles  med  got.  lasiws  'svag'* 
Betydelsen  vore  ungefàr  densamma  som  i  sjônamnen  Glan,  Glim* 
mingen,  Klartjftm  (GS  1  Ô  31  Vrml.)  o.  s.  v. 

Emellertid  bQr  âfven  frambâUas  môjligbeten  af  slâktskap 
med  det  fbt.  flodnamnet  Laraha,  anfOrt  af  Fôrstem.  2:  903. 
Likaledes  erinras  om  den  keltiska  flodnamnsstam  Larg-,  som 
ingâr  i  ty.  Ober-  ock  Unter-Larg,  biflod  till  111,  Largue,  biflod 
till  Durance,  ock  Lergue,  biflod  till  Hérault^,  bvars  bârledning 
âr  mig  obekant. 

Lasjën,  Lassesjën,  se  Lanaren. 

^)  Styffe  Un.2  s.  359.  ^)  Akcent  obekant. 

^)  Sa  bl.  a.  enligt  Dahlgren  Beskr.  ofver  Kulla  socken,  Sthra 
1848,   s.   4. 

^)  Jfr  Kock  Ark.   15:358. 

^)   Holder  Altcelt.   sprachsch.   2:  144. 
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Laxa  val  lak^sa»  (Cederstrôm  Vrml.  fisker.  nr  649)  Gustaf 
Adolfs  80,  N.  Àlfdals  hd  Vrml.  Blaud  hâr  fôrekommande  fisk- 
airter  mUrkes  bl.  a.  laxOring.    Jfr  âfven  under  Laxfjftllen. 

Fsv.  *Laxe,  nu  Lasajôn,  Laxarby  sn,  Vedbo  hd  Dalsl.;  se 
under  LaxfJftUen. 

Laxen  (Lex.  5:  564)  ROks  sn,  Lysings  hd  Ôg.,  âr  sannolikt 
ti^i^'ckfel;  se  Loren  2. 

Laxfjâllen  lakHrfïôinen  ([-e-]  Tuneld  III.  1: 14  [1831],  Tham 
L«iiik.  s.  851)  Knllerstads  sd,  Mâmmings  hd  Ôg.,  â.r  samma  sjô, 
»oin   â   6S   3  Ô  34  kallas  LaxQ&rden.    Den  Ar  sedan  fiera  âr 
i^i'tappad,  ock  dess  fonia  botten  âr  odiad.  Emellertid  lefver  namnet 
t-v^ar  hos  allmogen.     Jag  antar,  att  det  fôrr  uttalats  lak^sQ&^^en 
ook   att   sàlunda   i   IiaxQâllen  en  folketymologi  fôrelîgger.    Af 
S^knamnet   laz  synas  dessutom  fôljande  sjônamn  vara  bildade: 
^«X8jôn\  Lazatj&rn  (6S  1  V  36),  Laztj&rn^.    Af  laz  Sir  mUj- 
'î^s^en   â^fven   det*  fno.    Hlfnamnet  Iieza  aflett^  raed  det  i  dylika 
^«.11  icke  ovanliga  suffixet  -iôn.   Den  stora  sjO,  som  â  GS 1  V  33 
adc^rifves   Iiaxsjôn   ock   af  allmogen  kallas  IqkjBn,  Hr  belagen  i 
L.ctxarby   sn,  Vedbo  hd  Dalsl.    Socknens  fsv.  namn  Laxabygda 
(  1.497)^   synes    peka   hSln   pâ   ett   sjônamn  'Laxe,  efter  hvilket 
socknen  fâtt  namn;  jfr  det  likartade  fôrhâllandet  med  de  dalska 
soekennamnen  Edsleakog  :  Edslan,  Svanskog  :  Svan,  Ânimskog  : 
i&^siimmen,  Ârtemark  :  Ârtingen  o.  s.  v.    Det  âr  ingalunda  sa- 
is, ^rt,  att  detta  namn  bQr  hârledas  af  lax  :  -se  âr  ett  icke  ovan- 
ligt  suffix   i   sjônamn  (se  Tmsen  ock  ôfversikten),  ock  man  bOr 
k^sinske   alltsâ  hâr  afdela  'Lak-se.    Stammen  kan  stâ  i  afljuds- 
tc^Thàllanâe    till    den  i  sjônamnen  Loken  (jfr  Lammen  ock  Lom- 
marea)   ock    formellt   motsvara   den  i  sv.  (8alt)lake,  hvilket  ord 
sj^ft  snarast  âr  lânat  frftn  mit.  lake. 

Le,   stora,   le*  ([vidr]  L»  N6L  2:  487  fr.  1268  eller  1273; 

[j]  Lee.   [er]   Lee  [mykit  vatn],  [or]  Lee  anf.  arb.  s.  489;  Lee 

C««k.]  Dipl.   norv.    7:  432  [1446];  Lee  Siôô  Bureus  karta  1626; 

!«[?]  Greneral  Landkort  ôfv.  Vg.  o.  1688;  Stora  Lee  Lotter  c.  1750, 

Fernow  s.  23  [1773]  m.  fl.;  Stora  Le  GS  2  V  33;  Leesiô  Blaeu 

^^'  34   [1663],  Leesjôn  Fernow  s.  23  [1773];  Stora  Leed  Tuneld 


^)  GS  1   ô  36,  2  0  33. 

2)  GS   1   V  32   3  ggr.    1    Ô  31   2  ggr,  2  O  31  2  ggr,  3  Ô  31  2  ggr. 

^)  Rygh  NG  16:46  f.  *)  Styffe  Un..,  s.   148. 
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8.  207  [1741]),  den  stôrsta  sjôn  i  Dalsland,  som  âfven  gâr  inât 
Norge  ock  skiljer  Vârmland  frân  detta  rike;  hufvudsakligen  be- 
lUgen  i  Eds  ock  Nôssemarks  srnar,  Vedbo  hd,  6  mil  lâng,  men 
icke  Ofver  V4  mil  bred,  med  i  allmânhet  bârgiga  strânder^;  bar 
sitt  utlopp  genom  sj5d  Lelângen  till  Vânern.  Namnet  tyck8 
vid  fôrsta  3gonkastet  bOra  hâ^rledas  frân  fsv.  ledh  f.  ïarled',  isl. 
leiÔ.  Hâ,rfôr  kande  dels  formen  Leed  hos  Tuneld  tala,  delà 
ock  den  omstândigheten,  att  vid  sjOns  norra  ânda  i  Norge  en 
gârd  Ledengen,  uttalat  làégdn,  9,r  belâgen,  bvilket  i  âldre 
tider  skrefs  Leidangh,  Leding  (1626)^.  Men  de  ofvan  anfôrda 
fno.  formerna  af  sjônamnet  visa,  att  sa  icke  kan  vara  fôrhâl- 
landet.  Sannolikt  bar  emellertid  —  att  ddmma  af  formen  hos 
Tuneld  —  sjônamnet  af  en  ock  annan  satts  i  fërbindelse  med 
nâmnda  ord.  MOjligen  kan  rent  af  gârdnamnet  Leidangh  tyda 
pâ  en  dylik  folketymologisk  anslntning  med  gamla  anor.  Jag 
erinrar  om  gârdnamnet  Ledang  i  Namdalen,  uttalat  leang,  hril- 
ket  Rygh  Stnd.  s.  70  stâller  till  det  nSlmnda  fno.  leid  i  bet. 
'segelled'.  Namnet  anser  jag  stà  i  etymologisk  fOrbindelse  med 
isl.  léb  n.  'bedrâgeri,  skada  0.  s.  y.'  Detta  ord,  nrgerm.  'lai-^is» 
torde  bôra  fbrbindas  med  fht.  inteijektionen  lêwes,  lâs  *hea, 
leider'  :  *lai-ua-;  om  ôfriga  slâktingar  sâsom  t.  ex.  isl.  leiÔr,  gr. 
Xotyoç  0.  s.  V.  se  Persson  Wz.  s.  15.  Dock  bar  jag  ingen  be- 
stâmd  mening  om  vâxlingen  œ  '^  ê  i  sjônamnet.  Betydelsen  âr, 
om  sammanstâllningen  trâffar  det  riktiga,  analog  med  den  i 
Bâfven,  Ulem,  Lâkan,  Parsen  0.  s.  v.  —  Jfr  Lelângen. 

Lefellngen  le^fe^Hgen  (6S  3  Ô  31)  Ramn'âs  sn,  SnâfHnge 
bd  Ystml.;  nara  en  nu  uttorkad  sjô  Fel(l)ingen  :  Felingstorp. 
Detta  namn  àr  kanske  etymologiskt  identiskt  med  Filingen  (se 
d.  0.).  Fôrsta  leden  kan  man  i  betraktande  af  parallellerna  Le- 
lunnen  *>*  Deglunnen  (d.  y.  s.  Digerluxmen),  Lelongen  ^  Stor- 
lungen  yara  bôjd  att  betrakta  som  en  form  af  liten.  Dock  &r 
det  i  dessa  bâda  senare  namn  tydligen  lell-  ft3r  lill-  som  ingâr, 
hyilket  jn  ej  kan  yara  fallet  med  bar  bebandlade  sjônamn. 
Sannolikt  'àr  alltsâ  Le-  att  fôra  till  sy.  adj.  led,  fsy.  ledlier 
'vederyârdig,  fui  0.  s.  y.',  isl.  leiôr,  med  byilket  ord  yâl  ocksâ 
Lesjôn  (6S  1  V  32)  ock  Letjam  (1  V  31)  Vrml.  aro  samman- 
satta.    Dâremot  bôv  det  ej  till  led,  fsy.  ledh  ^segelled'. 


^)  Jfr  LigQell  Dal  1:  5,  Hôjer  2:  1203.       ^)  Se  Rygh  NG  1:  lî 
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Leken  le*ken  (lékBn)  (Tuneld  s.  73  [1741],  Hermelin  1803, 

GS  2  Ô  32)   Hidinge   sn,    EdsbUrgs  bd  Nke.    Sjôu,  som  anses 

vara  fiskrik,  âr  belë,gen  i  en  bred  dalsânka  ock  igenomstrômmas 

af  en  h^.    Vid  densamma  ligga:  Leke,  Lekebftrga^,  Lekhult  ock 

liekhsrttan.     Efter  sjOd  har  yidare  Leke  eller  Lekebftrgs  bftrgs- 

lAfi:  nppkallats;  till  denna,  som  v'âl  âsyftas  i  ett  bref  frftn  Earl 

IX    af  1618,  d&r  Lekb&rget  omtalas^,  har  nâmligen  i  Slldre  tider 

^â«tra   delen   af  socknen  hOrt.    Namnet  bOr  sammanhftllas  med 

sjODamnen    Sftfveleken,   Lixnaren,   Stora  Lexen  (6S  3  Ô  31)  : 

I>e^Bjdbo  SOderbSlrke  sn  Dalarna  samt  Leksjôn,  Stora  ock  Lilla 

(SS  3  Ô  38)  :  Lixhult   Smâl,   Lekvattnet  Vrml.    Lexen  utgâr 

naturligtvis  âfvenledes  frân  ett  Leksjôn;  jfr  Leksjôbo  samt  t.  ex. 

AJ^en  :  fsv.  Alaiorum,  Âzen  :  Âjen  o.  s.  y.    Om  môjligheten,  att 

s^nima   namn   en   gang   âfyen  bnrits  af  den  nâmnda  sjOn  Lix- 

n^iren,  se  d.  o. 

Den  i  dessa  namn  pâ  Lek-  ingâende  stammen  flterfinnes  i 
8^.  lek,  motsvarande  fsv.  leker  i  betydelsen  'hastig  rôrelse';  jfr 
j»l-  leika  bl.  a.  'rOra  sig  raskt,  fara  hit  ock  dit',  lit.  laigyti 
1^pa  vilt  omkring'  o.  s.  y.  Det  isl.  ordet  anvândes  bl.  a.  om 
^îridens  ock  yàgornas  lek.  Grandbetydelsen  i  denna  stam  Sir 
^dligen  'rôra  sig,  yara  i  rOrelse'*.  MCjligen  utgâr  namnet  nâr- 
iQ«i£t  frftn  ett  adj.  lèker  i  betydelsen  'rask,  liiijg,  munter'.  I 
&lla  h'ândelser  syfta  namnen  pâ  yattendragens  rôrliga  ock  lifliga 
^^tten.  Jfr  med  afseende  pâ  betydelsen  onder  Karkeii,  Skan- 
^^xm^  STarfyaren,  STinnaren  samt  (âlfnamnsstammarna)  Skat-^  Tros- 
^>ok,  med  motsatt  betydelse,  Lammen  samt  dSlrunder  behandlade 
o^<3.  Att  d5mma  af  ortnamnen  ligger  en  fsy.  tvâstafyig  form 
*^^ke  till  grand;  i  sjOnamnet  har  sâlanda  akcentfôrskjntning 
â^-t  rum. 

Lellnngen,  se  Lillnngen  ock  Lnngen. 

Lelnn^  Lelunden^  Leluimeil^  se  Lillanden,  Lillannen. 

Lelftng  le^og^  (lela^  akc.  2)  1.  Lel&ngen  le^og^gen  (Le- 
l*.:«ig  1582*,   Blaeu  2:  33  [1663]);  Leelang  Bureus  Karta  1626  «; 

*)  Tidn.  Idun   1904,  nr   12,  s.   146. 

*)  Jfr   ïham  Ôrebro  s.   120.  ^)  Norask.  ark.   2:714. 

*)  Jfr    Gering  Ark.   10:  396.     Om  beslâktade  ord  se  âfven  Uhlen- 
^^k  Et.  wb.  d.  altind.  epr.  under  réjati. 
^)  Lignell  Dal   1:23. 
*)  Prickama  ôfver  a  ock  ô  saknas  ofta  a  denna  karta. 
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Lelângen  General  Landkort  ôfv.  Vg.  o.  1688,  Tuneld  s.  207  [1741], 
Lotter  c.  1750,  GS  1  V  33;  Leelang  Burei  karta  Gothia,  af- 
tryckt  hos  Blaeu  2:  mellan  ss.  29—30  [1663]),  mycket  stor,  lâng 
ock  sraal  sjO  i  Silbodals  sn,  Nordmarks  bd,  Glafva  sn,  Gill- 
bârga  hd  Vrml.,  samt  Vedbo  hd  Dalsl.  Sjon  âr  6—7  ggr  sa 
lâng  som  bred;  den  kallas  enligt  Cederstrôm  Vrml.  fiskev.  nr 
1632  Mven  Mjôgsjôn  (se  MJërn).  Fërsta  leden  âr  y'àl  densainma 
som  i  sjdnamnet  Le,  om  den  senare  se  Làngen*  —  Den  enda 
nppgift  jag  erhâllit  om  allmogens  uttal  ar  lela^,  alltsà  utan  beat, 
art.;  jfr  de  dalska  sjônamnen  Bôr,  Grann,  Iv&g,  Bâvarp  o.  s.  v. 
—  Fsv.  *Lelanger. 

Lensjën^  se  Knllen* 

Lera,  Srlfnamn,  se  Lermon, 

Lermon  le»nnon«  (»lermônn»)  (Hermelin  1818,  GS  4  Ô  35) 
Ukna  sn,  N.  Tjasts  hd  Klm.  SjQns  strânder  bestà  till  minst 
75  %  af  sten,  bârg  ock  sand;  ena  stranden  bar  enligt  uppgift 
mokarakter.  Fôrsta  leden  'Ar  fsv.  1er,  isl.  leir  n.  Âf  samma 
ord  â.ro  fôljande  vattendragsnamn  bildade:  Leringen,  sjônamn 
frân  Medelpad  (jfr  i  frâga  om  afledningen  t.  ex.  Grytlngen^  St«- 
ningen),  yidare  Lersjôn^,  Lergôlen  (GS  3  Ô  40),  Lersjôtjftm 
(1  Ô  31),  fno.  fjordnamnet  Leirir  (Rygh  Stud.  s.  50).  Lera  bar 
i  fsv.  tid  varit  ett  vanligt  âlfnamn,  sârskilt  i  vâstra  Gôtaland. 
Leran  omnâmnes  af  Fernow  s.  11  som  ett  gammalt  namn  pâ 
Norsâlfven  Vrml.  Sa  bar  efter  min  mening  âfven  den  betyd- 
liga  â  kallats,  som  flyter  genom  Lerdals  sn,  Valbo  hd  Dalsl., 
ock  som  ingftr  i  detta  sockennamn,  âr  1531  skrifvet  Ler- 
dal^,  i  gârdnamnen  Lerkvilla  Lerdals  sn  ock  Lersftter  Sanne  sn 
samt  i  sjônamuet  Lersjôn  Sanne  ock  Krokstads  sinar.  I  Norge 
âr  âlfnamnet  Leira  vanligt,  se  Rygh  Elven.  s.  141  f.  Synner- 
ligen  ofta  fôrekommer  gârdnamnet  Lerb&oken^. 

Senare  leden  âr  sv.  mo  f.  'sandig  hed  o.  d.',  men  i  dial. 
âfven  *8tor  skogstrakt,  oduglig  till  odling'  Rz;  jfr  sjônamnen 
Mofôllingen,  Molângen,  jtl.  Mon  {mon)  o.  s.  v.  samt  oi*tnamnen 
Mo,  Moheda  (fsv.  Moadha),  V&mamo  o.  s.  v.  Det  fiunes  ingen 
auledning  att  i  sjonamnet  fSrmoda  en  motsvarighet  till  fno.  âlf- 


1)  GS   1   V  36,  2   V  34,   2  Ô  32,    1   V  31    2  ggr,   2  Ô  31. 

2)  Styffe  Un.2  s.   148. 

»)  Sv.  postortlex.  s.  287  (1894). 
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nanmet  Môda^.  Ej  h&ller  torde  ett  ânamn  (motsvarande  no. 
Lein)  ingft  i  fôrsta  leden,  utan  sj5namnet  fâr  betraktas  som 
nrspningligen  bafvaiide  beteckuat  omgifningeii  eller  nâgot  fôr 
(eo  del  af)  strânderna  betecknande;  jfr  t.  ex.  sammausâttningen 
molera  samt  gftrdnamnet  Lftngmon  :  Lftngen.  MOjligen  'àr  nam- 
net  ett  nninera  fôrsyunnet  gàrduamn  =  no.  Leirmoen^. 

Letten  letHen  (Letton  Hermelin  1808,  H5jer  1:  490  m.  fl.; 

lieten  H5jer  1:  499),  betydlig  8j(5  i  S.  Finnskoga  sn,  Àlfdals  hd 

Vrml.  :  Letafors  (brnk),  Lethôjden,  Letterisen;  sj(5n  bar  Hfveo 

^ïvit  namn   ât  Let&n,  som  dâr  hâmtar  sitt  vatten  ock  utfaller 

i  Klar&lfven.    Sj(5n  torde  vara  uppkallad  efter  Letterftsen  eller 

Xiethdjden,   den   hOgsta   bârgtoppen  i  Âlfdaleu,  belâgen  niellan 

^tten  ock  Elarâlfyen,  S(5dra  Finnskoga  su.    Dessa  namn  inne- 

bâUa  v'âl  eu  motsyarighet  till  det  i  ortuamn  ingâeude  no.  lete, 

feo.  leiti  n.,  om  hvilket  se  utfOrligare  hos  Aas.,  Fr.2,  Rygb  N6  ludl. 

^-  65.    Enligt  Fr.  auvâudes  ordet  stundom  om  bOjd  r  allmâubet, 

f^&,Tï   bvilkeu    man   bar  en  vidstrâckt  utsikt  Ofver  omgifniugeu; 

detta  st^mmer  ju  fôr  Ofrigt  med  ordets  grundbetydelse  (:  lita  'se'). 

I^t  'éx  att  mftrka,  att  man  frâu  Letterâseu  bar  den  mUst  stor- 

^rtade  ntsikteu  i  bêla  Vârmland  —  ôfver  Klarâlfvens  dalsllnk- 

i^ing  till   fiera   mils   lângd  ock  lâugt  in  i  Vâsterdalarnas  fjâll- 

bygd.    Jfr  llfrletan.    Sjôuamnet   kuude   med   afseende  pâ  upp- 

^omsten  j&mfôras  med  Fj&llen,  Kinnen. 

Â   audra  sidan  bOr  ej  den  mQjligbeteu  afvisas,  att  uamnet, 
^&som  Rygb  N6  15:  338  synes  bOjd  att  antaga,  innebâller  samma 
^tam,   som    ingâr  i  isl.  litr  Târg';  utfôrligare  hos  Rygb  anf.  st. 
Lexiiaren,  se  Lixnaren. 
Fsv.  Lidha,  Hlfnamn,  se  Lien  (slutet). 
Lien. 

1)  Ii*en  (Lijen  Lotter  c.  1750;  Linn  Brooeman  2: 432  [1760]; 

^in  eller   lâjn   Ridderstad   2:277;  Lien  6S  3  Ô  34;  Hermelin 

1810  ock  Tham  Link.  s.  911  felaktigt  :  Lyren»)  mellan  Tjâllmo 

^^<îk  Hâllestads   s:nar,    Finspànga   lâns    bd  Ôg.  :  Lid  (vid  sjons 

^wra  ânda),  fsv.  Liidh  (SD  3:  282  fr.  1316),  dâr  vi  sâlunda  ba 

^jônamnets  fsv.  form  (i  oblik  kasus).    Gârdnamnet  bar  nâmligen 


1)  Rygh  XG  1:  270.  -)  Rygli  NG  IV.  1:  19. 

')  En  8Jô  med  dotta  namn  âr  emellertid  bclàgen  i  nàrheten. 

Sv.  îandsm.  XX.  1.  22 
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bildats  af  sjtoamnet,  innan  detta  erh(5ll  best.  slutartikel,  alltsâ 
som  Dunker  :  Dunkem,  Kalf  :  KalfVen,  Lftng  :  Làngen,  Rist  : 
Bisten,  Sotter  :  Sottem  m.  fl. 

2)  U^en»  (GS  3  Ô  31)  Skinnskattebârgs  sd  ock  bargsl.  VstmK 
:  Linshyttan  eller  lâenshyttan,  hrilket  namn  tydligeu  bildata,  se- 
dau  best.  slntartikelu  tillagts  sjOnamnet;  jfr  t.  ex.  EldansnftB  : 
Eldan,  Tr&stenshult  :  Trftsten.    Utefter  8j(5n  gàr  en  sandfts. 

Det  ar  tydligt,  att  sjônamnet  âr  bildat  af  sv.  lid,  fsv.  lij),  isL 
hliÔ,  fht.  hlîta  'b&rgsslnttning,  backe'  o.  d.,  som  ingâr  i  en  bel 
mângd   fsv.  ock  fno.  ortnamn,  t.  ex.  Liidh  (1409  enligt  SD  NS- 
II),   socken   i   Sdml.,  (1316)^  socken  i  Angermanl.  o.  s.  v.    Jfi — 
fôr   ôfrigt   Liasjôn»,   Li(cl)B3ôn»,  Lidtjftm*,  Lîdgôl  (GS  2  Ô  SSs: 
Vstml.),  fty.  ortnamnet  Hlidbeki,  Lidbach^  o.  s.  v. 

Hvad   Lien   1    vidgâr,   ser  det  ut,  som  om  sjOnamnet  vor^^ 
seknnd'ârt  i   fôrbâllande   till   gârdnamnet  Lid.    Ëmellertid  kam^ 
fôrhâllandet   âfven   vara   omvant;  jfr   t.  ex.  gârdnamnen  UndL>^ 
Undstorp   vid   den    narliggande   Undejôn,   hvars  namn  i  ftldr^ 
tid  tydligen  varit  ett  enkelt  Und(er).    Fullt  regelbundet  ftrdâr-  — 
emot  Lien  2  med  tvâstafTigbetsakcent  bildat;  jfr  Fj&llen,  Klnneim... 
Det  fsv.    *Lî|)e,   som   fSrutsâttes   af  den   nsv.   formen,  betyder 
alltsà  Lidsjôn,  d.  v.  s.  sjOn  yid  liderna  eller  backama  (exempt I 
se   ofvan).     Lien  1  (med  akc.  1)  b(5r  snarast  betraktas  som  e» 
relativt   ong  elliptisk    bildning  af  ett  dylikt  Lidsjôn;  jfr  t.  ex. 
Kullen  {^  Kullesjôn). 

Formellt   oantastlig  vore  en  sammanstâllning  med  gr.  \vzoç 
'glatt,    slat'.    Men   eu   dylik  afledniug  af  deu  ft^r  ôfrigt  ganska 
spridda   roten   'àr   icke   kâud  iuom  de  germauska  spràken,  ock 
vidare  passar  ej  betydelsen  fôr  uâgou  af  sjttarna  Lien. 

Dâremot  b5r  nog  ej  det  sv.  âlfnamnet  Lidan  (fsv.  Lids» 
VGL  IV.  11:  4)  foras  hit:  snarast  hOr  vâl  detta  till  fsv.  lipa 
'gâ';  jfr  t.  ex.  no.  âlfuamuet  Ganga. 

Likstammen  li^kstam^men  (Lijks  Damm . .  Bureus  Suder- 
manl.,  karta  fr.  1625,  otydligt;  Lijksdam  Blaeu  2:  21  [1663]; 
Liksdam  Tuneld  s.  58  [1741];  Likstammen  Landtm.  Cont.  Gharta 
[1751],    Hermelin  1804,  Tham  Nyk.  s.  246;  Liksdammen  GS  ^ 

1)  Styffe  UiJ.2  s.  316. 

2)  GS    3   Ô  32  :  Lia  Nke  samt  i  Osby  sn  Skâ.  enl.  Fftlkm.  s.  70. 

3)  GS  1    Ô  31   2  ggr  :  Lid  1   gg, 
*)  GS  1    V  32  ock  1   V  31   Vrml.         ^)  ForBtem.  2:  746. 
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0  33),  betydlig   8jô   i  Ludgo,  Frastuna,  L&stringe  m.  fl.  8:nar, 
'6^05  ock  Daga  h:der  Sdml. 

Af  de  ofvan  anfôrda  formerna  bar  Blaeu  denna  som  sa  mànga 

andra  frân  Burbus;  âfven  Tunelds  Liksdam  hârrôr  ytterst  frân 

^mma  kftlla:  att  -en  saknas,  beror  pà  fellilsning  af  det  otydligt 

^Jcrifna  namnet  hos  Bureus.  De8sa  bàda  former  bevisa  alltsâ  intet. 

Men  ieke  hftller  den  hos  Bureus  fôrekommande  formen  b5r 

'^^gas  tiU  grand  vid  namnets  tolkande.    Den  Hr  sannolikt  blott 

^^t   etymologiserande  âtergifvande  af  nttalet  likstamm.    Snarast 

^'^S'ii*  h&r  sv.  stam,  ock  uamuet  b()r  j&mfôras  medBjftlken,  Stoo- 

ksi^jren,  Stafbjdn,  fsv.  Stang,  nu  Stftngftn,  o.  s.  v.,  hvilka  syfta  pà 

^o^nen  hos  vattendraget  i  dess  helhet  eller  delar  af  detsamma. 

Forra  leden  innehâller  môjligen  samma  gamia  vattendragg- 

os^XDii   som   vUrml&ndska   âlfnamnet   Likan  ock   konde  kanske 

teirWndas   med  stammen  i  gr.  o%o;  'liten',  Xoiyoç  'fôrdârf  o.  d.' 

0-      fi.  V.,  hvarom  nUrmare  hos  PerssoD  Wz.  s.  15. 

Lillanden   lil^an^den  (lUàndn)  (6S  5  Ô  31)  Almnnge  su, 

^  s&rdinghnndra  hd  Uppl.,  se  Anden,  Storanden  ock  Lillen. 

Lillbrft  lil%rft^  se  Brâen  ock  Lillen. 

Lillen^  (enl.  skriftlig  appgift)  Vârdinge  sn,  Ôknebo  hd  Sdml.; 

&    OS  5  Ô  83  kallad  Lillsjôn.  Detta  ord,  nppkommet  af  best.  formen 

till  fsv.  util  'liten',  ingâr  i  en  hgl  mângd  sjônamn  sâsom  t.  ex. 

I-îXlanden,  Lillbrft,  LiUgryten,  Lillg&Uen,  Lillmalen,  Lillstjftl- 

^^si,  Lillsvan,  Idllullen,  Lillunden  (Lelunnen),  Lillungen  (Lel- 

lixngen),  Lillysningen,  Lillftngen,  LillftrfVen,  vidare  Lefelingen» 

l-ill8jôn   (Lille-,   Lilla-)^  Lilltj&rn^  Lilltr&sket^.    En  stor  del 

^)  Âkcentuppgift  âr  ej  lemnad. 

*)  GS  2  Ô  40,  3  Ô  40  2  ggr,  1  Ô  39  vid  Bolmen,  2  Ô  39,  1  Ô  38,  2 

^  38  5  ggr  (en  vid  Môckeln,  en  vid  Bargsjôn  ock  en  vid  Ôrken),  3  Ô  38  3 

^^  (en  vid  Storasjôn  ock  en  vid  Axebosjôn),  1  V  37,  1  ô  37  vid  Asunden, 

?   Û  37,  1  Ô  36,  2  Ô  36  2  ggr  (en  vid  Nâtaren  ock  en  vid  Bohultssjôn),  3 

^\  36  vid  Sommen,  4  ô  36,  1  V  35,  3  ô  35  3  ggr  (en  vid  Teden  ock  en 

""^^^  Storejôn),  4  Ô  35  vid  Storsjôn,  1  V  34  2  ggr,  2  Ô  34  2  ggr,  2  Ô  33, 

r.^^  33  2  ggr  (en  vid  Sottem  ock  en  vid  Ragnaren),  4  Ô  33  5  ggr  (en  vid 

^^rsjôn,  en  vid  Malsnaren,  en  vid  Lânghalsen  ock  en  vid  Skundcrn), 

^   0  33   vid  Kyrkeiôn,   1   Ô  32,  2  Ô  32  2  ggr  (en  vid  Gâlsjôn),  3  Ô 

^2  vid  Lunten,  4  O  32  2  ggr,  5  Ô  32  vid  Ornâssjôn,  6  Ô  32  vid  Stor- 

*i^n,   1    Ô   31    3  ggr,  4  Ô  31   2  ggr,   5  Ô  31   2  ggr,  5  Ô  30  2  ggr. 

')  GS  1   Ô  32  2  ggr  vid  Stortjàrn,  2  Ô  32. 

^)  GS    6    0    32    vid    Stortrâsket  samt  i  Ôfver-Luleâ  enligt  Nord- 

linder  Sv.  Im.  VI.  3:  18. 


340  HELLQUIST,    SJÔNAMN.  XX.  1 

bildats  af  sjônamnet,  innan  detta  erh(5ll  best.  slutartikel,  alltsft 
som  Dunker  :  Dunkem,  E[alf  :  KalfVen,  Lftng  :  Làngen,  Rist  : 
Bisten,  Sotter  :  Sottem  m.  fl. 

2)  U^en»  (GS  3  Ô  31)  Skionskattebârgs  sn  ock  bargsl.  VstmL 
:  Linshyttan  eller  Idenshyttaii,  hrilket  namn  tydligen  bildats,  se- 
dau  best.  slutartikeln  tillagts  sjOnamnet;  jfr  t.  ex.  Eldaxumfts  : 
Eldan,  Trftstenshult  :  Trftsten.    Utefter  sjOn  gàr  en  sandfts. 

Det  ïïr  tydiigt,  att  sj^namnet  àr  bildat  af  sv.  lid,  fsv.  li{>,  isL 
hliÔ,  fht.  hlîta  'b&rgsslnttning,  backe'  o.  d.,  som  ingflr  i  en  bel 
mângd  fsv.  ock  fno.  ortnamn,  t.  ex.  Liidh  (1409  enligt  SD  NS 
II),  socken  i  Sdml.,  (1316)^  socken  i  Angermanl.  o.  b.  v.  Jfr 
fôr  ôfrigt  Lia8jôn^  Li(d)Bjôn»,  Lidtjftm*,  Udgôl  (GS  2  O  32 
Vstml.),  fty.  ortnamnet  Hlidbeki,  Lidbach^  o.  s.  v. 

Hvad  Lien  1  vidgâr,  ser  det  nt,  som  om  sjônamnet  vore 
seknndârt  i  fôrbftllande  till  gftrdnamnet  Lid.  Ëmellertid  kan 
fôrhâllandet  âfven  Tara  omvSlnt;  jfr  t.  ex.  gârdnamnen  Und» 
Undstorp  ?id  den  n&rliggande  Undsjôn,  hvars  namn  i  ftldre 
tid  tydligen  varit  ett  enkelt  Und(er).  Fullt  regelbundet  ardâr- 
emot  Lien  2  med  tyâstafvigbetsakcent  bildat;  jfr  FjMlen,  KInnen.. 
Det  fsv.  *Lï|)e,  som  f&ruts&ttes  af  den  nsv.  formen,  betyder 
alltsà  Lidsjôn,  d.  v.  s.  sjOn  yid  liderna  eller  backarna  (exempel 
se  ofvan).  Lien  1  (med  akc.  1)  bOr  snarast  betraktas  som  eD 
relativt  ung  elliptisk  bildning  af  ett  dylikt  Lidsjôn;  jfr  t.  ex. 
Kullen  {^  KuUesjôn). 

Formellt  oantastlig  vore  en  sammanstâllning  med  gr.  Xïtoç 
'glatt,  slât'.  Men  en  dylik  afledniug  af  deu  fôr  ôfrigt  ganska 
spridda  roten  âr  icke  kUnd  inom  de  germanska  spràken,  ock 
vidare  passar  ej  betydelsen  fôr  nâgon  af  sjtiarna  Lien. 

Dâremot  b5r  nog  ej  det  sv.  âlfnamnet  Lidan  (fsv.  LiÔ» 
VGL  IV.  11:  4)  foras  hit:  snarast  hOr  vâl  detta  till  fsv.  lij)a 
'gft';  jfr  t.  ex.  no.  â^lfuamnet  Ganga. 

Likstammen  li^kstam^men  (Lijks  Damm . .  Bnreus  Snder- 
manl.,  karta  fr.  1625,  otydligt;  Lijksdam  Blaeu  2:  21  [1663]; 
Liksdam  Tnneld  s.  58  [1741];  Likstammen  Landtm.  Cont.  Cbarta 
[1751],    Hermelin  1804,  Tham  Nyk.  s.  246;  Liksdammen  GS  5^ 

1)  Styffe  UiJ.2  s.  316. 

2)  GS    3  Ô  3*2  :  Lia  Nke  samt  i  Osby  sn  Skâ.  enl.  Falkm.  s.  70. 

3)  GS  1   Ô  31   2  ggr  :  Lid  1   gg. 

*)  GS  1  V  32  ock  1   V  31   Vrml.         ^)  ForBtem.  2:  746. 
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0  33),   betydlig   sjô   i  Ladgo,  Frastnna,  L&strÎDge  m.  fl.  8:iiar, 
K5iiQ  ock  Daga  h:der  Sdml. 

Af  de  ofvan  anfôrda  formerna  bar  Blaeu  denna  som  sa  mânga 
andra  frân  Bureus;  âfven  Tunelds  Ifikgdam  harrôr  ytterst  frân 
samma  kUlla:  att  -en  saknas,  beror  pà  fellUsning  af  det  otydligt 
skrifna  namnet  hos  Bureus.  Dessa  bàda  former  bevisa  alltsà  intet. 
Hen  ieke  hUller  deu  hos  Bureus  fôrekommande  formen  b5r 
l^ggas  till  grand  vid  namnets  tolkande.  Den  àr  saxmolikt  blott 
ett  etymologiserande  àtergifvande  af  nttalet  likstamm.  Snarast 
ingâr  hftr  sv.  stam,  ock  namuet  bOr  j&mfôras  med  Bjftlken,  Stoo- 
kaien,  Stafisjôn,  fsv.  Stang,  nu  Stàng&n,  o.  s.  v.,  bvilka  syfta  pft 
formen  hos  vattendraget  i  dess  helhet  eller  delar  af  detsamma. 
FOrra  leden  innehftller  m(\jligen  samma  gamla  vattendragg- 
''^iDD  som  vârmlàndska  Hifnamuet  Likan  ock  konde  kanske 
^^l'bindas  med  stammen  i  gr.  o^Cyo;  *liten',  Xoiyoç  'fôrdârf  o.  d.' 
^-     8.  V.,  hvarom  nUrmare  hos  Persson  Wz.  s.  15. 

Lillanden   liinanMen  (niàndn)  (GS  5  Ô  31)  Almunge  sn, 

"^  ^rdinghnndra  hd  Uppl.,  se  Anden,  Storanden  ock  Lillen. 

Lillbrft  m%rft^  se  Brâen  ock  LiUen. 

Lillen^  (enl.  skriftlig  nppgift)  Vftrdinge  sn,  Ôknebo  hd  Sdml.; 

^     ^S  5  Ô  83  kallad  Lillsjôn.  Detta  ord,  appkommet  af  best.  formen 

^  ^  1  fsv.  util  'liten',  ingâr  i  en  hçl  mângd  sj(5namn  sâsom  t.  ex. 

^^^^Uanden,  Lillbrft,  LiUgrsrten,  IdllgaUen,  LiUmalen,  Lillstjftl- 

^^^^n,  IiillBvan,  LilloUen,  Lillunden  (Lelunnen)»  Lillangen  (Lel- 

^^^^^ngen),  Lillysningen,  Lill&ngen,  LillftrfVen,  vidare  Lefelingen» 

^^^^JlBjôn   (Lille-,   Lilla-)^  Lilltj&rn^  LiUtr&sket^    En  stor  del 

^)  Âkcentuppgift  âr  ej  lemnad. 

*)  GS  2  ô  40,  3  Ô  40  2  ggr,  1  Ô  39  vid  Bolmen,  2  Ô  39,  1  Ô  38,  2 

^^        38  6  ggr  (en  vid  Môckein,  en  vid  Bargsjôn  ock  en  vid  Ôrken),  3  Ô  38  3 

^-^^:r  (en  vid  Storasjôn  ock  en  vid  Axebosjôn),  1  V  37,  1  ô  37  vid  Asunden, 

^         0  37,  1  Ô  36,  2  Ô  36  2  ggr  (en  vid  Nataren  ock  on  vid  Bohultssjôn),  3 

*    ^       36  vid  Sommen,  4  ô  36,  1  V  35,  3  ô  35  3  ggr  (en  vid  Teden  ock  en 

^^-^^  Storejôn),  4  Ô  35  vid  Storsjôn,  1  V  34  2  ggr,  2  Ô  34  2  ggr,  2  Ô  33, 

^^^     Ô  33  2  ggr  (en  vid  Sottem  ock  en  vid  Ragnaren),  4  Ô  33  5  ggr  (en  vid 

^_     -^Mtersjôn,  en  vid  Malsnaren,  en  vid  Lânghalsen  ock  en  vid  Skundern), 

V*      0  33  vid  Kyrkejôn,   1  Ô  32,  2  O  32  2  çgr  (en  vid  Gâlsjôn),  3  Ô 

""^  ^2  Tid  Lunten,  4  0  32  2  ggr,  5  Ô  32  vid  Ornàssjôn,  6  Ô  32  vid  Stor- 

^^300,   1    Ô   31    3  ggr,  4  Ô  31   2  ggr,   5  Ô  31   2  ggr,  5  Ô  30  2  ggr. 

')  GS  1   Ô  32  2  ggr  vid  Stortjâm,  2  Ù  32. 

^)  GS    6    Ô    32    vid    Stortrâsket  samt  i  Ôfver-Luleâ  enligt  Nord- 

"ViBder  Sv.  Im.  VI.  3:  18. 
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af  dessa  sj5ar  âro  belâgna  nâra  stôrre  sjoar  ock  hafva  fàtt  namn 
i  jâmfôrelse  med  dessa;  jfr  Kalfren  ock  Lisnan  («x.  Bnmmeii).  En 
sj(5,  som  benâmnts  pâ  grand  af  sin  litenhet,  'àr  Hfven  Beaslingen. 
Jfr  Smâvattnet  (GS  1  V  35  Boh.),  Smâtjftm  (1  V  32  2  ggr, 
1  V  31  Vrml.),  Sm&kraktjâmama  (1  Ô  31  Vrml.)  :  isl.  smÂr 
liten'.  Motsatta  betydelser  hafva  Môckeln  ock  de  med  Stor- 
sammansatta. 

Lillgryten  m'gry^ten  (Grau  s.  433  [1754],  GS  3  0  31) 
Odensvi  sn,  Akerbo  hd  Vstml.  :  Lillgryta^;  nara  sjôn  Storgryten. 
Se  Lillen  ock  Orjten. 

Llllgâllen  (Widegren  1:  597  [1818])  Âtvids  sn,  Bankekinds 
hd  Ôg.,  omnamnd  i  samband  med  Djupg&Uen,  men  obekant  fôr 
mina  meddelare.    Se  fôr  Qfrigt  Lillen  ock  O&Uen. 

Lillmalen  lil^ma'len  (enl.  skriftlig  nppgift),  den  sjQ  i  Bftra- 
ryds  sn,  Vastbo  hd  Smâl.,  pâ  grânsen  till  Vg.,  som  â  GS  1  Ô 
37  kallas  Lilla  Môrkemalen,  nara  Stora  Malen;  se  f(5r  Qfrîgt 
Lillen  ock  Malen. 

Lillstj&lpen,  se  stjaipen. 

Lillsvan  lil^sva^n  (Gran  s.  507  [1754],  Tuneld  [I]  3:  9  [1787], 
GS  3  0  31)  mellan  Heds  ock  Gnnnilbo  s:nar,  Skinnskattebargs 
bârgsl.  Vstml.,  nara  sjOn  Lângsvan;  se  fôr  Ofrigt  Lillen  ock 
Sran.  ^ 

Lillullen  vore  den  rikssprâkliga  formen  fôr  namnet  â  den 
sjô  i  Gustaf  Adolfs  sn,  N.  Âlfdals  hd  Vrml.,  som  enligt  nppgift  af 
allmogen  kallas  lèlnl;  se  fôr  Ofrigt  Ullen. 

Lillunden  eller  Lillunnen  vore  vâi  den  rikssprâkliga  formen 
fôr  namnet  pâ  den  sjô  i  Gustaf  Adolfs  sn,  N.  Alfdals  hd  Vrml., 
som  af  allmogen  uttalas  lèlûn  samt  â  Hôjers  karta  ôfver  Vrml. 
ock  af  Cederslrôm  Vrml.  fiskev.  nr  657  skrifves  Lelunden.  Om 
fôrsta  leden  se  Lillen.  Senare  leden  visar  sig  vîd  jâmfôrelse 
med  den  i  nârheten  belâgna  Deglunnen  icke  vara  sjônamnet 
Unden,  Unnen;  om  densamma  se  fôr  ôfrigt  De^lnnnen  samt 
J&m-,  Ôrlnnden. 

Lillangen  vore  den  rikssprâkliga  formen  fôr  namnet  pâ 
den  sjô  i  Lungsunds  sn,  Filipstads  bârgsl.  Vrml.,  som  af  all- 
mogen  kallas    lêlù^^n,     Senare    leden   visar  sig  vid  jâmfôrelse 


^)  Sâkerligen    en  genitivform.     Om  liknande  ortnamn  se  Lundgren 
Ark.  3:231. 
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med    den   i   nftrheten    belâgna   Storlungen  b5rja  med  1;  se  fôr 
^frigt  Lillen  ock  Lungen. 

Lillysnlngen  UUys^igen  (lil'lysnig9n)  Earlskoga  sn,  Earl- 
8k.ogB,  b&rgsl.  Ynn].,  vid  sjôu  Storlysningen;  se  fôr  Ofrigt  Lillen 
ocIl  LjBiiingeii. 

Lillàngen  lil^og^gen. 

1)  (LiU-Ângen  Mâf  5:  16),  gôl  i  Norra  Vi  sn,  Ydre  hd  Ôg. 

2)  (enl.  nppgift)  Uemsj^  sn,  Knllings  hd  Vg.,  vid  sj(5n 
^Si-lVelàngen. 

SeDare  leden  âtminstone  i  nr  2  Hr  sHkerligen  adj.  l&ng;  se 
l^^ksgen.  Fffr  nr  1  kunde  man  dock  Hfven  t&nka  sig  en  bildning 
^^"  8v.  &nga,  fsY.  ange»  i  hvilket  fall  betydelsen  vore  densamma 
^^=^^ma  hos  sjOnamnen  Emmem,  Emsen,  Immen,  Âmmel&ngen 
"^  ^  fl.  m.  fl. 

LilUrfven^  se  irTren. 

^^        Limaren    eller    Limmaren    li^mar^n   (Umâii)   (Lemmarn 

^^hlberg   Svec.  ant.  1:  65;  Limmaren  Tuneld  [I]  1:  57  [1785], 

^^  ^rmelin  1802,  GS  6  Ô  31  ;  Limam  Radloflf  1: 14  [1804]),  ganska 

*^^r  sjô   i  FrOtuna  sn  ock  skeppsl.  Uppl.    Namnet  akcentneras 

^^^  samma  sfttt  som  ôsmaren,  alltsâ  med  sammausllttniiigsbeto- 

^^Dg,   bvilken  dftremot  Lommaren  saknar.    Jag  antager  alltsfi, 

^^t  det  ftr  sammansatt  med  samma  ord,  som  ingàr  i  sjOnamnen 

^^aren,  Gdtmaren  o.  s.  v,    SjOn  âr  enligt  nppgift  mycket  gyttjig. 

:f^^f  denna  anledning  fôr  jag  fôrsta  leden  till  den  stani,  som  ingftr 

^         fsv.   lim,   isl.  ags.  lim  n.  'lim,  kalk',  men  i  ags.  Hfven  'lera, 

^^O^ttja'  (se  nedan),  lat.  Hmos  'gyttja'^  (gr.  Xeifiwdv  'ftng'  o.  s.  v.), 

^         afljadsfôrhftllande   till  fht.  leimo  m.,  ty.  lehm  m.  Mera',  ags. 

^^^^m    da.,   got.   stam   laim-.     Âf  dessa  betydelser  âr  det  snarast 

^n  af  'lera,  gyttja'  som  npptrIUier  i  vârt  sjônamn.     Pft  samma 

lit    hftrledas  af  Middendorff  Aeng.   flnm.  s.  89  fràu  ags.  lim 

-Aéra,   gyttja'    fiera   ortnamn   (t.   ex.    andlang  limbuman  935). 

^V^^I^âlremot   kande  man  pft  grand  af  formen  hos  Daulberg  kUnna 

^^ig    osftker   om   hnmvida  stammen   âr  lïm  eller  leim-,  d.  v.  s. 

^^^v.   lêm.    Denna  sistnâmnda  stam  âr  ganska  vanlig  i  fbt.  ort- 

^^:^amn.     Oss   berOra   nârmast   sâdana   som   Laimaha,  flodnamn, 

^^Iiaimbaoh  ock  Leimenbraxmen,  hvilka  af  FOrstem.  2:  891  fôras 


^)  Lat.    limas   kan  val  dock  âfven  tankas  utgà  frân  ett  ieu.  loi- 
;  jfr  Hoffmann  Bezz.  Beitr.  26:  138. 


\ 
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hit.    HHrvid   IWir  oiuoUortùi  allmo^ns  attal  ftUa 

utgâr  alltsâ   (u\\\   ott   lim-.  hvilkot  i  mâlet  ]jui 

hftilit   sin   Un^n   vokiil;  jfr  dot  i  grannsockneii 

mande   /iw    T\\\\\  /♦m.i  'Hmn)ii\  .jtrntwa  'griminm^^ 

tyiîor  sAlUiuîn  Vvttjo^jOn\    Jfr  Oorren,  Kàeii  samt  de- 

mon  HuOtrtla  nainnon.  hvilka  hftrHlra  frfln  det 

$:orm.    *iai«ra-.      Sanuua    t^tain    in^âr    i    sjOna 

Limningon.  nuMi  Aimra^t  i  hotydolaen  'kalk';  hani< 

morn   8kall    lattas.   Wv  t^kort.     Fsv.  lim  'kalk'  ir  "viiof  % 

8t&nd8dol   i   luunnot   Limtjaniot  (/o|i/<m)  Earlskoga  m  Txai 

dftr   brodvid   har  man  uHmli^'n  fl^rnt  bamtat  limstou  fltt  ^ 

kalkston,   till  hyttorna«  hvarnuHl  nialmcn  vid  smUtniagoi  Ui 

dats.     F^r  ntri^t  orinraM   oiu    LimajOn   (6S  4  Ô  33  SU 

Limtjârn  (l  V  X\  \t\\\\X  Umsttl  (\  V  38  DalsL). 

LImmeii  lim^mon  (()S  l  V  X\)  Laxarby  sn,  Vedbo  M  Drii 
I  Aorknon  tiunoti  ott  ntUllo  mod  luunnet  Limugnen.  SjBm— ' 
hUrlodor  ja^  af  dot  olVannUinnda  Ihy.  lim  *kalk';  aannofib  li 
dot  gonou)  olli(m  uppkommit  ur  ott  Limajôn.  Stammen  ir  à 
luuda  donâamnia  Moin  i  Mjrnianinot  Llmaren,  men  betjddben 
Uro  olika. 

Liiiinioni  llm*morn  *  (WidogrtMi  1:  487  [1818],  Tham  LW 
8.  i>8,  GS  a  O  a:0  Nxkils  8n.  Valkol)0  hd  Ôg.  :  Limmeili]i3 
&  GS  a  (>  M  mindro  rikti^t  Limmarhult.  Gârdnamiiet  h 
jag  tidigMHt  fuunit  tVAu  tVAu  \:\W  undor  formen  Idmbnhi 
(SD  (î:  lîU  1'  gj;r).  Sjnn  har  nlltsa  i  fsv.  tid  hetat  Liinbie,  o 
naïunot  har  nillunda  radiknit  r  (hvilkot  jn  dock  môjligen  k 
ntgâ  fr&n  ott  a).  0\\\  hUilodningon  har  jag  intet  bestâmt  . 
saga.  Kansko  innobAHor  nanuiot  samnm  stani  som  de  bà 
fôrogflondo;  ollor  ookKA  kan  niau  tUnka  ])ft  den  stam  lim,  « 
ingâr  i  no.  viknanuiot  Limon.  Llmondon  samt  kanske  âfvei 
da.  Limfjorden  (isl.  LimaQ9r(^r)  .Intl.  ook  som  snarast  h5r  1 
isl.  lîmr  'gren*''.  Fitt  Limmorhult  linnos  afven  i  Hârrj'da  j 
SâtVedals  hd  Vg..  mon  ilr  jîtminstimo  numora  icke  belâget  ^ 
nâgon  sjo. 

^)  Schagerstrom  Sv.   Im.    II.  4:  ;">. 

*)  Akcentcn  îir  enlifçt  upp.ijift  lika  im^d  <lcii  i  Vftttem,  hvil 
DAinn  pâ  ôstgotasidau  iittalas  nicil  akc    1. 

')  Jfr  Ryglî  NG  *2:  401);  i  saïunin  arrête  (  1:  181))  antages  i  ofrigt  àf^ 
som  môjligt,  att  ett  f  uo.  àlfnainn  Lima  t»xistorat  mctl  enahanda  urspru 
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Limnliigen  (tvâ  handlingar  frân  âr  1606  S  Tham  Ôrebros. 

140)  Grythytte  sn,  Grythytte  bârgsl.  Vstoil.  :  (gârdnamnet)  Lim- 

min«en  (6S  2  Ô  32),  àr  1606  skrifvet  Limminghen,  Liminge^ 

Sjôn    tycks   nu   —   att   d5mma  af  6S  2  Ô  32  —  kallas  Lim- 

min^^jôn.     I   ôster  âr   Limmingsviken   af  Half?ar8noren  be- 

ligen  :  Iiimxningsvik.    Âfven  b&r  ligger  sannolikt  sv.  dial.  lim 

i  betydelsen   'kalk'    till  grand;  jfr  Limmaren,  Limmen.    I  detta 

saïQiiiaiihaiig   erinras  om  no.  Limingen,  namn  pà  en  stor  insjO, 

som    har  aflopp  till  Ângermanâlfven^. 

Xinden  llnMen  eller  (enligt  annan  nppgift)  Linnen  lin%en 
<Littn  1726?*;  Linden  Lotter  c.  1750,  Hermelin  1818,  GS3Ô37) 
delvia  inom  LOnneb&rga  sn,  Aspelands  hd  Elm.  Namnet  torde 
Tarxt  bildat  af  tr&dnamnet  lind  (=  fs?.  isl.),  fbt.  linda  o.  s.  v. 
Jfr  i  friga  om  grnndordets  betydelse  sjônamneu  Alen,  Aspen, 
Qt^xOLeii,  Furen,  Gran  o.  s.  v.  Att  en  sj5  direkt,  d.  v.  s.  utan 
afledning,  nppkallas  efter  ett  tr&d,  âr  icke  mârkligare,  an  att  sa 
kaa  vara  fallet  med  gftrdar;  jfr  t.  ex.  fno.  gârdnamnet  Almr 
(B^eh  NG  IV.  1: 122),  sv.  gârdnamnet  Gran  o.  s.  v. 

Samma  ord  ingâr  sannolikt  i  âtminstone  de  flUsta  af  fôU 
jancle  namn:  Lixme8j^n^  Linnôsjôn  (GS  2  Ô  37)^  Lind8j^n^ 
Lii^flvattaet  (GS  2  V  34),  Lindtdftm^  fno.  fjordnamnet  Lindangr^ 
fht.  Lintaha^^  ags.  lind  brôo^^  Enligt  Rygh  NG  3:  279  sam- 
^■^nhânger  no.  Lindaaen,  Lind^joon  snarare  med  adj.  linn  Un 
oieâ  trâdnamnet  lind.  Det  senare  ingâr  sâkerligen  i  en  mftngd 
ftv^.  ortnamn,  sâsom  t.  ex.  Lindboas  Uppl,  Lindeforaa,  Linde- 
i^«»«  Ôg.,  Iiinderaaa,  sn  i  N.  Yedbo  hd  Smâl.,  Lindhdô  Vstml.^^; 
^  dèssntom  Falkm.  s.  212. 

Emellertid  ma  n&mnas,  att  namnet  â  gârden  Lixeram  (fsv. 
^Brum  SRP  nr  1134  fr.  1375)  vid  sjôns  sydvâstra  strand  visar 
"ïo  pft  ett  annat,  mOjligen  âldre  namn  pâ  sjën.  Jfr  ftJr  îifrigt 
*^'jande  namn. 


*)  Norask.  ark.  2:  675.  «)  Norask.  ark.  2:  677. 

»)  Byjçh  NG  16:287.  *)  Se  Crœlius  s.  389  (1774). 

*)  GS  1  V  37,  2  Ô  37. 

^)  Om  dessa  tre  namn  se  âfven  fôljaiule  urtikel  (Linnen). 
')  GS  1   Ô  31,  4  Ô  31. 

*)  GS   1   V  33,  2  V  33,    1   V  32,  2  0  31,  4  Ô  31. 
•)  Rygh  Stud.  s.  72.  ^^)  Forstem.   2:  924. 

")  Mîddendorff  Aeng.  flurn.  s.  89.      ^^)  Se  SD  XS  II  Reg. 
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Linnen. 

1)  Norra  ock  Sôdra,  lîn^nen»  (GS  2  Ô  39),  tvâ  smâ  sjôar 
i  V.  Torsâs  sn,  Allbo  hd  Smàl.,  med  skogiga  ock  steniga  str&n- 
der,  d&r  enligt  uppgift  lindar  fôrnt  vUxt.  Man  torde  alltsft  h&r 
kunna  antaga  ett  fs?.  'Linde,  alltsft  en  n-stam8ut?idgning  af 
trâdDamnet  lind,  hvilkeu  i  modem  svenska  halst  bôr  Ofver- 
gâttas  med  'lindsjën'.  I  nUrbeten  af  sjôn  ligger  g&rden  Idxme- 
k&rr  ock  lâugre  bort,  i  samma  socken,  Linneryd.  Med  afseende 
pâ  assimila tionen  nd  ->  nn  jfr  fsv.  Lindeforsa  qvam,  na  IiixmeK 
fora  (SD  NS  II  Reg.).  I  detta  sammanhaDg  m&  D&mnas,  att 
det  ingalnnda  'àr  s&kert,  att  sjônamnen  Lixmen  med  akc.  2,  fsv. 
'Linde,  ock  Linden  med  akc.  1,  fsv.  *Lind  —  om  nu  detta  y&rkligen 
innehâller  tr&dnamnet  lind  —  bafva  samma  betydelse.  Det  fôrra 
utmUrker  snarast,  att  lindar  vâxa  (eller  vnxit)  vid  sjOn,  det  senare 
kau  beteckna  n&got  i  sj5ns  form  eller  utseeude.  Jfr  t.  ex.  skillnaden 
i  betydelsen  mellan  namnen  Andsjôn  ock  Anden  samt  Oetajôn, 
Gtotaren  (^Gtotir)  ock  Goten.  Sj5namnet  Linnen  bOr  alltsft  be- 
d5mmas  som  S^&llen,  Kinnen  o.  d.  med  akc.  2.  Men  liksom 
Fj&llen  Hfven  hetat  Fjâllunnon,  ftr  det  icke  omôjligt,  att  ocksft 
Linnen  utgftr  frftn  en  dylik  sammansâttning,  ock  i  sft  fall  tSa 
det,  som  af  art.  Linundhe  framgftr,  icke  eus  sâ.kert,  att  en  bild- 
ning  med  lind-  hâr  fbreligger:  man  bar  nllmligen  att  r&kna  med 
deu  ingaluuda  ringa  môjligheten,  att  Linnen  ntvecklats  ur  ett 
fsv.  Linundhe. 

Ett  sjOnamn  'Linde  iug&r  m(5jligen  i  nsv.  Linnefljôn  Huit- 
sj5  sn  Smftl.  :  Linneryd;  det  likaljudande  sj(5namnet  i  Tofteryd 
bar  dàremot  betat  Linundhe.  Se  om  bftda  namnen  tbljande 
artikel. 

2)  lin%en,  se  Linden. 
LinsjOn^  se  Kornan. 

Fsv.  *Linundhe  bar  utan  tvifvel  varit  namnet  pft  Linné- 
Bjôn  (GS  2  Ô  37)  Tofteryds  sn,  Ôstbo  bd  Smftl.  :  Linneryd. 
I  SD  5: 430  omnâmnes  frftn  ftr  1345  en  gftrd  Linundarydh, 
bvilken  i  SD  reg.  ej  identifieras  med  nftgon  nysvensk  sftdan. 
Dft  emellertid  namnet  fôrekommer  i  sammanbang  med  fsv. 
Fadhursthorp,  nu  Faratorp  i  Tofteryds  sn,  âr  det  klart,  att 
bar  Linneryd  afses. 

Det  ligger  dft  nâra  till  bands  att  spftra  samma  sj(5namn  i 
Linnesjôn  (ft  GS  2  Ô  37  felaktigt  kallad  Linnôsjôn)  Hultsjô  sn, 
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ViÂstra  hd  Smàl,  vid  bvilken  Hfvenledes  ett  Lixmeryd  âr  belâ- 
g^t:\  en  â,  som  bOrjar  i  Linnesjôn,  benâmnes  af  Wieselgren 
2z  2^53  Unneàn.  Dock  kan  natarligtris  hâ.r  âf?en  ett  sjOnamu 
X-uiaide  ingâ;  jfr  t.  ex.  fsv.  Lyndarydh  (SD  5:  59  fr.  1341),  nu 
I»J:Kixioryd8  sn,  Eonga  bd  Smàl. 

'Lixmndhe  Ur  ett  af  de  mânga  fs?.  sjônamn,  som  innebàlla 
det;  onder  Undea,  Unnen  omtalade  und  'sj5,  vatten'.  Om  fôrsta 
leden  kan  intet  bestlimt  sUgas;  man  kan  hSlr  ba  ett  linn-  (lind-), 
i  livilket  fall  Linden,  Linnen  b5ra  jUmfôras,  m^jligen  Hfven  ett 
Uzn-  (se  Koman);  men  snarast  ingftr  adjektivet  lin  (=  nsv.  len). 
Sci^nma  stam  npptrftder  mOjIigen  i  ftlfnamnen  Lina  Harjed.  o. 
J&ïnt].,  no.  Lind0la,  fht.  Linaha;  se  Rygb  Elven.  ss.  145,  324. 
LinsJOn,  se  Kornan. 

Lianum  (Tham  Sthim  s.  289)  Hnddinge  sn,  SvartK^sa  hd 
^><linl.  :  Lisoia.  Jag  vet  emellertid  ej,  om  sj(5n  nâgonsin  bnrit 
det:ta  namn  :  nn  kallas  den  enligt  nppgift  allmânt  Lismasjôn, 
d^^  namn  som  oeksà  6S  5  Ô  32  angifver.  Jag  kânner  ej  gàrd- 
i^^nnet  frftn  medeltiden,  men  det  tycks  pà  1630-taIet  bafVa  lytt 
^om  nu.  MOjligen  ligger  ett  nrgamraalt  sj(5namn  Xism-  till 
&imnd.  Sj5n  skall  vara  synnerligen  vacker.  Det  âr  ju  sâlanda 
^okbart,  fÔr  att  icke  s&ga  sannolikt,  att  bâr  fôreligger  en  bild- 
^îng  af  samma  art  som  sjOnamnet  Vismen  à  den  stam,  som 
î^^r  i  ags.  lia  f.  'gnnst,  liebe'.  FOr  Ofrigt  kan  m  tillb(5ra  stam- 
^en;  jfr  st.  fsv.  liama  'sOka  stUlla  sig  in  o.  d.'  I  sa  fall  Uro 
^  ex.  sjônamen  Frillen,  JufVem  (dock  osRkert),  Lusten,  Fager- 
MOn  0.  s.  V.  att  med  afseende  pâ  betydelsen  jUmfôra.  En  lik- 
^^nde  innebttrd  torde  &fven  vanem  hafva. 

Lisnan,  ôtre  ock  Nedre,  vàl  lis^an^  ^  (6S  4  Ô  36),  tvà 
^JtSar  i  Gamieby  sn,  S.  Tjusts  bd  Elm.  Jag  saknar  ail  ledning 
'^^  att  knnna  bedOmma  detta  namn.  Om  jag  skalle  vâga  en 
S'i^aning,  ville  jag  fSrmoda,  att  sjOarna  erhftilit  namn  i  mot- 
^^ttning  mot  den  betydligt  st5rre  8J5n  Bummen  ('den  rymliga, 
*Vira');  jfr  Jaill^Jôn  vid  Môckeln  ock  se  fôr  îifrigt  en  mângd 
^^Xaloga  fall  nnder  KalfTen^  LUlen.  Namnet  torde  sâlanda  inne- 
'^Alla  nâgon  form  af  fsv.  adj.  litil  'liten';  jfr  t.  ex.  Sdml.  llssel- 
^^cvidda  (Rz  s.  407).  F5r  Ofrigt  Sir  det  i  saknad  af  ë^ldre  former 
^^iil5st  att  nftrmare  s5ka  fôrklara  bildningen. 


^)  Uppg^ft  om  uttalet  saknas. 
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Lixnaren  lik^snar^n  (Lexnaren  S6U  24:77;  Lixnaren  enl. 
skriftlig  uppgift)  Ripsa  sn,  R(5nO  hd  Sdml.  Sj(5n  oppgifVes  nu- 
mera  ha  sa  gott  som  stillastâende  vatten,  dess  enda  aflopp  âr 
ig&Dslanimat.  Likvisst  torde  namoet  vara  af  samma  stam  som 
sjOnamuet  Leken.  Formen  med  -e-  ofvan  angifver  sâlnnda  ett 
âldre  uttal;  ê  ^  i  framfôr  konsonantgrupp,  jfr  sv.  gispa  (jâmte 
g&spa)  <-  gêspa,  vifta  <-  vëfta  o.  s.  ?.  samt  det  fallt  analoga 
Lixhult  :  Iioksjdn  (se  Leken).  Med  afseende  pâ  bildnÎDgeD  fôr- 
hâller  sîg  Iiexnaren  till  Leken  som  Malsnaren  till  Malen.  I 
frâga  om  afledDingen  ma  de  i  samma  soeken  fôrekommande  8j5- 
namnen  Eknaren  ock  Tenaren  j&mfôras.  Det  Hr  mt^jligt,  att 
IiekBnaren  under  anslntning  till  dessa  ombildats  af  ett  âidre 
^Iieksen  (Leksjôn)  =  Lexen  (Dalarna),  bvarom  se  nârmare  under  - 
Leken.     Om  analoga  fall  se  Kolsnaren  samt  Arken,  Uxten. 

Det  i  Norge  npptrUdande  âlfnamnet  Lexa  Ikr  vftl  aflett  af     *^ 
fisknamnet  lax  (Rygh  NG  15:  46). 

Ijiida(re)n,  fsv.  sjOnamnet  'Liuj^er  o.  s.  y.,  se  Judan. 

Ljnffen^  se  Jufren. 

I^jnsen. 

1)  Stora  ock  LiUa,  ju^sen  (Grau  s.  575  [1754],  GS  4  Ô  31 t 

4  Ô  30)  MOklinta  sn,  Ôfver-Tjurbo  hd  Vstml.  Stora  Ljusen  ftor^i^ 
enligt  Gumsélius  SGU  Âa  26:  18  sânnoHkt  urspruug^ligen  en  liteicx^^^t 
skogssjO,  som  genom  uppdUmning  blifvit  betydligt  stOrre.  Deor^^^ 
ftr  utmftrkt  fôr  sitt  klara  vatteu,  som  gdr,  att  mau  kau  sefôre^^^e. 
mal  pâ  sj($bottnen. 

2)  (Cederstrôm  Vrml.  fiskev.  nr  134)  Fârnebo  sn,  FilipstadEzajg 
bârgsl.  Vrml.     Vattnets  fàrg  âr  brunaktig. 

En  lika  benâmnd  sjO  finnes  afven  i  Dalarna  (GS  4  Ô  SOCZZ)). 
Namnet  inneh&ller  adj.  ijus,  fsv.  lius,  isl.  Ijoss.  Samma  sta'  m 
ingâr  i  sj(5namnen  Ljusnaren,  Ljusterhôfden,  Iiju88jôn^,Iôa8(^i^)- 
vattnet*,  Lju8tjam^  norrl.  âlfnamnet  Ljusnan  (Modin  Sv.  1*"eu. 
XIX.  2:  50)  samt  vidare  de  under  Lysningen  anfôrda  yatte  u- 
dragsnamnen;  jfr  âfven  Lyren,  dar  bl.  a.  fno.  Lygrir  omtal^"^^- 
Frân   aflâgsnare  hâU   ma   erinras   om   det  keltiska  flodnami^^®* 


1)  GS  2  V  33,  2  Ô  31. 

2)  GS   1    V   36    2    ggr  :  IJusevattnet,   2    V  36,   1   V  34  2  g^^^^ 
2  V  33. 

3)  GS  2  V  33,    1   V  32  2  ggr,  2  (J  32   2  ggr,   1   Ô  31,  2  Ô  ^^ 
4  ggr,   3   Ô   31    2   ggr. 
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Ivoukoea,  Lôkosa^.  Âr  sjdnainnet  bildat  direkt  af  adj.,  kunna 
t.  ex.  Blankon,  Bleken,  Hviten,  Môrken,  Skiren,  Svarten  j'âm- 
ftSiras.  FOr  Ofrigt  erinras  i  frâga  om  betydelsen  om  Glan,  Glim- 
naJLngen  samt  vrml.  ftlibaronet  Olomman  (fsv.  Glâma,  se  till- 
Ï^Sget)  0.  s.  V. 

Fnllt  sSIker  pft  att  alla  ofyan  npprUknade  sjOnamn  âro  bil- 
d«i€le  af  denna  stam,  kan  man  natnrligtyis  ej  vara.  Jag  erinrar 
t.  ex.  om  gftrdnamnet  loushalt  Sexdrftga  sn  Yg.,  hvilket  âr  1312 
sfexefs  GyuÉholt  (SD  III). 

IJnsnaren  jus'nar'n  (jûsnàn)  (Idusnaren  Nora  berggl.  s. 
63  [1791];  LjuBnam  GS  2  Ô  31),  stor  sjO  i  Ljusnarsbârgs  sn, 
^ya  Eopparbttrgs  bSlrgsI.  Vstml.  :  Ijusnarsnfts,  Ijusnarssund. 
^âxusnarss  b&rgalag  omtalas  1667^.  Hâr  fôreligger  tydligeu  ett 
^^v^.  gjOnamn  Tiiusnir,  af  stammen  i  fsT.  adj.  ock  sbst.  lius;  se 
^T*  Ofrigt  fbregâende  namn.  Med  afseende  pft  bildDiDgen  jfr 
^oisiiareii  ock  Ottnaren. 

HOjIigen  ftr  ordet  aflett  af  ett  ftifnamn  Xiu8n(a),  jfr  uorrl. 
^Jusnan.  Om  dylika  bildningar  af  ftifnamn  se  nftrmare  afd.  IL 
'^4  samma  sfttt  bar  jag  antagit,  att  Ottnaren  innehftller  ett  Hf- 
^^mn  'Otta  (=  fno.  O'tta).  Detta  sjônamn  erbjuder  afven  till 
^^tydelsen  en  parallell,  dft  det  enligt  min  mening  innehâller 
^^n  îeu.  stammen  nkt  i  sskr.  aktu  Ijus',  gr.  ôxtiç  'strâle',  got. 
^^litwo  'otta',  egentl.  'Ijusning'. 

Ijnsterhdfden  jusHerhôv^den  (6S  3  Ô  40)  Eringsboda  sn, 
^edelstads  hd  Blek.  Dft  man  vet,  att  n&gra  med  -hôfdon  sam- 
^ansatta  sjOnamn  sâsom  Nfttterhôfden,  Sillhôfden  till  fôrsta  led 
^nfva  eller  synas  hafva  ett  ftnamn^,  kan  det  tyckas  frestande 
^tt  antaga,  det  hftr  en  motsvarighet  till  fno.  ftifnamnet  Jôstra^ 
^t:àgftr.  Men  hftremot  talar  dels  den  omstftndigbeten,  att  ingen 
%f  de  flar,  som  stft  i  fSrbindelse  med  sjOn,  Hr  sa  betydande,  att 
4^n  i  ftldre  tider  rimligtvis  kunnat  b&ra  ett  sjUlfstftndigt  namn, 
Ook  dels  att  nftra  LjnsterhOfden  sj5n  SvarthOfden  &r  bel%en, 
li^lken  tydligen  ffttt  namn  i  mots^ttning  mot  den  fôrra;  jfr 
t.   ex.  Dof?em  nftra  Glan,  Hvitsjdn  invid  Svartsjôn  (GS  4  Ô  33) 


^)  Much  ZfdA  41:  129. 

^)  I   en  handling  aftryckt  i  Norask.  ark.  3:  456. 

')  Jfr  det  motsvarande  fôrhâllandet  i  fht.;  se  -hOfden. 

*)  Om  detta  se  Rygh  Stud.  s.   67. 
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Oppnnda  hd  Sdml.,  isl.  Kaldà  uâra  Hitarà,  ital.  Lago  Nero 
nâra  Lago  Bianoo^  o.  s.  v.  Ljusterhi^fdeu  bar  enligt  uppgift 
Ijusa  ock  Oppua  strUnder  saint  klart  vatten.  Jag  antager  aïltsâ, 
att  sj5u  i  fda.  tid  hetat  'Liustre  1.  ngt  dyl.  ock  att  delta  Hr  en 
afledning  af  stammen  i  Ijus  (se  IJusen)  samt  —  àtminstone  i 
hnfvadsak  —  samma  namn  som  de  i  Dalarna  fôrekommande 
Ljustem  (Sâter)  ock  Bjôrkljastem  (Silfbârgs  sn),  bâda  npp- 
tagua  â  6S  3  Ô  30.  Med  afseende  pâ  bildningen  erinrar  detta 
uamn  om  sjOnamnen  Salstem,  Vftnstem  samt  de  fno.  àlfnam- 
nen  Istra,  Jôstra,  Mistrs,  Ostr  ock  Vinstr^.  I  betraktande  ai 
de  mânga  ôfverensstliminelser,  som  finnas  mellan  namu  â  vatten- 
drag  ock  Qar,  At  det  sannolikt,  att  vâr  stam  'liustr-  bôr  iden- 
tifieras med  den,  som  ingâr  i  fsv.  Llustre,  âr  1322  skrifvet 
lyustro  (SD  3:  539),  nn  lijusterôn  Vârmdô  Uppl.,  sHkerligen 
samniansâttning  med  ett  ftldre  enkelt  namn  'Liuster  eller  'lâustxa. 
Samma  namn  npptr^er  y'àI  âfven  i  Justerô  i  GudingefjUrden 
Klm.  I  frftga  om  bildningen  erinras  om  da.  5namnet  Falster  : 
flala  'slâtt'  samt  de  fno.  Flôstr,  Mostr,  Mystr,  Ôstr,  Bokstr.  Be- 
tydelsen  'âr  motsatt  den,  som  ingâr  i  fsv.  ISyrklo  (1314  enl.  SD 
3:  152),  nu  Môrkô  Sdml. 

Om  senare  leden  af  vârt  sjônamn  -hôfden,  hvilken  alltsâ 
ieke  ingâtt  i  sj(5namnets  nrsprnngliga  form,  se  FuUhëfdeii,  -hSfden. 

Fsv.  Lodnauadh,  gârdnamn,  se  Lttnern. 

Fsv.  Lodne,  se  LOnem. 

Loftern  lof«ter*n  (Loftaren  Hermelin  1810;  Loftem  GS  3 
Ô  35)  Dalhems  sn,  N.  Tjusts  hd  Klm.  Ordet  tycks  vara  en 
afledning  af  sv.  loft,  fsv.  lopt  n.  'solarium  o.  d.'  eller  ett  dâr- 
med  likalydande  ord  =  isl.  lopt,  hvars  svenska  etymologiska 
motsvarighet  luft  âr  tyskt  lânord.  Om  samma  ord  i  no.  ort- 
namn  se  Rygh  N6  Indl.  s.  66.  Emellertid  âr  det  h(5gst  vansk- 
ligt  att  yttra  sig  om  hvilken  fôrestâllning  som  légat  till  grand 
fôr  namnet.  Skulle  det  vara  en  afledning  af  loft  'solarium',  vore 
det  ett  jâmfôrelsenamn  af  samma  art  som  sjônamnen  pâ  -g&rden, 
Toften,  mQjligen  âfven  Salen.  Om  â  andra  sidan  en  inbemsk 
motsvarighet  tilI  sv.  luft  ingâr  i  sjônamnet,  âr  det  vâl  sj5ns 
fârg   som   âsyftats.     Kock   IF  10:  99  anser  m()jligt,  att  grund- 


1)  Egli  Nom.  geogr.  s.   111   (1893). 

^)  DessB  senare  anfôras  af  Rygh  Stud.  s.   67. 
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Y^etydelsen  i  detta  ord  Sir  'glânsande'.  Dock  tror  jag  icke  med 
srB&mnda  fôrf.,  att  det  'àr  rotbeslâktat  med  isl.  leiptr.  Slntligen 
^xinras  om  8j(5nainiiet  Lôften,  med  hvilket  Ylkl  namuet  stftr  i 
^^ymologisk  fôrbindelse. 

LofVania  lo*vama*  (Lofven  Hermelin  1808,  Cederstrôm 
>ml.  fiBkev.  nr  1698;  LofVama  6S  1  V  32),  sjOar  i  Stafsnas  sn, 
rillb&rgs  hd  Vrml.;  se  Degerlofren. 

Loken,   Norra  ock  Sddra,  lo^ken'  {lôJc9n)  (Loken  6S  2  Ô 

^^  -^  ;    Iiaoken  Lotter  e.  1750,  sHkerlîgen  felaktigt),  tvâ  lângsmala 

^^j  5ar   i   Grythytte   sn,   Grythytte    bârgsl.  Vstml.  :  Loka  (hâlso- 

1[2»:Kiinii).     Detta   senare   namn  fôrkiaras  af  Nor.  Sv.  etym.  s.  50 

s^^Lsom    hôrande   till   dalmâlets  lôk   'vattenpnss'.     Gârduamnets 

*£&l8ta   form   har   tydligen   varit   'Lôkar,   ock  detta  bar  nUrmast 

s;3^ftat  pâ  de  8j5ar,  af  bvilka  gârden  var  omgifven.    Jfr  i  frâga 

c^^KKi    betydelsen  D&freln.     Om  med  lok  beslâktade  ord  se  under 

Hos  Egli  s.  548  (1893)  hârledes  namnet  Loka  k&Ua  (efter 
F^«tters8on  Lappl.  s.  29)  frân  finska  loka  'gyttja',  >da8  die  ein- 
v^- jtnderndeD  germanen  adoptirten  .  .»  Denna  uppfattning  âr  na- 
t^iirligtvis  felaktig,  hvarmed  dock  icke  ma  sagas,  att  ej  de 
S"v-enska  ock  iiDska  ordeu  pâ  ett  eller  annat  sâtt  —  i  sa  fall 
Sï^arast  gCDom  lân  frân  svenskan  —  konna  etymologiskt  sani- 
*>^  ^nhSlnga. 

Lommaren  lom^mar^n  {lomari)  ^''^^  —  ^**  dCmma  af  upp- 

Sîften    >lômem»  —  âfven   med    lâogt  o  (Lommaren  TuDcld  [I] 

l  ^   57  [1785],  GS  5  Ô  31;  Lommam  Radloff  1: 14  [1804];  Loma- 

^^fcn    Hermelin    1802,   Tbam    Sthlm   s.  14),  lâng  ock  smal  sjo  i 

Ï3  nsby,    Malsta   ock   Frôtuna   s:nar,    Lyhundra   hd  ock  Frôtuna 

^^Cîk    Lânna    skeppsl.    Uppl.     Den   âr   fôr   ofrigt   mycket  djup. 

^^^mnet  har  till  skillnad  frân  sjOnamnet  Limaren  icke  samman- 

^^ttningsbetoning.     Den   fsv.    formen  synes  alltsâ  ha  varit  Xô- 

^^Ei^ir.     Ordet    bôr   vâl    sammanhâllas    med   Lommem  samt  med 

^^t  fno.  âlfnamnet  Lôma^  som  bor  skiijas  frân  det  fno.  Luma 

C  Itygh  3:  264,  365).    Jag  fôr  dessa  ord  till  den  germ.  stam  lôm-, 

^om   ingâr   i    fht.   luomi,   mht.  lûeme  *matt,  slapp,  mild'-,  fsv. 

*Xômber  (hvaraf  sv,  lomhdrd)  ock  lomma  'gâ  tungt  ock  slappt'^, 

^)  Se  Rygh  NG  2:149,   3:46,  IV.  2:282;  jfr  not  5  a  s.  352. 
*)  Persson  Wz.  s.   130,  Prellwitz  under  v(o>.ei/-é;. 
')  Nor.  Sv.  etym.  s.  51. 
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bvartill  jag  lâgger  sv.  dial.  lomm  'trOg,  orOrlig'  Vg.,  lomugor 
ds.  Gotl.^,  ock  slntligen  det  fht.  flodnamnet  'Laorninaa,  hvilket 
vGrienberger  MdIfôG  19:  527  fôr  till  nâmnda  fht.  ord.  Jfr  det 
i  afljudsfôrhftllande  stâende  adj.  lam,  hvaraf  sjônamnet  Lam- 
men,  samt  fôr  Qfrigt  de  fht.  âodnamnen  Laznioh  ock  Hatioha. 
Om  dessa  samt  andra  betydelseparalleller  se  under  Lammen. 

En  annan  môjlighet,  som  icke  alldeles  b5r  fôrbises,  'éx  att 
namnet  hOr  tilI  en  stam  hlôm-  :  lat.  dâmor;  om  rotbeslâk- 
tade  ord  se  nnder  Loren.  I  aâjudsfôrhâllande  till  lat.  clâmor 
star  sv.  dial.  lama^.  I  fràga  om  betydelsen  vore  att  jâmfëra 
Bj&lmen,  Galmaren,  Ommen,  Open  ock  mftnga  andra.  Ëmellertid 
anser  jag  den  fôrsta  tolkningen  b5ra  fôredragas.  F5ga  troligt  âr, 
att  i  sjônamnet  Lommaren  samma  betydelsenyans  upptrâder 
som  i  isl.  lombragô,  lômgeôr  o.  s.  v.'  Fôr  5frigt  ma  nUmnas, 
att  det  icke  synes  mig  finnas  nâgon  anledning  att  fôra  vârt 
sjônamn  till  lat.  lama  'pftttze',  Ut.  lomà,  lett.  lama  'niedrige 
stelle**.  Ej  hâller  âr  det  troligt,  att  det  âr  bildat  af  fogel- 
namnet  lom,  isl.  lomr,  hvilket  annars  âr  ganska  vanligt  i 
namn  pâ  svenska  sjOar^.  Enappast  vâgar  man  bUller  pà  grand 
af  frànvaron  af  sammansîittningsbetoning  antaga,  att  ordet  lik- 
som  det  pâ  annat  sâtt  akcentnerade  Limaren  'àr  en  samman- 
sâttning  med  mar  'sjô'.  I  detta  fall  vore  ëmellertid  fôrsta  leden 
kanske  snarast  det  af  Lâffler  Ârk.  7:  261,  10:  170  speciellt  frân 
Uppland  uppvisade  lo  'lund'  (i  Loaskialf,  Loh&rad).  Jfr  det 
i  sa  fall  likabetydande  vanliga  namnet  Lundsjôn.  —  Fsv. 
'Lômir. 

Lommern^  (GS  2  V  35),  ytterst  liten  sjô  i  Forshâlla  sn, 
Inlands-Frâ,kne  hd  Boh.  Fôr  ôfrigt  har  jag  mig  intet  bekant 
om  densamma;  kanske  éx  den  numera  uttorkad  eller  igânvallad. 
Det   ûx   under   sftdana   fôrhâllanden    vanskligt  att  yttra  sig  om 


1)  Ant.  tidekr.  2:  172. 

^)  Anfôrt  af  Noreen  (ock  Bugge)  Ordl.  ôfv.  daim.  s.  234,  Grip 
Sv.  Im.  XVm.  6:  75  f. 

*)  Jfr  Nor.  Sv.  etym.  s.  51.  En  annan  hàrledning  af  ordet  fram- 
stâlles  af  Uhlenbeck  Et.  wb.  d.  altind.  spr.  s.  248. 

*)  Om  dessa  ord  se  Persson  Wz.  s.  288. 

^)  Dit  fôr  ëmellertid  Rygh  Elven.  s.  147  sâvâl  fno.  Ldma  som 
sv.  Lommaren  ock  Lommem. 

^)  Uttalsuppgift  âr  ej  lemnad. 
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uaLmnet;  jfr  Lommareii.  I  Vli8terlanda  8D,  Inlands-Torpe  bd, 
li  kaledes  i  Bob.,  finnes  enligt  6S  1  V  35  en  liten  vattensamling, 
6ona  à  kartan  kallas  Lommerejô. 

Lornsen^  (Fernow  s.  8  [1773],  Bjôrkman  s.  105,  Ceder- 
st^x-^Di  Vnnl.  fiskev.  nr  1335)  mellan  Bogens  ock  Lekyattnetg 
8rKiar,  Jëase  ock  Fryksdals  b:der  Vrml.  Den  af  Gederstrôm 
av^^rda  biformen  Lomfljdn  visar,  att  Damnet  tillbôr  en  jast  i 
d^ssa  uSjder  ganska  talrikt  fôretrâdd  grupp  af  sjônamn,  dâri 
ioselnamoet  lom,  isl.  lomr  ingftr  :  Lomasjô  (1603)  Ealfs  sn, 
Cliiids  hd  Vg.,  Lom8j^n^  Iiom(me)vatten  (6S  1  V  35  3  ggr), 
I-om1aftm^  fsv.  Lomagyl  (SEP  nr  2486  frân  1390)  Tjusts  hd 
^Im.,  n8v.  Lommagdl^  SjOnamnet  Lommaren  ock  fno.  âlf- 
i^s^mnet  Lôma,  som  Rygb  Elven.  s.  147  fôr  till  isl.  lômr,  fôr- 
^l^rar  jag  hftUre  sàsom  ofvan  skett. 

Namnet  LomBon  Hr  antagligen  identiskt  med  Lumsen  (6S 
^  O  31)  :  Lumsbaoken  SOderbârke  sn  Dal.;  jfr  dalmâlets  lûemb 
'loin'\  Dock  kunde  man  Hfven  st£llla  detta  senare  namn  till  no. 
'^It'namnet  Lama,  anfôrt  af  Bygb  N6  3:365  m.  â.  st.  Ett  mot- 
^v^arande  namn  bar  kanske  i  sa  fall  rent  af  burits  af  den  genom 
\|^D  Lamsen  flytande  Lums&n.  Denna  stam  lum-  b5r  antingen 
^iil  isl.  hlymja  'klinga,  braka,  larma',  isl.  hlymr  m.  'klang  o.  s.  v.', 
^t*  &ldre  hlum-,  alltsft  med  en  som  bekant  ytterst  vanlig  bety- 
delse  i  BJ6'  ock  ftlfnamn  (se  t.  ex.  nnder  Galmaren),  eller  till  no. 
<lial.  lom  'Ijum',  ft.-da.  'mycket  yarm'^  i  bvilket  fall  de  nnder 
H«lea  omtalade  sjQnamnen  vore  att  till  betydelsen  jUmfôra.  Hit 
b»r  tU  âfTen  namnet  Lummasjôn  (6S  1  V  38  Hall.). 

Lonen  (Bureus  karta  1626,  Tnneld  s.  170  [1741]^  Lind- 
afeog  2: 189  [1813],  Styflfe  Un.j  s.  133;  jfr  Minnen  upptecknade 
&<*  A.  A.  Afzelins  s.  4,  Lex.  3:  406)  'âr  det  foma  namnet  p& 
tSornborgasjQn  Vg.  (se  d.  o.).  Enligt  en  skriftlig  uppgift  bar  den 
^^  allmogen  kallats  Limen;  dessutom  ange  Marelius  karta  1774^ 


0  Uttal  obekant.  *)  GS  3  Ô  40,  1  Ô  37. 

')  GS  2  V  33,   1   V  32,  2  Ô  32  5  ggr  Vrml.  Nke  Vstml.,  1  V  31, 
^         Ô  31  6  ggr,  2  Ô  31   2  ggr,  3  Ô  31. 
*)  GS  3  Ô  40  2  ggr,  1  Ô  37. 
*)  Jfr  Non  Sv.  Im.  IV.  2:116. 

•)  Jfr  Rygb   Elven.  s.   149.    Om  ôfriga  slâktingar  se  Karsten  Prim. 
^^minalb.  2:66. 

')  Nâinnd  bredvid  HomborgasjÔD. 


\ 
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Tuneld  (II)  5:  14  (1790),  Lindskog  2:  189  samt  Schlyt.  VGL 
8.  563  formen  Lunden,  tydiigen  en  etymologiserande  ombild- 
ning  af  dessa  namn.  Den  fsv.  formen  ftr  lyckligtvis  bevarad: 
enligt  Schlyt.  VGL  anf .  st.  âsyftas  nâmligen  denna  sjO  med  det  i 
VGL  IV.  11:  3  fôrekommande  lyniendi  (med  varianterna  Lônœn- 
de,  lônindhi,  Linnœndi,  Linninde,  tyniende[!])^,  anfôrt  bland 
de  i  samma  moment  npprâknade  »almsennig8  uatn».  Dft  Schlytbr 
ntan  réservation  identifierar  denna  sjO  med  den,  8om  na  b'âr 
namnet  HornborgasjOn,  mftste  han  hSlrfôr  hafva  ganska  starka 
skâl,  ock  jag  anser  mig  bSra  akceptera  han8  mening,  dock 
sâsom  nedan  synes  icke  blott  pâ  Schlytbrs  auktoritet.  Emel- 
lertid  ma  nâmnas,  att  —  8â  vitt  jag  kan  se  —  intet  i  fram- 
stâllningen  n5dgar  oss  att  likstâlla  Lj/^andi  ock  Lonen  (d.  v.  s. 
HornborgasjOn).  Det  finnes  nâmligen  âfven  en  annan  mOjlighet 
att  vâlja  pâ  :  att  sjôn  Lonen  âsyftas  med  det  VGL  s.  st.  anf[5rda 
namnet  loône.  Detta  ord  betecknar  emellertid  enligt  Schlytbr  den 
i  Redv'âgs  hd  belâgna  sjQn  Lônem,  af  Schlytbr  kallad  Lônen. 
Formellt  sett  ligger  det  dock,  synes  mig,  n'ârmare  till  hands  att 
kasta  om  ordningen  ock  identifiera  Lyniendi  med  Lônem,  men 
Loône  med  Lonen.  Dâ  jag  nu  trots  detta  fSljer  Schlytbr  i 
bans  nppfattning,  sker  det  alltsâ  med  det  fôrbehâll,  som  ofvan 
antydes.  Den  môjligheten,  som  nâgon  kunde  tânka  sig,  att  i 
listan  pâ  Vâstergôtlands  sjOar  HornborgasjOn  eller  Lonen  ails  ej 
blifvit  omnâmud,  'àr  alldeles  uteslaten  af  det  skâl,  att  den  âr 
en  af  provinsens  stOrsta  sjôar.  Just  denna  omstândighet  talar 
fôr  ôfrigt  ganska  starkt  fôr  Schlytbrs  mening,  i  ty  att  pâ 
grund  af  sin  betydelse  namnet  Lyniende  mycket  battre  passar 
in  pâ  Lonen  an  pâ  LOnern.  Ordet  âr  nâmligen  nppenbart  en 
participbildning  af  ett  i  nordiska  sprâk  annars  icke  npp visât 
y.  lynia,  motsvarande  isl.  'hlynja  =  ags.  hlynnan,  hlynian 
'make  a  loud  sound;  resound,  roar  (of  sea);  shout';  jfr  lilyn(n) 
m.  'loud  Sound,  résonance,  clamour'  ock  s-afledningen  hlynsian 
med  samma  bet.  som  hlynnan,  alla  ntgâende  frân  en  germ.  basis 
hlun-.  Vi  âterfinna  alltsâ  hâr  en  betydelse,  som  âr  synnerligen 
vanlig  i  vâra  sjônamn  ock  som  sârskilt  i  namnet  pâ  den  vidstrâckta 
ock  blâsiga  HornborgasjOn  raâste  anses  vara  vâl  pâ  sin  plats. 
Nârmast  jâmfôrliga   sâvâl  med  afseende  pâ  bildning  som  bety- 


1)  Schlyt.  VGL  s.  291. 
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delse  Uro  det  fsv.  ftlfnamnet  Byniande  (:  rynia  'Iarma\  se  d.  o.), 

det  fno.  fors-  ock  âlfnamnet  Dynjandi^,  bl.  a.  ingftende  i  gftrd- 

n  Amnet  Dyi^aii;  jfr  fôr  5frigt  Jainan  (fsv.  GtollandeP),  'Sindhande, 

*SUnaiidey  YUlen  (fsv.  VœllandeP).  Ett  antal  participbildningar  pft 

wmTiiHi    som   begagnats   som   namn  pâ  Dorska  9.1fyar  ock  forsar, 

ant^Oras  af  Bygh  NG  3:  70;  jfr  âfven  anf.  arb.  14:  372.    I  frâga 

ovxi     betydelsen   erinras   ibr   ôfrigt  om   de   svenska   sjOnamDen 

^S^jUmen,    Gallen,  Galmaren,  Jftlmaren,  Kftrmen,  Loren,  Bott- 

K^^iiy    Skiikegallen,   Tjutingen    m.   fl.    m.    fl.     Nâgot   nS^rmare 

OUI  Ijadatyecklingen  Lyniendi  ->  Lonen  bar  jag  ej  att  meddela. 

OUremot   knnde    nUmnas,  att  fôr  ôfvergâDgen  Leone  ->  Lônem 

i       gin    mftn   talar   parallellen   fno.  Loônakjçr  ->  Ldnnekftrr  (se 

l^«odiie,  LOnem). 

Lonnen   lon%en   eller  lon'nen'?   af  allmogen  uttalat  Un 

CXJai  Fernow  s.  14  [1773],  Hermelin  1803;  Lâhn  Dabi  Garlssk. 

iâochn    1779*;   Lonnen   6S   2    Ô   32)  Earlskoga  sn,  Earlskoga 

blirgsl.  Vrml.  :  ô.  o.  V.  Lonntorp.    Detta  gftrdDamn  bar  jag  Hlst 

tiinnit  frftn  1574^  under  formen  Lônetorp.    Den  i  Norask.  ark. 

2:  443    anfôrda   formen   Lonntorpet  frân  1590  âr  mëjligen  nor- 

lïialiserad.     SjÔDamnet  Hr   myeket   vanskligt  att  tyda.    Màlets 

2^    kan   ntgft   frftn   ett   fsv.   lônen   eller   lonnen ^    Man  bar 

^Iltsft  r&tt  att  som  grnndord  ans&tta  ett  fsv.  lôn.  Detta  kan  vara 

en    motsvarighet  till  vissa  sv.  dialekters  lonn  ock  det  sâllsynta 

i^l.    hl1lnr^  en  oomljudd  biform  till  trâdnamnet  lônn,  fsv.  lôn, 

i^l.  hlynr.    I  sa  fall  vore  att  erinra  om  sjônamnen  Alen,  Asken, 

^AjBpen^   Bjôrken,   Eken,   Furen,  Gran,  Linden.    Dock  ma  till- 

^ogas,    att   trots  fôrekomsten  af  namnen  Lônem,  Lôningen  ock 

X^nesjôn  ordet  med  undantag  af  Ldnntjftm  (6S  1  V  32  Vrml.), 

^tt  sftkerligen  ganska  ungt  namn,  icke  âr  fullt  sâkert  nppvisat 

ii^     nftgot  annat  af  de  sv.  sj5ar,  jag  kSlnner.     Icke  bâiler  i  Norge 

^Lt   det   vanligt  i    ortnamn,  ebnra  trâdet  dâr  ingalunda  âr  sâll- 

^^nt*.    Man   Wîr   dârfôr   taga   âfven  andra  môjligbeter  i  ëfver- 

"vilgande.     Nu   kan  ordet  ocksâ  utgâ  frân  ett  fsv.  Lôî)in''.    Jag 


^)  Se  hârom  Rygh  NG   1:  150.  ^)  Norask.  ark.  2:  406. 

^)  Norask.  ark.  2:  424.  *)  Fil.  dr  G.  Kallstenius. 

*)  Jfr  Nor.  Aîsl.  gr.  §  382,  3.  «)  Rygh  NG  Indl.  s.  66. 

')  Eoligt  uppgift  af  fil.  dr  G.  Kallstenius. 

8v.  landsm.  XX.  î.  23 


\ 


356  HELLaUIST,   SJÔKAHN.  XX.  1 

anser  det  ganska  sannolikt,  att  namnet  haft  denna  eller  lik- 
nande  fgy.  form  ock  att  det  etymologiskt  sammanhSlDger  med 
BY.  sjônamnet  Loône,  du  Lônern  eller  Lônen,  hvilket  ord  kan 
Tara  bildat  af  fsv.  lopin;  se  hârom  utfôrligare  noder  dessa  ord. 

^Lora,  fsY.  (numera  fôrsyanoet)  âlfnamn,  Bisinge  sn  Ôg., 
se  Loren. 

Loren  lo*ren,  2  âfven  lo*m. 

1)  (Lotter  c.  1750,  flermelin  1809,  6S  2  Ô  35),  icke  obetyd- 
lig  sjô  i  Linderâs  sn,  N.  Vedbo  bd  Sm&I.  :  Lors&nda;  jfr  t.  ex. 
Fryks&nde  :  Fryken. 

2)  (Widegren  2:  459  [1829],  Tham  Link.  s.  620,  GS  2  Ô 
35)  pft  grânsen  mellan  ROks  ock  St.  Âby  s:nar,  Lysings  hd  Ôg., 
ett  par  mil  norr  om  fôregâende  sj5  :  Lorshagen.  Sjôn  ar  sSlker- 
ligen  densamma,  som  i  Lex.  5:  564  felaktigt  kallas  Laxen. 

Om  akcentnppgiften  %r  riktig,  visar  denna  tillika  med  gftrd- 
namnet  Lorshagen  pâ  ett  fsv.  enstafvigt  *Lôr.  Men  akcenten 
kan  hâr  som  i  sa  mânga  andra  fall^  ha  fôrskjutits,  ock  8J5n 
bar  dâ  i  fsv.  tid  kallats  'Lorir  (atan  omijud  sftsom  Mœlir,  fno. 
Aspir  0.  s.  y.).  Detta  Lor  eller  Lorir  staller  jag  till  fno.  âlf- 
namnet  Lôra,  no.  Lora,  tyâ  gânger  uppyisat  eller  spârat^.  Detta 
ftnamn  anser  jag  afyen  ha  fannits  i  Sverige  ock  bnrits  af  den 
â,  som  fôrenar  sj5ama  Ormiângen  ock  Gron,  Risinge  sn  Ôg. 
Vid  an  ligger  nâmligen  gârden  Lotorp,  men  denna  kallas  âr 
1364  Lorotorp  (SRP  nr  615),  byilket  namn  tydligen  âr  sam- 
mansatt  med  ett  âlfnamn  Lora.  Na  benâmnes  vattendraget  Lo- 
torps  strôm,  ock  dess  strida  lopp  gôr  den  nedan  framstâllda 
etymologien  af  ordet  h5gst  sannolik.  Jfr  âfven  Loràn  i  Hârje- 
dalen. 

Namnen  innehâlla  helt  sâkert  samma  stam  som  namnet  â 
Tors  fostermoder  môra^,  hvilket  betyder  'brUllerin'  ock  âr  en 
ivutvidgning  af  den  rot,  som  ingâr  i  fht.  hlôjan,  ags.  hlôwan 
'Ijuda  0.  d.',  hyaraf  t.  ex.  namnet  pâ  Meroyingernas  stamfader 
Chlôjo  'der  brtiller'  âr  bildat*;  jfr  yidare  Tors  binamn  Hlôrridi, 


^)  Se  t.  ex.  Dofvern. 

«)  Rygh  Thj.  VSS.   1882,  s.  25,  NG  IV.  1:  29.    Jfr  nu  âfven  Rygh 
Elven.  s.   148. 

®)  Se  t.  ex.  Meyer  Germ.  myth.  s.   154. 
*)  Meyer  Germ.  myth.  s.   105. 
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bvsLT»  ftfrsta  led  inDehâller  staromen  hlô-  eller  hlôr-^.  Samma 
stam  ligger  till  grund  fôr  lat.  olâms  urspr.  Ijudande'  (jfr  bety- 
delsentvecklingeD  af  ty.  hell),  ock  gamma  rotstadium  ingftr  i 
lat.  dâ-mor*  (jfr  noder  Lommaren).  Betydelsen  Hr  alltsft  den- 
samma  som  hos  de  nnder  Lonea  anfôrda  sjOnamnen.  Bildningen 
(med  r-8uffix  af  s.  k.  Oppen  rot)  âr  densamma  som  i  fht.  adj. 
«TÛJT,  hôr,  sôr*;  jfr  afven  Boren. 

Stammen  loiv  upptrâder  âfven  i  fsv.  ortnamnet  Lorunge, 
nu  Loringe  Vg.  Detta  âr  emeliertid  aflett  af  ett  slâ^ktiiamn 
Xaorunger,  hvilket  fttergftr  pft  en  personnamnsstam  Lôr-,  som  i 
Bin  tar  nog  kan  vara  identisk  med  den  h&r  behandlade  sjQnamns- 
s^^mmen;  se  min  afhaodling  om  de  svenska  oiiiDamnen  pâ 
'^3:ige,  -nnge.  Om  nâgon  sknlle  kânna  sig  frestad  att  samman- 
^tHlla  det  8V.  sjOnamnet  Loren  med  det  fornkeltiska  sjônam- 
^^t  Lârios,  nu  Lago  di  Gomo,  ma  n'âmnas,  att  detta  sannolikt 
^^  en  afledning  af  fornkelt.  "lâros  (=  ir.  1er  'solum  patrîum', 
'^ales.  Uawr  'ground,  floor'),  motsvarande  mht.  vluor  'flur',  îsl. 
ft6r  'golf,  mark'  <-  ieu.  plSr-*.  Sjônamnet  Larios  vore  dâ  be- 
^Iftktat  ock  ungefUr  likbetydande  med  Floden,  Fladen  o.  s.  y. 
(«e  ofvan). 

Lottem  lotHem  (L&ttran  Tham  Nyk.  s.  5;  L&ttrasjôn  anf. 

«^rb.    s.  334;   Lottemsjôn  GS  3  Ô  33)  Ôsterâkers  ock  V.  Ving- 

&ker8   8:nar,   Oppnnda   hd   Sdml.  :  L&ttra.     Namnet  9.r,  sâsom 

i*edan  s.  66  antagits,  en  substantivering  af  ett  adj.  motsvarande 

&ot.  hlutra  'ren',  ags.  hliittor  'ren,  klar',  fht.  hlûttar  'Ijus,  ren, 

klar'    (==  ty.   lauter).     Den   korta   vokalen,    som  vârt  sjdnamn 

Uppvisar,    bar   yftl   uppstâtt   genom  fôrkortning  framfôr  dabbel- 

k^onsonant.    Tânkbart    vore   dock   Mven,  att  namnet  innehftller 

d^mma  rotstadiam  som  det  besl'âktade  gr.  xXoScov  'vflg'.    I  frftga 

o«3a   betydelse   ock   bildning  erinras  om  sjOnamnen  Ljoaen,  Be- 

K^^uren,   Skiren,   Sk&ren,  Klartjftm  (6S  1  Ô  31  Vrml.)  samt  âlf- 

^^samnet  Klaran. 


*)  Enligt  Gering  ZfdPh.  26:  25  af  *Hlô-hriÔi  'der  brûllende  wet- 
t^i&:»:er';  snarare  âr  dock  namnet  ett  *Hlô(r)-riÔi  'som  far  fram  med  buUor 
<=»«i  brak'. 

*)  Om  ôfriga  slâktingar  se  Persson  Wz.  s.   13. 

')  Kloge  Nom.  stammb.j  §   195  (3»196>). 

*)  Se  Stokes  hos  Fick^  2:  236  ock  Holder  Altcelt.  sprachsch. 
^:  144,   146. 
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Namnet  bOr  antagligeu  sammanhâllas  med  âlfnamnet  Lutt- 
ran,  biflod  till  Ôsan  Vg.,  ock  no.  Lutra;  jfr  dock  Rygh-Bagge 
Elven.  88.  149,  325.  Adj.  hlûtr  îngâr  âfven  i  fht.  flodnamnet 
mûtraha  (hvarom  Fôrstem.  2:  748).  Nht.  die  Lauter»  biflod  till 
Bheu,  bar  dâremot  keltiskt  ur8pruDg  :  fkelt.  Lutra^. 

gjônamnet  Glottem  (hvarom  ofvan) Jlr  knappast  bildat  af 
samma  adj.,  ntbildat  med  prefixet  ga-.  Jfr  nâmligen  Qnamnet 
Glotterôn  (i  5stgt)ta8kllrgârdeii),  8om  maD  ej  gSlroa  vill  skilja 
frân  Glottem  ock  ej  haller  h'ârleda  frân  adj.  hlûtr-. 

Ludden  (RadloflF  2:  121  [1805]),  enligt  Radloff  en  liten  sjO 
mellan  Ëstnna  ock  Malsta  8:nar,  Lyhandra  bd,  samt  FrOtana 
sn,  Frôtana  8kepp8lag  Uppl.  Jag  bar  icke  8ett  den  annorstâdes 
omnâmnd,  hvadan  den  m(\jligen  nu  âr  fôrsvnnnen.  Namnet 
8yne8  tillbOra  samma  lilla  grnpp  af  sjOnamn  som  fsv.  Iioône; 
8e  Lfiniierii.  En  Ludda  kftlla,  bekant  fôr  sitt  mycket  kyliga 
vatten  ock  sin  rika  âder,  omtalas  af  Wieselgren  3:  61  frân  Var- 
namo  8n  Smâl. 

Det  mft  fôr  Ofrigt  pâpekas,  att  namnet  Ludden  âfven  b&res 
af  en  bârgâs  i  Ôg.  (Lex.  7:  763). 

Lum-,  se  Lomsen  sintet. 

Lnnden^  Lnnen^  se  Lonen* 

Lungen  lug^gen. 

1)  Stora  ock  Lilla  {lôjggn,  bvilket  enligt  mâlets  Ijudlagar 
motsvarar  ett  rikssprâkligt  lug^gen)  (Stor  Lungen  Lotter  c. 
1750;  Lungen  Fernow  s.  14  [1773],  GS  2  Ô  32),  tvâ  icke  obe- 
tydliga  sjôar  i  Langsunds  sn,  Filipstads  bârgsl.  Vrml.  :  Lungs- 
torp,  L.  Lungstorp,  ftr  1642  kallade  Lungtorpeme^.  Efter  sjQn 
bar  âfven  socknen  fâtt  namn:  den  torde  dock  fôrst  pâ  1600- 
talet  ba  afskilts  frân  moderfôrsamlingen  Eroppa  ock  erbôll  egen 
kyrka  1643.  Naranet  skrifves  âr  1611  Longesund,  dâr  o  beror 
pâ  en  inom  dialekten  Ijudlagsenlig  ôfvergâng  af  fsv.  u  ->-  o*. 
Samma  stam  ingâr  âfven  i  namnet  pâ  Lungftlfven,  bvilken 
flyter  ut  i  Stora  Lungen  ock  kommer  frân  Pardisbyttan  (i  Bratt- 
fors  sn),  alltsâ  samma  tkU  genom  bvilken  Lungen  2  jâmte  8J5- 
arna  Âlstern  ock  Kalfven  afb5rda  8ig.  De  bâda  sjQarna  kallas 
âfven  Stor-  ock  Lill-lungen;  se  d.  o. 

^)  Holder  Altcolt.  sprachsch.   2:  354. 

2)  Norask.  ark.   2:  766. 

3)  Kallstenius  Sv.  Im.  XXI.  1:  161. 
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2)  (Lotter  c.  1750,  GS  1  Ô  31),  icke  obetydiig  sjO  i  Bratt- 
foTs  80,  Filipstads  bargsl.  Vrral.  :  Lungstorp. 

Det  fôrefaller  mig  niôjligt,  att  iiamnet  âist  tillkommit  St. 
I^nogen  (se  Lungen  1),  sft  Ofvergâtt  pâ  Langâlfven  ock  glat- 
liS'^n  pft  Lungen  2.  Men  sannolikare  fir,  soin  nedan  nSlmnes, 
&t%  namnet  nrspruDgligen  tillkommit  Lungâlfven,  bvilken  8â- 
l^nda  i  ftldre  tider  kallats  Lung(a). 

Samma  stam  tyckes  ingâ  i  det  fno.  fjordoamn  Lyngir,  som 
^nligt  Bygh  Stud.  s.  61  en  gang  existerat.  Det  ftr  âlst  upp- 
^îaat  i  ortnamnet  Lynghespuflia  (1330—1340),  ett  nUs  vid  fjor- 
*^B8,  den  nuvarande  Lyngenfjords,  mynning.  Men  detta  Lyn- 
S^^  anser  Rtgh  m5jligen  ntgâ  frfln  ett  ânnu  Slldre  Lygnir  :  logn 
'lugn',  i  hvilket  fall  namnet  vore  identiskt  med  sv.  sjOnaninet 
^^"^gnem.  «Moligheden  af  en  saadan  overgang  allerede  tidlig  i 
1^4 de  aarh.  er  kanske  ikke  ndelukket»  (Rygh  a.  st.).  Jfr  âfven 
^^XftgAm,  Byngarn.  Pâ  analogt  sâtt  sknile  dâ  oeksâ  vârt  sj5namu 
^xingen  ba  nppstâtt  nr  Lugnen  (jfr  8J5namnen  Magelungen, 
lungen  :  Hugn  samt  v.  lynga  [p&]  <r-  lygna  V.  Nke  Kz  s.  414) 
^ller  ntgâtt  frân  den  obest.  formen  lugn  -^  lung.  Det  senare 
'^•f  dock  mindre  troligt,  dâ  —  att  dOmma  af  fôrhâllandena  î 
^tigrâDsnnde  dialekter  —  n  i  dylik  stâllning  kvarstâr.  Formen 
^^^ng-  kande  ba  nppkommit  i  gârdnamnen  Lungtorp,  Lungsund 
^Hsk  sedan  5fvergâtt  pâ  sjônamnen. 

Emellertid  anser  jag  detta  fbrslag  till  tolkning  af  sjOnamnet 

^^f   fiera   8k9.1    mycket  osannolikt  ock  fôredrager  i  stUIIet  att 

^Srleda  sftvftl  detta  som  det  fno.  fjordnamnet  Lyngir  ur  en  stam 

^^ung-.    Âtminstone  formellt  sett  samma  stam  fbrekommer  i  fsv. 

^Unamnen   Lungho.   Lnngh   (V6L  II.  M.  8),   >nu    troligen  byn 

>xig   î  Bame   hdt   (Scblyt.  VGL  s.  563),  Lung  (SD  1:  529  fr. 

^  â78),  on  Longs  sn,  Bame  bd  Vg.,  Lung (1331)^  Sdml.  samt  Lunga 

<1  01410  enl.  8D  NS  II),  nu  Ljunga  Ôfver-SelO  sn  Sdml.   Om  nu  nâgot 

^^ller   nflgra   af  dessa  bOra  fôrbindas  med  vârt  sjOnamn,  lemnas 

^^trban.     Det   finnes,   sa   vitt  jag  vet,  ingen  sârskild  anledning 

^^tt  i  nftgot  af  dem  s5ka  8j5-  eller  âlfnamn.    Men  det  âr  ju  mOj- 

X  Igt,  att  samtliga  namnen  af  stammen  lung-  likvisst  kunna  fOr- 

^oas   under   en   gemensam    betydelse.    Man  synes  mig  dâ  icke 


^)  SD  IV.     Att  denna  socken  i  âldre  tid  kallats  lingn,  sâsom  Lind- 
^kog  1:  104  fSrmenar,  ar,  sa  vitt  jag  vet,  alldeles  felaktigt. 
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utan  skUl  kunna  tânka  pâ  lit.  lankà  f.  'dal;  vid  flod  belâgen 
âng',  hvilket  ord  som  bekant  innehâller  en  afljadsform  till  lit. 
lenkiù  'bôja  sig';  jfr  i  frâga  om  betydelseOfvergângen  lett.  lei-Ja 
'dal*  :  y  \i  'bôja*  i  t.  ex.  lat.  li-tuus  'krummstab'^,  gr.  àyxoç  n. 
'dar  :  sskr.  ànoati  'bSjer'^.  Sammanstâllningen  af  ortnamns- 
stammen  lung-  ock  lit.  lankà  styrkes  af  den  omst&ndigheten, 
att  nsv.  lynga  'ôgla,  lycka*,  hvilket  Nor.  Urg.  lautl.  8.  207 
st'âller  till  fht.  slingan  'wiDden\  mOjligeu  snarast  bôr  fôras 
hit.  Ar  detta  riktigt,  star  stainmen  alltsâ  icke  isolerad  inom 
det  Qordiska  sprâkomrâdet.  Om  nn  denna  hârledning  pas- 
sar  in  pâ  naturbeskaffenheten  bos  de  h'éx  anfôrda  gârd-  ock 
80ckennamnen,  âr  jag  ej  i  tiltfâlle  att  afgQra;  men  i  frâga  om 
en  dylik  betydelse  bos  sjQnamn  erinrar  jag  om  Danningen, 
Dftnseln.  Man  kunde  fôr  ôfrigt  uppkasta  den  frâgan,  huruvida 
ej  ett  ock  annat  af  namnen  pâ  -lungen,  -Iftngen  innehâlla 
8amma  ord.  Emellertid  tyckas  de  dahka  sj(3namnen  BoUun- 
gen,  GuUungen,  Eâllangen  vara  bildade  med  suffixet  -ung,  ock 
hvad  de  pâ  -l&ngen  vidgâr,  finne8  ett,  n'âmiigen  Hallftngen, 
som  i  âldre  tider  sannolikt  Undats  pâ  -ung-;  men  annars  icke 
nâgot,  dar  man  bar  egentlig  anledning  att  fôrmoda,  det  icke 
adj.  lâng  skulte  ingâ. 

Om  man  nn  anser  8ig  bOra  skilja  8J5namnet  Lung^n  ock 
de  ôfriga  ortnamnen,  âr  det  synnerligen  frestande  att  fôra  det- 
8amma  till  fht.  lungar  'ra8k,  munter',  ag8.  lungre  adv.  'snabbt' 
=  gr.  ëXaçpoç  'rask,  munter'  <-  ieu.  'Inghrôs,  resp.  'elnghrôs^ 
hvarvid  till  betydelsen  8J5namnen  Leken,  Svinnaren  m.  â.  vore 
att  jàmfôra.  Betânkligheter  vâllar  dock  frânvaron  af  det  radi- 
kala  r,  eburuvâl  af  l'âttare  art,  dâ  andra  —  dock  utomgermanska 
—  slâktingar  likaledes  8akna  detsamma,  nSlmligen  bl.  a.  88kr. 
laghus  'rask,  lâtt'  =  gr.  sXa^uç  'liten,  ringa',  i  hvilket  sist- 
nâmnda  ord  det  labiovelara  gh  mi8t  sin  labiala  karakter  pâ 
grand  af  det  fôljande  u.  Dârest  det  nu  skulle  visa  sig,  att  de 
nâmnda  gârdnamnen  af  ett  eller  annat  skâl  krâfva  sin  sârskilda 
fôrklaring,  synes  mig  detta  sista  fôrslag  till  tydning  af  sjônam- 
net  Lungen  bôra  i  fôrsta  rnmmet  tagas  i  ôfvervâgande.    Nam- 


1)  Jfr  Fick^   1:  538. 

2)  Andra  ex.  hos  Hellqu.  Ark.   7:  171,  Joh.  IF  2:66. 
»)  Jfr  Hirt  Ablaut  s.   122. 
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fcet  har  dft  ftlst  bOrt  till  âlfven.  Pâ  samma  89.tt  bar  Molk&n  (fsv. 
tfoLk[a]  :  dsv.  gflrdnamnet  Molka)  gifvit  namn  ât  sâvâi  gjOn 
tfolken,  frftn  bvilken  den  kommer,  som  Molkaviken,  i  hvilken 
Len  utfaller,  samt  t.  ex.  Botnen  1  ock  3  uppkallats  efter  âarna 
>tii.  Hit  fôr  jag  i  alla  bândelser  det  i  Sii.  Ë.  fôrekoniniande 
LlLstnamnet  Longr,  alltsâ  'den  soabbe'. 

Lunten  lunHen  aùntn)  (Hermelin  1803,  Scbuitz  Feliiogsbro 
-Mï  m.  fl.)  Fellingsbro  sn  o.  bd  Vstml.  :  Luntfors,  Luntbaoken. 
■fter  sjOn  bar  9,fyen  den  frân  densamma  kommande  Lunt&n  eller 
^tmtbftoken  blifvit  uppkallad.  SjOn  bar  enligt  appgift  trOgt 
'.atten^.  Namnet  bOr  efter  min  mening  till  stammen  lun-  i  no. 
'«xna  *gà  stilla'  Âas.,  bvaraf  k-afledningen  no.  ock  sv.  lunka 
led  deverbativet  lunk,  s-afledningen  no.  sv.  lunsa  'gâ  trôgt', 
^^.  dial.  âtVen  lynsa,  lônsa,  samt  taâedningen  no.  lunta  'r(3ra 
^mg  makligt'  Ross,  da.  lunte  ds.,  sv.  dial.  lynta,  lônta  'l0pa 
^vngtock  med  mOda'  Bz  med  deverbativet  sv.  lunta  'tjock  ock 
^=>"vig  kvinna''.  Dock  kan  ej  bestâmraas,  om  sjônamnet  9.r  bildat 
^^f  stammen  lunlr  eller  af  lun-  med  samma  snffix,  som  ingflr 
^  nftgra  andra  sjOnamn.  Samma  stam  upptrâder  i  sv.  âlfnam- 
'^Ofcet  Lona  Hârjed.;  jfr  âfven  Rygb  Elven.  s.  148.  Betydelsen  âr 
^^ensanima  som  i  Dabaken,  Lammen,  S&ken  m.  fl.  sj5namn. 
Lnsten. 

1)  luaHen  (Hermelin  1808,  Bjôrkman  s.  113,  GS  1  Ô  32) 
^^ledre  UUerads  sn,  Kils  bd  Vrml.;  val  samma  sjô  som  af  Toneld 
Cil)  5:  104  (1790)  âsyftas  med  namnet  Lôsten.  SjOn  âr  vackert 
^ft^lAgen  ock  har,  enligt  s)criftlig  uppgift,  klart  vatten^ 

2)  (Cederstrôm   Vrml.  tiskev.  nr  741)  Sunne  sn,  Fryksdale 
^^d  Vrml.;  mig  fbr  5frigt  obekant. 

Namnet  innebâUer  sv.  fsv.  lust  f.  'last,  njntning,  nQje',  mot- 

^^varande   isl.   lyat,   fsax.   fbt.   lust,  got.  lustus.    Betydelsen  âr 

^^angefâr  densamma  som  i  sjônamnen  IJnan,  V&nern,  ock  fôr  ôfrigt 

^LDnna  âfven  Frillen,  Lisman,  mOjIigen  ocksâ  Jufvem  (vanligen 

^krifvet   med  IJ-)  jâmfôras.    I  ôfrigt  erinrar  jag  om  betydelsen 

^>ck    bildningen  af  namnet  â  den  i  nârbeten  af  Lusteu  belâgna 

^)  Sjôn  &r  nu  enligt  min  meddelare  ganska  mycket  sânkt  ock 
Xnntàn  fôrdjupad,  >men  bâde  sjôn  ock  an  ha  nog  ockaâ  i  foma  tider 
Clifrit  intryck  af  stagnation». 

«)  Se  HoUqn.  Ark.   14:  138. 

•)  Cederstrôm  Vrml.  fiskev.  nr  798  angerdet  dàremot  som  grumligt. 
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Visten.  FOr  bâda  ligga  m5jligen  abstrakta  ord  pâ  -st  till  grand. 
Namnet  Losten  âterger  snarast  fôrestâllningen  om  en  n&jd,  som 
âr  angen9.ni  f&r  tfgat,  namnet  Visten  snarast  en,  som  9.r  Iftmplig 
att  kolonisera  eller  bebo.  De  nnga  namnen  Sofielost,  Johannes- 
lust  0.  s.  y.,  om  hvilka  se  Palkm.  s.  71,  bero  natnrligtvis  pft 
tysk  invârkan.  Dft,  sa  vitt  jag  bar  mig  bekant,  den  konkreta 
betydelse,  som  framskimrar  i  det  besl9^ktade  sskr.  lasati  'gI9.n- 
ser,  Ijuder  o.  d.'  (se  Larjen),  icke  kommer  till  synes  i  nâgot  ger- 
manskt  sprâk,  synes  det  mig  mindre  befogat  att  i  sj5namnet 
Lusten  s5ka  spâra  nftgon  sâdan.  En  sâdan  trader  dUremot  i 
dagen  i  namnet  ft  den  i  sydv9.8t  liggande  8J5n  Hyn  samt  môj- 
ligen  âfven  i  den  likaledes  nârbelâgna  Fryken.  Vidare  ma  pâ- 
pekas,  att  ôrten  (i  nordost)  mQjligen  i  frâga  om  afledningen 
pfty9.rkats  af  Lusten  oek  Visten.  —  Om  slntligen  det  af  Rygh 
Stud.  s.  66  anfôrda  fno.  fjordnamnet  Lostr  innehftller  samma 
stam  som  h9.r  behandiade  sjOnamn,  âr  nftgot  som  icke  torde 
knnna  afgOras:  i  alla  hândelser  Sir  bildningen  en  helt  annan, 
oek  snarast  ingflr  i  det  norska  namnet  en  afledning  -tr-  (-ôr). 

Lyan  val  ly^an^  (GS  6  Ô  31),  liten  sji)  i  Edsbro  sn,  Nâr- 
dinghnndra  hd  Uppl.  Sâkerligen  àr  det  samma  sj5  som  af  Rad- 
loff  2:  155  (1805)  kallas  Lydien.  Donna  forra  fâr  emellertid  ej 
fôrvilla  oss,  ty  den  ftr  en  konstmktion  af  Radloff  oek  beror  pâ 
bans  str'âfyan  att  gifva  sjQnamnet  en  rikssprâksmassig  form.  I 
det  angrSlnsande  V9.t(3mftlet  heter  nâniligen  midja  mia,  vidja 
via,  smedja  smia  o.  s.  y.^  oek  jag  tager  fër  gifvet,  att  dessa 
ord  i  Edsbro  lyda  pâ  alldeles  samma  sait.  Âtt  dock  Radloff 
icke  âtergaf  mâlets  Lyan  med  Lydjan,  utan  med  Lydien,  beror 
pâ  anslatning  till  den  vanliga  svenska  sjOnamnsândelsen  -en* 
Om  ordets  etymologi  se  Lyen,  som  innehâller  nominativformen 
till  den  oblika  kasus,  frân  bvilket  Lyan  ntgâr. 

Lyde  â^  se  Jndan. 

Lyen  Ven»  «  (Lotter  c.  1750,  Rogberg  o.  Ruda  s.  321  [1770], 
68  2  Ô  38),  icke  obetydlig  sjô  i  Gallaryds  sn,  Ôstbo  hd,  oek 
SlSltthôgs  sn,  Âllbo  hd  Smâl.  :  Ly&sa,  fsv.  Lio(fr)a8a  (se  nedan), 
i  sistnâmnda  sn.  Lyàsa  fi)rhàl]er  sig  till  Lyen  som  (fsv.)  Lyg- 
nis    asa    till    Lygnen    (*Lygnir),    som    Greoksâsar  till  Greoken 


^)  Schagerstrôm   Sv.  Im.  II.   4:  24. 
*)  Enligt  tvâ  uppgifter. 
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0.  1.  V.    Gftrdnaninet  skrifves  i  en  handling  frân  flr  1420  LioffietBa 

ock  Lioaaum  (SD  NS  3:  538)^     Om  man  utgftr  frân  den  fôrst- 

ûftiuDda   formen,   skulle   sjQnamnet   i   fsv.    tid    ha    lytt  *Liove, 

ïdave  ock  hOra  till  adj.  liuver,  liover,  hvarg  fht.  motsvarighet 

i^gii  i  fht.  flodnamD;  se  Jnfren..   Emellertid  synes  det  mig  af 

flen   skftl   rimligare  att  lâgga  formen  Lioasum  tilI  grund,  ock 

<^«n   fir   dft   ett'  fsv.  sjOnamo  Xioe.    Detta  h^r  antagligen  till 

|5^V'.  adj.  lio(r),  lyoe  'Ijam'  S<5dw.,  dsv.  dial.  jôwi(*ljoen)'ljum'*; 

J^V    i   frflga   om    betydelsen    sjônamnen    Heten,  V&rmeln  (:  ftlf- 

«^«.mnet   Vmrma),   ital.    flodnamnet  Calore  (Much  PBB  17:  185). 

^ttr  donna  tolkning  talar  i  sin  nifln  den  omstâiidigheten,  att  den 

'^^dan   omtalade  Lsrsjôn  (som  likaledes  kan  ha  hetat  Lice)  me- 

^^Ist  en  â  stâr  i  fôrbindelse  med  FrisjOn,  hvilken  i  fsv.  tid  kal- 

'^.flea   Friaki.     Detta   ord  bar  jag  tolkat  sftsom  betydande  'den 

^^la',   ock   det   ligger  nâra  till  bands  att  antaga,  det  de  bâda 

^J^ama   erhftllit  sina  namn  i  motsUttning  mot  bvarandra,  sâsom 

^^"ta    yarit  fallet  med  andra  sjOnamn;  jfr  t.  ex.  de  svenska  sjtf- 

^^mnen  Bligftln  '^  Skiren,  Fiolen^  '^  Strftkon,  Honn  '^^  Valpen', 

^^olmaren  «v  Tisnaren,  Ljoaterhôfden  '^^  Svarthôfden,  Ljusaxen 

Svartaxen  (se  Àxen),  fsv.  âlfnamnen  Sœva  '^  'Visa  (se  Sftfve- 

Bs,  ToMlAngren),  no.  sjOnamnen  Vieren  '^  Smalvandet. 

I   samband   med   detta   sjQnamn   vill  man  gUrna  diskutera 

^130.    Hlfcamnet  Lya,  no.  Lya^.    Samma  namn  kan  ba  burits  af 

^  «n  betydliga  ft,  som  fôrbinder  Rusken  ock  Lyen  samt  nu  kallas 

^^NiftiL.     Det  synes   att  d()mma  af  gârdnamnet  Lya  Fagereds  sn 

l=:9all.  Hfven  ha  tillkommit  den  ansenliga  Hôgvadsân  (6S  1  Y  38), 

'^id    hvilken   gftrden   Lya   âr   belâgen.     Slatligen  torde  samma 

^B^^ain    fbreligga   i   namnet  Lysjôn  (6S  1  Ô  37)  :  Lysered  Sex- 

^^  T&ga   m.    fi.   s:nar    Vg.,    bvilken    sjô   bar  hôglânta  ock  branta 

^^mrftnder  samt  fbr  ôfrigt  pà  sina  stâllen  âr  ovanligt  djap\    Ly- 


^)  I  SD  6:  80  omnâmnes  frân  1349  en  g&rd  i  Sm&laiid  vid  namn 
men  denna  bar  man  —  att  dômma  af  andra  i  samma  handling 
■kfôrda  namn  —  snarast  att  sôka  i  eller  i  nârhelen  af  ôdestugu  socken. 

*)  Vendell  Ordb.  Ped.-Purmo-mâlet  s.   215. 

•)  Namnen  Flolen  ock  (ombildningen)  Valpen  bero  dock  pâ  miss- 
^irstànd  af  betydelsen  i  namnen  Str&ken  ock  Honn. 

*)  Rygb  Stud.  s.  59  not  1,  NG  2:  252,  384,  385,  389,  Elven. 
^-  149,  dâr  âfven  Lyen  omnâmnes. 

*)  V.  Karlseon  i  SGD  Aa  33:  10. 
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trâsket  (Ôfver-Luleâ)  nttalas  Lôy-  ock  kommer  dâremot  mft- 
hftnda  af  lôy  'lie'^ 

Det  nâmnda  fno.  â,lfiiamiiet  stâller  Rtgh  till  isl.  hlyr,  hyil- 
ket  ord  tycks  ftga  en  direkt  motsvarighet  i  fsv.  ly,  bvarom  se 
Sôdw.  Ordb.  under  lya.  Afven  de  anfôrda  svenska  namnen 
kunna  h5ra  dit;  man  kan  dock  dessutom  tânka  pâ  fsv.  ly 'skydd' 
(se  Ltten).  Om  nu  fsv.  "Lice  (Lyen)  ock  fno.  L;y^a  âro  besiâk- 
tade,  beror  nârmast  pâ  fOrhâllandet  mellan  fsv.  lior  ock  isl. 
hlyr. 

Senast  i  Aisl.  gr.,  §  414, 1  anm.  2  antar  Norbbn  med  tve- 
kan,  att  hîlr  fôreligga  v'âxelformer  mellan  omljudda  ock  oom- 
Ijadda  former  af  ett  u-stamsparadigm.  Med  Hnitman  Ark. 
17:  216  f.'  betraktar  jag  emellertid  hâlire  lior  som  en  vâxel- 
form  till  isl.  hlsbr  'varm,  Ijam',  hvilket  ej  kan  skiljas  frân  fbt, 
lâo,  lâwôr  (af  urgerm.  hlœw-).  Utvecklingen  bar  sedermera 
sammanfallit  med  de  ords,  som  utgft  fràn  en  stam  pâ  -aiw.  Isl. 
hlyr  hQv  dâ.remot  nS.rmast  till  ags.  hléowe  Varm*;  jfr  Earsten 
Prim.  nominalb.  2:  247  notent 

Lygnen  lyg^nen*  *  (GS  2  Ô  38),  liten  sjô  i  Aneboda  sn, 
AUbo  hd  Smâl.  :  lôungs&sa  (Jug^sâ^sa^),  i  dagligt  tal  âfven 
kallat  Ljungeb&rg,  ett  stycke  frftn  sjôn  i  Hjâlmseryds  sn  Smâl. 
Denna  gârd  mâste  vara  densamma,  som  i  SD  4: 550  kallas 
Lygnis  asa  (1337),  sa  mycket  mer  som  det  i  samma  bref 
nUmuda  Lanxryt  ligger  pâ  blott  en  half  mils  afstând  (dock  i 
Asa  sn).  I  SD  identifieras  dâremot  det  nâmnda  fsv.  gârdnam- 
net  med  Lônsâs  i  Asa  sn,  hvilken  gârd  ^.fvenledes  âr  belâgen 
vid  en,  dock  ytterst  obetydiig  8j5  eller  snarare  en  gôl.  Kanske 
âsyftas  emellertid  i  SD  ifrâgavarande  gârd  i  Hjâlmseryds  sn 
ock  âr  Lônd&s  blott  en  âldre  samt  pâ  sâtt  ock  vis  riktigare 
form  fôr  namnet  an  Ljungsâsa,  àlÊLV  tydiigen  en  ombildning  t^re- 
ligger.  Namnet  âr  fôr  ôfrigt  sâkerligen  etymologiskt  identiskt 
med  Lyngsàsa  vid  norra  stranden  af  Borrasjôn  (6S  2  Ô  39) 
Vislanda  sd,  hvilket  i  fsv.  likaledes  mâste  ha  hetat  Lyghnia  asa. 
Jfr  af  sjônamn  bildade  gârdnamn  pâ  as  under  Brângen,  Grecken, 


1)  NordHnder  Sv.  Im.  VI.  3:  18. 

2)  Jfr   vFries.  Nord,  sprâkhist.  s.   38. 

^)  Om  andra  fôrklaringar   af  hlébr  ock  hlyr  se  Torp  Stod.  s.    181 
ock  Hirt  Ablaut  s.  86. 

*)  Enligt  uppgift  af  fiera  personer. 
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lyea,  Tngren.     Vâr   sj5    bar  alltsft   i    fsv.    tid    kallats  Lyghnir, 

sa  ock   den   sjO,  som  nu  ben'âmnes  Borrasjôn.     Detta  Damn  âr 

aflett  af  adj.  eller  sbgt.  logn  ock  identiskt  med  fôijande  namn. 

l  samband   med  sjônamnet  Lygnen  stftr  sâkerligen  det  logens- 

bak,  8om  anfôres  i  SD  3:  485  sâsom  râmârke  mellan  Vâxjô  ock 

^inkôpings  biskopsdOnien  (1320).    Ënligt  min  berâkning  skalle 

deona  b^k  vara  att  sôka  jnst  i  nârheten  af  sj5n  Lygnen;  jfr  under 

^^siBi^en  (:  Husinzaas),  Kalfyen  5  (:  Kalfsaas),  bâda  i  nârheten. 

Lygnem  lyghier^n,  uttalas  af  allmogen  vanligeû  lôg^er^n 

£^    lygni    VGL  IV.  10,  SD  1:  29;  lyghni  V6L  IV.  11:  3  hufvud- 

^«indskr.;   Lyghnir   dars.    hdskr.    H,  K,  L;  i  lygner  1554  HSH 

^^:69;  Lôgner  HSH  s.  81;  Logneren  General  Landkort  ôfv.  Vg. 

^-  1688,  Landtm.-cont.  karta  1781;  Lôgnaren  Tuneld  s.  246  [1741]; 

^^ygnem  Hermelin  1808,  Forsell  Halmstads  lan  s.  8  [1826],  GS 

'^    V  37  0.  8.  V.),    stor   8j5  i  Fjâre  ock  Marks  b:der  pâ  grânsen 

^^ellan    Hall,  ock  Vg.    Den  regelbundna  fsv.  genitiven  af  nam- 

"^^et  ingâr  i  Lygnisuiôœr  (VGL  IV.  11:  1),  skog  vid  8J5n  Lygnern 

^     Marks  hd. 

Sjôn   âr   i    det   hela  vacker,  delvis  omgifven  af  hôga  bftrg, 

^^np  ock  tillfryser  sent.    Under  vintertiden  gâr  den  ofta  bastigt 

^^^pp  ock  slftr  râkar.     Pâ  grund  af  denna  sin  opftiitlighet  fôrbin- 

^3e8  8J5n8  namn  i  trakten  aliment  med  sbst.  lôgn  (ock  lôgnare). 

lot    en   dylik    hârledning   vore  i  sig  sjâlft  icke  sa  mycket  att 

Man   knnde   t^nka   sig   en    bildning  pâ  svaga  rotstadiet 

'^ill  fsv.  lingha  af  samma  art  som  isl.  Gripner,  Glitner  o.  s.  v. 

^se  Hellqa.  Ark.  7:  23),  dock  borde  som  bekant  —  enligt  Sibvbrs' 

^•eori  —  i  en  dylik  form  icke  i-omljud  hafva  intrâtt;  men  detta 

^nnde  antagas  bero  pâ  anslntning  till  fsv.  lyghn.    Man  kunde  fôr 

'^(frigt  som  parallell  anfëra  sjônamnet  I^ugaren  (Dalarna),  hvil- 

liet  fôrefaller  vara  aflett  af  stammen  i  fsv.  liugha,  jfr  isl.  -Ijiigr. 

â^kert   'àT   emellertid,   att   en  dylik  h'ârledning  âr  alldeles  f(3r- 

"felad.    Ordet  &r  identiskt  med  det  fsv.  sjOnamnet  Lyghnir,  hvil- 

ket  behandlats  under  Lygnen^  ock  'àr  medeist  suffixet  -la-  bildat 

af  adj.    (eller  sbst.)  logn,  fsv.  lughn,  motsvarande  isl.  logn  n. 

Vindstilla*    ock  det  omljudda  adj.  lygnS  som  ingâr  i  âtskilliga 

andra    namn    pâ   nordiska   vattendrag,  pâ  samma  s^tt  som  sjO- 


^)  Jfr    for    Ôfrigt  av.  dial.  lygni  f.  'lugnvatten  i  en  âlf'  o.  a.  Rz 
s.  417,  S.-n8v.  lugnan  f.  'lugnt  stalle'  (Ark.  2:  270). 
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Damnet  Lftgem,  fsv.  Xœghir,  uppkomruit  af  adj.  l&g,  fsv. 
lâgher,  eller  Bftllen,  fsv.  'Bœllir,  af  fsv.  balder,  fDo.  L:^8ir  af 
Ijôfls  (eller  Ijôs)  o.  8.  v. 

Utom  de  bâda  nnder  Ljgnen  omtalade  fsv.  Lyghnir  ma  n&m- 
nas  Magelungen.  Vidare  hôr  hit  Lygnasjôn  (6S  1  Y  36),  en 
liten  skogssjO  i  Bâiinge  oek  Alingsâs  smar,  Eulliogs  hd  Vg. 
Vid  sjôn  ligger  gftrden  Lygnaholm  oek  lS.ngre  bort  L.  LygnO. 
Denna  sistnâmiida  âr  sS^kerligen  densamma,  som  oninâmnesi  en 
bandlÎDg  frân  c.  1565 S  dâr  en  person  skrîfver  sig  »Mân8  Tuffues- 
son  ij  Lygne»  (>Knlands  hSlradh»).  Hâr  f5religger  âter  ett 
8j5nainn  *Lyghne  eller  'Lyghnir.  Frân  ett  liknande  osamman- 
satt  sjônanm  ntgâr  âfven  no.  Lyngnevandet  (Lister  oek  Man- 
dais amt).  Ett  'Lyghnir  ligger  sâkerligen  oeksâ  till  gmnd  fôr 
det  i  SD  NS  3:  281  (1417)  omtalade  i  Lygnesmadhiun,  sanno- 
likt  oeksâ  fttr  gârdnamnet  Lygneshult  (GS  2  Ô  37)  Bj5rke  sn, 
Vâstra  hd  Sraâl.  :  gârden  âr  belâgen  nSra  en  siOrre  mosse,  dftr 
dà  i  forna  tider  sj5n  'Lyghnir  gâtt  fram.  Vidare  dôljer  sig 
raôjligen  samma  namn  i  fno.  fjordnamnet  Lyngir;  se  oni  detta 
under  Lnngen.  Slntligen  erinras  oni  det  fsv.  ânamn  Xyghna, 
som  ingâr  i  det  fsv.  ortnaninet  Lyghnobœk  (SRP  nr  1988  frân 
1383),  samt  oni  no.  alfnamnet  Lygna^  oek  fno.  'Lognsjôr^  Jfr 
med  afseende  pâ  betydelsen  under  R]lm(in)en9  Sillen,  Sâfrelàngeny 
Taringen.  —  Den  gissning,  jag  muntligen  hôrt  framstâllas,  att 
sjOnamnet  innehâller  (svaga  rotstadiet  till)  ieu.  \  leuk,  hvaraf 
t.  ex.  fsv.  lyghna  'Ijungeld,  blixt',  gr.  >.eu)t6;,  got.  liubap,  sv. 
Ijus  0.  s.  V.,  fôrtjânar  knappast  afseende ^  Hit  hQr  dâremot  fno. 
Lygrir  (~  Lykrir);  se  Lyren. 

Lyngen  Lex.  3:  105,  s'âkerligen  tryckfel  fôr  Làngen. 

Lyniendi  (fsv.),  se  Lonen. 

Lyren  ly*ren,  af  allmogen  kallad  ly*em  (Lotter  c.  1750, 
Tham  Link.  s.  33,  6S  3  Ô  34)  H^llestads  sn,  Finspflnga  Itos 
hd  Og.,  pâ  grânsen  till  Nke  :  Lyrsbo,  Lyrsfàll^     Samma  stam 


^)  Aftryckt  hos  Forssell  Sverige  1571,  a.   122. 

*)  Rygh   NG   Indl.   s.  66,   Elveo.   s.    150. 

3)  Rygh  NG  3:  197. 

*)  En  annan  sak  àr.  att  adj.  Ingn  ytterst  gâr  tillbaka  till  denna 
rot;  se  senast  Karsten  Priin.  noininalbildii.  2:  261. 

^)  DesBiitom  kallae  sjôn  Lien  af  Heniielin  1810  samt  Tliam  Link. 
8.  9 1 1  f elaktigt  fôr  Lyren. 
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ingir  mOjligen   i    fsv.   Lyra   (1409   enligt  SD  NS  II)  Knllings 

M  Vg.     D&rest   sàlunda  r  hôr  till  stammen,  hvilket  'àr"  sanno- 

yîkast,   synas   tvâ  mOjligheter  att  fôrklara  ordet  kunna  komma 

'    fiâga.    AntiDgen  bôr  det  stâllas  till  isl.  hlyr  n.  'kind',  hvilket 

4fVen   har   betydelsen  'flatsidan  af  en  yxa'.    Naninet  skulle  sâ- 

'^nda   vara   gifvet   med    hâDsyn   till  formen  oek  af  samma  art 

^Om  Billingen,  Kftxlan  :  resp.  fsv.  bilder  'plogbilT  oek  sv.  dial. 

^^bcls  'tvaryxa'.    Dock  âr  det  mycket  osâkert,  om  ordet  lyr  — 

^^rskilt  i  denna  betydelse  —  nâgonsin  fôrekommit  i  sv.     Dess- 

^'^om   kUnner  jag   icke  ordet  irân  andra  ortnamn.    Mao  kunde 

^^rfôr   snarare   tânka  sig  ett  adj.  lyr,  motsvarande  isl.  'lyrr  af 

^^  rgerm.  liuh-ri-,  bildat  med  adjektivsuffixet  -ri  af  roten  i  got. 

^^ubaj),   sv.   Ijtts,   gr.  Xeuxcç  'hvit',  alltsâ  ieu.  y  leuk  'lysa',  pâ 

^«mma  sfttt  som  isl.  r;^  'obetydiig,  otillrâcklig',  got.  riurs  *fi5r- 

^^âDglig,  dOdlig'  af  roten  *reu  i  lat.  ruere^    Ett  dylikt  adj.  fôre- 

^'ïgger  i  alla  h&ndelser  substantiverat  i  fno.  lyrr  m.  'Gadus  pol- 

^«uîhins,    blanksâj,   lyra,    lystorsk'^  oek  ôn-afledningen  lyra  Rz. 

^^âildningen  af  detta  adj.  *lyrr  kunde  fôr  ôfrigt  naturligtvis  âfven 

^^ttas    pà   annat   sâtt;   huru  det  emellertid  uppkommit,  har  f5r 

^=:»S8  mindre  betydelse.    En  annan  r-afledning  af  samma  rot  upp- 

^^T&der    afven    i   isl.  Ijôri  m.  'ôppning  eller  hâl  i  takâsen,  hvar- 

^fi^geDom   Ijuset   har   tilltrâde',   fsv.   liore  ds.  o.  s.  v.  <-  urgerm. 

""""ILeoh-xan-.     Dft   man   vet,    hara   ytterst  mânga  sjOnamn  hafva 

-^afseende    pâ  vattnets    fôrg,   synes    mig   denna   fôrkiaring    fôr- 

*€b;j%na   beaktande,   sa  mycket  mer  som  just  namn  af  den  nârbe- 

a^lUktade  stammen  lins-  <-  leuhs-  âro  ytterst  vanliga;  se  Lysnin- 

^^ea^   IJnsen^   LJasterMfden  0.  s.  v.     Hit  h5r  enligt  min  mening 

^Sîfven   det   af  Rygh   Stud.   s.  51  f.  behandiade  no.  fjordnamnet 

i^liygrir   -«-   umord.  *Lu5rjiaB  :  germ.  Y  lu5  i  fsv.  loghe  o.  s.  v., 

alltsâ    en    Vernersk    vâxelform    till    det   n'âmnda   urgerm.   adj. 

^linh-ri-.    Ônamnet   Lygra,   hvilket  Rygh   anser  vara  grundord 

^r  Lygrir,  &r  i  sa  fall  sekundllrt;  jfr  Bolmsô  af  Bolmen,  Bœll0 

•af  Bftllen,  Hallarsô  af  Hallaren,  Yngô  af  Yngen  o.  s.  v.    Men 

Jâmte  en  ieu.  rot  luk  'lysa'  har  âfven  en  rot  pâ  -g  (lug)  existerat. 


^)  8e  Ublenbeck  Et.  wb.  d.  got.  spr.  Andra  adjektivbildningar  pâ 
-ri  bo8  Kluge  Nom.  stammb.o  §  197. 

')  Bildningen  af  detta  ord  har  nâgot  felaktigt  framstâllts  af  Hellqu. 
Ark.  7:  22. 
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Denna  ftterfinnes  vâl  ock  i  det  nordiska  gadanamnet  Loke^. 
Hit  fôr  jag  fno.  fjordnamnet  Lykrir,  om  hvilket  se  Rygh  Stud. 
s.  38.    Med  afseende  pâ  bildningen  jfr  fsv.  sjônamnet  0orer. 

Dâremot  tror  jag  ej,  att  adj.  *ly(r)  =  isl.  hl:^  Varm'  (>>*  fsv. 
lio)  h'àv  ingâr  (se  Lyen).  MOjligt  'élv  det  ja  i  alla  hândelser,  d&  ort- 
namuen  Lsrrsbo,  Lsrrsfall  med  bevarat  r  kuDDa  vara  jâmfOrelse- 
vis  nnga  bildningar.  Àldre  former  af  dessa  namn  sknlle  sSlker- 
ligen  hjâlpa  oss  nr  yftrt  bryderi.  Ingen  anledning  finnes  bâller 
att  fôra  ordet  till  *liuj)ri-  =  ags.  lyÔre  'elend,  schlecht*.  —  Ak- 
cent  ock  gârdnamnen  visa,  att  den  fsv.  formen  varit  "Lyr. 

Lysnfngeii^  Stora  ock  Lilla,  lyshiigen^  (Lsrsningar  [pi.] 
Dabi  Carlssk.  Socbn  1779 «;  Lysingen  6S  2  Ô  32)  Karlskoga 
sn,  Karlskoga  bârgsl.  Vrml.  Namnet  'âr  Daturligtvis  bildat  aF 
stammen  i  fsv.  lius,  alltsâ  uâra  beslâktat  med  sjÔDamnen  T4xl' 
sen,  Ljusnaren  ock  under  dessa  artiklar  anfôrda  vattendrags 
namn.  Pâ  grund  af  omljudet  âro  narmast  det  vrml.  alfDam- 
net  Lysa  ock  det  i  no.  ytterst  vanliga  Lysa,  fno.  L:^8a  (Rygh 
N6  3:  249)  att  jâmfôra.  Om  bildningen  ftr  mycket  gammal,  bar 
man  allt  skai  att  antaga,  det  afledningen  n  fôrskrifver  sig  jnst 
frfln  ett  sftdant,  nnmera  fôrsvnnnet  namn  pâ  den  i  fôrbindelsen 
med  sjôn  stâende  an'.  Dock  ma  afven  erinras  om  det  no.  bâck- 
namnet  Bjôrkningen  (Rygb  N6  3:  355);  se  afven  Hyningen,  som 
mOjligen  âr  en  med  Lysningen  fallt  analog  bildning,  men  med 
motsatt  betydelse.  Man  kan  âfven  tânka  sig,  att  namnet  'ûr  en 
yngre  ntbildning  af  ett  aldre  pâ  -nir  af  samma  art  som  Ljas- 
naren.  Sa  synes  i  Grytingen,  Vinningen  m.  fl.  afledningen 
-ing  ha  tillkommit  i  senare  tider.  Vidare  ma  nâmuas  fno.  sjô- 
namnet  Lysir  (Rygh  N6  1:  61),  hvilket  bildats  af  alfnamnet 
IjfsBk^  fjordnamnet  Lysir  (Rygh  Stud.  s.  80),  no.  8J(5n  Lysem 
Buskeruds  amt,  no.  gârdnamnet  Lysingen,  som  enligt  Kjser-Rygh 
N6  IV.  2:  168  antagligen  ursprungligen  âr  tjarnnamn,  o.  s.  v.  Jfr 
vidare:  Ly8evattnet^  Lysvattnet  (6S  2  V  32),    Lysetj&m^   Dâ 


^)  Se  utforligt  ock  senast  Kock   IF   10:  95  f. 
2)  Norask.  ark.   2:406. 

^)  Formen    Lysingen    à    GS    har    intet    slôd    i   uttalet   eller  àldro 
former. 

^)  GS   1   V  35,  2  V  35  Boh. 

5)  GS   1    V  33  4   ggr,  2   V   33,    1   V  32   3  ggr,   2  V  32,  1  V  31. 
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:3jii8  i  vissa  af  de  trakter,  t.  ex.  Boh.,  dâ,r  dessa  sjOnamn  fôrekomroa, 
^eter  lys,  &ro  fttskilliga  af  dem  belt  enkelt  att  jâ^mstâlla  med 
^e  under  IJosen  anfôrda  lôusevattnet,  Ljustjëra  o.  s.  y.  Intet 
.^if  dem  fbratsUtter  enligt  min  mening  ett  âldre  'Lysir  eller 
^Tàyee. 

Om  man  nu  slntligen  prOfyar  den  geografiska  utbredningeD 
-^f  dessa  sjOnamn^   pâ  Ijos-,   lys-,  fiuner  man,  att  de  nâ,stan 
^«iteslntande  f&rekomma  i  Dalsl.,  Bohnsl.  ock  Vrml.;  dessutom 
^"^pptr&da  ett  par  i  Vstml.    Hârmed  ma  sammauhàllas,  att  de  i 
THîorge  aro   synnerligen   vanliga.    Âfven   i   Dalarna   ock  Norrl. 
^i^nnas   de  :  jfr   t.   ex.  Ljastj&m  (6S  3  Ô  31  Dalarna)  ock  by- 
^^1.  hemman8)namnen  lôusft  ock  Ljustr&sk  (Ôfver-Luleâ)^,  Ljus- 
^vattnot   (Bartrftsk,    Sollefteâ)   o.  s.  v.     Jfr   harmed,   hvad  som 
nnder  Skiren  ock  Skiiren  yttras  om  ntbredningen  af  dessa  namn, 
hvilka   i   Ofriga  trakter  af  vàrt  land  ers&tta  ben^mningama  pà 
ljii8-  ock  lys-.    Undantag  bildas  endast  af  Ljusterhôfden  Blek. 
ock  Lyon  Og.;  men  dels  ^r  det  ovisst,  om  de  hôra  hit,  dels  repré- 
sentera de  i  alla  hândelser  helt  afvikande  bildningar.  —  SjOarna 
I^Bningen  kallas  vanligen  Stor-  o.  Lill-lysningen;  sed.  o. 

LAdingen  lâ'digen»  (GS  3  Ô  37),  liten  8J5  i  Vimmerby  sn, 

Sevedes   hd  Elm.  :  L&dingsfalL    Dâ  intet  nppgifvits  om  A-ljn- 

dets  kvalitet,  kan  jag  ej  yttra  nftgon  mening  om  ordets  hârled- 

^ing.     Det  âr   v&l   snarast   att  fôra  till  den  nnder  LOnem  (fsv. 

todne)  behandiade  gmppen. 

LAkan^  fsv.  Lake,  bar  utan  tvifvel  varit  namnet  à  den  sjo, 
^om  Domera,  t.  ex.  à  6S  2  Ô  39,  efter  den  vid  densamma  be- 
'^g^na  gftrden  L&kan  kallas  LAkansjôn  Virestads  sn,  Allbo  bd 
^mftl.^  Gàrdnamnet  Lftkan  âr  bildat  af  ett  likalydande  sjô- 
^umn  pâ  samma  s^tt  som  t.  ex.  Aglan,  Ogan,  Vedan,  Âdran  af 
^^otsvarande  sjOnamn.  Samma  stam  npptrâder  i  det  vrml.  vatten- 
^ra^namnet  L&kan  (Femow  s.  10),  i  fno.  Laku  fors  (1394) 
Ock  fno.  g&rdnamnet  à  Làku,  i  bvilka  Rygh  N6  2:  324,  Elven. 
^«  138  anser  ett  îUfnamn,  fno.  Làka,  kunna  fôreligga.  Samtliga 
Xàamnen  &ro,  sftsom  redan  s.  96  antytts,  snbstantiveringar  af  det 


^)  1    fràga    om   de  sammansatta  sker  detta  lâtteligon  med  ledning 
^f  de  anfôrda  Dumren  af  .GS. 

«)  NordUnder  Sv.  Im.  VI.  3:  10. 

')  Det    L&khnlty  som  enligt  Sv.  postortlex.  ligger  i  socknen,  âr  be- 
lâget  omkr.    1  mil  fr&n  sjôn. 
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-*^    f«k0r.  ïï*'-  l"*^»  °^-  ^^^"""^  'dâlig,  motbjadande,  besTârlig' 
^>fi    tî*Vpii   in^r  î  sammaDsattniugarna  sv.  elak  ock  do. 
"..      Viwnr  innehàller  sâlunda  oblik  kasus  af  ett  adj.  i  svag 
,^     w-   .    «'x.  l^put.     I   frâga  om  betydelsen  stâ  sjônamnén 
4^cw«v,    P4lîi<*^  Bnvetten,    Tr&tten   mycket  nara;  jfr  atVeo 
\m^'     ^^ifT/a    fôrmodar  Bagge-Rygh  Elven.  s.  138,  stt  no. 
j    »v<<4U^k»t  med  leka  'droppa'. 
rfi    ^«îtjC^rAnm  Lâka  fôrekommer  i  Valla  sn  Vg.,  By  sn  Vrml. 
.^^    .,uima£«i:$  sn   Hais.,  men  jag  kanner  intet  om  dess  historia 

Utf^^tt   log'ba%   {lâ^bqn    1.    làmhgn]   Lângbann  1658^; 

,„4^g^  runeld  s.  197  [1741],  Lotter  c.  1750,  GS  2  Ô  31  o.  s.  v.), 

wii^^rackt  8J5  i  Farnebo  sn,  Filipstads  bârgsl.  Vrml.  :  li&ng- 
.HUA»   liAngbanshyttan   (omnamnd  1571)^.     Senare  leden  i  detta 

.uua  ilr  sannolikt  helt  enkelt  isv.  *ban,  a.-nsv.  baan  (Var.  rer. 

.  .\^).  on  biform  till  sv.  fsv.  bana,  lânat  frân  mit.  bana,  ban  f. 

.^k|K'n  vilg,  fri  plats,  bana'.  Det  kan  synas  pâfallande,  att  vi 
:  oit  namn  ft  en  sft  betydlig  sj5  m5ta  ett  relativt  ungt  lânord. 
IVtta  fôrhâllande  mft  sammanhftllas  darmed,  att  vi  just  i  bargg- 
la^'rua  (hufvndsakligen  i  Vstml.)  finna  dylika  sjônamn,  hvilka 
p&  grund  daraf  att  de  iunebâlla  under  litterar  fsv.  tid  inlânade 
nilt.  ord  icke  kunna  tillmatas  nâgon  synnerligt  liôg  aider;  jfr 
Kopparen^  Kedjen^  Kloten.  Det  ar  ja  rent  af  môjligt,  att  dessa 
namn  harstamroa  frân  bargsman,  af  bvilka  som  bekant  ett  stôrre 
antal  voro  inflyttade  tyskar.  Hvad  nu  sàrskilt  Farnebo  socken 
betraffar,  skall  —  om  man  fâr  satta  tro  till  gamla  uppgifter  — 
digerdôden  dar  hafva  rasât  till  den  grad,  att  endast  nâgra  f& 
personer  ôfverlefvat  densamma.  Det  faller  sig  dâ  ganska  na- 
turligt,  att  de  gamla  namnen  fallit  i  glQmska  ock  ersatts  af 
yngre,  dar  sa  ett  ord  af  utlandsk  b5rd  latteligen  knnnat  insmyga 
sig.  —  Om  fOrsta  leden  se  Làngen. 

Làngbjôrken  (Grau  s.  527  [1754])  Gunnilbo  sn,  Skinn- 
skattebargs  bargsl.  Vstml.,  vid  sjoarna  Pett-,  Myrbiôrken;  nu 
kallad  Stora  Bjôrken;  se  Lângren  ock  Bjorkcn  13. 

Lângbogen  log^bo^gen  (Hermelin  1810,  GS  3Ô34o.s.v.), 
lâng  ock  smal  sjô  i  Hallestads  sn,  Finspânga  lans  hd  Ôg.     Se- 

^)  Enligt  uppgift  af  fil.  dr  G.  Kallstenius. 
-)  Forssell  Sv.   1571,  s.   107. 
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nar^  leden  âr  sv.  bog,  fsv.  bogher,  isl.  bôgr,  ags.  boh,  bôg 
0.  8.  y.,  saonolikt  med  syftning  pâ  nâgot  i  8J5u8  form  eller  bild- 
i^in^.  Jfî-  STlnbogen.  Namn  pâ  kroppsdelar  ingà  till  ett  ganska 
«tOTt  antal  i  Tara  sjônamu;  jfr  t.  ex.  sj5namneii  Degerlofven, 
Halen,  Knon  («Enogen»),  Bail-,  Hjftrta-,  Hjftssa-,  Kn&-,  Mag-, 
^&>iiibfl(jôn  m.  il.  m.  il.     Om  fôrsta  leden  se  Làngen. 

Làngen  log*gen  (fôr  1,  3—7,  9,  14,  16,  22,  25),  fôr  3  àfven 

1)  (GS  1  Ô  38)  Femsjô  sn,  Vâstbo  hd  Smâl. 

2)  (GS  1  Ô  38)  Burseryds  su,  Vâstbo  hd  Smâl. 

.^  3)  (GS  2  Ô  38)  mellan  Gâllaryds  ock  Rydaholms  8:nar, 
Ostbo  bd  Smâl.  :  Lângshult,  âr  1407  skrifvet  Langshylt  (SD 
^^^S  I).  Deu  fsv.  formen  bar  sâlunda  s'àkert  varit  Langer,  hva- 
'^an  uttalet  med  ake.  2,  som  att  dômma  af  tvâ  ingângna  medde- 
I^nden  sknlle  fôrekomma  jâmte  akc.  IS  mâste  bero  pâ  anslutning 
'^ill  sjOnamnet  Kitteln  (hvilkeu  sjO  âr  belâgen  alldeles  intill 
^liângen). 

4)  (Hermelin   1809,   GS   2   Ô   38)   Fryeleds   sn,  Ôstbo  hd 
-^Smâl.  :  L&ngstorp. 

5)  (Rogberg  o.  Buda  s.  305  [1770],  GS  2  Ô  38)  Asa  ock 
«^neboda  sinar,  Norrvidinge  hd  Smâl.  :  Lângsryd,  âr  1335  skrif- 
"^^'et  LangBr0th  ock  1337  Lanxryt^. 

6)  (GS  3  Ô  38)  Lenhofda  sn,  Uppvidinge  hd  Smâl. 

7)  (GS  1  V  36)  Lena  sn,  KuUings  hd  Vg. 

8)  (GS  2  Ô  36)  Jersnâs  sn,  Tveta  hd  Smâl. 

9)  (Raaf  5:  7)   V.   Eyds   sn,   Ydre   hd   Ôg.;   kallas  âfven 
^^ostrasjôn  (â  GS  3  Ô  36  Hesterajôn)  :  Heeter. 

10)  Samma   namn  har  sâkerligen  âfven  burits  af  deu  sj5  i 
^-     Eneby  ock   Horns   s:uar,   Kinds  hd  Ôg.,  som  â  GS  3  Ô  36 
^^^llas   T&ftiftngen.     En  vid  sjôn  belâgen  gârd  heter  nâmligen 
^^AaigBbo  <-  fsv.  'Langsbodha  (eller  'Langis-). 

11)  (Lotter  c.  1750,  GS  4  Ô  36)  Klm.;  ej  âterfunnen  â  GS. 
12—13)   (GS    1    V    35),    trâ   sj5ar  i  Hjârtums  sn,  Inlands- 

'ï^orpe  hd  Boh. 

^)  Uppgifteraa  om  akc.   1   ock  2  hârrôra  dock  frân  olika  personer. 
*)  SD    IV.     Det  âr  alltsà  icke  personnamnet  Lang  som  —  sâsom 
•^vindgr.  Sv.  Im.  X.  6:  165  antager  —  ingâr  i  dctta  gârdnamn. 

8n.  landim.  XX.  1,  24 


\ 
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U)  (Broocman  2:  711  [1760],  GS  2  Ô  35)  Einna  sn,  Giistring 
hd  Og.  :  L&ngsten,  Lângebftrg. 

15)  (Hermelin  1810,  GS  3  Ô  35)  Tjarstads  sn,  Kinds  hSM 
Og.  :  L&ngsbo,  Lângta. 

16)  (GS  4  Ô  35)  Ô.  Eyds  sn,  Skàrkinds  hd  Ôg.  :  I^ângse — 
rum,  âr  1356  skrifvet  i  Lanxrume  (SEP  nr  259).  Det  âr  alltsSi 
icke  personnamnet  Lang  som  ingâr  i  detta  gârduamn^. 

17)  (GS  4  Ô  35)  Hannâs  sn,  N.  Tjusts  hd  Klm.  :  L&ng — 
sérum. 

18)  (Langer  VGL  IV.  11:  3;  Lângen  General  Landkort  Qfv  ^ 
Vg.  0.  1688,  Bergman  Vadsbo  s.  27  [1757],  GS  1  Ô  34)  Lerdalck 
ock  Bârgs  s:nar,  Vadsbo  hd  Vg. 

19)  (GS  1  V  33)  Lângseruds  sn,  Gillbârgs  hd  Vrml.     Sj(5rk 
har  gifvit  namu  ât  soeknen,  hvilken  1540  kallades  L&ngxryâh'. 

20)  (GS  2  Y  33)  Nâsinge  su,  Vâttle  hd  Boh. 

21)  (GS  2  Ô  33;  af  Lotter  c.  1750  kallad  Lftngen,  troligen 
tryckfel)  Finnerôdja  sn,  Vadsbo  hd  Vg.,  ock  Boderna  sn,  Grim- 
stens  hd  Nke  :  Lângsbrâten,  L&ngsmon,  Lângstorp,  L&ngràsen. 

22)  (Lotter  c.  1750,  GS  1  Ô  32)  Grums  sn,  Grunis  hd  Vrml. 
:  Lftng  (jfr  gârdnamuet  Kalf  :  sj5namnet  Kalfven);  af  allmogeo 
kallad  L&ngsjôn. 

23)  (L.  Lângen  GS  2  Ô  32)  Grythytte  sn,  Grythytte  bârgsl. 
Vstml. 

24)  (LandtCarta  af  Ôrebro  Haradh  o.  1688,  GS  3  Ô  32) 
Axbârgs  sn,  Ôrebro  hd  Nke  :  Lângstorp,  o.  âr  1688  LângsTârp'» 
Lângbyn,  0.  âr  1688  Lângbyen. 

25)  (GS  1  V  31)  Mangskogs  sn,  Jôsse  hd  Vrml. 

26)  i  sammansâttningarna  Asp-,  Bjâr-,  Bjôrk-,  Bjôm-,  Blek-, 
Bo-,  Boke-,  Bor-,  Bôke-,  Djur-,  Ek-,  Er-,  Par-,  Pôr-,  Gafvel-» 
Ga8(8)-,  Graf-,  Hal-,  Hess-,  Hâ-,  Id-,  Elubb-,  Kors-,  K&rr-,  Le-» 
Mat-,  Mel-,  Mes-,  IQô-,  Mo-,  More-,  Moss-,  Môrk-,  Ner-,  Nor-» 
Norr-,  Ok-,  Opp-,  Or-,  Orm-,  Ba-,  Bak-,  Bas-,  'Biste-,  Bose-» 
Bâ-,  Bô-,  Se-  (Sid-),  Sim-,  Skir-,  Skâp-,  Skârf-,  'Skâr-,  Strâ-, 
Svârd-,    Sâfve-,    Sôr-,    Tal(l)-,  (Tarn-)  Tarm-,  Tis-,  Tjur-,  To» 


1)  Jfr  Lundgr.  Sv.  Im.  X.  6:  165. 

^)  Styffe  Un.2  s.  142.  Gârdnamnel  innehâller  alltsâ  icke  person- 
namnet Lang;  jfr  Lundgr.  Sv.  Im.  X.  6:  165. 

^)  Fôrbindelsen  gs  àr  â  kartan  skrifven  snarlikt  g;  en  nârmare 
undersôkning  ger  dock  vid  lianden,  att  hàr  vârkligen  star  L&ng^-. 
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ITt-,   Ve-,    Vese-,    Vie-,  Vi-,  Vir-,  Yt-,  Ak-,  Âmme-,  Àlf-,  ô-, 
ôrlAngen. 

Samtlîga  de  under  nr  1 — 25  omnUmnda  sjôarna  âro  lânga  ock 

siQala;  af  21  dock  endast  den  norra  delen,  efter  hvilken  sjôn  sâker- 

li^n  ffltt  namn.    Detsamma  gâller  de  under  or  26  npprâknade 

^mmansâttoingarBa,  kanske  med  undantag  af  ett  par  med  nam- 

o^t    Hall&ngen,  i  frftga  om  hvilka  jag  ocksâ  antagit  som  niôj- 

'îgt,  att  en  ombildning  af  ett  âldre  'Hallungen  (=  vg.  Hallun- 

areu)  fôreligger.    Till  grund  ligger  alltsâ  sv.  adj.  lâng,  fsv.lan- 

Ser,   isl.   langr  o.  s.  v.    Samma  ord  ingâr  i  det  icke  ovanliga 

^no.  sjOnamnet  Langr,  nu  Langen  (Rygh  N6  1:  244,  2:  49,  201). 

Oeammansatta   hafva   sâkerligen   en   gang    namnen    varit  â  de 

Bvenska   sj5ar,    som   kallas  L&ngstorpssjôn  (6S  2  Ô  38  o.  3  Ô 

35)  :  L&ngstorp  (j^i'  ^^  ^^  ^^^  ^^)y  Itângaerumsajôn  (2  Ô  37)  : 

Ungserum,  fsv.  Langzrwm  (1320)  Svenarnms  sn  Smâl.^  (Jfr  nr 

16,  17)  samt  troligen  àtskilliga  af  de  nedan  nàmnda  sjOar,  som 

nu    heta   L&ngajôn,   dàr   dock  mângen  gang  sammansâttningen 

ocksft  kan  vara  urgammal. 

Âdj.  l&ng  ing&r  fôr  Ofrigt  bl.  a.  i  fôljande  sjônamn:  L&ng- 
ban,  -bjôrken,  -bogen,  -flôta,  -halen,  -halmen,  -halsen,  -malmen, 
*'nAlen,  -rammen,  -svan,  -tarmen,  -tvftren,  -tôgen;  vidare  i  L&ng- 
^ôn^  L&ngasjô^  Lâng(e)tj&m^,  L&ng(e)vattnet^  L&ngtrftsk^, 
l«&xig(e)gdl^.  Ett  sjônamn  L&ngai^ô  ingftr  âfven  i  namnet  L&ngasjô- 
sjôn  (6S  3  0  39).  Denna  lista  kan  kompletteras  medelst  de  i 
Sv.  postortlex.  s.  308  (1894)  uppr&knade  gârdnamnen  Lângsjô, 

*)  SD  3:  463.  Personnamnet  Lang  ingâr  icke  i  detta  namn;  jfr 
Lundgren  Sv.  Im.  X.  6:  165. 

»)  GS  2  Ô  40,  3  Ô  40,   1   Ô  39,   1   V  38,  1  Ô  38,  1  V  36  4  ggr, 

2    O  36,  3  Ô  36   2  ggr,   1   V  35,  3  Ô  36  3  ggr,  2  ô  34  3  ggr,  4  Ô  34, 

ï     V  33,  3  ô  33  3  ggr,  4  Ù  33  3  ggr,  5  Ô  33  4  ggr,  2  Ô  32,  4  Ô  32, 

^    O  32  2  ggr,  6  Ô  32  2  ggr.  3  Ô  31,  4  Ô  31,  6  Ô  31  4  ggr,  6  Ô 

^ï     2  ggr,  6  Ô  30  2  ggr. 

^)  GS   2    Ô   40   6  ggr,   3  Ô  40  5  ggr,    1   V  38   2  ggr,    1   Ô  37. 

*)  GS  1   V  37,   1   V  36  4  ggr,   1   V  34,  2  V  34   4  ggr,  2  Ô  34, 

l^^    33   15  ggr,  2  V  33  5  ggr,    1   V  32    14  ggr,  2  V  32  4  ggr,  2  Ô 

t  ^^    ggr,    3  Ô  32,   1   V  31    11   ggr,    2  V  31   3  ggr,    1   Ô  31   9  ggr, 

"^    ^    31  7  ggr,  3  Ô  31   6  ggr. 

,^  *)  G8  1   V  36,  2  V  36  4  ggr,   1   V  35,  2  V  35  3  ggr,  2  V  34 

^^,  1  V  33,   1   V  32,  2  V  32,  3  Ô  31. 
«)  GS  6  ô  33,  6  Ô  32   2  ggr. 
')  GS  2  Ô  40,  3  Ô  40  2  ggr,  3  Ô  38. 
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af  hvilka  dock  fiera  just  âro  bildade  af  hâr  fôrut  nâmnda  8J5- 
naniu.  Dock  kan  man  icke  utan  vidare  taga  fôr  afgjort,  att  de 
nsv.  gàrdnamnen  pâ  -gjô  fôrutsâtta  fsv.  former  pâ  -Bio:  ratt 
orta  ^ro  de  n'Âmligeu  ombildningar  af  namn  pâ  -ep  eller  -0.  — 
De  fliista  sjOar,  som  nu  kallas  Lângsjôn,  torde  i  fsv.  hetat 
Langasio,  nom.  Lange  sio;  jfr  t.  ex.  fsv.  Longesiô  (1456) S  on 
L&ngasjô  sn,  Konga  hd  Ebgs  1.,  â.-nsv.  Longesiô  (1562)^  Tana 
sn  Dalarna  m.  fl. 

Den  fsv.  formen  af  hâr  anfôrda  osammansatta  namn  bar  L 
de  allra  fiâsta  fall  varit  Langer:  detta  âdagalâgges  af  nttals- 
nppgifternas  ock  gârdnamnens  samfàllda  vittnesbërd.  Ett  fsv. 
sjônamn  Langer  âr  fôr  ôfrigt  upp visât  (se  nr  18);  jfr  fsv.  gârd- 
namnet  i  ekelang  (SD  1:  545  fr.  1279),  nu  Eklângen  vid  sjOu 
Eklângen.  De  frân  o.  1688  belagda  gàrdnamnen  Lângstorp  oct 
Lângby(n)  visa  fôr  nr  24  bân  pâ  en  vâxling  'Langer  ock  *Lange. 
Det  bôr  anmâ,rkas,  att  gârdarna  Uro  belâgna  vid  olika  Undan 
af  sj5n. 

Motsatt  betydelse  hafva:  Korttjftrn  (GS  2  V  34  Dalsl.)  — 
jfr  no.  âlfnamnet  Eorta  (Rygh  Personn.  s.  168)  —  ock  fda- 
skam  a  Himle  bd  Hall.^  (:  fda.  skamber,  isl.  skammr  'kort')^ 

Det  'àr  slutligen  tânkbart,  att  vi  i  nâgon  eller  nâgra  a. 
sammansâttningarna  med  -lângen  ha  att  sôka  motsvarighete' 
till  de  mânga  gerro.  adj.  pâ  -lang  s&som  andlang,  upplang  o.  d* 
i  hvilkas  senare  led  Sievers  Festgruss  an  Bôhtlingk  ss.  110 — lli» 
ser  ett  uttryck  fôr  riktningsbegreppet;  jfr  framfôr  allt  de  aj 
Ehrismann  PBB  18:  234  efter  Buck  citerade  :&flurnamen>  sâsoK 
fht.  weglang  'ein  acker,  der  an  einem  feldwege  hinstreckt'. 

L&ngflôta  (Fernow  s.  11  [1773])  Vrml.,  genomfluten  aj 
Rotna  âlf;  mig  fbr  ôfrigt  obekant.     Se  Flôta. 

L&nggarn  skall  enligt  Dybeck  Sv.  Knnnrk.  1: 12  ha  varit  nanu 
net  pâ  en  numera  nrtappad  sjO  vid  L&nggamby  (eller  Lànggamô^ 
i  Vilbârga  sn,  Trôgds  hd  Uppl.  Om  sa  varit  fallet,  âr  dett^ 
namn  sakerligen  att  fatta  som  en  ellips  ur  ett  'Lânggamsflijdnfl 
jfr  sjônamnen  Glaâkem,  Enabbarpen  0.  s.  v.  Det  Iakami,  son* 
upptrâder  â  en  runstensinskrift,  antbrt  af  Bugge-Brate  Runv^ 
s.  127,  bar  sakerligen  icke  afseende  pâ  sjôn,  utan  pâ  en  sa  bes 

^)  Styffe  Un.2  s.    166. 

^)  Erik  XIVis  nàinnds  dombok  s.   67. 

3)  Valdemar  11:8  jordeb.  (Schlyt.  VGL  s.  591). 
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nanmd  by  eller  0.   Afledningen  -gam  har  sannolikt  betytt  'holme' 
!•  dy].;  se  barom  nSlrmare  under  Angarn. 

Lânghalen,  ôtre  ock  Nedre,  log^ha^ln  (»l&ngham»,  d.  v.  s. 
•^)  (L&nghaln  GS  1  V  32),  tvâ  smâ  8J5ar  i  Gillbârga  sn,  Gill- 
bllrgs  bd  Vrml.  Om  senare  leden,  fsv.  hali  'svans,  stjart', 
^  Halen,  om  ferra  Lângren.  Namnet  bar  âlst  âsyftat  sjOn  Nedre 
L&nghalen. 

Lànghalmeii   log^hal^men   (Lignell   2:  76,  GS  1   V  34;  af 

HermeliD  1808  kallad  L&nghalsvattnet),  mycket  lâng  ock  smal 

*j^  i  Ôdeborgs  sn,  Valbo  bd  Dalsl.    Senare  leden  âr  fsv.  halmber 

^•,  isl.   halmr,   fsax.  ty.  halm  o.  s.  y.  i  betydelsen  *balmstrâ', 

*^vilken  fôrekommer  i  fsv.,  men  i  nsv.  âr  fôrsvunnen.    Om  fôrra 

'^^en  se  LAngen.    Namnet  kan  dock  înnebâlla  ordet  l&nghalm» 

*^^v.  langhalmber,  bvilket  emellertid  bar  kollektiv  betydelse.    I 

^^Aga  om  betydelse  jfr  Stràlângeu  samt  det  sannolikt  beslaktade 

Halmten.  —  I  den  af  Hermeun  anfôrda  formen  Lânghalsvattnet 

bar  m  bortfallit  i  konsonantgrupp. 

Lftnghalsen    log^hal^sen    (lôghalsen)    (Sudermanl.   [karta] 

1625,    Blaeu  2:  21  [1663],  Tuneld  s.  58  [1741],  Hermelin  1804, 

OS  4  Ô  33  0.  s.  V.),    lâng,    smal   samt   fôr   5frigt   egendomligt 

bildad   8J5   i   Blacksta,  Bettna  m.  il.  8:nar,  Oppunda  bd  Sdml. 

Namnet  har  redan  af  Bergstrôm  Sdml.  ortnamn  s.  15  fôrts  till 

8y.  hais.    Detta  ord  synes  i  âtskilliga  gamla  ortnamn  upptrUda 

i.    den  5fverfôrda  betydelsen  'smalaste  delen  af  en  vik,  ett  sund' 

^Uer  'trângt  vattendrag  i  allmânbet';  jfr  'Hftlsingen  (H&lsingôr» 

^Hfilsingborg  o.  8.  v.y.    I  Norge  anv&ndes  motsvarande  ord  i  ort- 

xsamn   fôr   att  beteckna  lUgre  h()jder,  som  skilja  tvft  dalar,  ock 

om  smala  jordstyeken  mellan  tvâ  vattendrag  eller  mellan  klippor^. 

^c%i'  samma  ord  &ro  'àfven  namnen  Halstj&m  (GS  V  32)  ock  Hals- 

:^3irden  (till  ÔstersjOn)  bildade.    Om  namn  pà  kroppsdelar  sâsom 

mjKigâeDde  i  vàrà  sjdnamn  se  t.  ex.  DegerlofYen  samt  ôfversikten. 

^'ed  det  h&r  ifrâgavarande  Ur  sjônamnet  Strupen  nârmast  jâ,m- 

^^^fligt.     Fôr   ôfrigt   erinras   om    de   nyss   nâmnda  ock  analogt 

^îldade  sjOnamnen  L&ngbogen,  L&nghalen  samt  det  till  betydel- 

^^n  dock  osHkra  L&ngrammen.     Om  tbrra  leden  se  Lângren. 

LAngmalnieii  log^mal=^men   (GS  4  Ô  36),  lâng  ock  smal 
^î^iGladbammars  sn,  S.  Tjusts  bd  Klm.    Râdande  jordmânen  i 

^)  Se  Làffler  Ark.   10:  1G8,  KosBÎnna  IF  7:  286  noteu. 
')  Se  Dârmare  Rygh  NG  IndI.  s.   53. 
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socknen  âr  sand;  jfr  âfven  det  vid  stranden  belâgna  Sl&temo. 
Grundordet  âr  fsv.  malmber  i  betydelsen  'sand,  sandfSllt  o.  d.* 
I  vissa  andra  af  samma  ord  bildade  sj5namu  ingàr  betydelsen 
'malm  (jârn-,  koppar-  o.  s.  v.)'.  Se  utfôrligare  Malmen,  Malndogren 
(samt  Làngren). 

'L&ngnftlen  bar  utan  tvifvel  varit  namnet  pâ  den  i  Gunnilbo 
sn,  Skinnskattebârgs  bârgsl.  Ystml.,  belâgna  lânga  oek  j&mn- 
smala  sjO,  som  â  6S  3  Ô  31  kallas  L&ngnaïasjôn,  men  af  all- 
mogen  Lângnftlesjôn,  efter  gârden  Lângn&la.  Detta  gftrdnamn-j 
skrifves  àr  1571  Longn&lle,  NlOle^.  I  frâga  om  skrifningen^ 
Nâlle,  nu  N&la,  ma  jâmfôras  de  i  samma  urknnd  fôrekommandes 
formerna  Flenne,  nn  Flena  (sa  'dfven  âr  1539^),  Bôlle,  nu  Bôle. 
Detta  Nftla  âtergâr  pâ  ett  âldre  Nœrî)a  =  Nerda  15392.  Gârd- 
namnet  anser  jag  vara  bildat  af  sjônamnet  sâsom  t.  ex.  Glottra^ 
Maisna,  B&gna,  Veokia  o.  s.  y.  af  Glottem,  Malsnan,  Bàgnarenv 
Veokeln.  Sj5n  bar  alltsâ  hetat  *Nœr{)er  eller  *Nœr{)e»  hvilketi 
namn  utveeklats  till  N&Ien,  sa  som  oeksft  sj5n  kallas  af  Graiv 
s.  507^.  Formen  pâ  sjOn  âr  lângsmal  som  pâ  den  uppl.  8J5iv 
N&lingen  (N&rdingen)  oek  den  sdml.  sj5,  som  kallas  N&leiw 
Liksom  vârt  N&len  utgâr  N&lingen  (N&rdingen)  bevisligen  frâin 
en  fsv.  stam  nœr^-;  det  âr  mycket  troligt,  att  âfven  namnet  £ 
den  sdml.  sj5n  bar  samma  ursprang.  Under  Nftlen  oek  Nftllngeia 
bar  stammen  fôrklarats  som  betydande  'smal,  trâng  o.  d.';  ss 
nârmare  dessa  art. 

Làngrammen  log^ram^men  (Hermelin  1818,  GS  4  Ô  36)^ 
lâng  oek  smal  sjô  i  Hallingsbârgs  sn,  S.  Tjnsts  bd  Elm.  Vif 
stranden  ligger  gârden  Bamnegârde,  fsv.  Bampnagerdhe  (SRH 
nr  1012  frân  1371),  bvars  namn  tyder  pâ  att  sjônamuet  i  âldrs 
tider  varit  osammansatt  oek  lytt  *Bampne.  Detta  âr  en  afled— 
ning  af  fsv.  ram,  isl.  hrafn  'korp'  med  betydelsen  'korpsjôn^ 
Senare  leden  âr  vâl  sâlunda  samma  ord,  som  ingâr  i  sjQnamneS 
Bammen  (N.  Tjust);  se  nârmare  d.  o.  (samt  Lângen). 

L&ngsvan  log^sva^  (Tuneld  s.  82  [1741],  Grau  s.  507  [1754]^ 
GS  3  Ô  31  0.  s.  V.),  lâng  oek  stor  sj5  i  Skinnskattebârgs  bârgsl^ 
Vstml.,  nâra  sjOn  Lillsvan;  se  fôr  ôfrigt  Làngen  oek  Sran, 

^)  Forsaell  Sverige   1571,  s.   83. 
2)  Bellander  s.  62. 

^)  Det  àr  sjâlfklart  —  synes  mig  —  att  Grau  vârkligen  âsyftac: 
denna  sjô. 
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Làngtarmen  logHar^men  (6S  5  Ô  32),  lâng  ock  smal  Qârd 
Af  IMâlaren  i  Fâreutuna  m.  fl.  s:uar,  Fârentuna  hd  Uppl.  Se 
lin^n  ock  Tarmen  ock  jfr  Tarmlàiigen. 

LiilgtTftr(e)n  logHv&^m  (Làngtv&ren  Lotter  c.  1750;  Làng- 
tvten  GS  3  Ô  33),  lâng  sjO  i  Kâgna  sn,  FinspâDga  laus  hd  Ôg., 
^'îd  gjQn  Mellantv&m;  se  Làngren  ock  Traren.  Jfr  det  skànska 
^rduamnet  fda.  Maglathwœm  (1414  enl.  SD  NS  2:  855),  nu 
^tora  Tvftren,  BjUresjO  ock  Hedeskoga  stnar. 

Lângtôgen   logHô^gen  (Eadloflf  1:  228  [1804],  Tham  Sthm 

^    239,   GS   6   Ô   31)   Bro   sn,   Bro  skeppslag  Uppl.;  kallas  af 

^^ADLOPF   en   insjiJ,  men  af  Tham  »en  smal  ock  milslâng  fjard» 

^ï  SaltsjOn.    Den  benâmues  af  allmogen  vanligeu  Làngtôsjôn. 

^^^amnet  L&ngtdgen  motsvarar  môjligen  ett  riksspràkligt  *Lâng- 

^ilgen.    Tâg  heter  nâmligen  i  det  angrânsande  Vâtômâlet  tQg,  râg 

^^§g  0.  8.  v.^,  ock  det  Hr  kauske  detta  ô-liknande  Ijud  som  gifvit 

^^pphof  till  skrifningen  med  à.    Ordet  âr  bildat  af  stammen  tog- 

-^    t  ex.  8V.  dial.  t&ge  n.  'dragstâng  o.  d/  (Rz  s.  740),  sv.  t&g 

rep',  isl.  tog  n.  ds.,  motsvarande  ty.  zug  :  got.  tiuhan  'draga' 

^""^D.  8.  y.    Natorligtvis  kan  mau  dock  âtVen  tânka  pft  den  afljuds- 

^Vorm  taa5-,  som  ingàr  i  det  med  tog  likbetydande  isl.  taug,  jfr 

-^gs.    téag   f.    'band,  kec^a',  isl.  taumr,  st.  tôm  (<-  tau5i^mà-). 

^^n  ntfbrligare  nttalsnppgift  skulle  bâr  kunna  hâfva  osâkerheten. 

^IHnmsomb&lst   bar   namnet  betydelsen   'lângdraget,  lângstràket 

^.  dyi;     Jfr  t.  ex.  Stràken. 

Lien  Ift^en  (Lfijen  Lotter  c.  1750;  L&en  Hermelin  1809, 
^-^ÎS  3  Ô  39;  L&Biô  Bogberg  o.  Buda  s.  232  [1770]),  icke  obe- 
tydlig  8j0  i  Hofmantorps  ock  Ljuders  srnar,  Konga  hd,  EkebUrga 
-sn,  Uppvidinge  hd  o.  s.  v.  Smâl.  :  Lassebo  (âr  1741  skrifvet 
Ltebo^  ock  âr  1770  L&sebo»),  Làshult.  Genom  sjôn  flyter 
Lteseboftn,  hvilken  Rogb.-Bada  kalla  L&àn'.  Pâ  grund  af  sjd- 
namnets  enstafvighetsakcent  fâr  man  antaga,  att  an  erhâllit  sitt 
namn  af  8j5n;  jfr  analoga  fall  under  Àlstem^  Frjken.  Emellertid 
kan  ja  liftabo  ^fven  ntgâ  frân  ett  Xœisbodha,  af  ett  sjônamn 
*Ii8Bir,  som  vore  en  regelbnnden  afledning  af  ett  ânamn  Lœa. 
Sj5namnets  enstafvighetsakcent  vore  i  sa  fall  oursprunglig  sâ- 
8om  i  Dofvem  (<-  fsv.  Duwir).     Ordet  innehâller  en  fsv.  stam 


^)  Schagerstrôm  Sv.  Im.  IL  4:  16. 

*)  Tunold  8.    143  (1741).  «)  Rogberg    o.    Ruda    s.    282. 
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lœ.    I  den  hos  Lotter  fôrekommande  formen  L&jen  upptrUder — 
mOjligen  ett  (dialektiskt)  hiatusfyllande  j-inskott. 

Det  kan  ej  med  sâkerhet  afgôras,  om  namDet  bar  sitt  ur- 
sprung  i  fsv.  lœ  n.  'là',  motsvarande  isl.  hlé,  eller  i  ett  adj.  fsw 
*l»(r)  =  isl.  hlébr  'Ijum,  mild'  (jfr  Lyen).  Dâ  den  senare  formen 
icke  âr  kând  i  sv.,  ar  jag  emellertid  b5jd  fôr  den  fôrra  atv&gen 
att  fOrklara  namnet.  Samma  betydelse  npptràder  mOjligen  i 
nâgot  eller  nâgra  af  de  under  Lyen  anfôrda  namnen  pà  I«y-,_ 
om  de  nâmligen  bôra  stallas  till  fsv.  ly  'skydd'  {<-  'hliuja,  af- 
ledning  af  det  *hlewa,  som  ligger  till  grand  fôr  lœ,  hlé^). 

Samma  ord  ingâr  i  Lftbodasjôn  (GS  3  Ô  31)  Vstml.,  hvilkelr 
jag  anser  tyda  pâ  ett  fsv.  tvâstafvigt  Xœe;  vidare  i  sjOnamnet- 
Lâsen    Safsens   sn  Dal.  {<-  *L&8jôn,  jfr  Sftfisen  o.  s.  v.)  samt  i 
isl.  Hlésey,  da.  Lœssô^. 

Lfigern  1.  Lfigeln  1.  Lftjem^  Ôstra  oek  vastra,  Ifij^jer^iL 
1.  Iôj3jen«  3  (Lagam  Lotter  c.  1750,  Broocman  2:  63,  65  [1760]; 
Lagem  GS  3  Ô  36;  Lajem  Hermelin  1810,  Ridderstad  Ôsterg. 
1:  411;  Layem  Tham  Link.  s.  1019;  L&geln  Râaf  5:  2,  Ridder« 
stad  anf.  st.;  Lejeln  Broocman  2:  63  [1760];  Lôgam  Lex.  7:  469, 
felaktigt^),  tvà  ganska  ansenliga  sjOar  i  V.  Ryds  m.  fl.  smar, 
Ydre  hd  Og.,  V.  Lagern  pâ  grânsen  till  Askeryds  sn,  N.  Vedbo 
hd  Smâl.  Yid  strauden  af  V.  Lagern  ligger  gârden  Lagemaa 
eller  Lajemas,  hvilket  namn  âr  1380  skrefs  lœghœmœsS  âr  1401 
Lœghranœs^,  1466  Lœgernœse  (quem)^,  1474  lœghemeez^,  1500 
Lœgimœsa  (qwœm)^  Sjônamnet  ingâr  afven  i  fsv.  Lœgarbo 
watha  (1389)^  oek  Lœgherbowadha  (1446)^,  Lœgherboouadha^^, 
sâsom    trakten    kring    sjôarna   kallades,    nn   Lagerbobygden  ^. 

^)  Jfr  fôrhâllandet  mellan  isl.  hoy  oek  hâ;  se  Hellqu.  Ark.  7:  30. 

^)  Isl.  Hier  i  Helgesagan  âr  ett  pâ  gnind  af  detta  namn  upp- 
konstruerat  eponyra;  se  Bugge  Ark.   17:  45  noten. 

^)  Om  uttalet  samt  ordets  ortografi  se  fôr  ôfrigt  Allvin  Mo  s.  48  noten. 

**)  Redan  J.  Laiirenîus  Diss.  de  Ydria  1736  skrifver  namnet  LOgarn 
oek  sammanstâller  det  med  det  gamla  namnet  pâ  Mâlaren  (se  LOgaren)  ; 
jfr  Dalin  Svea  rikes  hist.    1:  94. 

^)  Enl.  handling  aftryckt  hos  Râaf   1:  184. 

6)  SD  NS  I. 

^)  Vadst.  kl.  jordeb.  s.    116;  se  âfven  s.    118. 

»)  Râaf  1:  272. 

•*)  Râaf  1:  200,  248;  Styffe  Un.j  s.   191. 
^^)  Vadst.  kl.  jordeb.  s.   113. 
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^^n  synes  sâlunda  ha  att  utgâ  frân  ett  fsv.  'Lœghir;  dock  tycks 
T^t  mig  i  gft  /ail  egendomligt,  att  ej  fôrsta  leden  i  de  otVan  an- 
^^f<ia  sjtoamnen  slutar  pâ  -s, 

Ô.    Lftgern   har  i  allmânhet   hOglânta  strânder,  den  andra 

^Jttu  dock  ânnu  hôgre^    Jag  antager,  att  sjOarna  fâtt  namn  pâ 

^ï'iind  af  att  de  aro  lâgt  bel^gna,  oek  att  sâlunda  fsv.  lœghir 

f*-^     en    afledniug   medelst  saflF.  -ja  af  adj.  lâgher,  som  betyder 

*ô.^    liggande',   isl.  lâgr,  af  samma  slag  som  fsv.  Lyghnir  (se 

^^'^nem)  :  lughn,  *Bœllir  (se  Bftllen)  :  balder,  fiio.  Lysir  :  Ijoss 

^^et    scDare   dock   snarast   genom   fôrmedliug   af  ett  alfnamn). 

^^jligt  Ur  ju  afven,  att  i  stâllet  ett  fsv.  adj.  'lœgher  =  isl.  lœgr 

Hr  ^nndordet,  snarast  dâ  i  en  betydelse  'som  ligger  (stilla)'  ;  jfr 

îsl.     libge   n.  'vindsstilla'^,  lœgja  'lagna'.     Dock  fOredrager  jag 

clen    fôrstn&mnda  tolkningen  ock  jamfor  det  fno.  Qnamnet  Làg^, 

jtl.    gârdnamnet  Leijden  (1566)  :  isl.  lœgÔ  f.  'en  lâgt  liggande 

plats',    8v.  dial.  Iftgd  'lâgt  liggande  âng  o.  d.'^  samt  de  af  ett 

fsv.    lœgi  afledda  ortnamn,  dâr  ordet  synes  afse  sUnkning  eller 

fôrdjupning  i   terrangen^     Môjligen   bôr   till  betydelsen  sjô- 

iiAinnet  Nyen  j^mfôras.     En  motsatt  betydelse  hafva  de  ander 

€>pp-9    Upp-   anfôrda  sj5namnen.     I  alla  hândelser  âr  sjônamnet 

bildat  af  en  afljndsfonn  till  den  rot,  som  ingâr  i  v.  ligga,  ien. 

^'MjBglià^  hvartill  sl^ktingar  aufôras  hos  Prellwitz  Et.  wb.  under 

"Xot/^cia.  —  Fsv.  'Lœghir. 

Lftstern  (Hermelin  1804)  Lastringe  sn,  Rônô  hd  Sdml.  Sjto 

s^nes    —   âtminstone  indirekt  — -  ba  gifvit  socknen  dess  namn, 

â.T  1408  skrifvet  Lœstrunge  (SD  NS  2:  67).    Detta  utgâr  snarast 

#  vàn  en  germansk  stam  laistr-,  som  môjligen  'é,r  beslâktad  med 

:KSQht.  lise  'leise';  i  frâga  om  afledningen  knnna  Alstem,  Salstem 

€Z^ck  Ytasteni  jSmfôras.    Lœstrunge  fôrhâller  sig  till  L&stem  som 

'KZMsv.  Bdlminge  till  det  fsv.  namnet  pâ  Bolmàn  eller  sjôn  Bolmen 

2^E^mâl.,    som   Fyllinge   till  fsv.  ânamnet  Fulda,  nn  Fylleftn  (se 

S=Hill]iOfdeB),    som   fsv.   Skutunge  Uppl.  till  det  fsv.  namnet  pâ 

^3llnit&n,  som  fsv.  Utrunge,  Ytringe  till  sjonamnet  Uttran,  som 

^~ty.    ortnamnen   Bodungen,   Madelungen,  Thyrungen  till  flod- 

^)  Tham  Link.  s.    17;  jfr  anf.  arb.  s.    1020. 
•  -)  Alvissmàl  v.   22,  GrôgalÔr  v.    1  !(?).     Gin  ordet  se  dock  Wadstein 
-Ark.   16:  165. 

')  Rygh  NG   1:  263,  Sn.  E.  ^)  Nordiander  Sv.  lin.  XV.  2:  4. 

^)  Jfr  Rygh  NG  lodl.  s.  29,  1:  305. 
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namnen  Bode,  Madel  ock  Thyra  o.  s.  v.  Stnndom,  men  icke 
sâkert  alltid  ha  dessa  ortnamn  nârmast  afletts  af  slâktnamn, 
alltsâ  kau  Lœstrunge  egentligeu  betyda  'Lâstrungarnas,  mânnens 
frân  sjOn  Lastern  gârd  eller  by*.  I  alla  hândelser  har  sakert 
fsv.  Nerdunga  ock  Nœrdingia  hnndare  bildats  af  sjônamnet 
Nftrdingen  (se  art.  nedan).  Nœrdingia  betyder  'mannens  frân 
Nardingen'.  Jfr  isl.  Alpt-,  Borg-,  BreiÔfirÔingar,  Breidvikingar 
0.  s.  V. 

LOdde  â^  se  Judan. 

Lôf,  Stora  ock  LiUa,  lôvP  (CederstrOm  Vrnjl.  fiskev.  nr  2050, 
2051)  Trankils  sn,  Nordmarks  hd  Vrml.  Namnet  hOr  sannolikt 
till  det  i  namn  pâ  nordiska  vattendrag  synnerligen  vanliga 
sv.  lôf,  fsv.  l0v,  isl.  lauf  n.  I  Norge  finnas  spâr  af  ett  Qord- 
namn  Laufir  ock  ett  sjônamn  Iioyflr  (se  Rygh  N6  IV.  1:  152). 
Ganska  ofta  upptrader  dar  afven  alfnamnet  Lauva,  fno.  Laufa 
'lefâlfveD'^  Af  samma  ord  kommer  afven  sjOnamnet  I•ôf9jô]l^ 
Lôftjftm  (GS  2  V  32),  Lôfvattnet  (1  V  31),  Lôfgôl  (4  Ô  35). 
Se  afven  LOften. 

LOfsjOn,  se  LOf. 

Lôften  lôthen^  (Rogberg  o.  Buda  s.  209  [1770],  GS  3  Ô  39) 
Ljnders  ock  Lângasjë  s:nar,  Konga  hd  Smâl.  Ett  ânamn  'Lofta 
b5r  kanske  fôratsattes  fôr  den  â  i  Gallinge,  Idala  ock  Frillesâs 
s:nar  Hall.,  som  nu  kallas  Lôftaân.  Nâgou  gârd,  efter  hvilken 
den  kunnat  uppkallas,  ar  mig  icke  bekant;  daremot  finnes  i 
Stràvalla  sn  nara  an  ett  Lôftabro,  hvilket  namn  ar  bildat  med 
ânamnet  som  fôrsta  sammansattningsled.  Stammen  synes  vara 
densamma  som  i  nç.  alfnamnet  Loftinga,  hvilket  afven  ingâr  i  ett 
gârdnamn,  som  1668  skrefs  LofiTtingamoen  (Bygh  NG  IV.  1:  22)*. 
Annu  narmare  i  formellt  afseende  star  no.  gârdnamnet  Loften, 
nttalat  loifte»  hvilket  ar  det  af  v.  laupa  bildade  no.  lojrpt  f., 
hâr  sannolikt  i  betydelsen  *l0bebane,  glidebane  (t.  ex.  fôr 
timmer)'  (Rygh  NG  IV.  1:  50).  Det  ar  dock  naturligtvis  osakert, 
om  sjônamnet  bôr  identifieras  med  detta  gârdnamn  i  just  donna 
betydelse,  ehuruval  det  ar  sannolikt,  att  stammen  i  de  bâda 
namnen  ar  densamma.    Man  knnde  tanka  sig  ett  af  ett  alfnamn 

^)  Se  Rygh  NG  2:  295,  339,  Elven.  s.   140. 

^)  GS  2  Ô  38  2  ggr,   1   V  36,  3  Ô  36,  2   V  34,  5  Ô  33  2  ggr, 
1   V  32,    1   Ô  32,    1   V  31    2  ggr,    1   Ô  31. 
^)  Jfr  afven  Rygh  Elven.   s.    152. 
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""Xepa  bildat  sjôuamn  *L0pte;  i  frâga  om  denna  stam  i  vattendrags- 

:K3amn  se  MatlOpen.    Man  kunde  i  detta  sammanhang  HtVen  erinra 

^Dm    det  fht.  ottuamnet  Laufftinpaoh,  anfôrt  af  Fôrstem.  2:  744. 

^Afledningen  i  'Lopte  vore  densamma  som  i  8J5namnen  Gulten, 

J^Ealmten,  Multen  o.  s.  v.    Fôga  saunolikt  'Ar  dllremot,  att  sjô- 

r^amnet  bOr   h&rledas   ur  det  i  namn   pâ   nordiska  vattendrag 

^Bynnerligen   vanliga  sv.  lôf  (se  n'ârmare  LOf),  snarast  i  sa  fall 

^genom  fôrmedliDg  af  ett  numera  fôrsvanuet  â.lfDamii  *L0va  = 

i^no.  Laufii,  no.  Lauva  'tôfUlfyen',  hvilket  i  Norge  ganska  ofta 

:^brekommer.    Om  nu  emellertid  Lôften  âr  en  utbildning  af  ett 

^SY.  ilfnamn  *Ii0pa,  f5rhftller  sig  det  fôrra  till  det  senare  som 

:3iamnet  à  sj5n  Ôsten  till  ôean  (i  fôrbindelse  med  sj5n  stAende  à). 

—   Med  tanke  pA  sjQnamnet  Barken  kunde  nâgon  vilja  stâlla 

ordet  till  ett  fôr  dfrigt  i  de  nordiska  sprâken  icke  upp?isat  *l0ft-, 

Isl.  lauft-,  motsvarande  fht.  louft  'bark,  bast'^;  dock  svâfvade 

en  dylik  etymologi  alltfi^r  mycket  i  Inften.  —  Fsv.  Xofte. 

LSgaren  âr,  sAsom  redan  Rqv.  SSL  2:  145  m.  fl.  sett,  en 
genom  missfôrstànd  af  svenska  ôfversâttare  uppkommen  fôr- 
vridning  af  den  hos  Sturluson  upptrâdande  benâmningen  pà 
Mâlaren,  Lôgrixm,  Lçgrinn»  Slfven  skrifvet  Loginn,  Lauginn, 
dat.  (i)  Leginom,  d.  v.  s.  best.  form  af  isl.  Içgr,  hvarom  ut- 
fttrligare  afhandlats  nnder  Laggaren.  En  stam  laug-  (:  laug  f. 
'bad,  badvatten')  ingâr  dâremot  i  no.  sjënamnet  Laugen  (Rjgh 
NG  IndI.  s.  64,  jfr  samma  fërf.  Elven.  s.  139).  Frân  Sverge  har 
jag  antecknat  Lôgesjôn  (6S  1  V  33)  ock  tvà  I.ôgtj&m^  alla  tre 
frftn  Vrnil.  ock  sAlnnda  utan  tvifvel  att  sammanhâUa  med  de 
no.  namnen.  Den  fsv.  formen  bar  varit  Loghasio  o.  s.  v.  =  gàrd- 
namnet  LdgasiM  (1500)  Lekeryds  sn,  Tveta  hd  Smâl.'  Men 
intet  som  hiUst  bIsM  finnes  att  s5ka  en  sàdan  stam  i  namnet  Lô- 
garen«  bvilket  ftr  ett  appellativ  med  samma  betydelse  som  sj5- 
namnet  Vftttem  o.  s.  t.  —  Fôr  kuriositetens  skull  ma  nâmnas, 
att  J.  WiLDS  ock  PsBiNGSEiôLD  hUrlcda  namnet  (Lôgem)  ur  det 
isl.  mytiska  namnet  Loge^  ock  âter  andra  af  ty.  lau  'lugn'  ock 

*)  Detta  ar  sjâlft  en  dentalafledning  af  den  i  sv.  lôf  fôreliggande 
Btainmen;  se  Hirt  Ablaut  s.    135. 

*)  GS   1   V  32,  2   V  31. 

*)  Vadst.  kl.  jordeb.  s.  88.  —  Beslâktade  fht.  ortnamn  finnas  hos 
Fôrstem.  2:  945. 

*)  Dalin  Svea  rikes  hist.  1:  76. 
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ett  gam  'sjô'^  Slutligen  ma  hanvisas  till  Yftneniy  d&r  en  gammal 
hypotes  omnâmnes,  enligt  hvilken  i  Gefionssagan  icke  MUlaren, 
utan  Vânern  âsyftats. 

Lôgnareiiy  se  Lygnem. 

Lonern  lô^ner^  1.  lôhiem  (Loône  VGL  IV.  11:  3,  i  hdskr. 
L  N  Lodhen»;  Lônnem  Tuneld  [II]  5:  15^  [1790],  Lindskog 
5:  240  [1816],  GS  1  Ô  36;  Lônem  Lex.  5:  429)  Fiflereds  ock 
Eylingareds  s:nar,  Redvâgs  hd  Vg.  :  Lônnarp.  Om  nn  det  i 
VGL  IV  anf()rda  Loône  vârkligen  flsyftar  sjOn  Lônern  ock  ej 
Lonen,  hyarom  se  nârmare  under  detta  ord,  ba  vi  i  den  fsv. 
formen  en  sâ,ker  atgângspunkt  fôr  bedômmandet  af  detta  namn. 
Med  afseende  pâ  bildningen  ISlx  det  likaledes  i  VGL  IV  om- 
nS,mnda  sjônamnet  Strokne,  Stmkni,  na  Strftken,  nUrmast  j&m- 
fôrligt.  Âfven  erinras  om  sjônamnet  Boren,  bvilket  i  ortnamnet 
Ekebyboma  âr  1336  lyder  Borin  ock  Borne.  Sannolikt  fOre- 
ligga  hâr  tre  sjônamnsbildningar  pâ  ett  saffixalt  -in,  bvilket 
icke  fftr  betraktas  som  den  suffigerade  artikeln.  Om  formerna 
pft  -ne,  -ni  Uro  n-stamsutvidgningar  eller  dat.  sg.  af  a-stammar, 
kan  ej  afgOras.  I  senare  fallet  bar  formen  Lônem  utg&tt  frân 
en  dylik  oblik  kasns,  bvarpâ  mânga  exempel  ofvan  anfôrts. 

Detta  'Lot)in  eller  Lot)ne  torde  bôra  st^llas  till  det  fsv. 
adj.  lo|)in,  lut)en,  sv.  luden,  bvars  motsvarigbet  i  isl.  â,fven 
betyder  'grâsbevuxen'  (Fr.j)  :  ieu.  ludh  'vâxa';  jfr  ty.  dial.  lodem 
'yppig  wachsen',  fbt.  Iota  'scbOssIing'*.  Samma  vattendragsnamn 
Lodhne  ingâr  utan  tvifvel  i  fsv.  Lodhnauadh  (SRP  nr  2622 
frân  1392)  Trëgds  bd  Uppl.  samt  i  fno.  Lodnakjçrr,  nn  Lônne- 
kftrr,  gârd  i  Sotenâs  bd  Bob.^.  Om  sjâllâ,ndska  ortnamn,  som 
innebâlla  adj.  lodden  (=  isl.  loôin),  se  Madsen  ÂfnO  1863,  s.  303. 
Hit  kan  man  àfven  fora  sjOnamnen  Lonnen,  Làdingen  samt 
Ludden,  det  senare  af  sv.  ludd,  bvilket  naturligtvis  ûr  beslâktat 
med  isL  lodinn^.  Betydelsen  'àr  ungefàr  densamma  som  i  det 
vanliga  sjônamnet  ar&ssjôn  (se  Gr&smangen);  jfr  âfvcn  Gron^ 
GroHken. 

Frân  betydelsens  synpunkt  mera  tilltalande  pâ  grand  af  de 
synnerligen  mânga  analogier,  som  erbjuda  sig,  vore  visserligen 


^)  Lex.  6:  148.  ^)  Kluge  Et.  wb.^  under  lodem. 

3)  Anfôrt  af  Holmberg  Boh.j  2:  126. 
^)  Bugge  Ark.    10:  105  o.  s.  v. 
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^tt  fôra  det  sâkerligen  urgamla  namnet  Loône  till  ieu.  ]■  leut, 
lu.t  i  lit.  lutiB  'storm',  lutingas  'stormig*,  gr.  Xuwa  'raseri' 
(-^  *liitjii)  'V  fglav.  ijutB  'grym  o.  d/^;  men  denna  ordgrnpp  âr 
^'Hr  Ofrîgt,  sa  vitt  jag  vet,  ej  fôretrâdd  inom  det  germanska 
Bpr&komrftdet. 

ÂfveDledes  knnde  man  i  den  fsv.  sjOnamnsstammen  lodh- 
finna  en  motsvarîghet  till  stammen  i  fkelt.  flodnamnen  Lut-ëvâ, 
X^ut-ôsa,  bvilka  sannolikt  innehâUa  ett  snbst.  lutâ,  ir.  loth  f. 
's mats,  trâsk'^ 

Utvecklingen  af  fsv.  Loône  till  Lônem  har  sannolikt  fôrsig- 
S^Att  nnder  anslutning  till  trUdnamnet  lônn,  hvilket  enligt  npp- 
^ift  i  traklen  beter  lôn,  sa  mycket  lâttare  som  sjOn,  bvilken 
^kildras  som  synnerligen  natursk5n,  âr  omgifven  af  lOfskogs- 
klâdda  strUnder,  ft  bvilka  (vid  den  sôdra  ândan).  âfven  lOnnen 
-i'^rekommer.  MOjligen  bar  ombildningen  ft^rst  âgt  rum  i  gftrd- 
MBamnet  Lônnarp;  jag  tager  nS,mligen  f5r  gifvet,  att  âfven  detta 
iYinehâller  det  gamla  sjônamuet  Loône  ock  ej  âr  sammansatt 
ïxaed  tr&dnamnet  lônn.  Jfr  det  fôrnt  nâ,mnda  bobnslllnska  gàrd- 
smamnet  Lônnekftrr  <-  fno.  Loônakjçrr. 

LOningen  lô»nigen«  (Widegren  2:  327  [1829],  GS  2  Ô  35), 
Imten  sjO  i  Ekeby  sn,  GMrings  bd  Ôg.  Ordet  kommer  vâl  af 
^T%dnamnet  lOnn,  bvarmed  vS,l  namnen  Lônnsjôn  (Uppl.,  Tbam 
"iJps.  s.  10),  Lônesjôn  (GS  1  V  38  Hall.)  ock  Lônntjttm  (1  V 
^â  Vnnl.)  Uro  sammansatta.  I  sa  fall  vore  bildningen  analog 
^^aed  sjOnamnet  Eningen. 

L9pv  ^If-  ock  8J5namnsstam,  se  Matlëpen. 

Ldren  lO^n  eller  lô^m  (Hermelin  1804,  Tbam  Nyk.  s.  18, 

43^8  4  Ô  33)  Floda  sn,  Oppunda  bd  Sdml.  :  Lôrstorp.    Namnet 

imxnebâUer  sannolikt  en  omljndsform  af  den  fsv.  vattendragsstam 

X^or^,   gom  nppvisats  nnder  Loren.     Snarast  bar  an,  som  flvter 

S'^Uom  qOn,  hetat  'Lora,  bvaraf  Lorir  Hr  en  la-afledning.    Lôrs- 

*^^ïrp  har  i  sa  fall  i  fsv.  tid  kallats  'L0ri8t)orp,  ock  enstafvigbets- 

^koenten   î   sjOnamnet   beror  dâ  pâ  senare  akcentfôrskjutning; 

•'"'     t.   ex.   Dofvem  (:  fsv.  Duvir8{)orp).     Dock  aro  âfven  andra 

*^^4Jigheter  tânkbara». 


^)  Jfr  Bemekor  IF   10:  153. 

*)  Jfr  Holdor  Acelt.  sprachsch.   2:  351  f. 

^  HaT  8jôn  hetat  'L0i)ir  ock  gardon  *L0{)irsJ)orp? 
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-lôsen,  af  adj.  lôs,  fsv.  I08,  isl.  lauss  0.  s.  v.,  ingâr  i  sj5- 
namnen  Botten-,  Dag-,  Fisk-,  Nâfver-,  Pors-,  Vasslôsen;  se  d.  0. 

Madkroken  ma^dkro^ken,  af  allmogen  vanligast  nttalat 
ma^kro^ken  (Madekroken  Romans  karta  [1689]^;  Makroken 
Lotter  c.  1750,  jfr  ofvan;  Matkroken  Rogberg  0.  Ruda  s.  272 
[1770],  Hermelin  1809,  SkOldberg  s.  115,  Wieselgren  2:  881; 
Madkroken  Lex.  6:  102,  6S  3  Ô  38),  stor  sjô  i  SjOsâs  ock  Notte- 
bâcks  sinar,  Uppvidinge  hd  Smftl.  Att  d5mma  af  den  âlst 
nppvisade  formen  sknlle  ft^rsta  sammans'âttningsleden  vara  sv. 
ma(d)  f.  'sankt,  jâmnt  ângsfàlt  som  ôfversvâmmas  af  vârflod; 
kârrâng',  fda.  ma|)?  'mad,  sank  mark'  Sk.  L.,  mht.  mate,  matte 
'âng',  motsvarande  ett  nrgerm.  *ma|)uô  ock  stâende  i  afljads- 
fôrbàllande  till  ags.  m8e|),  gen.  méedwe,  eng.  meadow  'âng',  af 
samma  rot  som  det  pâ  annat  sâtt  bildade  fht.  mâd  (ty.  mahd  f.), 
ags.  méeô  n.^  Om  emellertid  sv.  mad  ingâr  i  ordet,  torde  detta 
vara  i  den  âldre  bet.  'â.ng',  som  de  vâstgerm.  spràken  nppyisa. 
Jag  antar  detta  icke  dârjfôr  att  —  enligt  uppgift  —  nnmera 
inga  mader  (i  modem  sv.  mening)  fOrekomma  kring  sjOn,  ât- 
minstone  i  dess  omedelbara  nârhet,  ntan  dârfôr  att  namnet  sanno- 
likt  nppkommit  pâ  en  tid,  dâ  betydelsen  'kârr'âng'  icke  ânni 
utvecklats.  Fôr  att  nu  namnet  vârkligen  ïïr  bildat  af  sv.  mi 
kunde  den  omstândigbeten  tala,  att  detta  ord  hnfvndsaklige: 
(eller  uteslutande?^)  fôrekommer  i  Gôtaland,  i  ail  synnerhet  i  Smâl 
Med  mad  sammansatta  sjônamn  kânner  jag  blott  fyra:  Made 
sjôn  (6S  3  Ô  39)  :  Madesjd  i  Madesjô  sn  Elm.,  hvilken  socke: 
under  medeltiden  bette  MadasiôS  alltsâ  ett  gammalt  sj5namn 
vidare  MadBjôn  (1  V  36)  Vg.  samt  i  Tosjô  sn  Skâ.^  Madgôle: 
(3  Ô  40)  Blek.  ock  Matjôm  (1  V  36)  Vg.  Af  samma  ord  kund 
môjligen  fsv.  Madhinge,  Madhunge^,  nu  Matog,  Baltaks  sn  Vg, 
hârledas;  dock  âr  det  val  sannolikast  att  bUr  sâsom  i  de  flUsi 
fsv.  namn  pâ  -ing,  -tmge  ett  patronymikum  ingâr;  se  Hellqn. 
Sv.    ortn.    pâ  inge''.    Slntligen  âro  âtskilliga  skânska  ortnamn 


1)  Enligt  Wieselgren  2:  881. 

^)  Om  de  bâda  orden  se  nârraare  Kluge  Et.  wb.  under  Mahd 
ock  Matte. 

^)  Rz  s.  423  uppger  dock,  att  det  âr  »allmànt»;  jag  kânner  det 
emellertid  ej  frt\n  Svealand. 

^)  Styffe  Un.2  s.    179.  ^)  Falkm.  s.   73. 

^)  SRP  nr  2729  o.  s.  v.  '^)  Gôteb.  hôgsk.  ârsekr.    1905. 
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%ildade  af  samma  ord^  Jfr  âfven  fht.  Madaha,  Madibaoh,  hvarom 
irorstem.  2:  965. 

Hvad  soin  emellertid  trots  allt  ta]ar  emot  en  harledning  af 

^jQnamnet  frân  sv.  mad,  Hr  den  omstândigheten,  att  man,  dârest 

^^ârkligen   detta   ord   hâr  inginge,   hade  svârt  att  fôrklara  den 

^^3enare   sammansâttningsleden.    Det  ser  d^rfôr  nt,   som  om  vi 

:^redan  i  den  Hlst  uppvisade  formen  bade  en  folketymologisk  om- 

^ildning   af  det   namn   Matkroken,    hvilket  senare  upptrâder  i 

Hitteratnren.    Vare  sig  denna  form  beror  pâ  folketymologi  eller 

^,   bar   enligt   min   mening  namnet  afseende  dârpâ,  att  i  sjOn 

il'ângats  >8tor  oek  fet  braxen»^.     SjOn  skall  enligt  uppgift  ânnu 

nrara   en   god    fisksjô^     Emellertid    ma   framhâllas,  att  namnet 

^sannolikt  nrsprnngligen  tillkommit  blott  en  del  af  sjOn,  kanske 

nSgot  sUrskilt  ntmârkt  fiskestalle.    Sftsom  fiera  gânger  pftpekats, 

ha  namn  pâ  stOrre  vattendrag,  bârgstrUckningar  o.  d.  â,lst  âsyftat 

nftgot  mindre  parti  d&raf  oek  sedermera  Ofverflyttats  pâ  hela  om- 

râdet.    Jag  erinrar  sUrskilt  om  det  5lândska  Matkroken  (Persnâs 

sn),  namn  pâ  en  refvel,  om  bvilken  Linné  01.  resa  s.  113  meddelar, 

att  ban  fâtt  den  nppgiften,  att  refveln  kallades  sa  af  sin  figur  oek 

>den  bâtnad,  folket  baft  i  forna  tider  af  de  olyckade  kvarlefvor, 

dfl  strandade  skepp  (t5r  bUnda)  af  bôndren  plundrades».    I  detta 

sammanbang  ma  inskjntas  den  anmârkningen,  att  i  no.  ett  ord 

matkrok  finnes,    som   betyder   'en   som   er  fiink  til  at  forsyne 

^g'  Aas.    Groda  analogier  Uro  i'ôr  ëfrigt  sockennamnet  Matmar 

<«â    redan   1568),    som  enligt  Nordlander   S?.  turistfiJr.  ârsskr. 

i^%9S^  8.  99  f.  sages  ba  fâtt  sitt  namn  af  en  fiskrik  tjârn,  samt 

-^atforaen   i   Jftmtland^,   bvilken   af  samme  fôrf.  antages  vara 

^Ppkallad  efter  det  prUktiga  laxfiske,  som  dUr  finnes.    Liknande 

^^ï*«ak  ligger  nog  âfven  till  grand  fôr  sjOnamnen  Maten,  Mat- 

^=^:S^taii,  Matiftngen,  Matlôpen;  jfr  âfven  Matfors,  brnk  i  Medel- 

f>«td,    Matvik,   bamn   i   Blek.    I  Norge  finnas  tâmligen  mânga 

^^^mD,  som  synas  bOra  fOrklaras  pâ  analogt  satt;  sârskilt  tjâ^rn- 

^^^^amnet  Matbrondene,  som  enligt  Rygh  N6  3:  224  bar  afseende 

T>^   det  fiske,   som   dâr   bedrifvits.     Frân  Tyskland  erinras  om 

^)  Se   Falkm.   8.    72  f.;  dock  sannolikt  icke  alla  dâr  anfôrda.     Jfr 
en  AfnO   1863,  s.  229. 
*)  Rogberg  o.  Ruda  s.  272  (1770). 
^)  Enligt  en  annan  uppgift  âr  dock  detta  icke  fallet. 
^)  Matforssen  1556. 


\ 
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det  fht.  ortnamnet  Mazpah,  hvars  samhorighet  med^fht.  maz 
'cibus'  Fôrstem.  2:  1009  dock  âr  nâgot  bôjd  att  betvifla.  En 
liknande  betydelse  fôrekommer  afven  i  sjônamnet  Fatburen. 
Àf venledes  ma  nâmnas,  att  pâ  grand  af  det  ypperliga  braxenfisket 
8j(3n  Misteln  ocksâ  kallats  Herr-Ôknas  visthus.  Samma  tanke- 
gâng  ligger  till  grund  fôr  sjônamnet  Nyttingen  ock  mëjligen 
âfven  for  Nistingen.  En  alldeles  motsatt  betydelse  bar  dâremot  - 
sjônamnet  Sulten. 

Hvad   senare    leden   betrâffar,    kan    den  ju  ha  afseende  pâ i 

nâgot  i  sjôns  form;  jfr  de  mànga  nnder  KrOkingren  anfôrda-fl 
namnen  Kroksjôn  o.  d.,  sjônamnet  Vr&ngen  o.  s.  v.  Sjôn  harrz 
râ,tt  mftnga  smala  ock  spetsiga  nà,s  ock  nddar,  som  skjnta  ut  B 
densamma.  EmeUertid  At  det  snarast  antagligt,  att  ett  sbst^ 
matkrok  'krok  dâ,r  mat  erhâlles'  ligger  till  grnnd.  En  bekan^ 
till  fôrf.  trodde  sig  t.  o.  m.  kânna  ett  dylikt  ord,  men  tyckte^ 
icke  anse  det  hafva  gamla  anor.  Jag  anser  denna  senare  fôr — 
klaring  af  sista  sammansâttningsleden  sa  gott  som  sâker  p^3 
grand  af  den  fôrtrâflfliga  analogi,  som  erbjudes  af  namnet  GuU — 
kroken,  bvarmed  betecknas  den  ôstligaste  delen  af  Kâkinds  hcz 
Yg.,  n'ârmare  bestâmt  den  vâlmftende  ock  natarskôna  trakt,  somia 
omfattas  af  Fogelfts  socken  kring  Hjo.  Det  synes  mig  allts^ 
hôgst  sannolikt,  att  ej  hiiller  det  nâmnda  ôlândska  Matkroker=: 
bar  afseende  pâ  formen,  utan  att  bâda  dessa  namn  fôratsâtt^ 
ett  appellativ  matkrok. 

I  detta  sammanhang  ma  âtVen  nâmnas,  att  MatkuU,  namir:::^ 
pâ  en  mycket  hôgt  belagen  gâstgifvargârd  i  Bârgs  sn,  Norr^ — 
vidinge  bd  Smâl.,  sâkerligen  fâtt  sitt  namn  dâraf,  att  platse]== 
varit  ett  rastestalle,  dâr  reskosten  tagits  fram  ock  h'âstarn^^ 
fodrats.  Namnet  skrefs  âr  1419  MathkuUa  (SD  NS  3:  504) 
Sftlnnda  fingo  t.  ex.  isl.  Dçgurdarà,  Dçgurdames  namu  dâraf^ 
att  AuSr  djùpùôga  efter  sin  ankomst  till  Hvammsfjçrôr  dâr  into^ 
«in  frukost  (isl.  dçgurôr,  sv.  da[g]var[d],  Landn.,  EjTbyggjc^ 
saga). 

MagdesjOn,  se  Mog^den. 

Magelungen  ma^gelug^gen  (Magelungen,  se  Landtm.  Cont . 
k.  1751,  Hermelin  1802,  Tham  Sthm  s.  289;  Magelugnen  GS  5 
O   32)   mellan   Haddinge    ock   Brânnkyrka  s:nar,  Svartiôsa  ock 
Sotbolms   b:der  Sdml.    Fôrsta  sammansâttningsleden  innebâUer 
«annolikt  sv.  mage,  fsv.  maghi,  bvilket  ord  âfven  ingâr  i  Mag- 
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8j^n^  Magtj&m  (6S  3  Ô  31);  jfr  Magern.  Samma  ursprung  har  det 
ett  par  gftnger  fôrekommande  no.  Magatjem^.  I  samtliga  dessa 
oamn  har  ordet  afseende  pft  formen.  Jfr  Tàmmeii  samt  ofver- 
sîkten,  dftr  ett  st5rre  antal  sjOnamn  anfôras,  i  hvilka  oamn  pâ 
kroppsdelar  iDgft.  Senare  ]eden  âr  adj.  lugn,  fsv.  lughn;  jfr  i 
^^ftga  om  Ijadntyecklingen  Limgen^  hviîket  namn  dock  sj^lft  med 
^ll  sannolikbet  har  annat  arsprung.  Âf  adj.  lugn  âro  âfven 
(J^Qamnen  Lygnen,  Lygnem  bildade. 

Magern  ma^gem  (GS  1  V  32,  CederstrOm  Vrml.  fiskev.  nr 

'-'250)  Borgviks  sn,  Grums  hd,  ock  Varmskogs  sn,  Gillbârgs  hd 

^nnl.     NamDet   anvâ,nde8   nnmera   nàstan   aldrig  af  allmogeo, 

^tan  sjOn  kallas  Ôfverrudssjôn.     Dâ  det  emeUertid  nâgongâng 

^rekommer,   har   det  akc.  1.    Det  âr  sâkerligen  icke  bildat  af 

^=:^iage   (se   fOreg.   namn).    Jag  antager,  att  det  lir  etymologiskt 

^  dentiskt  med  sv.  adj.  mager,  fsv.  magher,  isl.  magr,  fht.  ma- 

$ar  o.  s.  Y.,   dock   i   en  ë,ldre  betydelse;  jfr  de  beslâktade  fht. 

sinâhi   'liten',   isl.   smàr   ds.   (=  sv.   Bm&)'   eller  mOjligeu  lit. 

mésas   'litCD*^.    Namnet  sknlle  alltsâ  betyda  'lillsjOn'  i  motsats 

lill  den  nâra  belâgna  betydligt  stOrre  Vârmeln,  med  hvilken  den 

star  i  fôrbindelse.    Pâ  samma  sfttt  kallas  en  i  nârheten  af  Stor- 

Biôn  (GS  2  Ô  33)  Edsbârgs  hd  Nke  liggande  liten  tjârn  Mager- 

tjftm.    Emellertid  ma  nâmnas,  att  en  grnndbetydelse  'iiten,  ringa' 

Tôr  germ.   adj.  'masraz  âr  nftgot  problematisk.     I  alla  hândel- 

9er  har  —  att  dOmma  af  sjôarnas  nnvarande  form  —  icke  den 

oetydelse  *lâng,  tunn',  som  vissa  beslâktade  ord,  t.  ex.  gr.  [Aojcpc;, 

tppvisa,    ingâtt  i   namnet.   —   I  frftga  om  betydelsen  jfr  Bess- 

agen,  Lillen,  Li8naii(t). 

MaJ(en)fors,  MaJsjOn,  se  Bftllen,  Mnghin-. 

■alen. 

1)  Stora  ock  Lilla,  ma^len^  ^  (i.  maal  Or  mal^;  St.  Malen 
1  Ô  37),  tvâ  sj(5ar  i  SjOtofta  m.  fl.  s:nar,  Kinds  hd  Vg.,  ock 

1)  GS  4  ô  36,  4  Ô  33,   5  ô  33  :  MagsjOnAs,  4  Ô  32,  3  Ô  31. 

')  Se  Rygh  NG   1:  289.     Dessutom  anvândes  ordet  i  Norge  ganeka 

i  namn  pâ  instangda  vikar;  jfr  Rygh  NG  Indl.  s.   39. 

')  Persson  Wz.  s.   10  f. 

*)  Kluge    Et.   wb.   under  mager.     De  bâda  etymologierna  utesluta 

igtvis  hvarandra. 

)  Akcentuppgiften  àr  osâker. 

)  SD   1:  30,.  VGL  IV.  10  (Schlyt.  uppl.  s.  289).     SchM.  VGL  s. 
fversàtter    Mal    med    »ett    stalle    i  Vàstbo  hârad  af  Smâland,  pâ 

lantUm,  XX.  1.  25 
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Bàraiyds  sn,  Vâ«tbo  hd  Smâl.  :  Malsbo;  deD  senare  i  6S  Ô  1 
37  kallad  Lilla  Mdrkemalen;  i  trakten  vanligast  beDâmnda 
Stor-  ock  Lillmalen  (se  dessa  ord).  Det  i  Y6L  IV.  10  anfôrda 
ina(a)l  syftar  tydligen  pâ  LUlmaleit.  Den  à,  8om  fôrbinder 
deDDa  sjô  med  Illerftsjôn,  bar  —  som  jag  nnder  Siamea  npp- 
visât  —  i  fsv.  tid  hetat  Sœnda  (:  sand),  alltsâ  med  en  betydelse, 
som  kommer  den  hos  Malen  nâra. 

•2)  ma^ln  (St.  Malen  Hermelin  1803;  Malen  6S  2  Ô  32) 
Grythytte  sn,  Grythytte  bârgsl.  Vstml. 

3)  Samma  namn  bâres  eller  bar  antagligeu  bnrits  af  den 
sj5,  scim  â  6S  4  O  31  kallas  Malen8(jôn)  Lôfsta  sn,  Simtnna 
hd  Vstml. 

Nanmet   innebftller   sv.   dial.   mal  m.  'groft  gras  ock  smft- 
stenar  vid  stranden  af  baf,  sj5  eller  â;  en  sfidan  stenig  strand  eller- 
plats  Tid  sj5  eller  flod'  (Rz  s.  426),  isl.  mçl  f.  (gen.  malar)  'sam- 
ling,  dynge,  ?old  bestaaende  af  smaadele*  Fr.^,  no.  mol  'en  banke^ 
af  smaasten'  Âas.  Samma  ord  ingâr  âfven  i  sjônamnen  'Maling(en)^^ 
Maljen   ock   Malsnaren   2.     Vidare    ma  jâmfôras  Malsjôn  (G^- 
1  V  36  Vg.),  bvilken  pà  grand  af  gârdnamnet  Malryd  kan  an — 
tagas  i  âidre  tider  ha  haft  ett  osammansatt  namn.  Sâkert  âr  dock.- 
icke   detta   antagande,    ty    sj5n   ock   gârden   kanna   ai  samma*-. 
naturfDrbâlIanden  parallellt  bafva  erhâllit  sina  namn.   Jfr  ytter — 
ligare  :  Malsjôn  (GS  4  Ô  32  Sdml.  :  Malsjôbr&te,  4  Ô  31  Uppl.-^ 
vidare  i  Osby  ock  Vankifva  s:nar  Skâ.^  sanit  Vrml.^),  Maletj&riK. 
(GS    1    V    33   Dalsl.);  i  Norge  sjôn  Malungen  (jfr  *Mûlliig[en])^ 
hvilket   Rygh   NG  3:  146  stâller  till  det  etymologiskt  identisk» 
fno.  mçl,  ock  fjorden  Malangr^.    Ett  af  samma  ord  bildat  vatten- 
dragsnamn  fôreligger  âfven  i  fsv.  sockennamnet  Malbœk  (1237)S 
na   Malmbftok   Vâstra    hd  Smâl.,  âr  1593  skrifvet  Malmbeok^ 
Namnet  syftar  vâl  pâ  den  fôrbi  kyrkan  flytaude  bâcken,  ock  om- 
bildningen  till  Malmbftek  kan  bero  pâ  att  malm  funnits  ock  ânnu 

forna  grànsen  af  Vâstergôtlaiid  ock  Finveden^.  Att  det  nàrmare  be- 
stâmt  âr  sjôn  (Stora)  Malen  som  âsyftas,  anser  jag  hôjt  ôfver  allt 
tvifvel. 

1)  Falkrn.  s.   73.  ^)  Fernow  s.   16. 

^)  Rygh  Stud.  s.  77.  Det  âr  dock  osàkert:  det  kan  vara  ett  fno, 
Mâlangfr;  det  torde  eraellertid  bôra  foras  hit. 

*)  Styffe  Un.,    s.   157. 

^)  Wieselgren  3:  292,  293. 
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finnes  i  densaninia  ^;  jfr  dock  âiVen  fsv.  malmber  'sand'  (alltsâ 

^tt    synonym    till   mal),   hvilket   i    alla   hàndelser  gifvit  anled- 

Y^iDg  till  ombildningen  af  sjônamnen  'Maling(en)  till  Malmsjôn 

<:>ck    fsv.    Malbergha,  Malbœrgha  (dels  i  HâfverO  sn  Uppl.  ock 

cSels    i    Vâstermo   sn    Sdml.)    till    Malmbftrga^;  jfr  âfven  nnder 

J!ftSlliiiingeii.    Ordet  âr  fôr  Ofrigt  gaoska  vaiiligt  i  gârdnamn  o.  d., 

^  .    ex.    sockennamnet  Nordmaling  Vbtn,  âr  1535  skrifvet  Nor- 

xaaalingh   (HOjer   3:  293;    den    râdande  jordmànen  i  socknen  âr 

^and),  ock  Malung  Dal.  (sa  1417)^;  ex.  frân  Skâne  har  Falkm. 

^» .  73.     En  afljudsform  till  mal,  motsvarande  isl.  melr,  ligger  till 

^^rand    fôr   sjônamnet   Mftlaren,    ock   en  m-atieduing  af  samma 

^*ot    npptriider   i    sjônamnen    Malmen,    Mëlmingen  o.  s.  v.;  jfr 

s^fven    MJIlldrlngeii.      I   frâga   om    betydelsen  jfr  under  Granu, 

^Erviindeln^   GrOcken,  Sftimeii.  —  Frân  de  ofvannâmnda  sjonamnen 

S^Or   MàlafltJôn,   Ryssby  sn,  Sunnerbo  hd  Smàl.,  skiijas:  det  har 

^snligt   Wieselgren   2:  193   sitt  namn  frân  fisken  mal*.  —  Fsv. 

'^BLal.     Uttalet  med  akc.  2  beror  sâlunda  pâ  akeentfôrskjutniug. 

'Maling(en)9   ^^^^'    'Malinger,  har  varit  namnet  pâ  den  sj(3, 

s^om  enligt  68  4  Ô  33  nn  kallas  Malmsjôn,  St.  Malins  sn,  Op- 

2_>anda   bd    Sdml.  :  Malms&s,   Malmsnàs.     Det  mâste  uâmligen 

^^înligt    min   mening   vara  denna  gârd  Malms&s  som  i  en  hand- 

B  ing  frftn  âr  1563^  kallas  Malingz&s  ock  som  nppgifves  ligga  i 

^Si.  Malms  sn,  Oppunda  hd:  nâgon  sa  benâmnd  gârd  finnes  nu- 

Y^iera  icke  i  socknen.    Att  ortnamn  sammansatta  med  mal  'sand- 

'tt^^aak    0.  d.'  ombildats  i  anslutning  till  fsv.  malmber  'sand',  âr 

^^ke  ovanligt:  nnder  Malen  har  jag  antbrt  ett  par  sâdana  exem- 

¥>ei;  jfr  ftfven  Mllmingen.   Af  sjônamnet  'Malinger  harMalings&s, 

^%v.    *MalingB    asa,    bildats  som  Oreoks&sar,  Ly&sa,  fsv.  Lygh- 

asa,   Yngia  asom  o.  s.  v.  :  resp.  Qr^oken,  Lyon,  Lygnen, 

tgen  0.  s.  V.    Det  âr  f5r  Ofrigt  sa  gott  som  identiskt  med  no. 

^J^namnet  Malungen  (se  Malen  ock  jfr  âfven  Marlingren).   I  frâga 

^**i    bildningen   âr   sjOnamnet  Orytingen  nârmast  att  jâmfôra  : 

^ock  kan  ordet  âfven  tânkas  innehâlla  ett  -under  (jfr  Halingeii). 

''^^jligt   âr   fDr   ttfrigt,   att   Malingaâs   âr  en  ombildning  af  ett 

^)  Wieselgren  3:  292,  293. 

*)  SD  N8  2:  185,  819.  ^)  StyfEe  "Un.j  s.  259. 

*)  Detta  ord  âr  ej  etymologiskt  beslàktut  med  mal  'sand*  ;  se  Hellqn. 
^t^Tàkvet.  sâUsk.  fôrh.   1891—94,  s.   12. 

^)  Erik  X1V:8  nfimnds  dombok  s.  81. 
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âldre  'Maligsâs;  jfr  â.-nsv.  Malingssanda  <-  Maligssanda  :  fsv. 
sjônamnet  'Maligher,  vâxlande  med  *Malghe,  ock  se  utfôrligare 
uuder  Maljen.  Som  sjôn  âr  belagen  i  St.  Malms  sn,  har  ombild- 
ningen  snarast  skett  under  anslntniDg  till  detta  namn,  som  âr 
1314  skrefs  Malm  (SD  3:  152)  ock  iunehâller  fsv.  malmber  m. 
'sand':  slâtteu  vid  St.  Malms  kyrka  âr  5fversâllad  af  fin  sand. 
—  En  sjô  Malingen  finnes  i  Grangârde  tingsl.  Dalarna. 

Maljen  mal^jen  (Malgen  Broocman  2:  94  [1760],  Hermelin 
1810,  GS  3  Ô  35)  Malexanders  sn,  Ydre  hd  Ôg.  :  Maljeryd,  âr 
1599  skrifvet  Malierid^.  Efter  sjôn  'âr  âiVen  socknen  uppkallad. 
Namnet  â  densamma  skrefs  âr  1345  Malghasandr  (SD  V),  1391, 
1401  ock  1461  Malghasanda,  1363  Maligxsanda,  1405  Maloasanda, 
1502  ock  1643  Malingsanda,  1531  Malingzsanda,  1539  Malia- 
sander,  1551  MaUxâânder  ock  Malgasânda,  1565,  1597  ock  1760 
Malexander,  1571  Maligaanda,  1613  Malasanda,  ISlOMalexanda 
ock  Malexander^;  jfr  âfven  skrifningen  Mariesanda  (1599)^. 
Af  denna  lista  Slfvensom  af  gârdnamnet  Maljeryd  framgâr,  ait 
sjôn  i  fsv.  tid  hetat  *Malghe.  Detta  ord  âr,  sâsom  redaa 
s.  227  antytts,  svag  form  till  ett  adj.  *maligher,  'malugrher 
'sandig  o.  d.',  bildat  af  det  under  Malen  behandlade  sbst.  maL 
pâ  samma  sâtt  som  sandig  af  sand,  grusig  af  grus;  jfr  fOr 
ôfrigt  GrOcken  (:  isl.  grjôtugp),  Skarjen.  Namnet  *Malghe  o.  d. 
har  uppkommit  ur  forbindelser  af  samma  art  som  t.  ex.  fht. 
Hamariginpah  'vid  den  steniga  bâcken'  af  adj.  'hamarao  'ste- 
nig'^  Men  dârjâmte  har  sjôn  burit  namnet  *Maligher  eller  den 
starka  formen  af  adj.  Detta  framgâr  af  den  redan  1363  upptrâ- 
dande  formen  Maligxsanda.  Om  man  nu  dârjâmte  observerar, 
att  den  senare  leden  âr  1345  ândas  pâ  -rS  kan  man  knappast 
med  Nor.  Sv.  Im.  VI.  ^:  21  m.  fl.  anse  sockennamnet  Malexander 
bero  pâ  nâgon  slags  fôrvrângning:  det  âr  tvârtom  en  fullt  Ijud- 
lagsenlig  utveckling  af  den  àldre  form,  i  hvilken  sjônamnet 
'Maligher  ingâr.  I  formerna  pâ  Maling-  fôreligger  dâremot  en, 
om  ock  fôga  geuomgripande  ombildning;  jfr  Malingen,  dâr  môj- 
ligeu  en  liknande  ombildning  upptrâder. 


1)  I  handling  aftryckt  hos  Ràâf  1:  352. 

^)  Ridderstad  Ôg.  2:6,  Forssell  Sverige   1571,  s.  226,  Rââf  4:  273, 
Sidenbladh  Hàrads-  o.   sockenTi.  s.   81 
»)  Jfr  Kôgel  PBB   14:  106. 
*)  Detta  r  motsvarar  nominativândelsen  i  fsv.  sander. 
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Sockennamnet  betyder  alltsâ  'sandmon  (1.  dyl.)  vid  sjôn 
IMaljen'^  ock  kan  sâlnnda  icke  betraktas  som  en  tautologisk 
fcildniDg  i  vanlig  bemârkelse.  Jfr  med  afseende  pâ  bildningen 
^Boijesand  :  sjOnamnet  Horjen.  I  socknen  fôrekommer  ren  sandmo 
ocsera  an  annorstâdes^,  i  synnerhet  kring  Kyrk-  eller  Malexanders- 
"^^ken  (af  Sommen).  Det  fôrefaller  mig  fôr  5frigt  mycket  môj- 
Xigt,  att  âfven  denna  vik  bnrit  samma  namn  som  den  bar  be- 
^l^andlade  sjôn.  Se  vidare  Malen^.  —  Fsv.  'Malghe  ock  'Maligher. 
^EnstafTÎghetsakcenten  mâste  sftlunda  bero  pâ  ombildning  i  senare 
^ider;  jfr  t.  ex.  Oorjen,  Skftrjen  (med  akc.  1  jâmte  2),  Soljen. 

Malmen   malhnen   (Hermelin   1804,  6S  4  Ô  33)  Floda  sn, 

^)ppaDda   bd   Sdml.     SjQn    bar   enligt   min    mening  i  âldre  tid 

%etat  ôrl&ngen;  sitt  nuvarande  namn  bar  den  fâtt  pâ  grnnd  af 

iBin   bel&genhet  nâra  GOlstngu  malmfâlt.     Sjt^namn  sammansatta 

-■ned    malm   Uro   synnerligen   vanliga,    men   i   de  flâsta  af  dem 

^orde  det  vara  fsv.  malmber  i  den  âldre  bet.  'sand'  som  ingâr; 

^fr  8J5namnen  Lftngmalmen,  Stenmalmen,  Ôrmalmen,  Malmin- 

je:en,  M&lmingen,  Malmsjôn^.    I  Norge  fôrekommer  âfven  namnet 

•JllaTinfljgen^     Sâkert   fôrekommer  bet.  'sand'  i  namnet  â  sock- 

:0arna   Malma    Vstml.^,   dUr  jordmânen    mâst  àr  sand  ock  mo- 

jord^  ock  Sdml. 8,  dar  fôrhâllandet  âr  enabanda^,  samt  Malmô, 

ûsl.    Malmhaugar,    fda.    Malmôughe.     Af   gârdnamnet   Malma 

i^ommer   sjttnamnet  Malmafl(jôn   (GS   4   Ô   33  Sdml.).     I  frâga 


^)  Det    betyder  icke  —  sâsom  Norrby  Sv.  Im.  XIX.  4:  4  antager 
'sandstranden.' 
*)  Tham  Link.  s.  996. 

^)  Det  finnes  ails  ingen  anledDÎng  att  saininaDstâlla  namnet  med 
^^  lillryska  Hodnamnen  Molôcka  ock  Molôona«  ehunivâl  dessa  utgâ 
^''^■3  en  8tam  molk-  (:  serb.  mlâka  'pôl,  fuktig  âng';  jfr  Torbiôrnsson 
^icinidametath.  s.   86). 

^)   6S    3    0   40    Blek.,    4   Ô   34,   4  Ô  33  :  Malmsn&s,  Malms&s 
^^^ï»na  sîstnâmnda  sjô  har  i  âldre  tider  hetat  *Malingher  eller  'Maligher, 
^"^^an   det  nuvarande  namnet  beror  pâ  yngre  ombildning  efter  socken- 
^^'tïmet    Malm?  :  malmber   'sand',   se  Malingen);   vidare   GS  5  ô  33  : 
'^^Jmtorp    (sàlunda   i  âldre  tid  môjligen  ett  osammansatt  namn,  sâvida 
^î     lâr  parallellbildningar  af  samma  grundord  fôreligga),   5  Ù  32  Sdml., 
^      Ô  31   Uppl.  samt  i  Vidsjô  sn  Skâ.  (Falkm.  s    215). 
^)  Rygh  NG  Indl.  s.  67,  nHist.  tidsskr.   1:  100. 
^)  Sa  1411   (Styffe  Un.j  s.   251).        ')  Tham  Vest.  s.    141. 
*)  Sa  1402  (Styffe  Un.j  s.   236).       »)  Tham  Nvk.  s.   352. 


) 
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om    betydelsen    'myrmalmssjôn    o.    d.'   jfr  Erlângren,  Jftrngr&rdeii,        ^^^ 
Kopparen,   Irtingren.     Betydelsen   'saiidsjôn'  ha  t.  ex.  sjdnamnen      ^«^^ 
Malen,  'Maling(en),  Maljen,  Mëlaren  —  samtliga  rotbesiâktade     ^^^( 
med  fsv.  malmber  'saiid'  —  S&nnen  m.  fl.  m.  fl. 
Malmingen. 

1)  mal^migen^   (Hermelin    1818,  GS  3  Ô  36)  Frôdinge  su,, 
Sevedes  hd  Klm. 

2)  se  Mftlmingren. 
Namnet   kommer  af  fsv.  malmber,  vâl  i  betydelsen  'sand': 

se   Malmen.     I   frâga  om  bildningen   se  Mftlmingeii  oek  jfr  Grj-- 
tingren,  Steningren. 

Malsnan  ma^lsnan^  (GS  4  Ô  33),  liten  sjo  i  Forsa  sofx^^  i 
Villâttinge  hd  Sdml.  :  Malsna.  Sannolikt  innehâller  namnet  ew^ 
afledning  af  mal  'grus  o.  d.',  hvarom  se  nârmare  nnder  MalensK^Ji 
Samma  ord  ingâr  nog  ocksâ  i  namnet  â  den  vid  sjôn  Uren  (s^_^  | 
nedan)  belâgna  gârden  Malstanfts.  Om  ordets  bildning  se  hlÊL^S^^xiMb 
nedan  nnder  Malsnaren. 

Malsnaren  ma^lsnar^n. 

1)  {mà^riafi)   (Hermelin  1804,  GS  4  Ô  33)  Gryts  sn,  Dag^^^joa^ 
hd  Sdml. 

2)  (Tham   Nyk.  s.  156,  GS  4  Ô  32)  Karnbo  sn,  Selebo  ImJ        1 
Sdml.  :  Malsjôtorp,  Malsjôtjftm. 

Att  dOmma  af  ortnauinen  synes  Malsnaren  2  vara  en  nM:M  uj 
bildning  af  ett  âidre  'Malsjôn,  'Malsen  i  ansintning  till  namn^ .mim:  ^ne 
pâ  den  narbelâgna  oek  stôrre  Visnaren,  hvars  s  synes  tillhôr^:*<Jra 
stammen.  For  detta  antagande  talar  ocksâ,  att  omkring  ^^^  ^  i 
mil  frân  Malsnaren  en  sjo  Malsjôn  àr  belâgen.  Pâ  samma  sM^^  ^^tt 
synes  Kolsnaren  i  frâga  om  afledningen  ha  pâvârkats  af  Tisn^ -^cna- 
ren.  Att  sjdnamnen  Malsnaren  1  oek  Malsnan  pâ  liknan(^-^^^ 
sâtt  ombildats,  tror  jag  dock  ej:  det  sâkerligen  gamla  g&vm'  y^^- 
namnet  Malsna  (:  Malsnan)  synes  ej  tala  fôr  ett  dylikt  ac— ^^^■^ 
tagande;  jfr  no.  Malsaaen,  som  Rygh  Elven.  s.  153  med  tvek» 
stâller  till  dessa  namn. 

Mangen  oek  Mftngen. 

1)    mog^gen    eller   ofta    mag^gen^    (Mângen  Fernow  s. 
[1773],  GS  1  Ô  32)  Nyeds  sn,  Nyeds  hd  Vrml.  :  Mângen,  Ma 
hyttan,  Mângstorp. 

^)   Uttalas  sa  sannolikt  hufvudsakligen  af  allmogen. 


SL  1  Malmingen — Maren.  393 

2)  mag^gen  (màj^sen)  (Mângen  Lotter  c.  1750;  Mangen  Her- 
elin  1808,  6S  1  V  31,  Hojers  karta)  till  stôrre  delen  inom  Grâs- 
arks  8Q,  Fryksdals  hd  Vrml.  :  Mangen. 

3)  mag^gen^  {mà'^m)  eller  euligt  annan  uppgiil  mag^gen 
C&ngen  Lotter  c.  1750;  Mangen  6S  1  V  31,  HOjers  karta) 
ADgskogg  sn,  Jôsse  hd  Vrml.  Af  sjOnamnet  âr  namnet  fi  den  i 
'm  utfallande  Mangsëlfven  bildat,  âfvensom  sockennamnet 
angakog,  stnndom  felaktigt  skrifvet  Magneskog,  icke  upp- 
sat  i  fsv.  tîd^ 

4)  mog^gen  (M&ngen  Lotter  c.  1750,  Hermelin  1803,  GS  2 
31)   Hâllefors  sn,  Grythytte  bârgsl.  Vstml.;  jfr  Agen,  Màngs- 

era. 

5)  sannolikt  mag^gen  (Hermelin  1808)  Fryksânde  sn,  Fryks- 
.Is  hd  Vrml.  :  Mangen. 

6)  i  sammansâttningarna  Qr&smangen  Vrml.,  Vekman- 
in  Ôg. 

Hit  hôr  vidare  Mangsjôn  (Hermelin  1808)  Dalby  sn,  Âlf- 
Is  hd  Vrml.  Namnet  Mangen  fôrekommer  âfven  i  Norge  som 
nâmning  pft  ett  stôrre  antal  sjôar;  dessutom  finnes  ett  fno. 
fnamn  Manga^.  Den  fno.  sjônamnsformen  har  varit  svag, 
Itsft  Mangi^;  i  Sverge  har  man  âtminstone  i  de  flâsta  fall 
i  ntgft  frftn  ett  *Mang-.  Stammen  %r  densamma,  som  ingâr  i 
.  mang  'blandning,  rôra'  Âas.,  fsax.  m^ngian,  ty.  mengen 
s.  V.,  ett  slUktskapsfbrhâllandc  som  anses  môjligt  af  Rygh 
7  3:  64.  En  omljndd  form  af  denna  stam  âr  det  fno.  âlfnam- 
b  *Meng^.  Af  en  afljndsform  ming-  kommer  kanske  det  anf. 
).  1:  291  antbrda  fno.  âlfnamnet  Minga.  Betydelsen  âr  alltsà 
gefUr  densamma,  som  antagits  fdr  Mftskaren;  jfr  ftfven  isl. 
oamnet  Blanda^.  Uttalet  mag^gen  âr  i  de  trakter,  dâ,r  det 
ekommer,  Ijndlagsenligt  fôr  mog^gen:  jfr  Bangen,  Sftngen  1 
iigen). 

Maren  ma^en. 

1)  (Hermelin  1818,  GS  3  Ô  37)  Môrlunda  sn,  Aspelands  hd 
m.;  nâra  sjôama  Hulte-,  Hftlle-,  Medelmaren. 

0  Jfr  Hôjer   1:  486. 

*)  Rygh  NG  3:  64,   183,  289,  296,  Elven.  ».   153  f. 
^)  Naniuet    anfôres    redan   î    biskop  Eysteins  jordebok,  hvadan  det 
ippast  kan  âterfôras  p&  ett  âldre  magrn-  (Rygh  NG  2:  167). 
*)  Rygh  NG  3:  215.  ^)  Rygh  NG  1:  38. 
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2)  (GS  4  Ô  37),  lâng,  smal  sjO  i  Misterhults  sn,  Tanalâna 
hd,  ock  Hjorteds  sd,  S.  Tjusts  hd  KIm.;  soarast  eo  vik  af  Gâs- 
fjàrden. 

3)  (GS  4  Ô  36)  Vâsterviks  sn,  S.  Tjusts  hd  Klm.,  vid 
Gamlebyviken  :  Marsbftcken,  Mamfts. 

4)  (GS  4  Ô  36)  Vâstruras  sn,  S.  Tjusts  hd  Klm.,  vid  sôdra 
ândan  af  Vârkeb'âcksviken. 

5)  (GS  4  Ô  36)  Gladhammars  sn,  S.  Tjusts  hd  Klm.,  vid 
norra  ândan  af  Vârkebâcksviken. 

6)  (Rââf  5:  2)  Askeryds  sn,  Ydre  hd  Ôg. 

7)  (Tuneld  [I]  2:  8  [1786])  Sdml.;  fôr  ôfrigt  mig  obekant. 

8)  Norra  ock  Sôdra  (CederstrSm  Vrml.  fiskev.  nr  422, 423) 
Vase  sn.  Vase  hd  Vrml. 

9)  i  sammansâttningarna  Gtôte-,  Hulte-,  Hftlle-,  Mellan* 
maren  Klm.  (ock  Âlmaren?);  dessutom  i  âtskilliga  sammansâtt- 
ningar  frân  (Jppl.  :  Limaren,  Bônmaren,  Strômaren?,  Ôsma- 
ren;  jfr  K,Tismaren. 

Frân    GS  4  Ô  27  Hals.^  har  jag  antecknat  Mam,  liten  8J5— 
nâra   hafvet.     Som    synes,   âro   de  allra  flâ^sta  af  ofvannâmnda. 
sjOar   belUgna   i   omedelbar   nUrhet   af  saltsjôn.    Dâ  detta  ick^- 
kan   bero  pâ  en  tillfàllighet,  élv  det  tydligt,  att  i  namnen  â  ât- 
skilliga  af  dem    det  'àr  den  betydelse  af  haf  som  skimrar  ige- 
nom,    hvilken  upptrader  i  fsv.  mar  n.  (se  Sôdw.),  isl.  marr  m., 
fsax.    m^ri  f.,  ags.  mère  m.,  fht.  mari  n.,  ty.  meer,  lat.  mare» 
lit.  pi.  mares  'hafiT,  fslav.  morje  'haf,  ir.  muir  o.  s.  v.^   I  vissa 
trakter   af  Fini,  kallas  grunda  ock  gyttjiga  hafsvikar  mar  Rz. 
Betydelsen    'hafsvik,    fjord'    har   âfven    fno.  marr,  dâ  det  ingâr 
som  senare  led  i  fno.  fjordnamn,  hvarom  se  Rygh  Stud.  ss.  34, 
67.    I  de  lângt  frân  hafvet  belagna  sjôarna  1  ock  6  âr  naturligt- 
vis  betydelsen  en  annan:  snarast  'insjô'  i  1  ock  dârunder  anfôrda 
sammansâttningar  eller  'trâskartad  insjô'  sâsom  kanske  i  6  ock 


^)  Orten  faller  utom  omrâdet  fôr  denna  afhandling. 

2)  Om  ordet  se  fôr  ôfrigt  Kluge  Et.  wb.,  Uhlenbock  Et.  wb.  d. 
tltind.  spr.  s.  218,  Nor.  Sv.  etym.  s.  54,  Fick4  2:36,  217.  Den  mot- 
Bvarande  slaviska  stammen  xnor-  ingâr  i  det  niâhriska  flodnaranet  Mo- 
rava,  biflod  till  Donau  (i  ty.  forra  Maroh),  hvaraf  âfven  Mahren;  se 
Egli  Nom.  geogr.  ock  dâr  citerad  litteratiir.  Jfr  vidare  det  af  detta 
ord  bildade  polska  po-morze  'kustland'  =  Pommem,  kelt.  (P)armorica. 
'Bretagne'  o.  s.  v. 
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«annolikt   fiera   nedan   upprâknade   sammausâttniDgar.     Betrâf- 

iande    deD    fôrsta   betydelseu   ma   iiâmnas,   att  enligt  Fôrstem. 

^:  982  i  nordvUstra  Tyskland  ock  Holland  smâ  sjôar  ânna  kallas 

oneer,   ock   betrafifande   deu  andra,  att  ordet  mar  enligt  Rz  be- 

tyder   'kârr,   moras'   i   Ôg.  (o.  Hâls.)  samt  enligt  Schagerstrom 

Ordl.  OtVer  Vâtôna.  (Sv.  Im.  X.  1)  4itet  trà8k\  Denna  senare  be- 

tydelse  torde  som  nâmnt  snarast  ingâ  i  flertalet  af  foljande  sjë- 

namn^:  Mareeijdn  (GS  1  V  37),  Marsjôn^  Martj&rn^  alltsâ  ex. 

frân    Vg.  Dalsl.  Vrml.  Sdml.  ock  Uppl.    Betydelsen  Ar  sâlunda 

nngefâr   densamma   som   i   K&rrsjôn   (se   Kftrrlàngeii).     Ett  no. 

gârdnamn   Marsjoen  anfôres  ai  Rygh  N6  3:  387;  men  detta  âr 

Rtqh    snarast  bOjd  att  fôra  till  mçl  (se  Maleu).    Emellertid  ma 

nSlmnas,  att  man  i  dessa  sammansâttningar  âfven  bar  anledning 

att   sôka   fsv.    mar,   isl.    marr   'hast'.     Hit   hôr   vâl  t.  ex.  fsv. 

sockennamnet  Marbœk  Vg.  ock  Smâl.;  jfr  fno.  âlfnamnet 'Mara» 

hvaraf   sjônamnet   'Meringr  (se  Mftrlingen).    En  afljadsform  till 

Maren,    môr,   ingâr   i   sj5namnet  Moren,    I  frâga  om  namnets 

appellativiska  betydelse  âro  t.  ex.  sjouamnen  Afven,  Flon,  Naten» 

V&ttem  att  jiimfôra. 

Marlingen  ma^ligen*  (Tham  Link.  s.  911  samt  enl.  jorde- 

^ken),   liten   sj5   i   Tjâllmo  sn,  Finspânga  lâns  hd  Ôg.  :  Mar- 

^ngstorp.    Namnet  hârror  sannolikt  af  ett  âldre  Maling-  (Ma- 

iU2ig-)  ock  tkr  sftlunda  identiskt  med  det  ofvan  behandiade  'Ma- 

^UxiflK^z^)*      ^^^    BOrlingen,   Mftrlingen,   Nftlen    1,    skrifvet  Nftrlen, 

Tolen  7. 

Matbyttan  ma^tbyt^tan  (GS  2  Ô  31),  ytterst  liten  vatten- 
^^mling  i  Grythytte  sn,  Grythytte  bârgsl.  Vstml.;  af  sv.  mat- 
^^^tta.  Namnet,  som  sâkerligen  Rr  râtt  nngt,  ar  vâ.1  snarast  ett 
formen  syftande  jâmfôrelseuamn;  jfr  t.  ex.  sjQnamnen  Half- 
"on,  Kistevattaiet  o.  s.  v.  Fôrsta  leden  bar  sannolikt  till  upp- 
Lft  att  nttrycka  fiskrikedom  1.  dyl.;  jfr  no.  Matmoraaen  (se 
*^ngge  Elven.  s.  326)  ock  se  sàrskilt  Madkroken.  I  frâga  om 
^lldningen  erinras  om  sj5namnen  Eldmôrjan  ock  Oxôgat. 

^)  Man  kan  natarligtvis  âfven,  ehuru  nied  ringa  fog,  tânka  pâ  fsv. 
^^xiar  i  Svea-,  Alamar;  jfr  Nor.  Sv.  etyin.  s.  54. 

*)  GS  1  V  37,   1   Ô  36,   1   V  34,  2  V  34,  3  O  33  :  MarsjO,  4  0 
^3,  6  Ô  33,  4  Ô  32,  6  Ô  30. 

3)  GS  2  V  33,   1   V  32,  2  O  31. 

*)  Uttalas  enligt  uppgift  med   ssvafvande  tjockt  1  eller  ri». 
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Maten  (S6U  Aa  17:  41),  antagligen  liten  sjô  i  Gryts  sn, 
Daga  hd  Sdml.  ;  mig  for  Ofrigt  obekant.  I  frâga  om  betydeUen 
se  Madkroken. 

Fsv.  Mathknlla,  nsv.  Matkull,  gârdnamn,  se  under  Mad- 
kroken. 

Matkroken^  se  Madkroken. 

Matlângen  maHlog^gen  (^nâtlà^an)  (Matlâng  Lotter  c.  1750; 
Matl&ngen  Tuneld  [II]  5:  105  [1790],  GS  2  Ô  32),  lâng  ock 
smal  sjQ  i  Lnngsunds  sn,  Filipstads  bârgsl.  Vrml.  :  Matl&ngen, 
âr  15901,  1672  MaU&ngen^  âr  1648  Matlanger».  I  frâga  om 
fôrsta  sammansâttningsleden  samt  namnets  betydelse  se  Mad- 
kroken; om  den  senare  Lftngren. 

Matlôpen  vâl  ma^ô^pen  (Cederstrôm  Vrml.  fiskev.  nr  1024) 
Ôstmarks  sn,  Ô.  Fryksdals  bd  Vrml.  Cederstrôm  anmarker 
s'ârskilt,  att  den  fisk,  som  bâr  fângas,  âr  fet.  F5rsta  leden  ftr 
alltsâ  sâkerligen  sv.  mat;  se  ntft^rligt  nnder  Madkroken.  Senare 
leden  h'ôT  till  en  i  nordiska  vattendragsnamn  icke  ovanlig  stam 
lôp-.  Denna  fSrekommer  i  det  af  Rygh  NG  1:  264  ponerade 
fno.  sundnamnet  'Loypir  ('Hloypir)  samt  ntom  Norden  i  det  fht. 
flodnamnet  Lonffa^.  I  betraktande  af  de  ytterst  talrîka  fall, 
dâr  dalnamn  â,ro  sammansatta  med  namn  pft  âar  ock  HHVar, 
âr  det  vidare  sannolikt,  att  ett  fsv.  ânamn  'Lopa  ingâr  i  fsv. 
Lopedal  (SD  5:  583  frân  c.  1350),  nu  Lôpdal  Sâby  sn  Vstml. 
Nâra  gârden  flyter  ett  numera  oansenligt  vattendrag.  Om  bit- 
borande  ord  se  fôr  ôfrigt  Ltffton.  Stammen  hOr  vâl  bufvudsak- 
ligen  hemma  i  âlfnamn  ock  betecknar  raskt  vattenlopp  1.  dyl.; 
jfr  Skundern. 

Medelmaren  me^delma^ren  (MeUanmaren  GS  3  Ô  37)  Tveta 
sn,  Âspelands  bd  Elm.,  mellan  sjôarna  Maren  ock  Hftllemaren; 
i  nârbeten  ligger  âfven  Hultemaren.  Namnet  âr  bildat  af  fsv. 
medhel-  ^  âldre  mipal-  (jfr  t.  ex.  fsv.  mij)alhaghi  'mellanhage') 
ock  sjônamnet  Maren.  Betydelsen  âr  sâlnnda  densamma  som  i 
Medelsjôn   (GS   2  Ô  40  Blek.).    Af  samma  stam  komma  âfven 


1)  Norask.  ark.  2:443;  normaliserad  fonii? 
^)  Filipstads  dôdbok  (enl.  fil.  dr  G.  Kallstenius). 
^)  Norask.    ark.    2:  775;    jfr    Maattlongs    hammar   i   en  grufve- 
relation  1658  (enl.  fil.  dr  G.  Kallstenius). 
*)  Fôrstem.  2:  744. 
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nnder  Melingen  anfôrda  sjÔDamn.  Utau  1-afiedniDg  fôrekommer 
den  Hfven  i  sjOnamnet  Mien. 

Medgolingen  vâl  me^jô^Ugen  (MedjôUngen  GS  2  V  35), 
liten  sj5  i  Ucklnms  sn,  Inlands  Nordre  hd  Boh.  FQrsta  leden 
âr  fsv.  midh-  'medel-,  mellan-'  :  mij)er;  se  nârmare  under  Mien. 
Senare  leden  âr  en  afledning  af  st.  gôl,  fsv.  gyl;  se  Gëljan  oek 
jfr  TrlgOUngen. 

Helingen  me^Ugen»  (BjiJrkviks  sn  s.  16  [1823],  GS  4  Ô  34) 
BjOrkviks  sn,  JOnflkers  hd  Sdml.  :  Me(d)linge.  Sj5n  âr  belâgen 
mitt  emellan  sjdarna  Enaren  oek  Yxtasjôn.  Den  fsv.  formen  af 
8j(5namnet  har  varit  Mi|jlinger,  sâledes  samma  forni  (mcVjligen 
sft  nâr  som  pâ  snffixvokalen)  som  bevisligen  ligger  till  grund 
fôr  det  8j5namn,  hvilket  nedan  behandlas  under  Mellingren.  Nam- 
net  Hr  en  afledning  af  stammen  Mi|>  (se  Mien)  eller  det  lika- 
betjdande  fsv.  niit)al-  (se  Medelmaren)  oek  identiskt  med  fno. 
midlingr,  som  anvUndes  fôr  att  beteckna  stâllen  belâgna  mellan 
tvâ  andra^  oek  âfven  upptrâder  som  sjOnamn^.  Gflrdnamnet 
bar  bildats  af  sjOnamnet;  jfr  t.  ex.  under  Tyssllngen  oek  se 
iiârnoare   under  afd.   IV   œk   min   afhandling   om  ortuamn  pâ 

Samma   namn   har   kanske   afven   burits   af  en  tredje  sj5, 

<)âmligen   den  som  â  GS  3  Ô  31  kallats  Melingeajôn  :  Melinge 

V^astanfors  sn,  NorbUrgs  bârgsl.  Vstml.   Gârdnamnet  skrifves  âr 

1^00  Midlinge  (SRP  nr  3069).     Doek  âr  detta  senare  fall  ieke 

^^kert:  bftr  kan  likasâvâl  det  patronymiknm  'Midhlinger  ingâ, 

^^Dm    man  i  alla  hândelser  har  att  s5ka  i  fsv.  Midhlinge  (-th- 

^^HP    nr   769,   -d-   anf.  arb.  nr  1542),  nu  Mellinge  Frôtuna  sn 

^Ll'ppl.',  samt  i  andra  ortnamn  anfôrda  af  Lundgr.  Fsv.  personn. 

^^=^il  -ins  s.  15. 

Samma  stam  som  i  Melingen  ligger  âfven  till  grund  fôr 
^^^onamnen  Mellsakern,  M&ljut(t)en,  Mellsjôn  (GS  1  Ô  32  Vrml.), 
^^^eeUtjftm  (1  V  32  Vrml.,  sâkerligen  af  fsv.  Mœ|)al-^),  MiUsjôn 
^1  ^  Ô  32  Vstml.)  mellan  Dam-  oek  Mosjôarna,  vidare  fôr  de  med 

*)  Se  Fr.j  oek  Bygh  NG  14:  296. 

*)  Rygb  NG  16:  299;  jfr  Elven.  s.   159. 

^)  Se  mitt  arbete  om  ortnamnen  pà  -inge. 

^)  Jfr  M&llby  <-  fsv.  Mœdhalby,  MaUg&rden  ^  Mœdilgarde 
^>.  8.  V.;  se  SD  NS  II  reg.,  dâr  sju  gârdar  med  dessa  fsv.  oek  nsv. 
'Kiamn  anforas. 
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mellan  samniansatta  sâsom  Mellanv&len,  Mellansjôn^,  Mellan- 
tjâm^,  samtliga  pâ  grund  af  sitt  làge  mellan  tvânne  sjôar.  Med 
afseende  pâ  afiedningen  jfr  Nedingren^  ÔfTingren. 

Mellanmaren^  se  Medelmaren. 

Mellansyan^  se  Steii. 

Mellantjatten^  se  Mftijut(t)eii. 

Mellantyâren  mâl^iantv&r^n  (GS  3  Ô  33)  Râgna  sn,  Fin- 
spânga  lâns  hd  Og.,  vid  sjôn  Lftngtv&ren;  se  d.  o.  ock  Mellngren. 

Mellanfàlen^  antagligen  m&manvânen  (GS  3  Ô  31)  Heds 
sn,  Skinnskattebârgs  bârgsl.  Vstml.,  mellan  Norra  ock  S5dra 
Vâlen;  se  Melingren  ock  Tâlen. 

Mellingen  (Mellingen  Hermelin  1810;  Mellmingen  Wide- 
gren  1:  597  [1818],  val  tryckfel)  Âtvids  sn,  Bankekinds  hd  Ôg., 
ar  ej  till  finnandes  â  GS  3  0  35,  ej  hâller  har  jag  erhàllit 
nâgon  iippgift  om  densamma.  Om  hvar  den  emellertid  légat, 
vittnar  gârdsnamnet  Mellingsbo,  hvilket  enligt  uppgift  nttalas 
mO^H^sho^  ^.  Med  ail  sannolikhet  ar  det  nu,  sâsom  ocksâ  fôr- 
menas  i  SD  NS  II  Reg.,  denna  gftrd  som  1413  kallas  i  Midblungs- 
bothum  (SD  NS  2:  731),  ock  enligt  min  mening  âtVen  densamma, 
som  i  afskriften  af  det  nnder  Meshatten  omtalade  doknmentet 
frân  1320  heter  Mellnungxboda.  SjQn  har  alltsâ  hetat  Mi{)langer 
(Mi]3linger)  liksom  de  under  Melingren  omnâmnda  sj5arna.  Den 
har  varit  belâgen  mellan  sjôarna  Glan  ock  Ôrn.  Jag  kan  sâ- 
lunda  ej  delà  Lundgrens  i  Personn.  pâ  -ing  s.  15  uttalade  mening, 
att  i  namnet  ett  personnamn  Midhlung,  Midhling  sknlle  ingâ^. 

Melisàken  vâl  môl^sâ^ken  ^  (MeUsâkem  GS  1  Ô  36)  Toarps 
sn,  As  hd  Vg.,  nâra  sjôn  Sâken.  Om  hârledningen  se  Melingen 
ock  Sâken. 

Meseln^  se  MMselu. 

Meshatteu  me^shat^ten  (GS  2  0  31)  Hjulsjô  sn,  Grythytte 
bargsl.    Vstml.  :  Meshattetorp.     Samma  namu  ingâr  tydligen  i 

1)  GS  2  O  39,   1   Ô  38,  4  Ô  34,  2  Ô  31. 

^)  GS  2  Ô  31.  Af  allmogen  anvândas  môjligen  i  dessa  namn  delvis 
andra  former,   sâsom  mell-,  mâll-. 

^)  Min  meddelare  skrifver  ri  med  bâge  imder  ock  har  dàrmed  velat 
iittrycka  s.  k.  tjockt  1. 

^)  LuNDGRENs  sammanstâllnlDg  med  flit.  Madalo,  Madelo  motes 
ocksâ  af  formella  svârigheter. 

^)  Jag  liar  icke  erhàllit  uppgift  om  hiinivida  uttalet  àr  mel^l  aller 
mâl^^l.      Senare  leden  lyder  -s&ken  ock  ej   sâsom   â  GS  -s&kcm. 
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Dfesattesund  Lagimda  Uppl.  ock  Mesattebo  Norunda  Uppl., 
4ànfôrda  af  Oman  Nerikes  alleh.  1899,  8.  89,  soni  fôr  de  tVe 
namnen  med  orâtt  fôrniodar  finskt  nrsprung. 

Ànnn  nlirmare  gârdnamnet  Meshattetorp  kommer  det  fsv. 

^ârdnamnet  Messhœttotorp,  hvilket  upptrâder  i  en  af  SD  5:  440 

DOten  omtalad  afskrift  af  ett  âr  1320  daterat  dokament  (denna 

afskrift  âr  enl.  SD  behâftad  med  mânga  lâsfel).    Hvar  gârdeu 

HeashflBttotorp  varit  belSlgen,  angifves  ej.    Men  dâ  de  i  samma 

doknment   nSimnda  gârdarna  tydligen  âro  eller  varit  belâ^na  i 

Âtviâs,  Grebo  eller  Bjôrsâters  s:nar  Ôg.,  âr  det  klart,  att  âfven 

MesahsBttotorp  mâste  fôrlâggas  dit.    Sa  mâste  efter  min  mening 

Mellnongxboda  identifieras  med  fsv.  Midhlungsbotha,  nu  Mel- 

lingsbo  i  Âtvids  sn  (se  Mellingren),  Ingmundatorp  med  Ingels- 

torp,  Al8yoram(a8kog)  med  Alserum,  Sundabode  med  Sunnebo, 

Edhe  med  Ed,  Kaluidzbode  med  KafVelsbo,  iEngiafiœll  med 

Ângsfàll^  —  alla  i  samma  socken.    Vissa  andra  af  de  i  doku- 

mentet  nâmnda  gârdarna  âterfinner  jag  i  angrânsande  socknar, 

t.  ex.  Dala,  nu  Dala,  Stekijo,  nu  Stftckô,  Tholsatorp,  nu  ToUs- 

torp,    Ondatorp,   nn    Ônstorp,   Marbœk,  nu  M&lbftck  (jfr  SRP 

3:  87),  alla  i  Grebo;  Tidalsœter,  nu  Tegelsâter  (se  Teden),  Brutœ, 

^a  Br&ta,  Kleokotorp,  nn  Elacketorp,  Hestbœk,  nu  HôBtbâok, 

^yrlLadal,  nu  MOrkedal,  Wal8uniga(Bkoge),  nu  Valsinge,  Mîbb- 

^oyie  (felskrifning!),  nn  MisBmjrra,  Botawijk,  nu  Bâtvik,  Soluika, 

-^ll  Solvik,  Vbbatorp,  nu  IJbbetorp,  Sœtter,  nu  Sftter,  Boomantz- 

^'^rp,    nn  Bomelstorp,  Franunzbode,  nu  Frângsbo,  (ïermunda- 

^^^>da,  nu  Germundeboda,  alla  i  Bjôrsâters  sn.     Efter  den  ord- 

'^i.iig,  i  hvilken  namnen  fôrekomma,  har  sâkerligen  MoBshœtto- 

^^^^rp  légat  i  sistnftmnda  socken  ock  bar  sâlunda  intet  att  skafi'a 

^^^ed   det  Meshattetorp,  som  ingâr  i  vârt  sjônamn. 

_^^  Det  fsv.   gârdnamnet  Me8(8)li8Bttotorp   gôr  oss  emellertid 

»ii    stora  tjânsten   att   lemna   oss   fôrklaringen  till  sj5namnet 

sliatten.    Det  fôrra   âr   nâmligen  tydligen  sammansatt  med 

^^^^«t   i  folkmâl   fôrekommande  fôgelnamnet  meshâtta  'parus  pa- 

^  ^^^stris',  anfbrt  af  Bz  s.  437.    Sâkerligen  âr  meshatt  en  variant 

^^  11    detta  fftgelnamn   ock   sjOnamnet  sâlunda  till  betydelse  att 

^  ^^mfOra  med  Alten,  Anden,  G&sen(?),  Hftgem,  Krâken,  Svan,  fno. 

^^  If  namnen  Tita,  TJgla  o.  s.  v.    Ett  âlfnamn  Mois,  som  innehâller 


^)  Dm  NflBrronœsow^k  se  under  Nftren. 
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fâgelnamnet  mes,  tyckes  âtVenledes  ha  funnits  i  Norge,  se  Rygh 
NÔ  IV.  2:  252.  Âfven  i  ags.  ortiiamn  upptrâder  det  etymologiskt 
motsvarande  ock  likbetydande  màse,  t.  ex.  i  on  màsan  mere^. 
Mojligen  'élt  dock  sjôuamnet  helt  enkelt  nppkommet  genom  en 
ellips  ur  gârdnamnet;  jfr  analoga  fall  under  Addaren,  Oissmunnen. 

Sj5namnet  Meslângen  âr  kanske  dâremot  sammansatt  med 
mes  'korg'. 

Slutligen  ma  i  detta  sammanhang  u'âmnas,  att  orden  hatt 
ock  h&tta  afven  direkt  kunna  bilda  svenska  sjônamu;  jfr  Hatt- 
Bjôn  (GS  2  Ô  37),  fsv.  'Hattasio  ock  'Hœttosio  :  nsv.  Hattsjôhult» 
fs?.  Hettosyohult  ock  Hattasiohult,  Sandsjo  sn  Smâl.,  saint 
Hftttsjôn  (GS  2  Ô  32)  Vrml. 

Mesi&ngen  me^slog^gen. 

1)  (Misslàngen  Gran  s.  452  [1754];  Meslângen  Hermelin 
1801,  GS  3  Ô  32),  icke  obetydlig  sjî)  med  fiera  lânga  ock  smala 
grenar  i  Skedvi  sn,  Âkerbo  hd  Vstml.  :  Meslângtorpet.  Sjdn  *âr 
mycket  djup  ock  ligger  inklâmd  mellan  hôga  bârg. 

2)  (Meslângen  GS  3  Ô  31)  Gunnilbo  sn,  Skinnskattebargs 
bârgsl.  Vstml.  Sjôn  âr  nu  mycket  liten,  men  bar  i  aldre  tider 
haft  betydligt  stôrre  utstrâckning. 

F()rra  leden  iunebâller  môjIigen  liksom  kanske  Mesormen 
(se  dock  d.  o.)  snarast  det  i  norrl.  dial.  ock  Vstml.  fôrekommande 
mes  m.,  no.  meiss  'korg,  i  synnerhet  sâdan  hvarmed  nâgot  bâres 
pâ  ryggen',  motsvarande  fsax.  mêsa,  mbt.  meise  o.  s.  v.  Jfr 
med  afseende  pâ  betydelsen  sjonamnen  Storkorgen  samt  Blâ* 
karen,  Bokaren,  Halftron,  Kitteln,  Kistevattnet  (GS  2  V  35 
Bob.)  0.  s.  V. 

Mesormen  me^sor^men  (GS  6  Ô  31),  liten  sji)  i  Ôsbygarns 
sn,  Lângbundra  hd,  m.  fl.  s:nar  Uppl.  Fôrra  leden  âr  mOjligen 
att  jâmfôra  med  den  i  Meslàngren  ingâende;  om  den  senare  inné- 
bâller  djnrnamuet  orm,  âro  de  under  Ormlângren  anfôrda  sjQ- 
namnen  att  jâmfôra.  Namnet  fôrefaller  visserligen  med  denna 
fôrklaring  ganska  egendomligt;  dock  kan  detta  ock  fiera  andra 
svârforklarliga  sammansatta  sjQnamn  faafva  uppstâtt  sa,  att  se- 
nare leden  tillagts  i  yngre  tid,  dâ  betydelsen  af  den  fôrsta  redan 
fôrbleknat  eller  f(Jrsvunnit  fOr  sprâkmedvetandet.  Emellertid 
synes   det   mig   enklare   att  —  dâ  6J5n  âr  belâgen  mellan  tyfl 


^)  Middendorff  Aeng.  flum.  s.   91. 
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«Qdra  sjOar  —  antaga,  att  namnet  âr  sammansatt  af  fsv.  MiJ)- 
naellan*  ock  sjôuamnet  Sormen,  i  hvilket  fall  âlVen  de  bâda 
andra  sjôarna  burit  detta  namn. 

Meten  (Tham  Sthni  s.  14),  liten  sjô  i  Fasterna  sn,  Sju- 
bandra  hd  Uppl.;  kallas  nu  enligt  GS  5  6  31  Metsjôn.  Af  detta 
uamn  màste  Meten  anses  batVa  nppkommit  genom  ellips.  Ëtt 
dylikt  namn  fbrekommer  redan  i  fsv.  tid  att  dômma  af  gârd- 
namnet  MeteBio  (1329  enl.  SD  IV).  Jfr  fôr  ôfrigt  Metesjôn 
ft^S  1  Ô  38),  MetBjôn^  Mettj&m^,  no.  Meitsjoen.  Namnet  âr 
^>ildat  af  v.  meta,  no.  meita;  jfr  Rygh  Elven.  s.  157. 

Emellertid    mfl   nâmnas,    att  i  nâgot   eller   nâgra  af  dessa 
^^amn    âfven  kan  ingâ  ett  ord  motsvarande  no.  meit  f.  *8tripa, 
Jàiig  8kâra\  jfr  Rygh  NG  IV.  2:  274. 
Xickelstjftm^  se  JanhàkHen. 

Fsv.  'Midhlinger^  *Midhlimger^  se  Melingren^  Mellingren. 

Mien  mi^en^  *  eller  (i  folksprâket  vanligen)  Mie  mi^e^  (Miâ 

-*^rok    Tal   Om   Urshults   Pastorats  Inbyggares  Seder,  ballet  âr 

1749,   8.  21  [1768];  Myen  Lotter  c.  1750  [sannolikt  fôr  Mijen]; 

^•lido    Rpgberg   o.   Ruda  s.    207  [1770];    Mien   Hermelin   1809, 

^^S    2    Ô   40;  Mie-Biô  Rogberg  o.  Ruda  s.  175  [1770];  Mide-  1. 

^Cinne-ajô   Wieselgren    2:  718),  betydlig  sjô  i  Tiugsâs  ock  (till 

^t<5r8ta  delen)  Urshults  smar,  Kinnevalds  hd  Smâl.,  nâra  grânsen 

^til  Bleking  :  MidingstorpS  Miding8brâte(n)S  Midingsvik.    Man 

^y  nés  hafva  att  utgâ  frân  ett  fsv.  "Mipi.   Detta  âr  en  n-afledning 

"^i*    fsv.  ini{)er  adj.  eg.  'i  mitten   befintlig,    mellanliggande',  isl. 

^^c^iôr  =  lat.  mediuB  o.  s.  v.    Sjôn  bar  tydligen  erbâllit  sitt  namn 

*^         egenskap   af  grânssjô  mellan  Skâne  ock  Bleking.    Jfr  t.  ex. 

*=^<3.    (^namnet  Mien  <r  âldre  MiÔja,  hvilket  bar  sin  grand  dâri, 

^"^t    grânsen  mellan  Romsdalsfylket  ock  Sandmar  gfltt  mitt  ôver 

^^  ^Ki^,  8V.  sjOnamnet  Medgôlingen»  fno.  'Miôsjôr,  no.  Midsjevandet 

^^en    mellersta   af  tre   smâsjôar'^,    fsv.   Midhiawidh^   nu   Me- 

^^^-^vl   Xykyrka   sn  Ôg.  o.  s.  v.    Frân  Tyskland  ma  anfôras  de 

1)  GS  2  ô  40,  3  Ô  34.  -)  QS  l  Y  36,  2  Ô  31. 

^)  Namnet  uttalas  âfven   mi^en,    dock   knappast  af  i  irakien  upp- 
^^  ^Sdda  personer. 

*)  Namnen  sknfvas  Midingztorp  1621,  Midingzbrothen  1616  enl. 
■*^yltén-CavaUiu8  Vâr.  o.  vird.   1:  91. 
^)  Rygh  Th.  V8S  1891,  s.  211. 
«)  Rygh  NG  2:  39.  ')  SD  NS  1:  426. 
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fht.  ortuamnen  Mittinbaoh,  Mittelaha^  ock  fiodnamnet  Metema» 
hvilket  sistnâmnda  —  om  det  hôr  till  snper].  metamo^  — ifrâga. 
ODi   sin   bildning   ânnu  nârmare  sluter  sig  till  sjënamnet  Mien. 
Sârskilt  erinras  f5r  ôfrigt  om  (Torps  ock)  Bugges  framstâllning^ 
i  PBB  21:  428,  dâr  lit.  médis  'trâd,  trâ',  fpreuss.  médian  'skog', 
lett.  mejbh  ds.  identifieras  med  lat.  adj.  médius  ===  fslav.  mesdik^ 
*mitte,  grenze'  o.  s.  v.  <-  'med|a.    Anleduingen  till  denna  bety— 
delseutveckling  var  den,  att  trâden  bildade  egendomarnas  gr'ànser" 
ock   vidare  att  de  olika  landskapen  genom  skogar  voro  skilda. 
frân  hvarandra-. 

Att  dômma  af  de  ofvan  aiifôrda  gârduamnen  bar  sjôn  âiVen 
kallats  *Mi|)inger  eller  môjligen   *Mi|)under  (sâsom  Hulingen  -z,        ^ 
fsv.  Holundsrydh);  jfr  fsv.  *Mi{)lunger  (se  Melingren,  Mellinsreii)  .       — 
Frân    detta   namn    hârstammar   antagligen  den  af  Wibselgre>5"   "=s 
aufôrda  formen  Minne-sjô.  Jfr  Skillingsmftla  :  sj5namnet  Skftlen.  — *  •• 
Formen  Miâ  hos  Krok  âr  egentligen  namn  pâ  den  â,  nu  Mie  *    —,   — ■ 
genom  hvilken  sjto  afflyter  till  Ôstersjôn.    Enl.  Lex.  7:  205  skal  'WÊ^  il 
sjôn  âfven  hafva  kallats  med  det  fallstâ^ndigare  namnet  Mi&  aje^  .  '^S. 
Anamnet  bar  i  detta  fall  sjlkerligen  sin  grund  i  sjônamnet.       HT      I 
frâga  om  betydelsen  kunna  t.  ex.  sjônamnen  B&greken,  8k&Iei^M.^^c=n, 
Grftnssjôn*  jâmt^ôras.     F(5r  Ofrigt  kan  nâmnas,  att  sj5n  bar  e  z^et  ^sn 
ovanlig   form,    som   erinrar  om  kratersjôarnas,  ock  stort  djup     ^       •*. 
En    bel    mângd   sâgner   â,ro    knntna   vid  densamma,  af  bvîllt-         sjb 

nâgra  tyda  pâ  att  sjôn  i  forntiden  ansetts  som  belig.    Aldre  — 

mer   eller   mindre  kuriôsa  —  bârledningar  af  namnet  anfôras  •  i 

Vâxjôbladets  Smâl.  Beskr.  under  Urshult. 

Misslàngeu^  se  Meslàngen. 

Misteln   misHel^   (nnstjhi)    (Misteln  Tbam  Nyk.   s.    26^^-^      ""^ 

Mistelen  GS  4  Ô  33,  SGU  Aa  17:  41)  Gryts  sn,  Daga  bd  Sdml —   -*• 

MisB&ter.  Sj(5n  bar  synnerligen  naturskôna  omgifningar.  Namn^^^  -^^ 
â  gârden  Missftter  vid  Misteln  skrifves  âr  1419  i  MyBtilaœtru^^^*^-*" 
<SD  NS  3:  466),  âr  1444  MystUsœtter,  âr  1500  Mistilsœther-  '  ^"^^^ 
Mistilsœter  bar  ôfvergâtt  till  Missftter  sâsom  fsv.  'Daghirsbodl^»— ^^^'^^ 
till  Darsbo  (se  Dagraren)  o.  s.  v.^     Sjônamnet  synes  alltsâ  i  fa"^^^^^ 

^)  Fôrstem.   2:  1021  —  1022. 

^)  Jfr  germ.  "wiôus  'tràd,  trà'  =  lit.  widùs  'mitt';  se  Bugge  anf.  ^^  ^^  *^* 

3)  GS  4  Ô  37,   1   V  32.  *)  Holst  SGU  C  nr   110. 

^)  Vadst.  kl.  jordeb.  s.  248. 

^)  Enligt  den  i  Nor.   Aschw.  gr.  §   156,i  c  framstâllda  regeln. 
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^*  hiifya  lytt  MistiL    Man  ville  hâr  snarast  sôka  det  sv.  vâxt- 

^^Het    mistel,    fsv.    ^mistU  =  ags.    mistel,    fht.    mistil    (isl. 

^''^^st^teinn).     Jfr  t.  ex.  sjOnamnen  Alen,  Bjôrken,  Eken  m.  il., 

^^-    sjônamnet   Tistillen^.     Dock   finge,   om   denna   hârledning 

^ore  riktig,   sjdnamnet   sannolikt  ej  appfattas  sâsom  beroeude 

^^^â,   att   mistel  i  stôrre  màngd  vnxit  kring  gjôn.    En  dylik 

^tydelae  hade  nog  mâst  nttryckas  genom  afledning  (med  -an, 

j'f^  eller  -|a)  eller  sammans'âttniDg  (Mistilsie),  hvilken  visser- 

i^§en  Sedan  genom  ellips  kunnat  fâtt  namnets  nuvarande  form*. 

^^  bârom  Unnen  'n.  Linden  samt  betydelseôlVersikten.    Af  samma 

^^xtnamn  ftr  nnder  alla  omstândigheter  sockennamnet  Mistel&s, 

*'^v.  Mistela  (1419)3,  Allbo  hd  Smâl.,  bildat.    MîJjligt  âr  fôr  5frigt, 

^tt    âfven   hâr   ett   (nnmera  fôrsvnnnet)  8j()namn  "Mistil  ligger 

^i]l  gmnd.   Jfr  âfven  f bt.  Mistelouwa,  Mistilpaoh,  hvilka  F5rstem. 

^r  1034  stftller  till  samma  yâ.xtnamD.    Minst  lika  sannolikt  &r 

^tnellertid,  att  ordet  Hr  en  bildning  af  sv.  dial.  mist  m.  o.  f.  'dimma', 

^o.   ini8t(r),  nisl.  mistur,  ags.  mist.     I  sa  fall  fôrhdlle  sig  "Mistil 

trill   mi0t  som  sjônamnet  Immeln  till  imma.    Af  med  sjôn  mycket 

lV5rtrogna   personer   bar  jag  erbâllit  uppgiften,  att  den  âr  pâ- 

±«illaiide  dimmig,  s&rskilt  i  fôrhâllande  till  den  nârliggande  Eyrk- 

9j5ii.     Till  detta  ord  hôr  i  alla  bândelser  sannolikt  det  fno.  âlf- 

ICI  aninet  Mistral    Den  stam,  som  ingftr  i  detta  namn,  spârar  jag  i 

3iai0ter8jOn  (OS  3  Ô  37)  Virsernms  sn,  Aspelands  hd  Klm.  (:  Mister- 

-■-Tifria.    oek   det   vid   en  â  i  narheten  belâ^gna  Misterhult),  samt 

^^-idare   i  sockennamnet  Misterhult  (sa  1434,  StyflFe  Un.j  s.  184) 

'^X^'nnalilns  bd  Klm.    I  dessa  namn  anser  jag  ett  ânamn  'Mistra 

'i.'mgft,    ock   det   ligger   nâra   till  bands  att  som  sagt  fora  detta 

^ill    det  nâmnda  mist  'dimma'.     Sockennamnet  Misterhult  bar 

<lj:*r8eliu8  s.  219  sammanstUllt  med  detta  ord  pâ  gmnd  af  sock- 

:Kiens  stora  mossar,  frâiS  bvilka  om  kvâllarna  dimmor  plâga  upp- 

^tiga. 

*)  Rygh  NG   1:  264. 

•)  Dylika  ellipser  âro  dock  i  regel  ganska  iiuga,  hvarfôr  ingen 
^ulednÎDg  finnes  att  hâr  gôra  ett  dylikt  antagande.  Se  t.  ex.  Kridden^ 
>-^rfTen^  Ôlkytan. 

')  Styffe  Un. 2  s.   163. 

*)  Anfôrt  af  Rygh  Stud.  s.  67,  NG  3:  365,  370;  jfr  nu  Elven. 
«.   160. 

89.  landêm.  XX,  1.  2() 
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Pâ  grand  af  sitt  goda  braxenfiske  har  sjôn  Misteln  âfven 
kallats  Hëxrdknas  visthus^ 

MistersJOn  (Misterhnlt  m.  m.),  se  Misteln. 

Fda.  'Miseli^  se  nnder  Mj&UdrEngreii. 

Fsv.  Miselki  (i  miœlkœ.  Or  miœlkœ  V6L  IV.  10,  handskr, 
6  malkœ),  nu  Mj&lkesjôn  pâ  grânsen  mellan  Marks  hd  Vg.  ock 
Himle  hd  Hall.  Namnet  âr  sannolikt  helt  enkelt  en  regel- 
bunden  n-stamsutvidgning  af  fsv.  miolk,  miolk,  isl.  mjolk  ock 
betyder  'mjôlksjôn,  d.  v.  s.  sjôn  med  mjôlkfârgat  vatten'.  I 
Norge  finnas  Mjelka,  Mjolkeraaen,  Mjolkaaen  ofta  som  'ait'- 
namn^.  Ândra  beslâktade  namn  anfôras  nnder  Molken  (:  Molk- 
an,  fsv.  'Molk[a]).  Fôr  ôfrigt  ma  f5r  jâmfôrelsens  sknll  erinras 
om  feng.  ortnamnet  Meoloford^,  eng.  Milk  Biver,  ett  tillflode 
till  Missuri  med  mjQlkhvitt  vatten^  samt  gr.  kallnamnet  FaXaxcô 
î  Lakonien,  af  yaXa/.-  *mjôlk'^.  En  liknande  npprinnelse  ha 
namnen  Vasselsjôn  (6S  2  0  32  Vstml.)  ock  Vassletjftm  (1  V 
33  Dalsl.)  :  sv.  vassle,  fsv.  vatle.  Isl.  Geità  har  fâtt  sitt  namn 
pâ  grand  af  sitt  mjOlkhvita  vatten  (se  Getaren);  jfr  âfven  Hviten. 

I  betraktaude  af  hura  vanligt  k-saffixet  â,risj5namn,  knnde 
man  dock  âfven  tânka  pâ  en  afledning  af  den  stam  mj&ll-,  som 
behandlas  under  MjâUdrângen.  Sârskilt  erinras  om  Mjâlasjôn 
Hall.,  ntbildning  af  ett  ëldre  *Miœli.  Jfr  Jftrken,  Silken^  TJur- 
ken  0.  s.  v.  Emellertid  fôredrager  jag  den  ft)rst  gifna  tolk- 
ningen. 

Mjâlldrângen  rajâl^drag^gen  (Mjelldràngen  GS  2  Ô  40), 
liten  sjO  i  Jâmshôgs  sn,  Listers  hd  Blek.  Fôrsta  leden  synes 
vara  densamma  som  i  Mj&Usjôn  (GS  1  V  38  Hall.)  ock  Mjâll&n 
(Medelpad)  ock  innehâlla  sv.  mjilll  'hvit  flaga',  no.  mjell  'fnng, 
st0v'  Aas.,  isl.  mjçll  gen.  mjallar  'nyfallen  sn5*,  hvartill  sv. 
dial.  mj&Il  'fin,  hvit,  glânsande'  (jfr  isl.  mjallhvitr)  nppvisar  en 
sekundâr  betydelse.  Àfven  i  Norge  finnas  ortnamn,  dâr  mot- 
svarande  ord  kan  ingâ;  jfr  Rygh  NG  2:  383,  Elven.  s.  160. 
Sârskilt  erinras  om  no.  â^lfnamnet  Mjœlla.  I  frâga  om  fSrsta 
leden    kan    man    dock    âfven,    ehura   med    mindre  fog,    tiinka 


1)  Tuneld    (I)    2:  9  (1786).      HftrrOkna  âr  namn   pâ   en  vid  sjôn 
belâgen  gârd.     Jfr  Bondûkna  i  Floda  sn,  Oppunda  hd  Sdml. 

2)  Rygh   NG   1:  71,   Elven.   s.    161. 
^)  Middendorff  Aeng.  flurn.  s.   95. 

^)  Egli  Nom.  geogr.o  s.   106.  ^)  Fick  Bezz.   Beitr.  22:49. 
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pâ    det    nUra   besiâktade   sv.    dial.    mjaie,  mjâla  'les,  fin  sand; 

blandning   af  sandjord   ock    mylla',   motsyarande  do.  mjele  m. 

'fin   sandjord',  hvilket  utan  tvifvel  ingâr  i  namnet  Mjaiasjôn  (GS 

1    O   38)  Tornps  sn,  T5niiersjë  hd  Hall.  :  Mj&la,  Mjâlahult.  Detta 

8j5namn  har  i  Hldre  tid  sâkerligen  lytt  'Miœli.    Sannolikt  npp- 

trlUler  »amma  ord  i  no.  gârdnamnet  Mjœleberg  (âldre  i  Miœla- 

beor^bi);   jfr   Kygh   N6   2:  325  f.     NUra   besiâktat    med  dessa 

senare  ord  Hr  alltsâ  sj5namnet  Mâlaren;  jfr  fôr  5frigt  de  nnder 

3ftaleii  nppr&knade  namnen.    Om  senare  ledeu  se  Drftngren.    Dy- 

lika    heterogena   sammansâttniiîgar   bero   dels   dârpâ,  att  andra 

leden    âr   ett   senare   tillâgg,   dels   utan  tvifvel  stundom  pâ  att 

ilOrsta  leden  'àr  ett  âlfnamn.    Jfr  i  detta  afseende  Mj&llân  ofvan. 

Pft   liknande  sHtt  synes  sjQnamnet  Likstammen  hafva  nppkommit. 

SjSKtTftngen   mjô^gtvftg^gen  (GS  1  V  32),  lâng,  smal  sjô 

i    Olafva   ock    Silleruds   s:nar,   Gillbârgs   ock  Nordmarks  h:der 

Vrml.     Om   senare   leden  se  TT&ngen.    Den  fôrra  innebâller  en 

dialektform   af  ett   adj.,   som    synnerligen  ofta  ingflr  i  svenska 

sj5namn,  nâml.  fsv.  niio(r),  mie,  isl.  mjôr  'smal,  tann'  :  Mjôga- 

Bjôii    (GS  1  V  37  Vg.)  vid  Bredsjôn,  MjôgeBjôn  (1  V  37  Vg.), 

^KjôgsjônS    Mjôgtj&rn   (GS   1   V  31  2  ggr);  vidare  Ifljôlàngen» 

^ftjôasjOn   (GS    1  V  38  Hall.),    Mjô8jôn^  Mjôvattnet  (GS  2  V 

3â),   fsv.  Myôasundh  (1459)^;  Mjuggsjôn   (GS  3  Ô  31  Vstml), 

^ock  osftkert,  Mjuasjôn  (3  6  40  3  ggr  :  Mjuamftla  1  gg),  Mju- 

^jôn   (3    Ô    39),   Mjuagôl   (3    Ô    40),    Mjusen   (4  Ô  27  Hâls.), 

tX^'*S®°    af  ett   *Mio(a)Bi0,   Mjosjôn   (GS  1  Ô  37);   af  dîalekt- 

tV>Tmen    môg  :  Môgrefven,   MôgsjônS   Môjsjôn   (GS   4   Ô  31), 

^AiDt  slntligen  Môasjôn  i  Osby  sn  Skâne  (Falkm.  s.  238).     En 

ai9edning  af  adj.    mio   ér   Myingen.     Sannolikt   àr  fôr  5frîgt, 

a.tt    ejonamnet  Miôm  innebâller  den  fsv.  nominativformen  (med 

'^^varat  p)   af  samma   adj.     I   fsv.   tid  ba  sâkerligen  de  flâsta 

a^     ofvan   anfôrda   sjôar   betat   Mioasio;  jfr  gârdnamnet  Myoa- 

0  GS  2  V  33,   1   V  32  3  ggr,   2  Ô  32,   1   V  31   5  ggr,  1  Ô  31. 

*)  GS  1  V  37,  3  Ù  37,  3  Ô  36,  4  Ô  36  4  ggr  samt  i  Gliin- 
a^Kix'^  sn  Skà.  enl.  Falkm.  s.  238;  dessutoni,  uttalat  MieJUn,  i  Ôfver- 
■^^l^â  enl.  Nordiinder  Sv.  Im.  VI.  3:  18. 

')  Styffe  Un.2  s.  218. 

*)  GS  1  V  33,  4  Ô  33,  2  V  33,  1  V  32,  2  V  32,  2  Ô  32  3 
'^^^     4    Ô    32,    1     Ô    31,    2    0    31,    det    sista    uttalat    Uiôqjon    ellcr 


406  HELLaUIST,    SJONAMN.  XX.  1 

siohult  (1404  enl.  SD  NS  I)  Âsheda  su  Smâl.  Standom  har 
namnet  varit  osammansatt.  Detta  âr  t.  ex.  fallet  med  Mjua- 
sjôn  :  Mjuam&la  (Blek.),  fda.  *Mioe;  jfr  DJupen  (fsv.  *Diupe). 
Âfven  i  ânamn  ingâr  ordet:  Falkm.  s.  238  anfôr  frân  Everôds 
sn  Skâ.  ett  Mjôân.  Â  samma  stalle  upprâknas  âtskilliga  andra 
af  adj.  mio,  mie  bildade  ortDamn,  till  hvilka  ma  laggas  vâstg. 
sockennamnet  Mjôb^k,  fsv.  Miobek  (SD  3:  157  fr.  1314),  vàl 
âlst  bâcknamu.  Motsvarande  adj.  fôrekommer  âfven  i  namn  pâ 
norska  vattendrag^.  Adjektivet  har,  sâsom  framgâr  af  ofvan- 
stâende  lista,  varit  spritt  (îfver'hela  Gota-  oek  Svealand.  Att 
det  jast  âr  detta  ord  som  ingâr  i  de  anfôrda  sjônamnen,  'âr 
tydligt  dâraf,  att  sjôarna  i  de  allra  flâsta  fall  âro  synnerligen 
smala. 

Af  det  likbetydande  fsv.  oek  nsv.  adj.  smal  komma  nam- 
nen  Smaisjôn  (GS  1  Ô  31  Vrml,  6  Ô  31  Uppl.),  Smaltjâm 
(1  V  32  Vrml.);  jfr  Smftlten.  Hit  hôr  môjligen  âfven  sjônamnet 
Smâlingen  (GS  3  Ô  29)  Bjnrsâs  sn  Dalarna.    Se  âfven  Tngraren. 

Mjolàngeii  mjônog^gen  (GS  2  Ô  40)  Jâmsbôgs  sn,  Listers 
hd  Blek.,  nâra  sjôn  Vielàngen.    Se  MJOgrtrftngen  oek  Làngen* 

Mjom  mjôhm,  af  allmogen  ofta  ânna  uttalat  miô^,  ntan 
bestâmd  artikel  (miors  VGL  IV.  11:  3  hufvudhandskr.;  Mior 
anf.  st.  hdskr.  H,  Bureus  karta  1626;  Miôr  VGL  IV.  11:3  hdskr. 
L,  Blaeu  2:  33  [1663,  skrifvet  Miœur];  Mjôm  General  Landkort 
ôfv.  Vg.  0.  1688,  Hermelin  1808,  GS  1  V  36;  Mjôen  Tuneld  [II] 
5:  14  [1790];  Mjôren  Lindskog  4:  400  [1814;  â  s.  404:  Mjôrn]), 
stor  sjô  pâ  grânsen  af  Vâtle,  Kullings  oek  Aie  h:der  Vg.  Ut- 
gâende  frân  formerna  i  hdskr.  G,  L  samt  den  nsv.  uttalsformen 
(hvarom  utftSrligare  nedan),  antager  jag,  att  namnet  innehâller 
det  nnder  MjOgrtrftngeii  nâmnda  fsv.  adj.  mio(r),  mi0  oek  npp- 
visar  nominativformen  med  bevarat  r  af  detta  ord,  hvilken  an- 
nars  icke  âr  belagd  i  fsv.  (se  Sodw.).  Mot  denna  hârleduing 
skalle  man  kunna  invânda,  att  sjôn  i  sin  helhet  sedd  icke  âr 
smalformig.  Emellertid  raâ  framhâllas,  att  den  —  enligt  upp- 
gift  af  en  med  trakten  fôrtrogen  person  —  i  allmâuhet  ser  trâng 
oek  smal  ut  pâ  grand  af  ôar  oek  utskjutande  nâs,  hvarom  jag 
Rjâlf  haft  tillfâlle  att  ofvertyga  mig;  hârmed  ma  sammanhâUas 
ett   yttrande   i   SGU   Ab   7:  10,   att  sjôns  storlek  vanligen  fôga 

1)  Rygh  NG  3:  387,  Stud.  s.   78. 
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framtrftder.    Namnet  kan  fôr  tifrigt  nrsprangligen  hafva  âsyftat 
nâgon  af  sjôns  ganska  smala  vikar. 

En  viktigare  instans  mot  hârledniDgen  ur  fsv.  inio(r)  ûr  den 

omsttodigheteu,    att    hnfvndbandskr.    af  V6L   IV   har   formen 

miorf.     Dock  torde  detta  fôrhâllande  icke  behWVa  betyda  syn- 

uerligen  mycket  af  den  grand,  att  just  i  den  sj5namnBlista,  d9.r 

namnet  fOrekommer,  ett  par  nppenbart  felaktiga  former  aro  till 

iînnandes,  nnder  det  att  de  haudskrifter,  som  kalla  ifrâgavarande 

sjô     Mior,    Miôr,   tydligen    anfôra   de   riktiga  namnformerna: 

scryntui,   H    Strukni»  L  Strwkne  (se  Stràken)  oek  brangiri,  H 

L  Brœngir  (se  Brftngen).     Jag  antager  alltsâ,  att  sj5n  i  fsv.  tid 

h  état    Mior,   Miôr.     I   frâga   om  bevarandet  af  nominativeus  r 

kunna    t.   ex.   Fl&ren   (dock    ej   fullt  sâkert)  ock  Vftnem  jâm- 

f<5ra8.     IffjOm  fôrhàller  sig  till  Mjôen  (Tuneld)  som  sjônamnet 

S*l&ren  till  Flft. 

Skulle  emellertid  mot  fôrmodan  Mjors  vara  den  âldre  for- 
men, vore  ordet  identiskt  med  fno.  Mjçrs  (gen.  Miossar,  Mias- 
ciar,  Miorsar  m.  m.)^  nu  Mjôsen.  Detta  senare  innehflller  en 
^ot  mer-,  som  synes  stà  i  afljudsfôrhâl lande  till  sv.  dial.  mar, 
xsl.  marr,  lat.  mare  o.  s.  v.  (se  Maren)  ock  sâlnnda  betyda  'vatt- 
xi^et,  sjôn'*;  jfr  t.  ex.  yattem  ock  ôfversikten.  Om  s-afledningen 
^^f  handlas  i  ordbildningslâran. 

MofSUingen  mo»fai»Ugen  (GS  2  V  33)  Eds  sn,  Vedbo  hd 

XDalsl.      FOrsta   leden    âr  sv.  mo,  fsv.  mo(r),  isl.  môr*;  jfr  sjô- 

s=aaninen   Mofljôn^   Motj&m^  samt  Lermon,  Ôfvermon.    Senare 

l^den    âr   densamma  som  ingâr  i  no.  gârdnamnet  Surf&Uingen 

C  stafvat   med   e),  hvilket  Rygh  NG  1:  242  fôr  till  no.  felling  f. 

^  :t'âlla,  svedjeland'.   Detta  âter  ar  liksom  sv.  f&Ua  en  afledning  af 

€iet  likbetydande  fall,  som  ofta  tbrekommer  i  sv.  ortnamn.  Af  sv. 

fUla    'svedjeland'    kommer  i  alla  hSlndelser  F&llesjôn  (GS  2  Ô 

37)  :  FftUan   samt   v'&l   ocksft  F&Utrftsket  Neder-Luleâ^.    Fâlle- 

0  NGL  V.  2:  816,  Bugge-Rygh  Elven.  s.  326. 

*)  Till  detta  sjônamn  stàller  Kôgel  AfdA  19:  8  det  germ.  folk- 
uamnct  Marsl    bewohner  des  tîeflandes,  der  sumpfigen  niedoniugen'. 

^)  Icke  beslâktat  med  fsax.  môr,  ty.  moor  o.  s.  v. 

^)  GS  3  Ô  39,  1  Ô  37  :  Mo  2  ggr,  4  Ô  37,  2  Ô  34  :  Mostorp, 
3  Ô  34  :  MosjOtorp,  2  Ô  33  :  MosjOtorp  2  ggr,  3  Ô  33  :  MosjO,  Mosàs, 
2  Ô  32  :  MosjOâsen,  1  Ô  31,  3  Ô  31,  4  Ô  31. 

*)  GS  2  V  34,  2  V  33,   1  V  32,   1   V  31. 

«)  Nordlinder  Sv.  Im.  VI.  3:  7. 
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8jôn  fôrhâller  sig  till  Mofâllingen  liksom  Brânneajôn  till  sjo- 
namnet  BrëJiniiigen.     Se  âfven  BSimingren. 

Mogden  mo^gclen^  i  (Lindskog  4:  348  [1814],  GS  1  Ô  36)'^ 
Vings  sn,  As  hd  Vg.;  âfven  kallad  Ving-  eller  Hôkerums- eller 
SftbyBjôn.  SjOn  har  lâga  strâuder.  Den  upptager  fiera  till- 
flôden  ock  afb5rdar  sitt  vatten  i  Viskan  (hvarfôr  en  medde- 
lare  vill  8âtta  namnet  i  etymologisk  fôrbindelse  med  sv.  mage). 
Namnet  synes  vara  bildat  af  stammen  i  de  under  Mogr^n  an- 
fôrda  sjôuamnen  med  samma  afieduing  som  i  sjônamuen  Ygden, 
Ôfden  0.  8.  V.-  F(5r  Ofrigt  erinras  om  no.  âlfuamnet  Mugda 
(Rygb  N6  1:  29),  som  dock  ej  direkt  kan  stâllas  till  Mogden, 
samt  Magdesjôn  (SGU  Aa  83:  8)  Ôg.,  dâr  môjligen  ett  enkelt 
sjQnamn  'Magdhe  ingâr,  som  kan  vara  beslâ^ktat  med  Mogden. 

Mogen^  Norra  ock  Sôdra,  mo^gen  (»mogen»),  vanligen  Norr- 
ock  Soder-  eller  Sôrmogen  nor^mo^gen,  sô^dermo^gen  (sô^iv) 
(Norr-  ock  Sôdermogen  Tnneld  s.  82  [1741],  GS  3  Ô  31;  Norr- 
ock  Sôrmogen  Berglund  s.  2)  Eamsbârgs  sn,  Lindes  b'ârgsl.  Vstml. 
Samma  stam  synes  ingâ  i  Mogasjôn  (GS  1  V  37,  1  Ô  37),  Mog- 
fljôn  (2  Ô  33  Nke).  De  bâda  fôrstnâmnda  âro  liksom  Mogden 
belâgna  i  Vg.,  den  fôrra  i  Roasjô  sn,  den  senare  i  Hâcksviks  sn 
vid  Moga,  hvilket  gârdnamn  tyder  pâ  ett  osammansatt  sjônamu 
'Môghe.  Det  âr  frestande  ait  antaga,  det  dessa  ord  Innehâlla 
ett  af  sbst.  mo  (se  MofaïUngen)  bildat  'Moe  med  af  hiatusfyllande 
w  uppkommet  g;  jfr  sv.  redobogen,  trogen  o.  s.  v.  af  -boen, 
troen.  Men  om  sjônamnet  Mogden  hor  hit,  mâste  detta  anta- 
gande  uppgifvas.  Jag  har  ingen  mening  om  hârledningen  af 
denna  stam  môg-.  Det  finnes  ingen  sarskild  anledning  att  an- 
taga, det  den  star  i  afljudsfôrhâllande  till  stammen  i  sjônamnet 
Magem.  Till  m5jlig  ledning  ma  anfôras,  att  sjoarna  Mogen 
enligt  uppgift  âro  utmârkta  fOr  sitt  klara  vatten. 

Molken  (GS  3  Ô  33,  SGU  Aa  9:  5),  ytterst  liten  sjô  i  Floda 
sn,  Oppunda  hd  Sdml.  Den  âr  enligt  uppgift  mimera  forsvunueu, 
men  dess  ursprungliga  omfattniug  kan  â  GS  3  0  33  annu  làtte- 
ligen  urskiljas.  Den  i  fôrbindelse  med  sj(3n  stâende  an  kallas 
Molkàn  (Mâlkân)  ock  utfaller  i  Molkaviken  af  Kolsnaren.    Nam- 


^)  Enligt    en    annan    uppgift    har   ordet  i  fôrsta  stafvelseu  &-ljud. 
Namnet  hôres  for  ôfrigt  numera  sàllan  bland  ail  mogen. 
^)  Magden  Hôjer  2:  1095  torde  bero  pâ  tryckfel. 
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net  fl  den  via  an  belâgna  gârden  Molka  visar  hUn  pâ  ett  osam- 
mansatt  fsv.  ânamn.  Betrâ^ffande  hârledningen  tUnker  man  snarast 
pft  samband  med  sjOnamnet  Miœlke  ock  de  nnder  detta  ord  hâr 
fôrat  anfôrda  norska  ë,lfnamnen  Mjelkaaen  o.  s.  v.;  jfr  fsv.  molka 
'mjOlka'.  Môjligt  âr  dock  âtVen,  ait  namnet  liksom  sa  mânga 
andra  sjOnamn  bildats  med  snf fixait  k;  se  t.  ex.  Tirken. 

Molàngen  mo^og^gen  (S6U  Aa  63:  8)  LerbSicks  sn,  Eamla 
hd  Nke;  jfr  Mofftilingren  ock  Lângren. 

Morelàngen  (Crselius  s.  392  [1748,  1774]),  val  âldre  namn 
pft  Moren  1;  se  d.  o. 

Moren. 

1)  mohren*,  af  allmogen  uttalat  mo^er^n,  enligt  annan  appgift 
mo^on  (Cralîas  s.  134  [1774],  GS  3  Ô  37 1)  Virserums  ock  Tveta 
fi:nar,  Âspelands  hd  Klm. 

2)  (Grau  s.  502  [1754])  Vâstanfors  sn,  Norbârgs  bârgsl. 
Vstml.  Sjôn  kallas  enligt  GS  3  Ô  31  samt  Tham  Vest.  s.  166 
naniera  Morsjôn  (Norra  ock  SOdra).  Af  denna  form  âr  gârdnamnet 
^ftorsjôtorp,  af  den  lildre  osammansatta  formen  'ûr  Bastmora 
bildat,  det  senare  nâmnt  âr  1625. 

SjOnamnet  innebâller  sv.  dial.  mor  f.  'tUt  ock  bnskig  skog, 

uied  lâg  skog  bevaxt,  ofruktbar  mark;  skogbevâxt  myrland'  Rz, 

^Nor.  Ordl.  ôfv.  daim.  s.  126,  no.  mor  f.  'liten  skog*  Ross,  fsax. 

S3iôr  n.,  ags.  m.  'trâsk,  kâiT*,  fht.  muer  n.  'trâsk',  âfven  'haf. 

Ordets   alsta  nppvisade  betydelse  âr  sâlunda  'trâsk,  kârr*,  men 

^^et    har  ânnu  tidigare  betytt  'sjô,  haf'^,  ock  det  âr  ju  mOjligt, 

-^huru   icke   trolîgt,   att  i  vâra  sjOnamn  denna  betydelse  ingâr, 

-^riUtsft  densamma  som  jag  antagit  fôr  den  nârbelâgna  Maren  1, 

^vilket  ord  star  i  afljudsf^rhâllande  till  Moren.    Snarast  âr  det 

"^dock  betydelsen  'kârr'  vi  hâr  ha  att  sôka.    Jfr  fôr  «frigt  de  af 

^samma  ord  bildade  sjQnamneu  Morlejen,  Mortjftm  (GS  3  Ô  31, 

^  Ô  30),  no.  âlfnamnet  Mora,  hvilket  Rygh  Personu.  s.  182  (jfr 

^Iven.  s.  163)  âr  bôjd  att  fora  till  mor  f.  'skogholt',  vidare  fsv. 

gârdnamnet  Morabodha  (1500)^,  nu  Morebo  M(5rlanda  sn  Klm., 

Isv.  pi.  Môrar,  nu  Mora  Dalarna  o.  s.  v.   I  frâga  om  betydelsen 

Jfr  Kftrrlângen  ock  dârunder  anfOrda  sjônamn.    Namnet  âr  icke 

heslâktat  vare  sig  med  sjônamnen  pâ  Mo-  eller  med  dem  pâ  Myr-. 

*)  Formen  Maren  Herraelin   1818   beror  sâkerligen  pâ  trjxkfe]. 
^)  Jfr  afljudsformen  fsv.  mar  (Maren).     Se  Nor.  Sv.  otym.  s.  54. 
^)  Vadst.  kl.  jordeb.  s.   136. 
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Morlejen  mo^le^jen  (Morlegen  6S  2  Ô  35),  liten  sjô  i 
St.  Âby  sn,  Lysings  hd  Ôg.  :  Morliden  (â  6S),  Morlejan  (enl. 
Tham  Link.  s.  639  samt  jordeboken;  bâda  nttalen  fOrekomma). 
Om  fôrsta  leden  se  Moren.  Den  senare  âr  i  saknad  af  âldre 
former  svâr  att  bedômma  oek  kan  tydas  pâ  fiera  sâ,tt.  Natur- 
ligtvis  âro  gârd-  oek  sjônamnen  etymologiskt  identiska.  Jag  an- 
tager,  att  det  senare  uppkommit  af  det  f5rra  oek  att  detta  i 
sin  tnr  âr  sammansatt  med  ett  'âldre  namn  pâ  sjôn,  Moren  (se 
fôreg.  namn). 

Morpau  mor^pan^  (GS  4  Ô  33)  Lids  sn,  Rôn5  hd  Sdml. 
Sjôn  kallas  hos  Tham.  Nyk.  s.  250  Morpasjôn.  I  den  angrân- 
sande  Râby  socken  ligger  gârden  Morpan  nâra  en  â,  som  star 
i  fôrbindelse  med  sjôn  Morpan.  An  har  sâlnnda  tydligtvis  Hfven 
bnrit  detta  namn,  som  kanske  fôr  ôfrigt  frân  denna  ôfverflyttats 
pâ  sj(3n.  Med  hâ^nsyn  till  attalet  med  o  kan  man  icke  antaga, 
att  till  grand  fôr  sjônamnet  ligger  en  utvidgning  af  sv.  dial. 
mor,  màr  'affall,  skrâp',  fno.  mor  'smâtt  stoft'  af  samma  ai-t 
som  sv.  dial.  sorpa,  sôrpa  :  isl.  saurr  o.  s.  v.:  fôr  en  dylik 
betydelse  hos  sjônamn  saknas  annars  icke  analogier. 

Mossaren^  se  Mârsaren. 

Mossl&ngen  val  mos^log^gen  (S6U  Aa  20:  51)  Norunga  sn, 
Gâsenes  hd  Vg.  Namuet  innehâller  sv.  dial.  mâs,  fsv.  mos  n., 
da.  fht.  mos  'mossa,  mosse'  eller  fsv.  isl.  mosi  ds.  Jfr  sjô- 
namnen  Mossasjôn  (GS  1  V  37),  MossjônS  Mossvattnet  (GS  1  V 
32),  Mo88tââ.m^  samt  Myssjaren  oek  Màrsaren.  I  fht.  ortnamn 
âr  det  motsvaraude  ordet  ganska  vanligt,  jfr  Mosaha  (âfven 
flodnamn),  Mosbah  o.  s.  v.^,  sa  âfven  (jâmte  det  likbetydande 
méos)  i  ags.  namn,  t.  ex.  Mos  léah,  Méos  mère  o.  s.  v.^ 

Mullhofden  mul^hôv^den  (Mullhôfding  GS  3  Ô  40)  Erings- 
boda  sn,  Medelstads  hd  Blek.  Om  fôrsta  leden  se  Mnloxen; 
om  senare  HOfden  samt  (de  blekingska)  Ljnster-^  Mtter-,  Sill-, 
SvartliSfden. 

Muloxen^  (MuUoxen  Radloflf  1:  202  [1804];  Muloxen  GS 
6  0  30),  liten  oek  att  dômma  af  kartan  numera  fôrsvunnen  eller 
sa   gott   som  fôrsvunnen  sjô  i   Hâfverô  sn,  Vâddô  oek  Hâfverô 

1)  GS  3  ô  40,   1   V  32.  2)  GS  2  Ô  32,  2  V  31,  2  Ô  31. 

»)  Fôrstem.   2:  1044  f. 

^)  Middendorff  Aeng.  llurn.  s.   95. 

^)  Om   uttalet  har  jag  ej   lyckats  erhâlla  nâgon  upplysning. 
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Aeppsl.   Uppl.     Om   den  hos  Radlopf  anfôrda  formen  —  den 
iâllsta  jag  lyckats  antrâffa  —  âr  riktig,  âr  ordet  sammansatt  med 
8v.  mull,  fsv.  muld,  isl.  mold  f.  'jord\  hvaraf  âfveu  sjônamnen 
MnUhdfden,   Mullsjôn   (6S  1    Ô   36:   MullsjO,  2  Ô  35)   Bamt 
Hulten  2  âro  bildade;  jfr  MAllen.     Det  motsvarande  fno.  ordet 
îngâr   s&kerligen    i   no.   MoldeQorden,    Moldaaen,    Moldelven 
(se  Rygh  Elven.  s.  162).    Namnet  erbjôde  i  sa  fall  eu  god  pa- 
ra l]ell  till   det   likaledes   upplândska  sjônamuet  Valloxen,  ock 
formen  Muloxen  finge   betraktas  som  folketymologisk  anslut- 
nîng   till    SY.    fsv.    mule,    isl.   mùli.     Emellertid    ma    nUmnas, 
&tt   detta  ord  ganska  ofta  fôrekommer  i  no.  ock  ags.  ortnamn, 
sUrskilt   fbr  att   beteckna   nddar,    nâs   eller  i  allmanhet  frani- 
stickande  partier  af  landskapet^    Om  senare  leden  Oxnen,  Yxnern, 
^^xniniren  o.  s.  v. 

Fsv.  'Moïse  eller  'Mulsie,  hvaraf  sockennamnet  Molsarydh» 
se    ander  Molten. 
Multen. 

1)  mulHen  (Hermelin  1803,  GS  2  Ô  33)  Lerbâcks  sn,  Kumla 
lid  Xke  :  Multna,  enl.  SRP  nr  2039  âr  1384  skritVet  Multhnô. 

2)  mul»ten«  (Blaeu  2:  20  [1663],  Tuneld  s.  73  [1741],  GS  2 
^  33)  Kvissbro  su,  Edsbârgs  hd  Nke;  utfaller  genom  Mull- 
l^ytte&n  :  Mollers&ter. 

Det  âr  tydligt,  att  t  i  det  senare  sjônamuet  àr  af  suffixal 

û»tnr.    Detta   framgâr   af   namneu  Mullhytteân   ock  Mullhyt- 

t«kxi:  det   senare   bar    bildats  af  ett  ânamn  fsv.  'Muld,  liksom 

^*    ex.  Asphyttan  bildats  af  Aspen,  Saxhyttan  af  Saxon  o.  s.  v. 

^&rdnamnet   MullerB&ter  mâste  ft^rklaras  af  gen.  Muldar-;  jfr 

^8v.  Hindœr  os  :  âlfnamnet  *nind  (se  Hinsen),  Botneros  <-  fsv. 

^otnar-   (se   Bottnen)   o.  s.  v.    Stamordet  âr  sv.  mull,  hvarom 

^ârmare   nnder   Muloxen.     I    frâga   om  afleduingen  kunna  8J5- 

^mnen  Gulten  ock  Ôsten  jâmfôras,  det  senare  sa  mycket  mer 

^m  âfven  det  âr  aflett  af  ett  ânamn,  Ôsan.    Hit  hôr  sâkerligen 

âfFcn  det  forna  namnet  pâ  den  6J5,  som  nu  kallas  Mulserydsjôn 

i  Malseryds  su,  Mo  hd  Vg.    Socknen  kallas  âr  1540  Mulsaryd 

(Styffe  Un.2  s.  111).    Detta  namn  fôrutsâtter  ett  sjôuamn  'Mulse 

(jfr  t.  ex.  Hinsen)    eller    'Mulsio  (jfr  t.  ex.  Alsen).     Jfr  i  (ifrigt 

det  vâstgôtska  sockennamnet  Strœngsrydh  (se  Striengr-). 

^)  Se  Fr.j,  Rygh  NG  Indl.  8.   29,  Middendorff  Aeng.  ilurn.  s.  96. 
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Ett  annat  fôrhâllande  âger  rum  med  Multen  1.  Det  fsv. 
gârdnamnet  Multhnô  visar,  att  t  h5r  till  sjâlfva  stammen. 
Snarast  utgâr  alltsâ  detta  sjônamn  frân  ett  fsv.  *Maltnir,  hvaraf 
Multhnô  bildats  nngefôr  som  Bœgna  nr  Bàgnaren.  Detta  namn 
hôr  antagligen  till  det  germ.  vârbet  môltan  'smâlta'  (jfr  SmIltenI). 
Nârmast  kan  det  vara  aflett  af  ett  âlfnaiiiD  *Maltn,  bildat  som 
de  fsv.  âlfnamnen  Dumn,  Gimn,  "Botn  (hvarom  under  Bottnen), 
"Visn  (hvilken  form  jag  visât  upp  under  Vismen),  nsv.  Vaman, 
fno.  Pçm.  Det  ponerade  namnet  *Multnir  saknar,  som  man 
vântar  sig,  i-omljud;  se  afd.  II. 

Musaren  (U.  Hiârne  Anledning  2,  s.  66  [1702])  Norunda  bd 
Uppl.;  mig  fôr  (îfrigt  obekant.  Namnet  h(îr  sannolîkt  tillsam- 
mans  med  de  under  Mjsingren  anfbrda  vattendragsnamnen. 

Muskan  mus^kan^  (Landtm.  cont.  k.  1751,  Hermelin  1802, 
GS  5  Ô  33)  Ôsmo  sn,  Sotholms  hd  Sdml.  :  Muskva,  Muskôsund. 
Oni  en  âlfnamnsstam  Musk-  i  Norge  se  Rygh  Elven.  s.  167,  dïr 
âfveu  det  svenska  sjOnamnet  omtalas.  Samma  stam  ingâr  kanske 
i  namnet  Muskô,  stor  ô  vid  Mysingsfjârden,  âr  1278  skrifvet 
Musko  (SD  1:  522;  jfr  dock  sintet  af  denna  art.)  samt  i  fht. 
MuBohebaoh  FQrstem.  Stammen  Rr  sannolikt  densamma  som  i 
sv.  dial.  musk  m.  'môrker,  skugga',  no.  musk  n.  'môrker,  m5rk 
flâck',  sv.  flvartmuBkig.  Hàraf  kommer  n-afledningen  *Mu8ke, 
hvartill  som  oblik  kasus  hôr  'Muska;  jfr  namnet  â  (den  nâr- 
belâgna)  Styran,  fsv.  Soma  (se  Sommeu)  m.  fl.  m.  fl.  Med  af- 
seende  pâ  betydelsen  erinras  om  sjilnamnen  Dimblingen,  Dun- 
kern,  Hummeln,  Kolsnaren,  Môrken,  Svarten  o.  s.  v. 

Vattendragsnamnet  Musk-  anses  emellertid  af  Rygh  Elven. 
s.  167  môjligen  vara  beslâktat  med  no.  muska  'stove,  ryge,  drive, 
règne  fint'  ock  af  Bugge  anf.  arb.  s.  327  kunna  innehâlla  en 
k-afiedning  af  mus  'râtta'.  Denna  senare  tolkning  torde  under 
alla  omstândigheter  vara  att  foredraga  for  ônamnet  Muskô, 
eftersom  on  âr  belâgen  i  Mysingsfjftrden  (se  Mysingen). 

Myckeln^  se  MSckeln. 

Mycklaflon^  se  MOcklaflon. 

Myingen  my^ig^gen  (GS  2  Ô  38),  liten  sjo  i  Hultsjô  sn, 
Vâstra  hd  Smâl.,  nâra  sjôn  Ôfvingen.  Namnet  âr  en  aâedning 
af  det  under  Mjogt»angeu  omtalade  adj.  mio(r).  Myingen  fôr- 
hâller  sig  till  fno.  fjordnamnet  Mjôangr  (Rygh  Stud.  s.  80)  som 
Fysingen  till  fno.  FjoBangr(?),  Mâlmingen  till  fno.  Malmangr, 
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nruiingen  till  fno.  Vallangr.  Mëjligen  atgâr  namnet  frân  eu 
^iijudsform  my  af  mîw,  hvilken  enligt  Torp-Falk  Dausk- 
-«orskens  lydhist.  s.  136  fôrekommer  i  ortnamnet  Mysunde. 

Den  fsY.  formen  af  detta  namn  'Mjringer  âr  formellt  identisk 
:meâ  det  sl&ktnamn,  som  enligt  min  mening  ligger  till  grnnd 
:^r  det  skftnska  bynamnet  Sôdra  Môinge,  fda.  Sundra  mynge 
<<se  mîn  afhandling  om  de  svenska  ortnamnen  pâ  -inge). 

Hyrbjorken  my»rbjôr«ken  (Grau  s.  527  [1754],  GS  3  Ô  31), 

liteu    sjO  i  Gunnilbo   sn,    Skinnskattebârgs  bârgsl.  Vstml.;  vid 

<Stora  ock  Lilla)  Bjôrken,  Pett-  ock  ôjbjôrken.    FOrsta  leden 

3lr  vâl    fsv.  myr,  isl.  myr  f.  'trâsk,  myr,  kârr',  som  sannolikt 

ocksâ   ingâr  i  Myrsjôn^.     Den    fsv.    formen  fôr  detta  sjônamn 

synes   ha   varit   'Myrisio   att  dômma  af  sockennamnet  Myrisio 

<1388  StyflFe  Un.j  s.  169),  nu  Myrsjô  Smâl.;  jfr  med  afseende 

I)â  fftrsta  leden  isl.  myrisnipa,  no.  myrsnipa  'sumpsneppe,  Sco- 

lopax  gallinago'  Fr.,  Aas.    Ordet  myr  âr  fSr  Ofrigt  râtt  vanligt 

î  ortnamn  (se  Sôdw.,  Rygh  NG  Indl.  s.  68).    Jfr  med  afseende 

pâ  betydelsen  t.  ex.  Kftrrlftngren^  Moren.    Myr  âr  beslâktat  med 

sv.    mosse   (se   Mosslângen),  icke  med  vare  sig  de  under  Mareu 

«lier   Moren    anfOrda   sjônamnen.     Om  senare  leden  se  Bjërkeu. 

Hysingen  my^sîg^en. 

1)  (Tham  Link.  s.  40),  den  sjô  i  Ô.  Ryds  sn,  Skârkinds  hd 
Ôg.,  gom  âr  belâgen  mellan  sjOarna  AxsjcJn  ock  Taggen. 

2)  (Tuneld  s.  70  [1741J,  Tham  Sthlm  s.  19),  fjard  i  Ôster- 
«îôn  mellan  Muskôn  ock  Ut(în  Sdml.;  GS  5  Ô  35  kallad  Mysings- 
^i^den. 

Namnet  bôr  sammanhâUas  med  fno.  âlfnamnet  Mùs(a),  no. 

Musa*.    Detta  hôr  till  isl.  mus  'liten  râtta ,  fsv.  ock  sv.  mus. 

Samma  ord  ingâr  i  fsv.  kân*naranet  Musamyr  vid  Sigtuna  (SD 

2:  3  fr.  1286),  nsv.  Musân  Tranemo  sn  Vg.,  Ekshàrads  sn  Vrml. 

ift  Masaren,   Muskan    (slntet),  MysHlingen  samt  i  frâga  om  bild- 

^ÎBgen  HSningen. 

I  Tuna  sn,  Olands  hd  Uppl.,  finnes  en  sjô,  som  nu  kallas 
Mysinge-^  eller  Myssingeajôn  (GS  5  Ô  30)  ock  ar  belâgen  vid 
girden  My8(8)inge.    Denna  kallas  omkr.  1312  Misunge  (de  mi- 


0  GS  3   0  37,    1   V  36,    1    V  32,   2   Ô  31    2   gsrr. 
*)  Rygh  NG  IV.  1:  182,  Elveii.  s.    107. 
*)  Tham  Ups.   b.    181. 
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Bungi  SD  3:  97),  hvilket  uamn  sannolikt  ar  af  patronymiskt  ur 
spruDg. 

Myssjaren  myj^jaren^  (Myssjaren  Tham  Nyk.  s.  168,  Gi 
4  Ô  32;  Môrsaren  Lex.  7:  519),  liten  sjô  i  Âkers  sn,  Âkers  hc 
Sdml.,  med  enligt  Tham  sanka  strânder.  Namnet  ntgftr  sanno 
likt  frân  ett  fsv.  'Mysi,  oblik  kas.  'Mysia,  af  fsv.  mos  'mossa 
mosse'  (se  Mosslftngren).  'Mysia  (jfr  OMjan^  Djan  0.  s.  v.)  bar  om 
bildats  till  Myssjaren  nnder  anslutning  till  namnen  ft  de  nUr 
belâgna  sjoarna  Bonnaren,  Valnaren,  Visnaren  o.  s.  v.  (jf: 
Ôljaren).  En  annan  i-afledning  af  fsv.  mos  âr  sv.  dial.  myssja 
môssja  'liten  fast  fl'âck  i  mossar  ock  kârr'  (Ark.  7:  173).  De 
ar  dock  âfven  môjligt,  att  Myssjaren  âr  en  ombildning  af  et 
fsv.  *Myssio(r),  motsvarande  det  sjtJnamn,  som  ingâr  î  nam 
net  pâ  den  vid  en  liten  sjô  belâgna  gârden  Myssioaas  (140' 
enl.  SD  NS  I),  nn  Môssjôfts  Asa  sn  Smâl.;  jfr  Hissingei 
(som  i  fsv.  tid  hetat  *Hi{)sio)  ock  Dftdlingren  (ombildning  af  fsv 
Deedesio). 

Mfssllngen  mys^Iigen^  (GS  6  Ô  32)  Ôsterâkers  sn,  Âker 
skeppsl.  Uppl.  Namnet  innehâller  ett  ord  motsvarande  isl.  mys 
lingr  'liten  râtta,  mns\  Jfr  Gftssllngen,  Killlngren^  Mjsingren.  Môj 
ligt  âr  dock,  att  suffixet  -ling  egentligen  tillhOr  sjônamnet, 
hvilket  fall  detta  âr  en  parallellbildning  till  sjônamnet  Mysingen 
jfr  i  frâga  om  afiedningen  Dimbliugeu^  Dftdlingen,  Dopplingen 
Ty88liugreu.  Mysslingen  kan  fôrhâlla  sig  till  Mysingen  som  sjC 
namnet  Mârlingen  till  fno.  Meringr. 

Mâkevattnet,  se  Mâsuaren. 

M&llen^  Stora  ock  LUla  (Radloff  2:  54  [1805]),  tvâ  smj 
obetydliga  skogssjôar  i  Rô  sn,  Sjuhundra  hd  Uppl.  I  sakna^ 
af  uttalsuppgift  ock  âldre  former  âr  det  svârt  att  yttra  sig  on 
naninets  hârledning.  Emellertid  ma  erinras  om  Mollasjôn  (Gt 
1  V  36),  hvilken  i  âldre  tider  sannolikt  haft  ett  osammansat 
namn.  Sjôn  âr  nâmligen  belâgen  i  MoUa  sn,  Gâsenes  hd  Vg. 
sa  skrifven  âr  1394  (Styffe  Un.2  s.  136).  For  detta  antagandi 
talar  âfven  det  sydvâst  om  sjôn  belâgna  Mollaryd.  Sj5n  ha 
alltsâ  i  fsv.  tid  kallats  *Molle,  hvaraf  Molla  bildats  sâsom  Loka 
Multna,  Bâgna  o.  s.  v.  af  resp.  sjônanin.  Samma  ord  syne 
ingâ  i  MoUsjôn  (GS  1  V  32).  Till  gruud  for  dessa  namn  ligge 
môjligen  fsv.  mold,  pâ  s.  k.  a-oniljud  beroende  vâxelform  til 
muU,  muld,  hvaroni  se  Mnloxeu^  Slulten.     MâUsjôn  (6S  1  V  36 
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Starrkârrs   sn.  Aie  hd  Vg.,  synes  dâremot  att  d(5iuma  af  gârd- 

namnet  M&lsjôn&s  bôra  fôrbindas  med  Mâlsjôn^  ock  Mftltjftrn 

(GS  3  Ô  30  Norbârgs  sn,  Norbargs  bârgsl.  VstmL).    Dâ  Mâllfipôn 

ir  belâgen  pâ  sj&lfva  sockengrânsen  ock  Mftlsjôn  1  ock  3  nara 

deosamma,  bOra  kanske  âtminstone  dessa  ajënainn  feras  till  fsv. 

mal  i  betydelsen  'grans  1.  dyl.',  hvîlken  dock  icke  ar  belagd  i 

litteratnren;  jfr   sjOnaninen   B&en,    Skftlen,  Delsjôn,  Grftnssjôn 

0.  s.   V.     Ett   fsv.   MSI-  ->  Mil-   ingâr   t.  ex.  i  fsv.  Malhœlla 

(1337  enl.  StyflFe  Un.,  s.  183),  nu  M&UUa  Smâl.    I  vissa  fall  kan 

man   afven   ock   med  fog  tânka  pâ  fsv.  mar|),  mor})  f.  'skog'; 

jfr  fsv.  Kolmart),  i  Ôg.  ofta  uttalat  Kolm&rv  eller  Eolm&ln,  samt 

f        fsv.   0{)mort),   nu   Âm&L     Att   ordet   faktiskt  ingftr  i  namn  â 

vattendrag,  framgâr  af  fsv.  Mar|)-,  MorJ)b8Bkker*  (jfr  afven  Mâm). 

Jfr   med   afseende   pâ   betydelsen    sjônamnen   Vedan,  Vedden, 

Skoga8j^n^  SkogssjônS  Skogstjàm  (6S  1  V  34),  Skogsgôlen 

(2?  0  40),  Skogagôl  (3  Ô  33),  Skogsviken  (6  Ô  31). 

FOr   att   nn  âtergâ  till  det  uppl.  M&llen  torde  detta  alltsâ 
^narast  bOra  identifieras  med  det  fsv.  sjônamn  'Molle,  som  ingâr 
î  vlistgôtanamnet  MoUasjôn. 
Màne8j5ii,  se  Solaren. 
Hftngen,  se  Mangren. 

Mângsagera^  se  Agen  ock  Mangen  (Mângren). 
MânstJIm^  se  Janhâksen. 
MârdsJOiiy  se  Mftm. 

Mârn  mâ^  (Hermelin  1810,  GS  3  Ô  34)  Vànga  ock  Kuller- 
stads  srnar,  Mâmmings  hd  Ôg.  Môjligen  h'ôv  M&rsjôn  (GS  1  V 
•^6  2  ggr  Vg.)  jamfëras.  Kanske  innehâller  namnet  mar|)  f. 
'^kog',  hvarom  narmare  under  Malien.  M&rdsjôn  (6  Ô  30  Uppl.) 
*^^r  vâl  till  djurnamnet  m&rd,  jfr  Rygh  Elven.  ss.  153,  155. 

Hftrsaren,  af  allmogen  uttalat  môs^sap^n  ^  (GS  5  Ô  30)  BjOrk- 
Uj^gre  sn,  Nornnda  hd  Uppl.   Sjôn  har  tydligen  i  aldre  tid  haft  be- 

*)  GS  3  ô  34  Risinge  sn,  Finspânga  lâns  hd  Ôg.;  GS  3  Ô  33 
^^vi  en,  samma  hd;    GS  3  Ô  31   Rainnâs  sn,  Snafringe  hd  Vstml. 

*)  Dm  forhâllandct  inellan  mar{)  ock  mor|)  se  bl.  a.  Kock  Fsv. 
^Jïfil.  s.  470,  dâr  det  senare  ordet  nppfattas  som  en  omljndsform  af  det 
^ïTa,  ock  Nor.  Sv.  etyra.  s.  54  f.,  hvilken  anser  orden  sta  i  nfljuds- 
^^fliâllande  till  hvarandra.     Jfr  Mlîrlaren. 

»)  GS  3  Ô  33:  Skogaholm. 

*)  GS   1   V  37,   1   Ô  37   3  ggr,  2  0  34,  3  Ô  33,   5  0  33. 

^)  ô  uttalas  med  dragniug  àt  à,  allsâ  9. 


i 
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tydligt  stôrre  atstrackning  ock  omfattat  âfven  sj5arna  JârngârdeD, 
Nâfvergârden,  Trig5lingeii,  Velângen  ock  Ramsjôn.  De  mellan- 
liggande  omrâdena  ntgôras  nâmligen  af  mycket  lâglând  sampig 
dymark.  Jârngârdeu,  Mârsaren  ock  Velângen  âro  fôr  omkring 
20  âr  sedan  sânkta  genom  afdikning.  Hvad  namnets  hârledning 
angâr,  synes  det  ej  osannolikt,  att  Mftrsaren  ûr  det  gamla  namnet 
pâ  den  forntida,  nn  i  smUrre  vattensamlingar  nppdelade  sjôn. 
Man  kunde  dâ  vâga  sammanstalla  det  med  fno.  Mors  (Rygh  NG 
1:  352),  nu  Mosselven^,  som  vâl  âr  beslâktat  med  fno.  Mjçrs 
(se  Mj^rn  slutet).  Den  i  trakten  boende  allmogens  tanke  âr 
eroellertid,  att  namnet  kommer  af  mosse;  se  Mosslângren.  Denna 
senare  hârledning  âr  i  sig  sjâlf  ganska  rimlig;  ock  dâ  den  bar- 
rer frân  personer,  som  tala  traktens  dialekt,  torde  icke  hâller 
i  forment  afseende  hinder  môta  att  antaga  densamma.  Ëmel- 
lertid  bar  jag  ansett  sâkrast  att  bebandla  namnet  under  den 
enda  skrifform,  som  kommit  till  min  vetskap:  blott  en  noggran- 
nare  kânnedom  om  dialektens  Ijudlagar  g5r  det  m&jligt  att  af- 
g(îra,  buruvida  densamma  âr  berâttigad.  For  egen  del  tycker 
jag  pâ  grand  af  uttalsnppgiften,  att  formen  Mossaren  bQr  fore- 
dragas. 

Màsegrren^  till  bvilken  artikel  jag  under  Enegren  bâuvisat, 
âr  icke  namn  pâ  nâgon  sjô.  Namnet  Mftsegren  (S6U  Aa  83: 11) 
syftar  sâkert  pâ  den  sa  benàmnda  gârden  i  GuUbârgs  bd  Ôg. 
=  no.  Mosegrein^.  Detta  senare  namn  fôrklaras  af  Rtgh  sâsom 
'fôrgrening  eller  arm  af  en  mosse,  myr\  ock  naturligtvis  âr  det; 
denna  betydelse  som  âfven  tillkommer  det  sv.  gârdnamnet- 
F5rsta  leden  sv.  dial.  mâse,  â.-nsv.  mâse  motsvarar  rspr.  mosse^ 
Namnet  âr  emellertid  af  intresse  fOr  vârt  âmne,  sâtillvida  sonu 
bildningen  af  namnet  âr  analog  med  den  i  Enegren  ock  Âm— 
gren. 

Mâsnaren  mâ^snar^n  (Hermelin  1802,  GS  5  Ô  33)  Tvetai 
sn,  Oknebo  bd  Sdml.;  nâra  sjôn  Lanaren.  Det  finnes  ingen: 
annan  anledning  att  betvifla,  det  namnet  bor  till  fogelnamnet- 
m&B,  an  den,  att  s-afledningen  i  detta  ord  âr  relativt  ung  ock 
knappast  fanns  pâ  den  tid,  dâ  sjônamuen  pâ  -nir  appstodo. 
Emellertid    kan   ju    sjonamnet   vara   en   yngre   ombildning   af 


^)  S&  âfven  Rygh  Elven.  s.   164. 

2)  Âr  1594  Mosegren  (Rygh  NG  3:  253). 
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samma  art  som  Malsnaren  2.  Âudra  bildningar  pâ  -naren  ai 
sbst.  âro  8J5Damnen  Eknaren  ock  Nftsnaren  :  ek,  nfts,  bftda  lika- 
ledes  belâgna  i  Sdml.  I  frâga  om  stamstafvelseD  erinrar  jag 
on  MftssjônS  Mftsegôl  (6S  3  Ô  40  Blek.),  Mftsaviken  (2  V  35 
Boh.).  Dock  ar  det  naturligtvis  ingalunda  sakert,  att  fogel- 
namnet  mfts  ingâr  i  alla  dessa  namn:  mossa,  mosse  heter  n'û.m- 
ligen  i  en  m^Dgd  dial.  resp.  m&s  (mes  o.  d.),  mSse  (mese  o.  d.), 
jfr  a.-nsv.  mâ8e^  ock  namnen  kunna  mycket  val  vara  Bamnian- 
satta  med  dessa  ord;  se  de  under  Mosslângren  anfôrda  sjOnam- 
nen  ock  jfr  afven  Myssjaren. 

Af  det  med   mfts   n^ra    beslâktade   fsv.  mâke,  no.  maake 

kommer   sjônamnet  Mftkevattnet  (6S  2  V  36  Boh.);  af  ett  ord 

motsvarande  isl.  màr  'niâs'  kommer  mojligen  M&sjô  (6S  5  Ô  30 

l^ppl.).  Om  fôrhâUaDdet  mellan  dessa  tre  ord  se  Hellqu.  Ârk.  7: 143. 

MSen  m&^en  (6S  1  Ô  39)  Torpa  sn,  Sannerbo  hd  Smâl.  : 

ItftsBeboda  (màs^sebo^da);  af  obekant  hârledDing.     Sjôns  form 

svQes  fôrbjada  att  fera  namnet  till  ett  ord  motsvarande  isl.  msbr 

'tonn,  smal',  nrgerm.  stam  maiw-,  alltsâ  hôrande  till  det  i  sv. 

^Jônamn  synnerligen  vanliga  fsv.  mio,  mio  (se  MjOgrtyftngren). 

Fsv.  Mœghin-  ingâr  i  MsBghinsior  V6L  IV.  10,  nu  Maj- 
eller  Mftjsjôn  i  Bosebo  sn,  Vâstbo  hd  Smâl.,  samt  efter  min 
ttening  âfven  i  nsv.  Maj(en)for8,  stark  fors  i  Markaryds  sn, 
^nnnerbo  hd  Smâl.  ^  'Mœghinfors;  se  Bftllen.  Detta  Mœghin 
^r  fsv.  mœghin  'kraft,  styrka'.  Motsvarande  ord  upptrâder 
^fven  i  ags.  som  tbrsta  led  i  ortnamn  ock  har  dâr  samma  be- 
^ydelse  af  'stor,  m^ktig',  hufvudsakligen  dock  i  sammansâttniugar 
^ed  Btàn  'sten',  t.  ex.  Mœgenstan  (se  Middendorflf  Aeng.  flurn. 
®-  91).  Àfvenledes  erinras  om  no.  âlfnamnet  Megn  (:  fno.  magn 
^.  'styrka'),  se  Rygh  Elven.  s.  156. 
XlJsJSn,  se  BUlen  ock  Mœghlu-. 

HSlaren  m&^aren^  eller  vanligen  mft^lar^n  (mal'ari  Vàtô- 

îJaâlet^  Mœlir  omkr.  1351  enl.  SRPS  1396  enl.  SRP  nr  2795;  i 

M©iep  1404  enl.  SD  NS  I,  1414  enl.  SD  NS  II;  in  dem  Mêler 

1469^;  Mftle  obi.  kasus  Gamla  kron.  v.  476,  514;  Melar  â  kardi- 


1)  GS  1   V  38  Hall.,  3  Ô  37  Smâl.,  4   O  33  Sdml.,  0  Ô  30  Uppl. 

*)  Norelius  Ark.  2:  272. 

')  Schagorstrôm  Sv.  Im.  X.  1:  53. 

*)  Enligt  Dahloren  (Egli  Nom.  gcogr.j  s.  565). 

'*)  Styffe  Bidr.  t.  Skand.  hist.   3:  236. 
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nal  Nie.  a  Cusa's  karta  [149 1]^;  Mœler  01.  Pétri  kr.  ss.  69,  77 «; 
Mêler  laous  Blaeu  2:  19—20  [1663];  Mêler,  Mœler  Dahlberg 
Svec.  ant.;  Mftlaren  slutet  af  1500-talet?^,  Spegel  Guds  verk  v. 
108  [1685]^  Tuneld  s.  58  [1741]  o.  s.  v.),  stor  sjS  mellan  UppL, 
Sâml.  oek  Vstml.  :  Mâls&ker,  fsv.  Mœlersaker  (SRP  nr  2235  fr. 
1386,  med  frân  nominativen  inkommet  r^),  âldre  Mœlisaker 
(SRP  nr  1939  fr.  1383).  Samma  namn  fôreligger  âfven  i  fno. 
vikoamnet  ^Mœlir,  nn  Melsomvik  :  fDO.  Mœlisheimr,  nn  Melsom 
(Rygh  Stud.  s.  49). 

Det  svenska  sjftnamnet  har  varit  fôremâl  fôr  âtskillîga  fôr- 
klaringsfôrsôk.    Sa  har  t.  ex.  Johannbs  Maoni  harlett  det  frân 
mal,  namn  pâ  fisken  Silurns  glanis,  hyilken  fordom  talrikt  fSre- 
kommit  i  sjôn,  men  namera  SLr  sâllsynt  dSlr.    Att  nn  sjQar  er- 
hâlla  namn  efter  nâgot  fisksiag,  som  à'ûr  i  stOrre  mângd  uppe- 
hâller   sig,    âr   visserligen  icke  sâllsynt;  se  sârskilt  under  Asp-     - 
Iftngren^.    Af  fisken    mal  skall  fôr  ôfrigt  MaLasjôn  Ryssby  sn,  ^ 
Sunnerbo  hd  Smâl.,  enligt  Wibsblgrbn  hafva  nppkallats'^.    Hftr-  — 
ledningen  af  namnet  Mftlaren  nr  detta  fisknamn  torde  emellertid^S 
af  fiera  skâ,!  b5ra  fôrkastas,  men  'àr  dock  den  mOjligaste  eller^ 
kanske   den   enda   antagliga   af  de  âldre  etymologier  af  ordet^^ 
som  jag  kânner».    Fôr  egen  del  anslnter  jag  mig  ntan  tvekanES 
till   den  af  Erdmann  Heimat  n.  nam.  der  Angeln  s.  114  fram^  m 
stâllda   tydningen,   enligt  hvilken  ordet  âr  bildat  af  en  svensteX 
motsvarighet   till   isl.  melr  m.  'sandbank'.    Detta  ord,  urgerm  ^ 
'melhaz,  âterfinnes  pâ  svensk  botten  i  daim,  mjâg  (=*mjôlg)'^^ 
hvilket   ar  en  i  paradigmet  nppkommen  vâxelform  till  melr^^*^^^ 
Ordet   ingâr   sannolikt   âfven    —   utom  i  det  uâmnda  fno.  vit  -3 


^)  Egli  Nom.  geogr.  s.   565.  =^)  Rydqv.  SSL  6:  308. 

3)  Se  SD   1:  608.  **)  »Then  skôna  Màlaren». 

^)  Jfr  t.  ex.  fsv.  Gawrsnun  jàmte  Ganesmm  :  Gagem  o.  b.  v.. 
se  afd.  II. 

®)  Detta  namn  har  dock  sjâlft  icke  nâgot  sâdant  ursprung. 

')  Se    under    Malen.      Sjôn    upptages    dock   icke  i   R.    Lundbbrgss 
arbete   5»0m  svenska  insjôfiskamaB  utbredning»  s.  26  bland  de  sjôar,  dâr 
fisken  nu  forekommer. 

^)  Afgjort   oantaglig   âr  af  formella  skàl  Fibcherstrôms  hârledning 
af  m&Uam  'mellan'  (Beskrifning  ôfver  Màlaren,  Sthlm   1785). 

^)  Hâraf  kommer  gârdnamnet  Myelgom,  Mœlghnm,  nn  Hj&lga,  by 
i  Tuna  sn  Dal.  (Dipl.  dalek.  3:  Reg.  57). 

^^)  Se  Bugge  hos  Nor.  Sv.  Im.  IV.  2:  126. 
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naïunet  *Mœlir  —  i  Mâlsjôn  (6S  4  0  33)^  :  M&lsftter  Gâsinge  sn, 

[>fiàga   bd  Sdml.,  samt   sâkert  i  âtskilliga  no.  gârdnamn  sâsom 

ino.   Melrinn   (af  Mœlinum^),  Melsnes^  m.  fl.     Namnet  Maelir 

^T    bildat  af  mœl-  pâ  samma  sâtt  som  fsv.  'Galmir  af  galm  (se 

CfraOmmren),  fsv.  'Nœsir  af  nœs  (se  Nftsnaren),  fno.  Aspir  af  çsp, 

I«ctufir  af  lâuf  o.  s.  t.;  se  vidare  ôfversikten  5fyer  ordbildniDgen, 

iîSLr  âfven  Ofvergângen  -ir  ->  -aren  behandlas.    I  frâga  om  be- 

varandet   af  nominativens  r  kan  t.  ex.  sjônamnet  Vftnem  jâm- 

fôras.     Af  en  afljndsform  mal-  komma  sj(}namnen  Malen,  'Ma- 

lixig^en),  Maljen,  Malmen,  Malsnan,  Malsnaren  m.  fl.    I  frâga 

om   betydelsen  erinras  om  sjOnamnen  Grindeln,  Sftnnen,  Ôren, 

Sandejôn.    Slatligen  ma  nâmnas,  att  â  medeltida  kartor  âfven 

naoïiiet   Stokol   laous   ftjrekommer^.     Detta  âr  natnrligtvis  att 

tolka  som  Stookholmssjôn. 

Hftlmillgeil  mftl^lgen^,  stundom  mal^migen^  (Malmin- 
«en  GS  4  Ô  35)  Eds  o.  Ukna  sinar,  N.  Tjusts  hd  Klm.  :  Mft- 
lingsbo,  bvilket  (enligt  nppgift)  i  gamla  handlingar  stundom 
Bkrifves  MftlmingBbo.  Namnet  synes  fôrutsâtta  en  bildning 
pâ  -ing;  jfr  sjOnamnet  Malmingen,  dâr  antingen  en  vâxelform 
pft  -ung  eller  yngre  anslatning  till  malm  fôreligger.  Detta 
senare  Hr  i  alla  hândelser  fallet  med  det  ofvan  sâsom  bi- 
tbrm  till  M&bningen  anfôrda  Malmingen.  Om  hâ.rledningen  se 
tinder  Malmen.  Hemmansnamnet  Mëlingsbo  kan  tyda  pâ  ett 
iildre  sjônamn  *Mœlinger  (:  mal  1.  isl.  melr  'sandbank',  se  Ma- 
len^ MUaren),  brilket  ombildats  till  M&lmingen,  pâ  samma  sâtt 
soin  det  ofvan  behandlade  *Maling(en)  ombildats  till  Malm- 
ajiin.  Om  nâgra  andra  fall,  dâr  ortnamn  af  stammen  mal-  pâ 
Uk^nande  sHtt  anslntits  till  malm,  se  under  Malen.  Jfr  Mftrlingen. 
^^Cœllnger  :  fno.  ijordnamnet  Malangr  =  M&kningen  :  fno.  Malm- 
%Kigr  =  V&llingen  :  Vallangr.  I  frâga  om  bildning  oek  bety- 
^else  erinras  om  sjQnamnen  Grytingen,  Hftllingen,  Sk&rfvingen, 
^teningen,  S&nningen. 

Mftrlingen  (Grau  s.  67  [1754]),  grânssjô  mellan  Vstml.  ock 
Dalarna.     Skrifningen  Mftrlingen  âterger  mojligen  ett  iittal  mft*- 


1)  Tham  Nyk.  s.  2G2  :  Melsjôn. 

-)  Rygh  NG   1:  322.  ^)  Rygh  NG  3:  284. 

*)  Dahigren  hoB  Egli  Nom.  geogr.  s.  565  (1893). 

Sr.  îandêm.  XX.  t.  27 
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H^en^,  i  hvilket  fall  sj5namnet  vore  identiskt  med  det  nndc 
Mftlmingren  postnlerade  fsv.  'Mœlinger;  jfr  Marllngren^  *Maling(ei 
(:  fsv.  *Malanger).  Emellertid  bar  det  funnits  ett  fno.  sj^nam 
Meringr,  hvilket  Rygh  N6  VI.  1:  83  hârleder  ur  ett  âlfnamn  Mara 
marr  'hast'.  Man  knnde  dâ  i  Mftrlingen  se  en  vâxelform  p 
-ling  till  detta  namn;  jfr  Mjsslingren  :  Mjsingren. 

I  detta  sammanhang  ma  nâmnas,  att  fsv.  gârdnamnet  Mœ: 
lingfiBby  (1321  enl.  SD  3:  505),  Lyhundra  hd  Uppl,  innehftih 
ett  ^atronymicum  'Mœrlinger,  se  Hellqu.  Sv.  ortn.  pâ  -ing 
s.  102. 

Mârrsprftngaren  m&r3Bprô.g-garen  {mârsprœ^m)  (enl.  skrif 
lig  uppgift),  tjârn  i  Lungsunds  sn,  Filipstads  bârgsl.  Vrml.  Sjfi 
skall  ha  fâtt  sitt  namn  dâraf,  att  ett  sto  omkommit  i  densammi 
jfr  med  afseende  pâ  namnets  bildning  oek  tillfâlliga  nrsprnn 
Silfkëparen  samt  afven  Kolbrftnnaren^  Slaktaren.  SHkerligen  til 
kommer  emellertid  namnet  ursprnngligen  den  af  Kallstenius  Nor^ 
stud.  s.  127  omtalade  Më.]Tsprftngbaoken,  som  jag  antager  ligg 
i  nâ.rheten  af  sj5n,  ehnrn  det  ej  angifves  i  den  citerade  np] 
satsen.  Namnet  Më.rr8pr&ngaren  ftr  i  sa  fall  ett  fallt  sâkei 
exempel  pâ  ett  slag  af  ellipser,  som  ofta  f()rekommer  i  vâi 
sjônamn;  se  t.  ex.  nnder  Addaren,  Aplungren*  Ordet  m&rr  îngj 
afven  i  MârrtjftmS  Mftrrgôl  (6S  1  V  31),  kanske  ocksâ  i  Mfta 
fljôn  (GS  3  Ô  31). 

Mâseln  màseln^  eller  enligt  annan  appgift'  M&sseln  m&s 
sein  (Mô.Beln  Hermelin  1810,  Widegren  2:  135  [1828],  Thaï 
Link.  s.  35;  Meseln  6S  3  Ô  34)  Risinge  sn,  Fiuspânga  lâi 
hd  Ôg.  :  Màsselkôp,  dock  ett  ganska  gott  slycke  frân  sjôu  ;  vl 
af  samma  grundord  som  no.  aifnamnet  Mesna,  nttalat  mœ'ssna 
oek  det  likalydande  no.  sjônamnet,  hvilket  i  aldre  tid  8ann< 
likt  haft  en  af  samma  stam  bildad  mask.  form  (Rygh  N6  3:  42 
samt  vidare  no.  alfnamnet  Messa,  nttalat  mœ  ssa  (Ry^h  Elvei 
s.  158).  Betydelsen  af  denna  stam  âr  mig  obekant.  Âfvenled< 
erinras  om  Igt.  flodnamnet  Mese  (Jellinghans  Westfâl.  ortsn. 
154).     Jfr  Mftsen. 

Mâsen  ma^sen^  ^  (i  mese.  Or  mese  V6L  IV.  10;  Meseï 
General  Landkort  ofv.Vg.  o.  1688;  Màsern  Hermelin  1808;  M&sere 

^)  GS   1   V  32,   1   V  31   2  ggr,   2  Ô  31,  3  Ô  31. 
^)  Akcentiippgift  àr  ej   lomnad.  ^)  Frân  Vânga. 

*)  Rygh  NG  3:  29.  ^)  Enligt  tvâ  uppgifter. 
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Bcïell  1:  522;  Mâsen  GS  1  V  38)  Karl  Gustals  sn,  Marks  hd 
Vg.>  œk  Skâllinge  o.  NOsslinge  s:nar,  Himble  hd  Hall.  :  M&shult. 
Dea  fsv.  nominativibrineii  synes  ha  varit  'Mesir,  alltgft  y'û\  af 
ett  &ldre  mois-.  MQjligt  'élt  jn,  att  Damnet  Hr  beslâktat  med 
gjôaclinnet  MeBl&ngen.    Jfr  âfven  Mftseln. 

SIftskaren   mâs^karen^   (Tham   Nyk.    s.  281,  GS  4  Ô  33) 
Halla.  8n,  JOnâkers  hd,  ock  Vrena  su,  Oppnnda  hd  Sdml.;  egent- 
ligen    en   vik  af  Yngaren.    Namnet  innehâller  sv.  (dial.) 'n^ftsk 
m.    'blandDing,   rOra,    hop'   Nke^  =  mht.  meisch   m.    'traaben- 
meische;  met,  mit  honig  gemischtes  getrtok'  :  ags.  misoian,  fht. 
mlBkan  (ty.  misohen),  hvilket  icke  fâr  betraktas  som  lânord  nr 
lat.;  jfr  uttrycket  »snôn  âr  mRskiger»,  d.  v.  s.  betâckt  med  half- 
sm&U  sdO.    Betydelseu  &r  angefS.r  densamma  som  i  sjQnamnen 
Haagen,  M&ngen,  fno.  âlfnamnen  'Mylska,  nu  Molska^,  Blanda 
(se  laniren)  o.  s.  v. 
■àsseln^  se  Misein. 
ISckeln. 

1)  môk^keln  (Moeuklen  Blaen  2:  36  [1663];  Môklen  Taneld 
«.  132  [1741];  Môoklen  Lotter  c.  1750,  Rogberg  o.  Rnda  ss.  364, 
377  [1770];  Môckeln  Hermelin  1809,  GS  2  Ô  39),  stor  sjô  pâ 
ëT^nsen  mellan  Sannerbo  ock  Âllbo  h:der  Smâl.  :  Mdokelsnàs  1. 
K^klanfts  i  Steobrohalts  sn,  Môoklehult  i  Pjâtteryds  sn. 

2)  môk^keln  I.  môk^kel^n»  (Môklen  Rogberg  o.  Ruda  s.  249 
[1770];  Môckeln  GS  3  Ô  38)  Lenhofda  sn,  Uppvidinge  hd  Smâl.  : 
V<3okIaliiilt;  nâra  den  mindre  Lillesjôn. 

3)  môk»kel»n  (GS  4  Ô  37),  gauska  stor  sjô  i  Tuna  sn,  Tana- 
'^m  hd  Klm. 

4)  môk»kel%  1.  myk^kel^n  (Myckelen  Lotter  c.  1750;  Môo- 
^elon  Hermelin  1818;  Môckeln  GS  3  Ô  36)  Tirserums  sn,  Ydre 
bd  ôg. 

5)  môk^keln  1.  môk»kel«n  {mokany  (Môkeln  Taneld  s.  197 
-l74ij;  Môokem  Lotter  c.  1750;  Myckeln  Dahl  Carlssk.  sochn 

.  ^)  Rz  8.   456.     Rspr.  mask  har  som  bekant  eu  mera  specialiserad 

*)  Om  detta  namn  se  Rygh  NG  2:  115. 

^)  Den  senare  uppgiften  hàrledor  sig  fr&n  Alghults  an,  Uppvi- 
^^**Çe  hd. 

*)  En  meddolaro  anger  akc.  1  ;  jag  har  dock  hôrt  akc.  2  af  en 
^"Hiogeraan  frân  orten. 


i 


422  HELLaUIST,    SJÔNAMN.  XX. 

1779 1;  Môkelen  Hermelin  1808,  Môokeln  GS  2  Ô  32),  stor  sj 
i  Earlskoga  sn,  Karlskoga  bâ.rgsl.  Vrml.  Yid  sjôn  bar  det  und( 
medeltiden  ock  âfven  senare  omtalade  Môokelsbodar  varit  h 
lâget,  skrifvet  Mutoisbother  (1268  SD  1:  443),  Mykrisbodhc 
(1336  SD  4:  530),  Mokirsbotha  (1403  SD  NS  I),  Myklebod 
(1566)*,  Myklesboda».  Som  Johansson  Norask.  ark.  2:  418 
visât,  râknades  till  dessa  gârdar  bl.  a.  Backa,  Brickegârdei 
SandViken  ock  Stolpetorp,  hvilka  â,ro  bel^na  â  strâuderna  t 
sjQn  MOckeln^.  Det  Hr  sâlunda  hôgst  sannolikt,  att  detta  sjj 
namn  ingâr  som  fôi*sta  led  i  nyss  anfôrda  namn,  ock  att  si 
landa  sj5n  i  fsv.  tid  hetat  ^ukrir,  *Mykrir,  hvarom  nârmai 
h'àr  nedan. 

Det  âr  tydligt,  att  âtminstone  de  fyra  fôrsta  sjônamne 
innehâlla  fsv.  mykil,  isl.  mykill  'stor*.  Med  detta  ord  bar  f([ 
Qfrigt  redan  Wieselgren  2:  918  sammanstâllt  namnet.  Âdjektiv< 
JÊLT  nn  sa  gott  som  utdôtt  i  de  svea-  ock  gôtalândska  dialel 
te^na^  Formen  med  -ô-  beror  pâ  samma,  i  de  flâsta  dial.,  me 
icke  i  rspr.  gâ^llande  Ijudlag,  enligt  hvilken  formerna  lôoli 
'lycka',  nôokel  'nyckeU  o.  s.  v.  uppkommit.  Den  stundom  upi 
ti'âdande  enstafvighetsakcenten  bar  nppstâtt  genom  analogis 
ombildning.  Ordet  ingâr  âfven  i  sjônamnen  Môoklaflon,  Môoklc 
8jô  Krâksmâla  sn  Smâl.  samt  en  bel  mângd  gârdnamn,  anfôrd 
i  Sv.  postortlex.  ss.  330,  335  (1895).  Frân  Norge  erinras  oi 
Myklevandet  Baskernd  samt  Môkem,  stor  sjô  i  Hedemarkec 
amt,  ock  frân  Tyskland  om  flodnamnet  (f  ht.)  Mihilbah  (Fôrsten 
2: 1025).  Hvad  Môokeln  5  betraffar  bar,  som  ofvan  nâmnts,  denn 
sjô  i  fsv.  tid  sannolikt  betat  Mykrir  eller  Mukrir;  men  forme 
Myklebode  visar,  att  i  alla  bândelser  anslutning  till  mykil  âg 
rum.  Detta  'Mykrir  âr  belt  visst  en  bildning  medelst  det  vac 
liga  sjônamnssuffixet  -ir  af  en  stam  mukr-,  bvilket  jag  fatta 
som  en  r-aficdning  af  den  rot  muk-,  som  ingâr  i  ags.  myoel, 
afljudsfôrbâllande  till  fsv.  mykil,  mykin^.  Detta  adj.,  mol 
svarande   ett   got.  'mukrs,  âr  till  sin  bildning  analogt  med  is 

1)  Norask.  ark.   2:  401.  ^)  Norask.  ark.   2:  421. 

^)  Norask.  ark.   2:  422. 

*)  Om  fsv.  Mykrisbodliep  se  âfven  Styffe  Un.j  s.  239. 
^)  Det    uppgifves    af    Rz   s.    449    sâsom   sàllan   brukligt    i  Vàstbc 
dessutom  fôrekommer  àet  i  Dalarna  ock  pâ  Gottl. 

^)  I  dessa  senare  ord  har  y  uppst&tt  genom  u-omljud  af  i. 
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isrr»  got.  abrs,  baitrs,  fï^gra,  hlûtrs  o.  s.  v.  For  ôfrigt  pâ- 
KJCftinner  jag  om  fsv.  'Bœllir  (se  B&llen)  ock  i  frâga  om  formen 
S.  ^ven  om  fsv.  sjQnamnet  0orer.  Âtt  sjQn  varit  nppkallad  efter  sin 
s^^rlek,  synes  mig  hOgst  sannolikt. 

XSckern  môk^kem  (Fernow  s.  9  [1773],  GS  1  V  31), 
i3cmycket  liten  vattensamling  i  Bogens  sn,  Jôsse  hd  Vrml.  Sjôn 
ëksr  âtminstone  namera  sa  obetydlig  (88,9  m.  lâng  ock  59,8  ul 
b:K-ed)^,  att  man  kan  fôrena  namnet  med  under  Môokeln  be- 
t^^indlade  sjOnamn  endast  under  den  fôrntsâttning  —  en  fôrat- 
^SLttning  8om  fôr  Ofrigt  ails  icke  âr  orimlig  —  att  namnet  'ûi 
ix-onîskt;  jfr  Nâtrin. 

XScklaflon  môk^laflo^  (Myklaflon  Lotter  c.  1750;  Myokle- 
«.on  Hermelin  1809;  Myoklaflon  GS  3  Ô  37;  Môokla-  eller 
'BCyoklaflod6n[!]  Âllvin  Mo  s.  48)  Edshults  o.  BâllQ  s:nar,  S. 
V'edbo  bd  SmftI.  Sjôn  'àr  ganska  stor  ock  mycket  gnind^  ock 
Sc3r  sàlnnda  allt  skUl  fôr  sitt  namn,  om  hvilket  se  Hdckeln 
Ock  non. 

Mogrefren  mô^gre^ven  (mogrèvm)  (Miôgrefwen  1691*; 
Bffôgrefwen  [-v-]  1695»,  GS  2  Ô  31)  Gâsborns  sn,  Filipstads  bârgsl. 
Vrml.  Om  fôrsta  leden  môg-,  mjôg-  'smal'  se  MJdgtvSngen;  jfr 
(^den  n&rbelagna)  Bredrefven.  Om  senare  leden  se  Befren.  Sjôn 
kallas  Hfven  Môgsjôn,  âr  1667  skrifvet  Midgessiôen». 
M5rken. 

1)  Stora  ock  LiUa,  môr^ken*  (Hermelin  1810,  GS  3  Ô  35) 
Vi8t8  sn,  Hanekinds  hd,  ock  VârdnSis  sn,  Einds  hd  Ôg.  :  Mdrke- 
toTp.  Sj()n  Hr  en  skogssjô  ock  bar  enligt  uppgift  >antagligen» 
ni^rkt  vatten. 

2)  (Tuneld  [II]  5:  104  [1790])  Vrml.;  mig  fôr  Ofrigt  obekant. 
Namnet    innehâller    adj.    môrk,    fsv.    myrker,   isl.    myrkr. 

Samma  ord  ingâr  i  vattendragsnamnen  Môrkl&ngen,  Môrkvatten, 
M«rka8jô(n)^  Môrkesjôama  (GS  2  V  34),  Môrksjôn^,  Môrk- 
^atten%  Môrktjftm»,  Môrkgôl  (GS  3  Ô  40),  isl.  Myrké,  fsv.  gârd- 
^mnet  Morkovik  (SRP  nr  2030  tV.  1384)  Smâl.     Samma  eller 

^)  Se  Cederstrôm  Vrml.  fiskev.  nr  1341. 

=*)  Jfr  Allvin  Mo  s.  48. 

^)  Kallfitenius  Sv.  Im.  XXI.  1:  1.S4. 

^)  Enligt  tv&  uppgifter. 

•')  GS  3  Ô  40  2  ggr,    1  V  30.  *')  GS  3  Ô  40,    1   V  30. 

^)  GS  2  V  36,  2  V  35.  «)  GS  2  V  33,   l   V  32. 
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snarlik  betydelse  fôrekommer  i  sjônamnen  Dimblingen,  Dunkem, 
Hummeln,  Kolsnaren,  Muskan,  Svarten  m.  fi. 

Den  fsv.  formen  har  trots  den  nuvarande  akcenteD  sanno- 
likt  varit  *Myrke;  jfr  nâ^mligen  gârdnamnet  Môrketorp  {<-  *Myrka- 
porp),  ej  Môrkstorp  sâsom  Lungstorp,  Mangstorp  o.  s.  v. 

Môrkl&ngen  môr^klog^gen  (enl  nppgift)  Âsbo  sn,  Gostrings 
hd  Ôg.  Sj5n  har  môrkt  vatten  pâ  dyig  botten  samt  dystra 
strânder.     Se  fôr  5frigt  Mërken  ock  Lângren. 

Môrkmalen  môr^kmanen  (LiUa  Mdrkemalen  6S  1  Ô  37) 
Sjôtofta  sn,  Kinds  hd  Vg.,  ock  Bâraryds  sn,  Vâstbo  hd  Smâl. 
Se  Mërken  ock  Malen. 

Môrlaren^  (GS  3  Ô  31),  liten  sjô  i  Karbânnings  sn,  Nor- 
bâ.rgs  bargsl.  Vstml.    Jag  fôrmodar,  att  ri  Hr  tecken  fôr  kaku- 
minait  {^  (jfr  Mftrlingen,  Mrlen).    Namnet  kan  dâ  ntgâ  frân  ett  ^ 
fsv.  'MypJ)ir,  aflett  af  morp  'skog',  om  nâmligen  icke  detta  âr  -3 
en  omljuds-,  utan  en  afljudsform  till  mar{)  (se  nârmare  MÂUea^^. 
slutet).     Betydelsen   vore  dâ  'skogssjôn',  om  hvilken  â,fvenledi 
handlas  i  art.  HâUen. 

MSrtsjOn  0.  d.,  se  Asplângen. 

Hôskern  (Tham  Nyk.   s.   10)  anser  jag  âsyfta  den  ofvi 
behandlade  sj5n  Myssjaren  (se  d.  0.). 


Nacketjftm^  se  under  Njui*taulten. 

Nadden^  ôfre  ock  Nedre,  nad^den'^,  âfven  nad^den  (NaddeKr^^^e 
Grau  s.  399  [1754],  GS  3  Ô  31;  Naddan  Lex.  5:  411  ar  sannoo^uic 
likt  tryckfel)  Ramnâs  sn,  Snâfringe  hd  Vstml.  Namnet  âr  afle^^^^  e^ 
af  ett  ord  motsvarande  no.  nadd  m.  liten  spets  1.  kir,  isl.  naddE^-^d 
ds.  Med  afseende  â  betydelsen  jfr  Kilen,  Spiken^  Spjaten.  Sannc^-^i^ao 
likt  har  sjôn  fâtt  namn  af  det  breda  nas,  som  skiljer  sjôn  m:^  i 
de  tvâ  haifter,  som  kallas  ôfre  ock  Nedre  Nadden. 

Naf-  sâsom  ingâende  i  namn  pâ  svenska  vattendrag,  e^  Be 
NftfTergrârden. 

Nain  eller  Najen  na*in  (Naijen  Lex.  2:  208;  Najen  Her^^r- 
melin  1808,  Hojers  karta;  Nain  Cederstrôm  Vrml.  fiskev.  nr  62II  — ^) 
Ekshârads  ock  Gustaf  Adolfs  siuar,  N.  Àlfdals  hd  Vrml.,  enli^  -igt 
nppgift    af   allmogen    utom   na^n    âfven  benâmnd  i^Nasobajôi 


^)  Forfrâgning  roraude  iittalet  har  blifvit  obesvarad. 
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Farom  se  under  Nare^.  I  sakiiad  af  âldre  former  synes  mig 
^nlôst  att  yttra  sig  om  namnets  hârledning;  m(}jligen  âger 
Lmmanhang  ram  med  de  ander  Nftjen  behandlade  sjônamnen. 
B   fôlj.  namn. 

Naren  (Lotter  c.  1750,  Hermelin  1808)  Eksharads  sn,  Âlf- 
ils  hd  Vrml.,  àr  ett  annat  namn  pâ  Najen  (se  ofvan),  som  det 
'nés  af  stammen  i  fsax.  naru,  ags.  nearu,  eng.  narrow  'trfing', 
l.  :N9rfa8und  'Gibraltar'  o.  s.  v.;  se  utfôrligare  under  Njârfren, 
iren,  Nirdingren  (Nttlingren)  ock  jfr  Narfreten.  Det  under  NaJen 
ntaLade  iNasohsjôn»  kan  vara  ett  af  Naren  utvidgat  Narsjôn. 

NarfYen^  se  Njftrfren. 

Narfreten  (Nëjrfweten  Lotter  c.  1750;  Narweten  Crselius 
391  [1732?  1774];  Narfvelen  Hermelin  1818  âr  tryckfel  fôr 
arfVeten^j  Virserums  o.  Jslreda  s:nar,  Âspelands  hd  Elm.^  ock 
kirô  en,  Ôstra  hd  Smàl.;  nu  kallad  NarfVetesjôn  (6S  3  0  37). 
&  grand  af  namnet  â  den  narbelUgna  Skëx(f)vete8jdn  (:  Skftr[f]- 
3te)  har  man  râtt  att  antaga,  det  -veten  'àr  en  andra  samman- 
LttniDgsIed  ock  att  fôrsta  leden  utgôres  af  stammen  Ner-  i  sjO- 
amnet  Nj&rfVen  eller  Nar-  i  Naren  ock  Sk&r-  i  Skëiren;  jfr 
sn  nUrbelâgna  Skftrôsjôn  ock  sockennamnet  Skirô,  i  hvilken 
>cken  stOrre  delen  af  Skâr(f)yetesjQn  âr  belâgen.  Hvad  Narf- 
îtesjôn  betrâ,ffar,  ë,r  den  trftng  ock  smal,  en  betydelse  till  hvilken 
lan  kommer,  vare  sig  man  ntgâr  frân  formen  med  -tt-  eller 
fin  den  med  -a-. 

Nasen  (SGU  Aa  18:  14)  eller  Nassen  (Tham  Nyk.  s.  9), 
en  sjô  i  Barfva  ock  Kjula  s:nar,  Ô.-Rekarnas  hd  Sdml.,  som  •— 
tt  d5mma  af  GS  4  Ô  32  —  nu  kallas  N&ssjôn.  Denna  om- 
ildning  âr  att  jllmfôra  med  Qfvergângen  Bjftrken  ->  Bjôrken, 
yarom  se  ofvan.  Betydelsen  hos  Nasen,  Nassen  ock  Nàssjôn 
r  n&mligen  densamma.  Grundordet  i  de  fôrra  namnen  'ûr  det 
uo.  gârdnamn  sâsom  Naas,  Nos,  Nos  iugâende  isl.  nçs  f., 
en.  nasar  'nâsa;  framskjutande  brant;  fjâir  (Rygb  NG  IndI. 
.  69),  hvartill  det  i  sjônamnen  N&snaren,  Nàssjôn  o.  s.  v.  in- 
âende  sv.  nàs  âr  en  i-omljudd  form.  Om  bâde  Nasen  ock 
rassen  varit  talade  former,  fOrhâlla  de  sig  till  hvarandra  som 
jônamnen  Alen  till  Alsen  ock  Nyen  till  Nysen. 


^)   Enahanda   âr   fôrhâllandet   med   formen    Narfveln   Lex.    7:  379. 
»arama  arb.  har  6:  IGô  Narfvetesjon. 
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Naten  naHen^  {nàtn)  eller  enligt  iinnan,  dock  osâkrare  upp- 
gift  naHeni  (Tham  Nyk.  s.  267,  GS  4  Ô  33)  Gryts  sn,  Daga  hd 
Sdml.  :  Natë.ngen.  Namnet  innehâller  samma  stam  som  det 
mytiska  isl.  âlfnamnet  Nqt^  ock  som  sskr.  nadî  'flod';  jfr  Nfttaren. 
Ett  fno.  âlfnamn  Nata^bildar  sannolikt  fôrsta  leden  i  no.  Nutu- 
dalen^.  De  af  Jellinghans  Westfàl.  ortsn.  s.  154  anfôrda  Igt. 
floduàmnen  Nette  bôra  kanske  ^fven  fôrbindas  med  denna  rot, 
jfr  Lôhmeyer  Herrigs  Arch.  70:  408  f.  Fsv.  *Nati  ftrhâller  sig 
till  fsv.  adj.  'nater*,  fsax.  nat,  fht.  naz,  ty.  nass  liksom  fsv. 
sjOnaùinet  *Diupe,  nn  Djupen,  till  fsv.  diuper  o.  s.  v.  Namnets 
betydelse  bar  helt  enkelt  varit  Vattuet,  sjôn';  jfr  vatternockdUr- 
ander  anfôrda  paralleller.  I  detta  sanimanhang  ma  â.fvBn  erinras 
om  V&tsjôn  Knista  sn  Nke.  Om  hâr  betydelsen  'vât,  fuktig' 
ingâr,  finnes  en  motsvarighet  i  fht.  Fuhtebah,  som  vâl  âr  sam- 
mansatt  med  adj.  fluht  (Fôrstem.  2:  504,  jfr  sv.  lânordet  fuktig). 

I  etymologiskt  samband  med  detta  sjônamn  star  enligt  min 
mening  det  fsv.  gârdnamnet  Nœtutorp  (SRP  nr  1639  frân  1381) 
i  Gryts  sn,  alltsâ  samma  socken,  inom  hvilken  sjôn  Naten  âr 
belâ,gen.  Namnet  âterfinnes  namera  ej  bland  socknens  gârdar. 
Emellertid  âr  det  ganska  intressant  sflsom  tydligen  fbnitsâttande 
ett  â.lfnamn  'Nœta  af  den  sjO-  ock  âlfnamnsstam  net-,  som  npp- 
trâder  i  sv.  sjônamnen  Në.taren,  N&tterhôfden,  fno.  Nitja,  gr. 
Né^a  0.  s.  V.;  se  Nfttaren  ock  Nfttterhëfden.  Detta  namn  Nœta 
bar  sâkerligen  burits  af  nâgon  af  de  âar,  som  stà  i  fôrbindelse 
med  sjôn  Naten,  hvarom  mera  nedan.  Det  âr  mârkvârdigt 
dârfôr,  att  det  uppvisar  afljudsvâxling  i  fôrbâllande  till  namnet 
â  den  sjô  Naten,  med  hvilken  an  âr  eller  varit  fôrenad  —  ett 
fSrhâllande  som  tyder  pâ  att  vi  hâr  stâ  infôr  namn  af  ur- 
âldriga,  snarast  indoeuropeiska  anor  (se  nârmare  under  afd. 
V).  Ett  analogt  fall  âr  fno.  sjOnamnet  Aurr  :  ftlfnamnet  Yija 
(Rygh  NG  1:  196).  Stundom  intrâffar,  att  namn  â  vattendrag, 
som  stâ  i  tïirbindelse  med  hvarandra,  formellt  likna  hvarandra. 


^)  Akc.   2  har  uppgifvits.  af  tvâ  pâlitliga  meddelare. 

'^)  Detta   namn    ôfversàttes  dock  af  Jônsson  Sn.   Edda  s.   229  ined — 
'den  rystendc'. 

^)  Detta  'Nata  fores   af   Rygh    Elven.   s.    175  till  not  'nôt';  mârk^ 
dock   vokal-vaxlingen  ! 

**)  Hâraf    kommer    vàxtnamnet    nate    (Rz    s.    464,  Nor.   Sv.  etym. 
8.   56). 
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atan  att  det   etymologiska   fôrhâllandet   dem   emellan  'àr  fullt 

klArt.    I  en  liten  sj5,  som  nn  kallas  Igeltjârn,  men  i  N6  2:  488 

(c.  1273)  bar  namnet  t)iodatiom,  utfaller  en  â,  hvilken  anf.  arb. 

8.    487  benftmnes  J)iÔa  (pidu  oob).    Vidare  erinras  om  fno.  sjOn 

BOJér,  som  star  i  f&rbindelse  med  âlfven  Mors  (Rygh  N6  1:  395). 

Den   fi,   som   betecknats  med  namnet  Nœta,  har  sannolikt 

v-arit  den,  som  Ofver  Naten  fOrbînder  KyrksjOn  oek  Bâfven.    Ett 

Q&ra  beslaktat  ftnamn,  fsv.  *Nœtla,  tycks  fôr  ôfrigt  dôlja  sig  i 

i^&mnet  fi  den  heit  nfira  Naten  belâgna  g&rden  N&sselsta  (qvam), 

*i-    1381  skrifvet  NœtUstom  (SRP  nr  1639)^    Senare  leden  âr 

*^'t:a{)om;  om  Ijudutvecklîngen  i  dylîka  ortnamn  se  Kock  Ark. 

^O:  335.    Emellertid  kan  ju  h'âr  fôrsta  leden  âfven  inneh&Ua  fsv. 

'^^etla  'nSLssIa';  jfr  fht.  Nessilapach,  Nezzeltal  o.  s.  v.  (F^rstem. 

^^    1075  f.).    Ar  1625  (karta)  fôrekommer  jâmte  Neselsta  namnet 

^^^selquam.    Hfir  ingfir  snarast  finamnet  Nœtla  direkt,  alltsfi 

^^t  fsv.  Nœtlo  qoœm.     De  g&rdnamn  pfi  -stad,  som  bildats  af 

^^^^ttendragsnamn,  âro  fâ  oek  mer  eller  mindre  osâkra  (se  afd.  IV). 

^^^Sr  mfi  som  en  parallell  till  Nœtlastom  anfôras  fno.  a  Glama- 

^^^^i  «dam  (af  ftlfnamnet  *aiâm[a],  se  Rygh  Personn.  s.  91). 

Neden,  se  Neten. 

Nedlngen   ne^digen»   (Hermelîn    1804,   GS  4  Ô  33)   Lilla 

^^lalma  o.  Flens  s:nar,  Vill&ttinge  hd  Sdml.  :  Nedingsn&s.    Nam- 

r^  ^^t  fir   med   afseende   pâ   bildning   oek  betydelse  nârmast  att 

.    ^^^mfôra   med    ôfvingen.     Det  innehâller  stammen  i  fsv.  ni^jer, 

^^^1.  niôr  adv.,  sv.  ned,  fsv.  ni[)an,  sv.  nedan;  jfr  t.  ex.  Nedsjôn 

^.^^Cas  1  V  36  Vg.),  Nedanbftek  Glimâkra  sn  Skâ.^  knappast  dock 

^^K-JO.  âlfnamnet  Niô*. 

Sj5n  skall  enligt  uppgift  fifven  ha  kallats  Nidingen,  hvilket 
amn  berott  pfi  anslutniug  till  eller  nppfattats  som  inneh&llande 
niding.     Pfi  samma  sfitt  har  den  nârbelHgna  B&fVen  Hfveu 
nfimnts  BofVen  pfi  gmnd  af  sin  farlighet.   Sannolikt  stfi  dessa 
^^^  Volketymologiska   eller  skâmtsamma   ombildnîngar  i  nâgot   in- 
^^^^Wrdes  sammanhang. 

^)  Utan  tvifvel  àsyftas  samma  gàrd  âfven  ined  det  i  SD  NS  3:  466 
^^mtalûde  NsBthlistam  (1419),  dàr  fore  -stuin  en  i  dylika  namn  ganska 
^^^nnlig  1-vokal  upptrâder,  hvilken  icke  alltid  synes  varn  urspnmglig. 

*)  Falkm.  s.  247. 

^)  Rvgh  NG  2:  95.  Jfr  fht.  tiodnamnsstanmicn  Nid-  (Nida)  Fôrstem. 
2:  1078.  ' 
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Nejen,  Nejern,  se  Najen,  Najeru. 

Nerl&ngen  (Tham  Nyk.  s.  198),  se  under  Norrlftngren. 

Nerten^  se  Nftrten. 

Nesten^  se  Nftsten. 

Neten^  Lilla  oek  Stora,  neHen  I.  Neden  ne^den  (Neden  6S 
1  V  38,  SGU  Ab  13:  7)  Nôsslinge  oek  Skâllinge  sinar,  Himble 
hd   Hall.    Enligt   nppgift   sâger  den  â^ldre  generatiouen  Neden, 
deu  yngre  Neten.    Den  fôrra  formen  âr  vâl  alltsâ  att  bedômma 
som    hallândska   âda  for  âta,  lida  f5r  lita  o.  s.  v.;  man  knnde 
dock   tânka   pâ   falsk   Ijudsubstitution.     Tyvârr  kânner  jag  ej, 
huruvida   mâlets   Ijudlagar   tillâta  att  âterfôra  ordet  pâ  en  fda.         . 
stam  nœt-;  barfôr  kunde  emellertid  den  stnndom  fôrekommande       ^ 
formen   N&tsjdn^   tala.     I   s&   fall   vore  namnet  silkerligen  att     ,;M^ 
stâlla   till   de   under  N&taren  behandlade  sjOnamnen.    Ëtt  fda.     ^^m 
net  <-  neit-  kan  jag  ej  fbrklara;  jfr  dock  Nitten. 

Nimmern  nim^mem  1.  enligt  annan  uppgift  nlm^mer^n  L  «  ^  | 
Nimmaren  nim^mar^n  (Nimmern  Broocman  2:  36  [1760],  Her — -^ 
melin  1810,  Tham  Link.  s.  26,  6S  3  Ô  35)  Hâgerstads  ock:zS:.8l 
Oppeby  s:nar,  Kinds  hd  Ôg.  Sjôn  âr  enligt  uppgift  grund*  8am*^.«3B 
har  lâtt  oek  rôrligt  vatten.  Namnet  hôr  sâkerîigen  till  sv.  dial  M^^mBi 
nimm  bl  a.  'bekvilm,  lâmplig  till,  âtkomlig  fôr'^.  D'ârest  jns^^^sr  jis 
denna  betydelse  ingâr  i  ordet,  vore  sjônamneu  F&ngen,  Eym-^jKaKn 
men,  Eôm  nârmast  jâmfDrliga.  Motsatt  betydelse  ha  t.  essei^^s 
Bâfven,  Tr&tten.  Dâ  adjektivet  emellertid  ursprungligen  be^^-^iDC 
tyder  'som  (lâtt)  tager',  kunde  man  âfven  tânka  sig,  att  sj8r3  Cjî 
namnet  har  afseende  pâ  sjOns  nyss  namnda  egenskap  att  hastig^^^i^ 
upproras.     Jfr  fôr  ôfrigt  inimmen. 

Xissan,  se  Gnin. 

Nistelen   (Smâl.   beskr.  under  Vftckels&ng),  Nîsten  (GS  .        ^  - 
Ô  39),  Nistîngen  (Hermelin  1809,  Wieselgren  2:  713*)  uppgifva^3B.— a^ 
som  namn  pâ  en  numera  urtappad  sjô  i  Vâckelsângs  sn,  Kong;-^^^?'^ 
hd   Smâl.     Till    formen  Nistingen  sluter  sig  det  vid  den  forn--^=^« 
sjôstranden  belâgua  Nistingsô.     Formen  Nisteln  har  â  sin  sid;*  ^^^ 
en    direkt   motsvarighet  i  no.  bâcknamnet  Ni8til(l)en,  anfôrt  a^^^ 


^)  Bexell   1;522,   Lex.   5:  314. 
2)  S^  âfven  enligt  Tli.im  Link.  s.   953. 
^)  Cm   detta  adj.   se  utforligt   Rz  s.   467. 

^)  Hyltén-Cavallius   Vàr.  o.   vird.    1:  60   har  genom  tryckfel  formen 
Nislingen;  jfr  anf.   arb.  s.   III. 
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Rygh  N6  3:  312,  Elven.  s.  173.  Detta  hOr  enligt  Bugge  moj- 
ligen  till  nistill  'liten  nâl',  jir  no.  âlfnamnet  NaaLa  (se  Nttlen). 
Ordet  kan  val  emellertid  âfven  utgâ  frân  den  hos  isl.  nist  upp- 
triUiande  betydelsen  'krok,  hâkta'. 

Mindre  troligt,  trots  att  aualogier  i  frâga  om  betydelsen  ej 
B^knas,  ftr,  att  namnet  afletts  af  ett  ord  motsvarande  fsv.  nœst, 
i^l.  nest  n.  'fOda,  lifsmedel,  sârskilt  reskost',  bvaraf  {ôn-afled- 
^ingen  sv.  dial.  nista  daim,  ock  |a-aâ.  sv.  dial.  neste  (<-  'niste), 
^ci.  niate  O.  s.  v.;  jfr  t.  ex.  Fatburen,  Madkroken  (Matkroken). 

Om  det  jftmtlandska  sjënamnet  N&steln  b5r  fôras  bit,  ar 
o^akert. 

Nitten^  (Nitton  Tuneld  [I]  3:  9  [1786],  GS  2  Ô  31;  Nytten 
T^nneld  anf.  st.  jâmte  -i-)  Ljusnarsbargs  sn,  N.  Kopparbârgs 
*>arg8l.  Vstml.  :  Nittkvam,  Nitt-  1.  Nitteiaifven.  Namnet  bôr 
^«mmanhfillas  med  no.  alfnamnet  Nitja  1.  Nitaifven,  uttalat 
^t:ut*ta«  I.  netHa»,  fno.  Nitja  (se  Rygb  NG  2:  268,  Elven.  s.  173  f.). 
iDetta  anser  Bugge  komma  af  net  n.  'fisknat',  bvars  omljuds- 
"V^okal  genom  nytt  omljud  blifvit  i;  jfr  fbt.  Ne22alia.  Kanske 
l^Ora  dock  namnen  hallre  fattas  som  i-aâedningar  af  den  alf- 
^amnsstam,  som  ingâr  i  de  gr.  fiodnamnen  Né^a,  NsScdv^. 

Formen  med  -y-  âr  fôr  klent  bestyrkt,  fôr  att  man  kunde  ba 
^kHl  att  lagga  denna  till  grund;  jfr  dock  Nyttlngen. 

Njuren,  Stora  ock  Lilla,  nju^ren  (Niuren  Grau  s.  67  [1754]; 
Sijaren  Tbam  Vest.  s.  106,  GS  4  Ô  30)  Môklinta  sn,  Ôfver- 
Tjorbo  bd  Vstml.,  pâ  grânsen  till  Dalarna.  Pâ  grund  af  en- 
^tatVigbetsakcenten  torde  man  knappast  b5ra  stalla  ordet  till 
«T.  njure,  bvaraf  faktiskt  sjônamnet  Njurhulten  ock  daruuder 
^^nfôrda  sjënamn  aro  bildade.  Nâgon  annan  lamplig  barledning 
liar  jag  emellertid  icke  att  fôreslâ. 

Njurhulten  nju»rliulHen  (GS  4  Ô  36)  Hallingebârgs  sn, 
S.  Tjusts  bd  Klm.  :  Huit.  Sjôns  form  visar,  att  fôrsta  leden  âr 
av.  Djore,  fsv.  niure.  Pâ  liknande  satt  formad  ar  afven  Njur- 
sjôn  (GS  2  Ô  37  Smâl.);  jfr  sockennamnet  Njurunda,  âr  1472 
skrifvet  Niorunda*^  :  Unden.  I  frâga  om  sjt)namu  bildade  af 
benamningar   pâ   kroppsdelar   erinras  bland  mânga  om  Deger- 

^)  UttalHuppgift  har  ej   leuinats. 

*)  Om  dessa  uainu  8e  Fick   Bezz.   Beitr.   22:  51. 

*)  StA-ffe  Uii.2  8.  315. 
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lofven,  Halen,  Knon,  Hj&rta-,  ^ja88a-,  Klôf-,  Magsjôn,  Naoke- 
tjâ,m^  Bumpen  0.  s.  v.  Om  senare  leden  8e  Yiholten  samt  Hult- 
bren  (:  sv.  huit  'mindre  lôfskog'). 

Det  synes  mig  fôr  djârft  att  fôra  detta  ock  fôregâende 
namn  till  gr.  veupov  (:  Njoren  =  lat.  nervus,  germ.  "neruaz  : 
Njftrfven),  hvarmed  b5r  jâmfôras  Persson  Wz.  s.  144,  Upps.- 
stad.  8.  192. 

Njarfyen  njar^ven^  1.  NârfVen  nar^ven»  (NjôrfVen  Herme- 
lin  1810,  Widegren  1:  389  [1817],  Hermelin  1818;  NarfVen  GS 
3  Ô  36)  Norra  Vi  sn,  Ydre  hd,  ock  Tir8erums  sn,  Kinds  hd  Ôg. 
:  Nj&rfvehult,  Nj&rfvefall.  Det  fôrra  namnet  skrels  âr  1596 
Ne^faahult^  1600  Nerffuehuultt  ock  Nft^fl^aehwltt^  1620  Nierf- 
uahult,  Nierfuehult^.  Gârdnamnet  ock  den  lemnade  nttalsapp- 
giften  visa  alltsâ  hân  pâ  ett  fsv.  *Nœrve  ock  *Ni»rve  :  germ. 
adj.  'neruas  'sammanprââsad,  trâng'  ==  lat.  nervus  'sena,  rem 
0.  d.',  af  ieu.  V  ner,  om  hvilken  rot  se  utfôrligare  Persson  Wz. 
s.  64.  Formen  NarfVen  'ûr  alltsâ  af  yngre  datnm;  den  fôre- 
kommer  fôr  ôfrigt  icke  i  det  talade  sprâket  ock  beror  sannolikt 
heit  enkelt  pâ  tryckfel  à  6S  3  Ô  36.  Etymologiskt  identiskt 
med  vârt  sjOnamn  âr  no.  gârdnamnet  Njerve,  pâ  det  smala  nâset 
Spangareid*,  hvarjâmte  stammen  neru-  âfven  upptrâder  i  nisl. 
nirflll  'gnidare'^,  Nyrvi,  en  smal  ô  i  Sondmore^,  Njorfasund^ 
Âf  afijadsformen  nar-  fôrekommer  en  analog  bildning  i  fôrsta 
leden  af  Narfwewijk  (1642)  Varnnms  (Kroppa)  sn*,  fisl.  Nçrfa- 
sund^;  se  vidare  Naren^  Narfveten.  Hit  bôr  vâl  âfven  foras  fini, 
namnet  â  N&rpes&n  i  N&rpes  sn,  i  sitt  ôfre  lopp  kallad  N&rvijoki^^. 
Jfr   fôr   ôfrigt  de  beslâktade  Mlingen^  Nftren^  Mrten  (af  samma 

0  GS  1  V  33,  vid  en  gârd  Nacken.  Det  ar  alltsâ  môjligt,  att^ 
sjôn  uppkallats  efter  denna;  i  motsatt  fall  har  sjôn  i  àldre  tid  haft  ett- 
oeammansatt  namn. 

-)  Skr.  utg.  af  Kyrkohist.  fôren.  IV.  1:  90;   i  en  handling. 

^)  Rââf  1:  356;  i  en  handling.  ^)  Ràaf   1:  367;  i  en  bandling.- 

^)  Nor.  Sv.  et>'m.  s.  23. 

^)  Nor.  anf.  st.  saint  nârmare  Bugge  Ark.  20:  349.     • 

^)  Bugge  Den  aeldste  skaldedigtn.  s.  40  n.,  Stud.   2:  97. 

^)  Enligt  handling,  aftryckt  i  Norask.  ark.   2:  765. 

'-*)  Fsv.  Narvabro  (SRP  nr  865),  nu  Narebro  Skônbârga  sn  Ôg.,. 
iuuehâller  dâremot  mansnamnet  Narve;  jfr  t.  ex.  Knlsbro,  Kolsbro  Ôg.,^ 
som  uppkallats  efter  hiskop  Kol  i  Linkôping  (Lundgr.  Sv.  hn.  X.  6:  152)^ 

^^)   Se  narmare  Saxén  Finn.-ugr.  forsch.   2:  199. 
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it>t8tadiam)  ock  Noren  samt  i  frâga  om  betydelsen  iifven  MjOgr- 
trftifeii. 

Fsv.  N0dh(a)9  ânamn,  se  Xoen. 

Noen  no^en  (6S  2  Ô  36),  betydlig,  lângstrâckt  sjo  i  Lin- 
der&8  o.  AdelOfs  s:nar,  N.  Vedbo  hd  Smâl.  :  Nostorp. 

Hâr  80ID  i  frâga  om  sa  mânga  andra  sjônamu  àr  det  be- 
QUmningen  pà  en  i  fôrbindelse  med  sj5n  stâende  â  som  lemnar 
OB8  sftker  YâgledniDg  vid  bestâmmandet  af  den  fsv.  formen.  Vid 
den  ft,  som  fôrenar  sjôarna  Noen  ock  Ralângen  ock  som  na 
k^allas  Degelaân,  ligga  i  Lommaryds  sn  gârdarna  NobyockNo- 
l39n&8,  hvilka  namn  naturligtvis  mâste  ses  i  samband  med  Noen. 
Hflcn  ett  af  detta  Noby  bildat  gârdnamn  (sâvida  ej  rent  af  hâr 
s^^mma  gârd  âsyftas)  fions  âr  1416  under  formen  Nodhabymala 
C  ^D  NS  3:  193).  Detta  utgâr  sannolikt  frân  ett  'Nodharbymala, 
s^mmansatt  med  ânamnet  *Nôdh,  gen.  'Nôdhar.  Mojligt  'àr 
exnellertid  âfven  att  antaga  ett  'àldre  'Nodhoby  (:  ett  ânamn 
*Z9ôdha)  med  en  ôfvergâng  o  ->  a  i  obetonad  stallning,  hvarpâ 
'«'i  i  detta  arbete  sett  fiera  exempel,  en  ôfvergâng  af  samma  art 
som  i  de  hos  Nor.  Aschw.  gr.  §  148  antbrda  faileu  (Hâkanson  : 
^3Câkon  o.  s.  v.).  Namnet  pâ  den  vid  8j(}n  liggande  gârden  Nos- 
t;orp  kan  hârledas  nr  antingen  Nodhsthorp  eller  Nodhisthorp. 
X  ibrra  fallet  har  sjOn  betat  'Nôdher,  hvilket  stâmmer  mednu- 
"^«rande  enstafvighetsakcent,  i  det  senare  *Nôdhir  (utan  omijud 
Boiu  i  Mœlir,  fno.  Aspir  o.  s.  v.),  dâ  uttalet  no*en  beror  pâ 
senare  ombildning.  Under  alla  omstândigheter  fôreligger  har 
^n    stam  Nôdh-. 

I   detta  sammanhang  erinras  om  namnet  â  den  norska  'àli\ 

^oixx  na  kallas  Nodalaelven  ock  som  pâ  grund  af  âldre  ortnamns- 

former  mâste  innehâlla  en  stam  Nô-.    Enligt  Rygh  NG  15:  259 

^^      denna   stam   annars   icke   uppvisad  i  norska  ortnamn.    Det 

Norska   ordet   ftr  jag  b»jd  att  stâlla  till  ieu.  V  nâ  'fiyta  o.  d.'  i 

S^-     va-jijt   'vâtska,    kâlla',   Ntiux;,   Naùiç  'kâllrâ',  vâpoç  'fiytande' 

^-    s.  V.,  ock  det  vore  sâlunda  efter  vanligt  antagande  —  âtmin- 

^^otie   forment   sett  —  att  sammanstâlla  med  sv.  dial.  no  'ho\ 

^o,  nôi  m.  'litet  kârl*,  lat.  nâvis^    Till  en  afijudsform  af  samma 

^^t  hôr  kanske  fht.  âlfnamnet  Nava,  Nawa  (8:de  ârh.),  nu  Nahe-. 


^)  Om    donna    stam   se   Persson  Wz.  s.    142,  Prellwitz  under  vao>. 
-)  Se  nârmare  Lohmeyer  DF  s.   90. 
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Hvad    lat.   navis»   sv.   no  betràfifar,  âr  det  emellertid  icke 
sâkert,  att  dessa  ord  vârkligen  h5ra  till  V  nâ  'flyta  o.  d.' 
som    sa   mânga   andra   benâmBingar   pâ   skepp   ock    bâtar 
lat.   nâvis   utgâ   frân  en  betydelse  af  *urhâlkad  trâdstam', 
ken  fôr  Ofrigt  Hnnu  leiVer  kvar  i  no.  no*.    Det  synes  mig 
omôjligt,   att  den  norska  stammen  nô-  belt  enkelt  direkt  i 
frân   detta   ord   i   en   dylik   betydelse  ock  sâlunda  âr  ett 
fbrelsenamn    af  samma  art  som  Bj&lken,  Sparren,  Staf-,  I 
karen   ock   mânga   andra.     Sa  synes  ocksâ  Rygh  N6  15: 
Elven.  s.  174  snarast  vara  bOjd  att  fôrklara  namnet  i  frâgf 

F'ôY  att  nu  âtergâ  till  vâr  svenska  stam  Nôdh-,  ka 
denna  vara  en  dentalutvidgning  af  den  nâmnda  ieu.  roter 
jfr  t.  ex.  sskr.  snuta-  'flytande'  ock  (med  ieu.  d)  germ.  i 
'vât',  bvilket  senare  upptrâder  i  Naten.  Naten  kunde  ju 
bâlla  sig  till  Nôdh-  som  Flaten  till  Floden.  Jfr  i  frâgi 
betydelsen  Juttern,  Naten^  Vattern  o.  s.  v.  Namnet  hade 
fall  lika  urâldriga  anor  som  vissa  andra  i  trakten  ft^rel 
mande  vattendragsnamn  synas  âga. 

Noren. 

1)  no*ren  (GS  3  Ô  36)  S.  Vi  sn,  Sevedes  hd  Klm. 

2)  (Tham   Nyk.    s.  12)  HOlô  o.  Vagnshârads  s:nar,  H< 
hd    Sdml.  :  Nora,    âr    1416    skrifvet   i  Norum  (SD  NS  3: 
SjOn    kallas    nu  Norbosjôn  (Tham  anf.  st.  s.  222,  GS  5  Ô 

3)  Stora  ock  Lilla,  no^n^  (wOc?n)^  1.  no^m  {nony  {Gi. 
32)  Knista  sn,  Edsbârgs  hd  Nke,  pâ  grânsen  till  Karls 
bàrgsl.  :  Nordandan,  sàkerligen  fôr  Norândan, 

4)  Stora  ock  Lilla,  no^ren-,  enligt  annan  uppgift  md&m  < 
supradental))  (pîra  o.  VôBtra  Noren  Grau  s.  527  [1754];  St, 
Noren  GS  3  0  31)  pâ  grânsen  mellan  Gunnilbo  sn,  Skinnsk 
bârgs  bârgsl.,  ock  Ramnâs  sn,  Snâfringe  hd  Vstml. 

5)  no^4m  (no>i)  (Noren  Grau  s.  62  [1754],  Hermelin  1 
GS  3  Ô  30)  Norbârgs  sn,  Norbârgs  bârgsl.  Vstml.;  belâgei 
kyrkan.  Efter  sjôn  bar  byn  ock  socknen  Norbârg  fâtt  m 
âr  1416  Norabergh,  1432  Noo^be^gh^  1504  Noraberg^ 

6)  i  sammausâttningarna  Halvars-,  Vâllnoren. 

^)  Jfr   Schrader   Reallex.   s.   711    ock  dur  citerad  litteratur. 

^)  Karlskoga  sn.  •^)  Kuista  sn. 

^)  Styft'e  Un.o  s.   259. 

^)  Dipl.  dalek.    1:282;  ôfriga  former  anf.  arb.   3:58. 
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FOr  3 — 5  har  man  att  ansâtta  ett  fsv.  sj5naran  "Nôre.  Detta 
ftamgâr  delà  af  uttalet  med  akc.  2  (i  3—4)  ock  dels  af  ortnam- 
nen  Nor(a)bftrg  (ej  Norsbârg)  ock  Nor(d)ândan  (ej  Norsàndan 
«âsom  Fryksftnde,  LorBftnda)  -<-  fsv.  'Nôraœnde;  jfr  gârdnam- 
oet  SJdftnde.  Noren  1  har  att  dOmma  af  uttalet  med  akc.  1  i 
fsv.  haft  formen  Nôr;  dock  kan  h'àv  yngre  ombildning  fôre- 
%ga. 

Samma    sjOnamn  (fsv.  *Nôre  1.  *Nôr)  fôreligger  âfven  i  jtl. 

I^oren^  (ném);  jfr  Nor  Dalarna  (Tuneld  s.  101  [1741]),  Noran, 

Lilla  0.  Stora  (6S  3  Ô  30)  Silfbârgs  sn  Dalarna,  Nortjam  (GS 

3   O  31)  Vstml.  sanit  de  mânga  gârdnamnen  o.  d.  pâ  Nor-,  t.  ex. 

sockennamnet  Nora  (1420)  Nke^,  vidare  Klennoret'  o.  a.;  âfven 

i    lîorge  ar  ordet  vanligt  i  ortnamn,  t.  ex.  âlfBamnet  Nore*.   Det 

kommer  af  samma  stam  som  appellativet  sv.  dial.  nor  n.  'siind 

naellan   tvHnne  sjOar,  â  eller  flod  som  fôrenar  tv^nne  sjOar*  Rz, 

fsv.  *8und'   HL,   da.   dial.   'ett   vatteu  som  gâr  in  i  landet  ock 

star  i   fôrening   med   hafvet   genom   en  smal  rânna'.     Namnet 

Woren  3 — 5  âr  enligt  min  meuing  en  n-stamsutbildning  just  af 

detta  ord  i  den  fôr  de  svenska  dial.  nâmnda  betydelsen.    Samt- 

^igra  dessa  sjôar  aro  nâmligen  med  hvarandra  fôrenade  dubbel- 

*JCar.    Det  fsv.  'Nore  skulle  alltsâ  i  nsv.  kunna  Ofversattas  med 

^orsjOn,  Sundsjôn  1.  dyl.    Dâ  Noren  1  ftJreter  samma  egenhet, 

^^   det  hëgst  antagligt,  att  anleduingen  tîU  detta  namn  ar  den- 

^^îïinia.     Slutligen  ma  namnas,  att  Norbosjôn  (Noren  2)  genom 

®p     à   ar   fôrenad  med  en  vik  af  Malaren,  den  s.  k.  Tullgarns- 

^^ken.     Nord,   nôr   n.   âr   en   afljudsform   till   de  under  Naren^ 

^J*ï-fTen,  Mlin^n  ock  Naren  behandlade  stammarna,  motsvarande 

f^tt.  nârs  'klammer'^    Fôr  ôfrigt  ma  iakttagas,  att  sjOarna  Noren 

*^ke  aro  i  anmarkningsvard  grad  trânga  eller  smala;  vissa,  t.  ex. 


*)  Hôjer  3:  190.  ^)  Styiïe  Un.j  s.  246. 

')  I  gàrdnaninet  har  naturligtvis  ordet  bibehâllit  sitt  neutrala  kôn. 
^  ^^'''«mot    skall   ett  af  detsamma  utan  atledning  bildat  sjônamn  regelrâtt 
**^va  maskiilinum  :  dàrfôr  Noren   1   (jfr  ôfversikten). 

*)  Se    Rygh    NG    Indl.    «.    69,     1:  328,    Stud.  ss.   74,   75,  Elven. 
"*•      175. 

*)  Samma  afljudsstadiiim  forekommer  afvcii  i  ty.  ortnamn,  t.  ex. 
^"^^irnberg  =  an  dem  nuorin  berge  *an  dem  schinalen  bertre*:  Gebhardt 
^■"aiik.  Knrier  1898,  13  o.  14  ai)ril.  Sâkerli^en  felaktigt  fôrbiiides  detta 
^^Hm  af  Fôreteiii.   Ijî  1168  o.  a.  med  persomiamnet  Noro. 
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Noren  2,  tvârtom  jâmnbreda  :  det  âr  ocksâ  ej  pâ  gruud  af  sin 
egen  form  som  de  uppkallats  —  hvilket  dâremot  âr  fallet  med 
de  ofvan  anfôrda  sjônamnen  Naren  o.  s.  v.  —  utau  efter  det 
nor,  som  fôrenar  dem  med  bredvidiiggande  sjôar.  Om  ordet 
nor  i  vUstmanlândska  ortnamn  hânvisar  jag  i  ôfrigt  till  eo 
mycket  grundlig  utredning  hos  Bellander  s.  101  f. 

Samtliga  dessa  ortnamn  ha  gammait  r  i  roten.  Det  torde 
dâ,rfôr  knappast  vara  riktigt,  att  —  sâsom  Wimmer  Da.  Rnnem. 
2:  349  gôr  —  med  sv.  Nora  sammanstalla  det  â  den  danska 
Helnsesstenen  fôrekommande  nuRa  ku{)i  (—  Nora'-godi)^ 

Norl&ngen,  se  Norrlàngen. 

Norrgryten  nor^gryHen  (nsygrytn)  (SGU  Aa  54:  6)  Knista 
sn,  Edsbârgs  hd  Nke;  se  Gryten  10.  Med  vâderstrecksbenamnin- 
gen  norr,  fsv.  nordher,  isl.  nordr  âro  âfven  sammansatta:  sjô- 
namnen  Norriângen,  -mogen,  -â.lgen,  Norrsjdn^,  Norrtj&m  (GS 
3  Ô  31),  Norra  sjôn  (GS  2  Ô  37),  Norra-,  Norregôl»,  Norra  tjârn 
(GS  1  V  31),  NordfljônS  Nordvattnet  (GS  1  V  32). 

Norriângen^  Norl&ngen. 

1)  (Norrl&ngen  Hermelin  1804;  Nolângssjôn  ThamNyk.  s. 
16;  St.  Norlângen  GS  4  Ô  33)  Dunkers  sn,  Villâttinge  hd  Sdml. 
:  Norriângen. 

2)  (Norlângen  Tham  Nyk.  ss.  7,  19^;  Norlângssjôn  GS  4 
Ô  32)  Arila  su,  Ô.-Rekarnes  hd  Sdml.  Men  afven  vid  dennr 
sjô  ligger  enligt  kartan  en  gârd  Norriângen,  hvilket  gOr  de- 
sannolikt,  att  ocksâ  hâr  ett  sjônamn  Norriângen  fôreligger. 

De  bâda  sjôarna  âro  fôrenade  medelst  en  â,  hvadan  de 
andra  namnet,  Norlângen,  har  goda  skâl  fôr  sig.  Om  emeller 
tid  det  af  Tham  s.  198  anfôrda  Norlângen  —  hvarmed  tydligeu 
Norriângen  1  âsyftas  —  icke  âr  ett  blott  tryckfel,  synes  des 
vara  de  bâda  sjOarnas  lâge  —  dock,  som  det  tyckes,  icke  i  fôr 
hâllande  till  hvarandra  —  som  gifvit  anledniug  till  uamnen.  For 
men  Nor-  âr  alltsâ  att  uppfatta  som  dialektform  till  norr;  jf: 
t.  ex.  Norraijen  ock  SOrlângen. 


^)  Jfr  Nor.  Sv.  etym.  s.   22. 

2)  GS  3  Ô  40  4  ggr,  3  Ô  39,  1  Ô  38  2  ggr,  3  Ô  38  2  ^^^ 
2  Ô  37,  2  Ô  34,  3  Ô  34  :  Norrsjôtorp,  4  (!)  32,  2  0  31,3  Ô  31 
5   Ô  31    5  ggr,   6   Ô   31   3  ggr,   6   Ô  30. 

3)  GS  2   Ô  40,   3   Ô  40,   2  Ô   38. 

*)  GS    1    Ô  38,   1   V  37   2  ggr,    1    Ô   37,    1    V  31,   2  V  31. 
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Norrmogen^  se  Mogen. 

Norrfiljen  nor^ai^jen,  dial.  nor-  (^nôrœVpn)  (N.  Helgen 
Lotter  c.  1750;  Norrelgen  Nora  bergsl.  s.  58  [1791];  Norr  elgen 
Hermelin  1803;  Norr  Elgen  GS  2  Ô  31),  stor  sjO  i  Hâllefors  sn, 
Grythytte  bârgsl.  Vstml.  Om  fôrsta  leden  se  Norrgryten,  Norr- 
lÀntreii;  jfr  SSrUJen.  Senare  ledeu  har  i  aidre  tid  sâkerligen 
bôrjat  med  h  (jfr  formen  hos  Lotter),  hvilket  fôrsvunnit  i  in- 
Uud^  Jag  eriurar  fdr  Ofrigt  om  fsv.  Hœlgyarsaas^,  nu  Âlgerfts 
Vadsbo  hd  Vg.  En  motsatt  utveckling  har  àgt  rum  i  fsv.  Ud- 
dnnge,  nu  Huddinge,  fsv.  Udnungaby,  nu  Hâningby  (SD  IV 
Reg.).    Om  ordets  etymologi  se  H&ljen. 

Nossen  nos^sen  (N&ss  Sjôen  Craelius  s.  391  [1736?  1774]; 
KoBsen  Hermelin  1818,  GS  3  Ô  36)  Vimmerby  sn,  Sevedes  hd 
Klm.  :  NoBshult;  nSlra  sjOn  Nyen;  jfr  Flàren  'N'  Furen  o.  s.  v., 
om  aliittererande  sjdnamu  se  dessntom  dfversikten.  Namnet 
attalas  med  ett  ft-ljud,  som  bar  dragning  ât  ô,  alltsâ  fsv.  -ô-. 
E>et  b6r  antagligen  sammanstâllas  med  fsv.  Hlfnamnet  Noss^ 
nu  Nossan,  som  utfaller  i  Dlittern,  samt  den  âlfnamnsstam  Noss-, 
som  enligt  Rygh  Elven.  s.  175  mojligea  forekommer  i  Norge. 
M  an  âr  frestad  att  fora  namnen  till  isl.  hnoss  f.  'smycke',  i 
bvilket  fall  de  till  betydelsen  vore  att  jâmfôra  med  de  under 
OnUringen,  Gulliuigen  anfôrda  >berdmmande»  namnen.  Dock  âr 
denna  hSlrledning  ait  betrakta  som  en  blott  lOs  gissning. 

Nyckeln   (Tham   Nyk.  ss.  13,  260,  261)  Gâsiuge  sn,  Daga 

hd  Sdml.;  â  GS  4  Ô  33  kallad  Nyokelsjôn.   Detta  senare  namn 

^ïekommer   âfven  GS  3  Ô  36  i  Norra  Vi  sn  Ôg.  samt  4  Ô  33 

^^ïyts  sn  ock  St.  Malms  sn  Sdml.,  jfr  Nyokelvattnet  GS  1  V  34  i 

^^fgelanda  sn  Dalsl.  ock  no.  Noklevandet,  bvilket  enligt  Bygh  NG 

^-  116  har  stor  likbet  med  en  gammaldags  kroknyckeH.    Af  de 

^Vengka   sjëarna  'àx  det  isynnerbet  den  i  Gryts  sn  belâgna  som 

^^i"    en  sâdan  form.    Samtliga  namnen  kunna  tânkas  bafva  nt- 

^^tt   fràn    ett   enkelt   'Lykil,   resp.  fno.  XykiU;  dock  behôfver 

^^tta   natarligtvis   icke   ba   varit   fallet.    Med  afseende  pâ  sjO- 


*)  Jfr  Nor.  Aschw.  gr.  §  312  an  m.    1. 
-)  VGL  IV.  16:  17   (Schlyt.  s.  303). 
*)  VGL  IV.  11:  4. 
*)  Jfr  àfvon  Rygh  Elven.  s.    177. 

Sv.  landtm.  XX.  î.  28 
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n^aiu»    ii&ri   hnsgerâds-  ock  redskapsbenâmniDgar  ingâ,  erinras 
t«  <)x.  om  IlaMunen,  Spiken,  Tyreln. 

Xy^  ïgr*«n»  1  1.  nyn*  «  (Nyen  Crselius  s.  391  [1736?  1774], 
iiS^  S  V>  36;  Nygen  Hermelîn  1818)  Frôdinge  sn,  Sevedes  hd 
tklm.  :  Nyshult,  Nyseram.  Dâ  oamnet  attalas  med  akc.  2,  haï 
iiMtti  Btt^jHgen  att  i  gârdnamnen  Nyshult  ock  Nyserum  se  fsv. 
'Hyifthult  ock  'Nyisrum,  af  ett  tvâstafvigt  sjônamn  'Nyir.  Ny- 
i»t%km  med  e  i  andra  stafvelsen  kunde  bedômmas  som  L&ngee- 
iwn  af  f8V.  Langxrwm  (se  Lângen  16),  Tryserum  af  fsv.  Trya- 
rwmma  Sokn  (SD  NS  3:  309).  Men  Nyserum  bôr  SDarare  fôr- 
klaras  ur  den  af  Hermelîn  anftJrda  fornien  Nysen,  af  *Ny8i0ii, 
alldeies  som  Alsenim  bevisligen  utgâr  frân  ett  Alsiorum  ock 
Alsen  sâlnnda  frân  ett  "Alsion.  Men  liksom  Alsen  'àfveu  haï 
det  osammansatta  namnet  Alen,  kallas  Nysen  ocksâ  Nyen. 
Nysen  {<r  "Nysion)  med  Nyserum  {<-  'Nysierum)  fôrhâller  sig 
alltsâ  till  Nyen  (med  akc.  2,  -f-  *Nyir)  med  Nyshult  (<-  *Nyis4 
huit)  som  Âxen  {<-  *^ghis8i0n)  till  Âjen  (med  akc.  2,  <-  'iEghiK 
med  Âxtorp  {<-  *MghispoTp). 

Ett  Nys(s)jd  ingftr  tbr  Ofrigt  i  fsv.  Nyssyosbodha  (SD  Ni 
2:  654  fr.  1413)  Skâllviks  sn  Ôg. 

Liksom   sa   mânga   andra   sjOnamn    pâ   -ir  kan  Nyir  van 
bildat   af  ett   âlfnamn  Ny  eller  Nya.    Ett  ânamn  Nya  ingâr 
fsv.  gârdnamnet  Nyobek  (SD  5:  562  fr.  1346),  ock  en  âlfcamne 
stam   Ny-  upptrâder  enl.  Rygh  NG  3:  281  i  gârdnamnet  Nyen 
jfr  no.  alfnamnet  Nya  Rygh  Elveû.  s.  176. 

Formellt  sett  ligger  det  nârmast  till  hands  att  hârleda  dens 
stam  frân  ett  sv.  ny,  fsv.  adj.  ny(r),  isl.  nyr.  Men  Rygh  vi 
icke  fôra  det  norska  namnet  till  dessa  ord.  Emellertid  saknas  icb 
analogier  fôr  ett  sâdant  ursprnng.  Mindre  vikt  vill  jag  iâgg 
vid  det  mytiska  isl.  alfnamnet  Gçmul  (Grimnismàl),  som  h5r  ti 
isl.  gamal,  samt  sj^namnet  TJngen.  Men  en  direkt  motsvarighe 
finna  vi  i  det  keltiska  flodnamnet  Novios  vid  Englands  vâstkus 
nu  Nith  (hos  Ptolemaeus  Nooutou  TrorafAou  éx^oXai),  i  hvilket  Holde 
Altcelt.  sprachsch.  2:  793  ser  det  fornkelt.  adj.  novios  af  âldr 
ne^-io-s,  hvilket  âr  identiskt  med  nord.  adj.  ny-.  Med  tveka 
antager  bar  Holder,  antagligen  riktigt,  en  betydelse  'friscl 
(jfr  Friski). 

^)  Uppgift  frân   Frôdinge  sn.  ^)  Frân  Viinmorby  su  (n^). 
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HOgst  og'ârna  vill  man  skilja  de  keltiska  ock  germanska 
DamneD.  Som  en  blott  svag  m(Vjlighet  betraktar  jag  dârfôr  den 
jo  alltid  t&nkbara  hârledningeu  nr  ett  urgerm.  adj.  'nîuaz  =  iea. 
'nei-ao-,  hvartill  gr.  veiaro;,  véaxo;  'den  nedersta',  veioS-ev  'ned- 
ifrin\  v£i6<;  f.  Tàlt  o.  d.',  fslav.  niva  (^  *neivâ)  f.  'âker'*  :  sskr. 
ai-,  fgy.  nit)er-,  hvaraf  sjOnamnet  Nedingen. 

Kanske  ftDun  mera  aflâgsen,  trots  de  syunerligen  mânga 
betydelseanalogier,  som  erbjode  sig,  vore  en  hârledning  frftn 
roten  i  sskr.  nàvate  'Ijnder,  jublar',  lett.  nauju  'skriker*,  ir. 
niiaU  'skrik,  larm'.  Jfr  Galmaren^  Ommen^  Skrikegrallen  o.  s.  v. 
Nylingen,  Stora  o.  LiUa,  v'àl  ny^Ugen^  (Tham  Link.  s.  43, 
68  3  Ô  33)  Skedvi  sn,  Finspânga  lâns  hd  Ôg.  :  Nylings- 
torp.  Sammanhang  âger  sannolikt  rain  med  sj()namnet  Nyen 
(mcd  afseende  pâ  ailedningen  kan  t.  ex.  Dimlingren  jâmfôras). 
Forment  mëjligt  vore  dock  naturligtvis  âfven  att  î  namnet  se 
en  afledning  ai*  ett  ord  motsvarande  isl.  njol  'natt  1.  mOrker', 
hvilket  enligt  Nor.  Urgerm.  lautl.  s.  14  utgâr  frân  ett  'nibul- 
(=fht.  nebol  'dimma')*.  Emellertid  âr  ordet  njol  ails  icke 
kSInt  i  de  ëstnordiska  sprâken.  Dâremot  kan  man  v'àl  icke 
BtHila  namnet  direkt  till  ags.  neowol  bl.  a.  'djap\  ty  detta  h5r 
îcle,  som  Prbllwitz  antager,  till  gr.  veicç  (se  Nyen),  utan  synes 
fômtsatta  ett  âldre  *ni.heald». 

Nyttigen^  stora  ock  Lilla,  nyt^tigen*  *  1.  Nyttingen  (Nyt- 
ttagama  Grau  s.  553  [1754],  Nyttingen  o.  L.  Nyttîngen  Kihl- 
«nan  Kumla  en  s.  37;  St.  Nyttigen  GS  4  Ô  30)  Enâkers  sn, 
®*iûtuna  hd  Vstml.  Namnet  hOr  sâkerligen  till  fsv.  nyter,  isl. 
■^^Hr  'brnkbar,  nyttig'  (som  sannolikt  âtVen  ingâr  i  sjOnamnen 
^ytten,  Nitten),  en  i-stamsbildning  till  fsv.  niuta,  isl.  njôta» 
*^^îlken  âfven  fôrekommer  i  hvardagligt  rspr.  i  betydelsen  'fôr- 
'^^jd,  glad,  treflig'  ock  i  sv.  dial.  i  betydelsen  'begârlig'  (Rz  s. 
*€9).     Namnet   styrker  i  sin  mân  en  af  Rygh  NG  3:  162  fram- 


^)  Om  dessa  ord  se  Fick4  1:  600,  Prellwitz  under  veioç,  Brugmann 
*^    11:  274. 

*)  En  lielt  annan,  mindre  sannolik  hàrledning  af  njôl  liar  Detter 
^^<iA  31:  208  f. 

•)  Jfr  dock  Uhlenbeck  Et.  wb.  d.  altind.  spr.  s.   147. 

^)  Min  meddelare  fràn  orten,  som  ej  nârmare  kânner  sjôn,  bar 
^^jligen  bâmtat  den  af  boiiom  angifna  fonnen  frân  GS;  men  donna 
^ï^e  bero  p&  tryokfel  (se  nedan). 
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kastad    IiypoteH,    att   det    no.    gârdnnninet  Nesle  (fno.  i  Nytle) 
utgâr  frân  ett  insjônamn  Nytill,  hvilket  kiinde  hetyda  'den  (det) 
nyttiga'    ock    hafva  afseende  pâ  fiskrikedora.     Ett  likbetydande 
*Nyti,    gen.    'Nytia    syues    ligga    till   gruud  for  fsv.  Nyttiafoift 
(SD  5:  133  fr.  1342),    strôm    i   Giillaryds  sn  Sniâl.;  jfr  med  af- 
secnde   pâ  bildningen  Bœllafors  (se  BUIlen).     Nâra  beslâktat  &p 
afven  det  mytiska  alfnamnet  Nyt  (Gylfaginning  kap.  38),  hvil— 
ket  ai"  Jonsson   Sn.  Eddu  s.  229  tolkas  aom  *den  nyttige  (fiske  — 
rige)'.    Samnia  tankegâng  ligger  i  î)t'rigt  till  gnind  fôr  sj^naim  — 
nen    Fatboren,  Matkroken  (se  Madkroken),  Matl&ngen;  jfr  Slfven 
Matbyttan^    MHtingren    ock  se  inider  Misteln.  —  Att  dOmma  af  de 
âldre  formerua  ar  Nyttigen  â  GS  felaktigt;  jfr  noten  vid  uttals- 
uppgiften. 

N&tYin  n&Hyin  ^  (GS  3  0  35),  mycket  liten  sjo  i  Grebo  an, 
Bankekinds  hd  Ôg.  :  N&tsbo.    Gânlnamnet  tyder  pâ  att  -vin  Sr 
ett  senare  tillagg  till  ett  Uldre  sjOnamn^  *Nât(en)  :  fsv.  *Nôt-  i- 
*Nât-,     Det    Ur   icke   ouiojligt,  att  det  Ur  fsv.  not  (nut)  f.  *nôt' 
soni    har   inglir  :  naranet    kan    ha   atseende  pâ  sjôns  forni  elleir 
litenhet;  jfr  Nôtsjôn  (GS  2  V  34  Boh.),  som  dock  iir  tvetydigU 
Senare   leden    ar   silkerligen    att    identifiera  med  namnet  â  dem- 
narbelâgna,    stora  sjon  Vion  (:  vid,  fsv.  vïper  'vid,  vîdatrâckf)^^ 
alltsâ  ett  tillHgg  af  ironisk  innehord;  jfr  Mockern. 

N&ckkalfven   (Thain    Link.  s.  «8s)  Risiuge  sn,  Finspâng^* 

lans    hd    Ôg.,    vid    Nftfsjôn  (GS  3  O  34)  :  Nftfstorp,  har  sakcr- 

ligen  Hom  iorsta  led  haft  det  osannnansatta  sjonamn  'NàfVan — * 
fsv.  Nœv-,  soni  man  pâ  gniiid  af  gârdnamnet  Nftfbtorp  ti— 
ansjltta  for  nainnda  sj(^,  ock  har  alltsâ  kallats  Nôf kalfVen;  jl"^ 
Hadkalfven  :  Basjôn,  Utterkalfven  :  Uttran  ock  en  niângd  andi — = 

aualoga    fall,    anf<irda    iinder   Kalfven.     Stammen  N&f-  synes 

att  donniia  af  sjons  iitseende  —  innehâlla  sv.  dial.  nâf,  fsv.  na» -^ 
isl.  nef  n.  'nabb\  i  no.  ortnanin  anvUut  oni  franispringandefji^ /• 
partier  (Rygh   NG  Indl.  s.  ()S).     Nanniet  Nâfsjôn  (GS  4  Ô  *4y 
forekoniiiKT    iUVen    som    heniinining    pâ    en   sjo  i  Tunabârgs   ss 
Sdnil.    ock    Kvarsebo    sn    Og.     Detta  utgâr  emellertid  utan  atf/ 
tvifvel    nilnuast    frân   ett  alhiamn  *Nœv(a),  nu  N&fve&n.    ÏÏknf 

^)  Uppgiftcii    om    uttnlct   fôrof aller  emellertid  misstânkt;  sanoolikt 
uttains   uaniiift   ine«l   îikc.    2. 

-)  Jfr  £iu>haigen  (:  Enebo),  Tostholiiien  (:  Tassered). 
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har  bildats  Damnen  NftfVekvam,  ett  vid  âii  belâget  bruk,  hviU 
ket  redan  âr  1571  omnaniDes  under  formen  N&fVebrukS  samt 
NoSVabergh  (1417)2.  Det  torde  vara  fôrsiktigast  att  saramaii- 
hâlla  detta  namn  med  foregâende.  Samma  stam  ingâr  i  8J(1- 
naniDet  Nftfden  (6S  3  Ô  30)  :  Nftfde,  âidre  Nœfde(t.  ex.  1385)* 
Grytnâs  sn  Dalarna,  liksom  Nafsjôn  (GS  3  Ô  34)  synnerligen  rik 
pi  nddar  ock  nâs.  Detta  senare  nanin  Hr  bildat  med  samma 
afledning  som  sjônamnen  Ygden,  Ôfden.  Jfr  i  frâga  om  be- 
tydelscD  Niisnaren. 

Mckungen^  Norra  ock  Sôdra,  n&k^u^^gen  (6S  3  Ô  36; 
BJSJdLf  5:  10  genom  tryckfel  N&skungen)  Asby  o.  Sunds  sinar,  Ydre 
bd  Og.  Namnet  'àr  sâkerligen  en  afledning  af  8v.  nack,  jfr  isl. 
nykr  o.  s.  v.  Af  samma  ord  âro  bildade  Nftcktjftm  (6S  3  0 
30),  fsv.  NœokeBtrôm  Sthlm*;  jfr  gârden  Nftoksjôn  (6S  3  Ô 
31  Vstml.)  vid  en  nu  fôrsvannen  sjô  samt  no.  Nykreim,  som 
Bngrge-Rygh  Elven.  s.  328  anser  kunna  vara  sammansatt  med  nykr 
m.  'n'âck*,  mOjiigen  genom  ett  dâraf  bildat  àlfnamn.  Af  Nord- 
lander  Heden  tro  o.  kult  i  norrl.  ortn.  anfôras  s.  6  f.  fiera  sjô- 
ock  andra  ortnamn,  som  Slro  sammansatta  med  eller  afledda 
af  samma  ord.  Fôr  ôfrigt  ma  nâmnas  8J5n  Fuklingen  Hàls.  : 
polce  *ond  ande'^  hvilket  sjOnamn  âfven  till  bildningen  erinrar 
om  det  fôreliggande,  det  med  samma  ord  sammansatta  Fukagôl 
^era  gânger  i  Ydre  hd  Ôg.«,  Puktdâm^  Ledemansiôn  (1565) 
-^^nï.«  (jfr  den  lede  om  djafvulen),  H&xsjôn  (GS  1  V  36  Vg.), 
T^««4tetjam  (1  V  33  Dalsl.)  :  sv.  tomte^  Tramajôn  (3  Ô  34 
yS")  :  isl.  tramr  m.  'troll  o.  d.'  (jfr  Trolltram  Arvidsson  Sv. 
torog  10^^  TrollsjôniS  T^oUtjftm^^  isl.  Flagôà  :  flagô  'trolF. 

^)  Se   nârmare  Thani  Nyk.  s.  292. 

^)  SD  NS  3:243;  jfr  àfven  Styôe  Un.o  s.  223. 

^)  SRP  nr  2094,  Dipl.  dalek.  Reg.  58." 

*)  Styffe  Un.2  s.  272.  ^)  Nordl.  Heden  tro  s.    16. 

^)  Rààf  5  flerstàdes. 

^)  GS   2  Ô  32  Vstml.,   1   Ô  32   Vrml. 

^)  Nordl.  Angerm.  fiskev.  s.   24. 

^)  Ej  att  fôrvâxla  med  dot  af  g&rdnamnet  Tomta  bildade  Tomta- 
.^^^  hvarom  se  under  Toften.     Fôr  bâde  Tomta  ock  tomte  Jigga  na- 
^ii^tvis  sv.  tomt  till  grund. 
*^)  Se  nârmare  Rz  s.   748. 

^0  GS   1   Ô  38  (Trulla-),   1   Ô  37,   1   V  36,  4  Ô  36,   2  Ô  34. 
")  GS   1   V  33,  3  Ô  31. 
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kastad  hypotes,  att  det  no.  gârdnamnet.  Nosle  (fno.  i  Nytle) 
utgâr  frân  ett  insjônamn  NytiU,  hvilket  kunde  betyda  'den  (det) 
nyttiga*  ock  hatVa  afseende  pâ  fiskrikedora.  Ett  likbetydande 
•Nyti,  gen.  *Nytia  synes  ligga  till  grund  for  fsv.  Nyttiafors 
(SD  5:  133  fr.  1342),  strOra  i  Gâllaryds  sn  Smâl.;  jfr  med  af- 
seende pâ  bildningen  Bœllafors  (se  Bftllen).  Nâra  beslâktat  &r 
afven  det  mytiska  âlfnamnet  Nyt  (Gylfaginning  kap.  38),  hvil- 
ket af  Jônsson  Sn.  Edda  s.  229  tolkas  som  'den  nyttige  (fiske- 
rigey.  Samma  tankegâng  ligger  i  ofrigt  till  grand  fôr  sjônam-  — 
nen  Fatburen,  Matkroken  (se  Madkroken),  Matl&ngen;  jfr  âfven  mk. 
Matbyttan,    Nistingren   ock  se  under  Misteln.  —  Att  dOmnia  af  de  ^^5 

âldre  formerna  âr  Nyttigen  â  GS  felaktigt;  jfr  noten  vid  uttals . 

uppgîften. 

NàtTln  n&Hyin  ^  (GS  3  Ô  35),  mycket  liten  sjô  i  Grebo  sn^ 
Bankekinds  hd  Ôg.  :  N&tsbo.  Gârdnamnet  tyder  pâ  att  -vin 
ett  senare  tillâgg  till  ett  aidre  sjftnamn*  *Nât(en)  :  fsv.  "Nôt-  1—  M.  1 
*Nât-.  Det  âr  icke  oinfijligt,  att  det  àr  fsv.  not  (nut)  f.  'n5t*.=#"'*t 
som  hâr  ingâr  :  naranet  kan  ba  afseende  pâ  sjôns  form  ellei^^aei 
litenhet;  jfr  Nôtsjôn  (GS  2  V  34  Boh.),  som  dock  âr  tvetydigt.^-St 
Senare  ledeu  âr  sâkerligen  att  identifiera  med  namnet  â  deicv^i 
nârbelâgna,  stora  sjou  Vien  (:  vid,  fsv.  vïper  Vid,  vidstrâckt')^  *^v 
alltsâ  ett  tillâgg  af  ironisk  innehôrd;  jfr  Mockern. 

N&ckkalfven  (Tham  Link.  s.  88s)  Risiuge  sn,  Finspângi^l^^ 
lâns  hd  Ôg.,  vid  Nâfsjôn  (GS  3  Ô  34)  :  Nâfstorp,  har  sâker-^*^  ^ 
ligen  som  fôrsta  led  haft  det  osannnansatta  sjonamn  'Nâfven.-^:*^^ 
fsv.  Nœv-,  som  man  pâ  grund  af  gârdnamnet  Nâfstorp  kat»-^ 
ansâtta  for  nâuuida  sjô,  ock  har  alltsâ  kaliats  Nftfkalfven;  jfK'tk  C^ 
HadkalfVen  :  Basjôn,  Utterkalfven  :  Uttran  ock  en  mângd  andra^'^^^ 

analoga    fall,    auf(>rda    under   Kalfven.     Stammen  Nâf-  synes 

att  dômma  af  sjclns  utseende  —  innehâlla  sv.  dial.  nâf,  fsv.  nœr^fc^^^ 
isl.  nef  n.  'nâbb\  i  no.  ortnamn  anvânt  om  framspringande  fjâll-'J^  * -^ 
partier  (Rygh  NG  Indl.  s.  68).  Namnet  Nâfsjôn  (GS  4  Ô  34^-:^"^ 
fôrekomnier  âfven  som  benâmning  pâ  en  sjo  i  Tanabârgs  sc:»'^*^ 
Sdml.  ock  Kvarsebo  sn  Ôg.  Detta  utgâr  emellertid  utan  alll"  ï  ^^ 
tvifvel    nârmast    frân   ett  âlfnamn  *Nœv(a),  nu  Nâfve&n.     Hârat:-^^^ 


^)  Uppgiften    ora    uttalet   fôref aller  emellertid  misstankt;  sannolik^   ^ 
uttalas  naniiiot  med   nkc.   2. 

^)  Jfr  Enehngen  (:  Enebo),  Tostholmen  (:  Tussered). 
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^^  bildats  namnen  N&fVekvam,  ett  vid  an  belâget  bruk,  hvil- 
^t  redan  âr  1571  omDamnes  under  formen  N&fVebrukS  sanit 
rœffwabergh  (1417)^.  Det  torde  vara  fôrsiktigast  att  saraman- 
illa  detta  namn  med  foregâende.  Samma  stam  ingâr  i  bjô- 
imnet  Nftfden  (6S  3  Ô  30)  :  Nftfde,  âldre  Nœfde(t.  ex.  1385)» 
rjtnUs  sn  Dalarna,  liksom  N&fsjôn  (6S  3  Ô  34)  synnerligeD  rik 
i  nddar  ock  nàs.  Detta  senare  uamn  'àr  bildat  med  samma 
ledning  som  sjônamnen  Ygden,  Ôfden.  Jfr  i  frâga  om  be- 
delsen  Nftsnaren. 

Nftckungen,  Norra  ock  Sôdra,  nftk^kug^gen  (6S  3  Ô  36; 
Laf  5:  10  genom  tryckfel  Nftskungen)  Asby  o.  Sunds  srnar,  Ydre 
1  Ôg.  Namuet  âr  sâkerligen  en  afledning  af  sv.  nftck,  jfr  isl. 
rkr  0.  s.  V.  Af  samma  ord  âro  bildade  Në,cktjftm  (GS  3  0 
I),    fsv.    Nœokestrôm    Sthlm*;   jfr  gârden  NftokBjôn  (GS  3  Ô 

Vstml.)  vid  eu  nu  fiJrsvannen  sjô  samt  no.  Nykreim,  som 
igge-Rygh  Elveu.  s.  328  anser  kunna  vara  sammansatt  med  nykr 
.  'nâck*,  môjligen  genom  ett  dâraf  bildat  âlfuamn.  Af  Nord- 
oder  Heden  tro  o.  kult  i  norrl.  ortn.  anfôras  s.  6  f.  fiera  sjô- 
k    andra   ortnamn,    som    slro   sammansatta   med  eller  afledda 

samma  ord.  Fôr  Ofrigt  ma  nâmnas  sjôn  Faklingen  Hâls.  : 
ike  'ond  ande'^  hvilket  sjônamn  âfven  till  bildningen  erinrar 
Q  det  fôreliggande,  det  med  samma  ord  sammansatta  Fukagôl 
îra  gânger  i  Ydre  hd  Og.*,  Puktjë.m^  Ledemansiôn  (1565) 
ngm.8  (jfr  den  lede  om  djafvulen),  H&xsjôn  (GS  1  V  36  Vg.), 
Dintetjam  (1  V  33  Dalsl.)  :  sv.  tomte^  Tramejôn  (3  Ô  34 
g.)  :  isl.  tramr  m.  'troll  o.  d.*  (jfr  Trolltram  Arvidsson  Sv. 
ms.io),  TroUsjôn",  TroUtjftrn^S  isl.  Flagôà  :  flagô  *troir. 


^)  Se   nârmare  Thani  Nyk.  s.   292. 

2)  SD  NS  3:243;  jfr  afven  Styâie  Un.o  s.  223. 

»)  SRP  nr  2094,  Dipl.  dalek.  Reg.  58." 

*)  Styffo  Un.2  B.  272.  ^)  Nordl.  Heden  tro  s.   16. 

*)  Ràaf  5  flerstâdes. 

')  GS  2  Ô   32   Vstml.,   1    Ô  32   Vrml. 

^)  Nordl.  Angerm.  fiskev.   8.   24. 

^)  Ej  att  fôrvâxla  lued  dot  af  gârdnainnet  Tomta  bildade  Tomta- 
On,  hvarom  se  under  Toften.     For  bâdo  Tomta  ock  tomte  ligga  na- 
xligtvis  sv.  tomt  till  grund. 
^^)  Se  nàrinare  Rz  s.   748. 

ï^)  GS   1   Ô  38  (Trulla-),   1   Ô  37,   1   V  36,  4  Ô  36,   2  Ô  34. 
1*)  GS  1   V  33,  3  Ô  31. 
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Nilfden,  sjODamn  frân  Dalarna,  se  nndcr  N&ckkalfreii  ock  jfr 
afd.  II  (afledningen  d). 

'Nfif kalfYen^  se  N&ckalfven. 

Nftfvergàrden  nft»vergâ2r(de)n  (nàvargafi)  (GS  5  Ô  30) 
Bjôrklinge  sn,  Norunda  Hd  UppL;  nâra  sjôn  Jftmgârden.  Om- 
kring  V»  dqîJ  «orr  om  sj5n  ligger  gârden  Nftfverbo,  ock  det  ar  — 
att  dOmma  af  kartan  —  sannolikt,  att  sjOn  i  âldre  tider  strâckl 
sig  ditapp;  jfr  om  dess  forntida  storlek  Mârsaren.  Det  'ûr  vâl 
troligast,  att  fôrsta  leden  'àv  sv.  nftfver,  fsv.  nsdver,  isl.  nœfi 
f.,  hvilket  sâkerligen  ingâr  i  Nftftasjôn  (6S  3  Ô  40  Blek. 
Nftfirasjô,  1  y  37  Vg.),  NëiVersjdn  Rôdôn  Jâ,mtl.,  N&fVertjftni 
(1  V  32  Vrml.  :  NâfVer)  ock  NaflFwerswijken  (1588) S  gârdnamn  i 
Vrml,  samt  mojligen  ocksâ  i  de  af  Rygh  Elven.  s.  176  anfôrdi 
00.  âlfoamiien,  i'Hr  hvilka  dock  afven  en  annan  tolkning  ifrâga- 
s'âttes;  jfr  âfven  MfTerli^sen.  Emellertid  ma  nàmnas,  att  maf 
kan  vanta  sig  att  i  Sverge  finna  nftgon  motsvarighet  till  dei 
fno.  ali'namn  Nçf»  no.  Nâva  (akc.  1),  som  ingflr  i  Naa^er- 
dàlen»  hvaraf  genom  folketymologi  Nœverdalen  (Rygh  N€ 
3:  432)  nppstâtt.  Pfl  sanima  s'âtt  kan  N&fvergftrden  vara  upp 
kommet  af  ett  âldre  'NaYa(r)gart)er,  af  ett  ânamn  'Nav,  gen 
Nava(r).  Den  senare  sammansâttningsleden  —  om  hvilken  fô 
Qfrigt  se  under  -gârden  —  kan  sâlunda  ha  ungefâr  samma  funk 
tîon  som  -hôfden  i  sjOnaranen  Natterhôfden  (o.  s.  v.),  hvar. 
fôrsta  led  sâkerligen  âr  genitivus  af  ett  ânamn.  Emellertid  nu 
pâpekas,  att  skâl  finnes  tor  det  antagandet,  att  namnet  icke  'à' 
synnerligen  gammalt;  se  Jftrngârdeii  ock  silrskilt  Mârsaren.  Mt)j 
ligen  kunde  man  tilnka  sig,  att  den  nâmnda  âlfnamnsstammei 
Nav-  ingâr  i  sj(5namnet  Nafversjôn  (GS  2  0  38)  Asa  sn  Smâl 
ock  i  Nafver-  eller  Nôfvergôlen  Ydre  hd  Ôg.  (Râaf  5:  12),  d'à 
en  liknande  ombildning  dâ  skulle  ha  iigt  rum.  Àlfnamnsstammei 
Nav-  inueliâller  enligt  Bugge-Rygh  Elven.  s.  170  fno.  nçf,  sv 
naf  (i  hjulnaf)  ock  syftar  vjil  n^rmast  pâ  den  vinkel,  som  âlf 
namnet  bildar.  Samma  ord  ingâr  sâkerligen  i  Nafsjôn  (GS  ' 
V  37)  Siirteby  sn  Vg.^  Med  dessa  fâ  ej  fôrblandas  Nafvara 
tjftm  (GS  2  V  31)  Jârnskogs  sn,  Nordmarks  hd  Vrml.,  ocl 
gârdnamnct  Nafuarswijk  (SD  NS  1:  423  fr.  1405),  nu  NftfVelB 


^)  I  en  handling,  aftryckt  i  Norask.  ark.   2:  G67. 

^)  Om  dotta  ord  i  uo.  ortnaran  se  Rygh  NG  Indl.  s.   69. 
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vJk  Elm.,  samroaosatta  med  Thy.  ock  sv.  dial.  navar  'nafborr, 
oafvar'  ock  sâlanda  jâmfôrelseuamn  af  samraa  art  som  sjënam- 
oen  Spiken,  Spjuten  o.  s.  y. 

Det   ofvan  omtalade  fno.  HlfDamnet  Nçf,  som  sâlanda  môj- 
ligen  har   motsvarighet  i  Sverge,  kande  emellertid  Slfven  iden- 
tifieras  med   fht.  ilodnamnet   Naba,   biflod   till  Donan,  hvilket 
ord  sannolikt  âr  af  keltiskt  nrsprang^    Med  mindre  skâl  knnde 
man  t&nka  pâ  gr.  voctcd  f.  'skogssanka,  dal';  jfr  i  frâga  om  be- 
tjdelsen  det  fsv.  bâcknamnet  Diupudal  (se  DJnpen),  8J()namnen 
I>7fVeln  (:  fht.  tobal  'waldscblncht'),  D&nningen,  Dalsjôn  o.  s.  y. 
Slntligen  ma  niimnas,  att  sjônamoet  Nftfvelsjôn,  som  ingàr 
i    sockennamnet  Naflissyo  (SD  4:  680  fr.  1347),  NsavUsyo  (1401)^ 
nu    N&fvelBjô   Smâl.,    icke    b5r   fôras   hit.     Den  senare  formen 
knnde  tyda  pà  en  annars  icke  appvisad  fsv.  motsvarighet  till  isl. 
'liiefl-,   nifi-,  fsax.  nôbal,  fht.  nêbol,  ty.  nebel  o.  s.  v.  'dimma' 
CJfr  ofvan  s.  108);   men  den  fôrsta  g5r  det  sannolikt,  att  hâr  en 
ntvîdgning  af  ett  fsv.  *Naflir  fôreligger. 

*N&fverlo8eii  har  varit  namnet  pâ  den  lilla  sj5  i  Billing- 
*ors  sn,  Vedbo  hd  Dalsl.,  som  â  6S  1  V  33  kallas  Nftfvep- 
l^stj&m.  Om  fOrsta  leden  se  N&fYergârden,  om  senare  -lOsen. 
Nftjen  nfij^jen^  1.  Nftjern  nëj^jer^  »  (Nejen  Crœlius  s.  129 
II1774],  Hermelin  1818;  Nejem  GS  4  Ô  37)  Kristdala  sn,  Tuna- 
1&I18  hd  KIm.  Samma  stam  ingâr  afven  i  Nâjsjôn  (6S  1  Ô  38 
^tïnfvet  Nejfljdn,  men  nttalat  med  ft-ljud)  Vastbo  hd  Smâl. 
^^►mnet  kan  fôrutsUtta  ett  fsv.  'Nfeghe,  isl.  *(H)negi  I.  XH)n8BgL 
^txiellertid  'ût  det  vâl  sannolikast,  att  namnet  bôr  direkt  sam- 
**^*to8tallas  med  fôrsta  leden  i  (fno.)  Neigar  sio,  som  anfOres  i 
^^^  grânsbestâmmelse  mellan  Sverge  ock  Norge  frâu  omkr.  1273 
^^^l  hvarmed  enligt  NGL  V.  5:  816  Negasjôn  i  Ângermanland 
*^^ftas.  Jag  antager,  att  ordet  âr  bildat  af  en  stam  (h)neig-, 
^^^m  ingâr  i  isl.  hneigja»  fsax.  hnêgian  o.  s.  v.,  ock  att  sj5- 
^^mnet  kanske  snarast  bQr  fOrklaras  nr  ett  adj.  *(h)neigr  'lâg 
^*     dyl.',  motsvarande  got.  hnaiws  'demUtig,  niedrig';  jfr  L&ger% 

^)  Jfr  Bugge-Rygh  Elven.  s.  327.  Om  detta  ock  boslâktade  namn  se 
^tifôrligare  Fôrstem.  2:  1067  ock  Much  ZfdA  41:  136.  Den  aistnSmnde 
^^r  deo  ifràgavarande  flodDamnsstammen  till  sskr.  nabhann  'kâlla'. 

«)  Styffe  Un.,  s.   169. 

^)  Den  senare  uppgiften  &r  dock  nâgot  osâkcr;  Nfijen  (med  akc. 
^)  torde  bôra  betraktas  som  den  eoda  pâlitliga  formen. 
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Sidlftngen.     Om    en   annan    m^jlighet   att   fdrklara   namnet  se 
nnder  Nftken. 

Nâken  nft^ken»  1.  Nfiknen  ^  (Nâken  Broocman  2:  479  [1760], 
Widegren  2:  175  [1828],  111.  Sv.  1:  204  [1882];  Neknen  Lotter  c. 
1750;  Nâknen  Tham  Link.  s.  37,  GS  4  0  34),  lâng  ock  smal  sjô  i 
Kvillinge  sn,  Brâbo  hd  Ôg.  :  N&kna.  Detta  gârdnaran  âr  bildat 
liksom  t.  ex.  Multna  :  Multen,  B&gna  :  Bftgnaren,  Veokla  :  Veo- 
keln.  Det  erinrar  om  fsv.  Nikna  (1401),  Nyknom  (1413),  nu 
Nôkna,  M()rkô  sn  Sdml.,  men  detta  kallas  Honn  tidigare  Nykn0 
(SD  4:  218  fr.  1331),  som  utgâr  frân  ett  -Nykn.  I  alla  hândelser 
tycks  det  fôrsta  n  i  sjônamnet  vara  af  gammàlt  datum.  Sjôn, 
som  ligger  inklâmd  mellan  hOga  bârg,  utmârker  sîg  fOr  en  egen- 
domligt  vild  ock  trolsk  sk^nhet.  Det  âr  bekant,  att  sj5ar  med 
dylika  ntseenden  stnndom  fâtt  namn  af  mytisk  innebôrd,  efter 
onda  andevâsen  o.  d.  Sârskilt  erînras  om  att  fiera  sj^ar  i  Tysk- 
land  (t.  ex.  i  Mark  Brandenburg  ock  Bôhraerwald)  med  vilda 
skogiga  ock  bârgiga  oragifningar  benamnas  Teufelsee;  jfr  âfven 
Odensjôn  i  Skâne,  bekant  fôr  sitt  dystra  ock  egendomliga  utseende, 
ock  se  mina  anmârkningar  om  sjôn  J&ttamas  badkar  Ark. 
21: 139.  Det  ligger  alltsâ  nâra  till  hands  att  fôra  vârt  sjOnamn 
till  sv.  n&ck,  hvaraf  —  sâsom  vîsats  under  Mckim^en  —  âtskilliga 
svenska  sjônamn  âro  bildade;  jfr  âfven  de  dâr  omnâmnda  sjô- 
namnen  Puklingen,  Hâs:-,  Ledemans-,  TroUsjôn  o.  s.  v.  Denna 
hârledning  styrkes  dâraf,  att  Nordlauder  Heden  tro  s.  6  an- 
ser  sig  bôra  till  detta  ord  stâlla  det  jâmtlândska  sjonamnel 
Nftkten.  Emellertid  synes  det  mig  finnas  anledning  att  upp- 
kasta  den  frâgan,  huruvida  icke  mojligen  hâr  en  urgammal  sjo- 
ock  âlfnamnsstam  bor  sokas^.  Denna  stam  Nik-,  med  a-omljud 
Nek-  =  fsv.  Nœk-,  fôr  jag  till  sskr:  nij,  ir.  nig,  gr.  vt?[co,  viTrrc» 
'tvâtta*^.  Pâ  samma  sâtt  kan  mojligen  den  i  toregâende  art 
behandlade  nsv.  stammen  Nftj-  i  Nftjen  ock  NâjBjôn  utgâ  frâr 
ett  germ.  Nig-,  genom  a-omljud  Neg-,  fsv.  Nœgh-,  af  ieu.  Y  niq-, 
neiq-  i  sskr.  nir-nekas  *renande,  tvâttning',  lit.  nôkoju  *schwing€ 


^)  Àfven  denna  form  torde  ultalas  med  ake.   2. 

^)  Sâsom  stôd  hârfôr  vâgar  jag  ej  anfôra  no.  àlfnamnen  Neka, 
Nekaaen,  dâ  âtminstone  en  af  Nek&arna  utfaller  i  àlfven  Nea,  hvilket 
tyder  pâ  att  k  hàr  âr  afiedning;  se  Bugge-Rygh  Elven.  s.   327. 

^)  Ora  ôfriga  slàktingar  se  t.  ex.  Fick^   2:  194. 
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getreide  in  einer  mulde,  am  es  zn  reinigen'^.  Med  afseende  pâ 
betfdelsen  b5ra  jâmfôras  de  svenska  oek  norska  sj5-  ock  âlf- 
namnen  pfl  Iiôg-»  Laug-,  som  anfôras  ander  LOgaren,  hvilket  ord 
emellertid  sjUlft  har  ett  anuat  nrsprung.  Dock  kunde  man  jn 
tftnka  sigf  att  en  nrsprnngligare  betydelse  'vatten,  flod  1.  dyl.' 
lâge  till  grnnd.  Jfr  t.  ex.  gr.  và|xa  'fltiBsigkeit'  :  sskr.  anàti 
'wascht  sich,  badet'  (se  Noen),  ir.  lô  'râgn*  :  gr.  Xolo  'tvattar'^. 
I  frftga  om  flod-  ock  sjonamn  med  dylik  appellativisk  betydelse 
erinras  om  sjOnamnen  AfVem,  Laggaren»  Maren,  Naten»  Noen, 
N'fttaren»  Undlen,  Vftttem,  fbrit.  Dubris,  nu  eng.  Dover,  ock  gall. 
I>nbra,  nn  ty.  Tauber  :  ir.  dlobar  'vatten'^,  eng.  Shannon  :  sskr. 
fliadha  'flod'^,  m()jligen  ocksâ  gall.  Sêquana,  fr.  Seine  :  gr.  bc(Aaç 
'ftktighef  5  m.  fl. 

Slatligen  ma  nâmnas,  att  det  val  keltiska  namnet  Nioar 
(3:dje  ârh.),  fht.  Neohar,  ty.  Neokar  âfven  kan  stallas  till  den 
hâr  behandiade  roten  nig. 

Hvad  nn  vârt  sj5nanin  Nftken  vidgâr,  pâpekar  jag  att,  om 
den  hâr  senast  framstâllda  etymologien  af  detta  ord  âr  riktig, 
dctts  i  alla  h&ndelser  kan  vara  beslâktat  med  sv.  nftck,  isl. 
«iylcr,  ty.  nixe  o.  s.  v.,  dâ  ju  dessa  ord  i  allmânhet  plUga  fiiras 
^îll  samma  rot,  som  lagts  till  grand  fôr  sjônamuet'. 
Nftien. 

1)  n&^len  (nft^^^en,  af  deji  îlldre  generationen  uttalat  nft^ern, 
^.  V.  s.  '9n)  (Nftrlen  Hermelin  1810,  GS  3  Ô  34;  Nftrlasjôama 
Tham  Link.  s.  33)  Hâllestads  sn,  Finspânga  lans  hd  Ôg.  :  Nâl- 
"•^^*X>t  af  Hermelin  1810  skrifvet  Nftrletorp. 


^)  Jfr  Fick^  1:  500,  Prollwitz  under  Xixtf.cç.  Denoa  kombination 
^^  dock  ganska  osâker:  formen  -nekas  kan  âfven  fôrklaras  eàsom  bo- 
«■oende  p&  'entgleisung'  :  nénekti  (se  t.  ex.  Uhlenbeck  Et.  wb.  d.  altind. 
®pr.  8.   150)  ock  bôr  kanske  skiljas  frân  det  lit.  ordet. 

*)  Stokes  hos  Fick^  2:  249. 

')  Fick-  2:  153;  jfr  d'Arbois  de  Jubaiuville  Prem.  bab.  de  l'Eur. 
2:  279. 

*)  Fick^  2:  303. 

*)  Fick4    2:  296;    jfr    Uhlenbeck    Et.    wb.    d.    altind.    spr.    undor 

®)  Jfr  Fôrstem.   2:  1076  ock  Lohmcyer  DF  a.  88  f.,  hvilken  senares 
""^dning  jag  dock  i  de  flâsta  nfseendcn   icke  kan  underskrifvn. 
^     ")  Jfr    Fïclt^    1:501,    Kluge  Et.   wb.  under  nixe,  Prellwitz  under 
^^^ï   Uhlenbeck  under  nénekti  o.  s.  v. 


444  HELLaUIST,    SJÔNAMN. 

2)  na^en  (Nftlen  Hermelin  1804,  GS  4  Ô  33)  L.  Malms  sn, 
VillâttiDge  hd  Sdml.  :  N&len.    Sjon  kallas  ofta  N&lsjôn. 

3)  (Nftlen  Grau  s.  507  [1754]);  se  'Lângiiftleii. 

4)  i  sammangâttningen  'L&ngnftlen. 

Âtt  dttmma  af  formen  hos  N&len  2  kan  inan  vara  bôjd  att 
anse  detta  naran  bildat  medelst  i-afledDing  af  sv.  nâl,  fsv.  nil^ 
isl.  nàl,  ty.  nadel  o.  s.  v.  Detta  ord  âr  icke  ovauligt  i  do.  ort- 
namn;  jfr  t.  ex.  Naalen  (som  namn  pâ  smala  sand,  trânga  Qftll- 
passager)  samt  illfnamDet  Naala,  sjonamnet  Naalsjo^  Emellertid- 
vâllar  omljadsformen  betânklighet,  om  man  ocksâ  kunde  tUnl 
sig  invârkan  Mo  ett  âlfnamu  'Nœla,  hvilket  i  sin  tar  vore  en 
regelbanden  bilduing  af  ett  sjônamn  *NâL  Det  %r  dârfôr  be 
tydligt  sannolikare,  att  namnet  utgâr  frân  samma  fsv. 
nsarj)-»  som  faktiskt  ligger  till  grand  fôr  sjQnamnen  L&ngnj 
ock  Nëlingen  (Nftrdingeu)  ock  hvilket  nnder  Nilingen  fôrkl 


som  betydande  'tr&ng,  smal  o.  d.'  :  samtliga  dessa  tre  sj5ar  hafvf 
en  form  som  i  hOg  grad  talar  fôr  en  dylik  tydning.  Om  OfVer 
gàngen  r{)  ->  ^  se  likaledes  under  N&lingea. 

Under  denna  artikel  bar  p&  grund  af  nttalsappgiften  âfvei 
nppfôrts   Nftlen   1,   vanligen    skrifvet   Nftrlen.     Jag  âr  snai 
bOjd  att  lâta  denna  skrifning  fillla  ntslaget  ock  anser,  att  Ni 
len    fôrhflller    sig   till  Nftrten  ock  Nftren  som  ôrlen  till  ôrtei 
ock  ôren;  se  fôr  ôfrigt  N&rcii.    Jfr  dock  Tolen  6  (Torlen).   Gftn 
namnsformen    utvisar,   att  sjônamnet  i  fsv.  tid  varit  en  n-stanr*:^ -^^* 

Nfilingen  1.  Nftrdingen,  af  allmogen  uttalat  nàhg9n  (NM^"*^*^ 
lingen    Lotter  c.  1750,  Radloff  1:  10,  15,  16  [1804];  N&rdingeg^J» ^JBtSfi^ 
karta   fr.    1689»,    Tuneld  s.  27  [1741],  Hermelin  1802,  GS  6  G^       ^  ^ 
31),    mycket  lâng  ock  smal  sjô  i  Edsbro  o.  Ununge  s:nar,  Nâir-S"^^^' 
dinghundra  hd,  pâ  grânsen  till  Soderby-Karls  sn,  Lyhundra  h»rf       •  ^ 
Uppl. 

Den  fsv.  stammen  finnes  bevarad  i  namnet  Nftrdinghandi  -■  r"p-»dra 
hârad,    som    âr    1219    skrefs    Nerdungahunderi  (SD  II)  ock  ê&        ^  *'" 
1402    Nœrdingia  himdare^     Detta  hâradsnamn  innehâller  doc^^>oJ^* 
icke  sjâlfva  sjônamnet,   utan  âr  en  patronymisk  bildniug  dara,^^*"-™» 
Det   betyder   'mannens   frân   (trakten    kring)   sj5n    NârdingencH:^^'^^', 
hvilka  slutit  sig  tillsamnian  till  ett  hundare. 


*)  Se  Rygh  NG    1:  123,   Elven.  s.    169. 

2)   Uppl.    1:320.  ^)  StyfEe  Un-o  s.  289. 
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Hftr   fôreligger  antagligen  samraa  argerm.  bas  nerj)-  som  i 

XZ^Angn&len,   ock   det   ligger  pâ  grund  af  sjëarnas  i  Ogonen  fal- 

]tfi.nde   sroalhet  ytterst   nara   till   hands  att  fatta  den  som  iden- 

^ifik  med  fôrsta  leden  i  isl.  njardlàssS  som  hOr  till  roten  i  8j()- 

xm^mnen   Njftrfven,   Nftren,  Nftrten  ock  star  i  afljudsfôrhâllande 

-fcill  roten  i  Naren,  hvaraf  en  motsvarande  dentalafledning  npp- 

-fcrlder   i   lit.   nartas  'bOrn*.    Namnet  betyder  alltsâ  »deu  trânga 

«â^ni*.    Med  afseende  pâ  ôfvergângen  rj)  ->  1  (?•)  erinras  t.  ex. 

om  fsv.  Mœrdhista,  nu  M&lsta,  fsv.  Nordansyo,  nu  Nolsjô  (SD 

N'a  II),  fsv.  SkSBrdnistum,  nu  Sk&lsta  (SD  V). 

Emellertid   ma  âfven  en  annan  môjlighet  frambâllas.     Fsv. 

^V'tQrdingia   hondare  tolkas  af  Lnndgr.  Sprâkl.  intyg  s.  74  ock 

-^«rsonn.    pâ   -ing   o.   -ang   s.  7  som  innehâllande  ett  patrony- 

^ï^icum  bildat  af  gnden  Njords  namn,  fsv.  *NiorJ)er,  gen.  *Niœr- 

l^*r,  icke   ovanligt  i  ortnamn.    Med  hâradsnamnet  jâmfSres  af 

^^mma  fôrf.  8J()namnet  Nârdingen.    Âtt  nu  Nsordingia  hundare 

^knlle   vara   direkt   aflett   af  Nior|)eT,  âr  emellertid  sakerligen 

^^ke  riktigt*.    Men  dâremot  âr  det  skâl  att  tillse,  om  ej  sjSllfva 

^((namnet   kan   vara   aiiett  af  gndanamnet.     Det  âr  nâmligen 

^tt  observera,   att   denne  gnds  namn  i  ortnamn  hufvudsakligen 

^rekommer  just  i  Uppland  (jamte  Sdml.,  Nke  ock  Ôg.)^  nâgot 

^om  l&tt  fttrklaras  af  den  omstândigheten,  att  âtminstone  nnder 

^edendomens   senaste   ârhundraden   Uppsala   var  medelpnnkten 

^r  —  den   vUl    ursprnngligen   sydskandinaviska  —  Frësknlten 

^Dck,   som    vi    veta,   Njord   ock  Frô  (isl.  Proyr)  alltid  dyrkades 

^  samma  nâjder^    Det  vore  sâlunda  ej  en  tiliràllighet,  att  i  nâr- 

lieten   af  sjôn   (i  Ununge  socken)  en  sjtt  med  namnet  Frôfljdn 

Sr  belàgen.     Jfr  fbr  ôfrigt  Fr5v&ttem,  OnsOrJen,  Tibon,  Tynn,  Ull- 

^&tteiii  o.  s.  V.     I  frâga  om  afledningen  kunde  erinras  om  den 

^ska   floden  Mimling  i  Odenwalde,  om  detta  namn  —  hvilket 

Jn   ar   mycket  osHkert  —  âr  aflett  af  en  tysk  motsvarighet  till 

isl.  Mimer  "\ 

*)  Detta  ord  behandlas  af  Nor.  Sv.  etyni.  s.  23. 

*)  Sv.  (8ill)nftrding  har  ett  helt  annat  ursprung;  se  Billiog  Sv. 
Ira.  X.  2:211. 

')  Jfr  ofvan  ock  se  hârom  narmare  min  afhandliDg  om  de  svonska 
ortnamnen  p&  -inge. 

*)  Lundgr.  Spr&kl.  int.  s.   74. 

^)  Se  Mogk  GPhil.2  s.  323  (94)  ock  dâr  citerad  litteratur. 

®)  Jfr  MûllenhofE  D.  altertumsk.  V.  1:  106. 
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Om  sjônamnet  sâlunda  àr  det  ursprungliga,  har  —  vare  8i{ 
det  nu  betyder  'den  trânga  sjôn'  eller  'Njords  sjo*  (resp.  'sjtti 
vid  Njordslnnden  eller  Njordshâlgedomen')  —  deu  fsv.  formel 
sannolikast  varit  *N8BrJ)unger^.  Denna  ligger  sedermera  til 
grand  fôr  hâradsnaniDet,  hvarom  ofvau. 

Âf  de  bâda  mëjligheter,  jag  hâ,r  anfôrt,  latar  jag  mlLst  fi 
den  fôrra:  sârskilt  stôdjes  den  af  sjônamnet  Lfiiignaien  (N&Len] 
hvilket  utgâr  frân  en  fsv.  stam  nœrj)  :  sjQarna  âro  till  formel 
synnerligen  lika. 

N&ren. 

1)  af  allmogen  uttalat  nft^en^  i  Hemsjô  an,  dessutom  oftj 
nft*ren  i  Skallsjô  sn»  (Hermelin  1808,  6S  1  V  36)Ôdenâ8m.fl 
8:nar,  Kullings  hd  Vg.  :  Nftrsbo  {<-  'Nœrisbodlia  :  *N»rirP). 

2)  sannolikt  nahren  ^  (Hermelin  1810,  Widegreii  1:  59 
[1817],  GS  3  Ô  35)  Âtvids  sn,  Bankekiuds  hd  Ôg.  :  N&rstad 
Jag  anser  det  mëjligt,  men  osannolikt,  att  detta  sjônamn  eller  et 
dâraf  bildat  ftnamn  ingâr  i  det  nœrronœsowîjk,  som  omtala 
i  ett  i  SD  5:  441  noten  anfôrt  utdrag  ur  en  afskrift  af  ett  da 
kument  frân  1320.  Att  urkunden,  som  fôr  ôfrigt  enligt  SD  vim 
lar  af  lâsfel,  innehftUer  namn  frân  Âtvid  (ock  dess  omniljd),  hc 
jag  visserligen  npp visât  ander  MeshatteD;  men  namnet  fôrekoir 
mer  ej  i  samband  med  gârdar  frân  Âtvid,  atan  bland  de  i  da 
angrânsande  socknen  Bjôrsâter  belâgna  stâllena. 

3)  nâ^ren^  (GS  1  V  34)  Holms  o.  Skâlleruds  s:nar.  Nord» 
hd  Dalsl. 

Det  âr  pâ  grand  af  sjôarnas  form,  i  ail  synnerhet  hos  2  ock 
appenbart,  att  namnet  hôr  till  samma  rot  som  Njftrfven,  Nfifi 
dlingen,  Nftrten  o.  s.  v.  ock  alltsâ  betyder  'trângsjôn'.  En  sarr 
mansàttning  med  -ajôn  f()religger  i  sjônamnet  Nftrsen  Vastes 
dalarna  (Lex.  2:  340).  BeslUktat  ar  val  âfven  ânamnet  Nœria  & 
(1416  enl.  SD  NS  3:  101)  eller  Nœrio  aa  (1422),  na  Torshâllaân* 

Narfven,  se  Njftrfven. 

Nârfveten,  se  Narf?eten. 

*)  Oni  vokalen  i  hâradenamnets  starastafyelse  jfr  Lundgr.  Person' 
pâ  -ing  o.  -ung  s.   7   ock  àfvcn  Sprâkl.  in  t.  s.   75. 

-)  Frân  ôdenàs  sn  bar  jag  dessutom  fâtt  nppgiftf-n  n&em  (iitai 
akcentbetcok  ning) . 

^)  Min    sagesmao  var  ej  fullt  sâker  pâ  riktighetcn  af  siu  uppgif 

*)  Styiïo  Un.2  fi.   237. 
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Nirlen,  se  N&len. 

Fsv.  NaBrI»-,  se  Nftlen.  NftliDgen  (ock  LàngnUlen). 

N&rten  nftr*ten  (Nerten  Hermelin  1818,  6S  3  Ô  36)  Lock- 
nevi  80,  S.  Tjusts  hd  Klm.  Naninet  innehâller  roten  i  Nj&rf- 
ven,  N&ren  o.  s.  v.  Meci  afseende  pâ  suffixet  fôrbâUer  8ig  Nftr- 
ten  till  Nârlen  ock  Nftren  som  Ôrten  till  Ôrlen  ock  Ôren. 

Niskungren  (BMt  5:  10),  tryckfel  fôr  Nickangen. 

N&snaren  n&'anaren*  1.  vanligen  nft^anar^n  (Tuneld  [I]  2:  8 
[1786]!). 

1)  (Hermelin  1804,  GS  4  Ô  33)  Bjorkviks  sn,  Jônâkers  sn 
Sdml.  :  N&storp. 

2)  (Hermelin  1804,  GS  4  Ô  33)  Floda  o.  St.  Malms  smar, 
Oppnnda  hd  Sdml.  :  N&storp,  âr  1347  skrifvet  Neanithorph  (enl. 
SD  5:  681)  ock  1405  N»8i8t(h)orp  (enl.  SD  NS  I:  503). 

Namnet  b<5r  enligt  kânda  analogier  i  fsv.  ha  lytt  Nœsnir» 
ock  hârpâ  tyder  âfven  gârduamnet  Neanithorph,  hvilket  star 
felaktigt  fôr  Nesnis-.  Formen  Nœ8i8t(h)orp  har  antingen  genom 
diesimilation  nppstâtt  nr  N898ni8|)orp,  eller  ock  visar  den  hân 
p&  ett  *N898ir,  i  hvilket  fall  i  Naanaren  2  suffixbyte  skulle  ibre- 
Hgga^.  Namnet  âr  bildat  af  fsv.  nœa,  sv.  n&a,  isl.  nea.  Detta 
ingir  âfven  i  sjônamnen  Nftsr&mmen,  N&atângen,  N&adl  samt 
N'fiB8jôn^  N&stjftm^  ÂiVen  dessa  sammansatta  namn  ha  gamla 
anor;  jfr  soekennamnet  Nœaaiohult  (1393),  nn  N&ahult^ 

Nftsrimmen  n&^srftm^men  (nésrœmdn)  (N&ar&mmen  1658^; 
N'finemmen  Lotter  c.  1750;  N&srftmen  GS  2  Ô  31)  Râmmens 
su,  Filipstads  bârgsl.  Vrml.;  nn  vanligast  kallad  B&maajôn^. 
SJi^n  har  sitt  namn  efter  ett  i  sjQn  ntskjntande  nsls;  jfr  Nfts- 
iK^urei.  I  nârheten  belagna  âro  sjOarna  Djup-  ock  Fjftllrftmmen. 
Se  fôr  Ofrigt  Bftnunen,  hvilket  har  varit  sjôns  âlsta  namn;  jfr 
Aet  vid  gjOn  belâgna  Bftman&s. 

Ni8ten  n&sHen  (GS  3  Ô  40),  liteu  sjô  i  Ôljehults  sn,  Brâkne 
hd   Blek,     Jfr   Nâatasjôn   (GS  3  Ô  40,  1  Ô  38).    Namnen  ha 

^)  Det   kan   ej    afgoras,   hvilken  af  de  tvâ  sjôarDa  Tuneld  âsyftar. 
*)  Se  afd.  II  C   la. 

•)  GS  3  Ô  40,   1   Ô  30,  3  O  38,   1   Ô  37,   4  Ù  37,  1  Ù  36  :  Nfts, 
^    Ô   36  :  Nfts,  4  Ô  33  :  Nftssâg,   1  V  32,  4  Ô  32. 
*)  GS  1   V  36,   1  V  32,   1   0  32. 
*)  Styffe  Uii.2  8.   169. 

*)  Eoligt  nppgift  af  fil.  dr  G.  Kallstenius. 
"*)  Kallstenius  Nord.  stud.  s.   127. 
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afseende  pâ  lâget  :  sv.  nftst,  fsv.  nœster,  isl.  nébstr;  jfr  den  bred 

vid  liggande  sjôn  Fj&rsten  ock  Vftstersjdn»  Vftnstersl&n  sami  ■  ■ 
fôr  5frigt  sjouamnen  Nedingen,  ôfvingen,  Yttem  o.  ».  v.,  Boia^mm 
alla  ha  afseende  pâ  lâget. 

Nfistàngen  n&^stog^gen,  af  allmogen  vanligen  uttalat  n&s' 

tog^gen  (N&st&ngen  RMi'  5:  16;  N&st&ngsjôn  6S  3  Ô  36)  Nor 
Vi   sn,   Ydre   hd   Ôg.    Om  fôrsta  leden  se  mtonaren,  om  senar 
Tftngen,   namn    pâ   en  i  samma  hS.rad  belUgen  sj(5.    Namnet 
fôr   ôfrigt  ett  slags  tantologisk  bildning  af  samma  art  som  sjô- 
namnen  Sandôren,  Skrikegallen  o.  a. 

Nâsôl  nâ^sôn  (i  nœshyl.  Or  neeshyl  V6L  IV.  10,  SD  1:  3r  ^^] 
[1325?];  Nftaolen  Tuneld  [IIJ  5:  137  [1790,  fôr  ^len?];  NâsôLMT^^l 
Bjta  6S  1  V  34),  stor  sjO  pâ  grUnsen  af  Dalskogs,  Gunnarsnâ-d^  iâ 
ock  Skâlleruds  smar,  Nordals  hd  Dalsl.  SjOn  Hr  enligt  nppgift^.£^i 
djap.  Namnets  senare  led  àr  naturligtvis  fsv.  hyl,  isl.  hylr,  s^^'.^sii 
hôlj  (se  Hëlen);  om  den  fôrra  se  N&snaren. 

Fsv.  *N»ta,  âlfnamn,  se  Naten  (ock  Nfttftren). 

Nfttaren  nft»tar«n  (Nfttaren  Lotter  c.  1750,  GS  2  Ô  3» -^36 
Natteren  Hermelin  1809;  Nattem  Wieselgren  3:  341  [j&mr  m=mU 
N&taren])  Jâ.rsnâs  sn,  Tveta  hd  Smâl.  Det  Hr  visserligen  i  sr-^^si^ 
sj'àlft  mycket  mOjligt,  att  N&taren»  ett  fsv.  "Nsotir,  âr  en  aAem^^A 
ning  af  sv.  nftt,  fsv.  nœt,  isl.  net  af  samma  art  som  t.  ex.  fs^^^Tz^y 
Mœlir  :  isl.  melr,  fsv.  ^Nœsir^  :  nœs»  fno.  'Aspir  :  çap  o.  s.  ' 
En  dylik  bildning  skulle  pâ  nsv.  âtergifvas  med  'NâtsjOn';  j  C^  ^ 
Nfttsjôn  (GS  3  Ô  40,  2  Ô  31),  no.  Netmangen.  Om  Nftt8j«»fc»i 
(Bexell  1:  522)  i  Nôsslinge  sn  Hall,  se  NeteD.  Emellertid  ans^^  ^^ 
jag  det  vara  sannolikare,  att  Nataren  âr  en  bildning  af  dc^^^  ^ 
âlfnamnsstam  germ.  net-,  ieu.  ned-,  som  upptrâder  i  sjOnancH'-^*^ 
net  N&tterhôfden,  det  icke  ovanliga  fno.  Nitja  (se  Nitten), 
NéSa,  Né^cDy"^  m.  fl.  ock  som  star  i  afljudsfOrhâllande  till  de 
under  Naten  omtalade  stammen  ;  ett  fsv.  âlfnamn  Nsota  ingftr  flf*  ^ 
Ofrigt  i  det  fsv.  gârdnamnet  Nœtutorp,  hvarom  nârmare  und»-É>^û 
Naten.  Af  ett  dylikt  âlfnamn  kan  'Nœtir  vara  aflett  (se  nâlËi^  ^^âi 
mare  ôfversikten).  Jfr  fôr  ôfrigt  Noen,  Naken,  vattern.  —  F^  *^^f: 
'Nœtir. 

Fsv.  'Nœtla,  ânamn,  se  under  Naten. 


^)  Se  Nftsnaren. 

2)  Jfr  Johansson  IF   14:  269. 
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NfttterhOfden  nfttHerhôv^den  ^  (Nettehofda  siô,  Nftttahôffds 
iôô  HSH  29:  57  [1554];  Natterhôfden  Hermelin  1809,  GS  3  Ô 
9)  LàugasjQ  m.  fl.  8:uar,  Konga  bd  Smâl.,  pâ  grânseu  tilIBle- 
Ange.  I  fôrsta  leden  ingâr  ett  ànamu,  nâmligen  namnet  â  den 
If,  som  kallas  Nftttraby&n  efter  sockneu  Nâttraby,  genom  hvil- 
en  den  flyter,  ock  som  hâmtar  sitt  vatten  frân  ôstra  grenen 
f  N&tterhOfden.  Nâttraby  skrifves  under  medeltîden  Nother- 
*y',  sammansatt  med  gep.  af  ett  ànamn,  sâsom  fallet  âfveD  âr 
led  det  oUrbelUgna  Bonneby,  fda.  Bothneby,  hvarom  nârmare 
nder  Bottnen.  Svârare  'àv  att  fôrklara  Yokalisationen  pfl  grand 
f  den  fda.  skrifningen  Notherby^.  Dâ  emellertid  nu  ft-vokalen 
ipptrader  icke  blott  i  sj5-,  utan  âfven  i  sockennamnet,  hvartill 
Lommcr  skritiiingen  med  ft  (e)  af  sjOnamnet  frân  1500-taIet,  kan 
nan  ganska  tryggt  antaga  ett  ânamn  fda.  *Nœt,  gen.  *Nœtar» 
ivartill  sjënamnet  fda.  fsv.  'Neetarliof J)e  eller  -hof  J)e  h5r;  jfr  Sill- 
i5fden  (:  Sille&n)  samt  -hOfden^  dâr  fht.  motsvarigheter  anfôras 
sâsom  Horiginpahes  houpit  m.  fl.).  Om  alfnamnsstammen 
Nœt-  se  Nfttaren;  ett  fsv.  âlfnamn  Nœta  omtalas  nnder  Xaten. 
iled    afseende  pâ  tïJrsta  ledens  form  se  Âkeryristen. 

Nftttern^  se  N&taren. 

Nommen  nôm^men  (stora  Nom  10  maj  1600  enl.  Wieselgren 
l:  175;  Nômmen  Hermelin  1809,  GS  2  Ô  37)  Sandsjô  o.  Bjôrkô 
Jinar,  Vâstra  hd  Smâl.;  medelst  eu  â  fôrbunden  med  LiUa  Nôm- 
men (GS  2  Ô  37).  Nâra  den  fôrra  sjôn  ligger  Nôme,  âr  1416 
jkrifvet  Ndma^  (qvarn),  sannolikt  af  ett  ânamn  Nôma,  bildat 
i(  sjOnamnet.  Detta  âr  egentligen  en  substantivering  af  ett  fsv. 
adj.  *n0mbeT  =  isl.  naumr  *trâng',  hvaraf  det  flerstâdes  upp- 
trftdande  fno.  âlfnamnet  Nauma  sannolikt  âr  uppkommet^  Sj(5n 
ser  i  allmânhet,  trots  sin  storlek^,  smal  oek  trâng  ut  pâ  grund 
af  sina  mânga  holmar  ock  Gar  (>365>);  jl'r  MJi^rn,  med  hvil- 
ken    ett   likartat   tbrhâllande   ager   rom.     Betydelsen  âr  alltsâ 

^)  En  annan  uttalsuppgift  »netterliOfden>  syDes  mig  fôrtjâna  mindre 
tilitro. 

2)  StyfEe  Dn.j  s.   79. 

^)  Jag  vâgar  icko  bar  sôka  den  fsv.  ÂDamnastammen  Nôdh-,  som 
ag    uppvisat  under  Noen  ock  som  vâxlat  med  Net-,  Nat-  (jfr  Naten). 

*)  Styffe  Ud.2  s.   167. 

^)  Anfôrt  af  Rygh  NG  1:  389,  jfr  Thj.  VSS  1891,  s.  212,  Stud.  s.  68. 

^ui  en  annan  môjlighet   till  fôrklaring  se  Bugge-Rygh  Ëlven.  s.  171. 

*)  Den  âr   1  mil  l&ng,  ^/s  mil  bred. 
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densamma  som  hos  sjônamnen  Naren»  Narfveten,  Nj&rfven,  Nft* 
lingen  o.  s.  v.^ 


] 


Fsv.  Odhnem^  se  Ânimmen. 

Ogan   (Ogan   GS  5  Ô  33;    Ogsjôn   Hermelin  1802,  ThanM. 
Sthlm  8.  309)  Ôfver-Jârua  sn,  Ôkoebo  hd  Sdm].  :  Ogan,  Ogândan^^ 
SjOn  kallas  enligt  uppgift  numera  Ogasjôn,  nien  de  hâr  anford 
gfirdDamnen  visa,  ait  namnet  i  âidre  tid  varit  osammansatt;  jfi 
fôrhâllandet  med  den  nârbelagna  Aglasjôn,  âldre  Aglan.   Namnc" 
innehâller   samma    stam  som  fsv.  âlfoamnet  Oghn  i  Oghnarooi 
(SD  NS  2:  575),  fiske  i  Medelpad»,  isl.  âlfnamnet  Ôgn(Sn.  Edda 
1:  576)8,  fno.  ôgn  1.  ÔgnaS  hvartill  hôr  Ognesjôn  (GS  1  V 
Dalsl.),  bildat  af  stammen  ôg  medelst  ett  i  âlfDamû  synnerlige        -ki 
vanligt  suffix.    Àfven  vârt  sjônamn,  egentligen  oblik  kasus  ti        il 
ett  fsv.  *Ôge,  kan  betraktas  som  aflett  af  ett  ânamn.    Stammc^^^n 
star   antagligen  i  afljndsfôrhfillande    till   den   under  Agaren  b— »-e- 
handlade  nordiska  vatteudragsnamDstammen  ag-. 

Till  de  môjligheter,  som  dâr  anft^rdes,  ma  den  l%gas,  aa^aitt 

stammen   ôg-   kan   fôrbindas   med  gr.  cixuç  'snabt)',  hvars  me wt- 

svarighet  fornkelt.  'âku-  synes  ingâ  i  det  engelska  flodnamii^  nfi^ 
Okement,  kelt.  Ogwen  o.  s.  v.*  Om  âlfnamD  med  denna  Imz:^^^ 
tydelse  se  t.  ex.  Sylnnaren  samt  Qfversikten. 

I  betraktande  af  de  under  Sagan  anfôrda  fullt  8â,kra  fall^  -M'  ^^^ 
—  âtmînstone  tre  âlfnamn,  som  hôra  till  rôtter  med  betydels^  ^^  ^^^^ 
'stâmma,  tal  o.  d.'  —  bôr  emellertid  icke  den  môjligheten  fôrbis^^  '^^^ 
ait  namnet  kan  stàllas  till  roten  i  sskr.  vâk,  lat.  vôx,  fht.  gaw^^^^"-^^ 
hannen,  giwuog.     Jfr  om  betydelsen  Bugge-Rygh  Elven.  s.  3Lt  ^^^' 

Ojlen,  se  Eleiu 

Okern  (Okar  Blaeu  2:  21  [1663];  Okem  Dahlberg  Sv^^"^^^^ 
ant.  3:  64)  har  tydiigen  det  vatten  kallats,  vid  hvilket  gârd» -t> '''^^ 
Sundbyholm  (Sundholni)  i  Sundby  sn,  Ôster-Rekarnes  hd  Sdmr:*^*^  ^^^ 
âr  belâget.     Se  Oklângren. 

^)   Dock    âger    knappast    rotslàktskap    med    dessa   ord  mm;  se  ^  ^ot 

etyinologien  af  naumr  Persson  Upps.-stud.  s.   192. 

^)  Jfr  t.  ex.  iisv.  Rottneros  under  Rottnen. 

8)  Jfr  Bugge  Helgedigt.  s.    19  noten  (Stud.   II),  Gering  jçlo88.2.  —     • 

^)  Rygh  NG  Indl.  s.   35. 

^)  Se  om  de  keltiska  uamnen  nârmare  Bradley  i  An  englisb  mise 'çl* 

lany,  presented  to  Dr  Furnivall  s.    1 1  f .  (Oxford   1891). 


/ 
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Oklàngen  o^og^gen,  af  allmogen  kallad  o^klag^gen  (6S 
1  V  37)  EuDgs&ters  sn,  Marks  hd  Vg.  Môjligen  hôr  namnet 
'tillgammans  med  fOregflende:  en  stam  ôk-,  hvars  hârledning  *âr 
:snig  obekant;  jfr  Ôkern.  Eanske  àr  dock  ordet  ait  betrakta 
£om  en  ombildning  af  Âklàngen  =  det  i  Norge  vanliga  sjO- 
vamnet  Aaklangen.  Ett  i  Hall.  fOrekom mande  Oksjôn  (GS  1 
^  38)  &r  y'àl  i  alla  hândelser  att  hâlla  fjârran  sàsom  sannolikt 
liGrande  till  sv.  ôk,  alltsi  ett  s.  k.  j^mfôrelsenamn,  som  syftar 
pâ  sjOns  form. 

Oml&ngen^  Ommelàngen,  se  im-^  immelàngen. 

Ommen. 

1)  om'men^?  (Ommen  Hermelin  1818;  Omen  GS  4  Ô  36) 
Ed8  sn,  N.  Tjosts  hd  Klm. 

2)*omhn6n  1.  enligt  annan  nppgift  om^men^  (Ommen  Tham 
Link.  s.  30,  GS  3  Ô  35)  Bjôrsâters  sn,  Bankekinds  hd  Ôg. 

3)  om^men^  (Omen  Lotter  c.  1750;  Onmien  Widegren  1: 475 
[11^818],  Tham  Link.  s.  33,  GS  3  Ô  34)  Kristbârgs  sn,  Gullbârgs 
W  Ôg. 

4)  i  sammansâttningen  Vindommen. 

Namnet  innehâller  stammen  i  no.  ôm  'ett  svagt  Ijnd  sftsom 
^f  baller  pâ  lângt  hall;  genljud,  eko',  ôma  'Ijuda,  klinga*,  isl. 
^mun  'stâmma,  rôst',  ags.  vôma  'tamnlt;  terror',  hvartill  âfven 
isl.  Ôme,  namn  pfl  Oden^  âr  att  fôra.  M^jligen  âr  hâr  sâsom 
ofta  annars  ett  lllfnamn  den  fôrmediande  lânken.  Till  samma 
8tam  fôr  Bygh  Elven.  s.  179  det  no.  alfnamnet  Omla.  I  frâga 
om  betydelsen  ma  af  de  mânga  sjOnamn,  som  hâr  komma  i 
frâga,  Bjâlmen»  Galmaren,  J&lmaren,  Open,  Bommen,  Skrike- 
gaUen,  Ymsen  jâ.mfôras,  betrâffande  betydelsen  'stUmma,  rQst' 
sârskilt  Kvftmiaren,  Ogan,  Sagan. 

Onsorjen  o^sôr^jen  1.  Onsorjan  o^nsôr^jan  (Onsôren  Tham 
Link.  ss.  30,  477,  Ridderstad  2:  372;  Onsorjan  GS  3  Ô  34), 
liten  sjô  i  Vânga  sn,  Finspâifga  lâns  hd  Ôg.  Det  finns  intet 
sk&l  att  betyifla,  det  gndanamnet  Oden,  fsv.  Ôpin,  isl.  Ôôinn 
ingfir  i  sjënamnet.    Sâsom  Steenstrup  dHist.  tidsskr.  6  R.  6:  384 


^)  Mannhardt  Gôtlerwelt  d.  deutschen  u.  nord,  vôlker  1:  153, 
Bngge  hos  LefiQer  Ark.  1:  270  noten;  af  Holtzmana  m.  fl.  identificrat 
med  got.  anhnma. 

Sv.  landsm.  XX.  /.  29 
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uppyisat,  âr  det  egentligen  smâ  obetydliga  sjôar  Hom  nppkallat» 
efter   gudar   ock   andra   mytiska   vâsen,  en  iakttagelse  gom  — 
sa  vitt  jag  af  mina  sjônamnsundersOkningar  kunnat  finna  —  ât- 
fallt   riktig.     Hit   kunna   alltsâ  nied  ganska  stor  visshet  fôras^. 
Odenajôn   Skâ.,  Odensgôl  (6S  4  Ô  35)  Bjôrsaters  sn  Ôg.,  On — 
Bjôn  (GS  3  Ô  31)  Vâstanfors  sn  Vstml.  :  Onsjô,  Odhens  kœlds^» 

(kyœldu   SD   2:  23  fr.  1287)  nâra  Gudhems  kloster  Vg.,  Ons . 

kë.lla  Hallebârg  Vg.,  hvarom  narmare  Rz  s.  789.  Gârdnamne^^fc 
0(de)nsjô  Ur  i  Sverge  ganska  vanligt^  ock  fôrutsâtter  vâl  oftaSi-  — % 
ett  sjônanm  ^Opinaio.  I  t'râga  om  formen  jfr  t.  ex.  fda.  Othœx 
lundœ,  nu  Onslunda,  Skâ.  (Falkm.  s.  70),  fsv.  Odhenseke  (SE 
NS  II),  nu  Onsike,  Uppl.,  sv.  onsdag  <-  fsv.  ot)mBdagheT  o-  s.  ^k...;^ 

Senare  Icden  ar  val  densamma  som  i  no.  Hundyrja»  gân 
ock  âlfnaran,  enligt  Rygh  NG  IV.  1: 161  snarast  ursprungligen  d* 
senare.  Âfven  ett  enkelt  Yrja  har  i  Norge  funnits  som  âlfnam 
annu  bevarat  i  namnet  0ije  Bro  (se  Rygh  NG  1:  196).  Ord^ 
fôres  af  namude  fSrf.  till  fno.  aurr  m.  'grus'  (se  ôren).  Det 
naturligtvis  att  betrakta  som  en  afljudsform  till  detta  ord 
bôr  ej  fôrblandas  med  sv.  dial.  ôrja,  fsv.  (a8k)0ria,  no.  jr^S  ^a» 
af  •uziôn,  om  hvilket  se  Kluge  KZ  26:  84,  Hellqu.  Ark.  7:  m=  1^', 
jfr  Eldmërjan.  Formen  Onsôren,  hvilken  dock  icke  tycks  tm  ■-  1- 
h5ra  allmogens  sprâk,  beror  pâ  anslutning  till  det  besWkt«-^rle 
ôr  (se  Ôren);  rorande  analoga  ombildningar  —  af  stammen 
till  malm  —  se  Malcn,  *Maling(cn)« 

Open  o»pen2  K 

1)  (Tham    Nyk.    s.    328,  GS  3  Ô  33),  liten  sjô  i  V.  Vii 
âkers  (Hogsjô)  sn,  Oppunda  hd  Sdml.  :  Oppebarga. 

2)  (Tham    Nyk.    ss.  5,  329,  GS  3  Ô  33)  V.  Vingâkers   ^  ^» 
Oppunda  hd  Sdml.  _ 

Namnet   ar   bildat  af  stammen  i  isl.  ôp  n.  'rop,  skrik*  CL^ 
det    i    J)ôrsdràpa  3:  5,  6  fôrekommande  gallôpnir  [om  5rnen]]J  *  )' 
fsax.   wôp   ds.,  isl.  épa  *ropa,  8*krika'  (hvaraf  0pir,  poetisk  •^^  ^' 
teckning  for  vinden),  fsax.  wôpian,  ags.  wépan  (eng.  to  we»'^^^' 
got.    wôpjan  0.  s.  v.,  jfr  slav.  vabiti  *herbeirufen'^     M5jlig 


0  Se  Lundgr.  Sprâkl.   int.  s.  34  f. 

*)  Uppgiften  om  uttalet  gàller  egentligen  endast  Open  2. 
^)  Wisén    Carm.    norr.    1:  30    ekrfver  felaktigt   ci)-.     Namnet  b^' 
tyder  naturligtvis  'don  gâllt  ropande  eller  skrikande'  (jfr  Gallen). 
*)  Stalles  till  denna  grupp  af  Uhlonbcck  SPBB  22:  193. 
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^T  sjOnamnet  nUrmast  aflett  af  ett  alfnamn  *Opa.  I  frâga  om 
den  hos  namn  pà  vattendrag  ytterst  vanliga  betydelsen  se  t.  ex. 
Omnen  ock  ôfversikten. 

Oppd&mpen^  se  Uppdilmpen. 

Opperhalen    op^erha^n    (6S   1    Ô   37)    Âmbjôrnarps   so, 

Kinds   hd    Vg.^     Sj5d,  som  har  utseende  af  en  svans,  kan  be- 

traktas   som  ett  bihang  till  sjôn  Visen,  med  hvilken  den  star  i 

fôrbindelse   medeist   en   nâgra   fâ   meter   (10  à  20)  lâng  back. 

Utan  tvifvel  àr  sâlunda  senare  leden  fsv.  hali  'svans'  (se  Halen). 

Med   tanke   pâ   de   mânga   sammansatta   ortnamn,  hvilkas 

fôrsta   led    innehâller   ett  gammalt  alfnamn  pâ  -a(r)  — -  hvarom 

se     bl.   a.    under  ikerTristen  —  vore  det  frestande  att  har  sôka 

^^     starkt   bfijjd   motsvarighet  'Op,  gen.  'opar,  till  fno.  âlfnam- 

î^et  'Opa,  nu  Opo  (med  ôppet  o),  hvilket  ingâr  i  fno.  Opudalr, 

^u     Opedal^   eller   ett   alfnamn,   bildat  af  den  under  Open  om- 

^l^de  stammen  Op-,  hvars  stamvokal  fôrkortats  i  relativt  oakcen- 

tnerad  stjlllning.    Men  baremot  talar,  att  âtminstone  numera  — 

^olîgt   hvad    man   uppgifvit  —  blott   den    nâmnda  lilla  bâcken 

®^&r  i  fôrbindelse  med  sjôn,  ock  den  har  knappast  burit  ett  eget 

^^xnn.    Snarast  h5r  alitsâ  forsta  sammansâttningsleden  tillsam- 

^^a.11  med  de  af  adv.  opp  bildade  sjônamnen. 

Opplunnen^  af  allmogen  uttalat  xOpplûn»  (Upplunden  GS 
1  O  31)  Gustaf  Adolfs  o.  Norra  Râda  s:nar,  N.  Âlfdals  hd  Vrml. 
•  tTppiund;  nîlra  sjôarna  Deglunnen,  Lelunnen.  Om  senare 
*^cien  se  d.  o.  Fôrsta  leden  âr  sv.  opp,  upp,  fsv.  op,  up;  jfr  sjô- 
^^^xnnen  Oppl&ngen,  Oppâsen,  Oppajôn  (GS  4  Ô  36)  ock  sam- 
^^•«^nsàttningarna  pâ  Upp-  nedan.  Adv.  opp,  upp  betyder  i  ort- 
^^mn  i  de  allra  flâsta  fall  'hôgt  liggande,  ôfre';  se  Bellander 
^-     126  f.,  Rygh  N6  2:  30. 

Opplftngen  op^log^gen  (Tham  Link.  s.  482,  GS  3  Ô  34) 
^Jtings  SD,  GuUbârgs  hd  Ôg.    Se  Opplunnen  ock  Lângen. 

Oppisen  op^â^sen  1.  Oppâsen  op^â^sen  (>Jpp&8'n>)^ 
^'^pâsen    Grau    s.  67  [1754];    Uppôsen  Hermelin  1801,  tryckfei 

^)  Forsta  Yokalen  i  sjônamnot  uttalas  som  kort  &  utan  dragning 
^^  ô;  >h  ock  1  àro  koappt  hôrbara»  —  aUt  enligt  uppgift  frân  i  trakten 
*^^€nde  personer. 

^)  Se  Bugge  Ark.  8:  1   noten. 

')  De  b&da  till  mig  inkoniDa  uttalsuppgifterna  skilja  sig  sa  till 
^da,  att  enligt  den  ena  endast  det  fôrra  ock  enligt  den  andra,  pâ  gnind 
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fôr   -asen  1.  -âsen;  Oppâsen  Hermelin  1803,  GS  3  Ô  32;  Opp* 
ftsen    Schaltz    Fellingsbro    s.    16    [1851];    Upp&sen    S6U    Aa. 
47:  5),    icke   obetydlig   sjô    i    Fellingsbro    su,    Fellingsbro    hA 
Nke,    pâ   grânsen   till    Skedvi   sn   Vstml.     Sj^n  har  sitt  namm. 
efter  en  ntmed  densamma  strykande  as;  jfr  Hftrsàsen.    Omljads— 
formen   -fts-   flterfinnes   i   Âssingsân»   hvars  ena  hafvadbassans' 
utgQres   af  Oppâsen   ock   hvars   namn   visar   hân   pâ  ett  Hldr^^ 
*iEBing.    Hâr   ma   dock   mâ^rkas,  att  enligt  uppgift  ânamnet  pSb^ 

1600-talet  skrefs  EsBneân.   Formen  Oppâaen  har  sin  direkta  mot 

svarighet   i    no.  gârdnamnet  Oppaasen,  fno.  uppi  i  Àsi,  i 
vppi,  hvarom  se  Rygh  NG  3:  265. 
Oren. 

1)  (Om  Sv.  turistfôren.  ârsskr.  1896,  s.  274)  Kisa  su,  Kind 
hd  Ôg.;  tycks  vanligen  kallas  ôren  (Ôm);  se  d.  o.  3. 

2)  o*ren  (Ôren  GS  5  Ô  33;  Ôrasjôn  Tham  Sthlm  s.  282 
Huddinge  sn,  SvartlOsa  hd  Sdml.,  pâ  grânsen  till  Vàsterhaninj 
sn;  kallas  enligt  uppgift  âfven  Orasjôn;  se  fôr  îJfrigt  ôren  6. 

I  detta  sammanhang  eriuras  om  sj()namnen  Orhammar^r 
Orl&ngen,  Orsjôn  (GS  2  Ô  40),  Oresjôn  (1  V  37),  OrtjftmarscH^  a 
(3  Ô  31),  utan  att  jag  dârmed  bestâmt  vill  saga,  att  samma  (^i^r-i 
ligger  till  grund  fôr  alla  dessa  namn.  Jag  tror  tvârtom,  ^EK^^t 
man  t.  ex.  i  Orsjôn,  Ortjftmama  suarast  har  att  utgâ  frân  a^  ^^. 
dial.  or  'stenlagd  grund'  (hvaraf  ora  'tât  ock  stenig  sko^^^- 
baeke')S  no.  dial.  or,  ur,  urd  'stengrund,  stenig  mark',  isl.  ua-r^^S 
f.  'stenig  backe',  alltsâ  ett  urnord.  •urôô-  —  ett  ord  som  fô"«^^- 
kommer  t.  ex.  i  de  under  Orhammaren  anfôrda  orden,  i  gâ:*:"^- 
namnet  Ordsiell  (1535)  Hâls.^  samt  ingâr  i  en  mângd  nor»*^* 
ortnamn,  hvarom  se  Rygh  NG  ludl.  s.  83. 

Men  â  andra  sidan  synes  man  ha  haft  en  gammal  sjOnara  :■:»*" 
stam  ôr-,  som  bl.  a.  upptrâder  i  de  hâr  ofvan  anfôrda  enfe-  i* 
sjônamnen.  Det  fôrefaller  nâmligen  betânkligt  att  hârleda  afv^^° 
dessa  ur  det  nâmnda  urÔ.  Kanske  har  man  hâr  att  sôka  ^^^ 
urgammalt  sjônamn  af  ett  annars  icke  uppvisat  germ.  adj.  •jôxr^** 
(=  nord.  *ôr-)  =  fslav.  jari>  'hâftig,  strâf,  gr.  ^wpoç  'eldig  o.    ^• 

af  upprepad  fôrfrâgan  tvâ  gâoger  moddolade,  blott  dot  sista  nttetl^^ 
fôrekommer.  Det  âr  val  emellertid  sannolikt,  att  bâda  uttalen  ânnu  â^^ 
gângse. 

1)  Se  Rz  8.  487,   Falkra.  s.   77. 

2)  Nordlander   Sv.  Im.  II.  6:  14. 
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<r  ien.  ^jôrofu  Môjligt  âr  jn  Hfven  att  fôrbinda  dessa  namn  med 
{H.  wuor  m.,  wnorî  f.,  mht.  wûer,  dâr  grundbetydelsen  vâl  ar 
'vatten'  =  sskr.  vâr. 

I  vissa  af  namnen  bar  ombildning  'agi  rnm  under  anslnt- 
ning  till  sv.  ôr  (=  isl.  aurr,  se  Ôren);  jfr  âfven  vâxlingen  af 
namnen  Or-  ock  Ôrlftngen.  Analoga  fall  anfôras  under  Malen^ 
OnsOrJen. 

Orhammaren. 

1)  o'rham^marn  (Orhammaren  Tham  Nyk.  s.  343;  Orr- 
liammaren  GS  4  Ô  33;  Orhammarsjôn  Tbam  Nyk.  s.  345) 
Flens  su,  Villâttinge  bd  Sdml.  :  Orhammar  (Tbam  Nyk.  s.  345), 
â  GS  4  Ô  33  skrifvet  Orrhammar.  I  den  fsv.  formen  af  detta 
g'&rdnamn  bar  man  en  tâmiigen  silker  utgângspnnkt  vid  bedOm- 
Diaudet  af  ordets  bârledning:  namnet  skrifves  âr  1402  Orambra 
ock  Oorambra  (Orankrum  SRP  nr  782  frân  1367  beror  pâ 
skrîffel).  Detta  anser  jag  vara  identiskt  med  fsv.  Ordhambra 
(SRP  nr  6,  1940,  2109),  nu  Olhambra,  Vallentuna  sn  Uppl. 

2)  (Orhammaren   GS   4  Ô  33)  Mâll5sa  sn,  Villâttinge  bd 
Sdml.;  se  Orhammaren. 

F5rsta  leden  ntgâr  frân  det  nnder  Oren  omtalade  fsv.  *oTp 
""^  af  âldre  *xixp  =  isl.  iirS  —  bvilket  redan  i  (âldre)  fsv.  Ofver- 
Sfttt  till  ôrî)*;  jfr  skrifningen  Oorambra  ock  fsv.  oordh  *ver- 
**^iii'  Rimkr.  Med  afseende  pâ  bortfallet  af  |>  kan  y.-fsv.  i  flor 
^^tut  5friga  af  Nor.  Ascbw.  gr.  §  308  anfôrda  fall  jâmfSras. 
P^nare  leden  âr  det  i  nordiska  ock  vâstgerm.  ortnamn  synner- 
J^S'cn  vanliga  fsv.  hamar,  isl.  hamarr  o.  s.  v.  *klippa,  bârgs-^ 
^^Jd'^  etymologiskt  samma  ord  som  sv.  hammare;  jfr  de  nâr- 
^^lâgna  Klefhammar,  Stenhammar,  vidare  Wnhammar  (1402 
^^1.  SD  NS  I),  nu  Anhammar  Sdml.,  Glanzhamar  (1406  enl. 
^Ill  NS  I),  nu  Glanshammar  Nke,  Toptinghammar  (1405  enl. 
^tl>  NS  I)  i  Gladhammars  sn  o.  s.  v.  Ordet  âr  alltsâ  ett  slags 
^^Utologisk  bildning  af  samma  art  som  t.  ex.  Hâllekis^  sjd- 
^làmnen  Nftst&ngen  ock  Skrikegallen. 

Betrâffande  sjônamnet  Orhammaren  fâr  ej  den  m5jligbeten 
'^mnas   obeaktad,   att   det  nrsprungligen  afsett  nâgon  lokalitet 

*)  Jfr  Kock  Fsv.  Ijudl.   s.  393  f.,   Sv.  sprâkhist.  s.  45  f. 
*)  Sôdw.    Ordb.,    Rygh    NG    Indl.   s.    53,    Falkm.  s.  45,  Fôrstem. 
^:  664. 

5)  Se  Hellqu.  Ark.   17:  78. 
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i  iiailicieu  ^jfir  TroUhfittan  sâsom  benâmning  pâ  Trollh&tte— 
faUea)  ock  att  sàlnnda  t.  ex.  gârdnamnet  Orambra  'àr  âldre  'àrk 
sjoiiaïuuet;  jir  Glaâkern^  Enabbarpon  o.  s.  v. 

Orjen,  af  allmogen  uttalat  br%i  (Orgen  Grau  s.  67  [17543, 
Ut^ruioliu  1801,  GS  3  Ô  31)  Norbàrgs  sn,  Norbârgs  bârgsl.  Vstml  . 
thtt   hUrledningen   torde  med  fog  kunna  antagas,  att  ordet  till  — 
hi^r  den   â   dessa   trakter   ganska   talrikt   fôretrâdda  grapp  a^^T 
sjOuamn,    som  innehâlla  gamla  adj.  pâ  -g-  (-igher,  -ugher);  jC^^- 
Gorjen,  Grocken^  Maljen^  Skftrjen.     Grandordet  anser  jag  vara  s^f^ . 
ôr   'stengrund',   isl.    aurr  (se  Ôren).     Namnet  skulle  alltsâ  utS"SL 
frân  ett  fsv.  adj.  *0r(u)gher  eller  mSjligen  *orgher,  dâr  çu^fv^^^- 
gâtt  till  o  framfôr  dubbelkonsonant.    Dock  âr  jag  ej  fullt  sâk^^-ir 
pâ   att  mâlets  Ijudlagar  tillâta  en  dylik  hârledning,  som  em^^l.- 
lertid  ansluter  sig  till  den  gângse  skriftformen.    En  annan  gami:mom.' 
mal  afledniug  af  samma  ord  synes  fôreligga  i  sjOnamnet  ôrk^-»-^ 
Emellertid    bôr   man    afven    beakta  fsv.  gârdnamnet  Oruxua^z^Lli 
(SD    6:  168  fr.  1350)  St.  Ilians  sn  Vstml.,  i  yngre  ôfversattni  :»m  g 
skrifvet   Oriswadh  (t.  ex.  s.  169).     Har  synes  nâmligen  ett  suj  '^• 
namn  Orugher  ingâ,  bildat  som  det  under  Maljen  omtalade  ISKI  ^a- 
lighet   (jâmte   Malghe).     Om    o    hîir  ar  ursprnngligt,  har  mm,  ^^n 
snarast  att  ntgâ  frân  den  nnder  Oren  (slutet)  omtalade  sjônam  -wcm,  s- 
stammen  Or-. 

Orken^  se  ôrken. 

Orlftngen. 

1)  (Sjoborg  Blek.  hist.  o.  beskr.  2:  374  [1793])  JUmshogs  ^^^ 
Listers  hd  Blek.;  sjon  kallas  â  anf.  st.  afven  liksom  hos  Ôï  1^^ 
Jemshogs  Sochn  s.  39  (1800)  Orlund(8)8jôn,  nu  Ôrlunden,  ssi-'*^^* 
hos  Sjôborg  s.  354  dessutom  Ôrlângen. 

2)  (Blaeu  2:  35  [1663],  Brooeman  1:  17  [1760],  Sv.  turî  ^J;; 
fôren.  ârsskr.  1896,  s.  273)  Kisa  sn,  Kinds  hd  Ôg.;  nâra  en  J^J^ 
som  kallas  Ôren  (se  d.  o.  3),  men  âfven  synes  ha  namnet  Oxr^^ 
(se  d.  0.  1).  SJôn  har  ett  dystert  utseende  oek  U.r  bclâ^^° 
i  en  vild  bârgs-  oek  skogstrakt.  Den  uppgifves  nu  heta  C^'^ 
Iftngen. 

3)  o»rlog2gen  (Hermelin  1802)  Huddinge  sn,  Svartlôsa  t»-^ 
Sdml.  :  Orlângsjô,  Orlângsjôbàrg.  Sjon  kallas  â  Landtm.-Coï^  ^* 
karta  1751  Storlângen  oek  â  GS  5  Ô  32  Ôrlângen. 

Om  forsta  leden  se  Oren,  Orhammare%  om  den  senare  L^^^' 
gen^  med  afseende  pâ  ombilduingen  Or-  ->  ôr-  jfr  Oren  (->  b^&o-Z^^ 
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OrliAmmareii.     Om   det   fsv.    gârdnamnet  Orlunda  se  SRP  3:  99 

'Ormg&rden  har  kanske  i  slldre  tider  varit  namnet  pâ  den  sj5 
i  Ryds  sn,  Danderyds  skeppsl.  Uppl.,  som  â  en  karta  frân  1689 
(CJppl.  I)  benâmnes  Ormgars  Siôn  oek  enl.  Tham  Sthlm  s.  17, 
&S  5  Ô  32  nu  kallas  Ormg&rdsBjôn  :  Ormgftrden.  Fôrsta  leden 
^^  8v.  orm,  fsv.  ormber  oek  syftar  pâ  att  dâr  ormar  brukat 
^I>pebâlla  sig  eller  tillialligtvis  antraifats,  ej  sâsom  i  Ormlàngen 
Pô.  sjôns  form.  Jfr  Ormsjôn  (GS  1  Ô  35),  OrmtjârnS  no.  alfnam- 
ï^^t  Orma  (Rygh  NG  IV.  1: 150),  fjordnaranet  OrmeQorden  (Rygh 
Stud.  8.  50).  I  frâga  om  seuare  leden  kunde  man  jamfiira  (de 
'ilcaledes  npplâudska)  Bl&gr&ln^  J&rn-^  Nftfvergftrden.  J&msjôn 
^rbâller  sig  till  J&rngftrden  som  Narrasjôn  till  Nâfvorgârden 
^Cîk  som  Ormsjôn  till  Ormgârden.  Dock  âr  det  val  sa  troligt, 
^tt  denna  senare  led  kunnat  tillhôra  det  ursprungliga  grnnd- 
^t*det,  som  i  sa  fall  varit  ett  ord  motsvarande  isl.  orm(a)garôr 
S^stângd  plats  dâr  ormar  bàllas*.  —  Att  domma  af  namnet  â 
^^n  vid  sjôn  belUgna  gârden  Vâgsjô  bar  sjôn  afven  burit  detta 
^"^nliga  sjonamn,  om  bvilket  se  Yâgnaren. 

Ormlàngen. 

1)  or^mlog^gen  (Ormlàngen  Brooeman  2:  440  [1760],  GS  3 
O  34;  Omlftngen  Hermelin  1810,  felaktigt)  Risinge  sn,  Fiuspânga 
^Hns  hd  Og.  Se  Ormgârden  oek  Lftngen.  Namnet  beror  pâ  sjôns 
Ormlika  form. 

2)  (Tbam  Ups.  s.  153)  Jârlâsa  sn,  Hagunda  hd  Uppl.;  kallas 
x^a  enligt  GS  4  Ô  31  Tarmlângen. 

I  frâga  om  betydelsen  se  Snoken  oek  jfr  de  grekiska  flod- 
iiàamnen  ''O91;  vid  Mantineia  i  Arkadien^,  'OçioC;  mellan  Tra- 
{>ezunt  oek  Pbasis^ 

Ormungen,  se  Ornnngreii. 

Ornungen  (Omungen  Hermelin  1808,  genom  tryckfel  Or- 
xaungen,  SGU  Aa  20:  51)  Ornunga  sn,  Gâsenes  bd  Vg.  :  Or- 
:^axige.  Detta  gârdnamn,  som  i  SD  5:  689  fr.  1347  skrifves 
^aflf)  Oronggum  (vâl  ior  Om-),  bar  légat  till  grand  fôr  socken- 
xiamnet,  bvilket  i  SD  NS  1:  169  fr.  1402  forekommer  under  for- 


^)  GS   1   V  32,  2   ô  32  2  ggr,   1   V  31,   1   Ô  31   2  ggr,  2  Ô  31 
2  ggr. 

*)  Fick  Bezz.  Beitr.  22:  68.  ^)  Fick  Bezz.  Beitr.  22:  57. 
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men  Ornu[n]ga  (Bokn).  Sjôn  kallas  enligt  uppgift  namera  e 
dast  Omungasjôn  (Lex.  5:  348,  GS  1  V  36).  Det  synes  v 
fôrsta  ôgonkastet  sannolikast,  att  bâr  som  i  sa  mànga  and 
fall  det  enkla  sjônamnet  ar  £llst  ock  att  gârden  samt  sockn( 
uppkallats  efter  sjQn.  Man  kunde  som  grnndord  t^nka  sig  d 
just  i  Gôtaland,  bl.  a.  i  Vg.,  fôrekommande  orne,  da.  orne  i 
'fargalt'^;  jfr  Galten  ock  dârunder  anfôrda  sjônamn  samt  i  frâga  o 
afledningen  t.  ex.  Mjsingen  ock  ôfversikten.  Emellertid  Ur  den: 
tydning  helt  visst  oriktig.  Âtskilliga  vâstgôtska  sockennan 
â.ro  bildade  medeist  afledningen  -(l)unga9  ntan  att  man  bar  sk 
att  i  dem  spâra  gamla  sjônamn,  t.  ex.  Aklonga,  (det  till  OrnaO; 
sn  grânsande)  Norunga,  fsv.  Namnga,  afvensom  fsv.  nsv.  i 
Bunga,  fsv.  Kattonga  m.  fl.  :  alla  dessa  sjc^namn  innehâlla  slâl 
namn,  ock  det  finnes  intet  sksll  att  fôr  Omunga  sôka  en  ann 
tydning;  se  nâ,rmare  min  afhandling  om  sv.  ortnamn  pâ  -in| 
-onge^.  Âf  detta  namn  bar  Omungen  bildats,  sannolikt  gen( 
ellips  af  Omangesjôn.  Analoga  fall  â.ro  Aplungen,  Byoklincrc 
Turingen,  Tydingen,  Yddingen  m.  fl. 

Oskâran»    (GS   6   Ô   31)   Lânna   sn,   Frôtuna  ock  Lan 
skeppsl.    Uppl.      Namnet    betyder    'den    orena,    gramliga'; 
Skftren. 

Ottnaren  ot^nar^n  (GS  4  Ô  29),  betydlig  sjô  i  Torsâke 
Arsunda  m.  fl.  s:nar  Gâstr.,  faller  visserligen  utom  det  egentli 
omrâdet  for  vâr  afhandling,  men  namnet  bar  ett  sârskilt  intre^ 
ock  ma  dârft^r  med  nâgra  ord  bebandlas.  Det  bildar  nâmlig 
en  motsvarighet  till  det  af  Rygh  NG  IV.  1:  89,  90,  Persoi 
s.  193  omtalade  fno.  âlfnamnet  Ôtta.  Âf  ett  likalydande  ti 
âlfnamn  âr  vârt  sjônamn  snarast  aflett;  harigenom  fôrklaras  osO 
n-afledningen.  Ottnaren  forhâller  sig  kanske  till  *Otta  se 
Kvânnaren  till  âlfnamnet  'Kvœt)a  (=  fno.  Kvœôa),  som  Valnar 
till  *Vala,  som  Visnaren  till  *Vi8a  o.  s.  v.?  Se  nârmare  ai 
II  nnder  suffixet  -nir,  -naren. 

Namnet  âr  i  etymologiskt  afseende  mârkligt.  Sannoli 
ingâr  i  dessa  cordiska  vattendragsnamn  samma  stam  som  i  i 
Otta,   isl.    ôtta,   got.  uhtwo  o.  s.  v.     De  senare  orden,  som  i 


^)  Om  detta  ord  se  Hellqii.  Etymol.  bera.  s.  VIII. 
2)  Gôteb.  hôgsk.  ârsskr.   1905. 
^)  Uttalsuppgift  har  ej  lemnats. 
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egentligen  betyda  'Ijusning',  fdrutsatta  —  sâsom  redan  s.  217 
omnfimnes  —  samma  indoenr.  stam  nkt,  som  reflekteras  af  sskr. 
aktu  'Ijas,  strâle',  gr.  ixxi^  'strâle',  ock  det  ar  snarast  ett  âter- 
sken  af  denna  urgamla  betydelse  som  vi  ha  att  sOka  i  de  ur- 
gamla  namnen  Ottnaren  ock  ôtta.  De  nttrycka  sâlnnda  samma 
egenskap  som  sjônamnen  Glimmingen,  lôosen,  LjusnarQn,  Ski- 
wn  0.  s.  V. 

Af  Rygh  (senast  Elven.  s.  183)  fôres  dâremot  âlfnamnet  till 

ôtta   'fôrekracka',   otU   'skrâck*;    men  en  dylik  betydelse  synes 

mig  har  mindre  sannolik. 
Oxen. 

1)  ok'Ben»  (Tham  Ups.  5,  GS  5  Ô  31),  fjârd  i  Mâlaren,  La- 
gunda  hd  Uppl. 

2)  i  sammansaUningarna  Mul-,  Valloxen. 

Namnet  innehâller  sv.  fsv.  oxe,  ty.  ochs  o.  s.  v.  Detta  ord 
^t*  frân  fsv.  tid  sakert  belagt  i  sjônamnet  Waluxe  (se  YalK 
^^en).  Det  har  i  dessa  namn  snarast  afseende  pâ  nâgot  i  sj5ns 
form;  jfr  t.  ex.  Galten^  Hjorten.  Det  ingâr  âfven  i  sjônamnen 
^>:^nan,  •Oxunden,  Oxasjôn  (GS  1  V  37  Vg.),  Oxsjôn  (4  0  31 
=  Oaœjô  Uppl.),  Oxnotjftm  (2  V  34  Dalsl.),  Oxtjâm  (1  Ô  31 
Vrinl.)   samt   dessatom    i  de  med  Yxn*  begynnande  sjônamnen. 

Oxnan  (Landtm.-Cont.  karta  1751)  Sdml,  s5der  om  Ôrlân- 
een  (GS  5  Ô  32).  Den  upptages  ej  â  GS  ock  âr  mig  fôr  efrigt 
obekant.     Se  Oxen. 

'Oxunden  har  antagligen  varit  namnet  pâ  den  sj'ô  i  Eds 
^o,  Sollentuna  hd  Uppl.,  som  â  GS  5  Ô  32  kallas  Oxundasjôn 
•  Osninda;  jfr  t.  ex.  'B&rgrunden^  Jâlluimeii^  ^Kolnnden  samt  Un- 
^en,  Unneii.    Betydelsen  ar  alltsâ  'oxsjOn';  se  Oxen. 

0x5gat  ok^Bô^gat. 

1)  (GS  1  V  36),  litet  runt  tjarn  i  Partilleds  sn,  Safvedals 
hd    Vg. 

2)  (GS  3  Ô  31),  litet  runt  tjârn  i  Skinnskattebârgs  sn, 
^k.ÎBii8kattebarg8  bargsl.  Vstml. 

3)  (Cederstrdm  Vrml.  fiskev.  nr  86),  litet  runt  tjârn  i  Gâs- 
'^«•ns  sn,  Filipstads  bargsl.  Vrml. 

Namnet  innehâller  sv.  oxôga  (om  genus  se  II  C  3);  no.  Ox- 
^^^■^«a,  Stutauga  anvândes  âfvenledes  som  benâmning  pâ  smâ 
^^ïàda  tjarn  (se  Rygh  NG  2: 183,  IV.  1: 166).  I  Kumla  sn  Nke  finnes 
^^    Ulla  med  namnet  Oxôga,  enligt  Tnneld  2:  100  (1828)  sa  be- 
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n    '-TTîk-  *î  Pppningens  form.    Sv.  ôga  ingâr  âfven  i 
^1_.^   l^      y  o7  V^,),  hvilken  sannolikt  sa  kallas  med  aa- 


-ri  su»  i  tiensamma  belâgna  holmar,  samt  Ôgsjôi 


•   ;;:  i  4S:r  Vrml.),  Ôgnatjftm  (2  0  32  Nke),  tvâ  smfi. 
^1  ^    -    'Jî*^  *  *^^  ouade  tjârn,  hvilka  pâ  kartan  ha  formera 

^^^^.^   v^a*ï:en3  (Rââf  5:  16),  liten  sjô  i  N.  Vi  sn,  Ydr^ 
4   N«    paoke,  fsv.  pakke,  isl.  pakki,  Diht.  pakke.     JtV 
^.  .^..-    ^-rS  l  0  35). 

'tu«Ut>t)i    parak^keln    (Paraka    siôô   HSH    29:58    [155-4.3; 
*,-.^v..u  iî:S  o  0  39),  liten  sjO  i  Lângasjô  sn,  Konga  hd  Sniâ.1., 

i.M.'u    till   Blekinge.     I   gransdokumentet,    dur  fôr  Cfrigt 

^.^a  siôô  tvâ  gânger  omnâmnes,  anfôres  Ufven  ett  Parek'ka 
•N^»i..  Namnot  Ur  sakerligeu  aflett  af  ett  ord  motsvarande  no. 
.*;aX  ti.  *lHni  og  kid'  Aas.  :  par  oek  aka  'âka',  samt  syftar  9mi- 
.viikt  afveu  pâ  den  bredvid  liggandc  lika  stora  sjO,  som  â  GS 
»  O  :>i>  kallas  Lilla  Stensjôn.  Jfr  t.  ex.  Tvillingssjôama  (OS 
»  O  31),  TvilIingBtjftrn  (2  V.33). 

Pai-stvii  par^sen  (GS  4  Ô  35),  liten  sjî5  i  Ô.  Ryds  sn,  SUSLt- 
kinds  hd  Og.  :  Parstorp.  Namnet  h(ir  sannolikt  till  fsv.  par  ^• 
koust,  knep,  list,  svek',  a.-nsv.  par  'svek',  isl.  pçr  n.  pi.  'triefe^'» 
ailj.  pçrôttr,  sv.  (dial.)  illparig,  paraktig.  Jfr  med  afseende  pâ  t>^t- 
lirtfvi^ii,  Ukan,  Illern,  vidare  t.  ex.  Lômsken  (GS  4  Ô  29)Gâs*^ï-i 
no.  Utrygvandet  (Buskerud),  ty.  âlfnamnet  Gleink  <-  Gluncxî-^^ 
(l2:o  ârh.)  <-  Glûminic  :  niht.  glûmende  pt.  'tiickisch'i.  Ety»"*^' 
k)giskt  identiskt  ar  viil  Parsjôn^;  jfr  Parsetjârn  (2  V  33  Dals^;)* 
Pasken  pas^ken  (SGU  Aa  17:  41),  liten,  dyig  oek  gyttj  ^S 
sjO  i  Gâsiuge  sn,  Daga  hd  Sdml.;  af  pask  'slask,  orenligl»^^^' 
hos  Rz  s.  495  anfôrt  frân  Vstml.  Jfr  i  frâga  om  betydel^^^ 
Gorjen,  Gurburkon,  Xâeu. 

Platen^'^  (Radloff  2:  121  [1805]),  liten  sjo  i  Estuna  sn,  t^J' 
hundra  hd  Uppl.;  till  sv.  dial.  plata  *tunt  stycke;  tuun  si^^J^' 
plat(e)  m.  'fotblad'  (Rz  s.  505).  I  frâga  om  betydelseta  J^^ 
t.  ex.  Flaton. 

^)  vGrienber^ror  MtllfôG.    li):  5i>5. 

2).GS  2   Ù   40  Blck.,   1   V  .S(î  Vg. 

^)  Obokant  fôr  min  inetldclarc  frân  socknen. 
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Plosren  (Dalarna),  se  Spaden. 

Plumpen  plum^en  (pl'ômpsn,  enligt  uppgift),  liten  sjO  i 
BJrtrtjârns  sn,  Karlskoga  bargsl.  Vrnil.;  innehâllande  sv.  plump, 
jfV  fs?.  oplumpadher,  oplompadher  'oblandad,  obem'âDgd;  utan 
pliimp(?y  Sôdw.  Ordb.  Betydelsen  âr  densamma  som  i  sjUnam- 
neri  Dâtten,  D&ttem. 

Porslôsen^  Stora  o.  LiUa,  por^slô^sen  (GS  3  Ô  iO)  Backa- 
rycJs  sn,  Medelstads  hd  Blek.;  af  sv.  vaxtoamnet  pors  Myrica 
gi^le,  fsv.  isl.  mit.  pors,  ock  adj.  lôs;  se  -lOsen.  Jfr  fda.  pors 
syo  (Valdemar  II:s  jordebok*),  sv.  Porssjôn^,  Porstjâm^,  Pors- 
gôX  (GS  4  Ô  38),  fno.  fjordnamuet  Porsangr  (Rygh  Stud.  s.  77). 

Potten  val  pot*ten. 

1)  (GS  1  V  34),  ytterst  litet  tjarn  i  Ors  sn,  Nordals  hd 
I>al8l. 

2)  (Cederstrôm  Vrml.  fiskev.  nr  274)  Fârnebo  sn,  Filipstads 
'>argsl.  Vrml. 

3)  (Cederstrôm  Vrml.  fiskev.  nr  294)  i  samma  sn. 
Namnet   innehâller   tydligen   fsv.    potter   'grop,   brunn,  af- 

S't^tind'  (jfr  Sodw.  Ordb.),  isl.  pottr;  se  nârmare  Putten. 
Pakagël  o.  s.  v.,  se  NSckangen. 
Pungen  pug^gen. 

1)  (GS  3  0  37),  liten  sjcJ  i  Ingatorps  sn,  S.  Vedbo  bd  Smâl. 

2)  (GS  3  Ô  31),  mycket  liten  vattensamling  i  Vstml.* 

Jfr  t.  ex.  gârdnamnet  Punggasund  (SRP  nr  1900),  nu  Piing- 
?Vuid,  Gryts  sn  Sdml.  Namnen  innehâlla  sv.  pung,  fsv.  punger, 
^^1.  punger,  got.  puggs,  hvilket  vanligen  antages  vara  ett  gam- 
^^alt  lânord,  môjligen  hârstammaude  frân  de  slaviska  sprâken, 
^^eu  af  Jobansson  KZ  36:  367  betraktas  som  snarast  inhcmskt. 
"^  frâga  om  betydelsen  erinras  cm  sjônamnen  Socken  ock  Skrâppa- 
^ôn  (GS  1  V  36)  Torps  sn  Vg.  (se  Skraf?elii). 
Potsasjon^  se  Putten. 

Putten  putHen  (Raâf  5:  5),  gôl  i  Svinhults  sn,  Ydre  bd 
^^g.  Namnet  âr  egentligen  ett  appellativum,  en  vâxelform  till 
^et  ander  Potten  omnâmnda  pott(er);  jfr  sv.  dial.  kârrputta^ 
^>o.  putt  Vattenfyllt  bâl'  (ingâende  i  ortnamu  sâsom  Putten,  be- 

1)  Schlyt.  VGL  8.  591.  -)  GS  1   Ô  39,  1   V  37. 

»)  GS   1   V  38,   1   V  32  2  ggr. 

*)   Namnet  har  jag  icke  âterfunnit  pâ  kartan. 

^)  Grip  Sv.  Im.  XVIII.  6:  128. 
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nSlmniDg  pâ  tre  vid  smâ  tjârn  belUgna  gârdar^),  Fredagsputteik. 
(se  Fredagen  o.  8.  v.),  mit.  put,  putte,  ags.  pyt(t),  putt*  samt  isL 
pyttr.  Samma  ord  ingâr  Hfven  i  Puttsjôn  Estuna  sn  Uppl^ 
ock  Putsasjôn  (GS  1  V  36)  Kilanda  sn,  Aie  hd  Vg.,  vid  gâr— 
den  Putsen,  hvilket  namn  sjâlft  fôrutsatter  ett  ^Pattsjdn  (jft^ 
AUen  0.  s.  V.). 

Enligt   RâIf   kallas   g<3len    âfven   HelYetesputt,  jfr  Stygie^^ 
putt  *afgrandspOlen'  i  Stiernhielms  Hercules. 

Ordet  putt   antages   vanligen   ytterst   vara   lânat  frân  lat^ 
puteus;  enligt  Johansson  KZ  36:  353  f.  skulle  det  dock  snarar^s^ 
vara  inhemskt  germanskt. 

Pftrhâksen  pârhâk^sen  (pœrhaJcsn)  (Por  hftkestj&rn  GS  "^^""^^ 
Ô  31)  Hâllefors  sn,  Grythytte  bârgsl.  Vstml.    Namnet  innehâll^  -^-^ 
personnamnen  Par  Hâkan;  jfr  den  nâ,rbelâgna  sj(Sn  Tniiliftlrrini    ^ 
I   frâga  om  formen  Per  hâkestjftm  erinras  om  vstml.  nâkest^^   ^c> 
^Hâkansboda»;  se  Lefifler  Sv.  fornm.-fôren.  tidskr.  1873—1874,  "  1        m 

Namn  bôrjande  med  bokst.  Q  npptagas  nnder  E. 

Backen   rak^ken   (Fernow   s.  27  [1773],  Bjôrkman  s.  11 
GS  1  V  31)  Arvika  sn,  JOsse  hd  Vrml.  :  BackstacL    Namnet 
sannolikt   en  substantivering  af  ett  adj.  motsvarande  isl.  ri 
sv.  rank.    Dock  âr  det  ovisst,  i  hvilken  betydelse  adjektivet  £. 
gâr;  snarast  i  den  af  'halsstarrig,  envis;  som  âr  vid  elaktlynn 
som    nu    âr   kând    endast  i  sammansâttningen  erakker  (:  ê,  L 
ei  alltid^).     Bakken  fôrhôlle  sig  i  sa  fall  till  e-rakker  som  sj 
namnet  Lâkan  till  fsv.  elaker.    I  frâga  om  betydelse  vore  âfv 
t.  ex.  sjônamnen  Bâfven,  Envetten,  Illern  ock  Trë4;ten  att  jsl: 
fôra.    Om  sjons  naturbeskaffeuhet  ock  egenskaper  har  jag  em 
lertid  endast  bôrt,  att  den  ar  kànd  ï'ôt  att  pâ  sina  stàllen  vj 
mycket  djup.     Jfr  R&nken. 

Baeklàngen^  se  Raklângen. 

Badkalfven    ra^CcDkal^ven    (i   raôcalf.    Or  raôcalfùi  V< 
IV.  10;  Badkalfven  Ail  vin  Mo  s.  4  med  noten;  BâkaliVen  SchI 
VGL   s.  565;   KalfVen  GS  1  Ô  37)  Bondstorps  sn,  Ôstbo  hd^ 

*)  Rygh  NG  3:  42,  72,  IV.  2:  161. 

^)  Om  ags.  ortnamn,  i  hvilka  detta  ord  ingâr,  se  Middendorff  Aer 
flurn.  s.   105. 

^)  Rz  s.   121,  Karsten  Prim.  nom.   1:  54. 
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StengârdsbnltB  an,  Mo  hd  Smâl.    Senare  leden  bar  afseende  pâ 

«jôns  lage   vid   den   stUrre  feasjônS  fsv.  Basior  (VGL  IV.  10), 

ivilken   &fyeD   kallas   H&lebosjôn;   se  Ealfren  1.    Fôrsta  leden 

ingâr  âfyen  i  namnet  Badan  eller  Badaftn,  namn  pà  en  à,  som 

âfren   skall   kallas   Styfverydsân  ock  kommer  ur  RasjOn.    Den 

înnehâller   sHkerligen   en  motsvarighet  till  no.  rad  n.  (f.?)  'stor 

ftank  af  grusig  1.  stenig  jord*,  fno.  isl.  rçô  f.,  gen.  raôar,  hvil- 

ket  i  betydelsen  'grusrygg,  grnsbank'  fUrekommer  i  no.  ortnamn, 

^-  ex.  fno.  fjordnamnet  Baôond  (Badond),  nu  Banfjorden^,  l)nam- 

net  Bad0en^  fno.  B9Ô  0.  s.  v.    Ordet  ingâr  val  âfven  i  Bade- 

«Jôn  (GS   2   Ô   40   Blek.)  ock  Bafljôama  (3  Ô  31  Vstml.);  jfr 

ocksâ   under   Balângeo,   Baraln   samt  Bangen  (slatet).    Ett  mot- 

«varande   ord  fbrekommer  âfven  i  de  tyska  ortnamnen  pâ  -rad, 

*^tih,    rade^«     I   fsv.    upptrâder   det   sâkerligen   i   OGL.   raj)u 

^^ipti*.    I  frâga  om  betydelse  se  ytterligare  under  Grjten,  Malen^ 

^^^tunen,  Sren. 

Ragrvaldstjftm,  se  Janhàksen. 

Baklàngen  ra^klog^gen  (Baklângen  Brooeman  2:  75  [1760], 
^S  2  Ô  36,  Raaf  5:  12;  Backlângen  Marelius  Karta  1774,  Her- 
^^lin  1810,  Widegren  1:  375  [1818],  Tbam  Link.  s.  17),  lâng, 
?,?^al  ock  alldeles  >rak»  sjô  i  Torpa  ock  Asby  s:nar,  Ydre  bd 
^-  Sjônamnet  ar  bevarat  i  gârdnamnet  Bàkstorp  (GS  2  Ô  36, 
ï^bam  Link.  s.  1006),  af  RXXp  kallat  Bakelstorp,  bvilket  âr  1443 
^ï^rifves  raklangis  torp*.  Sjcins  form  visar,  att  namnet  ar  sam- 
^ansatt  af  sv.  adj.  rak,  isl.  rakr  *lige,  ret,  ben',  da.  rag  ock 
^-^jig^  (se  Làngren)  eller  kanske  snarast  bildat  direkt  nr  det  af 
^^ssa  bâda  ord  nppkomna  adj.  raklâng.  Den  fsv.  formen  synes 
^«  yarit  *Baklangir. 

Balàngen  ra^log^gen,  enligt  annan  uppgift  af  allmogen  nt- 
^^^lat   ra'ligen^  ^  med  ett  a-liknande  a-ljnd  (Bàlangen  Lotter  c. 

*)  Sjôn  kallas  i  Nerikes  Alleh.  1899,  nr  16  for  RàsjOn  ock  fores 
^^11  r&  'grânsskillnad'.  Eraellertid  visar  det  fsv.  namnet  i  Radkalfven 
^-fvensom  ànamnet  Radan,  att  âfven  hâr  snarast  ett  fsv.  rap  —  ât- 
^^^ainstone  ursprungligen  —  ingàtt. 

«)  K.  Rygh  (n)Hi8t.  Tidsskr.   1:117,  G.  Rygh  Stud.  s.  46. 

*)  Rygh  NG  Indl.  s.  73.     Se  âfven  Fr.j  under  rçô. 

*)  Jfr  Fôrstem.   2:  1214,  Henning  AfdA  25:  231. 

^)  Jfr  Schlyt.,  Henning  anf.  st. 

*)  I  en  handling  aftryckt  hos  Ràâf  1:  246. 

^)  Jfr  namnet  à  den  vid  sjôn  liggande  g&rden  Ralings&s. 
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1750,  tydligen  tryckfel;  Balângen  Vet.-akad.  handl.  1751,  8.  76, 
Broocmau   2:37   [1760],    Hermelin*  1809,  GS  2  Ô  36),  tâmligen 
stor,    lâng   ock    smal  sjô  i  Lomraaryds  ock  Marbâcks  sinar,  N. 
Vedbo    hd  Smâl.  :  Balingsâs,  âr  1596  skrifvet  BaUtngzââsz^  <- 
âldre    "Balangaas,    dâr   andra   stafvelsens  a  pâ  grund  af  obeto- 
ning  forsvagats^.     Dâ  sjôn  âr  belâgen  som  grânsskillnad  mellant 
tvUune   socknar,    ar   det  ja  antagligt,  ait  fôrsta  leden  i  namnet; 
âr  sv.  râ,  fsv.  râ  'râmârke,  râgâng  o.  d.\  hvars  lânga  a  ej  otVer— 
gâtt  till  â  pâ  grand  af  sin  stâllning  i  relativt  obetonad  stafvelse^ 

I  sa  fall  ar  namnet  etymologiskt  identiskt  nied  sjônamnet  B&» 

Iftngen  (:  Balângen  =  Bâslângen  :  Baslângen  =  Âsunden  :  Asm^-  - 
den).  For  denna  hârledning  kan  aiVen  tala,  att  den  i  Vads-fc 
kl.  jordeb.  s.  103  antorda  gârdeu  Babergxasa  (1386),  Baaberg^^L.  ^ 
aasa  (1447),  Baabexaass  (1500)  iormodas  kunna  vara  det  nâmn A  ^^ 
Balingsâs.  Man  kunde  dock  môjligen  âfven  tiinka  pâ  ett  f&^^s^ 
*BaJ}langer,  som  skuUe  bôra  till  raj)er  'hastig*  eller  tili  ra{),  i^&^  ~H, 
rçô  i  sjônamnet  Badkalfven. 

Kaiiien. 

1)  -ra^men,  som  scnare  sammansâLttningsIed  i  Djup-,  Oraao^^  -» 
Sten-,   IJlframen   Kamnâs   sn,  Snafringe  bd  Vstml.     Om  l'ôr^^^a 
lederna   se   de    resp.    namnen.      Senare  leden  ingâr  i  namnet;.         & 
den  socken,  inom  bvilken  sjOarna  âro  belâgna,  Bamn&s.     Dc^*!:  '^^ 
namn  skrifves  âr  1412  Bamnœs^   1448  Bampnœs^.    Det  sywcM,^^ 
alltsâ  ha  gifvits  ât  ett  nUs  vid  nâgon  af  dessa  sjôar.    Dock  wcm.  ^4 
observeras    att,  sâsom  âfven  Bellander  s.  114  anmârker,  sjoair»-^* 
ligga    pâ  ganska  lângt  afstând  frân  de  niera  bebyggda  stalle :»=3* 
i    Ramnâs   socken.      lluru    som    hàlst  synes  det  mig  emelleirt-^<l 
olâmpligt   att   skilja   sockeonamnet  frân  vârt  fyra  gânger  iad^^™ 
socknen   npptrâdande    sjônamn;   den   gamla  sâgnen,  att  en  vi  «s 
Ramer  skulle  gifvit  namn  ât  bâde  landet  och  sjôarna^  kan  ncm^^n 
ju  ej  skânka  nâgon  tilltro.   I  frâga  om  namnets  hârledning  âr  j-^^S 
pâ   grund   af  det   lânga  a  nâgot  osâker.    Det  torde  emelleir'fc^d 
vara   fôrsiktigast  att  ej  skilja  det  frân  sjônamnet  Bammen  o^^^ 
dârunder  antorda  ortnamn.    Med  hânsyn  till  kvantiteten  erinr^-^É^ 

^)  I  en  handling  aftrj^ckt  i  Skr.  utg.  af  Kyrkohist.  fôren.  IV.  1:  ^^^^- 
^)  Jfr  t.   ex.   fsv.   Hundalfsberghe  ~   Hundilsbergh;  se  Lnud^zS^' 
Sv.  Im.  X.  6:  113. 

3)  SD  NS  2:461.  *)  Styffe  Un.j  fi.  262. 

^)  Tham  Vcst.  s.   136. 
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oad     8V.  râmsvart,  hvilket  ord  som  bekant  innehâller  fsv.  ramn 
'koTp'.    Se  ntfôrligare  nnder  Rammen. 

2)  Eds  8D,  N.  Tjusts  hd  Elm.;  se  Rammen. 

3)  (Bergland  s.  2),  se  Bamsen. 
RamkTilla,  sockenDamn,  se  nnder  Ramsen. 
Bammeii. 

1)  ramhnen  (Bammen  6S  4  Ô  35;  Bamen  Tuneld  III.  2: 
6ir5  [1832]),  liten  bj'ô  i  Eds  sn,  N.  Tjusts  hd  KIm.,  genom  ett 
stcSrre  dike  med  stillastâende  vatten  fôrbundet  med  Storsjôn. 

2)  ram^men  ^  (Bammen  Hermelin  1818,  Lex.  7:  103,  GS  4 
Ô  35)  pâ  grânsen  mellan  Ukna  ock  Trj'serums  8:nar,  N.  Tjusts 
hd  Elm.  Sjôn  kallas  sâvHl  i  haudiingar  som  af  allmogen  i  bâda 
socknarna  vanligen  Bamsjôn.  Den  har  enligt  uppgift  beck- 
svart  vatten. 

3)  i  sammansâttnîngen  Lângrammen,  sâkerligen  af  ett  âldre 
*&ammen  <-  fsv.  *Bampne;  jfr  nâmligen  gârdnamnet  Bamne- 
K^ïde,  som  âr  1371  skrefs  Bampnagerdhe  (SRP  nr  1012). 

Detta  namn,  som  sannolikt  ar  identiskt  med  sjonamnetBa- 

**^^n,  har  utan  afledning  bildats  af  fsv.  ramn  (rampn,  ram),  sv. 

^î«%l.  ramn,  ram,  isl.  hrafh,  motsvarande  ags.  hrœfn,  f ht.  (h)ra- 

^^■n,  (h)ram,  mht.  ram  o.  s.  v.  'korp'*.     Betydelsen  Ur  sâlunda 

d^nsamma  som  i  det  grek.  flodnamnet  Kopa^,  non  om  Kolchis: 

^*^pa;   'korp'«.     Atminstone   Bammen  1    har  erhâllit  sitt  namn 

I^A   gmnd   af  vattnets   svarta   fàrg;  jfr   sv.  adj.  ramsvart.    Pâ 

^^alogt   satt   har  en  à  pâ  Island  af  sitt  mjolkhvita  vatten  kal- 

î^ts  Gtoità;  se  Getaren^  Get^n.     I  frâga  om  bildning  ma  fôr  ôfrigt 

J^mfôras    Alteit,    Anden^    H&gem^   Krâken,    Sran.     Det  synes  mig 

^lltsâ   mindre   sannolikt,  att  namnet  h<3r  vare  sîg  till  fsv.  ram- 

*^^^  'bjOmtass,   ram'*   —  i  hvilket  fall  dock  kvantitetsvâxlin- 

^^n  i    1   osôkt  kunde   fôrklaras^  —  eller  till  fsv.  adj.  ramber, 

^tD.  ram,  isl.  ramr,  rammr  'stark,  kraftig'^. 


*)  Eoligt  tvà  uppgifter. 

*)  Ora  ordets  historia  se  Nor.  Sprâkv.  sâllsk.  fôrh.  1882 — 85,  s. 
-^19,  vFries.  Mediagera.  s.   77. 

*)  Pick  Bezz.  Beitr.  22:  68. 

*)  Jfr  Rygh  NG  2:  7,  dàr  ett  no.  gàrdnamn  hârledes  ur  detta  ord. 

^)  Jfr  Kock  Sv.  Im.  XI.  8:  43. 

^)  Hit  staller  Rygh  Elven.  s.  184  de  svenska  sjônamneo  Ramen 
^^^k  Raicmen  âfvensom  stammen  i  no.  Rammaadalen. 
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Fsv.   Bampiie^   strQm   i   Lekaryds   sn,   Tveta   hd  SmftI.,  se 
Kamsen. 

Bamsen  ram^sen^ 

1)  (Bamsen   6S   3   Ô   37;   Bamsjôn  Hermelin  1818,  Lex. 
7:  379)   Virserums   sn,   Aspelands  hd  Klm.  :  Bamsebo,  âr  149& 
Bamsebode,  1500  Bampsabodha^.    Sj5n  kallas  âfven  ock  van- 
ligare  Bamsjô  (med  akc.  pâ  ultima). 

2)  (ràmsdn)   (GS   5   Ô   31)   pâ   gransen  mellan  Fanbo  aa, 
Basbo  hd,  ock  Âlmnnge  sn,  Nârdinghundra  hd  Uppl. 

Namnet,  som  Hfveu  upptrâder  i  Noms  sn  Dalarna  (6S  3  C> 
30),  âr  sammansatt  med  det  nnder  Kammen  omtalade  fsv.  ram(xO, 
sv.  dial.  ram(n)  'korp'  ock  sjô,  fsv.  sio  eller  biformen  sœ-.  £>^t 
'àr  sâlanda  identiskt  med  Bamsjôn ^  Bammasjôn  (GS  1  V  36^, 
Bamtj&m  (1  V  32);  om  motsvarande  sjônamn  i  Skâne  se  Falk.1 
s.  205;  jfr  Mfyen  B&mndngreii.  Vidare  erinras  om  gàrdnai 
net  Bamshyttan  Eamsbârgs  sn,  Lindes  bârgsl.  Vstml.  De't'fc^ 
skrifves  âr  1547  (vdi)  Bamsahjrtte^.  Dâ  bruket  âr  belâget  ^v^i<i 
en  mindre  sjô,  synes  det  hôjt  ôfver  allt  tyifvel,  att  denna  sjO  i 
âldre  tid  haft  namnet  Bamsen  eller  Bamsjôn.  Detta  fram^^lr 
bl.  a.  dâraf,  att  den  i  Eils  sn,  Nora  o.  Hjulsjë  bârgsl.,  liggani^^e 
gârden  Bamshyttan  tydligen  har  sitt  namn  af  den  dâr  belâ^Kxa 
Bamsjôn  (GS  2  Ô  32,  se  ofvan)  ock  att  i  nârheten-  af  det  fôr^l- 
nâmnda  Bamshyttan  ett  Bamsjôholm  âr  till  finnandes.  F^^r 
iJfrigt  erinras  med  afseende  pâ  formen  Bamsahytte  om  de  ofv^^^^ 
anfôrda  gârdarna  Bamsefall  ock  Bamsemâla,  bâda  vid  sj^-^^ 
med  namnet  Bamsjôn,  samt  Bamsebo,  fsv.  Bampsabodha,   v^  ^^ 


^)  I  frâga  om  1  var  en  min  meddelare  nâgot  ovies,  om  ej  ix»  ^^3' 
ligen  akc.  2  kunde  forekomma;  en  annan  meddelare  uppgcr  cnd*^^^ 
akc.   1. 

2)  Vadst.  kl.  jordeb.  s.   134. 

»)  GS  3  Ô  40  :  RamsjOmàla,  2  Ô  40,  1   Ô  39,  2  Ô  39   2  g^"^^  i 
Ramsnâs    1    gg,   3   Ô   39   2   ggr  :  RamsjO,  1  V  38  Ramsemd,  ^ 
38  2  ggr  :  Ramkvilla  (sa  redan   1407,  enl.  StyfEe  Un.,  s.  167;  n^^^^" 
net    Ramkvilla  eynes  visa  ban  pâ  ett  osammansatt  sjônamn  ock  sy^"^^ 
val    snarast   pâ   den  â,  som  frân  Ramsjôn  gâr  till  Storsjôn;  jfr  Wi^^  „ 

gren  2:  258),  3    Ô    38,    1   V  37   2  ggr,  3  Ô  37,  4  Ô  37   2  ggr,    % 
36,   1   Ô  36,  2   Ô  36,  3  Ô  36  :  Ramsefall,   1  V  33,  2  Ô  32 
hyttan,  4  ô  31  3  ggr  :  RamsjO  1  gg. 

*)   Eoligt    handl.    aftryckt    i    Norask.    ark.    1:  187   samt  Guet, 
reg.   18:491. 
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Bpfikinsen  1,  bvilken  sjô  —  sâsom  ofvan  nâmnts  —  ânnn  kallas 

BpCuaunBjô(n).    Nn  âr  dock  att  mârka,  att  Bergland  Beskr.  ôfv. 

Lindes,   Ramsbergs  o.  N.  Kopparb.  bergsl.  s.  2  frân  Eamsbârgs 

«cà     anfôr   en  sjô  Bamen.    Emellertid  bar  jag  icke  i  audra  till- 

giliigliga  kâllor  sett  nâgon  uppgift  oni  denna  sjo.   Skulle  Berg- 

LUNDS   meddelande   vara  riktigt  —  ock  det  b5r  vâl  antagas  — 

âr    det  sannolikast,  att  jast  den  bar  omtalade  Bamsen  1.  Bam- 

fljcSii  âsyftas.    Bamen  fôrbâller  sig  till  'Bamsen  som  Alen  till 

i-lsen  0.  8.  y.  (se  II  A  17,  Sv.  Im.  XX.  2).  Betrâifande  naronet  Bam- 

sjôn  ma  vidare  tillâggas,  att  det  ofta  fôrekoiDiuaDde  gârdnamnet 

B^tmsjô   visar,   att   sjl)namnet  varit  ânnn  vanligare,  an  bvad  af 

ofvan  lemnade  fôrteckning  framgâr.    Den  fsv.  formen  bar  varit 

^-cunpsio;  jfr    t.  ex.  Bampsio,  nn  Bamsjôholm,  Svarttorps  sn, 

Tveta  hd    Smâl.^,   vid   Bamsjôn  sarat  i  SD  Reg.  flerstades  an- 

^l'da  gàrdDamn.     En  i  samband  med  den  nâmnda  Bamsjôn  i 

Svarttorps   sn    stâende   strdm    bette   i  fsv.  tid  Bampne;  jfr  SD 

f^S  3:  337    (1418):    >en  quaBrna8tr0m,   som  callas  Bampnabroo, 

^     Lekrydha   sokn  i  Tbwetta  bseridbe».    Sâsom  ex.  pâ  andra  af 

^«^Oima   ord  bildade  ortnamn  nâmner  jag  Bamb&oken  (6S  4  Ô 

^^^  ock  fsv.  Bampnasil  (1302—19),  nu  Bamsele  Angm.  (enligt 
SCi  iiiy 

Betydelsen   af   namnet  Bamsen,  Bam(m)8jôn  Hr  val  stun- 

'^Om   'sjôn   dâr  korpar  uppebâlla  sig';  det  kan  vàl  nâgon  gang 

"^*Ven    ha   afseende   pâ   sjôns   for  m,    men   ofta   anger  det  nog, 

f  ^^om    bevisligen    fallet  âr  med  Bammen  2,  att  vattnet  bar  en 

^     KSgonen  fallande  mQrk  fàrg.    Pâ  samma  sâtt  som  Bamsjôn  ock 

'^-^maen   till   Bammen  fôrbâlla  sig  t.  ex.  G^tsjôn  ock  Qetaren 

^  ^^tetir)  till  Gtoten,  Svansjôn  till  Svan  eller  Aspsjôn  till  Aspen, 

'^^iomen  (akc.  2)  till  Linden  (akc.  1)  o.  s.  v.  o.  s.  v.  —  Vidare 

^^£    i    detta   sammanbang   pâpekas,  att  nnder  det  ordet  ramn  i 

^^tnamn    âr   synnerligen   vanligt,  det  likabetydande  fsv.  korper 

^*^orp'    mycket   sâllan  upptrâder.     I  sjônamn  bar  jag  funnit  det 

^      ggr  :  Korptj&pn  GS  2  Ô  31,  3  Ô  31,  alltsâ  i  trakter  dar  en 

^^âogd    sjQnamn    ba   en    afgjort   ung  prâgel.     Sâkerligen  beror 

^^tta  dârpâ,  att  ordet  korp  âr  en  relativt  ung,  speciellt  nordisk 

•^lldoing. 


1)  Styffe  Un.2  s.    172. 

')  Jfr    âfven    t.    ex.    fDo.    Hrafhsey,    nu   RamsO,  Vàtto  hd  Boh. 
^^^olmberg  Boh.j  2:  22). 

Sv.  landsvt.  XX.  1.  30 
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Baiigen. 

1)  rag^gon»   (GS    1    Ô    38)    Femsjô  sn,  Vastbo  hd  Smâl.  r 
Bangelsbo  ^. 

2)  ragfgen»  (ràga?w)  (Hermelin  1808,  HOjer  k.)  N.  o.  S.  Finn- 
skoga  sn,  Ô.  Âlfdals  hd  Vrml.  :  Bangen. 

Rangen    2    ïït   belâgen    inom    Dalby  pastorat.    Enligt  Nor^ 
Dalbym.  Ijudl.  (Sv.  Im.  I.  3: 19)  kan  a  motsvara  sâval  rikssprâketa^ 
a  fôre  ng,  t.  ex.  spra^,  som  dess  à  fôre  g-ljud,  t.  ex.  la^  *Iâng*. 
Det   finns   fôr   Bangen  2  alltsâ  intet  hinder  att  antaga  ett  fsv^ 
rang-;   jfr    Hfven    Mau^en,    S&ngren    1    (Sangen).     F(1r   Bang^en   !B^ 
stUUer   sig   saken    pâ   UDgefîlr   samma  sâtt.    Enligt  det  prof  a.'f 
Femsjôdialekten,   som    meddelas   i    Sv.  Im.  II.  9:  31  f.  af  M.  A^  . 
Elmbladh,  har  i  mâlet  a  framlôr  g  ôfvergâtt  au,  t.  ex.  mauggfl^^ 
gaugg,  spraugg.    Ett  Baug-  skalle  gâledes  af  en  kartograf  knnii^ 
likavâl    âtergifvas    med    Bangen   som    med   B&ngen.     Den  til  I 
mig  lemnade  Qttalsuppgiften  raggen  kan  bero  pà  motsvarighete^Ki 
spraugg  —  sprang^. 

Sj($namnet  synes  alltsâ  snarast  ntgà  frân  en  fsv.  stam  Banfir — «^ 
Full  visshet  gâfve  en  fsv.  form  af  namnet  à  den  vid  sj5n  bc^^ 
lUgna  gârden  Bangelsbo.  Delta  tycks  lâttast  knnna  fôrklars^a 
som  ett  fsv.  'Bangisbodha,  hvilket  skulle  fôrutsâtta  ett  fsv.  sj*:^- 
namn  'Bangir.  Nu  finnes  emellertid  i  Sunds  sn,  Ydre  hd  ÔS"-» 
en  gârd  Bangelsboda,  som  âr  1552  skrifves  Bangzboda^,  m^^ 
âr  1446  Bangholfsbodhe^.  Detta  gârdnamn  'éx  alltsà  sammans^i-^^ 
med  fsv.  persounamnet  Bagnulver,  Bagnolf.  Det  âr  dârf^Z^^^ 
frestande  att  i  namnet  â  den  nyss  nâmnda  vid  Bangen  1  b  ^- 
lâgna  gârden  Bangelsbo  se  samma  personnamn.  I  sa  fall  skal  ^® 
Bangen  1  ha  appkommit  pâ  samma  sâ,tt  som  Addaren,  Gi^^^* 
munnen  o.  s.  v.,  alltsâ  vara  ett  slags  subtraktionsbildning"  "^Lir 
gàrdnamnet.  I  alla  hândelser  âterstode  att  fôrklara  Bangen.  ^» 
oek  man  vill  ogârna  skilja  de  bâda  namnen  frân  hvarandi^-^- 
Môjligen  b5ra  de  fSras  till  den  stam  rang-,  hvaraf  sjOnamiB  ^t 
Bftngen,  fsv.  *Bœnger,  mâste  vara  en  omljudd  form  (se  f^^^ 
5frigt  d.  0.). 


*)  Enligt  uppgift  sa  uttalat,  som  stafningen  angifver. 
^)  Enligt    annan    ineddelare    skall    sjonaninet    af    allmogen   uttsM 
med  'rent  a-ljud'. 

3)  I  handling  aftryckt  hos  Raâf  1:  306. 
*)  Raaf  1:249. 
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Ëmellertid  raâ  anmârkas,  att  Bangen  2  omgifves  af  gms- 
nkar  ock  att  man  sâlanda  bar  skâl  att  h'âr  fôrmoda  ett  fsv. 
Bkpanger,  afledning  af  det  imder  RadkalfTen  omtalade  isl.  fno. 
3  'grusbank'.  Med  afseende  pâ  afledningen  vore  do.  sjônamnet 
jang^en  att  j'àmfôra;  se  'âfven  Jangen. 

Banlàngen^  se  Rosslângen. 

Bjisten  rasHen  (Lex.  ô:  426  samt  enl.  uppgift)  pâ  grânsen 

Uan  Rasbokils  sn,  Rasbo  bd,  ock  Morkarla  samt  Alundasmar, 

mds  bd  Uppl.  :  Rasten,  âr  1397  skrifvet  Bast  (SRP  nr  2876). 

n   kallas  af  Tham  Ups.  s.  7,  â  GS  5  Ô  30  samt  i  Uppl.  1:  322 

stejôn.    Dâ   sjôn    till  en  stor  del  âr  belâgen  iuom  RasbokilB 

ock  Rasbo  hd,  ville  kanske  nâgon  fOrbinda  dess  namn  med 

i     i  socken-  ock  h'âradsnamnet  ingâende  stammen.    Men  hUr- 

b5r  mSlrkas,  att  Basbo  (1414)  âr  1343  skrefs  Besbo  ock  att 

3l3okyl  (1413)  onder  medeltiden  âfven  upptrâder  under  namnet 

ibokil^    Dâ   dUrtill    kommer,  att  sjôn  âr  belâgen  i  ett  hôm 

socknen  ock  bâradet,  blir  det  fôga  saunolikt,  att  dessanamn 

i   etymologiskt  sammanbang  med  hyarandra  :  jag  ntgâr  alltsft 

1   det  antagandet,  att  de  icke  h6ra  tillsamman. 

Hvad  bârledoingen  af  sji^namiiet  Basten  fÔr  5frigt  betrâ£far, 

det  sammanbâllas  med  BaBt&lfven  Jârnboâs  sn  Vstml.,  det 
an  8om  Grângsbytteân  antager  efter  sitt  utflOde  ur  Grângen 
rU  Aa  69:  5).  Sakerligen  ba  vi  alltsâ  att  utgâ  frân  en  nor- 
k.  âlf-  ock  sjOnamnsstam  Bast-. 

Hvad  denna  stam  betyder,  âr  icke  mOjligt  att  med  full  be- 
Dcidhet  saga.  Till  fsv.  rast,  isl.  rçst  f.  Mr  den  sannolikt  icke 
as.  Om  namnet  innebôlle  detta  ord,  sknlle  vâl  den  enda 
ilîga  betydelsen  vara  'den  lugna  sjOn  (o.  s.  v.)';  men  ordet 
yder  i  nordiska  sprâk  endast  'vâgstrâcka',  ock  dess  gmnd- 
ydelse  ftr  fbr  5frigt  snarast  'fôrblifvande,  kvarblifvande'.  Vi- 
e  torde  en  sâdan  betydelse  icke  passa  fôr  Bast&lfVen,  som 
•  âtskilliga  forsar,  t.  ex.  vid  gârdarna  BjUrkborn,  Nybyttan, 
idesby  hytta,  Peterfors,  Rastâlfskvarn  m.  fl.,  samtliga  nu  npp- 
nda  till  vattenfall. 

I  stâllet  fOr  jag  namnet  till  sv.  rasa  ock  isl.  rasa  'glida, 
rta',    hvilket   ord   star  i  afljudsfôrhâllande  till  isl.  rasa  'fara 


1)  StyfEe  Ud.2  s.  289. 
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larna.    Liksom   BafVeltjftm  i  Yg.  âr  det  ytterst  litet.    Âtmins- 

tone    det   senare   namnet   har  sannolikt  samma  nedsâttande  be- 

tydelse,    som   upptrUder   i  t.  ex.  Staokalstj&mS  nsv.  Smftkrak- 

tjftm    m.   fl.   i   Qfversikten  aDfôrda.    Bafveltjftm  fôrbinder  jag 

med  gy.  dial.  ravel  n.,  hvilket  utom  'prat'  ftfven  betyder  'nftgot 

som    âr   dâligt,   drafver    Smâl.    (Rz  s.  520).     Om  Bafvalstjftm 

ocksâ    h'ôT  hit,   utgâr   det   kanske   frfin   ett   fsv.  *raval  m.,  isl. 

raTall,    hvilket   vore   etymologiskt   identiskt   med  no.  raval  m. 

'stackare',    af  Ross   anfôrt   frân  Fosn,  Qrk.*;  troligast  âr  emel- 

iertid,    som   nâmnts,   detta  namn  samraansatt  med  Bagh(n)vald. 

BiiTeln,  se  Raraln  (s.  470  not  3). 

Befyen   re^ven   ingâr   som    senare  led  i  sjônamnen  Bred-, 

^ttdfin^efven.    H&r  kan  fôreligga  en  bildning  af  sv.  ref,  fno.  rif 

H.   'grand',  hvilket  ingâr  i  nâgra  no.  ortnamn  pâ -heinxr^.  Samma 

ord    upptrftder  âfven  i  sockennamnet  Befvesjô  Kinds  hd  Vg.,  âr 

X368  skrifvet  Biva8iô^  samt  Befvak&rr  Tosj»  sn  Skâ.^  Namnet 

kunde  —  att  dômma  af  kartan  —  ursprungligen  ha  tillkommit 

^Sredrefven   samt   sârskilt   syftat   pâ  dess  sydëstra  del.    Som  i 

Qfversikten   framhâUes,   har   namnet   regelbnndet  blifvit  mask., 

^linni  grandordet  har  nentralt  kôn;  jfr  de  analogt  bildade  Axen, 

D^l&lKaren,  Gryten,  Hômen,  Kloten  o.  s.  v. 

MOjligt  'éx  dock  Hfven,  att  senare  leden  innehâUer  sv.  refva, 
:£sT.  riva,  isl.  rifa  'remna  o.  d.'  Ett  no.  gârdnamn,  d&r  detta 
oxd  mOjligen  ingâr,  anfOres  af  Rygh  N6  1:  185.    Âfven  om  sjë- 

^)  Detta  namn  kan  dock  innehâlla  stafkarl  i  cgentlig  bctydelse; 
3f  T  Notbindarijam,  TataregOlen  m.  fl. 

*)  Detta  ord  hôr  till  no.  rave  'pjalt;  styniper'  (Ross)  ock  âr  bildat 

s:Y=&ed    samma    afledning  som  t.  ez.  deverbativema  isl.  etall  'fôrtârande', 

^^l^o^all  'raak',  |)agall  'ty^^'i  °^-  1t>laasall  'bl&sig',  krekall  'svag',  rnskall 

^>rolig,    stormande',    sv.    dial.    vidrakal    'som    gâma  drifver  omkring', 

'^^r&gel  'trâgen'  eller  (d&  ordet  synes  vara  denominativum)  nânnare  som 

^'=^«.    rotall    'smutsig',    bvilket    kanske  snarast  hôr  till  rot   'orenlighet', 

— ^ —  ett  ringa  antal  representanter  for  en  bildningstyp,  hvilken  i  isl.  ock 

^^rskilt    i    no.  visât    sig    mycket   lifskraftig   (se  om  densainma  Earsten 

^^rim.    nominalb.  2:  98,  dar    dock   ordet  icke  finnes  upptaget).     Samma 

'^>Td  âr  naturligtvis  no.  raval  m.  (i  bet.  'en  som  »ravlar»  :  vr0vlor,  tumler'), 

V^^ket    dock  har  en  mcra  deverbativ  prâgel.     Af  de  ofvau  anfôrda  ex. 

^Yamhâlles  sârskilt  det  sâvâl  till  bildning  som  betydelsc  analoga  krekall 

9vagelig\ 

»)  Rygh  NG  Indl.  s.  70.  ^)  Styffe  Un.,  s.   109. 

*)  Palkm.  B.  80. 
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namnets  sista  led  ar  ett  feminint  ord,  skall  namnet  blifva  masku- 
liût:  de  nndantag,  som  finnas  frân  denna  regel,  ntgOras  af  namn 
pfi  gOlar  ock  smâ  tjârn.  Betydelsen  vore  densamma  som  i  8j5- 
namnen  Kiammingen,  det  beslâktade  Bemnaren,  Byfven  m.  fl. 
Det  ofvan  anfôrda  Bivasiô  kan  dock  i  alla  hîindelser  pft  gmnà 
af  sitt  a  ej  hôra  hit. 

Begnaren^  se  Râgrnaren. 

Remma,  gârduamn,  se  fôlj.  namn. 

Bemmen  (Lotter  e.  1750)  Svanskogs  ock  Edsleskogs  s:nar, 
Tôssbo  bd  DalsI.,  na  kallad  Ômmeln.  Att  emellertid  appgiften 
hos  Lotter  ar  pâlitlig,  framgftr  dâraf  att  Tid  sjôn  en  gârd 
BemmesnSls^  âr  belâgen,  hvilket  namn  tyder  pà  ett  fsY.  8J5- 
namn  'Bimir  eller  *Bemir;  jfr  Br&n&s:  Br&en,  Mdcktisiifta: 
Môokeln»  Bamnàs:  Bamen,  Bftmsn&s:  Bammen  o.  8.  v.  Detta 
sjônamn  kan  vara  aflett  af  ett  namera  fôrsvnnnet  namn  ft  dea 
icke  obetydliga  âlf,  som  itvter  genom  sj5n,  motsraranâe  fno. 
âlfnamDet  Bima^.  Detta  synes  Tara  bildat  af  det  i  norska  « 
ortnamn   ofta   upptrâdande   rim    'lângstrâckt  fôrhOjning,  b&rg8>  - 

rygg'  =  sv.    dial.   rem    'sandâs,    bévoxen    med    barrskog"    JU 

(Rz  s.  529),  da.  dial.  rem  'strandbràdd  vid  en  Qord,  jordryggV 
jfr  Hfven  n-afledniugen  fno.  rimi,  no.  rimi,  rimme,  remnie  nu 
samma  betydelse^.    Âtt  dômma  af  kartan  synes  natnren  à  sjdi 
strUnder  tala  fôr  en  dylik  hârledning. 

Samma   ord    ingâr   ocksâ   i    gârdnamnet   K.  o.  S.  Bei 
samt    det    dàraf   bildade  sjônamnet   Bemmasjôn    (GS    1   Ô  38 -^r?^) 
L&ngaryds   sn,    Vastbo    hd    Smâl.     Denna    sjô    bar   tvdligen  i 

âldre  tid  haft  mycket  stôrre  atstrâckning  'an  na,  oek  girdanis  M^a 
Remma   aro    belagiia  alldeles  invid  dess  forna  stninder.     Giidfsv^- 
namnet   Bemma   kan    val    vara    bildat  direkt  af  sv.  dial. 
âldre  'rim;  jfr  Gryta,  Hestra,  Hvena,  Eisa,  Vasa  o.  s.  v.*:  mer - 
det    kan    âfven   fôrntsatta  ett  sjônamn  'Bimir  ('Bimir: 
=  B&gnaren:  Bftgna  o.  s.  v.).  For  ôfrigt  erinras  cm  ortnamoer-^aen 
Eke-»  Â-»  Ôlsremma.  hvarom  se  under  Olea,  samt  cm  det 
faliska    bynamnet  Behme,  fbt.  Bimi,  -e,  bvîlket  af  Jellinghi 
Westlal.  ortsn.  s.  111  sàkerligen  riktigt  fôrbindes  med  det 


M  sa  GS  1   V  33:  Ux.  6:  S^l:  Rammesn&s. 

-)  Oiij   denananm  >e  Ryjerb   NG   2:  252,   31î<.   Elven.   s.    1?2. 

5)  RygL  Thr.   VSS.    18sV.   s.   .^9.   NG   Indl.  s.  70. 

*)  sl^HeWqu.   Ark.    17:  »>6f. 
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rt  nordiska  ord  stambeslâktade  ags.  rima  'kant,  strandbrUdd'^ 
r  Hfyen  Blmmen^  Rftmmingren. 

Semnaren  rem^nar^n  (Bemnaren  enl.  nppgift;  Bimaren 
$  4  0  32),  ytterst  liten  vattensamling  i  Ârila  sn,  Ô.-Rekarnes 
.  Sdml.  SjOn  'é,r  enligt  meddelande  belâgen  i  en  remna  bland 
rg.  Grnndordet  ar  sv.  remna,  fsv.  rifna,  rimna  eller  ock  det 
betydaDde  fsv.  riva,  nsv.  pefva*,  i  hvilket  fall  namnet  àr  en 
dning  pâ  -nir.  Jfr  Refren.  Hvad  namnet  Rimaren  betrâffar, 
nde  man  tânka  sig,  att  h^r  ett  likbetydande  âldre  ord  fôre- 
^e,  hvilket  ersatts  med  ett  annat  begripligare.  Om  fnllt  ana- 
:a  namnutbyten  se  nnder  Malen,  'Malingren,  Oren;  jfr  afven 
'  tautologiska  bildningarna)  N&stàngren,  Skrikegrallen.  Om  detta 
oanaren  varit  en  talad  form,  kunde  man  môjligen  vâga  stâ^Ua 
;  till  lat.  rima  'klyfta,  renina',  dârest  detta  utgâr  frân  en  stam 
a^.  Men  afven  for  den  handelse  att  lat.  rima  reflekterar  ett 
Te  *rioma^,  bQr  ett  dâraf  aflett  germ.  'rihmjias  som  bekant 
vsL  ett  fsv.  *Bimir  ->  Bimaren.  I  frâga  'om  betydelsen  jfr 
^x.  Klysan  ock  Klftmmingren. 

Benaren   vâl   re^ar^n   (Benarn  GS  5  Ô  31),  ytterst  liten 

i   Knntby  sn,  Nârdinghnndra  hd  LFppI.    Namnet  stâller  jag 

det  vanliga  fno.  âlfnaranet  Bein(a)^;  jfr  afven  vUstfal.  flod- 

mnet  Beine^.   MOjligeu  àv  Benaren,  fsv.  *Benir  en  ntbildning 

ett    motsvarande   ânamn.    Grnndordet   âr,    âtminstone   i  det 

^nska  namnet,  snarast  adj.  ren,  isl.  hreinn.    Jfr  med  afseende 

betydelsen  grek.  flodnamnet  KaO^apoç  i  Kolchis,  kâllnamnen 
:8'apr,:  adj.  jcaô^apo;  'ren'*^  ock  '^yvci:  àpo;  'ren'^ 

Om  fno.  Bein8io^  nu  Bensvattnet  (GS  2  V  34)  Boh.,  hër 
;,  âr  osîlkert;  jfr  iifven  djurnamnet  ren  ock  &kerren. 

Rengen^  se  Ringren. 

Biekaren  (Lex.  3:  107)  Gryts  sn,  Daga  hd  Sdml.,  mâste 
ra  en  felaktig  form.  Ënligt  nppgift  kallas  nâmiigen  sjon  Biok- 
>n,  sâsom  afven  GS  4  Ô  33  ock  Tham  Nyk.  s.  267  ange.   Dâ 


^)  Se  om   detta  afven  Middendorff  AcDg.  tiuru.  s.    108. 
^)  Om    furhâliaiidet    luellan    deswi  bâda  urd   se  Kock  Sv.   Im.   XV. 
16. 

»)  Jfr  Persson  Wz.  8   103.  *)  Rygh  Elven.  s.    188. 

^)  Se  Jellinghaus  Westfàl.   ortan.   s.   111. 
«)  Fick  Bezz.  Beitr.  22:  43.      ')  Fick  Bezz.  Beitr.  22:  49. 
«)  NGL  2:  487,  488,  V.  2:  822. 
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framstâllniDgen  i  Lex.  i  ôfrigt,  delvis  ordagrant,  ftr  Iftnad  Md 
Tham,  beror  formen  Biokaren  tydligtvis  p&  fôrbiseende. 

Ett  Rioksjôn  fôrekommer  âfven  i  Ôg.  (GS  3  Ô  34).  SkuUe 
man  i  fôrsta  sammansâttningsleden  vâga  se  en  motsvarighet  till 
nht.  rioke,  fht.  *riooha,  got.  rikki  'râget'?  Ordet  âr  visserligen 
nppvisat  blott  i  ty.,  men  dess  bildning,  fôrgerm.  *ri3ni-,  visar  hto 
pâ  en  mycket  hôg  aider.  I  frâga  om  betydelsen  vore  sUrskilt 
Hinsen  ock  darunder  anfôrda  sjOnamn  att  jftmfôra;  âfven  er- 
inras  om  sjQnamnet  Hjorten. 

Bifyeii;  se  Rjfveii. 

Rimaren^  se  Bemnaren. 

Ringr-  sâsom  ingâende  i  sjOnanin,  se  GUlringren. 

Rinnen^ 

1)  (Hermelin  1808,  6S  1  Y  32)  pâ  grânsen  mellan  Ôster- 
vallskogs,  Karlanda  o.  Jârnskogs  sinar,  Nordmarks  hd  Vrml. 

2)  (Hermelin  1808,  GS  1  V  32)  Karlanda  sn,  Nordmark» 
hd  Vrml.;  genomfluten  af  Bixm&lfven. 

3)  pin^nen»  (Lotter   c.  1750,    Fernow  s.  16  [1773],  GS  1  V     -^ 
32)  pfi  grânsen  mellan  Branskogs  o.  Boda  s:nar,  Jôsse  hd  Vrml.:^^> 
Binnefors,  brnk  hvars  aider  râ^knas  frân  slatet  af  1600-talet. 

Alla  tre  sjQarna  hafva  en  lângstrâekt  form.  Namnet  h5^r^  ^ 
till  det  nord,  vârbet  rinna,  fsax.  (o.  s.  v.)  rinnan,  got.  rinno  'strie 
bâ^ck',  sv.  dial.  opprinna  'kiilla',  rotbeslâktat  med  lat.  riv 
'bâck*.  Namnet  Binnefors  tyder  pâ  att  denna  tolkning  gâr 
den  rsltta  riktningen.  Sâkerligen  syftar  namnet  nrsprangligen  |  ^â 
de  i  fôrbindelse  med  sjcJarna  stâende  âarna;  jfr  Rinn&lfven  {<-  "^Sl. 
*Binna?)  ock  Binnan,  'àlf  i  Kalls  sn  Jtl.  Samma  namn  iug^^^ 
vâl  afven  i  BinnajSjôn  (68  2  Ô  32)  vid  gârden  Binna  i  Rixi.:»=*a^ 
sn,  Gôstrings  hd  Og.  Socknen,  som  skall  ha  nsLmnts  redan  E^^ 
1200-talet2,  skritVes  âren  1382  ock  1437  Binna».  Gard-  0^=^ 
sockennamnet  tyckes  fôrntsâtta  ett  nrsprangligen  osamman^^^^^ 
sjônamn;  se  âlVen  V&men  ock  jfr  N&kna:  Nftknen,  VeolcX-  ^- 
Veckeln  m.  il.  I  (ifrigt  erinras  om  fno.  âlfnamnet  Benna  (Ry^^"^ 
Ëlven.  s.  330),  da.  Bennebœk  Nielsen,  fht.  Binnenbaoh  Fôrstei 


^)  Om  akcenten    for  Rinnen   1    ock   2   har  jag  trots  fôrfrâgning"         ej 
lyckats  erhâlia  nâgon  uppgift. 
^)  Thani  Link.  s.   595. 
^)  Hôjer  2:  106,  Styffe  Un.2  s.   201. 
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Mindre  sannolikt  ftr,  att  sjënamnet  b5r  (som  hos  Rygh  Elven, 
.  192  sker)  direkt  sammanstâllas  med  det  gamla  fno.  âlfnamDet 
Lind  eller  Binda^  Detta  Hr  kanske  dock  i  alla  handelser 
>tbe8lftktat.  Bind:  ir.  rian  'haf  ^  =  stammen  gnnd-  'sand' 
le  Orindeln):  ir.  grian  'sand7  Till  en  afljudsform  af  roten  ri. 
inna'  hôr  som  bekant  âfven  det  galliska  flodnamnet  Bénoa 
lhen'3  {<r  *Bei-no-8),  alltsâ  egentligen  'floden',  lânat  i  nrgerm. 
d  nnder  formen  Bîn:  fht.  Bîn»  hoU.  Bijn  o.  s.  v> 

Fsv.   Ripa^    âlfnamn,    nsv.   Rippetorp,   gârdnamn,    se    Ripp» 

Bipplingen^  ôtre  o.  Nedre,  rip^lingen^  (Bipliugen  Herme- 
n  1810,  Tham  Link.  s.  44;  Bipplingen  GS  3  Ô  34)  Risinge 
3,  Finspânga  lâns  hd  Ôg.  :  Bippestorp.  Att  en  dylik  stam  npp- 
'Htt  i  svenska  vattendragsnamn,  visar  fsv.  Bipaqvam^  H&rads- 
ammars  sn  Ôg.  :  af  det  hâr  fërekommande  ânamnet  Bipa 
ar  det  nnvarande  gârdnanmet  Bippetorp  bildats,  fsv.  *Bipo- 
arp.  Bippestorp  ntgâr  dUremot  tydligen  frftn  ett  maskn- 
nt  fôrsta  sammansâttningsled,  alltsâ  ett  sjônamn.  SjOarna  ha, 
tt  dOmma  af  kartan,  bârgiga  eller  âtminstone  h5glâ,nta  strânder. 
»et  ligger  alltsâ  nâra  till  hands  att  fera  namnet  till  fno.  ripr 
:lippa,  backsluttniug'.  Om,  sâsom  Falkm.  s.  80  antager,  âfven 
ipa  Abus  Skâ.  'ér  bildat  af  detta  ord,  mâste  i  den  fda.  formen 
,ypœ  y  anses  ntmUrka  lângt  i-Ijad.  I  frâga  om  betydelsen 
anna  t.  ex.  sjônamnen  Fjftllen^  Hillen,  Hftlllngren,  Klefren  j&m- 
^ras.  Dock  knnde  namnet  âfven  ft^rbindas  med  sv.  no.  ripa 
epa,  liten  skâra'.  Se  i  frâga  om  betydelsen  nnder  t.  ex.  Klftm- 
lingen,  Klysan,  Remnaren.  Den  enda  betânklighet  jag  hyser 
lot  denna  hârledning  â.r,  att  ordet  ripa  âtminstone  numera  en- 
ast  anvândes  om  en  liten  fin  skâra. 


1)  Anfôrt  af  Rygh  NG  Indl.   s.    70,   VI.  1:  82,  84  o.  s.  v.,  Elven. 
192. 

2)  Om  detta  ord  se  Wh.  Stokes  hos  Fick^  II.  227. 

^)  Utfôrligare  med  talrika  kâllhânvisningar  handlar  oni  detta  namn 
gli  Nom.  geogr.  s.  774  (1893). 

*)  Se  t.  ex.  Luft  ZfdA  41:  238.  EdI.  d'Arbois  de  Jubainville 
rem.  habitants  de  TEurope  2:  211  reflekterar  urgenn.  'Rînaz  snarare 
tt  liguriskt  Reinos  (ligurerna  anses  af  nàmnde  fôrf.  for  indoeuropéer). 
)en  8V.  formen  Rhên  beror  val  pâ  falsk  Ijudsubstitution,  d.  v.  s. 
Uiên:  nht.  Rliein  =  bon:  bein,  sten:  steln  o.  s.  v. 

^)  SRP  nr   1477   frân    1380. 
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Sknlle  man  vâga  draga  nâgra  slutsatser  af  gftrdnamnet 
Bippestorp,  'àv  namnet  fôrst  i  senare  tid  Qtvidgat  nied  afledn. 
-ling.  Jfr  det  analoga  fôrhfillandet  med  sjc^Damnet  Islingen.  Pâ 
samma  sSltt  ha  8J5nainneii  Grytingen,  Hlssingen»  Vinningen, 
.Txningen  fôrst  i  yngre  tid  ntbildats  med  suffixet  -ing.  6&rd- 
namnet  tyder  dâremot  pâ  ett  fsv.  sjônamn  *Bipir.  Emellertid  Hr 
det  8om  bekant  sârskilt  vanskligt  att  bygga  pâ  sammansatta 
ortnamn,  hvilkas  fsv.  former  icke  àro  kânda.  Sammandrag- 
ningen  af  *Bipling8t)orp  till  Bippestorp  ar  {Qr  Qfrigt  ej  vâld — 
sammare  Un  den  af  Baklangis  torp  till  Bakstorp  (se  Raklàngen)  -^ 

jfr  âfven  Hultsfred:  *Hulunder  (se  Hnlingren),  HftUesn&s:  Hftlluix.^ 

gen,  Skftrsboda:  SkftrfVingen. 

Risingen   (Crselius   s.    129    [1774])  Kristdala  sn,  Tanalax^^  s 
hd  Klm.    Hàrmed  âsyftas  ntan  tvifvel  den  8J5,  som  îSlt  belâg^^  -n 
yid    gârden    Bisinge   (6S   4    Ô    37)  ock  som,  dâ  intet  annat        & 
kartan    angifves,    sâkerligen  âr  nppkallad  efter  gârden  ock  s^S- 
Iimda   nn    heter   Bisingesjôn.     En   sjO   kallad   Bisingesjôn  YjS.d 
gârden  Bisinge  finnes  âfven  i  Sdml,  uâmligen  i  Hnsby  sn,  O.- 
Rekarnes  hd  (6S  4  Ô  32).     Dâ   na  bâda  dessa  sj5ar  stâ  i  ft»7- 
bindelse  med  âar,  kunde  man  visserligen  tânka  sig,  att  h'éx  sj  ^- 
namnet,    ett  fsv.  'Bîeinger,    vore  det  ursprungliga  ock  aâett     -^f 
ctt   ânamn  'Bîea  =  fno.  iilfnamnet  Bisa,  no.  Bisa»  afloppet   f"^^r 
Hersjeen  Akershns^.   Meu  detta  antagande  âr  fôga  troligt,  emed^ain 
ortnamnet  Bisinge  âfven  annorstâdes  forekommer,  dâr  en  sâd^s^n 
tolkning  ej  âr  mojlig  eller  ligger  nâra  till  hands.    Jag  erinr*^'* 
om    sockenuamnet   Bisinge    Og.^    ock  gârdnaninet  Bisinge  O^*-^ 
SjOnamnet   Bisingen   ar   alltsâ   en  bildning  af  gârdnamnet  i-  ^i" 
singe,  af  samma  art  som  t.  ex.  sjônamnen  Aplungen,  Dr&tting^^^^« 
Olaftkem,  Knabbarpen,  Bycklingen,  Tydingen,  Yddingen. 

Det  vanliga  gârdnamnet  Bisinge  âr  \'à\  i  sin  tnr  bildat  a^ 
slâktnamnet  *Bisinger  eller  *Bisungep*.  I  vissa  af  dessa  ortna^cmn 
ingâr  vidare  sv.  no.  ^is^  isl.  hris,  hvilket  enl.  Rygh  NG  Ii»-^1- 
s.  70  upptràder  i  en  mângd  no.  ortnamn  ock  enl.  Falkm.  s-        ^ 


1)  Rygh  NG   2:  329,  Elveii.  s.  193;  jfr  Risàn  Vg.  SGU  Ab  11:  1^- 

*^)  Sa   1422   enligt  Styffe  Un.2  s.   207. 
3)  Styffe  Un.2  s.   215. 


8.   80. 


'*)  Se  dàrom  utfôrligare  i  min  nfhaudling  Ortnamnen  pâ -inge  s.  1 

^)  Snarasl    i  betydelsen   'liten  skogslund'V     Jfr  Rz  s.   536,  Fall^^™- 
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fttskilliga  skânska  sâdana.  Utom  sin  nuvarande  betydelse 
lade  ordet  den  af  'smâskog',  ock  det  â.r  v'àl  denna  som  i  regel 
igàv  i  ortDamnen.  I  Âtlakv.  anvândes  ordet  liktydigt  med  skog 
allraànhet:  >hris  p&i  it  iDà3ra,  er  meôr  Myrkvid  kalla»;  jfr 
lanffmann  PBB  18:  139.  Af  hithôrande  Bjônamn  bar  jag  an- 
ïcknat  Bissjôn  (OS  1  Ô  39  :  Bisbôke),  BistjftrnS  Bisvattnet 
L  V  31).  Af  sanima  ord  âr  âfven  fsv.  skogsnamnet  Bislingi, 
iislinger  aflett  (VGL  IV.  11);  jfr  Bisuiôœp, 

I  detta  sammanhang  ma  uppkastas  den  frftgan,  om  ej  Bftda- 
idn  N.  Râda  sn,  Àlfdals  hd  Vrml.,  i  âidre  tider  barit  ett  bit- 
grande  namn.  Det  ftr  i  ock  fQr  sig  sannolikt,  att  denna  stora 
15  iiâgon  gang  baft  en  mera  sjâlfst'àndig  benâmning.  Att  denna 
mehâllit  den  ofyannamnda  vattendragsstanimen  ris-,  âr  ganska 
oli^t  pà  gruud  af  namnen  Bisftter  â  8J5ns  vâstra  ock  Bis- 
BkrfiT  samt  Bistorp  â  dess  ôstra  sida. 

'Bistelàngen  bar  antagligen  varit  namnet  â  den  sjQ,  som 
6S  2  V  34  kallas  Bistelàngvattnet  ock  som  âr  belâgen  i 
allarens  bd  Bob.  I  frâga  om  fôrsta  leden  se  Rlsten,  i  frâga 
n    senare  Làngren. 

Bisten  risHen. 

1)  (Lotter  c.  1750,  Hermelin  1810,  GS  3  Ô  35),  ganska  be- 
rdlig  sjO  i  BjQrsâters  sn,  Bankekinds  bd  Ôg.  :  Bistskeda. 

2)  (Hermelin  1810,  Widegren  2:  135  [1828],  GS  3  Ô  34)  pâ 
stra  gr'dnsen  af  Risinge  sn,  Finspânga  lans  bd  Og.  :  Bist.  Gârd- 
ftmnet  bar  natnrligtvis  nppstàtt,  innan  sjônamnet  erbOll  best. 
atartikel;  jfr  Dunker  :  sjônamnet  Dunkem,  Ealf  :  EalfVen, 
ici  :  Ijien,  L&ng  :  Làngen,  Sotter  :  Sottem  o.  s.  v. 

3)  (listn  1.  réstn)  (GS  3  Ô  31  genom  tryckfel  Beaten)  Rams- 
ÛTgs  sn,  Lindes  bârgsl.  Vstml.  Jfr  gârdnamnet  Besta,  Slldre 
^isteliyttan^. 

Risten  1  bar  bârgiga  ock  branta  strânder  samt  âr  Iftng 
ck  smal.  Risten  2  bar  en  mera  afrundad  form  samt  enligt 
ppgift  lâga  strânder  rnnt  omkring;  dock  synes  en  blick 
ft  kartan  icke  gifva  meddelaren  i  allô  râtt.  Risten  3  bar  en 
.f8malnanâe   form;   strânderna   tyckas  i  allmânbet  vara  flacka. 

1)  GS    1   V  32   2  ggr,  2  V  32,    1   V  31,   3  Ô  30. 
-)  Enl.   Karlsson  Bidr.  t.  Svcriges    uppodlingshist.    (Sv.  fornra.-fôr. 
idskr.    10:  42). 
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Namnet  âr  sSlkerligen  ait  fora  till  den  stam  rist-»  som  ing&r  i 
isl.  rista  'skfira,  Qppning,  gap'  (=  no.  rista,  se  Ross),  rista 
'skâra,  fâra*,  fsv.  rist  'eg.  inskârning,  skâra;  gr&nsm&rke'^  Det 
har  sâlunda  UDgefdr  samma  betydelse  som  sjOnamiien  Qillen, 
Elftmmingen,  Klysan,  Bemnaren  o.  s.  v. 

Samma  stam  iDgftr  kanske  ocksâ  i  sjënamnen  Bistelftngen» 
Bistesjôn  (GS  1  V  36)  Kullings  hd  Vg.,  Bistevattnet  (2  V  35) 
Inlands  Frâkiie  hd  Bob.  samt  det  mycket  smala  Bisttâftm  (1  V 
32)  Vrml.  Ett  helt  annat  ord  'àx  enligt  min  mening  det  fno.  isl. 
5namnet  Biet,  Hrist  (Rygh  NO  2:  84).  Detta  stâller  jag  till 
no.  rist  f.  'biirgskam'  Âas.  Ross  ock  identifierar  det  med  lat. 
orista  *kam  pâ  djur  o.  d.\  hvilket  ord  som  bekant  SlfVen  Hr  be- 
slâktat  med  lat.  orinis,  gr.  xspai;  o.  s.  v.^  Mindre  sannolikt  Hr, 
att  no.  rist  âr  lika  med  germ.  •ristl-  'upphôjning*  (fht.  ur-rist) 
:  rîsan  (Brugm.  Grundr.o  1:  780).  F5r  ônamnet  Hrist  ftr  i  alla 
bSlndelser  en  dylik  harledning  ntesluten.  Pâ  grand  af  strlin- 
dernas  beskaffenbet  hos  Risten  2  ock  3  kan  man  ej  b'àller  fôra 
sjônamnet  bit  —  en  etymologi  som  vore  fôga  sannolik  âfven 
dârfôr,  att  sj5namnet  nttalas  med  akc.  1.  En  bildning  af  sbst. 
rist   sknlle   snarast  gifva  ett  fsv.  sjQnamn  'Biste  1.  "Bistir. 

Fsv.  RiaasiO,  sockennamn,  se  Refren. 

Rixen  (Tbam  Link.  s.  36)  =:  Risten  2.  Vare  sig  formen 
Bixen  fôrekommit  i  det  talade  sprâket  —  bvilket  torde  bora  be- 
tviflas  —  eller  ej,  beror  den  pâ  anslntning  till  E&xen,  âldre  be- 
nâmning  pâ  den  sj5,  som  nu  kallas  Eftxten.  Omvânt  bar  detta 
senare  namn  erbâllit  sitt  t  frân  Bisten. 

Rogyarpen,  se  RÂvarpen. 

Rommen^  enligt  uppgift  nttalat  »rommen>^  (Hermelin  1808, 
GS  1  V  32)  mellan  Stafnâs  ock  Varmskogs  sinar,  Gillbârgs  hd 
Vrml.  :  Bombotten,  Bommenfts.  Gârdnamnen  visa,  att  sjôn  i 
fsv.  tid  hetat  'Borne;  jfr  'Onie  (se  Ommen).  Man  har  att  fôr- 
binda  ordet  med  den  fno.  alfnamnsstammen  Bôm-  ock  ntgft  frân 
den  stam  rôm-*,  som  finnes  i  isl.  rômr  m.  'stamma,  Ijud',  romo- 

^)  Jfr  Schlyt.  Glosa.,  Sôdw. 

^)  Det  bôr  aoiiiârkas,  att  en  af  dossa  ôar  nu  heter  Haaeen  'den 
hôga  ôn\ 

^)  »Stundoin  fôrekominer  har  ett  Ijud  mellan  o  ock  à»  (6?).  Akcent- 
uppgift  har  ej  leninats. 

"*)  Enligt  en  i  trakton  gângse  mening  har  sjôn  i  âldre  tid  kallats 
Bamen  efter  en  godsagaro  Ram. 
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B^TQT  'larmande'^;  detta  Hr  i  sin  ordning  en  m-ntbildning  af 
den  rot,  som  fôreligger  i  f  ht.  ruo-d  'rugitus*,  fslav.  ra-rû  'sonitus* 
o-  8.  V.*  Jftmfôr  med  afseende  pâ  betydelsen  sjOnamnen  Bjôl- 
coen,  Oalmaren,  G&llen»  JiU.maren,  Eftnnen»  Ommen»  Open, 
^Icrikegallen,  fno.  Bymr  o.  s.  v.  ock  se  fôr  ëfrigt  de  mftnga 
i  betydelseOfversikten  upptagna  sjOnamnen  med  sanima  betv- 
delse. 

Sannolikt  ftr  vâl,  att  hit  âfven  bOra  fôras:  Bomesjôn  (6S 
2  V  36)  :  Bombaoka,  Bomsjôn  (2  V  34)  Boh.,  Bommatjftm 
(1  V  36)  Vg.  Den  fôrsta  àr  eraellertid  belâgen  i  Bomelanda 
su,  hvilken  nnder  medeltiden  kallades  Bimalanda^  Har  sockuen 
sîtt  namn  efter  sjOn,  kan  dennas  namn  ej  hOra  hit.  Kanske  har 
docR  sockennamnet  ombildats  i  anslutning  till  sjônamnet? 

Boslàngen^  vanligen  ro^slog^gen  (Baslàngen  Lotter  c.  1750, 
Sjôl>org  Blek.  hist.  o.  beskr.  2:  374  [1793],  Ôller  Beskr.  ôfv. 
JemshOgs  sn  s.  39  [1800],  Lex.  1:  223;  Bossl&ngen  GS  2  Ô  40, 
^^Ikm.  8.  83),  betydligt  lâng  ock  smal  8J5  i  Jàmshëgs  sn, 
I-istere  hd  Blek.  pâ  grânsen  till  Vânga  sn  Skâ.;  âfven  kallad 
^^«Sebodasjôn  (:  Baggeboda).  Sâkerligen  riktigt  har  Falkm. 
*-^  83  fôrt  fôrsta  leden  i  namnet  till  sv.  dial.  râs  f.  'karr;  sum- 
P*6t  st&Ile  inona  en  fôr  Ofrigt  fast  ock  torr  mark,  hvarest  vatt- 
^^t  rinner  fram'  Vg.  Hall.  Smâl.;  1âng,  ej  djup  dal,  vâr  ock 
*^?5st  af  vatten  (Jfversvâmmad*  Vg.;  '5ppen  vattenstrimma  i  en 
^^Ifrusen  à  1.  8J5'  Hais.*,  fsv.  (vatn)ra8  *vattenlopp,  strëmfâra*. 
*^1-  rés  iopp,  yattenranna  o.  d.'  Samma  ord,  râs,  ingâr  âfven  i 
^«.ttendragsnamnen  Bossvalen  (Bâsvalen)»  Basent  Bâ8agôl(6S 
^  O  38  :  Basa),  Bâeebftcken  (1764)  Klm.,  med  omgifvande  >sidder 
P^k  kârrdrag»  enl.  Craelius  s.  179.  Om  ordet  sâsom  upptradande 
1    nft^a  skânska  gârdnamn  se  Falkm.  s.  82. 

Den  i  sjOnamnet  Boslângen  âlst  uppvisade  formen  Bas- 
^^<*ot  antingen  pâ  att  i  traktens  dialekt  âldre  â  i  hnfvudbetonad 
®^^*Vel8e   ej    Ofvergâtt   till  â*  eller  pâ  att  hufvndakcenten  légat 

^)  Jfr  Rygh  Elven.  s.   197. 

*)  Cm  ôfriga  slâktingar  till  detta  ord  se  Pereson  Wz.  s.  87. 
')  Styffe  Dn.5  s.  357.  *)  Se  Rz  s.   549. 

*)  Pâ  grund  af  det  âfven  forekommande  uttalet  med  akc.  2  kunde 
-^^^       dock  tânka  sig,  att  R&sen  helt  enkelt  betyder  *râsjon*;   se   Bâen, 
^•'«kea.     Jfr  Alsen  'alsjôn'   ock  dâruoder  anfôrda  parai lellcr. 
^  Jfr  appgifterna  bos  Lundell  Sv.  liu.  I.  2:  100. 
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^».^   $^Qt^f^  W^ens  hnfvudstafvelse.     Jfr  Ralàngren,  Râlàngren  8amt 
\vMMliNk    -  Om  senare  leden  se  Lângren. 

K^^^YnleB  1.  SàSTalen  1.  Bàsvaren  ro8^va^l(e)n  ^  1.  rft's- 
vA^#>tt  K  r&^Ta^r(e)n,  af  allmogen  nttalat  rôsvan  1.  enligt  annan 
up^»^it)  »r48vâi{»,  alltsâ  med  kort  eller  lângt  à-ljnd  i  fôrsta  9taf- 
xvlî^u  (^Ràsvalen  Tuneld  s.  82  [1741],  Nora  bârgsl.  s.  64  [1791], 
U^^rtuelio  1803,  Bâsvaln  Nohrborg  Lindesbergs  stad  och  sochn 
>t.  i^i>  [1761];  Raswahln  Grau  8.  29  [1754];  Bossvalen  Berglund 
^1.  GS  3  Ô  32,  2  Ô  31;  Rosvalen  Tham  Ôrebr.  s.  4;  Bâsvar 
l.  RAsvaren  Jobansson  Norask.  ark.  3:  3),  ganska  betydlig  sjd  i 
Liudes  sn,  Lindes  bârgsl.  Vstml.  :  Bossvalslund.  En  efter  sjOn 
uppkallad  by  kallas  i  1539  ftrs  jordebok  Bâsacwaraby^.  Detta 
uamn  visar  hân  pâ  ett  fsv.  sjônamn  Bâs-var-.  Fôrsta  leden  har 
redan  af  Jobansson  Norask.  ark.  3:  3  ntan  tvifvel  riktigt  Rtâllts 
till  det  nnder  Roslângen  omnUmnda  sv.  dial.râs.  Senare  leden 
torde  bôra  fôrbindas  med  8J(3namnet  Varen  ock  dUrnnder  anfôrda 
namn  pfi  nordiska  vattendrag  samt  vidare  m5jligen  med  det  -vara» 
som  upptrâder  i  fiera  namn  â  vid  8J5ar  belâgna  gârdar  sâsom 
fsv.  Grovara,  Sœvara,  nsv.  Hillevara  ock  som  jag  nnder  Groskea 
fôr  till  ags.  varoô  *strand',  fht.  w^rid,  warid  'ô'  (ty.  werder), 
isl.  ver  n.  'haf  o.  s.  v.  I  hvilken  speciell  betydelse  denna  stam 
upptrâder  i  Bossvaren,  âr  icke  gott  att  saga.  De  nâmnda  orden  ^ 
foras  ganska  allmânt  till  sskr.  var,  vari  Vatten,  vâta*,  zend.  - 
vairi-    'sj5\    isl.  ùp,   sv.  ur  'fint   râgn'.     Kanske   fôreligger  bar— ^ 

alltsâ  ett  gammalt  ord  fôr  »vatten»,  >vattendrag»  1.  dyl.;  jfr  t.  ex 

Afvern,    Juttem,  Laggaren,  Maren,  Naten,  Noen,  N&ken,  Nà — 
taren,  Vattem.     Se  âfven  Salraren. 

Roten  poHen^. 

1)  (GS  1  Ô  38),  liten  sjô  i  Unnaryds  sn,  Vâstbo  bd  Smâl.  :  - 
Botabo. 

2)  Stora  0.  LiUa  (GS  3  Ô  34),  sniâ  sjoar  i  Krokeks  sn,  -. 
Lôsings  bd  Ôg.  Af  detta  sjOnamn  âr  vâl  det  fsv.  gârdnamnet  ^ 
Bothult  bildat  (SRP  nr  22  frân  1351);  enligt  SRP  reg.  skall  en  ^ 
sa  benâmnd  gârd  ânnu  finnas  i  Krokek. 

Samma  namn  tycks  âfven  fOrekomma  i  Ângm.  :  Hammar-  - 
roten,  Vikeroten,  Mellersta  rothen,  âfven  skrifvet  millersta  rottan  -^ 


^)  Detta  uttal  var  fôr  en  af  mina  meddelare  obekant. 
*)  Norask.  ark.    1:  414. 
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<&r  1567) ^     Det   torde   knappast   finDas   nâgot   skâl    att  skilja 

dessa  namn  frân  nord,  rôt  f.  'warzer.    Roten  1  o.  2  fôrutsâtta 

tjdligen   ett   fsv.  *Bôte,  alltsâ  en  n-utvidgning  af  nâmnda  ord. 

3vârare  blir  att  best^mnia,  hvilken  fôrestâllning  ordet  hâr  skall 

&tergifva.    Ett  fsv.  *Bôte  kan  emellertid  helt  enkelt  betyda  'rot- 

^ôn\    sjOn   à   hvars  botten  eller  strânder  (en  myckenhet)  trâd- 

ir^itter   o.  d.  fôrekomma.    Jfr  med  afseende  pâ  bildningen  t.  ex. 

:l^JWlen  'QâllsjOn',  Grj'teii  'stensjôn',  Kornan  'kornsjôn*.    I  sa  fall 

vore   nUrmast   att   erinra  om  Botsjôn  (Grau  s.  443  [1754])  Bro 

9IM  Vstml.,   Botasjôn  (GS  1  Ô  39),  Bottj&m  (2  V  32);  se  âfven 

Kotangen.   Samma  ord  ingâr  i  âtskilliga  no.  gârdnamn  oek  namn 

p&  Qar,  nlls  o.  d.^  sanit  \é,l  ocksâ  i  no.  âlfnamnet  Bota^.   Andra 

i'^&u    vâxtriket   hUnitade   sjOnamn    âro  —  utom  de  mânga,  som 

^îldats   af  namn   pâ  trâd  —  exempelvis  Ag^iaren,  Axen»  Bus- 

^^n.      Kanske    bar    liksom    vissa    af   dessa    namn    Boten   af- 

^^eiide  pâ  nâgot  i  sj5arnas  form  1.  dyl. 

Ganska  osannolikt  Ur,  att  namnet  skulle  vara  bildat  af  en 
^ïiiiars  ej  nppvisad  substantivstara  rôt-  'klyfta,  remna  1.  dyl/  : 
noï-<i.  rôta,  ags.  wrôt(i)an;  jfr  det  môjligen  (i  alla  hândelser 
*>ïott  pâ  lângt  hâU)  beslâktade  sskr.  vranà-  'riss,  spalte'*.  Icke 
l^S.ller  finns  nâgou  anledning  att  fôra  namnet  till  ett  annars  icke 
^Ppvisat  adj.  motsvarande  ags.  rot  'glad'.  Mera  tilltalande  vore 
det  att  fbrbinda  Boten  med  staramen  i  valkyrienamnet  isl.  Bôta» 
^'^ilket  blifvit  tolkat  som  'stllrmisches  graupeln'^.  Att  antaga, 
det  iralkyrienamnet  sjâlft  ingâr  i  vârt  sj(Jnamn,  torde  icke  vara 
''^dligt,  om  ock  parallellerna  (sjônamnet)  Gunnen  :  (valkyrie- 
namnet) Gunnr,  Hillen  :  Hildr,  G&ndeln  :  G^ndul,  Misteln  : 
^^i^t;  ock  Boten  :  Bota  kunna  vârka  bestickande;  jfr  Allgrnnneii. 
—     K'sv.  -Bote. 

Eottnen  1.  (fôr  3)  Rotten. 

1)  rot*nen*^  1.  môjligen  rot%en'  (Botnen  Blaeu  2:36 
t^^66v3],  Tuneld  s.  132  [1741];  Bottnen  Chr.  Bonde  i  HSH 
^  =    X52   [1658]»,  Lotter  c.   1750,  Rogberg  o.  Roda  s.  225  [1770], 

^)  Nordlander  ADgerm.  fiskev.  s.   21. 

*)  Rygh  NG  Indl.  s.  30,   2:  349. 

')  Se  Rygb  Elven.  s.   198,  dàr  àfvon  vârt  sjônamn  omtalas. 

^)  Pereson  Wz.  se.  47,    1 G 4.  ^)  Moyer  Germ.    myth.  s.    177. 

*)  Enligt  fyra  uppgifter.  ')  Enligt  en  uppgift. 

*)  Stafningen  har  môjligen  uioderniserats ;  jfr  samma  arb.  s.  86. 
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X.  2:  72),  DU  Âlftos  Sveg,  H&ijedalen,  Niôaross  :  flodnamnet 
5«  FOr  Ofrigt  erinras  om  Rottnesjôn  Hftij.^  samt  det  fno. 
îiminDet  Botn  i  Botneim. 

Dâ  vi  no  skola  s5ka  att  etymologiskt  fôrklara  detta  namn, 
^ftr  jag  frân  det  fôrhâllandet,  att  sjdarna  Rottnen  1  ock  3 
.  i  fôrbindelse  med  S,Ifyar,  hvilka  ntm&rka  sig  fOr  delvis 
rcket  hftftigt  forsande  vatten,  som  bildar  hOga  fall,  samt  att 
ra  Bottnen  2  ett  Bottnekvam  &r  belâget  vid  en  fora.  Be- 
IfTande  Rottneân  erinras  om  forsarna  vid  Ugnan&s  ock  sUr- 
ilt  Ronneby^,  ock  de  hôga  fall,  som  bildas  af  RottneUlfven, 
o  ganska  allmânt  bekanta.  Det  fërefaller  alltsft,  som  om 
ir  Hlfnamnet  (^fverflyttats  pâ  de  sj5ar,  genom  bvilka  ftlfyarna 
Lssera.  Att  s&v&l  Rottneân  (Ronnebyân)  som  Rottneâlf  i  âldre 
1er  haft  osammansatta  namn,  bar  ofvan  pâvisats.  Hvad  ât- 
instone  den  fôrra  betrUffar,  ^r  det  sHkerligen  dess  sOdra  lopp 
m  bnrit  namnet  'Botn,  hvilket  sedan  fortplantat  sig  mot  norr. 
w.  *Botn  Hr  en  bildning  pâ  n  af  svaga  stadiet^  till  isl.  hrjôta 
.  a.  'stôrta,  falla';  Bottnen  1  synes  ntgâ  frân  en  hilraf  alledd  an- 
ia-stam  (jfr  afd.  IL  3).  Af  detta  vârb  hârleder  Rygh  N6  2:  393 
o.  â.lfnamnet  Bota.  Alfnamnet  Botna  (till  Bottnen  3  ofvan)  fOr 
XI  dUremot^,  som  jag  tror  ntan  skâ^l,  till  rotinn  'rntten'.  Till 
ten  i  hrjôta  stUller  jag  vidare  fsv.  ânamnet  'Bytla  i  Bytlofoni 
D  1:  551  fr.  1279;  se  d.  o).  Âfvenledes  h5r  hit  fno.  fjordnamnet 
otangr^  jfr  t.  ex.  no.  rjot  m.  Aas.,  isl.  Hijôtr  namn  pâ  Oden. 
>jligen  àr  det,  sâsom  redan  s.  74  antytts,  den  hos  samma  stam 
-ekommande  betydelsen  'utstôta  ett  groft  Ijad,  ryta,  vrâla'som 
r  iSggas  till  grand  :  i  senare  fallet  erinras  om  de  synnerligen 
Lnga  betydelseparallellema,  som  npprâknas  i .  Ofversikten.  F5r 
-igt  fôreligger  natnrligtvis  den  (dock  mycket  svagare)  mOjlig- 
ten,    att   namnet   hOr   till    den    likbetydande   roten  lat.  mdo 

^)  Westin  Sv.  Ini.  XV.  3  (karta). 

*)  >Strôminen  stôrtar  sig  (vid  Roniieby)  utfôr  brantcme,- skummar 
r  i  fallel,  ock  lâtcr  hôra  et  hâftigt  huiler.»  Sjôborg  Blek.  hist. 
267  (1793). 

')  I  fràga  om  bildningen  jfr  bl.  a.  det  fno.  fjord-  ock  alfnamnet 
>gn  (:  sùga?);  se  Sângen. 

*)  Jfr  Rygh  NG  2:  319,  3:  246,  Elven.  s.  199,  dâr  àfveu  sjôn 
ottnen  Smâl.  omnâmnes. 

^)  Rygh  Stud.  s.  76. 

5».  landtm.  XX.  i.  31 
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brUUtjii»  î^Èureieii'  o.  s.  v.,  ved.  rudré  'Marnts,  vindgadar'^  A- 
liautitt  p&  tt  iiro  ganska  vanliga;  jfr  fsv.  Damn,  Gimn.  Ett  antal 
;a'  s^ji^ttamnen  pâ  -naren  torde  âiVen  vara  bildade  af  sàdana 
i^s»  aid  II.  3). 

Kotangen  (CederstrOm  Vrml.  fiskev.  nr  1800),  tryckfel  tôt 

Roxen  rok^sen  (fraa  roxn  H.  Brasks  brefvilxling,  HSH 
U:  75;  Roxen  G.  1:8  reg.  16:  392  [1544],  SD  1:  608  [o.  slatet  af 
1500-talet?  jfr  noten],  Blaea  2:  35  [1663],  TuDeld  s.  115  [1741], 
Broocman  1:  17  [1760],  GS  3  Ô  34  o.  s.  v.;  B&xen  VetAH  22: 193 
[1761];  i  Roxan  Spegel  Guds  verk  ss.  108,  109  [1685]X  stor  8J(J 
i  Bob^rgs,  Âkerbo  m.  fl.  h:der  Ôg.  :  Boxtorp.  Med  afseende  p& 
sjôns  natnrfôrhâllanden  ma  nâmnas,  att  norra  stranden  mltotadel» 
âr  hOglIlDt,  brant  stapande,  lUngst  ned  sandig  eller  klippig,  men 
med  djupt  vatteu  nâra  intill  land^;  sOdra  stranden  éx  flack.  Dà  J^i 
jag  hos  tvâ  med  sjôn  fôrtrogna  personer  anhâUit  om  uppgift  &  J^  i 
dess   mUst   karakteristiska   egenskaper,   ha   de  —  oberoende  af^^^^af 

hvarandra  oek  utan  att  dârvid  ha  haft  dess  namn  i  tankarna 

meddelat   mig,   att   sjôu  sârskilt  âr  kâ^nd  fOr  sina  mânga  hôjd JSi-^ 

oek  sllnkrâkar.  Dessa  gôra  sj5n,  som  om  vintern  8ynnerligeD.cx~4n 
myeket  anvâodes  vid  kôrslor,  i  hôgsta  grad  farlig  oek  osâker;^  *xr; 
fiera  mlLimiskor  mâste  pâ  graud  hUraf  ftrligen  ssLtta  lifvet  tilL  M  ML 
Ed  notis  med  enabanda  innehâll  bar  jag  sedermera  âfven  lasP^-^sst 
i  Norrkôpings  tidningar.  Erinrande  om  det  jâmtlândska  sjO- 
namnet  Wâxen  (sa  1559),  hvilket  att  dômma  af  skrifnin- 
garna  Voxejôn,  Wâxiônn  (1566,  1573)^  mâste  utgâ  frânett  *Vâg— ^SB*^ 
sjôn,  tillâter  jag  mig  framstâlla  den  fôrmodan,  att  namnet  helri^lt 
enkelt  âr  att  fôrklara  som  ett  fsv.  'Bâksio,  alltsâ  ett  sv.  Bftk— .^^^- 
sjôn,  Ordet  heter  pâ  ôstgôtska  ràk;  jfr  det  af  Rz  s.  547  frâcw-^» 
Ôg.  anfôrda  sônkerâk  f.  Vrâk  pâ  stark  is,  med  ât  ôppningec^  ^^>* 
sluttande  kanter'.  Detta  ràk»  fsv.  'râk,  'àv  samma  ord  som  làM^^^- 
ràk  'fâra',  no.  râk  'strimma,  rand,  râk'  oek  kan  pâ  grand  ar-^^  *^ 
det  uddijudande  v-  icke  identifieras  med  synonymet  vràk^  Sâ--^^^" 
kerligen  gôr  emellertid  denna  hârledning  pâ  mângen  lasar^^'^*^^ 
samma   intryck   som    pâ  mig  sjâlf,  dâ  jag  fOrst  kom  att  tânk£ 


^)  Thumb  KZ  36:  197.  -)  Tham  Link.  s.    16. 

»)  Nordlander  Sv.  Im.  XV.  2:  16. 

*)  Se  Nor.   Sv.   etymol.   s.   62;  jfr  Rz.   s.   547. 
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deoBainma  :  den  vUrkar  icke  ôfvertygande,  af  det  sk&l  att 
in  icke  vtotar  sig  en  sa  enkel,  fôr  att  ej  g^a  banal  fôr- 
Giring  af  ett  namn  med  en  sa  vôrdnadsvârd  ock  nr&ldrig 
&gel  som  Boxen.  FOrntsatt,  att  sjôn  bnrit  det  ofvan  anfôrda 
mnet  V&xen,  bvilket  ja  lika  y'àl  knnnat  skrifvas  Voxen^, 
nde  det  emellertid  ifrâgasâttas,  om  man  ej  sknlie  sUillt  sig 
a  tviflande  gentemot  en  fôrklaring  ai*  detta  namn  lir  Vftg- 
ta,  hvilken  dock  bevisligen  àr  riktig. 

SjOnamnet  Boxen  identifierar  jag  med  B&oksjôn  Hnddnnge 
Vstml.  ock  det  likalydande  namnet  à  en  vid  Jënkôping  be- 
;eD  sj(),  som  bos  Tnneld  s.  147  (1741)  skrifves  Book^Jôn.  I 
ntliga  namnen  bar  den  lânga  vokalen  i  stamstatVeisen  fôrkortats 
imfôr  dabbelkonsonant.  Boxen  :  B&oksjôn  =  Flaxen  :  Flak- 
ta;  jfr  fOr  (^frigt  t.  ex.  Flyxen,  Foxen  samt  vidare  fsv.  Vœxio» 

Vftzjô  ^  'Vœghsio  (se  Ivlig).  I  detta  sammanbang  kan 
mnas,  att  sjOn  Booksjôn  Ângm.  ftr  1567  kallas  Bftke  taresk 
t  âr  1568  Bftkesiô  tr&sk^ 

Ed  bârledning  af  namnet  Boxen,  som  p&minner  om  den 
r  framstftUda,  omtalas  af  Hederstri^m  VetÂH  18:  289  (17Ô7X 
mligen  af  r&g  ock  »8e»  (sjO).  Ett  dylikt  sjOnamn  bar  vSlrk- 
en  ffirekommit  i  fsv.  tid,  sâsom  framgftr  af  fsy.  gârdnamnet 
»S(l^>no,  nn  B&gsjô,  bvarom  nnder  Kornan.  En  annan  môjlig- 
t,  som  frân  vissa  synpnnkter  onekligen  àr  mera  tilltalande, 
-e  att  antaga,  det  namnet  bade  en  npprinnelse  af  samma  art 
n  det  ofvan  bebandlade  Foxen.  Boxen  knnde  fOrbâlia  sig 
.  ett  fsv.  'rok  n.  (=  no.  rok  n.  'rygen,  drev;  storm  som  driver 
ad  i  laften'):  isi.  ijùka,  sv.  ryka  liksom  Foxen  tili  fok  n.  : 
LlLa. 

Slntligen  ma  nâmnas,  att  de  ofvan  fOreslagna  etymologierna 
namnet  gôras  n&got  osâkra  af  den  omstS,ndigbeten,  att  jast  i 
;.  en  ofôrklarad  stam  rok-  fiera  gânger  ing&r  i  ortnamn.  Jag 
nrar  om  Boklnnda  (i  Boklundom,  Buklundom,  1405),  na 
boklunda  Ekebyborna  sn,  Bokl08a  (i  Boklesom,  1402),  nn 
Loklôsa  Hâradsbammars  sn,  ock  Bokstadha  (i  Bokstadhum» 
03),  nn  Bogestad  Ô.  Hargs  sn,  allt  enl.  SD  NS  I. 


^)  Jfr  byn  Voxsatter,  Nordlander  Sv.  lin.  XV.  2:  16. 
^)  Nordlander  Ângerm.  fiskev.  s.   28. 
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Till  det  af  Rygh  N6  3:  365  anfôrda  no.  âlfnamnet  Rokka 
kan  man  ej  ansluta  sjônamnet,  emedan  det  fôrra  nttalas  med 
slntet  o. 

Bndungen  rufdug^gen  (Budingen  Badloff  2:  92  [1805]; 
Budungen  6S  6  Ô  31),  mycket  liten  8J5  i  Skederids  sn,  Sja- 
hundra  hd  Uppl.  Att  ddmma  af  den  hos  Radloff  anfôrda  for- 
men  fôt'eligger  hâr  icke  nftgon  sammaDsâttning,  ntan  en  afled- 
ning  af  en  stam  rud-.  Namnet  synes  vara  bildat  af  fisknamnet  ^ 
ruda,  hvilket  upptr^er  i  fsv.  i  sammansâttningen  radhodamber      ^rsr 

S($dw.^,   ock   alltsâ   nâ.rmast   att  jslmf(5ra  med  sjtoamnen  Hdr-     

ningen,  Mysingen.  Àr  hârledningen  riktig,  bOr  det  snarast  be-  — - 
traktas  som  ett  vâl  pâ  formen  syftande  s.  k.  jS,mfôrel8enamn.  .  m. 
Fisknamnet  ruda  ing&r  dessutom  i  fiera  sammansatta  sjtoamo:  ^  j: 
BudsjônS  Budesjdn^  Buesjôn  (6S  2  Ô  40  Blek.),  Bud1dftni.«3H 
(3  0  31  2  ggr  Vstml.),  BudetJ&rn  (2  V  33  Dalsl),  BuegdleiL.iK3Ki] 
(3  Ô  40  Blek.).  Dessa  senare  namn  angifva  emellertid,  att  m — .si- 
dor  (i  stôrre  mângd)  antrâiSTats  elier  finnas  i  n'âmnda  sjôar.  For —  -rw- 
merna  pâ  rue-  utgâ  frftn  dialektformen  ma.  Om  ntbredningenn^  ^n 
af  fisken  i  frftga  se  nârmare  Lundberg  Sv.  insjOfiskamas  nt^^^Mt- 
bredn.  s.  28,  af  hvilken  framstâ^ilning  synes  framgà,  att  dei=BKr<sn 
Hr  mUst  utbredd  i  Blekinge.  Frân  detta  landskap  hârrôra  ocif nf**  ^*â 
de  flâsta  af  de  med  fisknamnet  sammansatta  sj(^namn,  som  ofvai^  n 
anfôras.  I  detta  samroanhang  kan  nâmnas,  att  smâl.  rua  i  d^^Me 
fiâsta  fall  icke  betecknar  Cyprinus  carassins,  atan  sarfveB 
Scardinius  erythrophtalmus*. 

Buggen  rug^gen. 

1)  (Brooeman  2:  123  [1760],  6S  3  Ô  40),  liten  sjô  i  Vret»  ^ 
sn,  Gullbârgs  hd  Ôg. 

2)  Stora   o.   LiUa   (GS  6  Ô  32),    smâ   sjôar  i  Ôster-Akert- 
sn,  Âkers  skeppsl.  Uppl.  :  Buggs&ttra  (sa  uttalat). 

Ett  norskt  âlfnamn  Bugge  omtalas  af  Rygh  Ëlven.  s.  19^  ^^ 
ock  fôres  till  no.  rugga  'vagga,  ganga'.  Man  kunde  dock  HfyetfK  -û 
të.nka  pâ  det  ord,  som  ligger  till  grund  fôr  fsv  ruggotter  *skrof 
lig,  rynkig',  sv.  dial.  rugget  Rz;  jfr  Bonken.    Namnet  torde,  on 

^)  Om  ordet  se  fôr  ôfrigt  Hellqu.   Etymol.   beraerk.   s.  X. 

»)  GS  3  Ô  34   Ôg.,   6  Ô  31   Uppl. 

^  GS  2  Ô  40  Blek.,   1  V  37  Vg. 

^)  Lundberg  anf.  arb.  ss.  29,   36. 
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[enoa  bftrledning  trâffar  det  râtta,  hâr  som  i  sa  m&nga  andra 
ail  Buarast  ftsyfta  beskaffenheten  af  sj^^arnas  nftnnaste  om- 
ifning. 

Bummen  rum^men  (Hermelin  1818,  6S  4  Ô  36),  tftmligen 
tor  sjO  i  Gktmleby  sn,  S.  Tjasts  hd  Klm.  :  Bomahult,  Bomma, 
^ixinmelanim.  Enstafvighetsakcenten  ock  g&rdnamnet  Boms- 
alt  visa  bUn  p&  ett  fsv.  sjOnamn  'Bomber.  Jfr  Drdgshult  : 
»rôsen,  Finshult  :  Fenen  o.  s.  y.  Sjt^Damnet  bar  gamla  anor. 
flrden  Bumma  D&mnes  âr  1368  (i  Bumum  dat.,  enl.  SRP  nr 
18).  Det  Hr  bildat  af  Bummen  liksom  N&kna,  Bemma,  Bottna» 
Acpia,  Veckla  o.  s.  v.  af  resp.  sjtaamn.  Ett  Bumma  finns  fôr 
Mgt  i  Horns  sn  Ôg.,  men  synes  ej  knnna  bS,rleda8  fr&n  nam- 
et  fl  nftgon  nUrliggande  sjO.  Hvad  slntligen  gftrdDamnet  Bum- 
lelsnun  betrftffar,  atg&r  det  ytterst  ej  frftn  sjOnamnet  Bum- 
len.  Det  skrifves  ftr  1447  Bwnnersrwm^.  Detta  namn  tyeks 
>iii  fërsta  led  innebftlla  ett  sjdDamn  'Bunnir.  Med  8j()namn 
immansatta  gàrdnamn  pâ  -rum  &ro  just  i  Klm.  ytterst  vanliga 
le  nftrmare  nnder  AUgruniieii  3  samt  i  (^fversikten).  F()r  denna 
ppfattning  talar  Hfven  den  omst&ndigbeten,  att  —  sftsom  lektor 
UNDGBBN  npplyst  mig  —  nâgot  personnamn  bâr  ej  gârna  kan 
ig&.  Âtt  en  sjH  under  tidernas  lopp  vâxiat  namn,  'àr  ieke  sârskilt 
Llisynt;  vanligen  erinrar  dock  det  nya  namnet  till  Ijnd  eller  be- 
rdeiae  —  stnndom  bftdadera  —  om  det  forna,  se  Allgranneii 
UiTvdlii),  Frilleriy  Malen,  'MalingrCen),  Ryningren,  T&kem  m.  fl.  Anna 
era  jâmfbrelsepnnkter  erbjnder  parallellen  Bifven  ock  ByfVen 
»e  detta  senare  ord).  Om  nn  alltsâ  fsv.  Bunnersrum  vârkligen 
Dnehftller  ett  gammalt  sjOnamn  —  hvarom  nârmare  under 
Bannir  —  %r  detta  namn  utan  tvifvel  det  ftlsta.  Det  nya  nam- 
L«t  *Bamber,  hvaraf  Bumshult,  Bumma,  pâminner  i  Ijadligt 
fseende  sa  starkt  om  det  fôrra,  att  det  torde  knnna  betraktas 
om  en  slags  folketymologisk  ombildning  af  detta.  Till  det 
y  H  sj($namnet  bar  sa  Bummelerum  redan  i  slutet  af  medel 
detï  i  forment  afseende  anslntit  sig:  det  skrifves  âr  1500  Bo- 
ol«rwm^   Fsv.  'Bumber  âr  en  substantivering  af  fsv.  adj.rum- 

')  Vadst.  kl.  jordeb.  s.  69. 

^)  Vadst.  kl.  jordeb.  s.  69.  Mojligeii  tyder  dock  detta  namn  pà 
^redje  Bjônamnsform.  Jfr(?)  Rwinelssandh  (1600,  enl.  Vadst.  kl. 
•^b.  8.  120)  N.  Vi  sn,  Ydre  hd  Smâl.,  ock  RommelsjO,  gârd  i  Ôgges- 
^^  sn,  Tveta  hd  Sm&l. 
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ber  >yinlig\  st.  dial.  rum^,  fda.  rûm,  isl.  nimr  'rymlig;  be- 
kTim*,  ^t.  mms  'rymlig,  bred',  mht.  rûm,  nht.  geramn;  jtr 
t  ex.  mit.  de  rume  se.  Samma  ord  iogâr  âfven  i  Bonimesjdn 
(68  4  Ô  38)  ock  Bumsjôn  (3  Ô  36).  Det  fôrra  namnet  Hr  ett 
fST.  *Bama  (obi.  kas.)  8io(r)  <-  âldre  *Bume  (nom.)  8io(r);  jfr  fsv. 
Bret>a8io,  Diupasio,  Holasio,  Langasio  o.  8.  v.  Namnet  BuniBjdn 
b&res  af  en  sj5,  som  âr  beIS,gen  i  S.  Vi  sn,  Sevedes  hd  Klm., 
vid   gftrden   Bum,   hvilket  gârdnamn  synes  visa  tillbaka  pâ  ett  ^ 

enkelt  sjQnamn  'Bumber. 

En  afledning  pâ  -ian  af  samma  stam  S,r  sjOnamnet  Bym-  — 
men;  jfr  Dypen  :  DJupen,  Flftten  :  Flaten,  Fjrllen  :  Follen.  —  l'fr&ga  .me 
om  betydelsen  erinras  om  sjOnamnen  BredrefVexi,  Môokélii,  .^. 
Vien  0.  d. 

Ett  enkelt,  af  adj.-stammen  rûm-  bildat  sjônamn  har  mQy  —  i 
ligen  bnrits  afven  af  Buxnhultsjdn  (6S  4  Ô  35)  Klm.  :  Bom-  — ^ 
huit.  Detta  gârdnamn  visar  emellertid,  att  i  sa  fall  namnet  ej  Mu^, 
lytt  *Bumber,  utan  *Bume;  jfr  FriUhult  :  Fnllen  (med  akc.  2).  .  ^ 
"Bumber  (hvaraf  Boinshult)  fôrhâller  sig  till  *Bâme  (hvaraf '^«jij 
Bumhult  <r  *Bumahalt)  som  t.  ex.  Bleken  1  till  Bleken  2.  DUr-  —  -x- 
•emot  iinnes  det  intet  skë.1  —  âtminstone  efter  de  nnvarande  ^^  Je 
natnrfôrbâilandena  att  d5mma  —  att  spâra  ett  sj()namn  i  socken —  mn- 
namnet  Bumskulla^  Ôg.  o.  Klm.  —  Fsv.  'Bumber. 

Bumpen  ^  (6S  2  0  40),  liten  sjô  i  Asarams  sn,  Brâkne  bdE:»  ^ d 
Blek.  :  Bumpeboda  (ett  stycke  frân  sjôn).  Till  grand  fôr  nam-  mim- 
net  ligger  sâkerligen  fsv.  sv.  rumpa  i  betydelsen  *stU88,  bakdel'  ^  MW 
Jfr  Bumpsjôn  (GS  2  V  34  Bob.),  Bumpeajôn  (1  V  33  Dalsl.Xf-.), 
Bumpegôl  (2  Ô  40  Blek.),  Bumpviken  (Tbam  Stblm  s.  13)<L^«), 
gârden  Bumpoker,  Bwmpokear  (1447,  1500)^  Kaga  sn  Ôg.  -  zss;., 
Bumpokear  (1320)  Bjôrsâters  sn  Ôg."^,  Bumpek&rr  Ragna  snB-^asn 
Ôg.,  àngen  Bomppa  (1500)  Ôg.^  I  frâga  om  betydelsen  erinra»  .^^  "as 
om  sjônamnen  Halen,  Vispolen  ock  no.  sjônamnet  Gumpen  (a  -fl^  Z^^ 


^)  Se  nàmiarc   om  detta  ord  Rz. 

2)  Sa  redan   1337  enl.  Styffe  Un.o  s.  184. 

^)   Akcenten   â  namnet  âr  mig  obekant. 

*)  Vadst.  kl.   jordeb.  s.   44. 

^)  Att  detta  varit  bolàget  i  denna  socken,  àr  sàkert  dâraf,  att  fler«"  ^^  J®" 
andra  af  de  i  dokumentet  omedelbart  bredvid  omnâmnda  gârdama  mâst^"-^*-^^ 
fôrlâggas  dit;  se  nârmare  under  Meshatten. 

^)  Vadst.  kl.  jordeb.   s.   72. 
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ump  'bakder)^  I  alla  dessa  Damn  âr  det  t'ormen  Bom  âsyftas. 
Norge  finnas  'éfven  gârdar  som  kallas  Bumpen,  se  ,t.  ex. 
Ijgh  NG  1:  392.  Hârledningen  af  detta  ord  S,r  densamma  som 
5r  det  syenska  sjOnamnet. 

HOgst  osannoiikt  Hr,  att  namnet  Bumpen  b5r  fôras  till  ags. 
elirampen  'ryDkig';  jfr  Ragrgren,  Banken. 

Bungeln  mg^gel^n,  af  allmogen  nttalat  «rogem»  (Bongen 
[ermelin  1809;  Bungeln  6S  4  Ô  37)  DQderhalts  sn,  Stranda 
d  Klm.  Jag  misstânker  starkt,  att  formen  Bungeln,  som  fôre- 
ommer  ft  6S  ock  att  dQmma  af  nttalsnppgiften  i  de  mera  bil- 
ades  tal,  beror  pft  ett  misslyckat  fôrsôk  att  âterge  det  uttal 
os  allmogen,  som  i  meddelande  till  mig  betecknats  rogem. 
narast  ha  vi  bftr  att  ntgâ  fr&n  ett  fsv.  'Bungir,  som  bôr  gifva 
tt  nsv.  Bungem  eller  Bungaren.  Formen  Bungen  hos  Hbr- 
[ELIN  kan  âfven  tvda  p&  ett  *Bunge.  Detta  namn  h5r  till  sv. 
anga  'genljada',  no.  rungla  'larma'  Âas.,  isi.  Hrungnir  'lar- 
laren*.  Det  àr  icke  en  tilIfUllighet,  att  sa  mânga  nordiska 
|5-  oek  jâttenamn  knnna  barledas  nr  gemensamma  stammar, 
tr  t.  ex.  Gtalmaren  '^  Aurgelmir,  Ymsen  '>^  Ymir.  JUttarna 
oro  i  ailmUnhet  ovâdersdemoner  ock  hafva  i  enlighet  dârmed 
enâmningar  med  betydelsen  'larmande,  tjntande'  o.  d.,  hvilken 
-  sàsom  framgâr  af  Ofversikten  (afd.  III)  —  âr  bland  sjônam- 
en  synnerligeD  talrikt  representerad.  Jfr  iifven  BJilmen,  BAn- 
«B»  Oallen,  Loren,  Ommen,  Open,  Bommen,  TJatingen. 

MOjligen  beror  formen  Bungeln  pâ  anslatning  till  namnet 
,  den  i  nUrheten  liggande  Hummeln.  En  dylik  pâvHrkan  'àr 
;an8ka  vanlig;  jfr  t.  ex.  Arken,  Kixten. 

SjOns  form  ger  just  ej  aniedning  att  sUUIa  namnet  till  bv, 
liai,  range  'krokig  bj()rkslâ',  got.  hragga  'staf^,  mht.  range 
'.  'stftng';  jfr  t.  ex.  BJftlken,  Stockaren. 

Bnngern^  antagligen  riktigare  form  fOr  Bnngeln,  se  o.  d. 

Banken^  Stora  o.  Lilla»  rag^ken»  (6S  3  Ô  34  m.  fl.),  smft 
yOar  i  EuUerstads  samt  Borg  o.  Lots  s:nar,  Mâmmings  hd  Og., 
^nl.  Tham  Link.  s.  851  belUgna  i  kalligt  ock  knperat  land.  Môjligen 


*)  Rygh  NG  IV.  1:208. 

*)  Om  detta  ord  ock  dess  grundbetj'delse  se  vGrienberger  SitzuDgs- 
^r.  d.  k.  Akad.  d.  wiss.,  phil.-hist.  cl./  Wien   1900,  CXLII.  8:  120. 
')  Enligt  tvâ  uppgifter. 
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b(5r  namnet  feras  till  stammen  runk-  i  sv.  ryxika,  mht.  nmke 
0.  s.  V.  Man  skulle  kunna  tanka  sig,  att  namnet  syftar  p&  eo 
krasig  eller  ojâmn  yta.  Jfr  hvad  90m  hos  Rygh  N6  15: 10& 
yttras  om  no.  ortnamnet  Bokne.  Enligt  kUnda  Ijudlagar  kan 
stammen  i  vârt  sjOnamn  vara  identisk  med  den,  som  npptiUder 
i  no.  âlfnamnen  Bokka,  Bukkaaen  o.  s.  v.,  hyilka  Bngge-Rygh 
Elven.  s.  200  anser  kunna  komma  af  (h)r0kk¥a  'rynka'^. 

Fsv.   *Bunnir  âr  ett  sj5namn  som  torde  fôruts&ttas  af  fsv. 

gârdnamnet  Eunnersrum,  hvarom  nârmare  under  Bammen.    H&r r 

ingfir   môjligen    samma   stam    som  i  sjônamnet  Bonn  Dalama,.      ^  , 

fsv.  Bimdli^  â  kartan  Ducatus  Vplandia  (Blaen  2:  19—20)  skrif-; 

vet  Bonn,  af  Taneld  s.  101  (1741)  Bonn;  vidare  BmineBjaii-^csi 
(6S  2  V  35  Boh.),  Bunnsjôn  (3  Ô  33  Ôg.).  M()jligen  b6n  dessa  .sBa 
namn  stUllas  till  fsv.  ninne  m.,  isl.  ruxinr  m.  'bnske';  jfr  BHflkeB»^...^. 
D&remot   hôr  Bundsjdn  (5  Ô  33)   Eattnils  sn  Sdml.  sHkerligen  ^c^kd 

till   fsv.  ninder,  sv.  rond;  jfr  med  afseende  pâ  betydelsen  BIf ='3r-» 

yeln^  Triudeln,  Yalen. 

Bonvikeii^  Rniitimay  se  under  Rënmaren* 

Bnppen  1.  râttare  Bàpen  rft^n^  (rèpon^)  (Buppen  6S 
Ô  36)  Hagrida  sn,  N.  Vedbo  hd  Smâl.  :  Bupphult,  af  allmogen 
uttalat  rep-^.  Namnet  'ûx  sHkerligen  identiskt  med  det  nedan 
anfî^rda,  likaledes  i  Sm&l.  fôrekommande  sj5namnet  Bftpen,  men 
jag  har  dock  ansett  det  vara  sâkrast  att  behandla  det  under^  ^^ 
den  vanliga  skriftformen.  Sjôn  âr  omgifven  af  hOga  baekar.  -^kt» 
bârgsskrefvor  0.  d.;  dock  pâ  ena  sidan  af  kârrmark,  dârî&ldr^^^^ 
tider  sjôn  gâtt  fram.  Pâ  grund  af  uttalsformen  kan  man  mefc^^^ 
ganska  stor  sâkerhet  ansâtta  ett  fsv.  *BôpL  Detta  sjOnamn  hOiv  ^^^ 
liksom  Byppjan  till  en  stam  rup-,  som  tvifvelsutan  betytt  'hâL  J^  -*!» 
ôppning'  1.  dyl.  ock  âfven  ingâr  i  got.  raupjan,  fht.  roufens.  .^^:^^> 
ty.  raufen  0.  s.  v.  En  hithôrande  rot  pâ  ieu.  p  upptrâder  i  lat.  .^^  -•*• 
rumpo,    isl.    rjufa,   rauf   f.   'hâl,  ôppning',  sj()namnet  BjrfVen*^'^"  -  • 

')  Cm  on  anuau  hârledning  af  no.  Rokka  o.  s.  v.  se  Rygh  NGE^  *" 
15:211   ock  Elven.  s.   195. 

2)  Dipl.  dalek.   1:  30.0. 

*)  I  alla  hàndelser  med  â-ljud,  som  stâr  pâ  grânsen  till  ôpper^î^  ^^^ 
ô-ljud.  Uttalet  rup^en  —  i  anslutning  till  den  ofvan  angifna  kart--^^*^ 
formen  —  fôrekommer  endast  hos  s.  k.  bildade  personer. 

*)  Cm  vàxlingon  mellan  ieu.  b  ock  p  se  t.  ex.  Brugm.  Grnndr.^ — -«:r- 
1:  629. 
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£n  atbildning  pà  -n  (fôrgerm.  rupn-)  fbreligger  kanske  i  fno. 
^lUfnamnet  Bappa  (>i  Bappudalenom»),  no.  Bftppa,  anfôrt  af 
Rygh  NG  IV.  1:  209^  Jfr  afyen  Glypem  Betydelsen  'hâl  o.  d/ 
âir  ytterst  vanlig  hos  v&ra  gj^^namn;  jfr  t.  ex.  Dolpan,  Oillen^ 
Glnpen^  Holken^  Hulingen,  KJusen^  Remnaren. 

Busken  ms^ken  (Bwak  1167^;  Busk  1196—1210'^;  Bosken 

Jlrrhenins  Dissert,  de  Smol.  s.  43  [1719],  GS  2  Ô  37—38;  Bos- 

^iLen    Hermelin    1809,  Wieselgreu  3:  238  [jHinte  Busken]),  stor 

fir|ô   i  Nydala  sn,  Vltotra  hd  Sm&l.;  jfr  Bosk&n,  som  du  ej  st&r 

i    fôrbindelse  med  Rasken,  men  i  &ldre  tid  sftkerligen  gjort  det'. 

JsLg    finner   nUmligen   denna  as  fsv.  namD  i  fOrsta  leden  af  det 

fTyBkioiiiadham,   hvaraf  enl.  SRP  or  157  bUlften  âr  1354  testa- 

xcienterades   till   det   n&rbelâgna  Nydala  kloster.    I  detta  namn 

iHigâr   tydligen   ânamnet  Byskia,  hvilket  med  iôn-saffix  bildats 

^-f  sjOnamnet.    Sjto  karakteriseras  af  en  person,  som  yarit  bo- 

^^^itt  i   trakten,   sftsom    stormig   ock    bl&sig  samt  Ifttt  nppr(3rd  i 

^Cora   vàgor.     Namnet,   &ldre    'Busker,  Hr  af  samma  stam  som 

tl0v.  rusk  n.  'baller,  larm,  ovUsen'  SOdw.,  S,.-nsv.  nisk,  om  trIUi 

(^Sellraan),    no.  rusk,  mht.  rûsohen  'brusa,  storma,  susa,  hastigt 

skynda   fram',   holl.   ruiBohen  'ranschen'  o.  s.  v.,   no.  rusk  'ra- 

9eiide,   galen'   Ross  :  sv.   rusa,    no.   rusa    *st()rta,  storma  fram' 

o.    8.   y,\   vft]    af  samma   rot   som   sskr.  rosati  Vredgas  o.  A.\ 

voças   'yrede,  raseri'.    Jfr  Bjrsken.    Namnet  bar  sâlanda  en  hos 

v&ra  sjOnamn  ytterst  vanlig  betydelse;  jfr  t.  ex.  sj()namnen  B&n- 

Sren^,  Bungeln  (ock  dUr  anfl^rda  ord),  âlfnamnen  Brusan,  Suse&n 

^-  s.  V.    Af  ntomgermanska  namn  erinras  om  det  gall.  flodnam- 

^^t  Tanaroa,  nu  Tanaro^. 

Nàgon  sknlle  kanske  i  detta  namn  snarare  vilja  s()ka  det 
^  9v.  sjOnamn  vanliga  k-suffixet.  Man  knnde  dâ  ba  att  ntg& 
frâu  ett  ieu.  'rudlis-qo-  (:  gr.  êpeo^oç  ^  isl.  rauôr  o.  s.  v.,  se  R»n). 


^)  I  Rygh  Elven.  s.   197  sammanstâllcs  det  ocksâ  med  Bappen,  men 
^^'es,  knappast  riktigt,   till  no.  rupp,  ropp  *ruttet  trâ'. 

')  8D  1:96,   127.  ^)  AUvin  Ôetbo  s.  8. 

^^        ^)  Om    Idthorande  ord    ock  deras  hârledning  jfr  for  ôfrigt  Perseon 
p  f-      8.    161,    Bezz.    Beitr.     19:  274,    Ehrismann  PBB  20:  61,  Karsten 
fîtïï.  nominalb.  2:  163  f.     Rotbeslâktat  âr  nog  âf ven  sv.  rOr,  isl.  reyrr, 
^**     Tans,  hvarom  se  nârmare  Uhlenbeck  Ark.   15:  167. 

*)  Jfr  Rimkr.   1:  1404:  »The  giordo  rusk  ok  mykit  bangh.i 

*)  Se  Stokes,  Fick^  2:  122. 


492  HELLQUIST,    SJÔNAMN.  XX.  1 

Jfr  fno.  MfnamDet  Boôk  <r  'Eudh(x)-qo-  (se  afd.  II  Â  12).  Men 
faâremot  talar,  att  maD  i  sa  fall  vântat  sig  ett  *Bo8k;  jfr  st.  rosk 
'rost'  af  den  ofvan  angifna  ien.  grnDdformen^  Jag  anser  dâr- 
fôr  denna  h'ârledniDg  osannolik.  Andra  môjligheter  till  fôrkla- 
rÎDg  anfôras  af  Bugge-Rygh  Elveo.  s.  331. 

FormeD  Boseken  Hr  en  pâ  litterâr  v^  uppkommeo,  folk-  ~ 
etymologisk  omtydnÎDg,  som  saknar  alla  st^d  i  fornsprftket.  —  — 
Fsv.  Busk-. 

Bycklingen  (Radioflf  1:  6  [1804]),  lâng  ock  smal  sjd  i  Fa-  —  - 
ringe  sn,  Nâ.rdiDghandra  hd,  ock  Tnna  sn,  Olands  hd  Uppl.  :  ^  ; 
Byoklinge,  under  medeltiden  skrifvet  Byklinge  eiler  Bdglinge^.  ^  '^ 
SjQn  kallas  nn  Byoklingesjôn  (Radloff  2:  179  [1805],  Tham  Ups.    ^.e 

s.  181)   eller  Viken  (Tham  anf.  st.,  GS  5  Ô  30).    Med  sjônam ^ 

net   Byoklingen   fôrh&ller  det  sig  sa  som  med  Dr&ttingen,  Ta-  — jmt' 

ringen,  Yddingen  :  de  âro  samtliga  nppkallade  efter  de  yid  sjO ^5- 

arna  belâgna  gftrdama,  snarast  dock  genom  8ammaii8&ttiiingar*s:.dar 
med  -sjd  som  mellanled.  Byoklinge  *âr  ett  af  de  mànga  gftrd —  M3i' 
namn  pft  -(l)inge,  som  innehâlla  slâ.ktiiamii^. 

BydsJOn,  se  Bënnaren. 

Byf?eii. 

1)  ry*ven  (BifVen  Hermelin  ]818,  Lex.  7:654;  By£Ven  G^SS 
4  Ô  36,  Sv.  tnristfôren.  ârsskr.  1896,  s.  267),  lâng  ock  smal  sj(^  id 
i    Lofta  SD,  N.  Tjnsts  bd  Rlm.  :  ByfVen&s  (hos  Hermelin  181^^^  ^ 
skrifyet  Bifhfts),  nu  uttalat  ryren&s'^,  Befverum,  hvilket  nttalas^  -^ 
sa  som  det  hâr  skrifves^. 

2)^  (Byfven  GS  2  V  31),  tSmligen  obetydlig  sjô  i  Jâmskog 
sn,  Nord  marks  hd  Vrral. 

Hvad  Byfven  1  betrâffar,  talar  formen  hos  Hermelin  samiff 
gârdnamnet   Befverum    fôr   att    man    hâr  har  att  atgâ  frftn  et^ 
fsv.    *Bivi.     Sjôn    har   hôglânta  strânder  ock  lângstrâckt  form^ 
Namnet  hôr  sâkerligen  till  fsv.  riva,  isl.  rifa,  sv.  refva,  hvarQm 
se    nâ.rmare    under  Refren    ock    Bemnaren    (:  renma).      Det  vid 


^)  Bnigm.  GruDdr.j   1:  705. 

2)  Styiïe  Un.2  s.   280. 

3)  Se  Hellqu.  Ortn.  pâ  -inge  s.    114. 

*)  Om  akcenten  ha  inga  iippgifter  lemnats.  Sannolikt  ligger  emel-* 
lertid  i  det  forsta  namnet  hufvudtonen  pâ  -n&s;  det  senare  har  s&ker- 
ligen  akcpntfornien  3  ~  2. 

^)  Ingen  uttalsuppgift  l»ar  lemnatB. 
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^idan    h&raf  fôrekomraaiide  namnet  Byfven  kunde  ha  haft  lik- 

fiaude    betydelse,    om    man   finge   stâlla  det  till  bnrtrâskmâlets 

^-yv,    daim,   ryve    n.  'nâfverskâl,  bytta',  andra  sv.  dial.  ryva  f. 

^bytta',  fsv.  riava  'sÔDderbryta  o.  d.,  isl.  rjufa  ds.,  med  afljuds- 

iormen  rauf  f.  'hâl,  ôppning'.  hvilket  senare  enl.  Rygh  NG  Indl. 

9.     28    ingâr  i  no.  ortnamn.    Namnet  vore  dâ  pâ  lângt  bail  be- 

slâktat    med   sjônamnen  Euppen,  Ryppjan,  Bftpen.     Sjôoamnet 

ftyfVen   torde   emellertid   nâ,rmast   bôra  betraktas  som  en  folk- 

etymologisk  ombildning  af  det  âidre  Bifven;  môjligen  kan  S,fven 

y-formen  hafva  atveeklat  8ig  pâ  rent  Ijndligt  8â.tt.  Fôrbâllandet 

mellan  dessa  b&r  bebandlade  bâda  sj5namn  erinrar  i  b()g  grad 

om  den  nnder  Bammen  omtalade  procednr,  bvarigenom  ett  àldre 

*Xtiixmir  (bvaraf  fsv.  Bunnersrum,  un  Bummelsram)  attrâ.Dgts 

af   ett   *Bumber   (bvaraf  Bumma,  Bumshult).     FOr  det  vârm- 

lî&ndska   6j(3namiiet   finnes   dS,remot   ingen   synlig  anledning  att 

antaga   namnvâxling.     Det    b(3r   sâlnnda   ntan  vidare  fôras  till 

den  Btam,  som  ingâr  i  de  nUmnda  dialektorden  med  grundbety- 

deisen   'hâl,  ft)rdjnpnin^  o.  d.'  ock  som  star  i  afljudsfdrbâllande 

till  isl.  rauf,  sv.  rôf.    Om  den  hos  sjônamn  ytterst  vanliga  be- 

tydelsen  se  nnder  (det  beslâktade)  Boppen  (Bâpen).  —  Fsv.  *Bîvi, 

Tiyve. 

Bymmen  Tym^nen^  ^  (Bymman  Lotter  c.  1750;  Bymmen 
Bogberg  0.  Roda  s.  321  [1770],  Hermelin  1809,  GS  2  Ô  38),  stor 
qO  i  G&llaryds  sn,  Ôstbo  bd,  ock  Smtthôgs  sn,  Allbo  bd  Smâl. 
Namnet  hOr  ander  alla  omstândigbeter  till  den  stam  rûm-  'rym- 
lig\  Bom  ingâr  i  8j()namnet  Bummen.  Detta  senare  namn  âr 
^m  Dâmnt  en  snbstantivering  af  fsv.  adj.  rumber.  Dâremot 
b5r  Bymmen  snarast  betraktas  som  en  n-stamsntvidgning  af 
det  likabetydande  fsv.  adj.  rymber»  fbt.  rûmi;  jfr  Fyllen  samt 
desRntom  Bleken  1,  DJnpen,  Flaken,  Hriten.  Formen  Bymman 
^  oblik  kasns;  jfr  t.  ex.  fsv.  Sema,  nn  Sommen  m.  fl.  m.  fl. 
Uïsom  gârdnamnet  Bummesjô  ft^rutsâtter  ett  fsv.  'Bumaaio, 
^Idre  *Bame  sior,  bar  man  pâ  grand  af  fsv.  gârdnamnet  Bym- 
mesyo  (1409  enl.  SD  NS  II),  nu  Bimsjô,  Hnsby  sn  Uppl.,  att 
âosâtta  ett  fsv.  'Bymasio,  âldre  *Byme  sior. 

Kamnet   Bymmen  bôr  ej,  âtminstone  ej  omedelbart,  stallas 
till   fno.    sjônamnet  Bymr    1.   Bymir-,  ty  en  nysvensk  motsva- 


0  Enligt  tvâ  uppgifter.  ^)  Rygh  NG   1:  17^. 
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righet   till    dessa   namn    hade   gifvit  Bdmmen  1.  Bdmmem; 
under  RTngen  ock  jfr  BOmningen. 

ËDligt  Âllvin  Ôstbo  s.  7  kallas  sjQn  âiVen  Lyen,  mendetta, 
namn   torde   âtminstone   nnmera   endast   tillkomma   en   nordlig 
fortsâttDing  af  sjOn. 

Byngen  ryg^genP   1.   Byningen   ly^igen*   (sjdn 
Crselius  s.   7  [1774];   Byningen  OS  3  Ô  37;  B3nigen  HermeliiLflc:^ 

1818;  af  Lotter  c.  1750  kaliad  Bômen),  gaDska  stor  8J5  î  M5r — r- 

lunda   sn,   Aspelands   bd,   ock    HOgsby  sn,  HanbOrds  bd  Klm.^ ., 

genomfluten  af  Àmân  :  Byningsn&s,  bos  HermeliD  1818  kalla1^..fltt 
B3nig8xi&8,  bvilken  form  %r  den  bos  allmogen  allmânnast  fôre — ^s- 
kommande.  Att  dômma  af  den  bos  Lotteb  fôrekommande  for—  ^^v- 
men  Bdmen,  fôreligger  âfven  bS,r  ett  fall,  dâr  en  sjO  barit  tyfffc*  "ft 
i  Ijadligt  afseende  bvarandra  nS,r8tâende  namn.  Bdmen  kacz^.n 
identifieras  med  det  nnder  Bymmen  omtalade  fno.  sjônamner  ^^t 
Bymr.  Detta  f5r  jag  till  isl.  rymr  m.  'groft  Ijnd,  rOst',  ryinji  ^  la 
'bramma  o.  d.'  Betydelsen  'Ar  densamraa  som  i  sj()namnen  Bjfil*^^n- 
men,  Jftlmaren,  Ommen,  Open,  Bommen  o.  s.  y.  S&rskilt  d^  ^e 
tre  sistnâmnda  sjOnamnen  erbjuda  i  frftga  om  betydelseutveck  ^^- 
lingen  fallstUndiga  paralleller;  jfr  âfven  BOmmiing^n. 

Af  de    bâda   Qfriga   namnen  ûx  enligt  uppgift  Byngen  diu     ^^t 
enda   som   af  allmogen   anvë.ndes.    Denna  form  utgâr  nârmae^^st 
frân    gârdnamnet   Byngsn&s,    hvilket  atveeklats  nr  Byningsntt      ^w 
ungefïlr   som  Vingftker  ur  fsv.  Wikingaker.     Man  knnde  ockgs--^*^ 
tiinka  sig,  att  Byngen  nppkommit  ur  Byningen,  bvars  fiîrsta  i^cr  n 
undantrângts  genom  dissimilation^.    Jag  anser,  att  Byningen  &  -^^^ 
en   ursprungligare  form  'au  Byngen.    Namnet  mâste  enligt  miiK:  -^^ 
mening   fôrklaras   som   eliminerat    nr   g&rdnamnet  ByningsnBg  m  *^* 
ock    detta   fattar  jag   som    sammansatt  med  fsv.  personnamne^s^  ^* 
B3ming^,  motsvarande  fbt.  Buning.    Denna  tolkning  styrkes  a-^^  ^ 
gârdnamnet    Byningsb&rg    Husby    sn    Sdml.,    bvilken    gârd   â:-^^*^ 
1663  âgdes  af  Ingeborg  Ryning.     Pâ  samma  sâtt  bar  t.  ex.  fsr^s^"*^ 
gârdnamnet  GardhungsneBs  (1335)  bildats  af  personnamnetGkur-ï^^^-'' 
dhung^,  ock  Glysingxnœs,  nu  Glyxn&s  Uppl.,  af  personnamne^^ -•^^ 


^)  Jfr  ett  sannolikt  likartat  fall  lios  Rygh  NG  IV.  1:  179.  ^^^ 

^)  Ex.   se  Lundgr.   Fornsv.   porsouuamn  pâ  -ing  o.  -ting,   s.  5.    Er^— -'^ 

bel    mâogd   gârdaamn  bildade  af  personnamn  pâ  -ing  upptrâder  sârskil^^  " 

i   traktema  sôder  oin  Brâviken,   se  Hellqu.   Ortn.   pâ  -inge. 
^)  Lundgr.  Fornsv.  personnamn   pâ  -ing  o.  -nng,  s.   13. 


/ 
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Oysing^  Denna  fôrklariDg;  af  8j()namnet  Byningen  stMes  af 
oda  ock  sâkra  analogier;  se  Adéaren,  Oissmunnen. 

Det   gamla   sj^^namnet  Bdmen,   fsv.  *Bymber»  har  sâlunda 

-  hâr  liksom  i  sa  m&nga  andra  faH  —  nndantr&ngts.  Det  nya 
Amnet,  Byningen,  har  fbr  sin  nppkomst  delvis  att  tacka  den 
xistftndigheten,  att  det  i  Ijadligt  afseende  nârmade  sig  det 
simla;  jfr  de  nnder  Bnmmen  ock  BjfTen  anfôrda  fnllt  aoaloga 
illen. 

Fsv.  Bjmiandi  var  namnet  pâ  den  â,  vid  hvilkeD  gftrden 
anjane  (Bdnjan),  Lekeryds  sn,  Tveta  hd  Smftl.,  &r  bel&gen. 
amnet  finns  Hlst  uppvisat  i  fôrbindelsen  Bymanda  qvam  (fel- 
ktigt  fôr  Bynianda  SRP  nr  893  frftn  1369)  samt  Byniœndis 
varn  (anf.  arb.  nr  2837  fr&n  1396).  Det  fôrekommer  Sfven  i 
adst.  kl.  jordeb.  s.  89  under  formen  Bdniondhe  (1466),  hvar- 
led  8JS,lfva  gârden  Asyftas.  Ordet  innebâller  fsv.  rsmia  'braka, 
andra',  isl.  hrynja,  ock  %r  sftlnnda  sa  till  bildning  som  bety- 
else  analogt  med  det  fsv.  sjônamnet  L3niiendi,  hvarom  se  nnder 
oneBy  fno.  âlf namnet  Dynjande  o.  s.  y.;  jfr  llfven  JUnan, 
ilndhande,  ^Skinande  ock  Y&llen. 

Samma  fsv.  strQmnainn  ingâr  sannolikt  âfven  i  benâmnin- 
eu  pâ  en  kvamstrëm  Benwndha  (SD  NS  3:  101  fr.  1416), 
Laniwnde  (anf.  arb.  s.  246  fr.  1417),  i  an  Nœria,  nn  Tors- 
âHaân. 

Byppjan  vâl  ryp^jan^  (6S  4  Ô  35),  liten  sjO  i  Bjôrsâters 
d(?)',  Bankekinds  hd  Og.;  med  delvis  h(3glânta  strânder.  Nam- 
et  éx  ett  fsv.  *Bypi,  oblik  kasns  'Bypja.  Den  oblika  kasns- 
ormen  har  segrat  liksom  t.  ex.  i  sjônamnen  G^fjan,  GK^ljan, 
Ijan  m.  fl.  Dessutom  bar  det  fnnnits  ett  af  samma  rot  rup- 
[ledelst  -an  bildat  sjOnamn  fsv.  'Bôpi,  se  Bàpen  (Ruppen),  dâr 
^etydelse  ('bâl,  ôppning')  ock  slâktskapsfôrhftilanden  afhandlas. 

-  Fsv.  'Sypi. 

Bysken  rys^en'  (S6U  Aa  12:  39)  Lilla  Mftltôsa  sn,  Vill- 
kttinge  bd  Sdml.  Namnet  Hr  natnrligtvis  beslâktat  med  sjô- 
lamnet  Bosken.  Betrllffande  den  omijndda  stamvokalen  knnna 
âmfOras    Flaten    ^    Fl&ten,    Fnllen  ^^  Fyllen,  Rangea  '^  R&ngen, 


^)  Lundgr.  Fomsv.  personnamn  pâ  -ing  o.  -ung,  s.  7. 
')  Om    denna    sjô    lia  trots  fôrfrâgningar  oj  tillfredsstâllande  upp- 
yeningar  kunnat  erh&llas. 
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Riimmen  '^  Bymmen,  Yràngen  '^  Yrftngeii  m.  fl.  Ett  af  Busken  ^r-^ 
bildat  âlfnamn  hette  i  fsv.  tid  Byskia;  naturligtvis  kan  rent  z:^j 
teoretiskt  sett  omijadet  i  Bjrsken  t'âiikas  bafva  en  dylik  grand  .^Edl 
(se  nUrmare  afd.  II).  I  «Svea-  oek  Gôtaland  finnes  fôr  Ofrigt  ^c*-^ 
ett  adj.  rysk  i  bet.  'vild,  galen,  fôrryckt*,  hvilket  pâ  liknande-^^  < 
sHtt  fôrhâller  sig  till  no.  rusk  'galen',  ock  dess  samhôrighet  med..f^ 
den  nnder  Rnsken  behandlade  germ.  stammen  rusk-  (i  nuka,^.^» 
rausohen  o.  s.  v.)  synes  stâlld  utom  allt  tviiVel. 

Rjrskia,  ingâende  i  fsv.  Byskiomadham  (1354  enl.  SRP  nrx^  ^i 
157),  har  enligt  min  meniug  varit  det  fsv.  namnet  pâ  Bask&n?  ^a; 
se  nSlrmare  under  Buskeu. 

Fsv.  *Rytl%  ânamn,  fôrniodar  jag  i  fsv.  Bytlofors  (SQdKD 
1:  551  fr.  1279);  se  Rottnen, 

Byttaren   bar   enligt  6S  1  0  36  varit  namnet  pft  en  ick^^^e 
obetydlig  sjQ  i  Yllestads  sn,  Vartofta  bd  Vg.    Den  àr  att  dômmi^  .mn^ 
af  kartan   nu    fôrsvnnnen.    Namnet  innehâller  sv.  fsv.  ijiMniii;^  !■  li^ 
af  tyskt  ursprong.     Samma  ord  ingâr  i  Byttaregdlen  (6S  3  C^  Ô 
39  Smâl.).    Sannolikt  âr  vârt  sjonamn  en  ellips  af  ett  'TTjiHiiiiii     mu 
Bjôn   1.   dyl.     Aniedningen   till    namnet  bar  sâkerligen  varit  t^^ssLf 
myeket   tillfâllig   natnr.     Jfr  Kolbrftnnaren,  Mi&rrsprftn^aren,  Silr   ^flf- 
kOpareiiy  Slaktaren,  Srarf^'aren. 

Ryân,  se  under  ROmniugen. 

Râdasjën,  N.  Râda  sn,  Âlfdals  bd  Vrml.,  bar  i  âldre  tKT  id 
môjligeu  burit  ett  sjâlfstândigt  namn  pâ  Bis-;  se  Risingen. 

Ràen  r&^en»  (Crselius  s.  391  [1736?  1774],  GS  3  Ô  37^^)» 
liten  sjô  i  norra  delen  af  Hvena  sn,  Sevedes  bd  Klm.  Namn»  -^et 
âr   val    en  utbildning,  fsv.  'Bâo,  af  fsv.  ra  egentl.  *stâng,  râ-  ^* 

grânsmârke',  isl.  rà  o.  s.  v.  Detta  ord  ingâr  âfven  i  sjônamne^3^  ^^] 
Bâgreken,  Bâl&ngen,  Bftviggen  ock  sannolikt  i  B&sjôn  (GS  ^  ^ 
Ô  34  Sdml.),  Bâvattnet  (1  V  34  Dalsl.),  BâtjftrnS  no.  Baasjee^^  *®^ 
(Bugge-Rygb  Elven.  s.  329);  vidare  i  B&&n,  àfven  kallad  Vall&kr»  -*^'" 
ftn  Skâ.^,  hvilken  i  ett  bref  af  âr  1398  kallas  Baa^  gârdnamn»  ^ii^ael 
Bftbftok  Vg.,  af  tsv.  Babeakker  pâ  grânsen  af  Vg.  oek  HaK  Mi^^^- 
Bftby  0.  s.  V.     Sàrskilt    frambâlles,  att  de  i  Lulesoeknarna  b»^^*^® 

*)   1   V  33  Dalsl.,   1   V  31   Vrml.  2  ggr. 

^)  Fûlkm.  8.   82. 

^)  Se  Styffe  Un.j  s.  51.  Hàraf  fskâ.  Raaos,  nu  Raos,  eg.  'luyr  ^^^y^" 
ningen  af  an  Raa'  (jfr  Rottneros  o.  s.  v.  under  Rottnen);  se  Styfc*^^*^'^ 
Un.2  s.  ô2,  Falkm.  s.  78. 
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ftgna  smft  sj(3ania  ined  namnet  Bfttjftrn  alltid  &ro  belftgna  Tid 
n  rftgâng^.    Med  afseende  pâ  betydelsen  jfr  Skilen. 

I  n&got  eller  nftgra  af  de  med  Bft-  bOrjande  vattendrags- 
lamnen  kan  dock  i  stUllet  sv.  rft  (flkogs-,  sjô-)  ingft.  Detta  ord, 
om  af  Landgr.  Sprâkl.  int.  ss.  23,  24,  Hednisk  tro  s.  5  identi- 
lerats  med  isl.  ràd  (9II  ok  regin),  om  samtliga  gudarna,  spftras 
f  Nordlander  Hednisk  tro  s.  4  i  det  inom  Norrl.  fiera  gànger 
E^rekommande  namnet  Bftsjdn.  Om  likabetydande  sjt^namn  se 
nder  Mekangen,  Nftken.  I  Mga  om  B&dsjôn  se  sârskilt  RSg- 
aren.  Till  detta  ord  synes  man  stnndom  kanna  fôra  det  van- 
iga  sjônamnet  Bftdasjdn^  Vid  B&datjftm  (6S  1  V  32)  Hgger 
n  gârd  B&da,  S,fvensâ  vid  B&dasjôn  (1  V  37).  I  Ôg.  finnes 
tt  B&dsjôn  (3  Ô  33)  :  Bftd.  Dessa  sist  anfôrda  ord  kunna 
iock  vara  af  kartografer  eller  andra  »ft)rfinade»  former  (fôr  B&- 
jôn  :  Bft). 

Bàgreken  r&^gre%en  (B&greoken  Hermelin  1803;  Bâgre- 
:en  GS  2  Ô  32)  pâ  grftnsen  mellan  Nora  0.  JS,rnbofls  8:nar,  Nora 
Argsl.  Vstml.  :  Bftgrekstorp;  nâra  sj5n  Greken.  F(3r8ta  leden  &r 
y.  rft  (i  r&g&ng  0.  s.  v.);  se  Bien.    Om  senare  leden  se  Oreken. 

R&irsJ9ii,  se  Koman. 

BâUngen  r&^og^gen  (Wieselgren  3: 263),  mindre,  Iftngstrâckt 
j5  i  Hnltsj()  sn,  VUstra  hd  Sm&l.  Namnet  âr  sannolikt  etymo- 
ogiskt  identiskt  med  sjOnamnet  Bal&ngen.  Om  fôrra  leden  se 
iâen,  om  senare  LAngen. 

Bâneln  angifves  i  SGU  18:  43  vara  namnet  à  en  i  LUnna 
m,  Âkers  hd  Sdml.,  belâgen  sj().  Âtt  dômma  af  sammanhanget 
Lan  bàrmed  svârligen  nftgon  annan  sj()  àsyftas  Un  Bdnnaren; 
16  fôr  Ofrigt  d.  0. 

Bànen  r&%en%  vanligen  r&^en^  (Hermelin  1818,  GS  4  Ô 
tô),  lâng  ock  smal  sjO  i  Trysernms  sn,  N.  Tjnsts  bd  Klm.  Vid 
len  iU\  som  star  i  fbrbindelse  med  B&nen,  ligger  en  gârd,  som 
i  kartan  kallas  L&ngr&dna,  af  allmogen  nttalas  log'gera^.  I 
Mtknad  af  âldre  former  kan  man  knappast  vâga  nàgon  giss- 
ling  om  namnets  bUrledning.  Om  i  stammen  ett  etymologiskt 
)erïlttigat  d  d()ljer  sig,  ma  erinras  om  y&rbet  ra{)a,  isl.  ràda  i 
jetydelsen   'ôfvervaldiga  0.  d.';  jfr  Kocks  etymologi  af  det  my- 


0  Nordlinder  Sv.  lin.  VI.  3:  19. 

*)  GS  1   V  37,   1   V  36,   6  Ô  31,   1   Ô  31. 


IbLLULlST,    SJONAMN.  XX.  1 3H. 

jUia    -  Bâùn;  i  ZfdA  40:  205.    Namnet  b(5r  kanske:^^ 

.     i.  ^    ucvi    uo.  âUtnamnet  Baana  (Rygh  Elven.  s.  184).    m. 

•>  :  '.»  j}^)    Virestads   sd,    Allbo    Iid  Smâl.  :  B&phalt;p     ; 

lu    lAUiUt^t  se  fôr  ofrigt  Ruppen. 
1U6«M  r4^Ma  I.  (enligt  annan  uppgift)  r&-^sen^  (6S  3  Ô  31^  -) 
^u.uùdm   su,   ^kinnskattebârgs   bârgsl.   VstmL;  af  sy.  dial.  ifli^     ii 
viirf    '.  ^  V..  se  atfôrligare  under  BoslAngren. 
HaN^aJeii*  RâSTaren,  se  RosRTaicn. 

K&>iir^ll   râ^ar^pen   (Bâvarpen    Lotter  c.  1750,  GS  1  ^^^^ 
o;  ïii>viÉrp«n  Marelius  karta  1774,  sâkerligen  tryckfeU;  Rovar-^=«r- 
i«4u  Murelius  karta  1780;  Eftvarp  Lignell  1:  6;  Bogvarpen  Heir^  r- 
.«K>ui    ^^SlV^;   Bâgvarpen  Lex.  6:  290;  Eog-  1.  Bovftrpen  Sk5ldA=d- 
\ïji   *.    173   [1846])   Tisselskogs   sn,   Vedbo  hd  Dalsl.     Senar- 
vùvu    skr   densamma   som    i    8J{)Damnet  Torrvarpen  samt  i  sjd 
.uAtttUCt  Varpen  Dalarna,  â.-nsv.  Warpen-,  af  Blaen  2:  20  (1662^^) 
.vk  luueld  s.  101  (1741)  skrifvet  Varpan,  samt  det  i  Hais.  fôrs»e- 
l^>Ulmandc   likalydande   sjônamnet   (6S  4  Ô  27).     Detta  nam  ^^o 
har   redan    Siljestrand    OrdbëJD.    i    VML  1:  47  riktigt  fôrklar^^nt 
s^isoui  betydande   'stalle   fôr   notvarp'.    Ordet  hôr  till  fsv. 
t.   ellor   varpa   med  samma  betydelse,  isl.  varpa,  hvilket  senai 
iuirâr  i  no.  ortnamn^     Formellt  môjligt  vore  ju  ocksâ  att  fôri^Mra 
uaninet  till  fno.  varp  n.  'stenrôs',  hvilket  âfven  upptrâder  i  u^    -aO- 
ortnamn;    men    deu    fôrstnâmnda   tolkningen  ûr  natnrligtyis  ii    ^ntt 
t'iiredraga.    Bâda  orden  aro  afijudsformer  till  isl.  verpa  'kasta^^^*'^ 
sv.    vftrpa,    ty.    werfen   o.  s.  v.     Atminstone  formellt  sett  nâi^-*^* 
beslâktat   âr   ags.    âlfnamnet   Salewearp,    hvars    senare   led  m^       ^^ 
MiddendorflF  Aeng.  flurn.  s.  148  ftJres  till  ags.  wearp  i  betyde^^  ^^' 
sen  'anschwemmung  eines  flusses'  (=  eng.  warp). 

Svârare  âr  att  yttra  sig  om  lorra  leden.  Det  synas  doc  ^^  ^^" 
ligga  nârmast  till  hands  att  autaga  en  betydelse  motsatt  deK^^  ^" 
som  tycks  finnas  hos  Torrvarpen,  alltsâ  hârleda  den  fSrra  sanD*:^*^  -^"^ 
mansîlttningsleden    fr&n    sv.    adj.    râ  i  betydelsen  'fuktig  o.  d. 


^)  Dcnna    karta    âr    i    frâga  om   âtergifvaude  af  sjônamnsforiner 
ganska  otillfredsstâllandc  :  sârskilt  ha  o  ock  ô   ofta  fôrvâxlats. 

^)  Dipl.  dalok.   1:  307.  ^)  Rygh  NG  Indl.  8.  84. 
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:8L  hràr.  I  sa  fall  &ro  de  i  alla  hlindelseï;  anga  skrifiiingania 
EU>s^-,  R&gvarpen  att  betrakta  som  beroende  pâ  falsk  nppfatt- 
ling  af  namnets  hârledning.  Dylika  etymologiseraDde  skrif- 
ormer,  som  rent  af  trlingt  in  i  de  bildades  uttal,  &ro  t.  ex. 
ioseken  fôr  Bosken,  Valdemaren  fôr  Vamméln.  —  Har  emel- 
ertid  den  relativt  sent  npptr&dande  formen  Bogvarpen  nftgon 
lemul  fttr  sig,  bade  man  snarast  att  tUnka  pâ  en  sammansâtt- 
ling  af  samma  art  som  det  i  Âtlakyida  om  Yglsongaskatten 
drekommande  rog-malmr  egentligen  'metall  som  ger  anled- 
ling  till  strid'.    Jfr  i  frâga  om  betydelsen  Trlltten. 

BàTiggen  val  rft^vig^gen  (CederstrOm  Vrml.  fiskev.  nr  885) 
>8tmarks  sn,  Fryksdals  ock  Àlfdals  hd  Vrml.  Se  Bâen  ock 
ITiergen  3,  4;  jfr  Bo-,  GrftsTiggen. 

BAflingen^  se  B9iiminiren. 

'Bœghin^    môjligen  det  fsv.  namnet  pâ  Bftgnaren,  se  d.  o. 

Bftgnaren  r&g^ar^n  1.  r&g^ner^n  (Begnam  Lotter  c.  1750; 
ïegnaren  GS  3  Ô  33  m.  fl.;  Bftgnen  Uermelin  1803),  icke  obe- 
ydlig  sjO  i  Râgna  sn,  Finspângal^ns  hd  Ôg.  :  Bftgna,  B&gna- 
lolm.  Bâda  dessa  gârdnamn  âro  bildade  af  8j()namnet.  Socken- 
lamnet  Bftgna  skrifves  âr  1332  Bœgnœ  (SD  IV).  Det  âr  bildat 
i{  Bftgnaren  liksom  t.  ex.  Floda  af  sjOnamnet  Floden»  Malsna 
iif  Maisnan,  Nftkna  af  N&knen,  Bottna  af  Bottnen,  Strdmma 
if  Strômmaren,  Veokla  af  Veokeln,  Vira  af  Viren,  Vftllenora 
%{  Vftllenoren,  Âja  af  Âjen  o.  s.  v.  Sj5namnets  fsv.  form  synes 
att  dômma  af  nsv.  Bftgnaren  ha  \yii  'Bœgnir.  Dock  ma  fram- 
[lâllas,  att  enligt  Tbam  Link.  s.  935  en  gârd  Beghinmyre  âr 
1385  omnftmnes  frân  Skedvi  sn,  ock  osannolikt  ^r  y'àl  ej,  att 
fôrsta  leden  af  detta  namn  gommer  den  fsv.  sjQnamnsformen, 
som  alltsâ  borde  skrifvas  *Bœghin.  Bftgnaren  vore  i  sa  fall  en 
yngre  ntbildning  af  samma  art  som  Yznaren. 

Har  sjôn  emellertid  hetat  Bœgnir,  b5r  man  fQrst  se  till, 
om  det  kan  ha  varit  aflett  af  ett  ftlfnamn.  Nâgon  direkt  mot- 
svarighet  till  ett  dylikt  har  jag  dock  ingenstë^des  fnnnit.  Dâ 
dftrtill  kommer,  att  ingen  â  af  nâgon  betydenhet  flyter  genom 
sjôn,  torde  denna  mQjlighet  ganska  tryggt  kunna  afvisas. 

Nftrmast  till  hands  i  formellt  afseende  kunde  ligga  att  Mv- 
leda  namnet  af  sv.  rftgn,  fsv.  reeghn,  got.  rign  o.  s.  v.  Namnet 
vore   i   sa   fall   en    afledning  —  utan  omljad  ^m-  af  samma  art 

Sv.  landsm.  XX.  1.  32 
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8om  t  ex.  fsv.  Itelir,  na  Mftlaren,  ock  knnde  pâ  modem  svenska  ..oEa 
âtergifvas  med  Bftffn^^n;  J^  Getaren  'getsjôn',  Nasnaren  'nas-  — . 
sUJn'  0.  8.  y-  Hireniot  talar  emellertid  starkt,  att  jag  pâ  hela  ,Mm 
det  omrâde.   hvare  sjOnamn  jag  granskat,  fannit  blott  ett  sjô-     —  •. 

namD    som  synes  rara  bildat  af  detta  ord,  nâmligen  ett  Bftgn-   _- 

tiftm  *  i  Vrml.,  saint  att  ordet  i  5frigt  ar  synnerligen  ovanligt  ,:*-  -t 
i   ortnaïuD^-     AnledDingen   till   ett  sâdant  namn  kan  knappast -z»  jt 

vara  n^g^n  annan  an  den,  att  vattendraget  i  frâga  efter  rîlgn ^- 

«knrar  brukar  hastigt  ock  betydligt  tilltaga  i  omfâng.  Sa  har-iM-  «r 
man  t-  es.  samojediska  Saredajagako,  af  sarô  'r^gn'  ock  jagrakoc:^^.ô 
'KSck  pi  tundran*^.  I  detta  sammanbang  ma  afven  erinras  nu»  »  ■» 
^,  kallnamnet  Têti;  :  uerc;  'râgn'». 

Men  om  ocksâ  det  sâlnnda  ej  ar  synnerligen  sannolikt,  atr^^^^tt 

aràct  riCPA  ^  ^^^  nuvarande  betydelse  ingftr  i  vârt  namn,  ar  eiiK-  s=d 

hnHedning   nr  detta  ord  darmed  ingalnnda  afvisad.    HOgst  an  jkimi- 

mfligt   bar   namligen  ragn  i  nrgamia  tider  baft  en  allmannar» -^etc 

botydelse   af   Vatten*  1.  dyl.;  jfr  t.  ex.  sskr.  àmbhas  'vatten'  '—     ^ 

^.   ctt^oç,   bvilket   âr   en   r-afledning   af  stammen   i  det  sskr^-— r. 

onlet*.     Etymologien   till    germ.    'régna-   ar  icke  sakert  kand^^:^: 

nijin  bar  fOrt  det  till  lat.  rigare  'bevattna'  eller  gr.  .Spéjretv  'fnktir^ca, 

r3Urna  o.  d.'     Zapitza  Germ.  gutt.  s.  IS*)  staller  det  till  lit.  r6k«^::=ti 

rHgna',  roké  'duggrâgn'.     Skulle  nu  'régna-  baft  grandbetydeE  ^^1- 

ftcw   *vatten\    kunde   man   ju  tanka  sig,  att  namnet  belt  enkef  -^slt 

Mydde  'ajon,  vattnet*;  se  betydelscanalogier  under  t.  ex.  AfTen^i^^JT»? 

Juttem,    Lagrgaren,    Mareu,    Naton,    Noen,    Nâken,  Natareu,  VatteriK^ — ^*ti. 

Eburu   jag   anser  denna  fôrklaring  af  B&gnaren  sâsom  b^  ^":ne- 

tydande    'sjôn'    fôr   sannolikast,    synes  fiiljande  môjligbet  afve^^  ^^^ 

bôra  tagas  i  ofvervagande.    I  det  fôregâende  bafva  sjdnamn  b^  ^rM^^ 

bandiats,    bvilka   med  ganska  stor  sannolikbet  ba  mytisk  inn»  .ci^  ne 

bord;  jfr  sarskilt  'Algudhi^  Algnten^  Allgnnncn,  FrOvâttern,  Haije:^-^^  S^' 

N&ckungen^    Onsorjeu  samt  i  det  fôljande  t.  ex.  Tigotten,  Tisare:  *^  "^^^ 

Toren,   Tynn,    Tlçotten.     Jag    fâster    dâ   fôrst  uppmârksambet^  :^  ^^^ 

^)  Jfr  Regnaasen  i  Norge,  aûfort  af  Rygh   NG  3:  339. 

^)  Enligt  Scbrenk  Tuudr.  1:  534,  citerai!  efter  Egli  Nom.  geo3,*^=^  ^^ 
s.   816   (1893). 

3)  So  Fick  Bczz.   Beitr.   22:  46. 

*)  Lat.  imber  'râgiiskur'  îir  dàreniut  som  bckant  formellt  identi^  ^  ^^^'^ 
med  gr.  «900;  'stuiii',  sskr.  abhrâ,-  'moin'  :  ieu.  'mbhro-,  i  afi judsf^  ^^^'^^''■" 
hâllande  till  oa[ipo;. 
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dftrvid,  att  sjôn  delvis  Ikr  belâgen  inom  Skedvi  socken.  Detta 
sockennamn  skrifves  i  fsv.  tid  Skedvi  (1394)^.  Den  senare 
leden  âr  atan  tvifvel  fsv.  vi  n.  'hâlgedom'.  Den  fôrra  leden 
bar  man  —  sHkert  med  orâtt  —  tolkat  sâsom  innebâllande 
gadinnenamnet  Skade»  isl.  SkaÔi.  Snarare  Hr  det  h&r  ett  fsv. 
*8kêt)  =  fbt.  sceida,  mbt.  scheide  f.  'skiijande;  grUns',  som  in- 
gâr.  Socknen  ntgOr  nâmligen  grâns  till  Sôdermanland.  Harn 
som  blilst  ba  vi  bUr  att  g5ra  med  en  forntida  b&lgedom  eller 
offerplats.  Jfr  lifveii  bvad  som  yttras  om  namnet  à  den  i  nUr- 
beten  belâgna  Tisnaren.  I  detta  sammanbaDg  erinras  dârom, 
att  i  OdeDSvi  socken  Elm.  sjôarna  Algutôn,  Toren,  Tynn  samt 
Frôsjôn  Uro  belâgna,  af  bvilka  namn  âtminstone  ett  par  bafva 
mytisk  innebôrd.  Fôr  att  nu  âtergâ  till  B&gnaren  anser  jag 
det  mëjligt,  att  detta  namn  Hr  en  afledning  af  en  motsvarigbet 
till  isl.  regin,  rçgn  n.  pi.  'de  râdslâende  gndamakterna'^,  mot- 
svarande  got.  ragin  n.  'râd,  beslnt',  fsax.  regin-,  regan-  'gndom- 
ligt  ràdslut',  fbt.  regin-  i  egennamn,  âfven  ingâende  i  nord, 
personnamn  sâsom  isl.  Bçgnir,  i  poesien  npptrSLdande  benàm- 
ning  pâ  Oden,  Ragnarr  m.  fl.'  En  afledning  med  -ia-  af  detta 
ord  sknlle  sâlnnda  ba  betydelsen  'gndasjôn'.  Ungefâr  samma 
betydelse  bar  âfven  det  fsv.  (fda.)  sjônamnet  Algudhi,  som  ofvan 
bebandlats,  âfvensom  vUl  Âenen  ock  Guaijân  ('gndasjQn',  OS 
1  Ô  37  2  ggr).  I  detta  sammaqbang  kan  jag  ej  nnderlàta  att 
nnder  erinran  om  det  isl.  réô  çU  ok  regin  pftpeka,  att  â  norra 
stranden  af  Râgnaren  en  liten  sjô  Bftdsjôn  (vid  B&d)&rbel&gen. 
Det  âr  jn  môjligt,  att  det  bâr  under  Ràen  (slntet)  omtalade  sv.  rft» 
af  âldre  rftd,  i  betydelsen  'gadavâsen'  1.  dyl.  ingftr.  Hârmed 
ma  jâmfôras:  att  vid  AUgunnen  2  den  lilla  sjôn  Hillen  âr  be- 
lâgen  —  om  nu  vârkligen  i  dessa  namn  stridsgudinne-  eller 
valkyrienamnen  (Al)gunnr  ock  Hildr  ingâ  — ;  att  Tynn  i  Odensvi 
omgifves  af  sj5arna  Toren  ock  Frdsjdn  ock  att  sjôn  Alguten 
âr  till  finnandes  icke  lângt  dârifrân;  samt  slntligen  att  sjôarna 
Frô-   ock   Ullvâttem   icke    âro  belâgna  synnerligen  lângt  frân 


0  Styffe  Un.j  s.  207. 

^)  Om  detta  ords  bctydolee  se  nârmare  Bang  i  Akad.  afh.  til 
Bugge  s.   2  f. 

^)  Om  rag^-  i  nord,  personnamn  se  Lundgr.  Hcdn.  tro  s.  6.  Jfr 
fr&n  svenskt  omrâde  Fyningastenens  raginakudo,  hvarom  se  Brate  Ark. 
14:  332  f. 
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bvarandra.     Slatligen    pâpekar  jag,   att  nâgot  slllktskapsfôrbâl- 
lande   icke  kan  liga  rum  mellan  namnet  B&gnaren  ock  det  ty.       . 
flodnamnet  Begen,  namn  pâ  en  biflod  till  Donau.    Detta  senare     ^^ 
kan   natnrligtvis   icke   med  Lohmeyer  Deatacbe  flnssnam.  s.  97      ^^ 
belraktas  som  ett  germanskt  flodnamn,  bvilket  undandragit  sig   -^ 
Ijudskridningen.     Namnet    ar   utom   allt   tnfyel    keltiskt^.    Ej     ^ 
hâller   bar   Lohmeter   r'âtt,  dâ  ban  antager,  att  namnet  Begen  u^cn 
nrsprnngligen  tillkommit  den  s.  k.  svarta  Regen  ock  att  det  ai — -^^êt 
af  samma   stam   som    got.  riqiz,  isl.  rekkr  'môrker',  gr.  ips^oç,^^:^ 
sskr.   rajas  o.  s.  v.  :  ienr.  g^  bade  gifvit  ett  keltiskt  b.     Nâgot^^t 
nordiskt   vattendragsnamn,    som    med    nftgot   slags   vissbet  kan 
st&llas  till  denna  stam,  kânnerjagej.    Det  fno.  âlfnamnet  *Bel 
bOr   sakerligen    till   reka   'drifva'^.    I  Lidbnlts  sn  Smâl.  finne^^ 
emellertid   en  sjô  kallad  Bftknasjôn  (6S  1  Ô  39).    Detta  nammr  ^n 
kan  natnrligtvis  ej  fôras  till  det  nUmnda  isl.  reka  (=  sv.  vrftka)^^«a). 
Dâ  intet  stalle  B&kna  l  dyl.  finnes  i  n^rbeten,  ba  vi  bar  saker  -!sr  ^r- 
ligen   att  utgâ  frân  ett  gammalt  osammansatt  sjOnamn  'Bœkn^^^zne 
1.  'Bœknir.    Att  nu  detta  namn  ar  rotbeslaktat  med  ty.  Begeni^^^n, 
fbt.  BeganCa)  eller  isl.  rekkr  o.  s.  y.,  ar  JQ  môjligt;  men  sanncz^  jbo- 
likbeten   fôr   ett   dylikt  antagande  kan  ej  vara  vidare  stor,  dflE^dâ 
nan^net  fôr  5frigt  star  alldeles  isolerat. 

FsY.  'Rœkne^  se  B^gnaren  (slatet). 

Râkôken^  uttalat  »r&kdkem  (Bôkôken  Hermelin  1808,  6-S^I3S 
1  V  31),  liten  sjô  i  Gunnarskogs  sn,  Jôsse  bd  Vrml.  Jag  b^  .^nar 
om  sjon  erhâllit  oppgiften,  att  den  âr  grund  ock  en  god  fisl^'^^s^k- 
sj5;  men  mâste  ât  med  traktens  dialekt  mera  fôrtrogne  (Jfve'^^'^^ 
lemna  att  sôka  utfundera  ordets  barledning. 

Railn  râl%  (6S  2  Ô  31),  mindre  sjô  i  Ljusnarsbargs  st^  s^ 
N.  Kopparbàrgs  bârgsl.  Vstml.  :  BaUn,  Bftllsâ,  BâUsvik.  Vr  "S^'i< 
en  â  mellan  sjôn  Ljnsnaren  ock  Ralln  ligger  gârden  B&llaaKl-^^^ 
bvilket  nàmn  jâmte  det  ofvan  anfôrda  BaUsâ  visar,  att  afv^^^^^^' 
an  burit  eller  bar  ett  af  samma  ord  bildat  namn.  Pâ  grnnd  .  -^  ^ 
de  analogier,  som  anfôras  under  t.  ex.  KTftnnaren,  Ogran,  Baste^^**"! 
Sagran^  synes  det  mig  sannolikt,  att  namnet  ar  beslaktat  med  a^       ^^ 

^)  Jfr    Fôrstem.    2:    1165,  Egli  Nom.  geogr.j  s.   767.     Germana^  ^^^skt 
urspning  hafva  bl.  a.  àfvcn  Graff,  Berghaus  ock  RrcH.  MÛIXER  \e  ^^  ^^^^ 
vindicera  at  detta  namn.     I  Grimms  Wb.   8:  604  fores  det  till  ty.  regf-'^^S^^ 
i  en  ursprungligare  betydelse  af  'framstôrtande  vattenmassa*. 

2)  Jfr  Rygh  Thr.   VSS   1891,  s.   222. 
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dial.  ralla  'skvallra'  ock  urspraDgligen  haft  nâgon  af  de  bety- 
delser,  som  tillkomma  den  mit.  motsyarigheten  rallen  'larma 
ock  prata',  hvilket  'àv  en  bildning  pâ  -1  af  stammen  i  fsax.  r^Siôn» 
ffat.  r^ôn  'reden',  alltsâ  urgerm.  *radlôn  ->  *rallôn^.  Den  om- 
Ijndda  formen  kan  mycket  vlkl  hafva  sitt  ursprung  i  &lfDamDet 
fsY.  *Bœlla»  âldre  'BadUôn. 

Bftmmen  (BjOrkman  s.  102  [1842])  Mmmens  sn,  Filipstads 
3llrg8l.  Vnnl.;  àr  den  sjO,  som  nn  kallas  N&srftmmen.  AU  sjôn 
3mellertid  i  âldre  tider  haft  ett  osammansatt  namn,  visas  af 
^ftrdnamnet  Bftmsnfts,  som  fôrhâller  sig  till  Bftmmen  liksom 
t.  ex.  fsY.  RœngznœB  till  Bftngen  o.  s.  y.  I  nUrheten  ligga 
sjOarna  Djup-,  Sjfillrftmmen,  i  Dalarna  Grand-,  Upprftmmen. 
Socknen  kallas  eller  bar  kallats  B&m,  Bftmen,  Bftmmen,  N&s- 
rftm,  N&srftmmen^.  Formerna  Bftm,  N&srftm  âro  att  jâmfôra 
med  socken-  ock  gârdnamnen  Dunker,  Ealf,  Lid,  Lftng,  Bist, 
Sotter  0.  s.  y.,  bvilka  nppkommit  f5re  den  tid,  dà  motsvarande 
sjOnamn  erbQll  best.  slutartikel.  Samma  stam  ingâr  môjligen 
3Cksft  i  sjônamnen  Bftmmingen,  Bftmsjdn  (OS  2  V  33),  BAmmes- 
tjftm  (1  V  31  :  Bftmmestorp),  alltsâ  uteslutande  i  Vrml.  ock 
iess  omedelbara  n&rhet.  Jag  fôreslâr  att  fatta  denna  stam  som 
identisk  med  den  germ.  stam  *rem-,  som  ingâr  i  got.  rimis  n. 
ro,  hyila',  gr.  t^cl  'lugnt,  milt',  lit.  rimti  'yara  lugn',  sskr. 
ramate  'stannar,  hyilar'^.  Jfr  med  afseende  pâ  betydelsen  Ljgr- 
nem  ock  dlirander  anfôrda  namn.  Med  Bammen  kan  man 
dâremot  knappast  yâga  fôrbinda  namnet  nnder  annan  fôruts&tt- 
oing  &n  den,  att  omijudsformer  trângt  npp  frân  en  gammal 
lokatiyform  pâ  -i;  jfr  Rangen  '^  Bftngren. 

Jag  fômtsâtter  alltsâ,  att  sj^namnet  &r  inhemskt  syenskt. 
Enligt  Wiklund  Sy.  Dagbl.  1902,  nr  266,  s.  2  skulle  det  emel- 
lertid  ba  finska  anor.  FOr  detta  antagande  talar  —  sâsom  W.* 
meddelar  mig  —  likbeten  med  finska  rftme  'moras,  k&rr'  samt 
dessntom  den  omstândigbeten,  att  namnet  ej  upptrâder  ntom 
tÎDntrakterna  i  Vrml.  ock  Dalarna;  enligt  hyad  dr  Eallstenius 
roeddelat   kan  det  dessntom  ej  belâggas  fôre  den  tinska  inâytt- 


1)  Se  Hellqu.  Ark.   14:  145. 

^)  Se    Sîdenbladh  Sveriges  liârads-  o.  sockennamn  s.  93. 
')  Om  dessa  ord  se  for   ôfrigt  Persson  Wz.  ss.   70,   240,  Zimmer- 
man  Bezz.  Beitr.  25:  45,  Fick^  1:  528,   2:  233. 
*)  Bref  af  d.   7  okt.   1902. 
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niDgens  tid.  Wiklund  gôr  dock  mot  sitt  fôrslag  till  tolkning 
af  namnet  Bftmen  den  yiktiga  inv'àndningen,  att  i  dessa  trakter 
annars  blott  smâtjârnar  erhâllit  iinska  namn:  de  stôrre  sjôarna 
ha  vaDiigen  bibehâllit  sina  gamia  svenska  beDâmningar,  âfyen, 
som  det  tyckes,  i  finnarnas  eget  sprâk. 

Râmmingen^  Stora  o.  Lilla,  rftm^migen^  (Bemmiiigeii  Lot- 
ter  c.  1750;  B&mningen  Cederstrôm  Vrml.  fiskev.  Dr  1648,1651; 
Bammingen   HermeliD    1808,    GS    1   V  32)   pâ  gransen  mellan. 
Gillbârgs  ock  Nordmarks  h:der,  sôder  om  sjOn  St.  Gla  Vrml.   Sjô- 


namnet   ar   sakert   medelst  afledniDgen  -ing  (I.  -ung)  bildat  a^^^f 
namDet  pâ  den  â,  Bamân,  som  fOrbinder  Rammingen  med  sjOi 
St.  Gla,  pâ  gamma  satt  som  enl.  Modin  Sv.  Im.  XIX.  2:  197  sjôn 
MaBsUngen   i   Storsjô    sn    Harj.    (aldre    'Misslingen   <-   *Mitt — ^iflt- 
lingen^)  erhâllit  oamn  af  Mittân,  som  rinner  genom  sjOn.     Vi£s»^d 
denna   Bamân  ligger  gârden  Bamâna  (=  Bamân),  ock  en  litennK:  ^n 
8J5,    genom   hvilken   den   flyter,   kallas  Bamânatjam.    An  har-^atr 
val    alltsâ    hetat    Bœmma.      Stammen    knnde   vara  densamma^  JflS& 
som   i   sjônamnet    Bammen.     Man    kan   dock   af^en,    ock    hbr^^^T 
med   stôrre   skal,  tanka  pâ  ett  aldre  *Bœmna  :  fsv.  ranm,  raiif  m.  m 
'korp',    hyaraf  en   hel    mangd   namn  pâ  yattendrag  bildats;  8»^^^  ^ 
Rammen,   Bamsen.      I    frâga   om    Ijudutvecklingen   jfr   t.  ex.  sv^^-^v. 
stamma   >>*   got.    stibna^.    Âuamnet  skulle  i  sa  fall  yara  idenmiM^  *^* 
tiskt  med  no.  âlfnamnet  Beyna  (Rygh  Elyen.  s.  191)  ock  betydt-fc^da 
'korpân*.    Bildningen  vore  att  jàmfôra  med  no.  âlfnamnen  Eltt.:^"-*^ 
(med  akc.  2)  :  fogelnamnet  elptr,  alpt^  (se  llten),  Eskja  :  ask-^rf'*^ 
(se  Asken);  jfr  afven  (f)no.  Tita,  Ugla  m.  fl.  âlfnamn.  SjOnamne^-^^*''^® 
àr   bildat   af  âlfnamnet   sâsom    t.    ex.    fno.  sjOnamnet  *Mering3^  ^^^^^^ 
(:  Mœringsdalen)    af  âlfnamnet   Mara,  nu  Muru*,  sy.  Vaxareir^^"=*® 
af  Vaxa  o.  s.  y,  (se  afd.  III);  jfr  ROmningen  (slutet),  dar  en  (docE^î:>^^^*^ 
tvifyelaktig)  analogi  anfôres. 

Rângen^  stora  o.  Lilla  1.  Ôfre  o.  Nedre,  rag^gen  ^  (Boir*:^^*®^ 
gen  Lotter  c.  1750,  Hermelin  1810,  GS  3  Ô  35;  Bangen  Broocma-^»  ^=*di 
2:  300  [1760],  Tham  Link.  s.  28;  Begn  Broocman  2:  48  [176070^30 
Begnen  Lundberg  Sv.  insjôfiskarnas  utbredning  s.  50),  tyâ  sjOa^s  ^iS^&i 


^)   I  frâga  om  Ijudutvecklingen  se  Bes8lingen« 

*)  Se    hàrom    don    hoB  Nor.  Aschw.  gr.  §  294.  1   anin.   1  citerai -^e»- "-«^^ 
litteraturen. 

8)  Rygh  NG  3:  337.  ^)  Rygh  NG  IV.  1:  83. 

*)  Enligt  tvâ  uppgifter. 
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r  hvilka  den  ena  éx  ganska  stor,  i  Vists  sn,  Einds  hd,  ock 
ârdnlU(  sn,  Bankekinds  hd  Ôg.  :  Bingsnfts,  flr  1402  skrifvet 
œngznœs  (SD  NS  1:  98).  Samma  sj^namn,  uttalat  B&njen,  finnes 
'ven  en  gang  i  J'àmtlaDd  samt  en  gang  i  Sôrli  Norge.  Jag 
r  nftgot  osâker  om  hnrn  detta  namn  skall  tolkas.  Det  nslmnda 
Irdnamnet  fôrntsUtter  emellertid  ett  fsy.  sjOnamn  *Bœnger. 
etta   mâste  vara  en  omijadsform  af  ett  rang-,  som  synes  ingâ 

no.  âlfnamnet  Bangaa^.  Jag  erinrar  om  fsv.  rang  f.  'stàng 
lier  pinne,  pâ  bvilken  h5nsen  sitta;  vageF  Sôdw.  Men  detta 
rd  har  ntan  tvifvei  ursprangligen  betjtt  'stâng  o.  d.  i  allmUn- 
àt\  sâsom  fallet  âfven  âr  med  sv.  vagel,  byarom  se  nnder  Ya- 
3Ui.  Ordet  fâr  icke  identifieras  med  isl.  rçng  f.  'spant',  ty 
etta  bar,  sâsom  framgâr  af  de  bos  Rz  s.  819  anfôrda  Ostnor- 
iska  motsvarigbeterna,  baft  begynnande  v  ock  âr  som  bekant 
a  Vernersk  vâxelform  till  sv.  vrâ,  fsv.  vrâ,  isl.  r9<-*vranhô-^. 
sv.    rang   Hr  dUremot  identiskt  med  sv.  dial.  rang,  pi.  r&nger 

'st&ng,  oklufvet  gUrdsle',  bvaraf  îa-afledningen  r&nge  n.  'gles 
ibâgnad'^.  Detta  rang-  Hr  en  nasalerad  biform  till  sv.  rft  f. 
g.  stâng',  fsv.  râ  o.  s.  v.,  bvarom  se  under  Bâen.  Det  sist- 
&mnda  ordet  fëres  af  Zupitza  Oerm.  gntt.  s.  136  riktigt  till 
t.  ranku,  rakti  'sticka';  jfr  t.  ex.  stâng  :  stinga,  stake  :  ty 
teohen  (dock  osâkert),  st.  vagel  :  V  vegh  'sticka'?  (se  Yageln), 
r.  xovTc<;  :  xevTso)^.  Om  man  nu  vet,  bum  ofta  sjôar  fâtt  namn 
f  ord,  som  betyda  'stâng,  stock  o.  d.'  —  jfr  t  ex.  Bjttlken, 
drftngen,  Grftnkafveln,  G^&ndeln,  E2ami>en,  Sparren,  Stocka- 
dn,  Vageln,  Stafsjôn,  Stângasjôn,  Stângân  o.  s.  v.  —  torde 
et  icke  vara  djUrft  att  bUrleda  sjônamnet  Bftngen  ur  fsv.  rang 
itâng'.  Omljadsformen  skalle  kunna  tânkas  bafva  intrUngt  frân 
en  gamla  lokativformen  (pâ  î^),  bvilken  torde  bafva  varit 
anska  ofta  auvtod.  Pâ  analogt  sâtt  ba  en  mângd  sjënamn  i 
sv.  kommit  att  ândas  pâ  -an,  bvilken  Undelse  utgâr  frân  de 
blika  kasus;  jfr  t.  ex.  Aglan^  Eldan,  Muskan,  Styran.  Namnet 
nnde  sâlnnda  vara  identiskt  med  sj^namnet  Bangen  (=  rspr. 
Et&ngen).     Jfr  Bammen  '^  R&mmen  (slutet). 


1)  Jfr  Rygh  NG   15:  290. 

*)  Nor.  Ark.  3:  20. 

^)  Om  ôfriga  beslâktade   nordiska  ord  se  Rz  s.  549. 

*)  Om  andra  ex.  se  t.  ex.  Johanesou  IF  2:  51. 

*)  Jfr  isl.  degi  :  dagr;  se  Sievers  PBB  8:  331   n.  2. 
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Rftnken  r&g%en  ^  (Benke  Bnrens  Karta  1626  [vâl  felaktigt  -.^ 
fôr  Renken];  R&nken  Lotter  c.  1750,  FerDOw  s.  26  [1773],  GS  — 
1    V   31,    Cederstrôm    Vrml.  fiskev.  nr  1531),  lâog  ock  stor  sjC      ■ 

mellan   Eôla,    Eda,   Ny   ock  Àlgft  s:nar,  jQsse  bd  Vrm].  :  Bftn- 

kesed.    Sannolikt  &r  det  denna  gârd  som  i  SD  NS  3: 419  (1419)^^3 
kallas  (i)  Binkishede;  Fernow  s.  26  benUmner  den  Benks-Ed^.^^ . 
Binkishede  fôrhâller  sig  till  Bftnken  som  Filongxhedhe  (1287]|^;7  ) 
till  fsY.  sjônamnet  Filunger.    Efter  sjOn  bar  Hfven  bârgsbOjden 
Bankesnipan  i  Âlgâ  sn  fâtt  oamn;  den  kallas  bos  Fernow  s.  81^ 
Bftnkeberget.     Dessa   sist   anfôrda   namn  tyda  pâ  en  fsv.  tvfl-  «^- 
stafyig   form,   bvarfôr  vi,  trots  det  att  namnet  enligt  fiera  npp-  ^o- 
gifter  uttalas  med  akc.  1,  utgâ  frân  en  fsv.  form  Bœnkir  (Bîiikip*)CZr  )• 
ElÊLT  synes   vid   fôrsta   pAseendet   fôreligga  en  omljndd  form  n  ^  iif 
stammen  i  sjônamnet  Backen  (<-  'Bank-),  bvilken  sjô  &r  belâgev^  ^n 
ôfver   1  V^   mil  dârifrân.    I  detta  sammanbang  ma  n&mnas,  atS^  ^tt 
de  bâda  sjQarna  i  trakten  tros  stâ  i  fôrbindelse  med  In  nmiiiliii  m  m  » 
sa   skall  en  yattenbytta  ba  fôrsYnnnit  i  en  vak  p&  RUnken  ocF  ^^^k 
âterfnnnits  i  Racken^.    Bâda  sjQarna  bafva  fDr  ôfrigt  den  egeimzm:  ^' 
skapen  gemensam  att  vara  ganska  djupa.    V&xlingen  af  assim^ -^nii- 
lerad   ock   oassimilerad   form    b5r   bedômmas  som  i  de  af  Nor  ^nor. 
Aschw.   gr.    §   235  anfOrda  fallen  :  sâsom  man  yUntar  sig,  nppi^  ^P' 
trader   kk  i  det  ursprungligen  enstafviga  Baoken,  medan  i  fs^^^^ 
Bœnkir  (Binkir)  nk  Ijndlagsenligt  kvarstfir. 

Eburu  med  nâgon  liten  tvekan  vill  jag  emellertid  altemu^^  ^^^ 
tivt  framstâ,lla  ett  annat  ft^rslag  till  tydning  af  namnet  B&nkec^^^ 
Det  kunde  vara  ett  af  de  icke  fâ  sjônamn,  som  bildats  me»  ^^  ^ 
suffixalt  -k.  Enligt  tvâ  uppgifter  bar  sjôn  klarare  vatten  Un  dE^  de 
Ofriga  nârliggande  sj5arna^.  Under  Renaren  gjorde  vi  bekanr  Mi^t- 
skap  med  nâgra  namn  â  nordiska  vattendrag,  som  synas  bOra  hlkm:^^^^' 
ledas  ur  fsv.  adj.  rên,  isl.  hreinn;  jfr  t.  ex.  fno.  âlfnamn^^ -•^^ 
Beina.    Jag   antager  alltsâ  som  môjligt,  att  sjônamnet  B&nke^^^^^^ 

^)  Enligt  fiera  uppgifter. 
^)  iFrân  Renks-Ed  strand 
Til  Flogned  sand 

Ar  lângsta  mil  i  Vârmeland»  —  enligt  sâgnen  af  Karl  XII. 
^)  BetràfEande  pâlitligheton  af  den  i  SD  fôrekommande  formen 
anmârkas,    att  det  nârmast  fôrut  anfôrda  namnet  HaïahOlle  synes  vai 
felskrifvot  for  H&Uabôle  (eller  Halga-). 
*)  Fernow  s.   27. 
^)  Enligt  Cederstrôm  anf.  arb.  »tamligcn  klartv. 
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direkt  eller  genom  fôrmedling  af  ett  âlfnamu  afletts  med  j[a- 
saffix  af  ett  urnord.  "BainakaR,  bildat  som  Ôrken  <-  *AuRa- 
^aR(?)  eller  ^orken  <-  'f)earakaR  eller  Jftrken  <-  ^AiRakaR. 
Jfr  i  fir&ga  om  betydelsen  ntom  de  noder  Renaren  aufôrda  oamoen 
t.  ex.  vrml.  Ufnamnet  Elaran,  yrml.  Klartjftm  (6S  1 V  31).  Med 
denna  tolkning  kan  ocksâ  formen  Binkir  fOrklaras  :  den  beror 
pft  samma  OfyergàDg  af  è  till  i  framfôr  dubbelkonsonant  som 
den,  hvilken  Sgt  rani  i  st.  gispa,  kinka  o.  s.  y. 

Rtfdha,  fsY.  ftnamn,  se  Bdn. 

BrSgden,  Norra  oek  Sddra  (Femow  s.  25  [1773],  Ceder- 
strôm  Vrml.  fiskev.  nr  894,  896),  tvâ  sj5ar  i  Ôfre  Àlfdals  oek 
Ôfre  Fryksdals  h:der  Vrml,  pâ  grânsen  till  Norge;  fr&n  en  af 
dessa  gftr  Bdgdfilfven.  SjOarna,  som  éro  bel'âgna  i  en  finn- 
l)ygd,  kallas  af  finnama  Bôytft.  Namnet  torde  emellertid,  enligt 
hvad  docenten  Wiklund  upplyser  mig,  snarare  vara  lAnat  frftn 
svenskan  Un  tY&rtom. 

Âldre  former  af  namnet  kUnner  jag  ej.  SjOn  kan  icke, 
sâsom  WerlanfiF  AfnO  1844 — 45,  s.  178,  om  oek  med  tvekan, 
Jintager,  flsyftas  med  det  i  gr&n8bestâ,mmelsen  frân  omkr.  1273 
omnftmnda  i  Bodena^ 

F5r  att  namnet  (sâsom  betecknande  sjôn)  icke  Hr  synner- 
ligen  gammalt,  knnde  den  omstUndigbeten  tala,  att  det  i  den 
ofvannâmnda  grUnsbest&mmelsen  anf^rda  Frengs  enda^,  dârett 
^)5namn  Frengr  npptrâder,  pâ  grnnd  af  skâl,  som  anfôras  i 
II^GL  V.  2:  798,  kan  anses  ha  betecknat  sMra  ândan  af  Stora 
;B(Jgden, 

RSkÔken^  se  Rftk5ken. 

B#lday  fsY.  ânamn,  se  Rôlen^  ROUingren. 

B51eii. 

1)  rô*len   (Bôln   Grau    s.   443   [1754];  Bôlen  GS  3  Ô  32) 
Skedvi  o.  Bro  s:nar,  Akerbo  hd  Vstml.  :  Bôlstorp. 

2)  (Bôlen  Hermelin  1801)  Gnnnilbo  sn,  Skinnskattebârgs 
bax-gsl.  Vstml.  :  Bôle;  af  Gran  s.  527  (1754)  kallad  Bôles-sjôn 
^IsL  à   GS  3  Ô  31  Bôlesjôn.     Bynamnet  Bôle  skrifves  âr  1571 

le*,  dâr  dock  geminatan  icke  synes  vara  etymologiskt  berât- 


^)  Se  hârom  NGL  V.  2:  823  under  Rôôin. 

*)  NGL  2:  489. 

*)  Forasell  Sverige   1571,  b.  83. 


> 
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ti^d:   i   samma   nrkund   skrifvas  gârdnamneo  Flena  ock 
resp.  Fiaxme  ock  N&lle. 

Man   kan   nfigot   tveka,   om  i  det  senare  fallet  gàrd-  ellei r 

8j()namnet   ISlt   ursprungligt.     Dâ   emellertid   namnen  à  de  n&r 

liggande  g&rdarna  Flena  ock  Lftngnaia  tyckas  syfta  pà  de  sjtaTe-^  , 
vid  bvilka  de  Uro  belâgna^,  ock  i  Vstml.  fôr  ëfrigt  ett  sjOnami^rm 

Rdlen   fôrekommer,   som   icke  gârna  kan  hUrledas  ur  ett  gârd . 

naniD,  samt  vidare  ett  âlfnamn  Bêla  Ur  bekant  frân  Norge^,  â^K^r 
det   enligt  mio  mening  b^gst  saunolikt,  att  yi  fôr  bâda  namneci^HQ 

ba  att   utgâ  frân   en  gemeusam  sjônamnsstam  Bôl-,  fsv.  B0I . 

Naninet  bar,  att  dômma  af  gârdnamnet  Bôlstorp  ock  attale^^^t 
med  enstafvigbetsakcent,  varit  en  (mask.)  a-stam.  Jag  stUUe^^^r 
det  till  no.  rel  n.  'stoj',  rela  'stoja,  skrika'  ock  jâmfôr  i  fràga  oiei=sbi 
denna  bos  sjënamn  vanliga  betydelse  t.  ex.  GkkUen,  Jëlmareir^^Q, 
Open,  Ommen,  Bommen,  Bottnen,  BàUn,  Bômen»  SkrikegaC^.41. 
len,  Skrâlen,  l^utingen.  Môjligen  âger  sammanbang  mm  ing»=^ 
det  fsY.  ânamnet  Belda  Râgna  sn  Ôg.  (SRP  nr  423  frân  1359^^). 

Rôllingen  rdl^Ugen^   (enl.  nppgift)   Snndbo  bd  Nke;  m^^^ed 

môrkt   vatteu.     Sannolikast  &r  namnet  en  bildning  med  °"^^^ rf 

-ling  af  adj.  rôd;  se  B5n,  Rdlângen  0.  s.  v.    Bôllingen  fôrhâll^Her 
sig   till   rôd  som  sj5namnet  Dimlingen  till  fsv.  dimber  0.  s.  v. 

Man  kuude  dock  {Lfven  tânka  pâ  etymologiskt  sammanbang  m        ed 
det  under  Bëlen  omtalade  fsv.  ânamnet  Bolda. 

BôU&ngen,  se  Rëlângen. 

Rolàngen  rô^log^gen  eller  môjligen  rôl^iog^gen. 

1)  (Widegren  2:  33  [1828],  GS  4  Ô  35),  lâng  ock  smal  ^jô 
i    Ringarnms   sn,  Hammarkinds  bd  Og.    I  saknad  af  lUdre  {^^or- 
mer   kan   fôrra   leden  ej   med  sâkerbet  bestâmmas.    Emeller'^tià 
synes    adj.  rôd  sa  ofta  bafva  ingâtt  i  svenska  sj5namn,  att  c^^^ 
torde   vara   fSrsiktigast  att  fora  ordet  dit  (se  RSn).     Om  sen^"-"*"^ 
leden  se  Lângren. 

2)  (BôUângen  GS  3  Ô  40),  lâng  sjî5  i  Backaryds  sn,  Med-^^''^' 


stads  bd  Blek.  Dâ  sjôn  utgor  en  utvidgning  af  den  s.  k.  R( 
nebyân,  bvilken  i  âldre  tid  sâkerligen  betat  *Botn  (se  Bottne: 
innebâller  sannolikt  sjônamnet  detta  ânamn;  jfr  t.  ex.  Asplânj 


^)  I    frâga    om    Flena    âr    det    dock    mera   osâkert;  jfr  Flen 
*LângiiSlen. 

2)  Rygh  Elven.  s.   204. 


^ 
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â.lfnamnet  Aspa),  Sifrelângen  (:  'Sœva),  Yeselângen  (:  ^Visa), 
rl&ngren,  Immelângren  (:  Ama). 

Bômen  (Lotter  c.  1750),  nu  Byngen  I.  Byningen.  Namnet 
n  direkt  fôrbindas  med  fno.  sjônamnet  *Bymr  1.  *Bymir,  nu 
ixnsjeen^,  hvilket  jag  nnder  Ryngen  fôrt  till  isl.  rymr  m.  'groft 
id',  isl.  rymja  'brnmma*,  eller  hârledas  nr  den  nnder  Bdm- 
ingren  omtalade  tâmligen  likabetydande  stammen  rôm  <-  hraum-. 

RSmmungen,  Ôstra  ock  vaatira,  rôm^mugen^  (Bdmmungen 
rnow  8.  8  [1773];  Bômungen  GS  2  V  32,  CederetrOm  Vrml. 
kev.  nr  2000)  Ostervallskogs  sn,  Nordmarks  hd  Vrml.,  pâ 
insen  till  Norge  :  Bômmungsnaset.  Dâ  i  nUrbeten  pft  norska 
[an  en  sjQ  Baumsjôn  ^  belâgen,  bar  man  tydligen  bâr  att 
^à  fràn  en  stam  (h)raum-,  fsv.  rôm-,  bvilken  âfven  npptr&der 
ïio.  Baumelfr,  af  âidre  Bauma^.  Denna  stam  anser  jag  Tara 
mtisk  med  den  i  ag8.  hreàm  m.  'larm,  bnller,  skrik*,  bvaraf 
1  ocksft  det  i  Sn.  E.  fôrekommande  isl.  hraumi  m.,  af  Fr.j 
rersatt  med  *usling',  afletts.  Jfr  R9men.  Om  den  i  sjQnamn 
terst  vanliga  betydelsen  se  senast  nnder  R51en. 

Mindre  sannolikt  âr,  att  —  sâsom  vGrienbërger  ock  Nor. 
)ridda  studier  2:  139  antaga  —  stammen  raum  i  Baumelfr 
LTille  betyda  'den  byitsknmmande'  ock  sammanhUnga  med  no. 
mune,  ty.  rahm  'gradde'. 

Bômningen  rôm»nigen«  (GS  1  Ô  39,  SGU  Ab  2:  4)  G5te- 
'^ds  sn,  Sunnerbo  hd  Smâl.  Sj6n  ar  vid  ock  bred  samt  pâ- 
înner  i  fôljd  hâraf  ganska  mycket  om  sjOn  Rnmmen.  Man  'àr 
Usa  bôjd  att  fôra  namnet  till  den  nnder  Rnmmen  ock  Rjmmen 
italade  adjektivstammen  rùm-  i  sv.  rymlig  o.  s.  v.  ock  sâ- 
ida  fôr  detsamma  antaga  ett  fsv.  Bymninger  <-  Bynminger. 
Lxnnet  vore  dâ  identiskt  med  det  npplândska  skogsnamnet 
''xnningen»  sa  skrifvet  t.  ex.  ftr  1520^.  Dock  àr  det  lika  mOj- 
t:,  att  ordet  h5r  tillsammans  med  sj^namnen  Bômen  ock  Bôm- 
sjigen«  som  ha  ett  annat  nrsprung.  I  hvilket  fall  som  hâlst 
t^a  med  afseende  pâ  bildningen  sjônamnen  Lysningen  ock 
^rningen  jâmfôras. 

Pâ  gmnd  af  namnet  â  den  nâra  sjôn  belâgna  gârden 
ksnn&s-^   synes  emellertid  Rygh  Elven.  s.  191  benâgen  att  fôr- 

^)  Rygh  NG   1:  173. 

^)  Hvaraf  Ranmarike  (nu  Romerike)  âr  bildat. 

')  Styffe  Bidrag  5:  641. 

*)  Sjôn  har,  att  dômma  af  kartan,  fordom  stràckt  sig  intill  gârden. 


^ 
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binda  Bômningen  med  fno.  Hlfnamnet  Befna,  af  rafh  'korp^ 
I  sa  fall  hade  vâl  dock  ett  sjÔDamn  *Rammen  (byaraf  Bam— 
nfts,  jfr  Bammen)  ombildats  efter  ett  numera  fôrsTunnet  ànamcz: 
'Bœmna.  Jfr  Rftmmingen  (:  Bàmân).  En  liten  à  frân  H&nge^ 
sjôn  âyter  genom  HâstbUrga  ock  prâstgârdens  âgor  ock  myniii 
ut  i  sjôD,  som  geDom  en  annan  stôrre  â  —  egentligen  forttôtt  .^z:. 
ning  af  den  ft^rra  —  star  i  fDrbindelse  med  HUlgefln.  Dei^^n 
fbrstnUmnda  an  bar  nu  icke  nâgot  s&rskilt  namn,  atan  kalla  ^js 
&n  HSlstbârgaân,  an  PrUstgârdsân.  SistnUmnda  â  beter  By&iKrrn» 
bvaraf  Byfors,  namn  pâ  en  i  nUrbeten  belâgen  bkrregârd^. 

Vidare  bOr  nâmnas,  att  en  ock  annan  gammal  person  kalli^^=u> 
sjQn  Bftflingen.  Om  bâr  ett  nrsprungligare  ock  âldre  namn  p^ciDâ 
sjôn  fôreligger,  bvaraf  Bômningen  vore  en  yngre  omtjdnin^^  g^ 
eller  om  de  bâda  namnen^  uppkommit  oberoende  af  hvarandr-  — a, 

kânner  jag   ej.     Dock   ba   de  sannolikast  nâgot  samband  i mci 

bvarandra;  jfr  parallellerna  Bummen  'x.  ^Bunnir,  Bdmen  ^x' By=:3i. 
gen»  Snesaren  '^  Snoken,  Thugn  '^  T&kem,  i  byilka  fall  }kfYes=s=.n- 
ledes   nâgot  slags  invârkan  frân  det  gamia  namnet  pâ  det  n'  ^a 
mâste  antagas. 

Bon  vâl  rô%  3  (GS  3  Ô  35),  ytterst  liten  sjô  i  Tjârstj^^ 
sn,  Kinds  bd  Ôg.  Sâkerligen  âr  namnet  en  sabstantivering  af 
adj.  pôd,  fsv.  r0f)er,  isl.  rauôr  o.  s.  v.  Samma  ord  ingâr  âfv^^n 
i  sjônamnet  Bôlângen  (dock  ej  fnllt  sâkert),  fsv.  ânamnet  BedJXaa 
(1413),  nu  Bôdân,  Brandstorps  sn  Vg.^,  no.  âlfnamnet  Bo^^^ 
det  vanliga  tyska  flodnamnet  Botaha^;  dessutom  val  i  de  flatta 
af  fOljande:  Bôesjôn  (GS  2  Ô  40  Blek.),  Bôdsjôama  (3  Ô  3&  • 
Bôdsebo),    Bôdsjôn    (3  Ô  33),    BôBjôn^    Bôvattnet»,  Bôdtjftp:*^!^ 


^)  Ânamnet  innehâller  gârdnamnet  Ryd  ock  har  sâlunda  intet  ^^^^ 
skaffa  med  den  af  Rygh  Elven.  s.  201  omtalade  no.  âlfnamn8st&.  tf^*^' 
men  Ry-. 

^)  Intet  af  dessa  namn  fôrekommer  hos  Wieselgren. 

^)  Jag  har  om  sjôn,  trots  fiera  fôrfrâgningar,  icke  lyckats  erhS^'^  * 
nâgra  uppgifter:  don  torde  ocksâ  pâ  gnind  af  sin  litenhet  vara  obek«^^  '^^ 
for  dem  i  nâjden  boende. 

*)  Dâ  belâgen  i  Daretorps   sn,   SD  NS   2:  664. 

^)  Jfr  Rygh  NG  3:336.  ^)  Fôrstem.   2:  1155. 

^)  GS    3    Ô    39  :  ROssmàla,   4  Ô  37,   3  Ô  36,   1   0  35,  3  Ô 
3  ggr  :  RôsjO,  ROsjOdal,  Rôdsjôtorp,  2  Ô  34,   5  Ô  33,  2   ô  31,  (^" 
31   2  ggr  :  ROtorpen   1   gg, 

»)  GS   1   V  32   3  ggr,  2  V   31    2  ggr. 
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<1  V  31  3  ggr),  BôtâftmS  Bôgôl  (3  Ô  37).     Det  blek.  Bôesjôn 

âr  =  fsY.  B0f)a8io  =  gârdnamoet  Bedhasyo  (SD  NS  1:  426  frân 

1405)  Âska  hd  Ôg.  Detta  namn  innehâller  obi.  kasns  af  ett  *B0|)e 

sio  =  fno.    *BauÔi8jôr,    hvarom    se   Rygh    N6  2:  225.    Jfr  fsv. 

:Bre{>a6io,   Diupasio,   Hvitasio   o.  s.  v.     Fôr  ôfrigt  kan  erinras 

om    det  fsv.  gârdnamnet  Bodhabek,  nn  Bdbftok,  VUrna  sn  Ôg.^ 

I    nàgot   eller   nâgra  fall  knnde  man  tUnka  pâ  bUrledniDg  frân 

^tt    motsvarande   isl.   rauôi   'myrmalm'».  —  Sj5nainnet  Bon  âr 

bildat  som  sjOnamnen  Blftn  (belâgen  i  nârheten),  Glan,  Hviten, 

Xajosexi  o.  s.  Y.    I  frâga  om  betydelsen  erinras  om  gr.  flodnam- 

miet  <I>olvt$  i  Lokris  :  <poivtÇ  'rot'*.  —  Fsv.  ^Roper. 

Nsv.  Rêne,  b&radsnamn,  se  nnder  Rënmaren. 

Fsv.  Reninnde,  Renunda,  strOmnamn,  se  Rjniande  (slutet). 

Sdnmaren    rôn^mar^n    (Bônmam    Lotter   c.    1750,    Tham 

^thlm  s.  10;  Bônmaren  Hermelin  1802,  RadlofiF  1:  9  [1804],  GS 

Ô  Ô  30)  HOkhnfvnds  sn,  Frôsâkers  hd  Uppl.    Om  senare  leden 

i^c  Maren.    Den  fOrra  âr  i  saknad  af  fsv.  former  svârare  att  be- 

^t&mma.     SjOn   synes   i    âldre   bistorisk   tid   haft  en  betydligt 

^tJùrre  ntstrlU^kning  'an  nn:  den  âr  pâ  omkring  en  half  mils  om- 

^xets  rnntom  omgifven  af  gârdar,  hvilkas  namn  âtminstone  nu- 

niera   sluta   pâ   -ô(n)  :  Aspô,   Barkô»   And,  Yttemuttô,  ôfver- 

Yiiittô,    Annd,    Askdn,  Uokerô,  Dr&ngsd,  Duderô.     Omkring  en 

mil  frân    sjOn  i  ValQ  sn  ligger  en  gârd,  som  pâ  kartan  kallas 

^UtamingB.     Eanske  bar  man  bUr  ett  spâr  af  sj5ns  'âldre  namn. 

Oârdnamnet   tycks   nâmligen   vara  bildat  af  ett  sjônamn  'Bôn- 

ningen   liksom    t.  ex.  Lillgryts  af  Lillgryten.     Detta  sjônamn, 

Sônningen,   fôrekommer   âfven   annorstâdes   (se  nedan).    Dock 

.  ^^   det  jn  ej  sHkert,  att  det  alltid  bar  etymologiskt  samma  ur- 

^Pning.      Till    de    môjligbeter,    som    under  Rënnaren,  Rënningen 

ftiifïSras   till    tolkning   af  den  i  sv.  sj5namn  npptr^ande  stam- 

^en    rdnn-,   ma  fôljande  lâ,ggas,  som  dock  endast  afse  sj5nam- 

**©t    Bônmaren,    resp.  dess  môjligen  aldre  représentant  'Bônin- 

^®ïi«     Fôr    en    bârledning   frân  sv.  trâdnamnet  rônn,  fsv.  rené, 

^^nde  mOjligen  den  omstë,ndigbeten  synas  tala,  att  âtskilliga  i 

^^^heten   g&ngse    ortnamn  aro  sammansatta  med  namn  pâ  trUd 

^'     d.,   t.  ex.  Aspô,    Askôn,    Oranbo,    Oranfj&rden.     Men  dessa 

^)  GS  1   V  33   2  ggr,   2  V  33.        *)  SRP  nr  2227  frân    1386. 
^)  Jfr  Rygh  NG  Indl.  s.   69.  ^)  Fick  Bezz.  Beitr.   22:  53. 
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namn  llro  fôr  vanliga,  for  att  man  hâr  skulle  kanna  fâsta  nâg^»-  ot 
afseende   vid    dem.     Ock   dllrtill  kommer,  att  tr^namnet  rOn^^Bn 
fôr  ôfrigt  icke  âr  sâkert  nppvisat  i  svenska  sjôDamn^.    Myck^»^  et 
sannolikare    'àr,   att   vi   i  namnet  Bdnmaren  hafva  ett  fsY.  ts^^su 
n.  =  isl.    hraun   n.    'stengrund',  hyilket   iDgâr   i  Atskilliga  fn»-  _«o. 
g&rdnaiDn^  samt  m5jligen  âfven  i  det  fno.  âlfDamnet  ^Bauna,  i^dz^iQ 
Bogna^.    Med  ail  sannolikhet  ar  i  alla  hUndelser  sockennamn^  _et 
Bdnô    Ôg.   bildat   af  detta   ord.     Sockoen  kallas  under  senac-^re 
delen  af  medeltiden  Capella  S:t  Antonii  in  Bône^  ock  Hr  i  aCT    J. 
m'tlnhet  ett  bârgaktigt  laud,  uppfyllt  af  mera  vidstrâckta  an  faô^^g^ 
bârgklumpar^.    Âfven   Rônô    eller   Rône  bârad,  fsv.  Bona  ell^Her 
Bone',    bestâr   till   stôrsta   delen   af   bârgiga  bygder^.     I  Bô^      ^l^ 
hUrad   ligger   bl.   a.   8ocknen   Buntuna,  âr  1397  skrifven  B^^^q. 
tona^.     Marken   i   denna   socken    llr   sarskilt  stenig  ock  bH^^g. 
lândig.    I  nordost  tillstôter  det  vattendrag,  som  nu  kallas  Bi 
viken  eller  Ludgosjôn;  men  â  en  karta  (Sudermanl.)  frftn  1625 
nUmnes  detta  Bôônwijken  —  en  form  som  med  sitt  dnbbla  ô  Bta.:^kt 
bekrUftar   vAr  tydning.    Det  torde  s&Innda  vara  mer  Un  san  rmio- 
likt,    att  en  motsyarigbet  till  isl.  hraun  ^.fven  funnits  i  Sveir^. 
Det  ma  i  detta  sammanhang  nUmnas,  att  ordet  i  fno.  âfveu  anv&.st8 
om  af  stenar  bildade  eller  af  stenar  betâckta  ôar:  ntanf Or  Lifter 
ock  Jsederen  âro  nâmligen  5ar  belâgna,  som  bUra  namnet  Bc^n- 
nen^    Âtt  samma  ord  âfven  kan  ingâ  i  Bdnmaren,  âr  s&lnxida 
ganska  môjligt:  nâgon  slags  visshet  i  frâgan  kan  jag  icke  sks^fia. 
Betydelsen   vore   dâ  densamma  som  i  sjônamnen  Ôryten»  Gl-xy- 
tingen,  Sk&rflângen,  Steningen  o.  s.  v.     Om  sjôn  —  efter  b  ^v&d 
ofvan    frambâllits  som  môjligt  —  âlst  betat  'Bôninger,  vore^     ^^ 
bâda  senare  namnen  âfven  med  afseende  pâ  bildningen  att  j2â^' 
fôra.     Ljudatvecklingen   vore   analog   med  den  i  fsv.  Wœtiiv^ge 
(strôm)   till    Vâttinge   (se    nnder   Flyttingen).     Samma  ord    9^^^ 
âfven  fôreligga  i  Bônfiârden  (GS  5  Ô  29)  Uppl. 

Bonnaren  rôn^nar^n  (Bônnam  GS  4  Ô  32),  liten  stj^  » 
Lânna  sn,  Âkers  bd  Sdml.  :  Bônntorp,  BônnarbrAte.  Nanc^oet 
âr   flertydigt.     Det  kan  vara  ett  *B0{)nir  :  adj.  r0{)er  (se  I^^^X 


^)  Jfr  emellertid  ROnnevattnet  (GS  2  V  35  Boh.). 

2)  Rygh  NG  Indl.  s.  69.  »)  Hvarom  se  Rygh  NG  3:  3^^. 

•*)  Tham  Liok.  s.  789.  ^)  Thani  Link.  s.   787. 

«)  Styû'e  Un.2  s.  224.  ')  Tham  Nyk.  s.   231. 

^)  StyflEe  Un.2  s.  226.  ^)  Fr.o  under  hraun. 
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bildat  som  sjônamnet  Ljuimaren.  Âfyen  kan  till  grand  lUggas 
3tt  *Byt)nir  :  st.  ryd;  jfr  Bydsjôn^  saint  Rënningen.  Slutligen 
kan  afledningen  vara  analogiskt  nppkommen;  jfr  (den  nârlig- 
^nde)  Talnaren:  hUrfôr  kunde  gftrdnamnet  Bdxmtorp  tala. 

BSnningeii  (Holmberg  Boh.  3:  18)  Bro  sn,  Stàngen^Ls  bd 
Boh.  :  Bônningen,  af  allmogen  nttalat  Bunningen.  Det  Ikr  dock 
>8âkert,  om  n&got  sâdant  sj5namn  existerai.  SjOn  kallas  â  6S 
l  V  34  Bônningevattnet  ock  af  allmogen  enligt  nppgift  Bun- 
linge  vatten,  hyadan  gârdnamnet  synes  vara  det  nrsprnngliga. 
(famnen  b^ra  y&l  sammanbâllas  med  Bdnningstj&m  (GrS  1  Y 
Î3)  Sillemds  sn  Vrml;  vidare  Bônningtjftm  (1  V  33)  Ârte- 
narks  sn  Dalsl.  :  Bônningen;  d&remot  inuebâller  Bônninge- 
ijôn  (5  Ô  32)  TUby  sn,  Danderyds  skeppsl.  Uppl.,  det  af  ett 
patronymienm  bildade  gârdnamnet  Bônninge.  Hit  hQr  âfyen 
iet  bUcknamn,  som  fôrntsUttes  af  det  no.  gârdnamnet  Bydnings- 
bœkken»  nttalat  rôzminga-^.  I  Dalsl.  ock  Vrml.  âr  ett  ^ârd- 
namn  Bdnningen  ytterst  vanligt;  ^et  fôrekommer  t.  ex.  i  Arte- 
marks  sn  ett  par  gfinger,  Mo  sn  Dalsl.,  Sillernds,  Svanskogs, 
Kila  s:nar  Vrml.,  stnndom  âfven  i  sammansâttningar.  Synner- 
ligen  ofta  npptrUder  ftfven  samma  gârdnamn  i  vissa  trakter  af 
(forgea  Gârdnamnet' innebâller  natnrligtvis  ett  fsv.  *ry{)ninger 
m.  'nyodling  (i  skog)',  fno.  ra{)ningr  m.  ds.;  jfr  fsv.  ryf)iiing 
f.  'rOdning,  jordstycke  som  rôdjes  till  odling,  i  skog  npptagen 
ayodling'  SOdw.^  Af  detta  namn  Uro  sa  vâl  Bôxmingen  (Bon- 
oingeratinet)  som  Bôxmingtj&m  i  Artemarks  sn  bildade.  Bâda 
sjOarna  Uro  nâmligen  belâgna  vid  gârdar  med  namnet  Bôxmingen. 
3â  &r  d&remot  ej  fallet  med  Bdnningstjftm  i  Sillernds  sn.  Detta 
oamn  (som  natnrligtvis  ocksâ  kan  betyda  'tjUrnet  vid  nyodlingen') 
b5r  kanske  dUrfôr  betraktas  som  en  i  senare  tid  nppkommen  nt- 
TÎdgning  af  ett  âldre  sjOnamn  ^Bônningen.  Det  bar  sâkerligen 
samma  nrspmng  som  det  likalydande  gârdnamnet,  alltsâ  ett  fsv. 
*By{)singer.  I  frâga  om  betydelsen  knnna  jâmfôras  de  synuer- 
ligen  nâra  stâende  Brâten^  Br&nningen,  Mofftllingen^  det  fôrra 
dessntom  ett  vanligt  gârdnamn. 


^)  GS  1   Ô  37,   1   V  36,  3  Ô  35  :  Ryd. 
*)  Rygh  NG  3:  353. 
*)  Se  Rygh  NG  Indl.  s.  72  samt  i  Reg. 
*)  Jfr  KallBtenius  Sv.  Im.  XXI.  1:  78. 


514  HELLaUIST,    SJÔNAMN.  XX.  1 

M&jligt  'ûx  JQ  fôr  5frigt,  att  âfyen  sjônamnet  iEtônningen  ^  l 
Bob.  âr  primârt  i  fôrhâllande  till  gârdnamnet,  i  bvilket  fi^^ell 
detta  senare  yisserligen  formellt  sett  hade  samma  nrsprung  boit  <^m 
de  ôfriga  likalydaode  gârdnamnen,  men  réélit  sett  ett  annatS^^An 
dessa. 

Nsv.  RënO,  bâ,rads-  oek  sockennamn,  se  under  BttnmareH. 

Â.-DSV.  Btfënwijken,  nu  KanYiken,  af  fsv.  'ren  (=  isl.  ]iraax=^Hi), 
se  nnder  BOnmaren. 

*Boringeii  har  sannolikt  varit  namnet  p&  den  8J5,  som  â 
OS  3  Ô  31  kallas  Bôringsjôn,  strax  sOder  om  sjôn  Storgryt^^n, 
Snâfringe   hd    Vstml.     Namnet  Sir  enligt  min  mening  bildat        af 

fsv.  8V.  rôr  n.  'stenrôr,  râmârke';  jfr  Orytingen,  Stenin^no.s v. 

samt  DOsslingren,  Kumlan.  FOr  den  senare  betydelsen  erin^Eras 
Hfven  om  Bâen  oek  dâr  anfbrda  sjQnamn.  Samma  ord  in^^ir 
vâl  i  BôrsjônS  Bôrtjâm  (6S  1  V  32).  I  vissa  fall  kan  um,  tn 
dock  âfven  tS.nka  pâ  sv.  rôr  (vass),  till  bvilket  ord  Nordlinc3er 
Sv.  Im.  VI.  3:  19  fôr  Bôrtrâsket  (Luleâ).  Det  till  betydel^Mn 
nârstâende  sv.  rôs,  rose,  fsv.  rose,  isl.  hreysi^  n.  upptr&d^^r  i 
Bdssjôn  (GS  2  Ô  39  :  Bôsento),  Bôstjftm  (1  V  31). 

Rôsimmen  rôs^sim^men  {r0stmdn)  (Bô-Immen  Fernow  s.  U 
[1773],  Bôimmen  Dabi  Carlsskoga  Soebn  [1779]^;  Bô8imii=m.en 
GS  2  Ô  32)  Vikers  kapellfôrs.,  Nora  bd  Vstml.  De  frân  IT  *0- 
talet  anft^rda  namnformerna  visa,  att  s  i  senare  tid  intr&n^ggt  : 
det  beror  pâ  invârkan  frân  Âlgsimmen,  med  bvilken  sjô  IXU)- 
simmen  medelst  en  â  star  i  fôrbindelse.  Denna  â,  imm^^^ 
eller  Âlgsimsftn,  mâste  i  âldre  tid  ba  betat  Ima^  :  dâr  den  iit- 
faller  i  Svartâlfven  —  lângt  frân  de  bâda  nâmnda  sjôarna.  — 
ligger  nâmligen  gârden  Immetorp.  Hos  Dahl  kallas  gâr  ^eo 
emellertid  Imstorp  :  denna  form  âr  dock  antingen  felaktig  ^  lier 
beroende  pâ  invar  kan  frân  det  namn,  Âlgsimsftn  (El«-),  ^om 
Dahl  tillâgger  âlfven.  Hâr  âr  dâremot  natarligtvis  s  f  «ii^ 
pâ  sin  plats,  dâ  namnet  betyder  an  frân  Âlgsimmen»  hviMket 
ord  bar  maskulint  kôn.  Ans  gamla  namn  afspeglas  dâram^^ 
som    nâmnt   i   Immetorp,  af  fsv.  *Imof)orp.    Om  betydelsen  ^f 

1)  GS    3    ô    40,   3   Ô  39,    1   V  38   2  ggr,   1    V  36,    1    Ô  36,   5    <5 
36,   1   Ô  35,  5  Ô  30. 

2)  I  t.  ex.  fno.  R0yseimr  Rygh  NG  IV.  1;  61. 
^)  Noraskogs  ark.   2:  407. 
*)   =  fno.  àlf namnet  ïma;    se  Iminelu. 
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ammen   îm-   se  nnder  Immen.    Fdrsta  leden  Àr  sannolikt  ndj. 
d;  se  ROen. 

Bdssjdn,  se  BSrinffeii. 

Bôyarpen^  se  Râyarpeiu 


Saden^  8tora  o.  Lilla,  saMen,  af  allmogen  nttalat  aa^en 
aden  Hermelin  1818,  OS  3  Ô  38)  Fagerbnlts  sn,  Hanbôrds  hd 
Im.  SjÔD  kallas  âfven  Sahulteajô.  Vid  densamma  ligger 
irden  Sadeaholt,  af  allmogen  nttalat  Badeshul^t  eller  sahnlH. 
snna  vilxling  synes  vara  gamnial.  Enligt  Lex.  6: 1  benlimnes 
lllet  fir  1540  Savehult.  D&remot  skref  sig  den  adliga  âtten 
le,  som  p&  1620-  ock  1670-talen  Ugde  gârden,  till  Bryne  ook 
Mieshult.  Man  knnde  alltsâ  nppstHUa  tvâ  fsF.  former  'Sadhir 
k  'Sadhi,  hvilka  fôrhôlle  sig  till  bvarandra  som  t.  ex.  'Bœr- 
r  till  'Biœrke,  *Ekir  till  'Eke,  *8alvir  till  fno.  ^S^lvi  m.  fl. 
3  afd.  II).  Enstafyighetsakcenten  i  den  nn  brnkliga  sjônamns- 
rmen  beror  bar  som  i  sft  mfinga  andra  fall  pâ  yngre  fôrskjnt- 
Dg  (se  t.  ex.  Dcfrem). 

Om  —  sfisom  sannolikt  âr  —  namnets  d  bar  gamla  anor, 
»r   man  erinra  om  det  fsv.  bâcknamnet  Sadhebœo  (SD  4:  716 

1840),  Sadhobœkker  (SD  NS  2:  468  fr.  1412).  Den  enda 
ig  bekanta  stam,  till  hyilken  namnet  knnde  tânkas  hOra,  &r 
n  som  ingftr  i  germ.  'saôa-  'mâtt'  :  isl.  sadr,  got.  8af)8,  fsax. 
.d,  ty.  aatt  o.  s.  y.  Men  det  ftr  syârt  att  fdrklara,  bam  en 
9  knnnat  erhftlla  ett  namn  med  en  dylik  betydelse.  Nâgon 
mile  knnna  antaga,  att  germ.  "saôa-  haft  samma  dnbbelbety- 
ilse  'mfttt,  fnir  som  gr.  [xeorcç  ock  att  namnet  alltsâ  yore  att 
)pfatta  som  Tullen,  Fullhôfden,  Fyllen,  Fyllingen.  Men  bUr- 
Dot  talar,  att  âfyen  de  utomgermanska  slUktingama  till  *8ada- 
fya  betydelsen  *m'dtt  o.  d.*;  jfr  gr.  a^,  lat.  satur,  lit.  sotia 
mtande'. 

Emellertid  bar  man  oeksâ  att  Ofvervâga  den  (svaga)  mOjlig- 
ten,  att  namnet  snarare  ntgâr  frân  en  form  motsyarande  den 
8ta  leden  i  det  frftn  1540  nppyisade  Savehult,  byilken  fort- 
-tes  af  nttalsformen  Sahult.  Kanske  fômtsfttter  fôrsta  leden 
Letta  namn  ett  fsy.  *Saghi  =  sjOnamnet  Sagan.    Med  afseende 

\jadatyecklingen  jfr  B&fVen  :  fsy.  Bâgher.    I  sa  fall  bar  d 

Sv.  landtm.  XX.  î.  83 
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nppkommit  pâ  grand  af  nâgon  falsk  etymologi  eller  âr  att  b^  «^e- 
trakta  som  en  hypers  Fecinm. 

Sagan  ^    (6S    2    V    35),    mycket    liten    sjO    i    H&rrestadEs^lH 
an,   Lane   hd   Boh.     Namnet  Hr   tydligen   oblik   kasas   af   e  ^     *tt 
fsv.    'Saghi;    jfr    sjOnamnen    Edslan,    Eldan,    Muskan,    (fsY^^^^ir.j 
Soma,   Styran,   IJttran.     Samma   namn   har   v&l   ftfven   bari  ^fiatg 
af  Sagsjôn  (GS   1    V   37)   Lindome  sn   Hall.     Att   denna  S'  .^j» 
haft  ett   enkelt   namn,   framgâr   af  namnet  â  den  vid  sjOn  b  ^KDe- 
lâgna  gftrden  Sagered  (<-  Hldre  'Sagha-P).    Mera  osakertftr,  o  ^Ljm 
namnet   â   den   bekanta  Sag&n  Vstml.^  bildats  af  samma  sta^criD. 
An  har  n'âmligen  i  fsv.  tid  kallats  Sœvustromber  (:  ILldre  8Bd(VBr^)\ 
ock  h'âraf  Hr  snarast  Sag-  en  ombildning.    Frân  Norge  ma  sl^^ait- 
ligen  anfc^ras  Sagkjemet^.    Jfr  âfven  Saden  (:  &.-ngy.  nniiiilmlnig^ 

Namnet   Sagan   fôr  jag   ntan   tvekan   till  den  germ.  st^iEim 
sag-,   som   ingâr  i  fsv.  sœgia,  isl.  segja»  fht.  sagén,  lit.  sak — ^ytf 
0.  s.  y.  'sUga'.    Goda  betydelseanalogier  erbjnda  fno.  â,lfnam:^Biet 
Kvsbôa   (se   nnder   KTftnnaren),   fht.  ftlfnamnet  Medelioha  (8  ^S2) 
0.  8.  V.,  nht.  Môlk  m.  m.,  hvilket  af  vGrienberger  MdIfbG  19:  ^323 
fbres  till  got.  ma|)ljan  ock  ôfyersàttes  med  'die  sprecherin',  SK^gs. 
blUsknamnet  Twiteling»  om  detta  enligt  Middendorff  Aeng.  flcmrD. 
s.  138  h(5r  till  neng.  dial.  to  twittle  'to  prate',  det  galliskaS^od-      i 
namnet   L&b&ra   (ty.   Laber,   fyra  smâ  floder  i  Bajern),  hviltket 
egentligen    àr   fem.   till  adj.    labaros   'pratsam'   ock  alltsà      be- 
tyder   'die   schwatzende,  rauschende'^    FOr  Ofrigt  hànvisas       till 
Skraflingen^   dâr   âtskilliga  vattendragsnamn  med  likartad  t>^ty- 
delse  omnUmnas,  ock  till  Sângen. 

Salen. 

1)  sanen  (Salen  Bureus  Karta  1625),  Tuneld  s.  132[1'^"411 
Lotter  c.  1750,  Linné  Sk.  resa  ss.  31—32  [1751],  Rogbei-  ag  «. 
Ruda  s.  338  [1770],  Hermelin  1809,  GS  2  Ô  38—39;  BaZ^blo^ 
Arrhenius  Dissert,  geogr.  de  Smol.  s.  43  [1719],  Linné  [17^38]), 
stor  sjQ  i  BlUdinge,  Ôja  m.  fl.  s:nar,  Kinnevalds  hd  Smftl. 


^)  Sj5n  var  obekant  fôr  min  meddelare  fr&n  orten. 

^)  Om  denna  as  naturbeskafEenhet  se  utfôrligt  Lez.  6:  2. 

^)  Se  under  Sftfrelâiigen. 

*)  Anfôrt  af  Rygh  NG  3:  310. 

*)  Jfr  Stokes  hos  Fick^  2:  239,  Holder  Altcelt.  Sprachsch.  2:  Î^S 
f.  eamt  d'Arbois  de  Jubainville  Les  prem.  hab.  de  l'Enr.  2:  280  ock 
dix  citerad  litteratur. 
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2)  (Craelins  s.  392  [1748?  1774]).  Af  sammanhanget  framgâr 
icke  med  bestâmdhet,  bvilken  sjô  som  afses.  Emellertid  flsyftas 
3Dligt  min  mening  ntan  tvifyel  den  sjO,  som  s.  391  benàmne» 
SalBn&sesjôen  ock  â  GS  3  Ô  37  kallas  Bysjôn  Oârveda  sn, 
^spelands  hd  Elm.  Vid  sjOn  ligger  gârden  Salsn&s.  Denna 
kallas  âr  1337  Salsnœs  (SD  IV).  Vi  hafva  sâlunda  h&r  fQDDit 
3tt  mycket  gammalt  belUgg  fôr  sjôns  namn. 

3)  i  sammansâttningania  IJlf-,  IJpp-,  Vass-salen  (Vassalen). 
8alen  1  bar  flacka  strânder  samt  en  vid  yta  utan  5ar.    Jag 

antager  som  mQjIigt,  att  sjônamnet  innebâller  sv.  fsv.  sal  m.,  isK 
Bal(r),  fbt.  sal  o.  s.  v.  Skalle  det  vara  den  vanliga  betydelsen 
'sal,  stort  rnm'  som  inginge  i  sjônamnet,  vore  detta  snarast  att 
fatta  som  ett  >j&mf(5relsenamn»  af  samma  aii;  som  de  pâ  -g&r- 
den.  Hvad  Salen  1  betrâffar,  synes  det  mig  dock  sannolikare, 
att  den  fbrest&llning,  som  légat  till  grand  fôr  sjonamnet,  varit 
densamma  som  gifvit  nppbof  till  sjônamnen  Toften,  Visten. 
Ordet  sal  fôrekommer  sâledes  bâr  i  samma  betydelse  af  Vistelse- 
ort  o.  d.',  som  det  mftste  anses  ^a  i  en  m'ângd  andra  nordiska 
ortnamn,  t.  ex.  sv.  Sala,  IJppsala,  fno.  IJppsalir  o.  s.  v.  ^  ;  jfr 
got.  saljan  'yistas,  bo'.  Skall  emellertid  denna  tolkning  utstrâe- 
kas  till  Salen  2,  mOtas  yi  af  den  svârigbeten,  att  det  fsv.  gârd- 
namnet  SalsneBs  fôrntsfttter  en  annan  deklination  af  ordet  sal 
'an  den,  som  àr  nppvisad  i  de  fnord.  sprâken,  dâr  ordet  bôjes 
som  en  i-stam,  med  gen.  salar.  Gen.  sais  kan  emellertid  fôr- 
klaras  pft  tvâ  sâtt.  Antingen  fôreligger  bâr  en  synkopering  af 
'Salisnœs  =  fno.  Salisnes  (Rygb  NG  15:  343)  vid  Salsvandet 
(jfr  nedan),  ock  sjôn  bar  dâ  betat  Salir.  Eller  ocksâ  finna 
vi  hUr  ett  spâr  af  den  s-stamsbôjning,  som  nrsprnngligen  till- 
kom  ordet  sal  ock  som  bl.  a.  âdagalâgges  af  ordets  genns- 
v&xling  i  fbt.  samt  ags.  formen  salor^  (jfr  got.  gen.  sg.  hatis^ 
ock  se  nnder  afd.  II).  Samma  ord  fôrekommer  enl.  FOrstem.  2: 1213 
âfven  i  fbt.  ortnamnet  Selibaoh  samt  enl.  Middendorff  Aeng. 
flam.  s.  115  i  ags.  bUcknamn.    Hit  fôr  jag  âfven  SalsjônS  Sal- 

^)  Se  Nor.  Upps.-stud.  s.  203,  Nord,  tidskr.  1899,  s.  141;  Rygh 
NG  Indl.  8.  73. 

*)  Se  nfcrmare  t.  ex.  Nor.  Sprâkvet.  sâllsk.  i  Upps.  fôrh.  1882—85 
8.  114. 

*)  Streitberg  Urgerm.  gramm.  s.  259. 

*)  GS  3  Ô  40,   1   Ô  36,  2  V  34. 
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tjibm  (GS  2  V  32)  samt  hâ.Ist  âfven  Salungen.  Nordlande  ^^ei 
Minnen  s.  20  anfôr  Iran  ÂngermaDland  Salsjôn  tvft  ggr:  hats'.^BBLD 
âr  emellertid  snarast  bôjd  att  i  detta  ord  gpâra  betydelsen  '(hed  .C^  -d 
niskt)  tâmpel'.  FOr  8ainman8tâ.llning  af  sjônamnet  Salen  mec^^^ec 
ordet  sal  talar  &fven  ôfverensstUmmelsen  mellau  sjônamnet  Upp-^^^^p 
salen  ock  det  Dord.  ortnamnet  XJppsala,  Uppsalir.  Bvilkev^^^i 
betydelsenyans  af  appellativet  som  fôrekommer  i  de  olika  sjQCiS  ^q 
namnen,    kan    numera   ej  fôr  hvarje  fall  best&mmas:  i  Salen  ^  j 

ser  jag  dock  som  nâmnt  h'âlst  betydelsen  'visteUeort,  n&jd  m.  m  «tkzxq; 
Hit  b(5r  slutligen  âfven  sockennamnet  Sal  Vg.,  nnder  medeltide^^^^Q 
skrifvet  Salen  ock  Sal^    Môjligt,  men  kanske  mindre  sannolii^'^f^^^ 
Ut,   att   sjOnaniDct   Salen   bOr  fôras  till  det  nrgerm.  fârgadjekff^^^^. 
tivet   'sal^a-,   som  àterfinnes  i  isl.  soir  (af  *89lr)  'blekgnl,  giiKv*  -^q/. 
blek'   pork.    Suppl.   II,    no.   sal  'blek,  matt,  oklar  m.  m.'  Ko^^dsa 
ags.  sala,  gen.  salwes,  'môrkfârgad,  svart,  smutsig',  eng.  sallo^— .^^ 
fht.   salo,   gen.   salawêr,   mht.    sal   ds.    Till   detta   ord  stUlIC^  _jje|. 
Bugge-Rygh    NG    15:  343   det   namn    -Salir  (eller  *Salr),  soirrzmin  i 
âldre   tider   bnrits   af  Salsvandet;  jfr   det  nn  fôrsyanna  gâv-     rd- 
namnet   Salisnes.     Hit   fôres  âfven  af  Middendorff  Aeng.  flu:^  ^rn. 
s.  109  ags.  flodnamnet  Salewearp  samt  af  vGrienberger  Mdlf^zzaiG. 
19:  526  det  i  Steiermark  fôrekommande  flodnamnet  Sôlk  ^ 
Selioha  (omkr.  1080).    En  svag  form  af  samma  adj.  ingftr  ef 
niitt   fôrmenande   âfven   i   no.    fjordnamnet  *S9lve*;  jfr  pers* 
namnet  Sçlve^.    Hit  f[)r  jag  ocksâ  hâist  de  st.  sjônamnen 
jen,  SâJjen  (dock  mera  osâkert)  samt  Salstern,  Salvaren.   M^ 
osUkert   âr   Salungen,  bvilket  \'à\  snarast  âr  aflett  af  sbst. 
Fôr   den  bîindelse  nâgon  skulle  anse  det  sannolikare,  att  Sa       ^en 
1  innehàller  adj.  'sal,  ma  nUmnas,  att  sjOn  icke  bar  synnerli^^^eo 
klart,  men  icke  bâller  i  framtrâdande  grad  grumligt  eller  mô   — rkt 
vatten. 

Frân  hUr  anfôrda  namn  bOra  skiijas  en  del  med  sal-  ^' 
gynnande  fht.  flodnamn,  som  sannolikt  hafva  keltiskt  urspra^^g? 
sa  t.  ex.  Saale  (kelt.  Salas)*.     Vidare  ma  nâmnas,  att  det  icrr?ke 

^)  Styffe  Un.j  s.   123,  Hôjer  2:  1376. 

2)  Rygh  Stud.  s.  58. 

»)  Sa    Kock    Ark.    10:  306  f.  m.  fl.;  jfr  dock  Lind  Ark.   11:2     'S^"  0. 

*)  Jfr  Fôrstem.  2:  1213,  Lohmeyer  Herrigs  Archiv  63:  369,'^^^^!" 
mer  Gerin.  phil.j  3:  775  (§  40);  jfr  âfven  Lohmeyer  DF  8.  22,  ^=^^ 
fôrf.   &t  fiera  sôker  vindicera  gerinanskt  ursprung. 
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nés  vara  tillrUcklig  grund  fôr  det  antagandet,  som  mOjligen 
igon  sknlle  k&nna  sig  frestad  att  gôra,  att  i  vâra  hUrn^Lninda 
ttendragsDamn  en  stam  sal-  Vatten  o.  d.'  inginge,  hvilken 
)de  i  aflJQdsfôrhâllande  till  gr.  tko^  u.  'dalslînkning,  trâsk\ 
kr.  saras  n.  Vatten,  dam';  jfr  fprenss.  salua  'râgnMck'.  Till 
8sa  ord  hOr  flodnamnet  sskr.  Sarasvatî,  avest.  Hara^vaiti,  forn- 
rs.  Harauvati^.  Slutligen  meddelas,  att  den  af  Hyltén-Gayallins 
ir.  o.  vird.  1:  130  framstâllda  hypotesen,  enligt  hvilken  nam- 
!t  Ur  beslàktat  med  sv.  dial.  sel,  sele  Mugnvatten  mellan  for- 
r',  Ur  oantaglig,  dllrfôr  att  detta  ord  med  ail  sannolikhet  at- 
ir  frân  en  stam  sil-  (se  Silen). 

SalfYaren,  se  Salraren. 

Fsv.  Salgha,  ftnamn,  se  Saljen. 

Saljen. 

1)  saljen  med  -Jr-  (Hermelin  1809,  GS  3  Ô  37),  ganska  stor  sj5 
Skir5  0.  Stenbârga  s.-nar,  Ôstra  hd  Smâl.  :  Salje.  Frân  Saljen 
»mmer  Saljeftn.  Denna  â  bette  i  fsv.  tid  Salgha.  Detta  fram- 
ir  af  det  âr  1278  omnâranda  Salghowirke^,  hvarmed  âsyftas 
fôr  âlfisket  nppfôrda  b'âgnaderua  ock  fOrdâmningarna  (cm 
t  i  vissa  dial.  ânnu  lefvande  ordet  virke  i  denna  betydelse 
under  Tirken,  hvilket  sjônamn  dock  sjiilft  ieke  ftr  beslàktat 
îd  detsamma).  >Slilje  àlfiske»  omtalas  ocksâ  af  Wieselgren 
209.  Nâra  Saljen  ligger  gârden  Salshult  (sa  1571)»  <-  aldre 
klKbBhultP 

Vi  se  sâlauda,  att  sjOnamnet  utgâr  frân  en  fsv.  stam  Salgh- 
L  —  att  dOmma  af  akcenten  —  nârmare  bestâmt  frân  en  a- 
m  'Salgher  eller  môjligen  *Sal(x)gher.  Efter  sjOn  bar  val 
nppkallats;  jfr  Alstran  :  Alstem  samt  'Frika  :  Fryken.  Om 
nnen  innebâila  synkoperade  former  af  ett  adj.  pâ  -ig,  -og» 
jde  i  frâga  om  bildningen  t.  ex.  Maljen  jamtbras;  se  afven 
lan. 

Det  adjektiv,  frân  bvilket  vârt  sjônamn  utgâr,  kan  môjligen 
•a  en  vaxelform  •Bal(u)ug-  till  ags.  salwig.  Detta  ar  en  nt- 
doing  —  utan  fôrandring  till  betydelsen  —  af  germ.  adj. 
lua-,  ags.  salo,  isl.  'sçlr  (=  soir)  o.  s.  v.  (se  om  detta  under 


^)  Uhlenbeck  Et.  wh.  d.  altind.  Spr.  s.  330. 

*)  Wieselgren  3:  209. 

')  Forssell  Svorige   1571,  s.    180. 


\ 
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Salen,   hvilket   dock   mdjligen   sjâlft   ej    h($r  dit)  af  gamma  ai*^ 
8om  t.  ex.  ags.  haswlg  :  haso  'grâ',  sskr.  arbhaki  :  àrbha-  'litea""  , 
sanakà-  :  sana-  'gammal'  o.  s.  y.^    Ags.  salwig  motsvaras  mOjpL- 
ligen  af  S&ljen.    Formellt  identiskt  med  Saljen  kunde  sj5naii^^. 
net   Sôljen   vara  (u-omljnd);  men  detta  b(5r  ft  andra  sidan  icl^^^e 
skiljas   frân   Soljen,   bvars  o  icke  gârna  kan  âtergâ  pft  ett  fg^  ^ 
9;  jfr  t.  ex.  9I  ->  ôl.    Pà  samma  sHtt  kan  Sk&rjen  vara  bild^^g^i 
af  adj.   skftr;  jfr   âfven   Larjen.     Ett   af  samma  grundord 
annat  sâtt  nppkommet  sjônamn  synes  Salvaren  vara,  oek  fsv.  *fi 
vir  :  ags.    salwig,   Saljen»  SUjen  =  isl.  nom.  pr.  Hçsvir  : 
liaswig.     Fârgadjektiv   upptrâda,  som  ofvan  visats,  ytterst  ol 
i  vâra  sjQnamn. 

Saljeân  har  en  mycket  stenîg  strômfâra.  Man  knnde  i  "^r- 
ibr  tânka  sig,  att  namnet  âsyftar  denna  egenskap,  ock  eri-^K^ra 
dârom,  att  enligt  Hoffory  GOtt.  gel.  anz.  1885,  s.  24  isL  ^alr 
(i  Vçluspâ)  har  betydelsen  'steiniger  boden'. 

2)  se  Sttljeii. 

Salstern^  Stora  o.  Lilla,  sal^stem  (Lotter  c.  1750,  Her  :ane- 
lin    1810,   Widegren    1:475   [1818],  GS  2  Ô  34— 3  0  34),  i<5ke 
obetydliga   sjOar  i  Nykyrka  m.  fl.  s-.uar,  Aska  hd  Ôg.    Af  ^^kt 
ibr   tolkningen   af  detta   namn    '&r  det  fôrhâUandet,  att  sj($^K.rDa 
medelst   en   â   ilro   fôrbundna  med  sjôn  V&nstem.    Sâsom     ^ofta 
annars   âro   tvâ   nîirliggande  sj5ars  namn  bildade  pâ  enah»^  i^da 
sâtt,    jfr  t.  ex.  Ârken  ock  Virken,  Grosken  ock  Sandsken,  KoB^*'^ 
ren  ock  Tisnaren  m.  fl.    Namnet  torde  bôra  tbras  till  det  o^c^deT 
Saljen  omnâmnda  fsv.  adj.  'sal,  no.  sal,  ags.  salo  o.  s.  v.     ^Kni- 
fixet   tillh(5r   vâl    8J5namnen    sâsom   sâdana:   nâgon  i  de  g^^Tta. 
sprâken    produktiv   adjektivisk   afledning  -gtr-  ar  icke  med         ^^' 
kerhet  uppvisad^. 

Det  bOr  dock  pâpekas,  att  Aletem,  Salstem  ock  V&ns*     "^^ 
kunna    innehâlla    urgamla    adjektiv    af   samma    art    som  ë^* 

ôpéç-Tspo;  (:  s-stammen  opoç  n.  'barg'),  lat.  •nemeB-t(e)ro-  i  neir==^^' 
tr-înuB  (:  s-stammen  nemus  'lund'),  jfr  volsk.  Veles-trom^  — .^AIb- 
tem   skulle   dâ    h5ra   till    s-stammen  alis-  'al',  SsOstem  ti^^'  ^ 


^)  Fiera    dylika    fall  anfôras  hos  Kluge  Nom.  stammb.j  §  20^=^  (^' 
96),  §  206. 

2)  Jfr  Klugo  Nom.  stammb.j  §  216. 

^)  Om    de    grek.    ock    lat.    bildningarna  se  OsthofE  Etym.  par*^^^ 
1:  243. 
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immen  salis-  'saP  ock  V&nstem  till  s-stammen  vinis-,  jfr  lat. 
mus;  alltsfi  iear.  bildningar  ales-ter-os»  soles-ter-os  ock  (?) 
nes-ter-os  (jfr  isl.  vinr  ~  gv.  vftn). 

Salangen,  Stora  o.  Lilla,  sa^lug^gen  {ysai'0g9m,  vàl  -^o^an) 
olungen  Lotter  c.  1750;  Salungen  Feinow  s.  16  [1773],  Her- 
elîn  1808,  6S  1  V  31)  Mangskogs  sn,  JOsse  hd  Vrml.  :  Sal- 
igen.  Formen  hos  Lotter  beror  val  pâ  tryckfel.  Om  naturen 
CederstrOm  Vrml.  fiskev.  nr  1131,  1141:  vattnet  ar  sarskilt  i 
ora  S.  mycket  klart.  Namnet  ar  en  afledning  af  en  stam  sal- 
samma  art  som  de  likaledes  vastsvenska  sjQnamnen  Gull- 
igen,  HftUungen  ock  Kftlungen.  Analogier  synas  alltsà  tala 
r   att   afven    bar  grnndordet  ar  ett  subst.    Jag  fôr  det  alltsà 

I  SY.  f8v.  sal,  hyarom  Qtfôrligare  nnder  Salen. 

Fsv.  'Salra,  (nnmera  fOrsvQnnet)  ânamn,  se  Salraren. 

Salyaren  sal»var«n  ^  (Salvaren  GS  4  Ô  32,  SGU  Aa  18:42; 
Ofyarsjôn  Tham  Nyk.  s.  174),  mycket  liten  sjô  i  Lanna  sn, 
kers  bd  Sdml.  :  Salvartorp  eller  Salfvarstorp.   Detta  namn  ntgàr 

II  frftn  ett  fsv.  'Salvir,  hvilket,  sâsom  redan  s.  53  ofvan  antagits, 
bildat   af  det   nnder  Saljen  omnamnda  germ.  fargadjektivet 

E^ua-,  no.  sal,  ags.  salo  o.  s.  v.,  liksom  det  mytiska  namnet 
[.  HQsvir  nppkommit  af  germ.  'hasua-  'grâ\  isl.  hçss  (hçsvi), 
^s.  haso  0.  8.  7.  'Salvir  fôrhâller  sig  till  ags.  salwig,  saijen 
m  HQsvir  till  ags.  haswig  samt  till  fno.  fjordnamnet  Sçlvi 
3  ofvan)  som  fsv.  'Bœrkir  (se  B&rkem)  till  'Bjœrke  (se  BJftr- 
n)  =  fsv.  •Bkir  (se  Ekaren)  :  *Bke  (se  Eken)  o.  s.  v.  I  frâga 
Q  betydelsen  jfr  t.  ex.  MOrken,  Srarten.  Ett  gott  stOd  fbr  denna 
mstrnktion  finner  jag  i  fsv.  Saluo  qvam  (SRP  nr  2596  frân 
;92),  troligen  i  Ôstra  bd  Smftl.,  hvilket  namn  fôrntsatter  ett 
lamn  'Salva'.  Ett  fargadjektiv  pâ  -ua-  npptrader  mdjligen 
ven  i  sjOnamnet  BjUfven.  —  Knappast  bôr  -varen  samman- 
ËLllas  med  den  i  Rosvalen  ingâende  senare  leden  -var-. 


^)  Sa  torde  den  nàgot  dunkla  uttalsappgift,  som  kommit  mig  till 
nda,  snarast  bôra  tydas. 

*)  Dâremot  fônitsâtter  fsv.  gârdnamnet  Salvathorp  (SRP  nr  3029), 
Salvetorp  Hogstads  sn  ôg.,  sâkorligen  det  gam]a  fsv.  personnamnet 
klY6.  G&rden  âr  visserligen  belâgen  vid  en  liten  à,  mon  denna  har 
lappast  burit  ett  sjâlfstândigt  namn,  ock  fôr  ôfrigt  hado  man,  om 
rdnamnet  innehàller  ett  ftnamn,  snarast  vantât  sig  ett  fsv.  *Salvo- 
orp. 
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8and5ren  san^dô^renP  (6S  2  Ô  39),  delvis  inom  Hârland^^HK 
8n,   Allbo  hd  Smàl.    F^rsta  leden  i  namnet  liksom  i  fit^r>r%t^a\_    jg^ 
namn    â   en    n'âra   sj5n  belâgen  gârd,  âr  sv.  sand,  fsv.  Bander^  «-^, 
isl.   sandr,  ty.  sand  o.  s.  v.,  hvilket  ord  afven  iugâr  i  fôljande^^  ^ 
sjônamn:  Sansken,  S&nnen  saint  SandsJônS  Sannsjôn  (68  3  Od""^ 
39),   Sandasjôn  (6  Ô  31),  Sandesjôn  (1  V  36),  SannesJOn  (2  VS^P|^ 
34  :  Sanne),  SandtJ&m^,  no.  Sandungen  (Baskcrad  2  ggr,  Kri —  j. 
stiansaud    L    gg);  jfr   fsv.    soekennamnet   Sandsio,  na  Sand^JC^^ 
Smftl.;   samt   vidare  Sandfloama,  nu  attorkade  vattensamlinga^       |. 
85der   om   Genevadsân    Hall.   (S6U   Ab    12: 5),    Sandhemssjd^^ 
(68  1  Ô  36)  :  Sandhem,    Sandhultssjôn   (4  Ô  38)  :  Sandliiil^::::^ 
Sandvikssjôn  (2  V  34)  o.  s.  v.     Om  seuare  leden  se  dren.    Nan^  « 
net    Sandôren    pâminner    till    bildning    oek    betydelse    gansk^  ^^ 
mycket    om    ôrmalmen.     Jfr    fôr  dfrigt  Gryten^  Malen,  Malme:^^ 
Steningen  o.  s.  v. 

Sangen,  se  Sftngen. 

Sansken  san^sken^  (Sonsken  Herroelin  1808;  Sandsken  Gr2^ 
1  Ô  36)  Ods  sn,  Gasenes  hd  Vg.  :  Sannum  {<-  'Sandhem  =  fs*^^. 
Sandem),   Sand&kra.     Om  jordmânen   i    sockneu   yttrar  Li£ic5L- 
skog  5:  373,  att  den  bestâr  af  mager  sandmylla,  sand  ock  mjO  'M- 
jord,   som    bar  Mrg,   grus  eller  flygsand  till  grand  ock  .det  f:^-^ 
mflnga  stUllen  pâ  mindre  an  ^Vdels  alns  djnp.    Det  âr  tydli^  ^y 
att   namnet   àr   bildnt   med   suftixet  sk  af  sv.  sand,  hvarom    e^^ 
Sandôren.     Det    hos   Hermelin  upptrâdande  Sonsken  innehàllc?T 
den  dialektiska  biformen  s&nn.    Afledningen  âr  densarama  so»^ 
i    namnet   â   den    narliggande    sjOn    Grosken  samt  vàl  oeksà      i 
v^tgëtaiiamnet  Garsken. 

Sarfven. 

1)  (GS  2  V  35),  ytterst  liten  vattensamling  i  Bâfve  o.  R^'"»"» 
srnar,  Lane  hd  Boh.,  numera  val  alldeles  fôrsvunnen. 

2)  af  allmogen  uttalat  sa^rven-  (alltsâ  med  â)  (GS  3  Ô  3^0' 
mindre  sjô  i  Svannevads  sn,  Skyllersta  hd  Kke.  I  SGU  -^-* 
63:  S2  kallas  sjun  Stora  Sarfven,  hvadan  antagligen  afven  uSl^^^^ 


^)  GS  2  O  40,  1  Ô  39  3  ggr,  3  O  39  :  SandsjO,  1  V  38,  :!  ^ 
38  :  Sandâkra,  3  Ô  38,  2  ggr,  1  V  37  3  ggr,  2  O  37  :  Sandi3L#  "^^ 
4  Ù  37,  1  V  30  2  ggr,  3  O  36,  4  O  36  :  Sandn&s,  3  Ô  35,  2  V  3  ^^^ 
2  O  34   :  SandsjO,  2   V  33,   2  V  32,   1    Ù  31,  2  Ô  31    2  ggr. 

2)  GS   1    V  32   2  ggr,  3  Ô  31   2  ggr  :  Sandtjâm. 
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mindre   Rjo    med   samina   namn  fordom  fôrekommit:  mer  an  en 
sa  benâniDd  sjO  var  dock  icke  bekant  fôr  min  meddelare. 

Det  torde  vara  sanuolikast,  att  i  dessa  sjônamn  fisknamnet 
sarf  ingfir.  Har  benilmningen  afseende  dârpâ,  att  i  sjôarna  sarf 
t^rekommer  eller  fôrekommit,  bôr  den  betraktas  som  ett  slags 
elliptisk  bildning  af  ett  SarfBjôn.  Detta  namn  fôrekommer  fôr 
Ofrigt  î  Narke  (se  GS  2  Ô  33);  dessutom  Sarftjam  2  ggr  oek 
SarfVetjftm  1  gg  i  Vrml.  (se  GS  1  V  32).  Alla  dessa  sjôar 
Jigga  inom  det  omrâde,  dâr  sarfven  i  vârt  land  upptrâder^ 
JKamnet  vore  alltsâ  af  samma  art  som  Kvidden,  Suttem  ock 
JLlen,  byilket  senare  namn  bevisligen  utgftr  frftn  ett  fsv.  AasOsio. 
3fed  fs7.  (fuo.)  sjOnamnet  Sikr  âr  dâremot  fôrhâllandet  motsatt: 

rienna  i  Hftrj.  belâgna  sjô  kallas  nu  Siksjôn  (se  Modin  Sv.  Ini. 

!XIX.  2:  43).     Betrâfifande   SarfVen   2    bôr  framhâllas,  att  i  dess 

nârhet   en   8J5   âr  belâgen,  bvars  namn  likaledes  innebâller  ett 

djurnamn,  nâmligen  Igeln.    Om  fisknamn  sâsom  ingâende  i  sv. 

sjQnamn  se  fôr  Ofrigt  nnder  Asplângen. 

Osannolikt  àr  dâremot,  att  namnet  bor  stâllas  till  den  stani, 

som   fôreligger  i  fht.  flodnamnen  Saravua,  Saravi,  Sarova,  nht. 

ciie  Saar  (biflod  till  Mosel)^ 
Saxen. 

1)  sak^sen  1.  enligt  annan  uppgii't  sak^sen^  ^  (GS  2  Ô  32) 
^ora  sn  o.  bUrgsl.  Vstml.  :  Saxhagen,  Saxholmen. 

2)  i  Vrml.  :  sak^sen  {sâksi}),  i  Vstml.  :  sak^sen^  (sâksn) 
(Tuneld  8.  197  [1741],  Lotter  c.  1750,  GS  2  Ô  31),  lâng  sjô  i 
Pûrnebo  sn,  Filipstads  bârgsl.  Vrml.,  ock  Hâllefors  sn,  Gryt- 
•^ytte  bargsl.  Vstml.  :  Saxhyttan,  âr  1620  skrifvet  Saxhittan, 
•^^yttan^.  Eu  âttondels  mil  frân  sjôn  ligger  det  branta  ock 
"^ffa    bârget   Saxeknut  eller  Knutshôjden.    ï'rân  sj(3n  kommer 

lu,  som  utfaller  i  sjOn  Torrvarpen. 

^)  Om    hans    spridning    se    Lundberg  Sv.  insjôSskaruas  utbredniug 
'    "S.      Min  meddelare    ansâg  det  sannolikt,  att  den  fôrekommer  i  sjôn 
^^Vcn  i  Sv&nneyads  sn.     1    SarftJ&m  Fryksânde  sn,  ô.  Fryksdals  hd 
*^*^U,  tinnes  den  numera  icke;  se  Cederstrôm  Vrml.  tiskev.  nr  871. 
^)  Jfr  Fôrstcm.  2:  1223. 
,  ^)  Samme    meddelare    uppgifver  âfven  uttalet  gfrek^ken^  gentemot 

fônit  under  Grecken  anfôrda  grek^ken  (=  vteoken»),  hvilket  scuaro 
^'^tydiga    meddolaude    hàrleder    sig    frân    sammn    kâlla    som    det  on» 
^^*sen  ofvan. 

^)  Norask.  ark.   2:  732. 
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I   Dalarna   finnes  en  8J(5  med  samma  namn  i  Grytnâs  sn  : 
Saxbo,   en    annan   (nttal  sak^sen)  i  SOderbâ,rke  pâ  gr&nsen  till 
Vâstanfors   sn   Vstml.   (6S  3  Ô  30);  dessutom  bâres  namnet  af 
en   vik   af  sjôn  Barken.    Saxsjôn  Hr  namnet  pâ  en  sjO  i  Oan- 
narps   su    Hall.  (1  V  38).    En  likabenâmnd  sâdan  finnes  i  Bo- 
sebo  sn  Smâl.  (1  Ô  37).    I  VGL  IV  omnamnes  en  Sazsior,  hvar- 
med   dock   snarast   âsyftas   den   sjQ,  som  nn  kallas  Asbrumieii 
(oek   âr  beliigen  i  nârheten  af  SaxsjOn);  se  d.  o.    Samma  stam 
ingftr   i    Sax&n  i  H^rj.,  Sax&lfven  i  Jtl.,  SakselfVen  Namdalen 
Nge.    En   alfnamnsstam  sax-  upptrâder  afven  i  fiera  osamman- 
satta  no.  gârdnamn^    Frân  Tyskland  ma  anfôras  de  fbt.  nam- 
nen    Saxaha,    Sahsbaoh   o.    s.    v.',    frân    England   ags.   seazs 
brôo^ 

De   fiâsta  ofvann^mnda  svenska  sjOar  ha  mer  eller  mindre 
biirgiga   omgifningar,   s^rskilt  ^r  detta  fallet  med  Saxen  1  ock 
2,  yid  SaxsjOn  i  Hall,  ^r  efter  kartan  att  dômma  en  b^rgsbOjd 
belilgen.     Det  synes   mig  vara  sâkert, .  att  h*âr  ett  gammalt  ord 
fQv  *sten,  klippa'  1.  dyl.  ingâr,  motsvarande  lat.  saxum  'klippa*. 
Samma  betydelse  tillâgger  Fôrstemann  ordet  i  de  nyss  anfôrda 
tyska  ortnamnen.    I  frflga  om  betydelsentvecklingen  af  fsv.  sax 
(=  isl.)   n.  'stor  kuif,  kort  svard',  fht.  sahs  ds.*  erinras  om  8V. 
hammare,   ty.   hammer  o.  s.  v.,    hvilket   âfvenledes  âlst  betytt 
'sten*    ock   som  i  denna  betydelse  ftîrekommer  i  en  mangd  nor- 
diska  ortnamn,  afven  nâgra  sjQnamn  (se  Orhammaren).    Samma 
gamla  betydelse  af  ordet  sax  finna  vi  âfven  i  skâ.  gârdnamBCt 
Gladsax   (1427)^,  pâ  en  hëjd  norr  om  Tommarpsân  i  Jarestaà* 
hd.     Om    uttalet  af  Saxen  2,  sâdant  det  upptrâder  i  Vstml,  ft^ 
det   âlsta,    ba    vi    att   utgâ   frân  ett  *Saxe,  hvilket  pâ  moden^"^ 
sprâk  bOr  âtergifvas  med  'Sax-,  Bârgsjôn'.    Sà^en  (medakc.^    ' 
:  Sâxen  (med  akc.  1)  =  Gry'ten  (med  akc.  2)  :  Gryten  (akc.  1^^^^ 
Jfr  for  ôfrigt  i  frâga  om  bildning  ock  betydelse  FJ&llen,  Kiimei^^ 

Slutligeu  ma  namnas,  att  det  skànska  ânamnet  Sax&]^ 
(:  Saxtorp)  snarast  har  en  annan  npprinnelse.  An  ntgôre^ 
namligen   af  tvâ  grenar,  ock  namnet  kau  darfôr  tolkas  som  etr^ 

1)  Se  Rygh  NG  IV.  1:  86,  224,   15:  340. 

2)  Se  Fôrstom.  2:  1206. 

^)  Middendorff  Aeng.  flurn.  s.   116  :  ags.  seax  n.  'klippa'. 
*)  Jfr  dock  Much  ZfdA  42:  57. 
^)  Styffe  Un.2  8.  68. 
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8.  k.  jilmfôrelsenamn  af  sv.  sax,  isl.  sçx  n.  pi.  'scbere',  alltsâ 
af  samma  slag  som  t.  ex.  sjQnamneu  Kammen,  Kedjen,  Eitteln, 
Kftxlan,  Nyokeln.  Âfvenledes  pâpekar  jag,  att  Sazsjôn  i  Hall, 
synes  bestft  af  tvâ  smâ,  medelst  en  liten  à  fôrenade  yattensam- 
lingar,  hvilka  te  sig  som  5gIorna  i  en  sax;  dock  tror  jag  ej, 
att  namnet  direkt  élv  bildat  af  detta  ord.  Àfven  det  norska 
vattendragsnamnet  Sax-  ilr  Rygh  N6  15:  340  bOjd  att  snarast 
fôrklara  pà  samma  s&tt. 

Segen  se^gen  (GS  3  Ô  38,  SGU  Ab  15:  9),  liten  sjô  i  Âseda 
sn.  Uppvidinge  hd  Smâl.  Af  sjônamnet  Hr  sannolikt  namnet  â 
den  gamla  gàrden  Sissehult  bildat,  âr  1623  skrifvet  Sissehultt^ 
Segen  fôrntsUtter  vUl  ett  fsv.  *Sïgh-,  innehâUande  svaga  rot- 
stadiet  till  sv.  dial.  sîga  *glida  ned  o.  d.,  sakta  framrinna, 
sila  sig  fram,  om  mindre  vattendrag\  fsv.  sîgha,  isl.  siga  'sjnnka, 
falla;  sippra'  o.  s.  v.;  jfr  sv.  dial.  'sftga  'râgnmoln',  motsvarande 
en  isl.  stam  seg-,  alltsft  med  s.  k.  a-omljnd^.  Namnet  b(5r  sam- 
manhftllas  med  Sege&n  Oxie  hd  Skâ.  En  motsvarande  âlfnamns- 
Rtam  innebftlles  Hfven  i  no.  Segedal  (Rygh  Elven.  s.  208,  dàr 
&fyen  vftrt  sjOnamn  omtalas).  Ett  fno.  sig  n.  'lidet,  sagteflydende 
vandieb*  anser  Rygh  NG  1:  313  kiinna  ingft  i  no.  gârdnamnet 
MoBBig.  Hit  hQr  vâl  ocksâ  det  f ht.  Sigibaoh,  anf25rt  af  FQrstem. 
2: 1264;  fht.  flodnamnet  Siga,  nn  die  Sieg,  biflod  till  Rhen  ûx 
dâremot  môjligen  keltiskt.  Samma  ieu.  rot  sïk  âterfinnes  i  gr. 
U|taç  'fuktighet',  fslav.  sïcati  'mingere'  o.  s.  v.* 

Selàngen  se^log^gen^  vanligen  skrifvet  Sidlàngen  (Sidho- 

langer  i  Sidholangsœnda  SD  6:  108  fr.  1349;  Sidelangen  HSH 

29:  76  [1603],  Sidlàngen  GS  3  Ô  39),  lâng  oek  smal  sjO  i  Lânga- 

6j5   sn,  Eonga  hd  Smâl.  :  Sidlandaniftla  (GS  3  Ô  39),  fôr  Sid- 

lan(g)8m&la  af  ^Sidholangsmâla.   Samma  sjô  âsyftas  sHkerligen 

âfven   med  den  i  HSH  29:  57  (1554)  omtalade  Langesijde  siôô. 

SjOnamnet  Sidholanger  âr  bildat  som  fsv.  'Aspolanger,  *Sœvu- 

l^ager,   Visnlanger   ock   'Amolanger,  i  hviika,  som  hâr  visats, 

de  fsv.  âlfnamnen  Aspa,  Sœva,  Visa  ock  Ama  ingâ^.   Pâ  samma 

8&tt   har   man   i    vârt   namn   att  utgà  frân  ett  âlfnamn  'Sîdha, 

^)  Hyltén-Cavallius  Vâr.  o.  vird.   1:  102. 
*)  Nârmare  hos  Hellqu.  Ark.  7:  64. 

*)  Fht.    gisig    'sjô,    trâsk'  fores  dâreinot  vnnligcn  till  got.  saiws 
C-^-  *8ai5wi-). 

*)  Se  Slfve-^  Vese-  ock  Immelângen. 
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forinellt  identiskt  med  det  Sida,  som  af  Rogberg  o.  Rnda  s.  3 
(1770)  oinnâmnes  frân  Markaryds  su,  Sunnerbo  hd  SmftI.  Nai 
Det  îlr  bildat  af  fsv.  adj.  BïJ)er  'sid,  lângt  nedhângande',  is 
Biôr  (hvilket  fôreligger  substantiverat  i  sv.  sida,  isl.  sida),  e 
dial.  Bi(d)  *vid,  stor;  sank,  lâgt  liggande',  ags.  sid  'vîd,  sto 
Dâ  mig  veterligen  ingcn  sârskilt  betydande  aif  star  i  fôrbî 
delse  med  sjdn,  bar  man  snarast  att  ntgâ  fràn  den  Dâmnâ 
betydelsen  'saiik,  lâgt  liggande',  hvilken  t.  ex.  upptrSlder  î  Skân 
ock  Danmark  samt  iltVcn  ingâr  i  afledniDgen  sidd  f.  'vatten 
sjukt  stalle,  sank  ort,  liteu  dâld'  {<-  urgerm.  'BiÔiÔô),  bl.  a.  fô: 
kommande  i  Smâl.  Nauioet  Langesiide  siôà  b^r  i  sa  fall  tolktt.  ^ 
som  Lange  Sijjosio,  d.  v.  s.  (au)  Sidans  lângsjô^,  bvilket  gifre?  r 
alldcles  samma  meuing  som  fsv.  Sidholanger. 

Denna  hiirledDing  af  dessa  vattendragsnamn  styrkes  af  flen-si 
audra  sjODamn.  Sa  finnes  i  Bodsj(3  sn  Jtl.  en  sjO  Bidpjôn,  vi  ^ 
hvilken  byn  Sidsjô  ^r  belâgen;  det  senare  namnet  skrifves  &  7 
1437  Sijdsio.  Utan  tvifvel  riktigt  lores  namnet  af  Nordland^-  t 
Sv.  fornm.-fôr.  tidskr.  9:  303  till  det  nâmnda  fsv.  adj.  sifiec-  ; 
men  fôrf.  Ur  tveksam,  om  det  âr  betydelsen  'lâgt  liggande*  ell^  t 
'lâng'  som  ingâr,  Med  samma  adj.  âro  enligt  mitt  fôrmenancl^ 
afven  Sisjôn  (GS  4  Ô  31  Vstml.)  ock  Sitjftm  (1  V  32  Vrml  -} 
bildade.  Slutligcn  erinras  om  det  isl.  mytiska  illfnamnet  s£^ 
(Grimmismîil)^.  —  Om  senare  ledeu  se  Lângen. 

Sibrisscn  sibris^sen  (Sigbristen  Holmberg  Bob.  2: 245  [18453? 
Sibriflsjôn  GS  2  V  34)  Nafverstads  sn,  Bnllarens  hd  Boh.    OL"a^ 
jag   skulle   vâga   en    gissning  om  harledningen  af  detta  nami"»  ^ 
hvars   îlldre   former   îlro   mig   obekanta,    ville  jag  i  detsamm^ 
spâra    en  sammansattuing  med  kvinnonamnct  Sigbrit  ock  Bjôr:»-^ 
hvilket   ord    upptrilder   under   formen    -sen   i  t.  ex.  sj5namne^^ 
Alsen,    Parsen,    Bamsen    ock   andra,  alltsâ  rspr.  'Sigbritssjôi^'  " 
Sarskilt  i  vastra  Sverge  Jlro  dylika  namn  pâ  mindre  sjOarocl^ 
tjarn    mycket   vanliga;  se  narmarc  Janhâksen  ock  dârunder  att^  ^ 
f(3rda  sjônamn,  till  hvilka  kunna  iJlggas,  med  speciellt  afseend< 
fHst  vid  no  ifrâgavarande  sjonamn:  Jungfrutj&m  (GS  1  Ô  31  Vrml] 


^)  Jfr  fsv.  S8ev(i)usior  :  Sœva  (se  Sâfveii).  ^^^ 

'^)  De  i  Griinu.  fôrckoinmaude  flodiiainneD  bero  dock  niojligen  pâ-^^ 
invîïrkau  frân  Marlianiis  Capellns  skrift  De  nuptiis  Philologiœ  et  Mer-  "^^ 
curii;  se  Falk  Aaarb.  Oldk.   1801,  s.  280  f. 
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aringevattnet  (2  V  33  Bob.).  Den  hos  Holmbbro  forekoro- 
»i3de  formen  Sigbristen  beror  i  sa  fall  pâ  nàgOD  slags  etymo- 
^-fserande  ombildniDg. 

FsY.  *8idholanger,  nsv.  Sidlàngen^  se  Seiângen. 

Sigbristen^  se  Sibrissen. 

Sikfljdn  0.  d.,  se  Aspi&ngen  oek  Sarfven  (slutet).  Jfr  bârtill 
2rk  âfven  Rygh  Elven.  s.  210. 

Silen^  Vftstra  oek  ôstra,  sinen^  (SUle  1582^;  SiUeren  Ba- 
is karta  1625,  SiUem  Blaeu  2:  mellau  29^30  [1663;  â  ett 
Tyck  af  Barei  karta  »Gotbia»];  Sillen  Lotter  c.  1750,  Sv.  Im. 
€:16;  Silen  Fernow  s.  306  [1773],  Lignell  Dal  1:  106,  GS  1 
32,  Hcjer  karta;  Silema  (pi.)  Tuoeld  [II]  5:  123  [17ilO]),  stora 
^ar  i  Silbodals  oek  Silleruds  m.  il.  s:Dar,  Mordmarks  bd  Vrml., 
mt  Vftrviks  m.  fl.  8:nar,  Vedbo  bd  Dalsl.  :  Silleg&rdsed.  Samma 
im,  soQi  ingftr  i  sjOnamnet,  flterfinnes  i  de  bftda  fôrstnHniDda 
[^kennamnen.  Silbodal  skrifves  âr  1540  sâsoin  du,  men  ftr 
96  Silbyrdhœdal^  SiUerud  bar  âr  1383  formen  SillarudhS 
1571  Sillarud^  Detta  senare  namn  fôrntsàtter  ett  sjônamn  fsv. 
Lie,  alltsâ  samma  form  som  faktiskt  âr  nppvisad  frân  1582. 
^r  samma  form  talar  i  sin  mân  âfven  gârdsnamnet  Sille- 
krdaed  (Oster  om  Vâstra  Silen).  Lflngt  1  upptrâder  âfven  i  de 
Bt  belagda  formerna  af  sjOnamnet.  Dâremot  visar  den  fsv. 
rmen  Silbyrdhœdal  p&  en  form  med  enkelt  1.  Emellertid  kan 
ycket  yfti  ail  i  detta  namn  syfta  pà  den  ganska  betydliga  frfln 
^rr  kommande  oek  i  Vâstra  Silen  infallande  â,  vid  bvilken 
ibodals  kyrka  âr  belâgen^.  Det  âr  ju  ytterst  vanligt,  att 
Linnen  pà  âlfvar  âro  etymologiskt  beslâktade  med  namnen  â 
sjOar,  med  bvilka  de  stâ  i  fôrbindelse,  eburn  de  âro  pâ  olika 
^t  bildade  oek  stundom  t.  o.  m.  stâ  i  ailjudsfôrbâllande  till 
^l'andra.  Hvad  mellanleden  i  Silbsrrdhœdal  betyder,  kan  Jag 
bestâmt  saga  (ett  ffirslag  till  tolkning  finnes  nnder  Bnllaren). 
^^11  som  bâlst  anser  jag  det  osannolikt,  att  formen  Silen,  som 
^Ovândes,  âr  nâgon  gammal  sidoform  till  Sillen,  SiUem.  Den 
^^  snarare  pâ  en  relativt  nng  folketymologisk  ombildning  af 

^^  S&,  om  jag  râtt  fattat  min  meddelares  uppgift. 

*)  Lignell  Dal  1:23.  «)  Styffo  Un.j  8.   148. 

*)  StyfEe  Un.2  s.   151. 

*^3  Forewll  Bverige  1571,  s.   108. 

^)  Se  nârmare  under  Silingen. 
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FQrhâllandet  knnde  dock  môjligen  vara  omvânt,  i  hvilket 
fall  sainge  vore  ait  bedQmma  som  t.  ex.  Gysinge  af  forsDamnèt 
Gysingen  o.  a.  exempel  anfôrda  af  Hellqn.  Sv.  ortn.  pâ  -inge 
8.  247  f.  SjOnamnet  horde  dâ  till  den  nnder  Sillen  bebandlade 
stammeD  oek  ntgiDge  kanske  nSlrmast  frân  ett  ànamn  "Sila  (den 
t  som  fbrbinder  Silingen  oek  LillsjOn?),  pâ  samma  BUtt  som  sjO- 
namnet  B&mmingen  afletts  af  en  ânamûsstam  Bœm-  oek  Mftas- 
lingen  H&ij.  af  det  gamia  namnet  â  Mittân;  jfr  fht.  flodnam- 
net  Silaha^  oek  hvad  som  nnder  Silen  anfôres  om  ortnamnet 
SIlbodaL  Denna  môjlighet  anser  jag  dock  mycket  svag  oek 
bar  dftrfôr  i  ofvan  citerade  af handiing  ej  npptagit  namnet  Si- 
Unge  bland  de  namn  pâ  -inge,  som  jag  anser  innehâlla  vatten- 
dragsnamn. 

Silken  sil^ken  (silpn)  (Hermelin  1803,  6S  2  Ô  31)  Hâlle- 
fors  sn,  Orjtbytte  bârgsl.  Vstml.  :  Silken.  SjOn  kallas  â  HOjers 
karta  SUksdôn.  I  alla  hUndelser  Hr  bàr  den  osammansatta  for- 
men  ftlst;  jfr  no.  Silkebœkken  af  ett  âldre  enkelt  namn.  Nam- 
net sammanstâlles  af  Rygh  NG  3:  304  med  det  no.  âlfnamnet 
Silka;  jfr  ftfven  a.  arb.  1: 161,  3:  315.  Det  innehâller,  sâsom 
If^en  Rygh  Elven.  s.  211  fôrmenar,  den  under  Sillen  beband- 
lade vattendragsstammen  sU-.  Med  afseende  pâ  det  i  sjQnamn 
vanliga  snffixet  k  erinras  om  Jftrken^  Bftnken^  TJurken,  drken^. 
Oflrdnamnet  Silken  &r  i  frâga  om  bildningen  att  jUmstHUa  med 
gftrdnamnen  Inimexi»  Kv&ggen  o.  d. 

Â  6S  2  Ô  31  npptages  frân  samma  socken  âf^en  ett  stUlle 

SillLeadam  nâ,ra  Ôfre  SàfsjOn;  môjligen  tyder  detta  namn  dârpâ, 

att    8J5n    i   Hldre   tider   bar   kallats  'Silkir,  hyilket  vâl  snarast 

Vore  att  fatta  som  aflett  af  ett  ânamn  'Silka,  benâmning  pâ  den 

4,    vid    bvilken    Silkesdam   &r   belâgen.     Ett  fsy.  'Silkir  synes 

i:Ki^   i   Silkisholmen   (SD  3:  177  fr.  1314),  grftnsmârke  mellan 

Csl-ttstrikland   oek  Tiandaland.    MOjligen  bar  alltsâ  Hfven  Silken 

^^Kt>t8  akcenten  haft  denna  form. 

SUlen. 

1)  siinen  {sihn)  1.  oftast  8il%  (tSiU'n»)  (Sndermanl.  [karta] 
3  «25,  Blaeu  2:  21  [1663],  Tnneld  s.  58  [1741],  Hermelin  1802, 
QS   5   Ô   33),   lâng,  smal  8J5  i  Vârdinge  sn,  Oknebo  bd,  Tors- 


1)  Fônrtem.  2:  1265. 

^  Jfr  fLfyen  st.  dial.  silka  y.  'sippra,  stilla  flyta  fram  o.  d.' 
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âkers  sd,  R5nQ  hd,  ock  Frnstuna  sn,  Daga  lid  Sdml.  :  SiUe  vi< 
sjôns  sydôstra  ande,  nnder  formen  Silde  omnâmiit  âr  1400  (SR 
nr  3092).  Detta  gftrdnamn  synes  fôrhfllla  sig  till  Sillon  soi 
Nomme  till  Nômmen  ock  Salje  till  Saljen.  Om  sj(5ii  bar  fOr  Ofrij 
meddelats,  att  den  har  bârgiga  strânder  —  dock  att  dOmma 
kartan  icke  ôfverallt  —  ock  djupt  vatten,  som  latt  nppr()res. 
8jt$n  har  Silleskogen  ffttt  namn^ 

2)  aldre  namn  pâ  Silen;  se  d.  o. 

I   detta  sammanhang  erinras  afven  om  Sillersjôn  (GS  2 
34),  Sillsjôn  (3  Ô  36  Horns  sn  Ôg.,  1  V  33  Dalsl.),  SîUe&n  ( 
UDder   SillMfden).     Slntligen  ma  Damnas,  att  Tid  sjOu  Honn 
gârd   Sillesjô   ar   belagen,  hvars  namn  tyder  pâ  att  afven  sj 
baft  en  motsvarande  benamning. 

Hvad    barledningen    af   namnet   Sillen   1    betrâflFar,    fat 
detta   af  mânga   i   orten   som   best.  foi:men  af  fisknamnet  si 
alltsâ  som  ett  jamfOrelsenamn,  som  har  afseende  pft  sjttns  for 
Den   norra   andan   antages  vara  sillhufvudet.    Emellertid  fal  1  «^r 
denna   etymologi  redan  pâ  den  omstandigheten,  att  8j5n  Ur  a.11- 
deles  fOr  stor,  fOr  att  dess  form  i  hela  sin  ntstrackning  knnx:i^t 
blifva    bestammande    fOr    namngifningen:    fttr   dem,   som    fttrst 
kallat   sj5n   fôr  Sillen  eller  ett  daremot  svarande  fsv.  eller  ^aT*- 
nordiskt»  namn,  har  icke  den  silliknande  form  kunnat  framtrâ.d^, 
som   sjOn,    pâ   kartan   betraktad,  onekligen  kan  anses  aga.      -Af 
samma   anledning   mâste  man  afven  afvisa  en  dylik  barlednxK^S 
af   Sillen   2.     Afven   detta   namn    har,    sâsom   ofvan  omtal»'*^*» 
blifvit   folketymologiskt   omtytt.     Fôr   namnen   â  bâda  sjOar*^* 
har  emellertid  en  betydligt  rimligare  fttrklaring  redan  framstîlH-  ^ 
i  tryck.    Sillen  1  fores  af  BergstrOm  Sdml.  ortnamn  s.  2  till  ^^  ^* 
sil   n.    'lugnvatten   mellan   forsar'.    Hit  stalles  af  vâr  fôrtjaia^^** 
fulle   ortnamnsforskare   Nordlander^  afven  det  vrml.-dalska  fiL9  ^" 
namnet   Sillen.     Utom   det  namnda  sbst.  sil,  som  motsvara»         *^ 
ett  i  no.  gârdnamn  upptradande  fno.  sil*,  finnes  i  sv.  dial.  afv"  ^° 
ett    likbetydande   silder   n.;  jfr  v.  sillra  'sakta  framrinna',    »^=3^- 
sildra   'en    mycket   liten    back'^  sel  adj.  'Ingnt  ock  sakta  X"^-  °" 

^)  Sa    redan    Dalin.    St.  rikes  hist.   1:  93,  dâr  namnot  hfirledes         ^ 
»Sila,  skiJja  watu». 

*)  Oui  sil  ock  sel  i  norrlàndska  ortnamn,  Sv.  Im.  II.  6:  16. 

*)  Alltsâ  icke  sil,  som  Fr.2  antager.     Jfr  Rygh  NG  IndI.  s.  74  - 

*)  Jfr  Rygh  NG   15:  236. 
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^^de'  0.  8.  V.  Stammen  har  af  Bz  s.  564  ock  Nordlander  anf. 
^^.  8.  19  med  rUtta  fôrt8  till  got.  anasilan  'vara  tyst\  lat. 
^ere  'tiga'  o.  8.  v.  Dâremot  hOr  icke  sv.  v.  sila  'filtrera  o.  d.', 
^«t.  ail  till  donna  stam:  de8sa  ord  kan  man  icke  8kilja  frân 
^a  i  fht.  sihan  (ty.  seihen)  ock  isl.  sia  'sila'  ingâende  roten. 
îr  ëfrigt  afstâr  jag  ifrfln  att  nUrmare  inlflta  mig  pft  de  bflda 
(oamnens  bildning;  folketymologien  har  antagligen  redan  tidigt 
îlat  in,  ock  det  blir  till  fôljd  h^lraf  mycket  vanskligt  att  yttra 

om  de88a8  âldre  former.  1  alla  bândelser  tycks,  sâsom  under 
e^u  visats,  Sillen  2  i  fsv.  tid  ha  hetat  *Sille;  jfr  fsv.  Silla- 
Ui.  Hvad  Sillen  1  betrUffar,  pekar  den  fsv.  gârdnamnsfor- 
II  Silde  8nara8t  hân  pâ  en  stam  Sild-.  Fôreligger  hUr  samma 
îdning  som  i  (fsv.)  Pygh{)ir,  Nôfden  (Dalarna),  Ygden, 
lien? 

Till  stammen  ail-  'vara  lugn,  tyst  o.  d.'  hôra  vâl  utom  de 
Annâmnda  Siller-,  Sillsjôn  Ufven  sjônamuen  Silingen,  Silken, 
lliôfden.     Med   samma  stam  fôrbinder  vGrienberoer^  âfven 

fht.  ilodnamnet  Silaha  'die  Sihl'  samt  nâgra  andra  fht.  ort- 
[un.  Hit  fSres  vidare  af  Rz  s.  564  sj5namnet  Siljan  i  Dalarna, 
ilket  enligt  samme  fôrf.  har  formerna  Silin  m.  best.,  ack. 
&X1»  dat.  Sil&m.  Emellertid  ma  n'àmnas,  att  i  Dipl.  dalek. 
305  sjOn  kallas  Silghissiô  (Sylghessyo),  hvilken  form  egent- 
en  ej  talar  fôr  —  om  den  ocksâ  ej  om(5jligg5r  —  den  af  Rietz 
-eslagna  etymologien.  I  detta  sammanhang  ma  âfven  anfôras 
b  i  Dalsl.  fôrekommande  sjQnamnet  Siljetj&rn  (6S  1  V  33). 
râga  om  betydelsen  'Ingn,  tyst'  ma  jâmi^ras  Lygnem  ock  dâr 
f^rda  analogier. 

Sillern^  se  Silen  ock  Sillen  2. 

Sillhofden  sU^lhôv^den  (6S  3  Ô  40)  Sillbôfda  sn,  Medel- 
ids  hd  Blek.  :  Sillhôfda.  Socknen  har  fôrst  pâ  1840-talet 
brutits  ar  Fridlefsstad  ock  har  fâtt  namn  efter  gârdeu  Sill- 
fda.     Sj5namnet   betyder   egentligen   'hufvudet   eller  spetsen 

Sille&n',  ett  nnmera  mindre  brukligt  namn  â  den  stora  fl, 
m  mellan  Borrftkra  ock  Sill(e)torp  utfaller  i  SaltsjOn.  Den 
illas    nnmera    bl.    a.   Bubbetorps-ân   ock   Silletorpsân.     Det 


^)    Sitzimgsber.    d.    k.    akad.    d.    wisscnscli.,    phil.-hist.  cl.  CXLII 
i'ien   1900)  s.  23. 

Sr.  landsm.  XX,  1.  34 
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^eiiître   uanme:   har  den  erhâllit  efter  byn  Sill(e)torp  i  Lôsens^ 
^u    iv-iT?  uamn  îàillt  ar  bildat  af  det  gamla  namnet  â  Silleân* 
VI    sLEJoa  Aiiamn   har  âfven   Sillebro,   som   gâr  ôfver  an  vid> 
^Itcrp»  uppkouimit.     Detta   nâmnes   enl.    Lex.  6:  79  âr  1436 . 
':\    KJdeles  analogt  sâtt   har   namuet   â  den  Dârliggande  sjf^i:^ 
:«att«rî(6fden  uppstâtt;  jfr  Nftttrabyân.     Se  fôr  Ofrigt  El-,  Fnll-^_ 
!j»4i«>   ock    Svarthofden,    de  bâda  senare  âfvenledes   i   Blek.  ^ 
siiiii'   -MMes,  àlÊLT  fht.  motsvarigheter  till  denna  anvândDing  s^^*^ 
.rriur   hnfVad  anfôras  (sâsom  Kaltenbahhes  houbit  o.  d.).     OcrKft 
iaru'i.*"i2ireii  af  stammen  Sill-  se  Sillen. 

SilUncren  silog^gen  ^  (eul.  uppgift),  ett  annat  namn  â  8j(^  d 
^^XJi^iiaen;  se  otVan. 

>iwMngen  sim^log^gen  (6S  1  0  39),  lâng  ock  smal  sj(^-^  i 

ÇirjH.^iCS  î^û-  TOnnersjô  hd  Hall.     Upplysningar  om  sjôns  nat jjj 

liiTîit.viunia   hos   Fr.   Strôm  Folket  i  Simlângsdalen  (1903),  së 

>«i»iua   stam  sim-  ingâr  eller  synes  iugâ  i  Simsjôn  1) 
•  0  ,^:.  i  LaDghems  ock  UUasjo  s:nar,  Kinds  hd  Vg.  :  Simii 
^^uàCtt  *H*k  Simmeb&rg,  hvarom  utfOrligare  nedan  ;  2)  6S  1  Ô 
r  Visubs  m.  H.  s:iiar  Vg.  :  Simsjô;  3)  GS  5  Ô  33,  mellan  Ôkue 
fcik  Holobo  h:der  Sdml.  :  Simsjô,  alla  tre  tamligen  lângstract        ta. 
li:  hC>r  kanske  ocksâ  a.-DSv.  Sijmmesiô  trftsk  (1568),  nu  Sî—     m- 
^v»   Àn^m.,   hvilket  emellertid  Nordlander  Angm.  fiskev.  s.        ^S 
;aed  tvekan)  lor  till  Sigmund. 

Af   dessa    namn    bôr    autagligen    âtminstone  Simsjôn  1       af- 
sXiljas.     Uet    nara    sjôn    belagua  Simmekvam  kallas  nâmli^^reo 
:    <l)    XS    '2:  691    t'r.    1413   Skymma  quœrn,  ock  ehuruvîll  crlen 
uù*Mlii;hcteu  toreligger,  att  Skymma  quœrn  1.  dyl.  ombildats    "^i^^ 
Simmekvam  i  anslutning  till  Simsjôn,  ar  det  troligast,  att  âf^^^^ 
dotta    senare   uanin  iunehâller  ett  gammalt  vattendragsnamu      P^ 
Sk--.     Detta    bôr    torbindas    nied  no,  âlfnaninsstammen  Sku^^^'*^ 
som  af  Rygh  Elven.  s.  230  med  riitta  fores  till  no.  skum'mi)X'l=^  * 
Kj    heller   fâr   man  till  stammen  Sim-  fora  sjônamneu  Bô-  cy^^^ 
ÀIgsimmen,  har  ingâr  nilmligeu  sjônamnet  Immen. 


^)  Enligt    min    inO'.l«.ielare    ligner    hufviidtouen    pii    nast  sista  s'fc."  ** 
VL-lseij. 

-)  1    fràira    om    d^v.    (vastg.)    s    for  fsv.  sk  jfr  fsv.  SkelderX^:^^ 
(Sn  NS  3:  G 07),  nu  Sallerhog  A^klauda  sn.  Ga<ODe<  lui  Vg. 


K.  1  SUlângeu— SJnnken.  533 

Nâgot  motsvaranâe  vattendragsnamn  inom  beslâktade  sprâk 
ir  jag  ej  fannit.  Namnet  âr  y'éA  dUrfOr  att  fatta  som  ett  fôr 
'erge  speciellt  s.  k.  jâmfôrelsenamn,  snarast  h(5rande  till  sv.  dial. 
diine  m.,  fsv.  aime,  isl.  aime,  fsax.  sîmo  'band,  snôre'  ==  sskr. 
oian-  'hârbena,  grâns',  alltsâ  af  samma  art  som  sjôDamnen 
xljen,  Nyokeln,  Spiken,  Spjuten  o.  d. 

Vârt  sjODamn  omnUmnes  af  Bygh  N6  IV.  2:  261  i  samband 
3d  ett  no.  gârdnamn  Simle  (Simmlle  1578),  som  vâl  dock 
arast  h(3r  till  en  helt  annan  grapp  af  nordiska  ortnamn. 

Sinnern^  Stora  o.  Lilla,  sin^er^n  1.  (enl.  annan  nppgift) 
a*nem  (Hermelin  1818,  6S  4  Ô  38),  ganska  betydlig  sj5  i 
5^by  sn,  HanbOrds  hd  KIm.  :  Sinnerbo.  Vattnet  i  sj5n  âr  mer 
i  vanligt  klart.  En  sj5  vid  namn  Store  Sinnem  finnes  âfven  i 
iskeruds  amt  i  Norge.  Namnet,  sannolikt  fsv.  *Sindre  (:  "Sind- 
.bodha),  innehâller  v'ûl  sv.  dial.  sinner  f.  m.  'glôdspftn,  eld- 
lista',  fsv.  sinder  n.  'slagg',  isl.  sindr  n.  ds.  (hvaraf  det  my- 
(ka  dvârgnamnet  Sindre  bildats),  fbt.  sintar  m.  'scblacke' 
8.  V.  MOjligen  har  namnet  afseende  pâ  sjOarnas  fârg;  jfr  sjô-. 
ininen  Eldan,  Glimxningen,  lousen,  Str&Len,  Blftnkesjôn  o.  dyl. 
f  det  likbetydande  ags.  sinder  hârleder  MiddendorfiF  Aeng. 
irn.  s.  117  ags.  ortnamnet  Sinderford. 

Fsv.  'Siudhande.  Ehuru  det  icke  direkt  faller  inom  om- 
det  fôr  vftrt  âmne,  ma  pâpekas,  att  det  bekanta  vattenfallet 
ixnnefall  eller  enligt  Wieselgren  3:  203  âfven  Sjunden  i  Âmân, 
lede  sn,  Ôstbo  hd  Smâl.,  i  fsv.  tid  sannolikt  kallats  Siu- 
lande,  près.  part,  till  siudha  'koka'.  Frân  ett  'Siudhandafors 
gâr  môjligtvis  afven  fsv.  Sywndaforss  (»en  qusemastrom  i  S.» 
D  NS  2:  592  fr.  1413)  Flandre  hd  Vg.  I  frâga  om  synkopen 
r  t.  ex.  nsv.  Daraboda  ^  *Daglii(r)8bodha  (se  Bagraren),  fsv. 
]t£^liaha8  jâmte  Bahos  o.  s.  v.  Dylika  namn  pâ  forsar  ock 
IVar  med  stritt  fall  synas  i  Sverge  ock  Norge  ha  varit  ganska 
Imânna.  Jfr  t.  ex.  fno.  fors-  ock  âlfnamnet  Dynjandi^  ock 
ior  Ofrigt  under  Jftlnan  (fsv.  Gœllande?),  Lyniendi  (Lonen), 
y-niande,  Skiuande  0.  s.  v. 

Sjunken  (Wieselgren  3:  166)  pâ  Bolmsô  i  sjôn  Bolmen, 
âstbo  hd  Smâl.  Jfr  fsv.  Siunkafly  (siwnkafly),  som  âr  1320 
SD)  anges  som  râmârke  mellan  Vâxjô  ock  Linkôpings  biskops- 


^)  Rygh  NG    1:  150. 
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dômen,  tydligeu  pâ  grilnscD  mellan  nuvarande  Jkgs  ock  Kbgs 
làn;  jfr  Hysingren,  Kalf?en  5,  Lygraeu.  Sv.  dial.  fsv.  fly  betyder 
'kârr,  kârrinark'.  Fôrsta  leden  inuehâller  naturligtvis  stammen 
i  V.  sjunka.  BildniDgen  af  Siunkafly  Ur  sâlanda  fullt  analog 
med  den  i  det  isl.  mytiska  Sokkvabekkr;  den  af  Sjunken  nied 
t.  ex.  sjonamnet  Brinnen.  Jfr  fôr  ôfrigt  no.  'âlfnamnet  Sek- 
kunda^  ock  det  Sukka,  som  enl.  Rygh  N6  IV.  2:  76-  vâl  ocksâ 
existerai  ock  s'âkerligen  bOr  fSras  till  fno.  sokkva  'sjanka'. 

Fsv.  Skal>ur  (soaÔur)  anfôres  i  VGL  IV.  11:  3  bland  vâst- 
gotska  'alma3Dnigs  iiatD\  Sjôn  fôrbigâs  emellertid  i  handskrif- 
terna  L,  N;  se  Schlyt.  VGL  s.  291.  Namude  tbrf.  anser  det 
ii^^jlîg^  A^t  namnet  flsyftar  den  sjô,  som  na  kallas  Skagem. 
Om  formen  âr  pâlitlig,  torde  namnet  vara  bildat  af  stammen  i 
got.  skadus,  fsax.  soado,  ags.  soeadu,  fbt.  soato  m.  'skugga', 
beslaktat  med  gr.  axoroç  'môrker'  o.  s.  v.;  jfr  isl.  gudinneuam- 
net  SkaÔi.  Hit  hôr  val  Slfven  det  bl.  a.  just  i  Vg.  fbrekom- 
mande  dialektordet  skadda  f.  'dimma,  tôcken';  jfr  Rz  s.  575. 
I  fsv.  Skapur  ser  jag  en  bildning  af  samma  art  som  Vœtor 
(se  Tflttem).  Kanske  bar  detta  senare  namu  pâvârkat  det  fôrra; 
jfr  Arken  ^  Virken,  Grosken  «^  Sansken,  Kftxten  «^  Bisten 
0.  s.  V.  Om  sâlunda  namnet  betyder  'dimsjôn',  erinras  i  fràga 
om  betydelsen  om  sjôuamnen  Dimlingen,  Immen,  Ângsjôn, 
Âmmelângen.  Slutligen  ma  namnas,  att  enligt  Rygh  NG  1:  53 
en  stam  SkaÔ-  âr  synnerligen  vanlig  i  gamla  norska  namn. 
Se  fôr  ôfrigt  Ska^trern. 

Skageru  ska^ger^n  (Skagen  General  Landkort  ôfv.  Vg. 
c.  1688;  Skageren  Blacu  2:  34  [1663];  Skagem  Tuneld  ss.  73, 197 
[1741],  Lotter  c.  1750,  Feruow  s.  368  [1773],  GS  2  Ô  33),  mycket 
stor  sjô,  som  pâ  en  lângd  af  tvâ  mil  strâcker  sig  inom  S.  Râda 
0.  Rudskoga  s:nar,  Visnums  hd  Vrml.,  Nysunds  sn,  Edsbârgs 
hd  Nke,  o.  Hofva  samt  Finnerôdja  sinar,  Vadsbo  bd  Vg.  :  Ska- 
gersholm,  i  aidre  handlingar  stundom  skrifvet  Schagersholm 
(Lex.  6:  110). 

Samma  namn  bar  antagligen  âfven  burits  af  den  tydiigen 
ganska  stora  sjO,  som  upptagit  omrâdet  for  den  nu  s.  k.  Skagers- 
hultsmossen  i  Skagersbults  sn,  Edsbârgs  bd  Nke  (GS  2  Ô  32) 
icke    synnerligen   lângt   frân   sjôu  Skagern,  som  dock  icke  till 


^)  Rygh  NG  3:  354.  ^)  Jfr  Rygh  Elven.  s.   251. 
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nftgon  del  faller  inoin  sockneD.  Skagershults  socken  lir  af 
ganska  nngt  datnm;  den  fanns  âtminstoDe  ej  âr  157P.  Samma 
grundord  ingftr  sannolikt  afven  i  Skaoksjôn,  uttalat  skal-&0n, 
Ô.  Âmterviks  sn  Vrml.  Namnet  skrifves  i  1707  ârs  kyrk- 
bok  Skagsiô^.  Vid  sjôn  ligger  gârdeo  Skaoksjô.  Jfr  V&xj6 
af  'VeBghsio  o.  s.  t.  Vidare  erinras  om  da.  Skagesô,  sjo  pâ 
SjSllIaDd',  sv.  sockennamnet  Skagen  (1540^),  nu  en  del  af  Uu- 
denfts  sn  Vg.,  oek  den  likbenamnda  udden  pâ  Jylland.  Jfr  slfven 
det  frâu  hoU.  Iftnade  Skageraok^.  Det  ^r  tydligt,  att  dessa 
namn  bildats  af  stammen  i  sv.  dial.  skag  n.  'utsprftng,  udde' 
(se  Rz),  isT.  Bkaghi  ock  isl.  skagi  m.  'framskjutande  ndde\ 
hvilket  ord  afven  ingâr  i  no.  ortnamn^.  Jfr  âfven  Âskageu.  Be- 
tydelsen  lir  densamma  som  i  sjOnamnen  Snyten,  Udden.  Hvilket 
parti  af  den  stora  sj5n  Skagem  som  gifvit  anledning  till  nam- 
net, kan  ej  nn  bestUmmas.  Detta  namn  kan  fôr  5frigt  vara  en 
folketymologisk  ombildning  af  ett  'âldre  Ska|)ur  (se  d.  o.). 

SkarfVen  ekar^ven  (Tnneld  s.  50  [1741],  GS  5  Ô  32  o.  s.  v.), 
egentligen  en  vik  af  Mâlaren  i  Ryds  sn,  Bro  hd,  Norrsunda  sn, 
Erlinghnndra  hd,  m.  fl.  s:nar  Uppl.  Samma  namn  finnes  â.fven 
i  G^tr.;  jfr  Skarfisjôn  Smâl.  oek  Vâsterb.  Till  grand  ligger  det 
ander  Sk&rllàngen  omtalade  skarv  'naken  bârggrund'^ 

8karpen  gkar»pen«  {sMrpm)  (Fernow  s.  34  [1773],  GS  2 
Ô  32)  Kroppa  sn,  Filipstads  bargsl.  Vrml.  :  Skarptorp,  af  â.-nsv. 
Skarppetorph  (1626)*  -f-  fsv.  'Skarpaporp;  Skarphyttan.  Sâvâl 
namnets  nuvarande  attal  som  gârdnamnen  visa  hân  pâ  ett  fsv. 
*Skarpe.  Sj5n  â,r  lâng  ock  mycket  smal  med  trânga,  afsmal- 
iiande  vikar.  Ordet  âr  en  n-afledning  af  fsv.  adj.  skarperibe- 
tydelsen  'hvass',  motsvarande  isl.  skarpr,  fsax.  skarp  o.  s.  v. 
Samma  adj.  ingftr  lifven  i  â.-nsv.  Skarpesiô  trftsk  (1569)^.    Ett 


M  Forssell  Sverige   1571,  s.   284. 
^)  Enl.  uppgift  af  prof.  A.  Noreen. 
^)  Madsen  Ann.  oldk.   1863,  8.   240. 
-*)  Styffe  Un.2  s.   143. 

^)  Se  dârom  Erelev  Jylland  (Kbliu   1886)  s.   296. 
''•)  Rygh    NG  Indl.  s.   29.     Hithôrande  gennanska  ord  ha  utforliirt 
behandiats  af  Lindroth  Ark.  20:  367  f. 
^)  Jfr  Bugge-Rygh  Elveii.  s.  332. 
'*)  I  en  handling  aftryckt  i  Norask.  ark.   2:  749. 
•*)   Anfôrt  af  Nordlander  Ângerm.  fiskev.   s.   28. 
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âlfnamn  'Skerpa  synes  ha  funnits  i  Norge  (se  Eygh.Elven.  s. 
220).  Jfr  i  frâga  om  betydelseii  af  sjônamnet  Yiggen  (i  nâr- 
heten);  i  frâga  om  bildningen  t.  ex.  Mien,  Nyen  (akc.  2). 

Nsv.  Skeenda,  gârdnamn,  se  *Skinaiide. 

Skepen  Je'pen^  (Skipesiôô  GrânsdokumeDt  frân  1554  [HSH 
29:  57];  Skeppen  Sjôborg  Blek.  hist.  s.  275  [1793];  Skepen  OS 
3   Ô  .  39),   lâng   ock   smal  sjô  i  Lângasjô  sn,  Konga  hd  SmU., 
ock  Tvings  sn,  Medelstads  hd  Blek.  :  Skeppelânga  Blek.   Dette 
gârdnaïQD    âr  en  bildning  med  postpositivt  adjektivattribut,  an- 
tingen   ett   sjônamn  *Skipi  lange  eller  ett  gârdnamn  af  samma 
slag  som  t.  ex.  Môrbylânga,  Tomelilla^  o.  s.  y.   Namnet  Skepen 
utgâr   tydligen   frân  eu  mask.  n-stam  *Skipi.    Detta  ord  âr  en 
afledning  af  sbst.  fsv.  isl.  skip  n.  'skepp'  ock  betyder  'skeppsjOD, 
bâtsjôn',  pâ  samma  8â,tt  som  namnen  Bj&rken,  Fjftlleii,  Koman, 
Kumlan   —   alla   med  akc.  2  —  betyda  resp.  'bj5rkBJ6n,  fjâll- 
sjOn,    kornsjOn,   knmmelsj5n'.     Âfiedningarna  -an  (-en)  ock  -{a 
hade  samma  funktion  som  i  modernare  namn  sammansâttniugs- 
lederna  -sjô,  -vatten  o.  s.  v.    Fsv.  sj5namnet  *Skipi  Hr  sâlnnda 
att  sammanstâlla  med  Skeppsjôn  (6S  3  Ô  34),  Skepptj&m(LN 
32)  ock  Skeppsgôl  (3  Ô  38),  Skeppegôlen  (Eâaf  5:  6).    Skeip^ 
bar  i  dessa  ord  den  i  mânga  dialekter  âunu  kvarlefvande  bety- 
delsen  'bât'.    Nâgot  namn  Bâtsjôn,  B&ttjarn  1.  dyl.  har  jag  ^'àr- 
emot  ieke  funnit^.    Denna  omstandighet  talar  i  sin  mân  fômr  att 
bât,  fsv.  bâter,  isl.  bàtr,  sâsom  oeksâ  tâmiigen  allmânt  ants^ges, 
âr  lânat  frân  anglosaxiskan*^. 

*Skîpi    har   regelbundet    utvecklats    till  Skepen  sâsom.      (sx- 
biti  till  bete  'huggtand'  o.  s.  v. 

Skillingen  Jiinigen^. 

1)  (Hermelin  1803,  GS  3  Ô  32)  pâ  grânsen  mellan  Liudes 
su,    Lindes    bârgsl.,    ock  Fâllingsbro  sn,  Fâllingsbro  hd  Vstnil. 

2)  (GS  3  Ô  31)  Karbânnings  sn,  Norbârgs  hd  Vstml.  Â/Vcn 
deuua   sjo    utgor   grâus    niellau   tvânne  sockuar,  om  man  ri'^txï- 


^)  Om  detta  namn  se  Falkm.   s.   183. 

^)  Sockennamnet  Bodsjô  i  Jtl.  ôkrifves  visserligen  pâ  1600-t»^^^^ 
stimdom  Békéktsiû;  men  namnet  utgâr,  sâsom  Nordlander  Sv.  fornm.-f  ^^^' 
tidskr.   0:  303  uppvisar,  friin  ett  âldre  Bndsio  ock  Bodsio. 

'')  Se  Lidûn  Upps.-slud.  s.  85  f.  ock  dàr  citerad  litteratur.  D^" 
inliemska  ctymologiska  motsvarigheten  till  bat  ar  isl.  beit;  se  Lid^'^ 
anf.   st. 
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ligen   till   densamma   fâr   râkna  det  blott  geoom  ett  smalt  iVàs 
«kilda  L&ngtjUru. 

3)  Ett  osammaDSatt  sjOnamu  Skillingen  h'ôv  mOjligen  âfven 
iïnitsâttas  fôr  SkiUingsfloen  (RâUf  5:  3)  i  Bumskalla  sockens 
Tdredel. 

Namnets  fsv.  form  kan  ha  varit  'Skilinger,  i  hvilket  fall 
ordet  bOr  fbras  till  fsv.  skil  (vftghaBkil)  ock  skilia  samt  Ur  be- 
siaktat  med  Skiljetjftrn  (GS  1  V  33  Dalsl.),  no.  âlfnamnet 
43ki]Js^  samt  Skftlen;  se  sârskilt  hvad  som  under  art.  Skttleu 
yttras  om  gflrdnaDinet  Skillingsm&la.  I  frâga  om  afledDiogen 
luà  nftlDDas,  att  Skillingen  1  ligger  nâra  8J5û  Skraflingen,  Skil- 
lingen 2  icke  IftDgt  frân  G^slingen.  BetrâfTande  betydelsen 
«rinras  ftr  Ofrigt  om  Bjônamnen  Delsjôn  o.  s.  v.  (se  Findeln) 
ock  B&en. 

I  nftgot  af  de  tre  namuen  fôreligger  mi^jligen  ett  fsv.  *Skil- 
dinger,  aflett  af  skiolder  'sk5ld'  ock  sâlanda  aDslutande  sig  till 
de  mânga  nnder  Skœlde  anfôrda  vattendragsnamn,  som  bildats 
nf  detta  ord*. 

Till  den  rot  skel  'klyfva',  hvaraf  ofvaDstâende  ord  bildats, 

hôT  âfven  det  med  sjôDamnet  till  formen  identiska  myutnamnet 

«killing  *f-  argenn.    '8kellingaz^    hvilket   man    oriktigt  fôr  till 

çerm.  skellan  'klinga'.    Denna  senare  etymologi  betviflas  âfven  af 

x-Grienbkrqer*,  utan  att  han  fôr  Ofrigt  yttrar  sig  om  ordets  hUr- 

ledning.    I  frâga  om  betydelseatvecklingen  kan  jàmfôras  skatt, 

-hvilket  hOr  till  gr.  cxsSawu[7.i  (Lidéu),  sskr.  skhàdate  'klyfver'; 

^111   y  ska  'klyfva'  fbres  ordet  afven  af  vGrienberger  anf.  afh.  s. 

188.     Bâda  orden  betyda  alltsâ  egentligen  (mynt)stycke. 

Man  kan  nn  ftfven  tUnka  sig,  att  detta  ord  ingâr  i  nâgot 
^ller  kanske  alla  af  de  ofvan  anfôrda  namnen.  En  god  parai- 
lell  erbjnder  i  sa  fall  ags.  be  scîllinges  broce^. 

'Skinande  anser  jag  ha  varit  nanmet  pâ  nâgot  af  de  vatten- 
-cirag    (snarast   EyrksjOn),    i   nârheten  af  hvilka  gârdarna  Ske- 


»)  Anfôrt  af  Rygh  NG   15:  308,  Ehen.  s.  217. 

«)  Jfr  hartill  Rygh  NG  IV.  1:34,    15:  37t),  dâr  ett  gàrdnanm  Skil- 

Xing^en  afhandlas. 

3)  Porsson  KZ  33:  286. 

*)  Sitzunggber.    d.    k.    akud.    d.    wissensch.,  i)hil.-hist.  cl.,  CXLII. 

X:   180  (Wien    1900). 

'*)  Anfôrt  af  Middciidorff  Aeng.  fliirii.  s.   113. 


HELLQUIST,   SJÔNAMX.  XX.  1 


na. 
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.  j  i  Bjurniunda  sn,  Daga  hd  Sraâl.,  aro  belagi 
^pA^    ^  *"  "kreri?  i  f'sv.  tid  i  Skinandom  (SD  NS  2:  335  fi 
s<t-«îr.«nine  ^^^  ^^  ^^  participbildning  af  v.  skina  af  samnia 
■*•"      '      f^y  ^(jnamuet  Lyniendi,  det  fsv.  alfnamuet  Byni- 

"^'  ^^l    d    0.  sa™^  ''^^  ^*^'^*  ^^^^^  Jainan  ock  Y&Ueu.     Min 
fiv.âei  '""^    '  j  j,^^  grad  sannolik  dâraf,  att  Rfven  Rygh^  anser 
\iypot(^      uppvisa  ett  gammalt  Rlfuanni  Skinandi  frân  Norge. 
'^'^   ^""lï!  si»"  komma   afven    t.   ex.    Skinsiô  (1568)2  Ângm. 
•^^  ^"1  «iiiniinin  ino.  Skinangr,  som  ansattes  af  Rygh  NG  IV. 
^^7-      Betvdelsen   'glâiisaude'    ar  i  nordiska  vattendragsnamu 
^  *'  JicenVanlig;  se  ex.  under  Ulieu  sanit  i  afd.  III. 
*^""^,jjj,geln,  Stora  o.  LiUa  (GS  2  Ô  31),  niycket  smâ  sjclar  i 
^  -thvfte  sDi  Grythytte   bargsl.    Vstml.,    uttalas  enligt  uppgitt 
**'•    '  jeUl^   livadan  har  mijjligen  en  sammansattning  (sSkinn- 
sîon'')  i^^^^^Se^^'    Eruellertid  torde,  sâsom  prof.  Lundell  pi- 
^^kar  nj  Oj)  snarare  vara  mâlets  uttal  fôr  aldre  ng. 
^    j^kinnAre-5  fsv.  skinnare,  isl.  skinnari  'skinuberedare,  bont- 
akaro'  i^g^''  ^^^^^  *  samniansattningen  Skinnarevattnet  (6S  2 
V  35  Boh.).    Se  om  dylika  sjônamn  fôr  5frigt  Ofversikten  afd.  III. 
Ordet  ar  dessutom  gaiiska  vanligt  i  (f)sv.  gârdnamn  :  Skinnara-> 
Kod(b)ft»  ^^  Skinnarbo  Ydre  hd  Sinâl.^,  Skinnaragardhin  Jôa- 
jkers  hd  Sdml.^  m.  fl. 

Fsv.  'Skiolde,  sjOnaiiiD,  se  'Skœldc. 

Skirau  Ji^ran-  (GS  6  0  32)  Ôsterâkers  sn,  Âkers  skepp^^^- 
UppI-  Egeutligen  iuuehâller  namnet  oblik  kasus  af  ett  t's  "^'. 
•Skire,  svag  forni  af  adj.  skir  'klar  o.  d.'  *8kire  :  skir  =  'Hvi-«:=© 
(se  Hviteii)  :  hviter  o.  s.  v.  Naruiare  janifôrligt  ar  det  likaled»^:^* 
upplandska  sjOnamnet  Sk&ran;jfr  afven  Aglaii,  HultvbreJan,Lyav  ^» 
jiÂkau.     For  Ofrigt  hanvisas  till  Skiren. 

Skireii  Si^ren  (for  1,  2,  4,  <>,  i),  10,  11,  12,  15,  IG,  17,  25;> - 
Ji'^ren'^  (for  3)  ellcr  Skiru  Ji^rn  (fiir  21). 

I)  (Skiren  GS  3  O  oS)  delvis  inom  Fagerhults  sn,  Hanbôrds; 
hd  KIm. 


^)  NG    2:  405,    14:  140   ock   Elvcn.  s.   210. 

*")  Xonllamlcr  Aiigcriu.  tiskov.  h.  20.  —  Dâreniot  îir  det  val  uiora 
osakcrt  om.  sasoin  Uygii  ij^issar,  Skenàn  0<^.  bor  hit:  stadsnamiict  Sken- 
ninge.  som  mûste  nusos  var.i  atlett  af  detta  ânaiûii,  skrifvcs  naiiili^irii 
i  fsv.  ofta  Skœninge. 

•^)   Vadst.  kl.  jonleb.   s.   1 1 1 .  *)  Vadst.  kl.  jordcb.  s.   264. 
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2)  (Skiren  Hermeliu  1818,  GS  4  Ô  38)  Hôgsby  o.  Fliseryds 
s:nar,  Hanbôrds  hd  KIiu.  :  Skirshult.  SjÔD  bar  ovanligt  klart 
vatten. 

3)  (Skiren  Crselius  8.  393  [1774],  6S  3  Ô  37)  Virserums  o. 
Gàrveda  sinar,  Âspelands  hd  Klm. 

4)  (Skiren  Widegren  1:  389  [1817],  Hermelin  1818)  Norra 
Vi  8D,  Ydre  hd  Ôg.  :  Skirshammar  (Rââf),  Skirshamra  (GS), 
âr  1642  skrifvet  Skirshammar^  À  GS  3  Ô  36  kallas  sj»n 
Skirsjôn,  hvilket  namn  enligt  en  appgift  fOrekommer  i  det 
talade  spr&ket  vid  sidan  af  Skiren,  men  dâremot  icke  var  b'c- 
kant  fôr  en  annan  meddelare  frân  orteu.    Jfr  Skirkalf. 

5)  (Skiren  GS  3  Ô  35)  V.  Eneby  sn,  Kinds  hd  Ôg. 

6)  af  allinogen  liallad  »Ji*em»  (Skiren  Hermelin  1818,  GS 
4  Ô  35)  Dalhems  sn,  N.  Tjasts  hd  Klm. 

7)  (Skiren  Hermelin  1818,  GS  4  Ô  35)  Gârdserums  sn,  N. 
Tjusts  hd  Klm. 

8)  (Skiren  GS  4  Ô  35)  i  samma  sd  o.  hd  som  fôreg. 

9)  Stora  o.  Lilla  (Skiren  GS  4  Ô  35)  Yxnerums  sn,  Skâr- 
kinds  hd  Ôg.;  af  Hermelin  1810  kallad  Sk&ren  (se  d.  o.  3). 

10)  (Skim  Brooeman  2:382  [1760],  Tham  Link.  s.  711; 
Skiren  GS  4  Ô  35)  Ô.  Ryds  sn,  Skârkinds  hd  Ôg.  :  Skftmto. 
Qàrdnamnet  visar,  att  sjQn  i  âldre  tider  hetat  Sk&ren  (se  d.  o.  4). 
Den  har  enligt  uppgift  klart  vatten. 

11)  (Skiren  GS  2  Ô  34)  Askersands  landsf(irsamling,  Sandbo 
hd  Nke  :  Skirbràten,  Skirboholm. 

12)  (Skim  Brooeman  2:  123  [1760];  Skiem  Marelius  karta 
1774;  Skiren  Hermelin  1810,  Widegren  1:  432  [1817],  GS  3  Ô 
34)  Stjarnorps  sn,  Gullbârgs  hd  Ô.  :  Skirsnàs. 

13)  (Skiren  Hermelin  1810)  Ljungs  sn,  Gullbârgs  hd  Ôg. 
Sj5n  kallas  hos  Lotter  Skiftren  (se  Skiren  5);  â  GS  3  Ô  34  Sib- 
borpsfljôn  :  Sibborp. 

14)  Stora  o.  Lilla  (Skiren  Hermelin  1810,  Widegren  2:  135 
[1818],  GS  3  Ô  34)  Risinge  sn,  Finspânga  lâns  hd  Og.  :  Skir- 
hult.     SjQn  har  enligt  uppgift  >nâgot  klart  vatten:». 

15)  (Skiren  GS  3  Ô  34)  Risinge  sn,  Finspânga  lans  hd  Ôg. 
Sj5n  har  enligt  uppgift  ganska  m5rkt  vatten. 

16)  (Skiren  GS  4  Ô  34)  Kvillinge  sn,  Bràbo  hd  Ôg. 


*)  Norrby  Ydre  h.  gârdnanm  s.  208. 
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17)  (Skiren  6S  4  Ô  34)  Kila  sn,  Jônâkers  hd  Sdml.  Sj(5n 
har  euligt  uppgift  klart  vatten. 

18)  (Skiren  GS  2  Ô  33)  Askersunds  landsfôrsamling,  Sandbo 
hd  Nke. 

19)  (Skirn  GS  2  Ô  33)  Snaflunda  sn,  Sundbo  hd,  ock  Ler- 
bâcks  sn,  Kumla  hd  Nke. 

20)  (Skirn  GS  3  Ô  33)  Bo  sn,  Skyllersta  hd  Nke. 

21)  p.V.  (enligt  uppgift)  Gryts  sn,  Daga  hd  Sdml.  :  Skir- 
torp.    Sjôn  kallas  â  GS  4  Ô  33  Skirsjôn. 

22)  (Skiren  S6U  Aa  22:  55)  Bettna  sn,  Oppunda  hd  Sdml. 

23)  (SkirenBjôn  GS  4  Ô  32)  Lista  sn,  V.-Rekarnes  hd  Sdml. 

24)  (Skiren  GS  4  0  32)  Forsa  sn,  V.-Eekarnes  hd  Sdml. 

25)  (Skiren  GS  6  Ô  31)  Eiala  sn,  Akers  skeppsl.  Uppl. 
Samma  namn  har  i  âldre  tider  â,fven  bnrits  af  den  sjQ,  som 

att  dOmma  af  kartan  nn  kallas  Skftrdsjôn  (GS  3  Ô  37),  Skirô 
1.  Skire  sn,  Ôstra  hd  Smâl.  Vid  sjOn  ligga  gârden  Skirô  (Skire) 
ock  sockenkyrkau.  Socknen  kallades  âr  1290  Skiri,  1418  Skira^ 
Med  afseende  pâ  formen  Skiri  jfr  Nomme  :  Nômmen,  Salje  : 
Saljen.  Samma  osammansatta  namn  har  âfven  tillkommit  Skira- 
sjôn  (GS  3  Ô  33)  Brefvens  sn,  Askers  hd  Nke  :  Skira.  Vidare 
ma  aufBras:  Skiresjôn^,  Skirejôn^,  fsv.  Skirœbek,  bâck  i  Vir- 
serums  su  Klm.  (1496*),  â.-nsv.  Schiringen  (1565)^  Skiringe 
tresk-'.  I  Norge  fiuuas  âtminstoue  tvâ  sjoar  med  namnet  Ski- 
ren, nâmligen  i  N.  Odalen  vid  gransen  mot  Romedal,  enl.  Rygh 
NG  2:  361;  jfr  fno.  alfuamnet  'SkirCa),  nu  Skiraaen  (Rygh  anf. 
st.).  Mî)jligen  har  âfven  Eâdasjôn  i  Râda  sn,  Àlfdals  hd  Vrml, 
hetat  Skiren.  Vid  densamma  ligger  namligen  en  gârd,  som 
kallas  Skiern. 

Sjônamuet  Skiren  eller  Skirn  âtergâr  i  mânga  fall  pâ  en 
fsv.  enstafvig  form  'Skïr.  Detta  framgâr  af  de  ofvan  angifna 
uttalsformerna  samt  af  gârdnamn  sâdana  som  Skirshammar; 
jfr    afveu   Skirsg&rd  :  Skirsjôn  (GS  2  Ô  38),  dâr  dock  ett  nidre 


^)  StyfPe  Udo  8.    109. 

^)  GS  3  Ù  38;  3  0  30,  so  Kiinbbarpen. 

^)  GS  2  Ô  38  2  ggr  :  Skirsgàrd,  4  Ô  37,  5  Ô  33  2  ggr  samt  i 
Gîisinge  sn,  Daga  hd  Sdml.  euligt  SGU  Aa  17:  12  nicd  enligt  samma 
kàlla   inycket  rent  ock    klart  vatten. 

*)  Vadst.  kl.  jordeb.   s.    134. 

^)  Nordlander  Angenn.  fiskev.  e.   20. 
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8kir8iogarf>er  kan  fôreligga,  samt  Skirshult  ock  Skirsnfts,  dâr 
nian  emellertid  âiVen  kan  t'ânka  sig  ett  fsv.  'Skiris-  (jfr  under 
Skiren).  F5r  ett  fsv.  'Skire  tala  —  utom  uttalet  af  3  —  gârdnamnen 
Skirbr&teii,  Skirboholm  (11),  Skirhult  (14),  Skirtorp  (21).  'Skire 
:  'Skip  =  sjOnamDen  'Bleké  :  'Bleker  (se  Bleken)  =  'Plati  :  'Pla- 
ter  (se  Flaten)  =  'Lange  (ovanligt)  :  'Langer  (se  Làngen).  Skire- 
sjôn  ftr  snarast  ett  fsv.  Skirasio,  âldre  Skire  sio;  jfr  Diupasio, 
Bvitasio,  Langasio  o.  s.  v.  —  Namnet  innehâller  sv.  fsv.  adj. 
skîr  'klar,  ren',  isl.  skirr,  fsax.  skîr,  skîri,  got.  skeirs  o.  s.  v., 
en  r-afledning  af  V  ski  'skina.  glânsa';  jfr  Boren.  Oui  fiera  af 
sjôania  fôreligga  uppgifter,  att  de  utmarka  sig  fôr  synnerligen 
klart  ock  rent  vatten  (se  ofvan).  Namnet  ë.r  alltsâ  mycket  nSlra 
beslâktat  med  sjOnamnet  Skftren.  FOr  ôfrigt  anmârkes,  att  nam- 
iiet  Skiren  hafvudsakligeo  &r  spritt  i  Ostra  Sverge.  I  vUstra 
Sverge  fSrekomma  i  stâUet  namn  pâ  Ljus-,  Lyse-  (se  LJnsen). 
I  frâga  om  betydelsen  jfr  ntom  de  nâranda  âfven  sjt^namDet 
Hviten,  âlfnamnet  Elaran  (KlarfiJLfven),  Elartjftm  (6S  1  Ô  31 
Vrml). 

Skirkalf  Ji^rkal^v?  (Raaf  5:  16)  =  Sklrlângen,  vid  Skiren 
4.     Oin  senare  leden  se  Kalfren  22. 

Skirlflngen  Ji^rlog^gen  (6S  3  Ô  36)  Tirserums  sn,  Kinds 
bd  Ôg.,  vid  Skiren  4;  af  RXâf  kallad  Skirkalf  (sefôrêg.).  Om 
«enare  leden  se  Làngen. 

Fsv.  'SkisBlle^  se  'Sk»lde. 

Skjulen^   Ôftre  o.  Nedre,  Julien  (fskju*e?-n>)  (GS  3  Ô  36), 

smâ   sjOar   i  Horns   sn,   Einds  bd  Ôg.    Inga  nUmnv&rt  gamla 

former   af  detta   namn   torde    kunna   nppletas.     Nftgra  fôrkla- 

ringsfôrsôk   ma   dock   anfôras.    Om  man  fftr  antaga,  att  Skju- 

len    Hr    den    regelrâ.tta    motsvarigheten    pft    rikssprâk    af  den 

t^fvan  angifna  dialektiska  uttalsformen  (hvarom  se  mera  nedan), 

ligger   det  ju   nUrmast   till   hands  att  hUrleda  namnet  frfln  sv. 

^kjul,  fsv.  skiul,  isl.  skjôl  n.     Man  tanker  dâ  snarast  pâ  bety- 

Tîelsen   'skydd,  ly'  ock  âr  b5jd  att  jâmfôra  Lyen,  Lysjôn.     SjO- 

-^^ma  syuas  pâ  sin  vâstra  sida  ha  bârgiga  omgifningar.  I  samma 

fcetydelse   tyckes   den   fno.    motsvarigheten    upptrâda  i  det  fno. 

^ârdnamn    a   Skiulastadum,   nu  Skjulsta,  hvarom  se  Rygh  N6 

3:  189. 

Men   att   dOmma  af  de  uppgifter.  som  lemnats  mig  om  ut- 
talet  af  det  likaledes  i  Horns  sn  fôrekommande  sj^namnet  Bo- 
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len  1  (se  BoLinMi),  kan  nog  uttalsuppgiften  »8kju^e(*n>  iifven 
tyda  pà  en  form,  soni  i  rikssprâket  b5r  âtergifvas  med  Skjuren» 
Detta  namn  kan  vara  en  bildning  af  ett  fsv.  *skjtir  'skata' 
=  isl.  s^ôr  ds;  jfr  Sktfrsnmmen.  Det  vore  sâlanda  till  sin  be- 
tydelse  ock  nppkomst  nârmast  jâmfôrligt  med  Erâken;  jfr  âiVeii 
Xndem^  Higern,  Steh.  Emellertid  mft  som  en  instans  mot  denna 
etymologi  anfôras,  att  'skata'  i  ôstgOtamfilet  tyoks  heta  skjora 
Rz  9.  592;  formeu  skjura  fôrekommer  emellertid  bl.  a.  i  Sdml. 
(se  anf.  st.). 

Dock  iiro  icke  hârmed  de  formella  môjligheterna  att  fôr- 
klara  namnet  nttômda.  Saunolikare,  an  att  namnet  motavarar 
ett  rikssprâkligt  'Skjuren,  fôrefaller  det  mig  —  rent  formellt 
sett  —  att  det  innebâller  eu  fsv.  stam  Skyr^)-.  En  sâdan  bade 
i  mâlet  sannolikt  utvecklat  sig  till  Skiurd-  ->  JV*"-^;  jfr  fsv. 
skyord  Sôdw.  Om  namnet  bar  detta  nrsprung,  betyder  det 
'8kâra(n)'  1.  dyl.,  en  fôr  en  8J5  ails  icke  oantaglig  betydelse; 
jfr  t.  ex.  Klysan,  KlAmmingren  o.  d.  Ordet  finnes  fôr  dfrigt  i  en 
liknande  anvândning  :  enl.  Rz  s.  591  bar  smâlânskan  ett  sksrrd 
m.  *mindre  vattenledning  nr  sjô,  â  eller  bâck'  =  skôr  m.  'ett 
dJQpt  dike  eller  en  stôrre  râ,nnil  med  vatten'  Klm.  Dâremot 
torde  den  af  Rz  anfôrda  betydelsen  af  fsv.  skyrd  KLL  'grEfd 
kanal'  icke  bafva  fôrekommit;  jfr  Scblyt.  Ordb.  Pâ  samma  sâtt 
fôrmodar  Bugge-Rygb  NG  14:  230,  att  no.  âlfnamnet  Skjula  ut- 
gâr  frâu  ett  'Skyrd  (b()rande  till  skera).  Detta  Skjula  samman- 
staller  Rygb  Elven.  s.  222  just  med  vârt  sjônamn.  Nârmare  i 
frâga  om  bestâmmandet  af  vârt  sjônamns  etymologi  kan  jag  i 
sakuad  af  âldre  former  icke  komma. 

SkogrssJOu  0.  s.  V.,  se  under  M&lleu. 

Skoleu  sko^ien^  (Hermelin  1818,  Tbam  Link.  s.  27,  GS  S 
Ô  36)  Tirserums  su,  Kinds  bd  Ôg.  Namnet  bor  kanske  till 
sv.  dial.  skola  f.  'stenskârfva'  Nke,  skol  n.  ds.  Vb.  anfQrda  af 
Rz  s.  594.  Beslâktat,  men  naturligtvis  icke  identiskt  àr  no. 
Skolla,  hvilket  enligt  Rygb  NG  3:  319  ett  par  gânger  fôrekom- 
mer som  namn  pâ  smâ  8J(3ar.  Detta  namn  for  jag  till  sv.  skoUa 
bl.  a.  'flinga',  ett  gammalt  utvidgatn-particip  af  V  skel 'klyfm'-. 

^)  Om  (leiina  fsv.  brytiiingsprocess  se  Nor.  Ark.  6:  333  f.,  Kook 
Skaiid.  arch.   s.   20  f.,  Ark.   0:  55. 

-)  Ordct  âr  identiskt  med  sv.  dial.  skolla,  nht.  soholle  'plouro- 
nectes    platossa  ,  hvarom  nârmare  Hellqu.  Sprâkvet.  sallsk.  i  Ups.   fôrh. 
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8komakare-5    fsv.    usv.    skomakare,    isl.  skômakari,  lânat 
frfln  mit.  sohomaker,  ingâr  blott  i  nâgra  sammansatta  sjôuamn: 
Skomakangôn^  saint  Skommartj&m  (6S  3  Ô  30  Dalarna).    Jfr 
Satare-  ock  Ofversikten  afd.  III.    Vi  ha  dâremot  ingen  anledoiDg 
att  i  namnet  fôrmoda  den  betydelse  af  'sutare,  tinca  yalgaris',  som 
ST.  skomakare  âfveu  kan  hafva.    Sntaren  fôrekommer  nâmIigeD 
icke   (eller  finnes  Atminstone  ytterst  sparsamt)  i  de  trakter,  dâr 
jag  fannit  sjOnamnet;  se  Landberg  Insjôfiskarnas  utbredD.  s.  30. 
Skraflingen   skra'^vUgen^   (GS  3  Ô  32),   liten  sj(5  i  Lindes 
sn,   Lindes   bârgsl.   Vstml.    Det  torde  ligga  nSlrmast  till  bands 
att   hârleda    namnet   ur  sv.  dial.  skravel  u.  'afskrâde;  smâsten, 
med  smAsten  betHekt  mark'  Rz.    Om  det  Ur  den  fursta  betydel- 
«en  —  bl.  a.  nppvisad  frân  Ôg.  ock  Klm,  —  som  ingâr  i  nam- 
net,  hdr   detta  till  de  icke  fâ  sjônamn,  som  karakteriserats  sfl- 
«om  >nedsâttande>;  jfr  Besslingen,  Babaken,  DAlingren.    Betydelsen 
'smâsten,    med   smâsten    betâckt   mark'   passar  âfven  bra;  jfr  i 
frâga  om  bildning  ock  betydelse  Grjtingen,  Steningren.    Emeller- 
tid   âr   denna   anvslndning  af  ordet  endast  appvisad  frftn  Norr- 
ock  Vâsterbotten,  dâr  den  ligger  till  grund  f5r  namnet  Skravel- 
bàcken,   hvarom   se   Nordlinder   Sv.    Im.  VI.  3:  19.    Fôr  ôfrigt 
ma   nâmnas,   att   i   no.   finnes   ett  âlfnamn  Skravla.    Detta  tôr 
Rygh  N6  2:  45  med  ail  râtt  till  no.  skravla  'skrâfla,  tala  bôgt'^ 
Ordet  finnes  âfven  i  sv.  dial.,  t.  ex.  Smâl.  Ângm.  Rz  s.  597.    Rygh 
erinrar  om  de  nngefôr  likbetydande  Sllfnamnen  Skvaldra,  Skrika 
<jfr  Skrikegallen),  Skratta,  Kvina  (jfr  Yinen),  Gaula.    Hit  fôr  jag 
âfven  det  fno.  'Sladra,  som  synes  mig  bôra  fOrutsattas  pâ  grand 
af    Slodru   fo88,   hvilket   namn    fôrekommer  i  en  gr^^nsbestâm- 
tïielse    mellan    Sverige  ock  Norge  frân  1273®.    Detta  namn  hôr 
^ill    sv.   sladdra.     Om   nn   âfven   Skraflingen  vore  att  fôra  till 
^luravla,   mftste   namnet  snarast  fattas  som  en  afledning  af  ett 
H.  Ifnamn  'Skravla;  jfr  t.  ex.  RAmmingren  (:  B&m&n).     Men  mot  en 
^ylik    etymologi   talar,  att  sjOn,  Atminstone  namera,  icke  synes 
^tâ    i    fôrbindelse   med   nâgon   â   af  sâdan  betydenhet,  att  man 

X  891 — 94,    s.    86  f.      Frainstâllningen    hos    Franck    ock   Kliige  âr  fel- 

1)  GS  2  Ô  32,  Norra  o.  SOdra;  2  Ô  31   Vstml. 
*)  Sa  âf\'cn  Elven.  s.   2 2 G,  dâr  vârt  sjônamn  orntalas  (dock  under 
^oniien  Skr&flingen). 
3)  NGL  2:  489. 
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vâgar  tilldela  den  ett  sârskilt  namn.  Â  andra  sidan  tyder  8J5- 
uamnet  Skrâfveln  pâ  att  stammen  faktiskt  pâ  svensk  botteD 
anvânts  i  sjQnamn.  Jfr  'âfveD  Sagran,  dâr  nftgra  likartade  namn 
anfôras.  —  Aflednîngen  tycks  ha  varit  -ung;  jfrâfvendenârlig- 
gande  sjôarnà  Q&llingen,  Skillingen,  af  bvilka  fôr  ôfrigt  âtmins- 
tone  det  fôrra  namnet  kan  ha  en  med  Skraflingen  likartad  be- 
tydelse,  dârest  det  senare  alternativet  âr  att  f8redraga. 

Skrikegallen  skri^kegal^len  1.  8ki*ikgallen  skri^kal^len^ 
(SkrikgaUen  Lex.  3:  358;  Skrikegalls  sjôn  6S  4  Ô  36—37) 
Hjorteds  sn,  S.  Tjusts  hd  EIni.  :  Skrikegallen,  âr  1381  skrifvet 
i  SkrikogaUa  (SEP  nr  1599);  jfr  fsv.  gârdnamnet  Vidgalla» 
hvarom  under  Tidhgalder.  Fôrsta  leden  innehâller  tydligen  ett 
fsv.  âlfnamn  Skrika.  Detta  âr  identiskt  med  det  fiera  gânger 
forekommande  no.  âlfuamnet  Skrika,  fno.  'Skrika^,  hvilket  m5j- 
ligen  âfven  ingâr  i  fsv.  gârdnamnet  Sorikurum  (SD  5:  291  fr. 
1344),  Skrikorwm  (SRP  nr  2118  frân  1385),  nu  Skrikerum  i 
Trysernms  sn,  N.  Tjusts  hd  Klm.^  Hit  hOr  antagligen  ocksâ 
fno.  Skriksvik  eller  Skrixvik  (1405)*,  namn  pâ  Skredsviks  sn, 
Lane  hd  Boh.,  hvilket  kan  tbrutsâtta  ett  âldre  fjordnamn  fno. 
'Skrikr.    Namnet  hQr  natnriigtvis  till  v.  skrika. 

Senare  leden  âr  identisk  med  sjOnamnet  Gallen  med  nnge- 
fâr  samma  betydelse;  jfr  den  i  den  nârbelâgna  Tuna  sn  fôre- 
kommande  Gallsjôn  ock  se  Tidhgalder.  Sjonamnet  Skrike- 
gallen âr  sâlunda  pâ  sâtt  ock  vis  en  tautologisk  bildning;  jfr 
NftAtÂngen,  Orhnmmaren,  SandQren,  Ôrgryten  m.  fl.  Samma  stani- 
mar   upptrâda   i  omvând  orduing  i  sv.  v.  gallskrika.     Den  hâr 

upptradande   betydelsen    âr   i    vâra   sjOnamn  ytterst  vanlig;  jfr ; 

bland  de  mânga  Galmareii,  Kftnnen,  Jftlmaren.  Med  afseend^^ 
dârpâ  att  fôrsta  leden  egentligen  âr  ett  gammalt  âlfnamn,  bôK-  . 
bildningen   jâmfôras  med  t.  ex.  sjOnamnen  Sâfve-,  Veselângen^ci 

^)  Pâ  dotta  uttal  tyder  den  uttalsuppgift  »Skrikhallen»,  som  kom-^^^ 
mit  inîg  till  handa  frân  orten  (jâmtc  den  frâu  eu  annan  person  hân^c  . 
rôrande,  som  hàr  ofvaii  satts  i  forsta  runimet).  Om  kg  ->  k  se  Luimt-  jm 
dell  i  Sprâk  o.   Stil   1:35. 

-)  Rygh  NG   1:  3,   2:  45,  Elvcn.  s.   228. 

^)  Dock  skrifves  detta  nauiu  1379  Skrikarum  (SRP  nr  1454_  ; 
Jfr  fall  af  liknande  vaxling  ufvan  s.  146.  Ett  anuat  âr  Vimothoi  P 
ock    Wymathorp    (SRP   nr  2230  fran   1380  ock  nr  2891   frau   1397   ;. 

■*)  Styffe  Un.o   s.   350. 
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Skropen  skro^en»  (GS  2  Ô  31)  HjulsjO  an,  Nora  o.  Hjul- 
8J0  bârgsl.  Vstml.  Jag  kânner  ingeu  annan  stam,  till  hvilkeu 
man  kan  anslnta  ordet,  an  den  8om  ingâr  i  isl.  skrôpar  m.  pi. 
'fôrsIUllDing,  hyckleri',  skrôpamaôr  'bycklare'  o.  s.  v.,  men  som 
icke  âr  mig  bekant  frftn  annat  hftll.  Jfr  med  afseende  p&  be- 
tydelsen  sjënamnen  B&fven,  Drdgen,  Lâkan,  Parsen,  no.  Utryg- 
vandet  o.  s.  y.  Till  den  i  sv.  skrôplig  o.  s.  v.  hOrande  stam- 
men  kan  ej  namnet  stullas,  ty  detta  ord  hôr  till  en  u-tot^ 

Skrofren  (GS   3   Ô   37)   mycket   liten  sjô  i  Hassleby  sn, 
S.   Vedbo   hd   Smftl.    Namnet   synes,   att   dômma   af  den  lilla 
vattensamlingens    form,    vara   ett   s.   k.  jslmfôrelsenamu,  bildat 
af  sv.   Bkrof  =  ty.  sohraube.     Det   'Ar  i   sa  lall  ganska  nngt, 
ty    ordet    skmf   'àt    Iftnat    frftn    mit.    schrûve    ock   icke   upp- 
visât   i   sv.  fdrran  i  Var.  rer.  (1538)^.    Jfr  i  frftga  om  bildning 
ock    betydelse   Kedjen,   Kitteln,   Spikeii,  Spjnten  o.  d.     Om  nam- 
net  à   det   ytterst  Hlla  Skruftj&rn  (GS  1  V  32)  KOla  sn  Vrml. 
hôr   hit   eller  till  det  beslâktade  sv.  dial.  skruv  m.  'niifverstrQt 
m.  m.'  Rz  s.  601  =  fsv.  skruver  m.  'biskopsmôssa,  biknpa',  no. 
skrûv,   isl.  skriiflr  'topp*,  skruf  n.  'hOstaper^  o.  s.  v.,  kan  icke 
sagas.    Halst   vill  man  ansluta  namnet  till  det  inhemska  ordet. 
Ett   sUrskilt  anmârkningsvârt   fOrhflllande   âger   rum   med 
Skrufvasjdn  (GS  3  Ô  38)  Âsheda  sn  Smftl.    Vid  denna  sjô  ligger 
nâmligen   gftrden   Âlgskruf,  ock  s&kerligen  hôra  de  bftda  nam- 
nen  etymologiskt  tillsammans.    Gftrdnamn  pft  -sknif  âro  ganska 
^HDliga   i  dessa  trakter.    Frftn  Âsheda  sn  erinras  ntom  om  det 
Oâoinda   Âlgskruf  âfveu    om   K&rse-,   Baneskmf;    i  Leuhofda 
tiggSL    t    ex.    GUje-,    HOka-,    Kylle-  ock  V&raskruf,  i  Âlghults 
^B  Booka-,   Hage-,    Hdne-,   Krune-,   Lângasknif,  i  Hâllebîirga 
^^dne-S    Gulla-,    Tikaskruf,    i    Ekebârga   Ide-,  Klefve-,  Tika- 
^iLTuf,  i  Slâtthôg  GOlsjôskruf,  Skrufva.     De  fiasta  af  dessa  gftr- 
Xar    âro   enligt  en  meddelare  belâgna  vid  ftar  eller  bâckar  med 
"^attenYârk,   ock   det   âr   enligt   samma   persous   mening  dessa 
â>  enare  som  genom  ordet  skmf  ftsyftas. 


^)  Jfr    Rz   s.    602,    Karsten   Prim.  noniinalbildn.   2:  67,  Jessen  Et. 
rdb. 

*)  Nor.  Sv.  etymol.  s.   64. 

^)  Oîii    dessa  ord  se  vFries.  Mediageiii.  s.  83. 

*)  Fsv.  I  Frôneskmffue  (1447)   enl.  Vadst.  kl.  jordeb.  s.  203. 
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Slatligen  ma  n^mnas,  att  en  norsk  âlfnamnsstam,  fno.  Skrof- 
ock  Skreyf-,  omtalas  af  Rygh  Elven.  ss.  228,  229. 

Skrâleni  (GS  4  Ô  34),  liten  sjO  i  Simonstorps  sn,  Brâbo 
hd  Ôg.  I  betraktande  af  de  ytterst  mânga  sâkra  fall,  dâ  namn 
â  nordiska  sjOar  oek  âar  gâ  tillbaka  till  ord  ock  stammar  med 
betydelsen  'skrika,  larma,  grâta,  prata  hOgt'  o.  d.,  â,r  det  jo 
mOjligt  att  stâlla  detta  uamn  till  sv.  skr&la,  fsv.  skrSla,  no. 
skraala,  da.  skraale.  Om  detta  vârbs  hârledning  se  Nor. 
Sv.  etymol.  s.  65.  Med  afseende  pâ  sjOnamnets  betydelse  jfr 
bland  de  mânga  jaimaren,  Railn,  Skraflingreu,  Skrikegallea, 
Skr&fTcln. 

Â  andra  sidau  kan  man  Rfven  tlinka  pft  en  l-afledning  af 
den  hos  Rygh  Elven.  s.  225  omtalade  Hlfnamnsstammen  Skraa-. 

Skrfif rein  skr&^yeln  1.  skr&^vel^n  ^  (Skr&fvelnsjô  BMf  5: 10) 
Âsby  sn,  Ydre  hd  Ôg.  :  Skr&flan  (RâHf  a.  st.).  Under  Skraf- 
liugcn  har  jag  omn^mnt  det  no.  Hlfnamnet  Skravla,  hvilket  pi 
grnnd  af  mânga  paralleller,  bl.  a.  Skratla,  Skrika,  Skvaldra, 
visar  sig  hôra  till  no.  v.  skravla  'skrUfla;  prata  bôgt,  vitt  ock 
bretf .  Den  nârmaste  svenska  motsvarigheten  till  detta  no.  vftrb 
âr  skr&fla,  ock  af  stammen  i  detta  ord  anser  jag  fôreliggande 
sjOnamn  vara  bildat.  Af  namnet  Skr&flan,  hemman  vid  Skrâf- 
veln,  ser  det  t.  o.  m.  ut,  som  om  ett  ânamn  *Skr&vla  skulle^ 
ligga  till  grund  ~  no.  Skravla.  Se  fôr  ôfrigt  bl.  a.  fôreg.  ar— 
tikel.  —  Mojligt  âr,  att  samma  stam  upptràder  i  Skr&Qasjôs 
(GS  5  Ô  29)  Uppl;  jfr  sv.  dial.  skrôva  'skrafla;  Ijuda  som  en 
spr£lckt  ringklocka'  Rz.  Kanske  borde  man  i  detta  samman—  m^- 
hang  âfven  erinra  om  Skr&ppasjôn  (1  V  36)  Torpa  sn  Vg.;  jfimTfcfr 
de  af  Rz  s.  605  anfôrda  orden.  Dock  kan  man  b'âr  âfven  t&nka^  -^a 
sig,  att  sv.  skr&ppa  'pâse  o.  d.'  iugâr;   jfr  Punpn,  Socken  o.  d 

Skrân   Bkrft%  (Tham  Link.  s.  888,  GS  3  Ô  34)  Risinge  sd 
Finspângs   lans    hd  Og.    Sjôn  Hr  mycket  djup  ock  synnerligenr  -^n 
vacker,   omgifven   af  lôfskog.     Den  tycks  dock  icke  bafva  fit  -^f^tt 
namn    pâ  grund  af  dessa  egenskaper.    Sj(5n  synes  mîg  ha  upp-^ii?- 
kallats   under  jâmfôrelse   med   den    stora  sjôn  Glan,  vid  hvar^ — =■"» 
strand    den   âr   belâgen,  ock  har  dârfSr  erhâllit  ett  fôrklenand  -^e 
eller   nedsattande   namn  af  samma  art  som  sjônamnen  Asbr 


^)  Uttalsnppgift  saknas. 

^)  Enligt  tv&  fràn  olika  personer  hârrôrande   uppgifter. 


/ 
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m  (vid  MftjsjQn),  D&lingen,  Dftttern  (vid  V9.nerD),  Smâkrak- 
Imama  (6S  1  0  31)  Vrml.  m.  il.  Namnet  tjckes  nâmligen 
ira  bildat  af  sv.  dial.  8krft(d)e  n.  'afskrâde'  pâ  samma  s&tt  som 
ôjligen  Skraflingen  af  skravel. 

Skondern  skun^dem  (Hermelin  1804,  6S  4  Ô  33)  Dankers 
I,  Villâttinge  hd  Sdml.  I  frftga  om  detta  namn  fôreligger 
mma  svàrighet,  som  gjort  sig  gâllande  vid  bebandlingen  af 
Ta  bland  de  nSxmast  fôregftende  sjônamnen,  att  nftmligen 
ga  ftldre  former  finnas  nppvisade  ock  att  —  dft  denna  ol&gen- 
t  betrâffande  sjOnamnen  jn  S,r  ganska  vanlig  ock  natnrlig  — 
isten  hftraf  icke  ersatts  genom  af  sjônamnen  bildade  gftrd- 
mn  eller  genom  i  andra  trakter  af  Norden  fSrekommandc 
ralleller,  som  knnnat  styrka  de  ifrftgavarande  namnformerna. 
aellertid  ligger  nârmast  till  hands  att  hâr  ntgâ  frân  den  stam 
and-,  som  ingftr  i  fsv.  nsv.  skynda,  isl.  no.  skunda  ds.,  isl. 
andi  m.  'skyndsamhet'.  Af  samma  vârbstam  kommer  isl. 
^ndir  m.,  en  poetisk  benâmning  pâ  mânen,  i  Alvissmàl  lagd 
jâttamas  man.  Namnet  'ilaren'  bar  natnrligtvis  mânen  er- 
llit  af  det  intryck  den  âstadkommer,  dâ  skyar  jaga  fram 
rer  f&stet^  Emellertid  ftr  det  icke  troligt,  att  samma  dever- 
^va  bildning  fbrekommer  i  vârt  sjônamn.  Sjôn  bar  fl5r 
îgt  icke  sUrskilt  lifligt  eller  rôrligt  vatten.  Snarare  âr  sjQ- 
mnet  nârmast  bildat  af  ett  ftnamn  *Skund(a),  som  mëjligen 
[kommit  nftgon  del  af  den  s.  k.  Dankersân,  bvilken  flyter 
lom  sjôn,  eller  nâgon  annan  i  fOrbindelse  med  densamma  stâ- 
le  à^.  Jfr  t.  ex.  Benaren  (:  *Bêna?)  ock  B&nmiingen  (:  B&m- 
).  I  frâga  om  betydelsen  'liflig,  rask'  erinras  om  sjônamnen 
nningen,  Leken,  STinnaren  samt  den  nnder  Hatlôpeu 'om- 
ade  ftlfnamnsstammen  lOp-  (:  sv.  lOpa). 

Mttjligt,  men  mindre  sannolikt  &r,  att  namnet  bOr  samman- 
lias    med   no.   skunda,  skyndel  'fackla,  bloss\  lat.  scintilla, 
Falk  PBB  14:  31  alternativt  âfyen  fSr  isl.  skyndir. 


*)  >Et  flygtende  vildt  for  de  jagende  skyer»:  Troels  Lund  Livs- 
ysning  s.  16.  Jfr  àfven  Falk  PBB  14:31,  som  dessutom  tanker  pi 
betydelse  'lucens'  ock  samiDanhang  med  no.  skunda  'fackla'  (se 
an). 

*)  Rygb  Elven.  s.  231  fôrbinder  vârt  sjônamn  med  no.  âlfnamnet 
ynna. 

Sv.  landsm.  XX.  1.  35 
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Sknt-  ingâr  i  de  i  Valdemar  II:s  jordeb.^  anfôrda  namneifc 
skuteerbughœ,  skut  sio.  En  blick  pâ  kartan  visar,  ait  det 
fôrsta  namnet  syftar  pft  deu  â  i  Siillstorps  ock  Stamnared» 
smar,  Vilske  hd  Hall.,  som  na  kallas  Skuttra  â  eller  Skyttran^ 
ock  det  senare  pâ  den  pâ  Ostra  grânsen  af  sistnSlmnda  socken 
belâgna  lilla  SkottsjOn.  Skuteerbaghee  betyder  den  bâge,  som 
bildas  af  an  Skut  (gen.  Skutar).  Pâ  analogt  sàtt  bOr,  som  jag 
ander  FnllhOfden  visât,  fùldubogha  tolkas.  Det  nsv.  Skuttra  L 
innehâller  ordet  â  tvâ  gânger.  Skuttra  âr  nUmligen  fsv.  (fda.} 
Skutar  a,  dâr  Skutar  ar  genitivns  definitivns;  jfr  ett  parallellt 
fall  nnder  Srarten  1  samt  fsv.  Stanga  a  jSlmte  âldre  Stang,  nn  -^ 
Stângân.  Namnet  bar  sannolikt  âlst  tillkommit  fin  ock  seder-  — 
mera  ôfverflyttats  pâ  sjôn,  som  tycks  vara  dess  kâlla.    Det  hOr    --^t 

natnrligtvis  till  fs7.  skiuta  o.  s.  y.  ock  betyder  'den  som  >8kjii- 

ter:>,  ilar  framât'.  Sanima  betydelse  bar  fno.  Hlfnamnet  '"^^  — n 
(:  skùfa  'skjata,  dritVa  fram'^)  samt  kanske  ocksâ  det  keltiska  rrm 
flodnamnet  lactus,  af  V  iac  i  lat.  jaoio'. 

Detta   âlfnamn  Skut-  star  ingalnnda  isolerai    I  Skattonge^^-e- 
sn  Uppl.  finnes  en  â,  som  nn  kallaa  Skutân.   Af  dess  fsv.  namu 
Skut   eller  Skuta^  âr  sockennamnet  fsv.  Skutunge  aflett  sâsoii 

Skœninge   af  det  gamla  namnet  pâ  Skenân,  Leostrunge  af  sj5 

namnet   L&sten,  Utrunge  af  Uttran,  fbt.  Bodungen  af  âlfnam — 
net  Bode  m.  fl.  m.  fl.^ 

Samma  sllfnamnsstam  ingâr  afven  i  fbt.  Souz-  (se  FOrstem . 
2:  1249)  samt  no.  Skutaaen,  som  dock  af  Rygh  Elven.  s.  2317  -^1 
med  tvekan  fôrbindes  med  no.  skut-  'en  framskjutande  klipp^  -^a 
eller  bargvâgg'. 

Fsv.    SkymmaD    qatem,  na  Simmekvam,  se  nnder  Simlân^eR^r^v*' 

Skâplângen  (GS  1  0  36)  Vistorps  sn,  Vartofta  bd  Vg^^^- 
SjOn  âr  att  domma  af  kartan  numera  fôrsvunnen.  Den  i  fbrst^  ^t\A 
sammansâttningsleden  ingâende  stammen  npptrader  afven  i  Sk&p  ^:^B^* 
forsen  Laxarby  sn,  Vedbo  bd  DalsI.,  bos  Fernow  s.  8  (1773^^  ^) 
Skâpestrôm,    ock   det   af   detta  vattendragsnamn  bildade  gârd-K^"^* 

1)  Schlyt.  VGL  8.  591.  «)  Rygh  Elven.  s.  230. 

^)  Jfr  Gliick  hos  Holder  Altcelt.  sprachsch.  2:  5. 

^)  Icke  osannolikt  ingâende  i  â  beôe  skùto  (Ynglingatal) ;  jfr  (St^  ^' 
Storm  Ark.    15:  113. 

^)  Se  afd.  IV  samt  min  afhandling  Om  svenska  orlnamn  p&  -ing"^^^  ^ 
afd.  II. 
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namnet  Skâpen&s,  bvilket  enl.  Lignell  2:  114  âr  1540  skrefs 
Skoppenes.  Om  i  fno.  ett  iilfnamn  Skopa  existerai,  hvarom  se 
nâruiare  hos  Rygh  NG  1:  373,  2:  268,  âr  det  jn  sannolikt,  att 
fôrsta  leden  i  v&rt  sjônamn  oeksâ  bôr  sammanstâllas  med  detta 
namn.  Om  man  nn  erinrar  sig,  att  —  sâsom  jag  85kt  uppvisa 
—  sjOnamnen  Asp-,  Sftfve-,  Vese-,  Vir-,  Âmmelângen  samtliga 
i  sin  fOrsta  led  innebftlla  ett  âlfnamn,  resp.  Aspa,  Seeva,  Visa» 
Vira,  Âma,  ligger  det  ju  synnerligen  nâra  till  hands  att  âfven 
i  Sk&plftngen  tbrmoda  ett  dylikt,  identiskt  med  det  no.  âlf- 
namnet.  Det  no.  namnet  fôr  Sygh  med  stor  tvekan,  men  atan 
tvifvel  med  ratta  till  fno.  skopa  *lopa'  Fr.,,  'tage  tilsprang" 
Bygb.  Betydelsen  vore  att  jâmfôra  med  den  bos  Leken,  Skon- 
derDy  STinnaren  o.  a.  Det  ar  fôr  ôfrigt  af  iutresse,  att  denna 
stam  Skop-  i  vattendragsnamn  âr  kând  ateslutande  frân  Norge 
ock  vâstra  Gotaland. 

Fsv.  'Skœlde^  ^Skœldir^  *Skiolde  o.  s.  v.,  vattendrags- 
oanin.  En  nsv.  stam  Sk&U-  ingâr  i  liera  sv.  oi*tnamn,  af  bvilka 
somliga  sâkert  bôra  bârledas  fr&n  namn  pft  vattendrag. 

1.  Jag  erinrar  fôrst  om  fsv.  Sohioldanor  (SD  1:  506  fr. 
1276),  SkeUdonor  (SD  2:  686  fr.  1294),  Skisellanor  (SD  4:  54 
rr.  1328),  SkœUenora  (SRP  nr  2418  fr.  1389)  o.  s.  v.,  nu  SkaU- 
nora^  Fresta  sn  Uppl.,  vid  sjiin  Norrvikens  norra  strand.  Efter 
ienna  gftrd  bar  sedan  Sk&Unoraàn  nppkallats.  Detta  namn  âr 
enligt  min  mening  sammansatt  med  ett  vattendragsnamn  *Skiolde» 
'Skœlde,  bvarmed  Norrviken  i  âldre  tid  benâmnts.  MOjligen 
bar  ocksft  Skâllnoraftn  betat  Skeelda  (^  'Skeldôn),  jfr  formen 
Skelldonor;  frftn  annat  b&U  bar  jag  nppvisat  ett  fsv.  ânamn 
Skœlla  (^  *Sk»lda),  bvarom  nedan. 

2.  Ett  fallt  sâkert  fall,  dâr  vattendragsnamnet  Skeeld-  npp- 
Lrilder  i  fsv.,  âr  fôljande.  Vid  den  stora  sjôn  Soljens  strand  i 
Boita  sn,  S.  Vedbo  bd  Smâl.,  ligger  den  gamia  egendomen 
SkftUsn&s,  âfven  skrifvet  Sk&lsn&s.  Denna  kallas  i  fsv.  Skeel- 
desnes  (Rââf  Ydre  1:  180  fr.  1377),  Skœllis  nsdsds  (SRP  nr  2935 
fr.  1398),  ftr  1571  SkftUesn&s^  Fôrsta  leden  i  detta  namn  âr 
ett  8J5namn  'Skœldir.    Detta  autagande  uppbojes  till  vissbet  af 

^)  Sk&llenun  Lex.  undcr  Fresta  àr  ett  af  de  mânga  svâra  tryck- 
Eelen  i  detta  arbete. 

-)  Forsell  Sverige  1571,  s.   186. 
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.,• .  «-iieieu    art   i  SRP  nr  47  frân  âr  1352  omnamnes 
ci4*tf»>    Inilken   mâste   ha   varit  belâgen  i  eller  nUra 


;:,  >    ><^Nti».     Har   ingâr   tydiigen  ett  ânamn  Skeella,  hvilket 

o*.!^    «A   ^'U   al*  de   âar,  som  stâ  i  fôrbindelse  med  sjôn 

^^    ;.      .Cil  juvaninde  Soljen.    Formen  Skeeldes-  visar,  att  ftn 

r...»    'i^^^   ^^^   kallats   'Skeelda.    Om  ânamnet  âr  bildat  af 

„'.,<.i..**    -•^*"f   fôrhâllaudet    varit    motsatt,    kan   ej    bestàmdt 

\u   M   \is«jorIigen  8J(5namnet  Soljen  mycket  gammalt,  men 

■,^»     îiwrar.    att   dct   kan   ha    uttrângt   ett   annat  ânnu  âldre 

^o....     '^'*  *J*^"  ^r  ganska  stor  —  icke  mîndre  '&n  fyra  socknar 

^..j,>    lii^aimuans  i  den  —  kan  den  fôr  ôfrigt  i  forna  dagar  ha 

4.,i    >iika   uauin   â  norra  oek  sôdra  stranden;  jfr  det  analoga 

>ri)uii:uulet    nied    6J()namnen   Frillen  {'^  Fripe)  ock  Allgrunnen 

V   UuudhU. 

^sHiiuoIikt    bor    dâ   samma    hârledning   sUksLS  fÔr  Sk&lsnfts  ^ 

'. 'urcila  sn,  Norrvidinge  hd  Smâl.,  hvilket  namn  i  SD  5:  34  fr. 
Mi  :jkriiVes  SkseUesnses.    Gârden  ar  belagen  vid  en  halfmnd        J5 
^  ik  at  Halgasjon,  ock  troligen  har  denna  i  aidre  tid  bnrit  namnet       .^t 
;Mu»lIir  (^  Skseldir). 

S.  Ett  viknamn  Skiselda  ingâr  i  fsv.  Skialdowik  (Skyaldo-)^,  ^  -■, 
i  bi^rjau  af  1300-talet  kungsgârd,  i  Skallviks  sn  (fsv.  Skieldavik  .^stt 
i;i5^=*),  Hanimarkinds  hd  Ôg.  Dâ  kyrkan  âr  belâgen  vid  en  .mzm:  n 
vik  af  Slatbaken,  antager  jag,  att  namnet  egentligen  tillkommit  ;^^t 
denna  vik.  Skyaldo-  iir  genitivus  detinitivns,  namnet  kan  allt8&.iJ^  ^ 
ofversâttas  'vikeu  Skiœlda'.  Dâ  ordet  vik  varit  oek  ar  fem.,^  —  j., 
har  viknamnet  samma  k(3n. 

Med  detta  viknamn  bôr  sammanhâllas  Skelderviken  vidti^id 
Engelholm  i  Skâne;  jfr  om  detta  namn  âfven  Rygh  Stud.  s- ^^  s. 
36  not  3. 

Af  ôfriga  sv.  namn,  som  antagligen  hôra  hit,  ma  namnaet-^sas 
a.-nsv.  Skâllesiô  tràsk  (1568)^ 

I  Norge  npptrilda  motsvarigheter  till  de  hâr  af  handiade  ort-  :#  "^t- 
namnen.  Rygh  Stud.  s.  36  anfôr  ett  fno.  Ijordnamn  Skjaldr^-^^^-*'» 
som    torekommer   i   ett   par  handskrifter  af  Hâkon  Hâkonsson^  ^^^^ 

1)  SD  3:424  fr.  1319.  494  fr.  1321,  688  fr.  1325. 

-)   Stylïe  Un.2   s.   210. 

^)  Anfort  af  Nonllaiider  Angerni.  fiskev.  s.  28. 
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iga  ock  lemnat  spâr  efter  sig  i  gârânamnet  Skjellerud,  fno. 
icialdarrad^;  jfr  samma  fOrf.  N6  2:  77.  I  samma  arbete  15: 
J&  omtalas  ett  insjônamn  Skjaldbreid.  Dessutom  finnas  no. 
irdnamn  som  hllnvisa  p&  ett  Skjaldfors  (Rygh  N6  2:  189). 
etta  Skjaldfors  hârleder  Rygh  frân  fno.  skjçldr  '8k(5ld'  ock  Ofver- 
îtter  det  med  'skQldforsen'.  Sslkerligen  ingftr  samma  ord  skOld 
;minstone  i  flertalet  af  ofvan  behandiade  namn,  ock  det  syftar 
l  antagligen  oftast  pft  formen.  1  nâgot  af  sjOnamnen  Skil- 
Qgen  npptrâder  kanske  en  afledning  af  detta  ord,  *Skildunger 
e  ofvan  g.  537). 

Fôga  sannolikt  âr,  att  vi  hâr  ha  af  ordet  skdld  oberoende 
întalafledningar  till  den  rot  skel  'klyfa,  skilja^  hvaraf  detta 
d  bildats  ock  som  ligger  till  grand  fbr  sjOnamnet  SkUen,  fsv. 
dœl,  SY.  v&gsk&I  0.  s.  v. 

Slntligen  m&  nâmnas,  att  val  —  trots  Middendorff  Aeng. 
im.  s.  111  —  det  motsvarande  ags.  ordet  fl5r  'skdld*  upptrâder 
ags.  ortn.  Soyldmere  ock  Sceldmere. 

Skftlen,  Stora  o.  Lilla,  J&^len  eller  enligt  annan  nppgift 
.nen«  (SkeUen  Tuneld  s.  254  [1741];  Skftien  GS  3  Ô  40)  pâ 
^nsen  af  Eringsboda  ock  Tvings  s:nar,  Medelstads  hd  Blek.  : 
cillingsboda,  Skillingsm&la.  Sockengriinsen  gâr  fQr  ôfrigt 
àvs  5fver  en  i  Stora  Skâlen  belâgen  ô.  Trots  den  hos  Tuneld 
rekommande  formen  antager  jag,  att  grundordet  âr  sv.  sk&I 
vagsk&l  0.  d.),  fsv.  skisel  n.  'grUnsskillnad,  r&mUrke'.  Samma 
d  ingâr  i  Sk&lsjôn^',  fsv.  gârdnamnet  Skieelsbeek  (SRP  nr  85), 
L  Sk&lsbaok  Fagerhalts  sn  Smâl.  Sjônamnet  bar  sâlonda 
mma  betydelse  som  t.  ex.  sjOnamnen  Mien,  B&en,  DeletJ&m 
s.  V.  (se  Findelii),  Gr&nssjOn  (se  Mien).  Anna  nUrmare  stâ  natar- 
;tvis  det  beslâktade  Skillingen  samt  no.  âlfnamnet  Skilja,  som 
iTgh  Elven.  s.  216  fôr  till  skilja  'âtskilja,  bilda  grâns'.  1  detta 

^)  Ett  Sk&llarOd,  ftr  1624  8krif\^et  SkielderOd,  finnes  i  Torlosa 
,  Onsjô  hd  Skâ.;  se  Falkm.  s.  87.  Det  ar  emellertid  —  âtminstoDO 
mera  —  ej  belâget  vid  nâgot  (&  kartan  synligt)  vattendrag.  Samma 
rb&llande  âger  rum  med  Sk&llared  Asklanda  sd,  Gâsenes  hd  Vg., 
7.  Skelderidli  (1420,  Styffe  Un.o  s.  136).  Hâr  ingâr  den  mans- 
mnsstam,  som  jag  omtalat  i  Sv.  ortn.  pâ  -inge,  -nnge  s.  124  under 
doidnnge.  SkallerO  Fundbo  su  Uppl.  skrifves  1316  Sklœlaro  (SD 
265)  ock  hor  sâlunda  sâkert  icke  hit. 

^)  GS  1  Ô  38,  4  Ô  37  :  Skaisebo  ^  •Skœlsio-,  Skftlshult,  3  Ô 
S  3  0  31,  5  Ô  29. 
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saiiiiiiaubaDg  ma  Damnas  nâgra  ord  om  de  intressanta  gàrd- 
uamuen  Skillingsboda,  Skillingsm&la.  De  visa  hân  pâ  ett  Dftra 
Ixîslâktat,  men  pâ  annat  sâtt  bildat  sjônamn,  pâ  gamma  8%tt 
som  Midingsbr&ten  innebâller  ett  gammalt  sjônamn  'Mi|)ixiger 
(*MiJ)unger  eller  •Mi|)under),  hvilket  vâxlat  med  eller  fôre- 
gâtt  Mien.  Detta  namn  kan  i  fsv.  tid  ha  lytt  'Skilinger  ('Ski- 
linger  :  Skâlen  =  Filingen,  fsv.  *Filanger  :  S^&laren).  Det  kan 
iUven  ha  jindats  pâ  -under  (*Skiœl-  eller  'Skil-);  jfr  sjônamnet 
Hulingen,  som  i  fsv.  tid  faktiskt  kallats  Hulunder,  Holonder, 
samt  Italien  med  biformen  FjâUunnen.  Se  fôr  ôfrigt  Skillingea. 
AIdre  former  af  gârdnamnen  skulle  kunna  lemna  applysning 
om  hvilket  som  âr  den  râtta  grundformen. 

Formen  Skellen  bos  Tuneld  ar  v'âl  felaktig.  Sknlle  hâr 
emellertid  en  talad  form  Sk&Uen  fSreligga,  mâste  denna  be- 
traktas  som  den  ursprungliga  oek  namnet  sammanfôras  med  de  ^ 

under  *Skœlde  bebandlade  vattendragsnamnen.  Gârdnamnen  pâ  JE 
Skillings-  tyddë  dâ  snarast  pâ  en  afledning  Skildinger.  I  sa  JS 
fall  vore  Skaien  en  etymologiserande  ombildning  af  samma  slag  -^ 
som  de  under  AUgrunnen  (Algndhl),  Frilleu,  Malen^  'MaliiigCeii)^  ^^ 
Oren^  Rumnien,  Ryfyen,  Ryningen^  Tâkeru  bebandlade. 

Fsv.  SkiBlla,  ânamu,  se  *Skœlde. 

Nsv.  Sk&llnora,  SkâUsnlls,  gârdnamn,  se  *Sk»lde. 

Nsv.  Skânda,  gârdnamn,  se  'Sklnande. 

Skaran  sannol.  pà^ran^  (Hermelin  1802)  pâ  grSnsen  mellan  mzm-iï 
Rô  sn,  Sjubundra  bd,  oek  (Ôs8eby-)Garns  sn,  Lângbundra  hd  -C>  jd 
Uppl.  :  Skârvik.  Sk&ran  fôrhâller  sig  till  sjônamnet  Skâren^f^ar^n 
(adj.  skâr)  som  Skiran  (likaledes  i  Uppl.)  till  Skiren  (adj.-  C.-*J' 
skir).  Namnet  âr  egentligen  oblik  kasus  af  fsv.  *8kœre,  en  sob —  ^db- 
stantivering  af  det  under  Skâren  omtalade  skèlr.  Pâ  en  8vag;^^-mg 
form  hantyder  afven  gârdnamuet  Skàrvik  (ej  Skârs-).  Jfr  medC>^d 
afseende  pâ  an-formen  (de  nârbelagna)  Hftrsan,  Tftrnan  samt  fôr^3^(Jr 
<)frigt  afd.  IL  _ 

Skârdrygen  JU^rdry^gen  1.  J^^rdry^jen  (Rââf  5:  4,  GS  3  C>        Ô 
36)  Svinhults  sn,  Ydre  bd  Ôg.;  uâra  sjôarna  Skiren  (se  d.  o.  4J^    4) 
oek    Skirkalf  (Skirlângen).      Om  forsta  leden  se  Sk&ren.    Sjô^*  on 
iir   lâng   oek    sraal.     Senare   leden   âr  tydligen   adj.  dryg,  fs'^^ssr. 
drygher  'som  racker  val  till',  isl.  drjùgr.     Betydelsen  oek  bil*>  -Md- 
ningen  iiro  sâledes  desaniraa  som  i  Skirlângfen. 
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Skiren. 

1)  (SGU  Ab  4:  4,  GS  2  Ô  38)  Ramkvilla  sn,  Vâstra  hd,  ock 
sa  8D/Norrvidinge  hd  Smâl.;  kallas  af  allmogen  Skftrlen;  jfr 
Urlàngeu,  sjQns  âist  uppvisade  namn,  ock  Sk&rlen. 

2)  Samma  namn,  fsv.  *Skœr,  bar  8&kerligen  bnrits  af  Sk&r- 
ôn  (GS  1  Ô  38)  Lângaryds  sn,  Vâstbo  hd  Smâl.  :  Skftrshult, 

1394  skrifvet  Skserahult  (SRP  nr  2722).    En  i  nârheten  be- 
gen  8JQ  har  hetat  Skeerfiiio;  se  Skftrflàngren. 

3)  (Hermelin  1810)  =  Skiren  9. 

4)  Samma  namn  synes,  att  dômma  af  gârdnamnet  Skftr- 
L8,  ha  bnrits  af  Skiren  10. 

5)  (Skiftren  Lotter  c.  1750)  =  Skiren  13. 

6)  (GS  6  Ô  32)  Ljnsterô  sn,  Akers  o.  Vârmdô  skeppsl  Uppl. 
Jfr  fôr  ôfrigt  8j()namnen  Skftran,  Skftrdrygen,  'Sk&rl&ngen, 

7.  SkyeerœsyoCskogh)  frân  1349  (SD  6:  135),  nsv.  SkftrsjônS 
Artj&m  (GS  1  y  31),  Skftrgôlen»,  Sk&rsgôl  (GS  4  Ô  38), 
iftregôlen  (GS  3  Ô  38),  Sk&ra8jôn^  Skftravattnet^;  jfr  âfven 
ArBjdfijôn^  F5r  Ofrigt  anfor  jag  frftn  Dalarna  sjOnamnet 
iflarsion  (1483)^  samt  gârdnamnet  Skœre8i00  (1473)^;  vidare 
r.  gârdnamnet  Skœraio  (SD  NS  II)  Skepperstads  sn  Smâl.  ock 
V.  Skftrebftck  (Jâ^reb&k^k),  vanligen  skrifvet  Sk&rbftok,  nUra 
:lbren  1  (Skarlen).  Af  de  ofvan  upprâknade  bôra  emellertid 
^ra  afskiljas,  som  1  fsv.  tid  varit  sammansatta  med  stammen 
ftrf-;  se  Skftrflàngen.  Af  de  Ofriga  torde  Skftra8j0n(GS  3  Ô  38) 
fsv.  tid  haft  ett  osammansatt  namn;  jfr  nâmligen  namnet  â 
n  vid  sjOn  belâgna  gârden  Skàraskog,  hvilket  fOratsâtter  ett 
^namn.*Sk8Bre;  se  Skftran.    De  med  -sjô  o.  s.  v.  sammansatta 


*)  GS  2  ô  40  6  ggr,  3  Ô  40  4  ggr,  1  Ô  39  2  ggr  :  Skôrseryd 
gg,  Sk&rfO  1  ^g  (se  vidare  Skftrflàngen),  2  Ô  39  :  Sk&rsholt,  1  V  38 
ggr  :  Sk&rbaok  1  gg,  1  ô  38  2  ggr  :  Sk&rshalt  (se  ofvan  nr  2)  1  g^. 
Ô  38  4  ggr  (se  vidare  Skftrflàngen)  :  Sk&rsholt  1  gg,  3  0  38  4 
r,  1  V  37  4  ggr,  1  Ô  37  2  ggr  (se  vidare  Skftrflàngen),  2  Ô  37, 
Ô  36  2  ggr,  3  Ô  36,  3  Ô  34,  4  Ô  32,  2  V  31,  3  Ô  31  2  ggr, 
ô  31  :  SkftrsjO,  fsv.  Skœrsio  (SRP  nr  3093),  5  Ô  31. 

*)  GS  3  Ù  39,  2  Ô  38,   3  Ô  34. 

3)  GS  3  Ô  38  :  Skâraskog. 

*)  GS  2  Ô  40,  3  Ô  40  2  ggr,  2  Ô  39,    1   V  32. 

*)  GS  2  ô  36  :  Sk&rsjO,  hvilket  gârdnamn  naturligtvis  fônitsâttor 
likaljudande  sjonamn. 

«)  Dipl.  dalek.  3:  216.  ')  Dipl.  dalek.  3:  204. 
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namiien  â  de  sj5ar,  vid  hvilka  gârdar  benâmnda  Sk&rshult  ligga^ 
Uro  snarast  att  betrakta  som  i  yngre  tid  ntvidgade  af  ett  enkelt 
namn  *Skœr;  ander  Skftren  2  ilr  ett  sâkert  sftdant  ex/nppvisat 
(jfr  fsv.  Skœrzhult).  I  vissa  fall  kan  dock  alltfôr  vâl  Skanhult 
ntgâ  frân  ett  'Sk&rsehult  ^  'Skeersiohalt;  jfr  det  analoga  Fdrs» 
huit  ^  Fyrisioholt,  om  hvilket  se  nnder  Fureii.  Ett  af  dessa 
gftrdnamn  Sk&rshult  bar  i  fsv.  tid  faktiskt  lytt  SkœrfsiohuU. 
(se  Sk&rflàngen).  I  ôfrigt  ba  Myen  i  fsv.  tid  sammansatta  namn 
fnnnits  antingen  af  typen  'Skœrasio  (Slldre  'Skœre  ûo),  bildade 
som  Brepa-,  Diupa-,  Hola-,  Langa-,  Svartasio  o.  d.,  aller  af 
typen  Skœrsio,  bvarpâ  ofvan  anfôrts  exempel.  Till  grnnd  ligger 
sv.  adj.  skàr,  fsv.  skœr  'klar,  skinande;  ren,  fri  frân  grnmlande 
âmnen'  t.  ex.  i  sk&re  wathne  Sôdw.,  isl.  skœrr.  Ordet,  nrgerm. 
'skairiz,  star  i  afljndsfôrhâllande  till  skir,  nrgerm.  *8kïriz,  bvaraf 
sjOnamnet  Skiren.  Sârskilt  klart  ock  rent  vatten  ntmàrker 
Sk&ren  1  (=  Sk&rlen,  *Sk&rl&ngen).  Skftraàn,  Sk&raUd  vid 
Risebârga  sn  Skâ.  hQr  dâremot  till  sk&r  'bftrgsbUir;  se  Skirjen^ 
Skftrflângen  JUr^vlos^gen  (I.  Jl&r^yalog^gen?)  (Skftrfval&ngen. 
Lindskog  2: 189;  Skftrfl&ngen  6S  1  Ô  35),  lâng  ock  smal  sjQ  i 
Skârfs  m.  fl.  smar,  Valle  bd  Vg.  Det  ûx  tydligt,  att  fôrsta  leden 
inneh&Uer  samma  ord  som  namnet  â  den  socken  Skftrf,  inom  hvilken 
sjôn  till  en  del  'élt  belâgen.  Detta  namn  skrefs  âr  1452  Skerff^ 
Vidare  erinras  om  sjônamnen  Sk&rfvingen,  Sk&rfbjdn^,  fsv.  Skieerf- 
sior  (VGL  IV.  10)  Vâtbults,  sn  Vâstbo  bd  Smâl.,  nu  kallad  Skftr- 
sjôn  (6S  1  Ô  37,  se  SkUren).  Jfr  ytterligare  fsv.  Skeerflteiohult 
(1337  enl.  SD  IV)  Lângaryds  sn,  Vastbo  bd  Smâl»,  bvilket  fôrut- 
sâtter  'àunn  ett  'Skserfsio,  sâsom  den  nâra  beliigna  Sk&rshults- 
sjôn  i  fsv.  tid  benàmnts*.  Dessutom  bar  samma  namn  ingâtt  i 
fsv.  Skœrfsiorydh  (Skerf-  1312  enl.  SD  III)  tillbôrande  Nydala 
kloster.  Slutligen  anser  jag  det  vara  sannolikt,  att  det  i  an- 
teckningarna  om  râmârken  mellan  VâxjO  ock  LinkOpings  biskops- 
dôme  frân  1320  (SD  3:  485)  omnâmnda  >i  sk&rffua»  utgâr  frân 
ett  sjouamn  'Skserve.  Hvilken  sjô  bar  nu  bârmed  afsetts? 
Enligt   min    delvis   â   andra   st'dllen   i    detta  arbete  framstallda 

^)  Styffe  Uii.2  s.    131. 

2)  GS  3  Ù  39  :  Skârfsjô,   1   Ô  37  :  Skftrfhult. 

^)  Det    âr    osakert,    om    hârnied    menas  det  nuvarande  Sk&rshxilty 

sum  .ïr  1394  skrifves  Skserzhult  (se  Skftren  2). 

■*)  Om  den  narbeliigna  Skârsjôn  se  Skftren   2. 
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uppfattning   har   man   att  sëka  dokamentets  klaooa  holm  iiâ.ra 

Klaokhult    Hornaryds   sn,  Husinzaas  vid  sjOn  HyBiiigen,  sk&r- 

logzM   vid  sjGn  Sk&rlen  (=   Skftrlftngren),  brutabierg  âr  Brâte- 

bftrg  lUngre  ât  norr  ock  likaledes  pâ  grânsen  mellan  Jkgs  ock 

Kbgs  lân,  kalffsaas  har  man  att  sôka  vid  sjOn  Kalfren  5,  logrens- 

bftk    vid   sjôn   Lygnen,    grwnO  ooss  vid  Grannen  1  —  alla  â 

den   n&ninda   lânsgrânsen  —  tr&lssb&k  vid  Tr&lsmo  strax  norr 

om    8j(5n   Lyen.     Om  man  vidare  identifierar  gôdinxhulta  med 

Jdnshult  Hagshnlts  sn  S  sft  âr  det  enligt  min  mening  alla  skâl  att 

identifiera   *Skœrve   med   den  sjO,  som  na  kallas  Sk&rsjOn  (6S 

2  Ô  38),  en  liten  granssjO  i  Fryeleds  m.  fl.  srnar.    Vi  fâ  alltsâ 

;ytterligare  ett  fall,  d'âr  ett  gammalt  sjOnamn  af  stammen  sk&rf- 

ntbytts  mot  ett  af  stammen  skar-.    Ett  par  svenska  vattendrags- 

nainn  pà  Skftr-,  som  Hfvenledes  innebâllit  samma  stam,  pâpekas 

«f   Bygh   Elven.   s.   221.    Frân  Norge  erînrar  jag  ântligen  om 

det  vanliga  âlfnamnet  Sk(i)jerva^.  Detta  namn  h&rledes  af  Rtgh 

jned    ail  rfttt  frân  no.  skarv  n.  'naken  fjâllgrnnd'.     I  Finnland 

:fbrekommer  ett  flodnamn  Earvianjoki  ock  ett  sjQnamn  Karvian- 

3ftrvi   i   Karvia   ock  Merikarvia  socknar.     Utan  tvifvel  med  ail 

:rlltt   antaga   Saxén  Finn.-ngr.  forsch.  2:  201  ock  T.  E.  Karsten 

^   Finskt  mns.  1903,  10:  34  f.  fôr  dessa  namn  nordiskt  nrsprang, 

cimord.    *Skaryja-.     FramfGr   fiodmynningen   ligga  SkarfOama» 

t^vilket  namn  Saxén  anser  vara  sammansatt  med  sv.  dial.  skarv 

*^tenr5r'.    Af  ett  motsvarande  ord  kommer,  enligt  min  mening, 

^iVen  de  ofvan  nUmnda  svenska  sjônamnen  (se  Skarfren).   Bety- 

^dsen  ftr  sftlanda  densamma  som  i  sjOnamnen  Gryten,  Skarjen» 

isrteningen  m.  fl.  m.  fl.    Att  sa  mftnga  sjQnamn  p&  Sk&rf-  ersatts 

Kzxed  s&dana  pâ  Sk&r-,  torde  icke  blott  bero  pâ  Ijudlig  ntveckling 

C^J^aerYsio  ->  skœrsio),   ntan   iifven  dârpâ,  att  i  sjQar  med  sten- 

bot-ten  vattnet  gifvetvis  i  allmânhet  ar  rent  ock  klart. 

Skftrfvingen  JUrMgen»  (GS  2  Ô  37)  BjOrkO  sn,  Ôstra  bd 
Sm  ôl.,  norr  om  sjôn  Nômmen  :  Skftrsboda.  Detta  gârdnamn  be- 
*^^**^^er  ej    fôrntsâtta   ett  enklare   sjdnamn;  jfr  t.  ex.  Baklangis 

^)  Ghsdinzhxilt    âr    sâlunda    det    1311    omnâmnda  gydhingshylto^ 

^"^-^Ifcet    i    SD    3:804    sammanstâlles  med  samma  JOnshult.     Detta  an- 

ST^iides    riktighet    bevisas  af  de  oomtvistliga  motsvarighetenia  tômyra 

~       "Jorrmyran    ock   i&rnboda   =   Jftmboda,    tofltaryd  =  Tofteryd^ 

^'^'^Ustorp  =  Qolstorp  ock  gnmmatôrp  =  Gummarp  (se  GS  2  O  37). 

*)  Anfôrt  af  Rygh  NG  1:  U4,  2:  275,  IV.  2:  31. 
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-.aip  ^  ïi^ftkstorp  (ander  Raklftngren)  samt  fôr  ôfrigt  Bipplingren. 
Nviatu^v  uiuehâlier  samma  ord  som  fôregâende  ock  ftr  sa  gott 
N^iui  vit  un$kt  med  no.  sj5namnet  Skjervungen^.  Jfr  raed  af- 
N^xu^«    $ÀvâI    pà   bildning   som    betydelse   OiytiugreD,  Steningei, 

SkirinsTen  JUMgen»  (GS  1  V  37)  MjObâcks  sn,  Kinds  hd 
v^  IVt  kan  ej  afgôras,  om  namnet  h(3r  till  adj.  skftr  i  sjë- 
H^muet  Skttren  (jfr  GrOningren)  eller  till  sbst.  skftr  i  sjOnamnet 
;SltàKjen  (jfv  Grytingren^  SkUrfringen,  Steningen).  Jag  fbrordar 
ooiotlertid  den  fôrstniliniuda  tolkniDgen. 

8kftrjen. 

1)  Jto^jen»  (GS  1  Ô  37)  Bosebo  sn,  Vâstbo  hd  Smâl.  : 
Skâxjebo.    Sj5D  bar  ganska  steniga  strânder. 

-)  JUr^Jen  {Jcerj^n)  (Skiftrgen  Lotter  c.  1750;  Sk&rgen  Nor 

bargsl.  s.  57  [1791];  Skftrjen  Hermelin  1803,  GS  2  Ô  32)  Gryt 

hytte   sn,  Grythytte  b'ârgsl.,  ock  Nora  sn,  Nora  bSlrgsl.  Vstml.  =- 
Skftrjehyttan   (1591)*.     Sjôn    bar    bàrgiga   strânder   ock   klar»^— rt 
vatteu. 

3)  Jâr^jen»  (Hermelin  1808,  med  -g-,  GS  1  Ô  31)  Sannemo  sn- 
Âlfdals  hd  Vrml.  :  Skftijen;  jfr  Skftrbargstjftmama  i  nârheteo 
Sjôn  bar  bârgiga  strânder  ock  ganska  klart  vatten. 

4)  Vastra  o.  Ôstra,  J&r*jen  (Jfcrj^n)  (Skergen  Grafvercla 
tion    1658  5;    Skârjen  GS  2  Ô  31)  Kroppa  sn,  Filipstads  bàrgsr  ^sl. 
Vrml. 

Namuen  bafva  intet  med  de  under  SkIIren  behandlade  sjC:*  0- 
namnen  att  skaflFa,  ehuruval  utvidguingar  pâ  -ig,  -ug  af  likbetj'^i^rT- 
dande  adjektiv  icke  aro  sa  synnerligen  ovauliga  (jfr  sârskiE  -ilt 
under  Saljen).  Ordet  âr  i  stâllet  bildat  af  sv.  skftr,  fsv.  skœiK-^r, 
isl.  sker  u.  'bârgshall,  klippa,  isht  Qfver  vattnet  uppskjatan(E:^e 
sâdan'.  Det  fSrutsâtter  ctt  fsv.  'Skserghe,  svag  form  till  ett  ad-M^j. 
'skserugher,  'skœrigher  'klippig,  stenig'  ock  âr  sâlnnda  sft  tif  ^ill 
bildning  som  betydelse  direkt  att  jîlmnstâlla  med  Grôckezr^n, 
Maljen.     Enstafvighetsakceuten  i  2  ock  4  âr  alltsâ  oursprangb  -^ig 

sâsom    t.    ex.  i  Gtorjen,  Haljen.    For  riktigheten  af  denna  tj ^'d- 

ning   talar  âfven  sjôarnas  naturbeskaflFenhet.    Samma  ord  inf,        .âr 


^)  Jfr    Rygh   Elveii.    s.    2*21. 

2)  Norask.  ark.    1:  558. 

'^)  Enligt  uppgift  af  fil.  dr  G.  Kallstenius. 
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og  ocksâ  i  Sk&raân,  som  flyter  genom  Skftralid  Kisebllrga 
kâ.  Qt'v  Falkm.  s.  88). 

Skftrlen  J&r»len^  (Skftrle[8jôn]  Wieselgren  3:  258;  Skjerlen 
ôjers  karta)  Samkvilla  sn,  Vâstra  hd  Smâl.  :  Skftrebftok  (J&^e- 
&k^k).  Sjôn  kallas  â  6S  2  Ô  38  Skftren;  se  d.  o.  1.  Den  bar 
iligt  Wi£SELaR£X  det  klaraste  vattnet  af  sjôarna  i  sockoen; 
mua  nppgift  bekrâftas  af  ett.skriftligt  meddelande  frfln  orteu. 
et  kunde  nn  synas  ligga  nâra  till  bands  att  hUr  antaga  en 
afledniDg  af  adj.  sk&r.  Sa  bar  emellertid  namnet  icke  bildats. 
iligt  min  nppfattning  mâste  det  sk&rlogzôdy  som  omnâmnes  i 
t  under  Skfirflftugren  bebandlade  grâusdoknmentet  frân  1320, 
fva  afseende  pâ  en  5  eller  nâgot  stSllIe  i  eller  i  nUrbeten  af 
:&rlen.  Lânsgrânsen  gâr  tvSlrt  (^fver  sjOu.  Jag  antager,  att 
rk^rtningstecknet  fôr  n  nteglOmts,  namnet  b5r  alltsft  lâsas 
;ftrlongxOô,  en  bildning  af  ett  sjOnamn  *Skœrlanger  =  'Sk&r- 
:iS»en;  jfr  t.  ex.  Môrk-,  Skirlâugen.  Dock  vftllar  o-vokalen 
^on  svârigbet  :  det  ligger  nâ,rmast  till  bauds  att  antaga,  att 
r  en  ombildning  af  -langer  i  anslntning  till  ord  pâ  afledn. 
Ei^er,  -onger  fôreligger.  Âf  1  i  'Skeerlanger  âr  nn  den  i 
&rlen  npptrâdande  afledningen  ett  minne.  Se  fôr  Qfrigt  Skftren 
c   Lângcn. 

*Skftrlàngeil^  fsv.  'Skeerlanger  =  Skftren  1,  Skftrlen. 

Fsv.  Skierye^  se  Skftrflftngen. 

Skorsommen  (GS  4   Ô  36)  Eds  sn,  N.  Tjusts  bd  Klm.  : 
ôrserum.     Sjôn    kallas   emellertid  enl.  nppgift  SkOrserums- 

XI.  Om  namnet  Skôrsummen  vslrkligen  existerat,  utgâr  det 
lurligtvis  frân  ett  'Skôrserummen,  bildat  af  gârdnamnet  Skdr- 
•ixm  liksom  Barsftttem  af  Barsàtter,  Glaâkern  af  Glaâker, 
abbarpen  af  Knabbarp  o.  s.  v.  Men  gârdnamnen  pâ  -mm, 
ilka  jnst  i  Klm.  âro  synnerligen  yanliga,  bafva  mycket  ofta 
aats  af  sjônamn;  se  t.  ex.  under  Allgaunen.  SkOrserum  9,r  vftl 
Isa  ett  *Skôr8jôram;  jfr  t.  ex.  Sandaeryd.  af  Sandsioryd 
^5  enl.  Sp  V),  Sâfsebo  :  Sâfsjôn  (GS  3  Ô  34),  Torsebo  : 
rrsjôn  (2  Ô  35)  m.  il.  SkOrsummen  :  Skôrserum  :  'SkOrsjôn 
sjQnamnet  Glaâkern  :  gârdnamnet  Glaâker  :  8J()namnet  *Gla(d). 

iremot  âr  det  omojligt  att  i  saknad  af  aldre  former  med  be- 
Imdbet  yttra  sig  om  bvad  detta  namn  'Skôrsjôn  betyder. 
ânga  môjligheter  finnas  att  fôrklara  det  —  fSr  (Jfrigt  desamma, 
»m   anfôras   under  Skjulen,  dit  jag  bânvisar.    Dessutom  kunde 
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tânkas  pâ  sammanbang  med  fno.  Hlfnamnet  Skyra,  jfr  fno.  gftrd- 
namnet  Skyrudalr,  nu  Skjordalen^ 

Slaktaren  vâl  slak^N^r^n  (Radloff  2:  92  [1805],  S6U  Aa 
94:  5),  liten  sjô  pâ  grânsen  af  Lohàrads  o.  Husby  8:nar,  Ly- 
handra  hd,  samt  Skederids  sn,  Sjnhnndra  hd  Uppl.  Den  &: 
mig  fôr  Qfrigt  obekaut.  Om  man  skall  vâga  ntgâ  frân  den 
moderna  namoformen,  kan  namnet  icke  tydas  annorlnnda  In 
som  innehâllande  sv.  fsv.  slaktare»  hvilket  âr  Iftnat  frân  mit 
slachter.  Det  tycks  alltsâ  ha  nâgon  tillf&llig  npprinnelse  lik- 
som  sjônamnen  M&rrsprangaren,  Byttaren,  Silfkôparen;  jfr 
'àfven  Kolbr&niiaren.  Fôr  5frigt  erinras  om  Kolarsjôn,  Skixmare- 
vattnet,   SkomakaresjOn   o.    a.  i  alfabetisk  ordning  samt  i  den 

semasiologiska   ôfversikten   anfôrda   namn.     Nâra  jftmfôrligt  âr 

afven  fno.  Sùtarinn  'skomakaren',  nn  Suteren  m.  fl.  former,  som  .^m 
namn  pft  gârdar,  fjâll  ock  skUr;  se  Satare-.  Âtt  ett  tyskt  lftnord.^^B 
ingâr  i  ett  sjônamn,  âr  icke  ovanligt,  dâ  frâga  Hr  om  mindre^^»e 
sjôar;  jfr  t.  ex.  Ryttaren,  vidare  nnder  Skomakare-^  Satare  samt^^  ^1 
nnder  Kedjeu,  Kloten. 

Slonken  (Skarab.  1.  tidn.  enl.  NDA  1903,  nr  268,  s.  6)  Var-  -rm- 
tofta  hd  Vg.  ;  mig  fôr  Ofrigt  obekant.  Namnet  âr  môjligen  atr  :^ti\ 
fôra  till  sv.  dial.  slunk  *liitting  o.  d.'  (Rz  s.  624)  ock  sftlund^  Ja 
ett  nedsâttande  jâmfôrelsenamn  af  samma  art  som  t.  ex.  Da^-^i- 
baken,  Dôvalen,  Sâkern  o.  a.  (se  afd.  II). 

Slânniugen  slân^nlgen^  {llkm^sn)  '^  (Slônningen  Radlo«r  -^fl 
1:  13  [1H04J;  Slftningen  GS  6  Ô  31)  mellan  Malsta,  Estuna  OCZJ^  o. 
Lohârads  s:nar,  Lyhârad  Uppl.  I  saknad  af  den  ledning,  80M=:»^  n; 
âldre  former  erbjuda,  âr  det  med  tvekan  som  jag  yttrar  mi^  ^^î 
om  detta  namn.  Namnet  tyckes  vara  en  bildning  pâ  -ing  2^0^-  ^ 
det  i  sv.  dial.  allmânt  fôrekommande  slana  -  lâng,  smal  trâd^^-^^ 
stam'.  Att  ord  med  dylik  betydelse  ingâ  i  vâra  sjônamn,  â-^^^ 
ganska  vanligt;jfr  sârskilt  under  BJâlken,  GrftnkafTeln^  O&ndelBV^  ^^ 
Klampen,  Llkstammen^  Snesaren,  Sparren,  Stockaren^  Tenaren  saniJ 
fôr  ofrigt  Stafsjôn,  St&ngân  (fsv.  Stang)  0.  s.  v.  —  Har  sjôn 
âldre  tid  hetat   *Vœllinger  (se  Tmingen)! 

Sl&tten,  Stora  o.  LiUa,  m5jligen  slât^ten^  (GS  1  Ô  38)  Unna 
ryds   sn,    Vâstbo   hd  Smâl.  :  Slâtteryd,    Namnet  utgâr  frân  et: 

1)  :  skyr  n.  'surmjolk'?    Jfr  Miœlki  ock  Rygh  NG  3:  227,  15:  13 
")  Uppgiften  liîirleder  sig  ytterst  fràn  en  76-ârig  Frôtunabonde. 
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r.  'Slœtte,  svag  form  af  adj.  sleetter,  sv.  sl&t,  alltsâ  en  bild- 
Dg  af  samma  slag  som  Flaten,  fsv.  'Flati  :  flater,  Djupen  : 
uper,  Hviten  :  hviter  o.  s.  v.,  alla  med  akc.  2.  Âdj.  sleetter, 
It,  ingâr  afven  i  SlftttBjôn  (GS  2  Ô  37),  Slftttjftm  (1  V  32) 
mt  vikoamnet  Sl&tbaken  Ôg.^  Jfr  i  frâga  om  betydelsen 
ven  JftmnaBjôn  (1  V  35  Vg.). 

Smal-  sâsom  ingâende  i  sjOnamn,  se  MJôfirtrftngen. 

Smedbilgen  (Wieselgren  3:  212)  Nye  sn,  Ôstra  hd  Sm&l. 
I5n  Hr  mig  fOr  5frigt  obekant.  Om  namnet  h'dnvisas  till  J&rn- 
Igen.  Det  ftr  tydligen  ett  s.  k.  j^mfôrelsenamn  oek  bar  sâ- 
nda  helt  annan  betydelse  'an  â  ena  sidan  Smedsjôn'»  Smed- 
jm  (GS  1  V  34),  Smîtjâpn  (1  V  33),  Smodsvattnet»  oek  â 
dra  sidan  Smedjevattnet  (2  V  34),  Smedjesjôn  (2  Ô  40). 
imnet  Smedjesjdn  ntmârker  naturligtvis,  att  en  smedja  varit 
er  Hr  belâgen  vid  sjOn;  jfr  liknande  bildningar  sârskilt  nnder 
singea.  I  frftga  om  namnet  SmedsjOn  se  t.  ex.  nnder  Slak- 
*eii« 

Sm&kraktJ&rnama,  Smàyattuet^  se  Lillen. 

Smlliniren  Dalarna,  se  MJ5gtT&ngeu  oek  Smftlten. 

Smilten  smftlHen»  (Craelius  s.  130  [1774],  Hermelin  1818) 
^derhnlts  sn,  Stranda  hd  Klm.  :  SmftltebFo,  Sm&Iterum.  Det 
lare  gârdnamnet  visar,  att  sjônamnet  bar  mycket  gamia  anor. 
L  8J(5n  Hr  Iftng  oek  smal,  vill  man  snarast  b'drleda  det  nr  adj. 
lal;  jfr  Smalsjdn,  Sm&lingen  (nnder  Mjëgtrilngen),  fbt.  Sma- 
laha,  Smalenbach  m.  fl.  (Fôrstem.  2:  1278).  Med  afseende 
t-afledningen  bQra  sj()namnen  Qullten  oek  Molten  jâmf(5ras. 
fôr  Ofrigt  Steksmftlten.  —  Fsv.  'Smeelte. 

SDaten,  se  Snyten. 

Snesaren  sne'sar^n  (Hermelin  1818,  GS  3  Ô  36)  Djars- 
la  m.  fl.  socknar,  Sevedes  bd  Klm.  Namnet,  ett  fsv.  'Snêsir 
isl.  'Sneiair,  Sir  enligt  mitt  ft^rmenande  bildat  medelst  i  sj5- 
mn  vanlig  afledning  af  sv.  dial.  snes  (sneis)  f.  'en  i  bàda 
dar  tillspetsad  st5r  eller  stftng;  gren,  tnnn  kvist  m.  m.'(Rz.  s. 
1),  fsv.  snes  (se  Sôdw.),  isl.  sneis  'pinne,  tunn  kvist',  som  be- 
nt    af  samma  rot  som  snida.    Ordet  ingâr  ^fven  i  sjQnamnet 

^)  Jfr  i  frâga  om  sista  leden  do.  fjordnamnet  Rombaken,  Rygb 
jd.  8.   64. 

*)  GS  2  Ô  40,  3  Ô  39,  3  Ô  31   2  ggr. 

3)  GS  2  V  35,  2  V  34. 
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Snesnaren  samt  i  no.  alfDainnet  Sneisa  (se  Bygh  Elven.  8.  236) 
ock  fôr  ôfrigt  nâgra  no.  ortnamn,  dels  namn  pâ  gârdar  ock  dels 
pâ  fj'àll  (se  Bygh  N6  Indl.  s.  76).  —  Snesaren  ar  bildat  af  snea 
som  Stockaren  af  stock.  Ord  med  betydelsen  'stake,  stflng,  k&pp 
0.  d.'  âro  ganska  vanliga  i  svenska  sjônamn;  se  senast  nnder 
SlftnDingen.  —  Sj5n  tycks  âfven  ha  kallats  Snoken. 

Snesnaren  sne^snar^  (»8nè8n&>^>)  (Snesnaren  GS  3  0  31; 
Snesaren  Berglnnd  s.  2)  BamsbUrgs  sn,  Lindes  bàrgsl.  YstmL 
Namnet  âr,  som  nnder  Snesaren  anfôrts,  bildat  af  det  gamia 
nordiska  ordet  sneis,  snës  'pinne  o.  d.*^    Betydelsen  erinrar  sa-      — 

Innda   om    den,    som   vi  antagit  fôr  namnet  â  den  bredvid  lig-   

gande  Gr&nkafveln.    Om  den  hos  Berqlund  anfôrda  formen  ai — arr 

riktig,    skulle   afledningen    -naren  vara  af  mycket  nngt  datnm ^l, 

Annars    fôrhôlle    sig  Snesnaren  till  Snesaren  =  t.  ex.  Bjôrkna .^- 

ren  :  Bjôrkaren  =  Eknaren  :  Ekaren. 

Sniyaren  (Hermelin  1802)  Hargs  sn,  Frôsâkers  hd  Uppl  r  ^l. 
Sj5n  torde  numera  vara  fôrsvunnen.  Â  GS  6  Ô  30  finnes  visser-  — ar- 
ligen  en  gârd  Snifvartorp  upptagen,  men  vid  nâgon  sjô  'àx  decr  rsn 
nnmera  ej  belâgen.  Om  ordets  hârledning  har  ja^  ingen  me  ^^k- 
ning.    Kanske   namnet  bOr  sammanbâllas  med  SnOvàlen  nedan     ^? 

Snoken  (Craelius  s.  391  [1736?  1774])  skall  enligt  Cr^izmt  ir 
framstâllning  ligga  eller  ha  légat  i  Sevedes  1.  Tunalâns  h:der  Elncr::^!. 
Pâ  grund  af  den  plats  i  listau  pâ  de  upprâknade  sjOarna,  soir--«rm 
namnet  intager,  ar  det  emellertid  tydligt,  att  sjôn  mâste  var-  — «"a 
belagen  i  Sevedes  hârad.  Nu  finna  vi  vid  sjôn  Snesaren  e:  s^sn 
gârd  vid  namn  Snokebo.  Det  ar  sâlunda  sa  gott  som  sâkerr  -r»t, 
att  Snoken  varit  ett  andra  namn  pâ  den  sjô,  som  nu  kalla^''^^^^ 
Snesaren.  Man  kan  fatta  namnet  som  en  ellips  af  detta  gârdfc^^" 
namn;  jfr  Fjftttmunnen,  Gissmunnen.  Sannolikare  synes  mig  docf  --^^^ 
vara,  att  hâr  som  i  sa  mânga  andra  fall  det  pâ  -bo  (af  îlldr^-^  -^^ 
-bodha)  slutande  gârdnamnet  iir  bildat  af  sjônamnet.  Dett-:*" -^ 
fâr  dâ  snarast  betraktas  som  det  namn,  hvilket  tillkommit  sjôEH^  -^^ 
innan  den  kallats  Snesasen.  Jfr  t.  ex.  Darsbo  :  Dagaren,  Djupeb»  ^=*<^ 
:  Djupen,  Gâfvebo  :  G&Qan,  Kedjebo  :  Kedjen»  Spabo  :  Spadeic^^^' 
Svansbo  :  Lillsvan  m.  fi.  m.  fl.  (se  ofversikten).  Om  dylik  namiK::^^  -"' 
vaxling  se  senast  uuder  Komen  ~  Kymingen.  Jfr  âfven  unde^^  ^^^ 
Knabbarpen^  som  ocksâ  har  namnet  Skiresjôn.     Den  fsv.  forme: 

0  Om   detta  ord  se  utforligt  Dyrlimd  Ann.  no.  oldk.  1885,  s.  269  « 


0 
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îr  ha  varit  'Snôke  :  fsv.  snoker,  isl.  snokr  'snok*.  En  dylik 
ledning,  hvilken  sknlle  motsvaras  af  ett  nsv.  'Snoksjôn»  kan 
tyda  'sjëD,  d'Àv  snokar  nppebâlla  sig'  1.  dyl.  (jfr  Ormsjôn 
ider  Ormgârden)  eller  syfta  pâ  sjôns  form  (jfr  Ormlàngren).  — 
Norge  finnes  ett  gârdnamn  Snoka  (med  slutet  o),  Hedemarken, 
ilket  enligt  Bygh  N6  3:  207  egentligen  àr  namn  pâetttjâru. 
îtta  st&Iles  af  Bygh  med  tvekan  till  det  af  Ross  anfôrda  do. 
ok  m.  'kj0lig  luftning'. 

Snorran^  (6S  5  Ô  32)  MnnsO  sn,  Fârentnna  hd  Uppl. 
innolikt  kommer  Damnet  af  samma  stam  som  â.-nsv.  sn&rra^ 
form  till  snurra,  sv.  dia).  t.  ex.  Uppl.  snorra  (om  t.  ex.  brom- 
QS  Bnrrande),  mht.  snurren  'susa,  brnsa'.  Jfr  i  frâga  om  be- 
ielse  t.  ex.  Bremsen,  Rusken. 

Snuggen  (GS  3  Ô  31),  mycket  liten,  mig  fôr  ôfrigt  obekant 
tteDsamling  i  Ramsbàrgs  sn,  Lindes  bârgsl.  Ystml.  Sj5n  star 
Hlelst  en  à  i  fôrbindelse  med  MjuggBjôn»  hvilket  namn  be- 
der  'sroalsjOn'  (se  MjSgtviliigen).  Yârt  sjônamn  bar  en  analog 
tydelse.  Det  innehâller  det  adj.  'snugg  'kort',  som  fôrutsâttea 
-  sv.  snugga  'kort  tobakspipa'  oek  som  'àr  identiskt  med  isl. 
9ggr  'knapp'.  Pet  fôrbâller  sig  till  sv.  dial.  snagger  liksom 
ige  till  dagg,  ii.-nsv.  rugg  till  ragg  o.  s.  v.  Eu  i-omljudd 
-m  âr  SY.  snygg,  isl.  snoggr.  Jfr  BJnp-^  Grandsnnggan.  I  frâga 
1  betydelsen  erinras  nârmast  om  Korttjftm  (6S  2  Y  34  DalsI.) 
'sv.  0.  s.  V.  kort,  som  âr  lânat  frân  mit.  kort,  sjâift  ett  lân 
Ln  'lat.  curtus. 

Snyten  snyHen»  (Grau  s.  58  [1754],  Hermelin  1801,  GS  3 
31),  icke  obetydlig  sjô  i  Karbânnings  sn,  Norbârgs  b&rgsl. 
itml.  :  Snytsbo  (sa  redan  157  P).  Namnet  innehâller  ntan 
fvel  en  omljudd  form  till  den  stam  snût,  som  ingâr  i  sv. 
ial.)  snut  m.,  snyte  n.,  bvarom  se  Rz  s.  644,  oek  vidare 
no.  Bnyt  m.  'framskjutande  spets  1.  topp'  Âas.  Af  denna 
im  bildade  no.  gârd-  oek  fjâllnamn  med  betydelsen  'nâgot 
imskjutande'  anfôras  af  Rygh  N6  1:  42.  Hit  fôr  jag  iifyen 
T.  Snyteberghœ  (1311  enl.  SD  III)  Sdml.  BeslUktat  âr  viil 
înamnet  Snaten  (GS  4  0  27  Hâls.);  jfr  no.  gflrdnamnet  Snata, 
ilket   af  Rygh  NG  1:  332  stalles  till  no.  snat  n.  'en  tange  af 


^)  Uttalct  âr  mig  obekant. 

2)  Forssell  Sverige   1571,  s.  83. 
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8kov'.  I  frâga  om  betydelsen  erinras  om  sjODamnen  Kilen, 
N&snaren,  Skagem,  Tângen,  Udden,  Viggen.  Namnet  bar  si- 
Innda  afseende  pâ  sjôns  form. 

Om  man  sammanhâller  namnets  tvflstaf\ighet8akcent  med 
gârdnamnet  Snytsbo,  erh&lles  ett  fsv.  Snytir.  Snytabo  ntgir 
sâlnnda  frfln  ett  îlldre  ^Snytisbodha.  Jfr  t.  ex.  Bringen  (med 
ake.  2)  oek  Brings  ma  (<-  'Bringis  madh). 

SnÔTàlen  snô^vânn  (jsnôvâm)  (Craelius  s.  129  [1774],  Her- 
melin  1818,  6S  4  Ô  37)  delvis  inom  Eristdala  sn,  Tanalftos 
hd  Elm.  :  Snôfversmàla,  Snôfversn&s.  Dessa  frân  Sv.  postortiex. 
hâmtade  gârdnamnsformer  âterge  enligt  nppgift  uttalet  i  bygden; 
formerna  Snftfversmàla  oek  Sn&fvemfts  à  6S  âro  d&remot  fel- 
aktiga,  den  senare  i  tvUggebanda  mâtto.  Snôfvers-  nt^flr  frân 
ett  Snôvâls-*  eller  Snôvâls-. 

Sjônamnets  fdrra  del  âr  snarast  snô,  fsv.  sno;  jfr  (?)  Snô- 
fljôn   (6S  3  Ô  31  Dal.),   det   no.   âlfnamnet   SnodolaS   ags.  to     ^ 

snàwes  mere^.     Man  kunde  dock  Slfven  tsinka  pâ  sv.  snôd»  fsT. 

anoper  bl.  a.  *bar,  5de,  ofruktbar',  isl.  snauSr.    Om  den  senare^^s 
leden  se  nnder  Yftlen. 

Socken»    (GS  3  Ô  31),  lîten  sjO  i  Vâster-Vâla  sn,  Nor -- 

bë,rgs    bârgsl.  Vstml.    Namnet  bar  uppenbart  afseende  pâ  sj5n^^  s 
form   (se   kartan).     Grundordet  âr  sv.  sock  m.  i  bet.  'strnmpa'    *^'.\ 
fsv.   sokker,  isl.  sokkr.     Nârmast  jUmfôrliga  till  betydelsen  arc^— o 
de  nnder  Brocken  omtalade  Broksjôn  oek  Byxetj&m.    Jfr  'àfverwKr  sn 
Handskesjôn    (GS  1  V  33  Dalsl),    Sâlevattnet  (2  V  34  Boh.) 
aâla   'sula'    o.  a.    Hit  hOr  nog  dâremot  ej  Sookatj&m  (GS  1  ^^"  V 
33)  :  Sooka   Dalsl.     Af  annat  ursprung  âr  i  alla  h'dndelser  de^^^t 
icke    sâllsynta    no.    gârdnamnet   Sukken,   fno.    Sukka   f.,   hvilf  -Ml- 
ket  Rygh  NG  1:  4  med  nâgon  tvekan  stâller  till  no.  sukka  'fôrr^'^r- 
djupning  o.  d.* 

Solaren  so^lar^n  1.  enligt  annan  uppgift  Solen^  (SolareKT^^^^ 
Hermelin  1818,  Ekbaeck  s.  25  [1828];  Solam  GS  3  Ô  36),  ict-:^=*k^ 
obetydlig  sjô  i  Djursdala  sn,  Sevedes  hd,  oek  Locknevi  sn,  ^^  ^ 
Tjusts   hd   Klm.  :  Solsebo.     Dialekten  i  trakten  synes  vara  etB'^^^^ 

1)  Rygh  NG  3:  361. 

2)  Middendorlï  Aeng.  flurn.  s.   120. 
^)  Ultalsuppgift  bar  ej  leinnats. 

*)  Sa  bôr  val  uttalsuppgiften  >.soeln  med  tjockt  1  oek  akc.  2^S  "* 
âtergifvas. 
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mftl^  Jag  kan  med  de  resarser,  som  stâ  mig  till  bnds,  icke 
fgOra,  om  uttalsformen  »8oelii>  b()r  tolkas  som  (best.  form  af) 
T.  'Sole  eller  om  det  kan  fltergâ  pft  ett  Solaren.  Det  Hr  ocksft 
^J^ig^j  Att  dessa  fonner  i  mfilet  sknlle  sammanfalla.  Jfr  hvad 
»m  yttrats  nnder  Bolen  1  (=  Bolaren)  ock  BOnern.  FOr  Solaren 
lar  den  fôrst  angifna  uttaisnppgiften  samt  den  omstUndigheten, 
t  af  kartograferna  denna  form  anvândes;  vidare  gftrdnamnet 
>lBebo,  hvars  fôrsta  led  kan  innehâlla  ett  fsv.  'Sôlis,  gen.  till 
dlir,  men  icke  ett  ^Sôla,  gen.  till  *Sôle.  Dessntom  kan  Sol- 
bo  fSrklaras  nr  ett  *Sol8io-.  Hnra  som  b^lst  &r  det  t&mligen 
kert,  att  en  stam  soi  ingfir.  Jag  sammanst&Uer  namnet  med 
.  ock  fsv.  sol  ock  tolkar  det  som  'solsjOn,  den  soliga  eller 
ksom  solen)  glftnsande  sj5n'.  Jfr  sjOnamnen  Solen,  Soljen, 
»liien(?),  Solsilôn  (GS  1  V  33  Dalsl.)  samt  no.  àlfnamnet  Sola 
ygh  Personn.  s.  229),  bvilken  âlf  kommer  frfln  Solsjeen  ock 
r  fôrbi  Solaaa  (se  Bngge-Rygh  Elven.  s.  334).  Af  sbst.  mftne 
r  Mftnesjdn  (GS  4  Ô  33  Sdml.)  bildats,  af  stj&rna  Stjftrnsjdn 

V  36  Vg.). 

Solen  BO^len  (enl.  nppgift),  sj5  1.  hafsvik  i  Misterhalts  sn, 
iDal&ns  hd  Elm.    Se  om  delta  namn  fôreg.  artikel. 

Soljen  Bol^en  ^  (Soljen  Lotter  c.  1750;  Solgen  GS  3  Ô  37; 
Ujen  Hermelin  1809),  stor  8J5  i  Hnlts,  Melby,  Ëdshnlts  m.  fl. 
ar,  S.  Vedbo  hd  SmftI.  Namnet  hOr  môjligen  till  sv.  sol;  jfr 
Inren,  Solen.  Denna  h&rledning  bar  framstâllts  redan  af  Allvin 
»  8.  48;  men  fôr  lângt  gâr  nUmnde  fôrf.,  dâ  ban,  om  ock  med 
îkan,  identifierar  sjOnamnet  med  isl.  sôlargeisl  'solstrâle'. 
.mnet  kan  vara  en  bildning  af  ett  adj.  pà  -g  i  betydelsen 
lig';  nSlrmare  bestâmt  innebâller  det  vâl  en  svag  form  *Solghe 

adj.  *8ôlugher  (=?  nsv.  solig)  ock  bar  sâlunda  nppkommit  pft 
lima  sUtt  som  sjOnamnen  Goijen,  Grôcken,  Màljen,  Orjen, 
Aijen  m.  fl.  Liksom  i  fiera  af  dessa  npptrâder  akc.  1  i  stàllet 
*  den  vantade  tvâstafyigbetsakcenten.  Sôlghe  ->  Sôlghe  pft  grand 

vokalens  st^llning  framfôr  tvâ  konsonanter. 

Emellertid  bôr  âfven  den  môjligbeten  frambflllas,  att  nam- 
li  kan  bëra  tillsammans  med  sv.  sv&lja,  isl.  svelgja  o.  s.  v.  I  Norge 

^)  Jfr  LundeU  Sv.  Im.  I.   1:  125  (135). 
2)  Enligt  tvâ  uppgifter. 

39.  Imndmn.  XX.  1.  36 
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finnes  nâmligen  ett  gârdûanin  Solgjem,  nttalat  s&'ljemm,  hvars 
fôrsta  led  Rygh  NG  IV.  1: 89  fôr  till  ett  afljudsstadiani  af 
nâmnda  vHrb  nnder  erinran  om  forsnamnen  Svelgjandi,  Svélgen, 
Svelgfossen.  Jfr  narmare  SOlJen.  Formellt  sett  tilltalande,  men 
frân  synpunkten  af  nntida  natnrfôrhâUandeii  mindre  frestande 
ÉLT  att  hâr  se  en  snbstaDtivering  af  ett  adj.,  motsvarande  det 
som  ligger  till  grand  fôr  fbt.  solagôn,  mht.  solgen  'v&Itra  sig 
i  smutsen  o.  d.'  :  fht.  mht.  sol  n.  m.  'dypOl  o.  d.'  Jfr  det  till 
bildning  ock  betydelse  fallt  analoga  Gorjen.  —  Under  SkUea 
bar  den  môjligbeten  bebandiats,  att  sjën  i  fsv.  tid  'Hfven  barit 
namnet  *Skœllir. 

Solnen  su^^en^  eller  enl.  annan  nppgift  su^er^n,  hyarom  ne- 
dan  (Hermelin  1818,  GS  3  Ô  37)  Vimmerby  sn,  Sevedes  h( 
Elm.  :  Solnebo,  Solnehult.  Skriitformerna  sâvâl  af  8j($namni 
som  af  gârdnamnen  tyda  pâ  en  stam  soin-.  Jfr  Solnftn  Svegs  si 
Hârjedalen  samt  sockennamnet  Solna,  hvilket  nnder  medeltidei 
lytt  Solno,  sannolikt  sammansâttning  af  ett  gammalt  QnamiiiK~i] 
*SôlnS  som  bildats  af  det  i  o-  ock  âlfnamn  ytterst  vanligae.  m 
snffixet  n;  jfr  det  bekanta  fno.  Sôloyar.  Men  mot  antagande^^t 
af  en  dylik  form  tala  de  inkomna  nttaisuppgifterna,  af  hvilks.  a 
den    fôrsta  tydligen   sôker   âterge   det   vârdade,  den  andra  de^^t 

mera   folkliga   nttalet.     Bâda  peka  bân  pâ  ett  fsv.  'Suie.    Ja y 

kânner  ej  mâlets  Ijudlagar  ock  kan  sâlanda  ej  saga,  om  u-ljndp=3t 
kan    ntgâ   frân   ett   ô;  men    det  fOrefaller  otroligt^.     Sannoli^^t 
fâr  alltsâ  namnet  icke  omedelbart  fôrbiudas  med  Solaren,  Solex:=L9 
Soljen,  ntan  bôr  kanske  stallas  till  det  af  Rygh  NG  IV.  1:  1(^^S 
omtalade  fno.  àlfnamnet  Sûl-,  hvars  etymologi  jag  ej  kânner,  mes^  ^^ 
som  kan  utgâ  frân  en  vaxelform  till  sol  (jfr  fsv.  ansylis).  Àfvc^^^'*^ 
erinras  om  de  hos  Rygh  Elven.  s.  251  f.  anfôrda  âlfuamnen  p^^  ^ 
Sul-,   i    hvilka   dock   siundom   ett  âldre   Surd-   kan  dôlja  sis 
vidare  om  da.  Sulbœk,  fht.  àlfnamnet  Sulaha  samt  fty.  Sulbeï 
ock  Sulbichi;  jfr  Bugge-Rygh  Elven.  s.  335.    Formen  pâ  -ne 
skulle   i   sa   fall    uppstâtt   darigenom,   att   artikeln   tvâ  gângi- 
tillagts  (jfr  Torncn).    Forst  n'âr  fsv.  former  af  de  anfôrda  gâr 
namnen    uppvisats,    kan   nâgou    klarhet   vinnas   i  denna  frâg 

^)  Att    hiir    ett  onainn  fôreligger,  fâr  anses  sâkcrt;  jfr  Hildcbrai 
Sv.  medelt.   1:  31. 

2)  Jfr  Lundell  Sv.  Im.  I.  1:  111   (121)  o.  fôlj. 
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Med   isl.   sçlr   'niorkladen',   hvaraf  Bagge-Rygh   Elven.  s.  336 
anser   namnet  môjligen   vara   aflett,   kan   det  i  alla  hândelser 
ej  fOrbindas,  dâ  -9I-  ja  i  sv.  bôr  upptr&da  som  -01-. 
Sommeln^  se  Snmmeln. 

Sommeil   som^en^  ^    uttalas   af  allmogen  Hfven  so^men^ 
([fraanJSooma  1447^  [fran]  Soma  1500^  alltsâ  i  bâda  falleD  oblik 
kasas;  Somen  Hand  Erik  Xiy:s  krôn.  strof  310  [c.  1604],  Blaeu 
2:  35    [1663],   Spegel  Guds  verk  0.  hvila  s.  109  [1665]S  Arrhe- 
nias  Dissert,  geogr.  de  Smol.  s.  43  [1719],  Tuneld  s.  115  [1741], 
Hiinné  Skftnska  resa  s.  17  [1751],  Broocman  1: 17  [1760];  Som- 
men Cralias  s.  7  [1774],  Toraeros  Bref  1:  272,  273^  Rââf  5:  12, 
GS    3   Ô   36   0.  s.  V.),   mycket   stor   sjô  mellan  Ydre,  Kinds  0. 
GGstrings   b:der   Ôg.  0.  N.  Vedbo  hd  Smâl.  :  Sommenfts  Tirse- 
xrnms    sn,  Einds  hd  Ôg.,  âr  1405  skritVet  Somanœs  (SD  NS  I), 
Sommevik   1.   Somvik,   Malexanders   sn,    GOstrings   hd  Ôg.,  âr 
X402    skrifvet  Somawik,  na  afven  kallat  Sommer&ng.    Sjônam- 
TMBt   ingftr  &fven   i   Ydremâlets  somaskep  (so^aje^p),  af  R^f 
^:  69  skrifvet  Sommaskep,  b&t  i  sjôn  Sommen,  samt  somastrôm- 
^^ling;   vidare   i   Sommekftrret,  ett   kârr  lângt  frfln  Sommen,  i 
^sby   sn,  Ydre   hd   (Raâf  2:  83).    Sjôn,   som   har   en   areal  af 
%  ^1%   kvadratmil,   bestâr  af  fiera   genom   landtnngor   eller  ôar 
^Ulda,  medeist  breda  eller  smala  sund  sammanbângande  Iflnga 
v-ikar^   (cm  dess  natnr  se  Ufven  citaten  frân  Tôrneros  nedan). 
[N^^mnet,   fsv.   Sôme,   hyartill   ofvan   anfôrda  8o(o)ma  ar  oblik 
fonn,  identifierar  jag  med  det  ânnu  i  Ydremâlet  lefvande  sonime 
m.    om   ett  k&rl,  som  àx  fOr  stort  fôr  sitt  ândamâl^.    Nu  kunde 
det    yisserligen  sjnas  sannolikt,  att  detta  ord  intet  annat  'ûr  Un 
sj^namnet  1  Ofverflyttad  bemârkelse;  men  hâremot  talar  mycket 
i^^st^mt,  att  &fyen  no.  har  ett  sôme  m.  'massa'  Ross.   Detta  ord 
^^1*     enligt  min   mening  till  samma  rot  som  fsv.  8am(p)na,  ty. 

^)  I  aflâgsnaro  trakter  sages  ofta  som^en,  i  Sk&no  (t.  ex.  vîd 
^^^^grvftfiandorvisningen)  vanligen  som^men  :  bâda  dessa  uttal  âro  sâlanda 
^^*fc:-tiga. 

•)  Vadst.  kL  jordeb.  s.  98.  ^)  Vadst.  kl.  jordeb.  s.  97. 

*)  >Somen,  ther  sa  mângen  kobba  siunker.» 
,  ^)    >  .  .  den   stora  sjôn  Sommen,  som  krÎDgkantad  af  skogbotâckti 

.  '^'^"ter    mullrade    môrk    ock  hemsk  i  midnattsskymningen»  .  .  .     >Djupt 
^^Ti^er  OBS  utbreddo  sig  Sommen  .  .  vôrdnadsbjudande  ock  afskrâckande 
^^     Bina  branta  ock  vilda  strâuder.i 

«)  Tham  Link.  s.  18.  ')  Râaf  2:  83,  Rietz. 
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sammeln  o.  s.  Y.,  sskr.  samanft,  sv.  tillflammaTi  o.  s.  v.,  gr.  oftûio; 
'hop,  fôrsamliDg'^  Samma  afljndsstadium  som  Sommen  nppTisa 
isl.  sémr  'passande'  ock  no.  vILrbet  sôma,  da.  samme.  Ett 
annat,  sum-,  upptrader  i  sjOnamnet  Sammeln  ock  i  ett  i  Snorra- 
Eddan  fôrekom mande  >heiti»  fôr  'sjô',  somr.  Samma  stam 
ingâr   vidare  i  no.   âlfnamnet  Somma»  hvarom  Bygh  Elven.  s. 

239,  dâr  âfven  Sommen  omtalas.    Med  Sommen  ock  SommcOn   

besiâktade  vattendragsnamn   synas   vidare   fôreligga   i   det  no 

sllfnamnet  Sama  (:  Samajoen),  som  anfôres  af  Rygb  N6  14:  9^, 

samt   det   npplândska   ânamnet   Samnan^;  jfr  sami,  ett  >heitii 
fôr   sjO  i   Snorra   Edda.     Det  kan  fôrtjâna  pâpekas,  att  &IfFeiiK=ii 
Somma   kommer  frân  en  sjo,  som  heter  Samgjoen.    Betydelsenzi^n 
i   sj5namnet  â,r  alltsfi  Vattensamling';  jfr  Ylttem  ock  d&r  an>  .«. 
fôrda  analogier. 

DSlremot   hôr  namnet  ej  —  àtminstone  ej  i  frâga  om  bety  — v. 
delse  —  till   mht.  auome  'angenftm,  mild',  hvilket  bQr  stâlla^-^Bg 

till  gr.  r,[Aepoç  'sanft,  milde,  gefâllig'  o.  s.  v.,  sskr.  B&man  'mil dd 

o.  s.  y.',  sâmana  'rnhig',  fht.  semfti^. 

Fôr  kuriositetens   sknll   kan  nâmnas,  att  Dalin  Svea  rike 
hist.  1: 14  fôrbinder  sjOnamnet  med  finska  Suomi,  hvilken  et 
mologi    Mven   framstalles   af   Bobman   Vettern  o.   dess  knst^Her 
s.  180.  —  Fsv.  Sôme. 

Sork-,  se  Sormen  (slutet). 

Sormen   sor^men   (6S  5  Ô  32)  Vallentuna  sn,  Vallenturzzaa 
bd  Uppl.    Sjënamnsstammen  bar  jag  ë,lst  fnnnit  ingftende  i  d_^t 
âr  1396  frâu  Vallentuna  bârad  omn^lmuda  gârdnamnet  (i)  Sornci^u) 
(SRP   nr   2813).     Samma   sjOnamn  ingâr  môjligen  i  Mesorm^sn 
{<-  Mi{)-,  d.  V.  s.  Mellansormen).     Âf   samma    stam    surm-     3blt 
med  i-afledning  bildat  fno.  Ulfnamnet  Syrma,  omnâmnt  af  By^agh 
NG  3:  299  f.,  316,  Elven.  s.  261.    Âfven  ett  fno.  sjônamn  'S^-x- 
mir   bar   funnits^.    Jag  antager,  att  till  grund  fôr  dessa  nancni^ 
ligger  ett  sbst.  sorm-,  surm-,  som  fôrbâller  sig  till  sv.  dial.  bS^t^> 
fsv.  80r  m.  'smuts',  isl.  saurr  —  bl.  a.  ingâende  i  no.  ortnam.  "X^^ 
—   liksom   sv.   dial.    gorm^',    isl.    gormr  'smuts,  gytija'  till  ^^V"^' 

^)  Om    ofriga  aflàgg  af  dcnna  rot  se  utfôrligt  Xor.  Ark.   6:  36^=^ 

2)  Jfr  K.  H.  Karlsson  Uppland   1:  419. 

2)  Om  dessa  ord  se  Froehde  Bezz.  Bcitr.   21:  324. 

*)  Rygh  NG  3:  300;  jfr  Elvcu.  s.  336. 

5)  Rygh  NG   1:  216.  «)  Rz  s.  225. 
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al.  g&r  0.  s.  V.,  hvaraf  sjOnamnet  Gk>rren  danats.  I  frflga  om 
lediiingen  kan  Ufven  jâmfôras  sv.  dial.  syrma  f.  'syra,  syrlig- 
iV  (Rz  B.  700).  Betydelsen  stftr  nâra  deu  i  gjônamnen  Gk>rjen, 
orren,  Kâen,  Fasken,  Vesan.  Botbesiâktade  aro  môjligen  fôr 
rigt  Surktjftm  nâra  Ottteborg  (af  ett  enkelt  sjOnamn  'SurkerP), 
ml.  alfnamnet  Sorka,  anfôrt  af  Fernow  s.  17  (1773),  ock  fno. 
fnainDet  Surka  (Rygh  NG  2:  127),  sâvida  de  ej  skolle  stâ  i 
IjadsfôrbâllaDde  till  no.  â,lfnainiiet  Sverka  (Rygh  Elven.  s.  252). 

Dâ  fltskilliga  nordiska  yattendragsnamn  synas  vara  bildade 
sd  afledningen  m,  behôfver  denna  fôr  5frigt  ej  redan  ha  till- 
Tt  det  gruDdord,  af  bvilket  Sormen  uppkommit.  Sormen  kan 
rbfllla  sig  till  Sorka  8om  Vismen  till  Viskan. 

Âlltfôr  aflâgsen  ligger  en  sammanstâllning  med  sskr.  sar- 
BM  'flytande',  gr.  cp[AYi  Vâldsamt  pâtrangande',  dit  man  Ufven 
ûgRT  fôra  germ.  sturma-  'storm'. 

Soten  soHen*  (6S  1  Ô  36,  SGU  Aa  25:  45),  liten  sjô  i  Ods 
,  GUsenes  hd  Vg.  :  Sotared.  Den  fsv.  formen  har  tydligen 
rit  'Sôte.  I  Norge  finnes  ett  sUkerligen  bcslUktat  Ulfnamn 
►ta  (Rygh  Personn.  s.  230,  Elven.  s.  241).  Det  ligger  nilmiast 
1  hands  att  antaga  —  sâsom  Ufven  Rygh  gôr  —  att  namnen 
etts  af  sv.  fsv.  sot,  isl.  sot  n.  oek  att  *Sôte  dUraf  bildats  som 
)namnen  'Ise  af  is  (bvarom  se  Islingren),  *FiœUe,  nsv.  FjâUen, 
fjftll  0.  s.  V.  Namnet  skalle  alltsâ  (^fversUttas  med  'sotsjOn' 
k  syfta  pft  vattnets  fârg;  jfr  Kolsnaren,  MQrken,  Svarten  m.  fl., 
rarjUmte  mft  erinras  om  det  grekiska  flodnamnet  Âi&aXcei;  i 
ysien  (Strabo)  :  al^aXcst;  'sotig*^  Etymologiskt  identiskt  med 
3ten  Ur  dft  isl.  hUstnamnet  Sôte  Sn.  E. 

Nu  kan  emellertid  i  gammal  tid  âfven  ett  adj.  'sôter,  oom- 
Ddd  biform  till  sôter,  hafva  existerai;  jfr  sskr.  svâdù-,  gr.  7;Sû-, 
1.  n.  pr.  Sôti,  fsv.  Sote^.  Dock  tror  jag  ej,  att  man  fâr  fôr- 
ira  v&rt  sjdnamn  nr  detta  adjektiv. 

Sottern. 

1)  aotHem  »  (Sâttem  Tuneld  s.  73  [1741];  Sottern  Lotter 
l  750,   GS  3  Ô  33),   stor   ock   —  enlîgt   nppgift   —  »mycket 

^)  Fick  Bezz.  Beitr.  22:  57.  -)  Lundgr.  Upps.-stud.  s.   11». 

^)  En    allinogomaû    frân    trAkton    tycktcs    mig   uttala  namnet  med 
2.     Den  musikaliska  akcenten  var  mig  dock  si  frâmmande,  att  det 
^ïOQÔjligt,  att  jag  tager  fel.     Tiden  —  ett  kort  tâguppehâll  —  med- 
€j  att  skaffa  visslict  i  saken. 
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vacker»  sjO  mellan  Sy&Dnevads  sn,  Skyllersta  hd,  o.  Âskers  sn, 
Âskers  bd  Nke. 

2)  sotHern  (Sâtaren  Karta  fr.  1689*;  Sâttem  Hermelin  1802, 
RadloflF  1:  10  [1804],  GS  6  0  31)  Knutby  sn,  Nârdinghundra  hd      ^ 
Uppl.  :  Sotter  (S&tter).  Gârdnamnet  bar  naturligtyis  nppstâtt  af  *3f 
sjônamnet,    innan   detta   erbôll   best.    sintartikel;  jfr  Dunker:  ^: 
Dankem,  Làng  :  Làngen,  Bist  :  Bisten  0.  8.  v. 

SjOnainnet  bôr  nog  sammanstâllas  med  det  af  Rygb  NG  SU 
3:  427  anfôrda  no.  sîlfnamDet  Saatta.  Dâremot  kan  det  ej,  sa —  ^ 
som  Rygb  Elven.  s.  241  synes  antaga,  fôrbindas  med  no.  alf— ^"3f 
namnet  Sota,  bvilket  i  stàllet  bôr  till  Soten  ofvan.  Betrâffand^»^( 
bârledningen  kunde  nflgon  erinra  sig,  att  fsv.  adj.  8ât(t)er  *enig-^^^ 
fôrlikt,'  isl.  sàttr  ds.,  sv.  sât  af  Lidén  bos  Nor.  Aisl.  gr.3  §  llIT  J] 
identifierais  med  lat.  sanotus  'balgad,  belig\  ock  vilja  i  sjQ^ 
namnet  se  betydelsemotsvarigbeter  till  namnen  H&ljen, 
sjôn,  H&lgeâ  0.  s.  y.  (se  H2UJen).  Âdj.  sâtter  stalles  emellerti^  ^d 
mera  tilltalaude  af  Bngge  EZ  20:  31  till  sskr.  saktds  'fôrbnniLK-D- 
den'.  Mdjiigbeten,  att  Sottem  ock  sanctos  b5ra  fôrbindas,  stâi^feâr 
i  alla  hândelser  oppen,  men  synes  mig  râtt  syag,  om  an  til  jK^II- 
varon  af  s.  k.  beliga  eller  fridlysta  sj(5ar  ingalnnda  kan  fQrnekii  ^  is. 
I   Sôdw.  Ordb.  anfDres  med  frâgetecken  ett  fsy.  adj.  8ott^^=:er 

Ijuf,   bebaglig,    sôf;    men    dâ   det   blott   en  gang  âr  belagt 

sottast  Bil.  259  —  torde   det,  sâsom  ock  Sôderwall  eventue^   ^Ilt 

fôreslâr,    b5ra  fattas  som  felaktigt  for  sôtast.    I  alla  hândelmi >er 

kan  raan  omojligen  bygga  nâgon  etymologi  pâ  detsamma. 

Formen  Sâtaren  torde  snarast  bero  pâ  en  af  kartograf""3eii 
(Cari  Gripenhielm)  fôretagen  ombildning  af  ett  slag,  som  ic  j^— tko 
ar  sâllsynt  i  vâra  sjônamns  bistoria. 

I  Ark.  21:  155  pâminner  Bugge  om  vârt  sjonamn  i  samba    ^p^ 
med   no.  ônamnet  Sotr,  bvilket  senare  ban  fôrklarar  sâsom 
vecklat   ur   ett   'S-utrô,   dâr   s   skulle  vara  en  lemning  af  p" 
nominet    sa,  su,  dock    med    kort  vokal,  ock  stammen  innebâ 
ordet  utter.    Jag  vâgar  ej  t(3rbinda  Sotr  ock  Sottem  med  b^ 
undra   af  den   anledning,  att  —  sa  yitt  jag  kunde  nppfatta 
talet   af  Sottern  1  (iinder  ett  kortare  tâguppebâll)  —  detta  na 
af   de  allmogeman,  som  jag  tillfrâgade,  uttalades  med  ett  â-Ij 
som  ej  kan  âterfôras  pâ  fsv.  o. 


^)  Uppland  I. 


) 
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Spaden  I.  8pan. 

1)  spa^en^  1.  spaMen^  (i  .  spaS»^  Or  spadœ  V6L  IV.  10, 
)  1:  30;  Spaden  Hermelin  1808,  1809,  GS  1  Ô  38;  Spaden  1. 
>an  Wieselgren  3:  115)  mellan  Barseryds  su,  Vâstbo  hd  Smftl., 

Hâcksviks  sn,  Kinds  hd  Vg.  :  Spabo  (1.  Spadebo),  i  V6L 
':  10  skrifvet  spadœbon»  spaSabotn  ^  ock  âr  1380  Spateboda 
RP  nr  1521),  Barseryds  sn  Smâl.  Om  gârdnamnet  se  âfven 
llbon.    Sj5n  àr  grnnd  med  stenig  botten. 

2)  spa^  ^spân»)  (Spaden  Grau  s.  452  [1754],  Tham  Vest. 
152;  Span   GS  3  Ô  32)  Vâstra   Skedvi   (Schedvi)  sn,  Âkerbo 

l  Ystml.  :  Spabo,  âr  1539  Spadeboda-^;  Spatorp,  SpadehalL 

3)  af  allmogen  nttalat  >8paan»,  d.  v.  s.  med  cirknmflekterat  a, 
drig  spaden  (GS  3  Ô  31)  Heds  sn,  Skinnskattebârgs  hd  Ystml.  : 
>abo,  âren  1539  o.  1571  skrifvet  Spadeboda  \ 

Jag  ser  intet  skâl  att  skilja  dessa  namn  frfln  sv.  spade, 
r.  spadhi,  isl.  spaSi.  Sârskilt  de  bàda  sistniimnda  sjôarna 
mna  gott  fôrsvara  en  dylik  benâmning,  som  alltsâ  ë,r  ett  jSlm- 
relsenamn  af  samma  art  som  sjônamnen  Fj&tum,  Kammen, 
Bdjen,  Kitteln»  Kftzlan,  Nyckeln,  Skrufven,  Smedbaigen  m.  fl. 
.  fl.  Ett  dylikt  sjOnamn  âr  âfven  Plogen  (GS  3  Ô  30)  :  Mogs- 
>  i  Norrbarke  sn  Dalarna,  dâr  formen  tydligen  gifvit  upphof 
il  namnet. 

Sparren  spar^ren  eller  vanligare  sparhi  (Sparren  Radloff 
14  [1804J,  Tham  Sthlm  s.  16,  GS  5  Ô  31;  Sparr  UtterstrOm 
Bskr.  Ofv.  Nârtuna  o.  Gottrôra  s:nar  ss.  7,  11),  lâng,  tvâarmad 
'ù  hnfvndsakligen  inom  Rô  sn,  Sjuhundra  hd  Uppl.  Namnet 
nehâller  sv.  fsv.  sparre,  isl.  sparri;  enstafvighetsakeenten  beror 
l  senare  fôrskjutning.  Det  syftar  pâ  formen  ock  Ur  sâlunda 
t  jamfbrelsenamn  af  samma  art  som  t.  ex.  sjônamnen  Bj&lken, 
:ockaren  m.  fl.  m.  fl.  Samma  ord  ingâr  Hfven  i  Sparrsjôn  Van- 
ifva  sn  Skâne,  se  Falkm.  s.  225.  Det  âr  dock  môjligt,  att  i 
^ssa  ock  likbetydande  sjônamn  de  resp.  grundordens  anv'ând- 
ng  om  grânsmârken  gifvit  anledning  till  namnen  (jfr  ôfver- 
kten).  —  Fsv.  *Sparre. 

^)  En  annan  handskrift  Imr  spœdœ. 

-)  Se  nârmaro  Scblyt.  VGL  s.  288. 

^)  Bellander  s.  51. 

*)  Bellander  s.  61,  Forssell  Sverige  1571,  s.  83. 


570  HELLQUIST,    SJÔNAMN.  XX.  1 

Spîken  spi^en  {spipn)  i  (GS  2  Ô  31),  liten  8j5  i  Gryt- 
hytte  sn,  Grytbytte  bUrgsl.  Vstml.,  nâra  sjôo  Spjuten.  Sj5n 
kallas  ocksfl  Stora  Hâllsjôn.  Namnet  Ikr  ett  s.  k.  jftmfbrelse- 
namo  af  sv.  spik,  fsv.  spiker,  isl.  spikr»  af  samma  art  som  8J5- 
namnen  Kammen,  Nyokeln,  Spjuten  ock  mânga  andra.  Samma  . 
ord  ingâr  i  Spiktjftrn  (GS  1  Ô  31,  2  ggr)  Vrml.,  tvânne  lânga  -^ 
ock  smala  tjârn.    Jfr  hllrtill  afven  Rygh  Elven.  s.  241. 

Spillen   BpU*len  «  1.  spU^len»  »  1.  Spillern  ^  (SpiUen  Her-  

melin  1818,  GS  4  Ô  36;  SpiUem  GS  3  Ô  36;  Spilfven  Tham  -«-i 
Link.  s.  961,  Bidderstad  Ôg.  s.  244),  ganska  stor  8J0  i  LocknevuK  i 
SD,  S.  Tjnsts  hd  KIm.,  ock  Hycklingc  sn,  Kinds  hd  Ôg.  DetA^^t 
âr  i  saknad  af  Slldre  former  eller  af  med  sjônamnet  samman —  ^• 
satta  gârdnamn  ej  lâtt  att  med  nâgon  bestHmdhet  yttra  sig  »»■  >»  " 
detta  namns  hârledniDg.  Sannolikast  'àr  dock,  att  namnet  hOiK-^^r 
till  samma  stam  spelô-  som  sv.  spj&ll,  isl.  apjald»  got.  apildu^K^a 
'br^de,  tafia';  jfr  Hornspillem,  Spjftlajôn  (GS  2  Ô  39),  no.  Spjeld— ^fll- 
8j0en  ^  samt  de  af  en  s-Iôs  rot  bildade  Filin^n,  FJ&laren.  SjO-  ^D- 
namnet  sknlle  sâinnda  suarast  vara  ett  jâmfôrelsenamn.  —  Til  JE'  Il 
formen  Spilfven  finnes  enligt  nppgift  intet  motstycke  i  det  talad»  .^Ele 
sprftket. 

Spjuten  spju^ten;  jfr  3. 

1)  (GS  4  Ô  36),  liten  sjO  i  Odensvi  sn,  S.  Tjusts  hd  Klm^  -«.; 
Ufven  kallad  Kyrksjôn.  Ehnru  enligt  tvâ  inkomna  uppgifter  ur  ^sit- 
talet  nu  'ûr  spju-^ten,  bar  namnet  i  fsv.  tid  sakerligen  lytt  Spiut^  .^^e. 
Sjôn    Ur   namiigen    tydligtvis    densamma,  som  omnâmnes    i   e^^^en 

.  handling  frân  1390  (SRP  ur  2486)  i  forbindelsen  Spyuta  dr»t        ^  *'. 

2)  Stora  o.  Lilla  (spiûùj)  '  (GS  2  0  31)  p&  grâuseu  mellaa^s  an 
Grytbytte  sn,  Grytbytte  bargsl.,  o.  Hjulsjc)  sn,  Hjalsj5  bârg^»-^l. 
Vstml. 

3)  »8pju'tn>  (Grau  s.  491  [1754],  GS  3  0  30)  Norbargs  s  .;^sn, 
Norbàrgs  bârgsl.  Vstml.  :  Spjutsbo. 

^)  Enl.  annaii,  dock  nâgot  tvetydig  uppgift  har  namnot  akc.  2.  — 

")  EdI.  uppgift  frân  (Klcnsvi  su. 

^)  Eul.  uppgift  frôn  Looknevi  sn. 

^)  Formcu  med  -m  forekommer  i  det  talade  sprâkct;  men  akccn^c:   dî- 
uppgift  har  ej  Icmnats. 

^)  Jfr  Bugge-Rygh  Elven.  s.  335. 

***)  Cm  fsv.  drœt  i  denna  betydelse  se  Drâttingen. 

^)  Enl.  annan,  dock  n&got  tvotydig  uppgift  har  namnet  akc.  2. 
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Samma  gârânamn  fOrekommer  Ufven  i  Dalarna  i  Norrb&rke 
sn  (:  Spjutsbo)  ock  i  Husby  tingslag;  (:  Spjutbo).  Vidare  erinras 
om  gflrdnamnet  Spjutbo  vid  sjôn  Tyreln,  hvilket  kan  tyda  pâ 
att  âiVen  denna  sjô  en  gfiog  kallats  Spjuten.  Jfr  fôr  Ofrigt 
Spjntsjôn  (6S  1  V  33  Vrml.),  Spjuttjam^  no.  âlfnamnen  Spjota, 
Spj0taa^  Det  finnes  icke  nâgon  som  hâlst  aniedning  att  skilja 
dessa  namn  frân  sv.  spjut,  fsv.  spiut»  isl.  spjôt  o.  s.  v.  I  vissa 
fall  bar  namnet  sâkerligen  afseende  pâ  formen;  i  andra  kan  det 
syfla  pft  anv^ndningen  af  ordet  spjut  som  beteekning  fSr  grâns- 
mârke  (se  Falkm.  s.  225).  Jag  kan  sfllunda  icke  nnderskrifya 
den  af  Oman  i  Ner.  Âlleb.  1899,  nr  89  framstâllda  hâ^rledningen 
[:  no.  spyta  'kallftder,  kâlla'  :  Y  spiw).  Namnet  ^r  af  samma 
art  som  sjQnamnen  Kammen,  Kedjen,  Nyokeln,  Spikên  o.  s.  v. 
Det  bar  i  fsv.  tid  lytt  'Spiuter  eller  i  vissa  fall  'Spiute.  Denna 
senare  form  ar  nppvisad  fôr  1  ock  i  sin  mân  styrkt  genom  gârd- 
namnet   Spjutbo,  som  dock  kan  innehâlla  mansnamnet  Spjute. 

Spragden  (Cederstrôm  Vrml.  fiskev.  nr  1116)  V.  Âmter- 
fiks  sn,  N.  Fryksdals  hd,  o.  St.  Kils  sn,  Kils  bd  yrml.  Sjôn 
bar  ovanligt  klart  vatten.  Dessutom  finnas  i  V.  Âmterviks  sn 
;vâ  tjâm  med  namnet  Spragdtj&m  (se  CederstrOm  nr  1111,  1112). 
Namnet  b5r  kanske  sammanbâllas  med  Spraggen  nedan.  I  frâga 
)m  afledningen  se  t.  ex.  fsv.  Fjgrh|)ir^  nsv.  Mogrden,  KSgden,  Tag- 
len^  Tgden,  Ofden  samt  afd.  II. 

Spraggen^  (6S  1  Ô  31),  synnerligen  liten  vattensamiing  i 
N^.  Râda  sn,  Âlfdals  bd  Vrml.  Namnet  inneb&IIer  sv.  dial. 
ipragg(e)  m.  'rnska,  gren,  kâ,pp'  Rz.  Jfr  Spraggtjftm  (6S  1  O 
}1  Vrml.).  Det  lilla  tjâmet  bar  vàl  fâtt  namn  i  anslntning  till 
len  i  nârbeten  belâgna  st5rre  Busken.  Jfr  Talpen  (âldre  Hol- 
pen),  '^  Hnnn,  Str&ken  'v.  Fiolen  o.  a. 

Spànen,  af  allmogen  nttalat  :»8pô%en>»  d.  v.  s.  sannolikt 
med  ett  e-ljnd  (Spftnen  Laga-skiftes-karta  frân  c.  1855;  Spângen 
GS  2  Ô  38)  Âringsâs  o.  Lekaryds  s:nar,  Âllbo  bd  Smâl.  :  Spâ- 
ningalanda  (spâ^nigslan^da).  Dâ  sj(5n  àr  liksom  delad  af  ett 
smalt  n^,  lâge  det  visserligen  ytterst  niira  till  bands  att,  nt- 
gâende  frftn  formen  â  6S,  b'àrleda  sjQuamnet  af  sv.  spâng,  fsv. 

0  GS  1  V  32  Vrml.,  2  Ô  32  Nke,  3  O  31   Vstral. 

»)  Rygh  NG  IV.  2:  177. 

^)  Uttalsiippgift  fôr  namnet  âr  ej  lemnod. 
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spang,  isl.  spçng  'gângbro  o.  d.'.  Detta  ord  'àv  nâmligen  ytterst 
yanligt   i   vâra   ortnamn;  jir  Sp&ngsjônS  Spângasjôn  (GS  1  0 
37),  GuUspângsftlfVen,   â.-n8V.  GuUdsp&ng  (1638)*,  gârdnamnet  ^^iz: 
Finspâng   Og.,    niellan    gjôarna   Bônen   ock   SkutbosjQn^.    Hei 
denna  hârledoing   mâste  nppgifvas,  emedan  sâvâl  det  i  traktei 
gângse   nttalet   som   gârdnamnet  Sp&ningslanda   tala  emot  ai 
ntgâ  frân  en  fsv.  form  Spang-.  Dock  Mr  det  ju  m(]jligt,  att  BJ5i 
nâgon  tid  vârkligen  hetat  Spângen,  hvilket  fôrhôUe  sig  till  Spft — ,^ 
ningslanda  som  Byngen  till  Bynmgsnfts,  d.  v.  8.  vore  en  sam-  ^^. 
mandrageu  form  af  det  *Spâningen,  som  fôratsâttes  af  det  nysfr  .^§8 
anfôrda   gârdnamnet.    Om  hârledningen  af  detta  namn  bar  ja^g.  ^ 
ingen  mening.    Môjligt  'àr  emellertid,  att  formen  Sp&ningslancL^^k 
icke   bar  gamla  anor,  ntan  blott  'àr  att  tillskrifva  pr&sters  ell^^Her 
ambetsmâns   f(3rs(3k   att  i  kyrkbôcker,  taxeringslângder  o.  d.  £3uLdt 
gârdnamnet   gifva   en   i   deras   ôron  mera  klingande  form.     ^    ^^jn 
liknande   tvekan   kan  med  skâ,!  râda  i  frâga  om  Ryninganfia^^  : 
Byngen. 

8taf-  npptrader  icke  sâllan  som  fôrsta  led  i  sjënamn.    DecBiBsa 
aro   frân   betydelsesynpunkt   af  intresse  ock  fôrtjâna  dUrfdr  ^^tt 
kortare  omnamnande.    Jag   bar  antecknat  StafisjônS   StafljêS—rn 
(GS    1  V  32    Vrml.),    StafVasjôn   (2  Ô  38  Smâl.),  Stafân  i  r^Br- 
bindelse   med    Stafsjon   Nke.    Namnet  ar  mycket  gammalt;       jfr 
t.  ex.  fsv.  Stafsyo,    socken    i    Ôg.    (131G   enl.  SD  III).    Fôi^  sta 
leden    iir   sv.  staf,   fsv.  staver»    isl.  stafr.     Hâraf  âr  âfven  E.    no. 
fjordnanmet  Stafangr  bildat.   Ordet  ingâr  ofta  i  gârdnamn  ^^om 
grânsbeteckning;  se  Falkm.  s.  226.    Det  i  Landnâmaboken        tvâ 
ggr  fOrekommande  namnet  Stafà  anses  af  Nordlander  Sv.  for^^mm. 
tidskr.    10:  145    ba   nppkommit  af  det  i  samma  skrift  omtal^^&de 
bruket  att  taga   laud  i  besittniiig  geuom  att  i  ett  (smalt)  va        tien 
nedsticka   en    nybarkad    staf.    Môjligen    kan  denna  npplyscz^aiï^g 
vara  af  nâgon  betydelse  for  de  bar  anfôrda  svenska  ortnamn— ^en^ 
Jfr  for  Ofrigt  Bjillkeii,  Sparren^  Stockaren  samt  fôlj.  namn. 


to 


1)  GS  2   Ô  33,  4  Ô  32  :  Spàngkârr. 

-)  I  handlinff  aftryckt  i  Norask.  ark.  2:  754. 

*)  Se  àfven  Falkm.  s.  89. 

^)  GS  1  V  35  Vg.  :  StafsjOn,  4  Ô  34  Sdml.  :  StafsjO,  2  — *-<5  ^3 
Nke,  4  Ô  33  Sdml.  :  Staf,  StafTaasiO  15C9  enl.  Nordlander  kn^^mem, 
fiskcv.  s.  25. 

^)  Jfr  àfvcn  samme  fôrf.   Angerm.  fiskev.  s.   25. 
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8tam-5  sv.  stam,  fsv.  stamn,  isl.  stafh,  fbt.  8tam(m)  o.  s.  v., 
ingâr  \'â\  i  ajôDamnet  Likstammen  samt  dessutoni  i  Stamsjôn^ 
Betydelsen  &r  môjligen  att  fatta  sâsom  analog  med  den  i  nàr- 
mast  fOmt  anfôrda,  etymologiskt  beslaktade  sjônamn. 

Starringen  (Craelius  s.  129  [1774])  Klm.  Sj5n  âr  mig  ej 
genom  andra  kâllor  bekant  ock  namnet  dârfôr  nâgot  vanskligt 
att  fôrkiara.  Emellertid  finnas  fiera  med  v^xinamnet  starr  bil- 
dade  sjonamn  :  Starrsjôn  (GS  1  Ô  38,  8  Ô  36),  Starrtjam  (2 
0  32);  jfr  fsv.  gârdnamnet  Starkœr  (SRP  nr  2866  Iran  1397), 
no  Starrk&rr,  Grnms  sn  Vrml.,  samt  Starœvian  (SRP  nr  2992  fr. 
1399)  Dalarna.  Samma  ord  ingâr  antagligen  i  Starringen  (:  starr 
==  t.  ex.  Steningen  :  sten).  Ar  sjônamnet  gammalt,  bar  af- 
ledningen  snarast  varit  -ung-.  I  frâga  om  betydelsen  se  under 
Brftxnan.  —  En  afiedning  med  -ing  skulle  gifva  ett  'St&rringen. 
Ett  likalydande  gflrdnamn  finnes  i  Norge  enl.  Rygh  NG  IV.  1: 
58.  Detta  afledes  af  Rygh  just  af  det  nâmnda  stçrr  f.  'starr- 
grâs'.  iLigger  ssetereu  ved  en  S0»,  sliger  nUmnde  fôrf.,  >saa 
tilherer  navnet  sandsynlig  denne.»  Samma  vâxtnamn  synes  âfven 
ingâ  i  det  af  Rygh  NG  14:  114  ponerade  fno.  âlfnamnet  Stçrkila. 

Steksmâlten  (Grœlias  s.  392  [1748?  1774])  Âspelands  hd 
Klro.  Frân  nyare  kSlIlor  'àr  mig  namnet  obekant;  men  att  dômma 
af  dess  plats  i  den  af  CRiSLius  anfôrda  listan,  ligger  (eller  lâg) 
sjOn  ej  lângt  frftn  8J5n  Smëlten.  Ordet  kan  knappast  betyda 
annat  an  'flott  1.  dyl.  (:»smalb)  som  roan  steker  i';  jfr  ntom  nsv. 
smait  Ufven  sv.  dial.  smult  n.  'flott,  gâsfett'  samt  lânordet  smalB 
n.  'smâlt  fett',  motsvaraude  ty.  sohmalz.  Namnet  âr  tydligen 
ett  skEmtsamt  s.  k.  jâmfôrelsenamn,  som  snarast  syftar  pâ  vatt- 
nets  beskaffenhet.  Det  bar  uppstâtt  i  anslntning  till  det  urgamla 
namnet  Smaiten  (med  urspmngligen  heit  annan  betydelse)  pâ 
samma  sâtt  som  sjônamnet  Fiolen  i  anslntning  till  det  likaledes 
missfôrstâdda  Strâken;  jfr  âfven  Hnnn  ock  Yalpen  (af  âldre 
Holpen). 

Stenbarken  ste^bar^ken  (Stenbar[o]ken  Grau  s.  476  [1754], 
GS  4  Ô  30;  Stenbarken  Hermelin  1801),  icke  obetydlig  sj5  i 
V.  Fârnebo  sn,  Vangsbro  hd  Vstml.  Den  âr  belâgen  i  en  sum- 
pig  trakt,  uppfylld  af  sten  ock  marskog,  samt  mycket  grand. 
I  nârheten  ligga  sjôarna  Gafvel-,  Gârbarken.    Om  senare  leden 

0  GS  1  V  38  Hall.  :  Stamnared,   1   V  36  Vg.,  5  Ô  30  Uppl. 


\ 
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se  Barken.  Fôrsta  leden  innehâller  sv.  fsv.  sten,  isl.  Bteinn  o.  s.  v. 
Jfr    sjdnamDen  Stenbjôm,  Steningen»  Stenmalmen,  StenrameiL. 


samt  StensjônS  Stentij&rn^    Stenvattnet   (6S  1   Y    32),   Sten- 
gôlen  (3  Ô  40),  Stendammen  (1  V  36).    Frân  fsv.  tid  nâmner- 
jag  Stensio,  sj5  (1483)^,  frân  Norge  t.  ex.  Stenbœkken^.   Sten— 
sjôn  â,r,  sâsom  framgâr  af  anf(3rda  lista,  ett  bland  de  vanligastes 
sjOnamnen   i    Sverige;   det   syncs   tâfla   om  fôrsta  platsen  me 
Itângsjôn.    I  frâga  om  betydelsen  jfr  t.  ex.  Gryten^  Malen^  Sin^  ^«. 
nen,  Ôreii. 

Stenbjorn  val  ste^bjôr^n  (GS  3  Ô  31),  mycket  liten  vat  .z:±- 
tensamling  i  Ramnâs  sn,  Snafringe  hd  Vstml.  Om  fl5rra  leders^n 
se  fôreg.  namn  ;  i  frâga  om  den  senare  bôr  BJISrnklammen  (âldr*  — zre 
Bjôm)  jamforas. 

Steningen  ste^igen»  (GS  2  Ô  39)  Stenbrohults  sn  p.  ^^oâ 
gTâ,nsen  till  Virestads  sn,  Allbo  hd  Smâl.  :  Steningeboda  (jft^  ^fr 
Femlingehult  :  Femlingen).  Sj5n  bar  stenig  botten  ock  stranc^  jd. 
Att  dômma  af  gârdnamnet  har  sjônamnet  i  fsv.  tid  snarast  bar  ^^aft 
svag  form.  I  frâga  om  h^rledningen  se  Stenbarken;  roed  afs^.^- 
ende  pâ  bildning  ock  betydelse  jfr  Grytingren,  Malmtngen^  Hilli  ^if 
Tingen^  Sftnningen. 

Stenmalmen  ste^mal^men  (GS  3  Ô  32)  Fâllingsbro  sn  o. 

bd  Vstn)!.,  uâra  sjôn  Ôrmalmen.  Om  fôrra  leden  se  Stcnbarke 
om  senare  Malmen  (af  malm  'sand,  grus*).  Bildningen  ar  tant 
logisk  (se  niirmare  ôfversikten). 

Stenramen  ste^nra-men  (Grau  s.  401  [1754],  GS  3  0  aE"^31) 
Ramnâs  sn,  Snîlfriuge  hd  Vstml.;  nllra  sjôarna  Djiip-^  firr  ^tru  j 
Uiframen.     Om  forra  leden  se  Stenbarken^  om  senare  Ramen. 

0  GS  2  ô  40  3  g^r  :  StensjOmâla  1  gg,  3  Ù  40  2  ggr  :  SU^z^-ten- 
sjO  1  gg,  1  Ô  39,  2  Ô  39  :  Stensnas,  StensjOholm,  3  Ù  39,  IMZ  1  V 
38  3  ggr  :  Stensared  1  gg,  1  O  38,  2  Ô  38  2  ggr,  3  Ô  38,  «r—  4  Ù 
38  2  ggr  :  Stensjôhylta   1   gg,   1   V  37  2  ggr,   1   Ô  37  2  ggr,  2  Ô  ^  37, 

3  Ô  37   2  g^r,  4  Ô  37  :  StensjO,   1   V  3G   2  ggr  :  Stensjôholm  1  -  gg, 

1   Ô  36,  2  Ô  30,   3  Ô  36   3  ggr,   4  Ù  36,   2  Ô  35  2  ggr  :  Stenst^ii^torp 

1  gg,   3   Ù   35   3  ggr,   4   O   35   2   ggr,   3   Ô   34   3  ggr,  4  Ô  33  :  Ste^^ns- 
toro,    5    O    33,     1   V   32,     2   ô   32   r>   ggr,   6   Ô   32,    1   V  31,   1   Ô  3J, 

2  0  31    4  ggr,  3  Ù  31,   4  0  31,   G  Ô  31,   3  Ô  30. 

*)  GS    1    V    36    2    ggr,   1   V   34   2  ggr,   1   V  33   3  ggr,  2  V  33 

2  ggr,   1   V  32,   2  V  32,   1    V  31    3  ggr,   1   Ô  31   2  ggr,  2  Ô  31- 

*)  Dipl.  dalek.  3:  216.  ^)  Rygh  NG  3:  363.  i 


XX.  1  StenbJ5rB — Storanden.  575 

Stlg-,  SY.  Btig,  fsv.  stigher,  isl.  stigr,  ingftr  visjserligen  blott  i 
ett  par  med  -sjôn  sammansatta  sjônanm  (6S  2  Ô  40,  3  Ô  34), 
men  fbrtjaDar  ett  omnâmnaDde  i  fôrbîgàende  pft  grand  af  paral- 
lellismen  med  det  ander  liïïg  anfôrda  Vftgsjôn. 

Stjilpen  skrifves  6S  2  Ô  32  namnet  pâ  en  sjO  i  Kroppa 
8n,  Filipstads  b&rgsl.  Vrml.,  hviiket  af  allmogen  nttalas  sté^- 
P9n^  lifven  i  plnr.  sté^parâ  med  afseende  pà  de  bflda  delarna, 
stô&%èiJrpdn  ock  Mjstà^lrpdn,  af  hvilka  sjôn  bestàr.  Jfr  Slj&lp- 
hyttan  i  den  nllrbelâgna  Nordmarks  sn.  Ett  gârdnamn  Stjftlpor- 
na  fôrekommer  i  Avesta  sn  Dalarna.  SjOnamnet  innehâller  sv. 
dial.  stftlp  n.  'tv&rbrant  djnp,  om  sj5-,  âbotten  o.  d.;  stalp'. 
Ordet  stâlp  anfôres  af  Rz  s.  681  frfin  Yg.  I  frftga  om  betydel- 
sen  jfr  StSparen. 

StjirnsjSn,  se  Solaren. 

Stoekaren  8tok»kar(e)n^  (Stookam  GS  3  Ô  40),  liten  Bj5 
i  Sillhôfda  kapellfSrs.,  Medelstads  hd  Blek.  Namnet  Hr  en  af- 
ledning  af  sv.  atook,  fsv.  stokker,  isl.  atokkr  o.  s.  v.  Samroa 
ord  ingâr  i  Stookasjôn  (6S  1  Y  37  :  Stookab&oken  Yg.),  Stook- 
Bjdn  (3  Ô  34  Ôg.,  5  Ô  30  Uppl.),  Stookgôlen  (4  Ô  35),  Stooke- 
gôl  (3  Ô  38),  Stoektjftm  (2  Y  32),  Stoekb&oksajôn  (4  Ô  33  : 
Stockbftck[eii],  jfr  SRP  nr  1686  fr.  1382),  Stook&n  (GS  1  Y  38 
Okome  sn  Hall.).  Ordet  ingâr  ofta  i  ortnamn  fôr  att  beteekna 
grILnsmarke  (jfr  Falkm.  s.  227).  I  Norge  fôrekommer  Stokken 
som  namn  pft  saud  eller  fjordarmar^;  Ufvensft  finnas  ftar  med 
namnet  Stokkaaen^  Namnet  bar  i  mftnga  fall  afseende  pft  rak 
form  hos  vattendraget;  jfr  med  afseende  pft  betydelseu  BJUken, 
Sparren,  Staf-  o.  s.  v.  Stundom  kan  det  vîil  ock  beteekna  ett 
vattendrag,  som  fOr  med  sig  mftnga  timmerstockar;  jfr  Bugge- 
Rygh  Elven.  s.  335. 

Storanden  sto^an'den  (storàndn)  (GS  5  0  31)  Hnsby  sn, 
Ijftnghnndra  hd  Uppl.;  se  ior  ôfrigt  Anden,  Lillanden.  Fôrstaleden 
'àr  adj.  sv.  fsv.  stor,  isl.  stôrr,  som  ingâr  i  en  bel  mângd 
sj5namn  sftsom  t.  ex.  Storbrft,  Storgryten,  Storh&n,  Storkorgen, 
tStorljosen,  Storlongen,  Stormalen,  Storstjftlpen,  Stortron,  Stor- 
nllen,    Storftrfven,  Storasjôn  (GS  3  Ô  38,  vid  Lillasjôn),  Stor- 


*)  Se  Rygh  Thr.  VSS  1882,  s.   11. 

*)  Jfr  Rygh  NG  Indl.  s.  79,  Elvcn.  s.  248. 
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sjônS  Stor(e)tj&rn*,  Stor(e)gôl3,  Stortrttsk  (6  Ô  32,  6  Ô  3L  >, 
Storekftrrsgôl  (4  Ô  38),  StopemyrBtjftm  (1  V  32  2  gRf).  Fiera 
af  dessa  sjôar  âro  belâgna  nâra  mindre  sjoar  med  namnet  Ijil3^< 
Bjôn  0.  d.  I  frâga  om  betydelsen  jfr  fOr  Qfrigt  sjônamn^^::.! 
Bolmen,  Degerullen,  Môokeln,  Vidôstem  o.  8.  v. 

Storbrâ  Bto^rbrft^,  se  Brâen  oek  fôreg.  namn. 

Storgryten  (Tbam   Vest.  s.  133)  Maoklorps  sd,  SnlU^rin^gK 
hd  Vstml.  :  Grytk&rret.   Sjôn  kallas  af  Graa  s.  370  (1754)  Gr 
Bjôn  oek  ft  6S  3  Ô  31  St(ora)  Grsrten  (se  Gryten  14);  om  h^ 
ledningen  se  Gryten.    Sôder  om  sjOn  ligger  sjôn  Lillgryten. 

Storhàn  yàl  Bto^rh&^n  (Cederstrttm  Vrml.  fiskev.  nr  5CIDÉ 
Dalby  sn,  Ô.  Âlfdals  hd  Vrml.;  aflopp  :  H&nftlfVen.  Se  St^  ^i 
anden  oek  Hân* 

Storkorgen  ato^rkor^jen  (GS  4  Ô  33),  del  af  Nâshultasjtfiï 
i  Nâshnlta  sn,  Ôsterrekarnes  bd  Sdml.  Om  fôrsta  leden  se  S&  4»r- 
anden.    Senare  leden  âr  tydiigen  sv.  korg,  fsY.  korgher,  eg.     ett 
lànord.    Namnet  tir  alltsâ  ett  jâmfôrelsenamn  af  samma  art  som 
Mesl&ngen,  Mesormen  (:  mes  'korg'?)  samt  vidare  t.  ex.  Kitteln, 
Eistevattnet  o.  a. 

Storljusen  (Hôjer  1:  341),  se  LJusen  (Stora). 

Storlungen  sto^lug^gen  {stôldg9n)  Lnngsonds  sn,  Filip- 
stads  bârgsl.  Vrml.;  n'âra  sjOn  Lillungen;  se  fôr  Ofrigt  Storanden 
oek  Lungen. 

StorsjOn,   se   Storanden.    Fiera   sjoar   med  detta  namn  ha 
aidre  tider  baft  andra  bcnâmningar;  se  BttUen  oek  Sftljen^  Stat^ 
dom    kvarlefver   det   gamla   namnet   vid   sidan    af  det  nya  (J' 
Bolmcn). 

Stormalen  sto^rma^len,  se  Malcn  1. 

Storstjâlpcn^  se  narmare  Stjiilpcn. 

Stortron  sto^rtro-n  (Broocman  2:  432  [1760 j,  Hermelin  18" 
GS  3  Ô  34;  Stora  Tron  Marelius  karta  1774),  lâng,  smal  sj5  tv 


0  GS  3  Ù  39,  1  V  38,  1  Ù  38  2  £r.£rr,  3  Ô  38,  2  Ô  37  2 
1  V  36  2  sgr,  2  V  36,  4  O  3G,  3  Ù  35  2  g^r,  4  Ô  35  5  ggr, 
34,  2  Ô  34  2  ggr,  2  Ô  33  :  StorsjOn,  3  Ô  33  2  ggr,  4  Ô  33  2 
6  Ô  32   2  giXT,  3  Ô  31,  0  Ô  31    2  jr^r,   6  Ô  30  3  ggr. 

2)  GS   1   V  33   2  gi^r,   1    V  32   3  g,ia-,   1   Ô  32   2  ggr. 

2)  GS  3   Ô  38   2  ggr,  4  Ù  38,  3   Ù  37,  4  Ô  37,  3  Ô  36,  2  C 

^)  I  donna  artikel  sokcr  jag  visa,  att  den  bckanta  StorsjOn  i  C 
i   âidre  tid  burit  ett  namn,  som  innchaller  en  stam  Saelgh. 


Storbrft-^^Striem.  577 

rj&llmo  0.  Hâllestads  s:nar,  Finspânga  lUns  hd  Ôg.  :  Tros- 
Sjôn  g(5r  pft  gruod  af  sin  form  intryck  af  att  vara  eo  S.lf 
â.  I  det  fôreg.  har  jag  fôr  Halftron  framstâllt  flera  alter- 
I  tolkningsfôrslag;  namnet  synes  oârmast  hOra  antingen  till 
ial.  trô(d)  'gârdsgârdsstbr',  isl.  trôÔ  o.  8.  v.  eller  till  isl. 
brâg,  isynnerbct   af  urhàlkat  trâ,',  bvilket  ords  grand bety- 

varit  'trâdstam'.  FOr  den  sista  etymologien  talar  fno.  S.lf- 
et  f)r6.  Hvad  nn  Stortron  betrâffar,  âr  emellertid  bUrled- 
n  nr  trod  val  sa  mOjlig.  Namnet,  bvilket  att  dOmnia  af 
amnet  Trosby  i  Hldre  tid  varit  osammansatt  (jfr  sj6namnet 
i  i  Dalama,  se  Trou),  betyder  dâ  'stângen,  stttren'  ock  kunde 
:a  om  betydelse  jâmfOras  med  BJftlken,  GAndeln,  Likstam- 
Sparren,  Stockaren  o.  a.   Emellertid   h^v   alltid   den  inga- 

svaga  mQjligbeten  uppebâUas,  att  bUr  finnes  en  nrgammal 
nnsstam,  som  ntgàr  frân  ieu.  V  drâ  i  sskr.  dràti  'lOper, 
lar',  en  betydelse  som  î  vâra  vattendragsnamn  âr  synner- 
vanlig  (se  nârmare  Tron^  Tros-  ock  afd.  III). 
(toruUen  Bto^ul^len,  af  allmogen  kallad  istorul»  (enl. 
ft)  Norra  Râda  m.  fl.  s:nar,  Àlfdals  bd  Vrml.,  nàra  sjttn 
lien.  Sj5n  kallas  bos  Lotter  Degollen  (:  fsv.  digher,  degher 
.    Se  nârmare  Ullen. 

{torattern   (GS  4  Ô  37)  Misterbults  o.  Tana  8:nar,  Tuna- 
bd  Klm.;  felaktig  form  for  Tttern. 
itorftrfveii^  se  IrfYen. 

^trlern  stri^em  1.  (stundom)  Strilen  stri^len  (se  nedan) 
im   Broocman    2:36   [1760],  GS  3  Ô  35;  Strien  Hermclin 

Tbam  Link.  s.  26)  Kâttilstads  o.  Hâgerstads  s:nar,  Einds 
g.  Sjttn  tycks  ft^rut  tillsammans  med  sjôn  Nimmern  ba 
;  ett  vattendrag  till  Âsnnden,  men  àr  nu  ledd  norrnt  till 
Àmmern^.  Namnet  Ur  enligt  min  méninge  en  substantive- 
af  fsv.  adj.  striper   'strid,  stark,    bUftig,  rOrande  sig  med 

eller  b'âftig  fart;  om  vatten  o.  d.;  bâftig,  stormande;  mot- 
tig;  motig  m.  m/  (se  Sôdw.  ordb.),  isl.  striÔP.  Af  samma  ord 
la  âfven  de  no.  ânamnen  Striaaen  ock  Strian  (Rygb  Ëlven. 
))  samt  vâl  âfven  no.  gârdnamnet  Strikvilten,  bvilket  Rygb 
V  1:  34  fbrklarar  af  striÔr  ock  kvisl  (se  Kvisseln).    I  frâga 

)  Tham  Link.  s.  953. 

)  Sa  âfven  Bugge-Rygh  Elven.  s.  249. 
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om  betydelsen  kanna  nârmast  jSlmfôras  sjôDamnen  B&fren, 
niem,  L&kan,  Str&ngen,  Trfttten;  jfr  Hfven  nnder  StnfVei. 
Nom.  8g.  af  adj.  ingâr  bl.  a.  i  Dofvem,  Mjôm,  Sottem.  —  Den 
stnndom  fôrekommaude  formen  Strilen  beror  ntan  trifvel  pftett 
misslyckat  fôrsôk  att  âstadkomma  rikssprâk;  jfr  t  ex.  Bolea. 

FsT.  *Stro,  âlfnamn,  se  Strâl&n^n  2. 

Stroknen,  se  Sirâken. 

Strolftngen,  se  str&iâncren. 

Strafyeii  atra^ven  (GS  2  V  32),  lâng,  smal  8J5  i  Holme- 
dais  sn,  Nordmarks  bd  Vrml.  Namnet  h5r  sâkerligen  pi  ^ 
eller  annat  sâtt  till  den  stam  atrûb-,  som  ingâr  i  mht  adj. 
strûp,  strûb  'rauh  emporstehend',  fht.  struben  'starr  stehen, 
strâuben',  ock  Ur  sâîunda  nâra  beslâktat  med  sv.  IftDordet 
strufva,  Diotsvarande  mht.  strûbe,  benamniog  à  ett  slags  bak- 
vUrk.  Dîiremot  vâgar  jag  ej  yttra  mig  ftfllt  positivt  om  hvilken 
betydelse  som  tillkommer  det  ifrftgavarande  eyOnamnet.  Snarast 
Ur  det  den,  som  ingâr  i  Bâfven,  Striem  ock  andra  nnder  sist- 
nUmnda  artikel  anfôrda  namn.  Àtskilliga  med  fht  strûben  be- 
slâktade  ord  hafva  nUmIigen  betydelsen  'motspânstîg,  hflrdnackad, 
besvârlig  o.  d.'  Under  alla  omstandigheter  Ht  Strufven,  om 
ocksâ  pâ  mycket  lângt  hall,  beslSlktat  med  Striem  (jfr  Persflon 
Wz.  s.  185).     Jfr  afven  Sturfven,  StrOJan. 

Fsv.  Striikni,  ii.-nsv.  Struknen,  se  Strâken. 

Strupen  (SGU  Aa  57:  7)  skail,  att  dômma  af  framstallningeiic^ 
i  SGU,  vara  belàgen  i  Krokeks  sn  eller  i  nUrheten  af  densainici^ 
Ôg.,  men  var  obekant  for  min  meddelare  frân  orten.    Det  finn^ 
dock   ingen    anledning   att    betvifla  uppgiften.    Namnet,  af  ^^• 
Csv.  strùpe,  sluter  sig  till  den  grupp  af  sjOnamn,  som  bildats   ^^ 
benâmningar    pâ  kroppsdelar;  jfr  t.  ex.  Halen,  Làngbogen,  Lâ>»^' 
halsen^    Bumpen  m.  il.     Fuo.  Strùpi  tinnes  som  namn  pâ  sm^^^^ 
sund  âfvensom  pâ  gârdar  beliigna  vid  eu  smal  sânkning  mell  ^^^ 
smala  liOjdei^ 

Struten  stru^ten,  i  dagligt  tal  forekom mande  benâmuî  ^^^ 
pâ  sjôn  Hâstestruten;  se  for  ofrigt  d.  o.  Namnet  îir  ett  s.  ^' 
jâmforelsenanin  ock  innehâUer  sv.  strut,  motsvarande  fsv.  strixt^^^' 
isl.  strûtr  'uppstâende  kagelformig  spets  eller  topp  pâ  hufvt*  d- 
bonad'  Sodw.  Fr.o,  no.  strut  'tut'  Aas.  Ross.    Samma  ord  ivg^  ^^ 

1)  Ry-h  NG   1:  222. 
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1  i  det  no.  ortnamnet  Struten,  hvilket  anvândes  dels  om 
a,  Bmala  vikar  i  insjôar,  dels  om  smfl  vftgar  eller  som  namn 
:ftrdar;  ofta  i  betydelsen  'nâgot  framstickande'^  Om  samma 
ielse  iDgflr  i  vârt  sjOnamn,  kunna  t.  ex.  Skagrern,  Snjten, 
n  j&mfbras.  —  Hit  hOr  yS,l  det  sjttnamn,  som  ft  6S  1  Ô  39 
V68  StrutBsjôn. 
Fsv.  'Stryëhl,  se  StrOjan. 
Stràken. 

1)  8trft*ken  (Lotter  c.  1750,  Rogberg  o.  Ruda  s.  305  [1770], 
aeliD  1809,  6S  2  Ô  38),  Iftng  ock  smal  8J($  i  Aneboda  sn, 
j  hd,  ock  B&rgs  sn,  Norrvidinge  hd  SmftL;  &fven  namn  à 
rftn  sjOn  ntfallande  ft^. 

2)  str&'ken^  ',  af  allmogen  uttalat  iBtruken^^  (fsv.  Stnikni, 
knœ,  Btrokne  i  resp.  hdskr.  H,  L  ock  N  af  VGL  IV  ^; 
Icnan  Bureas  Rarta  1626;  Struknen  General  Landkort  Ofv. 
>.  1688;  Stroknen  Blaen  2:  33  [1663];  Strooknan  Blaea  2: 29— 
i  ett  aftryck  af  Barei  karta  »6othia>;  Str&ken  Tnneld  s.  140 
l],  Lindskog  5:  229  [1816],  GS  1  Ô  36;  Str&kem  Landt- 
•kont.  karta  1781),  mycket  lâng  ock  smal  sjO  i  Nykyrke  o. 
Ihems  s:nar,  Vartofta  hd  Vg.  SjOn  har  en  lângd  af  3  ^'4 
mot  en  bredd  af  endast  nftgra  bnndra  alnar^. 

Btr&%en  "*  (Lotter  c.  1750,  Broocman  2:  164  [1760],  Herme- 
.810,  GS  3  Ô  34^),  eg.  tvft  med  ett  sund  f($renade  halfmils- 
a  sjôar  i  Kristbârgs  sn,  BobUrgs  hd  Ôg.;  genomflytes  af  ett 
dande  vattendrag  ock  har  ett  fall  vid  Kvarns  brnk. 
Det  Hr  icke  sâkert  eller  ens  troligt,  att  dessa  tre  namn  b5ra 
'5ra8  pfl  samma  fsv.  form.  Str&ken  2  har,  som  namnts,  i 
tid  hetat  Strukni  ock  Strokni,  ock  riktigheten  af  dessa 
ler  intygas  af  fiera  former  frân  1600-talet.  Str&ken 
sk   3   svnas  dâremot  fôruts&tta  ett  fsv.  'Strôk.    I  alla  hto- 


*)  Rygh  NG  Indl.  s.  29  (g),   1:  174,   193. 

^)  Rogberg  o.  Ruda  s.  314.  *)  Enl.  tvâ  uppgifter. 

^)  ëdI.  uppgift  ^mod  samma  uttal  af  a  som  i  bas,  brune,  land». 

^)  Se  Scblyt.  VGL  s.  291.    Hufviidhandskr.  har  soryutni,  K  Stuknl. 

andra    fall,    dâr   ImfvudhandskrifteDs  BJonamDsformer  âro  felaktiga 

mindre  p&litliga,  se  Brttngen,  SAfrelângen,  Okcrn. 

^)  Hôjer  2:  1309.  0  Enligt  tro  uppgifter. 

^)  Lez.  6:  329  liar  den  folaktiga  foruien  Str&kern. 

8v.  landsm.  XX.  /.  37 
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delser  âro  namnen  sinsemellan  nâra  beslàktade  till  form  ock 
betydelse.  De  hOra  nârmast  till  sv.  (dial)  str&k  n.  'streke^ 
vattendrag'  Rz  s.  685,  do.  strok  n.  Âas.,  i  Nordlanden  Bârskilt 
om  en  strôm  i  ett  vattendrag,  ett  stalle  dâr  âlfven  bar  strid 
strOm^  Hit  h5r  ocksâ  det  uo.  backnamuet  Struka  (se  Bygk 
N6  15:  25).  Namnen  âro  natarligtvis,  sâsom  âfVen  Rygh  antar 
i  frâga  om  no.  Struka,  bildade  af  det  svaga  rotstadiet  af  stam- 
men  i  stryka,  liksom  det  likbetydande  st.  dial.  Btreke  hOr  till 
motsvarande  rotstadium  af  fsv.  -Btrîka,  isl.  strykus,  fht.  strîh- 
han^.  I  de  trakter,  dâr  Str&ken  1  nttalas  istrokem  (se  ofvaD), 
linnes  sbst.  struke  i  betydelsen  'den  del  af  ett  framflytande 
vatten,  dâr  vattnet  pâ  synbart  eller  hâftigt  sâtt  r5r  sig  aller 
stryker  fram,  under  det  att  den  nârliggande  delen  synea  8t& 
stilla'.  Med  dessa  namn  beslâktat  âr  ntan  tvifvel  det  af  Eonstan- 
tin  Porphyrogennetos  (o.  950)  anfî^rda  ryska  forsnamnet  Stnikun,. 
om  ock  formen  âr  svâr  att  i  detalj  bestâmma.  Enl.  Thom- 
SEN^  âterlinna  vi  bâr  det  nyss  nâmnda  st.  ordet  atrftk;  SOder- 
berg  a.  arb.  s.  153  anser  Strukun  snarare  vara  ett  iStrjûkandi, 
den  snabt  framilande».  Hit  h5r  Tidare  Stràgefljdn  (6S  3  Ô  40 
Blek.),  0.  âr  1671  skrifTet  Strftgsjôn^.  I  frâga  om  betydelsen 
erinras  om  Striern,  Strftngen^  fsT.  "Strienger  (Strftng-)^  Str9- 
maren. 

Strâlen  strâ^ien^  (Tham  Link.  s.  838)  Krokeks  sn,  LOsings 
hd  Ôg.  Med  detta  sjQnamn  bôr  af  svenska  ortnamn  nârmast 
Str&lesjôn  (6S  1  V  38)  jâmfôras.  Stammen  stràl-  (straal-)  in- 
gâr  âfven  i  âtskilliga  no.  sjo-  ock  âlfnamn  o.  d.  :  Straalflij0en 
Hedemarken  o.  DoTre,  Straalen,  en  liten  tvârâlf  i  Gudbrands- 
dalen  samt  sannolikt  âfven  sj5namn,  Straalsund  ock  Straal- 
beakkan*"^.  Det  ilr  tydiigt,  att  dessa  namn  âro  att  sammanhftUa 
med  fsv.  strâl,  strâle  'pil^,  strâle\  no.  straaie.  Men  nrgamla 
kunna  de  i  sa  fall  icke  vara.  Sv.  strftle  (ock  dess  motsvarig- 
heter  i  nordiska  sprâk)  âr  nâmligen  lânat  frân  mit.  stral,  mht. 
fltrâl  0.  s.  V.  'pil,  strâle'.     Ordet   finnes    icke  nppvisat  vare  sig 

^)  Ordet  ingâr  i  norska  ortnamn;  se  Rygh  NG  Indl.  s.  29. 

^)  Se  nârmare  Nor.  Sv.  etymol.  s.  70. 

^)  Hyska  rikets  gruntllâgg.   s.  63  (Ur  vâr  tids  forskning  30). 

^)  Anfôrt  af  Fagerlund  Lôsens  o.  Augrums  sinar  s.   103. 

^)  Rygh  NG  3:  384,  IV.   1:  102. 

**)  Jfr  àfven  Tamm  Ark.    16:  155. 
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i  det  Hlsta  fsv.  eller  i  fornisl.  sprâkct.  Det  âr  dessntom  ganska 
s^isynt  i  nordiska  ortnamn^  De  i  no.  dial.  fôrekommaDde, 
nàgot  afvikande  anvandningarna  (se  Aas.  oek  Ross)  kunna 
lUtteligen  àterfttras  till  de  i  ty.  fOrekommande  betydelserna  ock 
kunna  icke  —  sâvitt  jag  fôrstàr  —  bevisa,  att  ordet  'àr  inhemskt 
nordiskt.  Namnet  Strftlen  bOr  sâlnnda  i  frâga  om  sitt  ursprnng 
ock  siD  aider  jllmfôras  med  sjODamnen  Eedjen,  Eloten  o.  a.  Det 
2lr  fôr  Ofrigt  ett  jâmibrelsenamn  af  samroa  art  som  Spiken, 
Spjuten  0.  d.  M5jligen  bar  doek  namnet  afseende  pà  vattnets 
fUrg;  jfr  Eldan,  Glimmingren,  Slnnem  o.  d.     Se  âfven  Glsslaren. 

StrUàngen  strâHog^gen  1.  (fôr  2  Ufven)  Strolàngen  stro^- 
loç^*gen  *. 

1)  (6S  3  Ô  35),  mindre  sjQ  i  Varna  sn,  Bankekinds  hd 
Og.  :  StrftlBftter.  Denna  gàrd  skriiVes  âr  1376  Stralanzsœter 
(SBP  nr  1862),  hvilket  namn  alltsâ  visar  bân  pâ  ett  fsv.  sjO- 
namn  'Stralanger.  Att  dômma  af  gârdens  Vàge  ock  terrângens 
beskaffenhet  bar  sjOn  i  Hldre  tid  baft  râ^tt  mycket  stôrre  ut- 
strftckning  Un  nn. 

2)  (Str&l&ngen  Lotter  c.  1750,  Brooeman  2:  333  [1761],  Her- 
melin  1810,  6S  4  Ô  35;  Strolftngen  Geogr.-stat.  lex.  2:  902), 
lâDç  ock  ganska  betydlig  sjo  i  Ringarnms  sn,  Hammarkinds 
bd  6g. 

Det  knnde  synas  ligga  nUra  till  hands  att  fôrbinda  forsta 
leden  med  sv.  Btr&,  fsv.  atra,  isl.  strà  'halmstrâ;  halm'.  Detta 
ord  ingflr  i  Strft^ôn  (6S  2  Ô  32  Nke),  Str&tj&m  (1  V  31)  samt  i 
det  tjftrnnamn,  som  tinnes  i  det  fsv.  gàrdnamnet  in  Stratema- 
bodhum  (SRP  nr  2558  fr.  1391),  Stratiernebodha  (Dipl.  dalek. 
1:  306),  nn  Str&tenbo  eller  Str&tj&m.  I  frâga  om  betydelsen 
kande  d&  TAnghalmen  n'ârmast  jâ^mfôras. 

I  bvilket  fall  som  bâlst  kan  emellertid  faktiskt  âtminstone 
Stràl&ngen  2  ej  direkt  barledas  nr  detta  ord.  Som  bekant  inné- 
bàUa   mânga   sjOnamn  pâ  -Iftngen  i  sitt  fôrsta  led  ett  âlfnamn. 

^)  D&  det  apptrâder  i  gârdnamn,  bôr  det  stundom  àterfôras  p& 
personnamnet  Str&le,  motsvarande  fsv.  strâle.  Sa  bar  Str&lsn&s  i  Asbo  sn 
ôg.  i  âldre  tid  betat  N&s  ock  fâtt  sitt  Duvarande  iiamn  cftcr  slâkten 
Str&le,  som  pâ  1500-  ock  1600-taleu  âgt  gârden;  se  Dârinarc  Tbam  Link. 
s-    611. 

^)  De  bftda  uttalsnppgiftema  bârleda  sig  frân  tvâ  olika  hall.  Bâda 
iro  saniiolikt  riktiga  (jfr  nedan). 


) 
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Sft  'û,T  bevisligen  fallet  roed  ett  af  namnen  Aspl&ngen  samt  med. 
S&fve-,  Vese-  ock  Âmmelftngren.    Den  af  mig  nttalade  tanken, 
att  sa  âfven  knnde  vara  fallet  hUr,  har  till  full  evidens  bekrïlf^ 
tats  ft5r  Strêlftngen  2.    Fràn  denna  sjtt  gflr  nUmligen  en  ansen— 
lig   â,  som   utfaller   i   Sl&tbaken   ock   ftlminstone   i  Sk(}nb&rj 
socken  kallas  Tv&r&n.  Vid  denna  ft  ligger  i  samma  socken  M 


Fnllersta  (Nya)  Stro  kvam.  Samma  kyarn  omtalas  i  SD  NS 
3:  403  fr.  1419  :  i  Follerstada  qvam  i  Stro.  Om  vi  na  erinr 
08S,  att  den  làngt  hârifr&n  belâgna,  men  med  in  i  fôrbindels 
stâendc  Strftl&ngen  âfven  kallas  Strol&ngen,  blir  det  klart,  at'  '^M^W 
an  i  forna  tider  hetat  Stro.  Detta  àlfnamn  Stro  sammanst&ller  .^^f 
jag  med  no.  'âlfnamnet  Str&a,  hvilket  Bngge-Rygh  Elven.  8.  24^  ^^^9 
anser  innebfilla  ett  nrgerm.  'Strauô  (:  gr.  (k>7)  'flytande',  af  samm  .«^na 
rot  Btrau,  som  ingftr  i  sv.  strôm,  isl.  Btraïunr,  jfr  StrCmarea"^»^.^) 
Eu  afledning  pft  -jô  af  samma  rot  npptrUder  i  no.  Hlfnamn»  ^^;^. 
stammen  Stroy  (se  Bugge-Rygh  Elven.  s.  249).  Strô  fSrbâU^^^^f 
sig  till  Strft  som  isl.  o  till  ^  (à)  'â',  ro  till  r^  (ra)  'rft,  stàn  ^m=uïg' 
0.  s.  V.  Pft  grand  af  'âlfveos  storlek,  som  gOr  det  belt  natnrli^^  ^g^ 
att  &n  nppfattats  som  âlfven  i  pregnant  betydelse,  f^redra^^^^^' 
jag  afgjort  denna  hSlrledniDg  framf^^r  den  nr  Btr&. 

Af  det  fôregâende  fôljer,  att  hvarken  Str&I&ngen  1  elles 
kunna  vara  beslâktade  med  de  iiorska  âlfnamnen  pft  Straal-, 
som  med   ledning  af  de   nsv.  formerna  antas   af  Rygh    EU 
s.  248. 

Om  slutligen  det  fsv.  sockennamnet  Stra  (SD  4:  370  /}. 
1334),  nu  Strâ  Âska  hd  Ôg.,  utgâr  fr&u  ett  numera  {ôrsYnmMiet 
namn  pft  nftgon  af  socknens  âar,  vâgar  jag  ej  afg5ra. 

Strftngeln  strog^gel-n  (GS  2  Ô  40),  liten  sj(J  i  Kyrkhvlts 
su,  Listers  bd  Blek.  Detta  namn  bOr  antagligen,  liksom  sâkert 
Str&ngen,  till  sv.  dial.  strftng  (strang)  'strâf,  kall,  oangeoâm 
m.  m.'  (Rz  s.  684),  fsv.  stranger  'genstrâfvig,  bâftig,  vâldsam 
m.  m/,  isl.  Btrangr  ds.^  ags.  strong  0.  s.  v.  I  fr&ga  om  be. 
tydelseu  b5ra  sâlunda  Bâfven,  Striern  ock  under  dessa  namn  an- 
fDrda  sjônamn  naruiast  jamfôras.  Icke  osannolikt  'àr  pft  grand 
af  den  egendoraliga  bildningen,  att  Str&ngeln  âr  en  hypersve- 
cism    fôr    Stràngem    <-   fsv.    *Strangir;  jfr   betrâ^ffande    bild- 

^)  Om  ordet  se  nârmare  Karsten  Prim.  norainaibildu.  2:  201.     Det 
anvândes    bl.  a.  om    liafvet,  t.  ex.  strangr  marr  (|)jôÔolfr  Àmôrsson). 
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Dgen  af  adj.  sjônamnen  Lyghnir,  Vœnir  o.  s.  v.  samt  med  hUn- 
n  till  frânvaron  af  omljnd  Mœlir. 

Stràngen  strog^gen  (Tham  Nyk.  s.  20,  6S  4  Ô  33)  St. 
aima  bd,  Opponda  hd  Sdml.:  Str&ngb&oken,  Strângsjô  (station), 
rftngyik.  Sj5Damuet  Hr  en  snbstantivering  af  det  i  fOreg.  art. 
Qnllmnda  adj.  sv.  dial.  strâng,  fsv.  stranger  o.  s.  v.  Samma 
d  npptrUder  som  b&cknamn  i  no.  Stràngen  (se  Ejaer  o.  Rygh 
S  IV.  2:  208),  hvilket  Rygh  Elven.  s.  248  fôrbinder  just  med 
rangr.    Jfr  fôreg.  o.  ftJlj.  namn. 

String-  i  Strftngseredsjôn  (6S  1  Ô  36),  icke  obetydlig  sjO 
StrUngsereds  ock  Guliereds  s:nar,  Redv&gs  bd  Vg.,  bar  sannolikt 
gjort  stammen  i  ett  fsv.  sjOnamn  'Strœnger.  Sockennamnet 
rftngsered  skrifves  nîLmligen  âr  1540  Strœngsrydh  ^  som  sanno- 
Lt  fôrbâller  sig  till  ett  dylikt  sjônamn  som  Hftreryd  till  sjd- 
imnet  Hâren  ock  mftnga  andra;  jfr  âfven  Sjôgared  vid  sjôns 
»rra  &nda  ^  fsv.  'Sioghar-,  Sioar-.  En  god  parallell  erbjuder 
i.  'Drœnger,  nu  Dr&ngsjôn  i  Drângsereds  sn,  Ârstads  bd  Hall. 
2  DriLngen).  Ett  adj.  strœnger  finnes  i  fsv.,  ett  streng  i  no.; 
'  llfven  ags.  strenge,  fht.  strengi,  ubt.  streng.  Hvad  de  nor- 
ska  orden  betrâffar,  beror  emellertid  kanske  deras  omljudsform 
k  àtminstone  vissa  af  deras  betydelser  pâ  tyskt  inflytande. 
ammen  S,r  natarligtvis  densamma  som  i  det  under  Strftngeln 
an&mnda  adj.  str&ng,  fsv.  stranger  o.  s.  v.,  ock  v&xelformerna 
3d  ock  ntan  omljnd  gft  vtll  tillbaka  till  ett  euhetligt  paradigme. 
i  sàlanda  icke  nâgot  adj.  strœnger  med  urnordiska  anor  sâkert 
in  nppvisas  i  vârt  sprâk,  anser  jag,  att  sjOnamnet  icke  bôr 
.rledas  ur  detta  ord.  Dâremot  éx  det  sannolikast,  att  det  n^ra 
sl&ktade  sbst.  strœnger,  isl.  strengr  'strSlng,  rep,  snôre'  ingâr 
namnet.  Detta  ord  Ur  nâmligen  ander  formen  Strengrinn 
nligt  i  fno.  namn  pâ  stUllen  vid  vattendrag,  dâr  detta  gflr  med 
irk  fart  ock  bildar  en  strOm^.  Jag  âr  dock  icke  tillrâckligt 
rtrogen  med  sj5ns  natnrbeskaffenhet  f6r  att  knnna  saga,  om 
nna  tolkning  passar  in  pâ  densamma.  Betydelsen  blefve  i 
a  hândelser  nâstan  densamma,  som  om  man  bârledde  namnet 
adjektivet;  ty  detta  knnde  naturligtvis  ander  inga  omstUndig- 


>)  Styffe  Un.2  8.   111. 

^)  JÎT  Karsten  Priiii.  nominalbild.   2:  202. 

^)  Se  Pr.2  <>ck  ^yS^  ^^  ^^^^'  s.  20. 
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heter  ingâ  i  sjônamnet  i  den  fràn  ty.  lânade  betydelse,  som 
det  nu  âger,  utan  snarast  i  nàgon  af  dem,  som  tillkomma  adj. 
étranger.  I  frftga  om  betydelsen  kunde  Strftkeii,  Strdmaren  jUm- 
fôras. 

Strojan  strôj^an^  ^  (Strôdjan  Hermelin  1802,  Tbam  Sthim 
s.  236;  Strôjaren  RadloflF  2:  139  [1805];  Strôjan  GS  6  Ô  31, 
S6U  Aa  94:  4)  SOderby-Karls  sn,  Lyhundra  hd  Uppl.  :  Strôdja. 
Detta  gârdnamn  skrifves  enl.  SD  NS  II  âr  1409  Strydhia-. 
Man  fâr  antaga,  att  sjônamnet  'àx  det  ursprnngliga;  jfr  Nttkna:  - 

Nftknen,  B&gna  :  Bftgnaren  o.  8.  v.  Det  tyckes  Tara  oblik  kasns  a 
af  ett  fsv.  'StrJ^ï)!,  gen.  *Str^{>ia;  jfr  liknande  bildningar  under  — r 
Gftfjan^  G51jan,  UJan.  Strôjaren  bar  sannolikt  icke  varit  en  ^ 
talad  form;  jfr  dock  Myssjaren,  som  mOjligen  ftr  ntvidgning  af  '^zM 
ett  fsv.  *My8i,  gen.  'Msrsia. 

Namnet   âr   sâlnnda   aflett   af  en  stam  Strûf)-,  till  bvilken^^isi 

jag  icke   funnit   nâgon   motsvarighet  bland  ôfrîga  vattendrags ^- 

namn  inom  eller  ntom  landet.  Jag  vill  snarast  fOrbinda  8j5 —  -•- 
namnet  med  stammen  i  mht.  strudel,  ty.  strudel  'hyirfyeF,  en 
afljudsbildning  till  fbt.  strôdan  'brusa,  hvirfla'.  Man  kan  âfven 
tânka  pâ  rotslâktskap  med  de  af  Persson  Wz.  s.  185  anfOrdi^^  ^a 
orden,    i  hvilket  fall  Striern^  Strufren,  SturfTen  âro  att  jâmfôra  -^fr. 

Pâ  grund  af  fsv.  gârdnamnsformen  Strydhia  kan  sjOnamne'  -^^t 
ej,  sâsom  Bugge-Rygh  Eiven.  s.  335  antager,  fôrbindas  med  fno^n^. 
âlfnamnsstammen  Stroy. 

Strômaren  strô^mar-n  (strmiaYi  1.  stréipntavi)  (Strômare»^ -«n 
Blaeu  2:  17  [1663J,  Tuneld  s.  27  [1741],  GS  5  Ô  30;  Strômmar^r— n 
Lotter  c.  1750)  Tierps  sn,  Ôrbyhus  hd  Uppl.  :  Strôma  (vid  sjôn^n^is 
sôdra  ânda).  I  frâga  om  gârdnamnet  erinras  om  Nftkna,  Bftgn^^  a, 
Strôja  0.  8.  v.  :  Nâknen,  Bagnaren,  Strôjan  o.  s.  v.  SjOns  nf^  ^«t- 
lopp  kallas  Strômmare-  eller  HiUebola&n.  Namnet,  fsv.  'Stn^^^^- 
mir,  âr  aflett  af  sv.  strôm,  fsv.  stromber,  isl.  Btraumr.  Jfr  sj^  4^- 
namnen  Strômmen,  Strômsjôn»  Strôm(8)tiâm  (GS  1  V  32^^=^| 
Samtliga  namnen  hafva  val  afsecnde  pâ  att  i  sjôarna  strômdrf^^ng' 


^)  Namnet    ^uttalas    alldeles    som    det    etaf  vas»  ;    man  kan  sâlun  ^^^^da 
âfven  tânka  sig,   att  0  âr  lâiigt. 

-)  Det  bor  ej  fôrvâxlas  racd  Strôja  Bôrje  sn  Uppl.,  âr  1409  skrif^^'^^ 
Stroya;  ej  hàller  med  fsv.  sockennamnct  Strôja  (1326,  enl.  Sty^-^(? 
Un.2  s.    172).  i 

3)  GS  2  Ô  40   2  ggr,   2  V  32,  5  Ô  30.  i 
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'^komma  eller  ffirekommit.  Om  Strîîmaren  har  jag  blott  er- 
llit  den  npplysningen,  att  dess  djap  vSxlar  samt  att  den  'àr 
i^fven  af  mânga  tiUsk.  Jfr  fôr  ôfrigt  Striera,  Strâken  samt 
t  sannolikt  beslUktade  Str&lângren. 

StrSmmen^  vastra  (Hermelin  1803)  Karlskoga  sd,  Karl- 
Dga  bârgsl.  Vrml.  :  Strômstorp;  â  GS  2  Ô  32  kallad  V&ster- 
to  (:  Vftatansjô).     Se  fôreg.  art. 

Stafyen,  se  Sturfren. 

Stnfrntjftrn,  se  Hysingren. 

Stunken  (SGU  Aa  24:  78)  Hosby  sd,  Oppnnda  hd  Sdml; 
g*  fôr  Qfrigt  obekant,  hvarfôr  det  fOga  torde  lôna  sig  att  sOka 
stâmma  namnets  hârledoing.  Det  ma  dock  aiimS.rkas,  att  i 
>rge  fiDnes  en  âlfnamnsstam  stokk-,  hvilken  Rygh  NG  Indl. 
79,  3:  72  anser  knnua  bôra  till  stokkva  'springa,  hoppa\ 
tsâ  fôratsâtta  en  stam  atunk-,  hvartill  dft  en  motsvarigbet 
nde  fôreligga  i  sv.  sjOnamnet  Stunken. 

Sturfren  stor^en  1.  mttjligen  âfven  stur^ven^  ^  enligt  en 
Dan  nppgift  af  allmogen  nttalat  sturva^,  hvarom  nedan  (Sturf- 
n  General  Landkort  ôfv.  Vg.  o.  1688;  Sturfven  GS  1  V  36; 
lîtven  SGU  Ab  7:  12,  utan  tvifvel  tryckfel)  Skallsjô  o.  Lerams 
ar,  Vatle  hd  Vg.  :  Sturftâs  (enligt  GS  1  V  36),  af  allmogen 
lalas  dock  namnet  Stur^va&^s.  Denna  senare  gârdnamnsform 
(sr  ban  pft  ett  fsv.  sjënamn  'Sturve.  En  oblik  kasus  af  detta 
mn  npptrader  i  den  bland  allmogen  fôrekommande  ben^mningen 
sjOn  Sturra,  ntan  bestamd  artikel  sâsom  fsv.  Soma  (se  Sommen), 
V.  Vjôr  (i  nfirheten,  jâmte  Mjôm)  o.  s.  y.  Stammen  sturv- 
r  man  sannolikt  att  fOra  till  de  af  Persson  Wz  s.  185  behand- 
le  bildningarna,  t.  ex.  isl.  stirflnn  'styfsinnad,  trotsig  o.  d.'; 
de  i  sa  fall  pâ  lângt  hftll  beslaktade  Striera,  Strafren. 

Styran^  Ôatra  o.  vastra,  sty^ran^  (Hermelin  1802,  GS  5  Ô 
)  Sornnda  o.  Osmo  s:nar,  Sotholms  hd  Sdml.  :  Styrvik;  nara 
(n  Mnskan.  Namnet  bQr  antagligen  fQrbindas  med  den  af 
^gh  NG  1:  145  omtalade  aifnamnsstammen  Stjor-  (jfr  anf.  arb. 
371  samt  15:  30).  Ett  fno.  fjordnamn  Stjôri  har  môjligen 
isterat;   se   Rygh  Stnd.  ss.  60,  80.    Sjôuamnet   ar  under  alla 


\ïï. 


^)  Denna  nppgift  hârleder  sig  fràn  en  i  socknen  uppvuxen  allmoge- 
')  Akcentnppgift  lemnades  ej,  men  sâkcriigen  forcligger  har  akc.  2. 
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omstàndigheter  oblik  kasus  af  ett  fsv.  *Styre,  gen.  'Styra,  vare 
sig  nu  detta  utgâr  frân  ett  'Stiurian-  eller  frân  'Stûrjian-.  Det  âr 
oatarligtvis  sa  gott  som  sHkert,  att  dessa  namn  Uro  pâ  ett  eller 
annat  sâ,tt  beslâ^ktade  med  fht.  stiuri  'stark,  stfttlig',  got.  stiar» 
isl.  stjorr  'tjur/,  sskr.  sthàviras  'fast,  stark'  -^  sv.  dial.  stûr 
'stor'S  SY.  dial.  no.  stûr  'trumpen,  sorgmodig*,  sskr.  sthûraa 
'stark,  tjock'  o.  s.  v^.  Men  det  âr  icke  lâtt  att  s^a,  i  hvilken 
betydelse  man  har  att  tânka  sig  sjOnamnet.  En  betydelse  'stor- 
sjtin'  passar  ganska  bra  in  pft  sjën:  den  Ai  den  stôrsta  inom  ett 
râtt  stort  omrâde.  —  I  frâga  om  bildningen  ma  jâmfôras  Fliten^ 
Fjllen^  Gftfjan^  GOlJan,  U5man,  UJan,  Strôjan.  Om  adj.  atûr  'stor^ 
ingâr  i  namnet,  fôrhftller  sig  Styran  till  detta  liksom  Fl&tea 
till  flat,  Fyllen  till    fUlL 

StâlTattuet,  se  Jftmgftrdeii. 

St&ng-^  af  sv.  stftng,  fsv.  stang,  isl.  stçng  t.,  ingâr  icke  i 
uâgra  mig  bekanta  enkla  sjônamn.  Daremot  fôrekommer  det  i 
Stângsjôn  (GS  1  0  37)  samt  i  namnet  â  den  med  sjQu  fôr- 
bundna  St&ng&n  Orsâs  sn  Vg.;  jfr  vidare  Stftng&n  Og.,  som 
under  fsv.  tid  hade  namnet  Stang.  Om  det  som  grUnsbeteck- 
ning  anvânda  ordet  stftng  i  skânska  ortuamn  se  Falkm.  s. '90. 
I  Norge  finnes  spâr  af  ett  âifnamn  Stçng  enligt  Rygh  NG  15: 
375,  ock  Stang  upptrader  dar  som  namn  pâ  5ar  oek  balfôar  enl. 
Rygh  NG  Indl.  s.  SO.  I  frâga  om  betydelsen  ma  fôr  ôfrigt 
jamfôras  Bjaikeu^  Dr&ngen^  Sparren^  Stortron  ock  dârander  an- 
ibrda  vattendragsnamn. 

Stoparen^  af  allniogen  kallad  stô^per^n  (GS  3  Ô  33)  Sked- 
vi  sn,  Finspâuga  lilns  hd  Og.  Samma  stam  ingâr  i  sjônanmen 
Stôpgrytingen,  Stôpsjôn  (GS  1  V  31,  1  Ô  31  Vrml.),  Stop- 
tjarn  (1  0  31  Vrml.).  Vidare  i  Staupenn  (i  Btaupenn.  Or 
Btaupunum),  antagligen  namn  pâ  tvâ  smâsjôar,  som  omnlLm- 
nas  i  en  fno.  gransbestilmmelse  frân  âr  1273^.  I  Norge  Aunas  alf- 
namn  pâ  Staup-,  som  af  Eygh  Elven.  s.  244  sammanstalla^ 
med  Stôparen,  ock  ett  gârdnamn  Stopen,  som  Rygh  NG 
3:  316  staller  till  det  fno.  staup  n.,  hvilket  i  no.  ortuamn 
fi  unes    begagnat   om    forsar   ock  branter.    Detta  âr  natarligtvis 


^)  Se  Nor.   Orddubl.  nr   '203,   Karsten  Prim.   noiiiinalb.   2:  74. 

-)  Jfr  Hirt  Ablaut  8.    100. 

5)  Se  Lignell  Anu.  nord.  Oldk.    1849,  s.   147.  NGL  V.   2:  826. 
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isl.  Btaup  'fôrdjnpning,  hvari  man  l5per  tara  att  falla  nâr 
man  skall  passera'  Fr.j  =  no.  stoup  Âas.  =  ags.  stéap  'upp- 
skjutande,  brant'  (eng.  steep),  i  afljudsfôrhâllande  till  sy.  stupa, 
isl.  Btùpa  o.  s.  y.,  sv.  diai.  stup  'brant'.  Betydelsen  ïïv  den- 
samma  som  i  sjônamnet  Stjftlpen;  jfr  Hfven  nnder  Bringren. 
—  Den  fsv.  fonnen  bar  varit  'Stopir,  motsyaraude  isl.  'Staupir 
(otan  omijnd  liksom  fno.  Aspir  o.  a.)  eller  'Stoypir.  MOjligen 
àr  sjônamDet  n&rmast  bildat  af  ett  âlfnamn  'Stopa  1.  dyl.;  jfr 
Stôpftlfven  :  StôpBjôn  (6S  1  V  31,  Fryksdals  hd  Vrml.).  Sjën 
Stëparens  strUnder  aro  emellertid,  att  dOmma  at*  kartan,  ganska 
branta. 

Stôpgrytingen  (Uermelin  1803)  =  Grytingren.  Om  fôrsta 
leden  se  fôreg.  art. 

8ulv  se  Solnen. 

Sulten  BulHen  (Syulten  GS  6  Ô  31),  liten  sjô  i  Ôsbygarns 
SI),  Lâughnndra  hd  Uppl.  Den  â  6S  fôrekommande  formen 
Svulten  saknar  stOd  i  det  talade  sprâket.  Namnet  innehâller 
mOjligen  fsy.  sulter  'svâlf,  sy.  dial.  suit,  isl.  sultr,  got.  swulta 
(-wair{)ja),  ags.  swylt  o.  s.  y.  Det  skulle  sâlunda  syfta  pft 
fiskets  dftiiga  beskaftenbet  ock  ha  en  betydelse  motsatt  den  i 
sjônamnen  Fatburen,  Matkroken,  Matlôpen  o.  a.;  se  sUrskilt 
under  Madkroken.  Beslâktat  yore  det  fsy.  ânamn  'Svealta,  som 
ingàr  i  fsy.  Suftltoquam  (SD  NS  3:  557). 

Emellertid  bOr  man  âfyen  nppehâlla  den  icke  osannolika 
môjligheten,  att  namnet  bOr  tillsammans  med  fsy.  (i)  Sultwikum 
(SRP  nr  158  fr.  1354),  nu  Syltvlk,  gârd  i  Gryts  sn  Ôg.  Samma 
namn  skrifyes  âr  1413  Syltowiik  (SD  NS  2:  654).  Gârden  Yttre 
Syltyik  Mogata  sn  kallas  daremot  âr  1409  Ydra  Siltauikena 
(SD  NS  2:  101)  ^  Dessa  ord  bOra  sakerligen  fërbindas  med  de 
af  Rygh  NG  Indl.  s.  80,  Ëlyen.  s.  260  omtalade  norska  ort- 
namnen  pâ  Suit-,  Sylt-,  Silt-,  som  samme  fôrf.  anser  innehâlla 
en  afljndsform  till  sait*;  jfr  no.  8ylt(a)  'eu  liden  sump,  oftest 
aden  synligt  afl0b  og  yegetationsles  og  saltboldig  i  midten'  Ross. 
Âfyen  i  fht.  finnes  en  'àlfnamnsstam  Sulz-,  som  Fôrstem.  2:  1327 


^)  I  namnet  Syltb&rgen  (eller  Sylten)  niira  Norrkôping  bar  vatten- 
dragsnamnet  ôfverflyttats  pu  de  oingifvande  hôjderna,  en  icke  ovanliic 
f ôreteelBc  (jfr  t.  ex.  SâfvefjaUet  :  Safveàn,  Sâfvan  ock  se  Sfifrelângren). 

*)  Jfr  8v.  sylt,  sylta,  ty.  sûlze  o.  s.  v. 
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anser  innehâlla  en  afljodsform  till  germ.  sait-  i  betydelsen  'haf        ; 
sa  t.  ex.  Solzaba,   Sulsibach.    Samma   stam   npptrSider   ofta  i 

yattendragsnamn  i  Pfalz,  t.  ex.  die  Sûlz^ 

Summeln  sum^mel^n  (^nman)  eller  enl.  annan  uppgift  som*  — ^. 
meln,  hvilket  skulle  motsyara  ett  ^dman;  pft  detta  senare  utti^^I 
tyder  âfven  en  tredje  nppgift  >8&mmem:»  (Summelen  Herme^^. 
lin  1808,  Bjôrkman  1:  113;  Summeln  GS  1  V  33;  SommefcrrTi 
Yttrande  om  sj^n  Sommelns  sUnkning  Âmfll  1854,  Lnndber  — g 
Sv.  insjOfisk.  utbredn.  s.  33,  Cederstrôm  Vrml.  fisker.  nr  1807  y 
icke  obetydlig  sjô  i  Kila  sn,  Nâs  bd  Vrml.  Namnet  âr  enli^^gt 
mitt  fôrmenande  en  bildning  af  den  germ.  roten  sum,  som  st^^lr 
i  afljndsfôrhâllaude  till  den  under  Sommen  behandlade  Btamm^^n 
Bôm-    samt   till    stammen    sam-    i    sv.  samka,  samla,  saxnm^^sm 

o.  8.  V.    Ordet   betyder   liksom    Sommen  >(vatten)samliDg(en )>. 

Nu   finues  i  isl.  poesi,  redan  i  Eddadikterna,  ett  ord  sumbl         o. 
*fUstlig  sammankomst,  gille;  âfven  dryek,  som  drickes  vid  gille^s:n'. 

Detta  stalles  af  Nor.  Ark.  6:  366,  Urgerm.  lautl.  s.  194«  till  ny ss- 

nàinnda  rot  ock  till^gges  grnndbetydelsen  'fbrsamling*^.    En^^el- 
lertid  bar  en  belt  annan  uppfattning  om  detta  ords  nrsprnng        ut- 
talats  af  Bugge  i  Den  seldstc  Skaldedigtn.  s.  29.    Det  nordi^=^ka 
ordet   anser   ban   vara   lânat   frân   ags.  symbel  n.  'dryckes-     lag 
0.  d.\  bvilket  i  sin  tnr  liksom  den  fsax.  motsvarigbeten  auc^Bibl 
Hr  ett  lân  frân  lat.  sumbola,  symbola  'bidrag  till  ett  dryet^^es- 
gille';  jfr  mlat.  symbolum,  som  afven  betyder  'gastabud,  gil^  e**. 
Dâ,  sâsom  Bugge  anf.  arb.  s.  159  framhâller,  det  icke  âr  bevisat  -=»  att 
b   i   det  tvâstafviga  ags.  symbel  kan  vara  inskjutet,  ar  saE^BDo- 
likt  isl.  sumbl  o.  s.  v.  att  bâlla  fjarran  frân  vârt  sjônamn,  bz^vil- 
ket   efter    min    mening   i  alla  handelser  innehâller  ett  ord  ^cncd 
den  af  Noreen  for  sumbl  ponerade  betydelsen.     Daremot  fixTaner 
jag  ingen  anledning  att  fôra  sjonamnet  till  sskr.  sûmà-  'mj  ^Ik, 


^)  Se  iiârmare  Heeger  Die  genn.  besiedlung  der  Vorderpfalz  s.     l^f- 
(Progr.  d.  k.  hum.  gymn.  zu  Landau   1899 — 1900). 

-)  Jfr  Hellqu.  Ark.   14:  168. 

*)  Jfr    âfvcii    F.    Jônsson    De    œldste    skjalde    (Aarb.    fnO.    1  S95, 
8.    315)  samt  Snmblen,  naiiin  pâ  Burei  iintcckningar, 

'*)  En  lielt  annnn  hârledninp:  af  ags.  symbel  o.  s.  v.  framst*/^^* 
af  Wood  IF  13:  120  :  gr.  iwfAOç  'bit\  iwfAl^co 'feod,  fatten  ,  fht.  sefflôn 
'eat'  :  icn.   'psemo.     Jag  anser  detta  forslag  hôgst  osâkert. 
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itten'^  Om  det  i  no.  ock  sv.  dial.  tOrekommande  vârbetsumla 
nUrmare  Hellqn.  Ârk.  14:  168. 

Supen  vâl  su^pen  (GS  3  Ô  32),  mycket  liten  vattensamliiig 
FS,lling8bro  sn,  Fâllingsbro  hd  Vstml.;  nS,ra  Kôttsjôn.  Har 
religger  y&l  ett  skS.mt8amt  jâmfôrelseDamti,  som  syftar  pâ  sj^ns 
;enhet;  jfr  t.  ex.  Axen,  Besslingren,  Dlttern,  Gljtten  (?)•  Grund- 
det  ^  i  sa  fall  sv.  sup,  etymologiskt  motSTarande  fsv.  Buper, 
I.  Bupr.  Det  âr  mOjligen  icke  n&gon  tillfâllighet,  att  den  nâr- 
ast  belâgna  sjOn  kallas  Kôttsjôn.  Emellertid  âr  det  ej  om5j- 
^,  att  i  Norge  existerat  ett  H^linamn  bildat  af  v.  sùpa;  se 
jrgh  NG  IV.  2:  71.  Om  sa  'à\\  har  kanske  vârt  sjônamn  illdre 
lor,  ock  betydelsen  vore  dà  sâ^kerligen  en  annan,  an  h^ir  ofvan 
itagits. 

Snrk-  i  Surktjftm  Gbgs  l&n,  se  under  Sornien. 

8art-  &lfnamnsstam,  se  Syarteu. 

Sataresjdn,  se  Sattem. 

Suttern  (Tuneld  III.  2:  465  [1832])  Hôreda  sn,  S.  Vedbo 
1  Smâl.  Namnet  var  obekant  fôr  min  meddelare  fràn  trak- 
n.  I  sjôn  finnes  enligt  Tuneld  intet  annat  fiskslag  'an  sntare. 
et  'û,T  sâlunda  tydligt,  att  h'àr  fisknamnet  sutare  'Tinca  vul- 
iris'  ingâr;  om  af  fisknamn  bildade  sjônamn  se  ntfôrligt  under 
^plângen.  Sutareajôn  har  jag  antecknat  fràn  GS  2  Ô  40,  1  Ô 
>  Smâl.  ock  1  V  38  Hall.  Dâ  enl.  Lundberg  Sv.  insjOfisk. 
bredn.  s.  31  fisken  icke  fôrekommer  i  Hall.,  knnde  man  jii 
Ir  âfven  tânka  p&  det  identiska  yrkesnamnet  sutare  (=  fsv. 
a.  isl.)^;  jfr  t.  ex.  Sklnnare-,  Skomakare-.  Dâremot  apptrader 
knamnet  obestridligen  i  vrml.  Suttersjôn,  d&r  enl.  Lund- 
Tg  s.  30  fisken  fôrekommer.  Med  afseende  pâ  formen  Sutter- 
n  jUmfôras  no.  Sutterod,  hvilket  innehâUer  fno.  sùtari  'sko- 
ikare'  (se  Rygh  NG  1:  253).  Vârt  Suttern  ar  tydligtvis  en 
ips  af  Sutaresjôn,  af  samma  slag  som  t.  ex.  Evidden  af 
iddsjôn  samt  en  m^ngd  af  gârdnamn  bildade  sjônamn,  sâsom 
a&kem,  Knabbarpen  m.  fl.  (se  Qfversikten). 

^)  Om  dess  slàktfôrhâllanden  se  Persson  Wz.  s.   175. 

-)  Dotta  ord  âr  icke  ovanligt  i  fsv.  ock  no.  gârdnamn;  jfr  t.  ex. 
'.  Swtharebodha  Vadst.  kl.  jordeb.  s.  1G6,  Swtharamala,  nu  Sut- 
remÀla,  anf.  arb.  s.  202,  uâra  Stekarem&la.  Osammansatt  finnt.'s 
i  dessatom  i  Norgc  som  namn  pii  gârdar,  skâr  ock  fjâll  (Rygh  NG 
290). 
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Svalen^ 

1)  (Hermeliu  1818,  GS  4  Ô  35)  Gârdserums  sn,  N.  Tjusts 
hd  K]m.  :  Svaltorp. 

2)  Samma  namn  har  sâkerligen  llfven  burits  af  den  i  norr 
belâgna  sjô,  som  nn  kallas  Haljen  (se  denna  art.).  HUrpâ 
tyder  n'âmligen  namnet  â  den  vid  sjôn  belagna  gftrden  Sval- 
torp. 

Till   grund   fôr   dessa   sjônamn  ligger  fsv.  o.  sv.  adj.  aval, 
isl.   Bvalr.    Samma  ord  ingâr  i  det  mytiska  isl.  ftlfcamnet  Svçl 
samt  i  det  af  Kjser  o.  Bygh  NG  IV.  2:  52  konstrnerade  fno.  alf- 
namnet   Svala,   hvilket  afiedes  af  adj.  svalr»  men  Elven.  s.  255 
âfven    tUnkes    knnna   komma   af  fogeinamnet  svala.    Stammen 
sval-  àT  for  ofrigt  gauska  vanlig  i  sv.  sjônamn.    Jfr  Svalhanen, 
Svalsjôn^,    Svalesjôn^    Svaltjftm^;   jfr  âfven  fsv.  Swalaaio  (SD 
NS  II)  TuDa  SD  Dalarna.     Svalesjôn  kan  vara  ett  fsv.  'Swalaaio» 
âidre    'Swali  sior;  jfr  fsv.  Bre{)a8io»  Djupasio,  Swartasio  o.  d. 
Men    i  vissa  af  dem  kan  man  âfven  tânka  sig,  att  fogeinamnet 
svala    ingâr;   jfr  Gdksjôn  (GS  4  Ô  32  :  Gôksjôtorp),  GM^ktjftrn 
(2  V  32),    HdksjônS  Hôkasjdn  (3  Ô  34  :  Hôka),  Kr&kBjôn  (se 
Krftken)   o.  s.  v.     Med   afseende  pâ  Svalen  ock  de  5friga  med 
adj.    sval   sammansatta   sjônamnen    â,ro   i    frâga  om  betydelsen 
Kallen    ock    mOjligen    afven    Kylingren   att  jâmfbra.  —  Mycket 
osâkert   ar,   om   de   fht.    flod-  ock  backnamnen  Suala,  tiiiflôde 
till  Wernitz,  nu  Sohwale,  ock  Sualabah,  nu  Schwalbach,  hOra 
hit''. 

Svalhanen  I.  'Svalhalen  ^Bvalharn>  d.  v.  s.  sva^-^ha^'^ 
(GS  3  Ô  35),  liten  sjô  i  Ulrika  sn,  Kinds  hd  Ôg.  Det  éx  i 
saknad  af  âldre  former  ytterst  vanskligt  att  yttra  sig  om  har- 
ledningen  af  detta  namn.  Fôrsta  leden  synes  vara  adj.  sval, 
hvarom  se  under  Svalcu.  Den  senare  skulle  enligt  den  â  6S 
angifna  formen  snarast  vara  sv.  hane,  fsv.  hani  'tupp',  hvilket 
ord  under  alla  omstandigbeter  ingâr  i  det  under  HOningren  om- 
nilmnda   Hanesjôn.      Ett  sjOnamn  Hanen  vore  att  jllmfôra  med 

^)  Nagon    uppfôft    oui    ultalet    har  jag  trots  ett  par  fôrfrâgningw 
pa  ort  ock  stalle  icke  lyckats  orhâlla. 
2)  GS  3  O  36,   2  V  35,    1   V  32. 

•^)  GS  2   V  35,   1   V  34.  ^)  GS   1   V  32,   2  Ô  32  2  gp- 

•')  GS  4  Ù  38   2  ggr,    l    Ù   36,   3  Ô  36   2  ggr,    1   V  33. 
*')  Om  dessa  so  Forsteni.   2:  1343  f.,  Egli  Nom.  geogr.j  s.  831. 
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fiji^namnen  Anden,  Hftgem,  Svan  o.  s.  v.  Naturligtvis  finnes 
—  tôrskilt  i  betraktaude  af  de  mftnga  svenska  sjônamn,  som 
bildats  af  fogelnamu  —  ingen  anledning  att  i  namnet  se  den 
&ldre  agentiska  betydelse  'skrikaren  1.  dyl.',  som  ingftr  i  ordet 
lia&e^  Denna  v&rbalrot  bar  fôr  Ofrigt  inga  aflâgg  inom  deger- 
manska  sprftken.  Annars  vore  ju  en  dylik  betydelse  i  sig  sjalf 
allt  annat  Un  osannolik;  jfr  under  Kftrmen,  Galmaren,  Skrike- 
^aUen  o.  a.  —  Na  &r  det  emellertid  pâ  grund  af  den  mig 
meddelade  uppgiften  om  allmogens  uttal  af  namnet  snarare  tro- 
ligt,  att  senare  leden  innebftller  det  under  Halen  omtalade  gamia 
nordiska  ordet  haie  'stj&rt';  se  Hfven  Lftngr-,  Opperhalen.  Bety- 
delsen  vore  alltsâ  'svalstjftrten*  ock  namnet  alltsâ  ett  s.  k.  jftm- 
fbrelsenamn  af  samma  art  som  Degerlofven  o.  a. 

STallingen^  se  STftrdl&ngren. 

Syan. 

1)  8va%,  ofta  i  sammans'âttniugarna  Mellan-»  V&ster-  o. 
Ôstenvan  (s&  t.  ex.  Hermelin  1808,  GS  1  V  33),  betydiig  8J5 
i  Svanskogs  sn,  GillbUrgs  hd  Vrml.  :  Svaneholm.  Sockennam- 
net  ftr  sâsom  fiera  andra  vrml.  ock  dalsl.  sockennamn  pâ  -skog 
sammansatt  med  namnet  â  den  stOrsta  i  soeknen  bel&gna  sjOn. 
Svanakog  fOrekommer  sa  skrifvet  âr  1540  enligt  Styfife  Un.o  s. 
151.  —  Lignell  Dal  1:  22  uppgifver,  att  Mellansvan  àr  1582 
kallades  Ejeltegfljôn. 

2)  i  sammansllttningarna  LUI-,  L&ngsvan;  bel^gstâllen  ock 
iâge  (Vstml.)  angifvas  under  dessa  ord.  Att  i  llldre  tid  det 
enkia  namnet  Svan  fôrekommit,  framgâr  af  gfirdnamuet  Svansbo, 
hvilket  ftr  1539  skrefs  Swansboda  (Bellander  s.  20). 

Sj()namnet  Hr  ntan  trifvel  att  hUrleda  af  fogeinamnet  svan, 
fsv.  Bvan  m.,  isl.  svanr  m.  o.  s.  v.  Det  syftar  antagligen  pâ 
BjOarnas  lângstrâckta,  afsmalnande  form  eller  i  alla  hUndelser 
pâ  formen  hos  nâgon  del  af  dem.  Samma  inneb()rd  bar  sHker- 
ligen  &fven  det  jtl.  sj5namnet  Svaningen^  (:  svan  =  sjOnamnet 
aoxiixigen  :  hôna?).  Dâ  ordet  upptrâder  i  Hlfnamn,  kan  det 
vUl  ocksfl,  s&som  Rtoh  fôrmenar,  beteckna  âlfvens  sakta  fram- 
glidande  lopp.    I  flertalet  af  fOijande  vattendragsnamn  angifver 


^)  Detta    ord    hôr    som    bekant   till  lat.  oano;  jfr  sv.  gala  '^  isl. 
sala  'sjunga'. 

*)  Weatin  Sv.  lin.  XV.  3,  à  karta. 
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(iHremot  ordet,  att  svanar  (i  stôrre  anta])  uppehftllit  sig  eller 
pAtrHifats  i  resp.  8J5ar:  Svanesjôn  (6S  1  Ô  42  :  Svaneholm), 
SvansjônS  Svantjftm^,  Svangôlen  (3  0  35).  SjOnamnet  Svsn- 
8jô  fanns  natnrligtvis  redan  i  fsv.  tid;  jfr  gârdnamiien  Swui- 
syoholt  (SD  V  fr.  1344)  Vgl.  ock  Swansiôhult  (SD  NS  II),  nu 
troiigen  Svenshult,  Lidhnits  sn  Smftl.  Vidare  finnes  i  Mo  hd 
Smftl.  en  A  Svan&n  eller  Svanan;  i  Norge  upptrftda  âtskilliga 
spâr  af  en  âlfDamnsstam  Svan-  (Rygb  N6  14:  88,  Elven.  s.  255). 
Vidare  erinras  om  fht.  Svanebah^.  Hit  hOr  val  ocksft  8¥ftne- 
Bjôn  (6S  3  0  38).  —  SjOnamnet  Svan  bar  samma  betydelse  soin 
sjOuaninet  Âlten  ock  det  grekiska  flodnamnet  Kuxvoç,  norr  om 
Kolkis^.  I  frftga  om  bildning  ock  betydelse  se  ftfTen  Amie% 
(vàseB(t)y  Hftireni,  Krâken. 

Slutligen  mft  n&mnas,  att  jag  icke  ser  nftgot  skftl  att  stSlla 
namnet  till  sskr.  svan  *brusa,  Ijada',  lat.  sonare  (af  'svonare), 
trots  att  en  dylik  betydelse  i  vattendragsnamn  'àr  ytterst  vanlig. 
En  aunan  sak  ftr,  att  tbgelnamnet  svan  sj&lft  mQjligen  bôrfSrts 
till  denna  rot. 

Svarfraren  s^ar^ar^n  (Hermelin  1804,  6S  5  Ô  33)  mellin 
SUttersta,  LUstringe  o.  Tystbârga  sn,  lU^nO  hd  Sdml.    Med  tanke 
()Â  sâdana  sjôuaiun  som  Kolbr&nnaren,  Byttaren,  Silfkdparai, 
Slaktaren  skuUe  nigon  knnna  frestas  att  i  Tftrt  sjônamn  se  det 
sv.  yrke$uamuet  svarfvare,  tsv.  STarvare,  no.  svarvar.     Men  en 
sàdan  etyuiologi  vore  utan  tvitVel  tïJrt'elad.    Sjôn  ir  enligt  min 
lueuing   allttor  betydlig  tt^r  att  biira  ett  dylikt  tillfalligt  narnn; 
deu    ar    t(>r   ot'rigt   belâgen    i   en   urgammal  bygd,  ock  namnet 
harstHUuuar  sâkerligen  trân  en  tid,  dà  det  anf5rda  yrkesnamnet 
aiiuu  ioke  var  appkommet.     Dock  hôr  det  till  samma  stamsom 
detta   ont    hviiket   âr   en    atleduing   af  fsv.  svarva  'drechseln . 
SJ^uamuot    Svarf\-aren  kommer  af  samma  stam  som  detta  virb 
i    deu    Qrsprun^li^   generellare  betydelsen  *hastigt  r5ni  sig  hit 
i>ck    dit:    vara   h^rlig.    rask.    iiflig  :  jfr  â.-sv.  swarfvas  'basdgt 
kret5a\    isl.    svarfïist    um    'tara   vida   omkring*.  i  aiyiidafôrhil- 
luude    till    fht.    sw$rban    'sohnell    hin  und  herfahren.  sieh  wir- 

^^  OS   i  ô  40  O  ^^i:r,    1   «'•  39.   l  0  3^1^  :  STanebo,  2  Ô  38,  1  V 

->  «.;S    :    V   .i2   3  srirr.    l    -j   31    1  urgr. 

>   bVrsieii:.    2:   134V, 
*i   Autort  af  F'.ck   B^::.'.   HH?iTr.    22:  63. 
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belnd  bewegeu'  o.  s.  v.^.  Betydelsen  ar  alltsâ  ungefâr  den- 
samma  80in  i  sjônamnen  Leken,  Svinnaren,  Vismen  ock  fiera 
andra.  Det  Hr  môjligt,  ait  sjëuamnet  nârmast  âr  aflett  af  ett 
ànaniD  'Svarva,  hvilket  har  deu  otVaii  angifna  hllrledDingen. 
Ett  sâdant  finnes  pâ  liera  stâllcii  i  Norge  (Rygh  KG  14:  287) 
ock  &r  nnder  alla  omsti&ndigheter  att  sammanhàlla  med  vârt 
sjtaamn  (se  Rygh  Elven.  s.  256  f.);  jfr  âtVen  det  af  Rygh  N6 
15:  190  ponerade  fno.  âlinamnet  Svçrftid.  —  Med  de  nyss 
namnda  sjODamnen  Silf  kôparen,  Slaktaren  o.  s.  v.  b5r  dâremot 
SvarfVaretJftrn  (6S  1  V  32  Vrml.)  jilmfnras.  Det  &r  uâmligen 
sftkert  bildat  af  sv.  svarfVare;  jfr  Skomakar-»  Sutaresjôn 
m.  il.  m.  il. 
Syarten. 

1)  BTar^n»  (6S  1  V  38),  icke  obetydlig  sjO  mellan  N58s- 
linge,  Bolfstorps  ock  Sk&llinge  s:Dar,  Himble  hd,  pâ  grânsen  till 
FanrAs  hd  Hall.  Den  fgy.  (fda.)  stammen  i  detta  8j5namn  &r 
pâ  s&tt  ock  vis  belagd.  Frân  sjQn  gâr  n&mligen  en  â  genom  Svar* 
ter&  socken,  ock  denna  socken  kallas  âr  1334  Suarthra^.  An 
har  sftinnda  hetat  Svçrt,  ock  'Svartara  innehâller  en  genitivnB 
definitivns  af  detta  ânamn  (>ân  Svart>);  jfr  fsv.  (fda.)  Skutar  a 
'an  Skat',  na  Skuttra  (se  nnder  Skut).  Om  nn  an  eller  sj5n 
fbrBt  fâtt  namn,  kan  ej  best&mt  afgôras:  sannolikast  &r  dock, 
att  det  fsv.  sjOnamnet  *Svarte  betyder  'Svartâns  sjO'. 

2)  Bvar^ten  (R&âf  5:  14,  6S  3  Ô  36)  Malexanders  sn,  Ydre 
hd  Ôg.  :  SvartBvik  (Svârdsvik),  SL.-nsv.  Snartesiô  1545,  Swarth» 
aioh  1558,  se  Norrby  Ydre  g.  2:  68. 

3)  flvar^n  (Broocman  2:  629  [1760],  GS  2  Ô  35)  Trehôma 
8D,  Lysings  hd  Og.,  med  fiera  8:nar. 

4)  svarHen  (Tham  Link.  8.  693)  Nykyrka  1.  Vattra  Ny 
8D,  Aska  hd  Ôg.;  â  GS  2  Ô  34  kallad  Svartensjôn. 

5)  i  sammans&ttningen  Hagsvarten. 


^)  SamiDa  ord  ar  kymr.  chwerfa  *to  whirl,  to  turn  round'  -f-  fôr- 
kelt.  suerbh-  Much  ZfdA  42:  169.  Det  ar  sâlunda  môjligt,  att  i  stam- 
mcns  grundbetydelse  liggcr  bibegreppet  'kretsformig  rorelse',  hvilket 
nàgot  talar  emot  dcn  har  gifna  bârledDingcn.  —  Mindre  sannolikt  âr, 
att  sjonamnct  innehâller  on  labialutvidgning  af  \  svar  'sorla,  Ijuda, 
susa',  bYaraf  t.  ez.  sv.  svarm.  Jfr  t.  ex.  sjônamnet  Rnsken,  ânamnon 
Bmsaii,  Sosan  o.  d. 

*)  StyfEe  Un.2  b.  86. 
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Namnet  ar  ytterst  bildat  af  sv.  adj.  svart,  fsv.  svarter,  isl. 
avartr  o.  8.  v.,  Svarten  1  dock  sannolikt  genom  fônnedliDg  af 
ânamnet  *Svart.  De  fsv.  formerna  ha  varit  resp.  ^S^arte  ock 
'Svarter;  jfr  *Bleke  ock  *Bleker  (se  Bleken),  'Lange  ock  'Iianger 
(se  Lftngren).  I  frfiga  om  betydelse  ock  bildning  erinras  om  sjQ- 
Damnet  Môrken.  —  Âdj.  avait  Hr  synnerligen  vanligt  i  namn 
pâ  vattendrag:  Svarthôfden,  Svartingen,  Svarts&ngen,  Svart- 
sjônS  Svarta8jd(n)^»  Svartesjôn^  SvartetjjâmS  Svartegdl^  Svart- 
gôl®»  Svartvattnet^  Svart&n  Ôg.  frân  Svartekftlla,  hvilken  har 
môrkare  fârg  an  vanligt  vatten^  Frân  fsv.  erinras  om  b&ck- 
namnet  Swarthebeao  (1340  eni.  SD  III)  vid  Uppsala,  i  SD  NS 
II  kallad  Swartabeac,  hvarefter  stadsdelen  Svartb&cken  i  Upps. 
blifvit  uppkallad.  Fsv.  gârdnamnet  Swartasio  (SD  NS  II),  na 
Svartsjô»  Sânga  sn  Uppl.,  visar,  ait  sjOnamnets  Hldre  form  àt- 
minstone  kuunat  vara  Swarta  sic,  oblik  kasns  till  Hldre  *Swarte 
aior;  jfr  Bre{)a8io,  Diupasio»  Langasio,  SkearaBio  o.  s.  v.  under 
Bredrefren,  DJapen,  Lângen,  Skftren  o.  s.  v.  HithOrande  no.  vatteo- 
dragsnamn  anfôras  af  Rygh  Elven.  s.  256.  Frân  fht  erinras 
om  det  icke  ovanliga  Swaraaha  o.  d.  Afljndsformen  Surt-  in- 
gflr  i  Surte&n  i  Sorteby  sn  Vg.,  âr  1413  skrifvet  Surtaby^,  jfr 
det  i  n&rheten  belâgna  Surtedal,  alla  af  ett  Hlfnamn  'Sorta  = 
no.    Surta   (Bygh    Elven.   s.    253).    Jfr   âfven  grek.  flodnaninet= 

MéXaç*^,    ngrek.  Mauranera,  flod  pâ  Bhodos  :  gr.  (xaupoç  'svarf 

ital.  Lago  Nero,  ratorom.  Ley  Nair  (Beminapasset)"  o.  s.  v. 

Svarthofden    svarHhôv^den    (GS   3   Ô   40),   mindre   sjô  — 
Eringsboda  sn,  Medelstads  hd  Blek.  :  Svarthôfderyd.    Sj5n  stâ     ^ 


^)  GS   1   V  40,  2  Ô  40,  3  Ô  40  :  SvartsjOmâla,  2  Ô  38  2  g^s:^i 

—  den   ena   af   dessa  har  inycket  svart  vatten,  se  Les.  uuder    Bys8l>  ,^y 

—  3    Ô    37    2    ggr,    4  Ô  36,    2  V  34,  2  Ô  34  3  ggr,  4  Ô  33,  5 
33,  4  Ô  32,  5  Ô  31. 

2)  GS    2    Ô    40    3    ggr,    1    V   37. 

3)  GS    1    V    37    2    ggr,    1    V  36. 
*)  GS   1   V  33  3  ggr,  2  V  33,    1   V  32,  2  V  32  2  ggr,  2  Ô  S 

4    ggr,    3    Ô  32,   1   V  31    9  ggr,   1   Ô  31    7  ggr,  2  Ô  31    4  ggr,  3 
314  ggr;  dessutom  i  Norrl.  enl.  Nordlinder  Sv.  Im.  VI.  3:  19. 

^)   GS    3    Ù    40,    3    Ô    38    2    ggr. 

«)   GS    3    0    39    2    .irgr,    4    Ô    38. 

')  GS   1   V  36,  2   V  35.  «)  AUviii  Mo  s.  49. 

^)  Styfte  Un.o  s.    112.  ^^)  Fick  Bezz.  Boitr.   22:6. 

^^)  Egli   Nom.  geogr.j  s.    111. 
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med  en  ft  i  fôrbindelse  med  Svartegdl  samt  ligger  i  nârheten 
af  den  stOrre  sj5d  lôuBterhôfden.  Om  detta  namn,  som  sanno- 
likt  ftr,  sammanhllDger  med  Ijus,  bar  Svartbôfden  erhàllit  namn 
i  motsftttDing  tiil  n&mnda  sjô.  F5rra  leden  llr  nnder  alla  omstândig- 
heter  adj.  svart;  se  STarten.  Om  senare  leden  se  -hëfden.  Jfr 
fôr  Ofrigt  Elv  FoUv  NâtterhSfden.  —  Sj5namnet  ftr  bildat  pà 
samma  sfttt  som,  men  icke  aflett  af  fsT.  personnamnet  Svart- 
liofdhe,  runsv.  Suarihof})!^. 

STartlngen  yftl  avarHigen^  (Lex.  5:  447,  6S  6  Ô  31),  liten 
«j5  i  L&nna  sn,  FrOtnna  o.  L&nna  skeppsl.  Uppl.  Den  bos  Tbam 
Stblm  s.  15  f5rekommande  formen  Svartugen  beror  sâkerligen 
pi  tryckfel.  Namnet  Hr  en  afledning  af  adj.  s^art  (se  Srarten). 
Om  namnet  âr  gammalt,  bar  det  pâ  grund  af  sin  a-vokal  i  fsv. 
tid  sftkerligen  betat  'Svartunger  oek  Hr  sâlnnda  identiskt  med 
no.  sjônamnet  Svartungen^.  I  frâga  om  bildningen  ftro  f5r 
^frig^  nftrmast  sjOnamnen  ardningen  oek  fno.  Hvitingr  (se 
Hiiten)  att  j&mfôra. 

Srartsingen  BvarH8og^gen(5t;à$^<i^dn^)(Svartes&ngen  1658^; 
Svarts&ngeii  Hermelin  1808,  6S  2  Ô  32)  Kroppa  sn,  Filipstads 
bàrgsl.  Vrml.  :  Svarts&ng,  ftr  1642  kallat  Swartes&ngen^.  Vatt- 
oet  ftr  »bniDaktigt,  men  klart»®.  Om  fôrra  leden  se  STart«n, 
om  senare  S&ngen;  jfr  Krampsângen.  Sjônamnet  bar  i  fsv.  lytt 
''Sparte  Sanger. 

Sfartngen,  se  STartlngen. 

Syensken^    Norra  o.  Sôdra,  svan^sken^  {svénsjfân)  (Sven- 

8Jk«n  GS  2  Ô  31)  Hâllefors  sn,  Grytbytte  bârgsl.  Vstml.    Finnes 

d^t  nftgon   grandad  anleduing  att  i  detta  namn  se  en  bildning 

af    adj.  Bvenak,  fsv.  svensker,   sveansker,   âlst  'man  fràn  Svea- 

iaxid\  senare  med  den  nn  gUllande  betydelsen?    Jag  erinrar  dâ 

fi^rst    om   att  omkring  en  mil  frân  8j(5n  Svensken  en  sjô  kallad 

^«^arlssjôn  (:  Dalkarlshyttan)  âr  belSgen  ;  se  GS  2  Ô  31.   Namnet 

^nrves  âr  1658  Dallkarsaidôn;  se  Kallstenins  Sv.  Im.  XXI.  1: 123. 


^)  Om  detta  namns  former  se  utfôrligare  Rock  Ark.    10:  346. 

*)  Rygh  Porsonuavne  s.   241. 

^)  Kalisteniiis  Vrml.  bàrgsl.-m.  Ijudl.  s.   17. 

*)  Enl.   uppgift  af  fil.  dr  G.  Kallstesius. 

^)  Norask.  ark.  2:  765. 

^*)  Cedentrôm  Vrml.  fiskev.  nr   174. 

-S^.  landtm,  XX.  1.  '  38 
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Vidare  finnes  strax  sydost  om  sjôn  Ljustern  nâra  SHter  i  Da- 
larna  eu  sj5,  som  â  6S  2  Ô  30  benâmnes  Dalkarlen  (:  Dalkarls- 
nôa),  i  Vrml.  ett  V&stgôtetjton  (GS  2  Ô  32),  i  Vstml.  Vftst- 
gôtesjôn  (2  Ô  32)  :  Vftstgôtetorp.  Samtliga  dessa  sjtoamD 
kimiia  dock  osôkt  fôrklaras  som  sabtraktionsbildningar  af  de- 
resp.  gârdnamneD,  ock  denna  tolkning  'slv  t.  o.  m.  sannolikast 
(jfr  under  Addaren).  Battre  analogier  erbjuda  nâgra  af  de  under 
Garpen  anfôrda  sjônamnen  âf^ensom  Tartaren,  Tatem,  fda. 

syo,  dana  bœc^    Dâremot  hôra  sjônaniDen  GK^ten,  Bysken  ock  

no.  Tysken  icke  hit.  Âtt  personbeteckiiingar  slfveD  af  annat^ — M 
slag  an  sâdana,  som  angifva  nationalitet,  ingâ  i  vâra  sjOnamn,^^  ^ 
dr  —  sâsom  i  det  fbregâende  visats  —  mycket  vanligt;  men  de 
'Avo  dâ  i  regel  sammansatta  mcd  -sjô  o.  d.;  jfr  t.  ex.  Janhiksen 
ock  vidare  Byttaren,  SilfkOparen,  Slaktaren  o.  a.  Det  'âr  sâlanda 
i  sig  sjâlft  râtt  môjligt,  att  en  personbeteckning  ingâr  i  vâr^ 
sjOnamn:  svârigheten  hiir  Hgger  dUri,  att  det  just  &r  adj.  bvc 
som  man  bar  anledning  att  sôka  i  namnet.  Jag  kan  icke  8^  -e 
nftgon  annan  môjlighet  att  fôrklara  namnet,  an  att  det  hârstara^^- 

mar  trân   en   tid,  dft   dalkarlarna  icke  râknades  eller  r&knad e 

sig  till  svearna  eller  svenskarna.  SjOn  ligger  ganska  nâra  grai=H- 
sen  till  Dalarna  ock  bar  kanske  erhâllit  sitt  namn  i  mots'âttnin      ^ 
till  den  i  narheten  belâgna  Dalkarlssjôn.    Om  det  ganska  \am^zM- 
liga   fôrhâllandet,  att  tvâ  sjôar  pâ  dylikt  sâtt  erhâlla  namn,  £=^e 
ôfversikten.     Den  speeiella  anledningen  till  namnet  kan  ha  var^  it: 
af  en    mycket   tillfâllig   natur.    Emellertid    ma  framhâllas,  a^*'^ 
just    i    grànstraktcr    namn,    som    beteckna    nationalitet,    â'«c"^^ 
ganska   vanliga.     Om    fsv.  Danabak   ock    Danasio    pâ  grâns^^  :^ 
mellan    Vg.  ock   Hall,  bar  ofvan  talats,  om  de  tvâ  danska  oxr'^*- 
namucn  Jydebœk  i  Sonderjylland  se  Thorsen  Fôrh.  vid  6.  noE"  ^^d. 
fil.-motet  i  Ups.  s.  174.     Svensken  àr  kanske  sâlunda  en  elli^J^  ^8 
uppkommen  ur  ett  analogt  Svœnskasio. 

Slutligen    ma   anmarkas,    att   namnet   âfven  kan  fôrklai:^ -=^^' 
som  en  afledning  pâ  -isk  af  fogelnamnet  Svan  (se  Svan), 

Svinbogen^  se  Svan^bû^en. 

Svinnaren  svin%ar-n  1.  svin^er^n. 

1)  Svinnaren  (Hermelin  1818;  Svinnarn  GS  4  Ô  36)  i  no^^^*^^ 
delen  af  Tornesfalla  sn,  S.  Tjusts  bd  Klm. 

^)  Pâ   grànsen    till  Sveriire  (Faurâs  lui  Hall.)  Schlyt.   VGL  s.  o  ^ 
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2)  Stora  o.  LiUa  (Svinnam  GS  4  Ô  36)  i  8(5dra  delen  af 
m  ma  sn  :  Svinnersbo. 

Jag  har  icke  tr'âflfat  denna  stani  annorst&des  i  Sverige.  Den 
utan  tvitVel  att  Stella  till  fno.  âlfuamnet  'Svinn(a)  (8e  Rygh 
ji  1:  370,  Elven.  s.  258),  som  nied  râtta  fôres  till  isl.  svinnr 
isk*.  Detta  adj.  motsvaras  af  got.  swin{)s  'stark',  fht  swind, 
iit.  Bwinde»  swint  'vâldig,  stark,  hâftig,  snabb,  ond,  farlig',  ty. 
sohwind  o.  s.  v.  Det  ingftr  Hfven  i  det  i  den  poetiska  Eddan 
iii3lmDda  ^hnamnet  Vegsvinn,  ock  dess  fht.  motsvarighet 
3 ter  088  i  flodnamnet  Swindaha»  die  Sohwindach  (F0r8tem. 
1353).  Den  fsv.  formen  har  varit  'Svinnir.  Det  àr  icke  so- 
rt, att  detta  âr  direkt  aflett  af  n&mnda  adj.  Rent  af  8anno- 
Lare  har  det  nlirmast  bildat8  af  ett  nnmera  utdôtt  ânainn 
Tixm  elier  'Svinna»  motsvarande  det  omtalade  norska  âlfnamiiet, 
.  sanima  8âtt  som  vazaren,  fsv.  'Vœxir,  faktiskt  afletts  af  fsv. 
lo.)  alfnamnet  Vaxa.  I  frâga  om  betydelsen  stâ  vâl  sjônamnen 
inningen,  Earken,  Leken,  Skundem,  Striem,  SvarfVaren, 
esel&ngen  mer  eller  mindre  uHra. 

STinsjODy  se  STlngrbâsreii. 

STulten,  se  Sulten. 

ST»lta,  fsv.  ânamn,  se  Sulten. 

SyinesjOn,  se  Steii. 

Sv&ngbàgen  sv&g^b&^^gen  (Swingbogn  Lotter  c.  1750, 
ingbogen  Marelius  karta  1774;  Swinb&gen  Brooeman  2:  486 
'60];  Svinbogen  Hermelin  1810,  ïham  Link.  s.  37  [jamte 
âkxigbogen];  Swengbogen  Widegren  2:  185  [1828];  Svftngbogen 
Wkm  Link.  s.  37  [jâmte  Svinbpgen];  Svftngb&gen  GS  4  Ô  34), 
SstrUckt,  bâgformig  sjô  i  Simonstorps  sn,  Brâbo  hd  Ôg.  Det 
A^aDskligt  att  finna  sig  till  riltta  i  denna  brokiga  samling  af 
cner.  Den  Hlst  nppvisade  formen  Swingbogn  tyder  pft  sam- 
t^hang  med  det  i  sv.  dial.  ytterst  vanliga  aving  m.  'svâng- 
S,  krôkning,  bakt\  da.  dial.  sving  ds.  Med  samma  ord  Hr 
-  n  Svingsjôn  (GS  1  V  34),  Hogsâters  sn  Dalsl.,  sammansatt. 
^  na  sjO  skall  enligt  nppgift  ha  ffttt  namn  pà  grund  af  sina 
^ga  vikar  ock  uddar.  I  Svftngbogen,  -b&gen  har  ordet 
^g  ersatts  med  det  likbetydande  sv&ng  m.  Sjôns  form  talar 
lit  fôr  att  den  har  gifna  fôrklaringen  âr  riktig.  Vâxel- 
^>ema  med  bôrjande  svin-  torde  bero  pà  folketymologisk 
^ildning.    Nsv.  fsv.  svin,    isl.  svin  synes  âfven  ingâ  i  Svin- 
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sjdnS    Svintj&rn    (6S    3    Ô    31),    Svingôl    (4  Ô  36),    SvinfLoeii 
(Raaf  5:  3). 

I  frâga  om  sista  leden  'àr  det  svftrt  att  s'àga,  om  den  âlst 
haft  O  elier  &.  Jag  antager,  att  den  lytt  -bogen,  ock  j&mfSr 
8J(5namnet  Lângbogen.  Den  sknlle  sftlnnda  innehâlla  kropps- 
delsbenSlmningen  bog.  F5r  detta  antagande  talar  dels,  att  namnet 
ej  f5rr  an  under  senare  tid  skrifves  med  &,  dels  ombildningen 
Svinbogen  (:  avinbog);  jfr  de  svenska  hôjdnamnen  Gtalt-,  Svin- 
ryggen.  Formen  Svftngb&gen  beror  alltsâ  pâ  folketymologisk  an- 
sintning  till  b&ge  (se  Bàgen).  SkuUe  nn  emellertid  de  foroner,  som 
innehftila  orden  svin  ock  b&ge  ock  som  hUr  antagits  bero  p&  om- 
bildning,  vSlrkligen  vara  de  ursprungliga,  bar  man  en  ntmftrkt 
parallell  i  det  i  Skidarima  omniLmnda  isl.  b&rgnamnet  Svin- 
bjugr,  hvilket  bétyder  'b5jd  som  en  svinryg^'.  Man  knnde 
âfven  jâmfôra  no.  gfirdnamnet  Qrytbogen,  uttalat  grytbnjon 
se  Rygb  N6  15:  390).  Dock  tror  jag  som  n&mnt  icke,  att  denna 
mëjligbet  bar  mycket  fôr  sig. 

STftrdl&ngeii^  af  allmogen  uttalat  »8val&ngen>,  jfr  nedan  m 
(Suellang  Barens  karta  1626,  Sweli&ng  Blaen  2:  33  [1663];  ^ 
SvftrcU&ngen  Femow  s.  8  [1773],  Lignell  Dal  1:  6  [jâmte  Sval-  — 
l&ngen],  6S  1  V  33;  Sv&rdl&ng  Lex.  nnder  Steneby;  Svallftngen  m^ 
Hermelin  1808,  Lignell  Dal  1:  6  [jftmte  Sv&rdl&ngen]),  lâng,  ^  - 
mycket  smal  sjô  i  •  Laxarby  sn,  Vedbo  hd,  m.  fl.  s:nar  Dalsl.  .  M. 
FOrsta  leden  âr  s&kerligen  sv.  svard,  fsv.  Bv»rt>»  isl.  sverd  n.  .  .m. 
Om  senare  leden  se  Langea.  Namnet  bar  afseende  pft  sjOns-a^^^s 
form  ock  bor  sfilunda  jàmfôras  med  t.  ex.  sjônamnen  Klubb^^ 
l&agen,  Korsl&ngen»  K&xlan,  Spiken»  Spjuten.  Dâremot  Hr  del^  ^^t 
ej  sâkert,  att  sockennamnet  Sv&rdsjô  Dalarna  fomtsâtter  ett  afr:  .^f 
svftrd  bildat  sjonamn.  Det  skrifves  visserligen  1405  Sv»rdha— -^- 
8i0',  mon  ftr  1384  Swalesio  ock  1358  Sward8i0. 

Formen  Suellang,  den  Sllst  uppvisade  formen  af  Sv&rd— ^^^- 
l&ngen»  innehâller  ett  af  rÔ  nppkommet  (kakuminalt)  l\  F^^'^^^ 
samma  sâtt  bar  det  ofvannâmnda  Swale8i0  utg&tt  frin  etr^iV'^tt 
Swapô.  Ettlikuandeex.anfôresafRygbNGl:100f.  UttaletSval--^^-^- 
(med  -?•-)  beror  pâ  den  ôfvergâng  af  fsv.  »  till  a  eller  a-lîknande^  -^* 
Ijad  (a),  som  i  en  mangd  dialekter  agt  ram  f5re  kakuminalt  1^ 

1)  GS  2  ô  40,   2  ô  38.   1   Ô  37,  4  Ô  34,  2  Ô  33,   1    0  32. 

2)  Styffe  Un.,  s.  259.  ^)  Jfr  LU  Sv.  Im.  I.   2:  97. 
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Syltbftrgren,  Sylten  (vid  Norrkôpiug),  se  Salten. 

Syningen  sy^igen^  {syni^dn)  (Syim[n]ixigen  Dahlberg  Svec. 
it.  pi.  I.  98,  Radloff  2:  63'[1805],  GS  6  Ô  31;  Syningen  Tham 
bim  s.  14,  GS  5  Ô  31)  Rimbo  sn,  Sjuhnndra  hd  Uppl.  :  Syn- 
nge.  Gârden  Synninge  Sir  Dumera  belâgen  omkr.  en  half  mil 
In  sj5d.  I  &Idre  tider  bar  emellertid  denna  gâtt  fôrbi  gftrden. 
irmed  stammer  Styffes  yttrande  (Un.j  s.  265),  att  det  vatten- 
Bg,  8om  ntfaller  vid  Norrtâlje  (se  Lommareu),  fordom  skall 
fva  varit  farbart  &Dda  npp  till  sjQn  Skedviken  :  nnder  Karl 
!:8  tid  fann  man  t.  o.  m.  kdlen  af  ett  litet  skepp  i  den  gamla 
-leden.  Jag  k^nner  intet  annat  namn  à  nordiskt  vattendrag, 
ïd  hvilket  vârt  sjOnamn  knnde  sammanstâllas,  an  det  no. 
rdnamnet  Sjonen,  hvilket  i  Aslak  Bolts  jordebok  skrifves 
>iien  (Rygh  Stnd.  s.  63).  Fjorden  Ur  bred  ock  rak,  sa  att 
m  frân  dess  yttre  del  kan  se  lângt  in  ôfver  den.  Af  denna 
and  fÔr  Rtgh  med  tvekan  namnet  till  fno.  sjon,  oomljndd 
orm  till  sv.  syn;  jfr  âfven  fsv.  syn,  isl.  synn  'synlig,  uppen- 
r'.  Samma  hârledning  kan  passa  in  pâ  Syningen;  dock  ^r 
Q  synnerligen  osâker. 

Troligast   'éx  dârfôr,  att   sjônamnet   bildats  af  gârdnamnet 

(om     t.    ex.    Aplungen,  Dr&ttlingen,  Byoklingen,    Turingen, 

Ldingen   ock    vâl    âfven    Tydingen  af  motsvarande  gârdnamn 

-inge,  snarast  genom  ellips  af  ett  'Synningesjôn  o.  s.  v.  Syn- 

\ge  innebâller  nSlmligen  sannolikt  ett  patronymicum  'Syninger 

min  afhandling  om  svenska  ortnamn  pâ  -inge  s.  149). 

SAgdnggen  s&'^gdag^gen  (S&ghuggen  Hermelin  1818,  Lex. 
554;  S&dduggen  GS  4  Ô  36;  S&duggen  Sv.  tnristfôr.  ârsskr. 
)6,  9.  267)  Dalhems  sn,  N.  Tjusts  hd,  pâ  grftnsen  till  Ôfverums 
fl.  8:nar,  Klm.  Det  ùx  enligt  Turistfôren.  ârsskr.  anf.  st. 
liten  vacker  8J5,  som  med  sin  blâsvarta  yta  ock  dystra  om- 
ningar  bar  karakterea  af  en  myr.  Nâra  till  bands  ligger 
tsà  att  stalla  namnets  senare  led  till  sv.  dial.  ugg  adj.  'rys- 
,  bemsk,  dyster'  (Rz  s.  777),  fno.  uggligr  ds.  (=  meng.,  eng. 
ly)^  J^i*  Tgden,  Tgglingen.  I  sa  fall  skulle  den  âldre  formen 
ra  'S&g-oggen,  frân  hvilken  steget  till  den  âlst  uppvisade  for- 
ïn  S&ghuggen  icke  âr  lângt.  De  yngre  formerna  med  d  be- 
Ide  dâ  pâ  folketymologisk  ombildning  af  namnet.  FOrsta 
len  kan  vara  det  i  sv.  dial.  fôrekommande  s&g  u.  'kalldrag 
d.';  jfr  frân  betydelsens  synpankt  Se^ren.    Dock  kan  namnet 
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â  gftrden  Sedingfgô,  af  allmogen  Qttalat  Sedensjô^  berâgen  vid 
den  i  sj5n  infallande  an  nâra  sjOds  Dorra  ânda,  môjligen  tala 
fôr  att  ett  d  vârkiigen  ingâtt  i  sjôDamnet.  Nflgot  bestâmdare 
fôrslag  till  tolkning  kan  jag  i  saknad  af  aldre  former  icke  lemna. 

Sftghuggen^  se  Sftduggren. 

Sàken. 

1)  flâ^ken^,  af  allmogen  nttalat  se^ken^  ^  (Hermelin  1808. 
6S  1  Ô  37),  ganska  stor  sjô  till  allra  stOrsta  delen  inom  Hilla- 
reds  sn,  Kinds  hd  Vg.  Den  âr  sârdeles  vacker,  omgifven  af 
hôga,  branta,  skogklâdda  strSlnder^. 

2)  s&%en  (S&ken  Lotter  c.  1750;  Sâken  Broocman  2:  390 
[1760],  Hermelin  1810,  1818,  GS  4  Ô  35),  ganska  stor  sjô  i 
Yxnerums  m.  fl.  s:nar,  Sk&rkinds  hd  Ôg.  pâ  grsLnsen  till  N. 
Tjusts  hd  Klm.  Formen  S&ken  hos  Lotter  beror  ntau  tvifvel 
pâ  tryckfel;  jfr  nedanfOr  Âkervristen  fôr  Âkervristen  (âf?en 
annars  fc)rekommer  â  dessa  kartor  &  fôr  vUntat  &). 

Jag  fôr  de  bâda  8J5namnen^  till  den  stam,  som  ingâr  i  sv. 
dial.  sâka  'lângsamt  ock  trQgt  fardas  fram;  gôra  nftgot  lâng- 
samt  ock  utan  drift;  sôla',  s&k  n.  'drôjsmâF,  sàker  'senfïlrdig, 
stackare'  Rz  s.  713.  I  frâga  om  betydelsen  se  Dabaken,  Mvalen, 
Lammen^  Lunt«n,  Traskeu,  Tftkern. 

Sâlevattnet,  se  Socken. 

Sàngen. 

1)  uttalas  af  allmogen  sâg^gen^  •''  (Sângen  Lotter  c.  1750, 
GS  1  Ô  31)  Sunnemo  sn,  N.  Âlfdals  hd  Vrml. 

2)  Bog^gen  (sé^gn)  (Hermelin  1808,  GS  1  Ô  31)  Nordmarks 
sn,  Filipstads  bàrgsl.  Vrml. 

3)  Stopa  0.  Lilla,  sog'gen^  (sajs^n)  (Hermelin  1803,  GS  2  Ô 
31)  Hallefors  su,  Grythytte  bàrgsl.  Vstml.  :  S&ngshyttan,  af 
Lotter  c.  1750  kallad  Sângshytta. 

4)  sog^gen^  '•  (Beskr.  ofver  Nora  o.  Lindes  bSrgsl.  s.  59 
[1791],  GS  2  Ô  31)  Jârnboâs  sn,  Nora  o.  HjulsjC  bârgsl.  Vstml. 


^)  Cm  akcouteu  har  jag  ej   erhâllit  upplysning. 

-)  Enl.  uppgift  samma  Ijud  som  i  »kona,  bora». 

3)  V.  Karlsson  SGU  Aa  33:  10. 

^)  Det    senare    natiirligtvis    undcr  fOrulsâltuing,  att  àfvcn  det  kan 

antagas  ha  etymologiskl   Ô. 

^)  Enl.  tvâ  iippgifter.    Den  ena  talar  om  ett  mellanljad  mcllan  a  ock  à. 

*')  Enl.  tvâ  uppgifter. 


XX.  1  Sâghngrgrcn— Slfjan.  601 

5)  i  sammansâtinin^arna  Kramp-,  Svartsângen. 

SjQnamnet  S&ngen  fôrekommer  'Mven  i  Dalarua,  i  Fala 
sôdra  tingslag  (GS  3  Ô  30)  samt  det  nara  besl&ktade  Sângaren 
<3  Ô  31)  i  Malingsbro  sn  Dalarna  :  S&ngtorpet.  Jfr  âtVen 
:ii.-D8v.  S&ng&ftffors,  râmârke  mellan  Floda  ock  Leksands  s:nar 
Dalarna  \  samt  S&ngsjôn  i  Jâmtland.  Âfsamma  grundord  kom- 
xner  àfven  det  no.  Hlfnamnet  Songa,  anfôrt  af  Rygh  Elveu.  s. 
240.  Detta  senare  namn  anses  af  Ryoh  betyda  'den  sjungaude', 
ock  samma  aller  iiknande  betydelse  tillkommer  âtVen  det  svens- 
ka  8J5namnet.  Det  finnes  ingen  grund  att  betvifla,  att  grand- 
ordet  fôr  detta  'àr  sv.  aâng,  fsv.  sanger,  isl.  sçngr.  Môj]igen 
iir  det  dock  ordets  Uidre  betydelse  af  'klang*  som  ingflr  i  nam- 
net;  jir  isl.  Tàpnsçngr.  I  frâga  om  betydelsen  erinras  om  de 
mer  eller  mindre  n&rstâende  sjOnamnen  Bàngen,  Galmaren,  fsv. 
*Iiia{)er  (se  Jndan)»  Skrikegallen,  Elingen  Dalarna^,  Elingsjdn 
Svenarums  sn  Smâl.  (ïoneld),  KUngtjftm  (GS  2  Ô  32  Nke);  se 
HfYen  nnder  Sagan. 

I  det  no.  Songa  ha  enl.  Bugge-Rygh  Elven.  s.  334  mOjligen 
tvâ  namn  af  olika  ursprung  sammanfallit  :  *Sçngva  'den  sjun- 
gande'  ock  ^Sçndga  'den  sandiga'. 

BetrSflfande  uttalet  af  S&ngen  1  hanvisas  till  (vrml.)  Mangen 
i*Ôr  M&ngen.  Vâxlingen  af  akc.  1  ock  2  tyder  p&  att  i  fsv. 
'Sanger  ock  *Sange  stfttt  vid  sidan  af  hvarandra. 

S&taren^  SAttern,  se  Sotteru. 

8&13an  vâl  s&svjan»  »  (GS  4  Ô  31,  SGU  Aa  15:  5),  liten 
sj9  i  Vittinge  sn,  Torstana  hd  Uppl.  :  Sftfjan.  Det  kan  synas 
ligga  nârmast  till  hands  att  fôra  detta  ord  till  de  m&nga  nnder 
SifTelângen  behandlade  sj5namn,  som  inneh&lla  sv.  s&f,  fsv.  seav, 
isl.  sef  n.  'Jnncus'.  Men  mot  en  dylik  hUrledning  talar  mycket 
starkt  namnets  stamvokal.  P&  grand  af  danskans  siv  ni&ste 
man  antaga.  att  sv.  s&f  ntg&r  frftn  ett  urgerm.  siba-,  hvilket 
p&  grand  af  s.  k.  a-omljud  Qfverg&tt  till  seba-,  hvaraf  i  fsv. 
regel bandet  aœv  appstâtt;  da.  siv  dâremot  fOrutsatter  en  nrgerm. 
afljadsform  siba-^.    En  af  sœv-  bildad  |an-stam  skalle  sftlunda 

*)  Dipl.  dalok.  3:  02. 

*)  Fsv.  g&rdnanmet    Klingsbodha  (jfr  SRP  nr  957  fr.   1370),  nu 
fUingbo  St.  Skedvi  sn,  visar  hân  pâ  ott  sjônamn  'Klinger. 
')  Ingen  p&litlig  uttalsuppgift  har  lemnats. 
*)  Torp  O.  Falk  Da.-no.  lydhistorie  s.   08. 
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i  fsv.  heta   *Sivi,   oblik   kasns   *Sivia,   hvarnr  ett  nsv.  sjQnamD 
Siljan   skulle   ha   utvecklat  sig.    Skulle  dâremot  Jessen  Etym, 
ordb.  under  siv  ha  râtt  i  sin  fôrniodan,  att  det  danska  ordet  &r 
ett  tda.  *sBdV'  —  Jessen  skrifver  *Bef-  —  som  vore  identiskt  med 
fsv.  sœv,  ock  fôrntsâtter  en  stam  sabjia-  (hos  Jess.  s&f-i-X  finn» 
ails  ingen  anledmog  att  ski]ja  S&Qan  frân  de  under  SftfrelâBirc» 
omtalade  vattendragsnamn,  som  innehftUa  vlixtnainnet  sttf  (men 
till   hvilka   dock   icke   Sftfvelângen   sjUlft   torde  bOra  rïlknas). 
F5r  att  vârkligen  sv.  sëf  varit  en  {a-stam,  talar  ju  den  enl.  Bz 
s.  717  i   GOtaland   fbrekommande   fomien  savja-blomma  'Bnto- 
nms   ambellatus'.    I   sa   fail  vore  SftQan  eu  bildning  af  sftf  af 
samma  art  som  sjOnamnen  Gtôljan,  njan  m.  il.  (se  Qfversikten). 
Ett   fsv.  'Seavi   betydde    'sâfsjOn'   sâsom   fsv.  'Qryte   'stensjOn', 
*Eome   (Kornan)  'kornsjOn'  o.  s.  v.    I  nyare  sj5namn  har  sam- 
mansâttning   med   sjô  o.  d.  ersatt   den  fordom  brukliga  utbild- 
ningen   med  an-suffix.     Meu  denna  hUrledning  blir  dock  nflgoi 
osllker   pâ   grund   af  att   îa-stamsbëjning  f5r  fsv.  tid  icke   &r 
uppvisad  af  det  ord,  som  hâ,r  skulle  ligga  till   grund.     Namnet 
h5r  sâkert  icke  till  fsv.  siœver»  seaver  'stilla,  lugn'.    Brytnings- 
former   samt  bl.  a.  det  isl.  ordet  sefa,  ipf.  -ad  'Ingna'  visa,  att 
hâr  en   i-rot   fOreligger.    Môjligen    bôr    man    emellertid    skilja 
vârt  sjônamn  frân  alla  dessa  ord  ock  antaga,  att  det  hOr  till  do — 
sev   (med  ôppet  e)  n.  'en  vattenâdra  i  jorden,  liten  kàlla'  Aas.  — 
isynnerhet   om    ett   stâllc    som    aldrig  fryser,    no.    seva   f.  mer^ 
samma   betydelse   Koss.     Sevjane   ar   cnligt  samma  forf.  namiz^ 
pâ  elt  stalle  med  mânga  »8evor:^  i  Eidsborg  i  Telemarken.    Hi  -* 
h(5r  oeksâ  no.  sevja  'sila  fram,  om  vatten'  Aas.    Denna  hârled-S 
niug  synes  mig  af  fiera  skâl  vara  sanuolik.   Gârdnamuet  Sai3ai^c:< 
âr  att  jamfôra  t.  ex.  med  Ogan  :  sjôuamnet  Ogan.    Till  betydelseï»^ 
beslaktade  sjonamn  aro  Segen  ock  Sil(l)en. 

I    detta   sammanhang   b5r   ilfven    erinras  om  Tamms  (doc^ 
osilkra)   h^rleduing   i  Sprâk   o.  stil  1:  26  af  gârdnamnet  8&Sim  i 
Danmarks  sn  Uppl.  (^  'sœ-œfia  :  nsv.  ftfja  'dy,  gyttja').    Sannoi^=:ï 
likt  bora  de  bâda  namnen,  saQan  ock  Sâfja,  etymologiskt  hâlla 
tillsamman. 

Saflângen^  se  Sftfvelângeu. 

Sftfveleken   sft^vele^ken   (GS  2  V  34),    liten   sj(5  i  Nafve_ 
stads   sn,   Bullarens    hd   Boh.,   pâ   gransen  till  Sorbygdens  hcr:===^ 


XX.  1  SillÂiigreii— SAfveln.  603 

DalsI.  Om  senare  leden  se  Leken.  Betrftffande  den  fôrsta  kan 
i  sakoad  af  ^Idre  former  ej  afgdras,  bvilket  af  de  nnder  S&fjan 
anfbrda  orden  som  ligger  till  grand.  Det  iir  vftl  troligast,  att 
sv.  saf  ingftr  (se  Safyelftngen). 

SftfTeln  aa^eln,  af  en  person  frân  orten  uttalat  s&v^em  (n) 

(SaveUen  Lotter  c.  1750;  Safveln  Fernow  s.  16  [1773],  GS  1  V 

32;   safvelen   Hermelin   1808),   icke   obetydlig   sjO  i  Boda  oek 

Brnnskogs  8:nar,  JOsse  hd  Yrml.  :  safvelskog  (oek  Saftorpet?). 

Man   viil   icke   gârna   skilja   detta   vrml.  sjOnamn  frân  det  no. 

sjônamnet  S»¥»len  eller,  sâsom  det  oeksâ  uttalas,  Savalen  (med 

kort  a  i  de  bâda  fOrsta  stafvelserna  oek  tjockt  1^).   Frfln  denna 

sjO  gâr  en  âif  Sivilla,  hvars  namn  bildats  af  8J5namnet.    R70H 

gissar,  att  det  no.  namnet  kommer  af  fno.  sivalr  'rund'  (=  fsv. 

sival),  hvilket   adj.  enligt  samme   fôrf.  &fven  ingâr  i  no.  gàrd- 

namnet   Seval  i  Vardal,  antagligen  efter  ett  i  nârheten  belâget 

mnt   fjllil.    Den   norska  sjôn  kan,  nUr  man  ser  den  pâ  kartan, 

icke   Bftgas   hafva   rund  form,  men  —  sâsom  Rygh  pâpekar  — 

bero  dylika  namngifningar  otvifvelaktigt  pâ  det  intryck,  namn- 

gifvaren  fick  af  det  stalle,  dUr  han  fôr  tillfUllet  stod.   Detsamma 

galler   i   visa   mân  om  den  varmlândska  sjën:  dock  tyckes  den 

t    aUniftnbet   hafva   en  jilmnbred  form.    I  frâga  om  betydelsen 

8kalle  sjOnamnen  Trindeln,  Bundejôn  (se  'Ranuir)  oek  det  nâra 

beslârktade  Valen  vara  att  jâmfôra.    Om  den  bâr  fôreslagna  b&r- 

ledningen   'àr  riktig  —  hvilket  dock  synes  mig  ganska  os&kert 

—  bar  namnet  i  frâga  om  akcent  andergâtt  samma  tbrskjatning 

som    vissa  af  de  sjôar,  som  kallas  Môokeln.     Man  kunde  dock 

SIfven  —  oek  vUl  med  lika  stort  skâl  —  tânka  pâ  sammanbang 

^ned  fsv.  adj.  siœver,  seaver  'lugn,  stillu',  isl.  sefa  'lugna'  0.  s.  v.; 

jfr    8V.  Bftflig^.    Namnet  vore  i  sa  fall  uélysl  beslâktat  med  fsv. 

Hlfnamnet  Sœva,  na  safve&n»  hvarom  se  uttbriigare  under  Sftfve- 

lâBgen.    Sj(5n    'ûx    utmârkt    vacker    oek    omgifven    af   hOglânta 

etrSlnder.    Slutligen    ma   âfven   den    mujligheten    lemnas  Oppeu, 

«tt    namnet   innehâller  sv.  s&f  oek  alltsâ  betyder  'sâfsjôn'  :  sjon 

liar   enligt   Cederstrôm    Vrml.  fiskev.  nr  1225  rika  vassar  i  vi- 

iLarna. 


0  Enh  Rygh  XG  3:  377. 

^)  Med  detta  ord  har  en  ineddelare  frân  orten  fôrslagsvis  sammaii- 
Btallt  namnet.  Man  vill  dock  ogârna  skilja  det  frân  de  anforda  norska 
ortnamnen. 
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8&fvelàngen  s&^velog^gen  eller  Sâflàngen  s&^log^gen 
(S&fl&ngen  General  Landkort  5fv.  Vg.  o.  1688;  S&fvel&ngen  Her- 
raelin  1808,  GS  1  V  36),  lângstrackt  oek  stor  sjô  i  Hem8J5  sn, 
Kullings  hd,  o.  Skall8J5  sn,  Vâttle  hd,  m.  fl.  smar  Vg.  Sjôu 
'àr  genomflnten  af  S&fVe&n  1.  S&f&n.  Denna  kallades  i  fsY.  tid 
Sœva  (»juxta  ampnem  seauœ^^).  Det  hos  Taneld  s.  170  (1741) 
anfôrda  namnet  Sewelanga  'ûr  bildat  af  sj()namnet.  Med  det 
fsv.  îilfnamnct  Seava  (Sœvœ)  Hr  hâradsnamnet  Seavudal  (-dœl, 
VGL  VK)  sammansatt.  I  yngre  fsv.  tid  skrefs  namnet  Sqdtsb- 
dal^  nu  SëiVedals  hârad.  Ett  af  samma  âlfnamn  bildat  Sœwa- 
holm  var  namnet  â  en  vid  Sâfveâns  utlopp  i  Gôta  Hlf  belâgen 
holme.  Samma  ursprang  bar  Hfven  namnet  â  SftfVeQftUet,  Sâf- 
vedals  hârad».  Det  âr  hOjt  ôfver  allt  tvifvel,  att  afven  vârt 
sjOnamn  innehâller  âlfnamnet  Sœva  som  fërsta  led.  Det  fôrra 
bar  i  fsv.  lytt  'Sœvu  langer,  hvilket  betyder  «Sâfvans  eller 
Safveâns  lângsjO:»,  »den  Iftnga  sjO,  som  bildas  af  Sâfvan:;.  Pà 
samma  sâtt  bar  fsv.  sjônamnet  Visulanger,  nu  Veselàngen, 
uppkommit  af  âlfnamnet  "Visa  (jâmte  Visk,  Viskan);  jfr  âfven 
Asplftnsren  1  (:  ânamnet  Aspa),  Selftngren  (fsv.  Sidholanger  : 
'Sidha),  Skrikegrallen  (:  fsv.  'Skrika),  Strftlftnsren  (:  fsv.  Stro),  im- 
melftugren  (:  fsv.  Ama)  m.  fl.  Dft  man  soker  den  etymologiska  fbr- 
klaringen  till  namnet  S&fvelângen,  bar  man  alltsft  att  utgâ  frftn 
fsv.  alfnamnet  Sœva.  Sâfveâns  egentliga  kâllsjô  âr  den  i  fôl- 
jande  artikel  omtalade  sjon  safvenS  â  GS  1  V  36  kallad  Sàfve- 
Bjôn,  hvilket  namu  alltsâ  Ufvenledes  mâste  indragas  i  denna 
undersokning.  Denna  sjô  kallas  i  VGL  IV.  11:  3  sœfiusior,  i 
bdskr.  L'*  Siwsiôr,  i  hdskr.  N.  synnesior^  oek  Q  Bœfwnsio^'. 
Om  man  skulle  vâga  utgâ  frân  formen  i  denna  sistnamnda, 
dock  relativt  unga  baudskrift,  âr  âfven  i  detta  sjônamn  alf- 
namnet Sœva  (i  genitivus)  fôrsta  sammansattningsled.  Namnet 
skulle    alltsâ   belt   enkelt    betyda   'Sàfvans  sj5\    Mot  detta  an- 

^)  SD  3:381   (1321).  ^)  Styffe  Un.j  s.   117. 

^)  Jfr  Bugge  Helge-digt.  s.  125.  Pâ  suiiima  sait  ha  t.  ex.  Sylt- 
bârgen  vid  Norrkoping  beiiâmiïts  cftcr  ett  nârliggande  vattendrag  (se 
under  Snlteu). 

^)  Jfr  Hôjer  2:  1172. 

^)  Frân  omkr.    1470   eiil.   Sclilyt.   VGL  s.  xxvil. 

'')  Troligen    frân    senare    hâlften  af   1400-taIet;  anf.  arb.   ss.  xxix, 

XXXIll. 
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tagande  talar  emellertid  hnfvndhaDdskrifteDs  Sœflusior;  men  det 
âr  att  mftrka,  att  i  frâga  om  dessa  gamla  sjtinamn  denna  hand- 
skrift  stnndom  har  bcvisligeD  oriktiga  former.  Sft  kallas  t.  ex. 
sjOn  Brftngen  i  densamma  Brftngiri,  i  H,  K,  L  dftremot  riktigt 
Brœngir;  sjôn  Str&ken  likaledes  felaktigt  soryutvi»  i  ôfriga  hand- 
skrifter  riktigt  Strukni  o.  s.  v.  (jfr  îlfven  dkem).  Jag  antager 
alltsà,  att  det  nrsprungligaste  af  alla  dessa  ortnaniu  ar  âlfuamnet 
SœYE,  hvilket  nn  bOr  fôrklaras.  Det  knnde  dâ  synas  ligga  nftra 
till  hands  att  hftrleda  namDet  frftn  sv.  s&f»  fsv.  sœv,  isl.  sef  n.  'Jnn- 
CDs'^  Detta  ord  ftr  ytterst  vanligt  i  Damn  pft  sveDska  vattendrag. 
Sârskilt  ofta  f&rekommer  Damnet  S&fsjdn^,  nâgon  gang  ftfveu  S&f- 
tjftm^  Jfr  med  afseende  pft  betydelsen  sjônamnet  Vassalen  oek 
grek.  flodnamDet  S^roivoCç,  flod  i  Béotien  :  ^jjroîvo;  'B'àVK  Denfsv. 
formen  af  namnet  S&fsjôn  har  sâkerligen  varit  Sœvsior;  jfr  det 
fsv.  gârdnamnet  Sefsio  (SRP  nr  1112  frân  1374),  Sepsio  (SD 
NS  I  frftn  1405),  nn  Sftfsjô»  vid  S&fsjôn  i  Ljunga  sn,  Vâstra 
bd  Smfti.  Âfven  denna  omst&ndighet  talar  fôr  ôfrigt  starkt  emot 
att  Sœvusior,  Sœviusior  sknlle  vara  —  fttminstone  direkt  —  sam- 
mansatt  med  n&gon  form  af  fsv.  sœv.  —  Mot  en  dylik  bildning 
Sœva  :  smv  vore  i  sig  sjftlft  rent  teoretiskt  sett  intet  att  in- 
vUnda.  Den  vore  af  samma  slag  som  det  ftnamn  'Aska,  som  fôrut- 
sattes  af  fsv.  Askubœkker  (VGL  IV:  16:  13,  se  Schlyt.  V6L 
Reg.)  :  trâdnamnet  asker»  eller  som  fno.  âlfnamnen  Gryta  :  gryt, 
lAufik  :  lauf  o.  a.  Dock  anser  jag,  att  denna  bftriedning  af 
fsv.  Sœva  icke  Hr  riktig.  Det  utan  tvifvel  urgamla  âlfnamnet 
'àv  enligt  min  mening  snarare  en  substantivering  af  det  f(5rut 
Dilmnda  fsv.  adj.  siœver,  sœver  'Ingn,  stilla',  hvaraf  sv.  afled- 
DÎngen  s&flig,  ock  fc)rhftller  sig  till  detta  som  fno.  âlfnamnet 
Varma  till  adj.  varnoir*'^.  Den  hâr  ponerade  betydelsen  passar 
vâl    in   pft   Sâfveân,   som   af  Adelskôld  Dagsv.-  o.  pro  diverse- 


^)  Jfr  Buçge  Helge-digt.  s.   125. 

«)  GS   3   Ô  40,  3  Ô  39  :  SâfsjO,  1   Ô  38  5  ggr  :  SftfsjO   1   frg, 

1  V  37  6  ggr  :  Sftfseryd  1  gg,  1  (!)  37,  2  Ô  37  2  ^-gr  :  SftfsjO  1 
gg,  3  Ô  37  2  ggr  :  Sftfser&s  1  gg,  1  V  36,  3  Ô  36,  3  Ù  35  :  Sftf- 
sjoxn&la,   4    Ô    35    2   ggr,  3  ô  34  2  ggr  :  SâfsjOtorp   1   gg,  2  Ô  33 

2  ggr  :  SftfsjOn  1  gg,  3  Ô  33,  4  Ô  33,  1  V  32,  1  Ô  32,  2  Ô  32  : 
SafsjOn,   1   Ô  31. 

')  GS  1   V  22,   2  0  32.  ^)  Fick  Bczz.  Beitr.  22:  57. 

*)  Om  detta  senare  se  Rygh  NG  2:  345  m.  fl.  slâllcD. 
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konto  8.  352  kallas  »den  .  .  lugna,  djnpa  ock  tysta».  Se  ftfven 
deu  utfôriiga  beskrifningen  af  an  i  Lex.  6:  438.  En  alldeles 
niotsatt  betydelse  bar  det  gamla  namnet  pà  Viskan,  Visa,  hvil- 
ket  jag  nedan  tolkar  som  'den  lifliga,  raska'.  Fràga  âir,  om  ej 
dessa  tvft  Hlfvar  erhâllit  sina  namn  i  mots9.ttning  mot  hTar- 
andra.  Om  analoga  fall  se  t.  ex.  Fiolen  *>*  Str&ken,  Hum  «^^  Tal» 
pen,  i  hvilka  bâda  fall  missfôrstând  spelat  in,  fsv.  Friski  («^^  lay- 
sjdn),  Kolsnaren  '^^  Tisnaren,  LJusterhëfden  's,  STarthdfden  o.  a. 
I  frâga  om  betydelsen  jfr  Lygnern,  Sillen,  YXrIngreii. 

I  delta  sammanhang  ma  namnas,  att  Sagftn  i  Vstml.  i  fsv. 
kallas  Sœvu  stromber  samt  att  i  Jumkils  sn  Uppl.  en  ft  finnes, 
som  bâr  namnet  SftfVa  ftn.  Fsv.  Sœva  h9,rleder  vFries.  Nord, 
sprâkbist.  s.  44  ur  ett  uraord.  'saiuiôn,  i  hvilket  fall  namnet 
skuUe  betyda  'sjMn'.  Jag  fôredrager  emellertid  att  Hfyen  hâr 
utgâ  frân  adj.  sœver  'lugn\ 

8&fven  sft^ven^  (Sftfven  General  Landkort  5fv.  Vg.  o.  1688, 
SGU  Aa  20:  11,  51,  Ab  7:  11;  Sewen  Tuneld  s.  171  [1741]; 
Safaen  Burens  Karta  1626,  felaktigt  fôr  -a-^;  i  fsv.  tid  kallad 
Sœviusior,  Sœvusior^  o.  s.  v.,  hvarom  utfbrligt  nnder  Slfrelâii- 
gen;  â  6S  1  V  36  S&fvesjôn),  ganska  stor  sjë  i  Ljnrs,  Noranga 
0.  TSlmta  s:nar,  pâ  grânsen  mellan  Gâsenes  o.  Vedens  h:der  Vg. 
8jôn  ilr  omgifven  af  skogklâdda,  an  brant  uppstigande,  'an  sakta 
sig  hOjande  strânder;  dess  djup  ar  ofta,  isynnerhet  i  sëdra 
delen,  ganska  stort'^  Vid  sjôn  ligger  gârden  Sftfsjôos»  bvars 
namn  pâminner  om  sjôns  fsv.  benâmniug.  Enligt  uppgift  frân 
trakten  skail  dcn  â  6S  anvânda  formen  S&fvesjôn  numera  ej 
fôrekomma.  Oni  namnets  biirledning  bar  talats  under  Sifre- 
liingen.  Dilr  bar  framstallts  den  meningen,  att  sjôns  alst  upp- 
visade  namn  Sœv(i)u8ior  ar  sammansatt  med  den  fsv.  benUm- 
ningen  pâ  S&fveân,  bvilkcn  Ur  sjôus  ntlopp.  Sftfven  fâr  sua- 
rast  betraktas  som  en  elliptisk  bildning  (»koseform»)  af  Sftfve- 
sjôn.  Dock  kan  det  natnrligtvis  vara  ett  gammalt  namn  pâ 
sjon,  bvilket  sedan  urâldriga  tider  bestâtt  vid  sidan  af  det  sam- 
niansatta.  Det  finnes  âfven  i  detta  fall  intet  som  bindrar  oss 
att  antaga  ânaninet  vara  det  primâra. 

')  Piickarna  ôfvcr  &  ock  à  saknas  ofta  pâ  denna  karU. 
-)  Sannolikt    asyftas    denna  sjô  âfven  i    SewflBsyo,   SD   NS  3:  607 
frân    142(K 

•^)  J.   0.  Fries  SGU  Aa  20:  11. 
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Sftlden  8&lMen  ^  (GS  4  Ô  36)  HalliDgeb&rgs  sd,  S.  Tjusts 
hd  Klm.  Knappast  hOr  ordet  till  de  UDder  Salen,  Saljen  bc- 
handlade  kortstafviga  stammarna  sal-.  I  alla  btodelser  torde 
d  yara  af  suffixal  natnr.  Jfr  ander  Ygrden,  Ofden.  Med  tanke 
pâ  betydelscD  af  det  forra  af  dessa  Damn  knnde  man  nppkasta 
deD  fràgan,  hnravida  hftr  ej  en  motsatt  betydelse  fOreIftge  ock 
namDet  h()rde  till  fsv.  sœl»  isl.  sœll  'sâll,  lycklig\  got.  sels 
'god,  mild';  jfr  Sâljen.  Namoet,  ett  nmord.  'SâlidaB,  sknlle  i 
sa  fall  tillhôra  den  grnpp  af  :>berômmande>  sjOnanin,  som  om- 
talas  i  MVersikteD.  Af  samma  art  aro  flodnamnct  "CW.fiio;  i  Ar- 
kadien  :  gr.  tXfiioç  Mycklig,  rik'-  ock  backnamiiet  Tot)  ayaôy; 
vid  Hassilia  i  Gallien  :  iya^c;  'god'^. 

Sayen  sftl^jen  (SMjen  Craelîus  8.  391  [1732?  1774],  GS  3 
Ô  38;  Sàljen  Lotter  c.  1750  ^r  8annolikt  tryckfel,  jfr  dock  Sal- 
Jen),  icke  obetydlig  8j($  till  st5rre  delen  inom  Âsheda  8n,  Ôstra 
hd  Smâl.  Namnet  ftr  flertydigt.  Under  Saljen  bar  jag  fram- 
stâllt  den  m(5jligbeten,  att  ordet  àr  en  bildning  af  en  motsva- 
righet  till  det  ags.  fàrgadjektivet  saiwig,  nnder  det  att  Saljen 
sknlle  fôrntsfttta  ett  'salwug-t  isl.  'sçlugr  (se  âfven  under  Salen). 
Mindre  sannolikt  Ikr  y'A\,  att  namnet  'àr  uppkommet  af  en  in- 
hemsk  pendant  till  fsv.  sv.  Iftnordet  saUg  =  mit.  sâlioh,  f bt. 
sâlig  'lycklig,  valsignad,  lyckosam',  ags.  séblig  'god,  lycklig' 
ock  fôrbâller  sig  till  detta  ord  liksom  H&Igasjôn  ock  mOjligen 
EUUjen  till  helig,  isl.  heilagr  o.  s.  v.  (se  vidare  SMlden).  Shit- 
ligen  ma  framhàllas,  att  i  betraktande  af  sâdana  sj5namn  som 
Aspen,  Qidrken,  Furen  o.  s.  v.  det  icke  ar  alldeles  uteslntet, 
att  8J5namuet  ntgftr  frftn  trâdnamnet  s&lg.  Det  nâra  beslSlktade 
isl.  selja  ingftr  i  fno.  namnet  Seljuvik^»  ock  det  bekanta  gre- 
kiska   fiodnamnet  'ËXtxcov   (Helikon)   i   Béotien   Ur  aflett  af  gr. 

I  detta  sammanbang  ma  nâmnas,  att  Storsjdn  i  Ofvansjc). 
Ârsnnda  m.  fi.  smar  GUstr.  enligt  min  mening  i  aldre  tid  bnrit 
ett  namn,  8om  starkt  pâminner  om  det  bar  bebandiade,  ja  snarast 


^)  Enligt   tvâ  uppgifter,    af  hvilk/i  den  ena  bcteckuas  s(»ni   »tillfor- 

Jitlig^;  en  af  mina  meddelare  framlmllcr  uttryckligen,  att  d  hores  i 
uttalet. 

-)  Fick  Bezz.  Boitr.  22:  53.  ^)  Fick  Bezz.  Beitr.   22:  44. 

*)  Rygh  NG   1:  193.  «0  Fick  Bezz.  Beitr.  22:  69. 


608  HELLQUIST,    SJÔNAMN.  XX.  1 

vaiit  identiskt  med  detsamma.  Vi  ba  fôrst  att  m'Arka,  att  Tid 
sjôDS  Dordvâstra  strand  gârdarna  Seljan  ock  Seljansd^  ock 
omkr.  en  half  mil  Dorr  om  sj(3q  S&ljbroama  âro  belâgna,  att 
i  sydQstra  delen  en  udde  skjuter  ut,  som  â  6S  4  0  29  b^  nam- 
net  Sëlgn&sudden,  ock  till  slut  att  sjën  vid  sin  nordOstra  &nde 
star  i  fôrbindelse  med  en  liten  sj5,  som  kallas  Nedre  SUjen. 
I  samtliga  dessa  namn  kvarletVer  utom  allt  tvîfvel  den  gamia 
beteckningen  for  Storsjën:  det  vore  i  hOg  grad  mârkligt,  om  ej 
ett  sa  betydande  vatten  i  forna  tider  Hgt  nâgot  annat  namn  an 
det  sakerligen  relativt  unga  Storsiiôn. 

Hvad  nu  hârledningen  af  detta  namn  betrâSar,  hanvisas 
tiil  hvad  som  yttrats  om  det  smftlândska  sjônamnet  Sftljen. 
Dock  'àr  det  naturligtvis  iugalunda  afgjort,  att  de  bâda  namnen 
aro    beslâktade. 

Sânnen  s&n^nen^  (6S  3  Ô  40)  Tvings  sn,  Medelstads  hd 
Blek.  :  Sftnneshult.  Att  dômma  af  akcenten  i  fôrening  med 
gârdnamnet  bar  sjôn  i  fsv.  (fda.)  tid  kallats  'Sœnnir  1.  *Sœn- 
dir.  Namnet  âr  utan  tvifvel  aiiett  af  det  i  vâra  nordiska  yatten- 
dragsnamn  sa  synnerligen  ofta  ingâende  germ.  ordet  sand-^ 
Fôr  de  bâraf  bildade  oomljudda  sjônamnen  o.  s.  v.  har  redo- 
g;jorts  under  Sand^ren;  jfr  âfven  Sansken.  Vi  fâsta  oss  h'év  yid 
de  namn,  som  utgc^ras  af  i-omljudda  afiedningar  af  sand  aller  i 
hvilka  dylika  ingâ  som  sammansUttningsleder.  *Sœndir  synes 
alltsâ  Mven  den  sj5  ba  kallats,  som  â  6S  2  Ô  39  (sydvâst  om 
sjôn  Femlingen)  benâmnes  Grettasjôn:  vid  sj(5n  ligger  namligen 
gârden  Sânneshult»  âr  1622  skrifvet  Senneshult^,  alltsâ  med 
samma  namn  som  den  ofvan  omtalade  vid  SUnnen  bel&^a. 
Hit  bor  nog  âfven  Sânnsjôn  (GS  1  V  37  Vg.  samt  fiera  ggr  i 
Jtl.).  Om  det  fno.  âlfnamnet  Senda  'sandâlfven'  se  Rygh  Elven. 
s.  209.  Det  âr  icke  omojligt,  att  vâra  svenska  sjônamn  af  stam- 
nien  ssend-  uârmast  afletts  af  ett  dylikt  âlfnamn.  Jag  antager 
som  sâkert,  att  det  i  VGL  IV.  10  anfërda  *i.  ssendu  Or  sœndu» 
syftar  pâ  ett  fsv.  ânamn  Ssenda.  iSeblyt.  VGL  s.  567  fôrklarar 
det  som  :^ett  stalle  i  Vâstbo  bârad,  pâ  forna  grânsen  af  Vâster- 
gôtland   ock    Finveden^.    Wieselgreu  3:  143  anser  det  vara  den 


^)  S&  skrifmi  â  GS  4   Ù  29. 

^)  Sa  fattas  namnet  iifven  af  Rygh  Elven.   s.   209. 

••)   Hvltéu-Cavallius  Vàr.   o.   vird.    1:  93. 
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i  Bfiraryds  sn,  Vastbo  hd,  belâgna  gârden  Sandhult,  à  6S  1  6 
37  skrifven  Sandshult.  Emeliertid  îir  denna  fôrmodau  blott  sa 
till  vida  riktig,  som  Sandshult  vârkligen  âr  belâget  mycket 
iiUra  an  Sœnda.  Som  jag  nnder  Malen  framh&llit,  âsyftar  det 
narmast  fôre  .^sœnda:^  naninda  »maal^,  vmal^  sjuu  Lillmalen. 
S&nda  âr  alltsà  den  â,  som  fôrenar  denna  sjQ  med  Illerftssjôn. 
Ett  minne  af  det  gamla  ânamnet  —  hvilket  for  Ofrigt  i  hOg 
grad  styrker  mitt  antagande  —  âr  namnet  Sœndbo  qwœm» 
anfôrt  frân  1447^  sftsom  hôrande  till  Illerâs  gftrd  i  Bfireryds 
su.  —  I  detta  sammanhang  ullmner  jag  afven  fsv.  gftrdnamDen 
Sœndewiik  (1480)^  Vedbo  hd  Smâl.  ock  Sœnna  bodha  (SD  NS 
II  fr.  1404),  DU  S&nneboda  Ôdeby  sn  Nke,  hvilket  senare  tycks 
fr^rntsHtta  ett  sjOnamn  *Sœnde.  Jir  slutligen  'Sftnniiigeii.  I  frâga 
om  betydelsen  erinras  om  sjOnamneu  Gryten»  Malen,  ôren. 

*8&niiiiigen  har  sâkerlîgen  varit  namnet  fi  den  8J5,  som  à 
GS  2  Ô  40  kallas  Sexmingesjôn  Âlgarfts  sn,  Yadsbo  hd  Yg.: 
vid  sjOn  finnes  ingen  gârd  med  namnet  Sttnninge  1.  dyl. 
Namnet  àr  en  afledning  af  sand  (se  SandSren^  Sttnnen).  Gfird- 
namnet  S&nninge,  fsv.  Sœnninghe  (1447)  ^  Vedbo  hd  Smftl., 
innehftller  dUremot  med  ail  sannolikhet  ett  patronymicum  'Sœn> 
ninger  af  den  vanliga  germ.  personnamnsstammen  Sand-  (se 
inin  af handiing  om  ortnamnen  pâ  -inge  s.  151).  I  frfiga  om  bild- 
ning  ock  betydelse  erinras  om  Grytingen^  Hftllingen,  Milmingren^ 
SkftrfTingen^  Steningen;  kanske  b5r  afven  tsv.  'Oringer  jllmfôras. 

Sltenjdn  o.  s.  v.,  se  Barsftttern. 

Sodermogen,  se  Mogen. 

Sôderalgen^  se  Sdrftijen. 

Sogen^  se  SOingen. 

Sôingen  sôHgen^  (enl.  uppgift)  Villstads  sn,  Vâstbo  hd 
Smâl.  (:  S&nnfts?).  Sj5n  kallas  fi  GS  1  Ô  38  Sôgen,  men  nfigon 
dylik  namnform  'ûr  icke  bekant  i  trakten,  lika  litet  som  det  fi' 
samma  kartblad  fbrekommande  namnet  B&Uingen  fi  den  inom 
soeknen  belâgna  sjQn  Borlângen.  Namnets  hârledning  blir  pfi 
grnnd  af  bristande  â^ldre  former  mycket  vansklig.  Det  kan 
ntgâ  frfin  en  stam  'sop-,  som  kan  vara  en  afledning  af  sv.  dial. 
8d,  fsv.  80f)er,  isl.  saudr  'ffir\  mojligen  af  samma  art  som  Hun- 


^)  Vadst.  kl.  jordeb.  s.   164.  -)  Vadst.  kl.  jordeb.  s.    111. 

3)  Vadst.  kJ.  jordeb.  s.   100. 
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ningen,  Hdningen,  Mysingen,  eller  ocksâ  af  ett  ord  motsva- 
rande  fno.  soyÔr  f.  'stark  strëm'  eller  af  det  gamla  nord,  saupr 
'brunn'  (=  gottl.  saud)^  I  Norge  finnes  flerstâdes  spâr  af  ett 
motsvaraDde  yattendragsnainn  Soyô-^.  Jag  erinrar  fôr  ôfrigt 
cm  det  i  Vikingavisor  15^  omtalade  SauÔungs  suncU  hvilket 
namn  kan  utgft  frftn  ett  enkelt  *Saudungr,  samt  om  det  fsT. 
gftrdnamnet  Sodhasio  (SD  NS  2:  278  frân  1410),  na  Sôejô  Jtl, 
hvilket  vâl  snarast  Hr  sammansatt  med  80f)er  'fàr'. 

Soljen  8ôl*ien  (GS  2  Ô  36)  Marbâcks  sn,  Norra  Vedbo  hd 
Smftl.  :  Sôljseryd  (ej  att  fôrblanda  med  Skôldseryd  i  Lomma- 
ryds  sn).  I  betraktande  af  de  icke  fâ  Damn  pft  nordiska  vat* 
tendrag,  gom  sammanhUDga  med  ord  fôr  'gap,  svalg'  o.  d.,  Jkr 
det  enligt  min  meDing  bOgst  sannolikt,  att  namnet  SôlJen  ntgâr 
frân  ett  fsv.  'Sylgher  =  fsv.  "sylgher  'svalg'  =  isl.  sylgr  'klank\ 
egentl.  hvad  man  tager  A  ett  svâijande»  =  det  mytiska  finamoet 
Sylgr  (Grimnismàl).  En  oomljndd  form  af  denna  stam  ingftr  sau- 
nolikt  i  no.  gftrdnamnet  Solgjexn,  hvarom  se  nârmare  under  Sol- 
jen, som  jag  ocksâ  snarast  vill  fora  hit.  Stammen  sulg-  âr  en 
afljudsform  till  svalg-,  hvaraf  no.  forsnamnen  Svelgjande,  BwéL- 
gen  0.  s.  V.  I  frâga  om  betydelsen  jfr  afven  Oapern,  6iii]iiog«% 
Glnpen  0.  a.  —  I  detta  sammanhang  erinrar  jag  om  det  mHy 
ligen  hithôrande  fsv.  gftrdnamnet  '(i^^^^i^)  Solghio^S  nu  Sôlge, 
Fryeleds  sn  Smftl. 

SOndagen,  se  Fredagen. 

Sorlàngen  sô^rlog^gen  (GS  3  Ô  31),  liten  sjO  i  Eamnâs 
su,  Snâfringe  hd  Vstml.  Fôrsta  leden  innehftller  vâderstrecks- 
uamnet  sôder.  Jfr  Sddra-,  Sôdre-,  Sdr-8jô(n)'^,  S^dreg^l^S^^ 
tjftm^;  ofta  i  motsats  till  sjônamn  sammansatta  med  norr  (se 
Norrgryten).     Jfr  fôr  (Jfrigt  Norrlângen  ock  Làngen. 


^)  Af  den  nàrbeslâktude  stamman  sjôÔ-  linnas  i  Norge  âtsldllig» 
âlfnanin;  se  Rygh  NG   14:388. 

*)  Rygh  m    14:286,   Klven.  s.  2G2,  Fr.n  under  seyô. 

3)  Wisén  Carin.  Norr.   1:40,   2:241. 

^)  SD  III  Md   1326,  NS  I  frân   1401. 

^)  GS  2  Ù  40  2  ggr,  3  0  40  2  ggr,  1  0  39,  3  Ô  39  2  ggr, 
1  Ô  38,  2  Ù  38  2  ffgr,  3  Ô  38  3  ggr,  1  Ô  37,  2  Ô  37,  3  Ù  3Î. 
1  V  36,  1  0  36,  4  O  36,  2  O  34,  3  Ô  34  :  SOrsjOtorp,  3  Ô  33  2 
ggr  :  SOrtorp,  5  0  33,  4   Ô  32,  3  Ô  31   2  ggr  :  SOrsjO. 

*^)  GS  3  Ô  40,  3  Ô  39.  ')  GS   1   V  32,  3  Ô  31. 
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Sdrniogen^  se  Mogren. 

Sorftljen    sô^ai^jen  {sêràJrjm)  (S.  Helgen  Lotter  c.  1750; 

relgen    Hermelin    1803;  Sôder  Elgen  GS  2  Ô  31),  stor  sjo  i 

ythytte  sn,  Grythytte  bârgsl.  Vstml.    Om  forsta  leden  se  Sor- 

igren.    Senare   leden   bar  i  âldre  tid  sakerligen  borjat  med  h, 

Dârinare  under  Hftljen,  Norrftljen. 


Tagden  (SGU  Aa  20: 15)  MoUa  sn,  Gâsenes  hd  Vg.;  sjon 
r  âr  1866  nâstan  igânvuxen.  Namnet  anfores  till  tjânst  fôr 
niniande    forskare,    soin    mîvjligen    kunna  finna  nâgon  antag- 

bârledning.  Âf  formella  skâl  mâste  d  vara  en  afiedning. 
lappast  fôreligger  hâr  dock  en  bildning  af  sbst.  tagg  (jfr 
ïTgeii).  I  frftga  om  snffixet  ma  Ôfden  samt  no.  sjônamnet 
evden  (=  âlfnamnet  Jœv^)  jâmforas. 

Taggen   tag^gen   (Hermelin    1810,  Tham  Link.  s.  718,  GS 

i)  35)   Yxnerums   sn,    Skârkinds    hd  Ôg.    Namnet  innehâller 

tagg,  fsv.  tagger  o.  s.  v.    Det    bar  afseende  pâ  sjôns  form 

k   bor   sftlnnda   nârmast  jâmfôras  med   sâdana  sjônamn  som 

niiVen,  Spiken,  Spjuten  oek  môjligen  Viggen. 

Tallàngen  (Hermelin  1818)  MOrlanda  sn,  Âspelands  hd  KIni. 
5n  finns  ej  upptagen  â  GS  3  0  37  oek  âr  mig  fôr  ôfrigt  o- 
kant.  Jag  vâgar  i  saknad  af  âldre  former  ingen  gissning  om 
mnets  ursprung.  Namnet  âr  saunolikt  icke  sammansatt  med 
dnamnet  tall,  isl.  pçll  f.  (gen.  {)allar);  jfr  annars  sjônamnen 
p-,  Bjôrk*»  Boke-,  Ek-,  Fôrlângen.  Ordet  tall  âr  nâmligen 
rst  sâllsynt  sâsom  bestândsdel  i  svenska  sjQnamn.  Jag  kânn(  r 
iaifva  vârket  blott  TaUtjftrn  tvâ  gânger  frân  Vrml.  (GS  1  V 

2  0  31),  hvilket   namn   kan    vara   af   mycket  ungt  datum. 

*emot  âro  af  trâdnamnet  fur  bildade  sjônamn  ytterst  vanliga 

ïiiren).    Ordet  tall  âr  emellertid  antagligen  gammalt  i  Sverige; 

t:.  ex.  îa-afledningen  tftlle  *tall-lund'  Ôg.,  Smâl.  oek  Blek.  Rz. 

Tamlftngen^  se  Tarmlângen. 

Tarmen  tar^men. 

1)  (GS  3  Ô  39),  liten  aflâng,  jâmubred  oek  smal  sjô  strax 
ter  om  sjôn  NâtterhOfden,  Medelstads  hd  Blek. 


0  Se  nàniiare  under  Jftfvern. 

.Sr.  landsm.  XX.  /.  39 
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2)  Stora  o.  LiUa  (St.  Tarmen  S6U  19:  37;  Tarmame  GS 
3  0  31),  tvft  smâ  smala  sjôar  i  Ramnâs  sn,  Snâfringe  hd  Vstml. 

3)  i  sammansatlningen  Làngrtarmen. 

Namnet  innehâller  naturligtvis  sv.  tarm,  isl.  t)annr.  Det 
fôrekommer  âfven  i  Norge  som  namn  pâ  lânga  ock  smala  tjârn 
ock  vikar  HtVeusom  p&  gârdar,  i  hrilket  sistnftmnda  fall  det  an- 
tagligcn  syftar  pâ  ^langstrakte  jordveie»^  Samma  ord  ingâr 
îlfven  i  sjonamnet  Tarmlângen.  Ben9,mningar  pâ  kroppsdelar 
0.  d.  ingâ  ofta  i  sjônamn.  Jfr  t.  ex.  Begerlofren,  Ualen^  Bnmpen^ 
Strupen. 

Tarmlângen  tarhnlog-gen. 

1)  (Sjôborg  Blek.  hist.  o.  beskr.  s.  324  [1793],  GS  2  Ô  40), 
liten  sjO  i  Hallaryds  sn,  Brâkue  hd  Blek. 

2)  (enl.  nppgift)  Krâksmâla  sn,  HanbOrds  hd  Elm. 

3)  (GS  2  Ô  34)  Tivedens  sn,  Vadsbo  hd  Vg. 

4)  (Tamlangen  Karta  frân  1689  [Uppl.  I];  Taml&ngen  Gran 
s.  608  [1754]-;  Tarmlângen  GS  4  Ô  31),  smal  ock  jàmnbred  sjô 
pâ  grUnsen  mellan  Vittiuge  sn,  Torstuna  hd  Vstml.,  ock  J&rlâsa 
sn,  Hagunda  hd  Uppl.;  af  Tham  Ups.  s.  153  kallad  Ormlftngen. 

Namnet  îir  sammansatt  af  sv.  tarm,  isl.  {>armr  (se  Tamei) 
ock  adj.  lâng  (se  Làngen).  Sakerligen  bôr  âtVen  4  tîîras  hit; 
i  alla  handelser  har  namnet  i  yngre  tid  anslatit  sig  till  tarm* 
Tarmlângen  :  Tarmen  =  Bjôrklàngen  :  Bjôrken  o.  s.  v.  Jfr 
iUVen  Lângtarmen.  hvilket  uauin  torhâller  sig  till  Tarmlângen 
som  Lânghalmen  till  Strâlângen. 

Tartaren  tarHaren-  (  Tarrtaren;;  Tartaren  GS  3  0  33) 
ock  Tatern  ta^^er-n  (  Tatern  ;  Tattern  SGU  Aa  9:  5,  GS  3  Ô 
3;^:  Tartarsjôn  Lex.  7:  78s\  tvÀ  smâ  sjoar.  den  torstnamnda  i 
V.  Vin:ri\kors  sn,  Oppuiuia  hd.  ock  den  senare  i  Osterâkers  sn, 
samma  lui  ^llml.,  «nukr.  en  tjardingsvag  ester  om  den  fonra. 
Deu  sjo.  som  hiir  kallas  Tatern,  ar  numeni  urtappad.  Jag  be- 
hanJlar  de  b;\da  sjonamnen  luuler  en  arîikel.  emedan  det  âr 
sakort.  :itt  do  hîuVa  samma  iirsprnnir.  nâmligen  best.  formen  al' 
sv.    tattare,    dial.   atVen    tâtare  (tâtere)  i  bet.  si^enare   =  fsv. 


XG   lui:,  s.   ;^\   NG  2:  21  s. 
:..   :  nv.  :   î.:x.   .^  473     1S--2'   ir  iirekt  hiaitad  fria  GiAU. 
".u.i    ÏA,  urr:riù-er  lattare  iz::u  :  P.  Brah.   Krôzi.  ».  62. 
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Tataragol  N.  Vi  Ôg.  (Ràilf  5:  16),  Tartartjftm  (GS  2  O  31  2 
ggr),  Tattartjftm  (3  Ô  31),  Tattarebftck  Stehags  sn  Skâ.  (Falkm. 
8.  202),  Tattaresiôtresk  (1568),  Tartarsiô  tresk  (1571)  ^  vidare 
i  t.  ex.  gârdnamnet  Tattermyra  Bârgs  sn,  Vadsbo  hd  Vg.,  âr 
1447  skrîtVet  Thartharamyro,  1466  Tatharmyro,  1480  Tater- 
myra,  1500  Thaatermyra^.  ÂnledDingen  till  namnet  har  natar- 
ligt^is  varit  ganska  tillfâllig.  Det  erinrar  narmast  om  sjQnamneQ 
Kolbr&nnaren,  Byttaren,  Silikôparen,  Slaktaren;  jfr  âfven 
Gkurpen,  Svensken,  Dalkarlen  (Dalarna)  samt  de  under  Janhâksen 
ock  Sibrissen  anfôrda,  af  persoDiiamnen  bildade  sjôuamnen.  Nam- 
lieu  knnna  icke  ba  nâgon  synnerligen  hôg  aider  :  fsv.  tartare  'àr 
n^mligen  ett  under  senare  hUIfteu  af  medeltiden  inkomiuet  lânord. 

Tatern,  Tattern,  se  Tartaren. 

Teden  teMen^»  af  allmogeii  kallad  te^en^  (Teden  Lotter 
c.  1750,  Hermelin  1810,  Tham  Link.  s.  40,  GS  3  Ô  35),  icke 
obetydlig  sjO  i  Ôrtomta  ock  Bjôrsâters  srnar,  Bankekinds  hd  Ôg. 
Den  fsv.  formen  af  detta  sjonamn  finna  vi  genom  att  atgft  frftn 
namnet  à  den  nâra  sjon  belagna  gârden  Tegels&ter.  Detta  namn 
skrifves  âr  1377  Tidhilsœter  (SRP  nr  1257).  Af  hvad  jag  yttrat 
under  Meshatten  framgâr  vidare,  att  namnet  ilr  identiskt  med  det 
Tidalsœter,  som  omnâmnes  i  en  afskrift  af  ett  dokument  frân 
1320,  af  bvilket  ett  utdrag  meddelas  i  SD  5:  441  noten  :  fiera 
af  de  i  samband  med  Tidalsœter  upprâknade  gârdnamnen  har 
jag  i  nâmnda  artike)  uppvisat  sâsom  annu  lefvande  i  Bjorsâters 
sn*.  Sjôn  skuUe  alltsâ  ha  hetat  'Tidil  eiler  mojligen  *Tidal;  den 
afskrift,  i  hvilken  denna  senare  form  upptrader,  vimlar  emeller- 
tid  af  lasfel.  Dâ  i  afskriften  i  silkra  fall  th  utbytts  mot  t  ock 
dh  mot  d,  kunde  man  visserligen  ha  rattighet  att  utgâ  frân  ett 
Uidre  'Thidhil;  men  skrifningen  Tidhilsœter  frân  1377  taiar 
emot  ett  dylikt  antagande.  Namnet  *Tidhil  for  jag  till  fsv.  sjô- 
namnet  TiJ)er  ock  de  i  denna  artikel  behandlade  vattendrags- 
namnen,  t.  ex.  Tidan  (se  nedan  s.  617).  I  frâga  om  afledningcn 
kunna    t.  ex.    Immeln,  fsv.  Yngil,  IngU  (se  ¥n^areii)  jamloras. 


*)   Nordlander  Angcrni.  fiskcv.  s.   29. 

-)  Vadst.  kl.  jordeb.  s.   170. 

^)  Om  ytterligarc  bevis  bchôfvas,  ma  pâpckas,  att  Bmtœ  ock 
Tidalsœter  nâmnas  tillsanimans  ock  att  Bràta  saint  Tegelsâter  âro 
bclâ^a  ett  mycket  kort  vâgstyoke  frun  hvarandra. 
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Teen  1.  Teu. 

1)  te%  (Teen  Blaeu  2:  20  [1663],  Tuneld  s.  73  [1741],  GS 
2  Ô  33),  ganska  stor  sjô  i  Skagerhults  su,  Edsbârgs  bd  Nke  : 
Teboda. 

2)  se  Teden. 

Man  vill  ogârna  skilja  Teen  1  frân  det  nyss  bebandlade 
Teden.  Intervokaliskt  Ô  koinde  hâr  môjligen  bortfalla  —  ât- 
minstone  dialektiskt  —  lângt  tidigare  an  o.  1650,  frân  hvilken 
tid,  soni  ofvan  synes,  den  àlsta  af  inig  kânda  form  af  ajOnamuet 
daterai-  sig;  jfr  t.  ex.  y.-fsv.  ti(dh)ande  'nyhet'^  S^rskilt  vill  jag 
omnamna,  att  det  af  ânamnet  Tidan»  fsv.  Tipa  (se  Ti|)lr)  bildade 
soekennamnet  Tidavad»  Tiavad  eller  TjâfVa*  redan  1392  skrefs 
Tiovadh^ 

Dâ  aldre  former  af  sjônamnet  Te(e)n  1  ock  gârduamnet 
Teboda  saknas,  vet  man  ej,  om  namnet  i  fsv.  hade  t  eller  ]>. 
I  fôrra  fallet  hade  man  att  fcJra  det  till  fsv.  sjOnamnen  *Tidhil 
(se  Teden),  Ti|)ir  o.  s.  v.  I  senare  vore  det  beslâktat  med  det 
adj.  isl.  I)iôr,  no.  tid  'isfri',  isl.  I)iôinn  ds.,  hvaraf  vârben  isl. 
pida»  sv.  dial.  tia  resp.  isl.  pidna,  sv.  tina  'tina,  t5a*  âro  bildade^ 
Det  skulle  dâ  ntgâ  frân  en  fsv.  stam  |)î})-  med  samma  yokali- 
satiou  som  i  no.  tida,  tea  *kàlla  som  icke  tillfryser'  Ross^.  Sam- 
ma, resp.  beslilktade  ord  ingâ  y'û\  oeksâ  i  no.  Tiaaen,  hvaraf 
gârdnamnet  Tiset,  àidre  Thidasœtr»  vidare  i  no.  gârdnamnet 
Tierud,  âldre  Thidenid,  diir  Rygh  NG  2:  64  ft)rmodar  alfnamns- 
stammen  piô,  hvilken  afven  han  âr  bôjd  att  fbra  till  adj.  piÔr, 
i  bohuslânska  alfnamuet  {)iôa^  samt  i  de  tyska  ortnamnen 
Thidela  'Deîlbach'  ock  Thitinesheim  'Deidesheim*  m.  fl.,  om 
hvilka  senare  se  v.  Grienberger  PBB  21:  221.  Samma  aâjndssta- 
dium  som  i  Teen  upptrâder  môjligen  i  det  uppl.  soekennamnet 


^)  Se  Kock  Sv.  Im.  XV.  5:  25  f.,  Nor.  Aschw.  gr.  s.  238;  jfr 
afven  Coluinbus  Ordesk.  :  fOa,  gOa.  rOe  o.  s.  v.  Nor.  o.  Stjernstrôins 
iippl.   s.   viii   saint    Hellqu.    1600-talet8  sv.   ss.   77,    113. 

^)  Tjâfva  Lcx.  7:  35  âr  ett  af  de  mânga  tryckfel,  bvaraf  arbetet 
vimlar. 

3)   Siyiîe  Un.,  s.    143. 

*)   Om  dctta  adjektivs  otymulogi  se  Karsten  Prim.  noininalbildn.  1:  J^. 

*^)  Jfr  àfven  isl.  l»iftnn  uck  sv.  dial.  têna  (^  j)i3na;  dârjamte  t.  ex. 
daim,  taina  <-  *|)î(^na). 

^)   I   cit  gràusdokunient   NGL   2:  487.      Se  âfven  nnder  Naten. 
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Teda,  fsv.  (dat.)  thedum  (SD  IV).  I  frâga  oni  hetydelscii  jfr 
imder  Lyen  (ock  Yftrmeln).   Se  for  ôfrigt  folj.  iiamn  ock  Tenaren. 

Tegrelsftter,  nsv.  gârdnamn,  se  uuder  Teden. 

Temnaren^  se  Timnaren. 

Ten,  se  Teen. 

Tenaren  (Tenam  Hermelin  1804,  GS  4  Ô  33),  liten  sjo  i 
Kipsa  sn,  R«n5  hd  Sdml.  Namnet  amandes  enl.  uppgift  icke 
namera,  utan  sjôn  kallas  Prftstsjdn,  einedan  den  till  stôrsta 
«lelcii  îîr  beUlgen  pâ  prâstgârdens  agor.  Det  ar  emellertid  uiycket 
^^ammalt,  men  dess  harledning  âr  i  saknad  af  aidre  former  svâr 
att  bestfimma.  Pâ  grand  af  de  i  socknen  fôrekommande  sjô- 
namnen  Eknaren,  Lixnaren  ar  man  snarast  bojd  ait  fora  n  till 
nfledningen;  man  ville  dâ  balst  tanka  pâ  ctt  fsv.  *pïdhnir, 
bildat  af  den  under  Teden  omtalade  stammen  I)id-  ^  |)id-.  I  sa 
tall    fbrbOlle   sig  Tenaren  till  Teen  liksom  Eknaren  till  Eken. 

Emellertid  ma  framhâllas,  att  â  GS  3  0  37  ctt  Tensjôn 
tinnes  upptaget.  Detta  namn  ar  val  sammansatt  ined  sv.  ten, 
fsv.  ton,  hvars  egentliga  betydelse  jir  den,  som  upptrader  i  den 
isl.  motsvarigheten  teinn  m.  'smal  gren  1.  kRpp',  ock  kan  sâ- 
lunda  jSlmfôras  med  ags.  ortnanmet  on  tànmere  (:  ags.  tdn 
'kvist')^  Ett  fsv.  sjOnamn  'Tenir  (=  isl.  *Teinir)  sager  ungefâr 
detsamma  som  en  sammansattning  Tensjôn.  Jfr  Axaren  :  Ax- 
Bjôn,  Ekaren  :  Eksjôn,  Getaren  :  Getsjôn,  Hallaren  :  Hallsjôn 
o.  s.  V.  Med  afseende  pâ  betydelseu  erinras  om  Bjâlken,  Gftn- 
deln,  Sparren,  Snesnaren,  Stookaren,  Tâljaren,  Stafsjôn,  âlf- 
namnet  St&ngân  (fsv.  Stang),  mânga  andra  att  fôrtiga. 

Mellan  de  bâda  bar  f^reslagna  môjligbeterna  vâgar  jag  ej 
traffa  nâgot  afgôrande.  Kanske  âr  fôr  ofrigt  fSrklaringen  att 
8oka  pâ  beit  annat  bail. 

Testen. 

1)  tes'ten^  (GS  2  0  33)  Skagerbults  sn,  Edsbârgs  bd  Nke 
:  Testab&oken;  vid  den  stôrre  sjon  Toften.  Det  jir  val  en  tillfâllig- 
bet,  att  detta  namn  synes  allitterera  med  namncn  â  sjoarna  Tof- 
ten ock  Teen,  med  bvilka  Testen  genom  en  â  star  i  fôrbindolse. 

2)  tesHen^  {tèistmy  (Testen  Hermelin  1802,  Radlofl'  1:  6 
[1804],    GS  5  Ô  31   m.  fl.;    Testaren    enl.    uppgift    >â    somliga 

*)  Middendorff  Aeng.  flurDjini.  8.   133. 

-)  Enligt  en  anuan,  dock  ctillforlitlig  uppgift  uttalas  namnet  med 
akc.    1. 
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karton)    Almunge    m.    fl.    s:nar,    Niirdinghundra    hd    Uppl.  : 
Testnâs. 

Bâda  namnen  bora  sammanhâllas  med  no.  âlfoaronsstammeD 
TeiBt-,  fno.  J)ei8t-,  som  kanske  med  Rygh  Elven.  s.  265  âr  att 
stUlla  till  no.  teisten  liflig  o.  d.';  jfr  Leken  o.  s.  v. 

Fsv.  'Thidhal^  se  Teden. 

ThOD,  se  Tolen. 

Fsv.  *Threh0riiir,  se  TrehSrningren  7. 

Fsv.  Throstabœk^  gârdnamn,  se  Tr&st^n. 

Fsv.  Thrœhyrne,  -home,  ^Thrœhornir,  se  TrehôrninireB. 

Fsv.  Thugn^  se  Tâkern. 

Fsv.  *Thydi  bar  sannolikt  varit  namnet  pâ  den  sjô,  som  na 
kallas  Tydjesjôn  ock  efter  bvilkeu  Tydje  sn,  TOssbo  hd  Dal.. 
fâtt  sitt  namn.  Socknen  Tydje  bette  âr  1397  Thydja^  Om 
namnets  barledning  bar  jag  ingen  grnndad  mening,  rotTokaleu 
synes  emellertid  ba  varit  kort,  ock  de  oblika  kasus  ha  vftl  lytt 
'Thydia. 

Tibon  ti8bo»n  «  (^Tibôn»;  Tibon  SGU  Aa  84:  5,  GS  2  Ô 
33;  Tybosjôn  Tbam  Ôrebr.  s.  102),  liten  sj5  i  Lerbftcks  an, 
Enmla  hd  Nke,  genom  en  &  i  fôrbindelse  med  den  betydligt 
storre  sjOn  Tisaren.  Namnet  bar  liknande  ursprung  som  Pillbon 
ock  de  i  denna  artikel  anfôrda  ock  bebandlade  sjô-  ock  gârd- 
namnen  pâ  -bon,  -botten;  â  sanima  stalle  fôrkiaras  afven  ofver- 
gângen  -botn  ->  -bon.  Betydelsen  âr  alltsâ  ïisarens,  d.  v.  s. 
Ti-  eller  Tysjchis  >botten>;  se  nârmare  Fillbon.  Etyraologiskt 
identiskt  ar  det  i  Vadst.  kl.  jordeb.  s.  215  frân  âr  1500anfôrda 
Tybothnin  Asunda  o,  Segerstads  sn,  Grums  hd  Vrml,  Att  domnia 
af  de  ofriga  diir  upprâknade  namnen  fôreligger  hâr  ett  viknamn; 
jfr  Yerassen. 

Namnet  Tibon  àr  viktigt  sa  till  vida,  som  det  visar,  att  s  i 
namnet  â  den  narbelagna  sjôn  Tisaren  icke  tillbôr  stamiueu. 
For  biirledniugen  af  namnets  forsta  led  ban  visas  till  Tigotlen, 
Tisareu. 

Tickeln,  Stora  o.  Lilla,  af  allmogen  kallade  tikU<*lema 
(Tiekoln  Hadioff  2:  165  |"1805];  Tickelsjôn  GS  5  O  81)  Knutby 
sn,    Niirdini^bundra    bd  Ûppl.     Namnet  bar  Sîikerligen  afseenrie 

M  Styllo    Vu.,,  s.    147. 

-)   J.'ig    vct   dock   ej,   <»in  jag  ratt  forstâtt   min   nieddelares  uppgif^* 
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pâ  forinen  ock  innehâller  val  det  hos  Rz  s.  732  anfôrda  tickel 
'sticker.  Dock  ntgâr  det  frân  en  aldre  form  pâ  -ul;  jfr  det  i 
Skuttorp,  Âlltarleby  ock  Hâfverô  Uppl.  lôrekommande  betul 
(batûV),  motsvarande  isl.  bituU^  I  frâga  om  betydelsen  eriuras 
cm  sjôDaniDen  Skagern,  Spiken,  Spjuten,  Viggen  ock  i  mot- 
svarande artiklar  omtalade  likbetydande  namn. 
Fsv.  Tî^ir. 

1)  (Tiôœr,  Til)ir  V6L  IV.  11:  3),  sjô  i  Vg.,  obekant  hvilken. 

2)  Samma  namn  bar  enligt  min  mening  afven  burits  af  deu 
sjO,  som  nu  kallas  Tirserumssjôn  (6S  3  0  36),  Tirserums  sn, 
Einds  hd  Ôg.  Socknen  ock  gârden  Tirserum  kallas  i  fsv.  tid 
Tidhiarwnai  (SRP  nr  3143  frân  1400).  Tidhisrum  :  Tipir  = 
VidhisruDOL,  nu  Virserum  :  *ViJ)ir  (se  d.  o.).  Med  -rum  âro  i  dessa 
trakter  synnerligen  niânga  gârdnamn  bildade. 

Âf  samma  stam  kommer  tydligtvis  det  likalcdes  vâstgôtska 
&Damnet  Tidan,  Tidaân,  af  allmogen  kallad  Tian,  fsv.  Tipa,  i 
VGL  IV.  11:  4  tiôœ,  âr  1306  (in  amne)  til)u  (SD  II),  âr  1403 
i  Tidho  (SD  NS  I)  :  Tidaholm»  sockennamnet  Tidavad,  âr  1392 
skrifvet  Tiovadh^  Ett  fno.  âlfnamn  TiÔa  1.  TiÔa  kan  ansâttas 
pâ  grund  af  fno.  gârdnamnet  Tidurud,  nu  Tœrud;  se  Bngge-Rygh 
Elven.  s.  336.  Dessa  vattendragsuamn  innehâlla  en  stam  tij)-. 
Denna  torde  vara  en  adjektivisk  bildning  pâ  -to-  af  den  be- 
kanta  ieu.  roten  di  'lysa,  skina'  i  sskr.  dideti  'skiuer,  lyser', 
gr.  SéaTai  (^  'Setarai),  eùSsteXo;  'val  lysande'  o.  s.  v.,  med  r- 
ntvidgning  i  isl.  tirr  m.  'ara'  samt  med  ieu.  d-suffix  mOjligen 
i  isl.  teitp  'glad',  ags.  tât  'mild',  fht.  zeiz  'behaglig'';  jfr  afven 
Tisnaren.  Dâ  nu  isl.  tiÔr  stundom  upptrâder  i  betydelsen  'ange- 
niim,  behaglig'^  kunde  det  synas  frestande  att  afven  fiJra  adjek- 
tivet  i  denna  betydelse  till  ofvan  anftJrda  ord  —  jfr  sârskilt  fht. 
seiz  (:  tiôr  =  flat  :  gr.  7:>.aTu;  o.  s.  v.^)  ock  sâlunda  skilja  det 
frân  tiôr  'som  âr  pâ  farde,  sedvanlig  o.  d.';  dock  âr  enligt  mitt 

*)   Grip  i  Sv.   Im.  XVIII.   6:  10. 

*)  Styffe  Ud.o  s.  143.  Se  iinder  Teen.  Om  Tidans  naturforhâllaii- 
(len  se  iitfôrligt  Lex.  7:  34. 

^)  Uhlonbeck  Et.  wb.  d.  altind.  spr.  s.  126,  Prellwitz  Et.  wb.  d. 
gr.  spr.,  Persson  Wz.  s.  137,  Bugge  PBB  21:  425.  Jfr  dock  Karsten 
Prim.  uoiuinalb.   1:  61. 

**)  Sgkv.  liin  skamnia  str.    14,   Bugge  Norr.  fkv.   s.   249. 

'')  Persson  Wz.  s.   42. 
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formenande  ett  dylikt  skiijande  icke  tillrâdligt;  jfr  de  hos  Fr.^ 
anfôrda  betydelserna. 

Om  en  gissning  af  Bugge  betràffande  betydelsen  hos  no. 
âlfnamnet  'Tiôa  se  Rygh  Elven.  s.  337.  Frân  dessa  namn  bôra 
skiljas  nâgra  under  Teen  omtalade,  som  med  sâkerbet  hOra  till 
en  stam  piô-,  })ïô-. 

Slutligen  niâ  naninas,  att  ânamnet  Tidan,  Tian  af  allmogen 
hârledes  ur  rUkneordet  tic  :  âlfven  krâfver  enligt  folktron  âr- 
ligen  tio  oflfer*. 

Tîgotten  (Tigotn  6S  2  Ô  33),  mycket  liten  sjô  i  Asker- 
sunds  landsforsamling,  Siindbo  hd  Nke.  Jag  bar  frân  min  med- 
delare  i  sockncn  icke  erhâllit  nâgon  uppgift  om  sj(5n,  oek  det 
ar  jii  t.  0.  m.  niojligt,  att  den  numera  âr  uttorkad  eller  îgan- 
vallad;  emellertid  torde  namnet  lyda  eller  hafva  lytt  Tigotten. 
Dess  t(3rsta  led  âr  enligt  min  mening  identisk  med  den  i  Ti- 
veden,  inom  bvars  (forna)  omrâde  sj5n  ar  belagen,  oek  detta 
skogsnamn,  fsv.  Tiwil)er  (VGL),  âr  1346  skrifvet  tyuif)  (SD  V), 
innebâller  sakerligen,  sâsom  fiera  forskare  antagit,  det  fsv.  gnda- 
namnet  Ty,  Ti(r)^.  Om  fda.  skogs-  oek  lundnamn,  dâr  samma 
gndanamn  tycks  upptrHda,  se  Nielsen  Blandinger  1:  263  f.'  I 
sammanbang  barmed  erinras  afven  om  svabernas  ât  Ziii  halgade 
skog,  »prisca  formidiiie  sacrav,  omtalad  i  Taciti  Germania  kap.  39. 
Namnet  bar  i  Sverige  Icmnat  bctydligt  fârre  oek  osâkrare  spâr 
efter  sig  an  t.  ex.  gudanamnen  Oden,  Tor,  Prô,  UU  oek  Njord. 
Om  liknande  sjônamn,  som  mer  eller  mindre  sakert  kunna  anses 
hafva  mytisk  innebord,  se  Algadhi^  Allgrnnnen,  Al^ten,  FreTâttem. 
Onsorjeii,  Toren,  Ullvattern.  Senarc  leden  ar  densamma  som  i 
sjônamnet  Vigotten.  Den  innebâller  en  i  relativt  obetonad  stâll- 
ning  uj)pkommeu  stam  got-  af  aldre  gaut-  =  sv.  gôt-,  bvilken 


^)  Jfr  ordstafvel  :»Nissa,  Tia  oek  Lnga  ta  inângen  iiian  h  daga>. 
Lex.   7:  35. 

-)  Jfr  Limdgr.  Spr&kl.  iut.   s.   76. 

^)  Oui  delta  gudanamns  forekoinst  i  iiordiska  ort-  oek  pcrsonnamn 
8C  vidnre  Lundgren  S|>âr  af  liednisk  tro  s.  1 1,  Slccnetnip  (dansk)  Ilist. 
tidsskr.  6  K  0:  388,  Ilellqu.  Ark.  18:  3»)3;  se  afven  art.  Tisaren^  Tls- 
iiaren^  Tynn.  Om  dess  forekoinst  i  A-âxinaninct  tibast  'Daphnc  nicze- 
reuni'  se  Rielz,  Lundgren  Sprakl.  iiit.  s.  75,  Jensseu-Tusch  s.  70.  Guda- 
nan)uets  hiirledning  konnner  oss  liar  egentligea  icke  vid;  se  daroni 
Persson  Wz.   s.  137   oek  dar  literad  litteratur    Bremcr  IF  3:  301. 
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upptrâder  i  de  under  GOten  behandlade  nordiska  vattendrags- 
naninen,  som  âro  beslâktade  med  fsv.  giuta,  isl.  gjôta. 

Tiken  ti%en  (Tiken  Hermelîn  1809,  GS  2  Ô  39;  Tiksiô 
Rogberg  o.  Euda  s.  270  [1770],  Tiksjôn  Lex.  7:  42),  icke  obe- 
tydlig  8jô  i  Tingsâs  sn,  Konga  hd  Smâl.,  med  enligt  nppgift 
skogiga  strànder.  Dâ  sjOn  ligger  i  Tingsâs  socken  oek  vid  deu- 
sammas  norra  anda  (nâra  kyrkan)  gârdarna  Tingsmftla  ock 
Tingsryd  firo  belâgna,  àr  det  synnerligen  frestande  att  fôrbinda 
dessa  namn  med  sjOnamnet,  s'ârskîlt  med  tanke  dârpâ  att,  sâ- 
6om  i  det  fôregâende  visats,  en  mângd  socknar  fâtt  namn  efter 
den  fôrn'âmsta  sjôn  inom  desamma;  jfr  t.  ex.  Edsleskog  af  Eds- 
lan,  Tyskmark  af  Tdoken,  Ânimskog  af  Ânimmen  o.  s.  v. 
Tyvarr  kânner  jag  inga  medeltida  former  af  namnet  Tingsâs  — 
socknen  afsôndrades  pâ  1600-taIet  frâu  Vâckelsâng,  hvaraf  den 
fôrnt  var  en  del.  Det  har  val  emellertid  lytt  {)ing8asa  eller 
|>ing8a8,  i  hvilket  fall  det  voie  sammansatt  med  fsv.  ping^  sv. 
ting  ock  icke  hade  nâgot  med  sj^^namnet  att  skaffa.  Dock  kunde 
man  npprâtthâlla  det  samband  mellan  sjo-  ock  sockennamnet, 
som  man  ogarna  vill  uppgifva,  pâ  foljande  satt.  I  det  t(5re- 
gâende  har  visats,  att  sj(5n  Mien  haft  vâxelformen  *Mi{)inger 
(:  Midingsbr&ten,  -torp  o.  s.  v.)  ock  sjôn  Sk&len  âfven  lietat 
*Skilinger  (:  Skillingsboda,  -mâla  o.  s.  v.).  Pâ  samma  satt  har 
kanske  Tiken  afven  kallats  Tikingen.  Ett  haraf  bildat  *Ti- 
kings-  (eller  ])iking8-)  a8(a)  har  blifvit  Tingsâs  enligt  samma 
Ijudlag  som  vârkat,  att  fsv.  Vikingaker  utvecklats  till  Ving- 
âker.     Jfr   analogt   bildade    gârdnamn    pâ   -as   under   afd.  IV. 

Haru  som  hâlst  fiuns  ingen  aniedning  att  betvifia,  att  sjQ- 
namnet  utgâr  frân  en  fsv.  stam  tik-  eller  J)ik-.  Dîiremot  ar  det 
svârt  att  afgôra,  om  den  osamniansatta  eller  den  sanmiansatta 
formen  âr  iilst.  Det  fôrra  fôrhâllandet  àr  vanligast;  men  det 
finns  âfven  sjônamn,  oni  hvilka  man  har  alla  skàl  att  antaga, 
att  det  enkla  namnet  uppstâtt  genom  ellips  af  det  sammansalta, 
jfr  t.  ex.  Enllen,  Len,  Tydingen,  Yddingen.  F'ôv  ett  sâdant  an- 
tagande  talar  har  i  sin  mân  Tiksjôn  (GS  1  0  37)  Hâcksviks 
sn,  Kinds  hd  Vg.  For  ëfrigt  ma  starkt  franihâllas,  att  den  àist 
oppvisade  formen  af  vârt  sjônanin  just  àr  Tiksiô.  Hvad  hàrled- 
ningen  betrâffar,  antager  en  meddelare^  att  namnet  konimer  af 


*)  Pastorn,  fil.  kand.  C.  Lindstén. 
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sv.  djurnamnet  tik  ock  beror  dârpâ,  att  vargtikar  haft  sina  lyor 
i  strandernas  bârgsklyftor.  Denna  mening  stôdes  af  den  om- 
stândigheten,  att  strax  vUster  om  Tiken  en  sjC  vid  namn  Ulf- 
sjôn  'àr  belâgen.  Jfr  fôr  Qfrigt  Bjôrnsjôn,  Getsjôn,  H&stsjdn, 
Âlgsjôn  0.  s.  V.  SkuUe  denna  etymologi  icke  vara  riktig,  har 
man  att  fatta  namnet  sâsom  ett  af  de  icke  fâ  nrgamla  sjOnamn 
pâ  suffixalt  k,  hvilkas  betydelse  numera  icke  ails  eller  endast 
med  svârighet  lâter  sig  bestâmmas.     Jfr  t.  ex.  Fryken,  Tolken. 

Tîsaren  ti^sar^n  ^  (Tisaren  Lotter  c.  1750;  GS  2  o.  3  Ô  33), 
stor   sjô   i    Lerbacks   ock  Haisbârgs  s:nar,  Kumla  hd  Nke.    Af 
namnet   â   den  nilrbelagoa  sjôn  Tibon  synes  mig  franigâ,  att  ^ 
i  Tisaren  icke  tillhôr  ordets  stam.     Jag  antager  dârfôr,  att  01 — 
saren   âr   en  —  siikerligen    gammal  —  ombildning   af  ett  fsv^  . 
'Ti88B(r)   eller    'Ti8i0(r),  alltsâ  en  sammans'âttning  af  fsv.  gadi^^_- 
namnet   Ti(r)  (Ty[r])  ock   sjô  samt  etymologiskt  identiskt  me       d 
det  i  Malma  sn  Vstml.  fî5rekommande  Tisjôn  (GS  3  Ô  32)*  8aii=i3t 
sannolikt  afven  med  sjënamnet  Tisan  Lima  an  Dalarna.    Âfve^^o 
i   Eugland    ha   funnits  sjôar,  som  varit  hë^lgade  fit  samma  gta^md 
eller   kanske   râttare  nppkallade  efter  honom.     Sfi  omtalas  er^ml 
Kemble   The   Saxons  in  England  1:  52  not  3  i  Cod.  diplom.  -xjr 
262   en    Tiwes  mere^.     Namnet  har  ombildats  i  anslutning  t\ll 
8j5namn    med    den    vanliga  andelsen  -ir,  nsv.  -aren.    Jfr  unde/ 
Hissin^en  (:  îlldre  mi)sio).     Sjônamnet  Tisaren  ilr  sàlunda  till  sitf 
ursprung  nârmast  att  forlikna  vid  Prôsjôn  (se  Frôvattem),  Oden- 
Bjôn  (se  Onsorjen)  ock  Torsjôn  (se  Toreu).     Om  af  gudanamnet 
Tir  bildade  ortnamn  se  for  ofrigt  iinder  Tigrotten.     Darest  mina 
i  donna  ock  narmast  fôregâende  artiklar  gifna  f5rklaringar  aro 
riktiga,    synes   Niirke    ha  uuder  nâgon  period  varit  ett  hnfvud- 
omrâde    for   giidcn  Tyrs  dyrkan.     Jfr  harmed,  att  gudanamnet 
Ull  oftast  upptriider  i  sjônamn  i  Varmland. 

Tîslàngon  ti'^8loj)'-gen  (Tyslângen  Lotter  c.  1750;  Tis- 
lângen  GS  3  Ô  :33),  lâug  ock  smal  sju  i  O.  Vingâkers  sn, 
Oppiinda  hd  Sdnil.,  i  fôrbiudclse  med  sj5n  Tisnaren.  Om  ordets 
liarledniug  se  Tisnaroiu 


M  Af  allmui^en   nttalas  namuet  ciiligt  iippgift  med  sammanBattnings- 
bcituniuir   ock   slutet   a. 

')  Kniigt  ii])pgift  uttalas  namnet  ^sa.  som  det  skrifvess». 
■*)   Fornion   skrifves  cnl.   Kcml>lc  mère. 
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Tisnaren  ti^snar-n  1.  ti^sner^n  (TiBnar[e]n  Landtm.  Cont. 
karta  mVer  Sdml.  1751,  Broocman  2:  463  [1760],  Hermelin  1804, 
GS  3  Ô  33),  8tor  8jô  i  Skedevi  sn,  Finspânga  lâns  hd  Ôg.,  ock 
Ô.  o.  V.  Vingâkers  s.nar,  Oppunda  hd  Sdml.  :  Tisenhult,  âr  1561 
skrifvet  TisnehuItS  âr  1613  -Tisenhult^,  i  1707  ârs  jordebok 
Tiisenhult  (Lex.  7:  44).  Pâ  en  d  i  Tisnaren  ligger  en  egendom 
Tisenô  (Ridderstad  2:  277),  bvilket  uamn  naturligtvis  ursprung- 
ligen  tillkommit  On;  jfr  Bolmsd  :  Bolmen,  Hnllarô  :  Hallaren, 
Yng6  :  Yngen  m.  fi. 

Vid  undersôkningen  af  vârt  sjônamns  hârledning  mâste  bân- 
syn  tagas  till  namnet  â  den  i  fôrbindelse  med  Tisnaren  stâende 
sjOn  TiBlftngen.  Om  man  nu  tUnker  pâ  detta  senare  ensamt, 
kan  intet  synas  naturligare,  ftn  att  dess  fôrsta  led  innebâller 
genitiven  af  det  nnder  Ti^otten,  Tisaren  o.  s.  v.  omtalade  fsv. 
gudanamnet  Tir,  isl.  Tyr.  Namnet  skulle  sâlunda  betyda  'Tyrs- 
(lâng)sjd';  jfr  t.  ex.  Sfifrelân^en  ock  Tesel&n^eii,  hvilka  namn 
bevisligen  innebftlla  geuitiver  (af  de  fsv.  Hlfnamnen  Sœva  ock 
'Visa).  Mycket  annat  knnde  tyckas  tala  fôr  denna  bârledning. 
Sj5n  ttr  belâgen  pft  grUnsen  mellan  Ôstg6tarnas  ock  sOdermto*- 
nens  land;  om  bruket  att  bàlga  sa  bel%na  vattendrag  ât  strids- 
gndomligbeter  bar  afliandlats  under  Àllgrimiieii.  Hârtill  kommer 
en  annan  omstândigbet.  Jag  bar  tyckt  mig  mârka,  att  âtminstone 
de  svenska  ortnamnen  af  mytisk  innebOrd  ofta  npptràda  sa  att 
sftga  i  klunga.  Under  R&^naren  bar  redan  nSlmnts,  att  i  Odensvi  soc- 
ken  Klni.  sj5arna  Alguten,  Toren,  Tynn  (?)  samt  Prôsjôn  âro  be- 
lâgna.  Under  Âsneu  aufôres  serien  Âsnen— Torsân — Odensjôn — 
FrôBô.  SjOarna  Frôvftttem  ock  Ullvftttem  ligga  nâra  bvar- 
andra.  Den  ander  Tisaren  omtalade  Tisjôn  âr  till  finnandes  nSlra 
grUnsen  af  en  socken,  som  likaledes  heter  Odensvi.  Ock  bvad 
Tisnaren  ock  Tislângen  vidgâr,  iinnâ  vi  bar  Skedevi  socken, 
om  bvilket  namn  se  nnder  Rftgrnaren,  vidare  gârduamnet  Ullevi, 
sjônamnet  Visjôn  samt  stutligen  sjônamnet  B&gnaren,  bvilket 
jag  fërklarat  ur  ett  ord  motsvarande  isl.  regin  'gudamakter'. 
Allt  tyder  pâ  en  urgammal  kulturbygd. 

Emellertid  miites  denna  tolkning  af  en  mycket  betydande 
svârigbet  :  den    passar   nâmiigcu    icke    fôr  sjônamnet  Tisnaren. 

')   Sv.  riksdngsakter  ±  27. 

-)   Messeuii  dramcr  s.   84  (Schiicks   upplaga). 
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Detta  naniD,  hvilket  —  om  icke  ombildning  fiSreligger  —  mâste 
utgâ    Iran    ett    fsv.  'Tisnir  (jfr  sârskilt  â.-nsv.  Tisnehult),  kan, 
sa   vitt  jag   forstâr,  pâ  grand  af  sin  bilduing  icke  gârna  inue- 
hâlla    genit.    af  gudanamnet  Tir.    Efter  vanliga  analogier  kan 
icke    ett   fsv.  'Tisnir   forklaras  annorlunda  an  som  en  bildning 
pâ   -nir   af  en    germ.    stani.   tis-  af  gamma  art  som  t.  ex.  isl. 
Qlitnir  af  glit-  *glànsa\     Af  gudanamnet  Tir  borde  naturligtvis 
ett  sjônamn  pâ  -ir  mycket  vâl  ha  kunnat  bildats  (jfr  Bftgnaren 
:  regin),  men    det  kan  enligt  min  uppfattning  icke  —  annat  an 
pâ   analogisk  vâg  —  erhâlla  vare  sig  âudelsen  -nir  eller  -snir. 
Nu  âr  det  visserligen  sant,  att    norr   om  Tisnaren  en  sjô  Kols- 
naren    'àr    belâgen.     Man    kunde    dâ    tânka  sig,  att  Tisnaren  i 
frâga    om    afledning   pâvârkats    af  detta   namn.     Men  hâreniot 
talar,   att   Tisnaren    àr    den    stôrsta    ock    mârkligaste    sjon  i 
nâjden.     Den    kallas   i    Skedevi    ocksâ  vanligcn  Storsjôn.    Jag 
anser  det  dârftir  sa  gott  som  sâkert,  att  namnet  Tisnaren  gifvit 
sin   afledning   ât    Kolsnaren  ock  icke  tvilrtom;  se  hârom  under 
denna   art.    Tillaggas   ma  blott,  att  ett  ytterligare  stôd  —  ock 
ett  starkt  sâdant  —  fôr  detta  antagande  ar  den  omstândigheten, 
att,    dâ   Kolsnaren   mâste   harledas   ur  stammen  kol-,  s  i  detta 
namn    nttdvandigtvis    âr    :>oorganiskt2,  dâ  dâremot  s  i  Tisnaren 
lâter   fôrklara   sig   pâ   annat    sâtt.     Detta  namn  âr  alltsâ  et'ter 
min    meniug    det    ojâmforligt    âlsta    namnet   i    donna  bygd  ock 
innehâller   en  germ.  rot  tîs.     Denna  upptrader  môjligen  ocksâ 
i    sjonamnet    Tisken    i    Dalarna,    hvaraf   Tiscasioberg    (12>^8)\ 
gammalt    namn  pâ  Kopparbârget,  sarat  i  fno.  âlfnamnet  Tisla^; 
dâremot   icke  i  Tisaren,  ej  hâller  i  Tisan  Dalarna,  hvarom  un- 
der   Tisaren.     Hvad    denna    germanska    rot  tîs  bctrâffar,  âr  jag 
snarast  hbjd  att  i  densamnia  se  en  s-utvidgning  af  den  bekanta 
ock    vitt   spridda   indoeu.  )  dî  'lysa',    som    uttorligare  omtalats 


^)  Dipl.  dalek.  1:  2.  Dcltn  sjunamn  bor  kaiiske  sammanbâllas  mcd 
ne.  HJon.Miimct  Tysken.  Knnppast  vatrar  inun  i  dessa  bâda  se  en  bild- 
nino-  pa  -isk-  af  giidaiiainiiot  Tyr  (jfr  Tibon,  Tisaren,  Tynn  o.  s.  v.). 
Ordcii  vorc  i  sa  fall  kanske  funiicUt  ideiiliska  iiied  nanmet  a  den  i  Taciti 
Gcrinania  kap.  2  omtalade  iriidcn  Tuisko,  i  livilkct  namn  Klucje  Zfd. 
Wortforsclj.  2:  4r>  sj)arar  en  folskrifning  for  Tiuisko,  som  han  antao-er 
vara  bildat  af  irtrin.  'Tîwaz  (—  flit.  Zio,  isl.  Tyr).  Ett  belt  annat 
forsok    till   forklarinir  af  no.  Tysken   liar  Bugge-Hyerh    Elven.    s.    339. 

-)  Jfr  lîygh   NG    14:  340,   IV.  2:  167. 
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uiider  Toen.  Tisnaren  betyder  alltsâ  'den  glansande'  ock  kîiu 
i  afsecnde  pâ  sâvâl  betydelsc  som  bildning  narniast  jîlnifôras 
nied  det  isl.  mytiska  namnet  Glitnir.  I  motsattuing  hârtill  hnr 
den  onikring  1  mil  i  uorr  belâgua  sjôn  Kolsnaren  'den  kol- 
svarta'  erhâllit  sitt  namn.  Detta  senare  antagande  fôrutsatter, 
att  betydelsen  af  stammen  tis-  var  kând,  dâ  naninct  Kolsnaren 
uppkoni.  Hârmed  ma  sammaobâllas,  att  ett  nUrbeslilktat  ord 
tir  'lysning'  enl.  Aas.  ock  Ross  ânnu  lefver  i  norska  dialekter. 
Beslllktat  âr  sâlunda  naturligtvis  âlVen  gudanamnet  Tjrr,  ehnni 
det  sjiilft  icke  upptrâder  vare  sig  i  Tisnaren  eller  Tislângen. 

Pôr  att  nu  slutligen  âtergâ  till  detta  senare  namn,  med 
hvilket  jag  bôrjat  min  framstâllning,  Ur  det  sâlunda  en  antag- 
ligen  relativt  ung  bildning  af  den  stam,  som  man  utlôst  ur  Tis- 
naren. Jfr  nRrmast  Tftftlàngen  (:  Tfiftaren).  Vidare  ma  tillâggas, 
att  sjOnamnen  af  formella  skâl  icke  kunna  fOrbindas  med  det 
fno.  Ijordnamn  Tysnir,  som  Rygh  Stud.  s.  80  med  tvekan  upp- 
konstruerar.  Tisnaren  bar  ett  val  bestyrkt  lângt  i-ljud;  den 
hos  LoTTER  fôrekommande  formen  Tyslàngen  mâste  d'AriQr  vara 
felaktîg. 

Tjalingen  tja^ligen*  {oàh^jn),  enl.  uppgift  namnet  pâ  v^st- 
ligaste  delen  af  SOdersjôn  i  Âlmunge  sn,  Mrdiughundra  hd 
Uppl.     Hârledningen  Rr  mig  obekant. 

Tjen  ôe^n,  enl.  annan  uppgift  ôft%  (Kehn  Broocman  2:  333 
[1760];  Tjen  Hermelin  1810,  GS  4  Ô  35),  lâng  ock  smal  sjd  i 
Ringarums  sn,  Hammarkinds  hd  Ôg.  Med  tanke  pâ  sjônamnet 
Kedjen  i  Vstml.  samt  under  deuna  artikel  anftSrda  namn  skulle 
man  vilja  fôra  vârt  sjOnamn  till  samma  grundord  som  detta, 
fsv.  kœdhia  *kedja'.  Men  jag  vâgar  ej  tro,  att  det  ostgôtska 
sjônamnet  âr  sa  ungt,  att  det  kan  vara  bildat  af  ett  i  sprâket 
sa  sent  inkommet  lânord  som  detta  (mit.  kede).  Dâremot  inne- 
hâtla  tydligen  âtskilliga  vâstmanlândska  sjônamn  ord,  som  pâ 
1300-talet  eller  dâromkring  lânats  i  vârt  sprâk.  Nâgon  fullt 
tillfredsstUllande  harledning  bar  jag  emellertid  ej  att  fôreslâ. 
Sannolikast  fôrefaller  mig,  att  namnet  àr  en  bildning  af  fsv. 
djurnamnet  ki{),  keedh,  isl.  kid,  sv.  kid,  alltsâ  af  samma  art 
som  sjônamnen  Bjuren,  Gkilten,  Geten,  'Killingen,  Oxen  o.  s.  v. 
Sôder  om  sj6n  ligger  fôr  5frigt  ett  biirg,  som  kallas  Bockmosse- 
bftrget,  Genus  bar,  trots  att  grundordet  ar  neutralt,  regelbundet 
blifvit  maskulint  (se  ofversikten  afd.  II). 
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Tjogseln  enl.  uppgift  uttalat  èôJxJ^l  (Tjogseln  GS  2  Ô  33), 
liten  sjo  i  Karlskoga  bârgsl.  (?)  pâ  grânsen  till  Kvistbro  su, 
Edsbàrgs  hd  Nke.     Hârledningen  âr  mig  obekant.    Jfr  D&nseln. 

Tjunken   af  allmogen    uttalat   ôog^en  (aîjunken  GS  1  Ô 
32,    Cederstrôm    Vrml.    fiskev.    nr  801),  tamligen  liten  sjQ  i  N. 
UUeruds   sn,  Kils  hd  Vrml.    Till  fôrklaring  af  detta  namn  till- 
lâter  jag   mig   anfôra   fôljande    fôrmodan,  som  naturligtvis  fâr 
gîilla  i'ÔT  hvad    den    kan.    Inom  hâradet  omkr.  1  mil  85der  om       ^ 
Tjunken  ligga  de  ganska  stora  8J5arna  Hyn.    Detta  sSlkerligen    ^^ 
till  bygdens  âlsta  ortuamn  hôrande  ord  innehflller,  som  jag  fôrnt^j^^ 
sôkt  gôra  sannolikt,   ett   gammalt  Târgadjektiv.    Den  lilla  8j5n«i^Mi 
Tjunken  bar  sannolikt  erhâllit  sitt  nàmn  mycket  senare  Un  sjô —  «- 
arna  Hyn  ock  pâ  en  tid,  dâ  betydelsen  af  detta  namn  icke  lângrc^^je 
var  lefvande.    Nu  bar  jag  i  det  fôregâende  visât  upp,  huruson-iMTmn 
den  smâlUndska  sj5n  Fiolen  erhâllit  sitt  namn  i  mots'âttning  til  K  M\\ 
ock  genom  missfôrstând  af  den  nârliggande  sjôn  Str&kens  namn^ur  n. 
Pâ  samma  satt  bar  det  gamla  ôstgôtska  sjënamnet  Holpen  fôr^r^r- 
ândrats  till  Valpen  pâ  grund  af  anslutning  till  sjOnamnet  HunnziK'.An, 
bvars   egentliga   betydelse  icke  lângre  fôrstods.    Jag  antar  nTzr  m3xï, 
att  Tjunken   innebâller   ett   fsv.  |)iun-k-,  motsvarande  sv.  dia.tf=sa]. 
tjonke  'yngling'  Klm.,  tunke    'gosse'  Rz,  hvilket  âr  en  k-aflec^  ^d- 
iiing    af   isl.  {)jônn    m.  'tral'.     Detta    namn    skulle    dâ  ha  up^  ^p. 
konimit  sâsoni  motsattning  till  Hyn,  hvilket  fattats  sâsom  inu»  .^e- 
hâllande  ett  fsv.  *hye  =  isl.  hye  m.,  dock  icke  i  den  historislKI  kt 
uppvisadc    betydelsen  'tr'âT,  utan  kanske  snarare  i  den  af  'hu-^  s^ 
bonde'  1.  dyl.;  jfr  fht.  hïwo  'niake'. 

Tjurken. 

1)  tjur^ken  (GS  3  Ô  40,  3  0  39),  icke  obetydlig  sjo  i  Backa- 
ryds  sn,  Medelstads  hd  Blek.  o.  S.  Sandsjo  sn,  Konga  hd  Smâl. 
:  Tjurkahult. 

2)  tjur-^ken  (GS  2  0  39),  icke  obetydlig  sjo  i  Ryssby  sn, 
Siinnerbo  bd,  o.  Vislanda  su,  AUbo  bd  Smâl. 

3)1  (Hermelin  1809,  GS  2  0  37),  mindre  sjo  i  SandsjC  su, 
Vîistra  bd,  o.  Na8l)y  sn,  Ostra  hd  Smâl. 

Naninct  CTinriir  nied  afseende  pâ  sin  forekomst  ràtt  mycket 
om  Allgunneii.  Det  utgâr  enligt  min  mening  frân  ett  urnord. 
*{)eurakaR,    hvilket  îir  eu  aflcdning  pâ  -k  af  ett  ^peuraR  =  fsv. 


^)  Uttalct  fir  mig  obekant. 
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or,  isl.  I)jôiT,  sv.  tjur.  Namiiet  betyder  alltsâ  'tjursjQn*.  Sam- 
91  djuniamn  iugâr  i  8j()namnet  Tjurlângen  (Tjurl&ngen  :  Tjur- 
in  =  Jftrken,  Erken  :  Erlângen  =  Virken  :  Virlàngen  = 
rken  :  ôrlângen).  Vidare  upptrâder  det  i  Tjursjôn  (GS  6  Ô 
Sdml.),  Tjurtjam  (1  V  32  Vrml.),  no.  alfnamnet  Tjora  (<- 
Ire  I)jôrà)^;  jfr  afven  det  grek.  flodnamnet  TaOpoç^.  1  frâga 
1  betydclsen  erinras  om  Gkilten,  Bjorten,  Oxen  o.  s.  y.  Att 
mma  af  gârdnamnet  l^urkahult  utgâr  âtminstone  Tjurken  1 
In  eu  svag  form  *{)iurke. 

Tjurlângen  ôuhrlog^gen  (Tiurlângen  Tuneld  s.  73  [1741], 
•au  s.  67  [1754];  Tjurlângen  Hermelin  1803,  GS  3  Ô  32), 
indre  sj5  i  GOtlnnda  sn,  Glanshammars  hd  Nke,  pâ  grUnsen 
1  Akerbo  hd  Vstml.    Om  hârledningen  se  fôreg.  art. 

Tjutîngen  ôuHigen»  (GS  4  Ô  33),  mindre,  lâng  ock  smal 
5  bufvudsakligen  i  Gladhammars  sn,  S.  Tjnsts  bd  Elm.  Nam- 
t  innebâller  stammeii  i  sv.  tjuta,  fsv.  |)iuta,  isl.  |)j6ta,  ofta 
vslnt  om  viudeD>  fbt.  diozan  o.  s.  v.;  jfr  fbt.  wazserdieao 
assersebnelle'^.  Hit  bôr  âfven  fskâ.  Thiute  aa  (Saxo),  nu 
ute  â^.  En  ia-bildning  af  samma  stam  âr  môjligen  den  fno. 
rmen  fOr  namnet  â  no.  Tysfjorden,  bvilken  kanske  lytt  'pytir^ 
frâga  om  betydelsen  erinras  om  sjQnamnen  GkOlen,  Galmaren, 
Imaren,  Skrikegallen,  Vinen  o.  s.  v.  Sannolikt  bar  dock  i 
r.  tid  ailedningen  varit  en  annan  An  nu  :  suffixet  -ung-  (-ing-) 
ir  knappast  tillagts  en  vârbstam.  Ântingen  'Ai  ^utingen  en 
vidgning  af  en  enklare  form  (jfr  nnder  Tinniiigen,  Txningen), 
er  bar  ajOn  i  âldre  tid  betat  'piutunder  (jfr  Unlingen  af  tsv. 
iilunder). 

Tjutten^  se  Juten,  Jatten. 

Tj&lken^  se  Kftlken. 

Tj&n^  se  Tjen. 

Toften. 

1)  (Tofiften  Blaen  2:  36  [1663];  Toflen  Tuneld  s.  132  [1741, 
rckfel])  Smâl.  Hârmed  âsyftas  sannolikt  den  ganska  betyd- 
:a  Toftasjôn  (GS  2  0  39)  :  Tofta  i  Torsâs  sn,  Kiunevalds  bd 


J)  Jfr  vidare  Rygh  NG  3:  253,   14:  -203. 

2)  Fick  Bezz.  Beitr.   22:  68.  ^)  Fick^   2:  135. 

-»)  Falkm.  s.  228. 

^)  Rygh  Stud.  s.   G3,  NG   10:  275. 
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Smâl.,  eller  môjligen  den  likabenâmnda  (GS  2  Ô  38)  i  Gârdsby 
sn,  Norrvidinge  hd  Smâl.,  vid  hvilken  likaledes  en  gârd  Tofta 
âr  belâgen. 

2)  tof^ten^  (Tofiften  Blaeu  2:  20  [16f)3];  Toften  Tuneld  s.  73 
[1741],  Hârleman  Dagb.  2:  201  [1749],  Lotter  c.  1750,  GS  2  O 
33),  stor  sj(5  i  Skagerhnlts  sd,  Edsbârgs  hd  Nke. 

3)  Stora  0.  Lilla  (Hermelin  1803,  Tham  Vest.  s.  148)  Ar- 
boga  SI),  Akerbo  hd  Vstml.,  pâ  grânsen  till  Gôtlunda  sn,  Glans- 
hamniars  hd  Nke;  â  GS  3  Ô  32  kallade  Stora  o.  LiUa  Toft(B)- 
sjôn  :  Toftsjôtorp. 

4)  Stora  o.  LlUa^  (GS  4  Ô  31)  Flâckebo  sn,  Norbo  hd 
Vstml.;  af  Grau  s.  309  (1754)  kallade  Toftsjôama. 

by  (Grau  s.  581  [1754],  Hermelin  1801,  GS  6  Ô  30)  Ô.  Vâla 
sn,  Vâla  hd  Uppl. 

I  Sundborns  sn  Dalarna  finnes  en  sjô  Toftan,  vâl  densamma 
som  af  Tuneld  s.  101  (1741)  kallas  Toften.  Jfr  med  afseende 
pâ  Ibrmen  t.  ex.  sjOnamnen  Vesman  (Dalartfa)  :  Vismen. 

De  flâsta  af  dessa  sjôar  âro  belâgna  i  jàmna  ock  vida 
bygder.  Samtliga  namnen  innehâlla  det  gamla  nordiska  ordet 
topt,  toft  f.,  hvilket  âr  en  vâxelform  till  tomt.  Om  fôrhâllan- 
det  mellan  dessa  former  se  Nor.  Ark.  3:  39  noten,  Kock  dârs. 
15:  346  f.^.  Sjôuamnet  fattar  jag  snarast  sâsom  ett  slags  jâm- 
fôrelsenamn  af  samma  art  som  Salen;  fôr  ôfrigt  star  det  âfven 
till  betydelsen  Visten  nâra.  I  gârdnamn  âr  som  bekant  ordet 
ytterst  vanligt  :  Tofta^  forhâller  sig  till  toft  liksom  t.  ex.  Lena 
till  got.  Mains  'kulle*.  I  dessa  gârdnamn  har  ordet  toft,  tomt 
betydelsen  af  '(tiH  bebyggande  lâmplig)  jâmn,  vid  eller  ôppen 
plats'. 

Ett  àlfnamu,  som  med  iôn-suffix  afletts  af  detta  namn,  alltsâ 
ett  fsv.  'Typta,  anser  jag  i  iildre  tid  ha  burits  af  den  â,  som 
rinner  genom  Toftedals  sn,  Vedbo  hd  Dalsl.,  ock  nu  kallas  Tôfte- 
dalsân.   Af  detta  gamla  ânamn  âr  sockenuamnet  Tôftedal  bildnt. 


\)    IJttalsiippgifler  ha   cj   lenmals. 

')  Ordots  ctyiiiolotri  liar  senast  bcliamllats  af  Biigge  PBB  21:  42:  ien. 
*din-ped-â,  jfr  gr.  «^a.Tr&f'îov  'fussbcxicn,  crdbodcu'  :  ieu.  dem-  'hus'  «k 
ped-  'fut'. 

^)  Darjaiiile  finns  ock  iranl  nain  net  Tomta,  hvaraf  TomtasjOn  (GS 
5   O   31    2   ggr,   G    O   31). 
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âr  1540  skrifvet  TyfFtedal^  (af  fsv. 'Tjrptodal^),  ock  vidare  nam- 
net  pâ  den  vid  an  belâgna  gârden  Tyftesater^ 

Slotligen  ma  dock  nâmnas,  att  sjonamnen  —  âtminstone 
nâgot  eller  nâgra  af  dem  —  âfvcn  kunna  fôras  till  (den  dock  mycket 
osâkra)  âlfnamnsstammen  |)oft-,  som  anfôres  af  Rygh  Ëlven.  s. 
272,  dUr  Ufven  sv.  Toften  omtalas. 

Tofven  to*ven*  (GS  4  Ô  36),  tâmligen  liten,  smal  ock  krokig 
sjô  j  Vâstrnms  sn,  S.  Tjusts  hd  Klm.  Namnet  bôr  snarast  sam- 
manhâllas  med  fno.  alfnamnet  Tôfa,  hvilket  Bngge-Rygh  Elven.  s. 
272  (dâr  ocksâ  Tofven  omnâmnes)  i'ôr  till  fno.  tefja*  sinka,  hindra', 
no.  tav  'môda,  besvar',  tava  'gâ  môdosamt  ock  lângsamt'.  Denna 
hârledning  passar  mycket  bra  till  sjOn  Tofvens  naturbeskaf- 
i'enhet. 

Om  man  d'âremot  i  namnet  bar  att  utgâ  frâu  en  stam  med 
fsv.  |),  lîgger  en  sammanstâllning  med  isl.  pôf  n.  =  t)r9ng  1 
ho8  Fr.j  nâra  till  hands. 

Hit  hôr  kanske  ocksâ  â.-nsv.  Toffuesiôtresk  (1569),  hvilket 
Nordlander  Angerm.  fiskev.  s.  29  med  tvekan  stâller  till  person- 
namnet  Tove,  samt  mîJjligen  ocksâ  Towasund  (SD  5:  587  fr. 
1346),  râmarke  mellan  fisket  i  Amn  ock  i  Vrml. 

Dâremot  âr  DegertofVen  (Cederstrôm  Vrml.  fiskev.  nr  1723) 
tryckfel  fÔr  Degerlofven. 

Token  to*ken  (Râaf  5:  13),  liten  sjô  i  Torpa  sn,  Ydre  hd 
Ôg.  Samma  ord  ingâr  i  Tokgôl  (GS  4  Ô  36).  Till  grand  ligger 
mOjligen  sv.  no.  tok,  hvaraf  adj.  tokig.  Namnen  tillhôra  i  sa 
fall  den  grnpp  af  ^nedsâttande»  sjônamn,  som  fiera  gânger  fonit 
omtalats.    Jfr  Dabakeu,  DOvaleu  o.  s.  v. 

Hos  Rygh  Elven.  s.  272  omtalas  emellertid  ett  vattendrag 
Toke  frân  Drangedal,  uttalat  med  sintet  o  ock  akc.  2.  Om 
vârt  namn  sammanhânger  med  detta,  ha  vi  snarare  h'âr  en  gam- 
mal  sjOnamnsstam,  ock  fôrklaringen  bOr  dâ  bli  en  aunan. 

En  liten  sjô  i  Snndborns  hd  Dalarna  (GS  3  Ô  29)  heter 
Toxen;  om  âfven  detta  namn  kan  fôras  hit,  âr  mig  obekant. 


1)  Styffe  Un.2  s.   148. 

*)  Om  ortnamn  sammansatta  med  -dal  ock  àlfnamn  se  afd.  IV. 

^)   Med  -s&ter  ock  âlfnamn  sammansatta  ortnanm  Vjehandlas  i  afd.  IV. 

'*)  Enl.  tvà  uppgifter. 

Sv.  landsm,  XX,  1.  40 
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Tolen. 

1)1  (Hermelin  1810,  Widegren  1:  337  [;i818],  GS  3  Ô  35), 
mindre  sjo  i  Kâttilstads  sn,  Kinds  hd,  o.  Âtvids  sn,  Bankekinds 
hd  Og.  :  Tolem&la,  Tolhagsbftrget;  nâra  Tol&ngen. 

2)  af  allmogen  sannolikt  uttalat  to*m  (=  tofi  1.  ton),  jfr 
5,  7  (Tom  GS  2  Ô  33),  ytterst  liten  8jô  i  Kvistbro  sn,  Edsbârgs 
hd  Nke  :  Tolli3^tan;  nâra  den  betydligt  stôrre  sjôn  Mnlten. 

3)  Stora  o.  LiUa,  tonn  (GS  4  Ô  33),  mindre  sjôar  i  0.  Ving- 
âkers  sn,  Oppuuda  bd  Sdml.  :  Tolsbftrg,  Tolstugan. 

4)  af  allmogen  uttalat  t09r,  (=  'to^len^)  (Tolen  Dabi  Carlssk 

Sochn    17792.  GS  2  Ô  32),  liten  sjô  i  Karlskoga  sn,  KarlskogaiB 
bârgsl.  Vrml.,  nâra  den  stora  sjon  Môckeln. 

5)  af  allmogen  uttalat  tors  (GS  2  Ô  32),  liten  sjô  i  Bjur-  - 
tjàrns  sn,  IKarlskoga  bârgsl.  Vrml.,  nâra  den  stora  sjôn  Alk-  - 
vâttern  :  Tolâs  (tôHs).  Den  ofvan  angifna  uttalsformen  kau^ 
enl.  uppgift  âtergâ  pâ  ett  fsv.  Tôren  eller  Tôlen  (eller  |>ôr6i^ 
0.  s.  V.).  _ 

6)  Stora  0.  LiUa  (Tolen  Grau  s.  524  [1754];  Thon  GS  3  C7 
31),  smâ  sjôar  i  Skinnskattebârgs  sn,  Skinnskattebârgs  bd  VstmL^ 
nâra   den  mycket  stôrre  sjôn  Nedre  Vâttern,  sâkerligen  samma? 
sjôar   som  af  Grau  kallas  Hâlltolen  oek  HâUtom.    Jag  bar  ej 
erbâUit  nâgon  uppgift  om  uttalet  af  namnet,  men  formen  Thon 

â  GS  visar  med  sâkerbet  bân  pâ  ett  ton  1.  dyl.;  jfr  5. 

7)  Samma  namn  bâres  med  ail  sannolikbet  af  den  ytterst 
lilla  sjô,  som  â  GS  4  0  32  kallas  Torlen  i  Forsa  sn,  V.  Rekarnes 
bd  Sdml.  Denna  skrifuing  âtergifver  uâmligen  sannolikt  ett 
uttal  to^^en;  jfr  (?)  Nfilen  1. 

Samma  stam  ingâr  i  sjônamnet  Tolângen  samt  vâl  ocksâ 
i  namni't  â  de  smâ  sjôarna  Tolsjôn  (GS  3  Ô  35  nâra  Tolen  1 
oek  2  0  33  Vgl.  :  Tolsjôtorp).  Samtliga  sjôarna  âro  som  nâmnt 
smâ,  oek  nâstan  alla  âro  belàgna  nâra  betydligt  stôrre  sjôar. 
Jag  antager,  att  vi  bâr  âter  bafva  for  oss  ett  af  de  mânga 
:.nedsâttande»  namn,  som  afse  att  beteekna  sjôns  litenbet  eller 
obetydiigbet,  sârskilt  i  fôrbâllande  till  audra  stôrre.  Grundordet 
âr  sannolikt  ett  ord  motsvarande  no.  tôl  n.  'stackare,  pyssling, 
stymparc',  om  hvars  utbredning  se  Ross.   Ordet  kanner  jag  visser- 

\)   Uttalsiippgift  har  ej   erhâllits. 

-)  Norask.  ark.   2:  406.     Emellertid  kan  âfren  4  âsyftas. 
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]igen  icke  frân  det  ëstskandinaviska  omrâdet,  men  afledningarDa 
t0la  {<-  *tôliôn)  ock  tôle  n.  {^  *tôlia-)  visa,  att  det  har  gamla 
anor.  Jfr  i  Mga  om  betydelsen  Besslin^en  o.  a.,  hvarom  i  ôlVer- 
sikteD.  Den  fsv.  formeu  synes  hafva  varit  'Tôle.  —  Slntligen  ma 
DlLmnas,  att  ett  fsv.  sjônanin  *Tolir  fôrutsattes  af  det  i  VOL 
IV.  10  omnâmnda  tolersio,  toléra  syo,  toleressio,  hvarmed  enl. 
Sclilyter  VGL  Gloss.  môjligen  Harasjôn  i  Bosebo  sn,  Vastbo  hd 
Smâl.,  âsyftiis.  Samma  stani  tycks  âfven  ingâ  i  Tolared,  gârd 
i  Satila  sn,  Marks  hd  Vg,  hvaraf  Tolaredsjôn  (GS  1  V  37). 
Sannolikt  ingâr  hUr  ett  osammansatt  sjônamn  *Tole^  Emellertid 
har  jag  ingeu  mening  om  hurnvida  dessa  sjônamu  bOra  omedel- 
}>art  stâllas  till  de  ofvan  behandlade. 

Slutligen  vill  jag  anmârka,  att  man  med  tanke  pâ  de  mânga 
gârdnamn  pâ  -mm,  hvilkas  fôrsta  led  innehâller  ett  sjônamn, 
kande  vilja  spâra  sjonamnet  Tolen  i  fsv.  Tolsrum  (SRP  nr  356 
frân  1358),  nu  Tolsum  i  Riugarums  sn  Ôg.  (:  fsv.  'Toler).  Nâgou 
sjo  finnes  dock  numera  ej  vid  stallet,  men  terrângen  synes  ej 
tala  emot  att  en  sâdan  à'û,r  i  forna  tider  gâtt  fram. 

Tolgaren,  se  Tâljaren. 

Tolken. 

1)  tol^ken*,  jfr  nedan  (Tolkeer  VGL  IV.  11:3;  Tolken 
General  Landkort  ôfv.  Vg.  o.  1688,  Hermelin  1808,  GS  1  V  37), 
stor  ock  lâng,  mot  sôder  afsmalnande  sjO  i  Ôxnevalla,  Torestorps 
m.  fl.  sznar.  Marks  hd  Vg.  Frân  trakten  har  fôr  ofrigt  med- 
delats,  att  sjôn  âr  delvis  omgifven  af  h5ga  klippor  ock  »nog 
sknlle  kunna  vara  farlig  for  seglare»  samt  vidare  att  den  —  i 
motsats  mot  Tolken  2  —  islagges  sist  af  traktens  sjôar.  Hvad 
nttalet  betrâffar,  har  stamvokalen  samma  Ijnd  som  >kona,  bora>. 
Upplysningen  torde  vara  tillrScklig  fiir  vârt  ândamâl  :  vokalen 
har  i  fsv.  tydligen  varit  ô.  Den  i  VGL  IV  anfôrda  formen  ty- 
der  pâ  ett  fsv.  enstafvigt  Tolker;  jfr  de  â  samma  stalle  lore- 
kommande  skrifningarna  -scoghœr,  -uiÔœr  o.  s.  v.;  lygni,  wœni 
(:  Lyghnir,  Vœnir)*.  Nn  uttalas  emellertid  namnet  enligt  upp- 
gift    med    akc.    2.    Slutligen    ma   anmUrkas,  att  det  i  VGL  IV 


^)  Dock  àr  att  marka,  att  en  gàrd  Tolerud  i  Huggenàs  sn,  Nâs  hd 
Vrmi.,  pâ  1400-talet  skrcfs  Thordaryd  ock  att  gardon  Tolebo  i  Skcda 
sn  Ôg.   pu    1300-talet  hadc  fc»nnen   Thorthaboda. 

*)  Jfr  dock  tiôœr  '^  tipir  dârst. 
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fôrekommande  sjonanmet  vâl  âfven  kan  syfta  pâ  Tolken  2. 
Schlyt.  VGL  Reg.  fôrlâgger  det  emellertid  utan  réservation  till 
Mark. 

2)  tol^ken^  1.  vanligare   tur^ken^,    hvarom   nedan  ([Tolkœr 
VGL  IV.  11:  31,  jfr  ofvan  ock    nedan];   Turken  Tuneld  s.  171 
[1741];  Tolken  Hermelin  1808,  GS  1  Ô  36),  stor  ock  lâng,  mot-i= 
sôder  afsmalnande  sjô  i  Vings,  Tvârreds  ock  Âspereds  sinar,  Â$^= 
hd  Vg.    SjOn   âr   enligt  uppgift  en  fjâllsj^,  som  saknar  tillopp 
ar  full  af  os  ock  om  vintern  farlig  att  befara.  Tôrnebohm  S61IL_ 
Aa  21:  8  uppger,  att  den  ar  sârskilt  utmârkt  fôr  sitt  klara  vatten  -^ 
Hvad   uttalet   betrâfiTar,   bar   stamvokalen    vanligen  samma  Ijnc»-  . 
som  i  »bu8,  brune,  lund».   Jag  misstânker,  att  hos  allmogcn  de=*=i 
Ijud  fôreligger,  som  af  Lundell  tecknas  u  ock  som  stundom  nt 
gâr   frân  ett  âldre  ô*.    Det  i  namnet  upptrâdande  r  âr  vâl  de 
1-ljud,   som   enligt   P.  A.  Sâve  Ant.  tidskr.  2:  158  fôrekommer 
Vg.    ock  »ligger  mellan  1  ock  r»  (Jr).   Dâ  jag  f5r  Tolken  1  fâ~ 
den  uppgiften,  att  detta  namn  ic  ke  nttalas  »tiirken>,  mâste  Tunbl 
med  sin  ofvan  anfbrda  form  âsyfta  Tolken  2.    Men  dsLremot 
det  mycket   osâkert,    om    formen  Tolkœr  i  VGL  âsyftar  deni 
sjO.   Det  âr  —  sâsom  man  kan  se  af  en  karta  frân  0.  1688  ocr/r 
en  frân  1781  —  just  denna  som  burit  namnen  Ôkem,  fsv.  0krir, 
ock    det  îir   fôga  troligt,  att  den  i  fsv.  tid  àfven  hetat  Tolkœr. 
Det  ser  ut,  soui  af  nâgon  aniedning  detta  namn  (Tolken)  i  yngre 
tid    ôfverflyttats   afven  till  Tolken  2,  sâvida  ej  rent  af  Turken 
iir  den  ràtta  benamningen  (hvilken  ersatt  det  gamla  Ôkem)  ock 
detta  sedermera  >fôrfinats>  till  det  frân  annat  hall  kànda  Tolken. 

I  fsv.  Tolker  ha  vi  sâkerligen  fër  oss  ett  ord,  som  tillhor 
det  allra  âlsta  lagret  af  svenska  sjônamn.  Dâ  jag  nu  (Jfvergâr 
till  att  namna  nâgot  om  dess  hârledning,  ma  f5rst  i  forbigâende 
den  etyraologi  afvisas,  som  en  af  mina  meddelare  fOrslagsvis 
framstallt,  nâmligen  att  ordet  vore  att  stàlla  till  fsv.  torkœnder 
'svâr  att  kànna  igan'  (nâgon  gang  afven  tolkœnder^):  jag  nôjer 
mig  med  att  hanvisa  till  den  fsv.  formen  Tolkœr.  Vid  akt- 
gifvande  pâ  de  bâda  sjoarnas  form  finner  man,  att  de  aro  ganska 
lika    hvarandra  :  de    ilro  lângstrâckta  ock  afsmalna  mot  sôder. 


M  .Tfr   Ljuiigstrom    Ahs  s.    15. 

-)   Se   Liiudell   Sv.   lui.   I.  2:  100   (1:  119). 

^)  Nor.   Aschw.   gr.   s.    208   anin.   '1. 
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Dâ  det  nu  i  sv.  dial.  finnes  ett  ord  tolk  m.  'kir,  skulle  mojligen 
en  ock  annan  finna  allan  rilttfardighet  vara  uppfylld,  om  detta 
ord  ock  8J5namnet  identifierades,  sa  mycket  mer  som  det  nâmnda 
ordet  i  holl.  tolk  'liten  staf .  mht.  soloh  'kloss*  har  direkta  mot- 
gvarigheter  ock  det  sâlunda  Eger  ganila  anor.  Men  om  sj(3nam- 
uet  âr  beslâktat  med  detta  ord  —  hvilket  jag  icke  vill  fôrneka 
—  sa  âr  det  i  alla  hilndelser  icke  betydelsen  'kir  som  man  fâr 
inlâgga  i  detsamma  trots  analogien  med  sj5uamnet  Kilen.  Bâda 
BJ^yarna  âro  nâmligen  fôr  stora,  fôr  att  deras  kilform  skulle 
kunna  hafva  sprungit  i  ôgonen  pâ  namngifVarna;  det  torde 
endast  vara  â  en  karta  som  den  kan  gëra  sig  gâllande.  Vidare 
âr  icke  betydelsen  'kir  den  llldre  hos  ordet,  nâgot  som  framgâr 
af  den  etymologiska  utredning,  som  Lidén  Vergl.  sprachgesch. 
s.  81  âgnar  beslâktade  bildningar  :  grundbetydelsen  synes  vara 
'stock,  kâpp'.  Man  hade  i  alla  hâ^ndelser  goda  analogier  fôr 
den  tbreslagna  sammanstallningen;  jfr  t.  ex.  BjlUken,  Grftn- 
kafveln,  Gftndeln,  Klampen,  Sparren,  Stockaren,  Stafsjôn, 
St&ngàn  0.  s.  v.  Det  àr  ju  dârfor  môjligt,  att  namnet  bôr  fôras 
till  eller  rUttare  identifieras  med  ett  uruord.  *tolkaR  'stâng,  kâpp 
1.  dyl.*  I  alla  hândelser  torde  det  kunna  anses  hQra  till  den 
rot,  frân  hvilken  detta  ord  utgâr.  Man  kunde  reiit  aftankasig, 
att  grundbetydelsen  'klyfva  o.  dyl.'^  hâr  fôreligger  ock  att  alltsâ 
gjônamnet  Tolker  âr  ett  gammalt  no-particip,  ieu.  'dlgnô  'klyfta 
'•  dyl';  jfr  Kljrsen,  Klftmmingren  o.  s.  v.  Betydelsen  passar  fôr- 
trâffligt  till  sjëarnas  naturfôrhâllanden.  Hvad  som  emellertid 
gOr,  att  intet  af  dessa  fôrslag  fullt  tillfredsstîlller  mig,  ilr  den 
omstândigheten,  att  man  i  det  urgamla  namnet  Tolken  hâlst  vill 
se  det  i  ftldriga  sjônamn  sa  vanliga  k-suffixet;  jfr  t.  ex.  Fi7keii, 
Jftrken,  Virken,  drken  o.  s.  v.  DUrvid  bôr  dock  mâ,rkas,  att  denna 
afledning  just  kan  hafva  sin  upprinnelse  i  nâgon  eller  nâgra 
gamia  no-bildningar,  frân  hvilka  ett  »sj()namnssuffixi  k  mOjligen 
aflOst  sig. 

Slutligen  ma  nâmnas,  att  namnet  âfven  kunde  hârledas  ur 
roten  i  lat.  dolus,  gr.  SoXoç  'svek'  (isl.  tel  f.  'lisf  ?)  o.  s.  v.,  hvilken 
f(5r  Ofrigt  Prellwitz  anser  sammanfalla  med  V  dol®  'klyfva'. 
Fôr  att  nu  fatta  mig  kort  anser  jag  sanuolikast,  att  namnet  âr 
]>u  ett  eller  annat  sâtt  bildat  af  denna  rot  i  betydelsen  'klyfva', 


^)  Se  Lidén  anf.  st. 


632  HELLaUIST,    SJÔNAMN.  XX.  1 

men  har  ingen  begtamd  mening  om  hvilken  belydelse  man  bôr- 
tillîlgga  detsamma.   Rotbeslaktade  âro  sannolikt  Tollau^  Tftljaren.^ 

Tolàngen   to^iog^gen   (Hermelin    1810,   GS  3  Ô  35),  lângnr 
ock   smal   sj'ô  pâ  grânsen  af  Kâttilstads  sn,  Kinds  hd  Ôg.,  ocfci^ 
ostgôtadelen  af  Dalhems  sn,  N.  Tjusts  hd  :  Tolingsô  (sannolik^^k 
af  âidre  *Tôllang80,  jfr  Stralangssœter  :  Strâlângen),  Tolbftoken 
Sjôn    ligger   icke   lângt  frân  Tolen  1,  ock  det  âr  tydligt,  att         \ 

bâda   namnen   den    under   denna  art.  behandlade  stammen  toi . 

iDgâr.     Tolen    fbrhâller  sig  till  Tol(l)àngen  som  t.  ex.  Bjôrkez^a: 
till  Bjôrklângen,  Viren  tîll  Virlângen,  Ôren  till  Ôrlângen  o.  s.  ^^, 

TomtasjOn,  se  Toften. 

Tomtetjftrn,  se  Nftcknngen. 

Ton,  se  Tolen. 

Toren. 

1)^  (GS  4  Ô  36),  liten  sjO  i  Dalhems  s:n,  N.  Tjusts  hd  Klni. 

2)  tû'ren^  (enl.  nppgift),  liten  sjô  i  Krokeks  sn,  Lôsings  brf 
Ôg.  :  Torstugan,  Torsbftrget,  Torsk&r;  â  GS  4  Ô  34  kallad 
Torsjôn. 

Om   uttalsuppgifterna  âro  riktiga,  âr  det  icke  omOjligt,  att 
gudanamnet   Tor,   fsv.    |)or,    isl.  pôrr,    hâr  ingâr.    Sârskilt  be- 
trâfifandc   deu    forstnâmnda  sjon  ma  framhâllas,  att  den  nâjd,  i 
hvilken  den  âr  belâgen,  âr  ganska  rik  pâ  ortnamn,  hvilka  hafva 
eller  kunna  hatVa  en  mytisk  innebOrd;  jfr  de  narbelâgna  sjoarna 
Tynn  (?),  TroUsjôn  samt  liingre  bort  Alguten,  Prôsjôn,  socken- 
namnen    Odensvi,   Locknevi   o.  s.  v.     Samma    namn  upptrâder 
àfven  i  Torsjôn  (GS  2  Ô  39)  i  Ô.  Torsâs  sn,  Konga  hd  Smâl.-, 
hvars  fsv.  namn  fôreligger  i  gârdnamnet  Tlior8io(1387)^  Socken- 
namnet  skrefs  âr  1403  Thorsaas^.     Socknen   âr  ovanligt  rik  i)â 
fornminnen,  i  syunerhet  efter  Torsân,  som  rinner  genom  Torsjôn 
ock  utfaller  i  Asnen  ock  omkring  hvilken   landet  egentligen  var 
odlat-';   jfr    âfven  Torsa  kulle  i  samma  socken®.     Namnet  Tor- 
sjôn forekommer  for  ofrigt  GS  3  Ô  39,  S.  More  hd  Khn.;  Tore- 

M  Namnets    utlal     var    obekanl    for    den    person  frân   trakten,   till 

hvilken  jag   vàude  mig   uiocl  forfragaii. 

")  Jfr  Hyltén-Cav.  Var.  o.  vird.  1:  liil.  Sjon  kallas  i  orten  àfveu 
Torsjôsjôn. 

^)  Knli.irl    Lundgr.   Sj.râkl.   itit.    s.    C,l. 

•^)  Styllo    lii..^   s.    liîO.  ^')   Ilojer   *2:  275. 

*■')  Ilyltôn-Cav.    Var.    o.   vinl.    1:  13-2. 


XX,  1  Tolàngen— Torkan.  G33 

8jdn  1  V  38  :  Torsebôke  Hall.,  3  Ô  38  :  Torshult  Smâl.;  Torgôl 
3  Ô  36,  Toregôl  4  0  38,  Torsvattnet  2  V  32.  Hit  hOr  kanske 
ocksâ  TorserydsBjôn  (GS  1  0  39)  i  Odensjô  sn,  Sunnerbo  hd 
Smâl.  :  Torseryd  {<-  't)or8i0rydh);  jfr  Torseryd,  Hôreda  sn,  S. 
Vedbo  hd  Smâl.,  som  afven  kallas  Torsjô  ock  sâlunda  upp- 
kommit  pâ  samma  sâ^it.  Naturligtvis  âro  fiera  af  dessa  ord  ickc 
fallt  sâkra  bevis  pâ  gndanamnets  Tors  fôrekomst  i  svenska  sj5- 
naron^.  Jfr  vidare  Allgrannen^  Frdy&ttern^  OusSrjen,  Tigotten^  Ullen^ 
UllTlttern^  Isnen,  Isnuden  ock  silrskilt  de  enkla  namnen  Tjnn 
ock  Ullen. 

Torkan  tor^kan»  (Hermelin  1802,  RadlofiF  2:  140  [1805J,  GS 
6  Ô  31),  mindre  sjO  i  SCderby-Karls  su,  Lyhundra  hd  Uppl. 
Euligt  Tham  Sthlm  s.  236  finnes  en  Norra  ock  en  Sôdra  Tor- 
kan; den  ena  af  dessa  sjôar  kallas  â  GS  6  Ô  31  Norrsjôn. 
Utan  tvifvel  fôrelîgger  hàr  en  afledning  medelst  det  vanliga  sj5- 
namnssnffîxet  k  af  sv.  adj.  torr,  isl.  |)iLrr,  no.  torr,  vâxlande 
med  de  i-omijndda  formerna  fsv.  thyr,  thor,  da.  tor,  hvaraf  afven 
adj.-abstr.  torka,  isl.  parka ^.  Namnet  syftar  pâ  vattenbrist,  som 
inti^ffar  ander  den  yarma  ârstiden.  Samma  adj.  ingâr  ocksâ  i 
8J5namnen  Torrvarpen,  Torrejôn^,  Torrgôlen,  Torregôl*,  Torr- 
tjftrn  (GS  2  V  33  Dais.).  I  frâga  om  Torkesjôn  (1  V  37  Vg.)  ock 
Torkijdii  (2  Ô  34  Nke)  'àr  det  ovisst,  om  dessa  namn  utgâ  frân 
sbst.  torka  eller  fôrutsUtta  enklare  namnformer  af  samma  art 
som  Torkan.  En  ânamnsstam  purk-  1.  pyrk  syues  ingâ  i  no. 
ortnamnet  Torke  (a  pyrkine);  jfr  Rygh  Elven.  s.  273.  Till  de 
motsvarande  fsax.  thurri,  fht.  durri  hQra  ortnamnen  Thorre, 
IKirraha,  Diirrenalia,  Durrenbaoh  m.  fl.^.  Âfven  erinras  om 
eng.   Dry   lake,  river,    oreek   o.  s.  v.^.    En  skog   Torren  om- 


^)  Om  detsamma  s&som  ingâende  i  nordiska  Domina  propria  se  for 
ôfrigt  Lundgr.  Sprâkl.  intyg  s.  50  f.,  Spdr  af  hednisk  tro  s.  8  f.,  Steen- 
stnip  dHist.  tidsskr.  6  R  6:  385,  Nordlander  MIddcd  s.   7. 

')  So  utfôrligare  Hellqu.  Ark.  7:  55,    145;   U:  176. 

^)  GS  1  V  37  Hall.,  2  Ô  35  :  Torsebo  Ôg.,  2  V  33  Dalsl.,  det 
seoare  uttalat  tf3l&0  i  Torrskogs  sd,  âr  1531  skrifvct  Torskog  eiiligt 
StjfEe   Uu.2   s.    148  :  kanske  alltsa  af  annut  ursprung? 

^)  GS  3   Ô  39,  3  Ô  37    Smal. 

^)  Furetem.  2:  1400  f.,  Heeger  Germ.  besicdl.  d.  Vorderpfalz  s.  28 
(Progr.   d.  k.  hum.  gymn.   zu   Landau). 

^)  Se  Egli  Nom.  geogr. 
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nâmnes  af  Tuneld  1785  frân  Uppl.  (I.  1:  52).  Jfr  âfven  Torska— ^ 
botten  (slutet). 

Betriiffande  a-formen  knnna  t.  ex.  sjcJnamnen  Koman,  Lyan -_^^ 
Skiran  jiimforas;  betrâifande  k-afledniDgen  Falken  (om  uamne  ^ 
hOr  till  adj.  fal),  Jëlken  (om  till  fht.  elo),  Kaiken  (om  det  hô — rr 
till  kall),  Silken,  Tjurken,  Virken,  Ôrken.  Môjligen  bar  sj5^^ 
fâtt  sin  k-aftedning  genom  anslutning  till  uamuet  â  den  nârbe,js- 
lâgna  stora  J&rken;  jfr  det  aualoga  oek  sakert  konstaterade  fô^^. 
hâllandet  vid  Arken  ^^  Virken,  Kftxten  '>^  Bisten  m.  fi. 

Torkelsjrm  o.  s.  v.,  se  Janhàksen. 

Torlen,  se  Tolen. 

Torn,  se  Toleu. 

Tor(ii)bJoriistj&rn,  se  Jauhâksen. 

Torryarpen   torHar^pen   {tôrvdrpdn)  (Tovarpen   Lotter  c. 

1750;  Torrvarpen  Fernow  s.  13  [1773],  Nora  bârgsl.  s.  56  [179MZI1]. 
6S  2  Ô  31),  stor  8j5  i  Grytbytte  sn,  Grythytte  bârgsl.  Vstu  wmmvl 
:  Torrvarpssund,  âr  1684  skrifvet  Torrvarpsund^  :  den  b^^*iOS 
Lotter  fôrekommande  formen  Tovarpen  vore  sâlnnda  felaktii 
Om  ibrra  leden  se  Torkan,  om  senare  Râyarpen,  till  hvilken 
tikel  {'ôv  ôfrigt  hanvisas. 

Torskabotten,  af  allmogen  uttalat  tor^skabot^na  (snareaBs.  ast 
-e-)  eller  ofta  blott  bot^na^  (Torskabotten  GS  1  V  36;  Torsfc^EAe- 
botten  SGU  Ab  7:  10),  liten  sjo  i  Skallsjô  sn,  Vâtle  hd  V-  ^^g-, 
mellan  sj(5arna  Safvelâugcii  oek  Ommern  :  Torska,  Seuare  led^^  -en, 
sv.  botten  o.  s.  v.,  bar  hâr  samma  betydelse  som  i  de  unÊu^der 
Fillbon  anforda  sjônanmen,  d.  v.  s.  '(^^^^  ^^^^  ^^  ^^0  ^'^^'  '•  r^^Krngt 
dyl.  Sjdu  Torskabotten  âr  belagen  vid  sjon  Ommern  pâ  saniir  mma 
sâtt  Roni  sjon  Vassbotten  vid  Vânern  oek  som  sjOn  Til»  4>on 
{<r-  *Tibotn)  vid  eller  niira  ïisaren. 

Torskabotten  betydcr  alltsâ  'viksjon  vid  Torska'.  ll-^^Ien 
detta  senare  gârdnamn  innebàller  sjâlft  utan  tvifvel  sjOns  al  _-Mldre 
namn  'Torske  eller  '})orske;  jfr  Loka  :  Loken,  Râgna  :  Rftgnai^z^Kren, 
Vira  :  Viren    ni.  fl.  ni.  fl.     Detta    îir    en  bildning  af  samma  art 

som    sjonamnen    Grosken,    Grâsken  (?),  Sansken  oek    niôjli    .Sgen 
Svânsken  m.  fl..  snarast  lioraude  till  adj.  torr  (se  Torkan)-. 


^)  Nor.'isk.  ark.    1:  *288;   ni.ijligcii  iiugot  normaliserai. 
-)    Med    afsceiule  ]i;i    vaxliiiiren  af  k-   oek  sk-siiffix   i   ucrdiska  ord 

se   Ilellqi:.   Ark.    7:   UT»,   Nnr.   Sv.   clyiii.   s.    27. 


) 
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Dâremot  hôr  nog  namnet  icke  till  sv.  dial.  top(8)k  'groda'; 
K  dOmma  af  Rz  s.  747  'àr  fôr  QiVigt  ordet  i  deona  form  nte- 
itande  brukligt  i  Norrl.  ock  Dalarna.  Hâraf  kommer  emel- 
rtid  det  norrl.  namnet  Tosktjftm.  Jfr  Frôsjôn  (nnder  Fr5- 
ttern),  hvilket  namn  icke  alltid  innehâller  gndanamnet  Frô, 
an  stnndom  afven  sv.  dial.  frô  'groda\  samt  Frôgôlen,  Frô- 
Im,  dàr  detta  ord  sâkerligen  npptrUder  (se  uârmare  Frëdingen). 

Tostholmen  tosHhol^men  (GS  1  Ô  37),  liten  smal  ock 
Qgstrâckt  8J5  i  Hâcksviks  sn,  Kinds  hd  Vg.  :  Tossered.  Med 
seende  pâ  senarc  leden  âro  Holmen  ock  Tikholmen  att  jâmfôra. 
fbreliggande  fall  visar  dock  gârdnamnet,  att  ordet  holme  ur- 
rnngligen  ej  tillhôrt  sjonamnet.  Detta  synes  vara  en  ellips  af 
t  'Tostholmasjôn,  i  hvilket  tydiigen  ingâr  en  benUmning  pâ 
gon  i  sjQn  belâgen  5.  Fôrsta  leden  i  detta  Qnamn,  *To8t- 
^Imen,  kan  man  icke  gârna  skilja  frân  fOrsta  leden  i  namnet 
den  yid  sjôn  liggande  gârden  Tussered,  om  ocksâ  dettas  form 
mera  ar  betydligt  afvikande.  Tassered  ntgâr  vâl  sâlnnda  frân 
:  *To8tared  1.  dyl.,  hvilket  kanske  'àr  identiskt  med  sockennamnet 
istared  i  Marks  hd  Vg.,  af  hvilket  inga  âidre  former  âro  kânda, 
mt  det  bohnslânska  gârdnamnet  Tosterôd  (6S  2  V  34)  i  Bottna 
,  Kville  hd  Boh.,  hvaraf  Tosterôdssjôn.  Men  nn  finnes  âfven 
^orge  ett  motsvarande  gârdnamn,  Tosterud.  Ett  sâdant,  i  Fe- 
g%  bd  forekommande  skrefs  i  fno.  {)08tein8radh,  âr  1617 
osterud,  hvadan  ocksâ  Rygh  N6  2:  423  hârleder  det  nr  per- 
inamnet  porsteinn  eller  det  dâraf  bildade  smeknamnet  Toste. 
lima  nrsprnug  vill  man  naturligtvis  âfven  finna  i  de  nâmnda 
nska  namnen.  Âtminstone  i  socknen  Tostered  finnes  mig 
erligen  ingen  sjo,  med  hvars  namn  sockennamnet  kan  vara 
nmansatt  :  den  ligger  omkring  sjon  Lyguern,  hvars  namn  âr 
;ammalt.  Mojligare  âr,  att  namnen  Tussered  (:  Tostholmen) 
:  Tosterôd  b(5ra  skiljas  frân  det  no.  gârdnamnet  ock  att  de 
ebâlla  en  sjônamnsstam  Tost-  (eller  post-).  Vid  bâda  gâr- 
-na  ligga  sjoor,  hvilkas  gamia  namn  man  vântar  sig  finna 
ârdnamnen.  Med  afseende  pâ  Tosterôd  ma  nânmas,  att  i  nâr- 
:eii  en  gârd  Vattnerôd  âr  belàgen,  hvars  namn  naturligtvis 
yder  'rôjningen  vid  sjon'.  Betrâffande  namnet  Tussered  fram- 
ller  jag,  att  det  a  priori  âr  sannolikare,  att  sâvâl  detta  som 
-  (eller  5-)namnet  Tostholmen  utgâ  frân  en  sjônamnsstam  Tost- 
38t-)    an    frân    ett   personnamn.     Slutligen  tycks  i  sjonamnet 
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Tostesjôn  (6S  1  Ô  39)  en  dylik  stam  upptrâda.  Nâgot  bestàmt 
afgôrande  kan  jag  ej  tràflfa.  Ha  yi  i  sjônamnet  Tostholmen  ett 
personnamn  Toste,  âr  det  fôrra  fullstândigt  sekundart.  Ingâr 
har  âter  eu  sjonamnsstam  Tost-  (|)ost-),  âr  hâraf  ett  dnamn  Toat- 
holmen  bildat  soni  Bolmsô  :  Bolmen,  Hallarô  :  Hallaren,  Yiig6^ 
:  Yngen  o.  s.  v.,  oek  detta  ônamn  har  sedan  ofverflyttats  p^ 
8jôn^;   jfr   no.  ànamnet   Sn0d0la,  Bom  nrsprnngligen  tillkommita^ 

den   dal,    genom    hvilken   an  flyter.     Af  samma  sjônamn  Tost 

har   Tuasered   (<-  'Tostared)   uppkommit   sâsom  t.  ex.  AD^^un _- 

naryd   af  Allgannen.     Betydelseu  af  denna  stam  Tost-  âr  "*^f y 

obekant.    Man    kunde   erinra   om    no.  âlfnamnet  Tossa»  hvilke^ï^st 
môjligen  hor  till  no.  tosa  'rassla';  jfr  Rygh  Elven.  s.  274. 

Toten  to*ten  (GS  4  Ô  36),  liten  8J5  i  Gladhammars  sn,  ^  ^j 
Tjusts  hd  Klm.,  nâra  den  stôrre  Ekenâssjôn.  Namnet  torde  vai — -^dk 
etymologiskt  idcntiskt  med  fôlj.  namn.  Det  atgftr  i  sft  fall  fiB  JTjii 
fsv.  pôtter,  som  âfven  utvecklat  sig  till  sv.  tott  =  isl.  J)ôtt-:s=jptr, 
gen.  |)àttar,  hvartill  bôr  den  analogiskt  bildade  nominatiyform^^  ^en 
J)âttr  =  sv.  tât.  Hâv  fôreligger  alltsâ  sannolikt  ett  s.  k.  jâiE::^r".in- 
fôrelsenamn  af  samma  art  som  Pungen,  Skrafven,  Spiken,  Spi^-  ^F-ju. 
ten  0.  s.  V.  Snarast  ha  vi  hUr  att  sôka  betydelsen  'tott',  hvai^^  -gr- 
vid  namnet  bôr  fattas  i  enlighet  med  den  fôrklaring,  som  f&ar<^)re- 
slagits  fôr  Testen  1.  Jfr  sârskilt  Tottsjôn  vid  den  betydlr^^ligf 
stôrre  sjôn  Skagern  (se  ftilj.  namn). 

Totten   tot^en   (Râaf  5:  14),    liten    sjO   i  Malexanders  sr 

Ydre  hd  Ôg.    Namnet  ar  eg.  best.  form  af  sv.  tott  oek  salant  _ud 
pâ    sâtt   oek    vis   identiskt   med   Toten,  till  hvilken  artikel  /c 

ofrigt    hauvisas.     Jfr   Tottsjôn   (GS  2  Ô  33),    mycket   liten  sj 

\id  sjon  Skagern;  se  Testen. 

Tramsjon,  se  Xiickunçen* 

ïran  tra^n. 

1)  (Herineliu    isio,    GS  3  Ô  35),  liten  sjô  i  sôdra  deler^  af 
Âtvids  sn,  Bankekinds  hd  Og.,  uàra  sjon  Glan. 

2)  (GS  3  0  35),  liten  sjo  i  norra  delen  af  Atvids  sn,  Baa-ie^ 
kinds  hd  Og. 

Namnet  anser  Jag  vara  best.  form  af  ett  fsv.  'tra})  f.  =? 
fno.  tpçô,  gen.  traôar,  hvars  gniudbetydeise  ar  'upptrampad 
plats',    meu    soin    i    no.  ortnamn   anvaudes  om  boskapsfâlla,  in- 

^)  Mujligen  genom  cllips  af  ett  Tostholmasjon,  se  ofran. 
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ignad  âng,  om  jordstycke,  som  ligger  i  trâda  m.  m.^  =  no. 
E<d)  'kringgârdad  ângslott'  :  sv.  tr&da  'x»  fno.  troôa.   Sjîinamnet 

alltsà  ett  jamfôrelsenamn  af  samnia  art  som  de  pâ  -gârden 
ex.  J&m-,  N&fvergârden),  kanske  afven  Toften. 

'Traita,  fsv.  alfnamn,  se  fôlj.  art. 

Trantern  (6S  2  Ô  34),  liten  gol  i  Âskersnnds  landsfôrsam- 
ig,  Sundbo  hd  Nke.  Namnet  faller  egentligen  icke  inom  om- 
det  f5r  denua  afhaudiing.  Det  ar  helt  enkelt  en  sammansUtt- 
ng  nied  en  obraten  form  af  sbst.  tj&m;  jfr  de  nlirliggande 
ratem  ock  Fagertftm  (sa  kallat  fôr  sin  rikedom  pâ  vackra 
.ekrosor*).  Fôrsta  leden  âr  fogelnamnet  trana  (=  fsv.  isl.). 
r  Transjôn',  TrantjàmS  Trangôlen  (3  Ô  36).  Jfr  gârdnamnet 
ranessio  (1407  enl.  SD  NS  I),  âldre  Tranusio^,  nn  Transjô, 
iortsb'ârga  sn  Smâl.  Ett  Hlfnamn  Trana  ingâr  fôr  ôfrigt  i  de 
î.  namnen  Trana  (qvam)  ock  Tranunœs  (1354,  1378  enl.  SRP 
163,  1325)  Ô.  Eneby  sn  Ôg.  Jfr  de  fno.  âlfnamnen  Haoka, 
r&ka,  Tita,  Ugla. 

Trasken  (Tnneld^  enl.  Lex.  6:  200)  Skslllviks  sn,  Hammar- 
nds  hd  Og.;  nu  antagligen  alldeles  eller  nâstan  igàngrandad. 
imnet  kunde  tânkas  h5ra  till  sv.  traska  'gâ  med  mOda  ock 
ed  lângsamnia  steg',  trask  'tung  ock  matt  gang'  Ôg.  (enl.  Rz 
758),  ock  betydelsen  âr  dâ  att  jâmfôra  med  den  hos  sj5- 
imnen  Lammen,  Lunten,  Sâken,  Tâkem  m.  fi.  Mindre  sanno- 
U  âr  vâl,  att  namnet  b5r  fôrklaras  som  Tran  ock  innehâller 
bildning  pâ  -sk  af  det  i  detta  namn  ingâende  grundordet. 

TredJesJOn,  se  Treen. 

Treen  tre^en  (Tren  Fernow  s.  9  [1773];  Treen  Hennelin 
08,  6S  1  V  31),  ganska  betydlig  sjô  i  Gunnarskogs  sn,  Josse 
i  Vrml.  :  Treskcg  (:  Treen  =  Gunnarskog  :  Gunnem  =  Mang- 
;og  :  Mangen  o.  s.  v.).  Sj(5n  âr  eniigt  uppgift  naturskon  ock 
«Irnrik.  Hvad  hârledningen  betrâffar,  skulle  sannolikt  âldre 
rmer    af  gârdnamnet   Treskog    Icmna    viktiga    upplysningar, 

1)  Bygh  KG  Indl.  s.  82. 

*)  Se  for  ôfrigt  DJupen  5,  Koten^  Ursten  (af  'Ulfstœm). 

^)  GS   1   Ô  30,  3  Ô  30  :  TransjO,  3  Ù  35,  3  Ô  31. 

*)  GS  2  V  34,    1    V  :^3,   2  V  32. 

-')  SD  4:  811;  so  Kock  Ark.    10:  315. 

®)  Naumct  har  jag  ej   pâtniffat  i  de  iip])la!Lr(»r  af  Tunklp,  som  stâtt 
iiiitt  forfogande. 
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men    iiâgra    sâdana  stâ  mig  ej  till  buds.    Det  finiies  emellertid     ti 
âtskilliga   svenska   sjonamn,    som    synas   vara   eller  8âkert  âro 
bildade   af  eller   samniansatta   med   ràkneordet   tre   eller  mot- 
svarande  ordinaltal.    Âf  dessa  hafva  âtskilliga  afseende  pâ  sjQ- 
arnas    trekantiga    form,    t.  ex.  Trehôrningen,    Trekanten,  Tre- 
skaten,    Trestickeln  samt  val  âtVen  Treingen  oek  det  dâr  om- 
talade   Triasjôn,  hvilket  senare  sakerligen  atgâr  frân  ett  osam- 
mansatt  uatnn.     En  annan  tolkning  Ur  afgiort  att  tt)redraga  fôi 
TredjeBjôn    (GS  3  Ô  40)   pâ  grânsen  af  Aryds  sn,    Brâkne  hi 
Blek.     E'û.Y  ingâr  tydligen  ordioaltalet  tredje,  oek  namnet  afseï 
val    alltsâ   ordningeu  i  fôrhâllande  till  tvâ  af  de  mânga  kring- 
liggande  sjôarna.    Jfr  de  likaledes  blekin^ska  sjOuamnen  Fjâr- 
sten  oek  Msten^  vidare  Mien^  Tttern  m.  fl.   Ânnu  fiera  jâDift5relse- 
punkter  erbjuder  sjônamnet  Trettondetj&m  (GS  2  0  32  Vrml.^" 
samt  bâckuamnet  Tolffteb&ok  (1569)^.  Pâ  samma  sâtt  bôr  maa 
nog   âfven    fôrklara  Treajôn  (GS  3  Ô  40)  Edestads  sn,  Brâkna 
hd  Blek.,    nâra   HUrr-    oek    Skârsjôarna,    samt   sj5namuet  Tri- 
gôlingen.   I  detta  sammanhang  bôra  âfven  nâ^mnas  Trytjamamr 
(GS  1  V  34  Dalsl.  oek  1  V  32  Vrml.),  i  bâda  fallen  benâmnin-, 
pâ   tre    mycket   smâ,  n'àra   hvarandra    liggande  tjarn,  samt  na 
Tryvandene,    bvarom  se  Rygb  NG  2:  100,  samtliga  namnen 
formen  try  'tre\     Af  dessa  tre  sérier  af  sjonamn,  som  beteckn^ 
form,    ordning    oek    antal,    lor  jag  Treen  hàlst  till  den  andr=^ 
Med    sàrskild    tanke    pâ  Tredjesjôn  kan   man  f(5r  vârt  sjônanzzi 

ansàtta   ett    fsv.  '{mdhi  -»  'Thrëdhe  ->  'T(h)ree,  af  ordinaltal 

l)ridhi    'tredjc'.     Enstafvighetsakcenten    kan  bero  ])â  anslutnii 

till  Mangen.   Det  skulle  sâlunda  betyda  Tredjesjôn  i  fôrhâllan* 
till  de  narbelagna  Trehôrningen  oek  Mangen.     Ett  egendomli» 
sammantriiffande   iir   emellertid,    att    liksom  den  nârmast  Trfc 
beliigna  sjon  ar  Trehôrningen,  sa  ligger  i  alldeles  samma  rifc 
ning  i  fôrhâllande  till  Tredjesjôn  oek  narmast  denna  en  sjô,  se 
à   kartan  kallas  Trehornasjon.     Med  afseende  pâ  lâget  lorhâ- 
sig    Treen  till  Trehôrningen  oek  Mangen  (i  J()sse  harad  Vr: 
l)d  samma  siitt  som   Tredjesjôn  till  Trehornasjon  oek  Kroks. 

^)    Sjundasjôn  (GS  6   0  33)  i  Vàidiiige  sn  Sdml.  âr  dâremot  i    "^""""^^'g 
san)iiiaiisatt   iiRîd   c»rdiualtalet  sjunde,   utan   mod  gardnamnct  Sjnnda  ^  I^dA^ 
Sjuenda  (•^- 'SjOânda,  ett  vanligt  ortnamii).    Det  bekanta  Sjunnefa-^^3 — ^^^ 
i   SinTd.   linr  i   aldre  lid   saniiolikt   hetat    'Siupandi  :  sinpa,  sv.   sjuda^i— 

")  Xordlander  Angerm.    tiskev.   s.    11. 
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(i  BrUkne  hd  Blek.).  Slutligen  ma  nainnas,  att  nâgot  spâr  icke 
iinnes  af  nâgot  îllfnamn,  af  hvilket  sjônaninet  Treen  kunde  vara 
atlett.  Naronct  â  den  vid  sjôns  norra  ânda  liggandc  gârden  Fred- 
T08  visar  hân  pâ  ett  âlfnamn  *Pri{),  gen.  •Pri|)ar,  hvaraf  'Pri- 
J>aro8  liksom  Bottneros  :  *Botn,  se  Rottnen  ock  dâr  anfôrda  ex. 
Om  mojligheten  af  slaktskap  med  fsv.  sjOnamnet  Tri|iir  se  d.  o. 

Fsv.  Treffler,  se  fôlj.  naran. 

Trehoruan^  se  fôlj.  namn  nr  41,  43  ock  jfr  fsv.  sjônamnet 
J.>raohymœ,  som  âfvenledes  behandlas  i  fôlj.  art. 

Trehôrningen  tre^hô=^rningen. 

1)  Vftstra  0.  ÔBtra  (GS  2  Ô  30)  Vislauda  sn,  Allbo  hd  Smâl. 

2)  (6S  3  Ô  39)  Medelstads  hd  Blek.,  (5.  om  sjôn  Selângen. 

3)  (GS  2  0  38)  SlîitthOgs  sn,  Allbo  hd  Smâl. 

4)  (GS  3  Ô  38)  Krâksmâla  sn,  Hanbords  hd  Klm. 

5)  (GS  3  Ô  38)  Àlghults  su,  Uppvidinge  hd  Smâl. 

6)  (GS  1  y  37)  Hajoms  sn,  Marks  hd  Vg. 

7)  (GS  3  Ô  37)  Virserums  sn,  Aspelands  hd  Klm.  Denna  sjo 
li«.  ï-  i  fsv.  tid  hetat  J)reBhymir  (Thrœhomir),  sâsom  framgâr  af  det 
âr        1418  frân  samma  sn  omtalade  Trœhomisholm  (SD  NS  3:  341)). 

8)  (GS  3  Ô  37)  mellan  Lonnebârga  sn,  Aspelands  hd,  o. 
ï^^lairnes  sn,  Sevedes  hd  Klm. 

9)  (GS  1  V  36)  Lundby  sn,  Vâttle  hd  Vg. 

10)  (GS  1  V  3G)  Hâlanda  sn,  Aie  hd  Vg. 

11)  (GS  1  0  36)  Ôlsremma  sn,  Kinds  hd  Vg. 

12)  (GS  2  Ô  36)  strax  norr  om  sjôn  Sommen,  Og. 

13)  (GS  3  Ô  36)  Horus  sn,  Kinds  hd  Ôg. 

14)  (GS  4  Ô  36)  Blackstads  sn,  S.  Tjusts  hd  Klm. 

15)  (General  Landkort  ôfv.  Vg.  o.  1688,  GS  1  V  35)  Fors 
"^^      Flandre  hd  Vg.  :  Trehôrningen. 

16)  (GS  1  y  35)  Hjârtams  sn,  Torpe  hd  Vg. 

17)  (GS  2  Ô  35)  Rinna  sn,  Gostrings  hd  Ôg.  :  Trehômings- 


18)  (GS  3  Ô  35)  Malexanders  sn,  Gostrings  hd  Ôg. 

19)  (GS  4  Ô  35)  Ukna  sn,  N.  Tjusts  hd  Klm. 

20)  (GS  4  Ô  35)   Yxnerams  sms  skate,  N.  Tjusts  hd  Klm. 
^   man    betânker,    att  t.  ex.  Stralangssœter  i  nsv.  iipptrâder 

'^^ta  Str&ls&ter,  synes  det  visst  icke  omojligt,  att  det  vid  sjon 
^^%na  Trinntorp  i  âldre  tid  kunnat  heta  Tréhômingstorp 
•-^^r  snarare  Trehômatorp  (jfr  nr  23). 


*o 
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•21)  (GS  4  Ô  35)  Gryts  sn,  Hammarkinds  hd  Ôg. 

22)  (GS  2  0  34)  Âlgarâs  sn,  Vadsbo  hd  Vg. 

23)  Stora  o.  LiUa  (General  Landkort  ôfv.  Vg.  o.  1(588,  GS-gZI3 
2  Ô  34)  Tivedens  sn,  Vadsbo  hd  Vg.  Det  âr  môjligen  den  stOrre^^^e 
af  dessa,  som  i  VGL  IV.  11:  3  kallas  J^rœhymœ^  (-nn-). 

24)  (GS  2  0  34)  Tivedens  sn,  Vadsbo  hd  Vg. 

25)  (GS  2  Ô  34)  Godegârds  sn,  Finspânga  lâns  hd  Ôg. 

26)  (GS  3  Ô  34)  Ljnngs  sn,  Gullbârgs  hd  Ôg. 

27)  (GS  3  0  34)  Simonstorps  sn,  Brâl)o  hd  Ôg. 

28)  (GS  2  Ô  34)  Hammars  sn,  Snndbo  hd  Nke  :  Trehôp-:»:  .p- 
ningen. 

29)  (GS  3  Ô  33)  Finnerôdja  sn,  Vadsbo  hd  Vg. 

30)  Samma  namn  bares  med  ail  sannolikhet  af  en  lite^^  :eD 
trekantig  sjô,  hvilken  att  domma  af  kartan  (GS  2  Ô  33)  âr  b^^z:»e- 
làgen  i  Karlskoga  sn,  Karlskoga  bârgsl.,  eller  i  nârheten  dâr^-r^raf 
ock  vid  hvilken  en  gârd  Trehômingen  âr  belagen.  Namnet  -  i 
8J(5n  finnes  ej  nçptaget  â  GS. 

31)  (GS  4  Ô  33)  Hyltinge  sn,  Villâttinge  hd  Sdml. 

32)  (GS  5  0  33)  vâl  i  Kârnbo  sn,  Selebo  hd  Sdml. 

33)  (GS  2  Ô  32)   Lungsunds   sn,   Filipstads  bargsl.   Vnnar/ 
:  Trehômingen. 

34)  (GS  2  Ô  32)  Nora  sn,  Nora  bârgsl.  Vstml. 

35)  (GS  5  0  32)  Huddinge  sn,  SvartlOsa  hd  Sdml. 

36)  (GS  5  Ô  32)  Erstaviks  sn,  Svartlôsa  hd  Sdml. 

37)  (Hermelin    1H08,  GS  1  V  31)  Grâsmarks  sn,  Fryksdals 
hd  Vrml.,  pâ  granseu  till  Gunnarskogs  sn,  Jôsse  hd. 

38)  Norra   o.    Sôdra   (GS   2  Ô  31)   Farnebo  sn,  Filipstads 
bârgsl.  Vrml. 

39)  (GS  2  0  31)    Hâllcfors    sn,    Grythytte    bârgsl.    Vstml. 

40)  (GS  3  Ô  31)   Vâstanfors  sn,   Norbàrgs  bârgsl.  Vstml.  : 
Trehômingen. 

41)  (GS  5  Ô  31)  Rinibo  sn,  Sjubundra  hd  Uppl.;  af  Radloff 
2:  63  (1805)  kallad  Trehôrnan. 

42)  (tiijwïirujyi)   (GS  5  Ô  31)  Fiindbo  sn,  Rasbo  hd  Uppl. 

43)  (GS  6  Ô  31)  Lohârad  sn,  Lyhundra  hd  Uppl.;  af  Rad- 
loflf  2:  109  (1805)  kallad  Trehôman. 


^)  Hdskr.  L.  Treffler,  N.  Trseflor  enl.  Schlyt.  VGL.    Hârledningen 

af  dcnna  namoform  àr  iiiig  obekant. 
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44)  (GS  ()  Ô  30)  Unuuge  sn,  Nardinghundra  hd  Uppl. 

Namnet  torde  dessiitom  npptradn  â  âtskilliga  stilllen,  oni 
ilka  mina  kâllor  ej  lemDat  nâgon  upplysning;  ett  ock  annat 
walydande  iiaran  kan  fôr  Ofrigt  ha  undgâtt  mig,  sa  mycket 
er  som  sa  benâninda  sjëar  ofta  jlro  mycket  obetydliga  till  om- 
Dget.     I  Sâby  sn,  N.  Vedbo  hd  Smâl.*  finnes  enl.  GS  2  Ô  af) 

liten  trekantig  sjo,  vid  hvilken  gârden  Trehômingstorp  îir 
liigeD.  Frân  de  landsaodar,  som  icke  direkt  falla  inora  om- 
det  fôr  denna  afhandliug,  ma  njimnas  Trehômingen  (GS  3  0 
Dalarna).  Samma  namn  forekommer  fiera  gânger  i  Ange^m.^ 
ssutom  pâ  nâgra  stallen  i  sodra  Norge  (Rygh  NG  2:  103);  ock 
ter  sa  benâmnda  sjôar  ha  âtVen  dàr  gârdar  blitVit  uppkallade. 
Istan  alla  hâr  anfôrda  sjoar  ha  en  mer  eller  mindre  tydligt 
praglad  trekantig  form.  Namnet  âr  natnrligtvis  identiskt  med 
.  trehôming,  jfr  fôr  Ofrigt  UOrningren,  Trekanten^  Treskaten^ 
*estiekelii  samt  med  afseende  pâ  fôrsta  leden  iifven  Treen,  Tre- 
sren^  Trigolingen.  I  vissa  fall  âr  emellertid  afledningen  -ing 
yugre  datum  som  i  t.  ex.  sjônamnen  Vinningen,  Yxningen. 
i  bar  nr  7  i  fsv.  tid  kallats  |)r»hymir  (Thrœhomir);  ock  med 
rmen  prœhymœ  VGL  IV.  11:  3  âsyftas  môjligen  nr  23.  Detta 
nare  namn  kan  innehâlla  fsv.  hyma  (sv.  hôma  <-  •hurniôn  : 
>m),  men  ar  snarare  oblik  kasns  af  ett  '{)rœhymi;  jfr  Uur- 
n.  Om  dylika  sjônamnsbildningar  pâ  -îan  se  fôr  ôfrigt  afd. 
,  s.  23  f.  Vidare  erinras  dàrom,  att  Trehômingen  41,  43  af 
KDhOFF  kallas  Trehôman  (se  ofvan).  Med  prœhymœ  ock  Tre- 
»man  bor  namnet  Trehômasjôn  sammanhâllas,  GS  2  0  35 
[Yehôma  ock  3  Ô  35,  bâda  i  Ôg.  Sannolikt  fôreligger  hâr  en 
igre  sammansâttning  af  samma  namn.  —  Slatligen  ma  mlmnas, 
t  8j5namnet  Trehômingen  tidigast  âr  mig  bekant  frân  Blaen 
17  (1663,  efter  Bareus),  dâr  sannolikt  nr  42  eller  43  (eller 
?)  âsyftas. 

Treingen  (GS  1  V  38)  Krogsereds  sn,  Ârstads  hd  Hall.  : 
'ànshult.  Pâ  grand  af  sjons  form  anser  jag,  att  namnet  ar 
Idat  af  râkneordet  tre  ock  sâlnnda  bar  samma  betydelse  som 
■ehômingen  o.  d.,  hvarom  ofvan.  I  frâga  om  bildningen  ma 
foras,   att   Rygh  NG  3:  261^  anser  som  sannolikt,  att  det  no. 

^)  Tri(j)hOmingen  (fràn  mitten  af  1500-talet)  hos  Nordlander 
igcrm.  fiskev.  s.  20. 

-)  Jfr  hartill  àfvcu  samina  arb.   IV.   2:  300. 
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gârdnamnet   Tvengsbftrget   utgâr   frân    ett   aldre  *tveingr  eller 
'tveungr,  af  r'àkneordet  tveir,  ock  sâlunda  egentligen  betyder  'det 
tvetoppade  (bârgety;  jfr  Ty&iigen.    Samnia  sjônamn,  fsv.  •J)rem- 
ger    eller    *preunger,  ingâr    efter  mitt  fdrmenande  i  Tr&ngsjôn 
(6S  3  0  38)   Fagerhults   sn    Klm.,  hvilket  seiiare  sammansatts    - 
med  -8jô.   Icke  syDnerligen  lângt  dârifrân,  pâ  gransen  af  samma  ^ji 
socken,  ligger  Trftnsjôn,  hvars  namn  jag  âfven  fôr  hit^  (se  dock-^ 
Tr&D).  l  detta  sammanhang  bôr  snarast  namnet  â  den  likaledes^ 
i  Fagerhult  belslgna  Triasjôn  omtalas.   Namnen  â  de  Dâ,rbelâgua 
Triabo  ock  Trib&ck  visa,  att  sjônamnet  âlst  varit  osammansatt 
kanske  alltsâ  egentligen  identiskt  med  Treen.   Det  n'âmnes  docl^ 
bar,  emedau  att   dQmma   af   kartan    namnet   sannolikt   bar   afj^ 
seende  pâ  formen.   Àfven  Trângsjôn  ock  Trftnsjôn  kunna  myckes^ 
val  ha  samma  betydelse.   Gârdnamnet  Trftnslialt  beror  vâl  pâ  et^r 
Hldre  *{)re(i)ng8liult  1.  dyl.;  jfr  t.  ex.  Darsbo  vid  Dagaren,  Fli^^ 
huit  vid  Flôgen  ock  andra  fall,  à'àr  sjOnamnet  sâsom  ingâend^  i 
i   en    sammansâttning   atvecklats   pâ  annat  sâtt  'an  som  enkeM/ 
ord.  —  I   detta   sammanhang  kan  âfven  erinras  om  det  norst^ 
hâradsnamnet   Trœnen,    fno.  {)ridna,  som  af  Rygh  N6  16:  1(31, 
408  anses  kunna  utgâ  frân  ett  *J)riÔ  'tretaP  ock  syfta  pâ  de  tre 
mâst  framtràdîinde  tinnarna  pâ  en  af  haradets  hufvudôar.  —  Slut- 
ligen  hânvisas  fôr  vidare  upplysning  till  Tr&ningen^  namn  pâ  en 
sjô  nâra  Treingen. 

Trekanten  tre^kan^ten. 

1)  (GrS  5  Ô  32)  Brâunkyrka  sn,  Svartlosa  hd  Sdml. 

2)  (GS  3  Ô  31)  V.  Vâla"^  sn,  Norbârgs  hd  Vstml. 
Namuet,  af  rilkneordet  tre  ock  sbst.  kant,  ar  likbetydande 

med  Trebômingen,  Treskaten,  Trestickeln  o.  s.  v.  Det  kan  ej 
vara  gammalt,  ty  ordet  kant  âr  lânat  frân  lâgtyskan  ock  icke 
sâkert  belagt  i  fsv.  tid;  jfr  det  som  tillnamn  anvânda  fsv.  kante 
Sodw.  I  Vstml.  finnas  mânga  relativt  unga  sj()namn;  se  t.  ex. 
Kloten  ock  ôfversikten. 

ïren,  se  Treen. 

Treskateu  tre^skaHen  (Treskaten  GS  4  Ô  32,  SGU  Aa 
18:  43;  Treskatan  Tham  Nyk.  s.  174)  Lanua  sn,  Âkers  hd  Sdml. 

^)  Att  namnet  «alst  varit  osammansatt,  kan  mojligeu  styrkas  af 
namuet  à  det  ett  stycke  frân  sjôn  bclàgna  Trândenâs;  jfr  Tr&ndesjôn 
(GS  3  Ô  38)  Klm.  De  af  alhnogcu  auvauda  uttaisformcrna  iiro  mig 
obekanta. 
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imnet  innehftller  râkneordet  tre  ock  sv.  dial.  skate,  fsv.  skati 
»pp,  spets';  jfr  Treh^rningen^  Trekanten^  Trestiekelii  o.  s.  v.  samt 
».  gftrdnamnet  Tresnippen  (Rygh  N6  IV.  1:  179).  Den  hos  Tham 
.fôrda  formen  Treskatan  har  enl.  nppgift  ingen  motsvarighet 
uamnets  uttal. 
Trestlekeln  tre'stik^keln. 

1)  (i  pristikiU  .  Or  J)riBtikU  Grânsdokument  frân  1273^; 
•istdkelBjôn  lôSO^;  Trftstiokeleii  Tuneld  [II]  5:  156  [1790]; 
■estiokeln  6S  2  V  35)  pâ  grânsen  mellan  Dais,  Byrs,  Vadsbo, 
LredsWks  m.  fl.  sznar,  Lane  hd  Boh.  ock  Vaibo  hd  Dalsl.;  en- 
^  Lignell  Dal.  1:  15  âfven  kallad  Trehômingen. 

2)  (GS  2  V  34),  liten  gôl  i  Gesâters  sn,  Vedbo  hd  Dalsl. 

3)  (GS  1  V  34),  liten   sjô   i  Hôgsâters  sn,  Valbo  hd  Dalsl. 

4)  se  Tristiekian. 

Namnet  Hr,  sâsom  redan  Nor.  Sv.  etym.  s.  69  anmftrkt, 
mmansatt  med  no.  fsv.  isl.  stikell  'spets,  tagg',  etyniologiskt 
3t8varande  sy.  insektnamnet  stekel;  jfr  Tiokeln.  Det  betyder 
Itsft  'treadden';  jfr  Trehëmingeny  Trekanten^  Treskaten  o.  v.  v. 
imma  ord  ingàr  Hfven  i  Trestioketjftm  (GS  2  Y  33  Boh.) 
mt  —  ntom  Sveriges  gr'ânser  —  i  Trestikkel  Ejœm  Buskernds 
Qt  Norge,  sannolikt  âfvenledes  kallat  Trestickeln.  En  folk- 
jrmologisk  ombildning  af  detta  namn  âr  ndare  sjônamnet  Trft- 
lokan  (se  d.  o.).  Sjënamnet  npptrâder  sftlunda  inom  ett  mindre, 
^grUnsat  omrftde  :  i  Boh.,  Dalsl.  ock  angrânsande  trakter  af 
orge.  BeslUktade  ortnaran  finnas  fbr  ttfrigt  i  Norge,  de  âro 
K^k  kanske  icke  direkt  bildade  af  det  nâmnda  stikell,  atan 
arare  af  det  dârmed  nUra  sammanhângande  no.  stikle  m.  'pâle, 
Ing'  (se  Rygh  NG  1:  22).  Dessntom  har  emellertid  ett  âlfnamn 
o.  *Stikla  fôrekommit,  hvilket  â  anf.  st.  fOres  till  fno.  stikla 
oppa'. 

TrettoBdetJftm^  se  Treen. 

TriaflJ9n,  se  Treingen. 

*Tri|)lr  har  ntan  tvifvel  varit  det  fsv.  namnet  pft  den  sj5, 
m  i  ftldre  tider  varit  belâgen  vid  gârden  Triahult  Lannaskede 
,  Ôstra  hd  Smàl..  ock  hvars  forna,  ganska  vidstrâckta  omrâde 


*)  AfnO  1844—46,  s.  160;  NGL  V.  2;  834. 
^)  Lignell  Dal  1:  20. 

89.  lamdêm.  XX.  1.  41 


644  HELLaUIST,    SJÔNAMN.  XX.  1 

namera  upptages  af  de  s.  k.  LjnDganâsa  mossar.  En  mindre 
vattensamliDg  finnes  ânna  kvar.  GârdDamDet  skrefs  ftr  1376 
Tridhisholt^,  hvilket  bildats  af  sjônamnet  'Tripir  som  t.  ex.  fsv. 
Flidhishult  af  "Flij^ir  (se  Flëgen).  Om  namoets  h'ârledoing  har 
jag  iugen  mening.  Om  sjônamnet  Treen  o.  s.  v.  h5r  hit,  mâ8te=: 
den  fOr  detta  namn  fôreslagna  hârledningen  uppgifvas  pà  grnnd-^ 
af  den  hâr  ofvan  nppvisade  fsv.  formen  med  begynnande  t. 

Trigôlingen   tri^jô^Hgen  (trïjéHgdn)  (6S  5  Ô  30),  mycke^ 
liten    sjô    i   Bjôrklinge  sn*  (Norunda  hd),  â  Bâlinge  hâradsall — 
mânning,  Uppl.    Sjôn  bar  tydligen  i  kanske  icke  sa  synnerligec^ 
aflâgsen  tid  ntgjort  en  del  af  en  stôrre  vattensamling,  i  hvilkei^ 
âfven  Risbosjôn,  Nâfvergârden  ock  Mârsaren  ingâtt.    Namnet  SL^a 
i  alla  hândelser  icke  argammalt.   Om  senare  leden  se  Medgl^llngeiErr 
Fôrsta    leden   âr   naturligtvis   râkneordet  tre;  jfr  uppl.  Trihôi^r= 
ningen  (se  TrehOrningen).    En  meddelare  anser  det  varamojlig-    i 
att   namnet  syftar   pâ  sj5ns  form.    Men  det  *âr  sannolikare,  a.^ 
det   âr   att   tolka  som  sjônamnet  Treen  ock  alltsâ  betyder  'd^i? 
tredje  sjôn  (eller  g5len)*  i  fôrhâllande  till  RisbosjOn  ock  Nâfver- 
gârden.  Pâ  samma  sâtt  betyder  Medgôlingen  'den  i  mitten  eller 
mellan  belâgna'. 

Trihôrningen^  se  Treta5rningcn. 

Trindeln^  se  Trinneln. 

Trinnelu   trin^nel^n    1.  Trinnîngen  trin^igen^  (Trindeln 
Tham    Nyk.  ss.  14,  232),  egentligen   en  vik  af  Ôstersjôn    i  Bâ- 
linge sn,  Rôno  hd  Sdml.;  â  6S  5  Ô  34  samt  âfven  af  Tham  anf. 
st.  kallad  Tvâren.  BeniimningarnaTrinneIn  ock  Trinnîngen  fôre- 
komma  i  synnerhet  bland  allmogen,  sârskilt den  aldre  generationen. 
Som  viken  har  en  utprâglat  rund  form,  hôr  namnet  utan  tvifvel 
till  sv.-da.  trind  'rund*  =  fsv.  trinder  ock    âr  nârmare  bestâmt 
identiskt    med    sv.    dial.    trlnnel    m.    'krets'  (Rz    s.   752),    fsv. 
trindhel  'krets,  rundhet',  jfr  ags.  tryndel  ds.     Naturligtvis  kan 
1  âfven  fattas  som  en  sjâlfva  sjônamnet  tillkommande  afledning 
(jfr   Hummeln   o.  a.);    men  jag  ftJredrager  den  ofvan  gifna  tolk- 
ningen.     Nyssnâmnda   adj.  trind   ingâr  âfven  i  Trindtjftm  (QS 
1  V  32,  1  Ô  31  Vrml.);  mojligen  bôr  âfven  Trinnemdstjftm  (1 
V  33  Vrml.)  :  Trinnerud  jâmtoras,  i    hvilket   fall    gârdnamnet 


^)  Styfïe  Un.2  s.    167. 

*)  Enl.  annan  uppgift  i  Skuttunge   sn. 
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innehôlle  sjôuamnet  i  en  illdre  osammansatt  form.  Ordet  fôre- 
kommer  HtVen  i  anglosaxiska  ortnanin,  sârskilt  i  fôrbindeUe  med 
léah  'ftng  o.  d.';  se  Middendorff  Aeng.  flurn.  s.  136.  I  frfiga  om 
betydelsen  erinras  om  det  under  fsv.  *Ruuiiir  anfôrda  BuncU^ôn 
samt  om  Gfr&Uringen  ock  Valen  (jfr  safrelu). 

Trishulty  gârdnamn,  se  *Trif)ir. 

TroUsJSn,  se  NftGkniigen. 

Tron  ÎDgâr  som  senare  led  i  Half-^  Stortron^  till  bvilka  ar- 
tiklar  fôr  ôfrigt  hllDvisas.  Det  senare  namnet  bar  i  âldre  tid 
varit  enkelt;  jfr  gftrdnamnet  Trosby.  H&r  ma  tilliiggas,  att  ett 
osammansatt  sjOnamn  Troen  enlij^t  Tuneld  s.  101  (1741)  âfven 
finnes  i  Dalarna,  samt  att  6S  1  0  31  frân  Vrml.  anfôr  elt  Tro- 

Ett  sjônamn  *Trôr  synes  ocksâ  bôra  fômtsSlttas  fôr  gârd- 
namnet  Trosenun  Eds  sn,  N.  Tjnsts  bd  KIm.,  âr  1486  skrifvet 
Trorsnun^  ock  âr  1500  TroBsrwm^.  I  frâga  om  det  i  Trorsrum 
npptrâdande  (andra)  r  knnna  jâmfôras  fsv.  Mœlirsaker,  Vidhers- 
rum  0.  s.  V.  jâmte  Itolis-,  Vidhis-.  Emellertid  finns  vid  Trose- 
rum  nnmera  ingen  sj5,  men  vâl  en  â.  Om  formen  Trors-  beror 
pâ  skriffel,  knnde  man  ja  âfven  tânka  pâ  det  i  fôlj.  art.  be- 
handlade  gamla  ânamnet  Tros*.  Ha  vi  att  i  dessa  namn  pâ 
Tro-  s5ka  ett  nrgammalt  vattendragsnamn,  synes  det  mig  ganska 
sannolikt,  att  bâr  fbrcligga  slâktingar  till  sskr.  dràti  'l5per, 
skyndar';  se  nârmare  under  Tros-. 

TrOs-  âr  en  fsv.  âlf-  ock  sji^namnsstam,  som  ingâr  i  det 
gamla  namnet  pâ  den  genora  Trosa  sn,  Hôlebo  bd  Sdml.,  flytande 
ansenliga  Trosaân.  Efter  an  bar  utom  socknen  âfven  Trosaby 
ock  staden  Trosa  nppkallats.  Den  senare  skrefs  o.  1314  Trosd 
ock  senare  Trosa^.  An  kallas  under  medeltiden  Trosbo  aa 
(1400)*.  Hit  hôr  vâl  ocksâ  Trôsan,  namn  pâ  en  â  i  Grytbytte 
sn  Ystml.  Om  môjUgbeten,  att  fsv.  Trossrwm»  na  Troserum 
Eds  sn  Elm.,  âfven  innebâUer  denna  alfnamnsstam,  se  under  Tron. 
Skalle  jag  vâga  nâgon  gissning  betrâffande  hârledningen  af 
detta  8ftkerlig;en  urgamla  vattendragsnamn,  ville  jag  fôreslâ  att 
fôra  det  till  en  utvidgad  form  af  den  rot,  som  ingâr  i  sskr. 
drati  'Ittper,  skyndar',  gr.  StSpâerxci)  'springer'  o.  s.  v.  En  dylik 
betydelse   âr   ganska  vanlig  i  âlf-  ock  sjënamn;  se  t.  ex.  Fem- 

0  Vadst.  kl.  jordeb.  8.   197.  *)  Styffe  Un.,  s.  228. 
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lingen^  Fanningen^  Leken,  MatlOpen^  Skut-^  Syinnaren^  Timmem,^ 
Tisken^  Tismen;  jfr  âfven  t.  ex.  gall.  flodnamnet  Samus  :  sskr^ 
saràna  'springande' ^  Mttjligen  fôreligger  en  mera  direkt  mot— 
Rvarigbet  till  de  ntomgermanska  ordeD  i  sjônamnen  Tron  o.  s.  y-~ 

Trosa,  socken-  ock  stadsnamn,  se  fôreg.  art. 

Trammen  trum^en  eller  (fôr  1  âfven)  trum^men*  *. 

1)  (Trommen  Rogberç  o.  Ruda  s.  129  [1770];  Trummem 
Wieselgren  2:  698,  GS  2  Ô  38),  mindre  8J5  i  Vàxj5  landsfô^ 
samling,  Einnevalds  hd  Smftl.;  i  fôrbindelse  med  VâxjOsjôn. 

2)  (enl.  nppgift)  HftrlQfs  sn,  ÂUbo  hd  Smâl.;  âfven  kallfl^ 
H&rlôfssjdn. 

Namnet  bôr  y'à\  sammanhâUas  med  Truinsjôn  (GS  1  V  IS 
Vg.)  samt   Tromtj&m  (1  V  32  Vrml.).    I  Norge  finnas  spâr 
ett  gammalt  âlfnamn  Trums  (Rygh  Elven.  s.  276),  môjligen  âfy  ^ 
af  ett  |)rama  (Rygb  NG  3:  118).    Det  senare  b5r  sàkerligen    — 
om  det  fnnnits  —  till  isl.  pruma  'larm';  jfr  BJ&lmen^  Galmar^o 
JUmaren^    Ommen,    Rusken    0.    a.     Natnrligtyis    kan    ë.fven  y&H 
sjënamn  fôras  dit;  men  en  dylik  hârledning  blir  tydligtviH  hôs^t 
osHker.    Snarare   âr  det   helt  enkelt  att  betrakta  som  ett  j^m- 
fôrelsenamn,    bildat   af  det   i    sv.  dial.    vanliga  tram  m.  *irut, 
hftstnos  0.  d.',  som  sammanhânger  med  isl.  tmmba  f.  'nosen  pj 
bafkalf  ;  jfr  t.  ex.  bland  sjOnamn,  som  âro  bildade  af  benâmningar 
pâ  kroppsdelar,  Halen^  Strupen^  Tarmen^  samt  fôr  ôfrigt  bland  sâdana, 
som  utmârka  n&got  spetsigt,  afsmalnande,  ntstickande  eller  dylikt, 
Skagem,   Tiggen   ock   i  dessa  artiklar  anfôrda  namn.     En  jned- 
delare  fôreslâr  mig  att  A)ra  ordet  till  sv.  dial.  trumma  'dimma'; 
ett   dylikt   ord   âr   mig  fSr  ôfrigt  obekant;  jfr  Emmern,  Immen, 
Âmmelângeii  oek  dâr  anfôrda  talrika  sjQnamn,  som  innebâlla  ord 
fôr   'dimma'.    SS,kerligen    hôr   det   dâremot  icke  till  ags.  tmm 
'fast,  stark,  kraftig*,  om  bvilket  se  Osthoff  Etym.  parerga  s.  153, 
ej    hâ.ller   till  isl.  prçmr  'kant,  rand'^.    N&got   slags  sSlkerheti 
frâga   om   namnets   nrsprang  kan  s&lunda  icke  vinnas,  ock  det 
torde  vara  I5nl5st  att  hoppas,  att  n&gon  fsv.  form  af  detsamma 
ilknlle   kunna   uppvisas,  bvarigenom  àtminstone  upplysning  er- 
hëlles  om  haruyida  namnet  baft  gammalt  t  eller  p. 


^)  Wh.  Stokes  bos  Fick^   2:  291. 

*)  Enligt  frân  olika  hall  meddelade  uppgifter. 

*)  Jfr  Rygh  Elven.  s.  276,  dâr  naranet  anfôres. 
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Tryen  try^en»  1.  try^n^  (Tryen  GS  4  Ô  33,  SGU  Aa  17:  41), 
liten  8J5  i  Gàsinge  sn,  Daga  hd  Sdml.  Detta  namn  bôr  sam- 
manhâllas  med  det  norska  âlfnamnet  Trya»  om  hvilket  se  fôr 
(Jfrigt  Bygh  NG  3:  357,  Stud.  s.  50 2.  Det  ingâr  bl.  a.  i  gârd- 
namnet  Tronnes,  som  ftr  1520  skrefs  Trynes,  den  âlst  nppvisade 
form,  dâr  âlfnaùinet  npptrâder.  Man  kan  sâlanda  olyckligtvis 
icke  saga,  om  det  haft  t  eller  |).  Dock  fôrefaller  mig  det  fôrra 
sannolikast,  man  vill  Dâmligen  gârna  sammanhâlla  dessa  namn 
med  DO.  Tryssil,  hvilket  —  sâsom  nedan  visas  —  i  fno.  haft 
begynnande  t.  Icke  hâ.ller  lemna  de  svenska  ortnamnen  nâgon 
sHker  ledning.  Uos  Forssell  Sverige  1571,  s.  125  omnâmoes  eu 
gàrd  Tryen  i  Slôta  sn,  Vartofta  hd  Vg.  Men  denna  kallas  — 
att  dômma  af  mig  till  bnds  stâende  kàllor  —  namera  Trien, 
ock  ej  hâller  har  man  nâgon  anledniDg  att  hUr  sôka  ett  sjOnamn 
dà  gârden  icke  tyckes  vara  belâgen  vid  nftgon  sjô.  I  Norra 
Tjasts  hd  Elm.  ligger  socknen  Tryserom.  Detta  namn  skrifves 
âr  1344  ock  1418  Trysrum'.  Dâ  nu  kyrkan  àr  belftgen  vid  den 
norra  ândau  af  den  ganska  stora  sj5n  Rftnen  ock  man  vet,  hum 
synnerligen  ofta  jnst  i  Elm.  ortnamn  pâ  -rum  bildats  af  sjQnamn, 
lâge  det  ytterst  nâra  till  bands  att  bâr  spàra  ett  gammalt  namn 
pft  den  nyss  nSlmnda  sjQn,  *Try(r),  hvaraf  Trysrum  samman- 
satts,  sflsom  t.  ex.  fsv.  Bunnsrum,  na  Bunnstrôm,  af  sjônamnet 
Bmin.  Jfr  hvad  Rygh  Stnd.  s.  50  yttrar  om  namnen  Trysnes  ock 
TryaQorden,  dâr  s  antages  vara  genitivândelse  af  ett  fjordnamn 
VryiT  Cfryip). 

Gammalt  t  âr,  som  nâmnts,  âfven  nppvisat  i  no.  hârads- 
Qamnet  Trysil  —  hvilket  i  NGL  2:  491  skrifves  Trysilar 
ack.)  ock  hvars  senare  led  âr  det  nnder  Silen  behandlade  sbst. 
il  'stillaflytande  vatten'  (Bygh  NG  3:  329)  —  dâr  man  kanske 
narare  har  att  sôka  en  motsvarighet  till  vâra  vattendragsnamn 
f  stammen  try.  FOr  att  nu  âtergâ  till  sjttnamnet  Tryen  ock  no. 
Ifnaninet  Trya  anser  jag  som  sannolikast,  att  dessa  ord  hafva 
aft  nddljudande  t,  ock  tolkar  dem  som  utvidgningar  medelst 
38p.  -ian  (eller  -JaR)  ock  -Jôn  af  sv.  trft,  fsv.  trœ,  isl.  tré,  got.  triu 

^)  Jag  âr  dock  oviss  om  huruvida  ej  den  senare  uppgiften  afser 
en   i   samiiia  socken  belâgna  TrynsjOn. 

«)   Sa  àfven  Rygh   Elven.  s.  277. 

«)  SD  6:  290,  StyfEe  Un.^  s.  185.  Fonnen  Trisrum  (SD  6:  77 
rân    1341)  torde  icke  ha  nâgon  etymologisk  betydelse. 


648  HBLLaUI9T,    SJÔNAMN.  XX.  1 

o.  8.  V.,  alltsâ  8om  iitgâende  frân  elt  *Triuian-(eller-iaR),  'Triuiôn. 
Dessa  namn  knnna  alltsâ  pâ  modem  svenska  âterges  nied  Trâ(d)- 
8j5n,  Trâ(d)ân  ^   Hit  hOr  vâl  âtVen  Trysjôn,  namn  pâ  tvâ  sjOar,  den 
ena  i  Hammars  sn,  Sundbo  hd  Nke,  ock  den  andra  strax  bred- 
vid   i  68ter,  invid   ($8tgQtagrânseu;  se  GS  2  Ô  34.    Detta  namn 
fâr   snarast   betraktas   som    en  yngre  sammansâttning  med  -qd 
ock  ett  enkelt  sjënamn.    Dock  finnas  âtskilliga  spâr  af  en  stam 
try-,   som    icke   gârna   kan  ha  uppkommit  i  sj5namn.     I  sâvS] 
Nykyrka    som    Godegârds   sinar   Og.,    alltsâ   ej  lângt   frân   de 
nâmnda   TryBjôama,   finnas   gftrdar  med  namnet  Tryfall,  hvars 
âldre  former  âro  mig  obekanta^.  Betydligt  viktigare  âr  det  fin- 
lândska    *trya  (tr^ju)   f.  'enhvar   af  de  fina,  tunna  stickorna  af 
trâ  eller  rôr  i  en  vâfsked,  mellan  bvilka  trâdarna  i  varpen  ISpa', 
hvilket   anfôres   af  Vendell  Ordb.  ôfv.  PedersOre-Purmomâlet  s. 
441.    Detta   fôr   Vbndbll   till  got.  triu,  men  harleder  det  med 
tvekan    ur   en  afljudsform  tarîw-,    Enlîgt  mitt  fOrmenande  ftJre- 
ligger  emellertid    hâr  en  bildning  af  samma  art  som  âlfnamnet 
Trya,  alltsâ  ett  urgerm.  *triuiôn  med  betydelsen  *det  af  trâ  be- 
stâende    1.  dyl.'^;  jfr  t.  ex.  isl.  birkja  'bjôrksaft'  :  bjçrk,  eikja 
'eka'  :  eik,   teina    'korg'  :  teinn,  no.  tœgja  'korg'  :  isl.  tàg  'tâg' 
ock  mânga  andra,  anfôrda  af  mig  i  Ark.  7:  46  f.  Hit  h5r  âfven 
vâxtnanmet  try S  hvilket  fôrekommer  redan  hosTillandz,  Francke- 
nins   ock    Bromelius   sanit  âr  ganska  spritt  i  sv.  dial.^    Det  8r 
en    benâmning   pâ   Lonicera  xylosteum,    som  âfven  kallas  ben- 
ved,    hvilket  namn  liksom  ocksâ  no.  bejnved,  hârdved,  leaved, 
holl.  beenhout,   ty.  beinholz,  mutterholz,   rohrholz,  teufelholz, 
seelenholz,  baumkirsche,  aalbaum,  hundsbaum^  talar  f5r  rik- 


^)  Jfr  kelt.  flodDamnet  Derwent  :  kymr.  derwen  'ek'  (Egli  Nom. 
geogr.  8.  243).  Den  no.  âlfnamnsstaminen  Try-  tolkas  —  sâsom  j*? 
ser,  dâ  denna  art.  fôreligger  i  korrektur  —  pâ  sanitua  Bâtt  af  Bugg^' 
Rygh  Elven.  s.  338. 

2)  Jfr  (?)  Thrâfaldh  Sinâl.  SD  NS  3:  303  (1418). 

^)  Man  skullo  i  viss  niân  kunna  jâmfÔra  gr.  (Jptoç  n.  *buskage  * 
SpGç. 

^)  Denna  mening  iittalas  ocksâ  af  Rietz  ock  af  Bjôrkman  ZfdWortt. 
2:  215.  Jfr  àfven  Nor.  hos  Osthoiî  Etyra.  parerga  s.  156,  dâr  try 
identifieras  med  fno.  pi.  trjô. 

^)  Se  JeuBsen-Tussch  s.    134,  Rz  s.   755. 

^)  Nemnich  AUgem.  polyglottenlex.  der  naturgesch.  (1794),  Pritz^^ 
u.  Jessen  s.   220. 
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tigheten  af  att  fatta  ordet  sfisom  en  afledning  af  trft.  Âtt 
tary  âr  ett  gammalt  svenskt  ord,  visar  ftfven  gottl.  trôid.  Att 
ôi  utgâr  frân  ett  âidre  y,  framgâr  af  de  ex.,  som  Norbbn  anfôr  i 
Sv.  Im.  I.  8:  6^  frân  fârômâlet,  t.  ex.  trsy  fgutn.  pry,  my  fgutn. 
nyr  o.  s.  v.  Det  slatande  d  âr  att  fôrklara  som  fârôm.  strâd 
fsY.  stora^;  jfr  fsv.  trsBdh  '>*  trœ»  sppdh  'x.  spo  o.  s.  v.  Gottl. 
trôid  finnes  dock  icke  upptaget  i  Noreens  afbandling,  hvadan 
det  &r  osHkert,  om  ordet  fc^rekommer  jast  i  det  mftl,  han  dâr 
behandiat 

Jag  âtergâr  nu  till  vftrt  sjônamn.  Detta,  Tryen  I.  Tryn, 
fërhâller  sig  alltsft  antagligen  till  Tryflijôn  nngefftr  som  Trftn 
till  Trftsjôn.  I  detta  sammanbang  ma  àgnas  nâgra  ord  ât  det 
i  gamma  socken  som  Tryen  fOrekommande  namnet  Trynsgôn, 
sft  nttalat  enligt  skriftligt  meddelande  frân  trakten  ock  sa 
skrifvet  af  Hermelin  1804,  GS  4  Ô  33  ock  SGU  Aa  17:  41. 
Detta  namn  sknile  visserligen  kanna  ft^rklaras  som  en  samman- 
sâttning  med  sv.  tryne  o.  s.  y.  'den  spetsiga  nosen  pâ  ett  svin', 
i  hyilket  fall  bar  tbrelâge  ett  jâmft)relsenamn  af  samma  art  som 
t.  ex.  BallBJdn»  Hjftssasjôiit  Klôfsjôn,  EnABjôn,  Naoketjâm 
m.  fl.  m.  fl.  Namnet  bade  i  sa  fall  natnrligtvis  afseende  pâ 
ormen,  bvilken  mot  norr  ar  spetsig  ock  afsmalnande.  Men  det 
ynes  mig  riktigare  att  sammanbâlla  det  med  Tryen.  Tryn- 
Jdn  'éx  enligt  min  mening  en  sammansâttning  med  detta  namn, 
yilken  nppstâtt  efter  den  tid,  dâ  namnet  erbâllit  bestSlmd  slut- 
rtîkel*.  Jfr  Trftnsjôn  :  Tr&sjôn  :  Tr&n.  Hâremot  kan  det  ej 
ivUndas,  att  i  socknen  ânnu  en  sa  beuâmnd  sjô  finnes.  Vi 
afea  nyss  sett,  att  tvâ  sj5ar,  bâda  kallade  TryisQôn,  âro  be- 
Ig^a  vid  sidan  af  hvarandra  pâ  ôstra  gr&nsen  af  Hammars  sn 
rke.  Vidare  ligga  i  Âtvids  sn  Ôg.  tvâ  sjôar  med  namnet  Tran; 
T  &fven  Skiren,  llmten  o.  a. 

Af  hârledningar,  som  for  Qfrigt  kanna  anses  formellt  m^j- 
ga,  ebnra  mer  eiler  mindre  osannolika,  ma  anfôras  tvâ.  Man 
onde  tânka  pâ  en  afledning  af  ett  adj.  motsvarande  isl.  tnir 
Tyggf  saker,  pâlitlig'.  Jfr  fsv.  'Utryggrer,  Tryggtj&m  (GS  1  V 
3  Vrml.),  ntrygsvandet  Buskerud  Nge  samt  fsv.  Thrygga  ana 
tl.    (1412   enl.  SD  NS  II).    Mëjligen   bor   man  ock  erinra  om 


1)  Nor.  Sv.  Im.  I.  8:  23. 

*)  Sa  har  âfven  namnet  TômgOl  uppkoinmit;  se  Tdrn  (:  TOrestorp) 
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galliska  flodnamnet  Druentia,  nn  Duranoey  hvilket  af  Wh.  Stoke? 
hos  Fick^  2:  157  stalles  till  sskr.  dràvati  'ilar,  flyter'. 

Try^^J&rn,  se  Tryen. 

Trysslingen^  Stora  o.  Lilla,  trys'ligen^  (Tryslingen  Lotter 
c.  1750;  Trysslingen  6S  2  Ô  33),  smâ  sjOar  i  Skagerhnlts  sd, 
Edsbârgs  hd  Nke  :  Trysslinge;  mellan  sjôarna  Toften  ock  Ska- 
gern.  I  frâga  om  sjônamn  som  detta,  d'àr  ett  analogt  bildat 
gârdnamu  (pâ  -inge,  -linge,  -unge  o.  d.)  npptrâder  vid  sidan, 
Hr  det  ofta  vanskligt  att  afgOra,  om  gârd-  elîer  sjônamnet  ilr  det 
primâra.  I  fôrra  fallet  ligger  vanligen  ytterst  ett  patronymicnm 
till  grund  (se  Hellqn.  Ortn.  pâ  -inge).  Nâgot  sâdant  af  formen 
Tryslinger  1.  dyl.  k&Doer  jag  dock  ej,  sâvida  man  ej  sknlle 
vâga  erinra  om  fht.  ortnamnet  Thrustlingi,  fôr  hvilket  FOrstem. 
I2:  1466  lS,gger  ett  personnamn  Thrustilo  till  grande  M5j- 
ligen  'At  alltsâ  sjOnamnet  ursprangligare  ock  en  bildning  af 
samma  art  som  Besslingen,  Dôpplingen,  Dôsslingeiiy  Femlingen 
0.  s.  y.^  Jag  anser  det  knnna  vara  en  afledning  af  ett  ord 
motsvarande  fno.  tros  n.  *brâte,  ris,  kvistar  0.  d.'  hvilket  npp- 
trUder  i  det  ganska  ofta  ft^rekommande  no.  gârdnamnet  Tros- 
▼ik  Vik  i  hvilken  dylikt  affall  drifver  in'  (se  Eygh  NG  2:  159). 
Gârdnamnet  vore  i  sa  fall  till  sin  uppkomst  att  jUmfôra  med 
Melinge  af  Melingen,  Tysslinge  af  Tysslingen.  Dock  kan  det, 
som  nâmnts,  ^fven  vara  ursprungligt,  ock  sj5namnet  bôr  dâ 
stâllas  vid  sidan  af  Tydingen,  Tdingen  m.  fl. 

TrjtJ&rnarna^  se  Treen. 

Trfidstickan  (GS  1  V  33),  mycket  liten  sjô  i  Hâbols  sn, 
Vedbo  hd  Dalsl.,  sâkerligen  felaktigt  fôr  eller  ombildning  af  det 
i  dessa  trakter  icke  ovanliga  sjônamnet  Trestiokeln. 

Trfin,  stora,  sannolikt  trft%  ^  (GS  1  V  36),  liten  sjô  i 
Rôdene  sn,  Kullings  hd  Vg.  Kanske  innehâller  namnet  ett  fsv. 
*Trœe  (:  trâ,  fsv.  trœ),  som  fôrhâller  sig  till  Tr&sjôn  Snaflunda 
sn,  Sundbo  hd  Nke,  liksom  det  sannolikt  likbetydande  Tryen 
eller  Tryn  till  Trysjôn,  Jfr  dock  âfven  Treen.  Osâkert  âr,  om 
Trftnsjôn   (GS   3   Ô   38  Smâl.,    5  Ô  30  Uppl.)   âr    utvidgat   af 


^)  Se  Ilellqu.   Ortn.   pâ  -inge  ss.    159,   248. 

^)  Dock    kan    suffixet    -(l)ing    tillhôra  endast  sockennamnet  (resp. 
gârdnamnet);  jfr  Uttringe  :  Uttran. 

^)  Namnet  var  okânt  fôr  min  meddelaro  frân  trakten. 
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samma  sjOnamn  (med  slntartikel);  jfr  Trynsjôn  :  Trysjôn  :  Tryen 
eller  Tryn.  Âtminstone  det  â  6S  3  Ô  38  fôrekommande  Tr&n^ 
fijôn  Hr  jag  mera  bOjd  att  identifiera  med  namnet  ft  den  i  norr 
liggande  Trftngsjôn  :  *t)reiiiger  (=  Treingen^  till  hvilken  art.  fôr 
ôfrigt  hilnyisas). 

Trtningen^  (6S  1  V  38),  liten  sjO  i  Krogsereds  sn,  Âr- 
stads  hd  Hall.;  i  nârheten  af  sjOn  Treingen.  Pâ  grnnd  af  sjOns 
ntprâglat  trekantiga  form  ock  den  omstâudigheten,  att  —  som 
sagt  —  en  8J5  med  namnet  Treingen  finnes  i  samma  socken, 
anser  jag  det  mycket  sannolikt,  att  Trftningen  ocksâ  b5r  fôr- 
klaras  8om  en  afiedning  af  tre;  dock  vâgar  jag  ej  sOka  nârmare 
bestftmma  fbrmens  nppkomst.  En  helt  natnrlig  ben^enhet  att 
med  olika  namn  skilja  de  bâda  sjôarna  ât  har  h&r  an- 
tagligen  spelat  en  roU.  HS,rvid  ma  jâmfôras,  hvad  ofvan  yttrats 
om  benâmningarna  â  de  i  samma  socken  belâgna  sjôama  Tryen 
ock  Tryn^dôn.  MOjligen  'ûr  dock  Traningen  ursprnngligen  ety- 
mologiskt  identiskt  med  fôlj.  namn. 

TrSnnlngen^  Stora  o.  Lilla  (S6U  20:  51),  tvâ  smâ  sjOar  i 
Nomnga  sn,  Oâsene  hd  Vg.  :  Tranningen.  SjOn  kallas  nnmera 
blott  Trftnningesjôn;  sa  heter  den  àfven  â  6S  1  V  36.  Nam- 
net har  sannolikt  nppkommit  ar  en  form  med  enkelt  n.  Jfr 
t.  ex.  Bynninge  <-  fsv.  Byninge  Mellësa  sn  Nke.  Om  mOj- 
ligheten  af  att  namnet  'àr  identiskt  med  fOreg.  har  ofvan  talats. 
Om  hftrledningen  har  jag  ingen  grnndad  mening.  I  SD  NS  II 
anfbres  ett  fsv.  gârdnamn  Thrœningxbodha  (1409),  Thrœnzboda 
(1410),  Bankekinds  hd  Ôg.  Dâ  namnen  pâ  -boda  ofta  âro  sam- 
mansatta  med  sjënamn,  knnde  man  ja  àfven  hS^r  ha  anledning 
att  misstânka  tillvaron  af  ett  sâdant.  Man  hade  i  sa  fall  att 
atgft  frân  ett  fsv.  *[)rœninger.  Sannolikast  ingâr  emellertid  i 
g^irdnamnet  ett  personnamn,  ock  det  bôr  alltsâ  skiijas  frân  sjô- 
namnet. 

Trftsten  trftaHen  2  (Craelios  s.  129  [1774],  GS  4  Ô  37)  Mis- 
terhalts  sn,  Tnnalâns  hd  Klm.  Samma  namn  har  vUl  âfven 
burits'  af  den  sj5,  som  â  GS  2  Ô  39  kallas  Tr&stensjôn  (:  Tras- 
tenshult)  Âllmnndsryds  sn,  Einnevalds  hd  Smâl.    Gârden  Tras- 


^)  Uttalsnppgîft  for  namnet  har  ej  lemnats. 

*)  Enl.  tv&  uppgifter. 

')  Kanske  fôrekommer  det  ânnu  i  trakten? 
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tenshult  har  alltsâ  erhâllit  sitt  namn,  sedan  bestâmda  artikeli^i^ 
vidfogats  sjQnamnet;  jfr  t.  ex.  Elensfts  :  Elen,  Lienshyttan  ^^ 
Lien,  Trôntorpet  :  Trôn  o.  fl. 

Dâ  omkr.  1  mil  vâster  om  TrSUten  8J5n  H&gem  âr  belUgOD^^ 
skulle  man  kunna  kànna  sig  frestad  att  hârleda  namnet  af  sv... 
trast,  isl.  prçstr.    Jfr  no.  gârdnamnet  Trostebœk,  hvilket  Bygt^ 

N6  2:  55  snarast  vill  fbra  till  detta  fogelnamn  ock  hvilket  vâl  Dr 

sprungligen  likalede»  varit  benâmning  pâ  ett  vattendrag.  En  direk^^ 
motsvarighet  till  detta  namn  finnes  fôr  ôfrigt  i  fsv.  Throstab»^^ 
(SRP  nr  10)»  nu  Trosteb&oken  mellan  Vika  ock  Sundboms  sina^  — r 
Dalarna.  Trasten  vore  alltsâ  eu  i-afiedning  af  nUmnda  stan^^- 
ord;  jfr  S&nnen.  Fogelnamn  'àto  fôr  Ofrigt  ganska  vanliga  i 
nordiska  namn  pâ  vattendrag;  jfr  sv.  sjënamnen  Ancien,  Hftgerc 
Krftken,  Svan,  Âlten  o.  s.  v.,  no.  'âlfnamnen  Igda,  Tita,  Ugl 
m.  fl.^  Emellertid  kânner  jag  mig  sjâlf  icke  Ofvertygad  o —  m 
denna  hârlednings  riktighet.  Kanske  har  man  hâr  snarare  f  -»" 
bildning  af  den  rot,  som  upptrader  i  t*  ex.  ags.  {)rœ8ta]i  *klai  m. 
ma'.    Jfr  Klfimmingen,  Trlngen.    Om    sjOn  Trâstens  naturbesk^^nf- 

fenhet  har  jag  erhâllit   de   npplysningarna,   att  den  ar  belâg^ en 

»mitt  inné  i  en  urskog»,  har  ât  sOder  râtt  hOga  strânder  sa^iBmt 
nâstan  bel  ock  hâllen  utgOres  af  »ett  vattendragt. 

Trfisticklan,  Stora^  (GS  2  V  33)  Dais  Eds  sn,  Vedbo  hd 
Dalsl.;  se  Trestickeln. 

Trâtten   trâtHen^  (Hermelin  1801,  GS  3  Ô  31),  smal,  fl    ^r- 
grenad    sjo   i  Norbârgs  sn,  Norbârgs  bargsl.  Vstml.^  :  Tràtts^fcK), 
Hermelin  :  TrfttBbo,  âr  1400  skrifvet  TrœttiBboda  (SRP  nr  306^9). 
I   detta   sammanhang    ma  nâmnas,  att  samma  stam  âfven  n^^pp- 
trader    i  de  norrl.  naranen  Tr&ttforsen  ock  Tr&twarpet.     D^  sssa 
foras   af   Nordiander    Sv.    fornminnesfôr.    tidskr.    9:  315  till       bv. 
tr&ta,  fsv.  I)rœt(t)a,  isl.  I)rœtta  ock  fôrklaras  sâsom  beroend^    pâ 
forna  tvister  om  âgauderàtten  till  fisket*.     Att  samma  stam       in- 
gâr   i    Trâtten,   ar    nog  visst;  meu  osakert  âr,  om  gronden       till 


1)  Rygh  NG  3:  2G8,   303. 

^)  Namiifcts  uttal  âr  mig  obekant. 

^)  Hos  Kygh    Elvoi).  s.   277   iinder  Trœl-  omnâmncs  frân  Nort^^r^s 
sn  ett  sjônamn  Trâllen.      Namnet  âr  tydligen  fellâst  fôr  Trâtten. 

^)  Jfr  de  imalogt  iippkomna  no.  Trœtterud,  -bœk,  -stykket  o.  s.  r., 
se  Rygli  NG  1:  2  o.  s.  v.  Hit  hôr  sàkerligen  àf\'en  Trœtogœrdhe  (l480j 
i  Areby  sn,   S.   More  hd  Klm.,  anfort  i  Vadst.  kl.  jordebok  s.   148. 
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Damnet  âr  densamma.  Jag  antager,  att  hâr  nDgef&r  samma 
betydelse  npptr&der  som  i  fsv.  enthrœtter  'envis,  egensinnig, 
halsstarrig'^,  ock  jâmfôr  med  afseende  pâ  betydelsen  Bàfren^ 
EoTeten,  Krampen,  Lâkan,  Parsen^  Striern  o.  8.  v.;  jfr  det  m5j- 
ligen  rotbeslâktade  TrOn.  Pâ  grand  af  den  fsv.  formen  Trœttis- 
boda  'ÛT  det  klart,  att  sjOn  i  fsv.  tid  har  kallats  *f)rœttir  ock 
gârden  sàlonda  *[)rœttisbodha.  Jfr  fno.  Trottiswiik,  hvaraf  yngre 
Thressuigh,  anftrt  af  Bygh  NG  IV.  1:  153.  —  Det  i  Vrml.  ftJre- 
kommande  Tr&Uj&rn  (6S  1  Ô  31)  hOr  nog  âfven  hit.  Hàr  âr 
dock  betydelsen  snarast  densamma  som  i  de  ofvann&mnda  norr- 
lândska  naronen. 

Trittondetjfim,  se  Treen. 

Trôn. 

1)  (Stora  Trôn  SGU  Aa  52:  5)  Frustana  sn,  Daga  hd  Sdml.; 
à  6S  5  Ô  33  kallad  Stora  Trônsjôn  (nâra  Idlla  T.);  jfr  Tbam 
Nyk.  s.  257,  hvars  appgift  i  det  sammanhang,  i  hvilket  den 
fôrekommer,  âr  mindre  bevisande. 

2)  sàllan  eller  aldrig  trôhi  (Trdn  Lex.  7:  423;  dock  i  ett 
sammanhang,  dâr  -sjôn  kan  tânkas  nnderfôrstâtt)  Vârdinge  sn, 
Ôknebo  hd  Sdml;  â  GS  5  Ô  33  afvensom  af  Tham  Sthlm  s. 
312  kallad  Trônsjôn.  Âf  vikt  àv  den  uppgift,  som  lemnats  mig 
frân  socknen,  att  stâllet  vid  sj5n,  som  â  6S  felaktigt  uppgifves 
heta  Tômtorp,  kallas  Trôn,  »kan8ke  Hfven  Trôntorpet». 

Det  âr  enligt  min  mening  sâkert,  att  de  nn  vanliga  sam- 
mansatta  sjdnamnsformerna  ntgâ  frfin  ett  enkelt  Trôn,  hvars  n 
âr  best.  artikeln.  Ordet  innehâller  nâmligen  tydligtvis  samma 
atam  som  no.  âlfnamnet  Troa,  anfôrt  af  Rygh  NG  3:  202,  Ëlven. 
8.  277,  ock  ar  identiskt  med  det  sjônamn  *Tr0ir,  som  Bagge 
dnf.  arb.  s.  339  konstruerar  pâ  grand  af  gârdnamnet  Tr08i. 
Trônajôn  âr,  sâlnnda  att  fôrklara  som  Trynsjôn  :  Tryn,  Tr&sten- 
ajôn  :  Tr&sten  o.  a.  dyl.  Trôntorpet  àr  bildat  af  sjOnamnet,  sedan 
ietta  erhâllit  best.  art.;  jfr  t.  ex.  Eldansnfts  :  Eldan,  Fjftllans- 
Qfts  :  Fjftllen,  Lienshyttan  :  Lien,  Trâstenshult  :  Tr&sten.  Gârd- 
namnet Trôn  innehâller  fOr  ôfrigt  sjQus  gamla  namn;  jfr  t.  ex. 
gârd-  ock  sjônamnen  Immen,  Kv&ggen  o.  s.  v. 

Det  no.  sjOnamnet  *Tr0ir  ock  âlfnamnet  'Tréja  anser  Buggb 
môj ligen    kunna   vara   sidoformer    till    ,Trya  (se  Tryn).     Denna 


1)   Se  nànnare  Hellqu.  Ark.   11:  349. 
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sammanstâllning   synes   mig  af  formella  skâl  mycket  vanBkiig 
ock  kan  knappast  stôdjas  af  vSrXlingen  hlyja — hlédu,  s^a — sédu. 

Dâremot  kan  slâktskapen  med  vattendraganamnen  p&  Try- 
uppehâllas  genom  antagande  af  eu  afljndsform  nrgenn.  'tranjia-, 
som  b'ôv  fOrbindas  med  ags.  trig,  meng.  trei,  eng.  tray  'trig 
o.  d.',  hvilket  Holthaasen  IF  17:  294  anser  motsvara  ett  ags. 
*trêg,'trieg  (urgerni.  *trauia-)  ock  af  Lidén  IF  18:  413  identifieras 
med  fsv.  trô  n.,  ett  mâttkarl.  Om  denna  i  vattendragsnamn  van- 
liga  betydelse  se  t.  ex.  under  Bl&karen  ock  Tron  samt  Lidén 
Bland.  bidr.  s.  25  ^  Âf  de  môjligheter,  som  erbjnda  sig  att 
iôrklàra  dessa  namn  pâ  Trô-,  no.  Tr0-,  st'âller  jag  denna  i 
fôrsta  ramroet. 

Om  man  emellertid  fOr  de  svenska  ock  norska  sjOnamnen  i 
st'àllet  utginge  frân  ett  *[)r03rir  ock  fOr  Sllfnamnet  frân  ett  *I)r0yja, 
mot  hvilket  —  sa  vitt  jag  kan  se  —  intet  i  de  relativt  nnga 
namnformerDa  talar,  kunde  en  annan  antaglig  hârledning  vinnas 
genom  att  fôra  namnen  till  isl.  prix  'envis,  halsstarrig',  hvaraf 
f)r0yja  bildats  liksom  hoy  :  hà;  (jfr  om  dessa  ord  Hellqn.  Ark. 
11:  348  fôlj.).  I  sa  fall  vore  orden  pà  làngt  bail  beslâktade  med 
sjOnamnet  Tr&tten. 

FOr  den,  som  kSlnner  det  vanliga  no.  gârdnamnet  Tr0en^ 
kan  det  synas  egendomligt,  att  jag  ej  ntgâr  frân  gârdnamnet 
Trôn  ock  fbrklarar  sjônamnen  sâsom  sammansatta  med  detta. 
Men  bâremot  talar  mycket  bestâmt  dels  den  omstândigheten, 
att  en  gârd  Trôn  endast  finnes  vid  en  af  Trônsjôama,  ock  dels 
att  —  dâ  det  norska  ordet  sâkerligen  innehâller  fno.  trçô  f.®  —  man 
icke  vântar  sig,  att  i  detta  fall  vâstaord.  9  motsvaras  af  sv.  ô^ 

Trësan,  ânamn,  se  Tros-. 

TufTesJën^  se  ÔJaren. 

Fsv.  pughn,  se  Tâkem. 

TuUan  vâl  tul^lan^  ^  (Hermelin  1802,  GS  5  Ô  32)  Salems 
sn,    Svartlosa    hd    Sdml.,   pâ   grânsen    till  Ôstertâlje  sn.     Sjôns 

1)  Gôteb.  hôgsk.  ârsskr.    1904. 

2)  Se  Rygh  NG  III  flerstâdes. 

3)  Se  Rygh  NG  3:  354  ock  Tran  (hâr  fôriit  s.   636). 

^)  I  likhet  med  Nor.  Ascliw.  gr.  §  104  anra.  4  ock  Bjôrkman 
Sv.  Im.  XI.  5:  20  anser  jag,  att  de  af  Kock  Ark.  9:  262,  10:  303 
anfôrda  stôden  for  on  dylik  ofvergâng  icke  àro  fullt  bevisande. 

^)   Uppgiften  om  en  akcent  4  0  ar  sannolikt  felaktig. 
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8(^a  del  Hr  smal  ock  spetsig.  Jag  fôr  namnet  till  sv.  dial. 
tiill(6)  m.  'topp,  apets,  isynnerhet  pâ  vâxaDde  trâd',  mit.  toi, 
toile  'yttereta  spetsen  af  en  gren',  gv.  dial.  tylla  'halfalnslâng 
grantelning'  (<-  Holljiôn)  o.  s.  v.^;  jfr  de  sannolikt  rotbeslâktade 
Tolken^  nijaren.  Namnet  âr  mOjligen  att  sammanhâlla  med 
Mcknamnet  ^Tulla  i  fsv.  Ttillorani,  nn  Ttilleramy  YdrehdÔg.', 
ock  sannolikt  med  no.  sjënamnet  Tollreien,  den  ëfversta  i  en  rad 
sjëar  (jfr  lUngre  ned  Stein-,  Boreien),  anfOrda  af  Rygh  NO  3:  240. 
Hit  hOr  sannolikt  Hfven  ToU^ôn  (6S  2  Ô  34).  Med  afseende 
pft  ftndelsen  -an,  bvilken  egentligen  utmUrker  oblik  kasus,  best. 
form  af  ett  fsv.  "Tulle,  ma  den  i  samma  socken  bel&gna  Uttran 
jUmfOras. 

TnngreTattnet,  se  Tjn^eln. 

Turingen,  Stora  o.  Lilla  eller  Norra  o.  Sddra  (SOU,  bladet 
SMert&lge  s.  9,  Tham  Sthlm  s.  306)  Taringe  sn,  Ôknebo  bd 
Sdml.;  â  OS  5  Ô  32  kallad  Turingesjôn.  SjOn  âr  làngstrâckt 
med  branta  ock  vackra  str&nder,  ej  sUrdeles  djnp.  Dess  natnr- 
beskaffenhet  âr  dock  h'àv  af  mindre  betydelse,  dâ  Turingen 
sSkerligen,  snarast  genom  ellips  af  Turingesjôn,  âr  uppkommet 
af  sockennamnet  (eller  snarare  gârdnamnet)  Turinge,  o.  fir  1314 
skrifvet  |)orunge,  hyilket  i  sin  tar  innebàller  slâktnamnet 
*f)onmger'.  Jfr  med  afseende  pâ  sj5namnets  nppkomst  Drfittingen, 
Bjeklingen,  Tddingen  o.  s.  v. 

Torken^  se  Tolken. 

Tatjini,  se  Tringen. 

TTengen^  se  Trângen. 

Tretjini  0.  s.  y.,  TrillingsJOama  o.  s.  v.,  se  Tringen. 

TTingen  tvlg^gen  *  1.  tvig*gen«  ^  (CrsBlius  s.  129  [1774], 
Hermelin  1818,  OS  4  Ô  37)  Kristdala  m.  fl.  sinar,  Tunalâns  hd 
KIm.  Sjôn  âr  Iftngstrâckt  ock  smal  samt  bar  att  dOmma  af 
kartan  hôglânta  strânder.  Den  tycks  alltsft  mycket  vâl  knnna 
f&rsvara  ett  namn  med  betydelsen  'sammantrângd,  trâng  1.  dyl.' 
Namnet   b(Sr  sâkerligen  till  samma  stam  som  sv.  tvinga,  fnord. 


^)  Se  Rz  8.  762,  Lidén  Z.  altind.  u.  vergl.  sprachgesch.  s.  81. 

')  Norrby  Tdre  g.  2:  212,  d&r  dock  en  annan  harledning  fram- 
stflles;  jfr  Hellqn.  Sv.  Im.  1906,  s.  97.  Môjligen  bôr  detta  namn  skiljas 
frin  de  ôfriga. 

')  Se  Hellqu.  Sv.  ortnamn  pà  -inge  s.  154. 

*)  Bnl.  tv&  uppgifter.  *)  Efter  en  tredje  uppg^. 
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pvinga  0.  8.  V.,  dâr  grundbetydelsen  synes  ha  varit  'g5ra  trâng'; 
jfr  eng.  twinge  'knipa',  da.  tvinge  =  ty.  zwinge  'doppsko,  eg. 
det  inneslntande'  o.  s.  y.  samt  sskr.  tvanakti  'drager  tillsam- 
mans',  hvilket  man  brnkar  fôra  till  de  uâmnda  germanska  or- 
den.  Betydelseu  âr  alltsâ  densamma  som  i  de  mâuga  af  adj.  inio(r), 
xni0  bildade  sjôDamnen  (se  MjOgtrfingen),  vidare  Nj&rfven  ock 
dârander  anfôrda  namn,  Nômmen  m.  fl.  Jfr  âfven  TTlngen.  Mera 
invecklad  blir  frâgan,  om  man  anser  sig  b5ra  Bammanhâlla  8J5- 
namnet  med  det  blekingska  socken-  ock  byanamnet  Tving»  i  ty 
att  detta  i  fsv.  (fda.)  tycks  ha  skrifvits  Tvingh^.  Nâgon  gam- 
mal  form,  som  otvetydigt  visar,  om  ordet  haft  {)  eller  t,  har  jag 
emellertid  ej  funnit.  Tllls  vidare  torde  det  lâmpligast  bOra  lem- 
nas  ur  rakningen. 

Tyâggel&ten  (6S  2  Ô  32),  mycket  liten  vattensamling  i 
Hidinge  sn,  Edsbârgs  hd  Nke;  obekant  f5r  min  raeddelare  frân 
orten.  Detta  besynnerliga  namn  synes,  om  det  âr  riktigt  âter- 
gifvet  â  kartan,  vara  sammansatt  af  tv&gge-  i  tv&gg^handa 
0.  d.,  fsv.  tvœggia,  gen.  till  tvêr  *tvâ\  ock  sv.  Iftt  'ton,  Ijad, 
melodi  o.  d.',  alltsâ  betyda  'som  ger  tvâ  (olika)  Ijnd  frân  sig'. 
Nâgot  narmare  har  jag  ej  att  npplysa. 

TvftUen,  Stora  o.  LiUa,  tvftinen  (TvftUen  GS  1  V  31  sanit  ^ 
enl.  skriftlig  uppgift;  Tvëlen  Tôrnebohm  Geol.  Ofvers.-karta  Ofv.  « 
Vrmls  lân)  Grasmarks  sn,  N.  Fryksdals  hd,  ock  Gunnarsko^  -^ 
samt    Bogens    s:nar,  Jcisse  hd  Vrml.  :  Tvëllen.     Mellan  de  bâda      -«^ 

sjôarna  gâr  Tvàllsëlfven.     Man  kunde  erinra  om  no.  TviUdals- 

ftlfven  i  Tvilldalen,  hvars  namn  sàkerligen  innehâUer  ett  o-  —  *- 
sammansatt  âlfnamn  TviUa  1.  dyl.  (jfr  Rygh  Elven.  s.  279).  —  O. 
Hnru  som  hâlst  âr  Tvâllen  sannolikt  pâ  ett  eller  annat  sait  c#  -^t 
beslâktat  med  râkneordet  tvâ.  • 

Tvângen,  Nedre  1.  Stora,  tvftg*gen  (GS  1  V  32),  icke  obe ^- 

tydlig    8j5   i    Silleruds    sn,    Nordmarks    hd   Vrml.  :  Tvftngsmon ^=i- 

Namnet  bôr  naturligtvis  hâllas  samman  med  de  norska  ortnamn^'*'  " 
af  stammen  tveng-,  som  anfôras  af  Rygh  NG  3:  261,  dâr  âfven ^=^^° 

det  vârml.  sjonanmet  omtalas.   Det  norska  gârdnamnet  Tvengs ^" 

berget   anser  Rygh  kunna  vara  sammansatt  med  ett  ursprung — ^S"- 

ligare  bârgnamn,  bildat  af  râkneordet  tveir  ock  afledningsândel ^• 

sema   -ingr   eller   -ungr.     Samma    hârledning  anser  jag  kunna -^^ 


^)  Styffe  Un.2  s.   79. 


/ 
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akcepteras  fbr  vârt  sjOnamn.  Nedre  Tvângen  àv  medelst  ett 
smalt  vattendrag  fôrenad  med  sjôn  ICjôgtvftngen.  Naninet  Tvftn- 
gen  betyder  enligt  mitt  fôrmenande  'tvillingsjOn'.  I  sOder  ligger 
det  ganska  stora  Tv&ngstj&rn,  soni  egentligen  bestâr  af  tvâ 
medelst  ett  smalt  sand  fôrenade  bassâuger.  I  frâga  om  betydel- 
sen  kunna  jamfôras  Tvevattnet  (GS  2  V  33),  Tvetjârn  (1  V  36), 
Tatjftmama  (1  V  32  Vrml.)S  TviUingsjôarna  (3  Ô  31),  Tvil- 
lins8td&m  (2  V  33).  I  frâga  om  bildningssâttet  erinras  om  8J5- 
namnet  Treingen.  En  god  analogi  i  frâga  om  betydelsen  er- 
bjoder  {Qr  5frigt  det  fht.  ort-  oek  bàcknamnet  Zwivaltaha,  nu 
SwiefUten  'duplex  flnvias',  hvarom  nârmare  Fôrstemann  2: 1594. 
—  Kanske  bôr  emellertid  ocksâ  deu  môjligbeten  appebâllas,  att 
laranet  IL|àbeslâktat  med  sjOnamnet  Tvingen. 

TvSren»  (Tham  Nyk.  s.  14,  232,  GS  5  Ô  34),  eg.  en  vik  af 
!>8ter8J0n  i  Bâlinge  sn,  R0n5  hd  Sdml.;  Hfven  kallad  Trixmebi. 
Namnet  âr  en  substantivering  af  sv.  adj.  tvftr,  fsv.  {)vœr  o.s.  v. 
Ffr  sjOnamnen  I«âng-,  Mellantv&ren,  Tvàrsjôn^,  Tvftrtjftm 
GS  2  Ô  31),  TvtoBen  ^  •Tvtosjôn  (Lex.  4:  473)  Dal.;  jfr  âfven 
LiitTardeii. 

Tr&tt-  i  sv.  tvfttta,  fsv.  [)vœtta  o.  s.  y.  ingâr  i  Tv&ttesjôn 
GS  1  V  36  Vg),  Tvattjam  (1  V  36  Vg),  Tvftttegôl  (2  Ô  40 
>  ggr,  Blek.).  Jfr  i  frâga  om  betydelsen  Lôgsjdn  ander  LOgaren 
>ck  i  frâga  om  bildningen  Metsjôn  under  Meten. 

Tydingen  ty^dig^gen  (GS  2  Ô  42)  Broby  sn,  Ô.  Gôinge  hd 
^kft.  :  Tydinge.  I  saknad  af  âldre  uamnformer  kan  jag  ej 
)e8tllmt  yttra  mig  om  namnets  hârledning.  Falkm.  s.  177 
it&Uer  med  tvekan  gârdnamnet  till  fsv.  (fda.)  personnamnet  Tidr. 
[>enna  tolkning  %r  osannolik,  dâ  den  ju  fôrutsatter,  att  namnet 
fsv.  (fda.)  tid  lytt  Tidhinge.  Mycket  trolîgt  âr  dock,  att  hftr 
^tt  patronymienm  ligger  till  grand;  jag  antager  som  hôgst  sanno- 
iikt,  att  detta  lytt  *t)yGlhinger  ock  âr  aflett  af  den  ytterst  van- 
[iga  germ.  personnamusstammen  |)eud-  i  got.  [)iudareik8,  fsv. 
niiadhe  o.  s.  v.  Jfr  Thydhinge  1409  Sdml.  Gârdnamnet  âr 
s&lunda  identiskt  med  fht.  ortnamnet  Thietingen  (Fôrstem. 
U:  1412).    Âf  detta  bar  sjônamnet  nppkommit  —  snarast  genom 

^)  Tatjamama  :  oeutr.  tu  =  Trytjftmama  :  neutr.  })ry. 
*)  Om  akcenten  har  jag  ej  erhâllit  upplysning;  min  meddelaro  skrif- 
ver  blott,  att  namnot  uttalas  >Tv&ren>. 

»)  GS   1   V  36  2  ggr,  3  Ô  33,   1   V  32,  3  Ô  32. 
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elHps  af  Tydmgesjôn  —  pâ  samma  sâtt  som  Drftttingen  àf 
Dr&ttinge,  Turingen  af  Turinge,  Yddingen  af  Yddinge.  Se 
narmare  Hellqu.  Ortn.  pâ  -inge  s.  156. 

Nu  âr  emellertid  sjôn  sa  betydlig,  att  man  icke  alldeles 
kan  lemna  den  mOjligheten  nr  r&kningen,  att  dess  namn  ligger 
till  grund  fOr  gârdnamnet,  ehuru  jag  anser  detta  ganska  osanno- 
likt.  Men  om  nn  i  sa  fall  denna  aldre  benâmning  vârkligen 
varit  en  motsvarighet  till  det  nuvarandé  namnet  Tydingen  — 
bvilket  naturligtvis  âr  hëgst  osâkert,  dâ  detta  som  n&mnt  kan 
vara  en  yngre  ellips  fôr  Tydingeflgôn  —  sa  blir  det  i  alla  hân- 
delser  ytterst  vanskligt  att  yttra  sig  om  dess  h^rledning,  dft 
man  icke  ens  yet,  om  namnet  i  âldre  tider  haft  t  eller  |).  I 
senare  fallet  kan  erinras  om  det  fno.  âlfnamn  {^ôô,  som  Rygh 
NO  2:  231  anser  sig  kunna  fôratsâtta.  Kanske  âr  detta  be- 
slaktat  med  isl.  J)yôr  'vânlig,  mild',  jfr  got.  J)iuî)  n.  'gods', 
piudeigs  'god'  ock  jfr  i  frâga  om  betydelsen  Lusten.  Betraffande 
formen  se  îQr  Ofrigt  Tddingen  samt  mina  Ortn.  pâ  -inge  s.  1, 
dâr  de  olika  mëjligheter,  som  kunna  yppa  sig  vid  tolkningen 
af  likartade  fall,  anfOras.  —  I  detta  sammanhang  ma  n^mnas, 
att  en  'aalabek'  i  Dalhems  sn,  Tjnsts  hd,  âr  1500  kallades 
TiwdwnghenS  utan  att  jag  vâgar  fôrntsatta  slaktskap  med 
sjônamnet  Tydingen. 

Tyen,  se  Tynn. 

Tyngeln  tyg^gel^  (OS  1  Ô  38),  mindre  sjô  i  Burseryds 
sn,  Vedbo  hd  Smâl.  Pâ  grund  af  sjôns  form  anser  jag  namnet 
vara  aflett  af  nord,  tunga.  Samma  namn  bar  utan  tvifvel  afven 
burits  af  den  8J5,  bvars  forna  omrâde  nu  upptages  af  Tyngels 
mosse  Kulltorps  sn,  Vastbo  hd  Smâl.  :  Tyngel,  Tyngelsby  (OS 
1  0  37).  Med  afseende  pâ  1-afledningen  kunde  fornboll.  gitungal 
linguosus*  jâmfôras;  f5r  ôfrigt  erinras  om  sjônamnen  Grindeln, 
G&ndeln,  Hummeln,  Immeln  o.  a.  Orundordet  tung^  ingâr 
i  Tungevattnet  (OS  1  V  35  Boh.)«. 

Tynn  tyn*n  (Tyn  Lotter  c.  1750;  Tynn  Hermelin  1818,  OS 
4  Ô  36),    ganska    betydlig   sjO  i  Odensvi  sn,  S.  Tjusts  hd,  ock 


0  Vadst.  kl.  jordeb.  s.  68. 

*)  Obeslâktat  àr  val  isl.  tungl  'mâne*,  ags.  tongol  'himlakropp'  :  lit. 
dang^s  *himmel'  :  lit.  denglù  'tâcka'  (jfr  v.  Grienberger  Sitzungsber., 
Phil.-hist.  cl.,  Wion   1900,  s.  210  fôlj.). 
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Dalhems  8d,  N.  Tjusts  hd  Elm.  :  Tysebo,  Tyllinge.  Gârdnam- 
cet  Tjrsebo  visar,  att  n  i  sjônamuet  icke  tillhOr  stanimeD,  utan 
att  man  bar  att  utgâ  frân  en  stam  ty-.  Om  àfven  Tyllinge 
b5r  fôras  hit,  ntgâr  det  frân  ett  fsv.  'Tylinge  ock  âr  en  bild- 
Ding  af  samma  art  som  t.  ex.  Lœstrunge  :  L&stem,  Utrunge 
:  nttran  ock  mftnga  andra,  bebandlade  i  Hellqn.  Ortnamn 
pft  -inge  8.  244  f.  Liksom  man  vid  sidan  af  sjônamnen  Tryn 
ock  Trôn  bar  de  no.  âlfDamnen  Trya  ock  Troa,  bOr  sannolikt 
Tynn  stâllas  till  det  do.  âlfnamnet  Tya,  anfbrt  af  Rygb  N6 
3: 425,  14: 392.  Andra  bitbOrande  vattendragsnamn  tkvo  sj5- 
namnen  Tyn  Sâfsens  sn  Dalarna  (:  Tyfors  brnk,  bvars  namn 
tyder  pâ  ett  med  sjOnamnet  sammanbiingande  forsnamn  Ty-), 
Tyen  i  Valdres  Nge  ock  Tyvand  i  Sannikedal  Nge.  Hrad 
dessa  namn  betyda,  'àr  natnrligtvis  svârt  att  saga.  Om  de  svenska 
ock  norska  sjOnamnen  bôra  till  det  no.  Hlfnamnet  Tya  —  bvilket 
jn  &r  sannolikast  —  bar  man  âtminstone  den  sslkra  ntgftngs- 
Dankten  af  en  stam  |)y;  till  en  sâdan  hânvisa  ntoiligen  de 
lldre  skrifningama  af  det  med  Tya  sammansatta  no.  b&rads- 
lamnet  Tydalen  (Rjgb  NO  14:  392).  Denna  stam  betyder  enl. 
3ogge-Rygb  Elven.  s.  339  mOjligen  'den  som  svnlmer  op'  eller 
den  som  bar  svulmet  op',  'den  store*  ock  sknlle  dft  bôra  till  gr. 
rauç  'stor',  'sskr.  tuvi  'maktig',  tàviti  'bar  makt'. 

Hvad  nu  n&nnast  det  svenska  sjOnamnet  betrâffar,  anser 
ag  mig  emellertid  ba  gmndad  anledning  att  till  fôrklaring 
raxDStmia  ett  alternatif,  enligt  bvilket  det  etymologiskt  icke 
:ande  sammanbânga  med  nâmnda  lUfnamn.  Att  sjOnamnet  Tynn 
Lr  niycket  gammalt,  âr  bôjt  ôfver  allt  tvifvel.  Det  torde  dârfôr 
âtminstone  knnna  ifrâgasâttas,  om  ej  bâr  ft^religga  snbstanti- 
^eringar  af  det  ieu.  adj.  'deiuos  'glllnsande'  =  nrgerm.  'tînas, 
ivilket  af  somliga  anses  vara  idcDtiskt  med  gndanamnet  Tyr. 
lotbesiâktade  vore  alltsâde  nnder  Ti{)ir^  Tisnaren  anfOrda  orden 
)ck  uamnen,  bvilka  skulle  utgâ  frân  en  enklare  rotform  di- 
lysa*,  uuder  det  Tynn  tillhôrde  en  med  u-determinativ  utvidgad 
-ariant.  —  Sjon  Tynn  âr  belâgen  i  en  trakt,  hvilken  al  ort- 
lamnen  att  dftmma  varit  en  urgammal  kulturbygd;  jfr  de  nâra 
ijun  fôrekommande  sjënamnen  Toron,  Frôsjôn,  sockenuamnet 
^densvi,   i  socknen  oster  cm  Odensvi  gârdsnamnet  Baldersrum 
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ock  i  s5der  Looknevi  sn,  fsv.  Lodkonuvi^;  sâkerligen  h5r  dâr- 
emot  ej  hit  Vanstad  i  Locknevi  sn,  fsv.  Vanstadha,  i  hvilket 
Lnndgren  Sprâkl.  int.  s.  20  anser  vanernas  uamn  knnna  ingà 
i  uamnen  pâ  stad  upptrâder  fôr  visso  intet  gudanamn  (jfr  Steenstrup 
dHist.  tidskr.  6  S.  6:  368  fôlj.).  Under  hânvisande  till  hvad  som 
yttrats  under  Tisnaren,  diir  fttskilliga  exempel  anfôrts  pâ  hnra  bland 
vâra  ortnamn  de  mytiska  namnen  ofta  npptrada  liksom  i  klnnga, 
vill  jag  slntligen  till  ôfvervâgande  nppkasta  den  frâgan,  huru- 
vida  det  ej  rent  af  âr  gudanamuet  Tyr  som  ingâr  i  sjônamnet 
Tynn.  Jag  erinrar  sârskilt  om  sjônamnen  Tigotten  ock  Tisaren» 
som  enligt  min  mening  innehâlla  detta  uamn,  samt  fôr  ôfrigt 
om  Allgunnen,  Frôvftttem,  Onsôrjen,  Toren,  Ullen,  UllTftttem» 
Â8nen(?),  Â8unden(?).  Âf  dessa  vore  sârskilt  Allgunnen,  Toren 
ock  UUen  sâsom  osammansatta  att  jâmfôra.  I  detta  sammanbang 
torde  man  âfven  knnna  pfiminna  om  det  keltiska  flodnamnet 
Dêva,  nn  Dee.  Detta  tolkas  af  d*Ârbois  de  Jubainville  Les  prem. 
hab.  de  l'Eur.  2:  270  f.  *  som  'den  gudomliga*  {<-  *deiu-  :  ien. 
'deiuos  =  lat.  divus)^  ock  fôrklaras  nr  den  bland  kelteraa 
gângse  flodknlten^.  Om  Bremer  bar  râtt  i  fràga  om  sin  IF 
3: 301   framstâllda    méninge,    att   gndanamnet  Tyr  direkt  mot- 


^)  Detta  fsv.  Lodkonuvi  (1378)  mâsto  snarest  beteckna  en  hàlge- 
dom,  som  fôrestods  af  en  prâstinna.    Jfr  fsv.  Liuthgnthawi,  nu  Ludgo 
Sdml.,    dâr    mellersta    leden,    sâsom    Lundgr.    Sprâkl.  int.  s.    12  not 
alternativt  gissar,  kan  vara  fsv.  gudha  i  den  icke  uppvisade  betydelsec 
af    fôrestândarinna    for    en  hàlgedom;    jfr    parallellbildningen  isl.  gyÔje 
(i  t.  ex.  J)uriÔr  hofgySja,  J)orlaug  gyÔja  o.  s.  v.).     Jag  erinrar  t.  ex 
om    den  i  Fornmanna  sôgur  (2:  73  f.)  omtalade  svenska  Frôpràstinna 
Dock    har    man    kanske    att    utgâ   frân   formen    LyJ)gu|)a-    (bôrjan 
1300-talct),   som  betyder  'folkgodens'    aller   —   mindro   troligt   —  'folk 
gudamas';    jfr    det    under  Algudhi  omnâmnda  fsv.  AlgothawL     Afve 
erinras  om  fda.  Lyntbgudhserœth,  nu  Luggude  h.,  Skâ.,  hvaroui  se  Lune 
gren  anf .   st.   —  SkuUe  nu  dàremot  vârkligen   i  Lodkonuvi  ett  gudinna 
narnn    ingâ,    har    man    att    gissa    pâ    en  sammansàttning  'Lôpkona  ■ 
samma  ord,    som  in^âr  i  isl.   jerudinnenainnot  HlôÔyn,  sannoUkast  af  îe 
hlôÔ   'jordhôg;    hârd'.      Om    denna    gudinna   se   nârmare  Golther  Gem 
myth.    s.     4G1   f.,    Mogk    Germ.    myth.    s.     129     ock     dâr     citerad    li-« 
teratur. 

-)  Sa  scdermera  àfven  Much   ZfdA   41:  130. 

^)  Se  anf.   st.   ock  Much   Germ.   himmelsgott  s.   60  ;  jfr  xmder  AU 
gnnnen. 

*)   Se  àfven   Much   PBB    17:  168,   Germ.   himmelsgott   s.   2. 
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svarar  lat.  divus,  kunde  Tynn  ock  det  keltiska  flodnamnet  be- 
traktas  som  formellt  identiska  frânsctt  konsskillnaden. 

Fsv.  'Typta,  ânanin,  ïôftedals  sd  Dalsl.,  se  nârmare  under 
Toften. 

Tjreln  ty^reln  (Hermeliii  1818,  GS  4  Ô  36),  smal,  mot 
sôder  afsmalnande  8J5  i  Hjorteds  sn,  S.  Tjusts  hd  Klm.  Den 
lemnade  uttalsappgifteo  âr  icke  fuUt  sâker;  det  âr  ieke  osanno- 
likt,  att  namnet  uttalas  med  tv&stafvighetsakcent.  I  alla  hilndeU 
ser  anser  jag  namnet  sîlkert  innehâlla  sv.  dial.  tyril,  tôrel  m. 
kârnstaf ,  fsv.  J)yril  'n.  fht.  dwiril,  hvarom  nârmare  hos  Hellqu. 
\rk.  7:  147  noten,  Kock  Ark.  10: 203.  SjSnamnet  âr  alltsâ 
îtt  jâmtbrelsenamn  af  samma  art  som  t.  ex.  de  hâr  bebandlade 
Pj&tom,  Nyokeln,  Struten,  Svârden  o.  s.  v.  samt  ï'ôr  ofrigt  det 
lârjedalska  sjônamnet  Tyckeln,  hvilket  Modin  Sv.  Im.  XIX. 
î:  247  sâkerligen  riktigt  tor  till  redskapsnaranet  tykkel. 

Det  âr  mycket  sannolikt,  att  sjon  i  âldre  tid  hait  ett  annat 
lamn.  Nâra  densamma  ligger  nâmligen  gârden  Spjutbo,  som 
Lan  tyda  pâ  ett  isv.  sjônamn  'Spiute.  P&  samma  sâtt  bar 
Ip^atbo  i  Hasby  tingslag  Dalarna  fâtt  sitt  namn  af  sjôn  Spju- 
en,  af  'Spiute,  medan  gârdarna  Spjutsbo  i  Norrbârke  sn  Dal. 
>ck  Norbârgs  sn  Vstml.  âro  belâgna  vid  sjôar,  som  visserligen 
m  kallas  Spjuten,  men  i  fsv.  tid  baft  det  enstafviga  namnet 
Spiuter  (se  Spjaten).  Hâr  bar  sâinnda  sannolikt  ett  'jâmfôrelse- 
lamn'  aflQsts  af  ett  annat  (med  liknande  betydelse).  Jfr  t.  ex. 
inesaren  "^  Snoken  samt  ofversikten  afd.  II. 

Tysslingen  tys^Iigen^  (Tyslingen  LandtCarta  af  Ôrebro 
laradh  o.  1688,  Tuneld  s.  73  [1741];  Tysslingen  Hermelin  1803, 
ÎS  2  Ô  32),  icke  obetydlig,  lâng  ock  jâmnsmal  sjô  i  ïysslinge 
n,  Lekebârgs  o.  Ôrebro  bd  Nke.  Pâ  grund  af  sjous  storlek  anser 
ag  det  sannolikt,  att  sjOnamnet  âr  âldre  an  sockennamnet  ock 
itt  detta  uppkommit  af  det  lorra.  Socknen  Tysslinge  skrefs  âr 
314  Tyslinge  (SD  3:  152),  1383  Tyllingis  (gen.  SRP  nr  1986), 
.384  Tytlinga  (gen.  SRP  nr  2046),  1385  Thytzslinge  (SRP  nr 
5114),  1440  Tyslinge  (Styife  Un.j  s.  245),  1554  omtalas  enl.  Styffe 
inf.  arb.  s.  241  Tislings  hampn.  Pâ  grund  af  dessa  vâxlande 
ormer  kan  raan  ej  med  fullkomlifi:  sâkerhet  bestâmma  sjons  fsv. 
lamn;  snarast  bar  det  naturligtvis  lytt  'Tyslinger.  Till  ledning 
V»r  bestâmmandet  af  namnets  burledning  ma  nâmnas,  att  sjon 
ir  noycket  grund,  sa  att  tufvor  ock  gras  eller  starr  ses  uppskjuta 
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atVen  i  mitten^  Det  ar  dock  naturligtvis  fôga  troligt,  att  for- 
hâllandet  var  detsamma  i  den  aflâgsna  tid,  dâ  namnet  appkom- 
mit.  Viktigare  Ur  att  màrka,  att  sjon  —  enligt  mnntlig  nppgift 
—  icke  âger  nâgra  afiopp. 

Pâ  grand  dâraf,  att  sockennamnet  i  â.-fsv.  tid  skrifves  med  t, 
fâr  sjôuamnet  icke  sammanstâllas  med  det  no.  âlfnamnet  Tyda, 
i  samband  med  hvilket  Rygh  N6  3:  393  nâraner  det.  De  âidre 
formerna  af  det  med  âlfnamnet  sammansatta  sockennamnet  Tyl- 
dalen,  âldre  pyllœrclal  <r  '|)y8larclal,  visa  nslmligen  han  pi  ett 
fno.  pysl.  Knappast  bOr  man  hâller  tânka  pâ  sv.  sjOnamnet 
Tislftngen,  dâr  i  vâllar  svârigheter.  I  frftga  om  afledningen  er- 
inrar  jag  om  Dôpplingen,  Dôsslingen,  Femlingen,  IsliiigeiL 
Dock  kan  afledningen  •(l)ing-  tillhôra  ensamt  gârdnamnet;  jft 
nâmligen  t.  ex.  Uttringe  :  Uttran^.  Nfigon  bestâmd  mening  om 
namnets  betydelse  i  Qfrigt  har  jag  icke.  Kanske  kande  maD, 
i  betraktande  dâraf  att  just  i  Nârike  fiera  sj5namn  apptrï&da, 
som  âro  bildade  af  gndanamnet  Tyr^,  hârleda  Tysslingen  Mo 
detta.  I  sa  fall  bar  emellertid  sjôn  i  gammal  tid  snarast  hetit 
'Tyslanger  'Tys  lângsjô'.  Dock  âr  detta  antagande  bet&nkligt 
pâ  den  grnnd,  att  sjônamn  pâ  -langer,  -l&ngen  icke  annars  iro 
sammansatta  med  genitivformer,  sâvida  ej  forsta  leden  Er  ett 
âlfnamn,  sâsom  i  S&fve-,  Vesel&ngen.  Tisl&ngen  ntg5r  intet 
undantag  trân  donna  regel,  ty  hàr  âr  s  radikalt;  jfr  den  bred- 
vid  liggande  Tisnaren. 

Sockennamnet  Tysslinge  skulle  sâlnnda  ba  nppkommit  af 
sjônamnet  som  t.  ex.  gârdnamnet  Melinge  af  Melingen  (se  d.  o.). 
Andra  fall  anloras  i  mina  Ortn.  pâ  -inge  s.  247  f.  Det  bor 
ej  sammanhâllas  med  fsv.  Thislinghe  (1347)  Uppl.* 

Tftfôsingen  tâ^fo-sigen  (GS  IV  37),  liten  sjo  i  Seglorasn, 
Marks  bd  Vg.  Namnets  senare  led  sammanstâller  jag  med  det 
no.  âlfnamnet  F0i8a  (Rygh  XG  1:  ls7)  ock  det  fno.  bâckoamnet 
Kalffoysa  (Rygh  XG  2:  4),  bvilka  Rygh  hârleder  ur  no.  fyysA 
'at  drive  afsted  med  larm  og  skyudsombed*  =  sv.  fosa  'drifva 
framlor  sig\  enligt  Lidên  PBB  15:  521  beslaktat  med  gr.  rrrrcû^îw 


*)  G.  Linnarsson  i   SGC   Aa   55:  6. 

-)  Om    andra  dylika  ortnamn   se   HcUiu.   Ortn.   pi  -inge    s.    *244   f. 

^)  Se  Tibon,  TisrotteD.  Tisaren. 

*>  Se  Hellqu.  Ortn.  pâ  -inge  s.    153. 
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'pâskyndar',  médium  'ilar'.  Formellt  fôrhâller  sig  Tâfdsingen 
till  ^Ifnamnet  F0ysa  liksom  sjOnamnet  Funningen  till  fno.  'à\{- 
namnet  'Funda,  on  Funna,  eller  som  Bftmmingen  till  fsv.  *Bœm- 
ma,  DU  Bftmm&na.  Betydelsen  Ar  ungef&r  densamma  som  i  sjQ- 
namnen  Skundem,  Svarfvaren,  Svinnaren.  Om  sjonamnet  Fy- 
Bingen  (af  ^feusing-)  vârkligen  âr  beslSlktat,  hvilket  dock  'à.r 
mycket  os&kert,  vore  det  natnrligtvis  nârmast  jë.mfôrligt.  I 
fsv.  har  enl.  Lundgren  Sv.  Im.  X.  6:  60  âfven  fonnits  ett  person- 
namn  Fosingh,  hvilket  ingftr  i  ortnamnen  Fôsingsm&la  ock 
Fdsingatorp;  men  om  ocksâ  detta  âr  etymologiskt  samhOrigt 
med  vârt  sjOnamn,  hvarora  jag  ej  kan  yttra  mig,  ligger  det  i 
alla  hâadelser  icke  till  grand  for  sjQnamnet. 

Hvad  fôrsta  leden  betrâlfar,  âr  den  tvetydig.  Man  kan 
tUnka  sig,  att  fsv.  ta,  sv.  dial.  tft  'bygata,  smal  vUg  mellan 
^rdesgârdar'  o.  d.  bUr  ingâr;  jfr  det  vanliga  gârdnamnet  Tftby. 
I  i>etraktande  dâraf,  att  benâmningar  pâ  kroppsdelar  synnerligen 
ofta  apptrâda  i  vâra  sjOnamn,  ar  det  emellertid  v'àl  sa  sanno- 
likt,  att  namnet  'àr  sammausatt  med  sv.  t&,  fsv.  ta  'zebe'.  Jfr 
fôr  ôfrigt  T&sjôn  (GS  1  V  36  2  ggr  Vg.). 

TAkern  tékafi  (stagnnm  {)aghn  1336  enl.  SD  IV;  Tâk'em 
Tuneld  8.  115  [1741],  Lotter  c.  1750,  Broocman  1:  17  [1760], 
VetAH  22:  193  [1761],  6S  2  Ô  36),  stor  sjO  i  Dais  ock  GOstrings 
h:der  Ôg.  Den  'àr  belâgen  pâ  stora  slâtten  ock  mottager  endast 
smâ  tillopp,  ar  f6r  5frigt  mycket  grand  ock  vattnet  sa  gott  som 
stillastâende^.  Sjôn  âr  enligt  meddelande  frân  orten  synnerligen 
dimmig.  Namnet  pughn  bôr  belt  sâkert,  sflsom  ocksâ  Noreen 
gjort  (Sprâk  o.  stil  2:  124),  sammanstâllas  med  isl.  |>oka, 
fsv.  thoka  'dimma',  hvilket  ord  enl.  Danell  Nuckôm.  s.  125 
ftnnu  kvarlefver  i  trakten  kring  Tâkern  ander  formen  t^ka  f. 
Samma  bUrledning  af  f>uglm  bar  âfven  jag  sedan  âtskilliga  âr 
tinkt  mig.  Hvad  ghn  betraffar,  vâgar  jag  ej  afgôra,  om  det 
beror  pâ  Ijadlig  ntveckling  af  kn  (jfr  likuande  fall  Nor.  Ascbw. 
gr.  §  267  anm.  3)  eller  om  |>aghn  fôrhâller  sig  till  })oka  ange- 
fkr  som  isl.  hniga  till  hroki,  isl.  mugi  'bëg'  till  sv.  mftka  m.  fi. 
ord.  I  senare  fallet  bOr  natnrligtvis  den  yngre  formen  Tftkern 
snarast   betraktas   som   en   ombildning   i   anslatning    till   t&ka 


^)  Nânnare  detaijer  om  sjôn  ger  Tham  Link.  s.   10. 
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'dimma'.  Med  detta  ord  bar  man  i  orten  sedan  lângliga  tider 
sammanstUllt  sjônamnet.  Namnet  skulle  alltsâ  betyda  'dimsjQn' 
ock  vara  att  jâinfôra  med  sjonamnen  Emmem,  Immen,  Âmine- 
l&ngen,  Ângsjôn  m.  fl. 

Namnet  {)ughn  kau  vara  bildat  som  Hugn,  fsv.  Hlfnamnet 
Botn  (se  Bottnen),  fno.  fjordnamnet  Bjùgn,  Stjom  (jfr  Rygb 
Stud.  s.  80)  0.  s.  V. 

Med  det  beslâktade  fsv.  thukna  'tôcken'  âr  vâl  fsv.  twknu- 
sio  sammansatt.  Det  t()rekommer  som  namn  pâ  grUnsmârke 
mellan  Vârend  ock  Njudung  (SD  fr.  1320)  ock  star  mojligeD  fôr 
ett  thuknusio? 

T&ngen. 

1)  tog^gen»  1  (Lotter  c,  1750,  Hermelin  1810,  GS  3  Ô  36), 
smal  sjo  mellan  Asby  o.  Sands  s:nar,  Ydre  hd  Ôg.  :  Tftngarp. 
Detta  gàrdnamn  skrifvesâr  1588  T&nghatorp^  o.  âr  1383  Tanga- 
t(h)orp^,  Sjônamnet  bar  i  fsv.  tid  alltsâ  lytt  *Tange«  Jfr  Hellqu. 
Sv.  Im.  1905,  s.  89. 

2)  tog^gen»  (GS  4  Ô  33),  liten  sjô  i  Gryts  sn,  Daga  hd 
Sdml.  :  Tângtorp. 

Dessa  bâda  namn,  fsv.  *Tange,  ha  icke  sâkert  alldeles  sam- 
ma  ursprung.  Sjônamnet  Tângen  i  Ydre  hd  innebâUer  utan 
tvifvel  sv.  dial.  tftnge  m.,  bvilket  just  fôrekommer  i  Ydre  i  be- 
tydelsen  'smalt  fôremâr*,  isl.  tangi,  som  bl.  a.  betyder  'lâng, 
smal  udde,  som  sticker  fram  i  sjon'  Fr.o.  Ordet  ingâr  âfven  i 
norska  ock  sjallandska  ortnamn^.  Dâremot  kan  man  vid  T&ngen  2 
som  grundord  formoda  âfven  sv.  t&ng,  fsv.  tang,  isl.  tçng,  ty. 
zange  o.  s.  v.,  bvaraf  fôr  ôfrigt  det  nyss  nâmnda  tangi  âr  en 
n-afleduing.  1  samma  socken  ligger  Nyckelsjôn.  Bâda  sjô- 
namneu  âro  emellertid  s.  k.  jâmtorelsenamn  ock  kunua  i  frâga 
om  betydelsen  jâmfôras  med  t.  ex.  FJfiturn,  Kedjen,  Nyckeln,  Skmf- 
ven^  Spaden,  Spikcn,  Spjutcn,  Taggen,  Tyreln  ock  under  dem  beband- 
lade  namn.     En    stam  t&ng-  ingâr  âfven  i  fiera  andra  sjônamn, 

^)  Enl.  tvâ  uppgifter;  enl.  en  tredje,  mera  osâker,  uttalas  namnet 
tog^gen. 

^)  Enl.   handling  aftryckt  hos  Rââf   1:  314. 

3)  Rââf   1:  192. 

'*)   Raàf   2:  95.     Jfr  Vendcll  PPM.   b.   452. 

'')  Rygh  NG  Indl.  s.  29,  Madsen  Ann.  nord.  oldk.  1863,  s.  247. 
Jfr  Middendorff  Aeng.   flum.  s.    133. 
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ock  det  kan  ibland  vara  svârt  att  bestâmma,  om  det  âr  tàng 
eller  tânge  som  dâr  upptrader  :  Tângsjôn  (6S  3  0  39  :  Tângen, 
hvadan  kanske  sjôuamnet  i  âldre  tid  varit  osammansatt;  2  Ô  37), 
Tàngtjftrn  (1  V  32  2  ggr  Vrml.),  jfr  no.  Tang-  Rygh  Elven. 
8.  264.  I  Tângrasjôn  (2  Ô  39)  bar  man  snarast  att  sôka  st. 
dial.  tànge.  Nâgon  anledning  att  bârleda  iiâgot  af  dessa  namn 
frân  sv.  tàng,  fsv.  f)ang  'hafsvâxt'  torde  icke  fôrefiiinas.  —  Slut- 
ligen  in&  nâmnas,  att  Tàngen  àv  uamnet  pâ  tvauDe  grand  i 
Vâttern^  :  sanuolikt  hôra  âfven  dessa  namn  till  samma  ord  som 
T&ngen   1. 

Tfiftaren  t&fHar^n  (T&flen  Hermelin  1810,  1818,  Widegren 

1:  303  [1818];    Tftftapen   Tham  Link.  s.  25,  GS  3  Ô  36)  Horns 

8D,  Kinds  hd  Ôg.;  nâra  sjôn  T&ftl&ngen.    Att  dOmma  af  de  ofvan 

angifna   formerna   âr  afledningsândelsen  -aren  ett  angt  till^g. 

Jag    kUnner   intet   vattendragsnamn,  som  pâminner  om  det  hâr 

fôreliggande,  ej  hâller  nâgon  gammal  form  af  detta.    Det  enda 

Qordiska   ord,   som   formellt    kommer   det   nâra,  àr  fda.  thœft, 

no.  telt  'lukt'  (^  •J)afti-)  :  isl.  f)ef!r,  fsv.  thœver  ds.  {<-  f)at)|a-). 

Af  ntomnordiska  ord  erinrar  jag  om  lat.  tepor  Ijnm,  mild  vârme 

O.  d-\  till    hvilket  fornir.  nkymr.  tes  <-  ieu.  'teps-tu-*  àr  en  t- 

ftfledning.    Vârt   sjônamn    kan   s&,v'û\    frân    semasiologisk   som 

rormell   synpnnkt   fôras   till    hvilken   som   bâlst   af  dessa  ord- 

ÇTopper,    bvilka  ju    fôr  ôfrigt   mycket   vâl    kunna  vara  rotbe- 

^lârktade.    Men   det   kan    oeksâ   banda,  att  bârledningeu  'àr  att 

^ka    pà   ett  helt  annat  bail.    Âr  t  en  sjOnamnet  tillkommande 

tfledning,  knnna  Multen  (:  Mullhyttan)  ock  Ôsten  (:  Ôsan)  jftm- 

oras. 

Tftften,  se  T&ftaren. 

Tiftlftngen  t&f<^o/gen  (GS  3  Ô  36),  lâng  ock  smal  sjô  i 
3om8  sn,  Kinds  hd  Ôg.;  nUra  sjôn  Tftftaren.  G&rdnamnet 
I^&zi^bo  vid  sjOns  norra  Unda  visar,  att  sjôn  i  Uldre  tid  kallats 
Ifftz&gen,  fsv.  Tianger.  Namnet  Tamàngen  bar  den  erbâllit  i 
^nslatning  till  Tftftaren;  jfr  t.  ex.  Tislângen  :  Tisnaren,  Ôrlângen 
5reii.  Dessntom  synes  den  ba  burit  namnet  T&ftmftlen  (se 
^\j,  namn). 

Tiftmftleii   (Tbam    Link.   s.  25)   âr  samma  sjo  som  T&ft- 
L&nflren.    Senare   leden    beror   pâ   anslatning   till  namnen  â  de 

*)  Bohman  Vettern  s.  40.  *)  Brugm.  GniDdr.,   1:  686 
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n'âra  stranden  belâgna  Orre-  ock  Bummemftla.  Gârdnamnen  pi 
-mfila  liksom  det  enkla  Mfilen  âro  ytterst  vanliga  i  dessa  trakter, 
âfveDSom  i  Smâl.  De  innehâlla  fsv.  mal  i  betyd.  'afmâtt  jord- 
stycke'.  Pâ  samma  &Mt  bar  sjônamnet  Bovràngen  erb&llit  sin 
fôrsta  led  pâ  gnind  af  anslutniug  till  de  i  trakten  fôrekommande 
gârdnamnen  pâ  -bo. 

Tâljaren  tël^jar^n  (Tolgaren  Hermelin  1804;  Telgaren 
Tham  Nyk.  s.  21;  Tftljaren  GS  4  Ô  33),  lâng,  smal  ock  egen- 
domligt  formad  sjô  i  Lerbo  o.  St.  Malms  s:nar,  Oppunda  bd 
Sdml.  Den  bos  Hermelin  fôrekommande  formen  med  -o-  beror 
sakerligen  pâ  tryckfel.  Jag  auser,  att  man  bar  att  ntgâ  frân 
ett  fsv.  'Tœlghir,  utan  omljud  liksom  Mœlir,  fno.  Aspir  o.  a. 
Namnet  âr  bildat  af  ett  ord  motsvarande  isl.  telga  (^  'telsôn) 
'tunn  gren,  lâng  arm',  jfr  ags.  telsa  m.  'kvist',  mht.  zôloh  m.,  aôlge 
m.  ds.^  Namnet  bar  afseende  pâ  formen.  Betydelsen  bos  sjônam- 
net  bôr  snarast  jslmfôras  med  den  bos  vattendragsnamnen  Bj&lken» 
Oftndeln,  Slftnningen,  Snesaren,  Sparren,  Stookaren,  Tenaren, 
Stângftn  0.  a.    Fiera  af  dessa  âro,  sâsom  synes,  âfven  analoga       ^ 

i   frâ^a   om    bildningssâttet.  —   Besiâktat  âr  utan  tvifvel  fsv.     

Tœlghia,  nu  Tftlje  (Norr-  o.  Sôder-),  âr  1281  skrifvet  Telghia»   ^.-» 
af  afijadsstadiet  tal5-,  som  slfven  apptrâder  i  isl.  taïga  'skâran*     — 

de,  karfvande'  ock  sv.  tëJja  (med  i-omljud).    Hâr  torde  dock  be- 

tydelsen   vara   en  belt  annan.    Bergstrôm  Sdml.  ortnamn  s.  18-^    ^ 

fbreslâr   tilltalande   att  tolka  namnet  sâsom  betydande  'uthugg -- 

ning  i  skogen'.  Man  skuUe  ock  kunna  tauka  pâ  en  betydelse^^e 
'klyfta,  dâld'  1.  dyl.  (Sodertâlje  âr  som  bekant  belâgen  i  enc^Kn 
dâld  mellan  hoga  âsar)  ock  jâmfôra  fornir.  dluge  'klyfta'^.  Hëkt— âr 
kan  ock  erinras  dârom,  att  fbt.  zelga  kan  ba  betydelsen  'abtei-  ^k- 
lung  des  feldes,  je  nacbdem  es,  besonders  bei  der  dreifelderwirt 
scbaft  (sommer-,  winter-  und  bracbfeld)  abwecbselnd  mit  ver 
scbiedenen   frucbtarten  bestellt  oder  bracb  liegen  gelassen  wird*^  -*'. 

^)  Ora  dessa  ords  slâktskapsfôrhâllanden  se  nârmare  Lidén  Z.  altint:^-*^' 
u.  vergl.  sprachgoBch.  s.  80  f.  samt  senare  Solmsen  SPBB  27:  362S^  •2* 
Om  telgja  se  âfven  Bugge  KZ  32:  27,  IF   1:  449. 

^)  Lidén  anf.  st.  Goda  paralleller  erbjuda  de  i  grek.  ortnamn  ick^isrf"  -'^^ 
sàllsynta  bildningarna  af  roten  tem-  'skàra'.  Med  p  som  rotdeterminati' -^^*^^ 
ingâr  den  i  thess.  TéfATrea,  T£|JL7rri,  egentl.  'insfcâming',  namn  pâ  der^ 
djupt  inskuma  Peneiosdalen,  Irak.  TéiiiTrupa,  stalle  vid  ett  trângt  pasi 
(Kretschmer  G^Bcb.  d.  gr.  spr.  s.   411). 


i.  1  Tttljaren— Tttmuarcn.  667 

L  lângt  hall  beslaktade  sâvâl  med  gjQiiamnet  Tftljaren  soin  med 
Oje  aro  môjligen  sj5namnen  Tolken  ock  Tullan. 

Tfimmeii  tftm^men^  (Hermelin  1818,  6S  3  Ô  38),  icke  obe- 
dlig  sjô  i  Àlghults  sn,  Uppvidinge  hd,  ock  Krftksmâla  sn, 
iDbt^rds  hd  Smâl.  :  Tftmshalt.  Om  man  kombinerar  uttalsupp- 
ften  med  deu  omstandigbeteu,  att  fôrsta  leden  i  gârdnamnet 
das  pà  -8,  koDimer  mau  till  en  fsv.  sjônamnsform  'Tœmir 
er  '|)œmir  (jfr  Yinen).  Dâ  man  eraellertid  icke  làmpligen  bër 
ilja  namnet  frân  sjdnamnen  T&mmern  ock  TAmnaren,  hvilka 
^isligen  haft  fsv.  t,  âterstâr  endast  don  fôrsta  af  dessa  former. 
mma  stam  torde  âfven  ingâ  i  T&iyimsjôn  (OS  2  V  34  2  ggr 
h.).  Samtliga  dessa  sjdar  âro  till  form  ock  storlek  mycket 
ka.  Man  kunde  tânka  pft  sv.  tam,  fsv.  tamber,  isl.  tamr,  ty. 
un  6.  s.  y.  (:  lat.  domare  'kufva,  betvinga'),  snarast  d&  i  en 
rerflyttad  betydelse  Mugn  o.  d.';  men  en  dylik  hârledning  tëre- 
1er  mig  fràn  semasiologisk  synpnnkt  alltfôr  konstlad,  fôr  att 
;  skulle  vàga  ibrorda  den  (se  hârom  nUrmare  under  fôlj.  namn). 
1  emellertid  namnet  vâ^rkligen  hade  ett  sâdant  ursprnug,  vore 
d  afseende  p&  betydelse  ock  bildning  Lygrnern  att  jSlmfôra. 

Bygh  Elven.  s.  266  omnâmner  sjOn  i  samband  med  no. 
msevandet. 

Tftmnaren  1.  (fur  2)  Tftmmern. 

1)  t&m^nar%  (6S  6  Ô  32),  liten  sjo  i  Ôsterâkers  sn,  Âkers 
3ppsl.  Uppl. 

2)  tftm'nar^n  (tàmnâfiy  Bjôrklinge  sn  1.  t&m^mer^n  (tàmdtiy 
Tbo  sn  ([piscatara  in]  tempne  1344  [SD  5:  276],  Tempner 
rffe  Bidr.  s.  274;  Temnen  Blaeu  2:  17  [1663];  Norre  tem- 
n,  Sôder  Tftmnan  Karta  fr.  1689  2;  -e-  Salvius  Upl.  s.  322;  Tem- 
m  [eller  Harbo-Si5n]  Taneld  s.  27  [1741];  Tftmnam  Grau  s. 

[1754];  T&mnaren  1.  Temnaren  Hermelin  1801;  T&mnaren 
;  4  Ô  30;  Temnaren  GS  5  Ô  30),  stor  sjô  i  Ô.-Vâla  o.  Harbo 
ar,  Vâla  hd,  o.  Tierps  m.  fl.  s:nar,  Ôrbyhus  hd  Uppl.,  hvar- 
&.0  den  s.  k.  T&mnareàn  kommer.  Om  sjOns  natnr  se  Erdmann 
rU  Aa  14:  6.  Den  ar  mycket  grand,  har  i  allmânhet  dybotten, 
;t  upprOrda  vâgor,  som  brytas  mot  en  mSlngd  holmar  ock  skSlr, 
mt  lâga,  mer   eller   mindre   sanka   strâ^nder.     Dâ   Tâmnarens 

1)  Om  &  se  LU  Sv.  Im.  I.   2:  83  f. 
•)  Uppland  I. 
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vatten  pâ  grund  af  dessa  uppgifter  icke  kan  anses  vara  i  an- 
mârkningsvârd  grad  lugnt,  kan  den  under  T&mmen  antydda 
fôrkiaringsmôjligbeten  synas  ânnù  svagare.  Ëmellertid  ma  fram- 
hâllas,  ait  Tftmnaren  mycket  val  kan  vara  en  afledning  af  ett 
gammalt  namn  pâ  Tâmnareân  (se  ôiversikten  afd.  Il),  ock  denna 
har  i  allmânhet  ett  lugnt  lopp  (SGU  Aa  36:  2). 

Yaxelformerna    Tftmnaren    ock    Tftmmem    fOrhâlla  sig  till 
hvarandra  som  t.  ex.  Snesnaren  till  Snesaren. 

Tarnan  t&^man^  (Hermelin  1802,  Tham  Sthlm  s.  15,  GS  6 
Ô  31)   Ôsbygarns   sn,    Lânghundra   hd  Uppl.    Trots  de  mânga 
svenska    sjônanin,  som  âro.  bildade  af  fâgelnamn,  sâsom  AIten« 
Anden,    H&gern,    Eràken,    Svan,    Ufven  0.  s.  v.,  'àr  jag  nâgot 
oviss  om  huruvida  man  skall  kunna  stâlla  fôreliggande  namn  till 
det  bekanta  fâgelnamnet  t&ma  'sterna  hirando';  detta  namn  âr 
dock   mycket   gammalt,   jfr   isl.   |)ema.    Sjônamn    pft  soffixalt 
-nan,  âidre  -ne,  -ni,  âro  nâmligen  rUtt  vanliga.  Jag  erinrar  om 
Alsnan,    Bjôrknan,    Boman,    Br&znan,    J&lnan,    Lisnan,   (fsv.)^^^ 
Loône,    Malsnan,   Oxnan.    Men  dâ  en  stam  tœr-  eller  f)œr-  ai    ^^ 
mig  absolut  obekant  frân  andra  namn  pâ  vattendrag,  anser  jq^_— — » 
det   vara  sâkrast  att  hârleda  sjënamnet  Târnan  nr  fâgelnamnetB^  ^t 
t&rna   ock   erinrar   fôr   ôfrigt   om    T&msjôn  (6S  2  Ô  34  Boh.]^^  — ) 
samt   om  bvad  som  hos  Rygh  Elven.  s.  267  yttras  om  no.  âlf-^^3F- 
uamnet  Tenninga,  vanligeu  skrifvet  Temingaaen. 

ïôcken  tôk%en  (Tôk  Siôn  Lotter  c.  1750;  Tôcken  Femo 
s.  8  [1773J,  GS  2  V  32),  lâng  ock  smal  sjci  i  Tdcksmarks  s 
Nordoiarks  hd  Vrml.;  genom  Tôcksforsalfven  fôrbunden  mea^  d 
Tôcksmarkssjon.  Namnet  pâ  socknen,  som  âfven  skall  kallat  —•s 
Tyksmark  eller  Tyskmark,  âr  naturligtvis  bildat  af  sjônamneti^W; 
jfr  Irtingen  (:  Àrtemark).  Det  fôrra  skrifves  âr  1540  Ty^^sB- 
marka^  Samma  stam  ingâr  vâl  i  Tyka  myr  (GS  2  0  3-^*9 
Smâl.).  Namnet  âr  môjligen  beslâktat  med  de  under  Tàkerrr— ^ 
anfôrda  orden  isl.  f)oka,  da.  taage,  fsv.  thukna  o.  s.  v.  Sjôn  ag^^r 
dock  icke  dimmig;  vattnet  âr  ovanligt  klart,  sa  att  bottnen  âi^sar 
synlig  pâ  16—20  fots  djup  (Cederstrôm  Vrml.  fiskev.  nr  2035  ^^5)- 

Tôrn   tô^rn  ^  (Pôrelen    Lotter   c.  1750,    sannolikt  tryckfe^^^'^ 
âfven    âtergifvet   â    Landtm.-cont.  karta  1788;  Tômen  Rogbe 

1)  Styffe  Uq.o  s.    148. 

^)  Uttalat  med  samma  û-Ijud  som  i  Om. 
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>.  Ruda  8.  209  [1770],  Wieselgreii  2:  701;  Tôm  GS  3  O  39), 
^nska  stor  sj5  i  Vissefjârda  o.  Lâugasj5  s:iiar,  Konga  bd  Smâl. 
).  S.  M5re  hd  Klru.  :  Tôrestorp,  Tôrsbo  jointe  Tômgôl.  De 
3âda  gârdnamnen  visa,  att  Tômen  'ût  en  falsk  namnform,  dâr 
ien  bestâmda  artikeln  tvâ  gânger  upptrâder^;  jfr  t.  ex.  Frftuen 
I  Frileii,  Solnen  0.  a.  Sjôn  har  mâuga  nddar  ock  vikar.  Jag  anser 
M)m  môjligt,  att  namnet  innehâller  samma  stam  8om  det  bekanta 
Sddertôrn,  i  fsv.  tid  kallat  T00T  (1409  enl.  SD  NS  II).  Detta 
\r  antagligen  ett  isl.  Taur,  hvUken  form  som  bekant  fôrekom- 
oer  i  YnglingataP.  Huru  som  blLlst  kan  hâr  en  betydelse  'udde' 
iinkas  gemensam  fôr  de  bâda  uamnen.  Ordets  etymologi  éx 
lig  emellertid  obekant.  Betydelsen  vore  angefâr  densamma  som 
sjQnamnen  Skagem,  Skarpen,  Tyngeln,  Tàngen,  Udden,  Vig- 
en,  jfr  âfven  Nftsnaren.  Den  fsv.  formen  bar  att  dômma  af 
&rdnamnet  Tôrestorp" snarast  varit  'Terir. 

EU  no.  alfnamn  Taura  fôres  af  Rygb  Elven.  s.  265  till  no. 
ku.vra  'gaa  og  tnmle,  gaa  vild',  men  kunde  âfven  tânkas  sam- 
anbânga  med  vârt  sjonamn. 

Dock  ma  à  andra  sidan  erinras  om  gârdnamnet  Tyresjô 
sterbaninge  sn,  Sotbolms  bd  Sdml.^,  samt  de  bos  Bygb  Elven. 
280  anibrda  no.  vattendragsnamnen  pâ  Tsrr-,  dâr  dock  stam- 
len  tycks  vara  Tyrv-,  som  Bugge  anf.  st.  stâller  till  isl.  tyrvi 
et  fumved'  ock  som  alltsâ  skulle  beteckna  sjôar  eller  âar,  bvilka 
ro  belâgna  i  eller  gâ  genom  furuskog. 


UbbasjOn,  se  Addaren. 

Ucken^    Nedre    0.  Ôfre,    uk^ken»   (Uoknem    GS  3  Ô  36), 

ma  sjôar  i  Oppeby,  Horn  o.  Hycklinge  8:nar,  Kinds  bd  Og.  Den 

GS  anfôrda  formen  saknas  enl.  uppgift  i  det  talade  spr&ket. 

[&gon  vârkligt  gammal  ock  upplysande  form  kan  man  knappast 

oppas    att   finna,    dâ   frâga   *àr    om    uamn    pâ    sa    obetydliga 


*)  Dock  ma  anmârkas,  att  ett  Tôrestorp  i  Gôteve  sn  Vg.  i  fsv. 
d  hetat  ThOmistorp  (SD  NS  I). 

*)  Att  hâr  vàrkligen  ett  svenskt  ortnamn  fôreligjçer,  synes  niij? 
roligt  pâ  fçrand  af  G.  Storms  fl-amstàllDiDg  i  Ark.  16:  112  f.;  se  àfven 
r.  M.  Petersen  NTfO  2:  71  (1833).  En  helt  annan  uppfattning  uttalas 
f  Nor.  Upp8.-8tud.  8.  214  f. 

^)  Forssell  Sverige   1571,  8.  272. 
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vattendrag  som  dessa.  Till  râga  pâ  olyckan  stâr  den  enda 
skriftform  jag  kânner  i  strid  med  den  frân  trakten  erhâUna 
uttalsuppgiften.  Om  den  fôrra  bar  nâgot  skUl  fôr  sig,  ligger 
det,  i  betraktande  dâraf  att  ô-  ock  sjô-  eller  âlfnaron  ofta  Qfver- 
ensstâmma^,  nâra  till  hands  att  8ammanstâ.lla  sjdnamnet  med  fsv. 
Wkn  (IJkn)2  eller  Uknô,  nu  Oknôn^,  i  Mâlaren,  Bond-Amôsn 
Uppl.,  samt  i  fsv.  Vknbœk  (SD  4:  492  fr.  1336;  Opna-  s.  arb.  s. 
432  âr  vâl  skriflFel;  Okna-  SD  5:  76  fr.  1341)  Klra.  Saniraa  stam 
tycks  âfven  ingâ  i  fsv.  ock  sv.  sockennamnet  Ukna,  âfven  skrifvet 
OknaS  N.  Tjnsts  hd  Klm.  Jfr  gârdnamnet  Uknôglo  (GS  4  Ô  36 
KIni.),  dar  i  det  nyss  nâmnda  ônamnet  Ukn  âterigân  upptrâder. 
Att  n  âr  suffixalt,  ar  hôjt  ôfver  allt  tvifvel.  Om  n  som  afled- 
ning  i  vattendragsnamn  se  afd.  II  §  15.  I  frâga  om  ônamnen 
erinras  om  Eknô  (6S  4  Ô  36),  fsv.  •Bkn;  samt  fsv.  Al8ziô%  af 
âldre  'Alan,  nu  Adelsô;  fsv.  Ampnô^,  af  aldre  *Ampn,  du  Amnô; 
fsv.  Arnô,  af  âldre  "Arn;  fsv.  Solnô,  af  âldre  'Soin,  nu  Solna' 
norr  om  Stockholm;  fsv.  Laghnô^,  af  aldre  'Laghn;  vidare  Mjdm, 
Tjôm  (âldre  Thiom)  o.  s.  v.  Jag  vâgar  ej  yttri^  nâgon  be- 
stamd  mening  om  detta  antagligen  nrgamla  ortuamns  haried- 
ning.  Eanske  kunde  man  gissa  pâ  sv.  dial.  fsv.  uk  (jamte  ok) 
'ok',  got.  juk  0.  8.  V.,  i  hvilket  fall  hâr  fôrelâge  ett  s.  k.  jam- 
forelsenamn  af  samma  art  som  t.  ex.  P(j)ftturn,  Kedjen,  Nyc- 
keln,  Spiken  o.  d.  Blott  i  forbigâende  erinras  om  gr.  aii-rr, 
'glans'^;  jfr  sjônamnet  Ljusterhôfden  ^  fsv.  Liustero.  Till  }'  ug 
i  gr.  uypcç^^  0.  s.  V.  kan  man  af  semasiologiska  skâl  îcke  tànka 
pâ  att  fora  orden.  Fôr  ôfrigt  kânner  jag,  ingen  indoeur.  ord- 
grupp,  till  hvilken  namnen  lârapligen  knnde  stâllas. 

^)  Jfr    t.    ex.  Visten  (:  Vist),  Glottraii  (:  Qlotterôn)  ock  se  fôr 
ofrigt  under  Alsnan,  Solnen. 

2)  SD  NS  2:547  frân   1414. 

3)  Styiïe    Un.2   s.    281    frân    1422;  dock  àfven  skrifvet  Ôkn  (1423)  _ 
^)  Oiinîamnt   "tidii^ast    1290,  se  Hôjer  2:  340;  âr   1411    Ukna  enL   . 

Styiïe  Un.^  s.    186. 

^)  Styffe  Un.o  s.   281.  ^)  Styiïe  Un.j  s.   262. 

^)  I  âldre  tider  sâkert  omflutet  af  vatten;  se  Solnen. 

^)  Vadst.  kl.  jordeb.   s.   260. 

^)  Hôr  niôjligen  sainrnan  med  fslav.  jugT>    sunnanvind,  sôder*  Ber — ■ 
neker  IF   10:  150;   en  annan  hârlednint^  hos  Prellwitz  Et.  wb.  (jfr  Thumb^ 
IF   14:  344). 

^^)  Se  Froehde  Bezz.  Beitr.   21:  192. 
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Udden  ud^den  (Hermelin  1808,  GS  1  V  31),  liten  sjô  i 
Grâsmarks  su,  Fryksdals  hd  Vrml.,  vid  sjôn  Rottoens  norra 
ânda  :  Uddheden.  Namnet  innehâller  det  i  nordiska  ortnamn 
vanliga  sv.  udd,  isl.  oddr  m.,  hvilket  ar  grundord  till  udde, 
isl.  odde  liksom  t.  ex.  isl.  rim  'rem'  till  rime  'landremsa'  (se 
Remmen)  eller  tçng  'tâng'  till  tange  'landtuuga'  (se  Tângen);  jfr 
âlVen  Skagern^  Skarpen,  Yipgren  samt  âfven  TSrn.  Kanske  fore- 
ligger  hâr  dock  akcentvâxling?  For  ôfrigt  erinras  om  de  just 
i  Vrml.  fôrekommande  Uddetjôrn  (GS  1  V  32,  2  V  32). 

UfTen  môjligen  u^ven^  (GS  4  Ô  36),  mycket  liten  sjô  i 
Odensvi  sn,  S.  Tjasts  bd  Elm.  Namnet  innehâller  snarast 
fogelnamnet  uf,  isl.  ùfr.  Jag  erinrar  fôr  ofrigt  om  Ufvasjôn 
(GS  3  Ô  38)  :  Ufvahult,  UfVan&s  Âlghalts  sn  Smftl.  Dessa 
gârdnamn  tyda  narmast  pâ  ett  enkelt  sjônamn,  'Uve.  Vidare 
erinras  om  âlfnamnet  Ufvan  i  Ekshârads  sn,  Àlfdals  hd  Vrml., 
samt  om  no.  Sllfnamnet  Uva,  hvilket  Rygb  NG  14: 169  anser  kunna 
komma  af  fogelnamnet.  I  fràga  om  betydelsen  ma  jSlmfôras 
sjônamnen  Alten,  Anden,  H&gern,  Krâken,  Svan,  T&man  samt 
betriiflfande  âlfnamnet  Ufvan  om  fno.  alfnamnen  Hauka,  Eraka, 
Tita  0.  a.    Jfr  âfven  Ugglesjôn  :  XJggletorp  (GS  2  Ô  34). 

UgglesjSn,  se  Ufren. 

Upgsjdn,  se  Tgden. 

Ulframen  ul^vra^men  (Graa  s.  400  [1754],  GS  3  Ô  31), 
liten  8J5  i  Ramnâs  sn,  Snâfringe  hd  Ystml.;  nâra  Djup-,  Oran-, 
Stenramen.  Om  senare  leden  se  Ramen.  Fôrsta  sammansatt- 
ningsleden  âr  sv.  ulf,  fsv.  ulver,  isl.  ulfr,  ty.  wolf  o.  s.  v.;  se 
nârmare  UlfTen. 

Ulfsalen  ul^sa^len  (GS  2  Ô  40),  liten  sjô  i  Asarums  sn, 
firâkne  hd  Blek.  Om  ftirsta  leden  se  Ulfren,  om  den  andra 
Salen,  Upp-,  Yassalen. 

Ulfven  ul*ven2  (GS  1  V  31),  liten  sjô  i  Gràsmarks  sn, 
Fryksdals  hd  Vrml.  Pâ  grnnd  af  namnet  â  den  bredvid  liggande 
^ârden  Ulfsjôn  kan  man  misstânka,  att  sjônamnet  uppstâtt  genom 
^Ilips  af  ett  âldre  'Ulfsjô.  Djurnamnet  ulf  ingâr  àfven  i  sjô- 
xiamnet    VristolfVen    oek  i  Ulfsjôn    (Ulfva-,  Ulfve-)^,    Ulftâôm 

^)  Namnets  uttal  var  min  meddelare  frân  orten  obekant. 
•)   Enligt  tvâ  uppgiftor. 

»)  GS  2  Ô  40,  3  Ù  40  :  Ulfvesjômàla,  2  Ù  39,  3  Ô  39  :  Ulfs- 
mâla,  2  ggr,  2  ô  34,   1  V  32  2  ggr  :  Ulfvemd. 
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(GS  1  V  31,  2  Ô  31),  no.  Ulven  Buskernd  Nge,  no.  âlfnamnet 
Ulva  (Rygh  Elven.  s.  285);  vidare  i  sv.  sjônamnet  Ursten  {<-  TJlfs- 
tœrn).  Det  af  Rygh  Stud.  s.  51  omtalade  no.  fjordnaninet  Yiflr 
har  sannolikt  en  svensk  motsvarighet  i  det  sjônamn,  som  efter 
allt  att  dômma^  ingâr  i  fsv.  sockennamnet  Ylvisrsrm  (1351)^, 
nu  Ôlsremma  Vg.  Formen  Ylisrem  (1540)  gor  emellertid,  att 
jag  under  Ôlen  âfven  framstâllt  den  niera  svaga  mfigligheten, 
att  man  har  har  att  gôra  med  ett  sjônamn  Ylir.  Frân  Tysk- 
land  erinras  om  de  vanliga  fht.  namnen  Wolfaha,  Wolf(i8)pah, 
hvarom  se  nârmare  FOrstem.  2:  1572  f.  Fôr  ôfrigt  erînrar  jag 
om  det  utom  det  grekiska  moderlandet  vanliga  flodnamnet  Auxoç'. 
Af  det  likabetydande  varg,  fsv.  varger,  isl.  vargr  bildade  sjô- 
namn  iiro  sâlîsyntare  :  VargMôn  (GS  1  V  32  Vrml.),  Varg- 
tjarn*;  jfr  âfven  Vargsundet  (2  Ô  36)  samt  y. -fsv.  gârdnamnet 
Wargbftck  (Dipl.  dalek.  1:  221  fr.  1513).  Fôga  troligt  âr,  att 
ordet  ingâr  i  de  no.  âlfnamnen  Varga  ock  *Vergja,  om  hvilka 
se  Rygh  Elven.  ss.  291,  294  f.  Att  ordet  varg  upptrader  i  ort- 
namn  sa  ytterst  sâllan  i  fÔrhftUande  till  tdf,  beror  till  en  del  darpâ, 
att  det  fôrra  hade  en  utprâglat  nedsâttande  betydel8e^  hvilket= 
dâremot  icke  var  fallet  med  det  senare.  Af  denna  anledning  âr^ 
oeksâ  —  sâsom  Ufven  af  andra  forfattare  framhâllits  — 
nâstan  uteslntande  anvânt  i  personnamn.  Afven  i  dagligt  tal 
undvek  man  som  bekant  ordet  varg  ock  begagnade  i  stalle^ 
jamte  det  vanliga  ulf  omskrifningar  sâsom  gr&ben  o.  d.;  jf« 
Dybeck  Sv.  vallvisor  o.  hornlâtar  V  (1846):  2>KaIlar  du  mi^ 
varg,  sa  blir  jag  dig  arg  (d.  v.  s.  fientligt  stâmd  mot  dig).»  At" 
varg  ej  upptrader  i  de  enkla  vattendragsnamnen,  har  emellertic 
hufvudsakligen  sin  grund  dari,  att  dessa  i  allmànhet  âro  aldr»- — ^ 
lin  den  tid,  dâ  det  gamla  ordet  varg  'niissdâdare,  fiende'  b5rjad  ^e 
anvândas  som  djurnamn.  Om  sjônamnet  Ulfven  âr  Rldre  ârr  — n 
sammansâttningen  UlfBjôn,  bora  med  afseende  pâ  bildnin^  ^^^c 
ock    betydelse    for    ofrigt  jamfôras   t.  ex.  BJnrcn,  BJërn,  Galtec^Br  b 


^)  Se  under  Oleu.  '^)  Styffe  Un.2  s.    109. 

^)  Fick  Bezz.  Beitr.  22:  08.  Det  grek.  ordet  âr'soin  bekant  et>.^-^^: 
mologiskt  ideutiskt  med  gerni.   'uolfa-   -<-  ieii.   *vlq'08. 

■^)   GS    1    V   ;M    VrmL,   ;]   0^31    Vstml. 

^)  Jfr  de  isl.  betydelserna  'tjuf,  rofvare,  fredlôs  person  (vargr  ~-^ 
véum)'. 
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Creten,    HJorten,    Igeln,    Oxen,    Uren.     Men   intet  Vargen  àr  upp- 
YÎsat. 

Cllen. 

1)  ul^len  (Ulnon  Hermelin  1808,  Cederstrfim  Vrml.  fiskev. 
Dr  1581  [jamte  Ullen];  Ullen  GS  1  V  32)  Arvika  sn,  Jôsse  hd 
Vrml. 

2)  (Stora  o.  LiUa  Ullen  GS  1  Ô  31),  tvâ  sjttar  i  Râda 
0.  Gastaf  Âdolfs  6:Dar,  Àlfdals  hd  Vrm].  :  V&stra  o.  Lilla  Ullen, 
Ullsjdn,  UUsbttrg  (vid  sjôarna  belâgna  gârdar).  Stora  Ulleu 
tycks  vanligen  benâmnas  StoniUen,  :!>Storul>,  i  âldre  tid  âfven 
Degerullen,  Lilla  Ullen  kallas  LiUullen,  ^Lelûl».  I  nordvâât  âr 
sjôn  V&rmuUen  belâgen. 

Dâ  yi  na  skola  s5ka  att  bestâmma  dessa  sjônamns  hârled- 

ning^,  ha   vi   fôrst  att  tillse,  hvilka  vattendragsnamn  fôr  ôfrigt 

tora    indragas   i   diskussionen.     De    âro   fôijande:  Ullv&ttern  i 

Vrml.,  Stora  o.  Lilla  XTllvattnet  (GS  2  V  32)  Ôstervallskogs  sn 

VrmL,    UUtjftm   (1  Ô  31   Vrml.),    Ullfïôrden,   vik   af  Mâlaren, 

hvarom    mera   Dedan,    UllerôrsftlfVen   (fsv.  in  ampne  Wlleerorh 

SD   1:  605  [1282]),  jâmte   TingvaUa&lfven   fsv.    namn  pâ  Klar- 

8.1fven  :  Ullerud,   fsv.  Ullœre,    hvilka   namn    âfvenledes  nedan 

afbandlas,  fno.  Sllfnamnet  Ull^,  fsv.  sockennamnet  Wllœsio,  nn 

XJllasjô,  Einds  hd  Vg.  (SD  3: 158),  hvilket  ursprnngligen   varit 

eu  sj5Damn,  som  bnrits  af  nâgon  bland  de  vid  UUasjô  by  belagna 

BmftsjOarna,    knappast   dUremot   fsv.  (i)  Wlœlfwe^  nn  UU&lfva 

eller  Ullftlfven,  gârd  i  Ôrtomta  sn  Og. 

Om  vi  DU  ntgâ  frân  Ullv&ttem,  anser  jag  det  vara  sâkert, 
^tt  i  detta  sjônamn  fôreligger  gndanamnet  Ull,  fsv.  Ulder,  isl. 
Xnir»  detta  pâ  grand  dâraf  att  i  nârheten  en  sjo  Frôvfttt^m  âr 
tielftgen.  Men  UUv&ttem  âr  etymologiskt  att  sammanbâila  med 
XTllvattnet. 

Nn  n&rmast  nâgra  ord  om  det  fôr  oss  viktiga  sockennamnet 
Xnierud.  Detta  skrifves  i  VGL  1  VK  Ulpœr  àà\  âr  1347 
"VUflBro    SD  5:  662,    âr  1440  Nidhra,  ÔfiFra  WUarô^     Det  lider 


*)    Det    fôrsta    namnet    àr    dock    pâ    grund   af  formen  Ulnen  hos 
XIermelin  att  betrakta  som  osâkert. 

2)  Rygh  NG  3:  188,  Elven.   s.  285. 

3)  SD    NS    2:  SCO    frân    1414.     Detta  namn  hôr  kanske  till  got. 
"^rolan  'sjuda'  (se  denna  art.,  slutet). 

■*)  Schlyt.  VGL,  jfr  Reg.  ^)  Styffe  Un.o  s.    149. 
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intet  tvifvel,  att  icke  detta  naran  ursprungligen  tillkom  den  stora 
o,  som    bildas    af  Klarâlfven    ock  sjon  Lusteii  ock  vid  hvilken 
Nedre  Ulleruds  kyrka  âr  belagen.    Naranet  Ullar  0  kan  mycket 
val    betyda   '(guden)  Ulls  '6'^.    Jag  anser  denna  fôrmodan  upp- 
hôjd  till  visshet  genom  befintligheten  af  fao.  Ullarey,  nu  Ullero 
Skjeberg   Nge,    hvilket   namn  antagligen  ursprungligen  beteck- 
nade   hela   den    vâstligaste    halfôn   i   pastoratet,  dâr  nu  Ullero 
socken  ligger,  ock  som  af  0.  Rygh  hos  Munch  0.  Kjaer  Norrene 
gude-  og  heltesagn  s.  205  hàrledes  frân  gudanaranet  Ull.  Vidare= 
erinras  om  fsv.  Oodensôô»  (3  i  Segerstads  sn  Vrml.  (1500)*,  no_ 
On80,    fno.    Ôôinsey^,  de  n'àva  hvarandra  belâgna  no.  Thorsoen 
ock    Nereen   (NjarÔey)^    i    S.  Trondhjems    amt,  vidare  FrôsôdE 
(1429)^  i  StorsjOn  Jtl.,  nu  Prôsôn  (:  Prô),  mânga  andra  att  fôr- 
tiga.    Jag   fôredrager  denna  bUrledning  framfôr  en  annan,  sonz 


\ 


ock    kunde   vara  tânkbar,  nâmligen  att  ônamnet  vore  bildat  a" f 

en  annars  icke  uppvisad  benâmning  pâ  Klarâlfven:  'Ull  =  fno 
âlfnamnet    Ull;    jfr    Bolmsô    :    Bolmen,    Hallarsô  :  Hallarea.       , 
H&lgô  :  Hftlgasjôn,  Ifveô  :  Ive  (nu  IfVôsjôn)  0.  s.  v.   I  detta  sam    — 

manhang  ma  framhâllas,  att  det  ofvan  anforda  »in  ampne  Ullœr 

0rh>  (1282)  sâkerligen  icke  innebâller  ett  sjâlfstândigt  namn  p^S 
âlfven,  utan  Ullœrorh  bôr  bar  snarast  uppfattas  som  en  genitivforncr^ 
af  det  nâmnda  UUœre,  alltsâ  som  uppkommet  urett  *nilœr0(i)K:^^ 
œlf  1.  dyl.  I  detta  sockennamn,  fsv.  Ullœro,  ha  vi  sâlund^^i 
gudananmet  Ull  uppvisat. 

Om  vi  nu  darefter  ofvergâ  till  sjônamnet  Ullen,  framstâlle  "W 
sig  den  frâgan,  om  frân  annat  hall  nâgot  fall  âr  kânt,  dâr  et::  t 
gudanamn  upptrâder  i  svenska  osammausatta  sjonamn.  Ja^^ 
erinrar  dâ  om  hvad  som  ofvan  yttrats  om  sjônamnen  Allgonnen^i 
Toren  ock  Tynn.  Det  sistnâmnda  torde  dock  bôra  betrakta^^s 
som    ganska   osâkert;  emellertid  tala  de  —  betraktade  tillsanKZZi- 


^)  Sa  afvcQ  Lundgr.  Sprâkl.  int.  s.  72.  Pâfallande  âr  visserlig  «^«n 
den  i  VGL  forekomniande  skrifningen  med  J);  dock  kan  den  icke  g^^»ra 
etyniologien   om  intet,  dâ  bar  gaminal  graniniatisk  vàxling  âr  tânkhar.  Jfr 

den  âfvenledes  niôjligen  inkorrekta  skrifningen  Virmilskogher  for  VtE.  ^r- 
mil-  (se  Vilrmeln). 

2)   Vadst.   kl.   jordeb.   s.    214. 

^)   Muncb   o.   Kjaer  Gude-   og  beltosagn  s.   218. 

'^)   Muncb  o.   Kjaer  Gude-   og  beltesagn  s.    206. 

^)   Styffe   Un.j  s.   379. 
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nans  —  onekligen  fôr  den  nppfattningen,  att  de  bildats  af 
^amla  gudanamn.  Hvad  slutligen  de  ôfriga  mindre  sjôarna  ock 
jUmen  betrâffar,  som  bUra  med  stammen  Ull-  begynnande  namn, 
iriorar  jag  s&rskilt  om  Steenstrups  nnder  Algraten  citerade  upp- 
ipift,  att  det  hufvudsakiigen  'àr  smftsjôar  som  bâra  gudanamn. 

Emellertid  Hr  den  hUr  fôreslagna  tolkningen  af  sjônamnet 
Tllen  icke  utan  sina  svaga  punkter.  Steenstrup  bar  i  sitt 
ifvan  berôrda  arbete  med  styrka  frambâllit,  att  Hlfvar  eller 
loder  icke  erhâllit  namn  af  mytisk  innebôrd.  Sknlle  detta  pâ- 
it&ende  vara  riktigt,  kan  icke  det  fno.  âlfnamnet  Ull  samman- 
iflllas  med  vftra  sjQnamn;  men  det  torde  â  andra  sidan  knnna  anses 
^mctodiskt  att  skilja  dem  ât,  sa  mycket  mer  som  de  vârmlllnd- 
ka  ock  Dorska  vattendragsnamnen  annars  erbjuda  synnerligen 
tora  ôfyerensstâmmelser.  Ehuru  jag  alltsâ  icke  bestHmt  vâgar 
bmeka  riktigheten  af  Steenstrups  teori,  tillâter  jag  mig  nttala 
niua  tvifvel  pft  dess  hftllbarhet.  Rent  a  priori  sett  fôrstâr  man 
cke  nftgon  anledning  till  en  dylik  differens,  ock  hvad  man 
LUnner  frân  andra  hftU  talar  direkt  mot  att  en  sâdan  existerat. 
>ft  betvifiar  jag  t.  ex.  icke,  att  H&lgeàn,  Hftlgaàn  betyder  'den 
leliga  an'.  Om  nu  emellertid  de  nSlmnda  sjOnamnen  vârk- 
igeo  hafya  sin  grnnd  i  gudanamnet  Ull,  mft  framhftllas,  att  de 
I^ta  dylika  namn  npptrSlda  i  Vârmiand.  Dârmed  torde  jUm- 
Oras  fOrhâlIandet  med  gudanamnet  Tyr,  som  i  sjOnamnen  bar 
(itt  hufyndsakiiga  stamhftll  i  Nârke. 

FOr  den  bftndelse  att  xniQ&rden,  en  vik  af  Mâlaren^  anses 
^ra  till  sin  hSlrledning  skiijas  frftn  ôfriga  namn  pâ  U11-»  yill 
Rg  till  ledning  fôr  bestâramande  af  dess  etymologi  n'âmna,  att 
len  har  ett  rent  ock  klart  yatten,  hyars  fârg  skarpt  sticker  af 
not  MUlarens  grumiiga  bôljor^. 

FOr  ett  eller  annat  af  de  anforda  namnen  sârskilt  fsy.  Ul- 
Blv-,  tanker  man  snarast  pft  slâktskap  med  fht.  wulan  'sjuda, 
(oka'  i  afljudsfôrhftl lande  med  isl.  yella  'koka',  fht.  wallan 
spmdeln',  ags.  wylm,  fht.  walm  o.  s.  v. 

Ullyittern  ul*vftt*tem  eller  (efter  det  i  trakten  gângse  ut- 
alet)  ul*vet*tem  (ûlvètan)  (Ullvettern,  -w-,  Ull-Wettem  Lotter 

1)  Jfr  Salvius  Upl.  s.   226  [l741j. 

*)  Jfr  Tôrnebohm  SGU  Aa  8:  12,  Gumœlius  o.  Paykull  anf.  arb. 
16:  5. 

Sp.  landsin.  XX.  I.  43 
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c.  1750,  Fernow  s.  U  [1773],  GS  2  Ô  32;  Ulfwottern  ngn  gg 
i  aidre  hdskr.^),  stor  sjô  i  Bjurtjârns  sn,  Karlskoga  bargsl. 
Vrmi.  :  Ullv&ttem,  Ullvâtterstorp;  nâra  sjôarua  Alk-,  Frô-» 
Ôjevftttem.  Gftrden  Ullvâttem  skritVes  &r  1590  Ullevettem^ 
âr  1612  Vlew&tthem^  Ullv&tterstorp  âr  1590  nUyetterstorp', 
1613  Vllewettztorp^.  Pft  grand  af  den  nârliggande  Frôv&ttem 
âr  det  sannolikt,  att  fôrsta  leden  àt  gadananmet  Ull^;  se  ut- 
fôrligare  nnder  UUen.  Gârdnamnsformerna  pâ  Ull-  tyda  snarast  pà 
genitivformen  af  detta  ord  Ulla(r).  Senare  leden  âr  —  trote 
det  i  trakten  gângse  nttalet  med  e  —  tôkerligen  identiskt  med 
sjônamnet  V&ttem  oek  betyder  sâlnnda  'vattnet'  (se  narmare 
AlkYfttteni). 

Ulmen  (Lex.  5:  318)  OdensjQ  sn,  Sunnerbo  hd  Sm&l.,  ar  ett 
af  de  mânga  tryckfel  (hUr  f5r  Unnen),  hvaraf  det  citerade  arbetet 
vimlar,  sârskilt  dâ  frâga  ftr  om  sj5namn;  vid  sidan  n&mnes 
Bolmen. 

Ulnen^  se  Ullen. 

Unan^  Ôtre  o.  Nedre,  u%an*  (GS  5  Ô  33),  tv&  smâ  8J5ar  i 
Lâstringe  sn,  Bdnd  hd  Sdml.  :  Unovik.  Namnet  hôr  s&kerligen 
till  samma  rot  som  isl.  una  Vara  n5jd,  trifvas',  got.  (uii)waiiands 
0.  s.  V.  Jfr  fuo.  gârdnamnet  Uneimr,  no.  Unum,  hvilket  Rygh 
NG  3:  238  anser  knnna  stâ  i  fôrbindelse  med  nâmnda  ord,  samt 
(?)  fsv.  ortnamnet  Unœ  (SD  3:  84  fr.  1312).  Nâgon  kunde  âfven 
tanka  pâ  det  i  Helg.  Hund.  I  fôrekommande  i  Unavàguni,  men 
detta  namn  bôr  utan  tvifvel  betraktas  som  allegoriskt^.  Ej  hâller 
hôr  det  isl.  bâcknamnet  Unolœkr  hit,  det  ar  nâmligen  enl. 
Kâluud  Hist.-top.  beskr.  2:  238  sannolikt  identiskt  med  namnet 
Unàlébkr  â  den  bâck,  som  ntgjorde  sydgrânseu  fôr  Une  den 
danskes  landnam. 

Môjligen  fôreligger  i  vârt  sjônamn  en  konkretare  betydelse 
'skon,   strâlande'  1.  dyl.;  jfr  de  rotbeslaktade  fsax.  vanum,  lat. 

^)  Enl.  uppgift  af  docenten  G.  Kallstenius. 

^)  Norask.  ark.  2:  443  (môjl.  normaliserst). 

»)  Norask.  ark.  2:  688.  *)  Norask.  ark.  2:  692. 

^)  Jfr  Liindgr.  Sprâkl.  int.  s.  69,  Hednisk  tro  s.  12.  Af  ortnamn^ 
dàr  namnet  sàkert  ingâr,  ma  sarskilt  fsv.  Ullawi,  nsv.  Ulla-,  Ullevi 
framhâllas. 

^')  Jfr  frân  samma  dikt  de  analogt  uppkomna  Arasteinn,  Freka- 
steinn,  LogafjçU,  Brandey,  Stafnsnes;  se  narmare  Bugge  Helge-digt. 
8.    124. 
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venus  0.  6.  V.  (se  Tinstern).     FOr  ôfrigt  bânvisas  i  frflga  om  be- 
tydelsen  till  Laitten. 
Unden. 

1)  unMen,  af  allmogen  uttalat  >âèn>  (Unnen  General  Land- 
kort  (Jfv.  Vg.  0.  1688,  Lindskog  4:  116  [1814];  Unden  Tuneld 
8.  170  [1741],  Lotter  o.  1750,  Hermelin  1807,  GS  2  Ô  34),  myc- 
ket  8tor  8j5  i  Undenll8,  Tivedens  m.  fl.  srnar,  Vadsbo  bd  Vg. 
:  Unden&B,  Undenftsbotten,  Undevi.  Sj0iiamn8Staminen8  fsy. 
form  visar  oss  det  gamla  namnet  â  UndenUs  socken  :  Wndede 
(SD    5:  587    fr.  1346),  Vndadhes  sokn  (SD  NS  1:  685  fr.  1407) 

o.   8.   V. 

2)  i  8ammaii8ftttningarna  Âsunden  8amt  'Bttrg-,  'Kol-,  *Kfill-, 
Itinonden  m.  il. 

Hit  h5ra  fôr  Ofrigt  8J0DamneD  Unnen  (med  akic.  2),  Undiijdn 
(GS  3  0  34  :  Und,  Undstorp),  hvilket  8enare  namn  âr  8&r8kilt 
viktigt,  dârfbr  att  det  pâ  grand  af  gârdnamnet  Und  vi8ar  8ig 
vara  8amman8att  med  ett  enkelt  8j0namn,  som  mâ8te  an8e8  vara 
identi8kt  med  Unden  (jfr  kg  af  fsv.  8j0namnet  *Agh,  nn  kg- 
8jôn  Dalarna,  med  8amma  betydel8e;  8e  Ijen);  vidare  de  ho8 
Rygh  NG  3:  278  anfbrda  no.  sjônamnen  pâ  -unden,  fno.  -undr, 
L  ex.  Vermundr,  fno.  âlf namnet  Und  S  Snorra-Ëddan8  Udr. 
De88a  namn  h5ra  till  i8l.  unnr,  ags.  yÔ,  fht.  undia  f.  'bôlja'*. 
Med  af8eende  pâ  betydel8entveeklingen  'bolja,  vâg  '^  vatten,  8J5' 
knnna  jâmfÔra8  8v.  sjd,  dâr  bâda  betydelserna  upptrâda^  no. 
▼aag,  8om  âfven  fôrekommer  som  sjônamn^.  I  frâga  om  be- 
tydelsen  'vattnet,  sjôn'  jfr  fôr  5frigt  t.  ex.  nnder  Afren,  Logga- 
rea,  Maren^  Naten  ock  Yftttern.  —  Sjdnamnet  Unden  nttala8 
nn  med  akc.  1.  Att  dOmma  af  sockennamnet  Undedhe  bar 
dock  den  fsv.  formen  snarast  lytt  *Unde,  ej  *Under,  ock  âr  sâ- 
landa  identisk  med  den,  som  mâste  fôrntsâttas  fôr  8j()namnet 
Unnen.  Jfr  Fftrgen  1,  som  nu  nttalas  med  akc.  1,  men  ntgâr 
frân  ett  â.  'Fserghe  (:  Fœrgharydh). 

»)  Rygh  NG  3:  373. 

')  Att  lat.  unda  med  Klugb  vârkligen  bôr  direkt  sammanstâllas 
med  dessa  ord,  torde  icke  fâ  anses  afgjort;  jfr  t.  ex.  Uhlenbeck  IF 
13:  215.  Se  ifven  Hellqu.  Etyinolog.  bemerk.  s.  ix  ock  dar  citerad 
litteratnr. 

»)  Jfr  VendeU  PPm.  s.  330. 

«)  Bygh  NG  2:  99.     Jfr  Yângaren. 
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Ungen  ug^gen  (un^jm)  (Grau  s.  491  [1754],  Hermelin  1801, 
GS  3  Ô  30)  Norbârgs  sn,  Norbârgs  bârgsl.  Vstml.  :  Ungsbo. 
En  sjo  Ungen  finnes  âfven  i  Buskerud  Nge.  Jag  erinrar  âfven 
om  UngBjôn  (GS  4  Ô  33  Sdml.).  Uttal  ock  gârdnamn  visa  hân 
pâ  ett  fsv.  'Unger.  Om  namnet  hôr  till  adj.  unger,  vet  jag  ej, 
hur  man  bar  att  tânka  sig  betydelsen;  jfr  emellertid  sj^^namnen 
Nyen,  Nylingen  samt  det  isl.  mytiska  âlfDamnet  Oçmul  (fem. 
till  gamall  'ganimar). 

Uniieii.  \ 

1)  un^en^  (Arrhenius  Dissert,  de  Smol.  s.  43  [1719],  Lotter 
c.  1750,  Rogberg  o.  Ruda  s.  444  [1770],  Hermelin  1809,  GS  1 
Ô  38),  râtt  betydlig  sjô  i  Unnaryds  sn,  Vë^tbo  hd  Smâl.  Uima- 
ryd  skrefs  âr  1337  Wndarydh  (SD  4:  565),  Detta  namn  âr  bildat 
af  sjônamnet  *Unde  som  Fœrgarydh  :  'Fœrghe  (se  F&rgen).  Det 
âr  identiskt  med  Unden  ock  betyder  'vattnet,  8J5n*.  Jfr  (den  i 
nârheten  belâgna)  Jftllnnnen. 

2)  se  Unden  1. 

Uppdftmpen^  om  uttalet  se  nedan  (GS  1  Ô  31)  Râmens  sn,.... 
Filipstads  bârgsl.  Vrml.  Jag  bar  icke  erhftllit  nftgon  uppgi: 
om  uttalet;  men  tager  fôr  gifvet,  att  allmogens  uttal  âr  Opp-, 
icke  Upp-^.  Dock  bar  jag  placerat  artikelu  pâ  u-,  emedan  de: 
enda  form,  jag  kânner  af  namnet,  sa  stafvas.  Senare  leden  âi 
att  samraanbâlla  med  gârdnamnet  Dftmpen  (GS  4  Ô  33  Sdml.^^T  ) 
ock  hôr  sannolikt  tillsammans  med  no.  daamp  ock  domp  m  ^• 
Tôrdjupning,  hâl  i  jorden';  jfr  Dolpan,  Holpen  o.  s.  v.  FOrst^^» 
leden  innehâUer  adv.  upp,  opp,  fsv.  up,  op;  jfr  sjônamnen  Upp—  -•- 
salen,  Uppsjôn  (GS  2  Ô  37,  1  V  32),  Upptjftm  (1  V  31),  fn 
Uppsio^,  nu  Oppsjôn  Hâllesjô  sn  Jmtl.^,  vidare  Opplanne: 
Opplàngen,  Oppàsen.  Advârbet  bar  i  ortnamn  betydelsen  'bOj 
liggande';  se  Opplnnnen.  Jag  erinrar  t.  ex.  om  lâget  af  gârde^^  -n 
Uppàkra  Vallsjô  sn,  Vàstra  hd  Smâl,.  samt  af  kyrkan  i  Upp^==>- 
àkra  sn,  Bara  hd  Skâ.,  âr  1444  skrifvet  Opagher^. 

Upplunden,  se  Opplunnen. 

Uppsalen  up^psa'-len  eller  op'psa-lenC?). 

1)  (GS  1  V  37^'),  liten  sjô  i  Seglora  sn.  Marks  bd  Vg. 

^)  Jfr  Opplunnen.  -)  NGL  2:  491   fr.  o.   1273. 

3)  NGL  V.   2:  830.  *)  Styffe  Un.,  s.   68. 
^)  Namnet  skrifves  dâr  Up-. 
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2)  (GS  4  Ô  35^),  liten  sjô  i  Ukna  su,  N.  Tjusts  hd  Klm. 
Jppsalebo. 

Om  fôrra  leden  se  Uppdftmpen,  om  den  senare  Salen.  Jfr 
r  Ofrigt  ortnamnet  Uppsala,  fsv.  Upsala,  samt  det  vanliga  no. 
idnamnet  Upsal,  fno.  Uppsalir*. 

Uppftsen^  se  Oppâsen,  Oppftsen. 

Uren  u*ren*,  af  den  alsta  generationen  bland  traktens  all- 
>ge  nttalat  u'er*n  eller  u*rn  (Sudermanl.  [karta]  1625,  Tham 
^k.  s.  16,  GS  4  Ô  33,  SGU  Aa  24:  78),  lângstr^ckt  8j5  i  Forsa 
,  Yillftttinge  hd  Sdml.  SjOnamnet  âr  dock  belagt  betydligt 
ligare  an  1625,  nSlmligen  sâsom  ingâende  i  fsv.  gftrdnamnet 
«nœs  (SRP  nr  1617  frftn  1381).  Detta  visar  hân  pft  en  en- 
;fvig  sjônamnsform  Ur.  Namnet  innehftUer  det  gamia  nor- 
ika  ordet  ûr  =  ags.  fht.  ûr  'uroxe'.  Med  afseende  pft  bild- 
ig  ock  betydelse  knnna  jâmfôras  sjônamnen  Qjoren,  BJôm, 
Iten»  Geten,  Hjorten»  Oxen,  TTLfven.  Dftremot  visar  den  nn- 
rande  nttaisformen  tillbaka  pft  ett  fsv.  ûre»  hvilket  —  om 
luen  'àr  gammal  —  vore  en  n-stanisutvidgning  af  ûr,  af  samma 
;  8om  fsv.  *0&8e  'g&ssjôn'  (se  Gftsen),  *Âlpte  'svansjOn'  (se 
tan)  0.  8.  V.  Emellertid  torde  det  vara  tryggast  att  hftlla  sig 
i  gflrdnamnets  vittnesbOrd.  Fsv.  'Ûr  'ftr  alltsft  ett  slags  'j&m- 
-clsenamn',  som  hos  ett  nomadfolk  mycket  vUl  kan  ha  upp- 
ni  mit,  'âfven  om  nroxar  aidrig  fOrekommit  i  SOdermanland; 
n  nedan  omtalas,  ha  lemningar  af  detta  djnr  icke  antrâffats 
gre  npp  'an  i  Ostergôtland. 

Samma  ord  upptrâder  antagligen  i  Urasjôn  (GS  3  Ô  38) 
Jranfts,  Àlghults  sn  Smftl.;  h'àrft)r  talar,  att  den  bredvid  lig- 
Dde  sj5n  kallas  Kiasjdn:  Kianfts  :  fsv.  ki|),  sv.  kid^  Vidare 
-ekommer  kanske  samma  ord  i  Ursjdn  (GS  1  V  38  Hall.). 
)t  att  det  skulle  ingft  i  Ursjôn  (GS  3  Ô  32  Vstml.)  ock  Ur- 
a  S'âfsens  sn  Dal.  (^  'Ursio?)  talar  i  nftgon  mftn,  att  man  af 
axen  ej  funnit  lemningar  hôgre  upp  an  i  ÔstergQtland*.    I  de 


^)  Nainnet  skrifveB  dâr  som  andra  dylika  namu  Up-. 

*)  Jfr  Bygh  NG  1:  138  m.  fl.  st. 

^)  Se  Kedjen  (slutet). 

*)  Ldnnberg  i  Uppl.  1:  125.  Jag  utgâr  dâ  naturligtvie  fr&a 
1  uppfattningen,  att  Ursjôn  enarast  bctytt  'sjo,  vid  hvarB  strandor 
ur  iippeh&lla  sig'  I.  dyl.  Emellertid  kan  ett  UrsjOn  mycket  val  vara 
)ildat  af  ett  jamfôrelBenamn  'Ur. 
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tvâ  senare  namnen  har  man  kanske  att  soka  isl.  urÔ  o.  s.  y. 
'stenmark',  hvarom  se  under  Oren.  Sâkert  hit  torde  dâremot 
Bockennamnet  Ur&sa  Konga  hd  Smâl.  hôra;  det  skrifyes  nnder 
medeltiden  Urasa.  Âf  sockennamnet  Urahult  Smâl.  kSlnner  jag 
inga  gamla  former,  det  synes  ej  ha  varit  omn'âmnt  nnder  medel- 
tiden. Emellertid  b6r  det  antagligen  oeksâ  sammanhâUas  med 
bar  anfôrda,  med  djnrnamnet  ur  sammansatta  ortnamn.  Jfr  af^ 
andra  namn  pâ  -huit,  dâri  ^jt^rnamn  ingft,  de  af  Hellqn.  Ârk. 
17:  72  npprS.knade.    Det  motsvarande  fht.  ûro  ingâr  i  Âod-  ock. 

ortnamnet   Uraha  samt  i  ortnamnen  ITrbah,  nn  Auerbaoh,  och 

Urbruoh  (se  FOrstem.  2: 1442  f.).  —  SjOnamnet  Uren  ar  saker 

ligen  mycket  gammalt;  dock  erinrar  jag  darom,  att  anna  Adanr — a 
af  Bremen  (f  1077)  omnamner  4iroxen  som  fi^rekommande  i  Skan-  ^' 
dinayien,  dar  enligt  hans  nppgift  f&ngats  tvâ  slags  vildoxarz — i 
>nrit  ock  >bnbali>. 

Âllt  annat  an  sannolikt  anser  jag  det  vara,  att  namnet  bô  ^SBr 
sammanhâUas  med  det  nord,  ordet  ûr  'dnggragn'  (i  y.-nsv.  blott  -  i 
nttr.  'i  nr  ock  skur'),  som  ar  nâra  beslaktat  med  lit.  jurés  ocE'-sk 
jurios  'haf,  i  sht  Ôstersjôn;  »haff>',  Jura  biflod  till  Memel^,  gKi — r. 
oupov  0.  s.  y.^.  Sjënamnet  sknlle  emellertid  i  sa  fall  snara^^BBt 
betyda  'vattnet,  sjôn'  (jfr  Unden  o.  s.  v.);  men  som  sagt  biir  ir 
denna  harledning  snarast  afvisas. 

Ursten  u^rste^n  (»u^^fen»  med  —  om  jag  fattat  uppgifte— ^n 
râtt  —  lângt  u  ock  e;  Ursten  GS  3  Ô  30;  skrifves  BtundoK=m 
Usten  enl.  lektor  E.  Bratb),  liten  sjtt  i  Norbârgs  sn  o.  bârgg  ol. 
Vstml.  Detta  namn  ar  utan  tvifvel  att,  sâsom  lektor  Brat^kte 
skriftligen  fôreslagit,  tolka  som  ett  gammalt  'tJlfs-tœm,  sai  »• 
mansatt  med  djnrnamnet  ulf,  hvarom  se  UlfTen,  samt  den  obrnti^^a 
form  af  det  gamla  nord,  ordet  tjam,  som  ingâr  i  fsv.  Dimpi  ■  ^a* 
tema,  nu  Djupkarra,  likaledes  i  Norbârgs  sn  (:  Djupen  5)  sa^^mt 
i  Trantern  (se  d.  o.)  ock  Fagertam.  Det  no.  alfnamnet  ITsta^HL  i 
Hallingdaleu^  torde  alltsâ  ej  vara  beslaktat. 

Usken  us^ken  {âshm)  eller  enl.  annan  nppgift  U8^k<  m- 
(Nohrborg  Beskr.  ofv.  Lindesb.  s.  39  [1761],  Hermelin  1803,  — ^ÎS 
2   Ô    32,    31)   Lindes   sn,    Lindesbargs    bârgsl.    Vstml.  :  Us^Mte- 

1)  vGrienberger  PBB  21:  209  f. 

*)    Om    denna    ordgrupp    se    nàrniaro    Persson    Wz.    s.   86,    ¥:M.<k^ 
2:  271. 

3)  Rygh  Thj.  VSS   1891,  s.  234. 
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boda,  ôskebohyttan,  Ôskevik  (vid  en  nârbelâgen  bj'ô).  Sjdn  âr 
^/A  mil  lâng  samt  bar  stora  tâlcka  holmar  ock  leende  strânder, 
hvarfôr  den  ock  betecknats  som  »Enropa8  vackraBte  insjë»^.  Den 
fôrstn&mnda  gârden  Bkrifves  i  1539  ârs  skattelângd  Uske-  1. 
ôskaboda^,  1571  o.  1591  Uskaboda^.  Ôskebohyttan  kallas 
àr  1587  Ôskebohytte^»  Ôskevik  Bkrifves  âr  1567  Ô8kiovik^ 
1587  Ôskewiiok^  I  den  citerade  handlingen  frân  1587  Hr  Ô 
tydligen  tecken  fôr  ô-ljad;  jfr  Nôige  'nOje'.  I  Norask.  ark.  3:  3 
nttalar  Joh.  Johansson  den  meningen,  att  i  de  i  trakten  fôre- 
kommande  namnen  pà  -boda  nybyggarens  namn  ingâr  som  fôrsta 
sammans&ttningsled.  Detta  'àr  atan  tvifvel  fallet  med  àtskilliga 
af  dem;  men  s&kerligen  icke  med  Uskeboda.  H&r  fôreligger 
i  stilllet  ett  af  de  synnerligen  talrika  namnen  pâ  -boda,  dUr 
fôrsta  leden  ISa  ett  sjônamn  (se  ôfversikten,  afd.  III).  Vâxlingen  af 
u-  ock  ô-former  anser  jag  bero  dârpâ,  att  jUmte  sjOnamnsstammen 
Usk-  fannits  ett  af  denna  aflett  ânamn  *Yskia  ->  *0skia^;  jfr 
de  fno.  àllfnamnen  Fylja,  GtorÔa,  Gléôa,  Gryta,  Lysa,  Senda 
o.  s.  y.  Hvad  detta  namn  betytt,  torde  namera  icke  vara  lâtt 
att  finna  nt.  Det  bôr  vâl  sammanhâUas  med  den  fno.  âlfnamns- 
stammen  Usk-,  Osk-,  bvilken  Buqge  hos  Bygh  Elven.  s.  340  f. 
anser  knnna  fôras  till  ôsk  '5nskan'  :  *Ô8ka  knnde  enligt  bonom 
betraktas  som  den  Uf,  dâr  sa  mycken  fisk  finns,  som  man  Onskar 
sig,  eller  (med  tanke  pâ  no.  husketein,  af  ôskateinn  'trollstaf') 
den  &If  dâr  Ofvernatarliga  vSlsen  drifva  trolldom. 

S&kerligen  hdr  namnet  icke,  sâsom  V.  E.  Oman  Nerikes 
alleh.  1899,  nr  89  antager,  tilI  en  >allmllnearopeisk>  stam  isk, 
ask,  U8k  'vatten^'. 

Uspen  lu^^n  ^  I.  enligt  annan  nppgift  U8^i>6n^  (Uspen  Lex. 
6: 111;  Uspensjôn  QS  1  V  36),  vacker  sjô  i  Skallsjô  sn,  Vâttle 
fad  Vg.    Pà  nâgon   gammal  stam   osp-  âr  ej  att  tUnka.    Med 


1)  Sv.  Dagbl.  1904,  nr  200,  s.  2. 

')  Norask.  ark.  3:  3;  &  detta  stalle  dock  môjligen  normaliserat. 

')  Fcrssell  Sverige  1671,  s.  84,  Norask.  ark.   1:  662. 

*)  Norask.  ark.  3:  443.  ^)  Sv.  riksdagsakter  II.   1:  157. 

•)  *08kia  :  Ôskiovlk  :  Usken  =  'Hjrrkla  :  ejrrkiotorp  :  Horken; 
jfr  fsv.  alfnamnot  Ryskla  (i  Rysklomadhom)  :  Rusken. 

^)  Om  iriska  usée  (stam  *ut-8k-)  se  Fick4  2:  269. 

*)  Uppgift  om  akc.  1  har  jag  mottagit  frân  tv&  olika  h&Il,  bl.  a. 
af  en  i  Bookoen  uppTuxoo  allmogoman. 
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tanke  pâ  namnet  n(r)8ten  («f-  Ulfstftm)  ofvan  ligger  det  nâra 
till  hands  att  âfven  hâr  se  en  sammansâ.ttning  oek  hUlst  —  sa- 
som  jag  hort  prof.  Lidén  framkasta  —  med  djurnamnet  ulf 
(se  Ulfren).  Ytterligare  ledning  tror  jag  lemnas  af  namoet  à 
det  vid  sjôn  belâgna  Hôgsboholm  (sa  nttalat  Hfven  af  allmogen). 
Skulle  icke  hâr  kanna  fôreligga  en  ombildning  af  ett  obegripet 
nspoholm  af.  'Ulfsbo,  hvilket  snarast  utginge  frân  ett  'Ulfsbot- 
ten-,  jfr  nsv.  Spa(de)bo  af  fsv.  Spadœbon  <-  -botn,  hvarom  se 
utfôrligare  under  Fillbon.  Om  sjôn  hetat  Ulfsbotten,  bvilket  jag 
anser  sannolikast,  bar  detta  blifvit  n(lf)sbon  (Uspon)  sâsom 
Tibotn  blifvit  Tibon,  ock  denna  form  bar  pâ  gi'und  af  akeent-  - 
forskjntningen  eller  i  analogi  med  andra  sjônamn  Qfyergâtt  till  ^ 
Uspen.     Jfr  Torskabotten,  Tassbott^n. 

Namnet  star  alldeles  enstaka,  ock  nian  b(5r  darfOr  icke  bâr — =■- 

sOka   nâgon   afsides  liggande  etymologi;  fôr  ett  dylikt  tillvâga 

gâende   varnar   i   ôfrigt   den  hârledning,  som  ofvan  framstârlIes^^K» 
af  det  vid  fôrsta  ôgonkastet  lika  obegripliga  Ursten. 

Usten,  se  Ursten. 

Utlàngen. 

1)  uHlog^gen  (Hermelin  1818,  GS  4  Ô  37),  lâng  ock  smaMT  ^I 
sjô  i  Hjorteds  m.  fl.  S:nar,  S.  Tjusts  hd  Klm. 

2)  (Hermelin  1818)  i  samma  sn;  se  Ttlângren. 

Om  senare  leden  se  Lângen.  Adv.  ut  bar  i  âldre  ortnamn^-^î 
betydelsen  af  uâgot  sôderut  eller  langre  ned  belaget,  t.  ex.  Ut—  -==- 
kumla^  I  fôreliggande  fall  syftar  namnet  sâkerligen  darpâ  ^r 
att  bâda  sj5arna  âro  belagna  pâ  socknens  utkanter  eller  grânser*"^^- 
Jfr  Yttern  samt  —  med  motsatt  betydelse  —  Uppdftmpcn. 

Fsv.  •Utrygger  âr  ett  sjônamn,  som  jag  anser  mig  mec:^  ^ 
full  sâkerhet  kunna  uppkonstruera  pâ  grund  af  de  i  Valdemasr  ^^^ 
II:s  jordebok  frân  ïonnersjo  hd  Hall,  anfôrda  namnen  utrug^'Z^ 
nœs  ock  utrugs  kiœldœ^.  Namnet  innehâller  det  sv.  adj,  otrygg-^^^» 
hvars  no.  motsvarighet  ingâr  i  no.  Utrygsvandet  Buskerud  Nge^^ '^• 
Jfr  med  motsatt  betydelse  de  under  Tryen  anfôrda  Tryggtj&rr^*^^ 
(GS  1  V  33  Vrml),    fsv.   Thrygga   ana  Jtl.  (1412).     Med  afse^^:^^' 

^)  vSe  K.  H.  Karlsson  Sv.  fonun.-fôr.  tidskr.    10:  41. 
2)  Jfr  t.  ex.  isl.   ùtbùô,  ùteng,  ùtgarôr  (t.  ex.  i  Ûtgarôaloki),  ùU*^  ^' 
mçrk,  ùtoy  o.  d. 

3^  Se  Schlvt.  VGL  s.   591. 
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de  pâ  betydelseD  af  'Utrygger  kuDoa  jâmfôras  lllern,  Lâkan^ 
rsen  ock  dUrunder  omtalade  namn. 

Utterkalfven  utHerkal^ven  (GS  5  Ô  32),  liten  sj5  i  Salems 
s.  GrOdinge  8:nar,  Svartfôsa  hd  Sdml.  ;  vid  norra  ândan  af  sjOn 
tran;  se  fôr  5frigt  Kalfren  24. 

Uttern^  se  Tttern. 

Uttran  uthran*. 

1)  (Hermelin  1802,  GS  5  Ô  33,  32)  Salems  ock  Grôdinge 
ar,  Svartl6sa  hdSdml.  :  Uttringe;  af  somliga  kallad  Uttringe- 
»n.  Namnen  àro  viktiga  dârfôr,  att  de  visa  oss,  hurusom  de 
a  mycket  svftrft3rklarliga  gârdnamnen  pâ  -inge  ock  -ange 
ndom  knnna  vara  afiedda  af  sjônamn,  bvarvid  saffixet  -ing 
-ung  visar  sig  uteslntaDde  tillhôra  gârdnaiDnet.  Môjligen  bar 
in  att  som  mellanled  t'ànka  sig  ett  slSlktnamn  eller  »klaD- 
mn»  ntmngar,  'mânnen  frân  sjon  Uttrans  strânder'^.  Utt- 
L^e  skrifves  âr  1362  i  Utrungum  (SRP  nr  561),  1480  Yt- 
age*,  âr  1538  Utoringe^  Fôr  ofrigt  vâxla  skrifningar  med 
ock  y,  hvilken  vâxliog  môjligen  beror  pâ  suffixaâjudet  -ing- 
s^  -ang-.  Ânaloga  fall,  dâr  gârdnamn  medelst  samma  afled- 
ig  bildats  af  vattendragsnamn,  Uro  t.  ex.  fsv.  Lœstrunge  : 
stem,  nsv.  Valinge  :  fsv.  *Vale  (se  Talingeii);  se  Hellqu. 
tD.    pâ   -inge  s.  244  f.    Pâ  samma  s'âtt  nppkomna  âro  t  ex. 

ty.  ortnamnen  Bodungen  vid  fioden  Bode,  Madelungen  vid 
àdel,  Tyrungen  vid  Tyra^. 

2)  (Uttran  Hermelin  1802,  Tbam  Stblm  s.  192;  Uttransjôn 
>  5  Ô  31)  NS.rtuna  sn,  Lângbundra  bd  Uppl. 

EdI.  Tibell  anf.  arb.  sknlle  den  nâmnda  gârden  Uttringe  ba 
t  namn  pâ  grund  af  dess  Vége  pâ  yttersta  gr'ânsen  af  Salems 
3ken.  Det  éJ  emellertid  tydligt  att,  sâsom  ofvan  antagits, 
tringe  Hr  en  aâedning  af  Uttran,  sa  mycket  mer  som  detta 
inamn  âfven  â  annat  stalle  npptrâder.  Detta  àr  oblik  kasus 
ett  fsv.  'Utre,  *Otre,  bvilket  innebâller  djuroamoet  utter,  fsv. 
9r,    oter,   isl.  otr  ock    sàlanda   pâ   modernt   sprâk  kan  âter- 


*)  Se  nârinare  Hellqu.  Ortnamn  pâ  -inge  s.   246. 
*)  Enl.    handling  anfôrd  af  Wilhelmina  af  Tibell  Uttringe  o.  Ron- 
Lge  8.   9. 

^)  Enl.  handling  i  anf.  arb.  s.    12.  v 

*)  Se  Fôrstem.   2:  836. 
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gifvas  med  'Uttersjôn'.  Jfr  Utterajôn^,  Ottersjôn^,  Uttergôl 
(6S  3  Ô  3H),  DO.  Ottertjernet^,  vidare  g^àrdnamnen  Ottersio 
(UIO  enl.  SD  NS  II)  Jtl.  ock  Vtterbftok  (1636)*  Vrml.,  fht. 
Oteraha,  ty.  Otterbaoh^  o.  s.  v.  Med  afseende  pâ  an-formen 
erinras  om  t.  ex.  gjônamnen  Alsnan,  Koman,  Komlan,  Moskan, 
Âltan.  Sârskilt  det  sistnSlmnda  bôr  niâ-rkas,  alldenstnnd  det  âfven 
innehâller  ett  djnrnamn,  nSlmligen  isl.  elptr  'svan'  ock  s&landa 
betyder  »svansj5D».  —  Ordet  utter  âr  som  bekant  identiskt  med 
gr.  uSpo;  Vattenorm*,  sskr.  udras  'krabba;  ntter'  ock  'ûx  aflett  af 
ett  ord  motsvarande  gr.  uSo)p  Vatten'.  Det  fions  ingen  anled- 
ning  att  sôka  sjônamnetB  bârledniDg  direkt  i  detta  sistDâmnda 
ock  likbetydande  beslSlktade  ord,  trots  att  eu  sâdan  betydelse  Ht 
Tlkit  vanlig  i  vâra  sjôoamn  (se  nâ^rmast  Ttttterii). 


Yadjungen  vad^jug^gen  (Fernow  s.  10  [1773],  GS  1  V  31),  ^  -, 

lâng  ock  smal  8J5  i  Jâ^rnskcgs  sn,  Nordmarks  bd  Vrml.  :  Vad- 

jongsed,   âr  1571    skrifvet  WadjungseS  liksom  âfven  hos  Fer • 

now  s.  841.  Detta  gftrdnamn  fôrhftller  sig  till  Vadjungen  liksom^czsD 
t.  ex.  Bftnkesed  till  Bftnken.  Det  kan  svârligen  vara  detsamma^^n 
som  fsv.  Viidhungxedhe  Vrml.  (SRP  nr  1889),  med  hvilket  de»^  -t 
sammanstallts^  Skulle  sa  emellertid  vara  iallet,  bar  sj5n  ^r  i 
âidre  tid  betat  •ViJ)unger  (:  adj.  vij)er,  se  Tien),  hvilket  sedaii=:-«î 
ôfvergâtt  till  Viunger  samt  med  ett  hiatusfyllande  j  till  Vijun —  -- 
ger,  som  sa  orabildats  till  Vadjunger.  Denna  ombildning  mâste 
pâ  grand  af  formen  Wadjungse  antagas  ba  âgt  rnm  tidigar 
an  1571. 

Àr  emellertid  formen  med  a  nrsprnnglig,  nftgot  som  synesE — =8 
mig  sannolikast,  bar  man  att  antaga  sammansâttning  med  sf  g- 
vad,  isl.  vaô  n.,  bvilket  synnerligen  ofta  npptrâder  i  nordisks — a 
ortnamn.  Jfr  t.  ex.  Vadasjôn  (GS  5  Ô  31  Uppl.)  ock  se  Vllen 
*âfven  ma  erinras  om  det  mytiska  ânamnet  Vaôgelmir  (Signe 
ôarkv.  Fafn.  ^nnur).  Det  af  Rygb  NG  15:  208  ansatta  fno.  âlftr  i- 
namnet  'Vaôa  âr  sakerligen  âfven  beslâktat;  men  detta  âr  enli^^^t 


0  GS   1    0  39,   4  Ô  33. 

2)  GS   1   V  38  :  OttersjO,   1   V  37   2  ggr,  2  Ô  34. 

3)  Rygh  NG  3:  330.  ^)  Norask.  ark.   2:  753. 

^)  FiJrstem.   2:  1111.  ^)  Foresell  Sv.   1671,  s.   109 

')  Jfr  SRP  reg.,  Lundgr.   Personn.  pâ  -ing  s.    16. 
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nin  mening  icke  afiett  af  sbst.  vad,  ntan  en  bildning  af  vâ^rbet 
rsôa  eller,  om  man  sa  vill,  den  dâri  ingftende  vârbalroten,  af 
amma  art  som  no.  bâcknamnet  Struka  till  strjùka  ock  fsv. 
Tdo.)  'âlfoamnet  Vaza  till  Taxa  (se  Tttxaren). 

Senare  leden  i  Vadjungen  anser  jag  innebâlla  en  motsva- 
ighet  till  det  vanliga  no.  sjônamnet  Ôjungen,  bvars  begynnande 
okal  i  sammansUttningen  synkoperats.  Detta  innebâller  fno. 
jr,  BY.  à  (se  nUrmare  djaren).  Eu  mycket  n'âra  slâkting  tycks  — 
tt  dOmma  af  formen  Ôingshyttan,  nu  Yngshyttan  —  fôreligga  i 
nsen  2,  af  &ldre  *Ôingen.  Sjôn  Vadjungen  ser  fttminstone  pâ 
artan  icke  ($rik  ut,  men  yi  skola  nedan  se,  att  det  ofta  bebôfs 
lott  en  enda  ô,  fôr  att  sjôn  skall  kunna  fk  ett  namn  med  be- 
p-delsen  'OsjOn'. 

Med  senare  leden  i  sjOnamnet  AUjungen  bar  namnet  ails 
itet  att  skaffa. 

Yaglama  vUl  Ta'glarna*  (Vaglama  6S  2  V  33;  Vaglanna- 
idn  Lex.  5:  299)  Nasinge  sn,  Vâttle  hd  Bob.  Sj5n  Ur  lâng  ock 
Linnsmal  med  fiera  armar.  Namnet  âr  antagligen  plur.  af  sv. 
liai.)  vagel  1.  vagle  m.  'stàng,  tvârbjâlke,  b6nspinne\  fsv.  Taghle, 
jI.  vagi  1.  vagle  'tvarbjâlke'^  I  frâga  om  betydelse  kunna 
land    mânga  j^mfôras   Bjftlken,  G(&ndeln,  Snesaren,  Sparren, 


')  Jag  tîllâter  mig  hâr  nâgra  anmârkniDgar  om  detta  ords  hârled- 
în^.  VaDiigen  sammanstâlles  det  med  aflâggen  af  den  bekanta  ieu. 
-vegh,  hvaraf  t.  ex.  lat.  veho.  Dâ  man  emellertid  vet,  huru  ofta  ord 
led  betydelsen  'stàng,  stake  o.  d.'  m&ste  âterfôras  pâ  rôtter,  aom  bo- 
rda 'sticka  o.  d.'  (se  Hellqu.  Ëtymol.  bemerk.  s.  v  ock  dâr  citerad 
tteratur),  torde  en  annan  etymologi  af  ordet  med  skâl  bôra  tagas 
ofvervâgande.  Jag  anser  ordet  vara  bildat  —  med  l-suffix  —  af 
iu.  V  uogh  Vara  skarp  1.  spetsig',  som  Johansson  Bezz.  Beitr.  18:  38 
elt  slkert  riktigt  ansâtter  for  lit.  vagis  'kil',  isl.  veggr  (-f-  *nogliJio-). 
sv.  vSBgge  Vigg',  fht.  wahs  'skarp'  samt  lat.  vomis  'plogbilf 
<~  *QOglmi-}f  hvilket  sîstnamnda  ord  dirckt  motsvarar  de  likabetydande 
r.  ôçvt^  (Fick  Bezz.  Beitr.  12:  162),  fornpreuss.  wagnis  (Bezzenhcrgcr 
(ezz.  Beitr.  12:  168)  ock  fht.  wagsuiso,  isl.  vsuigsne  (Bugge  Bezz. 
(eitr.  3:  121).  P&  samma  sâtt  bôr  enl.  min  mening  sv.  dial.  agel  u\. 
[vagDs)Btàng'  Rz  till  den  bekanta  likbetydande  roten  ak,  ur  hvilkeu 
ohansson  IF  2:  51  bârleder  det  likabetydande  snkr.  étksu-.  Suffixet  i 
''agel  ock  ag^l  bar  uog  ursprungligen  haft  instrumental  karaktar,  ock 
iidningaraa  aro  alltsâ  att  jâmfôra  med  got.  sitls  'sâte',  isl.  pvàl 
tvAl'   o.    8.    V. 
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Stookaren,   Tenaren,  Stftngân.    Den  i  Lex.  fôrekomniande  for- 
nien  Vaglannasjôn  torde  bero  pâ  nâgot  missfôrstâDd. 

Samma  ord  ingâr  i  y.-fsv.  Vaglen,  (Jdetorp  i  Backa  sn  Vg.^ 

Tagnaren,  af  allmogen  uttalat  vag^er^n  (»vàgnem>;  6S  3 
Ô  33),  mindre   sjô   i   Skedevi    sd,  Finspânga  lâns  hd  Ôg.    Det 
finnes   i   ock   fôr   sig   intet  som  hiudrar  att  h'ârleda  namnet  aF 
det  gamla  nordiska  ordet  vagn.    Jfr  Vagnsjôn^.   Vagnaren  vor^ 
en  afiedning  pâ  -îaR,  ntan  omljud  liksom  M&laren  (fsv.  Mœlir)  .^ 

fno.   Aspir  o.  s.  v.,  hvilken  afiedning  fôrhôlle  sig  till  Vagnsjôn , 

liksom  t.  ex.  Bjôrkaren  fôrhâller  sig  till  Bjôrksjôn,  Ekar6K=i 
till  Eksjôn,  Getaren  till  Gtotsjôn,  fsv.  'Nœsir  (nu  N&snaren)  tik^  1 
Nftssjôn  0.  s.  V.  Detta  suffix  synes  i  sjâ,lfva  v'ârket  i  âlst-^a 
tider  hafva  haft  samma  fuuktion  som  samftiansattningsleden  sjc^s. 
Om  namnet  betyder  'vagnsjOn',  âr  det  vâl  snarast  att  betraktizza 
som  ett  slags  jâmfôrelsenamn. 

Dâ   emellertid   i  nârheten  Tisnaren  ock  B&gnaren  âro  b^^- 
lâgua,    kande   man   âfven  tânka  sig,  att  n  'û.r  saffixalt;  mind:^H'e 
dock   med   bânsyn   till   Bftgnaren,  som  snarast  âr  bildat  af  ^^  tt 
ord  motsvarande  isl.  rçgn  'gndamakter',  an  till  Tisnaren,  dUr       n 
tillhôr  afiedningen.    I  sa  fall  bar  man  knappast  nâgot  annat  v^  ^1 
an  att  fora  namnet  till  den  iiuder  Yagrlarna  (noten)  bebandiade  i^  u. 
roten  uogh-.     En  stam  vagn  forekommer  afven  i  fno.  âlfnamEM  et 
Vagnella  (se  Rygh  NG  14:  189)  samt  i  fsv.  gârdnamnet  Wagm^s- 
bœk  (SD  NS  2;  72  frân  1408),  nu  Vagnab&ck  i  Veddige  sn  Hall. 

Yaldemaren^  se  Tainmeln. 

Yalen   (1.  Ta!)   va^len  1.  môjligen   vaHen^  3,    i    Adelôfs   su 
dessutom  af  allmogen  mycket  ofta  uttalat  vaH,  utan  best.  slut- 
artikeH  (Valen  Hermelin  1S09,  Hvalen  GS  2  Ô  36)  Adelôfs  su, 
N.  Vedbo  hd  Smâl.  :  Vallstorp.     Vid  bestâmmandet  af  namnefs 
bàrledning    bôra  âfven  fôljande  namn  tagas  i  betraktande:  Va- 
lingen  (sannolikt  fsv.  'Vale),  fsv.  'Vœlinger  (nu  Vftlen  1),  Val- 
sjôn"',    Valesjôn    (GS  1  V  38),    Valevattnet  (2  V  36),  (H)vala- 

^)  Vadst.   kl.  jordeb.   s.   213. 

2)  GS   1    O   36,   3   Ô  36,   2   O  35;    om    denna   senare  se  Van^en. 

^)  Akc.  1  enl.  uppgift  frfin  Adelof,  akc.  2  enl.  (otydligt)  med- 
delande  fran   Linderâs. 

"*)  Jfr  t.   ex.   under  Mjorii   ock  ôfversikten  (afd.   II). 

*0  GS  1  V  36  :  Valàs,  2  o  34  :  ValsjOn,  3  Ô  34  :  Valstorp, 
3   ù  33   :  Valsjô,  4   Ù  33,   6   0   32,   3   O   31,   6  Ô   30. 
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jdnS  ânamnen  Valan,  ur  sjôn  Kârmeo  Vrml.  :  Val&se  bruk^, 
7'alftn  :  Valebo  (se  iinder  T&llingren),  *Vala  mOjligen  i  fsv.  Valu- 
Lalip  (SD  3:  64),  nu  Vardala  Uppl.,  ock  fno.  âlfnamnet  Vala, 
ivarom  Rygh  Elven.  s.  289  handiar.  Vidare  finnes  enl.  uppgift 
tminstone  tre  gânger  i  Dalarna  sjônamnet  Valsen,  hvilket  val 
r  ett  âldre  Valsie.  EU  fsv.  sjônamn  *Valir  ingâr  âfven  i  det 
nder  Tilen  omtalade  Valisnœœs  (1343).  Hit  bar  man  x'àl  ock 
tt    f5ra  det  fsv.  gârdnafnnet  Walondha  1447,  âr  1466  skrifvet 

Valundom,  men  1500  Wallwndha,  na  Valunda^,  i  Âsarps  sn, 
ledvUgs  bd  Vg.  Detta  fôrutsatter  antagligen  ett  sjônamn  "Va- 
[ind-;  jfr  *Bftr8rund(en)  (:  B&rgunda),  'Kolnnd(eu)  (:  Kolunda), 
UUunden  (:  Kttllunda)  o.  s.  v.,  vidare  Asunden,  Jftllnnnen,  Unden 
ck  Unnen.  Âsarps  sockeo  'àv  rik  pâ  mossar,  som  tyda  pâ  forii- 
ida  rikedom  pâ  vatten. 

Slutligen  Mr  hit  Slfven  stâ.lla8  det  gamla  sjQnamn,  som  en- 
gt  mitt  fôrmeDande  dôljer  sig  i  det  upplândska  socken-  ock 
àradsnamnet  Vallentuna.  Hâradet  kallades  i  fsv.  tid  Va-i 
)nda  bnndsere^;  d&rjâmte  fôrekommer  formen  Valendatuna 
r  1250  som  namn  pâ  socknen^.  Nârmast  jâmfôrliga  âro  Sol- 
mda  hnndare^  ock  SoUendatuna  (1291)^  Valenda  'âr  en 
ildnÎDg  af  samma  slag  som  det  vauliga  ortnamnet  Sjôftnda 
ck  8Jdftndani(8e  t.  ex.  Postortlex.),  fsv.  Siegharconde.  Valleu- 
ma  kyrka,  dâr  i  forna  tider  âfven  tingsstâllet  var  helâget, 
gger  vid  norra  ândan  af  ValIentanasjOn,  ock  det  âr  denna 
>m    barit   namnet  Val-.    Pâ  grand  af  formen  antager  jag,  att 

Valen  snarast  sv.  dial.  '(r^^nd)  kâpp,  stâng'  o.  d.,  fsv.  val, 
il.  vçlr  'kâpp'  ingâr*.  Af  samma  substantiv  hârleder  Kjaer- 
Lygb  NQ  IV.  2:  302  ett  fno.  âlfnamn  •Vala  pâ  grund  af'âlfvens 
aka  lopp.  Jfr  till  betydelsen  BJiUken,  Oândeln,  Sparren,  Tenaren, 
«irlMma  m.  â.  I  vissa  fali  bar  man  dâremot  att  ntgâ  frfln 
al.  Talp  'rund',  jfr  lit.  (ap)valÙ8  'rund',  o.  s.  v.  De  nyss  nâmnda 
jOama  Valsen  bafva  enligt  bvad  ett  ogonvittne  meddelat  en  i 


*)  GS  1  V  38,  5  Ù  33  :  Yttervala,  Ôfvervala. 
«)  Dabi  frân   1779,  enl.  Norask.  ark.   2:  407. 
')  Vadst.  kl.  jordeb.  s.   191.  *)  Styffe  Un.j  s.   295. 

^)  Uppland  1:  355.  ^)  Styffe  Un.j  s.  294. 

')  Uppland  1:  340. 

•)  Som    bekant    identiskt    med    nsr.  val,   ett  antal  af  80  stycken 
«fter  antalet  fiskar  som  trâddes  pà  kâppen). 
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ôgoneD  fallande  rund  form.  Jfr  'Rnnnir,  Trindeln.  Orden  Talr 
'rnnd'  ock  vçlr  'kapp'  innehâlla  gamma  stam  ^  F5ga  troligt  àr, 
att  Valen  etymologiskt  sammanhânger  med  det  i  Adelëfs  sd 
fôrekommaDde  val  d.  'gôl'. 

En   annan    hârledning   framstâller  Ez  s.  789^  af  namnet  â 
den  nnmera  nâstan  nttorkade  sjôn  Valajôn,  belâgen  under  Ikiie- 
stupan   Valhall   i   Hâllaryds   su   Blek.    Det   skuUe  betyda  'de 
dôdes   sjQ'  ock   sâinnda   vara  sammaDBatt  med  ett  ord  motsva- 
rande  isl.  valr  m.  'de  fallne'.    Det  âfven  i  andra  trakter  (bl.  a. 
i   Jâmshôgs   sn    Blek.^)   fôrekommande  bârgnamnet  Valhall  âr 
naturligtvis   identiskt   med   det   isl.    mytiska   Valhçll,  dit  de  i 
striden   fallne   npptogos   af  Odin,   men   representerar  ett  sLidre 
skede   af  denna  myt  an  den  islàndska  uppfattningen^.    Natar- 
ligtvis  kan  i  nâgot  eller  nftgra  fall  denna  etymologi  âfven  vara 
tânkbar   fôr   de   ofvan   anft)rda  namnen  Valsjdn.    Slutligen  âr 
det  ju  môjligt,  att  i  nftgot  eller  nâgra  af  dessa  namn  ingâr  ett 
adj.  motsvarande  fht.  walo,  adv.  1jumt,  varmt\  walî  f.  Vârme'. 
Dâ.remot  finns   ingen   anledning   att   vid  dessa  namn  tânka  pi 
isl.  valr  'hëk',  eg.  'den  vâlske',  jfr  valnôt,  Valland  o.  s,  v. 

Âf  helt  annat  ursprnng  âr  det  fsv.  ônamnet  Hwalin,  i  Jal- 
maren,  sa  skrifvet  âr  1447^  :  sv.  hval,  fsv.  hval,  isl.  hvalr 
'hvalfisk'.  —  Om  med  Valen  ock  hâr  anfôrda  sjônamn  beslâk- 
tade  bildningar  se  under  Yalingreu,  Talnaren. 

Fsv.  *Valir  i  Valisnœœs  (1343),  se  Valen  ock  Vfilen  1. 

Valingen  va^Ugen»?  (Vftlingen  Tham  Nyk.  ss.  16,  349;  Va- 
lingen  GS  4  Ô  33),  lâng  ock  smal  sjô  i  Hyltinge  sn,  Villâttinge 
hd  Sdml.  ;  Valinge  (GS  4  Ô  33).  I  SD  NS  3: 454  (1419)  omtalas 
frân  samma  socken  en  gârd  Walasundh,  enl.  Tham  Nyk.  s.  351  âr 
1639  kallad  Wahlsundsô.  Detta  fsv.  gârdnamn  gôr  det  sanoo- 
likt,  att  sjôn  i  âldre  tid  hetat  Vale,  hvaraf  gârdnamnet  Valinge 
bildats  som  Uttringe  :  Uttran^.  Men  i  anslutning  till  gârdnamnet 
Valinge  bar  ett  sjônamn  Valingen  ùppstâtt  pâ  samma  satt  som 
Aplungen,  Tydingen,  Yddingen  af  motsvarande  gârdnamn. 
Sjonamnet  Vale  fattar  jag  sarskilt  med  hânseende  till 
form  som  aflett  af  sv.  val  'kâpp'  (se  nârmare  Valen). 

^)  Se  tiârmare  Persson  Wz.  s.   230. 

2)  Jfr  Geijer  Sv.  folk.  hist.    1:  89   not.   8. 

^)  Se  Hellqu.  Ark.   21:  139  f.  ^)  Vadst.  kl.  jordeb.  s.  22 

•^)  Se  Hellqu.  Ortnamn  pâ  -inge  s.   246. 
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Vore  ej  gârdnamnet  Valasund  uppvisat,  lâge  det  natur- 
^vis  nârmare  till  hands  att  bar  anse  gârdnamnet  som  det  pri- 
âra.  Ett  Valinge,  fsv.  Valunge  (SRP  nr  2311  o.  s.  v.),  finnes 
Stigtomta  sn,  ett  annat  i  Muskô  sn  Sdml.  I  bâda  dessa  namn 
gâr  sâkerligen  ett  patronymicam  (se  Hellqn.  Ortn.  pâ  -inge 
164).  ' 

Tallingen^  se  T&llingeii. 

Talloxen^  af  allmogen  uttalat  valok^sen  {valôksan^;  Tuneld 
27  [1741],  GS  5  Ô  31),  icke  obetydlig  sjô  i  Knifsta  o.  Ôstuna 
lar,  Ârlingbundra  o.  Lânghandra  li:der  Uppl.  :  Valloxs&by,  âr 
83  skrifvet  Walwxa  Sœby  (SRP  nr  1984),  d.  v.  s.  Sftby  vid 
m  Waluxe.  Fôrsta  leden  i  namnet,  Vall-,  syftar  pâ  den  as, 
m  lOper  Iâ.ngs  efter  sjQn;  se  hârom  utfôrligare  nnder  YKllingren. 
m  andra  leden  (se  Oxen,  Moloxen)  bar  enligt  en  i  trakten  bosatt 
rson  afseende  pâ  forment;  en  meddelare,  som  sett  sjOn,  kan 
•ck  icke  finna  nâgon  likhet. 

Talnaren  va^lnar^n  (Hermelin  1804,  Tham  Nyk.  s.  174, 
i  à  Ô  32),  liten  sjQ  i  Lânna  sn,  Âkerbo  hd  Sdml.  :  Val- 
»t8torp'.  Jfr  med  afseende  pâ  bildningen  (de  i  nârbeten  be- 
^na)  Màisnaren,  Bônnaren,  Visnaren»  Namnet  hôr  kanske 
Isammans  med  sj(5namnet  Valen  o.  s.  v.,  i  hvilken  betydelse 
nn  icke  gott  att  saga,  snarast  —  pâ  grand  af  formen  —  till 
.  valr  'rund'.  I  betraktande  af  bildningssâttet  âr  jag  emeller- 
[  mâst  b5jd  att  i  Valnaren  se  en  afiedning  af  ett  Ulfnamn, 
)tsvarande  det  nnder  Valen  ock  T&llingen  omtalade  fsv.  o.  fno. 
ala;  jfr  Tisnaren  (:  •Vian  eller  •Visa). 

Yalpen  Tal^en  (i  âldre  tid  Holpen,  bvarom  se  nârmare 
der  d.  o.;  Valpen  Hermelin  1810,  Widegren  2:  135  [1828, 
oite  Holpen];  Hv-  Tham  Link.  s.  44,  6S  3  Ô  34)  Risinge  sn, 
nspânga  Tâns  hd  Og.  Namnet  âr  en  yugre  ombildning  (:  sv. 
Lp)  af  det   âldre   Holpen,   beroeude   {{â  anslutning  till  det  i 


^)  Om  liknando  akcentuering  af  sammansatta  ord  i  st.  dial.,  sar- 
It  Upplandsm&l,  se  Grip  Sv.  Im.  XVIII.  6:  32  f.  samt  anm.  1  i 
34  ock  dâr  citerad  lîtteratur. 

*)  Sedan  detta  nedskrifvits,  har  man  for  mig  pâpekat  befintlig- 
^en  af  ett  dialektiskt  valloze  i  bet.  'alg'.  Ett  dylikt  ord  âr  mig 
îkant,  men  om  det  existerar,  bôr  nog  sjônamnet  snarast  hârledas  af 
ta  ock  anses  syfta  pâ  sjôns  grcniga  form.     Jfr  Xlgen. 

*)  S&  enl.  GS  4   Ô   32.     Formen  fôref aller  dock  misstankt. 
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n'ârheten  fôrekommande  sjônamuet  Hunn;  se  Barmare  d.  o.  ock 
Holpen. 

Tammeln   vam^meln  1.  (bland   allraogen    sâllsynt)  Talde- 
maren    valMema^ren   (Vammelm  Tuneld  s.  58  [1741,  tryckfel 
for    -In];    Vammel[e]n  Dalin  Sv.  r.  hist.  1:  93  [1747],  Landtm. 
cont.  karta   ôtV.  Sdml.  1751,  Hermelin  1804,  Tham.  Nyk.  s.  18 
[jâmte    Valdemaren];   Vameln  Tuneld  [I]  2:  27  [1786];  Valde- 
maren  GS  4  Ô  33),  icke  obetydlig  8J5  i  Skyllinge  su,  Oppunda 
hd,  0.  Flens  sn,  Villâttinge  hd  Sdml.  :  ValdemarsôD,  hos  TuDcld 
(1)  2:  27    Vamelsô   (1786).    Hos   Sundler   Dissert,    de   Nycopia 
Ups.    1735    uppgifves,    att   Vammeln    fordom  hetat  Valdemars- 
sjôn  efter  ett  gammalt  vikingasâte,  hvars  gruDdvalar  ânnn  skola 
fiunas   dâr  ock  som  bebotts  af  en  nâskonnng  Valdemar^    Den , 
niisstanke  jag   emellertid  hyst,  att  namnet  Valdemaren  ntesla- 
tande   beror   pâ   ett  misslyckat  etymologiserande  fôrsôk  ock  att 
Vammeln  âr  sjôns  râtta  namn,  fôrvandlades  till  visshet,  dâjag 
i    SD  4:  90  fr.  1329  fann  namnet  Vamolse.     Om  platsen  anger 
utgifvaren    blott,   att   on  âr  belâgen   i    Sdml.    Att  bârmed  den 
s.  k.  Valdemarsôn  afses,  anser  jag  tydligt  dâraf,  att  den  hand- 
ling,    i    hvilken    namnet   f^rekommer,   bevittnats   îcke   blott  af 
^mathias   de    vamolsc»,    utau    af   persouer  frân  thœkhamar,  nu 
T&ckhammar,  vid  den  icke  lângt  bort  bcl'âgna  sjôn  LângbalseD^ 
samt    frân    Tomta   ock    Hâl,    alla    i  Bârbo  sn.     Sjônaranet  bar 
alltsâ  i  fsv.  tid  lytt  'VamoL     Jfr  Bolmsô  :  Bolmen,  Hallarô  ^ 
Hallaren,    Yngô  :  Yngen  o.  s.  v.     Forme n  Valdemaren  âr  sa — 
lunda  att  bedômma  som  Boseken,  namn  pâ  sjôn  Busken. 

Hvad  nu  hârledningen  af  fsv.  * Vamol  betrâflFar,  stàmmer  detta-^ 
namn  till  punkt  ock  pricka  med  fsv.  adj.  vamul  Vîlmjelig,  stygg'  ** 
=  da.  vammel,  en  bildning  af  roten  i  fsv.  isl.  vami  'vârajelse',^ 
fsv.  vœmia  Vâmjas',  lat.  vomo,  sskr.  vàmati  'krâkas'  o.  s.  v.  - 
^  gr.  éasw,  lit.  vemiù  ds.  Om  nu  vârkligen  vârt  sjônamn  âr  ^ 
identiskt  med  nâmnda  adj.,  âr  det  emellertid  svârt  att  saga,  - 
huru  sj5n  kommit  till  detta  namn.  Det  skulle  i  alla  hândelser  " 
tillhOra  den  grupp  af  nedsâttande  benâmningar  pâ  sjoar,  som  ^ 
anfôres  i  ofversikten  (afd.  III).  Den  nu  enligt  uppgift  brukliga  • 
akcentformen  berodde  pâ  senare  fôrskjutning. 


^)  Se  Dalin  Sv.  r.  hist.    1:  93. 
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Yammeil,  Norra  o.  Sôdra,  vam^men  (6S  2  V  33)  Skee  sd, 
Vatte  hd  Boh.  :  Vammen.  Dâ  Bjôarna  âro  bel%oa  vid  den 
norska  gTânsen,  âr  det  sa  gott  som  sâkert,  att  namnet  inne- 
hàUer  det  i  no.  gârdnamn  ofta  npptrâdande  fno.  hvammr  m.^ 
hvilket  ë.QDU  pâ  fiera  stS^llen  fôrekommer  i  betydelsen  'kort  dal 
omgifven  af  bQjd'.  De  no.  ortnamnen  hafva  vaoligen  former, 
som  gfl  tillbaka  till  fno.  Hvammr.  Om  namnet  nrsprungligen 
tillhôrt  gjOn,  bëra  bl.  a.  jâmfOras:  Dalen  (Dan),  Dolpan,  Dttn- 
ning^n^  Kjnsen,  Kljsan,  Klttmmingren.  —  Samma  ord  ingflr  kanske 
ocksft  i  Vammenevattnet  (6S  1  V  32  Vrml). 

Yangsen  (Broocman  2:  629  [1760],  Tham  Link.  s.  21,  Ridder- 
8tad  2:  290)  Trehërna  sn,  Lysings  hd  Ôg.;  â  GS  2  Ô  35  kallad 
Vagua jôn.  S'àkerligen  bar  i  detta  fall  den  etymologiserande  om- 
bildningen  trllffat  det  râ,tta.  Om  andra  sjQnamn  af  stammen 
Vagn-  se  Yagrnaren.  I  frftga  om  formen  jfr  Flaxen  (:  Flaksjôn), 
Bamsen  (Bamsjôn). 

•Tara  i  ortnamnen  Gro-,  Hillevara  o.  s.  v.,  se  Orosken,  Ross- 
Talen,  Taren» 

Yaren   (Rogberg  o.  Ruda  s.  220  [1770],  Wieselgren  2:  705) 

Âlmeboda  sn,  Êonga  bd  SmftI.  SjOn  uppgifves  af  Rogbero  vara 

den    st(5rsta   i   socknen,   en  mil  lâng;  jag  bar  dock  icke  fnnnit 

den    i   nyare   kâllor,   ej    bâ,ller  erbâUit  nâgon  nppgift  om  den- 

samma   frân   orten.    Enappast  kan  bâr  fôreligga  en  fÔrvUxling 

med  Viren,  som  till  en  del  faller  inom  socknen.  Snarare  âsyftas 

nâgon  af  de  icke  obetydliga,  na  igânvallade  eller  nrtappadc  8j5ar, 

hvaraf  sp&r  knnna  ses  pâ  kartan.  En  stam  var-  'àx  ganska  vanlig 

i  namn  pâ  nordiska  vattendrag  :  Varasjôn  (GS  1  V  36  Âlin^sâs 

m  Vg.),   Vare^jôn   (1  V  36    Bàlinge  sn  Vg.),  Varsjôn  (3  0  38 

^arsryd,  Varshult  Lenbofda  m.  â.  sinar  Smâl.,  1  V  36  Heda- 

ed  Vg.)t   samtliga  mycket  smâ;  vidare  Varaaen  frân  Varsjeen 

Fet   Nge   ock   en  âlf  likaledes  kallad  Varaaen,  som  gâr  till 

'^rml.   ock  dâr  fôrenar  sig  med  Klarâlfven*.    Ett  âlfnamn,  fsv. 

K^ara,    ingâr   val    i  fsv.  Varubo  (for  Varubro,  SRP  nr  210  fr. 

^55),    nu    Varbro    Skôldinge    sn    Sdml.     Dessniom  upptrâder 


*)  Rygh  NG  Indl.  s.  67  samt  Reg.  flerst. 

*)  Se    Rygh  NG  3:  338,  dâr  âfsen  gârdnamn  anforas,  i  hvilka  en 
'-'^^■laïunsstam  var-  sannolikt  ingâr;  jfr  Elven.  s.   290  f. 

Sv.  landsm,  XX.  1.  44 
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sannolikt  samma  stam  i  senare  ledeu  af  sjônamnet  BoBsvalen 
^  âldre  'Bâsvar-  (se  d.  o.).  Af  tyska  ortnamn  tyckes  âtminstone 
fht.  Waraha  (Fôrstem.  2:  1480)  kunna  foras  hit  ock  vore  dâ 
etymologiskt  identiskt  med  no.  Varaaen.  Môjligt,  men  kanske 
mindre  troligt  âr,  att  rotslâktskap  âger  ram  med  de  under 
Grosken  omtalade  svenska  gârdnamu  pâ  -vara  (sa  âfven  i  fsv.), 
hvilkas  ft^rsta  led  àr  ett  sjënamD,  t.  ex.  Grovara,  Hillevara  (till 
Hillen).  Hnrn  dârmed  an  ma  fôrhâlla  sig,  âr  jag  tâmligen 
ssLker  pâ  att  dessa  senare  nârmast  bôra  stâllas  till  isl.  vçr» 
ver,'  ags.  varoô,  fht.  warid  o.  s.  v.  (om  hvilka  se  narmare 
Hellqu.  Ark.  7: 31)  ock  sâlanda  b5ra  sammanfî)ra8  med  de 
mfinga  fht.  namnen  pâ  -warid  o.  s.  v.  I  detta  sammanhang  er- 
inras  âfven  om  det  vrml.  âlfnamnet  Varnan,  hvaraf  sockennam- 
net  Vamum  Vrml.  bildats,  âr  1425  VamemaS  pâ  samma  sâtt 
som  de  i  nârheten  âytande  îllfvarna  Alstran  ock  Ôlman  gifvit 
upphof  till  de  fsv.  sockennamnen-  Alstrem,  nu  Alster  (se  Alstem), 
ock  Ylmahœrad,  na  Ôlme;  jfr  âfven  fsv.  Visnem,  nn  Visnum 
:  Visman,  hvarom  under  Tisinen»  Stammen  Vam-  forekommer 
âfven  i  Vamasjôn  (GS  1  V  36  Vg.),  Vamsjôn  (3  Ô  32  Vstml.). 
Densamma  tycks  vara  utbildad  med  det  i  namn  pâ  nordiska 
vattendrag  synnerligen  vanliga  n-suffixet.  Med  afseende  pâ  hâr- 
ledningen  hânvisas  till  Rossyalen.  Fiera  af  de  nâmnda  sjôarua 
iiro  dock  kanske  val  obetydliga  tor  att  man  i  dem  gârna  skulle 
vilja  antaga  en  betydelse  'vattnet,  sjôn',  hvilken  for  stôrre  vatten- 
samlingar  sâsom  Unden  ock  Vâttern  forefaller  helt  naturlig. 
F'ôY  dessa  ville  man  dâ  hâllre  antaga  samband  med  den  under 
Yftringren  omtalade  stammen  Ver-,  som  fôrmodats  kunna  betyda 
'den  lugua,  stilla'^.  Donna  invândning  gâller  dock  icke  den 
sjô,  hvarom  hâr  narmast  skulle  vara  frâga,  nâmligen  Varan, 
hvilken  ju  enligt  Rogbergs  ofvan  citerade  uppgift  varit  ganska 
betydlig.  —  Jfr  slutligen  Y&rnen. 

YargsjOn  o.  s.  v.,  se  Ulfven. 

YArnaHJon^  Yarnan  o.  s.  v.,  se  Yaren. 

Varpen,  se  Eâ-,  Torrvarpen. 

Vasen  va^sen^  (Rogberg  o.  Ruda  s.  232  [1770],  GS  3  6 
39),    icke    obetydlig   sjo    i    Hofmantorps    su,  Konga  hd  Smâl.  : 


^)  Styfïe   Un.o  s.    153. 

-)  Jfr  Rygh   NG   3:  338,   Elven.   s.   291. 
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Vasatorp.  Namnet  hôr  jiimte  det  bekanta  gârdnatnnet  Vasa 
ock  andra  af  mig  i  Ark.  17:  76  behandlade  svenska  ortnaran 
till  ett  ord  motsvarande  mht.  wase,  f ht.  waso  m.  'fuktig  mark*, 
lànat  i  fr.  gazon.  Detta  ord  ingâr  raôjligen  Hfven  i  Vasasjôn 
(6S  3  Ô  40)  RoDneby  sn,  Medelstads  hd  Blek.;  dock  âr  det  val 
sa  troligt,  att  det  seuare  namnet  heit  enkelt  betyder  'sj^n  diir 
(mânga)  vasar  àro  lagda'  :  sv.  vase,  fsv.  vasi  bl.  a.  'lôf- 1.  gran- 
rnskor,  som  ntlâggas  i  vattnet  fôr  att  locka  fisk',  hvilket  ord 
icke  Sir  beslâktat  med  fht.  waso  o.  s.  v.^  Sjon  Vasen  bar  i 
fsv.  tid  sannolikt  hetat  'Vasi.  I  frâga  om  betydelsen  kunna 
t.  ex.  AfTern^  Flon,  Laggaren,  Maren,  Naten,  y&ttem  jilmtbras. 
Jfr  âfven  Tassalen,  som  dock  sannolikt  icke  bor  foras  hit. 

Yassalen,  af  allmogen  uttalat  :»va88am»  (Lignell  2:  73,  GS 
2  V  34),  icke  obetydlig  sjô  i  Torps  sn,  Valbo  hd  Dalsl.  Om 
seDare  leden  se  Salen,  Uppsalen;  natarligtvis  kan  h'àr  âfven  nâgot 
annat  ord  dtJlja  sîg.  Hvad  den  fôrsta  betrJiflFar,  auser  jag,  att 
den  icke  b5r  stâllas  till  fôregâende  namn.  Môjligare  ar  dilremot, 
att  (f)8v.  vâxtnamnet  vass  hâr  ingâr;  jfr  Vassjdn^,  Vasstjftm^, 
Vassagdlen^  samt  Vassgârden  ock  Vasslôsen;  se  âfven  Tevassen 
ock  d&r  anfôrda  namn,  i  bvilka  samma  ord  upptrâder  i  senare 
sammansâttningsled.  Jfr  med  afseende  pâ  betydelsen  de  under 
(det  sjSllft  ej  hithôrande)  Sftfvelângren  anfôrda  namnen.  Men  i  de 
med  Vass-  bôrjande  sjônamnen  bar  man  standom  att  sôka  gen. 
▼atns  (:  vatn),  hvars  n  mellan  t\'â  konsouanter  bortfallit,  hvar- 
efter  ts  assimilerats  till  ss.  Exempel  hârpâ  âro  sjônamnet  Vass- 
botten  1  af  fsv.  Vatsbotten  ock  sockennamnet  Vass&nda  af 
fsv.  Vatnsenda^;  jfr  vâxtnamnet  vassarf  'vfttarf,  dial.  vass- 
flBOl,  vassgrôt,  vasskvam,  vassft  o.  s.  v.     Dâremot  h(5r  nog  icke 


^)  Om  fht.  waso  jfr  Froehde  Bezz.  Beitr.  21:  192.  Det  icke  hit- 
hôrande,  men  af  etymologer  stundom  med  waso  fôrbundna  isl.  vas  = 
ags.   vos  tolkas  hos  Hellqu.  Etym.   bemerk.   s.   ix,   Ark.    17:  76. 

-)  GS  1  V  33  Vrml.,  4  Ô  33  Sdml.  Vassjôn  i  Fryksânde  sn, 
ô.  Fryksdals  hd  Vrml.,  har  enligt  Cederstrôm  Vrml.  fiskev.  nr  872 
vassrika  vikar. 

^)  GS   1   V  32   2  ggr  Vrml.,   3  Ù  30  Vstml. 

*)  GS  3  Ô  39  Smâl.;  dock  naturligtvis  osàkert.  Namnet  kan 
utgâ  frân  ett  Vasagôl  med  akcenten  pâ  senare  leden  ock  hôra  till 
(fi8k)vase,  hvarom  under  Yasen.  Jfr  stormvasse,  Nor.  Sv.  etym. 
s.   31. 

^)  Styffe   Un.2  s.   121. 
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sockennaïunet  Vassunda  hit:  det  skrifveR  visserligen  1414  Vas- 
sunda,  men  âr  1343  Vadsunda^  I  hetraktande  af  detta  senare 
namns  utveckliDg  kunde  for  ôfrigt  âfven  sammansâttning  med 
vad-  vara  taukbar^.  Af  de  har  ftJreslagna  môjligheterna  skulle 
jag  vilja  fôredraga  harledningen  frân  gen.  vatns-.  Namnet  b(3r 
alltsâ  nârmast  sammanstâllas  med  Vassbotten;  jfr  sârskilt  ait 
i  nârheten  sjôn  Vassbotten  2  âr  belâgen. 
Yassbotten  vas^bot^ten. 

1)  (fsv.  Watsbotten^;  Vasbotn  General  Landkort  ôfv.  Vg. 
0.  1688,  Vas8bott[e]n  Hârleman  Dagb.  1:  87  [1749],  GS  1  V  35 
0.  s.  V.),  egentlîgen  en  vik  af  Vânern,  vid  Vânersborg  Vg. 

2)  (GS  2  V  34)  Ryrs  8n,  Valbo  hd  DalsL,  genom  Munke- 
dalsâlfven  fôrenad  med  den  st5rre  Munksjon. 

3)  (Hermelin  1808,  GS  1  V  31)  Gunnarskogs  sn,  Jôsse  bd 
Vrm].,  vid  norra  ândan  af  Bârgsjôn;  med  mflnga  vassbevnxna 
vikar. 

Samma  namn  bâr  afven  en  gârd  i  Sanue  sn  Bob.,  belligen 
vid  s5dra  Slndan  af  Sannesjôn.  Afven  i  Norge  upptrâder  samma 
gârdnamn,  vanligen  skrifvet  Vasbunden,  af  fno.  Vatzbotn.  Den 
af  Eygh  NG  2:  94  omnâmnda  gârden  àr  belâgen  vid  nedra  Undan 
af  Gjersjoeu,  den  anf.  arb.  s.  151  omtalade  vid  norra  ândan  af  Bondi- 
vattnet.  Betydelsen  af  detta  sjo-  ock  gârdnamn  ligger  alltsâ 
i  ëppen  dag.  Forsta  leden  ar  gen.  vat(n)s  till  fsv.  fno.  vatn  i 
den  betydelse  af  'insjo',  som  ânnu  lefver  kvar  i  de  mànga  vâst- 
svenska  sjonamnen  pâ  -vattnet.  Om  betydelsen  af  ordet  botten 
se  Fillboii,  dâr  analogt  uppkomna  namn  for  ôfrigt  behandlas. 
Nârmast  jàmfôrligt  âr  vidare  det  ofvan  omtalade  fsv.  socken- 
namnet  Watnsenda,  nu  Vassânda  =  fno.  gârdnamnet  Vatzendi, 
hvarom  se  Rygh  NG  2:  78,  samt  no.  sjônamnet  Vatsenden 
Kristianssands  amt. 

Yasselgjën,  Yassletjftru,  se  MiselkL 

Yassgârden  vas^gâr^den  (GS  1  Ô  37),  liten  sjô  i  Lâng- 
bems  sn,  Kinds  bd  Vg.  :  Vassgftrden.  Namnet  âr  identiskt  med 
sjOnamnet  Wassgarde  (1550  enl.  Dipl.  dalek.  3:  117)  mellau 
Jârna  ock  Âppelbo  s:nar  Dalarne.  Forsta  leden  âr  sv.  fsv. 
vass    m.    'sâf  ;    se  nârniare  Yassalen^  bvilket  dock  sjâlft  snarast 


1)  Styffe  Un.2  s.  284.  ^)  Se  Vadjungen. 

3)  Hôjer  2:  1032. 
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innehftller  gen.  vat(n)8-.  I  frâga  om  senare  leden  se  -gràrden, 
Jim-,  Niffergràrden.  Namnet  J&mgftrden  talar  for  att  man  i 
fôrsta  leden  af  Vassgftrden  snarast  icke  bQr  sôka  nâgon  genitiv- 
form. 

Yasslosen  vas^lô^sen  (GS  1  V  33),  mycket  liten  vatten- 
samliDg  i  Ârtemarks  sn,  Vedbo  hd  Dalsl.  Det  synes  ligganâr- 
mast  till  hands  att  fôrbinda  fôrsta  leden  med  sv.  fsv.  vass;  se 
nârmare  Yassalen,  Yassgrârden.  Senare  leden  àr  best.  form  af 
adj.  Ida,  fsv.  les.  Namnet  betyder  alltsâ  'sjQn,  soni  saknar 
vass'.  Jfr  Dag-^  Fisk-,  PorslOscn.  Ëmellertid  ma  erinras  om  det 
fsv.  sockennamnet  Vœterlôsa  (1392)^  samt  det  fht.  ortnamnet 
Waserlosum,  nu  Wasserlos  (FOrstem.  2: 1489).  Det  fi^rstnâmnda 
innebâller  samma  form  af  'vatten',  som  nârmare  af  handlas  ander 
Yattem.  Dock  kan  hvad  detta  namn  betrâfiar  Slfven  den  môjlig- 
heten  tUnkas,  att  den  senare  leden  tillbôr  de  mânga  nordiska 
namn  pâ  -lôsa,  da.  -lose,  hvilkas  senare  led  icke  bOr  till  adj. 
1Ô8,  ntan  âr  beslRktad  med  ags.  lébs  'betesmark'^.  Skalle  nu 
sjônamnet  Vasslôsen  b5ra  sammanhâllas  med  f  ht.  Waserlosum, 
vore  Vass-  att  fôrkiara  som  fôrsta  leden  i  Vassbotten.  Dock 
fôredrager  jag  den  tbrst  gifna  tolkningen. 

Fsv.  Vata  (i  uatu  .  Or  uatu  VGL  IV.  10)  »tillâfventyrs  Ôre- 
ryd88J0n>,  pâ  grânsen  af  Mo  o.  Vâstbo  h:der  Smâl.^  I  andra 
handskrifter  kan  ëmellertid  lâsas  uatnS  bvadan  formen  blir 
tvifvelaktig.  Ett  sjônamn  Vatn  (âfven  Haukdalsvatn)  fôrekom- 
mer  afven  pâ  Island.  Har  man  ëmellertid  att  ntgâ  frân  ett  fsv. 
Vata,  Hr  detta  natnrligtvis  en  biform  till  vatn,  vâl  fôr  ôfrigt 
densamma  hvarifrân  fsv.  sammansâttningsleden  vatu-,  nsv.  vattu- 
atgâr^.  Se  âfven  Ôdevaten  samt  Yate,  Yftttera  (slntet),  dâr  ett 
fsv.  Hlfnamn  Vata  behandlas.  Namnet  betyder  'vattnet,  sj5n*; 
jfr  de  beslâktade  Yftttern,  Yassbotten  samt  fôr  ôfrigt  MareD,  Un- 
dea  o.  s.  v. 

Fsv.  Yata,  âlfnamn  (Motala  strôm?);  se  Yftttern  slutet. 


*)  Styffe  Un.2  s.   127. 

*)  Jfr  Steenstnip  (d)Hist.  tidsskr.  6K  6:  38. 

^)  Schlyt.  VGL  s.  568.  ^)  Schlyt.  VGL  s.   289. 

^)  Fsv.  Vata  Vatten'  âr  eg.  =  got.  watô  n.  (:  nord,  vatn  =  got. 
namô  :  namn,  nafh).  —  Jfr  àfven  Siljestrand  VML  1:  141.  Dcnno 
fôrfattares  fôrklaring  af  fsv.  gen. -formen  vaz-  kan  jag  dock  ej  bitrâda; 
jfr  Tassalea. 
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Fsv.  *Vâte  har  sâkerligen  varit  nainnet  pâ  den  sjô,  som 
nn  kallas  Smôrholtssjôn  (efter  g&rden  Smôrhult),  i  Vâthalts 
sn,  Vâstbo  hd  Smâl.  Vid  sjons  sôdra  â^nda  ligger  Vâthalts 
kyrka.  Sockennamnet  skrefs  âr  1350  Watahult  (SD  6:  218), 
som  bildats  af  sjônamnet  Vate  pâ  samma  sâtt  som  t.  ex.  Nierff- 
uahult  till  Nj&rfven  o.  s.  v.  Vate  innehâller  samma  stamBom 
fsv.  adj.  vâter,  sv.  vât  ock  betyder  'sjôn,  vattnet';  jfr  Vata, 
yftttern  o.  s.  v.  Det  motsvarande  ags.  adjektivet  synes  ingâ  i 
âtskilliga  ags.  ortnamn,  som  anfôras  af  Middeudorff  Aeng.  flurn. 
s.  144;  môjligen  f£)rekommer  eni.  anf.  st.  ordet  afven  som  sbst. 
i  betydelsen  *bâck,  flod\ 

Veckeln  vek*keln  (Hermelin  1804,  Tham  Nyk.  s.  18,  GS 
4  Ô  33)  Skyllinge  o.  Blacksta  s:nar,  Oppunda  hd  Sdml.  :  Veokla 
(Veckla  :  Veckeln  =  Nàkna  :  Nilknen  =  B&gna  :  Rftgnaren  = 
Vira  :  Viren  o.  s.  v.).  Gârdnamnet  skrifves  i  en  handling  af 
âr  1416  Veklom  (dat.  SD  NS  3:  183),  âr  1420  Vœklom  (dat. 
SD  NS  3:  572).  Formellt  mâst  tilltalande  'û,r  att  stâlla  sjônam- 
net  till  den  fno.  stam  Veikl-,  som  ingâr  i  de  fno.  gârdnamnen 
Veiklin  ock  af  Rygh  N6  IV.  1:  114  gissningsvis  fôres  till  veikr. 
Man  hade  i  sa  fall  sannolikt  att  fQrbinda  det  med  sjônamnet 
Vekmangen.  Adj.  vek,  fsv.  vêker,  isl.  veikr  har  âfven  haft 
betydelsen  'tunn,  bôjlig*;  jfr  uttr.  veka  lifvet,  veka  ryggen^; 
ock  det  *àr  vâl  snarast  den  sistnâmnda  eller  uâgon  dârmed  be- 
slâktad  som  man  har  att  sôka  i  vârt  sjônamn.  Sjôn  har  en 
utprâglad  bâgform,  ock  sannolikt  har  denna  gifnt  upphof  till 
namnet. 

Kanske  ingâr  ett  n'âra  beslaktat  ord  i  sv.  sockennamnet 
V&ckelsâng,  hvilket  âr  1424  skrefs  Vekulsangh^.  I  frâga  om 
senare  leden  kundc  nâgon  vilja  jâmfora  fno.  Smydiwsangh  (:  fno. 
smidja),  aufôrt  af  Rygh  N6  IV.  1:  154,  dàr  den  dock  lemnas 
otbrklarad.  I  det  no.  namnet  upptràder  tydligen  sbst.  s&ng 
*klang',  som  syftàr  pâ  bullret  frân  smedjan,  ock  raôjligen  kunde 
samma  ord  i  Vekulsangh  beteckna  bruset  frân  sjôn^.  Men  jag 
fôredrar  att,  sâsom  skett  i  mina  Ortnamn  pâ  -inge  s.  171  not  5, 
fôrklara   det    sveuska   namnet    ur   ett  med  fno.  -angr  beslaktat 


^)   Âfven     erinras    om    de   rotbeslàktûde  ty.  wiokel  'tott,   rulle',    ty. 
dial.  wicke    veke'.  sv.  v.  vika  o.  s.  v. 

-)  Styffe  Ud.o  s.    106.  ^)  Jfr  under  Sàngren. 
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«anglu  Det  àr  môjligt,  att  i  Vekulsangh  dôljer  sig  ett  gam- 
malt  namn  pft  den  nllra  kyrkan  belSlgna  stora  Fiskestadssjôn 
<GS  2  Ô  39),  hvilken  i  âldre  tider  sakerligen  haft  en  egen  be- 
Dâmning.  Hârfôr  talar,  att  nv.  om  sjôn  ett  stâUe  Vàoklingeô 
Hr  belâget.  Detta  namn  synes  fôrutsâtta  ett  slâktnamn  *Vôk- 
linger,  som  kau  vara  bildat  ai*  ett  sjônamn  Vêkul^  En  annan 
môjlighet  att  fôrklara  Vekulsangh  anfdr  jag  dock  Ortn.  pâ 
-inge  8.  171  (ander  'Vœklinge).  Det  dâr  ansatta  personnamnet 
•Vekul  styrkes  af  fsv.  Vekulstadhum  (SD  NS  2:  704)  Ôg.  :  ort- 
namnen  pâ  -stad  innehâlla  i  regel  personnamn. 

Dâremot  kan  man  i  t'râga  om  sj5namnet  Veokeln  pâ  grnnd 
af  den  fsv.  formen  med  V  icke  tânka  pâ  sammanhang  med  sv. 
dial.  (h)vekall,  isl.  hvikull  'ostadig,  flyktig'  o.  s.  v.- 

Vector,  se  yliktor. 

Yedan  ve»danf  (Vedan  Tham  Sthm  s.  325,  SGU  Aa  50:5; 
Veda^jôn  GS  5  Ô  33)  Vâsterhaninge  sn,  Sotholms  hd  Sdml.  : 
Vedan.  Jfr  gârdnamnen  Aglan,  Ogan,  Âdran  6.  s.  v.  :  8J5- 
namnen  Aglan,  Ogan,  Âdran  o.  s.  v.  Namnet  ntgâr  frftn  ett 
fsv.  'Vldlil,  Vïf)i,  som  âr  aflett  af  fsv.  vi|)er,  isl.  viÔr  'skog' 
(=  sv.  ved)  pâ  samma  sâtt  som  Koman  :  korn,  Kumlan  :  kum- 
bel,  XJttran  :  u(t)ter  o.  s.  v.  Formen  pâ  -an  har  egentligen  till- 
b()rt  de  oblika  kasas  af  detta  *Vîf)i.  Namnet  betyder  sâlanda 
'skogssjôn'.  Med  afseende  pâ  betydelsen  hânvisas  till  Malien, 
dâr  med  skog  oek  det  likabetydande  fsv.  mar{)  sammansatta 
vattendragsnamn  behandias;  jfr  âfven  Hultbren  o.  s.  v.  Vedan 
âr  nrsprungligen  etymologiskt  identiskt  med  sjônamnet  Vedden 
(skrifform  fôr  Veden,  Veen)  samt  kanske  oeksâ  med  Vien  1 
(:  Vedftsa).  Ordet  viper  'skog'  ingâr  sannolikt  âfven  i  flertalet 
af  fbljande  namn:  Velftngen,  Vevassen,  Vlbjôrken, 'Vidhgalder, 
Viflotten,  Viholten,  Vil&ngen,  Visjôn^,  fno.  âlfnamnen  ViÔund 
ock  'Viôa  (nu  Veo)*  oek  âr  f9r  ôfrigt  ytterst  vanligt  i  uordiska 
ortnamn^    Hit  hôr  âfven  det  i  sOdra  Sverige  vanliga  sjQnamnet 


^)  Hellqu.  Ortn.  p&  -inge  s.   244  f.,  sârskilt  s.  24G. 

^)  Om  dessa  ord  so  Karstea  Prim.  nomiaalb.  2:  97. 

*)  GS  3  Ô  38,  2  Ô  36,  2  Ô  35  :  VisjO,  3  Ù  33,  5  Ù  30,  nàra 
Telângen;  se  d.  o. 

■*)  Rygh  NG  3:  364,  Elven.  s.  294. 

^)  Jfr  âfven  fht.  flod-  ock  ortnamnet  Wida,  som  dock  âfven  kan 
fôras  till  wlda  'salix';  jfr  Fôrstem.  2:  1511  f. 
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Yasjôn,  bvarom  under  Yddingren.  Stuodom  âr  det  emellertid 
svârt  eller  omOjligt  att  afgora,  om  det  âr  vij)er  'skog'  eller  adj. 
vîj)er  'vid*  eller  vi-  'hâlgedom'  som  fôreligger.  Adj.  vid  ingâr 
snarast  i  sjônamnet  Vien  ock  sâkert  i  Vidôstem  samt  nftgra  dâr- 
under  anfôrda  namn.  Vi-  'hâlgedom'  bar  man  kanske  skal  att 
formoda  i  Vigotten  ock  i  ett  Visjôn  (GS  3  Ô  33)  i  Skedevi  sd 
Ôg.;  se  R&grnaren.  SyDnerligen  svârt  âr  att  bestamma  sig  fSr 
bârledningen  af  sjOnamiiet  Visen. 

Yedden  ved^den  (eller  enl.  annan  appgift  vftd^den;  Viden 
Wieselgren  2:  709;  Vedden  GS  3  Ô  39)  Ljuders  o.  LinDeryds 
s:nar,  Konga  bd  Smâl.  :  Ve(d)amâla  o.  (lângre  bort)  Vida.  De  bar 
anfôrda  uttalen  granda  sig  nog  emellertid  uteslutande  pâ  dcD  à 
GS  fôrekommande  formeD  Vedden,  bvars  e  standoin  fattas  som 
tecken  for  &.  Den  bos  allmogen  lefvande  benâmningen  âr  Vea- 
mâlasjôn;  dessntom  fôrekommer  —  sâkerligen  pâ  grand  af  in- 
flytande  frân  Wieselgren  —  Vien  (vi*[d]en).  Nu  âr  emel- 
lertid formen  Vedden  felaktig:  saunolikt  beror  den  belt  enkelt 
pâ  tryckfel  fôr  Veden,  hvilket  vore  den  »rik8sprâkliga>  fort- 
sâttningen  af  sjdns  fsv.  namn  'Vidhi  (:  'Vidhamala  ->  Veda- 
mâla).  Den  dialektiska  motsvarigbeten  skulie  lyda  Veen,  ock 
donna  form  fôrekommer  ocksâ  mycket  riktigt  i  en  râttegângsband- 
ling  frân  1857,  nien  âr  nu  utd5d.  Namnet  âr  sâlnnda  ntan  tvifrel 
etymologiskt  identiskt  med  Vedan  ock  betyder  alltsâ  'skogssjôn'. 

Veden^  se  Vedden. 

Vedern^  Stora  o.  Lilla,  vedem,  af  allmogen  uttalat  veern^ 
(Vâdern  Hermelin  1818,  GS  4  Ô  37),  tvâ  smâ,  mitt  emot  bvar- 
andra  belâgna,  medelst  en  liten  â  fôrbundna  sjôar  i  Kristdala 
sn,  Tnnalâns  hd  Klm.  Âtt  dômma  af  det  i  trakten  gângse  ut- 
talet  innebâller  namnet  sv.  veder-,  fsv.  vij)er,  isl.  viôr,  mot- 
svarande  fbt.  widar,  got.  wi|)ra  o.  s.  v.  'emot*.  Af  den  tyska 
motsvarigbeten  bar  bildats  Wiederzell  mitt  emot  Zell  vid  Kâ- 
gelisee  i  kautoneu  Ziiricb  (Fôrstem.  2:  1518).  Jfr  ft3r  ôfrigt  med 
afseende  pâ  betydelse  ock  bildning  Antrarden,  Gagrern  ~  Ga^nem 
samt  dâr  anfôrda  ofriga  paralleller.  —  Emellertid  tala  skrift- 
formerna  snarast  for  en  hârledning  ur  sv.  vâder,  fsv.  v8BJ)er, 
isl.  veôr  o.  s.  v.;  jfr  Vâderejôn  (GS  5  Ô  33).  Jag  âr  dock 
mycket    bojd    att    anse  dessa  skrifningar  med  à  bero  pâ  miss- 

^)  Akcentcii   var  ej   med   sâkerhet  bekant  for  min   meddelare. 
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lyckade  fôrsôk  att  forklara  ock  pâ  riksspràk  âtergifva  dialekt- 
formen  Veem. 

Yeen,  se  Yedden. 

Yekmangen  ve^kmag^gen  ^  (Vekmangen  Lotter  c.  1750, 
Hermelin  1810,  ThamLink.  s.  37,  GS  4  Ô  ai;  Vekmanglen 
Broocman  2: 486  [1760],  Widegren  2:  185  [1828],  Ridderstad 
2:  161),  Iftng  ock  smal,  mellan  hôga  bârg  inklâiud  sj5  i  Simons- 
torps  so,  Br&bo  hd  Ôg.  Fôrsta  led  'àr  silkerligen  adj.  vek  i  en 
âldre  betydelse  (se  nSlrroare  nnder  Teckeln).  Jfr  det  fno.  ûM- 
namn  *Veik,  som  Kygh  NG  15:  216  anser  kunna  ha  existerai 
ock  som  dâr  antages  syfta  pâ  ett  bnktigt  lopp,  ock  vidare 
Veksbftoken,  som  atfaller  i  Âtran  (SGU  Aa  33:  11).  I  den 
senare  leden  ni5ter  oss  ett  sjQnamn,  som  i  vâstra  Sverige  ock 
i  Norge  Ur  ganska  vanligt,  men  hvaraf  jag  i  ôfriga  trakter  af 
Norden  icke  fannit  nâgot  spâr,  nâmligen  Mangen  (M&ngen). 
Att  a  hUr  icke  ôfvergâtt  till  &,  beror  vâl  pft  dess  stâllning  i  mindre 
betonad  sammaDsilttDingsled.  Dâ  emellertid  Mangen  i  Ostra  Sve- 
rige fOr  ofrigt  icke  upptrUder  som  sjQnamn,  skulle  man  kunna 
kânna  sig  frestad  att  tiliskrifva  den  fôrst  hos  Broocman  fôre- 
kommande  formen  -manglen  nâgon  betydelse.  Jag  'àr  dock  af 
den  meningen,  att  denna  beror  pft  ett  tryckfel,  hvilket  seder- 
mera  gftr  igân  hos  Widegren  ock  Ridderstad.  Den  senare  bar 
tydligen  anvilnt  Widegren  ock  denne  —  fttminstone  i  frâga  om 
sjônamn  —  nâstan  regelbnndet  Broocman  som  kâlla.  Man  kan 
d'ûri'ÔT  tryggt  ntgft  frftn  formen  -mangen  ock  med  afseende  pft 
namnet  i  dess  heihet  jamfôra  de  no.  sjônamnen  Bos-,  Netman- 
gen  (se  fër  Ofrigt  Mangen). 

Vektor,  se  vaktor. 

Fsv.  Tekolsangh,  sockennamn,  se  Teckeln  (slotet). 

Velen. 

1)  (6S  3  Ô  36),  se  VWen. 

2)  enligt  nppgift  af  allmogen  nttalat  3>vêèb,  om  med  akc. 
1    aller   2   framg&r   ej    af    uppgiften    (Hârleman   Dagb.    2: 202 

1751],  Bergman  Vadsbo  27  [1757],  Marelius  Karta  1780,  Fors- 
sell  Mariestads  lân  s.  28  noten  [1832],  GS  2  Ô  34),  icke  obe- 
tydlig  sj3  i  Âlgarâs  sn,  Vadsbo  bd  Vg. 

*)  Dârjâmte  fôrekommer  nâgon  enstaka  gang  formen  Vetznangen, 
attalat  ve^Hanag^gen;  men  d&  redan  Lotter  har  Vek-,  torde  densamma 
bero  pâ  folketymologisk  ombildning. 
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3)  ^  (enligt  skriftlig  uppgift),  mycket  liten  sjô  i  Vânga  sn, 
Finspânga  lâns  hd  Ôg. 

4)  venen  (vêlen  Hermelin  1808,  Lex.  2:  382;  VeUen  Hôjers 
karta)  Fryksânde  sn,  Fryksdals  hd  Vrml. 

Detta  Damn  âr  raycket  dankelt;  det  âr  ej  eu8  sâkert,  att 
det  alla  gâuger  det  upptrâder  bar  samma  urspning.  Det  kan 
icke  fOrbindas  med  do.  veil  'ibâlig,  sprneken;  svag,  som  lidit 
skada\  hvaraf  sbst.  veila  'spricka'  o.  d.  afletts.  Detta  utgftr 
nâmligen  frân  fno.  veill  (^  veheill),  som  betyder  'svag,  use!'. 
En  sâdan  betydelse  kande  visserligen  passa  fôr  Velen  3  ock 
anslnta  sig  till  den  i  Besslingen,  Qlytten,  Smâkraktj&mama 
0.  s.  V.,  men  stammen  'û,t  icke  sSlkert  bestyrkt  frân  det  ôstnor- 
diska  omrâdet,  bvarfor  en  dylik  bârledning  kommer  attalldeles 
svafva  i  luften.  Snarare  kunde  man  tëlnka  pà  en  afledning  af 
fsv.  vij)er  'skog',  bvilket  ord  vi  fôrut  m5tt  i  Vedan,  Vedden 
m.  fl.  Jfr  med  afseende  pâ  Ijudutvecklingen  af  ett  fsv.  'Vidhle 
t.  ex.  Velinga  sn  Vg.  <-  fsv.  Widhlunga  (1397).  1  detta  sam- 
manbang  erinras  ^fven  om  det  fbt.  flodnamnet  Widelebaoh,  nn 
Weilbaoh,  samt  ortnamnet  Widila,  bvilket  Fôrstem.  2: 1520  med 
tvekan  bârleder  ur  ett  'widil  'sumpf,  moor'. 

Fôr  Velen  3  antager  jag  emellertid  bâlst  en  bârledning  frân 
fsv.  â.-nsv.  vel(e),  pi.  velar  'liten  nille,  strat*,  i  bvilket  fall  ett 
jâmfôrelsenamn  fôrelâge  af  samraa  art  som  Struten,  Totten  ock 
i  dessa  art.  anfôrda  namn. 

Till  isl.  vél  f.  *list*  kan  namnet  naturligtvis  ej  foras,  ty 
detta  gâfve  —  âtminstone  i  de  trakter,  bvarom  bar  âr  frâgan 
—  ett  fsv.  *vfiBl. 

Yellenoreu,  se  ymnoren. 

Yelângen  ve^log^gen  (6S  5  Ô  30)  Bjôrklinge  sn,  Norunda 
bd  (â  baradets  allmànning)  Uppl.;  omgifveu  af  skog.  Sjon  ligger 
nara  Visjôn.  Namnet  innebâller  fsv.  vi})er  o.  s.  v.  'skog',  bvar- 
om se  nârmare  under  Tedan^  samt  adj.  langer  (se  Làngren). 

Yeusteni,  se  yanstern. 

Verfveln,  se  Virfveln,  Varfveln. 
Terkeil,  se  Yirken. 
Verliiigeii,  se  varlingren. 
Yeriualeii,  se  yannuiieii. 


^)   Akcentuppgift  har  ej   lenmats. 
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Vermel(e)ii,  se  Yftrmeiit. 

Verpeln,  se  Yftrpeln. 

Vesan  ve^san*  (Sjôborg  Blek.  hist.  o.  beskr.  2:  854)  pâ  grân- 
8en  mellan  Gammelstorps  o.  Ysane  s:nar,  Listers  hd  Blek.  SjôD, 
som  finnes  upptagen  â  GS  2  Ô  40,  ehuru  utan  namn,  bar  en  >bot- 
tenlôs  dy>;  se  Sjôborg  anf.  st.  Namnet  *âr  naturligtvis  intet 
annat  'au  bestâmda  formen  af  det  bl.  a.  i  Blek.  fôrekom mande 
dialektordet  vesa  f.  'dy,  gyttja'  (jfr  Rz  s.  803)  =  isl.  veisa 
ds.,  hvaraf  tjârnnamnet  Veisan  pâ  Lister  (Fr.j)  samt  âtskilliga 
gftrdnamn  i  Norge,  t.  ex.  fno.  Vœisa^  Jfr  nied  afseende  pâ 
bildningen  Dolpan,  Dëlpan.  Samma  stam  ingâr  val  ocksâ  i  sv. 
sockennamnet  VissefJ&rda  Smâl.,  hvilket  namn  âr  1355  skrifves 
VeseQœrth»^. 

Yeselàngen  ve^selog^gen  (i  .  uisolangi  .  Or  .  uisulangi 
VGL  IV.  10»,  SD  1:  29  [1325];  Veselângen  General  Landkort 
ôfv.  Vg.  0.  1688,  Hermelin  1808,  GS  1  V  37  m.  fl.  ;  Visselângen 
Tuneld  [II]  6:  86  [1791]),  lâng  ock  smal  sjO  i  Horreds  oek  Is- 
torps  8:nar,  Marks  hd  Vg.,  ock  Veddige  sn,  Viske  bd  Hall., 
genomfluten  af  Viskan.  I  det  foregâende  bar  jag  visât,  att  sjtt- 
namnet  S&fvelftngen,  fsv.  Sœvulanger,  innehâller  gen.  af  fsv. 
Sœva,  namn  pâ  Sâfveân,  som  rinner  genom  sj5n.  Pâ  samma 
sâtt  bar  fsv.  Visulanger  appkommit  genom  sammansâttning 
med  fsv.  Visa,  hvilket  varit  namn  pâ  Viskan.  Ënligt  nppgift 
frân  orten  bar  nâmiigen  denna  fiod  »i  Hldre  tid»  hetat  Vesan» 
hvars  ,e  Ijndlagsenligt  uppkommit  af  det  i  ôppen  stafvelse  stâ- 
ende  korta  i-et.  Det  vid  sidan  hUraf  npptrâdande  fsv.  Visk, 
gen.  Viskar,  âr  en  k-utvidgning  af  roten  i  Visa;  se  hârom  nâr- 
mare  Yisken.  Ett  àlfnamn  Visa  finnes  fôr  ôfrigt  i  Norge,  i  Lom, 
Kristians  amt,  men  det  nttalas  med  lângt  siatet  i^.  Fsv.  Visu- 
langer betyder  alltsâ  'Vesans  (Viskans)  lângsjo*.  Jfr  med  af- 
seende pâ  bildningen  Asp-,  Yir-,  Âmlàngen  m.  fl.  Dativformen 
Visolangi  tillkânnagifver,  att  senare  leden  hadc  sabstantivisk 
fnnktion;  jfr  det  likaledes  i  VGL  IV  fërekommande  at  oÔnem 
senlangum. 


^)  Rygh  NG  3:  203.  ^)  Styffe  Un.,  s.   166. 

*)  Hdskr.  G,  H:  visulangh,  Q  wiselang,  enl.  Schlyt.  VGL  s.  288. 
Hdskr.  Q  hârstammar  frân  senare  hâlftea  af  1400-talet;  se  Schlyt  anf . 
8t.   8.  xxxm. 

^)  Rygh  NG  IV.  1:  64. 
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Hvad  nu  betydelseii  af  fsv.  Visa  betrâfiFar,  ha  den  âlf,  som 
betecknas  raed  detta  ord,  ock  Sâfvan  eller  Sâfveân  erhâllit  sina 
namn  i  motsâttning  mot  hvarandra.     Sœva  betyder  'den  Ingna'; 
se    nârmare    Sftfvelàngreii.     Fsv.    Visa   âr   efter  min  mening  eu 
bildning   af  den  ieu.  rot  via,  som  ingâr  i  sskr.  vis-  *vara  vârk- 
sam,    ifrig\   fht.  visala  Sessla*^  egentl.  'den  fliuka,  snabba\  gr. 
aisXoupo;,     aiXoupo;    (-^    *à-,-t<7-eXo-    ds.)  ^    aicXo;    'rôrlig,    snabb' 
{<-  'oL'/vj'Oko-çy,     Den    enklare  basen  vi-  synes  ha  grondbety- 
delsen    Vanda  sig,    slingra  sig  o.  dyl.';  dock  finnas  âfven  bild- 
ningar   med    betydelsen  *ila  o.  dyl.*^    I  frâga  om  den  semasio- 
logiska    utvecklingen    jfr   de    hos   Persson   Wz.    s.    78  anfôrda 
parailelierna    isl.    snùa  :  ags.   sniid   o.    s.   v.      Beslaktade  Mro 
sjônamncn   Visken,    Vismen,   Visnaren,    mCjligen  atVen  Vison, 
men    sannolikt    icke   Visten.     Betydelsen    'rask,    snabb,   liflig' 
npptrâder  atVen  aunars  i  namn  p&  nordiska  vattendrag;  se  nnder 
Femlingren,  Karken,  Leken,  Skundern,  Svarfvareii,  Svinnaren.    Sâr- 
skilt   i    alfnamn    vantar  man  sig  naturligtvis,  att  en  sâdan  be- 
tydelse   skall    npptrâda.     Hâr  ma  erinras  om  de  ofvan  behand- 
lade  âlfnamnsstammarna  Skut-  (na  Skuttraftn,  biflod  till  Viskan) 
ock  Tro8-  samt  om  de  galliska  fiodnamnen  Taroa,  Tarus,  Tara, 
hvilka    sâkert   hôra    till    ir.    tara    'varksam,  liflig',  sskr.  taréni 
*rask**,  vidare  om  det  trakiska  flodnamnet  Istros  (Donau)  ock  det 
vanliga,  sannolikt  keltiska  flodnamnet  Isara  (Isar  Bayern,  Iser 
Bohmen,    Isère    biflod  till  Rhône  o.  s.   v.)  :  sskr.  isiras  'brâd- 
skande,    liflig,    frisk'\      For   Viskan    ar   ett  dylikt  namn  syn- 
nerligen    passande:  till  en  borjan  hoptrangd  mellan  hOga  hârg- 
vâggar,    har   den    sedermera  i  allmanhet  ett  stritt  ock  forsande 


0  Schrader  KZ  30:  462,  Bezz.  Beitr.  Ifr.  128;  jfr  âfven  Wiede- 
mann  Bezz.  Beitr.  28:  68,  som  dock  for  visala  utgâr  frân  en  rot  ves 
'sich   rasch    bewcgen'. 

^*)  Persson  Wz.  s.  78.  Jfr  dock  Prellwitz  Et.  wb.  Om  bit- 
liorande  ord  se  for  ofrigt  Froehde  Bezz.  Beitr.   21:  202  f. 

3)  Se  Persson  Wz.   ss.   78,    114;   Maass  IF    1:  159. 

^)  Stokcs  Ficko  2:  123,  Much  ZfdA  41:  127.  For  dessa  namn  fôn- 
slâs  visserligen  med  tvekan  en  annan  hàrledning  af  d'Arbois  de  Jubain- 
ville  Prem.  hab.  de  l'Europe  2:  152;  nàmude  forfattares  fôrslag  syncs 
mig  dock  synnerligen  osannolikt. 

'')  Miicli  IF  8:  287  f.,  ZfdA  42:  165.  Samma  mening  om  dessa 
bîlda  namns  bârledning  uttalas  tidigare  af  d'Arbois  de  Jubainville  anf. 
ari>.   s.    134:  Isara  bctraktas  dock   af  denne  forf.   som   lignriskt. 
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lopp  samt  bildar  mâuga  vattenfali^  Daremot  âr  Sâfveân  be- 
tydligt  mera  Ingn  ock  sâflig.  F'ôt  ôfrigt  mft  tillaggas,  ait  det 
blLr  behandlade  âlfnamnet  sâkerligen  àr  ett  bland  de  âista  i 
Sverige. 

Med  hâr  anf>)rda  nordiska  vattendragSDamn  ville  man  gârna 
fôrbinda  nâgra  ntomnordiska  flodnamn  pâ  Vis-,  sftsom  ty.  Weser, 
bvilket  enligt  Mttllenboff  D.  altertamsk.  2:  215  utgâr  frân  ett 
àldre  'ViBuria,  fr.  Vistre  (1000-  ock  1100-talen:  Vister),  fr. 
Voaère  (800-  ock  900.talen:  Visera),  fr.  Vilaine  (800-talet: 
Vianonia),  ital.  Visore.  Samtliga  dessa  namn  betraktas  af 
D'Arbois  db  Jubainvillb  (Prem.  habit,  de  TEarope  2:  177  f.) 
som  liguriska,  ock  sâlanda  enligt  deune  fôrfattares  mening 
som  indoenropeiska,  samt  fôras  till  sskr.  vèsyas  (ien.  'vei8-|o-s) 
'vatten',  gr.  icç  (ieu.  'visob)  *gift\  lat.  virus  (ieu.  'veisos)  o.  s.  v., 
till  en  sanskritrot  vês,  vis 'rinna  (om  vatten)'.  0 m  dessa  flodnamn 
tillhôra  vâr  sprâkstam  —  bvilket  pâ  grund  sâvâl  af  stamstaf- 
velsen  som  framfôr  allt  bildningssâttet  synes  mycket  sannolikt^ 
—  bôra  de  sâkerligen  icke  skiljas  frân  de  urgamla  nordiska 
vattendragsnamnen  af  en  stam  vis-.  Hvad  deras  etymologi  be- 
tr&ffar,  anser  jag  det  sannolikare  att  de  tillbôra  den  iea.  rot  vis 
'vara  rôrlig,  liflig',  af  hvilken  ofvan  Veselângen  o.  s.  v.  hâr- 
letts.  Slatligen  ma  nâmnas,  att  Veselângen  af  V.  Ë.  Oman 
Nerikes  alleh.  1899,  s.  47  fôres  till  ett  fornind.  vesi  Vatten'. 

Yeaten^  se  Yisten. 

Vettem,  se  vatt^rn. 


*)  Jfr  t.  ex.  Blomberg  SGU  Ab   10:  8. 

*)  Hârmed  har  jag  n.nturbgtvis  icke  velat  antyda  Dâgon  egen  stall- 
ning  i  fràgan,  hunivida  ligurerna  voro  iDdoeuropeer  eller  ej.  Den  pâ- 
faliande  ôfverensstâmtiiolBen  med  indoeur.  sprâk  i  frâga  om  afledningB- 
ândelser,  som  liguriska  ortnamn  uppvisa,  framh&lles  âfven  af  Mûl- 
lenhofE  D.  alterlumsk.  3:  179  f.  M:b  undersôknÎDg  om  ligurerna  âr 
tyvârr  oafslulad;  emellertid  fâr  mau,  sâsoin  utgifvaren  Max  Roediger 
framhàller,  icke  lâta  sig  fôrvillas  af  den  orostandiglieten,  att  M.  upp- 
repade  g&nger  framhâller  skâl,  som  tala  for  liguriskans  indoeuropeiska 
hâretamning:  sâkerligeu  bade  UDdersôkningen,  om  den  afelutats,  konimit 
att  résultera  i  ett  fasthàliande  af  den  redan  i  DA  1:  86  fôrfâktadc 
âsikten,  att  ligurerna  horde  till  Europas  fôrindoeuropeiska  befolkning. 
Fràgan  har  senast  berôrts  af  Kretscbmer  i  KZ  38:  108  f.,  hvilken 
anser  den  fôrut  hârskande  âsikten  om  liguremas  icke-indoeuropeiska  ur- 
sprung  vara  alldeles  obevisad. 


704  HELLQUIST,    SJÔNAMX.  XX.  1 

Veyasseii,  se  T&rasseii. 

Vibjôrken  saunolikt  vi^bjôr^ken  (S6U  57:  7)  Simonstorps 
sn,  Brâbo  hd  Ôg.  Om  lorsta  leden,  fsv.  vij)er  'skog'  se  Tedas^ 
Yedden;  om  senare  Bjërken,  Fett-,  djbjërken  o.  s.  y. 

Vickem,  se  Vîkern. 

Tidhgalder  eller  'Yidhgalle  har  utan  tvifvel  varit  nain- 
net  pâ  den  sj5,  Bysjôn,  i  Yxnerums  sn,  Skârkinds  hd  Ôg.,  vid 
hvilken  gârden  Vegalla  âr  belSlgen.  Denna  gârd  skrifves  ftr 
1371  (i)  Widgallum  (SRP  nr  1021),  âr  1894  (i)  VidgaUa  (SRP 
nr  2748),  âr  1413  WigaUa  (SD  NS  2:  706),  ock  detta  gârdnamn 
âr  bildat  som  fsv.  Skrikogalla,  un  Skrikegallen,  af  sjOnamnet 
Skrikegallen.  Forsta  leden  Ar  vidher  'skog*  (se  Yedan,  Yeddea 
0.  s.  V.),  om  den  senare  se  Oallen. 

*Tîdhîr,  *ViJ>ir  har  enligt  mitt  fOrmenande  utom  allt  tvifvel 
varit  namnet  pâ  fôljande  tvâ  sjOar: 

1)  en  icke  obetydlig  sjô  (med  rnndad  form),  som  na  kallas 
VirseramaBjônV  Virserums  sn,  Aspelands  hd  Klm.  Socknen 
kallas  âr  1350  Vidhisrum  (SD  6:  237),  âr  1418  Widhersnim^ 
Gârdnamn  pâ  -rum,  hvilkas  fôrsta  led  innehâller  ett  8J5namn, 
âro  i  synnerhet  i  Klm.  ytterst  vanliga  (se  afd.  IV).  Formen 
Vidhisrum  visar,  att  ej  har,  sâsom  Lundgren  Sprâkl.  înt.  s.  78 
fôrmodar,  personnamnet  Vipar  ingâr.  Vidhisruiii  :  *ViJ)ip  =  Tid- 
hisrum  :  'Tipir  (se  d.  o.).  Den  yngre  formen  Widhersrum  har 
analogiskt  erbâilit  sitt  r  pâ  samma  sâtt  som  fsv.  Hôftiirsbôle  (se 
Htffverii),  fsv.  MsBlirsaker  (âldre  MsBlisaker)  :  Mœlir  (se  M&laren), 
Runnersrum  :  *Runnir  (se  d.  o.),  Vinnersrum  :  fsv.  *Hviiiir 
(se  Vinniiigeii). 

2)  den  betydliga  sjo,  som  nu  kallas  Storsjôn,  Moklinta  sn, 
Ô.-Tjurbo  bd  Vstml.  Vid  sj5n  ligger  gârden  Visb&ck»  hvars 
fsv.  namn  Widhisbaka  (1371),  Vidhis  Becke  (1448)^  otvetydigt 
visar  ban  pâ  ett  fsv.  sjonamn  Vidhir.  Sjons  nnvarande  namn 
har  for  ôfrigt  samma  betydelse*.  Gârdnamnet  Visb&ok  har  sâ- 
lunda  fâtt  namn  efter  det  lilla  vattendrag,  vid  bvilket  gârden 
ar  belagen  ock  som  flyter  nt  i  Storsjôn  :  det  betyder  'bâcken 
vid  sjon  Vidhir'. 

^)  Nu  af  allinogen  uttalat  ve^sumjbn^. 
2)  Styffc  Un.o   8.    183.  »)  Bellander  s.   26. 

^)  Jfr  att  det  ungefàr  likbetydande  Bolmen  af  allmogen  likasâ 
utbytts  mot  Storsjôn;  se  âfven  under  Bftllen, 
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Identiskt  med  detta  fsv.  namu  'àr  det  no.  sjonamnet  Vieren» 
Buskeruds  amt,  ock  vidare  isl.  viôir  m.  *haf .  Vieren  ligger 
nâra  sjôn  Smalvandet.  Hâr  upptrUda  alltsâ  tvâ  motsâttnings- 
namn  af  samma  art  som  Vielftngen  *>-  MJôl&ngen,  Storsjôn  '>- 
laillsjôn  (se  Lillen),  Ljusterhôfden  '^  Svarthôfden  o.  a.,  se 
t.  ex.  nnder  Lyen  samt  afd.  III  slntet. 

Namnen  innehâlla  det  nord.  adj.  vid,  om  hvars  upptrSldaDde 
i  vattendragSDamn  fôr  Qfrigt  talas  under  Yidëstern  ock  Tien.  Det 
senare  namnet  fôrntsattev  en  parallellbildning  fsv.  'Vidhe. 

'Yldhme  synes  hafva  varit  det  fsv.  namnet  pà  den  sjô  i 
Kinds  hd  Sinâl.  (na  Ôg.),  som  frân  1362  omnâmnes  i  SRP  nr 
523  under  formen  Widhman;  jfr  med  afseende  pâ  formen  under 
Jftlmaren  (ialmans,  lœlmans  o.  s.  v.).  Namnet  Sir  antagligen 
en  bildning  af  adj.  vïper  'vid'  (se  nârmare  TidOst^rn)  medelst 
suffixet  -me  uf  samma  art  som  de  af  mig  Ark.  7:  151  anfôrda 
konkrcta  sabstantiven  ;  jfr  sârskilt  de  fno.  âifnamnen  Ljôdma 
eller  Ljofma,  Buôma  (se  fôr  Ofrigt  afd.  II  §  14).  Pâ  grand  af  det 
fsv.  gftrdnamnet  Karcanshult  (d'àr  dock  fellâsning  elier  felskrif- 
ning  kan  fôrekomma)  :  sjonamnet  Karken  tycks  det  emellertid 
icke  omôjligt,  att  vi  i  fsv.  sjônamn  haft  en  afledning  -an»  som 
ja  kan  npptrUda  i  sjQnamnet  Widhman. 

Vidôstem  viMôs^tem,  af  allmogen  ofta  kallad  vi^ôsHem 
(Wydeustem  Blaen  2:  35  [1663;  mark  franskt  arbete];  Vidôstem 
[Wid  Ôstem]  1665S  Tuneld  s.  132  [1741],  Lotter  c.  1750,  Her- 
melin  1809,  6S  1  Ô  38;  Vidôstam  Rogberg  o.  Roda  s.  453  [1770; 
8.  451  dock  -ôstem]),  mycket  stor  sjô  pâ  grânsen  af  Ôstbo  ock 
Sunnerbo  h:der  Smâl.,  omgifven  af  fâm  kyrksocknar.  Den  har 
i  âidre  tider  haft  ett  betydligt  stôrre  omfâng^.  Tydligen  àr 
det  samma  sjô,  som  âr  1372  kalias  Vida  sjô^.  Fôrsta  leden 
âr  naturligtvis  sv.  adj.  vid,  fsv.  vîj)er,  isl.  viôr  o.  s.  v.  'vid, 
rymiig,  bred'.  Detta  ord  ingâr  âfven  i  sjonamnet  Vidavann 
>vidvattnet>,  Jâmshogs  sn  Blek.^  ock  sannolikast  i  det  af  mig 
fÔrutsatta  fsv.  'Vidhme,  vidare  i  Viel&ngen»  Vien,  Viasjôn  (GS 
3  Ô  40,  Medelstads  hd  Blek.),  Viesjôn  1  Ô  37^  Att  jag  fôredrager 


^)  Omtalas  som  râmârke;  se  Ail  vin  Ôstbo  s.  2. 

*)  Se  dârom  G.  de  Geer  SGU  C    141:  3. 

^)  Jfr  Hôjer  2:  319. 

^)  Ôller  Jemshôgs  sn  s.   39  (1800). 

^)  Om  Viesjôn  â  1   Ô  36  :  Vedàsa  se  Vien. 
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att  harleda  Via-  ock  Viesjôn  frân  vî|)er  \id'  ock  ej  frân  Yiper 
'skog\  beror  dârpâ,  att  i'ormen  nâra  ansluter  sig  till  sftdana  namn 
som  Breda-,  Bredeajôn»  Djupa-»  Djupesjôn  o.  s.  v.,  motsra- 
rande  fsv.  Bref)a8io,  Diupasio,  Langasio,  Svartasio  o.  8.  v.,  af 
Hldre  Bre{)e  sio  o.  s.  v.  Fôr  Ofrigt  torde  adj.  vid  âfven  kanna 
sôkas  i  n&got  af  de  under  Yedan  anfôrda  namnen  Visjôn.  Samma 
adj.  npptrilder  âfveu  i  det  fsv.  8j5nainnet  Vidhir  ock  no.  8J5- 
namnet  Vieren  (se  Tidhir).  Vidare  erinrar  jag  cm  det  mjtiska 
ânamnet  Vid  i  Grimnismàl.  Dâremot  bor  knappaat  det  fht 
flod-  ock  ortnamnet  Wida  bit;  se  Fdrstem.  2:  1511  f.  ock  Te- 
dan.  I  frâga  om  betydelsen  knnua  jâmfôras  Bolmen,  Bred- 
refven,  Môokeln,  Bummen,  Sel&ngenS  sammaDa&ttningarna 
med  Deger-,  Stor-  o.  s.  v.  Senare  leden  innehâller  sâlkerligen 
vâderstrecksDamnet  dater,  fsv.  ester,  isl.  auatr  o.  s.  v.  Hftrom 
skrifver  till  mig  en  meddelare,  pastorn,  fil.  kand.  C.  Lindstén: 
»Vidôstern  Ur  den  stOrsta  sjôn  i  5ster  frân  Vâstbo  hlU-ad.  Denna 
omstândigbet  torde  bevisa,  att  den  navarande  befolkningen  kom- 
mit  frân  vâster  bit  ock  att  sjôn  sâlanda  le^t  i  ôster  fbr  dem, 
som  gâfvo  den  sitt  namn.  Hilr  [d.  v.  s.  i  Ôstbo  hd,  Tftnnô  sn] 
kallas  den  vanligen  tvârtom  V&stre  sjô  i  motsats  till  ôatze 
8jô>.  Att  uppkalla  sjôar  efter  vliderstrecken  âr  ytterst  vanligt. 
Frân  det  fôregâende  erinras  om  namnen  pâ  Norr-  ock  Sôder- 
(Sôr-).  Ôster-  fôrekommer  i  sjonanmen  Ôstjutten  (se  Jattes) 
samt  Ô8ter8jôn^  Ôstergôl  (GS  3  Ô  89),  Ôstratj&m  (1  Ô  31); 
jfr  âfven  Ôstanajôn  (3  Ô  36  :  Ôstansjô).  Dâremot  ingâr  icke 
detta  ord  i  Ôsten  1,  sannolikt  ej  bâlier  i  Ôsten  2.  Af  v&ster 
aro  bildade  :  sjonamnen  vastjutten  (se  Jiitten),  vidare  Vftater- 
sjôn  (Va8t^e-)^  Vâstajôn  (GS  1  V  36);  jfr  âfven  V&8tanqjdn 
(1  Ô  31).  Dâ  emellertid  uamn  sâdana  som  V&stem,  ôatem, 
Norren,  Sôdern  icke  for  ofrigt  anvândas  oni  sjoar,  anser  jag  mig 
bafva   skal   att    âfven    omnâmna   en    annan  tolkning  af  senare 


^)  Dock  àr  det  osàkert,  om  nacnnet  hôr  till  sid  i  belydelsen  *vîd\ 
2)  GS  3  Ô  40,  3  Ô  39   2  ggr,    1   V  37   2  ggr,  1  Ô  87,  3  Ô  36, 

4  Ô  35,   2  0  33   2  ggr,  3  O  33  2  ggr,  2  Ô  32  2  ggr  (en  af  dem  niim 

Vâstersjûn),    3   Ô   32   nâra  V&stlandasJOn,  3  Ô  31  nira  Viatan^On, 

4  Ù  31,   G  Ù  31. 

^)  GS    1    Ô   40,   3   Ô  40,  3  Ô  39,  2  Ô  88,  1  Ô  87,  8  Ô  86  8 

ggr,    3    Ô    30   2   ggr,   1  V  36,  -     -   -   ^-     -    *   -,g^  8  Ô  82  8 

ggr,  3   Ô  31   nâra  Ôatr> 
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leden  i  Vidôstem.  Man  b5r  nâmligen  icke  alldeles  lemua  ar 
rHkningeD  den  môjligheten,  att  denna  gjO  âlst  endast  kallats 
^tem«  fsv.  *08ter,  ock  att  detta  namn  Hr  identiskt  med  fsax. 
wôsti,  fbt.  wuosti  'wUst\  hvilket  som  bekant  âr  nâra  beslilktat 
med  lat.  vsatus.  Vidôstem  vore  dâ  en  tautologisk  bildning  af 
samma  art  som  (pft  sâtt  ock  vis)  t.  ex.  Skrikegallen.  Jfr  Hfven 
dsten  2.  Emellertid  torde  den  fôrst  lemnade  fbrklaringen  b5ra 
iV^redragaa. 

Tielàngen  vi'elog^gen. 

1)  (GS  2  Ô  40)  Orkeneds  sn,  Ô.  Goinge  hd  Ski,  nâra  sjôn 
ParlAngen. 

2)  (GS  2  Ô  40)  J&mshôgs  sn,  Listers  hd  Blek.,  n&ra  8J5n 
Jfljôlfaigen. 

Man  skulle  knnna  tveka  om  haravida  namnets  fOrsta  led  àr 
att  fOra  till  fsv.  vij)er  'skog'  eller  vij)ep  'vid'.  Enligt  mitt  fôrme- 
nande  hOr  det  till  det  senare  ordet.  Hârfôr  talar,  att  Vil&ngen 
2  ligger  nUra  Mjôl&ngen»  hvilket  senare  namn  betyder  'den 
amala  lângsjôn*.  Jfr  hvad  som  yttrats  om  no.  sjônamnen  Vieren 
ock  Smalvandet  nnder  Tldhir.  Dock  ma  pâpekas,  att  Vielângen 
âtminstone  namera  icke  fOrefaller  synnerligen  mycket  bredare 
Un  MjOlàngen.  Battre  passar  frân  denna  synpunkt  namnet  in 
pà  Vielftiigen  2.  Om  senare  leden  se  L&ngen.  —  Vlel&ngen  1 
fOres  af  Falkm.  s.  96  felaktigt  till  vi  'heligt  stâ^Ue'. 

Vlen. 

1)  sannolikt  vi'en'  ^  (Vien  enl.  uppgift;  Viefljôn  GS  1  Ô 
36,  se  YidOstern),  liten  sjô  pâ  grânsen  mellan  MOne  o.  Dalams 
«:nar,  As  hd  Vg.  :  Vedftsa. 

2)  vi»en«  (Ven  Lotter  c.  1750;  Vien  Hermelin  1810,  Wide- 
«rcn  1:  581  [1817],  Tham  Link.  s.  29,  GS  3  Ô  35;  Vihn  Brooc- 
man  2:  247  [1760]),  icke  obetydlig  sjô  i  Grebo,  BjOrsUters,  At- 
yids  m.  fl.  s:nar,  Bankekinds  hd  Ôg. 

Âf  dessa  namn  innehâller  Vien  1,  att  dOmma  af  gârdnamns- 
formen  Ved&sa,  môjligen  fsv.  vi{)er  'skog'  ock  ftr  sâlanda  iden- 
tiskt med  Vedan,  Vedden  (se  d.  o.).  D&remot  ntgâr  Vien  2 
«narast  frftn  ett  fsv.  "Vlpe^  en  utbildning  af  adj.  vî{)er  'vid'  af 
samma  art  som  *Bleke  :  bleker,  'Diupe  :  diuper,  *Hvite  :  hviter 


^)  Akcenten  var  ej  sâkert  kând  af  luin  meddelare. 

Sv.  Undsm.  XX.  1.  45 
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m.  il.;  se  DJnpen,  HTlteii.  Om  andra  af  adj.  vid  bildade  sjOnamo 
se  YldOstern.  En  parallellbildning  pâ  -ir  till  detta  *Vi^i  Hr  fsv.  8J5- 
namnet  "Vijfir  ock  no.  sjOnamnet  Vieren  ^  fno.  *Viôir  (se  Tldhir). 

'Yifdeii  har  môjligen  varit  namnet  pâ  den  8j(),  som  no 
kallas  Flë.ok8jôn»  Flftckebo  sn,  Norrbo  hd  Vstml.,  ock  som  i  fsT. 
tid  sftkerligen  nâgon  gang  ftfven  betat  *Flœtl  (hvarom  se  nnder 
Fl&ten).  Vid  sj5n  ligger  gârden  Vefde,  fsv.  Vifde,  som  kan 
fôrhâlla  sig  till  ett  sjônamn  Vifden,  liksom  gârdnamnet  mude, 
fsv.  Nœfde,  fôrhâller  sig  till  sjônamnet  N&fden  Dalarna  (se  nndcr 
N&ckkalfTen)^ 

Yiflotten^  af  allmogen  nttalat  >Vi-flôten  med  ej  fallt  rent 
ô-ljnd»  som  i  kol,  kolryBs  (S6U  63:  2,  3)  Râgna  sn,  Finspânga  lân» 
hd  Ôg.  FOrsta  leden  âr  natnrligtvis  flertydig;  snarast  h5r  den  tilL 
fsv.  vîj)er  'skog'  (se  Yedan).  Senare  leden  âr  tydligen  etymologiskt 
identisk  med  sv.  flotte,  fsv.  isl.  floti,  en  bildning  af  svaga  rot* 
stadiet  till  flyta;  men  i  hvilken  betydelsenyans  ordet  h&r  skalL 
tagas,  kan  numera  icke  bestUmmas. 

Vifveln  vi^vel^n  (Broocman  2:  748  [1760],  GS  3  Ô  35),  lîten 
sjO  i  Ô.  Tollstads  o.  Hargs  s:nar,  Vifolka  hd  Ôg.  Det  finn» 
ails  intet  som  hindrar  att  hârleda  detta  sj5namn  fràn  det  gamla 
insektnamnet  vifvel,  hvilket  som  bekant  ingâr  i  sv.  tordyfVel 
=  ags.  tordwifel  ock  fl^T  5frigt  upptrâder  i  alla  germanska 
sprâk^,  urgerm.  'uibilaz.  I  frâga  om  betydelsen  erinras  om 
sjOnamnen  Bremsen,  Kl&ggen  samt  det  fno.  âlfnamnet  Humla. 
Samma  ord  ingâr  val  âfven  i  gârdnamnet  Vifvelsjd,  Lofta  sn 
Klm.  Vifveln  bôr  snarast  betraktas  som  ett  jâmfôrelsenamn, 
som  haft  afseende  pâ  sjôns  form. 

Yiggan  vig^gan  (vi^av,  enl.  uppgift)  Tierps  sn,  Orbyhus 
hd  UppL;  kallas  i  skrift  stiindom  Viggaren  (se  d.  o.  2).  Nam- 
net innehâller  en  gammal  oblik  kasus  af  det  nedan  behand- 
lade  sjQnamnet  Viggen.  Dylika  former  pâ  -an  âro  synner- 
ligen  vanliga  i  Uppl.;  se  t.  ex.  Boman,  Hufraii,  Koman,  Lyan,. 
Skiran^  iitan.  Viggan  fôrhâller  sig  till  Viggen  liksom  Iiyan 
till  Lyen.  Det  tyckes  iiinehâlla  sv.  ock  y. -fsv.  vigge  m.  'kil', 
hvilket  motsvaras  af  ii.-fsv.  vœgge*"^.    Samma  ord  ingâr  S^fven  i 

^)  Se  Dânnare  nnder  afd.   II  (§   20). 
^)  Se  t.  ex.  Bugge  Ark.   2:  219  fôlj. 

^)  Om  fôrhdllandot  inellan  dcssa  ord  se  Eock  Ark.  4:  174;  om 
etymologien  se  under  Yagrlarna. 
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sjOnamnen  Viggaren,  Viggen,  Viggesjôn  (6S  3  0  40  Blek.); 
om  ViggAlfven  Vrml.^  se  Vîgrgen  3,  4;  jfr  afven  Vixen.  Fôr 
en  dvlik  etymologi  tala  âtskilliga  paralleller  sftsom  sjônamnen 
Skagem,  Skarpen,  Snyten,  Taggen,  Udden.  Emellertid  ma 
mârkas,  att  i  Norge  finnes  ett  âlfnamn  Vigga,  fno.  Vigg*.  Nu 
ttSrekommer  visserligen  ett  no.  vigg  'yxftgg',  hvilket  âr  samnia 
ord  som  sv.  vigg[e]  (se  Koss);  men  i  regel  motsvaras  detta  ord 
i  sin  vanliga  betydelse  af  no.  yegg  {yrœgg).  Fno.  Hlfnamnet 
Vigg  fdres  ocksâ  af  Bu^ge^  till  fno.  vega  Tôra  fràn  ett  stâ,lle 
till  ett  annat'  (se  Tigrh{)-).  Den  gifna  bârledningen  af  Viggan» 
Viggen  o.  8.  V.  blir  d'àrfôr  nâgot  osâker,  ock  n&got  eller  nâgra 
af  de  svenska  namnen  b5r  kanske  bâUre  fôrbindas  med  det 
Dorska,  dSlr  ordet  vigg  s'âkerligen  ieke  ingâr. 
Yiggaren  vîg»gair*n. 

1)  (Viggar[e>  Hermelin  1804,'Bj9rkvik8  sn  s.  16  [1823], 
GS  4  Ô  33  m.  fl.)  Bjôrkviks  sn,  J5nftkers  hd  Sdml.  :  Viggartorp. 

2)  (Viggam  Tham  Ups.  s.  204)  =  Yiggan.  Detta  namn 
visar  b&n  pà  ett  fsv.  'Viggir.  Det  âr  sannolikt,  att  samma  sjO- 
namn  &fven  ingftr  i  gârdnamnet  Viggesbo  RamskuUa  sn,  Ydre 
hd,  hvilket  enligt  en  handling,  aftryekt  af  BMf  1:  254,  âr  1453 
skrefs  wiggeebode.  Gârden  ligger  vid  sjôn  Hjorten.  Bâda  nam- 
nen —  det  nu  fOrsvunna  *Viggîr  ock  det  ânnu  lefvande  —  ha 
sàlunda  afseende  pà  sjOns  form.  Det  âr  dock  môjligt,  att  namnet 
'Viggir  i  stftllet  anvUnts  om  de  tvâ  strax  bredvid  bel^na,  medelst 
en  liten  à  fôrenade  smftsjôarna.  Hîlrfôr  kunde  tala  att  —  som 
nnder  Ylggen  framhâlles  —  samtliga  sjQar  med  detta  namn  egent- 
ligen  npptrUda  tvâ  ock  tvâ.  Norrby  Ydre  g.  2:  81  bârleder 
Wiggesbo  nr  ett  personnamn. 

Om  hUrledningen  se  Yiggan.  Den  fôrst  nâmnda  af  de  bâda 
ajOama  har  sftkerligen  fâtt  sitt  namn  pâ  grnnd  af  formen  af 
dess  (8yd)vâstra  strand;  se  kartan. 

Viggen. 

1)  Non»  0.  Sôdra,  vig*gen  (GS  3  0  35)  Tjârstads  sn,  Kinds 
hd  Ôg.  :  Viggedal,  ett  stycke  frân  sjôn  nâra  en  liten,  i  fSrbindelse 


*)  Namnct  anfôres  af  Fernow  s.   10. 

*)  Se  Rygh  NG  2:  173,  Elven.  s.  206  f.,  dâr  âfven  svenska  vatten- 
drmgsnamn  of  en  stam  Vigg-  omnainnas. 

»)  Rygh  NG  14:  396,  jfr  Elven.  s.  297. 
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med  desamma  stflende  à,  som  alltsâ  gannolikt  i  âldre  tider  hetat 
Vigga,  Viggân  1.  ngt  dyl.  Âtt  namn  pâ  dalar  innehàlla  âlf- 
namn,  ar  sâvâl  i  Sverge  som  Norge  ytterst  vanligt. 

2)  Norra  o.  Sôdra,  vig^gen*  {vîg9n%  akc.  2)  (Hermelin  1808, 
GS  2  Ô  32)  Kroppa  sn,  Filipstads  bargsl.  Vrml. 

3)  Norra  o.  Sôdra  (Hermelin  1808,  H()jer8  karta),  tv&  af 
Vigg&lfven  genomflntna  sjôàr  i  sddra  delen  af  Âlfdals  ock  norra 
delen  af  Fryksdals  harader  Vrml.  MOjligen  ha  sjôama  fàtt  sitt 
namn  af  Viggalfven,  som  kanske  i  aidre  tid  haft  namnet  Vigga 
=  no.  âlfnamnet  Vigga  (se  Yiggen). 

4)  Norra  o.  Sôdra  (GS  4  Ô  31)  V.  Farnebro  sn,  Vângsbro 
sn  Vstml.  :  Viggame,  Viggbo.  Viggbo  kallas  ftr  1371  Vigga- 
bodum^     SjOn  har  i  fsv.  alltsâ  hetat  Vigge. 

5)  i  sammansattningarua  Bo-,  Gr&s-,  B&viggen»  som  stâ  i 
fôrbindelse  med  Viggen  3. 

En  sjô  med  namnet  Viggen  finnes  afven  i  Hedemora  sn 
Dalarna  (GS  3  Ô  30);  jfr  Tuneld  s.  101  (1741).  Âfven  denna 
sjô  bestftr  egentligen  af  tvâ  sj5ar,  hvilka  aro  skilda  medelst  ett 
smalt  nâs.  Ett  gemensamt  drag  fôr  alla  mig  bekanta  sjôar  af 
namnet  Viggen  ar  sftlunda,  att  de  npptrada  tvâ  ock  trà;  jfr 
afven  under  Tigrgaren.  Om  barledningen  se  Yigrgan,  Yiggaren.  — 
Fsv.  'Vigge. 

Fsv.  •Vîggîr  (i  gârdnamnet  Viggesbo),  se  Tiggaren. 

Fsv.  Tigh})-  ar  en  sjonamusstam  som  pâ  satt  ock  visfaller 
ntom  omrâdet  for  denna  afhandling,  men  dock  bar  ma  behand- 
las  pâ  grund  af  det  intresse  den  erbjuder.  Den  ingâr  i  Vigde- 
siôtresk  (1569 -)  Ângerm.,  hvilket  namn  sakerligen  ntgâr  frân 
ett  eukelt  'Vighpe  eller  *VighJ)ir.  Ett  motsvarande  fno.  alf- 
namn  âr  det  Vigô,  som  omtalas  hos  Rygh  NG  15:  16.  Bild- 
ningen  ar  sakerligen  icke,  sâsom  i  fiera  andra  sjônamn  pâ  d, 
denominativ.  Jag  antager  ett  *ue5iô-,  bildat  med  det  snffix  fôr 
nomina  agentis,  som  jag  behaudlat  Ark.  7:  165  f.  Namnet  hôr 
till  isl.  vega  'fora  frân  ett  stalle  till  ett  annat'  ock  ar  en  pa- 
rallellbildning  till  fno.  alfnamnet  Vigg,  bvilket  Bugge-Rygh  NG 
14:  396  fi5r  till  samma  viirb  (<-  •uesîô).  Se  fôr  ôfrigt  ôfver- 
sikten  (afd.  II,  s.  38)  ock  jfr  Fyghl)in 


^)  Styffe  Bidr.  t.  Skand.  hist.    1:  140,   Bellander  s.   40. 
-)  Anfôrt  af  Nordiander  Angerm.  fiskev.  s.   24. 
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Vigotten  vi»got«ten  ^  (GS  3  Ô  37  o.  38)  Lemnhults  sn, 
Ôstra  hd  Smftl.  I  betraktande  af  de  icke  fâ  sjOnamn  af  my- 
tisk  innebërd,  som  vi  i  det  fôregàende  tràffat,  ock  sàrskilt  med 
tanke  pâ  Alguten  —  ibratsatt  att  den  h'àv  fbrat  gifna  tolkningen 
af  detta  namn  ftr  riktig  —  ligger  det  nftra  till  hands  att  Hfven 
i  Vigotten  se  ett  dylikt  Damn.  Jag  sknlle  emellertid  icke  fram- 
st&Ua  en  sfldan  hypotes,  om  icke  i  fsY.  fannes  ett  personnamn 
Viguter  eller  Vigôter,  hvilket  troligtvis,  sâsom  ocksâ  Lnnd- 
gren  Hedn.  tro  s.  56  antager,  har  mytiskt  nrsprnng.  Det  inné- 
hflUer  fsY.  vi-  'h&lgedom'  ock  en  motsyarighet  till  det  isl.  Gautr, 
namn  pâ  Oden.  Nn  knnde  mon  visserligen  —  liksom  i  frâga 
om  Alguten  —  rent  teoretiskt  tânka  sig,  att  det  ftr  personnam- 
net  Viguter  eller  VigOter  som  hftr  ingâr.  Men  mot  ett  dylikt 
antagande  talar  kraftigt,  att  personnamn  annars  icke  bilda  osam- 
mansatta  sjOnamn.  Jag  anser  dSlrfôr  mOjligt,  att  h'àr  ett  gnda- 
namn  fôreligger,  motsvarande  ett  isl.  'Végautr.  Om  formen  se 
AlirateBy  till  hvilken  artikel  f5r  Ofrigt  hUnyisas.  Formellt  sett 
kande  man  dock  ftfven  tolka  Vigotten  som  innehâllande  fsv. 
Yiper  'skog'  (se  Yadan  o.  8.  v.)  eller  vij)er  'vid'  (se  Tidëstem) 
ock  den  stam  gaut-»  som  ingàr  i  sj5namnen  Gtôten,  Gôtemaren 
ock  i  no.  &lfnamn  pfl  Gaut-,  hvilka  namn  nog  icke  hafva  my- 
tisk  betydelse;  men  det  synes  mig  mindre  Iftmpligt  att  skilja 
namnet  frftn  det  nUmnda  Vigniter  ftfvensom  frân  gftrdnamnet 
Wigutanses  »innan  Hemmingx  bole  i  Forsaridhe»  (sa  skrifvet  àr 
1404,  SD  NS  I).  Hvad  detta  sistnâmnda  vidgâr,  àr  det  jn  ej 
omOjligt,  att  det  innehflller  ett  sjônamn  'Viguti;  jfr  (det  likaledes 
mytiska  sjOnamnet)  Algadhi.  Om  nn  Alg^uten  &r  sammansatt 
med  en  motsvarighet  till  got.  alhs  'tâmpel'  —  hvilket  dock  ftr 
hOgst  orisst  —  vore  ôfverensst'àmmelsen  mellan  detta  namn  ock 
Vigotten  icke  ringa.  Jfr  AUguniien  (:  Algun  =  fht.  Alahgund), 
dftr  mOjligen  namnet  pâ  en  kvinnlig  stridsgndomlighet  npptrUder. 
FOr  Oftigt  hanvisas  till  FrëTftttem,  Onsdrjeiiy  Rignaren,  Ullen^  Ull- 
Tlttero,  Toren^  Tynn.  —  Har  sj5n  môjligen  &fven  bnrit  namnet 
llgen  (se  d.  o.)? 

Tiholten  sannolikt  vi^hol^ten  ^  (6S  2  0  34),  mycket  liten 
8J0  i  Tivedens  sn,  Vadsbo  hd  Vg.    Fôrsta  leden  kan  i  saknad  af 

^)  Namnot  ar  dock  Duincra  mycket  sâllsynt  i  orten.  Sjôn  kallas 
i  st&llet  FagerlmltssjOn. 

')  8jdn  var  obekaDt  for  min  meddelare  fràn  trakten. 
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Hldre  former  icke  med  sàkerhet  bestammas.  SjOn  Hr  fôr  obe- 
tydiig,  fôr  att  man  sknlle  knnna  bUrleda  den  fràn  adj.  vid  (se 
Yidtfsteni).  Snarast  âr  del  alltsfl  fsv.  viper  'skog'  som  hllr  in- 
gàr  (se  Tedan  o.  s.  v.)*  Senare  leden  innebâUer  fsv.  holt,  huit 
n.  'huit,  liten  skog,  skogsdnnge',  hvarom  se  nârmare  nnder  Hnlt- 
bren  ock  NJurhulten.  .  I  frftga  om  betydelsen  jfr  nnder  Mâllem  oek 
Yedan.  Àr  denna  hârledning  riktig,  'àr  namnet  att  fatta  som  en 
tantologisk  bildning  af  samma  art  som  t.  ex.  Skrikeg^allen. 
Ëmellertid  erinras  âfven  om  sjônamnet  Holten,  bvilket  ntgâr 
frân  ett  fsv.  Hulse  oek  sâlunda  icke  Hr  beslftktat  med  huit. 
Tikaren, 

1)  (Vikam  Widegren  1:  492  [1818])  Gammelkils  sn,  Valkebo 
bd  Ôg.,  pâ  gr&nsen  till  Vikingstads  sn;  deu  kallades  âfven 
Storejôn. 

2)  (Broocman  2: 110  [1760]),  numera  igânvallad  sjO  mellan 
Flistads  o.  Elockrike  s:nar,  Gallbârgs  hd  Og. 

3)  vi^karSn  (GS  6  Ô  30),  liten  sjO  i  HafverO  sn,  HafirerO  o. 
VaddQ  skeppsl.  Uppl.  Jfr  de  lângre  upp  i  non*  belkgna  Vikar- 
iô^ama. 

En  lika  ben'àmnd  sjO  finnes  âfven  i  Attmars  sn  Medelpad. 
Namnet  utgâr  val  frân  ett  fsv.  Vikir  oek  âr  sàlnnda  etymolo- 
giskt  identiskt  med  Vikem.  Man  kan  ej  gârna  bârleda  det 
frân  nâgot  aunat  ord  an  det  gamla  nordiska  vik.  Det  betyder 
sâlunda  'viksjôu'  liksom  Getaren  'getsjOn',  Httllaren  'hSlllsjon' 
0.  s.  V.  Jfr  VikBjôn^  samt  Vixen.  Samma  ord  ingâr  âfven  i  sjô- 
namnen  Viken  oek  Vikholmen.  Hvad  Vikaren  3  oek  Vikar- 
Bjôarna  betrilifar,  kan  man  ëmellertid  ej,  om  bânsyn  tages  till 
sj5arnas  nuvarande  form,  fatta  namnet  sâsom  betydande  'den 
pâ  vikar  rika  sjôn',  utan  namnen  mâste  antagas  bafva  en  annan 
grund.  Det  torde  dârfiu-  i  detta  sammanbang  bOra  pâpekas,  att 
i  fht.  ortnamn,  som  innehâlla  en  stam  vîk-,  ett  oek  annatotyd- 
ligt  spâr  visar  sig  af  ett  gammalt  ord,  som  enligt  FOrstem. 
2:  1518  mâste  bafva  betytt  'moras'  (»weicber  bodeu»).  Skalle 
âfven  i  Norden  en  motsvarigbet  till  detta  ord  bafva  existerai? 
—  Vikaren  1  ville  man  gârna  fOrbinda  med  namnet  à  den 
socken  Viklngstad,  â  bvars  grilns  den  varit  belâgen.    Det  skrefs 

^)  GS  2  0  38  :  Vikanâs,  1  Ù  37  :  Vik,  4  Ù  37,  2  V  34,  2  Û 
34,   4  0  34  :  Vik,  4  Ù  33   :  Vik,  6  Ô  31   :  Vftstervik,  Vlktorpen. 
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àr  1382  Vikingstadha^  Men  ortnamnen  pâ  -stad  innehâlla  i 
de  flUsta  fall  personnamn,  endast  ett  par  gânger  har  jag  funnit 
8âdana  Damn  bildade  af  sjOnamn.  Det  'âr  fôr  ôfrigt  klart,  att 
Vikingatad,  sàsom  redan  Lundgren^  antagit,  âr  sammansatt 
med  det  fornsvenska  vanliga  personnamnet  Viking.  En  plnral- 
genitiv  af  samma  ord  npptrâder  sannolikt  i  Vingàkery  fsv.  Wi- 
Idngakir;  hUr  ha  vi  dock  att  sQka.  den  âldre  betydelsen  af 
slâktskapsord,  hvadan  alltsâ  naninet  bor  tolkas  som  'âker  till- 
hOraDde  sOnerDa  eller  Uttlingarna  af  Vike'  (eller  med  Vik-  sam- 
jnansatta  namn)^.  Vikaren  oek  Vikingstad  stâ  alltsâ  icke  i 
nâgot  direkt  etymologiskt  samband. 
Tiken  vi^ken. 

1)  (Lotter  c.  1750,  Hermelin  1807,  GS  2  Ô  34),  stor  sjO  i 
Vadsbo  hd  Vg.,  egentligen  en  vik  af  Vâttern.  Trakten  mellan 
8J0arna  Viken  oek  Ôrlen  kallades  nuder  medeltiden  Wikeskogh 
(SD  NS  3:  273  fr.  1417). 

2)  (Tham  Ups.  s.  181,  GS  5  Ô  30),  lâng  oek  smal  sjô  till 
stOrsta  delen  inom  Faringe  sn,  Nârdinghandra  hd  Uppl.  Den 
har  âfven  kallats  Byoklingen  Bamt  bar  dessutom  Damuet  Byok- 
lingeiddn. 

Dessa  uamn  aro  att  fatta  som  nrspruugliga  appellativer; 
se  fôf  ôfrigt  Tikaren. 

Tikern  1.  Tickern  vik^kem  (Wiokern  1658  3,  Lex.  6:  327; 
yikem  Beskr.  Ofver  Nora  o.  Lindes  bârgsl.  s.  61  [1791],  GS  2 
Ô  32),  Btor  sjO  i  Nora  landsforsamling  o.  Vikers  kapellfôrsam- 
ling,  Nora  bUrgsl.  Vstml.  :  Vikersvik,  Viker.  Namnet  â  den  sist- 
oUmnda  gârden  skrifves  âr  1347  Vikijr  (SD  V),  livaraf  fram- 
gâr,  att  sjOns  fsv.  namn  var  Vikir,  Viker  (sjOnamnet  Viker  : 
gàrdnamnet  Viker  =  Alstem  :  Alster,  Immen  :  Immen»  Kl&g- 
.sen  :  KlAggen  o.  s.  v.).  Namnet  âr  sâlnnda  egentligen  etymo- 
logiskt identiskt  med  Vikaren  oek  betyder  ViksjOn';  se  nUr- 
mare  Vikaren.    Jfr  Yixen  (slntet). 

Tikholmen  vi^khol^men  (Wieselgren  2:  709,  GS  3  Ô  39) 
Âlmeboda  o.  Linneryds  s:nar,  Konga  hd  SmâL  :  Vikholmsryd. 
Om  fdrra  leden  se  Yikaren,  om  den  senare  Holmen  oek  jfr  Tost- 
liobnen.    Det  kan  ej  afgQras,  om  namnet  ursprungligen  tillkom- 


^)  StyfEo  Un.2  s.  202.  ^)  Lundgr.  PcrsoDnainu  p&  -ing  s.  6. 

*)  I  handiing,  aftryckt  i  Nora&k.  ark.  3:  453. 
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mit  nâgon  af  de  att  dOmma  af  kartan  ieke  fâ  holmar,  soni 
finnas  i  8j(3n,  eller  om  det  nppstàtt  fôr  att  beteckna  8J5ns  bolm- 
rikedom. 

Tillingen^  Stora  o.  LiUa,  vU^Ugen»  {vlhgdn)  (GS  3  Ô  32), 
tvâ  smâ  sjOar  i  Knista  sd,  Edsb'àrgs  hd  Nke  :  ViUingsbftrg.  En 
lika  benâmnd  sjO  finnes  âfven  i  Hasby  tingslag  Dalarna  (OS  3 
Ô  30).  NamneD  bOra  val  sammanhflllas  med  no.  tUfnaninet 
ViUa^ 

Det  ligger  nârmast  till  hands  att  hftr  antaga  afleâningar 
af  adj.  vill,  motsvarande  fsv.  vilder,  viller,  isl.  villr,  jfr  fsax. 
fht.  wildi,  ags.  wilde,  got.  wildeis  o.  s.  y.  samt  afledningen 
vilse.  NsY.  vild  bar  sft  till  form  som  betydelse  pâvftrkats  af 
det  tyska  ordet.  Etymologiskt  identiskt  —  rent  formellt  sett 
—  ar  alltsâ  fsv.  villinger  Vettvilling'. 

Svftrare  Âr  att  saga,  bnrn  namuet  skall  nppfattas  i  semasio- 
logiskt  afseende.  Det  nordiska  ordet  betyder  dels  'vild  (om  djur)* 
1.  'nrsinnig,  frftn  vettet',  dels  'vilsegflende,  vilsegângen*.  Den 
senare  betydelsen  fôrmodar  Rygh  Elven.  s.  297  i  det  no.  &lf- 
namnet,  men  antagandet  synes  osannolikt.  Den  fôrsta  betydel- 
sen erinrar  om  den  af  'liflig,  orolig,  hastig,  yr;  haftig*  i  gj5- 
namuen  Femlingen»  Leken,  Nimmem,  Striem,  Svinnaren» 
Vimmem.  Man  kunde  âfven  erinra  om  sjônamnet  Token. 
Namnet  skulle  dâ  syfta  pâ  oroligt,  lâtt  upprOrt  vatten  1.  dyL 
Jfr  sv.  villbatting  *yr,  vild  pojke,  vildbasare'. 

Med  tanke  pâ  Willattange(n),  Wildattongen,  tidigast  om- 
n'âmnt  âr  1275^,  kunde  man  emellertid  afven  nppkasta  denfrà- 
gan,  huruvida  ej  i  vâra  vattendragsnamn  betydelsen  af  vild  i 
t.  ex.  vildmark,  ty.  wildniss  o.  s.  v.  ingàr.  Villingen  sknlle 
dâ  snarast  ha  betytt  'sjOn  som  ligger  inné  i  viUande  skogen" 
1.  ngt  dyl.  Ait  Willattungen  bor  Ofversattas  sâsom  'vildmarks- 
âttingen',  âr  hôjt  ôfver  allt  tvifvel.  Det  nnvarande  Vill&ttinge 
h'ârad  Sdml.  àr  Nykëpings  lans  mâst  knperade  ock  bârgiga 
bygd,  ock  i  dess  norra  del  finnas  vilda,  Odsliga  ock  kUrrfyllda 
skogsmarker.  Hâradet  anses  ocksâ  vara  den  del  af  Sdml.,  till 
hvilken  odlingen  senast  buunit^  Om  af  motsvarande  tyska  ord 
bildade    ortnamn    se  FQrstem.  2:  1534.    Sârskilt  erinras  om  fht. 


1)  Rygh  NG  3:  364,  Elvcn.  s.   297. 

-)  Styffe  Un.2  s.  236.  «)  Hôjer  1:  193. 
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WUdarbak,  hvilket  vGribnberger  aDser  innehàlla  ett  adj.  pâ 
-ra-  till  fht.  wildi  'silaaticas,  agrestis,  ferox'^ 

EmcUertid  kan  man  i  saknad  af  fsv.  former  Datarligtvis 
icke  vara  fnllt  sftker  pâ  att  namnet  ntgftr  frân  ett  fsv.  Villinger. 
Jag  erinrar  om  Hulingen  <-  fsv.  Holunder.  Sjôarnas  form 
talar  mot  att  fôrntsfttta  ett  fsv.  'Vi{)langer;  jfr  Tilàngen.  —  En 
8tam  VU-  tycks  ingâ  i  Vilsjôn  (GS  3  Ô  37)  ock  Vileljftm 
(2  V  34). 

Yilàngen  eller  Tillângen,  Stora,  vi^log^gen  {viUjign,  vU 
lày^n)  (ViUângen  Lotter  c.  1750,  Hermelin  1803;  Vilftngen  Dabi 
Carlsk.  Sochn  1779«,  GS  2  Ô  32),  icke  obetydlig  sjô  i.Bjur- 
tjUms  8D,  Karlskoga  bUrgsl.  Vrml.  Det  kan  natnrligtvis  ej  af- 
gOras,  om  fôrsta  leden  innebflUer  fsv.  viper  'skog',  hvarom  se 
Yedan,  eller  adj.  viper  Vid',  bvarom  se  Yidtfsteni.  I  fôrra  fallet 
vore  namnet  identiskt  med  sjônamnet  Vel&ngexiy  i  senare  med 
Viel&ngen. 

Fimmern  Tim^mem  (GS  3  Ô  36),  liten  sjô  i  S.  Vi  sn, 
Sevedes  hd  Elm.  Dâ  den  âr  bel^en  omkr.  en  mil  frfln  Vim- 
merby,  ha  vi  fërst  att  tillse,  hnravida  det  finnes  nàgot  sk&l  att 
fôrbinda  dess  namn  med  detta  stadsnamn.  Staden  bette  i  fsv. 
tid  W:hnarby  (SD  IV  fr.  1331),  Vimarby  (1430^^).  Detta  namn 
synes  innebfllla  gen.  af  ett  gammalt  àlfnamn  'Vim,  gen.  Vi- 
mar.  Man  sknlle  dock  fttVen  knnna  tftnka  pà  personnamnet 
Vimar,  mnsv.  aimar,  bvilket  Lnndgr.  Hedn.  tro  s.  57  anser 
innebâlla  vi  'blllgedom'.  EmcUertid  ftro  personnamnen  mycket 
sâlllsynta  i  namn  pâ  -by^,  ock  fbr  ëfrigt  borde  namnet  i  sa  fall 
Bnarast  lyda  Vimarsby. 

SjOnamnet  innehâller  enligt  min  mening  nom.  sing.  af  det 
(bv.  tLÛj  *¥imber,  som  fôratsâttes  af  det  jnst  i  Smâland  ibrekom- 
mande  a^.  vemm  'rask,  kvick';  jfr  det  af  vGrienberger  MdlffiG 
19:  530  postalerade  fht.  sbst.  wimi.  Ordet  Ar  vâl  rotbeslftktat 
med  mbt.  wimmen  'rôra  sig,  vimla'.  Hit  bQr  vâl  âfven  Vim- 
menjdn  (GS  1  V  36),  delvis  inom  Starrh*ârads  sn  Vg.,  samt  m3j- 
ligen  ttfven  Vinde&n,  som  inmynnar  i  Nossan  Vg.  Vidare 
erinrar  jag   om   det  i  Snorra-Edda  npptrâdande  Sllfnamnet  Vi- 


^)  Sitz-ber.  d.  k.  akad.  d.  wissensch.,  phil.-hist.  cl.,   142:  242. 
«)  NoroBk.  ark.  2:  406.  »)  Styffe   Un.j  s.   184. 

^)  Se  Hellqn.  Ortnamn  pâ  -inge  8.   136. 
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mur^  Beslaktade  no.  ortnamn  forekomma  âfveniNorge;  dârom 
utfôrligt  M.  Olsen  Norske  stedsnavne  (art.  Vima)  i  Ark.  22: 
123  f.,  dUr  âfven  Vimur  omtalas.  Den  betydelse,  jag  bSr  an- 
tagit,  Sir  i  sjOnamn  ganska  vanlig;  jfr  Femlingen^  Karken^  Lekei, 
Nimmem,  Sknnder%  Syinnaren,  Tân^singen  m.  â.  m.  â. 

Ëmellertid  vill  jag  icke  alldeles  nndertrycka  den  v&l  dock 
svaga  mQjligheten,  att  Vimmem  ar  sammansatt  af  sockennam- 
net  fsv.  Vi  ock  det  ord  fôr  sjQ,  som  omtalas  nnder  Maren.  Men 
Rfven  med  detta  antagande  blir  det  svàrt  att  fôrklara  fsY.  Vi- 
marby  nr  sjônamnet,  man  bade  nâmiigen  yântat  sig  ett  Vi- 
marsby. 

Yinaren^  se  Tinen. 

Tindommen  vind^om^men  ^  (Vindommen  Lotter  c.  1750; 
Vindomen  Hermelin  1818,  GS  4  Ô  35),  stor  sj5  i  HannSs, 
Ukna  ock  Trysernms  8:nar,  N.  TjuBts  hd  Elm.  Senare  ledeo 
'àr  det  tre  gânger  â  andra  hâll  upptr^ande  sjônamnet  Om- 
men,  hvilket  betyder  'den  Ijndande,  klingande',  en  i  iJOnamn 
vanlig  betydelse.  Frân  sj3n  utgâr  den  krokiga  ock  slingraode 
Vindân.  Det  kan  alltsfl  tyckas  ligga  nâra  till  hands  att  antaga, 
att  8j(5namnet  sammansatts  med  detta  ànamn;  jfr  Asp-^  Sifre-, 
TeselâDgen  (:  â,lfnamuen  l'sv.  Aspa»  Sœva,  Visa).  Det  bQr  fôras 
till  sv.  vind,  isl.  vindr  'sned,  skef ,  v.  vinda  'sno,  vânda;  skela' 
0.  8.  V.  Samma  harledning  antager  Rygh  N6  2:  100  fôr  fno. 
âlfnamnet  Vind,  no.  Vinda  (frân  sjôn  Vindin);  jfr  anf.  arb. 
2:  236,  IV.  2:  302  m.  fl.  st.  Hit  hôr  vâl  ock  fsv.  Windastrôm'. 
En  1-afledning  foreligger  i  Vindel&lfven,  som  bildar  8J5n  Stora 
Vindelen,  Vâsterbotten;  jfr  ags.  Windles  ofer  (=  stranden  af 
Windel),  nu  Windsor.  Med  detta  âlfnamn  sammanstUlles  fi. 
sockennamnet  Windall&ft  1605  af  Saxén  Sv.  bosattn.  i  Fini. 
1:  250;  jfr  Karsten  Osterbottn.  ortn.  1:  105.  I  Askersunds  lands- 
fôrsamling  Nke  finnes  en  liten  sjô  Vinnasjôn  (GS  2  Ô  33)  : 
Vinna,  Vinnansjô.  Gârdnamnet  Vinna  skrifves  âr  1447  Windha^. 
Om  detta  i  siu  tur  ntgâr  frân  ett  osammansatt  sjônamn,  kande 
man  frâga  sig,  om  icke  âfven  bar  ett  beslaktat  namn  fôreligger. 
Men  det  finnes  intet  i  formen  vare  sig  af  sjOn  eller  den  genom- 

^)  Andm  lâsarter,  t.  ex.  Vimr,  Los  Buggc  NFkv.  s.   331. 
-)  Efter    en    annan    uppgift,   som  dock  ej  bàrleder  sig  frân   nâgon 
i  trakten  boonde,  skulle  naninet  uttalas  -o'-men. 

^)  Tham  Stlini  s.   204.  ^)  Vadst.  kl.  jordeb.  s.   221. 
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flytande  an  som  ger  anledniug  till  ett  sâdant  antagande.  Detta 
namn  torde  dàrtbr  bOra  fôras  till  vind  'ventus';  jfr  fôlj.  namn  samt 
no.  fjordnamnet  Vingen  <-  fno.  'Vindge  :  adj.  vindugr  enligt  en 
gissning  af  Bngge-Rygh  N6  14:  47,  Elven.  s.  342.  Med  afseende 
pâ  betydelsen  'krokig  o.  d/  bOra  Ylren,  YrAngen  ock  dâr  an- 
fërda  namn  jUmfôras.  Vidare  erinras  oni  det  grekiska  flod- 
Damnet  'EXwdwv  i  Ârkadien:  i'kiacw  'winde*^  Nu  fâr  det  emel- 
lertid  ioke  tagas  8om  afgjort,  att  v'àrkligen  Vindommen  erhftllit 
sin  fôrsta  led  frfln  Vindân.  I  betraktande  af  den  i  Ogonen  fal- 
lande  oregelbandna  form  —  med  otaliga  bukter  ock  slingringar 
—  som  ntm&rker  Vindommen,  àr  det  lika  mOjIigt,  att  fôrhâl- 
landet  ftr  omv&nt,  sa  att  Vind&n  uppkallats  efter  Vindommen; 
jfr  t.  ex.  Viggftlfven  :  sjOnamnet  Viggen.  —  Dâ  namnets  senare 
led  bar  en  betydélse,  som  âsyftar,  att  sjôn  ftr  blâsig,  knnde 
man  ju  oeksâ  tSinka  sig,  att  vind  Ventus'  h£lr  inginge,  i  hvil- 
ket  fall  ordet  vore  en  tantologisk  bildning  af  samma  art  som 
9jdnamnet  SkrikegaUen;  men  jag  anser  denna  tolkning  osannolik. 

Fsv.  *Tin(d)8e9  Tinze  (eller  mOjligen  *Wind8io[r])  bar  san- 
nolikt  varit  namnet  pft  den  lilla  sjO,  som  nn  kallas  Vinsarpegôn 
(OS  1  Ô  36)  Bône  sn,  Redvâ^gs  bd  Vg.  Vinsarp  skrifves  âr 
1323  viluwthorp*  ock  âr  1399  Winzathorp  (SRP  nr  3054),  en 
sfttesgftrd  som  fôrst  var  belâgén  vid  sQdra  slndan  af  sjôn,  men 
sedan  flyttats  till  vUster  om  sjôn  i  Dalnms  sn^.  Detta  namn 
âr  antaglîgen  sammansatt  med  ett  sjônamn  *Win(d)8e,  bvilket 
fSrhâUer  sig  till  Winaathorp  liksom  Hindsen  till  fsv.  Inaaohind, 
HindBekind,  'Holse  till  Hulsalianga  (se  Uolten),  Bamsen  till 
JEUtmaebodha;  jfr  Ymsi  (se  Tmsen)  m.  fi.  Namnet  bôr  knappast  till 
▼ind  Ventas'  (jfr  fôreg.  art.);  det  bôr  nUmligen  mârkas,  att  den  âlst 
uppvisade  formen  Ur  Vins»-.  Erinras  bôr  ftfven  om  no.  Vinse- 
^Uaen,  bvilket  Rygb  N6  3:  395  anser  knnna  bftrledas  nr  ett 
Ulfnamn. 

Tinen  vl^en  eller  (enl.  annan  uppgift)  vi^nen^  (GS  2  Ô  39), 
icke  obetydlig  sj5  i  Hë.rlunda  ock  V.  Torsâs  s:nar,  Âllbo  bd 
Smftl.  :  Vixumfts,  Vinskalla.  Om  det  fôrstn&mnda  uttalet  Hr 
det  ftldre,  bar  den  fsv.  formen  varit  *Hvin.  Har  daremot  ake. 
2    gamla   anor,    kan    i    betraktande   af  gârdnamnen   pâ  Vins- 

0  Fick  Bezz.  Beitr.  22:  51.  -)  SD   3:  605  fr.   1323. 

«)  Styffo  Un.2  s.   111. 
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namnet  endast  ha  lytt  'Hvinir.  I  detta  fall  &r  det  identiskt 
med  det  gamla  naïuDet  pâ  sjôn  Vixmingen  samt  med  det  fno. 
fjordnamnet  Hvinir,  om  hvilket  senare  mera  atf5rligt  Bygh 
Stnd.  88.  37,  80.  Vid  LôfsjOn,  Sorunda  8n,  Sotholms  hd  Sdml., 
ligger  en  gârd  Vinaren,  hvilket  namn  tyder  pâ  att  sjOn  i  &ldre 
tid  hetat  pâ  8amma  s^tt;  jfr  gârdnamnen  Alster  :  Alstem»  Vikcnr 
:  Vikem  0.  8.  y.  En  likabenftmnd  liten  sjO  finnes  enl.  GS  3  Ô 
29  &fven  i  SvftrdsjQ  sn  Dalarna.  Hâr  fôrelâge  alltsà  ytterligare 
ett  par  fsv.  sjOnamn  *Hvinir.  Jag  har  ansatt  en  form  med  hT-» 
ty  sftrskilt  nâgra  norska  namn  visa,  att  vi  ha  att  st&lla  ordet 
till  8V.  hvina,  isl.  hvina,  om  vinden.  Hit  hOr  n&mligen  ftfven 
no.  àlfnamnet  Kvlna,  af  Hvina,  hvilket  â^fven  Rygh  NG  2:  45 
tolkar  som  'den  hvinande',  8amt  det  fors-  eller  b'âcknamn,  som 
sannolikt  fôrutsftttes  af  fno.  gârdnamnet  Hvinandi^  Med  tanke 
pâ  de  mânga  nedan  oek  i  Ofversikten  anfOrda  8J5namn,  som 
mâ8te  bârledas  af  ord  med  betydelsen  *skrika,  jUmra  sig',  âr 
man  mâst  bOjd  att  i  namnet  inlâgga  jnst  denna,  i  ordet  atnn- 
dom  npptrILdande  uyans;  jfr  Skattnngemâlets  viIla^  Il.-n8y.  hvina 
'lâta  illa'.  Det  i  Grimnismâl  oek  Snorra-Edda  fôrekommande 
flodnamnet  Vina  âsyftar  den  ryska  Dvina;  jfr  i  f&rst  anfl^rda 
dikt  Bin  samt  i  Sn.-E.  Tems  oek  Humra.  —  Med  afseende  pi 
betydelsen  af  Vinen  erinras  om  sjOnamnen  Bjftlmen,  Galmaien» 
Jâlmaren,  Jftrmen,  Kttrmen,  Ommen,  Open»  Busken,  Skrike- 
gallen,  Skr&len,  SkrUfveln,  Sângen,  ânamnet  Susan  oek  mânga 
andra,  nedan  nftmnda  i  ôfversikten  (III,  s.  72). 

Tinningen  vin^nlgen^  (Broocman  2:  75  [1760],  Hermelin 
1818,  Râaf  5:  10)  Asby  sn,  Ydre  hd  Ôg.  :  Vinnersrum;  nu  sânkt. 
Sjôns  fsv.  namn  ingâr  i  detta  gârdnamn.  Âlst  har  jag  fnnnit 
detsamma  i  en  handling  frâu  156P,  skrifvet  huinissrom;  seder- 
mera  âr  1598  uuder  formen  huinnersrum^  En  &nnu  âldre 
form,  i  nuenisrom  1545,  anfOres  af  Norrby  Ydre  h.  gârdn.  2:  48. 
Stamvokalen  i  fôrsta  leden  har  fôrkortats  pâ  grnod  af  dess 
stâ,Ilning  i  relativt  obetonad  stafvelse.  Med  afseende  pâ  r-ets 
fôrekomst  i  genitivus  jfr  fsv.  Widhersnim  :  *Wî|)er  (se  Ylea), 
sv.  V&nerBborg  :  Vftnem  m.  fl.  Gârdnamnet  har  sa  pftv'àrkat 
sjQnamnet,    hvilket   annars   sknlle   ha  lângt  i.    Vi  finna  &fven. 


')  Se  Rygh  NG   14:  372.  2)  Q^p  Sv.  Im.  XVIII.  6:  47. 

^)  Aftryckt  hos  Raaf   1:  316.  ■^)  Rââf  1:  360. 
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att  afledningen  -ing-  i  senare  tid  tillagts.  Pà  liknande  s&tt  bar 
fsv.  ''Hî{)sio  blifvit  Hissizigen,  fsv.  Txne  (:  Yxnarum)  ntbildats 
till  Yzningen;  jfr  ftfven  Grjtingreii,  Blpplingen.  —  Namnet  inné- 
hftller  natarligtvis  stammen  i  nord,  v&rbet  hvina  (se  Vinen)  ock 
JÊLt  sfllanda  ej  beslliktat  med  de  under  Yindommen  anfôrda  nam- 
nen.  Dftremot  ftr  det  mdjligt,  att  âfven  fsv.  gàrdnamnet  Hwin- 
niahalt  (SD  NS  1:  51)  Alsheda  sn  Smâl.  fôrntsfttter  ett  namera 
f&rsvnnnet  sjOnamn  *Hvinir. 

Denna  hUrledning  af  namnet  Vinningen  bar  jag  redan 
fSrat  framstftllt  i  del  II,  s.  27  (tryckt  1904).  Sederniera  bar  ^fveu 
Norrby  Tdre  b.  gflrdn.  2:  49  f.,  oberoende  af  mig,  sammanstftUt 
sjtt-  ock  gàrdnamnet;  men  N.  antar  i  stUllet  ett  fsv.  *HvlimingBrum 
8om  grandfonn.  Jag  kan  ej  ansinta  mig  till  denna  mening  : 
Vinningen  ftr  snarast  en  yngre  ntbildning  af  ett  fsv.  'Hvinir 
(se  Hellqu.  Sv.  Im.  1905,  s.  89). 

TlBSArpsJSn,  se  'Tin(d)se. 

Viren  vi*ren,  2,  4  vanl.  vi*m. 

1)  (Wieselgren  2:  709,  GS  3  Ô  39),  ganska  betydlig  sjô  i 
bnfvadsakligen  Linneryds  sn,  Eonga  bd  Smftl.  :  Vinhult, 
ViPBryd, 

2)  (Hermelin  1804,  6S  3  Ô  33),  Iftngstrackt,  ieke  obetydlig 
fi;j(5  i  V.  ock  Ô.  Vingâkers  sn,  Oppnnda  bd  Sdml.  :  (?)  Viala. 

3)  (Hermelin  1802,  GS  6  Ô  31)  KuUa  sn,  Âkers  skeppsl. 
Uppl.  :  Vira,  Virboda,  genomfiuten  af  Virftn. 

4)  (Hermelin  1802,  GS  6  Ô  31)  M  sn,  Sjubundra  bd  Uppl. 
:  Virboda* 

Samma  namn  bar  âfven  burits  af  Virsbo^ôn  (GS  3  Ô  31), 
ieke  obetydlig  8j5  i  Ramn&s  sn,  Snâfringe  bd  Vstml.  :  Virsbo. 
Stammen  vir-  ingâr  âfven  i  sjOnamnen  Virken  (:  Viresjô),  Vir- 
Iftngen,  genomflnten  af  Virftn,  Virsjôn.  Slutligen  visa  gârd- 
namnen  Virbo  ock  Virkvam,  att  Hnmieftn  Klm.  âtminstone 
nnder  nflgon  del  af  sitt  lopp  betat  'Vira;  se  n&rmare  Hummeln. 
Namnet  Viren  o.  s.  v.  Ikr  enligt  min  mening  n^a  besl^ktat  med 
av.  ¥ira  Veckla  omkring',  isl.  virr  'filigram'  (i  viravirki  'filigrams- 
arbete'),  ags.  vir  'gewandener  scbmnck'.  Strângt  taget  àt  det 
forment  identiskt  med  sistn&mnda  ord.  Bâda  ntgfl  n'àmligen 
frftn  ett  adj.  med  betydelsen  'sned,  krokig,  vriden'  =  iriska  flar, 
kymr.  gwyr  <-  ien.  *ueiro-,  en  r-otbildning  af  )  vi  i  lat.  viere 
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'flâta'  0.  8.  y.^  Betydelsen  Hr  alltsâ  deosamiua  8om  i  Vr&ngen 
ock  de  under  Yinningren  anfôrda  namnen.  I  vissa  fall  har  sj5- 
iiamnet  sekuudârt  bildats  af  namnet  â  den  genom  8j(3n  flytande 
an;  se  Tiren  3.  Hvarken  denna  sjO  eller  Viren  4  har  nftgon 
sâdan  form,  att  man  knnde  ha  anledning  att  fur  dem  fôrmoda 
namn  med  betydelsen  'krokig'  1.  dyl.  Namnen  â  de  vid  sjOarna 
belâgna  gârdarna  Virboda  visa  âfven,  dàrigenom  att  fbrsta  leden 
icke  slutar  pâ  -s  (sâsom  Virshult,  Virsryd,  Virsbo),  att  h&rett 
flnamn  'Vira  légat  till  grand  eller  att  sjOama  bnrit  ett  aflett  namn 
'Vire  1.  dyl.  —  Slntligen  ma  nâmnas,  att  ty.  flodnamnet  Wieran, 
f ht.  'Wiraha,  snarast  hOr  tillsanimans  med  Weser,  Werra  o.  8.  t., 
alltsâ  ntgâr  frftn  en  form  med  tonande  s.  Den  npprinner  ocksi 
inom  Wesers  omrflde^.  leke  huiler  hOr  Virestadsjôn  hit.  Den 
ligger  nâmligen  i  Virestads  sn  (6S  2  Ô  39),  hyars  namn  flr 
1416  skrifves  Vigherstadha^  (:  personnamnet  Wigher). 
Virfveln. 

1)  vir»yel%  (Hvirfvelen  GS  4  Ô  36)  Hjorteds  sn,  S.  Tjnsts 
hd  Klm. 

2)  vir8yel%  1.  ver«vel%  (Verfvelen  6S  3  Ô  36),  icke  obe- 
tydlig  sj5  i  Eisa  o.  Tirsernms  sn,  Kinds  hd  Og.  Namnet  ft  denna 
skrifves  emellertid  i  âldre  tider  ock  nttalas  ânnn  Hfven  VftrfVeln 
(se  narmare  d.  o.).  Môjligen  âr  det  frân  1318  anfttrda  gârdnam- 
net  Hwerwelstorp  (SD  NS  3:  303),  ùvilket  numera  tycks  vara 
fôrsvnnnet,  aflett  af  detta  sjônamu. 

FOr  det  fôrsta  af  dessa  namn  synes  sv.  virfvel,  fsv.  hvirvil, 
isl.  hvirflll  'krets,  ring*  ligga  till  grund.  Jag  erinrar  om  ags. 
ortn.  Wirfelmere  frân  973,  som  ai'  Middendorff  Aeng.  flnrn.  s. 
79  stalles  till  ags.  hwyrfel  Svirbel,  strudel,  kreis*.  Sannolikt 
ingâr  i  sa  fall  samma  ord  afven  i  det  andra  namnet;  nâgot 
fsv.  hvœrvil  'àr  ej  kant,  ock  &-formen  kan  tolkas  sâsom  be- 
roende  pâ  missuppfattning  af  e-formens  etymologiska  varde; 
den  kunde  scdan  ha  inkommit  i  det  talade  sprâket  genom  in- 
varkan  frân  skriften.  Enligt  nppgift  frân  Tirsernm  har  sjOn 
fâtt  sitt  namn  efter  en  i  densamma  befintlig  s.  k.  virfVel,  af 
allmogen    kallad   veryel,  hvilken  aldrig  tillfryser.    Denna  tolk- 

^)  Om  hithôrande  ord  se  Xor.  Urg.  lautl.  s.  31,  Persson  Wz.  ss 
67,   174,  Ficko  2:  270. 

-)  Se  Loljmeyer  D.  fiussn.  s.  25  Doten. 
^)  Styffe  Un.*2  s.   103. 
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ning  kan  ju  vara  folketymologisk.  Âr  den  emellertid  riktig, 
fâr  val  VirfVeln  1  antagas  ha  samma  ursprung.  Likvisst  kan 
man  ftfven  tiliika  sig,  att  namnet  âr  en  afledoing  af  ett  ord  mot- 
svarande  sv.  dial.  verv(er)  'rask,  snabb',  hvilket  fôrekommer 
bl.  a.  i  Ôg.  0.  Klra.;  jfr  isl.  hverfr  ds.,  hvilket  ord  dock  skulle 
reâekteras  af  ett  fsv.  'hvœrver,  sv.  dial.  varv(er).  Jag  erinrar 
OUI  de  mànga  sjOnainn  med  samma  eller  liknande  betydelse,  som 
uppraknas  under  Timmern  samt  i  ôfversikten  (III,  s.  77  f.). 

Tlrken  vir*ken  (Virken  Lotter  c.  1750,  GS  3  Ô  35;  Ver- 
Icen  Brooeman  2:  264  [1760],  Hermelin  1810,  Widegren  1:  597 
[1818],  Tham  Link.  s.  42)  Âtvids  sn,  Bankekinds  hd  Ôg.  :  Vire- 
fljd,  vanligen  uttalat  Virsjô;  D^ra  sjOn  Arken.  Formen  med  e 
Hr  dialektisk  œk  att  bedômma  som  Verfveln  j^mte  Virfveln^ 
Vesten  jamte  Visten  o.  s.  v.;  jfr  dial.  verke  f5r  virke.  Nam- 
net har,  8&8om  gflrdnamnet  Vir(e)8jô  visar,  alst  saknat  det  suf- 
lixala  k.  Detta  beror  pâ  anslutning  till  namnet  â  den  bredvid- 
liggande  sjOn  Arken;  jfr  sjQnamnet  Kftxten  jamte  K&zen  vid 
Bisten  samt  f6r  5frigt  J&rten,  Kolsnaren,  Bungeln,  i  hvilka 
sannolikt  en  analog  8affix5fverflyttning  agt  rum.  Jag  antager 
alltsft,  att  BJOn  alst  haft  ett  uamn,  som  motsvarar  Viren.  Den 
ar  till  formen  lâng  ock  krokig  samt  bar  mânga  vikar. 

Namnet  fftr  sâlnnda  ej  —  i  alla  bandelser  icke  omedelbart 
—    sammanstallas  med  Virken,  uamn  pâ  Svartâns  utlopp,  sun- 
det  mellan  Sommen  ock  Andersbosjôn,  Ekeby  sn  Og.    Mot  en 
dylik  sammanstallning  talar  afven,  att  detta  namn  nttalas  med 
akc.  2.    Har  finnas  enl.  Lex.  2:  185  nâgra  mnrlika  reflar  tvars 
Gfver  sundet,   hOjande  sig  Ofver  vattenytan.    Enligt  traditionen 
Iro  dessa  bOrjan  till  en  tbrdamning  fôr  att  afleda  Sommens  nt- 
lopp   i   annan   riktning  ock  dymedelst  berôfva  en  nedanfôr  bo- 
ende  ovan  det  fôrdelaktiga  fisket.    Det  synes  mig  afgjort  sanno- 
likt,   att  detta  namn  Virken  syftar  pâ  donna  t))rdamning  ock 
sâlnnda  sammanhanger   med   det  i  det  angransande  Ydremâlet 
i'ërekommande   verke  (=  riksspr.  *virke)  m.  'hagnad  med  ris  i 
sjl)    fôr    fiske'^    hvilket    natnrligtvis    hôr   till   vàrk»  fsv.  vœrk, 
hvaraf  det   ar  en  afledning  pâ  -|an-,  jfr  virke  n.  (<-  *uerkîa-). 
FOr  denna  tydning  talar  afven  uttalet  med  akc.  2.    Hit  bôr  ocksâ 
fsv.    FnwBwerke,  namn  pâ  en  strôm  i  Ôg.  (SD  3:  399  fr.  1319). 


^)  Anfôrt  af  Rââf  2:  98. 
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Nâgot  af  dessa  ord  ingâr  vâl  ock  i  Virkesjôn  (6S  3  Ô  39)  : 
Virkesjô,  i  fsv.  tid  skrifvet  Wirkesyo  (1447)^  Algutsboda  sn 
Smâl.  Jfr  âfven  Wirkisbodha,  nn  Virkesbo  Nye  sn  Smâl.(SD 
NS  2:  644)  :  ett  sjônamn  'Wirkir?*  —  I  Mga  om  namnet  \/lr- 
ken  hUnyisas  fôr  ôfrigt  till  Arken,  Tiren,  TirlAngren. 

Tirlàngen  vl^rlog^gen  (Lotter  c.  1750,  Landtni.  cont.  charta 
Qfy.  Sdml.  1751,  6S  4  Ô  34)  BjOrkviks  sn,  JOnâkers  hd  Sdml. 
:  Virl&ngshult.  SjOn  genomflytes  af  Vir&n,  fsv.  *Vîp(a).  Haraf 
bar  Virlftngen  fâtt  namn  pà  samma  s&tt  som  Asplingen  1  : 
fsY.  Aspa,  S&fVelângen  :  Sœva,  Veselftngpen  :  Visa,  Âmlângen 
:  Âma.  Jfr  fôr  ôfrigt  Bjôrklftngen  :  BJôrken»  Ôrlftngen  :  ôien 
0.  s.  V.  Om  hârledningen  hânvisas  till  Yiren.  Oàrdnamnet  Vir- 
Iftngshult  >isar,  att  sjOnamnet  i  fsv.  tid  andats  pft  -langer» 
alltsâ  lytt  'Virolanger. 

Yirsbosjtfn^  se  Yiren. 

YirsemmsJSn,  se  Yidhir. 

Yirsjdn,  se  Yiren. 

Fsv.  Yisa,  namn  pâ  Viskan,  se  Yeselângen. 

Yisen  vi^sen^  (GS  1  Ô  37),  icke  obetydlig  sjo  i  Ambjôrnarps 
sn,  Kinds  hd  Vg.  FOr  tydningen  af  detta  namn  âro  âtskilliga 
raOjIigheter  tânkbara.  1)  Man  kan  tânka  sig  ett  fsv.  "Visi'deu 
liliiga,  rôrliga*  :  fsv.  Visa  (se  Yeselângen),  Visken,  Vismen,  Vis- 
naren.  Men  hâremot  talar,  att  i  oppen  stafvelse  ï  bort  ôfvergà 
till  e;  se  Yeselângen.  2)  Det  kan  vidare  vara  en  sammansatt- 
ning  med  -sjô  eller  afledning  med  -se.  I  fôrra  fallet  knnna 
t.  ex.  Alsen  :  Alsjôn,  Flaxen  :  Flaksjén,  Bamsen  :  Bamsjdn 
tjâna  som  jâmfôrelse;  i  senare  fallet  Hinsen,  fsv.  "Holse  (se 
Holten),  se  âfven  'Yin(d)8e.  Om  bar  en  sammansâttning  med  ojô 
fôreligger,  kan  farsta  leden  vara  a)  fsv.  vi-  'hUlgedom';  se  Yi- 
gotten  samt  jfr  Visjôn  (under  Yedan);  b)  fsv.  vï|)er  'skog*;  se 
Yedan  ock  jfr  Visjôn  under  samma  ord;  c)  fsv.  vî{)er  *vid';  se 
YidOstern^  Yien.    Nâgot  afgôrande  kan  icke  trâfifas. 

Yiskan,  se  Yeseiân^en  (utfôrligt)  samt  Yisken. 

Vîskeu  vis^en  (Hwisken  Lotter  c.  1750;  Visken  Tbam 
Nyk.  s.  20,  Ridderstad  2:  168,  SGU  Aa  62:  7)  Skedevi  sn,  Fin- 

^)  Vadst.  kl.  jordeb.  s.  200.  Deii  i  SRP  nr  850  frân  1368  om- 
nànmda   formeu  VirkesjO  synes  vara  uâgot  normaliserad. 

")  Gârden  âr  })elagen  ungefàr  mitt  eniellan  tvànne  sjôar,  bl.  a. 
Vârnen. 
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spftnga  1&D8  hd  Ôg.,  pâ  gràoBen  till  Sdml.  Vattnet  âr  eul.  npp- 
gift  rOrligt  ock  lifligt.  Det  finnes  viil  intet  skftl  att  skilja  detta 
namn  frftn  ftlfnamnet  Viskan,  fsv.  Wisk  (enl.  SD  3:  110  âr 
1313  skrifvet  Wisoh),  gen.  Wiskar^  Frân  Uppl.  erinras  om 
Wiakœlf  (SRP  nr  885  fr.  1369)  Hagnnda  bd.  Âf  Viskan  har  Viske 
h^rad  fâtt  namn,  fda.  Wiske  hœret^  En  âlfnamnsstam  Visk- 
iinnes  enl.  Rygh  Elven.  s.  299  àfven  i  Norge.  Att  k  i  detta 
namn  ftr  snffixalt,  framgflr  bl.  a.  dâraf,  att  àUven  i  fsv.  tid 
hette  Visa,  hvaraf  sjOnamnet  Veselfingen  {Innn  âr.ett  minne; 
se  d.  0.  ock  jfr  Bngge-Rygh  Elven.  s.  343.  Jag  antager  samma 
upprinnelse  fôr  Visken.  Jfr  med  afseende  pâ  bildningen  Arkeu, 
Jirken,  Orken  m.  fi.  Bâda  namnen  knnna  direkt  motsvara  fbt. 
VTiflioha,  hvilket  dock  af  Forstem.  2:  1557  anses  vara  en  dimi- 
Dntivbildning  till  wisa  =  ty.  wiese  'âng\  Om  b'ârledningen  af 
Visken  se  f(5r  Ofrigt  Yeselângen  samt  fôlj.  art.  —  Slutligen  ma 
nâmnas,  att  det  natnrligtvis  icke  finnes  nflgot  formellt  hinder  f(3r 
att  stalla  Visken  till  hviska  *flUstern\  men  i  sfl  fall  mâste  det 
skiljas  frân  Viskan,  bvilket  —  som  ofvan  nâmnts  —  i  fsv.  bar 
begyDnande  v. 

Tismen. 

1)«  (Bexell  2:  239,  GS  1  V  38)  Krogsereds  su,  Ârstads  bd 
Hall.  :  Vismhult. 

2)2  (6S  2  Ô  38),  liten  sjO  strax  ôster  om  Vârnamo,  Ôstbo 
bd  Smâl.  Det  âr  icke  omôjligt,  att  denna  8j($  i  âldre  tid  âfven 
bnrit  namnet  Vftmen  (se  d.  o.). 

3)  Stora  o.  Lilla»  vis^men  (vésmen,  vésmen^)  1.  vis^men-  ^ 
(ViBmen  Lotter  c.  1750,  Fernow  s.  18  [1773],  Dabi  Carlsk. 
Sochn  1779  ^  GS  2  Ô  32,  33),  en  betydlig  ock  en  mindre  sjô 
pâ  grànsen  mellan  Visnums  sd,  Visnnms  bd,  Varnums  sn,  Olme 
fad,  o.  Karlskoga  sn,  Karlskoga  bllrgsl.  Vrml.  :  Vismenftstorp, 
Vismen   (1628)®.     SjOarna   genomflytas   af  en  âlf,  som  nu  bos 


^)  Jfr  Wiskœrdal  Valdem.  II:s  jordeb.,  Viskardalr  Fagersk. 
)   Uttalsuppgifter  ha  ej   lemnats. 

^)  Dcssa  former  représentera  uppgiftcr  frâo  tre  olika  personer. 
*)   Enligt    till    fôrf.    lemnade  muntliga  uppgifter  frân  tvâ  personer 
(Djôrneborgs  station). 

*)  Norask.  ark.  2:  406. 

^)  I  handling  aftryckt  i  Norask.  ark.   2:  499. 

Se.  landêm.  XX.  1.  4G 
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Fernow  s.  14  (1771)  kallas  Visman.  Detta  kan  emellertîd  enligt 
min  mening  icke  ha  varit  âlfvens  âlsta  namu.  Den  flytergenom 
Visnams  bUrad  ock  bar  ocksâ  gifvit  detta  sitt  namn  sâsom  âlf- 
varna  Alstran  ât  Alstrem,  nu  Alster  (se  Alst^rn),  Vaman  ât 
Vamum,  fsv.  Vamema  (se  Yaren),  Ôlman  ât  fsv.  YlmahœraiL 
Men  Visnum  skrifves  i  fsv.  tid  Wi8ne(e)m,  Wissnim^  <-  'Visn- 
hœim^.  Vi  ha  sâlunda  hâr  samma  i  sllfnamn  ytterst  vanliga 
suffix  n,  som  ingàr  i  namnet  â  den  i  nârheten  flytande  Vaman 
(:  Warnema),  i  fsv.  âlfnamnet  'Botn  (se  Rottnen  o.  s.  v.).  Àlfven 
har  sâlunda  hetat  Visn  (eller  Visa),  hvarom  under  Tisnarei. 
SjOnamnet  âr  daremot  bildat  med  suffixet  m;  jfr  BJUmen,  JU- 
maren,  Lismen,  Sormen^  fuo.  sjonamnet  *Fi8ini(r)^  0.  a.  I  mânga 
af  de  sjOnamn,  hvilkas  stam  slntar  pâ  m,  tillhôr  dock  detta 
stammen^  (se  Galmaren^  K&rmen  o.  a.).  I  Vismen  Iêlt  det  sna- 
rast  en  sjâlfva  sjonamnet  tillkomraande  afledning. 

Namnet  tillhôr  fOr  ôfrigt  eu  rot  vis  'vara  i  rask  ock  liflig 
rôrelse',  hvarom  se  utfôrligare  under  de  nâra  beslâktade  YeseUa- 
gen,  Tisken,  Yisnaren.  Det  skenbart  në.rstâende  no.  hvisme, 
kvisma,  adj.  hvismen  âr  naturligtvis  ej  att  stâlla  till  dessa 
namn,  dâ  det  baft  begynnande  h-ljud. 

Hit  bôr  mtvjligen  âfven  foras  sjonamnet  Vesman,  af  Tuneld 
s.  101  (1741)  skrifvet  Vassman,  Dalarna.  BetràflFande  no.  âlf- 
namnet  Vismund  ar  det  osâkert,  om  bar  en  stam  Vism-  med 
afiedningen  -und  ingâr  (Rygh  Elven.  s.  299)  eller  om  ej  snarare 
ordet  innebâller  den  icke  ovauliga  afiedningen  -mand  (se  Bugge- 
Rygh  Elven.  s.  843). 

Visnaren  vl^snar^n  eller  mojligen  viB%ar%  (Vianar  Landtm. 
cont.  charta  ofv.  Sdml.  1751;  Visnaren  Hermelin  1804,  Thain 
Nyk.  s.  10,  GS  4  Ô  32),  liten  sjô  i  Âkers  su,  Âkerbo  hdSdml.; 
nâra  sjoarna  Malsnaren  ock  Valnaren.  Sâkerligen  kommer 
namnet  af  ett  fsv.  'Visnir;  jfr  det  fsv.  vrml.  âlfnamnet  'Visn 
ock  se  fôreg.  art.  sanit  for  ofrigt  afd.  Il  §  3,  s.  20  dâr  det  p«^- 
pekas,  att  ett  likalydande  âiianin'»  kan  ligga  till  grand  fôr  Visna- 

^)  Se  Styffe  Un.^  s.    154.  ^)  Nor.  Genn.  phil.^  §  161  a. 

•^)  Rygh  NG   1:  22G. 

■*)  I  dcDim  »stani»  dr  det  eincllertid  oftast  att  fatta  som  aflednings- 
iindelse. 

^)  Man  kan  eniellertid  icke  blott  tanka  pâ  ett  *Visn,  utan  âfveu 
pâ    ett    'Visa  =  det    garni  a,   i  Veselàngen,  fsv.  Visulanger,  ingâende 
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ren,  pâ  samma  sait  som  namnet  â  den  nârbelâgna  Valnaren 
kan  utgâ  frân  det  annorstades  nppvisade  Hlfnamnet  *Vala.  Om 
hilrledningen  se  Yeselàngren,  Yisken,  Yismen. 

Yispolen  vi^spo^len  (Hermelin  1810,  Widegren  2:  10  [1828], 
6S  4  Ô  35)  Drothems  o.  Skônbllrga  s:nar,  Hammarkinds  hd  Ôg. 
SjÔD  Hr  lâng  ock  smal,  omkring  ^/2  mil  lâng.  Man  sknlle  knnna 
kânna  sig  tveksam,  om  namnets  senare  led  bôr  foras  till  sv. 
no.  spole  =  fht.  spuolo,  ty.  spuhle,  eng.  spool  o.  s.  v.  eller  till 
8v.  dial.  spol  m.  'stjUrt*,  fsv.  8por{)er  'gskstjârt',  isl.  sporôr  ds. 
I  fôrra  fallet  knnna  sâdana  namn  som  Kammen,  yyckeln,  Skrnf- 
feiiy  Spiken,  Tyreln  jamfôras;  i  senare  Halen,  Bumpen  ock  dâr 
anfôrda  namn.  Âf  dessa  bâda  mOjligheter  anser  jag  afgjort  att 
den  senare  bOr  ioredragas.  Den  ôfre  llndan  af  sjôn  bar  fôr 
ofrigt  till  formen  stor  likhet  med  en  fiskstjart;  dock  vet  jag  ej, 
om  denna  i  nataren  'àr  lika  tydligt  framtrâdande  som  ft  kartan. 
Ett  med  isl.  sporôr  beslâktat  ord  anser  Rygh  N6  3:  410  knnna 
fôreligga  i  no.  sjônamnet  Sperillen,  fno.  Sperdill.  Fôrsta  leden 
i  Vispolen  torde  vara  fsv.  vi[)er  'skog'  ;  se  Yedon,  Yelàngen,  Yihol- 
ten  0.  s.  V.  —  Nâgon  motsvarighet  till  skotska  sjënamnet  Loch 
Vassipoll,  med  hvilket  V.  E.  Oman  Ner.  AUeh.  1889,  nr  47 
sammanstUller   vârt   sjOnamn,  kan  naturligtvis  hUr  ej  fôreligga. 

Yisselàngen,  se  Yeseiàngren. 

YissJQn  Agnnnaryds  sn  Smâl.,  se  Vixen  (slutet). 

TIsten. 

1)  visHen,  af  allmogen  uttalat  ves^ten,  vestn  (Visten  Tuneld 
8.  197  [1741],  Bjorkman  1:  113,  GS  1  Ô  31—32;  Vesten  Lotter 
c.  1750;  Vftsten  Fernow  s.  27  [1773]),  stor  sjô  i  Stora  Kils  samt 
Ôfre  0.  Nedre  Ullernds  s:nar,  Kils  hd,  ock  0.  Àmterviks  sn,  N. 
Fryksdals  hd  Vrml.  :  Visterud,  Vesterud. 

2)  i  sammansàttningen  Bre(d)visten. 

De  bâda  namnen  mâste  sammanhâllas  med  det  no.  fjord- 
namnet  Visten,  nttalat  med  5ppet  i,  sannolikt  af  no.  'Visti, 
fno.  âlfnamnet  'Vist,  om  hvilka  se  ntfôrligare  hos  Rygh  Stnd. 
s.  62,  NG  1:  154,  IV.  1:  76.  Man  vill  icke  gârna  etymologiskt  skilja 

nAmnet  p&  Viskan;  n  i  Vlsnaren  voie  dâ  att  uppfatta  som  stamkon- 
sonanten  i  n-stammen  Visa.  Fiera  af  namnen  pâ  -hem  visa  ett  syn- 
nerligen  âlderdomligt  drag  dàri,  ait  de  âro  sammansatta  med  ^stammen»,  ej 
med  gonitivus  af  det  ord,  som  bildar  fôrsta  sammansâttningsleden.  En 
dylik  bildning  kan  âfven  'Visn-hiœm  vara. 
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dessa  vattendragsnamn  frân  det  vanliga  fsv.  ock  fno.  gàrd-  (ock 
80cken-)nanmet  Vist^.  Detta  senare  utgâr  utan  tvifvel  frân  det 
gamla  fDord.  vist  f.  Vistande,  vîstelseort,  bostad;  kost,  mat';  jfr 
hemvist,  visthus  0.  s.  y.  I  allmUnhet  âr  det  vâl  i  betydelsen 
'bostad  0.  d.'  som  det  npptrâder  i  ortnaron  ock  ej  i  betydelsen 
'kost,  mat*  trots  de  nnder  Madkroken,  Nistin^en  o.  s.  v.  anfSrda 
parallelleriia.  SjOnamnet  Visten  skuUe  dfl  snarast  hafva  af- 
seende  pâ  strânderna;  se  fOr  Ofrigt  hvad  som  yttrats  hUroro 
nnder  Lnsten^  8alen,  Toften.  Man  hade  alltsâ  att  betrakta  ât- 
minstone  Toften  ock  Visten  sâsom  ett  slags  'flnrnamen'.  En 
analog  tolkning  âr  mGjlig  afven  fôr  sjOnamnet  Ôrken  (=  vild- 
marken,  ftdemarken),  men  jag  fôredrager  att  fôra  detta  namn 
till  sv.  ôr  i  sjOnamnen  Ôren  ock  Ôrl&ngen. 

Emellertid  medgifves,  att  âlfnamnet  Vist  icke  sa  lâtt  fogar 
sig  i  en  dylik  fôrklaring.  I  N6  IV.  2:  291  (jfr  Elven.  s.  299) 
antager  Buooe,  att  vissa  vattendragsnamn,  som  utgà  frân  den  hâr 
omtalade  stammen,  ba  betydelsen  'den  Ingna'.  Under  en  sàdan 
hârledning  kunde  nn  alla  vattendragsnamnen  af  stammen  vist- 
utan  svârighet  fôrenas.  Om  ien.  ^  ves  'zur  mhe  gehen'  o.  d. 
se  t.  ex.  Wiedemann  Bezz.  Beitr.  28:  68.  Hit  h(5r  val  bl.  a.  got. 
wis  'meeresstille*,  hvilket  ord  knappast  bôr  tolkas  pâ  det  af 
Karsten  Germ.  wortk.  s.  30^  fôreslagna  sâttet. 

Om  en  ieii.  rot  vis  med  den  motsatta  betydelsen  'vara  rask, 
liflig'  bar  talats  under  Yeselân^en.  En  t-utvidgning  af  denna 
rot  âr  stammen  vist-^  i  sskr.  vist-  (vestate)  'slingra,  krc^ka  sig' 
lit.  vystyti  'windeln';  jfr  Tindomnien^  Yren,  Vrîstnlfven,  Yrângreii. 

I  detta  sammanhang  erinras  slutligen  om  det  silkerligen 
keltiska^  flodnamnet  lat.  Vistula,  polska  Wisla,  Ity.  Wiessel, 
bôgty.  Weichsel.  Detta  kan  naturligtvis  sammanhânga  med 
vâra  bâr  behandladc  sjo-  ock  alfnamn  under  den  ft)ratsattningen, 
att  de  icke  bora  fôrbindas  med  fsv.  ock  isl.  vist. 


^)  I  nHist.  tidsskr.  1:  64  anser  K.  Rygh  det  cj  omôjlîgt,  au 
fjorden  Visten  i  Ilolgelaud,  som  ar  traug  med  branta  fjâllsidor  (xk 
hvars  strànder  dàrfor  âro  foga  inbjudande  till  bebyggelse,  kiinnat  ik 
sitt  namn  dâraf,  att  trakten  frân  bôrjan  varit  ett  underbnik  till  de 
stora  gârdarua  pâ  Thotta  eller  Minda. 

^)  Mém.  de  la  soc.   néo-phil.   à  Ilfs.   III;  jfr  Bmgniann  IF  17:  ,319. 

^)  Pcrsson  Wz.   s.   78.  ^)  Bremer  GPhil.»    3:  776. 
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Titten,  se  Hviten. 

Tlxen,  Norra  o.  Sôdra,  vik^sen  (Hermelin  1809,  GS  2  Ô 
37),  icke  obetydliga  sjôar  i  Hôreda  o.  EksjO  sinar,  S.  Vedbo  hd 
Smàl.  :  Brevik.  Namnet  fôrklaras  enklast  som  Viksjôn,  ett 
ganska  vanligt  namn,  hvarom  se  nârmare  nnder  Tikaren.  Vizen 
:  VikBjôn  =  Alsen  :  Alsjôn  =  Flaxen  :  Flaksjdn  =  Bamsen  : 
BamBjdn  =  Boxen  :  Bock8jôn(?)  =  Visen  :  Vi^ôn.  Se  f  5r  ôfrigt 
Yikeii  ock  Yikholmen. 

Forment  sett  kan  emellertid  namnet  'âfyen  ha  nppstâtt  ur 
ett  Viggsjôn  (se  nUrmare  Tiggan).  De  bâda  sj5arna  ôfverens- 
stâmma  fôr  ôfrigt  till  sitt  lUge  i  fôrhâllande  till  hyarandramed 
de  tvft  sjôparen  Norra  o.  Sôdra  Viggen. 

I  detta  sammanhang  ma  S,fven  nàgra  ord  âgnas  sj5namnet 
Vissjôn  (GS  1 — 2  Ô  39),  stor  sjô  i  Agunnaryds  sn,  Sunnerbo 
hd  Smâl.  Denna  kallas  af  Wieselgren  2:  919  Wixsjôn  ock 
Viggsjô,  af  Rogberg  o.  Ruda  s.  382  (1770)  Vigsiôn,  men  âlst 
har  jag  spârat  sjënamnet  i  den  etymologiskt  ganska  dunkla 
benllmningen  pà  den  gârd,  som  nu  skrifves  Viggsjô,  men  SD 
NS  3:  140  fr.  1416  kallas  Wixoya  :  detta  gârdnamn  synes  sam- 
mansatt  med  ett  enkelt  sj()namn,  som  kunnat  lyda  *Viker  eller 
'Vigher.  I  sistnamnda  fall  kande  det  fSrbindas  med  det  fda. 
gârdnamnet  Wigsiô,  WizôS  i  det  gamia  Jarlunde  hseret.  Men 
Hfven  ett  sâdant  namn  kan  vara  grandordet  f5r  Vixen.  Jfr  frân 
formens  synpankt  Vftxiô  <-  Vœghsio,  Woxen  <-  Vâghsion  ock  se 

iTlg. 

Vjeyasseii»  (GS  4  0  36),  yik  af  Ôstersjôn,  Loftahammars 
sn,  N.  Tjnsts  hd  KIm.,  nâra  en  ô,  Stevassen;  jfr  Slfyen  den  i 
socknen  bel^na  gârden  Brevassa.  Sâkerligen  fôr  Vievassen; 
se  fôr  Ofrigt  Tevassen  ock  Yielângen. 

YombsJQD,  se  Yâmmeii. 

Tren  vre%  (GS  3  Ô  33),  mycket  liten  sjô  i  Bo  (eller  môj- 
ligen  Brefvens)  sn,  Skyllersta  hd  Nke.  Ungefâr  samma  form 
ock  storlek  har  âfven  en  sjô  i  V.  Vingâkers  sn,  Oppunda  hd 
Sdml.,  som  icke  àr  belâgen  sa  synnerligen  lângt  frân  den  fOrra 
ock  â  GS  3  0  33  kallas  Vrensjôn.  Detta  namn  st&r  sâker- 
lîgen  fôr  Vren.  Jfr  Villensjôn  fÔr  Yillen  o.  s.  v.  Hit  hôr  afyen 
Vresjôn  (GS  3  Ô  34).    Utan  tvifvel  ha  yi  hâr  att  gôra  med  en 


^)  Styffe  Un.2  s.  39.  ^)  Uttalet  âr  inig  obokant. 
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bildning  af  roten  i  vrida,  fsv.  vri{>a;  jfr  sv.  dial.  vre(d)  n.  Vrid- 
ning,  krôkning,  hêJrn  pâ  en  gârdesgârd  m.  m.'  (se.Rz  s.  818). 
Nârmare  bestâmt  torde  sjônamnet  utgâ  frân  ett  fsv.  'vrêf)er 
'vriden,  krokig',  etymologiskt  identiskt  med  vrêper,  isl.  reiôr, 
fsax.  wrêd,  ags.  wraÔ  Vredgad  o.  d.'  Den  ursprungliga  grond- 
betydelsen  'vrideu'  kommer  till  synes  i  fht.  reid  'lockig,  krasig'^ 
Pâ  samma  satt  fôrklarar  Bugge-Rygh  NG  15:  90  den  fno.  âlf- 
namnsstammeu  BeiÔ-.  Rotbeslâktade  âro  sannolikt  YristulfTeB 
ock  Âkenrristen.  Med  afseeude  pâ  betydelsen  âro  utom  dessa 
âfven  Yindommen^  Tiren  ock  Yràn^en  att  jamfôra.  Om  Vren 
utgâr  frân  ett  adj.  *vrëj)er,  erbjuder  Vr&ngen  en  parallell  âfven 
i  frâga  om  bildningen. 

Tristulfyen  vrisHul^ven  eller,  enl.  annan  uppgift,  af  allmogen 
uttalat  bresHul^ven  (VrestulfVen  Bergman  Vadsbo  s.  27  [1759]; 
Vristulfven  Lindskog  2:  50  [1813J,  GS  1  Ô  34),  tamligen  betydlig 
sjS  i  B5ja  sn,  Vadsbo  hd,  o.  Lugnâs  sn,  Kinne  hd  Vg.  Fôrsta 
leden  âr  sannolikt  formellt  identisk  med  sv.  fsv.  vrist,  isl.  rist 
f.  'fussgelenk*,  motsvarande  ags.  wrist  'handlofve\  mht.  rist 
(med  bâda  bet.)  o.  s.  v.  —  dock  îcke  i  denna  specialiserade  be- 
tydelse,  utan  i  den  af  'vridning,  krôkning',  hvilken  troligen  âr 
den  ursprungliga  i  dessa  benâmningar  â  kroppsdelar-;  jfr  sv. 
dial.  vristas  'sno  sig',  vristna  Vrida  sig'  Rz.  Naturligtvis  kao 
Vrist-  âfven  utgâ  frân  ett  a.  'vrêst-  =  isl.  reistr  i  uttr.  jarôar 
reistr,  af  Brage  anvànt  om  Midgârdsormen  =  no.  (v)rei8t  egentl. 
'vridning,  det  som  àr  vridet'^.  Naninet  synes  ba  afseende  pâ 
norra  delens  form  (se  kartan).  Jfr  for  ôfrigt  Akemisten  samt 
det  sannolikt  rotbeslâktade  Tren  ock  Yindommen,  Yrângen*  Om 
senare  leden  se  Ulfren,  —  De  bâda  lederna  stâ  sâlunda  bar  lika 
litet  i  nâgot  semasiologiskt  sammanhang  som  t.  ex.  i  Boyrânireii, 
KrokvâleD^  Yalloxen,  ikervristen.  —  Formen  Vrest-  âr  vâl  att  be- 
dômma  som  Verfveln  for  Yirfveln,  Vesten  for  Ylsten  o.  d. 

Vrângen. 

1)  vrog^gen  (GS  3  Ô  38)  Nottebâcks  sn,  Uppvidinge  hd 
Smâl.  :  Vrânghult.  Gârdnamnet  visar  hân  pâ  en  fsv.  sjQnamns- 
form  'Vrange.    Emellertid  ma  anmârkas,  att  gârdens  lâge  âfven 

^)  Schade  Wb.j,   Karstcn  Prim.  iiominalb.    1:  59. 
'0  Jfr    Kluge    Et.    w]).g,    Perssou   AVz  s.   105   not   3,   Lidén   Balt.- 
slav.  anlautsges.   s.    12   (:   snarast  till  ie.   \   urik-). 
3)  Bugge  Tfphil.  6:  97  f. 


XX.  1  Vristnlfven— Vrângreii.  729 

kaD  tillâta  en  bârleduing  ur  âlfveus  gamla  nauiu,  som  kau  ha 
lytt  *Vrang  eller  'Vranga;  jfr  under  Srarten  1.  Sjônamnets 
akcent  kan  i  detta  fall  \'àl  vara  ursprunglig. 

2)  vrog^gen»  (6S  3  Ô  38)  Àlgbults  su,  Uppvidinge  hd  Smâl.  : 
Vr&nghult. 

3)  1  (6S  3  Ô  37),  krokig  sjiJ  i  Alsbeda  o.  Ôkna  8:nar,  Ôstra 
hd  Smâl. 

4)  ôfre  0.  Nedre  1.  Yttre  o.  Ôfre,  vrog^gen  (Craelius  8.  393 
[1748,  1774],  Hermelin  1818,  GS  3  Ô  37)  Gârdveda  sn,  Aspelands 
hd  KIm.  :  Vràngsn&s,  ej  sâsom  GS  uppgifver  Vr&nganfta. 

5)  vrog^gen  eller  (enl.  annan  uppgift)  vrog^gen^  (Raaf  5:  (i, 
GS  3  Ô  36)  Svinhults  8n,  Ydre  hd  Ôg.;  afven  kallad  Justorps- 
sjdn  (:  Justorp). 

6)  vrog^gen  (Ekbaeck  8.  25  [1828],  GS  3  Ô  36)  Locknevi 
sn,  S.  Tjnsts  hd  KIm.  :  Vr&ngfaU. 

7)  vrog*gen  (GS  4  Ô  36)  Gladbammars  su,  S.  Tjusts  hd 
KIm. 

8)  Stora  o.  Lilla,  vrog^gen^  (Vrangen  Lotter  c.  1750;  Vr&n- 
gen  Hermelin  1818,  GS  4  Ô  36)  Dalhems  sn,  N.  Tjusts  hd 
KIm.;  jfr  TrUngren. 

9)  i  sammansâttningarna  Bo-,  Brovrftngen. 

Fôr  ôfrigt  erinrar  jag  om  sjôn  Vr&ngen  (GS  4  Ô  27  Hais.) 
n'àrsL  Vrftngtjâ.rn,  vidare  om  Vr&ngsjôn^  Vpângvattnet(2  V  34), 
Vrànggôl  (4  0  38),  det  vanliga  forsnamnet  Vrangen  i  Norge 
(Rygh  NG  1:  70),  Vrângsaifven  (no.  Vrangs-)  Jôsse  hd  Vrml., 
synnerligen  krokig  oek  baktande  (se  âfven  Trftngen).  Till  grund 
ligger  fsv.  vranger  'sued',  motsvarande  isl.  rangr,  numera  i  sven- 
skan  i  Ofverflyttade  bemârkelser.  Nâgon  dylik  betydelse  ingâr 
antagligen  i  det  no.  forsnamnet  Vrangen.  I  det  svenska  sj5nam- 
net  har  man  dâremot  att  ntgâ  frân  den  egentliga  betydelsen 
'sned,  krokig',  hvilken  synnerligen  \é\  passar  in  pâ  de  flâsta  af 
de  nUmnda  sjOarna.  Jfr  Krëkingen,  Yindommen,  Yren.  I  detta 
sammanhang  erinras  afven  om  de  fht.  ortnamnen  Crumbaha, 
DO  Orumbaha»  oek  Crumbinbach,  nu  Erumbach,  det  senare 
âfyen  flodnamn  :  fht.  crumb,  nht.  kriimm  'krokig*  (Fôrstem. 
2:  388).  —  Uttaisuppgifterna  oek  gârdnamnen  visa  hUn  pâ  fsv. 

*)   Uttalsuppgift  har  ej  lemnats. 

*)  GS  2  V  34  DaUl.,  4  Ô  34  Ôg.  :  VràngsjOn. 
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formerua    *Vranger   ock   'Vrange»  bvilka  fôrhftlla  sig  till  hyar- 
andra  sont  'Flater  :  'Flati  (se  Flaten)  ock  'Langer  :  *Itange(se 
Làngen).     Om  den  fsv.  formen  af  Vr&ngen  1  se  ofFan. 
Yringen. 

1)  (Lotter  c.  1750)  =  Yràngen  8;  sannolikt  tryckfel. 

2)  vrftg^en^  âr  enl.  uppgift  namn  pâ  en  sjô  i  Vg.,  hvars 
nârmare  lâge  jag  dock  ej  âr  i  tillfâlle  att  angifva. 

Samma  namn  bâres  af  ett  sund  mellan  Nattera  ock  Tjama 
i  Norge  (Rygh  Stud.  s.  67).  Fsv.  'Vrœnge  kan  vara  en  afled- 
ning  pâ  -lan-  af  vranger  'sned'.  Vrftngen  :  Vr&ngen  =  F1&- 
ten  :  Flaten  =  Fyllen  :  FuUen  =  Bymmen^  :  Bummen.  Emel- 
lertid  beror  kanske  i  detta  fall  omljndsformen  snarare  p&  gamla 
oblika  kasas,  som  ândats  pâ  -i(n);  se  nârmare  afd.  II,  s.  24. 

T&gnaren^  V&gsjôn  o.  s.  v.,  se  Tângaren. 

T&len. 

1)  (Broocmau  2:  75  [1760],  Hermelin  1810,  Raâf  5:  10)  Asby 
sn,  Ydre  bd  Ôg.;  nn  kaliad  Vâlen. 

2)  v&^ln  med  -l-  (Lilla,  Stora  V&len  Grau  s.  452  [1754],  Mel- 
lan-, Stora  V&len  Hermelin  1801,  Norra  V&len,  Mellan  V&len, 
Stora  V&len  GS  3  Ô  31),  tre  sm&  sjôar  i  Heds  sn,  Skînnskatte- 
bârgs  bârgsl.  Vstm.  :  V&ltorp. 

3)  v&^n  (ÔBter-W&len  Grau  s.  400  [1754],  Vester,  Ôster- 
V&len  GS  3  Ô  31),  tvâ  smâ  sjôar  i  Ramnâs  sn,  Snâfringe  bd 
Vstml.  :  V&lbo. 

4)  i  sammansattningen  Snôv&len. 

Med  dessa  namn  bora  sanimanbâllas  sjonamnen  V&lungen, 
V&lsjôn  (GS  2  Ô  32  Vrml.-Nke),  V&ltjftm  (1  0  31),  V&l&n  Jtl., 
no.  alfnamnet  Vaala  (^  'Vàla)-.  Hâr  iugâr  sâkerligen  sv.  dial. 
v&l  m.  'lorbuggning  i  skogen;  risbOg,  uppkommen  vid  rôjning' 
(Rz  s.  794),  no.  vaal  âfven  'svedjeland',  fno.  vàll-.  Gârdnamnen 
Vâltorp  ock  V&lbo  visa  bân  pâ  ett  fsv.  sjônamn  'Vale,  en  af- 
ledning  baraf,  alltsâ  betydande  'sjôn  vid  rojningen'  (jfr  Yàllem?). 
Denna  ock  liknande  betydelser  âro  icke  sàllsyuta  i  svenska  sjô- 
namn. Jag  erinrar  om  Br&ten,  Brftnningen,  Mof&llingen,  Bon- 
ningen.  Fôr  den  gifna  tolkningen  talar  dessutom,  att  tydligen 
en    màngd    gârdnamn    o.    d.    bildats   af  namnda  ord.     Sârskilt 

M  Detta  namn  kan  dock  vara  direkt  bildat  af  fsv.  rymber. 
-)   Uygh  NG   IV.  1:  142,   Elven.   s.   288. 
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erinras  om  det  i  Uppl.  o.  Vstml.  fôrekommande  sockennaninet 
Vftla,  hvilket  i  fsv.  hette  Vâla,  motsvarande  no.  Valir*;  vidare 
om  gflrdDamnet  Bisv&len  (6S  1  Ô  31  Vrnil.). 

Namnen  ma  ej  fbrblandas  med  âtskilliga  sv.  gârdnamn 
pâ  V&l-,  8om  atgâ  frân  en  stam  Var|)-.  Âtt  till  dem  fôravftra 
gj^namn  yore  ol&mpligt,  dà  man  ju  bS^Ist  Wr  sammanhâlla  dem 
med  det  no.  Hlfnamnet  Vaala,  bvilket  pâ  grund  af  gftrdnamnens 
vittnesbdrd  màste  utgâ  frân  ett  Val.  Jfr  slutligen  YUen,  som 
dock  knappast  b5r  fôrbindas  med  V&len. 

Yàllern  ▼oinem  (HiVjer  2:  1109)  Kylingareds  sn,  Redvjlgs 
hd  Yg.  :  V&Uered.  Sj5n  kallas  â  6S  1  Ô  36  VàUeredssjôn, 
hvilket  namn  enligt  uppgift  af  en  meddelare  frân  trakten  ar 
»ett  pflfand  af  geografer».  Namnet  knnde  synas  vara  ett  fsv. 
'Volder  =  fsv.  *volder,  u-omljudd  form  till  valder,  isl.  vçUr 
Wair,  jfr  â,.-n8v.  gràsv&U  samt  Borken^  Detta  ord  àr  vanligt 
i  sjOnamn,  men  dâ  det  natnrligtvis  hS,lst  b5r  apptr'âda  i  afledda 
sâdana  sâsom  Vallingen,  Vallsjôn,  mâste  en  dylik  bâ,rledning 
afvisas.  Gârdnamnet  V&llered  visar  fôr  ôfrigt  snarast  b^n  pâ 
ett  fsv.  sjOnamn,  som  bëjts  efter  n-stams-deklinationen.  Kanske 
fôr  Ofrigt  V&llem  belt  enkelt  bôr  fattas  som  en  ellips  af  V&l- 
lered? 

T&lungen  và^lugen»  »  (GS  1  V  32  o.  33)  Lângseruds  sn, 
Gillbârgs  bd  Vrml.  Sannolikt  innebâller  namnet  en  afledning 
af  det  nnder  T&len  omtalade  sv.  v&l,  fno.  véll  o.  s.  v.  Jfr  i 
frfiga  om  bildningen  t.  ex.  Hallangen,  Grjtlngeiiy  Malmingen. 

Tàmmen  ingâr  som  senare  led  i  Dalv&mmen  (GS  4  Ô  35), 
vik  af  OstersjOn,  Gryts  sn,  Hammarkinds  bd  Og.  Namnet  inne- 
bâller sv.  v&mm  'mage',  fsv.  vamb,  no.  vâmb,  isl.  vçmb,  fbt. 
wamba  o.  s.  v.  Ordet  lir  ieke  sa  sUllsynt  i  nordiska  sjdnamn. 
Jfr  V&mbaôôn  (GS  3  Ô  37),  Vàmgôl  (4  0  36).  I  Norge  fôre- 
kommer  det  anvânt  om  forsar,  om  tjârn,  randa  bolmar,  som  man 
jâmfôrt  med  en  buk  (se  Rygb  NG  3:  192).  Att  âfven  i  de  svenska 
Damnen  formen  gifvit  uppbof  till  namnet,  blir  vid  en  blick  pâ 
kartan  nppenbart.    Betrâfl'ande  betydelsen  kunna  for  ôfrigt  Deger- 


*)  Se  om  detta  Fr.,,  Rygh  NG  Indl.  s.  84  o.  s.  v. 
*)  Koek    Fsv.    Ijudf.    s.    410,    Nor.  Sv.  etym.  s.  9,  vFries.  Nord, 
stcid.   8.   274  f.  ock  dâr  citerad  litteratur. 
')  Uttalas  af  allmogen  med  ^. 
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lofven^  Haleu,  Lânghalsen^  Magrelnn^en,  Rumpen  jâmfôrag.  —  Slat- 
ligen  mft  aumilrkas,  att  hithôrande  gârd-  ock  sockennamn  at 
flera  fôregftende  forskare  felaktigt  forts  till  fno.  hTammr  'en 
trâng  dar^  om  hvilket  se  Tammen*  Att  detta  ord  icke  bILr  kan 
sôkas,  visa  fsv.  sockennamnet  Wamb  (1298),  fda.  (fskâ.)  Vaam, 
Vam,  Voomb  o.  s.  v.^  Âf  sockennamnet  Vom  Hr  uSlrmast  Vom- 
sjôn  (Vâmmsjôn)  i  Skâne  bildat.  I  de  sv.  gârdnamncn  syftar 
ordet  yanligen  pâ  stâllets  belâgenhet  i  en  dalsânkning;  jfr  mot- 
svarande  fôrhâllande  i  Norge. 

Tàngaren  vog^gam^,  attalas  af  allmogen  vog'ger^n»  stundom 
âfven  Tàgnaren  vog'nar^n  \  bos  allmogen  vog*ner*n  '  (V&ngeren 
Hermelin  1818;  V&gnaren  GS  4  Ô  36),  ganska  betydlig  sjô  i  Tôrnes- 
falla  sn,  S.  Tjusts  bd  Klm.  :  Vftngesunda,  bos  Hermelin  Vr&ng- 
sunda.  Sjônamnet  ntgôr  sannolikt  en  afledning  af  det  gamla 
sv.  ordet  vâng  m.  'bys  I.  bemmans  inblignade  âgor,  garde,  liage, 
vret\  isl.  vangr  'inbâgnad  plats,  fait',  fsax.  ags.  wang  'aog, 
fait,  slâtt',  got.  waggs  'âng'  o.  s.  y.  Samma  ord  ingâr  i  V&ng- 
Bjôn^,  V&ngan,  Hlf  i  Eksbàrads  sn  Vrnil.,  vidare  i  det  sv.  gftrd- 
ock  sockennamnet  Vànga,  t.  ex.  i  Skânings  bd  Vg.,  i  YGL 
IV.  14:  1  skrifvet  Vangir  pi.,  is).  f>rudvangr,  Folkvangr,  namn 
pâ  Tors  ock  Frâjas  bostâder  o.  s.  v.  Tyska  ortnamn,  som  inne- 
hâlla  motsvarande  fbt.  wang,  âro  mycket  vanliga,  t.  ex.  Wan- 
gapah  (:  pah  'bâck')  Fôrstem.  2:  1476  f.  Vângaren,  fsv.  'Vangir, 
betyder  alltsâ  'vângsjôu'  liksom  Getaren  'getsjôn',  Hallaren 
'ballsjôn',  fsv.  'Nœsir  'nUssjôn*  o.  s.  v.  Med  afseende  pâ  furmen 
V&gnaren  kunna  jâmfôras  sjonamnen  Snesnaren  :  Snesaren 
ock  Nâsnaren  :  fsv.  'Nœsir.  I  frâga  om  betydelsen  se  YallinireB 
samt  Ingaren. 

Eiuellertid  bor  for  fullstandigbetens  skull  afven  den  môjlig- 
beten  tagas  i  betraktande,  att  uamnet  innebâller  sv.  v&g  'bôlja, 
motsvarande  isl.  vàgr  m.  'sjô,  vattenyta;  bnkt*,  fsax.  wâg,  ags.  webg 
'vâg',  ITit.  wâg  'uppr5rt  vatten,  vâg,  strom,  baf  m.  m.'  aller  i  alla 
bândelser  samma  ord  i  en  âldre  adjektivisk  betydelse  'rôrlig,  npp- 


M   Sa    Rz    s.    822,    Falkm.    s.    50. 
")   Anforda  af  Falkm.   s.  50. 

•^)    Enlifift    annan    uppgift    skiille    oniellcrtid    detta    uttal   icke  fôrc- 
komnia. 

^)  GS   1   V  33  Dalsl.,  5  Ù  31    :  Vàngsjobàrg  Uppl. 
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r5rd  1.  dyi;  Jfr  V&gesjônS  V&gtjftm^  Ordet  ingâr  tër  ôfrigt 
t.  ex.  i  gârdnamnet  Vedevâg,  Nora  bârgsl.  Vstml.,  hvaraf  Vede- 
vâgasjôn  (GS  3  Ô  32).  Môjligen  har  denna  sjô  i  âldre  tid  hetat 
*Vggher,  hvilket  namn  i  sa  fall  bôr  fattas  som  iDnehâllande 
betydelsen  'sjô,  vatten'.  Ett  sjônamn  Vaag,  fno.  *Vâgr,  fOrekommer 
Unnu  i  Norge  (Rygh  N6  2:  99)^.  Dâreraot  har  nian  i  de  ofvau 
anfôrda  sammans&ttningarna  att  ntgâ  fràn  betydelsen  'vâg,  bolja'. 
Jfr  Ladoga,  8J5  i  Ryssland,  sannolikt  <-  âldre  'Aldoga,  kanske  : 
finska  aalokas  'vâgrik',  eg.  aldogas,  bildat  af  aalti  'vâg\  isl. 
aida  (enl.  en  skarpsinnig  gissning  af  Vilh.  Tbomsen  Ry.  rikets 
grandi,  s.  155).  Att  sjt^namn  bildats  af  sbst.  vâg  'bOlja'  ock 
likabetydande  ord,  kan  sâluuda  ej  bestridas,  men  i  frâga  om 
V&gnaren  fôredrager  jag  den  fôrst  gifna  tolkningen.  SlutUgen 
ma  nUmnas,  att  i  vissa  vUstnord.  namn  pâ  -vàgr  betydelsen  Vik' 
ingâr  t.  ex.  i  det  i  Eyrbyggja  Saga  omtalade  Hofsvàgr,  vik 
vid  nordknsten  af  SnsBfellsnes. 

Tftckelsâng,  sockennamn  :  fsv.  sjônamnet  *Vekul;  se  Yeckeln. 

Tftddeil^  se  Tedden. 

TlgsJSn,  se  Irftg. 

Tftktor  fvftktor»*  (Veotor,  Stora  o.  LiUa  GS  2  V  35,  1  V 
35),  tvâ  mindre  sjOar  i  HjUrtams  sn,  Frâkne  hd  Bob.  Jag  bar 
ingen  bestâmd  mening  om  bSirledningen  af  detta  besynnerliga 
namn.  Beror  mânne  f()rbindelsen  kt  pâ  samma  Ijudlag,  som 
i  nynorska  dial.  gifvit  okta  (=  isl.  ôtta),  œgt  (=  isl.  œtt), 
Isdgt  (jfr  isl.  hlàtr)  o.  s.  v.?  I  samtliga  af  mig  k&nda  fall,  dâr 
en  dylik  Ijudutveckling  Hgt  rum,  har  man  att  ntgâ  frân  âldre 
ht^.  I  sa  fall  b5r  kanske  namnet  ft^rbindas  med  den  fht.  stam 
wiht-,  som  upptrâder  i  flera  ortnamn,  t.  ex.  Wihtraha,  Uictur- 
ningas  (FOrstem.  2:  1526). 

Eller  fëreligger  hâr  en  sammansâttning  med  v&g  ock  en 
motsvarighet   till  sjOnamnen  Tolen  (eller  Toren)?    1  saknad  af 


1)  GS  1  V  35  Vg.,   1   Ô  31  Vrml.,  3  Ô  31   Vstrnl.,  6  Ô  31  Uppl. 

«)  GS  1   V  34  DalsL,   1    V  32  Vrral. 

')  Jfr  det  i  ôfre  Ungern  fôrekommande  àlfnamnet  die  Wag,  magy. 
Vàg,  efter  flit.  wâg  'oroligt  upprôrt  vatten';  âldre  Duria.  So  Egli  s.  982 
(1893),  Much  PBB   17:  132. 

*)  Nâgon  upplysning  oui  akcenten  eller  kvaliteten  af  o  har  jag 
ej   lyckats  erhâlla. 

^)   Se  for  ofrigt  Lidén  Ark.  3:  238,  Bugge  Ark.   4:  110. 
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detaljerad  uttaisuppgift  mâste  jag  inskrâuka  niig  till  dessa  lOsa 
gissningar. 
Tâlen. 

1)  vanen  1  (Hermelin  1818,  GS  3  Ô  38),  icke  obetydlîg  sjô 
i  Fagerhnlts  sn,  HanbQrds  hd  Klm.  :  Vftlsn&s,  V&lsgftrde,  Vftls- 
màla.  Vftlsn&s  skrifves  âr  1354  Welingxnees  (SRP  nr  153) 
ock  visar  sâlunda,  att  sj()n  i  fsv.  tid  hetat  Veelinger.  Det  finnes 
alltsâ  ingen  anledning  att  med  Lundgr.  Fsv.  personnamn  pi 
-ing  0.  -ung  s.  16  hâ,rleda  gftrdnamnet  frân  mansnamnet  Vftling. 
Men  dessutom  synes  sjôn  âiVen  ha  burit  namnet  'Valir.  I  SD 
5:  191  fr.  1343  omnâ-nines  ett  VaHsnœœs,  ock  dâ  gftrdar  frin 
Fagerhults  sn  anfôras  i  samma  diplom,  torde  man  med  sk&l 
kunua  identifiera  detta  namn  med  nsv.  Vftlsnàs.  Sj5n  'àr  fôr 
Ofrigt  bekant  fôr  sin  natarskônbet,  bar  brant«  strUnder,  ftrdjap 
ock  oni  vintern  opâlitlig  pâ  grund  af  strômdrag  o.  d. 

2)  vft^en  (GS  3  Ô  37),  liten  sjQ  i  Mâlilla  sn,  Aspelands 
bd  Klm. 

3)  v&^len  ^,  uttalas  af  allmogen  \&^en  (V&len  enl.  nppgill; 
V&leu  i  aldre  kâllor;  se  Yâlen  1),  liten  sjô  i  Asby  sn,  YdrehdÔg. 

4)  vâ^ien^  2  eller  (enl.  annan  uppgift)  vft*len  (GS  3  Ô  36), 
liten  sjô  mellan  Kisa  ock  Tirserums  s:nar,  Kinds  hd  Ôg. 

5)  vâ^len^^,  af  allmogen  uttalat  >vfteln»  med  Ir  ock  akc.  2 
(Velen  GS  3  0  36),  mycket  liten  i  sj5  i  Horns  sn,  Kinds 
hd  Ôg. 

6)  i  sammansattningen  Krokvftlen. 

Namnets  tydning  erbjuder  stora  svârigheter.  Fôrst  ock 
fràmst  mâste  vi  afskilja  Vftlen  1,  som  i  fsv.  tid  hetat  'Vœlin- 
ger  ock  'Valir  (se  Valen).  Men  det  âr  ej  sâkert,  att  ens  de 
(ifriga  hiir  uppraknade  sjôarna  i  forntiden  burit  samma  namn. 
Jag  erinrar  forst  om  de  fsv.  ortnamnen  WsBdhla  (1405  enl.  SD 
NS  1),  nu  Vftla,  Akers  hd  Sdml.,  Vâdhlabodha  (1383)»,  Vœ- 
dhelabodum  (1447)^,  nu  Vftrlebo,  Lâugemâla  sn  Klm.  Dessâ 
synas  bora  foras  till  det  i  no.  gârduamn  upptrâdande  fno.  veÔill, 
vaôill,  vçôuU  m.  'vadstàlle,  grund  o.  d.'-'  En  motsvarighet 
till  det  fsv.  Wedhla  iir  vlil  alltsâ  da.  Vejle,  fda.  Vsdtlœ  (1406)^ 

^)  Enligt  tre  uppgifter.  ^)  Enligt  tvâ  uppgifter. 

^)  Styiïe  Un.o  s.    184.  ^)  Vadst.  kl.  jordeb.   s.    140. 

•'•)  Om  detta  se  Rygh  PG  Indl.  s.  84;  jfr  Bergstrôm  Sdml.  ortn.  s.  3. 
^)  Styffe  Un.o  s.  25. 
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eller  Wedle  (1442)^  pâ  Jntland  =  no.  Veel,  â.-no.  Veyle,  Wœell 
m.  m.*  Samma  ord  ingâr  enl.  Karsten  Osterbottn.  ortn.  1: 112  f. 
i  fi.-sv.  Vetil  &  (Wetella  1543),  uamn  pâ  en  del  af  Gamla 
Karleby  alf.  Ordet  âr  enl.  Karsten  ftrfinskat  af  fsv.  *V»f)il  â. 
Oni  nu  nâgot  eller  nâgra  af  sj5naronen  Vftlen  ha  samma  ur- 
sprung,  hër  Vadjungen  formellt  oek  semasiologiskt  hit.  Till 
grand  fôr  dessa  namn  lâge  alltsâ  ett  fsv.  *vœ{)il  eller  'vœ{)le 
med  frftn  det  fôrra  analogiskt  ëfverfôrt  omljuds-ee.  Man  kan 
dock  âfyen  tftnka  pâ  en  omljudsform  till  sjônamnet  V&len;  jfr 
Horken  ^  Hôrken»  N&Ien  (med  akc.  1)  :  n&l,  VftUen  m.  fl. 
Eller  fOreligger  bâr  stammen  i  isl.  vél  f.  'list'  =  fsv.  •vœlP  I 
detta  fall  vore  sâdana  namn  som  B&fven,  niem,  L&kan,  Paraen 
att  jUmfôra.  Oek  slntligen  'àr  det  i  sig  sjâlf  icke  osannolikt, 
att  namnet  innehâller  samma  stam  som  det  jast  i  Klm.  fôre- 
kommande  v&la  'vâsnas',  isl.  vœla  'jâmra  sig'.  FOr  denna  tyd- 
iiing  tala  mânga  analogier  bland  vâra  sjônamn  sâsom  t.  ex. 
Galmaren,  Jftlmaren,  Kftrmen,  Open,  Skrikegallen,  Tjutingen» 
Vinen,  Ylen.  Jag  vâgar  icke  fâlla  nâgot  ntslag  i  frâga  om 
dessa  mOjligheter. 

Tftlingen,  se  Talingen. 

Fsv.  Tielinger  visar  sig  pâ  grand  af  det  fsv.  gârdnamnet 
WeUngznees  (SRP  nr  153  frân  1354),  nu  V&lsnfts,  ha  varit 
namnet  pâ  sjôn  Vàlen  1,  Fagerhnlts  sn,  Hanbôrds  hd  Klm. 
Om  de  mtJjligheter,  som  finnas  att  fSrklara  detta  namn,  se 
under  Talen  oek  Yftlen;  dock  'àr  natnrligtvis  hslr  den  mOjlig- 
heten  ntesluten,  att  sj5namnet  kan  vara  besiâktat  med  fno. 
vedill,  fsv.  Wœdhla  o.  s.  v. 

Fsv.  Yœllande^  se  V»Ilen. 

TftUen. 

1)  sannolikt  vftl%  »  (Vftlln  Lotter  c.  1750;  VaUen  Feruow 
8.  9  [1773],  Bjôrkman  s.  105,  GS  1  V  31)  Eda  sn,  J()S8e  hd 
Vrml. 

2)  vôMen  1.  vftl%  (W&llen  karta  fr.  1689  S  Vellen  Lotter 
c.   1750,  RadloflF  1:  14  [1804J;  vailen  Hermelin  1801,  GS  5  0  30), 


1)  Styffe  Un.j  s.  25.  ^)  Se   nârmare   Ry^h   NG   1:  276. 

*)  Min    nieddelare   var  ej  fôi-trogen  med  nanmet,  som   vanligen  er- 
i^attcs  af  HàfvilsrudssjOn  (vHàversjesjOm). 
*)  Uppl.  I. 
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mycket  lâng  {V;2  mil)  ock  smal  sjô  i  Ekeby  sn,  Olands  hd,  o. 
Bladâkers  sn,  NârdinghuDdra  hd  Uppl.  :  Vàllsâter  (o.  V&Unora, 
se  Yftllnoreii). 

3)  antagiigen  ingâende  som  senare  led  i  fjârdnamnet  Gtôr- 
v&Un  (se  d.  o.). 

I  frâga  om  dessa  namn  bar  man  naturligtvis  fôrst  att  tillje, 
om  de  i  âldre  tider  bôrjat  med  v  eller  hv.  Hârvidlag  erbjuder 
gârdnamnet  VâUnora  en  viss  ledning.  Nâgra  vUrkligt  gamla 
l'ormer  stâ  mig  ej  till  buds,  men  det  synes  âtminstone  vid  slutet 
af  IGOO-talet  ha  skrifvits  med  v.  Vidare  finnas  i  Dalarna  sjô- 
arna  Stora  o.  Lilla  Vftllen  (GS  3  Ô  29)  strax  sydvâst  om  Falnn 
:  V&llg&rden.  En  af  dessa  âr  det  val  som  âsyftas  genom  det 
âr  1492  omnàmnda  WftUen^  Man  torde  alltsâ  ha  att  utgâ  frân 
fsv.  former  med  v.  I  betraktande  af  de  synnerligen  mânga  sjô- 
namn,  som  âro  bildade  af  vall,  fsv.  valder»  isl.  vçUr  (se  an- 
der  Yallingren),  ligger  det  nârmast  till  hands  att  fôreslâ  en  har- 
ledning  af  detta  ord.  Emellertid  bjuder  det  ganska  mycket 
emot  att  bar  antaga  en  i-afledning.  Pâ  grund  af  enstafyigbets- 
akeenten  âr  man  mindre  bëjd  fOr  att  utgâ  fr&n  en  afledningpi 
-ian-;  dock  talar  namnet  Vftllnoren  jâmte  Vâllnora  (icke  VfiUfl-) 
i  sin  mân  for  att  hâr  varkligen  en  akcentforskjutning  âgt  rum. 
Sannolikast  llr  emellertid,  att  a-formen  hor  hemma  i  dat.  sg., 
hvilken  af  valder  lytt  vœlli.  Att  denna  kasiis  i  ortnamn  fôr- 
allmânligas,  âr  som  bekant  ytterst  vanligt  ock  latt  fôrklarligt,  dock 
naturligtvis  att  vanta  snarare  i  frâga  om  gârdnamn  an  sjonamn. 
Emellertid  erbjuda  de  synnerligen  talrika  8J5namnen  pâ  -an 
sakra  exempel  pâ  buru  vanlig  en  dylik  procedur  varit.  Skulle 
denna  tolkuing  vara  riktig,  ar  Vftllen  att  betrakta  som  nâstan 
identiskt  med  sjonamnet  Vâllern,  om  nu  detta  âr  =  isl.  vçUr, 
ock  bâda  naninformerna  vore  minnen  af  den  u-stamsbôjning, 
som  i  forna  tider  tillkom  ordet  vall,  urgerm.  *ual{)uz.  Af  det 
med  sv.  vall  ideutiska  fht.  wald  forekommer  for  ôfrigt  en  gam- 
mal  lokativ  i  flera  ortnamnsformer,  t.  ex.  (in  loco  qui  dicitnr  ad) 
Uualdiu,  (de  possessionibus)  Waldiu  o.  s.  v.^  I  frâga  om  den 
i-omljudda  formen  hjinvisas  for  ôfrigt  till  Horken  ~  Horken, 
Xftlcn,  Oppâsen  ^  Opp^sen.  Betydelsen  âr  val  att  fatta  som  i 
Vâllern,  d.  v.  s.  syftar  pâ  strândernas  beskafiFenhet.     V&llen  2 

0  Dipl.   dalek.    1:  148.  -)  Se  Kôgel   PBB    14:  119. 
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har  i  allmSluhet  jâmna  strânder,  V&llen  1  —  att  dômma  af  kar- 
tan  —  sâdana  blott  vid  sjôns  sôdra  ânde. 

Na  har  jag  emellertid  dessntom  rôrande  Vftllen  2  erhâllit 
den  uppgiften,  att  sjôns  vâgor  blifva  synnerligen  lâtt  upprîJrda 
af  nordanvinden.  Man  kuude  tânka  pâ  sammanhaDg  med  fsv. 
vella,  ipf.  val  'sjuda,  framvâlla',  motsvarande  sv.  v&Ua  (Rz 
8.  828),  isl.  vella  o.  s.  v,,  beslâktat  med  sv.  vailing»  isl.  vellingr, 
ty.  welle  'bOlja'  o.  s.  v.  Det  fsv.  gârdnamnet  Wellande  (1409 
enligt  SD  NS  II),  nu  Velanda,  Bro  sn,  Bro  o.  Vâtô  skeppsl.  UppL, 
tycks  fôr  Ofrigt  innehâlla  ett  vattendragsnamn  bildat  af  part, 
près,  till  nâ,mnda  vârb  oek  sâlnnda  att  jâmfôra  med  det  fsv. 
sjônamnet  Lyniendi  (se  Lonen),  det  fsv.  forsnamnet  Byniandi 
(se  d.  o.),  de  fnorska  Ulf-  oek  forsnamnen  Dynjandi,  Fallandi» 
Skinandi  o.  s.  v.,  hvarom  se  nârmare  nnder  Gftllen  oek  Jftlnan. 
Gârden  'âr  belagen  nâra  Ôsmaren.  Kauske  har  alltsâ  denna  sj5 
i  Hldre  tider  kallats  ^VsBllandi?  Jfr  ett  môjligen  analogt  fall 
under  TUlingen.  Det  ma  vidare  erinras  dârom,  att  V.  Thomson 
Ry.  rikets  grandi.  «.  153  anser  det  fry.  forsnamnet  Leanti  môj- 
ligen  kunna  vara  skriffel  fër  Velanti  =  isl.  vellandi  'kokande, 
sjndande'.  Forsen  bar  dessutom  det  slaviska  namnet  Verutzi, 
bvilket  betyder  'den  sju^ande'^  —  I  frâga  om  Vftllen  2  se 
â,fven  YKllnoren. 

yftllingen. 

1)  (Wieselgren  3:  269)  Hjâlmseryds  sn,  Vâstra  bd  Smâl. 
SjOn  âr  mig  f8r  ôfrigt  obekant. 

2)  v&l^gen^  (Vftllingen  Hermelin  1804  samt  enl.  upp- 
gifl;  VaUingen  Hermelin  1802,  Tham  Sthm  s.  20,  GS  5  Ô 
33),  icke  obetydlig  sj6  i  Ôfre  Jârna  oek  Tveta  s:nar,  Ôknebo 
bd  Sdml. 

En  sjO  V&Uingen  finnes  oek  i  Jârbo  sn  Gâstr.  (GS  4  Ô  29). 
Namnet  ar  aflett  af  sv.  vall,  fsv.  valder,  isl.  vçUr;  jfr  med  af- 
seende  pâ  bildningen  Grytingen,  H&llingen,  Steningen  o.  s.  v. 
Formen  VaUingen  fôrekommer  nnmera  ej  i  nâjden.  Har  deu 
vârkiigen  nâgon  gang  existerat  i  det  talade  sprâkct,  kunna 
t.  ex.  Hallungen,  Malmingen  jamfUras.  Ordet  vall  âr  fôr 
5frigt    mycket    vanligt    i    svenska    sjônamn  :  Valloxen,    Vall- 


0  Se  Kôgel  PBB  14:  61. 
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sjôn»,  VaUasjôn  (1  V  37),  Vallsjôtjam  (1  V  33  :  Vall«ôôn.  VoU- 
hult),  Valltjarn  (3  Ô  31),  Vallersjôn?  (1  Ô  34),  vidare  Vallsan 
(GS  3  Ô  29)  Amsbârgs  sn  Dalarna^,  V&Uem,  VftUen,  VftUenoren, 
no.  âlfnamn  pâ  -veUa  o.  s.  v.  (Rygh  NG  IV.  1:  133).  Antagligen 
bar  man  i  de  flâsta  af  dessa  namn  att  inlâgga  den  allmâ-nna 
fornnordiska  betydelsen  af  ordet: 'grUsbevuxen  slUtt'.  Densamma 
ingâr  i  no.  ortnamn,  se  Rygh  NG  Indl.  s.  87.  Dâremot  har 
man  ingen  aniedning  att  hUr  sôka  den  betydelse  af  'skog',  som 
upptr'âder  i  den  tyska  etymologiska  motsyarigheten  waldL  I 
semasiologiskt  afseende  star  alltsâ  Tân^aren  n^ra.  —  I  fsv. 
Wellingsôdhe  (SRP  nr  219  frân  1355),  ftr  1409  kallat  Welling- 
edha  (SD  NS  II),  nu  vailingsô  Malsta  sn,  Lyhundra  hd  Uppl, 
fôrmodar  Lundgren  Fsv.  personnamn  pâ  -ing  o.  -ung  s.  16  ett 
personnamn  Vœlling.  Dâ  nu  emellertid  gârden  Hr  belâgen  n&ra 
sjôn  SlUningen,  knnde  man  ocksâ  tânka  sig,  att  fôrsta  leden 
inneh5lle  ett  gammalt  namn  pâ  denna  sj().  Dylika  namnbyten 
âro  synuerligen  vanliga  (se  ôfversikten  afd.  II,  s.  40  f.)  ock  jfr  t.  ex. 
Knabbarpen,  Snesaren,  Tyreln,  Tftllen  (slutet).  DUremot  'àr  gârden 
Vauingby  Spânga  sn  Uppl.,  som  i  fsv.  skrifves  VeUingiaby  (SBP 
nr  1181)  ock  Wallingaby  (SD  NS  II),  icke  belâgen  vîd  nâgon  sjô. 
Lundgren  anser  dess  fôrsta  led  snarast.vara  att  sammanstâlla  med 
vall.  Alldeles  om^jligt  vore  val  icke,  att  den  i  nârheten  fram- 
strykande  Mâlarfjârden  hetat  *Vœllingi  (jfr  i  frâga  om  formen 
Nârdingren).  Hiirfôr  kunde  i  nâgon  mân  tala,  att  dess  forts'âtt- 
ning  kallas  Gôrvôlln,  hvars  senare  led  sannolikt  âr  identisk 
med  Vftllen.  Emellertid  anser  jag  det  hîJjt  5fver  allt  tvifvel, 
att  i  gârdnamnet  Vftllingby  ett  gammalt  patronymicum  upp- 
trader^.  —  Slutligen  ma  nlimnas,  att  VâUingstjftm  (GS  1  V  33 


^)  GS  1  ô  37  :  Vallshult,  âr  1413  skrifvet  Valzholt  (Styffe 
Un.2  s.  111)  Dàra  en  annan  sjô  med  saiiinia  namn  (do  bâda  sjôaroa  fôr- 
bindas  inedclst  Val&n  :  Valebo,  Mo  bd  Sinâl.  —  detta  namn  tyder  pâ  ett 
fsv.  *Vala  =  det  under  Valen  omtalade  vnnl.  ock  no.  àlfnamnet  Vala[nj); 
2  Ô  37  :  Vallsjû,  âr  1337  Walsio,  1355  Walzsyo  (Hôjer  2:  220; 
donna  sjo,  i  Vallsjo  sn,  Vàstra  bd  Smâl.,  gor  i  bÔg  grad  skàl  for  sitt 
namn,  om  man  iitgâr  friin  den  i  rspr.  gjingse  betydelsen  af  ordet  vall; 
daremot  icke,  om  bar  betydelsen  'grasslàtt'  inlâgges);  1  V  3G,  1  Ô  30. 
2   O   33   :  Vallsjôn,  3   (V3I,   4   0   31. 

-)  Jfr  Issan   =   IssjOn, 

^)  Se  min   afhandling  om   svenska  ortnamn   pâ    -inge   8.    173. 
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Dnlsl.)   sannolikt   âr   ett   nngt  namn,  bildat  af  st.  vftlling»  isl. 
vellingr. 

Tftllnoren  vftl3no«rn  (Vellnoren  Tham  Sthm  s.  12;  Velle- 
noren  6S  5  Ô  31),  mindre  sj9  i  Knutby  sn,  Nârdinghundra  hd 
Uppl.,  eg.  ett  snnd  mellan  NorrsjOn  ock  Vâllen  :  VftUnora. 
Senare  leden  âr  sv.  nor  n.  'sund'  (se  Noren).  VftUnoren  fôrhâller 
sig  tîll  VftUen  liksom  Halvarsnoren  till  'Halvaren  (se  Halrars- 
fJSrden). 

Tftnem. 

1)  vft*ner*n  (v^nùn  Vrml.):  detta  uttal  torde  vara  det  enda 
som  fôrekommer  i  de  till  sjOn  grâ,nsaiide  landsândarna;  i  andra 
trakter  t.  ex.  Ôg.  vftn^em»  afven  vft^em  (VsBnir  1240  [Heimskr.], 
af  uœni  [S^gubrot  af  fornkonungiiin]\  de  vœni  1346,  SD  5:  587, 
i  wflBni  VGL  IV.  10,  wœni  [nom.]  VGL  IV.  11:  3,  var.  H,  L 
V»nir«,  i  VflBnÎp  1500»;  Vftner  Blaeu  2:  32  [1663];  Vftnaren(!) 
Spegel  Guds  verk  v.  108  [1685];  Vennern*  Hârlenian  Dagb. 
1:  11  [1749];  numera  vanl.  Vftnem);  Sverîges  stOrsta  insjO,  mel- 
lan Vg.,  DalsI.  0.  Vrml.  :  V&nersborg.  Detta  namn  bar  af 
Lidén  PBB  15:  522  ock  Hellqu.  hos  Johansson  Beitr.  z.  griech. 
sprachk.  ss.  118,  149,  Etymol.  bemerk.  s.  IX'^  fSrts  till  en  rot 
uën»  uan  Vatten',  jfr  sskr.  vàna-  n.  Vatten',  lit.  vandù  ds. 
0.  s.  V.  Det  sknlle  alltsâ  betyda  Vattnet,  sj(5n'  liksom  Unden, 
V&ttem  ock  dSlr  anfôrda  namn.  Âtt  namnet  knnde  ha  en  sâdan 
betydelse,  bar  fôr  efrigt  fôresvâfvat  Dalin  Sv.  bist.  1:  94,  dar 
ordet  fôres  till  sv.  vatten,  da.  vand.  Det  vore  nu  mycket 
Datnrligt,  att  denna  ofantliga  vattensamling  af  de  kringboende 
betecknats  som  »sjOn»  eller  »vattnet»  par  préférence.  I  Rim- 
begla  kap.  5  §  19  talas  ocksâ  om  att  Varmland  ligger  >norr 
om  andan  af  sjôn».  Ja,  sknlle  varkligen  den  fôrst  af  Oehlen- 
schlIgkr  i  >Nordens  Gnder»  (Brages  sang  om  Gefjon)  framstallda 
tydningen  af  Gefjonsagan,  till  hvilken  N.  M.  Petersen  anslôt 
sig,  att  med  sagans  Lçgrinn  (se  Lagrgraren^  LOgaren)  ej  âsyftats 
Sialaren,  utan  Vanern  —  sknlle  denna  nppfattning  hafva  nâgot 


*)  Brâvallakvâdet;  citerai  efter  Olrik  Ark.   10:  245. 

«)  Schlyt.  VGL  s.  291.  *)  Vadst.  kl.  jordeb.  s.  213. 

*)  Jfr  uttalsbeteckningen  ofvan.     ^)  Se  âfven  Egli  under  Venem. 
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af  sanning  i  sigS  sa  vore  bar  ett  annat  exempel  pft  att  V&nem 
omtalats  nied  ett  appellativt  namn,  som  betyder  'sjOn'.  —  Emel- 
lertid  mâste  jag  bekânna,  att  den  ofvaD  framst&Ilda  etymologien 
Dumera  icke  synes  mig  niycket  sannolik.  Sârskilt  &r  det  be- 
tânkligt,  att  nâgot  rotstadiam  ê  icke  annorstftdes  âr  nppvisat 
inom  den  ordgrupp  af  en  rot  uan,  till  bvilken  namnet  sknlle 
bora^.  F^Y  ôfrigt  âr  namnet  alldeles  isolerat.  Om  vârkligen 
ett  appellativ  med  betydelsen  'vatten'  bâr  ingfttt,  hade  man 
snarast  vantât  sig,  att  det  sknlle  lemnat  spâr  efter  sig  ft  andra 
bail.  Sft  bar  ja  skett  med  Unnen,  Vftttem  oek  andra  likbety- 
dande  sj{)namn.  Man  kan  knappast  dâremot  inrânda,  att  V&- 
nern  mojlîgen  tillbor  ett  âldre  lager  af  sjOnamn  an  dessa;  det 
ar  n'âmligen  fôga  sannolikt,  att  t.  ex.  Vâttern  erbâllit  sitt  namn 
myeket  senare  an  Vànern. 

Nâgot  sâkrare  mark  ba  vi  under  fôtterna,  om  vi  utgâ  frftn 
V  uen  i  lat.  venus  n.  'bebag,  skônbet',  isl.  vinr  'van'  (se  Tin- 
stern)  ^  \'  uen  i  isl.  vœnn  'vân,  buld'  'x.  y  uen  i  fht.  wunniiB 
'wonue',  isl.  una  'vara  till  freds'  o.  s.  v.  Betydelsen  vore  unge- 
fâr  densamma  som  i  det  rotbesl^ktade  Unan  oek  i  Losten; 
jfr  âfven  Frillen,  Lisman  oek  Tisten.  Môjligen  bar  man  dock 
bar  att  s(3ka  den  mera  konkreta  betydelsen  'strâlande,  skon'; 
jfr  fsax.  vanum^.  Dock  synes  i  âlsta  tider  donna  vara  frâm- 
mande  for  hithorande  ord.  Hor  Vftnern  till  denna  rot,  fôre- 
lîgger  ocksâ  en  slâkting  i  vanernas  namn,  isl.  vanir,  vare  sig 
man  nu  vill  tyda  det  som  'de  vânliga,  hulda'  eller  'de  strâlande'*. 
For  denna  hârledniug  af  V&nem  talar  i  sin  mân,  att  samma 
rotform  faktiskt  iir  belagd  frân  de  uordiska  sprâken.  I  detta 
sammanhang  anser  jag  mig  âfven  bora  erinra  om  det  i  Grim- 
nismâl  forekommandc  flodnamnet  Vân.  Jfr  âfven  Saxén  Sv. 
bosattn.    i    Fini.  1:  274  not  2,  279  f.,  dâr  fi.  Vaania  i  Laibela 


M  Jfr  sârskilt  likheterna  mellan  Seland  oek  Vânorn  i  afsecnde  pâ 
areal    oek  kouturcr  (se  Erslev  Jylland  s.   283  £.)• 

-)  Eu  analogi  med  afsoende  pâ  sin  bildning  i  detta  hânseende  er- 
bjode  enieJlertid  sjunamnet  Àjen  -<-  fsv.  '^ghir  <-  urgenn  *8B3(n)iaz  : 
got.  âhwa. 

^)  Hârtill  det  niytiska  isl.  Vâle  (^  Vanl-)^''  Sievers  PBB  18:  r>83. 
Jfr  dock  Bugge  Stud.    1:  207  f.  (=  fht.   Walaho,  alltsâ  'keltcn'). 

•*)  Se  t.  ex.  Vilmar  Altert.  ini  Heliand  s.  17  f.  Till  sskr.  vâna- 
'vatten'  hor  ordet  sàkerliîren  icke. 
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âterfôres  pâ  nrnorâ.  *vânia-  ock  sammanstlllles  med  Vœnir  ock 
vidare  bl.  a.  erinras  om  de  sv.  ortnamnen  VânaQftrden,  V&nsjô. 
SIntligen  ma  nllmDas,  att  det  gr.  flodDamnet  ëuy)voç  i  Aetolien 
enligt  Fick  Bezz.  Beitr.  22:  61  h5r  till  /yjvo-  i  -/yjv-o^j;,  ho^ 
'glâDsande'.  Det  Hr  dock  osâkert,  om  h'àr  en  beslSIktad  bildning 
fôreligger^  —  Frân  sjônamnet  Vanern  stamma  familjenamnen 
Wennerberg,   Vânerman,   Wenerstjema  (Fernow  s.  786)  m.  fl. 

2)  Enligt  Gederstrôm  Vrml.  fiskev.  nr  418  kallas  Norra 
Ormtjârn,  Lungsunds  sn,  Filipstads  bârgsl.  Vrml,  âfven  fôr 
>Wenem».  Emellertid  npplyser  mig  en  meddelare  frân  orten, 
att  denna  nppgift  torde  bero  pâ  nâgot  misstag. 

Tfingen,  se  Tadjangen. 

Tfinstern  van^stem  ^. 

1)  (Lotter  0.  1750,  Hermelin  1809,  GS  2  0  36),  icke  obe- 
tydlig  sjO  i  Linderfts  o.  Âdelôfs  s:nar,  N.  Vedbo  hd  Smâl.  :  V&na- 
tem&8. 

2)  Stora  o.  LiUa  (Lotter  o.  1750,  Hermelin  1810,  6S  3  Ô 
34)  Nykyrke  o.  Krigsbârgs  smar,  Aska  o.  Bob^rgs  h:der  Ôg. 
Des9a  sjôar  âro  medelst  en  â  fôrbundna  med  Salstem.  Dâ  detta 
senare  namn  star  med  afseende  pâ  sin  afledning  alldeles  isole- 
rat,  men  dâremot  V&nstem  àfven  â  andra  bail  npptrâder,  bar 
man  snarast  att  antaga,  att  det  fôrra  lânat  sitt  suffix  frân  det 
forra  (se  nSrmare  Salstern). 

Samma  bildning  fôrekommer  ock  i  sj5namnet  V&natran. 
Frân  Norge  erinras  om  alfnamnen  Vinstr»  Vinstra^.  Man  tanker 
natarligtvis  i  fôrsta  rummet  pâ  sammanhang  med  sv.  v&nater, 
isl.  vinstre  'sinister,  Isevns*,  motsvarande  fsax.  fht.  winistar;  fôr 
de  norska  âlfnamnen  antager  ocksâ  Bagge-Rygb  Elven.  s.  342 
denna  betydelse.  Dock  kanner  jag  mig  os^ker,  om  mera  'an  pâ 
sin  hôjd  rotslSlktskap  kan  antagas  fôr  det  svenska  sjônamnet. 
Det  sistnâmnda  ordet  ^r  som  bekant  en  komparativisk  bildning 
pâ  -tero-  af  s-stamman  uenos-,  uenes-  ->  germ.  uiniz-  i  lat 
Venus,   isl.  vlnr  o.  s.  v.*    Vârt  sjônamn  innehâller  samma  rot, 


^)  Bezzenberger  Beitr.  1:  338  fôrbinder  ordet  med  ett  >alb.  qeng 
'koI'»  (bôr  vara  avest.  x^ông,  gen.)  <-  ieur.  *suan-s. 

*)  Akcentuppgiftema  âro  nâgot  tvetydiga. 

3)  Rygh  Stud.  s.  67,  Elven.  s.  298. 

^)  Jfr  med  afseende  pâ  betydelseutvecklingen  gr.  éuovujJLo;  Vànster', 
egentligen:    'med  det  goda  namnet'. 
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men  bOr  till  afledningen  kanske  nârmast  sammanstâllas  med 
gjonamnet  Alstern,  da.  Falster,  fno.  âlfnamnen  Istra,  Jôatra, 
MiBtra,  Ostr  o.  8.  v.  Det  betyder  alltsâ  'den  Tâna,  fagra* 
ock  star  ^annolikt  etymologiskt  ock  semologiskt  Vftneni 
nâra.  M^jligt  âr,  att  detta  i  ortnanin  nppti'adande  saffix  -str- 
ytterst  har  sin  upprinnelse  i  snbstantiverade  komparativa  adj. 
af  samma  slag  som  gr.  Gpé<;-Tspo;,  lat.  *neme8-t(e)ro-  i  Nemes- 
tr-înus;  jfr  âfveu  volsk.  Veles-trom-^.  Det  ar  ju  fôr  5frigt 
roycket  môjligt,  att  sâdana  bildningar  jast  foreligga  i  sjônam- 
nen  Alstem,  Salstem  ock  Vftnstem  (af  s-stammama  alis-  'al', 
salis-  'sar  ock  venas-,  vinis-  [jfr  lat.  Venus]).  —  I  Vânster- 
sjôn  (6S  3  Ô  40  Blek.)  ock  Vftnstersian  ingâr  daremot  sv.  vân- 
ster  'sinister'  (se  nedan). 

Yfinsterslftn  vftnSstersl&^n  (6S  3  Ô  40),  liten  sjë  i  Brakne 
hd-  Blek.  Naranets  fôrsta  led  âr  liksom  i  vanstersjôn  (GS  3 
Ô  40),  âfvenledes  i  Blek.,  sv.  vânster  'sinister';  jfr  de  blekingska 
sjQnamnen  FJftrsten,  Nftsten,  hvilka  likaledes  fôrekomma  i  Brakne 
hd.  Senare  leden  âr  snarast  sv.  sl&,  fsv.  sla,  isl.  sla  f.  'smalt 
trSUitycke,  som  begagnas  till  stângsel'.  Hftr  fôrelâge  alltsâ  ett 
jamfQrelsenamn  af  samma  art  som  Bjftlken,  Klampen,  Sl&n- 
ningen^  Snesaren,  Tenaren  o.  s.  v.,  Staf^jdn,  St&ngàn  m.  tt. 
Nu  finnes  i  norskan  ett  slaa  f.  'grâsbevuxen  afsats  i  en  fjâll- 
vâgg',  hvilket  enl.  Rygh  N6  IV.  1:  63  ingâr  i  niânga  ortnamn  i 
Gudbrandsdalen,  t.  ex.  Slaaen,  Bydningsslaaen  o.  s.  v.  Som 
emellertid  detta  ord  icke  âr  kânt  frân  svenskan,  finnes  intet  skâl 
att  hit  f5ra  sjônamnet  Vftnstersian. 

Vânstran  vân^stran^  (-e-  Tham  Nyk.  s.  17,  SGU  Aa  24:  7.s) 
Husby  sn,  Oppunda  hd,  o.  Ardala  sn,  Villâttinge  hd  Sdml.  Sjon 
àr  en  dysjo  med  brunaktigt  vatten  utan  nâgot  egentligt  till- 
flôde.  Med  afseende  pâ  namnets  form  jfr  Aglan,  Muskan,  Oçan, 
Âdran  o.  s.  v.  (i  Sdml.).  Se  fôr  ôfrigt  Vanstem,  med  hvilket 
namn  Vftnstran  mâste  anses  nUra  sanimanhânga,  om  ock  sjons 
nuvarande  utseende  just  icke  styrker  den  ofvan  framstàllda 
harledningen  af  detta  namn. 

Tœra,  fsv.  ânamn,  se  Yâringen. 

0  Jfr  Osthoiï  Etyin.   i)ar.    1:  243. 

-)  Af  inig  till  biuls  stâende  karta  framgâr  ej,  i  hvilken  socken 
sjon  ar  belagen    ((.)ljeliiilt   eller   Hackaryd?). 
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V&ren  (Wieselgren  2:  914),  enligt  Wieselgren  en  del  af 
Ryssbysjôn  i  Ryssby  sn,  Sunnerbo  hd  Smâl.;  dcn  andra  kallas 
Stensjôn.  Vid  sj(3n  ligger  gârden  Vftraboda,  pâ  grnnd  af  bvilket 
namu  man  kan  slnta  till,  att  sjôn  i  fsv.  tid  kallats  'Veere. 
Namnet  'At  numera  fallstândigt  okânt  i  socknen.  Om  hârled- 
ningen  se  Tftring^en. 

Àfven  Stensjôn  synes  i  âldre  tider  ha  burît  ett  annat  namn, 
namligen  *Loftir  (:  LoftersnftB,  âldre  Loftisnfts);  se  ntfôrligare 
afd.  II  8.  8. 

Varfveln  vftr^vel^  (Widegren  1:  313  [1818J,  Thani  Link. 
s.  27)  =  Virfveln  2;  se  d.  o. 

Yfiringen  vft^rigen^  (Dahlberg  Svec.  an  t.  2:  55  bl.  Kaegle- 
holm,  Tuneld  s.  73  [1741],  Nora  o.  Lindesb.  bârgsl.  s.  61[1791], 
GS  3  Ô  32),  ganska  betydlig  sjô  mellan  Glanshammars,  Ôrebro 
o.  Felliugsbro  h:der  Nke  o.  Vstml.  Den  bar  sedan  gammalt 
rykte  fôr  natarskQnhet^  'à,T  fnll  med  0ar  ock  holmar,  omgifven 
af  bôjder  samt  anses  opftlitlig.  Namnet  sammanstUlles  af  Rygh 
NG  3:  321  med  det  osammansatta  sjônamn  Veeringen»  som  mâste 
fbrutsattas  fôr  no.  Vœringsvatn  i  SsBtersdalen.  Detta  atgâr  eni. 
samma  fOrf.  i  sin  tur  frân  den  âlfnamnsstam  ver-,  som  fôre- 
kommer  i  fno.  Veradalr,  nu  Veerdalen.  Âf  denna  finnas  icke 
fâ  spâr.  Rygh  Stud.  ss.  53,  59  uppvisar  ett  tvâ  gânger  upptrâ- 
dande  fno.  Qordnamn  Veri;  yidare  omtalar  han  en  sj5  Vœren  (i  fôr- 
bindelse  med  den  âlf,  som  flyter  genom  nyssnUmnda  Vœrdalen). 
Bekant  âr  vidare  no.  sjôn  Varalden,  i  NGL  2:  491  kallad  i  Ve- 
rald  (se  Rygh  NG  3:  215).  Andra  ex.  frân  Norge  ses  hos  Rygh  NG 
15:  117,  Ëlven.  s.  294,  dâr  dock  svenska  namn  med  sinsemellan 
ganska  olika  ursprnng  npprSlknas.  Hit  stâller  jag  Ufven  utom 
V&ren  (se  ofvan)  fsv.  Wœro  strôm  (1480)^  Solbârga  sn  Smâl., 
af  ett  â^ldre  *Wœra.  Samma  Ulfnamnsstam  ingâr  âfven  i  fda. 
'Wœrœbroo  (1173),  d.  v.  s.  bron  ôfver  an  Vaer  (eller  Vaera)^. 
Emellertid  ma  pâpekas,  att  om  de  sv.  ock  no.  sjônamnen  V&- 
ringen,  *V»ringen  (:  Vœringsvatn)  skola  fôras  till  den  fno. 
stanimen  ver-,  man  mâste  gora  det  visserligen  ej  djârfva  an- 
tagandet,  att  suffixvâxling  hâr  âgt  ram  eller  att  namnet  upp- 
kommit  efter  i-omljudstiden. 


1)  O.  Gumœlius  SGU  Aa  48:  6.  *)  Vadst.  kl.  jordeb.  s.    110. 

3)   Madsen  AfnO    1863,  s.  192. 
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Denna  stam  fno.  ver-,  fsv.  veer-  fôr  jag  till  fno.  vera,  fsv. 
veera  'vara,  vistas',  ock  namnen  bOra  sâlnnda  jUmfôras  med  det 
1  sa  fall  beslâktade  sjônamnet  Visten.  Sârskilt  erinras  om  det 
âfvenledes  till  vesa,  vera  hôrande  adj.  vœrr  'behaglig,  lagD\ 
egentl.  'S,gDad  till  nppehftllsort'  <-  *u»zia-.  Pâ  samma  hârled- 
niDg  bar  ntan  tvifvel  prof.  Bugge  tânkt,  dâ  ban  hos  Rygh  N6 
15: 117  fôr  den  fno.  stammen  ver-  antager  betydelsen  'lugn, 
stilla'. 

Tfirlingen^  af  allmogen  uttalat  vàligon^,  d.  v.  s.  ett  riks- 
sprâkligt  vft^rUgen»  1.  (?)  vâ^Ugen»  (Vftrlingen  Grau  s.  491  [1754], 
Verlingen  GS  3  Ô  30),  mindre  sjô  i  Norbârgg  sn,  Norbârgs  hd 
Vstml.  Namnet  synes  vara  en  afledning  pâ  -ling  af  den  under 
Yftringen  bebandlade  stammen. 

Yfirmeln  vftr^nel^n  (Vârmelen,  -e-  Burens  Karta  1626  [-e-J. 
Blaeu  2:  33,  34  [1663],  Lotter  c.  1750,  Fernow  s.  25  [1773]; 
Vermeln  GS  1  V  32),  stor  8J(5  i  Jôsse,  GillbUrgs  o.  Grums  h:der 
Vrml.2  Af  sjOnamnet  âr  sockennaranet  Vftrmskog  bildat.  Delta, 
som  âr  benâmning  fl  en  i  sôder  till  V'ârmeln  grUnsande  soekeD, 
skrefs  âr  1398  Vermilskoger'  (:  Vftrmeln  =  Edsleskog  :  JBdslan 
=  Gunnarskog  :  Gunnem  =  Ânimskog  :  Ânimmen  o.  s.  T.). 
I  VGL  I.  VK  fôrekommer  emellertid  formen  Virmilskogher. 
Denna  i-form  stôdjes  i  sin  mân  af  det  hos  Adam  af  Bremex 
en  gang  npptrâdande  folkslagsnamnet  Virmilani.  Pâ  gruud  af 
dessa  i-former  anser  Nor.  Spr.  stud.  2:  64  f.,  att  sjôn  àlst  hetat 
Virmil,  hvartill  dat.  Vermli  (bOjt  som  veôill,  dat.  vçÔliS  se 
Nor.  IF  14:  396).  En  motsvarigbet  till  delta  Vermil-  synes 
fôreligga,  som  Nor.  Spr.  stad.  2:  66  pâpekar,  i  fhl.  flodnamnet 
Wirmilaha^  Hit  bôr  vidare  enl.  Saxén  Sv.  bosâttn.  i  Fini. 
1:  92  fi.  soekennamuet  Wirma  1352,  hvilket  Saxéx  fOrklarar  nr 

^)  Enligt  uppgift  af  lektor  E.   Brate. 

')  Utforligare  beskrifning  finnes  i  t.  ex.  Lex.  7:  282,  Cederstrôni 
Vrml.  fiskev.  nr   1121. 

3)  Styffc  Un.o  s.    151. 

*)  Enl.  fôrslagsinening  af  Noiœen  i  brefkort  till  mig  d.  8.  12.  05. 
I  Spr.   stud.   2:  64   utgâr  han  frân  suffixvâxliug  -il,  -ul(-ol). 

'')  Forstcin.  2:  1554.  Sannolikt  âr  aha  ett  senare  tillâgg  till  ett 
âlfnainn  Wirmil,  af  sainrna  art  som  fht.  Grintila,  Crintila  (se  Orin- 
deln)  ock  inojligen  àfven  Lindelbach  (Fôrsteni.  2:  925  :  ett  fht.  âlf- 
nanin   *Lindil?). 
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ett  fsv.  Wirm-â  ock  anser  ha  varit  ett  gammalt  namn  pâ  den 
genom  socknen  flytande  Mjm&joki. 

Na  Hr  emellertid  att  mârka,  att  Bj^n  Yârmelus  bafvud- 
ntlopp  Borgviksâlfven  en  gang  vâl  mftste  ha  kallats  *V»rma. 
DelB  anfôres  af  Fernow  s.  16  efter  âldre  kSlUa  Wftrma  som  bi- 
namn  pâ  Borgviksâlfven^,  dels  ligger  vid  denna  gflrden  Vftr- 
merud,  som  \'élI  i  forna  dagar  hetat  'Vœrmorap.  Detta  namn 
bar  dâ  bildats  af  'Vœrma  sâsom  Frykerud  (^  *Frikorup)  af 
âlfnamnet  'Frika  (se  Fryken).  Det  ligger  n^rmast  till  hands 
att  fatta  namnet  Virmil  som  aflett  af  âlfnamnet  *V»rma  me- 
delst  saffixet  -il.  Att  sâlnnda  sjônamn  afletts  af  âlfuamn,  ar 
—  sâsom  vi  i  det  fbregâende  sett  —  ganska  vanligt.  De  oftast 
fôrekoromande  afledningarna  synas  hafva  varit  -ir  ock  -ing.  Pâ 
samma  sHtt  bar  enl.  Ejser-Rygh  NG  IV.  2:  97  en  sjO  i  Norge 
erbâllit  namnet  (fno.  'Vermir)  efter  en  âlf  *Verma.  Samma  Hlf- 
namn,  Verma  jUmte  Varma,  upptrâder  ofta  i  Norge  (se  Rygh 
NG  2:  345  f.  ock  Ëlven.  ss.  291,  295).  Samma  stam  ingâr  vidare 
i  fno.  sjônamnet  Vermundr  (se  Rygh  NG  3:  278^)  samt  i  sjô- 
namnet  Vftrmullen  (se  fôr  ôfrigt  Yftmien). 

Det  kan  nu  synas  nâgot  egendomligt,  att  en  sa  stor  sjo 
som  Vârmeln  nppkallats  efter  den  relativt  obetydliga  âlfven; 
men  fôr  denna  tolkning  talar  fOrst  ock  frâmst  namnets  form,  ock 
vidare  lU:  det  ja  rimligast,  att  de  s5derifrân  kommande  nybyg- 
garne  fôrst  gifvit  namn  ât  Hlfven,  med  hvilken  de  tidigast  gjort 
bekantskap. 

Pâ  grand  af  formen  Virmil  fâr  man  antaga,  att  œ-  i  *V»rma 
ntgâr  frân  gammalt  e.  Men  fôrbâllandet  mellan  de  bâda  for- 
mema  kan  Hfven  vara  detsamma  som  mellan  isl.  gestr  ock 
gista,  d.  V.  s.  i  uti  Virmil  kan  bero  pâ  analogi^  i  hvilket  fall 
'Vsarma  vore  en  omljndsform  till  det  i  fno.  npptrUdande  Varma 
(alltsâ  'Warmiôn  o.  *Warmôn). 

I  hvilket  fall  som  liUlst  bar  namnet  afseende  pâ  stritt  ock 
forsande   vatten,  som  icke  tillfryser.    Jag  erinrar  om  att  ntlop- 


^)  Jfr  âfren  Lox.  7:  446,  som  val  i  sin  tur  haft  Fernow  till 
kâlla. 

*)  D&remot  fôrelîgger  nog  ej  ett  motsvarande  sjônamn  i  fsv.  gârd- 
Daninet  Vœrmnndhatorp  (1447,  enl.  Vadst.  kl.  jordeb.  s.  117),  nu 
V&marp,   Askeryds  en,  N.  Vedbo  hd  Smâl.V 

')  Jfr  om  gestr  :  gista  Lidén  i  Bezz.  Bcitr.  21:  114  f. 
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pet  af  Halgasj(3n  en  balf  mil  frftn  Vâxjô  —  kallat  H&le^vftrma 
eller  (dialektiskt)  Hâlgavarma  —  âr  bekant  fôr  sina  forsar. 
Âf  detta  namn  bar  Rz  s.  797  konstrnerat  sbst.  v&rme  m.  'fors, 
vattenfair.  Vidare  ma  frambâllas  det  gamla  sabstantivet  sv. 
dial.  v&rmsla,  vftrmsel,  isl.  vermsl  'kâlla  som  framv&ller  ar 
djupet  ock  icke  tillfryser;  strômdrag  o.  d.'  Rotbeslâktade  ord 
âro  fôr  Ofrigt  lit.  virti  'koka\  fslav.  vrïti  ds.  Jfr  hârtill  Norebn 
i  Nord,  tidskr.  1900,  s.  145  ock  Spr.  stud.  2: 59,  dâr  dock 
sjonamnet  betraktas  som  direkt  uppkommet  atan  fôrmedling 
af  âlfnamn. 

Â  anf.  st.  fî^rfUktar  Noreen  âfven  den  gamla  meningen, 
att  namnet  Vftrmland  ursprungligen  bildats  af  sv.  sjonamnet 
'Virmil  ock  att  benâmningen  pâ  invânarne,  vœrmar,  oppkom. 
mit  ur  landskapsnamnet.  Fôr  denna  tolkning  af  Vàrmland, 
bvars  â,ldre  former  ses  bos  Noreen  a.  a.,  tala  de  hos  Adam  af 
Bremen  fôrekom mande  namnen  Vermilani  ock  Virmilani.  De 
âfven  bos  Noreen  anfôrda  formerna  Veermo-  ock  Virmoland 
stOdja  emellertid  den  nppfattuingen,  att  vid  sidau  hâraf  âfven 
funnits  en  form,  som  bildats  af  Hlfnamnet. 

Yfirmeii  vàr^men^  (Vermen  Hermelin  1809,  Wieselgren 
3:  269;  Vftrmen  GS  2  Ô  38)  Hjalmseryds  sn,  Vâstra  hd  Smâl, 
nara  sj5n  Âllgunnen  :  V&mâ«.  Namnet  innebâller  naturligtvis 
ytterst  adj.  varm,  om  genoin  fôrmedling  af  nâgot  bâraf  bildat 
â-  eller  forsnamn  kan  jag  icke  saga,  dâ  jag  om  sjôn  blott  er- 
hâllit  den  upplysningen,  att  den  bar  vackert,  nien  tâmligen 
trogt  vatten.  I  Rôdeby  sn,  Ôstra  bd  Blek.,  finnes  enl.  GS  3  Ô 
40  en  sjô  VârmaBjôn,  bvars  forna  namn  likaledes  kan  ha  varit 
'Veerme.  Afven  namnet  Vârmanshult,  en  gârd  vid  en  i  Vis- 
landa  sn  Smâl.  befintlig  myr  (GS  2  0  39),  tyder  pâ  ett  nârbe- 
slâktat  forntida  sjônamn;  jfr  Eldansnfts  :  Eldan  ock  I^&llansn&s 
:  Pjâllen.  Mojligt  ar  ju  ocksâ,  att  gârdnamnet  Vftrmeslialt  i 
Gallaryds  sn  Smâl.  visar  bân  pâ  att  den  sjô,  L&ngen  3,  vid 
bvilken  gârden  âr  belâgen,  bar  haft  ett  liknande  namn  (moj- 
ligen  'Veermir  :  'Veerma,  namn  pâ  den  i  narbeten  flytande  be- 
tydande  Arân?).  Emellertid  finnes  ett  med  just  det  nUmnda  Lân- 
gen  sammansatt  gârdnamn  uppvisat  frân  medeltiden,  nàmligen 
Langshylt  (1407).  —  For  ôfrigt  hànvisas  till  YUrmeln. 

Yarmlâiigen   skulle   enl.    min  anteckning  vara  namnet  pâ 
en  à  GS  3  0  3t3  iipptagen  sjô,  men  jag  bar  ej  kunnat  âterfiuna 
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den  â  kartan.  Namnet  ineddelas  emellertid  bar  fôr  fullstandig- 
hetens  skuU. 

Tfirmullen,  af  allmogen  nttalat  »vàrmûnt  (Vermalen  Lot- 
ter  c.  1750,  vâl  tryckfel;  Vârmullen  GS  1  Ô  31),  lângstrackt 
sjd  i  Rida  gn,  Âlfdals  hd  Vrml.;  icke  synnerligen  lângt  frân 
(Stora  o.  Lîlla)  mien.  I  frâga  om  senare  leden  hanvisas  till 
d.  0.  I  den  fôrra  ingâr  kanske  det  fsv.  aifnamnet  'Vœrma, 
hvilket  t.  ex.  fSrekonimer  i  namnet  â  den  alf,  som  ntrinner  frftn 
Vftrmeln,  ock  till  hvilket  ofvan  norska  motsvarigheter  nppvisats. 
Den  alf,  som  fôrbinder  Stora  Ullen  ock  Varmnllen,  kallas  na 
UagaltVen. 

Vftmeii  vft^men  (GS  3  Ô  37)  Nye,  Leranhult  o.  Korsbârga 
8:nar,  Ôstra  hd  Smâl.  :  varingsofts.  Namnet  ar  nnmera  mycket 
sailsynt,  8J0n  kallas  vanligen  TroUebosjdn  (:  TroUebo).  Det 
ar  tï)r  (ifrigt  svârt  att  bedômma,  dâ  man  icke  kanner  det  ety- 
Diologiska  vardet  af  gftrduamnet  varingsn&s.  Om  vi  emeller- 
tid ntgâ  frân  detta,  vore  Vamen  att  identifiera  med  Vftringen 
ofvan.  —  En  sjOnamnsstam  V»m-  torde  i  alla  handelser  â 
audra  hall  knnna  antagas  —  isolerat  komme  alltsâ  icke  vârt 
sjOnamn  att  stâ,  darest  vi  bar  antoge  en  stam  vâm-.  Yid  sjOn 
Vismen  (se  d.  o.  2)  ligger  ett  stalle  kallat  V&man&s  ock  nâgot 
laugre  bort  V&rnamo  gamla  samhalle,  allt  i  vamamo  sn,  som 
redan  âr  1238  skrefs  uemamo  (SD  1:  292).  Jag  misstanker, 
att  dessa  namn  peka  ban  mot  ett  fsv.  8J5namn  *Vœme.  Âtt 
dQmma  af  terrangfôrbftllandena  bar  i  aldre  tider  sjOn  haft  en 
betydligt  st5rre  atstrackning  an  na.  Samma  namn  bar  val 
ocksâ  burits  af  VftrnaBjôxi  (GS  3  Ô  35)  i  V&rna  sn,  Banke- 
kinds  hd  Ôg.,  âr  1376  skrifven  V»ma^;  jfr  afven  vapnfta,  fsv. 
Vsamanœs  (1515),  namn  â  en  i  socknen  belagen  gârd.  Detta 
sockennamn  Vœma  fôrhQlle  sig  alltsâ  till  ett  sjonamn  *Vœrne, 
Vftmen  liksom  t.  ex.  Multna  till  Multen,  Nakna  till  N&knen, 
Bftgna  till  Bftgnaren,  Veokla  till  Veokeln  o.  s.  v.  Jfr  afven 
Binnasjta,  sammansatt  med  gârdnamnet  Binna,  som  tycks  fôr- 
ntsfttta  ett  sjISnamn  'Binne  (se  Rinnen).  Ett  ock  annat  gârd- 
namn  tycks  afven  tyda  pâ  nnmera  fôrsvunnet  alfnamn.  Sa 
finnes  i  Misterbnlts  sn,  Tunalans  hd  KIm.,  en  gârd  V&mamo 
nHra  en  â,  som  utfaller  i  OstersjOn.    Nâra  utloppet  af  en  bety- 


*)  Styffe  Un.2  b.  204. 
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dande  alf  i  Halltorps  sd,  S5dra  Mdre  bd  Klm.,  ligger  dea  gamla 
gârden  Vtonan&s  jâmte  Vârnaby,  i  SD  NS  3:  506  skrifvet  Wer- 
naby  (1419).  Ha  dessa  vattendrag  i  aldre  tider  kallats  Vâp- 
n(an)? 

I  frâga  om  hUrledoingen  af  denna  stam  vftm-  âr  man  hân- 
visad  till  gissningar.  Den  kan  fôrhâlla  sig  till  stammen  vâr- 
i  sjônamnet  V&ringen,  fno.  Veri»  no.  Vœren  o.  s.  v.  som  flod- 
namnet  Vaman  till  sjônamnet  Varen  ock  den  under  detta  namn 
behandlade  stammen  var-.  Om  dessa  namn  sinsemellan  etymo- 
logiskt  sammanhânga,  kan  icke  afgôras. 

Tftrpeln  vftp»pel*n  ^  (Verpeln  6S  3  Ô  36),  liten  8J(J  i  Horos 
sn,  Kinds  hd  Ôg.  Namnet  innebâUer  val  helt  enkelt  sv.  dial., 
bl.  a.  5stg.,  v&rpel  m.  'liten  kagge',  isl.  verpill,  som  bar  samma 
betydelse  (men  âtVen  den  af  'tUrning').  Det  Hr  sâlanda  ett  af 
de  talrika  »jâmfôrelsenamnen»  ock  nârmast  af  samma  art  som 
Bl&karen,  Halftron,  Eitteln,  Kistevattnet.  Jfr  andra  paralleller 
bos  Lidén  Sprâkbist.  bidr.  1:  6,  25. 

Af  Rygh  Elven.  s.  295  omnâmnes  8J5n  i  samband  med  no. 
âlfnamnet  Verpande. 

Yftsten,  se  Tisten. 

TftstersjOn  o.  8.  v.,  se  Yidëstern. 

Yftstgëtesjën,  se  Addaren  (o.  Syensken). 

yastgQtetjttrn,  se  Svensken. 

Yâstjutten,  se  Jutten. 

Vâttern. 

1)  vfttHer%  i  Vg.  (o.  Ôg.),  v&tHern  i  Smâl.  o.  Ôg.,  dess- 
utom  vfttHer  (t.  ex.  i  Sklirstads  sn,  Jkps  lân)  ock  vftt^pen  (Wetur 
SD  1:  228  fr.  omkr.  1226;  Weetor  SD  2:  85  fr.  1289;  Wœtuif  b-]  SD 
3:  78  fr.  1312,  VGL  IV.  10  [u-],  11:  3  m.  fl.;  Vftter  Nya  krën.v. 
9242  enl.  SFS,  Vâther  1567 ^  Vftter  Blaeu  2:  20  [1363];  Vfttter 
dârs.  2:  32;  Vâttren  Spegel  Guds  verk  o.  bvila  s.  108;  Vettem 
Tuneld  s.  132  [1741];  numera  vanligen  Vâttern  GS  2  Ô  34 — 35), 
en  af  Sveriges  stôrsta  iusjôar  mellan  Vâstergôtland,  Smâlaud, 
ÔstergOtland  ock  Nâike»  :  Weetorskcger,  SD  2: 85  fr.  1289, 
W8Btur8wiJ)er  (dat.  -widhi),  skog  vid  Vâttern  (VGL  IV.  16:  12). 

')  Namnet  uttalas  med  tydligt  horbart  Z,  icko  l'  (enh   uppgift). 

2)  Allvin  Ôstbo  s.   219. 

^)  Om  sjÔns  naturbeskafEenhet  se  nârmarc  Bohman  Vettem  o.  dess 
kuster  (1840)  m.  fl. 
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2)  Ôfre  0.  Nedre^  (Grau  s.  507  [1754],  GS  3  Ô  31),  icke 
obetydliga  8j(îar  i  Skinnskattebârgs  sn  o.  bârgsl.  Ystml.  :  Vâ,t- 
terskog. 

3)  vftt^ter*ii  (enl.  uppgift),  vik  a  Vâsterhafvet,  omkringeu 
mil  sOder  om  Gôteborg. 

4)  i  sammansâttDiugarna  Alk-,  Frô-,  H&l-,  Ull-  ock  ôje- 
vàttem. 

Namnet  ionehâller  ett  gammalt  ord  fôr  'vatten'  ock  âr  niira 
beslàktat  med  nord,  vatten,  f  ht.  wazzar  (ty.  waaser),  got.  watô, 
gr.  CScop  0.  s.  V.  NUrmare  bestâmt  utgâ  samtliga  dessa  ord  frân 
ett  indoearopeiskt  paradigm  med  vllxling  af  r-  ock  n-foriner^. 
NoREEN  identifierar  den  fsv.  ândelsen  -ur»  -or  med  Undelsen  i 
gr.  v>Sci)p;  om  htkr  emellertid  fallstândig  identitet  â,ger  ram,  kan 
Tara  ovisst;  i  alla  hllndelser  mâste  r  i  det  svenska  namnet  ock  fht. 
waazar,  gr.  CScop  o.  s.  v.  hafva  samma  kàUa.  Med  afseende  pâ  vo- 
kalen  i  V&ttem  ïïr  jag  af  den  meningen,  att  den  stftr  i  afljuds-, 
icke  omljadsfôrhâllande  till  vatten  o.  s.  v.  (jfr  Nor.  anf.  st.). 
Samma  afljadsstadium  upptràder  vâl  âfven  i  frygiska  péSu  (^  '/sSu) 
'vatten'^.  Att  Vftttem  radikalt  sammanhUnger  med  vatten,  bar  f5r 
ôfrigt  insetts  redan  af  Kock  Ark.  2: 114  samt  fôresvâfvat  0.  v.Dalin 
St.  r.  hist.  1:  94.  Kock  anf.  st.  frambâller  det  oantagliga  i  den  af 
Rydqv.  SSL  2:  77  fDreslagna  tolkningen,  enligt  bvilken  sjônam- 
net  skuUe  sammanbSlnga  med  sv.  vfttte,  fsv.  v»t(t)er,  ty.  wioht 
o.  s.  V.  'vâsen,  ande,  troll'  ock  syfta  pâ  det  oroliga  ock  hemlig- 
hetsfalla  lynnet  hos  detta  vatten.  Denna  bârledning  framstâlles 
lifven  af  Bohman  Vettern  s.  3,  dâr  ocksâ  en  gammal  samman- 
stUllning  med  ty.  wetter(!)  omnSlmnes.  —  Det  hâr  af handlade 
ordet  vœtur  o.  s.  v.  'vatten'  ingâr  ocksâ  i  fsv.  sockennamnet 
Vœterlôsa  Vg.  ock  sannolikt  Efven  i  Vœthersholm,  slott  pâ  en 
holme  i  sjôn  Mogden  Vg.  (se  Rock  anf.  st.).  Det  âr  ett  gam- 
malt appellativnm  fôr  'vatten  1.  sjc)',  som  ntom  frân  Vg.  âr  sa- 
kert  belagt  frân  Sdml.,  Vrml.  ock  Vstml.  (se  de  ofvan  anfôrda 
sammansâttningama).  Med  afseende  pâ  betydelsen  'vattnet,  sjon' 
knnna  jUmfôras   art.  Afrern,   Laggaren,  Maren,  Naten,  Noeu,  Nft- 


^)  Namnet  uttalas  ^sâsom  det  staf>'a8»;  akeentuppgift  âr  ej  lemnad. 
^)  bc    liâroiD    nàrmare    Nor.    Sprâkvet.    sàllsk,  fôrh.   1882 — 18rt5, 
123  f.,  Joh.  Bezz.  Beitr.   18:  10. 
3)  Se  Hatzidakis  IF   11:  314. 
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tarcn,  Uiideii,  Unneii,  Tâuern  saint  det  besiâktade  (fsv.)  Tata, 
'Vate;  af  utomgermanska  t.  ex.  flodnamnet  Dânavius,  hvilket 
som  bekant  hër  till  avest.  dânu  'flod',  osset.  don  Vatten,  flod\ 
vidare  det  keltiska  flodnamnet  Dubra,  eng.  Shannon  o.  8.  v. 
(se  Mken). 

Af  sjônamnet  V&ttem  1  komma  familjenamnen  Vetterberg, 
Vetterlund,  Vetterqvist,  Vetteretrand  m.  fl. 

Slutligen  mft  som  ett  tillâgg  till  denna  artikel  fôljande  fôr- 
modan  framstâllas.  Det  bar  nnder  mina  ortnamnsforskningar 
vâckt  min  uppmârksamhet,  att  Vâtterns  8  mil  Ifinga  af- 
lopp,  Motala  strôra,  hvilken  som  bekant  utfaller  i  Brâvîken, 
icke  i  likhet  med  de  flasta  stôrre  svenska  âltVar  bâr  nâgot 
sj'âlfstândigt,  pâ  sllfvens  egen  beskaffenhet  syftande  namn,  ntan 
benâmnes  efter  en  af  de  orter,  som  den  flyter  fôrbi.  Det  lider 
emellertid  icke  nâgot  tvifvel,  att  icke  i  âldre  eller  ftlsta  tider 
ett  dylikt  namn  existerai  Det  enda  spâr  jag  kunnat  upptâcka 
af  ett  sâdant  ar  dock  mycket  osâkert.  Jag  framkastar  den 
gissningen,  att  det  ar  Motala  str5m  som  âsyftas  med  det  mys- 
tiska  Vatâ  (>à  er  Vatà  heitir»),  hvilket  namn  i  det  isl.  Sçgn- 
brots  framstâlluing  om  Brâvallaslaget*  beteeknar  den  illf,  dit 
konung  Hrings  ena  flygel  strâckte  sig  —  den  andra  nâdde  Brâ- 
vikens  strand  vid  Norrkôpiug;  hit  hade  euligt  samma  framstâll- 
ning  konungen  kommit  ôfver  Kolmârden  (Kolmçrk).  Mtillen- 
hoff  D.  altertumsk.  V.  1:  340  f.  har  icke  knnnat  identifiera 
denna  flod  ock,  sa  vitt  jag  vet,  ingen  annan  hâller.  Att  namn 
pâ  alfvav  etymologiskt  sanimanhanga  med  benâmuingarna  â  de 
sjoar,  med  hvilka  de  stâ  i  fôrbindelse,  âr,  sâsom  vi  ofvan  sett, 
en  vanlig  forcteelse.  Stundom  Uger  emellertid  icke  fullkomlig 
ofverensstllmmelsc  mm,  utan  att  man  dock  har  anledning  att 
etymologiskt  skilja  dem.  Detta  ar  t.  ex.  fallet  med  det  fno. 
sjônamnet  Miser  ock  det  fno.  âlfnamnet  Mors,  nn  MossUlfVen, 
som  gâr  genom  sjon  (se  Rygh  N6  1:  395,  2:  220).  Dessa  bàda 
namn  anscr  Rygh  vara  besiâktade.  Vidare  ilr  fno.  Ulfnamnet 
Yrja  aflett  af  sjônamnet  fno.  Aurr  (se  Rygh  N6  1:  196,  14:49). 
Kanske    kan    man    hit    afven    fora    no.    Frya,  âlf  som  komnier 

M  Fornald.    3:  .T77— 387.      Namnct   forekommcr  s.   380.      Det  ma 
niïnnias,   att  iipplagaii   cnl.   Olrik  Ark.    10:  225    âr  niycket  pâlitlig. 
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frân  Purusjoen  Qir  Rygh  NG  IV.  1:  121)^  Det  synes  mig  alltsâ 
sanDolikt,  att  Vatà  âr  en  yngre  saramansâttning  af  ett  enkelt 
âlfnamn  'Vat  (=  isl.  'Vçt),  hvilket  innehâller  samma  rot  som 
fsv.  sjônamnet  Vata  ock  no.  Hlfiiamnet  Vata^,  sv.  vatn  o.  s.  v. 
ock  star  i  afljndsfôrhâUande  till  namnet  â  den  8J5,  fsv.  Vœtur, 
nied  bvilken  âlfven  Bammanhânger,  pâ  samma  sàXt  som  fsv. 
âlfnamnet  *Nœta  till  sjônamnet  Naten  (se  d.  o.).  Med  afseende 
pâ  betydelsen  erinras  om  fht.  U,lfnamDet  Nava  (se  Noen),  isl. 
Nçt  (se  Naten)  samt  de  ofvan  ock  under  Nftken  anfôrda  utom- 
germanska  Hlfnamnen. 

Tfiyasseii  vft^vas^sen  (Vevassen  S6U  20:  51)  Nornnga  sn, 
GUseue  bd  Yg.  Med  afseende  pâ  andra  leden  knnna  j9,mf8ras 
sjônamnet  Vjevassen,  ônamnet  Stevassen  (6S  4  Ô  36)  Elm. 
samt  y.-fsv.  Grwndhawassin,  Beenotrydhwassen  (1500)  Asnnda 
6,  Segerstads  sn  Vrml.,  med  hvilka  namn  —  att  dômma  af  sam- 
manhanget  —  nôdvândigt  vikar  1.  Oar  1.  dyl.  afses'.  I  dessa 
ord  ingâr  fsv.  nsv.  vass  i  bet.  af  'vassbank';  se  fôr  5frigt  Vas- 
salen.  —  Fôrsta  leden  âr  dnnkel,  mOjligen  npptrader  hâr  (en 
a-omljndd  fonn  af?)  fsv.  vij)ep  'skog'  (se  Tedan). 

Tfixaren  vâl  vftk^gap^n  (GS  1  V  31,  Cederstrôm  Vrml. 
fiskev.  nr  1502)  Jârnskogs  sn,  Nordmarks  bd,  ock  Eôla  sn, 
jQsse  hd  Vrml.  Hftr  ftireligger  ett  fsv.  sjOnamn  *V»xir,  bvilket, 
sâsom  nâmnts  redan  s.  267,  afletts  af  fsv.  (fno.)  Vaxa,  nu  V&xan 
eller  Nas&ii  (efter  Nftssjdn,  genom  bvilken  an  fiyter),  namn  pâ 
en  âlf  mellan  Eidskogen  ock  Varmiand.  Detta  a,Ifnamn  finnes 
belagt  i  fno.  Vaxu  bru,  som  omtalas  i  NGL  2:  491  frân  1268 
eller  1273.  Att  an  nu  beter  Vftxa,  beror  pâ  inflytande  frân 
8J5namnet;  jfr  Bngge-Rygb  Elven.  s.  342.  Namnet,  som  sâlunda 
egentligen  tillkommer  an,  bôr  till  stammen  i  v.  v&xa.  Med  af- 
seende pâ  betydelsen  se  Gron,  Grosken  samt  dkern. 

I  fsv.  gârdnamnet  Vœxandathorp  (SRP  nr  1952  fr.  1383), 
nu  V&8(B)entorp  i  Lots  sn  Ôg.,  ingâr  personnamnet  Wœxande, 
som  anfôres  i  SD  NS  1:  179,  ock  intet  vattendragsnamn  af  ty- 
pen  Byniande. 


^)  Se  hârom   nârmarc  under  art.  5aten. 

*)  Se  om  dessa  namn  vidare  Rygh  NG   14:  92. 

»)  Vadst.  kl.  jordeb.  s.  215. 


752  HEIJ.aUIST,    SJÔNAMN.  XX.  1 

Ya-  (¥e-  m.  m.)  â,r  en  stam,  som  ingâr  i  mànga  srenska 
vattendragsnamn,  t.  ex.  YaBjôn  (Ye-)  i  Blek,  Smâl.  Hall.  Vg.\ 
Ysjdn  Risinge  sn  Ôg.  Jag  anser  namnen  i  allmâ,iibet  samman- 
satta  med  sydsv.  dial.  ye,  motsvarande  â.-nsv.  ydo  n.  *tât  smâ- 
skog',  hvilket  ord,  sâsom  jag  antagit  i  Ark.  7:  33,  h(5r  till  en  nom. 
*yf)ep  'skog'  :  vi|)er  (h varaf  sjOnamnen  Vedan,  Ved[d]en  o.  8.  v.) , 
jfr  med  afseende  pâ  den  kortstafviga  ja-stammen  isl.  grene, 
-viôe,  dial.  skaie  o.  s.  v.  I  vissa  fall  synes  Ya-,  Ye-  bOra  âter- 
foras  pâ  ett  fsv.  0ija-;  se  Yen  oek  Ôjen. 

Âlfnamnet  Yan  i  Vg.  oek  Ya  i  Norge  h(5ra  sâkerligen  ej  bit. 

Yddingen  yd^dlngen^  (6S  1  Ô  42)  Hyby  sn,  Bara  hd  Skà. 
:  Yddinge,  âr  1501  skrifvet  Ydinge  (Falkm.  s.  92).  Om  de  olika 
mojligbeterna  att  tyda  detta  sjônamn  se  rain  afbandiing  Sv.  ort- 
namn  pft  -inge  s.  1.  Under  Ydhinge  i  anf.  arbete  frambftlles 
som  afgjort  sannolikast,  att  namnet  'àr  en  ellips  af  Yddinge- 
Bjôn,  sammansatt  med  gârdnamnet,  bvilket  i  sin  tar  innebâUer 
ett  patronymikum.  Om  andra  af  gârdnamn  pâ  -înge  bildade 
sjônamn  pâ  -ingen  se  Qfversikten  III,  s.  60. 

Falkm.  s.  92  aâeder  namnet  felaktigt  af  sv.  dial.  ye  'smâ- 
skog'  (se  Ya-  oek  Yen). 

Yen  (Rygb  Elven.  s.  301  efter  fÔr  mig  obekant  kâlla) 
Vissefjslrda  sn,  Konga  bd  Smâl.  Detta  namn  forekommer  nu- 
mera  ej  i  trakten,  men  mâste,  om  det  funnits,  ba  âsyftat  den 
sjo,  som  nu  kallas  Ôjasjômâlasjôn.  Denna  bar  val  i  fsv.  tid 
betat  *0ije  eller  'Oijir^  (se  Ojen),  hvarur  Yen  ntvecklat  sig. 
Gârdnamuet  Ôjasjômâla  innebâller  samma  namn  ntbildat  med 
-sjô. 

Yfvelângen  y^velog^gen  (enl.  uppgift),  liten  sjÔ  i  Kyrk- 
biilts  sn,  Listers  bd  Blek.;  â  6S  2  O  40  kallad  Ylvelàngssjôn. 
Pâ  gnind  af  likbet  i  formen  med  t.  ex.  sjônamnen  S&fve-  oek 
Veselângen  ville  man  garna  tànka  sig,  att  fôrsta  leden  bâr  âr 
ett  ânamu,  sâsom  bevisligen  âr  lorbâllandet  i  dessa  bâda  namn. 
Men  den  lilla  â,  som  forbinder  sjon  med  Storsj5n,  âr  8&  obe- 
tydlig,  att  jag  bar  svârt  att  tro,  det  den  en  gang  baft  ett  eget 
namn. 


^)  Se  nannare  Rygli  Elven.  s.  301,  dâr  uamnen,  soin  jag  anser. 
utan   tillrackliga  skàl  forbindas  uied   no.  Ya. 

-)  Jfr  det  af  Wieselgrcu  2:  703  frân  en  gammal  jordebok  anfôrda 
irârdnaînnet  Ôijarsmâla. 
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Hârledningen  ar  fôr  Ofrigt  mycket  oviss.  Till  den  nnder 
If-  bebandlade  sydsvenska  vattendragsstammen  kan  ordet  af  for- 
mella  skâl  icke  lâtt  fôras.  Dock  erinras  om  de  fda.  skrif- 
ningarna  med  y  af  namnet  Ifvetofta  :  Ifôsjôn.  Nârmare  till 
bands  ligger  emellertid  en  omljudd  form  till  sjônamnet  UfVexi. 
Har  man  att  utgft  frftn  den  â  Gfô  npptagna  formen,  vore  de 
nnder  Ulfren  anfôrda  sjônamnen  att  j^mfôra;  jfr  afven  fnord. 
ylva  Varginna*. 

Tgden  yg*den  (Hermelin  1809,  Wieselgren  2:  713,  2  Ô  39), 
lâng8trâckt,  icke  obetydlig  sj5  i  Vâckelsângs  sn,  Konga  bd 
Sniâl.;  bos  Wieselgren  ilfven  kallad  Ekerydssjôn.  Den  har 
skildrats  fOr  mig  sftsom  en  8j5  med  dystert  ntseende  samt  sko- 
giga  ock  steniga  strànder.  Namnet  bor  sammanbftllas  med  de 
no.  8j(5namnen  Ygden  eller  Ydden  samt  Ôgderen,  fno.  Ygôir, 
ock  vidare  med  det  fno.  alfnamnet  Yggja  (se  Rygb  N6  2: 198, 
Elven.  s.  30iy.  Rtgh  anser  det  knnna  b(5ra  till  isl.  uggp  'frok- 
tan,  Hngslan'.  Sam  ma  bârledning  gàller  antagligen  f5r  det 
svenska  sjOnamnet;  jfr  sv.  dial.  ugg  'ryslig,  bemsk,  dyster*.  Hit 
hôra  âfven  sj5namnen  Ygglingen  ock  likasâ  S&duggen.  Sft- 
Innda  âr  d  af  snffixal  natnr;  jfr  fsv.  Fyghf)ir,  sv.  Ofden  ock  se 
ôfversikten  II,  s.  37  f. 

Snarast  b5r  man  med  dessa  namn  âfven  fôrbinda  IJggsjôii 
(GS  1  V  37)  Sâtîla  sn,  Marks  bd  Vg.,  af  allmogen  uttalat  »Og- 
8jôn^  vâl  ogg-  (jfr  t.  ex.  togga  =  sv.  tugga).  Sj(5u  ligger 
djnpt  samt  bar  ett  synnerligen  mOrkt  ock  dystert  utseende.  I 
sa  fall  b5r  den  âldre  form,  ôxen,  som  fôrekommer  â  en  karta 
frân  1781,  betraktas  som  felaktig  (se  Ôxen). 

Ygglingen  (Craelius  s.  391  [1732?  1774])  upprâknas  â  ant. 
st.  mellan  sj5namnen  Hjorten  ock  >HuIta  Sj(3en>,  alltsâ  i  Aspe- 
lands  bd  Klm.  eller  i  Ôstra  bd  Jkpgs  lân;  mig  fôr  5frigt  obekant. 
Om  bârledningen  se  ofvan.  Betrâffande  afledningen  jfr  nnder 
DSpplingen  ock  Femlingren.  Man  kunde  dock  Hfven  tânka  pâ  en 
afledning  af  fogel namnet  uggla,  direkt  eller  genom  fôrmedling 
af  ett  âlfnamn  motsvarande  fno.  Ugla,  bvarom  Rygb  N6  2:  83, 
170,  Elven.  s.  283;  jfr  t.  ex.  nnder  Ufren  samt  Hllgerii,  Kràken^ 
Svan^  llten. 

Yglen,  se  Ôgeln. 


^)  Ândra  mindre  sannolika  forslag  anfôras  af  Bugge-Rygh  Elven.  s.  343. 
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Ylen  ynen  (Lotter  c.  1750,  Herraelin  1809,  GS  2  Ô  3()) 
Svartarps  m.  fl.  smar,  Tveta  hd  Smâl.  Sjôn  har  beskritVits  for 
mig  som  blâsig  ock  svftr  att  befara.  Namnet  h5r  enligt  mio 
mening  snarast  till  samnia  stam  soni  sv.  dial.  yla  'tjota,  gr&ta' 
(Rz  s.  780,  Vendell  PPm),  isl.  yla,  ags.  gylan(?)^  Jfr  med  af- 
seende  pâ  betydelsen  Galmaren,  Skrikeg^allen,  TJntingreii,  Tinen 
samt  de  talrika  likabetydande  sjënamn,  8om  anfôrts  i  ôfver- 
sikten  (afd.  III,  s.  72  f.).  Knappast  h(3r  dâremot  namnet  sam- 
man  med  ôlen,  ôljaren  :  man  hade  i  sa  fall  svârt  att  fôrklara 
y-vokalen. 

Fsv.    Ylîr,  se  Ôlen. 

Fsv.  'Ylin-  (âlfnamnsstam,  jfr  Ôlme&lfven  Vrml.),  se  afd.  II 
under  suffixet  -m  (s.  33  f.). 

TlTelângssjOn,  se  YfTelângen. 

Fsv.  'Ylvlr,  se  under  UlfTen  ock  Ôlem 

Ymningen  ym^igen^  I.  Ôniningen  ôm^nigen^  (Ymningen 
GS  2  Ô  32;  Ôniningen  Tham  Ôrebro  s.  7)  Tysslinge  sn,  Ôre- 
bro  hd  Nke  :  Ymningshyttan  (Landt  Carta  af  Ôrebro  Hâradh 
1600)^.  Namnet  ar  mOjligen  att  fôra  till  sv.  ynmig,  fsv.  srmp- 
nin  'riklig',  hvilka  ord  af  Johansson  PBB  15:  230  st&Uts  till- 
samman  med  got.  iumjô  'hop,  skara,  mângd'.  I  frâga  om  sâvâl 
bildning  som  betydelse  erinras  om  Fyllingen  samt  môjligen 
Ômmeln.  Pâ  grand  af  formen  Ômningen  âr  det  dock  val  sa 
troligt,  att  namnet  utgâr  frân  den  stam  aum-,  som  upptrader 
i  de  under  Ommeln  anfôrda  vattendragsnamnen,  t.  ex.  fno.  âlf- 
namnet  Auma,  ty.  Oumena,  Aumenza,  hvilka  senare  v.  Grien- 
BERGER  fôrbinder  med  det  namnda  got.  iumjô.  Afven  i  detta 
fall  blir  betydelsen  ungefâr  enahanda. 

Ymsen  ym-sen^  ^  1.  af  allmogeu  uttalat  ôm^sen^  *  (Ymsi 
V6L  IV.  11:  3;  Oeumsen  Blaeu  2:  33  [1663];  Ymsen  Tuneld  s. 
170  [1741],  Skôldberg  s.  166  [jâmte  Imsen],  GS  1  Ô  34;  Imsen 
Hârleman  Dagb.  s.  198  [1749],  Bergman  Vadsbo  s.  27  [1757], 
Hermelin    1807,    Forsell    Mariest.    lân   s.  28  noten  [1832]),  stor 

^)  Cm  hârledningen  se  Stokes  Bezz.  Beitr.  23:  61  (:  V  jnl  'heulen\ 
hvaraf  ir.  ilach;  att  skilja  frân  lat.  ululare,  gr.  oXâo)  o.   8.  v.). 

^)  Formeu  lyder  Ymnings-,  ej  —  sâsom  vid  forsta  pâseendet  kan 
synas  —  Ymning;  jfr  den  analoga  skrifningeD  af  gs  i  namnet  Làngs 
Târp,  Tings  Torp. 

^)  Enligt  fiera  uppgifter.  ^)  Enligt  tvâ  uppgifter. 
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sjo  i  Utby,  Backs  ock  Trâstena  srnar,  Vadsbo  hd  Vg.  Namnet 
âterfinnes  i  den  vid  sjQns  ôstra  strand  belUgna  gârden  Ymsjô- 
holm,  som  af  Tnneld  (II)  5:  92  (1790)  kallas  med  det  sUker- 
ligen  âldre  namnet  YmBehoIm.  Vidare  ingâr  det  i  Ymseborg, 
eu  borg  eller  ett  faste  som  tillhôrt  de  mot  Magnus  Ladulâs 
upproriska  Folknngarna  ock  synes  hafva  fôrst()rts  ftr  1282  ^  I 
Gamla  krOnikan  skrifves  namnet  ymsa  borgh  (v.  1060  SFS). 
Sj5n  bar  i  allmllnhet  vackra,  fordom  ekbevuxna  strânder.  SUr- 
skilt  med  tanke  pâ  biformen  Imsen  vill  man  gârna  fôrbinda 
namnet  med  det  no.  ftlfnamnet  Imsa,  som  omtalas  af  Rygh  NG 
2:  250,  3:  86  f.,  355.  Detta  âr  nimnde  fôrf.  bôjd  att  fôra  till 
isl.  ymiss,  fno.  àfven  imis,  'omvâxlande',  hvilket  som  bekant 
ingàr  i  sv.  t.  ômsa  ock  ômsom.  Det  skulle  enligt  Rtgh  kunna 
syfta  pâ  hastigt  vllxlande  natnrfôrh&IIanden  ock  sàlnnda  t.  ex. 
anvandas  om  9,lfvar,  hvilkas  vattenmassa  snabbt  fôrQkas  eller 
minskas.  Emellertid  'àr  jag  i  frâga  om  Ymsen  mera  bOjd  iiir 
fôljande  t)5rklaring.  Det  âr  snarast  aflett  af  ett  ord  motsva- 
rande  isl.  ymr  'larm\  hraraf  det  bekanta  jâttenamnet  Ymir^, 
med  samma  snffix  -se,  som  ingâr  i  fsr.  'Hmdse  (se  Hinsen), 
'Holse  (se  Holten)  m.  fl.  Knappast  âro  sj^namnen  ômmeln, 
Ômmem  beslâktade.  I  frâga  om  den  i  sjônamn  ytterst  ranliga 
betydelsen  ma  hanyisas  till  bl.  a.  Bjftlmen,  Ommen,  Open,  Rom- 
men  samt  de  nnder  Tien  npprâknade  namnen. 

Yngaren  yg'gar^n  (Yngarn  Sudermanl.  [karta]  1625;  Yn- 
gem  Blaeu  2:  21  [1663]»,  Tuneld  s.  58  [1741]^;  Yngaren  Landtm. 
cont.  charta  ôfv.  Sdml.  c.  1750,  Hermelin  1802,  GS  4  Ô  33—34), 
en  af  SOdermanlands  stOrsta  insjQar  i  BjQrkviks  sn,  Jônâkers 
hd,  ock  Bettna  sn,  Oppunda  hd  :  Yngersdal  (se  nedan),  Ynger- 
strand.  Den  har  en  lângd  af  V/2  till  2  mil  ock  en  bredd,  som 
vâxlar   mellan   V^   ock   ^/a   mil,  samt  talrika  vikar  ock  utskju- 


1)  Se  Styffe  Un.^  s.  143. 

*)  Sa  enl.  Sievers  PBB  6:  286,  314,  Verh.  d.  k.  sâchs.  Gos.  d. 
Wi88.  zu  Leipzig,  Phil.-hist.  cl.  46:  131  (1894);  ej  tmlr  (jfr  Gislason 
D.VidSelsk.  skr.   1874,  5R,  liist.  o.  fil.  afd.,  4:de  bd,  XI,  s.  435  f.). 

*)  Kan  àfven  syfta  pâ  Tngen  1  ;  jfr  den  dâr  anfôrda  fonnen  Yn- 
g&m.  Emellertid  âr  det  val  troligast,  att  icke  deo  betydli^t  stôrre 
sjôn  Yngaren  blifrit  uteglômd  i  uppràkningen  ock  att  snarare  den  inindre 
Yngen  uteslutits. 

8v.  landêm.  XX.  î.  48 
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tande  nâs^  Fôr  ôfrigt  âr  den  djnp,  har  hôga  strânder  samt 
blir  lâtteligen  hâftigt  upprôrd  âfven  af  stillare  vindar*.  I  likhet 
med  Yngen  2  har  den  ett  synnerligen  klart  yatteD'.  Betrâf- 
fande  detta  sjOnamn  'àro  vi  lyckligt  lottade,  si  till  vida  som 
fsv.  former  af  namnet  à  den  vid  sj5n  belâgna  gftrden  Yngera- 
dal  âro  uppvisade.  Detta  namn  skrifves  âr  1447  Ing^lsdaall, 
1466  YngUsdhal,  1480  iBngisdaU  oek  1500  Xngheradaal^.  Den 
fsY.  formen  af  sjonamnet  tycks  alltsâ  ha  varit  "Ingel  (1.  "Yngel). 
Samma  stam  ingâr  \'é\  âfven  i  Yngen  1,  Yngfljôn  (GS  2  Ô  41, 
vid  Kristianstad  Sk&.),  Ingsjôarna  (GS  1  V  37  ock  enl.  npp- 
gift),  utmârkt  vackra,  i  Sàtila  sn,  Marks  hd  Vg.,  ock  —  nâra 
anslntande  sig  till  det  ponerade  fsv.  namnet  —  IngeLgô  Elm., 
anfôrt  af  CraBlius  s.  392  (1748?  1774).  Vidare  anser  Rygh  NG 
2:  247,  att  till  grund  {Qr  no.  sockennamnet  IngedàL,  fno.  Ingra- 
dal,  ligger  ett  âlfnamn  Ingr,  gen.  Ingrar,  ock  fÔr  det  fno. 
gârdnamnet  Ingardalr,  nu  Ingdalen,  ett  âlfnamn  ntan  radikalt 
r.  Har  man  âfven  att  stâUa  hit  fht.  ortnamnet  Ingenbach 
(Fôrstem.  2:  847)? 

Hvad  hârledningen  af  dessa  sâkerligen  urgamla^  namn  be- 
trâffar,  stâller  jag  dem  till  den  ieu.  stam  engh-  'trfing',  som  in- 
gâr i  ir.  inc  'trânghet'  o.  d.  ^  kelt.  *engos^  kymr.  ing  'strait- 
ness,  distress',  adj.  *strait\  hvaraf  t.  ex.  ingol  'tending  to  strai- 
ten,  distressing'.  Till  ett  af  en  motsvarande  germ.  stam  ing- 
aflett  adj.  'inguz  (Inguuz),  *ingu|a,  *ingia  fôr  Mnch  Germ.  Him- 
melsgott  s.  13  det  bekanta  folknamnet  Ingvœones,  vidare  Ing- 
viomerus,  got.  runnamnet  Enguz,  ags.  Ing,  isl.  Yngvi,  Ingiborg 
0.  s.  v.,  hvilkas  betydelse  dâ  vore  att  fatta  som  gr.  ay^icro;, 
a-jycTaTo;  o.  8.  V.  Med  dessa  senare  sammanstâllningar  mâfôr- 
hâlla  sig  hur  som  hâlst.  sâkert  âr,  att  de  keltiska  orden  ock 
—  om  min  etymologi  âr  riktig  —  âfven  de  nordiska  vatten- 
dragsnamnen  Yngaren  stâ  i  afljudsfOrhâllande  till  got.  aggwus, 
isl.  0ngr,  çngr,  fht.  angi,  engi,  lat.  angustus  0.  s.  v.  'trâng\ 
hvilken    stam  kan  fôreligga  i  det  under  Ing-  omtalade  namnet 


^)  Lcx.   7:  476   (med  utfôrligare  beskrifning). 
-)  Beskr.  ofv.   Bjôrkviks  sn  s.    14. 

3)   Hummel  i  SGU  Aa  22:  7.  •*)  Vadst.  kl.  jordob.  8.    258. 

*')  Om    bebyggandet    af    Yogarcns    strânder    se   Hummel    SGU  Aa 
22:  9. 

•^)  Stokes  hos  Fick^  2:  15. 
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Ângflsjôn  samt  i  sjQnamnet  Ângraren.  Betydelsen  passar  y'éii  iD 
pâ  Yngen  1  samt  vissa  partier  af  Yngaren.  Hvad  Yngen  2  vid- 
gàr,  kan  man  icke  beteckna  den  som  trâng;  men  det  '&y  ocksâ, 
sàsom  lângre  ner  visas,  sHkert,  att  detta  namn  icke  bQr  sam- 
manbâllas  med  de  Ofriga.  I  semologiskt  hS,nseeiide  &ro  de 
under  MjSgrtriiigreii  anfôrda  namnen  att  jâmfôra.  Vâ^lingen  af 
i-  ock  y-former  mâste  bero  pâ  gammalt  w-omljud;  jfr  Yngvi  ^^ 
Inge.  —  Fsv.  'Ingil,  -YngilP 

Yngen  eller  (fôr  1  afyen)  Tngem. 

1)  Norra  o.  Sôdra,  yg*gem  1.  (mindre  ofta)  yg*gen  (Yngen 
Lotter  c.  1750,  Hermelin  1802,  GS  5  Ô  33;  Yngftm  Landtm. 
cont.  charta  Ofv.  Sdml.  c.  1750,  se  âfven  under  Yngaren),  be- 
tydlig  sjO  i  Taringe  ock  Vâlinge  s:nar,  Ôknebo  hd  Sdml.  Nam- 
net  Hr  ganska  tidigt  nppvisat  i  fsv.  Yngiaasa,  Ingeasa,  ting- 
stalle  som  enl.  Styfife  Un.^  s.  229  troligen  varit  belâget  mellan 
sjôarna  Yngen  ock  Vâllingen.  Detta  gârdnamn  skrifves  enl.  SD 
NS  I  ftren  1400  ock  1405  Ynggiaasom,  ftr  1400  Ingeassa,  âr  1406 
Ingeasom  ock  tycks  alltsâ  Tara  sammansatt  med  ett  sj5namn 
"Ynge,  'Inge.  Jfr  Oreoks&sar  :  Grecken,  Ly&sa  :  Lyen,  fsv. 
Lygnis  asa  :  Lygnen  m.  fl.  Vidare  erinras  om  Yngôn  (i  Norra 
Yngen)  :  Yngen  =  Bolmsô  :  Bolmen,  fsv.  Hallar80  :  Hàllaren 
o.  s.  V. 

2)  jrg^gen  {ypn)  (Ôngen,  stundom  Ôgnen  [1600-talet]^;  Yn- 
gern  Blaeu  2:  34  [1663];  Yngen  Tuneld  s.  197  [1741],  Linné 
Vâstg.  s.  254  [1747],  GS  2  Ô  31;  Ingen  Lotter  c.  1750),  den 
stôrsta  insjQn  i  Filipstads  bargsl.  Vrml.  :  Yngsliyttan.  Den  ar 
pft  alla  sidor  omgifven  af  stôrre  eller  mindre  hOjder.  Dess  vat- 
ten  ar  fôr  ôfrigt  lika  klart  ock  genomskinligt  som  Vattems*; 
jfr  hvad  som  ofvan  yttrades  om  Yngaren.  Dock  synes  det 
varmlaudska  sjOnamnet  icke  b5ra  fôrbindas  med  ofvan  behandlade 
namn.  Enl.  Kallst.  s.  111  skrifves  Yngshyttan  {éns[h']éta)  âr  1540 
ôijôns  Hytte  (enl.  E.  grafisk  kontamiuation  af  Ôingshyttan  ock 
Ônshyttan)  samt  i  senare  haiften  af  1600-taIet  Ôns  hyttan,  Ôngs- 
hyttan   ock    Ôings  Hytta,  men  (fr.  o.  m.  1667)  Yngs  hyttan'. 


^)  Kallstenius  Vrml.  bârgsl.-m.  Ijudl.  s.   111. 
^)  Jfr  Linné  anf.  arb.,  Lex.   7:  476. 

')  I     1815    ârs  jordebok  fôrekomraer  namnet  under  formen  ônsk- 
hyttan  (Lex.   7:  477). 
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Pâ  grund  hâraf  pouerar  Kallstexius  fôr  sjonamnet  en  grandforDi 
'0ingen  'deD  ôrika  sjou'  med  bortfall  af  i  i  obetouad  stâllning 
efter  starktonig  vokal  i  saminansâttningen  fh^shyta.  Om  ôfver- 
gângen  Ôngen  >>  Yngen  se  anf.  arb.  §  126.  Med  afseeude  pâ 
afledningen  jfr  no.  sjOnamnet  0ingen  samt  uuder  Yadjungen  {<r 
-ôjungen);  se  âfven  ÔJen  o.  s.  y.  Det  ma  i  detta  sammanhang 
erinras  dârom,  att  Yngen  genom  den  s.  k.  Ôstersjôn  utfaller  i 
Ô(je)vftttem. 

Hvad  harledningen  af  Yngen  1  betrâflfar,  visar  gârdnamnet 
fsv.  Yngiaasa,  Ingeasa,  att  det  bôr  sammanhâllas  med  sjonam- 
net Yngaren,  chura  bildningen  'àr  en  annan  (se  fôr  ôfrigt  d.  o.). 

Ynglingen  yg^ligen*  (GS  5  Ô  33),  liten  sjô  vid  eller  vit 
af  Yngen  i  Dilluâs  sn,  Daga  hd  Sdml.  Eu  vik  af  SOdra  Yngen 
kallas  enligt  GS  5  0  33  Ynglingsviken,  dâr  tydligen  samma 
bildning  fôreligger.  Namnet  Hr  medelst  diminutivsuffixet  -ling 
aflett  af  sjQnamnet  Yngen;  jfr  Besslingen,  DOsslingen  o.  s.  v. 
(se  ôfversikteu,  afd.  II,  s.  22  f.). 

Yten,  se  Yttern  1. 

Ytlftngen  (sannolikt)  yHlog^gen  (Utl&ngen  Hermelin  1818; 
Ytl&ngen  Ekbaeck  Beskr.  ufv.  Locknevi  s.  25  [1828],  GS  4  Ô 
36),  lâng  ock  smal  sjo  i  Hjorteds  oek  Locknevi  s:nar,  S.  Tjusts 
bd  Klm.  Sâkerligen  bôr  namnet  fattas  som  en  ombildning  af 
Utl&ngen,  hvilket  âr  den  aist  iippvisade  formen,  oek  namnet 
bôr  sâlunda  etymologiskt  identifieras  med  namnet  â  den  i  uilr- 
heten  belâgna  Utl&ngen  (se  d.  o.  1). 

Yttern  (o.  Yten). 

1)  enl.  uppgift  uttalat  j^yte'n»,  hvilket  vàl  bôr  tolkas  som 
yHen  (GS  1  Ô  38)  Lângaryds  sn,  Vâstbo  hd  Smâl.  :  Yttersjô 
1.  Yttersjôholm  (kànt  âtminstone  frân  âr  1700).  Pâ  grund  af 
uttalsuppgifteu  'àr  jag  osâker,  om  namnet  bôr  sammanhâllas  med 
de  foljande. 

2)  ytHern  1.  utHern  \  jfr  hâr  nedan  (GS  1  Ô  38),  liten  sjo 
pâ  grâusen  mellan  Fiflareds  o.  Kôlsby  smar,  Redvâgs  hd  Vg.  -  : 
Yttern  1.  Ytterbarg.  Sjôu  kallas  vanligen  Ytterrussjôn,  sanno- 
likt efter  ett  (â  kartan  icke  upptaget)  Ytterrud.  Uttalsformen 
med  u  beror  pâ  dialektisk  utveckling  af  y'^, 

^)   Akcentuppgiften  âr  ej  fullt  tydlig. 

^)   Om   densamina  se  nànnare  Lex.   7:  484. 


)  Jfr  Lundell   Sv.   Im.   I.    1:  109. 
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3)  ytHep^n  (^sjôn]  Ytter  Craelius  s.  129  [1774];  Yttem  Her- 
melin  1818;  Storuttem  GS  4  Ô  87)  Misterhults  o.  Tuna  smar, 
Tunalâns  hd  Klm.  :  Yttepnfts,  Ytterryd. 

4)^  (Cederstrôm  Vrml.  fiskev.  nr  2091)  S.  Finnskoga  sn, 
O.  Âlfdals  hd  Vrml. 

Namnet  (utom  môjligen  1)  h«r  sâkerligen  till  komp.  yttre, 
fsv.  ytri  (:  ut,  bvarom  under  Utlftngen)  ock  har  afseende  pâ  8J5- 
arnas  I^lge  i  fôrhâUande  till  andra  sjOar.  Jfr  Yttrasjôn  (GS  3 
Ô  38  Smâl.),  Yttpesjôn  (1  V  38  Hall.),  Yttre  Vr&ngen  (se  Yrân- 
gren)  samt  lor  ôfrigt  under  Fj&rsten,  Mftllingeii,  Nedingen,  Nisten^ 
OppàseD,  Uppsalen,  Ofvingen.  En  god  parallell  vore  Rjôn  Innaren, 
oni  det  kundc  anses  som  sâkert,  att  detta  namn  hade  afseende 
pâ  lâget;  men  namnet  bôr  snarast  sammanhâllas  med  no.  ^If- 
namnet  Inna,  dàr  en  dylik  betydelse  icke  âr  sannolik. 

Yxaren,  se  fôlj.  namn. 

ïxern  yk^sem  1.  (enl.  annan  uppgift)  yk^ser^n  «  1.  Yxnern 
yk^sner^n  ^  (Yxaren  Lutter  c.  1750;  Yxem  Craelius  s.  391  [1736? 
1774],  Ekbaek  Beskr.  ôfv.  Locknevi  s.  25  [1828],  GS  4  Ô  36; 
Yxnern  Hermelin  1818,  Lex.  7:  486  [jâmte  Yxam],  Ritter  Lex.), 
8tor  sjô  i  Locknevi  ock  Hjorteds  s:nar,  S.  Tjusts,  ock  Frôdinge 
sn,  Sevedes  hd  Klm.  :  Yxenvik,  Yxered,  hos  Hermelin  Yxne- 
mcL  Namnet  b5r  sammanhâllas  med  Yxningen,  Yxna^ôn  (GS 
1  Ô  39  :  Yxnalt),  Yxneiyôn  (3  Ô  37),  Yxnetjftm  (1  V  32  2 
ggr),  fno.  âlfnamuet  Yxn,  Yxna^  no.  sjOnamnet  Ôxnevandet 
Baskernd  m.  fl.  En  sâker  utgângspnnkt  fôreligger  i  det  fsv. 
sockennamnet  Yxnamm.  hvilket  innehâUer  det  sj5namn  'Yxne, 
som  senare  utvidgats  till  Yxningen^.  Jag  hyser  fôr  min  del 
intet  tvifyel  om  att  icke  samtliga  dessa  namn  innehâlla  i-aflcd- 
ningar  af  den  gamla  n-stammen  uksn-  'oxe'.  Jfr  med  afseende 
pâ    bildningen   sv.  dial.  yxna,  ôxna  'backsippa'  (^  'aksniôn)^. 

^)  Uttalot  af  namnet  âr  mig  obekant. 

*)  Uppgiften  âr  ej  fullt  sâker. 

*)  Se  Rygh  NG  2:  411,  3:  73,  309,  327,  IV.  2:  191,  Elven.  s. 
304  f. 

^)  Liknande  ortnamn  âro  Tznahaga  (GS  2  Ô  37  Smâl.)  uâra  Ko- 
huit  ock  Kvightdt,  ock  Yznabarga,  fsv.  Uxiiabierggha(1278)  i  Sten- 
bârga  sn,  Ôstra  hd  Sm&l.  Hvad  Tznahaga,  soin  àfven  skrifves  Yxen- 
haga,  betrâffar,  skall  det  ha  fàtt  sitt  namn  af  en  oxhage,  som  Bo 
Jonsson  Grip  p&stûs  ha  âgt. 

^)  Jfr  vidare  isl.  bima  :  bjom,  àldre  *bere  o.  s.  v. 
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Namnen  betyda  alltsâ  Oxsjôn,  Oz&n  o.  s.  t.  Se  fôr  Ofrigt  Oxen, 
Oxnan,  'Oxanden  ock  dUr  anfOrda  med  oxe  sammansatta  8Jô- 
namn.  Jfr  liknaiide  benâmningar  t.  ex.  under  Bjaren,  Galten, 
Hjorten^  Tjarken^  Uren. 

Slntligen  ma  nâmnas,  att  bland  de  8j(5namn,  som  nn  synas 
innehâlla  yx  eller  yxa  'axt\  âfyen  torde  finnas  ett  ock  annat, 
8om  egentligen  h5r  hit.  Jag  har  antecknat  Yxasjôn  (GS  1  V  37 
Vg.),  Yxeftfôn  (3  Ô  32  Vstml.),  YxsjônS  Yxtjftm  (1  Ô  31  Vrml.). 
I  vissa  af  dessa  ingftr  dock  sâ.kert  ett  ord  fôr  'yxa'^,  hvilket 
dà  sjftar  pâ  sjQns  form;  jfr  nUrmast  Uxlan  samt  t.  ex.  Billia- 
gen,  mjekéhi,  Spiken,  Spjuten.  Âlldeles  felaktigt  fôras  detta  ock 
ôfriga  sjOnamn  pâ  yx-  af  Oman  Ner.  Alleh.  1899,  nr  89  till 
ett  mig  f5r  Qfrigt  obekant  iear.  isk-,  ask-,  usk-  'vatten*. 

Yxiiingen  yk'snigen^  (Lotter  c.  1750,  Broocman  2: 333 
[1760],  Hermelin  1818,  GS  4  Ô  35),  stor  sjO  i  Hammarkinds  hd 
Ôg.  ock  N.  Tjasts  hd  Klm.  SjOn  har  klart  vatten  ock  âr 
mycket  djup.  Den  &r  till  en  del  bel&gen  i  Yxnemms  sn.  Detta 
namn  skrefs  âr  1383  ock  1466  Yxnarum^  I  betraktande  af  de  syn- 
nerligen  mânga  gàrdnamn  i  dessa  trakter,  som  medeist  afledningen 
-mm  bildats  af  sjQnamn  (se  Allgnnnen,  Bonn  o.  s.  v.  samt  i  Ofver- 
sikten  afd.  III,  s.  95),  âr  det  val  nâstan  sâkert,  att  sockennamnets 
ftJrsta  led  innehâller  en  âldre  form  af  sjônamnet  ^Yxiie.  Detta 
har  i  yngre  tid  utbildats  med  suffixet  -ing,  sâsom  fallet  âfven 
varit  med  sjônamnen  Grytingen,  Hissingen,  Bipplingen,  Vin- 
ningen,  Ârtingen.  Jfr  fno.  Qnamnet  Yxning,  nu  0xningen 
(Rygh  N6  15:  382  f.,  16:  9).     Se  fôr  5frigt  under  Yxem. 

TxsJOn  0.  8.  V.,  se  Kftxen  o.  Yxern  (slutet). 

Yxtan  1.  Yxtaren  (Yxtan  Bjôrkviks  sn  s.  16  [1823],  Tham 
Nyk.  s.  283;  Yxtaren  Bjôrkviks  sn  s.  16)  BjOrkviks  sn,  Jon- 
âkers  hd  Sdml.  :  Yxtastugan,  Yxtatorp.  Sjôn  tycks  nu,  att 
dômma  af  GS  4  Ô  34,  kallas  Yxtasjôn.  En  sj5  med  namnet 
Yxtasjôn  finnes  afven  i  L:a  MellOsa  sn,  Villâttinge  hd.  Âfven 
detta  har  sakerligen  varit  osammansatt,  att  domma  af  gârd- 
namnen    Yxtaholm,   Uldre   (fôre    1628)   YxtaS  samt  Yxtatorp. 


^)   GS   1    V  38  Hall.,    1   V  37   Vg.,   1   V  32  Vnnl. 
*)  Enligt    folktron    har    àfven    Yxem    erbâllit    sitt  namn   af  detta 
ord;  om  den  hânned  forknippade  sâgnon  se  Lex.   7:486. 
3)  Hôjer  2:  72,  Vadst.  kl.  jordeb.  s.    120. 
*)   Se  Tham  Nyk.  s.   346. 
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Kâgot  tôkert  om  Damnets  bàrledDiDg  vet  jag  ej  ;  t  synes  vara 
snffixalt,  men  stammen  àr  knappast  densamma  soni  i  Yxem 
o.  s.  y.  I  alla  hândelser  hQr  den  icke,  sâsom  Oman  Ner. 
Alleb.  1899,  nr  89  antager,  till  nâgot  allmânenropeiskt  isk,  ask, 
usk  'vatten'. 


Âdran  â^dran^  (Hermelin  1802,  GS  5  Ô  33)  Haddinge  sn, 
SvartlOsa  hd  Sdml.  :  Âdran.  Namnet  innehâller  vâl  st.  ftdra,  fsv. 
âl)ra,  motsTarande  ags.  ébdre,  ty.  ader  o.  s.  v.  Âf  hvilken  an- 
ledning  sj5n  sa  kallats,  'ûr  mig  obekant.  Det  nifi  emellertid 
erinras  d&rom,  att  ordet  stundom  fôrekommer  i  5f?erfiyttad  be- 
mârkelse;  jfr  st.  kftll&der  ock  de  i  ags.  upptrâdande  betydel- 
serna  'yattenlediiing,  kanal,  strOm'.  Gârdnamnet  Âdran  fôr- 
hâller  eig  till  sjQuamDet  som  t.  ex.  Aglan  till  Aglan,  Ogan 
till  Ogan. 

Âflângen^  se  Aflftngen. 

Afvem,  se  OfTem. 

kg  (^  fsT.  Âgh-),  gârdnaniD,  âldre  sjQnamu,  ock  ÂgsJ9n  i 
Dalarna,  se  Ijen. 

Âkerfiisten  ft^kerrrls^ten,  af  allmogen  vanligen  uttalat 
A'kervriflH  (Àkervristen  Lotter  c.  1750,  sakerligen  tryckfel,  jfr 
Frôaftker  fôr  Frôs&ker  â  kartan^fTer  Stblms  o.  Ups.  lUn; 
Akervristen  Hermelin  1818,  GS  4  Ô  35;  Âkervrist  Ritter  Lex.) 
Ukna  sn,  N.  Tjnsts  hd  Klm.  F(5rsta  leden  synes  Tara  sv.  &ker, 
fsT.  àker  o.  s.  t.;  jfr  Âkrasjôn  (GS  1  Ô  38),  Âkertjftm  (2  V 
32)  samt  sjOnamnet  Ola&kem.  Den  senare  b5r  sammanbâllas 
med  fbrsta  leden  i  Vristulfven  (se  d.  o.).  Emellertid  mâste  — 
sàrskilt  i  frâga  om  sammansatta  sjOnamn,  hTilkas  fsT.  former 
icke  blifyit  beTarade  —  alltid  râknas  med  den  mycket  stora 
mOjligheten  af  folketymologiska  ombildningar.  Na  ingâr  i  fOrsta 
leden  af  fitskilliga  syenska  sjOnamn  beTisligen  gamla  âlfnamn; 
si  t.  ex.  i  S&fve-,  Vese-  ock  Âmmel&ngen,  i  Nfttter-  ock  Sill- 
hôfden,  i  Vindommen  m.  fl.  Det  ligger  alltsft  nâra  till  bands, 
att  i  Âker-  sôka  ett  sâdant,  sa  mycket  bâllre  som  sjôn  genom- 
âytes  af  en  betydande  âlf,  som  na  kallas  Stor&n  ock  i  âldre 
tider  tSLI  knnnat  bîlra  ett  annat  namn.  Liksom  er  i  Nfttter- 
hôfden  faktiskt  Ur  en  lemning  af  gen.  *Nœtar  till  ânamnet 
*Nœt,   sa    kan   i    Âker-   en  motSTarande  form  gomma  sig.    Ett 
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dylikt  âlfnamn  mftste  i  siu  tur  sammanhâllas  med  de  nnder 
Âklângren  bebandlade  namnen.  Om  vattendragsnamnet  Âk-  se 
dessutom  Ikir  nedau. 

Âklftngen  eller  AklAiigen  (Aklangen). 

1)  â^klog^gen  (Aklangen  Lignell  Dal  1:  7;  Âkl&ngen  GS 
1  V  34,  Frân  Vasterhafvet  till  Dalarne  s.  28),  mycket  lâDg  ock 
smal  8j(>  i  Skâlleruds  sn,  Nordals  hd  Dalsl.;  egentligen  en  fort- 
sâttnjng  af  Râvarpen.  Hos  Hermelin  1808  kallas  dâremot  den 
lânga  ock  smala  sjQ,  som  fôrbinder  Râvarpen  ock  LaxsjOn  sa; 
det  ar  ju  ocksâ  môjligt,  att  den  i  aldre  tider  bnrit  detta  namo. 

1)1  (Aklangen  1.  Aklangen  ^  GS  2  Ô  34),  mindre  sjô  i 
Algarâs  sn,  Vadsbo  hd  Vg.,  invid  sjôn  Uuden. 

Namnet  bOr  sammanhâllas  med  de,  isynnerhet  à  Ôstlandet, 
vanliga   norska   sjôuamnen  Aklangen,  Aaklangen  ock  Aaklon- 
gen.    FOr   ett   par   af  dessa   bar  man  fornnorska  former  beva- 
rade   i    gârdnamnen  Oklanghabergum,  Oklanghom  ock  Oklon- 
ghum^.     Rygh   âr   bôjd  att  i  -ang  se  en  afieâniugsUndelse,  fôr 
hvilket   antagande,    sâsom  ban  pâpekar,  vâxelformen  med  -nng 
talar.     Man   kunde    bl.   a.  jâ.mtbra  no.  0jangen,  0jangen  ock 
0jingen;    se  Yadjungen,  Tngen  2,  OJen  o.  s.  Y.     Rtqh  anser  det 
vidare  mojligt,  att  man  till  grund  fôr  sjônamnen  har  att  lâgga 
fno.  çkla  'ankeP,  hvilket  forekommer  brukat  som  fjâllnamn  ock 
âfven    ingâr  i  do.  gârdnamn.    Â  sistnamnda  stalle  i  sitt  arbete 
ansiitter  ban  ett  fno.  çklangr^.     Skulle  dessa  fôrmodanden  vara 
riktiga,    kunde  det  jâmtUludska  sjôuamnet  Acklingen  nppfattas 
sâsom  innehâllandc  den  annars  icke  uppvisade  suffixformen  -ing. 
Vidare  kunde  nâgou  fôrmoda,  att  sockennamnet  Acklinge  i  Var- 
tofta   hd    Vg.    vore  bildat  af  samnia  sjôuanin.    Det  skrifves  âr 
1311  aklungj  (aklungi  enl.  SD  3:  5).     Inom  socknen  finuas  tvâ 
sjôar,  nu  kallade  Hyttesjôarna,  af  hvilka  nog  nâgon  i  âldre  tider 
kunnat    bara   namnet   'Aklunger,   hvaraf  Aklunge    vore  bildat 
sâsom    t.    ex.    fno.    gârdnamnet    Oklanghom    af    'Oklangr   (se 
ofvan),  Tysslinge  af  Tysslingen.     En  mycket  sannolikare  tolk- 
ning  gifves  dock  i  mina  Ortn.  pâ  -inge  s.  (>  f.,  dâr  namnet  fiir- 


1)  Uttaisuppgift  har  ej  lemnats. 
^)  Trycket  ii  kartaii   àr  har  otydligt. 
3)  Se  Rygh  NG  2:  424,   3:  225. 

^)  Tvu    af    sjoarna    kallas   enl.  Rygh  i  Jcds  Nilssons  Visitatsboger 
1574 — 1597  Ooklangene. 
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klaras  ur  ett  slaktnamn  'Aklunger  (:  persouDamnet  *Akle  =  fbt. 
Ahhilo  i  Ahhilinstat).  Hvad  hârleduiogen  ur  çkla  betrâffar, 
moter  frân  formell  synpunkt  intet  allvarsamt  hinder  att  âfven 
i  de  8Tenska  sjc^Dainnen  se  detta  ord,  som  i  svenskt  rikssprâk 
motsvaras  af  ankel;  jfr  n9,mligen  &kul,  &kkla,  akkle  Dalsl., 
akkla  Bohusl.  (Rz  s.  10).  Den  lânga  &-Yokal,  som  —  dUrest 
jag  T'ait  fattat  nppgiften  om  uttalet  af  Âklangen  1  —  ingfir  i 
detta  ord,  mftste  emellertid  dâ  betraktas  som  uppkommen  genom 
folketymologisk  ombildoing. 

Emellertid  'àr  jag  af  fiera  skâl  foga  hâgad  att  akceptera 
denna  af  Rtqh  med  tvekau  framstâ^llda  harledning  nr  çkla. 
De  alsta  uppvisade  former,  som  hOra  hit,  iiro  fno.  Oklanghom, 
Oklonghaxn  (se  ofvan).  Nâgoii  suffixform  -ung  'Ar  icke  belagd; 
den  kan  mycket  \'ûl  bero  pâ  yngre  ombildning  efter  mQDStret 
Ojangen  '^  0jungen  m.  fl.  Fôr  min  del  anser  jag,  att  alla 
dessa  namn  ftlst  Tarit  sammansatta  med  adj.  lang(e)r,  sv.  l&ng; 
se  de  mftnga  under  Lftngen  DpprUknade  sjouamu,  som  till  sista 
led  ha  detta  ord.  Fursta  leden  'àr  af  samma  ursprung  som 
det  af  Rygh  N6  2:  316,  om  oek  med  tvekan,  ponerade  fno.  alf- 
Daranet  *Aka,  hvilket  han  likaledes  med  tvekan  fôr  till  aka 
'âka'.  Hvad  u-omljudet  i  det  fno.  Oklangr  vidgâr,  kunde  man 
jn  tUnka  sig,  att  detta  bor  âterfôras  pâ  ett  âlfnamn.  I  sv. 
Âklangen  beror  dâremot  &-ljndet  sannolikt  icke  pâ  omljndet, 
utan  pâ  yngre  ansintning  till  &ka;  bos  Lignell  kallas  som 
Diimnt  Âklftngen  1  fOr  Aklftngen.  Ett  àlfnamn,  fsv.  *Âk  (<- 
urnord.  'ÂkôS  gen.  *Âkar),  ingâr  efter  min  mening  snarast  i 
Akervristen  (se  d.  o.  oek  jfr  Ikir  nedan).  Vidare  erinrar  jag 
om  Âksjôn  (6S  4  Ô  34).  I  hvilken  betydelse  stammen  ak-,  âk- 
i  dessa  namn  bôr  fattas,  Ur  icke  fallt  klart.  Det  ftr  icke  osan- 
nolikt,  att  vattendragen  h'àx  fâtt  namn  pâ  grand  af  sin  fauk- 
tion  som  fortskaffnings-  eller  transportmedel.  Fôr  Âkl&ngen  1 
âfvensom  fôr  Âkervristen  synes  mig  en  dylik  betydelse  mycket 
antaglig.  Âkl&ngen  vore  dâ  nârmast  att  jilmfôra  med  det  ana- 
logt  bildade  Farl&ngen.  Sj5namn  pâ  -l&ngen,  bvilkas  fôrsta 
led  bevisligen  innehâller  ett  flltnamn,  âro  Aspl&ngen  1,  S&fve- 
lAngen,  Vesel&ngen,  Virl&ngen,  Âmmel&ngen.  Fôr  Qfrigt  erin- 
ras  i  frâga  om  betydelsen  om  sjOnamnet  Ivftg. 


^)  De  ncnliska  âlfnamnen  ha  varit  Ô-  eller  ôn-stammar. 
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Âleknegen,  se  fôlj.  art. 

Âlekniggen  skulle  enl.  6S  2  V  35  vara  namn  pâ  en  mycket 
liten  sj'ô  i  Myckleby  sn  (pâ  grânsen  till  Rora),  Orusts  ôstra  hd 
Boh.  Namnet  uttalades  emellertid  af  en  min  sagesman  Â^ 
kne^gen  (med  ett  mycket  slutet  e-ljud,  hrilket  af  en  rikssprâks- 
talande  individ  snarast  uppfattas  som  i,  dock  bestHmt  skilt 
frftn  dialektena  lânga  i-ljad).  Detta  namn  betecknade  enligt 
samme  meddelare  en  (ganska  smal  ock  trâng)  del  af  den  frân 
sjôn  mot  norr  iQpande  Adalen  (ungefâr  sa  Iftngt  som  till  Ute- 
gftrd).  MOjligen  inbegripes  af  en  ock  annan  sjâlfva  8J5u  i  nam- 
net Âleknegen,  men  dess  vanliga  namn  tycks  vara  Âleknicks- 
vannet  (Âlekneoks-P)  eller  Eallseredvannet. 

I  den  frân  sjOn  ntfallande  an  finnes  âl.  Fc^rsta  leden  âr 
sâkerligen  fisknamnet  sv.  fil,  fsv.  al,  isl.  àll  o.  s.  v.  Jfr  sjOnamnen 
Alen,  Alasjôn  (GS  3  Ô  40),  AlsjônS  Alevatten  (2  V  36),  Al- 
vattnet  (1  V  34),  Alegôl  (4  Ô  35),  Altjftm»;  jfr  âfven  ilskei. 
Om  andra  med  fisknamn  sammansatta  eller  af  sâdana  bildade 
sjOuamn  se  nnder  Asplftngen. 

HS^rledningen  af  namnets  senare  led  yisar,  att  benILmningen 
Âleknegen  ej  hâller  frân  bôrjan  tillkommit  sjOn.  Den  bôr  enligt 
min  meuing  identifieras  med  no.  kneik  m.,  sv.  dial.  knek  m. 
isht.  'krOkning  af  en  vâg*  (gammalt  k  har  i  dialekten  i  dylik 
stallning  ôfvergâtt  till  g)  ock  syftar  tydligtvis  pâ  den  krôk,  iln 
(lângre  ner  kallad  Henân)  ock  âdalen  gôra  mellan  sjôn  ockUte- 
gârd.     Hâr  har  antagligen  varit  gott  âlfiske. 

Âlen  (Hermelin  1803)  Ragna  sn,  Finspângalâns  hd  Ôg.,  pà 
grânsen  till  Nke;  kallas  â  GS  3  Ô  33  samt  af  Tham  Link.  s. 
924  Âlsjôn.  Det  senare  namnet  ar  i  detta  fall  det  âlsta,  sjôu 
kallas  nâmligen  âr  1305  Aalsio  (Aalsjô  SRP  nr  660).  Hàrur 
har  Alen  nppkommit  genom  ellips;  jfr  Evidden  ock  SarfveD. 
Namnet  innehâller  val  fisknamnet  fil  liksom  de  under  Âleknigrgrei 
anfôrda  sjOnamnen.  Emellertid  bOr  den  mCjligheten  hâllas  '6\h 
pen,  att  namnet  innehâller  det  i  fôijande  artikel  omtalade  isl. 
àll  Tara,  stripa  o.  s.  v.',  hvilket  icke  ar  ovanligt  i  nordiska  ort- 
namn.     Jfr  det  no.  bygdenamnet  Aalen  (se  fôlj.  namn). 


0   GS    1     Ô    37,    2    Ô    37,   4    (J  30,  4  Ô  35,  3   O   33    =   ilen 
(fsv.  Aalsio). 

2)  GS   1   V  32,   1   V  31. 
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llsken  â^Bken»  1.  môjligen  ol^sken»  (Hermelin  1804,  Tham 
Nyk.  8.  265,  GS  4  Ô  33),  liten,  lâng  ock  mycket  smal  sjO  i 
Bjôrnlanda  sn,  Daga  hd  Sâml.  Detta  namn  âr  ntan  tvifvel  med 
snffixet  sk  bildat  af  ett  ord  motsyarande  det  fno.  àll  m.,  som 
ingàr  i  no.  ODamnet  Langaaren,  fno.  *Langall,  i  Asker  ock  det 
likalydande  namnet  pâ  ett  lângt  ock  smalt  sund  5ster  om  Kra- 
gère,  om  bvilka  no.  namn  Rygh  N6  2:  84  handlar;  jfr  gfven 
Indl.  8.  41,  dâr  hith()rande  bygdenamn  Aal,  Aalen  omtalas. 
IbI.  àll  m.  betyder  'en  djup,  trâng  kanal  i  sjô  1.  flod  (Vgf.); 
djnp  ins&nkning  mellan  h'àvg'  (Fr.,)  ock  det  no.  aall  'djup  rânna 
1.  fftra  i  bottnen  af  en  flod  1.  vik;  rânnformig  Oppning  i  isen' 
(Âas.  Ross.).  Om,  sâsom  Rygh  Indl.  s.  41  antager,  den  nrsprung- 
liga  betydelsen  âr  'stripa,  rand*,  bar  ban  natarligtvis  ocksfi  r&tt 
i  ait  identifiera  ordet  med  no.  aall  'm5rk  rand  ntefter  ryggen  pâ 
hâstar  o.  s.  v.',  bvars  motsvarigbet  ftl  fôrekommer  i  Sverige  sâv&l 
i  Svea-  som  GOtaland  (Rz  s.  839).  Àfven  i  da.  dial.  finnes  ordet 
i  bet.  'fâra,  rânna'.  Hit  fttres  af  T.  £.  Earsten  Finskt  mus. 
1903,  nr  2,  s.  2  âfven  fi.  bynamnet  Ahlajftnri  (d.  v.  s.  AhlaBjô)^ 
De  n&mnda  nordiska  orden  lâta  sig  fôrenas  nnder  synpankten 
af  nftgot  smalt  ock  lângstrUckt,  ock  fiera  af  de  vattendrag 
ock  Qar,  i  hvilkas  namn  man  anser  sig  kanna  konstatera  ett 
fornnord.  àll,  bafva  i  pftfallande  grad  en  dylik  form.  Det  âr 
jn  dock  t&nkbart,  att  âtminstone  i  nâgot  af  dem  isl.  àl,  ôl  f.  'rem* 
ingâr;  jfr  Rygb  N6  Indl.  s.  41.  Hârfbr  synes  ocksâ  i  sin  mân 
tala  den  feminina  form  Langâl,  som  m&ste  fôrnts&ttas  fôr  nam- 
net fi  den  Ifinga  ock  smala  norska  Qn  Lang&ra,  vanligen  skrifvet 
Icangaaren^  Men  donna  feminina  form  bevisar  i  sjUlfva  vârket 
ej  mycket,  om  ens  nftgot.  Oars  namn  Ikro  nâlmligen  i  forn- 
sprflket  feminina,  ock  A^krfQr  bar  fno.  'Langàll  blifvit  "Langàl 
(lAns&ra),  liksom  ett  af  spjut  bildat  sjQnamn  nn  lyder  Spjuten, 
icke  Spjutet,  dârfôr  att  namnen  pâ  sj()ar  i  fornsprâket  Toro 
maskalina.  —  Âf  àll  'fâra,  stripa  I.  dyl.*  àr  Âlsken  bildat  som 
Sanskeii  af  sand;  jfr  âfven  Grosken. 


^)  Om  denna  satnmanstâllning  âr  riktig,  kan  ej  Lidéns  hârledaÎD^ 
af  âll  (Z.  altind.  u.  vergl.  spracbgesch.  s.  82)  antagas. 

*)  Icke  att  fôrvàxia  med  ônamnet  Langraaren  =  'Lan^ll;  se 
ofvan   ock  Rygh  NG  2:  84. 
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Âlandern  â^lând^em  ^  (Alftndem  Hermelîn  1810,  GS  3  0 
35;  Âl&ndaren  Tbam  Link.  s.  27),  stor  sjô  i  Tjârstads  o.  Eât- 
tilstads  s:nar,  Kiuds  hd  Og.  :  Âlândersô.  Nanmet  mftste  ety- 
mologiskt  nâra  sammanhânga  med  det  just  i  Ôg.  fôrekommaude 
&mndi(g)  'smâningom  sluttande'  =  a.-D8V.  ^afl&ndig  (Dâhoert, 
SAOB)  eller  ânnu  nârmare  nied  â.-nsv.  aflftnd  (Dàhnert,  SAOB), 
8v.  dial.  aflftnt  n.  Rz;  jfr  afven  isl.  aflendr  'aflâgsen  frân  land'. 
Sanoolikt  'àr  det  helt  enkelt  nom.  af  detta  adj.  Det  syftar  sa- 
lunda  pâ  nâgot  i  sjôns  naturbeskaffenhet,  hvarom  jag  dock  icke 
âr  i  tillfâUe  att  yttra  mig.  Med  afseende  pâ  Âl&ndersd  jfr 
Bolinen  (:  Bolmsô),  Hallaren  (:  fsv.  Hallar80)  o.  s.  v. 

Amen  1.  Âmmen^  (Âmmen  Smftl.  beskr.  under  Iienhofda; 
Âmen  GS  3  Ô  38),  liteu  sjô  i  Lenhofda  sn,  Uppvidinge  hd 
Smâl.  :  Âmatorp.  Nainnet  innebâiler  sâkerligen  sv,  dial. 
ftmme  m.  'ânga,  imma*  Smâl.»  Ôg.*  =  fsv.  *âme,  jfr  sv.  dial. 
âm  m.  'rôk',  i  afljadsfôrbâllande  till  no.  ôme  m.  'r5k,  brand- 
lukf^.  Samma  ord  ingâr  i  sjônamnen  Âmgren,  Âmme- 
lângen,  Âmftnningen  samt  med  annan  afledning  i  fsr.  Amo- 
bœrgh,  nu  Oxnb&rg  Vg.,  alltsâ  'dim-,  rëkb'ârget'.  Vârbet  âmma 
anvUudes  aiinu  i  trakten,  »dâ  barget  hôljer  sig  i  moin  ock  dunst- 
bilder».  Betydelsen  ha  vi  fôrut  mott  i  Dimlingen,  Emmern, 
Immen  ock  i  motsvarande  art.  aDfôrda  namn  sâsom  Ângsjdn, 
fsv.  sockennamnet  NœvilsioC?)  m.  fl.  Emellertid  bôr  man  icke 
alldeles  bortse  frân  deu  dock  svaga  môjligheten,  att  nâgot  af 
dessa  namn  âr  bildat  af  en  motsvarighet  till  isl.  ânir  'faîl,  slem** 
(=  jâttenaranet  Âmr).  Jfr  med  afseende  pâ  betydelsen  Afin, 
Bàfven,  Illern,  Lftkaii  o.  s.  v.  Gârdnamnet  Âmatorp  visar,  att 
den  fsv.  formen  varit  *Ame. 

Ânigren  (GS  2  V  34),  mycket  liten  vattensamling  i  Lurs 
sn,  Tanuros  bd  Bob.  Se  Inimen  ock  Enegren  ock  jfr  nnder 
Kvisseln^  Mftsegren. 

Âmlftngen  ock  Âmmelftngen. 

1)  om-log'^gen  (Amlângen  Lotter  c.  1750;  Omlângen  Wangel 
Ta!  om  Risinge  Sokn  s.  12  [1764],  Widegren  2:  135  [1828],  Tbam 


^)  :&Uttala8,  soin  det  skrifves.-)  -)  Uttalsuppgift  bar  ej  lemnats. 

^)  Anfort  nf  Rz  s.   840.  ^)  T.  ex.   Aiit.   tidskr.    1:  158. 

••)  Jfr  Bugge  Ant.  tidskr.   24:  444. 

^)  Ex.   ineddelas  af  Bugge  Ark.    18:  4. 
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Link.  8.  35;  Ommel&ngen  6S  3  Ô  34),  mindre,  IftDg  8J5  i  Ri- 
singe  80,  Finspânga  I^ds  hd  Ôg. 

2)  om'melog^gen  (Âml&ngen  Hermelin  1803,  Tham  Ôrebro 
s.  102;  Âmmel&ngen  6S  2  Ô  32;  Âm-l&ngsiôn  Tiselias  1723^), 
lâng  ock  smal  sjO  i  Lerb&cks  8n,  Kumla  bd,  o.  Haniniars  8ii, 
Sandbo  hd  Nke  :  Âmmeb&rg  ock  Âmmetorp  vid  sjOo  ock  Âmme 
vid  den  med  sjOn  sammanhângande  â,  hvilken  —  sâsom  nedaii  ses 
—  i  fsv.  tid  hetat  Ama.  Mycket  tidigare  3ir  emellertid  namnet 
nppvisat  i  det  âr  1388  omtalade  Amoqvœm^,  âr  1524  skrifvet 
Aamo  qvam^  na  Âmme.  Det  âr  klart,  att  vi  hSlr  ha  fôre  oss 
ett  fsT.  finamn  *£ma  (jfr  det  likbetydande  fsT.  finamnet  Angra 
nnder  Ang-).  Hftraf  bar  Âmmel&ngen,  fsv.  *Âmolanger,  bildats 
pâ  alldeles  samma  sâtt  som  Aspl&ngen  1  till  fsv.  àlfnainnet  Aspa, 
S&fvel&ngen  till  fsv.  Sœva  ock  Veael&ngen,  fsv.  Visulanger,  till 
fsv.  Visa;  jfr  âfven  Yirl&ngen,  Yindommen  (:  Vind&n)  o.  s.  v.  Ett 
nUra  beslftktat  âlfnamn  inom  Lerbâcks  socken  âr  Âmma&n, 
fsv.  'Âma  Qfr  g&rdnamnet  œmo  1346;  se  Ima  nedan). 

Under  sftdana  orastUndigheter  ûr  det  icke  sk&l  att  fôr  Âm- 
(me)l&ngen  1  s5ka  en  annan  fOrkIaring.  Sftkerligen  bar  den  genom 
sjOn  flytande  &n  âfven  bnrit  namnet  Âma,  hvaraf  sj5namnet  bil- 
dats.   Det  betyder  alltsft  »*Âm(m)ans  IftngsjO».    Jfr  imanningen. 

Âmmeil^  se  Âmen. 

Âmftnnfngen^  af  allmogen  attalat  &mftn%igen  ^  (Taneld  s. 
82  [1741],  Grau  s.  58  [1754],  Hermelin  1801,  QS  3  Ô  31),  Vast- 
manlands  stttrsta  insjO,  till  st5rsta  delen  inom  Vftsterv&la  sn, 
Norbârgs  bârgsl.  Vstml.  Den  âr  nppfylld  af  grand,  skâr  ock 
klippor  ock  bar  en  mângd  Oar  ock  bolmar^.  Jag  bar  inom 
det  nordiska  spr&ket  antrâ£fat  endast  ett  namn,  som  till  sin 
bildning  kommer  detta  nâra,  ock  det  âr  det  norska  sjOnamnet 
Ismenningen^.  Frân  denna  sjO  kommer  en  âlf  Imsa,  som  i 
ftldre  tid  hetat  Isma  eller  Ysma.  Att  en  sftdan  metates  âgt 
mm,  framgftr  af  det  med  âlfnamnet  sammansatta  fno.  Ysmo- 
dalr,  na  Imadalen  (se  Rygh  a.  st.).  Sj5namnet  Ismenningen  mâste 

*)  Utfôrlig  Beskrifning  ôfver  Den  stora  Swea  och  Giôta  Siôn  Wât- 
tern;  odI.  uppgift  af  pastoru,  fîl.  kand.  H.  Sôderstéen. 

*)  Styffe  Un.2  s.  240.  »)  Vadst.  kl.  jordeb.  s.  281. 

*)  Enligt  uppgift  fr&n  Karbânnings  en. 

*)  Om  dess  naturbeskafïenhei  se  nàrmaro   Lex.   7:  549. 

«)  Rygh  NG  3:  87,   15:  285,  Elven.  s.  303. 
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anses  innehâlla  den  Damnda  HlfnamnsstammeD  Ism-  ock  bety- 
der  val  îlnden  af  âlfven  Isma^.  Det  àr  i  sa  fall  en  bildning 
som  n'ârmast  b(}r  jâ,mf6ras  med  sjônamnen  Nfttter-  ock  Sillhôf- 
den  0.  d.  Utgâende  frân  dessa  fakta,  fôrklarar  jag  Âmftimm- 
gen  sâsom  innehâllande  det  nnder  Âm(ine)lftiigeii  uppvisade  ânam- 
net  fsv.  Âma  ock  antager,  ait  detta  namn  burits  af  Kolb&cksfto 
eller  nâgon  annaii  af  de  icke  fâ  stOrre  eller  mindre  vattendrag, 
som  utfalla  i  sjôn. 

Nâgon  sammansâttning  med  ft  '(niindre)  flod  I.  âlf,  i  alsta 
tider  Vatten'  (jfr  t.  ex.  Âland  'vattenlandet'),  torde  hâr  icke  fftre- 
ligga.  Ânnars  fôrekommer  ordet  ofta  i  sjônamn  :  Âsjôn^  Âtj&rn 
(GS  1  V  32,  3  Ô  31);  jfr  âfven  Ijen  ock  Ilflàngen.  Om  emel- 
lertid  namnet  âr  sammansatt  med  &,  kunde  senare  leden  ntgi 
frân  ett  slldre  mynning  ock  sâlanda  till  sin  IjudutTeckling  jâm- 
foras  med  det  i  dessa  trakter  vanliga  -bexming  <-  -bymiing; 
jfr  t.  ex.  Ombenning,  fsv.  Am(m)andabygiiing  (SD  NS  II). 

Ândern,  af  allmogen  uttalat  »&ndem>,  om  jag  riktigt  upp- 
fattat  min  meddelare,  med  akc.  1  (Âudem  Oran  s.  536  [1754], 
SGU  19:  4;  Andem  GS  3  Ô  31;  Ândem  Tham  Vest.  88.  5, 153, 
sâkeriigen  felaktigt)  Heds  sn,  SkinnskattebUrgs  hd  Ystml.  Den 
hâr  upptrâdande  &-vokalen  beror  ntan  tvifyel  pâ  samma  dialek- 
tiska  utveckliug,  som  t.  ex.  gifvit  b&nd,  b&un  af  band,  hâmi 
af  hand  o.  s.  v.  Den  rikssprâkliga  formen  vore  alltsâ  Andem. 
I  frâga  om  hârledningen  ligger  det  nârmast  till  hands  att  an- 
taga,  det  Andem  llr  ett  af  de  mânga  ïjâmfôrelsenamnen»,  som 
man  pâtrâfifar  bland  vâra  sjOnamu.  Att  dômma  af  sjôns  form, 
inuehâller  namnet  sy.  dial.  andor  (andra,  &ndra  o.  s.  v.),  no. 
onder  o.  s.  v.,  isl.  çndurr^  'den  kortare  af  ett  par  skidor'.  Ett 
dylikt  jamfôrelsenamn  bar  âfven  den  i  uârheten  belâgna  (runda) 
sjon  Spaden.  Jfr  {'6y  ôfrigt  t.  ex.  Nyckeln,  PangCD,  SmedbUJeB, 
Spikeu,  Spjiiten,  Tyreln,  Tftrpeln  samt  ofversikten  II,  s.  70.  Nâgot 
tveksam  betrâffande  denna  hârledning  blir  man  emellertid  genom 
det  fno.  âlfnamnet  Andra,  omnàmnt  af  Rygh  N6  IV.  1:  32.  Det 
torde  dock  icke  vara  otâukbart,  att  âfven  detta  namn  kan  tillâta 
en  raotsvarande  hârledning  (jfr  Rygh  Elven.  s.  5). 

^)  En  annan  tolkning  ger  emellertid  Bngge-Rygh   Elven.    s.   344. 
-)  GS  3   Ô   40  2  ggr,    3  Ù  39,  3  Ù  37,^  1   V  36   2  ggr,   2  Ô  32 
:  ÀsjOhult. 

^)  Om  orden  se  SAOB  under  andor,  andra. 
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Anen^  se  Anen  ock  Inimmen. 

Âng-  Dpptrâder  icke  i  nâgot  osammansatt  sjônamn,  nien 
torde  fôrtjftna  ett  kortare  omnâmnaDde.  Jag  bar  antecknat 
Ângsjôn  (GS  2  Ô  40,  2  Ô  39  :  Ângshult,  4  Ô  32)  samt  Ânga- 
sjôn  (4  0  34)  Svârta  sn  Sdml.,  i  samband  med  bvilken  star 
en  â,  8om  i  fsv.  tid  bette  Anga  (Ango  qwœm  SD  NS  3:  489  fr. 
1419);  jfr  gârden  Ânga  i  samma  sn  samt  det  af  Rygh  Ëlveu. 
fs.  5  anfôrda  no.  âlfnamnet  Aanga.  Namnen  kunna  innehâlla 
8V.  dial.  &ng  'trâDg\  om  bvilket  ord  Rz  s.  840  nftrmare  bandlar. 
Jfr  Tngaren  ock  dâr  anfôrda  synonymer  samt  Ingaren.  Men 
mycket  troligare  âr,  att  bâr  sv.  ânga  ingâr.  Ang^a  âr  sâlDnda 
eu  parallell  till  den  under  Âmmelftngen  omtalade  fsY.  an  Ama. 
Jfr  i  frâga  om  betydelsen  Dimlingen,  Imnien^  Inimen,  Immern 
G.  s.  Y.  Ordet  &nga  ûr  sannolikt  en  utvidgning  med  gh  af  den 
rot  an  'andas,  blasa',  som  mQjligen  ligger  till  grand  f5r  sjô- 
namnet  Anen;  jfr  Lagercrautz  KZ  35:  278,  som  stâller  ordet 
till  gr.  TTOT-cjiLçet. 

Ânfmmen  &^im^men  (i  oônem  V6L  IV,  hdskr.  Q  ôdhn6m^ 

at    oônem    œnlangum    anf.    st.,    bdskr.    Q    ôdhnem^;    Ânimb 

Taneld   s.    207   [1741];   Animmen   Linné  Vâstg.  s.  231  [1747], 

Hermelin    1808,    GS    1    V   34;   Anen,   felaktig   form  â  General 

Laudkort   ôfv.   Vg.  o.  1688  samt  bos  Marelius  karta  1774\  be- 

tydlig,    lâng   ock   smal,   af  boga  klippor  omgifven  sjO  i  Anim- 

skogs  sn,  Tôssbo  bd  Dalsl.    Sockennamnet  'û.y  sammansatt  med 

8J(5namnet  liksom  Edsleskcg  med  Edslan.  Ounnarskog  med  Oun- 

nen  o.  s.  v.;   jfr  fsv.  Lygnisuiôœr  :  Lygnem,  Vœtursvidher  : 

Vftttem.     Namnet  skrefs  âr  1325  Odnemœskogher,  1397  Odh- 

nemskog,  1438  Ôdhnemaskogh,  1541  Andskoffli^.  Senare  leden 

torde    innebâlla   fsv.    adj.   nœmber,   isl.  nsbmr,  bvars  egentliga 

betydelse   éx   'som   (lâtt)  tager  (1.  tages)',  men  i  bistorisk  tid  i 

alImUnbet  betyder  'begftfvad,  lâraktig  o.  d.'    Af  œ  bar  pâ  grund 

af   dess   stâllnîng   i  svagbetonad  statVelse  utvecklats  e  sâsom  i 

t.    ex.  fsv.  hœref)e  jâmte  hœrœpe.    Namnet  âr  sâlunda  beslâk- 

tat  med  sjOnamnet  Nimmem.    Jag  antager  vidare  som  mOjligt, 

att    fôrsta   leden   ar   en   motsvarighet   *ôj)-   till    ags.  wôd,  tlit. 

'WTiot,    ty.    wut   'raseri';   jfr  isl.  ôôr  *ursiiniig'  ock  sâsom  sbst. 

'poesi,    sang*.    Namnet  skulle  dâ  betyda  *sjon,  som  lâtt  râkar  i 


1)   Schlyt.  VGL  s.  290.  ")  Ligncll    Dal  2:  149. 
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raseri'.  Nârmast  erinrade  denna  bildning  oui  det  beslâktade 
gotl.  ock  ôstg.  flsknftmnd  'som  tar  bra  fisk'^  I  viss  mân  kunde 
man  i  frâga  om  bildningen  âfven  j'âmfôra  isl.  netnœmr  'som 
tages  med  nat'. 

Om  emellertid  de  yngre  ô-formerna  fâ  tillmâtas  uâgon  ety- 
mologisk  betydelse  (hvaroni  nedan),  kan  icke  denna  tydning 
antagas.  Jag  framstâller  dârfôr  ett  annat  fôrslag.  Formellt 
môjligt  âr  ju  n'dniligen  âfven  att  i  forsta  leden  se  en  motsvarighet 
till  det  gamia  germanska  adj.  *aaf)az  'lâtf,  som  ingâr  i  isl. 
auôrâdp  'l'âtt  att  râda',  auÔsôttr  'lâtt  att  fâ  eller  uppnâ*,  au3- 
sœr  'lâtt  att  se',  audviss  'lâtt  att  inse  eller  fôrvissa  sig  om' 
0.  s.  V.,  ags.  éadfynde  'lâtt  att  finna'  o.  s.  v.  Ljndutvecklingen 
au  ->  o  beror  i  sa  fall  darpâ,  att  fortis  légat  pâ  senare  sammaD- 
sâttnîngsleden.  Fallet  vore  fullt  analogt  med  fsv.  Odbiom  («*- 
AuÔbiom)  :  0dhbi0m,  Of)8elver  j'âmte  0|)œlver,  fno.  Odflnnr  : 
AuÔflnnr  o.  s.  v.^.  Ett  liknande  fall  âr  vidare  nsv.  ortnamnet 
Hogland  :  â.-nsv.  Hôgeland  (<-  Haug[a]land);  se  Saxén  Fennia  14' 
no.  4  s.  19.  I  detta  sammanbang  kan  i  fôrbigâende  nftmnas,  att 
ortnamnet  Âmâl  visserligen  narmast  ntgâr  frftn  ett  fsv.  Amor|) 
(1397),  men  att  en  âldre  form  âr  0morj)  (1312)*,  ock  att  det 
sâlunda  knappast  med  Nor.  Sv.  etymol.  s.  55  kan  ôfversâttas 
med  'âskogeu'.  I  alla  handelser  torde  dock  fôrsta  leden  vara 
nâra  beslâktad  med  â  ock  nârmare  bestâmt  inuehâlla  det  dàrmed 
sammanhâugande  ô,  dock  icke  i  detta  ords  nuvarande  betydelse. 
utan  i  den  af  'vid  vatten  belaget  land,  strandâng',  som  âunn 
kvarlefver  i  det  etymologiskt  identiska  ty.  aue,  jfr  Ôland  ock 
Skâne  (isl.  Skàney,  lat.  lânordet  Soadinavia)  o.  s.  v.^  Fsv.  Amorp 
fâr   vâl    alltsâ   betraktas   som    en   folketymologisk    ombildning. 


^)  Anfôrt  i  Ant.  tidskr.    1:  149. 

^)  Se  nârmare  Kock  Gamla  svenska  ord  s.  1  f.,  Fsv.  IjuJl.  2:  550, 
Sv.  nkc.  2:  329,  Nor.  Aschw.  gr.  b.  78  f.,  Kock  Alt-  ii.  neuscbw. 
accent,  s.   211. 

^)  Citerat  efter  Kock  Alt-  u.  neuschw.  accent,  s.  211. 

^)  Lignell  Dal  2:  140. 

^)  Jfr  Nor.  Nord,  tidskr.  1900,  s.  142.  Dock  kan  jag  ej  in- 
staniina  med  Noreen  dàri,  att  de  skânska  ortnamnen  pâ  -ie  innehàll'i 
detta  ord;  jfr  fda.  Markoghe,  nu  Markie,  Ossoghœ,  Ossug^he  o.  s.  v., 
nu  Ozie,  ock  se  nârmare  f'alkm.   s.   53  f. 
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hyaraf  gom  nslmnt  Âmâl^  Detta  namn  kan  sâlanda  icke  med 
afseende  pâ  sin  Ijndntveckling  jîlmfôras  med  Ânimmen.  FOr 
den  senast  fôreslagna  tolkningen  af  detta  vârt  8J<5namD  talar  i 
sin  mân,  att  ett  audnsemr  vârkiigen  existerai*  i  isl.,  dock  i  be- 
tydelsen  'lâtt  att  lara'.  Dâremot  ma  icke  sâsom  sâkra  stdd 
fOr  densamma  râknas  de  biformer  med  ô,  som  i  fsv.  fôrekomma 
sSly'H  af  8j5-  som  sockennamnet  ock  som  ofvan  anfôrts.  De  Uro 
yngre  M  o-formerna  ock  kunna  dârfôr  bero  pft  folketymologisk 
ombildning.  I  alla  bâudelser  torde  den  nn  gângse  formen  med 
&  Qtgâ  frân  o-formen.  Svârt  'ûx  att  saga,  barn  betydelsen  i  det 
till  grnnd  liggande  adj.  'epnœmber  sknlle  fattas.  Man  kan 
tânka  sig  sàvâl  akti?  som  passiv  betydelse:  'som  lUtt  tager' 
eller  'latt  tages'.  I  sistnUmnda  fallet  Hr  namnet  kanske  lik- 
tydigt  med  Uâttâtkomlig'  1.  dyl.  I  fôrsta  fallet  b5r  môjligen 
sjQnamnet  Nimmem  jâmfôras.  Betr&ffande  bildningen  synes 
namnet,  att  d(3mma  af  sockennamnets  âlsta  former,  ha  varit  en 
n-stam.  —  Slutligen  erinras  om  det  fno.  gârd namnet  Onemps- 
liuser,  nn  Aanshus,  hvars  likbet  med  hâr  bebandlade  namn 
dock  kan  vara  tillfàllig  (se  Rygh  NG  IV.  1:  150). 

Âskagen. 

1)  af  allmogen  nttalat  àsMggn,  àsJcàn  1.  àsMn^  (Âakags- 
tjftm  GS  2  31)  Kroppa  sn,  Filipstads  bârgslag  Vrml.  :  Âska- 
gen,  âr  1642  skrifvet  Âskawen,  âr  1658  Âskagen'.  Gârdnani- 
net  'àr  naturligtvis  bildat  af  sjî5namnet  sâsom  t.  ex.  de  lika- 
ledes  vrml.  gârdnamnen  Alkvftttem  :  sjQnamnet  Alkvftttem,  Im- 
men  :  Immen,  Elftggen  :  Klftggen  m.  fl.  m.  fl.  Formen  Âska- 
•vren  'àv  att  bedômma  som  â.-nsv.  SkafPaen  fôr  Skagen  (se  nar- 
mare  nnder  Bâfven). 

2)^  (Afskaken  Lotter  c.  1750;  Âskagen  HOjers  karta  5fv. 
Vrml.,  CederstrOm  Vrml.  fiskev.  nr  681)  Gustaf  Adolfs  sn,  Àlf- 
dals  hd  Vrml. 


^)  Naturligtvis  kan  man  ock  i  Àm&l,  fsv.  Amorp  ock  0mor})  se 
^amla  vâxelformer;  bo  oni  fôrhâllandct  inellan  â  o.  0(y)  Xor.  Sv. 
ctym.   s.  4. 

-)  Kallstenius  Vrml.  bârgslagsm.  Ijudl.  s.   104. 

')  Norask.  ark.  2:  765,  Kallst.  Vrml.  bârgslagsm.  Ijudl.  s.    104. 

*)   Uttalsuppgift  bar  ej  lemnats. 

.^r.  lamUm.  XX.  1.  49 
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Under  Askaken  bar  jag  uttalat  som  min  mening,  ait  detta 
namn  liksom  Âskagen  ock  no.  sjônamnet  Afskaaken^  utgâ  t'rân 
en  gemensam  namnform,  som  gedermera  pft  olika  s'ait  ntveck- 
lats,  stundom  sHkerligen  ocksâ  undergâtt  folketymologiak  om- 
bildning.  Hârfor  talar  bl.  a.  Âskagen  2,  som  hos  Lotterkailas 
Afskaken.  Det  synes,  som  om  k-formerna  vore  de  âlsta.  Na 
tillâta  de  senare  lederna  i  no.  Afskaaken,  â.-n8y.  Afskaken  ock 
nsv.  Askaken  en  enbetlig  fôrklaring,  om  man  utgâr  frân  no.  skaak» 
pi.  skjœker  'skakel'  ock  sv.  dial.  skftk  ds.,  hyilket  senare  jnst 
fôrekommer  i  Bob.,  Vg.  ock  Vrml.  (Rz  s.  612),  alltsâ  de  lands- 
ândar  dâr  egentligen  ifrâgavaraude  sjônamu  npptrïlder.  Skulle 
man  alltsâ  Mr  pâtrafia  ett  »jâ,mfôrelsenamn>  af  samma  art  som 
Bjâlken,  Spiken,  Spjuten,  Tyreln,  Ândem  o.  s.  v.?  Âtt  dômma 
af  1-afledningen  skakel  bar  ordet  skftk  baft  kort  a-vokal  ock 
ft-Ijudet  mâste  sâlnnda  bero  pâ  gammalt  u-omljad.  Formerua 
med  g  b(5ra  i  sa  fall  antagligen  fôrklaras  som  uppkomna  geDom 
anslntning  till  det  gamla  nordiska  ordet  skage  'udde'.  Jfr  Skt- 
grem  samt  for  ôfrigt  ortnamnen  Skagen  (Jyllaud)  ock  Arskagen 
vid  Âpftsfjftrden,  vid  Vânern  (GS  1  Ô  33).  Hum  Af-  (^  A-) 
skall  fattas,  âr  mig  ej  fullt  klart. 

Âsiien  ft^snen^,  âfven  ft^snen  -  (Asnen  Bureus  Karta  1626^; 
Âsnen  Arrbenius  Dissert  geogr.  de  Smol.  s.  43  [1719],  Tuneld 
s.  132  [1741],  Lotter  c.  1750,  Hermelin  1809,  GS  2  Ô  39),  en 
af  sodra  Sveriges  betydligaste  insjôar,  i  norr  ock  sôder  omgif- 
ven  af  Kinnevalds  bd,  i  oster  af  Konga  ock  i  vâster  af  Allbo 
hd  Smâl.  Sjon  anses  af  fiera  fôrfattare  ba  varit  belig  i  beden- 
tid^.  Om  sâdaua  beliga  sjôar  se  narmare  Montelius  Sv.  bist. 
1:  207.  For  en  dylik  iippfattning  talar  i  sin  mân,  att  en  vik 
af  sjon  ânnu  i  slutet  af  sjuttonde  ârbundradet  kallades  Oden- 
sjôn,  en  annan  beter  annu  Blotviken  eller  Bloviken,  dâr  man 
troligen  blotat  ât  nâgon  af  gndarna,  en  af  de  mânga  oarna  bar 
namnet  Prôsô  (:  giidanamnet  Prô;  se  Frovattern),  en  i  fôrbin- 
delse  med  sjon  stâende  â  Tors&n  (:  gudanamnet  Tor;  se  Toron) 

^)  I  detta  saniniaiihang  kan  àfven  erinras  om  y.-fsv.  afskake  myra 
(Dii.l.   (lalek.   2:  23  fr.    1Ô08). 

-)  Detta  uttal  torde  dock  icke  fôrekoiinna  bland  den  i  sjôns  uâr- 
het  bosatta  allmogeii. 

^)  Prickarna  ufver  a,  â  cck  ô   saknas  ofta  ti  denna  karta. 

*)  Jfr  Ilvltôn-Cavalliiis   Vâr.   o.   vird.    1:  129. 
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ock  en  aunan  Hftlga  &  eller  Heliga  &  (Mn  Haigasjôn).  Det 
ar  iinder  sâdana  omstândigheter  ej  osannolikt,  att  namnet  — 
sora  man  vanligen  antager  —  âr  aflett  af  fsv.  as,  isl.  àss  'as', 
'gnd'.  Sj5n  àr  sedan  gammalt  Vârendg  cgentliga  medelpankt 
(^Vârends  medelhaf»)  ock  just  i  Vârend  ha  vi  fôrut  funnit 
eller  trott  oss  finna  fiera  vattendrag,  bvilkas  namn  ha  en  lik- 
uande  betydelse.  Jag  erinrar  om  (de  pâ  grânserna  belâgna 
sjoarna)  Allgonnen  ock  Haigasjdn  (se  under  Hftljen).  Pâ  samma 
sait  hafva  mOjligen  de  stora  sjQarna  Âsunden  i  Ôg.  ock  Asun- 
den  i  Vg.  nppfattats  som  kaltcentra  fôr  vidstrâckta  kringlig- 
gande  trakter.  Âr  ofvan  anfôrda  hârledning  riktig,  fattar  jag 
uâmligen  snarast  dessa  namn  sâsom  syftande  pâ  samtliga  >â- 
sarna»  ock  jllmfôr  det  fda.  (fsv.)  sjônamnet  Algudhi  samt  erinrar 
om  min  framstâllning  under  R&grnaren. 

Eburu  jag  fôredrager  att  tolka  namnet  sâsom  'gndasjOn', 
ma  hâr  dock  samma  betUnkligbet  mot  denna  tydning  framstiUlas, 
som  gjorde  sig  gUllande  betrâffande  Asunden.  Man  kan  nam- 
ligen  âfven  tânka  sig,  att  det  â.r  fts,  fsv.  as,  isl.  àss  'lâgre 
Inntbôjd'  som  b'âr  ingâr.  Detta  ord  npptrâder  sannolikt  i 
ÂsBjônS  Âstj&m^;  se  â,fven  Oppftsen  (Oppllsen).  Namnet  knnde 
syfta  pâ  den  strax  ôster  om  Asnen  frân  norr  till  sôder  gâende 
as,  som  begrâ,nsar  sluttningen  ned  mot  Blekinge.  Emellertid  âr 
det  nog  Iônl5st  att  i  frâga  om  en  sa  stor  sjo  sôka  nârmare  be- 
stâmma,  hvilken  dels  omgifningar  eller  natnrbeskaffenhet  som 
gifvet  upphof  till  namnet.  Dock  gifver  jag  som  nâmnt  den  fôrsta 
tolkningen  fôretrade. 

Den  fsv.  formen  bar  snarast  varit  *Â8ne  eller  isnir  :  -nir 
Hr  i  fsv.  sjônamn  en  synnerligen  vanlig  afledning  (se  Ofversikten 
II,  s.  18).  Omôjligt  âr  dock  icke,  att  Âsnen  uppkommit  genom 
sammandragning  af  'Âsundi»  'Âsunden.  Jag  bar  i  det  fôregâende 
pftpekat,  att  sjôn  Asunden  i  Vg.  âfven  kallas  Asen  (med  akc.  2) 
ock  Fj&Uunnen  i  Smâl.  âfven  S^&Uen  (med  akc.  2).  I  sa  fall 
hade  Smâl.,  Vg.  ock  Ôg.  bvardera  en  stôrre  sjo,  som  i  fsv.  tid  betat 
AMundi  eller  Asunder,  ock  denna  omstândigbet  kande  i  sin 
mân  stôdja  uppfattningen  af  namnets  mytiska  innebôrd:  anta- 
^andet,    att  dessa   tre  synnerligen  betydande  9J(5ar  skulle  burit 


ï)  GS  2  Ô  39,  3  Ù  35  :  Àsen. 

')  GS  1  V  33,   1   V  32,   1   V  31,   1   Ô  31. 
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ett  namn  med  betydelsen  *8j(5n  vid  âsen  eller  âsarna*,  saknar 
en  viss  inre  saunolikhet. 

Âsten  oB^ten  *  (GS  4  Ô  33),  mycket  liten  8j5  i  Dunkers  sn, 
Villâttinge  hd  Sdml.  Enligt  appgift  finnes  i  nârheten  icke  vare 
sig  nâgon  as  eller  â,  efter  hvilken  sj(5n  kunde  ha  blifvit  npp- 
kallad.  Ëtymologiskt  sammanhang  kan,  sâsom  ocksâ  fôrmodas 
af  Rygh  Elven.  s.  2,  aga  rnm  med  det  no.  Hlfnainnet  Aasta,  om 
hvilket  se  Rygh  Thj.VSS  1891,  s.  234*.  Àfvensâ  erinras  om 
fno.  âlfnamnet  Ostr,  anfôrt  af  Rygh  Stud.  s.  67.  Knappast 
innehâller  Âsten  en  sammandragen  form  af  det  nedan  omtalade 
sjônamnet  Âsftten.  Det  torde  i  saknad  af  âldre  sj(5-  eller  gârd- 
namnsformer  vara  lônlôst  att  sôka  bestàmma  betydelsen  afdessa 
uanin. 

Âsunden. 

1)  &^sun^den  (fsv.  Asund^;  Asunden  Girs  G.  1:8  Kr.  s.  199 
[iippl.  1670];  Asunden  Tuneld  s.  115  [1741],  6S  3  Ô  35-3H 
0.  s.  V.;  Asund  Crœlius  s.  7  [1774];  Esunden  Blaeu  2:  35  [1663]*), 
stor  sjô  i  K'dttilstads,  Hâgerstads,  Oppeby,  Hycklinge,  Eneby, 
Horns  o.  Tjârstads  smar,  Kinds  hd  Ôg. 

2)  se  Asunden. 

I  detta  sammanhang  ma  Sîfven  erinras  om  fsv.  gârdnamnet 
Aasundha,  Asundaôô  (1447  o.  s.  v.)'',  nu  Asunda  Segerstads  su 
Vrml.,  hvilket  kan  tyda  pâ  ett  *Âsundi,  fsv.  namn  â  den  de! 
af  Vânern,  vid  hvilken  gârden  ar  bclagen.  Om  namnets  hâr- 
ledning  se  fôr  ofrigt  Asunden,  Âsnen  oek  Unden;  betydelsen  àr 
med  ail  sannolikhet  'gudasjon'.  Helt  annat  ursprung  har  nam- 
nct  Asunda  hârad  i  Uppl.,  fsv.  Asundha  (-e)  eller  Aashundare, 
hvars  fôrsta  led  lir  as  *sandâs'.  Haradet  har  fâtt  sitt  nanm 
efter  den  sandâs  i  haradets  ostra  de),  pâ  hvilken  Styffe  Un.,  s. 
262  <^  tbrmodar  tingsstallet  hafva  va  rit  belaget. 


*)  Miîi  mcddelarc  skrifver  â,  ineii  torde  dânncd  asyfta  kort  à-ljud. 
af  mig  tecknat  o. 

-)  Ett  (osâkert)  fursôk  till  fOrklaring  af  det  no.  uamnet  finnes  Ijc? 
Bugge-Rygh    Elveu.  s.   313. 

^)  StA'ffe  Un.2  s.   18Î). 

*)  Jfr  i  sainnia  arb.  Brewykan  for  Br&viken  s.  35  r.ck  Esnen 
fr»r  Àsnen  s.  'M). 

••)  Vadst.  kl.  jordel..  8.   215  f. 

*')  Uppgiften  fôrekoniiner  ej   i   uppl.    '2. 
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Asftten^  se  Âsattem. 

Âsftttern  â^sât^tem  (Asâten  Crselius  s.  34  [1774])  Hvena 
sn,  Sevedes  hd  Klm.  Man  bôr  erinra  om  no.  ortnamnet  Aaset- 
nadn,  Anilirt  af  Rygh  N6  1:  13.  FOrsta  leden  kan  vara  à  eller 
as.  FOr  bUrledDÎDg  af  as  kan  tala,  att  sj5n  p&  tre  sidor  om- 
gifves  af  Iftngstrâckta  hojder. 


Âdslan,  se  Edslau. 

Aften^  se  llten. 

Âjen  (Bjen  Lotter  c.  1750,  Hermelin  1809,  Wieselgren 
2:  949,  953;  Aija  [-sjôn]  Wieselgren  anf.  st.),  icke  obetydlig  sjO 
i  Nôttja,  Hamneda  ock  Hinneryds  s:nar,  Sunnerbo  bd  Smâl.  :  Ôije 
(sa  enl.  6S  1  Ô  39)  ock  Axtorp.  Sjôn  kallas  numera  Axen. 
Med  dessa  ganska  intressanta  namn  fôrbâller  det  sig  enligt  min 
inening  pâ  fôljande  sâtt.  Vid  en  jâmfôrelse  mellan  sjOnamnet 
Ajen  ock  g&rdnamnet  Axtorp^  framgftr  det  till  fnll  evidens,  att 
det  fOrra  i  fsv.  tid  baft  -gh-  ock  antingen  lytt  '.SSgher  (a-stam) 
eller  '.SSghir  ()a-stam).  Af  dessa  môjligbeter  bôr  afgjort  den  senare 
fôredragas.  Man  vinner  nâmligen  dSlrigenom  fallstUndig  Qfverens- 
stâmmelse  med  fno.  fjordnamnet  '.SSgir,  bvilket  sedermera  sam- 
mansatts  med  fjçrdr»  nu  egsfjorden  (Rygb  Stnd.  s.  64).  Af  detta 
fsv.  sjQnamn  'iBghir  bar  gârdnamnet  Aja^  bildats  sflsom  t.  ex. 
Floda  :  Floden,  Veokla  :  Veokeln,  Vira  :  Viren  o.  s.  v.  (se  ôfver- 
sikten  IV,  s.  102).  Af  detta  gârdnamn  Aja  kommer  den  af  Wiesel- 
gren anibrda  formen  Ajaeijdn.  Gârdnamnet  Axtorp  atgâr  frân 
ett  iBghi8{)orp,  bvars  mellanvokal  synkoperats  liksom  i  t.  ex. 
no.  OgsQorden  ^  iBgisfjçrdr.  Ett  sâdant  fsY.  namn  finnes 
ocksft,  skrifvet  iBghiszsthorp»  frân  annat  bail  nppvisat,  n&mli- 
gen  frân  Gôtlunda  sn  Vg.  (1367  enl.  SRP  nr  771);  det  ftr  emellertid 
na  fôrsvannet.  Det  nu  brukliga  namnet  Axen  (akc.  2)  kan  utgâ 
frân  ett  sammansatt  'iBghissie  liksom  fno.  iBgisQçrÔr  ur  iBgir. 
Det  âr  dock  mycket  sannolikare,  att  det  sir  en  yngre  elliptisk 
bildning  till  Axtorp;  den  upptrâder  nâmligen  i  skrift  mycket 
sent,  icke  ens  Wieselgren  omnâmner  densamma.  Det  fsv.  sjO- 
namnet  *iBghir»  fno.  Qordnamnet  'iBgir  mâste  etymologiskt  iden- 


^)  Sa  uttalat  enl.  uppgift,  â  GS   1   Ô  39  skrifvet  Extorp. 
*)  Jfr  Wieselgren;  GS  bar  Ôije. 
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tifieras  med  isl.  (poet.)  œgir  m.  'haf,  iEgir,  namn  pâ  hafsguden; 
jfr(?)  flodnamnet  Ejder  <-  fornfris.  Egidôra  (isl.  MgiBdyr),  egent- 
ligen  'hafsdôrren*.  Detta  ord  utgâr  frân  ett  urgerin.  'œsiaa 
(<-  'œ5aiaz,  med  fôrsvannen  labialisering  framfôr  i)  ock  âr  nâra 
beslâktat  med  sv.  â  (=  got.  ahwa,  lat.  aqua)^  Betydelsen  hos 
8j(5namnet  kan  helt  enkelt  vara  Vattnet,  sjôn  par  préfereDC^î'; 
jfr  Âfverii,  Maren,  Unden,  Tattern  0.  s.  v.  Pâ  grand  af  sjîîns 
relativa  storlek  ligger  ett  sâdant  antagande  nara  till  hands. 
Emellertid  mft  framhâllas,  att  det  gamla  ordet  œgir  icke  kan 
Tara  hvad  man  kallar  en  :&primârbildniDg».  Det  mftste  vara 
aflett  af  ett  grundord,  ock  detta  fôreligger  mëjligen  i  no.  aag 
'&\  som  dock  âfven  kan  tolkas  som  en  kontaminationsbildning*. 
Detta  âg  i  en  betydelse  'vatten,  sjô'  npptrâder  kanske  i  gârd- 
namnet  Âg  Svârdsjô  sn  Dalarne  (6S  3  0  29).  Detta  namn  sknlie 
dâ  â,lst  ba  tillkoromit  den  râtt  betydiiga  8jd,  vid  hvilken  gflrden 
&r  belslgen  ock  som  nu  efter  denna  kallas  Âgsjôn.  Samma  rot- 
stadium  âterfinnes  âfven  i  ags.  égor  *flut'  <-  urgerm.  *»3(u)iia; 
skrifningen  éagor  beror  pâ  anslutning  till  éa  'vatten'  (Pogatscher 
Engl.  studien  27:  217  f.).  F(3r  en  ia-afledning  af  detta  ord  bar  man 
râ,tt  att  ponera  betydelserna  'vattenrik',  eller  den  kan  tlUikas 
vara  en  urgammal  beteekning  fôr  det  begrepp,  som  nu  uttryckes 
med  det  vaiiliga  namnet  Âsjôn  (Âtjftrn)^,  hvarom  se  ÂminniD- 
gen.  Huru  som  bàlst  torde  hârledningen  ur  ett  fsv.  'iEgliir  (:  â) 
stâ  fast. 

Fsv.  Âker  (i  JEker  SD  NS  3:  592  fr.  1420)  bette  den  8jô. 
som  ofvan  s.  101  bebandlats  under  Eckem.  Med  afseeude  pà 
ôfriga  former  se  d.  o.  Ehiiru  det  i  diplomet  omtalade  fisket  i 
iEker  tillhôrde  gârden  Ekeryd,  som  i  samma  handiing  skrifves 
Ekerydhe,  mâste  de  bâda  namnen  skiljas  ât  ock  fôr  Âker  eu 
annan  hârledning  sokas  an  den  s.  101  framstâllda.     I  Âker  ser 


^)  Se  Nor.  Sv.  etymol.  s.  3  ock  dâr  citerad  lîtteratiir.  En  annan 
slakting  anses  det  i  Alvissmâl  fôrckommande  silœgja  (>det  tysta  vatt- 
net»)  vara;  se  Vigfusson  Corp.  poel.  1:  483,  Gering  Gl.j,  Nor.  Sv, 
etymol.  s.  4.  Dock  àr  denna  hârledning  ganska  osàker  (se  Hellqii.  Sv. 
Im.   1905,  s.   91). 

^)  Jfr  Nor.  Sv.  etynu»!.  s.  3.  Konstruktionon  ag  Vatten'  svâfvar 
emellertid  val  mycket  i   luften;  jfr  Hellqu.  Sv.  Im.   1905,   s.   91. 

^)  '-ffighlr  :  Àsjôn  =  Getaren  :  Getsjôn  =  fsv.  'Nœsir  (se  NSv 
nareu)  :  Nâssjôn  =  fsv.  'Saennlr,  nu  Sânnen  :  SandsjOn  m.  fl. 
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jag  na  en  afledniug  af  den  â-  ock  sjQuamnsstam  âk-,  som  be- 
bandlas  ander  Âkervrlsteu  {<-  'Âkar-?)  ock  iklftngren. 

llebuken  (GS  1  V  34)  S  ytterst  liten  vattensamling  i  Fârge- 
landa  sn,  Valbo  bd  DalsI.  Hâr  fôreligger  vâl  ett  j'âmfôrelse- 
naiDD.  I  vissa  trakter  af  Siuftl.  fôrekommer  ordet  buk&ling  som 
namn  pâ  grodyngel;  môjligen  ba  vi  hàr  en  likbetydande,  men 
n&got  olika  bildad  benâmning.    Jfr  t.  ex.  Meshatt^n. 

Âlflàngen  ftlMog-gen  (Hermelin  1803,  6S  2  Ô  32),  lâng 
sj5  i  Nora  sn  ock  bàrgslag.  Vstml.  Fôrsta  sammansâttnings- 
leden  ^r  sv.  &lf,  fsv.  œlv»  isl.  elfr  f.  <-  germ.  'albiz  ock  sftlanda 
—  sâsom  ock  allmânt  antages  —  sannolikt  identisk  med  ty. 
âodnamnet  Elbe  (lat.  Albis)^  Hit  bôra  fôr  ôfrigt  ÂlfVasjôn 
(GS  1  V  38),  Àlfsjôn»,  ÀlftjâmS  Àlfviken  (GS  5  Ô  33).  Af  ôfriga 
ortuamn,  dâr  samma  namn  ingâr,  kan  anfôras  Âlfros,  socken 
i  Hârjedalen  <-  fno.  Elfaross,  d.  v.  s.  âlfmynning;  jfr  fsv.  Hin- 
dœr  o8  ander  Hlnsen  ock  Bottneros  under  Bottnen.  Om  senare 
leden  se  Lftngen.  Med  afseende  pft  betydelse  erinras  om  de 
ander  Âm&nningen  omtalade  sjOarna  med  namnet  Âsjôn;  jfr 
iifven  Ijen. 

Ails  icke  sannolikt  £lr,  att  namnets  fôrsta  led  sknlle  vara 
8v.  âlfva,  ett  slags  kvinnligt  andevâsen.  Om  sjônamn  med  lik- 
nande  innebdrd  se  nnder  Nftknen. 

Alften^  se  llten. 

Âlgen  (Lotter  c.  1750,  Landtm.-cont.  karta  1788).  En  sjo 
med  detta  namn  fînnes  â  dessa  kartor  ungefâr  d'ér  na  sjQn 
Vigotten  'àr  belâgen,  strax  norr  om  sj5n  Sftljen;  om  lâget  se 
alltsâ  nârmare  dessa  art.  Jag  bar  icke  annorst^es  fannit  detta 
namn,  Norr-  ock  Sôr&lgen  synas  i  âldre  tider  ba  kallats  Norra 
ock  Sddra  H&ljen  ock  bafva  sâlnnda  ett  belt  annat  nrsprung. 
Emellertid  bar  EÛ^^Ai^i^et  Âlgen  ingenting  ovanligt  i  form  ellcr 
betydelse.  Har  det  vârkligen  ft^rekommit,  mflste  det  anses  vara 
identiskt  med  djurnamnet  ftlg,  fsv.  œlgher,  isl.  elgr  liksom  t.  ex. 
sj(^namnen  Bjuren»  Bjôm,  Galten,  Hjorten,  Ozen»  UlfVen»  Uren 
med  motsvarande  djarnamn.    De  flâsta  af  dessa  namn  torde  ba 


^)  Tryckct    âr    dock   nâgot  otydligt.     Môjligen  âr  namnet  att  làMi 
Alebnken.    Nàgon  uppgift  om  namnots  uttal  har  jag  ej  erhâllit. 
*)  Om   detta  ord  se   utforligare  Fr.j. 
«)  GS   1  Ô  37,   5  Ô  32,  2  Ô  31. 
*)  GS  1  V  31,   1   Ô  31. 
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afseeude  pâ  sjôarnas  form.  Ordet  filg  âr  ett  af  de  djurnamn  som 
oftast  upptrâda  i  vâra  sjônamn.  Jag  har  antecknat  utom  Âlg- 
letan  ock  Âlgsimmen  fôljande:  Âlgsjôn  eller  ÂlgasjônS  Âlg- 
tjàm«,  ilggôlen  (GS  3  Ô  40),  no.  Blgevandet  (Rygh  KG  3:  391); 
jfr  âfven  fht.  ortnamnet  Eliohpaoh  'Âlgbâcken',  mots^arande sv. 
gârdnamnet  Âlgab&ck  Vâstra  hd  Smâl.  En  hithôrande  fsv. 
namnform  âr  gârdnamnet  iElghesio  (SD  NS  1:  515  fr.  1405)  Ôg. 
Med  ordet  sammansatta  gârdnamn  pâ  -huit,  -rycU  -&s  o.  s.  v. 
âro  ganska  vanliga;  jfr  fsv.  iBlgharas,  iBlgholta  o.  s.  v.  (se  reg. 
i  SD,  Sv.  postortlex.  o.  s.  v.).  Namnen  Âlgsjdn,  Âlgrtj&m  o.  s.  v. 
ha  sâkerligen  i  allmânhet  icke  afseende  pâ  formen,  ntan  inne- 
bâra,  att  vid  dessa  vattendrag  âlgar  visai  sig  eller  plâgat  nppe- 
hâlla  sig. 

llggreten^  se  llgletan. 

Âlgletan  skall  enligt  GS  6  Ô  31  vara  namnet  pâ  en  liten  8J5 
i  Lânna  sn,  Lânna  o.  Frôtnna  skeppslag  Uppl.  Sâvida  namnet 
vârkligen  existerai  ock  hâr  icke  folketymologiska  ombildningar 
fôreligga,  innehâller  fôrsta  leden  djamamnet  ftlg,  hvarom  se 
ofvan,  ock  senare  leden  den  stam,  som  ingâr  i  sjônamnet  Letten 
ock  i  denna  art.  anfôrda  namn  samt  det  i  no.  gârdnamn  upp- 
trâdande  lete  n.,  fno.  laite;  se  utforligare  undcr  Letten. 

Emellertid  uppgifver  en  meddelare  frân  irakien,  ait  sj5n 
icke  heter  (eller  hetat)  Algletan,  utan  Âlggreten.  Senare  ledeu 
b5r  val  i  sa  fall  sammanhâllas  med  sjonamnet  Greten  Smâl. 
(se  tillâgg  o.  nittelser  s.  4).  Mindre  pàliilig  lâr  en  nppgifi  vara, 
ait  sjon  afven  kallas  Âlgsatran  (jfr  Barsattern). 

Âlgsimmen. 

1)  af  allmogen  utialai  rr^hihyn  (Elds-Immen  Fernow  s.  15 
[1773]:  Elgsimen  Dabi  Carlsk.  Sochn  (1779)^;  Elgsimmen  Her- 
melin  18(^3.  GS  2  Ô  32)  Karlskoga  sn  o.  bàrgsl.  Vrml.  :  Alg- 
simmen, bvarom  nedan,  Âlgsimstorp. 

0  GS  3  ô  40,  3  0  39  2  g^r  :  Àlseràs,  Àlsem&la  (hvilkas 
fOrsta  led  tydiiiren  âr  ÀlgsjO),  2  0  38  2  pgr  :  Àlgaryd,  3  Ô  38  3 
iTÊTr,  1  Ù  37,  3  Ô  37,  2  0  36,  3  Ô  35,  3  O  34  :  ÀlgsjObo,  4  OU 
:  Alsebo,  1  V  33,  2  V  33,  2  Ù  33  :  ÀlgsjO,  3  Ô  33  :  Àlgshnlt  (sakor- 
ligeu  af  •ÀlgsjOhult),  4  Ô  33  2  irgr.  5  0  33  :  ÀlgsjOhyttan,  1  0  32, 
l    0   31,  3  Ô  30,  5  O  30. 

')  GS    1    V   32   2   iTirr.    1    V   31    2  ggr,    1    O  31    3   ggr,    3  Ù  31. 

^')  Xorask.  ark.   2:  406. 
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2)  sâkerligen  uttalat  sôm  1  (V.  o.  Ô.  Elgsimmen,  N.  o.  V. 
Ersimmen  6S  2  Ô  32),  fyra  smâ  sjOar  i  Vikers  kapellfôrsam- 
ling,  Nora  hd  Vstml.,  o.  Tysslinge  sn,  Ôrebro  hd  Nke,  nara 
Kësimmen  ock  icke  fallt  en  mil  frân  Âlgsimmen  1.  Jag  tager 
fôr  alldeles  afgjort,  att  de  fyra  smàsjOarna  bâra  eller  âtminstone 
bnrit  samma  namn,  ock  att  sâledes  den  â  6S  fôrekommande 
skrifningen  Br-  fôr  de  tvâ  nordligare  endast  âterger  det  kakn- 
minala  nttalet  af  1  (l-). 

Vid  en  nnders5kning  af  dessa  namn  bar  man  att  utgâ  frân 
det  faktnm,  att  den  nârbelUgna  sj()n  Bôsimmen  i  âldre  tid 
betat  Bô-immen.  Alla  tvifvel  pâ  att  detta  vârkligen  'àr  den 
âldre  formen,  bâfvas  af  den  omstiindigheten,  att  gârdnaninet 
Immetorp^  vid  Âlgsimsflns  utlopp  i  Môckeln  âfvensom  det  na 
niôjligen  bortiagda  namnet  Immeân  (Lex.  4:  18)  pâ  samma  â 
visar  bân  pâ  en  fôrsta  led  *Ima»  gen.  *Imo,  bvilken  mâste  ha 
varit  namn  pâ  den  â,  som  na  kallas  Âlgsimsân  (efter  sjOn;  se 
Rdsimmen).  Vidare  ba  vi  en  ledning  dâri,  att  rfttt  gamla  be- 
nâmningar  â  gârden  Âlgsimmen  âro  nppvisade.  Hemmanet 
skall  ba  upptagits  âr  1596.  Det  kallas  till  en  bôrjan  Bjurvik 
ock  Bjurktan,  nâgra  âr  senare  Elfshemman,  Elgshemman^. 
Âr  1628  skrifves  namnet  Elsimmen^.  Kyrkoberden  kallar  vid 
samma  tid  i  sina  tiondelllngder  gârden  fôr  Eliesimmen.  De  ofvan 
anfbrda  formerna  Bdiimnen  ock  *Ima  visa  till  full  evidens,  att 
skrifningama  Elfshemman  ock  Elgshemman  bero  pâ  miss- 
lyckade  etymologiserande  ombildningar  af  ett  sjOnamn  pâ  -im- 
men.  Dâremot  kan  man  vara  tveksam  om  fôrsta  leden,  bvilken 
tydligen  slutat  pâ  s.  Hvarken  œlgher  eller  »lv  bar  genitiv- 
former  pâ  detta  Ijud,  dock  kan  s  bero  pâ  de  yngre  genitiv- 
formerna  ftlgs  eller  ftlfs.  Betydligt  sannolikare  â,r  emellertid, 
att  namnet  i  âldre  tider  varit  sammansatt  med  -sjô,  alltsâ  lytt 
*ÂJgBjà  1.  dyl.  Pâ  grand  af  anslatning  till  Bôimmen  bar  det 
utvidgats  till  *Âlgsjdimmen,  bvilket  under  tidernas  lopp  sam- 
mandragits  till  Âl(g)simmen.  OmvUnt  bar  Bôsimmen  bevisligen 
ombildats  pâ  grand  af  inflytande  frân  Âlgsimmen.  Om  liknande 
pâvRrkan  se  nâgra  i  iifversikten  (afd.  II,  s.  43)  anfôrda  fall.  — 
Hvad  slutligen  Âlgsimmen  2  betrUffar,  bar  val  detta  namn  npp- 


*)  Hytta  anlagd   1655.  ^)  Norask.  ark.  2:  445. 

^)  Norask.  ark.  2:499. 
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kommit  pâ  liknande  sâtt.  Det  ilr  ait  mârka,  att  Rôsimmen  âr 
belUgen  mitt  emellan  sjôama  Âlgsimmen  1  ock  2. 

Algsfttrau^  se  Xlgletan  (slutet). 

Âlmaren  âl^maren^  (Blmaren  Hermelin  1818,  GS  4  Ô  36) 
Hallingebârgs  su,  S.  Tjusts  hd  KIm  :  Âlmarsrum,  âr  1382  skrif- 
vet  Blmespum  (SRP  nr  1726).  Sjon  bette  sâlunda  i  fsv.  tid 
^Imir.  Det  synes  ligga  nârniast  till  hands  att  hârleda  namuet 
frân  sv.  alm,  fsv.  alm-  (i  ortnamn),  isl.  almp  'al  mus',  hvaraf 
Almajôn  (GS  3  Ô  38,  5  Ô  33  :  Almajôtorp),  fno.  âlfnamnet 
Aima  (Rygh  Elven.  s.  3).  Jfr  med  afseende  pâ  bildning  oek 
betydelse  fno.  sjOnamuet  'Pyrir  (:  fora,  se  Fnren).  I  sa  fall 
vorc  ft  att  betrakta  som  omljud  af  a.  'Men  det  âr  afven  môjligt, 
att  grundordet  utgôres  af  det  i  afljadsfôrhâllande  till  alm  stâ- 
ende  sv.  dial.  ëlm»  da.  eelm,  mnt.  elm,  f ht.  o.  mbt.  elm(boam): 
jfr  fht.  flod-  ock  ortnamnet  Elmaha  (Fôrstem.  2:  467),  sv.  ort- 
namn sâsom  Âlmhult  o.  a.  Dylika  bildningar  (utan  omljud)  âro 
1.  ex.  fsv.  Mœlip,  fno.  'Aspir;  sannolikt  âfven  B&rkaren  (se  nâr- 
mare  afd.  II,  s.  13).  Emellertid  finnas  fiera  andra  mëjligheter  att 
fôrklara  namnet.  Sârskilt  bôr  tagas  i  ôfvervâgande,  buruvida 
ej  namnet  innehâller  en  obruten  form  till  Jftlmaren  (fsv.  lœlme) 
:  isl.  jalmr  'buller,  stoj\  Detta  sjonamn  âr  en  gammal  n-stam, 
som  kunde  fôrhâlla  sig  till  Âlmaren»  fsv.  "iElmir,  isl.  'Elmer 
liksom  t.  ex.  Bjftrken  till  Barkem,  om  nâmligen  detta  namn 
bor  till  bjôrk  ock  ej  till  bark,  eller  som  Âltan  till  Âltaren  ock 
fno.  Ijordnaninen  Beôi  till  Beôir.  —  Kanske  bôr  man  for  ofrigt 
erinra  om  Almaân  Skâ.  (Falkm.  s.  206)  samt  mojligen  âfveu 
om  ty^.  flodnamnet  Alme^ 

Âlmteu. 

1)  ftl^mten^  1.  enligt  aunan  uppgift  ftl^mten  (Elmten  GS  3 
0  38;  Bmten  Hermelin  1818)  Fagerhults  su,  Hanbords  bd  Klm. 

2)  (Crailius  ss.  129,  134  [1774J)  Misterhults  sn,  Tuualâns 
bd  Klm.;  enligt  C.  â  bemmanet  Baggetorps  agor;  mig  for  ofrigt 
obekant. 

3)  ftl^mten  (Râaf  5:  12,  GS  3  0  35)  Torpa  o.  Malexanders 
sn,  Ydre  bd  Og. 

Samma  stam  ingàr  i  Àlmtasjôn  (GS  2  Ô  40)  Asarums  sn, 
Brakne  bd  Blek.,  som  enligt  uppgift  uttalas  âl^mtajôn-.     Nani- 


M  Jfr  Much  ZfdA   41:  105. 
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net  â  deii  vid  sjon  liggande  gârden  Âlmta  tyder  pâ  att  sjod  i 
aidre  tidcr  betat  Âlmten,  fsv.  'Âlmte;  jfr  Nftkna  :  sjônamnet 
li'ftknen,  Rftgna  :  Bàgnaren,  Veokla  :  Veokeln,  Vira  :  Viren, 
m.  11.  Vidare  erinras  om  Âmtsjôn  (6S  3  Ô  40)  LOsens  sn, 
Ôstra  hd  Blek.  Vid  sjôn  ligga  gârdarna  Âlmteryd  ock  Âlmte- 
mâla.  Detta  senare  namn  skrifves  âr  1671  Elmbtemâhle»  ock 
8J5u  kallas  samma  âr  Elmbtemâlilesjd^  Gârdnamnen  tala  for 
att  illVen  denna  8J5  âlst  betat  Âlmten.  Med  afseende  pâ  formen 
Âmtsjôn  erinras  om  Âlmten  1,  af  Hermelin  skrifvet  Emten 
(jfr  Imten).  Ett  vattendragsnamn  ingâr  sâkerligen  i  fsv.  iBlmtha- 
wœrka  gar  (d.  y.  s.  gârd),  Lângemâla  sn,  Hanbôrds  bd  Klm,  sa 
skrifvet  âr  1500  enl.  Vadst.  kl.  jordeb.  s.  139,  dâr  det  omtalas, 
att  kiostret  af  gârden  erbâller  >1  timber  aal>.  Ëtt  â,nnn  sâkrare 
fall  'ÛT  iBlmtrar  tiom,  omn'âmnt  i  det  bekanta  svensk-norska 
gransdokumentet  frân  o.  1270^.  Med  afseende  pâ  r  jfr  Âltra- 
ejàn  under  llten.  FQr  Qfrigt  ma  af  gârdnamn  anfôras  Elmterijd 
(1561)»  Sunnerbo  bd  Smâl. 

Det  Ur  hQjt  ôfver  allt  tvifvel,  att  dessa  namn  pâ  det  nâr- 
maste  bOra  tillsammans  med  sjônamnen  *Âften,  Âlften,  Âltan, 
Âltaren,  Âlten  ock  Ôrten;  jfr  Slfven  Imten.  De  ntgâ  samtliga 
frân  en  fsv.  stam  œlft-,  œlpt-,  motsvarande  isl.  0ptr  f.  'svan'^, 
f ht.  elbiz»  ty.  (dial.)  elbs.  Isl.  alpt  f.  ds.  reflekteras  af  sjônamnet 
Alten,  isl.  qlpt  af  Ôrten,  bârjed.  Orten.  Som  under  dessa  ord 
nUmnts,  finnes  Mven  i  Norge  ett  synnerligen  stort  antal  namn 
pâ  Alt-,  Art-,  Eft-,  EU-,  Emt-,  Ert-,  som  innebâlla  samma  ord. 

Âltan. 

1)  ttlHan*  (Hermelin  1802,  GS  6  Ô  31)  delvis  inom  Lo- 
bârads  sn,  Lybundra  bd  Uppl. 

2)  Samma  namn  bar  utan  tvifvel  barits  af  den  lilla  Âlt- 
8jôn  (Tbam  Stbm  s.  236,  GS  6  0  30)  SOderby-Karls  sn,  Ly- 
bandra  bd  Uppl.,  pâ  gr&nsen  till  Vâddo  o.  Hâfverô  skeppslag. 
Detta  framgâr  n'âmligen  af  gârdnamnet  Âltan,  bvilket  fôrhâller 
sig  till  ett  sjOnamn  'Âltan  som  Aglan  till  Aglan,  Ogan  till  Ogan, 
Âdran  till  Âdran  m.  fl.  m.  fl. 


^)  Fagerlund    Lôsens  o.  Augrums  s:nar  s.   75. 
-)  NGL  2:  488.  ^)  Sv.  riksdagsakter  1,  s.  27  (15G1). 

^)  Etymologiskt  =  holl.    elft,    alft    'vveissfisch'    Franck    Et.    wdb. 
232. 
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Sjonamnet  Âltan  fôrhâller  sig  till  Âlten  som  de  likaledes 
npplândska  Lyan  till  Lyen»  Skiran  till  Skiren.  Fsv.  'Âlpte 
betyder  egentligen  'svansjôn',  hvarom  se  nârmare  under  llmten, 
Alten.  I  frâga  om  Ijudutvecklingen  jfr  no.  Salten  <-  en  fno. 
stam  Salpt-,  hvarom  Rygh  Stud.  s.  47.  Med  afseende  pâ  formen 
se  âfven  Xltaren. 

'  iltaren  ai^tar^n  (SGU  17:  11,  GS  4  Ô  33),  liten,  nu  nâstao 
urtappad  sjo  i  Dunkers  sn,  Villâttinge  hd  Sdml.  Med  afseende 
pâ  sâvâl  stamord  som  ailedning  âr  namnet  nârmast  jUmforligt 
med  det  af  Rygh  N6  1:  116  anfbrda  fno.  sjOnamnet  'Elptir, 
no.  Orteren.  Den  fsv.  formen  har  alltsâ  varit  'Âlptir,  hvilket 
fôrhâller  sig  till  fsv.  'Âlpte  (se  Iltan)  som  fsv.  'Bringir  till 
'Bringe  (se  Bringen)  ==  Bftrkern  till  Bj&rken  eller  som  fno. 
tjordnamnet  BeÔir  till  Beôi  o.  s.  v.  Betydelsen  âr  'svansjôn' 
(se  Xlmten).  Anledningen  till  namnet  âr  hâr  snarast  sjôns  svan- 
lika  form;  ett  namn  'Àlptir  kan  emellertid  âfven  betyda  'sjôn 
dâr  svanar  uppehâlla  sig*.  Jfr  Getaren  ^  fsv.  *Gfêtir  'getsjôn*. 
BetrâiTande  afledningen  ma  anmârkas,  att  sjôn  omgifves  af  sjoar, 
hvilkas  namn  hafva  samma  afledning,  sâsom  Henaren,  Mals- 
naren,  Bônnaren,  Valnaren,  Visnaren.  Slutligen  pâpekar  ja^, 
att  i  Norge  finnes  ett  analogt  bildat  ock  nâra  beslâktat  ônamn 
Alteren  (se  K.  Rygh  nHist.  tidsskr.  1:  76). 

Alton  (skrifves  ofta  Blten). 

1)  aiHen?  (GS  3  Ô  40)  Ronneby  sn(?),  Medelstads  hd,  strax 
oster  om  Backaryds  sn  Blek. 

2)  âlHen?  (GS  3  Ô  40)  Tvings  sn,  Medelstads  hd  Blek. 

3  0.  4)  âlHen?  (Elten,  Ô.  Elten  GS  3  Ô  40)  Sillhôfda  kapell- 
forsamling,  Medelstads  hd  Blek. 

5)  ftl-^ten  1.  euligt  annan  uppgift  ftlHen^  (GS  3  0  39)  i  samma 
sn  som  toreg.  nara  grânsen  till  Lângasjo  so,  Smâl.  :  Àltam&la. 
Deuna  form  talar  snarast  tor  ett  fsv.  *Àlpte;  jfr  nedan. 

6)  aiHen  (Elften,  Àlften  GS  3  Ô  39)  S.  Sandsjô  sn,  Konga 
hd  Smâl. 

7)  ftlHen-  {nlUjy  (GS  6  Ô  31)  Kulla  sn,  Âkers  skeppsl. 
Uppl. 

^)  Den  sjô,  hvars  namn  denna  uttalsuppgift  âsyftar,  skulle  euligt 
inctldclande  vara  belagen  i  Aliuuuge  8n.  Emellertid  torde  denna  senare 
uppgift  bero  pâ  ett  inisstag  af  miu   meddelare. 
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Dessa  namn  bOra  sammanhâllas  med  Âltasjôn  (6S  1  Ô  31), 
5  Ô  32)  samt  ÂltraBjôn^  (3  Ô  40).  Att  Âltasjôn  â  GS  5  Ô  32 
(i  Br'dnnkyrka  sn)  burit  ett  osammansatt  Damn^,  framgftr  af  Dam- 
net  â  den  vid  sjôn  liggande  gârden  Âlta;  jfr  Veokla  :  Veokeln, 
Vira  :  Viren  o.  s.  v.  Âltasjôn  :  Âlten  =  Âlmtasjôn  :  Âlmten 
=  Altasjôn  :  Alten.  Samtliga  dessa  samniansatta  sjônamn 
kunna  ntgâ  Mn  ett  enkelt  fsv.  'Âlpte.  Vidare  erinras  oni  no. 
alfnamnet  Blta,  hvaraf  Eltdalen,  af  Rygh  NG  3:  337  fort  till 
fno.  elptr  'svan'.  Om  icke  ombildningar  af  ett  eller  annat  slag 
^t  ram,  bar  raan  att  ansâtta  dels  ett  fsv.  *Âlpter  (=  ftl^ten)  oek 
dels  ett  fsv.  *Âlpte  (=  âlHen-  ^),  Det  senare  namnet,  som  synes 
ligga  till  grand  fôr  Âlten  5  oek  7^,  âr  etymologiskt  identiskt 
med  Âltan  (jfr  Ilmten)  oek  betyder  'svansjôn';  det  fôrra  kau 
pâ  nsv.  âterges  med  »Svanen>.  Fôr  att  namncn  fôrlorat  ett 
iuterkonsopantiskt  p  elier  f,  talar  afven  i  sin  mân  den  sâker- 
ligen  âlderdomligare  skrifningen  Blften,  Âlften  (se  6).  —  Slut 
ligen  ma  nâmnas,  att  Âftsjôn  (GS  1  V  38  Hall.)*  :  Âfshult*, 
Âften*  sakerligen  bôr  fôras  till  den  bâr  ofvan  bebandlade  sj(5- 
namnsgrappen.  Gârdnamnet  Âften  visar  ban  pâ  ett  enkelt  sjo- 
namn,  bvilket  —  att  domma  af  Âfshult  —  mâste  ba  varit  en 
masknlin  a-stam,  fsv.  *Âlpter,  eller  |a-stam,  fsv.  *Âlptir  (se 
lltaren).  Ett  'Âlpte  bade  gifvit  Âftahult  eller  Âfthult.  Med 
afseende  pâ  Ijudutvecklingen  jfr  no.  gârdnamnet  Eftang  <r 
fno.  iBlftangp  (Rygb  Stud.  s.  70).  —  Se  fôr  ôfrigt  Alten,  ilm- 
ten, Orten. 

Fsv.  'Ama  bar  varit  namn  pâ  den  â,  som  nu  enligt  mina 
tryckta  kâllor  kallas  Emmaân  Lerbacks  sn,  Kumla  bd  Nke, 
oek  som  âterfiunes  i  gârdnamnet  Emme,  âr  1346  skrifvet  eemo 
(SD  5:  593),  vid  ans  utflôde  i  Storsjôn.  Namnet  âr  en  omijudd 
vlixelform  'Âm|ôn  tiil  det  likaledes  inom  socknen  fôrekommande 
fsv.  Âma  (se  Ânimelângreu),  af  âm-  'dimma  o.  d.' 

Namnet  fâr  sâlunda  ej,  sâsom  under  Emmern  (afd.  I, 
s.    108)   skett,   fôrbindas  med  den  likbetydande  stammen  ëm-  i 

^)  Med  afseende  pâ  r  jfr  -SSlintrar  tiom  under  Xlniten. 

^)  Àltam&la  kan  naturligtvis  âfvcn  iitga  frân  ett  'Àlptarmala, 
ni  en  i  sa  fall  àr  icke  fôrsta  leden  nâgot  sjônanm.  Ett  féminin  t  œlpt 
ger  nâmligen  i  maskulint  sjônanin  'Àlpter,  geu.  *Àlpts;  jfr  Afshult 
nedan   oek  ôfvereikton   (II,  s.   45). 

»)  Jfr  Àltamâla. 

^)  A  kartan  skrifvet  EftsjOn,  Efshult,  Eften. 
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Aman,  fsv.  Êm.  Egendomligt  nog  star  emellertid  vâr  â  i  fôrbin- 
dclse  med  ett  vattendrag,  hvars  namn  —  pâ  grund  af  âldre  former 
—  synes  bora  hârledas  ur  detta  ém,  nâmiigen  Emmaân  i  Bo  sn 
Nke  ock  Hâllestads  sn  Og.,  bvilken  jag  nnder  Emmeni  pâ  sâtt 
ock  vis  med  fog  betecknat  som  en  annan  â  M  den  nyss  namoda. 
Det  tycks  nâmiigen  vara  denna  â  som  i  Erik  XlVrs  nâmnda 
dombok  s.  88  âsyftas  med  namnet  Ema(qvam)  1563,  jfr  gârd- 
namnet  Emma  i  Bo  sn. 

Âmmen  ^  (GS  2  Ô  33),  liten  sjo  i  Snaflunda  sn,  Sundbo  hd 
Nke.  Namnet  innebâUer  knappast,  sflsom  nnder  Emmern  anta- 
gits,  stammen  ëm-  i  ëmber  'dimma',  utan  snarare  den  nnder 
Âmmelàngren  omtalade  âm-;  jfr  t.  ex.  de  frân  grannsocknen  Ler- 
bâck  uppvisade  fsv.  âlfnamnen  Âma  ock  Âma. 

Âmmern  âm^mem  (Àmmem  Broocman  2:  41  [1760],  Her- 
melin  1810,  GS  3  Ô  35;  Âmmam  Broocman  2:  46  [1760];  Om- 
mem  Lotter  c.  1750,  sakerligen  tryckfel),  lâng,  smal  sj5  i  Kât- 
tilstads  sn,  Kinds  bd  Og.  Namnet  bar  nnder  Emmern  hârletts 
ur  ett  fsv.  *Ember,  isl.  *Eimr,  af  fsv.  ember  m.  'dimma'.  Jag 
ar  emellertid  nu  snarast  bôjd  att  âfven  bar  se  akcentfiirskjut- 
ning  ock  utgâ  frân  ett  fsv.  'Àmir,  afledning  af  den  nyss  (nnder 
Inimen)  omnâmnda  stam  âm-  i  sv.  dial.  &mme  m.  *ânga,  imma\ 
som  utfôrligt  omtalas  under  Âmmelângen  ock  som  âfven  ingâr  i 
det  dâr  omtalade  fsv.  âlfnamnet  Àma. 

Fsv.  •Amp(n)îr.  Efter  allt  att  domma  âr,  synes  mig,  den 
fôrsta  leden  i  det  bekanta  fsv.  slottsnamnet  iEmpnisholm  ett 
sjo-  eller  viknamn.  Det  omnâmnes  bl.  a.  âr  1393  (iEmpnisholm) 
ock  1400  (Bmnisholm)-,  ock  slottet  var  cnlîgt  Styffe  Un.,  s.  183 
(i  noten)  troligen  belliget  vid  gârden  Àmm,  som  ligger  vid  Am- 
ans utlopp  i  Ostersjon  i  Mônsterâs  sn,  Stranda  bd  Klm.  eller 
âtminstone  vid  Aman.  Namnet  âr  en  afledning  af  fsv.  Bm, 
Âmân;  i  frâga  om  sjonamn  o.  d.,  som  medelst  suffixet  -nir  af- 
letts  af  âlfnamn,  se  utfôrligare  under  afd.  II,  s.  19.  Om  bàr- 
Icdningen  af  Em,  Amân,  se  Emmern. 

Amten  (i  regel  skrifvet  Emten,  bvilken  stafning  hâr  ej 
citerats). 

1)   àmHen  (eul.  uppgift)  Krâksmâla  sn,  Hanbôrds  hd  Klm. 


M  Uttalet  ar  mig  obekant. 

2)  SRP  nr  2689,  Styffe  Un.o  s.    183  not  4. 


XX.  1  Ammen — Imten.  785 

2)  âm^en  (GS  3  Ô  36)  Hycklinge  sn,  Kinds  hd  Ôg. 

3)  ftm»ten^  (Hermelin  1818,  GS  4  Ô  36)  Locknevi  sn,  S. 
TJusts  hd  Klm.  :  Âmte.  Âtt  d5mma  af  gârdnamnen  Ytterhult» 
Ytterbo  har  sjDn  âfven  bnrit  namnet  Yttem. 

4)  Ôfre,  ftm'^tens?  (GS  4  Ô  36)  i  samma  sn  :  Àmtebo. 

5)  ftm»ten«  (Hermelin  1818,  GS  4  Ô  36)  Dalhems  sn,  N. 
Tjusts  hd  Klm.  :  Âmtôholm,  hos  Hermelin  skrifvet  Emteholm. 
Denna  gârd  skrilVes  âr  1379  iEmta  (SRP  nr  1455),  1383  iEmpta 
<SRP  nr  1938)  ock  1411  Amto  (SD  NS  2:  397). 

6)  ftmHen^  (GS  1  Ô  35)  Âggby  o.  Ôglunda  smar,  Valle 
hd  Vg. 

7)  1  (Hermelin  1810,  GS  3  Ô  35)  mellan  Kâttilstads  sn, 
Kinds  hd,  o.  Âtvids  sn,  Bankekinds  hd  Ôg.  :  Âmtenfts. 

8)  ftm^ten  (Hermelin  1810,  GS  4  Ô  35)  Gusums  sn,  Ham- 
markinds  hd  Ôg.  :  Âmtdholm. 

9)  ftmHen  (GS  4  Ô  35)  Ô.  Ryds  sn,  Skârkinds  hd  Ôg. 

10)  1  (GS  4  Ô  35)  Gârdserums  sn,  N.  Tjusts  hd  Klm. 
11—13)  &mHen   (St.,   S.,  V,  Emten  GS  2  Ô  34)  Tivedens 

sn,   Vadsbo  hd  Vg.  :  Âmtetorp. 

14)  ftm^ten  (Hermelin  1810,  GS  3  Ô  34)  Hâllestads  sn,  Fin- 
spànga  lans  hd  Ôg. 

15)  ftm^en  (GS  3  Ô  34)  d:o. 

16)  &m^ten  (Lex.  7:  47  samt  enl.  uppgift)  Tjâllmo  sn,  Fin- 
spânga  lans  hd  Ôg.  :  Âmta. 

17)  ttin^^ten  (GS  4  Ô  34)  Simonstorps  sn,  Brâbo  hd  Ôg. 

18)  ftmHen  (Fernow  s.  18  [1773]  samt  enl.  uppgift)  Vis- 
nams  sn,  Visnums  hd  Vrml.;  à  GS  2  Ô  33  kallad  Âmtsjôn. 

19)  Norra,  Mellersta  o.  Sddra,  ftmHen^  {œmtti)  (M.  Dahl 
Carlsk.  Sockn  1779 S  GS  2  Ô  33  o.  32)  âtminstone  delvis  inom 
Karlskoga  sn,  Karlskoga  bârgsl.  Vrml. 

20)  ttin^ten^  (émM)  (Lotter  c.  1750,  GS  1  Ô  32,  2  Ô  32), 
icke  obetydlig  sj5  i  Lungsunds  sn,  Filipstads  bârgsl.  Vrml.  : 
Amterud. 

21)  Nordvâst  om  Lungsunds  sn  finnes  enl.  uppgift  en  annan 
sjo  med  samma  namn;  nârmare  detaljer  âro  mig  obekanta. 

22)  &mhen-?  (GS  2  Ô  32)  Bjurtjarns  sn,  Karlskoga  bârgsl. 
Vrml.  :  Amterud,   Âmtheden,    Âmtefalla,   Âmten,    val  samma 

V)  Uppgift  om  uttalet  bar  ej  erhâllits. 
*-)  Norask.  ark.   2:  400. 
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gârd  soin  âr  1642  skrifves  Empter^  Âmterud  ock  Âmtefalla 
ligga  râtt  lângt  frân  sjôu,  meu  denna  har  i  âldre  tider  tydligen 
baft  mycket  stQrre  utstr'âckniDg  an  nu. 

23)2  (Hermeliu  1803,  GS  2  Ô  32)  Nora  sn,  Nora  bârgsl. 
Vstml.  :  Âmtaboda. 

24)  Stora  o.  LiUa,  ftmHen  (GS  1  V  31,  Cederstrôm  Vrml. 
fiskev.  nr  1422)  Eda  sn,  J5sse  hd  Vrml.  :  ÂmterucL 

25)2  (Hermelin  1808,  GS  1  V  31)  Gunnarskogs  sn,  Jôsse 
hd  Vrml.  :  Âmtenfts. 

2f))2  (GS  2  Ô  31)  Grythytte  sn  o.  bârgsl.  Vstml. 

27)2  ^Gs  3  0  31)  Skinnskattebârgs  sn  o.  bârgsl.  Vstml. 

28)   &mHen   (enl.   uppgift)  Ekshârads  sn,  Âlfdals  hd  Vrml. 

F5r  ofrigt  nâmner  jag  i  detta  sammanhang:  Âmtsjdn  (GS 
3  Ô  40)  :  Àlmteryd,  Âlmtem&la»  Lôsens  sn,  Ôstra  hd  Blek., 
vidare  Àmthyttesjôn  (GS  3  Ô  31)  :  Âmthyttan  Skinnskatte- 
bârgs sn  Vstml,  Âmtervatten  (GS  1  V  36)  Ôstads  sn,  Aie  hd 
Vg.,  Amtvikssjôama  (GS  4  Ô  33)  :  Âmtvik,  vrml.  âlfnamDet 
Âmtan  (Fernow  s.  11  [1773]),  om  hvilket  senare  mera  nedan. 

Det  âr  tydligt,  att  i  nâgra,  men  ingalunda  alla  fall  den 
hâr  afhandlade  stammen  Âmt-  utgâr  frân  ett  Âlmt-  ock  sà- 
lunda  b5r  samnianstâllas  med  sjôuamnet  Âlmten,  hvilket  ioDe- 
hâller  fsv.  'œlpt-  'svan',  isl.  elptr  ock  sâlunda  icke  fâr  skiljîis 
frân  Àlten  o.  s.  v.  Det  bâsta  beviset  hârfor  âr  Âmtsjôn  (GS 
3  Ô  40),  vid  denna  ligger  eu  gârd,  hvars  namn  âr  1671  skrefs 
Elmbtemâhle;  jfr  t.  ex.  nsv.  Âmterud  =  fno.  -ffiîlftruô*  ock  se 
nârmare  llniten.  Man  kuude  âfven  erinra  dârom,  att  Âlmten  1 
af  Hermelin  skrifves  Emten  samt  att  i  no.  âtskilliga  med  ^Iptr 
sammansatta  ortnamn  nu  innehâlla  en  stam  Emt-^ 

Men  sâkert  tycks  vara,  att  icke  alla  hithorande  namn 
sa  bôra  forklaras.  I  lorsta  rummet  framhâljer  jag  det  fsv. 
gârdnamnet  iEm(p)ta,  som  bildats  af  Âmten  5.  Vidare  raâ  pà- 
pekas,  att  det  vrml.  sockennamnet  Âmtervik  tydligen  har  sitt 
ursprung  i  den  gamla  ben'amuingen  â  den  vik,  dâr  âlfven  Âm- 
tan infaller^.     Men  detta  namn  skrifves  âr  1397  Emptervik'  <- 

^)  Norask.  ark.   2:  775. 

")  Uppgift  OUI  uttalet  har  ej   erliillils. 

"*)  Se  iiarmaro  iindor  iliiiten.  '^)  Nor.   Aisl.   gr.^   s.    15:^. 

•')  Rygh  NG   Indl.  s.   49.  '')  Jfr  Fernow   8*.    2i)9. 

')   Styffe   Un.>   s.    152. 
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âldre  Âmptarvik  :  Hlfnamn  *Âm(p)t»  gen.  *Âmptar;  ock  det  kan 
icke  antagas,  att  ett  œlpt  redan  vid  denna  tid  utvecklats  tiil 
œmt.  An  vidare  synes  det  i  HSH  29:  80  (1554)  anfôrda  Em- 
teooBB  fôrutsâtta  ett  hârmed  8amh5rigt  yattendragsnamn.  Haraf 
framgâr,  att  en  del  af  vattendragsnamnen  pâ  Âmt-  icke  ntgâ 
frân  ett  %ldre  Âlpt  ->  Âlmt,  ock  det  Hr  t.  o.  m.  troligt,  att  de 
û'ûBtSL  tillhOra  denna  grupp.  Stammen  kan  vara  dmt-»  êmat-, 
amt-»  am(x)t-  m.  m.  Ej  b9,ller  kan  det  bestâmmas,  om  t  till- 
hOr  grundordet  eller  ftr  sjônamnsafledning  sâsom  t.  ex.  i  Mal- 
ien 2.  Harusomhillst  torde  rotsl&ktskap  bestà  med  no.  ama 
*drifva  m.  m.*,  sskr.  amas  'andrang,  ungestttm  m.  m.',  i  afljnds- 
fôrfaftllande  till  fht.  emiz»  emaz  'flitig',  isL  folkslagsnamnet 
lamtr  o.  8.  v.^  I  5frigt  anbefalles  detta  intressanta  namn  i 
namnforskares  ock  etymologers  fttanke.  Jfr  Jftmtaren  (<-  i  Âm- 
tarenP).  —  Namnet  synes,  att  dOmma  af  gftrdnamnen,  i  fsv.  tid 
i  allmânhet  ba  varit  en  n-stam. 

Àngaren  (Endgarn  Brooeman  2:310  [1760];  Ângam  Wide- 
gren  2:  3  [1818],  Tham  Link.  ss.  40,  728)  V.  Husby  sn,  Ham- 
markinds  bd  Ôg.,  Ufven^  —  ock  numera  nteslntande  —  kallad 
Venasjôn  :  Vena  (vanligen  skrifvet  Hvena).  Namnet  âr  vâl 
identiskt  med  det  no.  sjônamnet  Engeren,  bvilket  omtalas  af 
Kygb  N6  3:  367.  Âtminstone  den  svenska  sjOns  nnvarande  form 
ger  anledning  till  den  fôrmodan,  att  namnet  afletts  af  stammen 
ang-  'trâng'  i  isl.  çngr»  ongr,  got.  aggwus,  fbt.  engi  o.  s.  y., 
hvilken  mQjiigen  ocksâ  npptrUder  i  Ângsjôn  samt  —  med  annat 
afljud  —  i  Yngaren.  Bildningen  vore  fullt  identisk  med  den  i 
tsv.  Brœngir  (se  Bringen),  'Bœllir  (se  B&Uen),  Lyghnir  (se  Lyg- 
nem),  'Lœghir  (se  L&gern),  fno.  Lysir  o.  s.  v.  —  Mindre  sanno- 
likt,  men  lika  fallt  val  môjligt  âr,  att  i  sjQnamnet  sv.  ftng,  fsv. 
flong»  isl.  eng  f.  'pratam'  ingâr.  Detta  ord  fôreligger  sâkert  i 
Atminstone  de  ââsta  af  fOljande  namn:  Âng8jôn^  Ângtjftrn^ 
samt  kanske  ocksâ  i  det  jtl.  sjônamnet  Ânjan,  bvilket  enl.  upp- 

^)  Oui  denna  ordgrupp  so  nârmare  Persson  Wz.  s.  147,  Nor.  Urg. 
lautl.   8.   52,  Hellqu.  Ark.   14:  5   ock  dàr  citerad  litteratur. 

*)  Redan  pâ  Broocmans  tid. 

3)  GS  1  V  38,  1  Ù  37  2  ggr,  4  Ô  36,  1  V  3:>.  2  Ù  32,  1  V 
31,    3   Ô  31. 

^)  GS   1   V  32  2  ggr,  2  V  32,  2  Ô  31    2  ggr. 

Sv.  land*m.  XX.  L  50 
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gift  motsvarar  ett  rikssprâkligt  tagama  I.  *ftngoma.  Jfr  hvad 
af  Modin  Sv.  Im.  XIX.  2:  243  yttras  om  det  harjedalska  sjQDam- 
net  Ângersjôn.  I  frâga  om  betydelsen  bOr  Tângaren  j&mfôras. 
Se  âfven  fôljande  namn. 

Ângen  (Hermelin  1808),  IftDg,  smal  sj5  i  GrUsmarks  sn, 
Fryksdals  hd  Vrml.  :  Ângen.  Sj6n  tycks  nu  kallas  Ângsjdn 
(GS  1  y  31).  Med  afseende  pâ  tydningen  fôreligga  samma  mOj- 
ligheter  som  i  frâga  om  Ingarn. 

Ânten. 

1)  &n*teii  1.  enligt  annan  nppgift  &nHen^  (Hermelin  1818 
[E-],  GS  3  Ô  37),  liten  sjô  i  Mâlilla  sn,  Aspelands  hd  Klm.  : 
Ântsebo. 

2)1  (Grau  s.  507  [1754],  GS  3  Ô  31*),  liten  8jô  i  Gnnnilb» 
sn,  Skinnskattebârgs  bâ.rg8l.  Vstml. 

Naninet  âr  môjligen  en  omljndsform  till  Anten. 

Ârfven^  Stora  o.  Lilla,  nnmera  8torftrf?en  stohrftr^ven  ock 
Lillftrfyen  m^l&r^ven  (Ôpven  General  Landkort  (îfv.  Vg.  o.  1688, 
Hermelin  1808;  Erven  Lex.  2:  85,  Arfven  GS  1  V  34)  Dalskogs 
m.  fl.  s:nar,  Nordals  hd  Dalsl.  Namnet  vill  man  gârna  samman- 
hâlla  med  det  namn,  antagligen  *Erfir,  som  en  gftng  bnrits  af 
den  fjordarm  i  Vikebygd,  Sondhordland,  vid  hvilken  gârdama 
Erve  ock  Erres vaag  llro  belâgna^.  Bâda  vattendragen  âro  lànga 
ock  smala.  Fno.  *Erflr  innehâller  sanuolikt  en  ailedning  af  fsv. 
arv  f.,  isl.  çr,  gen.  çrvar  f.  'piP,  motsvarande  ags.  earh  ock 
arwe,  eng.  arrow;  jfr  got.  arhwazna  ds.  Namnet  hade  alltsi 
afseende  pâ  formen  ock  vore  i  frâga  om  betydelsen  nârmast 
jâmfbrligt  med  sjônamnen  Nôlen,  Spaden»  Spiken,  Spjuten» 
Sv&rden  o.  a.  Som  emellertid  i  vârt  sjônamn  de  âlst  npptrâ- 
dande  formerna  ha  à  i  stammen,  bôr  man  bâ.lst  ntgâ  frftn  en 
stani  0rv-.  Denna  kunde  direkt  ha  utvecklats  nr  ordet  arv  (çr) 
med  bevarat  u-omljud  sâsom  sv.  ôl,  da.  bern  o.  s.  v.  I  detta 
sammanbang  erinras  âfven  det  i  Helgakv.  Hnnd.  omn'âmnda 
Çrvasund  (se  Bugge  Helgedigtene,  ss.  131,  189),  (ifversâttning  af 


^)  Oui  uttalet  har  ingen   uppgift  lemnats. 

-)  Dock  ar  tryckct  hâr  olydligt 

^)  l^ygli  Stiid.  s.  51.  Rygh  Elven.  s.  43  anfôr  det  svenska  sjô- 
nmnnet  i  saniband  med  no.  Ervedalsvand,  som  med  tvekan  stalle* 
till  erv  'jârf. 
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Strêlasund,  Stralsund.  —  Mojligt  âr  dock  âfven,  att  namnen 
ilro  beslâktade  med  Jftrfveln  ofvan. 

Arken^  se  J&rken. 

Arr  ftr^r  (Err  Lotter  c.  1750,  Lignell  Dal  1:6;  Àpran 
Taneld  s.  207  [1741]),  icke  obetydlig  sjO  i  Frôskogs  sn,  Tôssbo 
hd  Dalsl.,  nu  âfven  kallad  Àrrsjôn  (GS  1  V  33).  Tillrackligt 
gamla  former  saknas,  fôr  att  man  med  nâgon  tillfôrsikt  skulle 
Tfiga  att  yttra  sig  om  namnets  h'driedning.  Emellertid  tillàter 
jag  mig  framkasta  den  tanken,  att  ordet  innehâller  eu  motsva- 
righet  till  ags.  eorre,  yrre  'vredgad'  :  germ.  stam  ers-  i  got. 
airaeis,  fbt.  irri  o.  s.  v.;  jfr  sskr.  irasyati  'yredgas,  âr  illa- 
sinnad'.  En  suarlik  betydelse  upptr&der  i  sjOnamnen  Bftfven, 
Drdgen»  ILlem,  Lftkan,  Trfttten  o.  s.  v. 

Samma  sjQuamu  iugftr  vâl  Hfven  i  Erra  mosse  Hisna  sn 
Vg.  (Lindskog  5:  282). 

Artingen  1.  Artingen  ftr'tigen^  (a-). 

1)  (Artingen  Lindskog  5:  315  [1816];  Artingen  6S  1  V 
36)  FrOstads,  Bredareds  m.  â.  s:nar,  Vedens  bd  Vg.  :  Arta. 
Sjôn  bar  djupt,  rent  ock  klart  vatten  samt  vackra,  bUrgiga 
strSlnder. 

2)  aUs9n  med  ake.  2  (Tuneld  s.  207  [1741,  med  B-],  Her- 
melîn  1808,  GS  1  V  33)  Ârtemarks  sn,  Vedbo  bd  DalsL 

En  ledning  vid  bebandlingen  af  detta  namn  gifva  oss  de 
bevarade  gamla  formema  af  sockennamnet  Artemark.  Att  n&m- 
ligen  detta  etymologiskt  sammanb'ânger  med  Artingen  2,  âr 
h5jt  5fver  allt  tvifTel.  Jfr  af  ôfriga  analoga  fall  de  likaledes  i 
Dalsl.  fôrekommande  sj5namnen  Teksken  :  Tôoksmark»  vidare 
Sdalan  :  Edsleskog,  Animmen  :  Animskog,  Ôsten  :  Ostevall- 
skog.  Artemark  skrifves  àr  1334  Aretamarkh,  âr  1531  Arta- 
mark.  Efter  vauliga  analogier  iugftr  1  fôrsta  ledeu  geuitivstam- 
men  af  sjOns  gamla  namn.  Aâedniugeu  -ing  bar  sâlunda  till- 
lagts  i  senare  tid  s&som  i  sj5namnen  Hissingen,  Bipplingen, 
Vixiningen,  Yzningen  m.  fl.  samt  —  efter  bvad  det  synes  — 
ftfven  i  Artingen  1  (se  ofvan).  Om  den  ofvan  angifna  namn- 
fonnen  frân  1334  &r  riktig,  skulle  alltsà  sjôn  ba  betat  'Areti 
I.  dyl.  Detta  namn  gôr  emellertid  med  siu  mellanvokal  ett 
allt  annat  au  svenskt  intryck.  Jag  antager,  att  bar  fôrelig- 
ger  ett  lânord,  motsvarande  fsax.  arut,  fbt.  aniz,  ereai  'brous, 
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koppar*  (ty.  erz),  hvilket  âfven^  ingâr  î  sv.  ôrtog,  îsl.  0rtog, 
fgutn.  ertaug.  Detta  ord  Ur  sjâlft  ett  germanskt  Iftnord,  om 
hvilket  for  5frigt  hânvisas  till  Kluge  Et.  wb.g,  Schrader  Reallex. 
under  erz.  Mitt  antagande  stôdes  i  nâgon  mân  dâraf,  att  det 
fhty.  ordet  upptr'âder  i  âera  ortnamn  sâsom  Aruzsapah,  Aris- 
peroh,  Erizzebruooun»  Arezgrefte^.  Om  anledningen  till  nam- 
net  har  jag  intet  att  meddela,  men  erinrar  om  ock  hânyisar 
till  Erlftngen,  Jârken^  J&rnlanden,  Malmen  samt  de  under  Sop- 
paren  omtalade  sjônamnen  Koppartjftrn. 

Om  Ârtingen  1  bôr  lorklaras  pâ  gamma  sâtt,  kan  ej  af- 
gQras.  Det  ar  n'ârmast  aflett  af  stammen  i  gfirdnamnet  Arta, 
som  ju  sj'âlft  kan  innehâlla  ett  sjônamn  utan  denna  afledniDg 
(jfr  Loka  :  Loken,  Vira  :  Viren  o.  s.  v.)  ock  mOjligen  utgâr 
frân  ett  âldre  *Alpta  (:  alpt  'svan'). 

I  nâgra  sjonamn  synes  sv.  ârt(a),  fsv.  œrt  ingâ,  nSlmligen 
i  Àrtasjôn  (GS  1  V  36),  Ârttj&m  (1  V  37),  bâda  i  Vg.  Dock 
kan  bar  fôreligga  samma  utveckliug  af  en  stani  solpt-,  som 
ingâr  i  no.  Brtwik  af  âldre  iErtwîik  jâmte  Eltwig'  ock  vâl  âfven 
i  sj(5namnet  Ert  Âggersbns.  Ârtesjôn  vore  sâlnnda  identiskt 
med  Âltasjôn  (se  llten),  Âlmtasjôn  (se  llmten),  jfr  Altasjôii 
se  Alten  :  îsl.  çlpt,  fsv.  alpt). 

Âsen. 

1)  (GS  o  Ô  37)  Virserums  sn,  Aspelands  hd  Klm.  :  Àsjôgle. 
Sjon  kallas  emellertid  icke  Àsen,  utan  Âsjôn. 

2)  i  sammansattningen  Opp&sen  (jâmte  Opp&sen). 

Eu  sjô  Àsen  fiuues  afveu  i  Norus  su  Dalarna  (6S  3  0  30). 
Âtminstone  Opp&sen  synes  vara  en  afleduing  af  sv.  &8»  fsv.  as, 
isl.  àss.  Pâ  samma  sâtt  bar  gârden  As  i  Julita  sn  Sdml.  fàtt 
sitt  namn  af  dcu  as,  som  euligt  Tham  Nyk.  s.  336  stryker  fôrbi 
gârden.  Det  ma  ocksâ  anmârkas,  att  Àsen  1  âr  belâgen  i  det  pâ 
bârgâsar  rika  Aspelands  hârad,  hvilket  i  fsv.  bette  Asboland 
ock  sâlunda  sjâlft  innehâller  samma  ord  (»âsboamas  landt;  jfr 
med  afsecnde  pâ  bildniugeu  Ângermanland,  »ângermânnens,  vit 
mânneus  land>  o.  s.  v.);  dock  fiuues  i  sj(5us  omedelbara  nârhd 
ingen  betydligare  as,  men  dess  strânder  âro  delvis  branta.    Det 


0  Lidéri    hos    Nor.   Ascliw.  gr.   §§   59,7,   62,2,   05, i;   Pipping  Gotl, 
htnd.  s.   127. 

-)  Forstem.   2:  104.  '^)  Rygli   NG    1:  100. 
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âr  i  <3frigt  môjligt,  att  Âsen  1  har  ett  heit  annat  nrsprnng  an 
frân  sv.  fts. 

Askiln  fts^kil^n  ^  (Grau  s.  502  [1754])  Vastanfors  sd,  Nor- 
bargs  bftrgsl.  Ystml.;  &  6S  3  Ô  31  kallad  Eskilsjôn.  Dâ  sjOn 
âr  belâgen  i  Vstml.,  d^r  sâdana  sjOnamn  som  Asmund  ock  Ing- 
flBisten  upptrada,  finnes  intet  skâl  att  betvifla,  att  namnet  inne- 
bàUer  fsv.  personnamnet  Âskil.  Snarast  har  det  nppkommit 
genom  ellips  ur  Âskilsjôn. 

Itran,  alfnamn,  se  Ettern. 

Axen^  86  Ijen. 

Ôbjorken  ô^bjôr^ken  I.  (numera  mindre  ofta)  ôj^bjdr^en 
(Ôjbjôpken  Hermelin  1801,  GS  3  Ô  31)  mellan  Akerbo,  Snâf- 
ringe  o.  Skinnskattebârgs  h:der  Vstml.  FQrsta  leden  ftr  fsv. 
Ôia,  gen.  pi.  till  0  (se  djaren).  I  nârbeten  ligga  Stora  o.  Lilla 
Bjôrken,  Fet-,  Myrbjôrken.    Om  senare  leden  se  BJSrken. 

Ôbftlen^  af  allmogen  uttalat  »db&ern>  (Ôb&Ien  GS  4  Ô  37) 
Hjorteds  sn,  S.  Tjnsts  hd  Klm.  SjOn  'ér  omgifven  af  b&rg  ock 
skogsmark  ock  delvis  ganska  djup.  Ungefâr  5  kilom.  frftn  sjOn 
ligger  en  mindre  gârd,  Bftlô,  hvars  namn  vâl  sammanbânger 
med  sj^namnet.  FOrsta  leden  &r  tydligen  sv.  ô,  fsv.  0»  isl.  0y, 
hvilket  ord  Ur  ytterst  vanligt  i  svenska  sj5namn  (se  ÔJaren). 
Eodast  en  mindre  (5  finnes  i  sjQn;  men  detta  utgôr  intet  hinder 
fôr  att  ordet  d  ingâr  i  namnet.  Mau  har  nâ.mligen  exempel  pà 
att  sj(3ar  med  blott  en  enda  '6  eller  holme  kallats  ôajdn  1.  dyi. 
Senare  leden  'àr  svftr  att  bestftmma,  dâ  âldre  former  alldeles 
saknas.  Det  S.r  sannolikt,  att  den  har  en  betydelse  analogmed 
den,  som  npptrâder  i  namnet  â  den  nârliggande  Skrikegallen, 
eck  alltsft  h5r  till  den  onomatopoetiska  roten  bhel  i  sv.  dial. 
bjftla  'grâta,  jftmra  sig  0.  s.  v.',  isl.  Beli  'bOlaren*,  hvaraf  Slfven 
BJOnamnet  Bjftlmen  âr  aflett.  Jfr  fÔr  Ofrigt  t.  ex.  Galmaren,  Jftl- 
wkmrenf  Klmien,  TJatingren,  Yinen.  —  I  detta  sammanhang  mft 
erinras  om  det  fno.  gftrdnamnet  B86li8(h)eimr»  nn  Blesum,  hvars 
fttrata  led  Rygh  NG  IV.  1:  71  lemnar  ofôrklarad.  Tillâta  mânne 
BatnrfbrhftUandena  att  hâr  antaga  ett  sjônamn  'Bœlir,  motsva- 
rande  senare  leden  i  OblUen?  Jfr  Blekhem  :  fsv.  sjônamnet 
*Blêke  (se  Bleken  2). 

^)  Uttalsuppgiften  âr  ej  fallt  klar. 
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Fsv.  Ocrer,  se  dkern. 

Ôdeyaten  ôMevaHen  (GS  3  Ô  39),  icke  obetydlig  sj5  i 
yis8eQ9,rda  sn,  S.  MQre  hd  KIm.  :  Ôdevata,  Ôdevatsm&la.  Med 
afseende  pâ  senare  leden,  som  betyder  Vattnet',  se  Yata.  F5m 
leden  innebâller  fsv.  ope»  sv.  dde»  eller  sbst.  ôpe  n.  '5de,  fôr5tt 
tillstând',  motsvarande  isl.  adj.  audr,  got.  bu^b  (1.  aa|>ei8?),  fht. 
ôdi  ock  isl.  sbst.  oydi,  fht.  ôdL  Dâ  ÔdeTaten  ingalnnda  lider 
brist  pâ  Qar,  kan  man  knappast  tolka  namnet  sftsom  betydande 
'den  pâ  Oar  blottade,  ôdsliga  sjOn'  1.  dyl.,  ntan  snarare  bety- 
der det  'sjOn  borta  i  Ode-  eller  vildmarken'.  I  alla  hândelser 
bOr  det  sammanhâUas  med  Odesjôn  (6S  3  Ô  36  2  ggr)  samt 
Ôdingen,  sannolikt  â.fven  med  ônen  (<-  *0|)n-);  jfr  drkea^  ftsten. 

Ôdîngen  ô^digen^  i  (Hermelin  1818,  GS  4  Ô  36)  Tomes- 
falla  su,  S.  Tjnsts  hd  Klm.  SjOn  har  mânga  5ar.  Namnet 
bôr  tolkas  som  fôreg.  Med  afseende  pft  bildningen  jfrGrjtiB- 
gen,  Tallingen  o.  a. 

Ôfden  ôv*den  «  (GS  2  Ô  39)  V.  Torsâs  sn,  Allbo  hd  Smâl.: 
Ôfverhult.  Att  dômma  af  gârdnamnet  âr  d  af  snffixal  nator;  jfr 
fsv.  Fyght)ir,  nsv.  Alden»  Tagden,  Ygden.  Snarast  ser  det  nt,  som 
om  har  fôrelâge  en  yngre  ntvidgning  af  ett  Eldre  sjônamn  *0vir 
1.  dyl.  Fôr  ôfrigt  iir  det  i  saknad  af  âldre  former  ytterst  vansk- 
ligt  att  yttra  sig  om  harledningen.  Man  kan  tânka  sig,  att 
namnet  bor  sammanhâUas  med  Ôfvem  ock  dâr  anfôrda  sjô- 
namu  (:  sv.  adv.  ôfver)  samt  sâluuda  har  afseende  pâ  làget. 
Â  andra  sidan  âr  det  mojligt,  att  i  Ofden,  Ôfvingen  isl.  àb 
'hetsig,  haftig,  vâldsam'  ingâr.  I  sa  fall  kunde  i  viss  mâu  Iieken, 
Svarfvaren,  Svinnaren  jamft5ras. 

Ôfvergifvaren  ô^verji^vam  (ÔrgifVaren  Lotter  c.  1750,68 
3  Ô  34;  ôrg&fVem  Landtm.-cont.  charta  ôfv.  Sdml.;  ÔrgifVezn 
Tham  Link.  s.  44)  Risinge  sn,  Finspânga  lâns  hd  Ôg.  Namnet 
uppfôres  har  pâ  grand  af  den  bestâmda  uppgiften,  att  det  ut- 
talas  ô^ver-,  ej  ô^-.  Emellertid  visa  sâvâl  de  âldre  formerBt 
som  en  jâmf()relse  med  Ôregifven,  att  man  har  att  utgâ  frîn 
ett  ôr-,  ock  det  âr  sannolikt,  att  detta  uttal  ânnn  kvar- 
lefver    bland    allmogeu,    ehuru    min    meddelare    icke    hade  sig 


')  Uttalas  enligt  uppgift  icke  ûingen. 

^)  Enligt    tvâ    uppgifter    med  akc.   1.     Dock  framg&r   det  ej  fallt 
sâkert  af  dessa,  om  stamvokalen  âr  kort  eller  lâng. 
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nftgot  bekant  dârom.  Dâ  ett  Orgif-  upptrâder  i  Damnen  pâ 
tvâ  i  vitt  skilda  trakter  belâgna  sjOar,  Er  det  troligt,  att  de 
bftda  sammansEttDiDgsIederna  begreppsmâssigt  gammaDhânga 
med  hvarandra.  Af  denna  anledning  b5r  man  kanske  snarast 
akceptera  den  af  Rygh  N6  2:  291  framstftllda  fôrklaringen  af 
de  bftda  svenska  sjOnamnen,  enligt  hvilken  fOrsta  ieden  vore  en 
motsvarighet  till  isl.  adj.  qrr  'gifinild'  ock  betydelsen  alltsâ 
Men,  som  gifver  rikiigt  fiske'.  Ânnars  ligger  jn  n&rmast  till 
hands  att  hftrleda  namnen  frftn  det  ôr  'gras  o.  s.  v.',  isl.  aurr, 
som  iDg&r  i  Oren  ock  dâr  anfôrda  namn,  ock  fôr  denna  hârled- 
ning  talar  i  sin  m&D  formen  Ore-.  I  senare  Ieden  knnde  ingft 
ett  ord  med  betydelsen  'gap,  gapande;  klyfta  1.  dyl.\  i  hvilket 
fail  den  vore  att  fôra  till  isl.  adj.  gitr  'glupsk'  (=  ags.  giîre 
^glnpsk')^,  hvaraf  faand-  ock  jEttinnenamnet  Qifr.  Hit  hOr  vUl 
âfven  (med  annat  afljud)  ty.  geifer  'dregel',  hvars  ursprung 
Klnge  Et.  wb.  anser  vara  dunkelt.  Den  germ.  stammen  git>- 
fôrhâller  sig  sig  till  sv.  gipa  som  t.  ex.  mht.  wîfen  'svinga*  till 
f  ht.  mbt.  wipf  'rask  rôrelse*.  Likbetydande  ock  p&  lângt  bail 
besiâktade  (:  V  ghi  'g&pa')  vore  alltsâ  GiUen,  Gimmen,  Ginnin- 
^en;  jfr  Ufven  Gktpen,  Glupen»  Gftpen,  Klysan,  Klflmmin- 
gen  0.  a. 

ÔfTOrmon  ô^vermo^n  (6S  1  V  37),  liten  sjO  i  Torestorps 
sn.  Marks  hd  Vg.  Om  fôrsta  Ieden  se  ôfrem,  om  den  senare 
r«ennoii« 

ÔfVerii  kallas  ft  6S  1  V  31  ock  CederstrQm  Vrml.  fiskev. 
nr  1157  en  liten  sj5  i  Mangskogs  sn,  jQsse  hd  Vrml.;  enl.  C. 
sknlle  den  ocksft  heta  Ofversjôn.  Af  allmogen  benâmnes  emel- 
lertid  sjOn  Âvem,  ft^ver^n  (àvgn);  det  af  C.  angifna  namnet 
ôfVenJôn  Vkr  icke  anvEndas.  Strax  bredvid  i  5ster  âr  Baksjôn 
belftgen.  Det  synes  ligga  n'ârmast  till  hands  att  antaga,  det 
namnet  Âvem  liksom  Baksjôn  bar  afseende  p&  lEget:  det  skullç 
dA  vara  aflett  af  stammen  of-  i  fsv.  (nsv.)  ovan»  fsax.  obar  o.  s.  v., 
fav.  yvep  'Ofver';  men  jag  vet  ej,  om  mâlets  Ijudlagar  tillâta 
denna  hftrledning.  Adv.  ôfver  ingâr  i  m&nga  svenska  sjOnamn, 
t.  ex.  ôfvermon,    Ôfver-,    Ôfte-,  ÔArasjdn^,  Ôfver-,  Ôftratjftm^ 

^)  Fj<2lBvmn8màl,  Bugge  se  Norr.  fkv.  s.  345. 
«)   GS   1    V  38,    3    Ô   37,    3    Ô   35,   2   V  34,  3  Ô  34,  5  Ô  32, 
1    O   31. 

»)  GS   1  Ô  32,   1   V  31    2  ggr,  3  Ô  31. 
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Ôfragôl  (6S  3  Ô  40).  Jfr  med  afseende  pà  betydelsen  FJftntei, 
Melingren^  Nedingren,  Msten,  Uppsalen,  Tttern. 

ÔfTingen  ô^vig^gen  1.  mîyi.  oMgen^  (Oflngen  Lotter  c. 
1750;  Ôfvingen  Wieselgren  3:  263;  ÔfHngen  GS  2  Ô  38,  Ny 
Smâl.  beskr.  under  Asa),  icke  obetydlig  sjô  i  Hultsjô  su,  Vâstra 
hd  Smâl,  nâra  sjôn  Msringen.  Betrâffande  faârledDingen  g^ller, 
hvad  som  sagts  om  sjOnamnet  ôfden.  Dock  àr  jag  snarast 
bôjd  att  sammaufaâlla  namnet  med  sjônamnet  Nedin^^n»  i  h?il- 
ket  fall  det  syftar  pâ  lâget  ock  innehâller  en  afledning  af  den 
stam  of-,  som  ingâr  i  fsv.  oYan,  over,  isl.  prep.  of  '5fver'  o.  s.  v. 
Den  fsv.  formen  bar  i  sa  fall  lytt  'Yvinger.  Andra  sjônamn 
med  likoande  betydelse  âro  Melingen,  Oppft8exi«  Utl&ngeii, 
Yttem.  Af  utlândska  vattendragsnamn  erinrar  jag  s^rskilt  om 
fht.  flodnamnet  Obringa»  Ptol.  "OPpiYya,  bOrjan  af  Ôfre  Bhen 
(Fôrstem.  2:  1426),  hvilket  âr  bildat  af  fht.  ubar  'super'  1.  obazo 
'superior'  ock  sâlunda  med  afseende  pâ  bâde  stam  ock  bildning 
kommer  vârt  sjônamn  nâra. 

Oga-,  Ognatjftni,  dgsJOn,  se  OxOgat. 

Ogeln,  se  ÔJeln. 

Ôjaren  ôj^jar^n. 

1)  (GS  2  Ô  38,  Ny  Smâl.  beskr.  under  Sôraby)  Tolgs  ock 
Sôraby  s:nar,  Norrvidiiige  hd  Smâl.;  nu  urtappad. 

2)  (.[e]n  Broocman  2:  714  [1760],  Hermelin  1810,  GS  3  Ô 
35)  Malexauders  sn,  Gostrings  hd  Ôg. 

3)  (Radlofif  1:  172  [1804],  GS  6  Ô  30),  tvâ  mycket  smi 
sjoar  i  Hargs  sn,  Frôsâkers  hd  Uppl.;  ofta  i  plur.  Ôjama. 

En  stor  ock  ôrik  sjo  vid  namn  Ôjaren  finnes  âfven  i  Gâstrik- 
land  mellan  Ofvansjô  ock  Valbo  srnar.  I  Norge  fôrekommer  det 
etymologiskt  identiska  Oieren.  Ett  motsvarande  sjttnamn  synes 
ingâ  i  fsv.  i  Oiarsbodhum  (SD  4:  390  fr.  1334),  nu  Ôrsbo  i  Sknt- 
tunge  sn,  Balinge  hd  Uppl.  ;  gârden  âr  belâgen  vid  en  my r.  I  sa  fall 
hade  redan  vid  donna  tid  en  îa-stam  *0(i)ir,  gen.  'Oiis  kunnat 
ombildas  till  *0iar  (med  radikalt  r);  jfr  Hallarse  (1440)  :  Hàl- 
laren  ock  se  J&lmareu,  Mîilareii.  Namnet,  motsvarande  ett  isl. 
0yir^  ock  etymologiskt  identiskt  med  sjônamnet  Ôjen,  âr  natur- 
ligtvis  en  afledning  af  sv.  Isv.  ô,  isl.  oy  'insula'  ock  syftar  pâ 
att  i  sjôarna  en  eller  flera  oar  fôrekomma;  dock  skola  i  Qjaren 


^)   Se  t.  ex.  Bygh  NG  2:  241. 
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3  (Ojama)  ôar  alldeles  saknas.  Hit  hQra  fôr  Ofrigt  sjdnamneD 
ôtajôrken,  Ob&len,  ôje-  I.  Ôvftttern»  ôkalfven,  Ôl&ngen,  vidare 
ôja-,  QjesjdnS  0a8iôn^  ôsjôn^,  ôtjftmS  fno.  Oyjavatn  (Rygh 
NG  2: 241).  Ett  ôjungen  ingâr  sannolikt  i  sjOnamnet  Vadjungen 
(*f-  *Vad-ôjungen);  jfr  âfven  Tngren  2,  fôr  favilket  namn  man  har 
anledoing  att  utgâ  frftn  ett  îiidre  *Ôingen,  motsvarande  det  van- 
liga  no.  sjOnamnet  0ingen,  eller  med  annan  afledning  Oiangen. 
I  frâga  om  betydelseu  erinras  om  sji^namnen  Holmen  ock  d&r 
anfôrda  namn. 

ÔjbjSrken,  se  dbJOrken. 

Ôjeln  ôj^jel^n  (Yglen  Lotter  c.  1750;  Ugglen  Hermelin 
1818;  ôgeln  6S  3  Ô  37)  Hâ.ssleby  sn,  S.  Vedbo  hd  Smftl.  Fà 
grnnd  af  formvâ.xlingen  torde  det  vara  fôga  lônande  att  s5ka 
efterforska  namnets  hàrledning.  Om  man  ntgftr  frân  den  bos 
Lotter  angifna  formen,  bOr  man  sammanstalla  namnet  med  no. 
Hlfnamnet  Ygla^.  Det  synes  vara  en  afledning  af  ett  adj.  mot- 
svarande isl.  ygr  *bister  o.  d.'  eller  nâgot  af  de  nnder  Ygden, 
Tgglingen  anfôrda  orden.  Jfr  med  afseende  pâ  betydelsen  t.  ex. 
niern,  Làkan,  Parsen.  Bildningen  vore  densamma  som  t.  ex.  i 
sjQnamnen  Frillen,  Hommeln  o.  s.  v.  F(3r  ôfrigt  ma  nUmnas, 
att  i  Norge  finnes  en  sjd  Ogleren  Bnskerud;  vidare  att  en  gârd 
i  Hvena  sn,  Âspelands  bd  Klm.,  âr  1447  kallades  Ygel8hulte^ 
enligt  Vadst.  kl.  jordeb.  s.  126  skalle  harmed  troligen  gârden 
Âlghult  âsyftas.  Emellertid  synes  det  mig  ligga  nârmare  att 
identifiera  namnet  med  Igelhult,  likaledes  i  Hvena  sn,  hvilken 
gàrd  àt  belUgen  vid  en  liten  sj5,  hvars  namn  sàinnda  knnnat 
vara  identiskt  med  det  bâr  bebandlade.  I  sa  fall  har  man  vUl 
ock  att  hit  fôra  fsv.  Yggelsthorp  (1357)  ^  1447  skrifvet  YghelB- 
torp^  no  Oggestorp,  socken  i  Tveta  hd  Smâl. 


^)  Med  afseende  pâ  j-£ormen  jfr  â.-nsv.  ock  sv.  dial.  Ojar  'ôar' 
saint  t.  ex.  fsv.  0yaby  (1331  enl.  SD  IV),  nu  Ôjaby  Smâl.  Namnet 
npptrâder  â  GS  2  Ô  40  4  ggr,  1  Ô  39,  2  Ô  39,  3  Ô  38  2  ggr,  1  Ô 
37,   1  V  36  2  ggr,  2  Ô  36,  4  Ô  36,   1  V  32. 

*)  GS  2  Ô  40,  2  Ô  36. 

')  GS  S  Ô  40,  1  V  37  2  ggr,  4  Ô  37,  3  Ô  36  3  ggr,  2  Ô  36, 
3   Ô  36,  2  Ô  34  :  ÔsjO,  ÔsjOnfts,  1  V  32,  2  Ô  31,  3  Ô  31  :  ÔsjOtorp. 

*)  GS  1  V  32,  2  Ô  32,  1  Ô  31,  3  Ô  31. 

*)  Rygh  NG  3:  346,  Elven.  b.  302. 

0  1466  YgeUmlt,  1480  Yggilhnlt  ock  1600  Ôghilliolt 

')  Styffe  Un^  s.   171.  »)  Vadst.  kl.  jordeb.  s.  90. 
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Ôjen  ôj^jen  (Lotter  c.  1750,  GS  3  Ô  39),  icke  obetydiigsjô 
med  mâDga  ôar  i  Hofmantorps  8d,  Eonga  hd  Smftl.  :  Oion- 
lyoke.  Om  detta  gârdnamn  ài  riktigt  âtergifvet,  bar  sjOd  i 
âldre  tider  hetat  *0(i)ir,  ock  namnet  &r  sâlunda  etymologiskt 
identiskt  med  ôjaren.  Den  enstafvighetsakcent,  som  nn  enligt 
Tippgift  tillkommer  namnet,  beror  i  alla  bândelser  pft  yngre  om- 
bildning.  —  En  8j(5  Ôjen  uppges  af  Tuneld  III.  7^80  (1792) 
âfven  frftn  Njarunda  sd,  Medelpad  ock  i  Dipl.  Dalek.  Beg.  frân 
Dalarna;   den   senare  synes  dock  i  ftldre  tid  ba  kallats  Ôyesid. 

Ôj-,  Ôjevâttem,  se  OTâttem. 

Ôkalfven  ô^kal^ven  (GS  3  Ô  39),  liten  sjô  vid  sydOstra 
Undan  af  sjOn  N^tterbOfden,  Sillbôfda  kapellfôrsamling,  Medel- 
stads  bd  Blek.    Om  fôrra  leden  se  Ôjaren,  om  den  senare  Kalfren. 

Ôkern  (ôorer,  bdskr.  L:  Ôker,  Q:  ocre  enl.  Schlyt.  VOL 
s.  291;  Ôkeren  General  Landkort  ôfv.  Vg.  o.  1688;  Ôkem 
Landtm.-cont.  karta  1781,  Scblyter  VGL  s.  570,  Rydqv.  SSL 
2:  282),  den  8J5  i  Vings,  Tvârreds  ock  Âspereds  smar.  As  hd 
Vg.,  som  nu  kallas  Turken  ock  Tolken  (se  Tolken  2). 

Ett  sjOnamn  Okren  frân  Bohnslân  ft)rekommer  âfven  i 
Burei  karta  iGotbia»,  aftryckt  bos  Blaen  2:  29—30  (1663).  Till 
ledning  fQr  kommande  forskare  bar  jag  rërande  det  vUstgotska 
sjônamnet  att  meddela  fOljande  detaljer.  Det  'At  dâ  att  mârka, 
att  man  icke  alltfôr  mycket  bor  fbrlita  sig  pâ  bofvudbandskrif- 
tens  former,  dâ  frâga  âr  om  sjônamnen.  I  liera  fall  ar  bevis- 
ligen  bdskr.  L  att  fôredraga,  sa  bar  denna  den  riktiga  formen 
Brœngir,  bnfvudbdskr.  den  omQjliga  brangiri  (se  Br&ngen),  bdskr. 
L  ger  oss  namnet  Strwknœ,  dâr  bufvadbdskr.  anfôr  ett  likaledes 
orimligt  scryutui  (se  Strâken).  Jag  âr  dârfôr  bôjd  att  gifva  det 
i  L  upptrâdande  ôker  fôretrâdet  framfôr  bufvndhdsk.  ocrera 
Hvad  detta  namn,  isl.  '0kir,  'Cykir  eller  'Aakir,  betyder,  âter- 
stâr  visserligen  att  sOka  utrOna.  Om  eu  stam  Ok-  i  svenska 
sjônamn  se  under  Oklftn^en.  En  stam  Auk-  âr  mig  fràn  do. 
eller  isl.  vattendragsnamn  alldeles  obekant.  Man  kunde  emel- 
lertid  tâuka  pâ  sammanbang  antingen  med  gr.  aùyY;  'glans,  strâle*. 
bvarvid  de  under  III,  s.  75  anf5rda  talrika  betydelseparallel- 
lerua   vore  att  jâmfora,  eller  kanske  snarare  —  dâ  â  germansk 


^)  I  vissa  fall  har  dock   hufvudhdskr.  iitan  tvifvel  riktigrare  former, 
sa  lyniendi  mot  L:s  Linnaendi;  se  Lonen. 
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botten  andra  slâktingar  till  detta  ord  icke  àvo  nppvisade  — 
med  isl.  auka,  sv.  ôka,  hvarvid  YSxaren  kanske  borde  jâmfôras. 
Namnet  sknlle  i  sa  fall  syfta  pâ  nftgon  hos  8J5q  fôrekomiiiaude 
ben&genhet  att  vid  vissa  tider  pâ  ftret  tilltaga  i  omfâng  ock 
kvantitet;  jfr  det  under  Tmsen  refererade  uttalandet  af  Rtqh  om 
no.  vattendragsnamn,  som  kunna  ntgâ  frftn  fno.  ymiss.  —  Dârest 
0krer  'àr  den  âldre  formen,  bdra  med  afseende  pft  bildningen 
fno.  Qordnamnen  Lygrir,  Lykrir  (Rygh  Stud.  ss.  51,  58)  ock 
fsT.  *Mukrir  (se  MOekeln)  jâmfôras.  Sknlle  v'ârkligen  namnet 
yara  rotbesiftktat  med  aiLyv),  stâmde  det  med  Lygrir  ock  Lykrir 
afTcn  i  frâga  om  betydelsen  (se  Lyren). 
Ôlen  I.  Gin. 

1)  ô^n  {an)  (Ôlen  Hermelin  1803;  Ôln  GS  2  Ô  34)  Asker- 
snnds  sn,  Snndbo  hd  Nke. 

2)  ô^n  (lÔn,  iSrni  ^)  I.  ônen^  sakerligen  af  allmogen  ntta- 
lat  med  kaknminalt  1  (Oôln  handl.  fr.  1687  >;  Ohln  Dabi  Caris- 
skoga  Sochn  1779»;  Ôlen  Hermelin  1803,  GS  2  Ô  33),  lâng  ock 
smal  8J0  mellan  Lekebârgs  bd  Nke*  ock  Kariskoga  bârgsl. 
Vrml.  :  Olsboda  1.  Ôlsbo,  Nysunds  sn  Nke,  âr  1687  skrifvet 
Ôlseboda^. 

3)  Samma  namn  bar  Hfven  bnrits  —  ock  bâres  kanske 
ânnu  —  af  ôlsjôn  (GS  4  Ô  32),  liten  sjO  i  Hosby  sn,  Ô.  Re- 
karnes  bd  Sdml.;  jfr  n&mligen  namnet  â  den  vid  sj($n  liggande 
gàrden  ôln. 

FOr  ôfrigt  erinras  om  ôlsjôn  (GS  4  Ô  32,  3  Ô  31  Vstml.). 
Frân  Norge  (Kristians  amt)  omtalar  Rygb  NG  IV.  1: 102  en  alf 
01a  (med  tjockt  1  ock  akc.  2).  Jag  anser  mig  ba  goda  skUl 
fttr  det  antagandet,  att  man  bar  att  ntgft  frân  ett  fsv.  sjônamn 
"Slir.  Att  bUr  la-stam  ft^relegat,  framgftr  nftmligen  genom  en 
kumbination  af  den  bos  ôlen  2  nppvisade  tvftstafvigbetsakcen- 
ten  ock  det  i  ôlsboda  npptrâdande  s. 

Detta  •Ylir  vore  man  frestad  att  âfvenledes  sôka  i  fôrsta  delen 
af  sockennamnet  Ôlsremma,  bvilket  ftr  1540  skrifves  Ylisrem'', 
Kinds  hd  Vg.    Pâ  grund  af  formen  bar  man  ail  anledning  att 


^)  Med    dessa    bâda    uppgifter    àsyftas   uaturligtvis  ulldcles  samnia 
uttal. 

0  Aftryckt  i  Norask.  ark.  1:  602.      »)  Norask.  ark.  2:  403. 

*)  Norask.  ark.   1:  600.  *)  Styffe  Un.,  s.   109. 
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hîlr  fôrinoda  ett  sjOnamn.  Namnet  skulle  dâ  ha  syftat  pà  en 
af  de  sjOar,  resp.  den  betydande  sjô,  hvaraf  nu  Trehômingen 
ock  Elsabosjôn  âro  lemningar,  oek  om  hvars  grânser  i  ^dre 
tider  man  kan  gôra  sig  en  fôrestSlIlning  genom  att  stndera  6S 
1  0  3g — 36.  Med  afseende  pâ  senare  leden  ma  jâmfôras  Â-  ock 
Ekeremma  i  resp.  Olsremma  ock  Ljnngarps  s:nar  :  fno.  rimi 
m.  'bârgsrygg'  o.  d.,  ingâende  i  no.  ortnamn^  sv.  dîal.  rem  m. 
'sandâs'  Jtl.  Rz  (se  om  hith()rande  ord  utfôrligt  under  Bemmen). 
Emellertid  blir  denna  kombination  mycket  osâker  pâ  grand  af 
den  ânnu  âldre  formen  Ylvisrym  (1351)^.  Jag  har  emellertid 
uppehâllit  mig  vid  dessa  fakta,  dârfôr  att  de  under  alla  om- 
stândigheter  tyda  pâ  ett  gammalt  sjônaron,  vare  sig  nu  detta 
lytt  -YUr  eller  'Ylvir  (se  Ulfren). 

Namnet  *Ylir  bOr  antagligen  snarast  fôras  till  isl.  ylr,  gen. 
yljar  m.  'vârme*,  no.  yl  'vârme,  varm  laft\  pâ  Ostlandet  'dimma, 
ânga  0.  d.'  Det  âr  sannolikt  nâra  besl^ktat  med  Ôljaren  (se 
nârmare  detta  ord).  Ljndutvecklingen  Ar  densamma  som  i  fsv. 
fyi  ->  sv.  fôl»  fsv.  dylia  ->  sv.  dôlja  o.  s.  v.  Med  afseende  pà 
betydelsen  'varm'  ma  jâmfôras  Heten,  Lyen,  Yftrmelii  oek  dâr 
anfôrda  namn. 

Ôljaren  ôl^jaren^  (ôljar[e>  Tuneld  s.  58  (1741),  Hermelin 
1804,  6S  3  Ô  33;  Ôlgam  Landtm.-cont.  charta  (5fv.  Sdml.  1751; 
Ôljan  Hârleman  Dagb.  2:  217  [1751]),  stor  sjO  i  Ôsterâkers  o. 
Julita  s:nar,  Oppunda  hd  Sdml.  Sjôns  natur  skildras  af  Tôt- 
neros  Bref  1:  359  f.  (1840),  Tham  Nyk.  s.  336.  Namnet  bar 
snarast  uppkoramit  pâ  fôljande  sâtt.  Fsv.  formen  bar  lytt  'Yli, 
gen.  *Ylia.  Den  oblika  kasus  har  segrat  som  i  G^Qan,  lijan 
m.  fl.  m.  fl.  Ett  ur  'Ylia  utvecklat  Ôlja(n),  anf5rt  af  Hârleman 
ofvan,  h!ir  ombildats  till  Ôljaren  genom  anslutning  till  namnet 
â  den  i  sjëns  omedelbara  narhet  liggande  stdrre  J&lmaren.  Pi 
samma  sâtt  synas  Pôljaren  ock  Myssjaren  utgâ  frân  *Fyli,  'MysL 
Om  dylik  ombilduing  af  afledning  se  t.  ex.  Arken  -^  Tirken,  Kaxten 
~  Risten.  Fsv.  'Yli  fôrhâller  sig  till  'Ylir  (se  Ôlen)  som  t.  ex.  fsv. 
Àlpte  (=  Âltan)  till  'Àlptir  (=  Âltaren)  eller  fno.  0yi  till  0yir 
(se  Ojaren)  m.  fl.  Besiâktat  âr  môjligen  det  i  afd.  II  mom.  U 
omtalade  âlfnamn,  som  iugâr  i  fsv.  Tlmahœrad,  nu  Ôlme&lfVen 
Vrml.    Detta  bôr  dock  kanske  forbindas  med  isl.  olmr  'rasande'. 


0  Rygh  XG  Indl.  s.   70.  ^)  Slyffe  Un.^  s.    109. 
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MiDdre  sannolikt  'dr,  att  Oljaren  ntgâr  frftn  ett  fsv.  *Ylghir 
jfr  det  isl.  mytiska  alfnamnet  Ylgr^.  —  0.  v.  Dalin  Sv.  r.  hist 
1:  94  antager,  att  namnet  uppkommit  nr  ett  Ô-Lôgaren,  en  biir 
ledning  som  naturligtvis  icke  krUfver  nâgon  vederl&ggning 
Fôr  deD,  som  môjligen  kunde  tânka  pâ  sammanhang  med  nain 
net  à  den  socken  Julita,  inoro  hvilken  en  del  af  sjôn  ftr  belâ^gen 
ma  n'âmnas,  att  fôrsta  leden  i  detta  namn,  fsv.  lolata  (1314) 
liksom  i  andra  med  samma  slutled-  alltid  'àr  ett  egennamn. 

Ôlkytan  ô'ItjyHan  (Ôlkyttan  Cederstrôm  Vrml.  fiskev.  nr 
1703)  Stafnfts  sn,  Gillbârga  hd  Vrml.;  â  GS  1  V  32  kallad  Ôr- 
kyttjftm.  Tjftrnet  Ar  enl.  Cederstrôm  anf.  st.  tilihftll  fôr  tisk- 
arten  alknfva,  som  i  Vrml.  bl.  a.  kallas  ôlkytt,  ôrkjrtt.  Sjo- 
namnet  Ôlkytan  fâr  betraktas  som  en  elliptisk  bildning(jfrt.  ex. 
under  Kridden,  Sarfren)  af  Olkyttj&rn»  om  bvilket  namn,  v'âx- 
lande  med  ôrkyttjftm,  se  under  Asplàngren.  Fiskslaget  ôrkytt 
finns  âfven  i  ôrksrttj&m  i  Brunskogs  sn,  J5sse  bd  (se  Céder- 
strOm^  nr  1224). 

Ôln,  se  ôlen. 

Ol&ngen. 

1)  (Broocman  2:  123  [1760])  Vreta  sn,  Gullbargs  hd  Ôt^; 
mig  tbr  Qfrigt  obekant. 

2)  (Hermelin  1803,  Tham  Nyk.  s.  328)  Vastra  Vingâkers 
8D,  Oppnnda  bd  Sdml.,  pâ  gr^nsen  till  Nke  :  St.  ôlftng.  Sjon 
kallas  GS  3  Ô  33,  SGU  Âa  62:  8  Ôl&ngsjôn. 

Om  fôrra  leden  se  ÔJaren,  om  den  senare  Làngen. 

Ômmeln  ôm^meln  (Ommelen  Hermelin  1808;  ÔmmelnGS 
1  V  33),  icke  obetydlig  sj'ô  i  Svanskogs  oek  Edsleskogs  s:nar, 
Tôssbo  bd  Dalsl.;  bar  i  âldre  tider  (âfven)  betat  Bemmen  (se 
d.  0.).  Det  finns  fiera  i  nordiska  vattendragsnamn  npptrâdande 
Btammar,  till  bvilka  ômmeln  skulle  knnna  t^ras.  I  Vadst.  kl. 
jordeb.  s.  122  omtalas  ett  Omwadh  Vimmerby  sn  Klm.  I  Norge 
fbrekommer  enligt  Rygb  NG  3:  398  ett  âlfnamn  Auma,  bvilket 
tydligen  etymologiskt  sammanbSlnger  med  det  j'âmtl.  sjOnanmet 
Âomen  (ake.  2,  motsvarande  ett  rspr.  'Ôm[m]en^).  Dessa  ord 
kunde  —  tycker  man  kanske  snarast  —  âterfôras  pâ  isl.  aumr 
*u8el,    elândig*,   fsv.   omber  ds.  (=  sv.  ôm)*.    Namnet  skulle  i 

^)  Bugge  Norr.  Fkv.  s.   81  b.  *)  Se  nârmare  ofvnn  s.   146 

3)  Enl.  uppgift  af  fil.  kand.  K.  H.  Waltmax. 
^)  Jfr  Rygh  Elvon.  s.   7. 
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sâ  fall  tillhëra  den  grupp  af  >Ded8âttaDde>  benâmningar,  som  vi 
inom  vâra  sjônamn  kunna  urskilja.  Nftgra  af  dessa,  s&som 
Besslingen,  Skrftn,  Stackalstjftm^,  Smàkraketj&m,  synas  vilja 
framhâlla  sjQaroas  litenhet,  ock  tydningen  kan  dârfôr  tyckas 
passa  iu  pâ  Âumen  ock  Ômmen  2,  men  frân  denna  synpnnkt 
hvarkeu  pâ  Ômmeln  eller  ômmem  1,  hyllkas  omfàng  ilrgaDska 
betydligt;  det  ma  fôr  ôirigt  markas,  att  Hfven  ômmem  2ilLldre 
tider  haft  ett  mycket  stôrre  omfftng  an  nn.  Om  dessa  namo 
h5ra  till  fsv.  omber  ock  isl.  aumr,  mâste  alltsà  denna  fôrkla- 
ring  lemnas  à  sido  ock  de  snarast  anses  hafva  afseende  pâ  andra 
mindre  fôrdelaktiga  sidor  i  sjOarnas  karakter  sâsom  farlighet, 
l^mskbet  1.  dyl.  De  vore  dâ  att  till  betydelsen  sammanhâlla  med 
sâdana  namn  som  B&fven,  Dâlingen,  Envetten,  Illam,  Parsen  o.  d. 

Emellertid  anser  jag  det  troligast,  att  samtliga  sjônamnen 
bôra  fôrbindas  med  den  ^fven  i  vattendragsnamn  utom  Norden 
upptrâdande  stam,  som  ligger  till  grund  fôr  fiodnamnen  Oumens 
ock  (dimio.)  Amnenza  i  Nassau.  Dessa  ord  stâller  v.  Grien- 
berger  Sitznngsber.  d.  k.  akad.  d.  wissensch.,  phiL-bist.  cl.  142: 
134  till  got.  iumjo  'mângd'^.  Om  denna  sammanstâllniog 
ar  riktig,  vore  betydelsen  snarast  densamma  som  i  Ymningen 
(Ômningen),  hvilket  ord  ju  dock  sjâlft  kan  vara  en  afledning 
af  denna  stam.  —  F5ga  sannolikt  âr,  att  namnen  hôra  till 
samma  stam  som  sjônamnet  Ymsen  :  isl.  ymr  m.  'larm\  ock 
annu  mindre,  att  de  âro  omljudsformer  till  den  under  Ommen 
omtalade  stammen.  I  hvilket  fall  som  bâlst  âr  1  aâedning; 
jfr  Frillen,  Hnmineln,  Ôgreln  0.  s.  v. 

Ômmem  eller  Ômren  eller  Ômmen. 

1)  ôm^ren^  1.  nâgon  gang  ôm^mer^n  1.  efter  uppgift  frân 
annan  person  ôm^men^  1.  efter  uppgift  frân  en  tredje  person 
ôm^mem  (Ômern  Hermelin  1808;  Ômren  Lindskog  5:  404  [1816"; 
Ômmem  GS  1  V  36),  betydlig  sjô  i  Skallsjô  sn,  Vâttle  hd, 
ock  Hemsjô  su,  Kullings  hd  Vg.  Den  â  General  Landkort  ofr. 
Vg.  0.  1688  forekommande  formen  Ônen  mâste  vara  felaktig. 
Uppgifter  frân  tvâ  olika  hall  sammanstâmma  i  att  namnet  nttalas 
med  akc.  2. 


^)  Detta  namn  àr  dock  tvetydigt. 

-)    Enligt    Johansson    PBB     15:  230    utgâr  detta  ord  dàremot  frân 
ett  *infniôn  :  got.  ufjô. 
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2)1  (Ômren  HOjer  2:  1095;  Ômmem  GS  1  Ô  36),  liten  qj'ô 
i  Marnms,  MOnô  o.  Hallstads  smar.  As  hd  Vg. 

Om  hàrledningeii  ge  Ômmeln.  Hos  Rygh  N6  16:  80  erinras 
om  sjOnamnet  Ômmern  i  samband  med  behandlingen  af  no. 
sjt^namnet  Ommervandet. 

Omiiingeii^  se  Tmaingeii. 

Omreii^  se  Ômmera. 

Ômsen,  se  Tmseii. 

Ônen. 

1)  (Hermelin  1818,  GS  4  Ô  35),  icke  obetydlig  sjô  i  Hannâs 
sn,  N.  Tjnsts  hd  Smâl.;  eg.  forts&ttning  af  Stor^ôn.  Sannolikt 
ntgâr  namnet  frftn  en  fsv.  stam  opn-,  motsyarande  den  i  foo. 
âlfoamoet  Auôn,  nu  0na,  om  hvilket  se  Rygh  N6  3:  338.  H&r 
fôreligger  sâkerligen  en  afledning  af  fsv.  o^Of  isl.  audr»  hvilket 
ord  âfven  ingftr  i  sjônamiien  Ôdevaten,  Ôdingen;  jfr  Ôrken. 
Ett  Ôntjftm  anges  â  GS  3  Ô  31;  beaktas  bOr  âfven  det  0na- 
b»k,  som  ingftr  i  fsv.  Ônabftckshult  (normaliserad  form  i  SRP 
nr  1612),  nn  Ômab&okshult  Lftngaryds  sn  SmftI.  Det  Sir  ieke 
sîikert,  att  stammen  auôn-  ntan  vidare  b5r  jàmstâllas  med  isl. 
auôn  f.  'ôdemark  o.  d.';  ty  n  kan  som  afledning  tillhOra  sj&lfva 
vattendragsnamnet;  jfr  t.  ex.  sjônamnen  Fftmen,  Hugn,  (fsv.) 
ItOÔne  (se  Ldnem),  Hottnen,  (fsv.)  Stmkni  (se  Str&ken)  o.  s.  v. 
Om  betydelsen  se  ÔdeTaten;  jfr  Ôrken. 

2)  (General  Landkort  (Jfv.  Vg.  o.  1688)  Vâttle  o.  Kullings 
h:der  Vg.,  sâkerligen  felaktigt  fôr  Ômem  1.  dyl.  (se  Ômmern  1). 

ôraddasjën,  se  Hnrr. 
Ôrb&gen  ôfrbâ^gen. 

1)  (GS  3  Ô  35)  Grebo  sn,  Bankekinds  hd  Ôg.,  nâra  sjOn 
ôr(e)n, 

2)  (SGU  Aa  63:  83)  Bo  sn,  Skyllersta  hd  Nke;  ej  namngifven 
à  GS  3  Ô  33^  Sannolikt  ingâr  detta  sjOnamn  i  fôrsta  leden 
af  det  âr  1382  frân  Nârke  anfôrda  gftrdnamnet  Ôrbughahult 
(SRP  nr  1699).  Detta  âr  troligt  âfven  dârfôr,  att  de  flâsta  af 
de  ôfriga  i  handlingen  nâmnda  gârdnamnen  fbrskrifva  sig  frftn 
den  angrânsande  Lerbâcks  sn.  Dock  knnde  ja  namnet  âfven 
âsyfta  en  gftrd  vid  den  sj5,  som  nu  kallas  Ôrgafveln. 


0  Uttalsuppgift  liar  ej  lemnats. 

^)  Sydvàst  om  ejôn  Gryten,  vid  Hjorttorp. 
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Om  fôrra  leden  se  Ôren.  Ôrbâgen  1  bar  fâtt  fôrsta  leden 
af  sitt  namn  frân  den  bredvid  liggande  mycket  stOrre  Ôren 
sâsom  t.  ex.  Tislângen  frftn  Tisnaren,  TftftLftngen  frân  Tftftaren 
0.  s.  V.  Det  fions  sâlnnda  ails  ingen  anledning  att  hâr  fôrmoda 
en  motsvarighet  till  isl.  çpp  'pir  (=  fsv.  arf,  se  Irfren)  ock 
sâlnnda  fôr  ordet  antaga  en  betjdelse  'pilbâge'.  Om  senare 
leden  se  Bâgen  samt  Syftngbftgen.  —  Fst.  Orbughi. 

Ôregîf ven  ô^regi^ven  (èvdgivdn,  jfr  nedan)  (ôhrfi^wen,  Ôr- 
gifVen  Dabi  Carlsk.  Sockn  1779 S  Hermelin  1903,  GS  2  Ô  33) 
Earlskoga  sn,  Karlskoga  bârgsl.  Vrml.;  stnndom  med  syftning 
âfven  pâ  en  mindre  nârliggande  sjO  i  pi.  èrdgivqr.  Om  hâr- 
ledningen  se  Ôfrergrifraren.  Hnrn  det  g-ljnd  skall  fôrklaras, 
som  enligt  uppgift  sknlle  fôrekomma  i  uttalet  af  namnet,  Mr  mig 
obekant. 

ôren  eller  Ôrn. 

1)  (ôren  General  Landkort  5fv.  Vg.  o.  1688)  Ôrby  m.  fl. 
srnar,  Marks  hd  Vg.;  nu  (â  GS  1  V  37)  kallad  Ôreejôn,  V.ock 
Ô.  Samraa  ord  ingâr  i  sockennamnet,  fsv.  0rby*,  ock  î  fsT. 
Oresten^,  ben'âmning  pft  ett  inom  socknen  fordomtida  belàget 
slott,  som  ânnn  fortlefver  i  gârdnaronet  Ôresten. 

2)  (Ôren  Landtm.-cont.  karta  1781)  Sâtila  sn,  Marks  hd  Vg. 
enl.  GS  1  V  37  samt  uppgift  frân  orten  nu  uteslutande  kallad 
Ôresjôn.  Bottnen  bestâr  af  sand  eller  sten;  sjOn  bar  fbr  ôfrigt 
ovanligt  klart  vatten. 

3)  (Ôren  General  Landkort  cJfv.  Vg.  o.  1688)  Fristads  sn, 
Vedens  bd  Vg.;  nu  kallad  Ôresjô  ock  genomfluten  af  Ôreâ. 

4)  ô^n  (Ôrn  enligt  skriftlig  uppgift;  Ôm  sj.  GS  1  V  36), 
liten  sjô  i  Odenîls  sn,  KuUings  hd  Vg.  :  Ôrsbrâten. 

5)  (Ôren  Hermelin  1808),  icke  obetydiig  sj5  i  Ljangsarps 
sn,  Kinds  hd  Vg.;  enl.  GS  1  Ô  37  nu  kallad  Iiagmanshaga- 
sjôn  :  Lagmanshaga;  om  det  gamla  namnet  erinrar  emellertid 
gârdnamnet  Ôrshestra. 

6)  ô^ren  1.  ô*m^  (Ôrn  Lotter  c.  1750;  Ôren  Hermelin  1809. 
GS  2  Ô  36),  icke  obetydiig  sjô  i  Vireda  sn,  N.  Vedbo  hd  Smâl. 
:  Ôrserum. 


^)  Norask.  ark.  2:  406.  ^)  Styffe  Un.,   s.    112. 

^)  Utom   dessa  bada  uttalsformer  skall  enligt  uppgift  àf ven  namnet 
ÔsjOn  (^  *Ôrsjôn?)  furekomma. 
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7)  ô*m  (Ôren  Hermelin  1810;  Ôm  GS  3  Ô  36),  icke  obe- 
tydlig  8J5  i  Kisa  o.  Tirserums  sznar,  Kinds  hd  Ôg.  :  Ôraebo, 
Ôrsgànge,  ôrsvik;  nara  Ôrlângen  2  (se  Oren  1). 

8)  ô^m  (Ôren  Hermelin  1818;  Ôm  GS  3  Ô  36)  S5dra  Vi 
sn,  Sevedes  bd  Klm.  :  Ôra&sa. 

9)  ô*m  (>ô*mf)  (Ôm  Lotter  c.  1750,  Brooeman  2:  264  [1760], 
GS  3  Ô  35;  Ôren  Hermelin  1810),  icke  obetydiig  sjO  i  Atvids 
ock  Grebo  8:nar,  Bankekinds  hd  Ôg.  :  ôraftter,  ôrsâsa;  nâra 
sjOn  ôrbâgen. 

10)  ô*m  (Ôren  Hermelin  1810;  Ôm  GS  3  Ô  34)  Vânga  sn, 
Finspânga  lâns  hd  Ôç. 

11)  (Ôren  GS  5  Ô  33;  Ôraejôn  Hermelin  1802,  ThamSthlm 
s.  289)  Huddinge  sn,  SvartlOsa  hd,  ock  V.  Hauinge  sn,  Sotholms 
bd  Sdml.  :  Ôran;  kallas  enligt  nppgift  nu  Oren  (se  d.  o.  2). 

12)  i  sammansâttningarna  Hus-,  Sandôren. 

Dessa  namn  b(5ra  sammanhftUas  med  sjOnamnen  Ôrb&gen, 
ôrflon,  Ôrc^afVeln,  Ôrgaggen  (-kaggen),  Ôr(e)gifven,  Ôrhamma- 
ren,  ôrlen,  ôrlunden,  Ôrlângen,  ôrmalmen;  vidare  Ôrajôn 
(ÔM-,  Ôre-)S  ôrtjftm  (ôre-,  ôrs-)*,  ôrvattnet*,  ôrsgôlen  (GS 
3  Ô  39,  nûva  ôrsjôn;  alltsfi  sâkerligen  af  'ôrsjôgôlen);  frfin 
aldre  tid  :  fsv.  Orsior  VGL  IV.  11:  3*,  samma  namn  VGL  IV.  10 
(=  GS  1  V  38)  pâ  gransen  af  Kinds  hd  Vg.  ock  Gunnarps  sn 
Hall.,  vidare  Orsvatn  VGL  IV.  10  (=  Ôrgsjôn  GS  1  V  34)  i 
Nordals  hd  Dalsl.     Se  slntligen  Orjen  ock  Orken. 

Samstammiga  vittnesbOrd  gifva  vid  handen,  att  âtminstone 
de  flâsta  af  de  sjOar,  som  nn  kallas  Ôren,  i  fsY.  betat  0r,  gen. 
0r8.  Afven  fiera  af  dem,  som*nn  bâra  sammansatta  namn,  ha 
sft    benâmnts.     Ett   par   exempel    ha   redan   anfbrts  nnder  1,  2 

1)  GS  2  Ô  40  2  ggr,  1  Ô  39  2  ggr,  2  Ô  39,  3  0  39  :  ÔrsjO, 
l  V  38  =  fsv.  Orsior  (se  nedan),  1  V  37  5  ggr,  1  Ô  37,  3  ô  37, 
1  V  36  3  ggr,  1  V  35  =  fno.  Anrr  (se  nedan),  1  V  34  =  fsv.  Ors- 
vatn  (se  nedan)  :  Or,  Ôrebacka,  1  V  32,  1  V  31,  1  Ô  31,  5  Ô  31, 
6    Ô    30. 

2)  GS  1  V  37,  1  V  33,  2  V  33  2  ggr,  1  V  32  4  ggr,  2  V  32, 
1    V   31,   1   Ô  31    3  ggr,  3  Ô  31. 

»)  GS  1  V  36,  2  V  3G  2  ggr,  2  V  35  2  ggr,  1  V  34,  2  V  34, 
1    V   32,   1   V  31,  2  V  31. 

^)  Om  lâget  se  Schlyt.  VGL  s.  570. 

89.  landêtn.  XX.  /.  51 
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ock  3.  Detta  jlr  vidare  t.  ex.  fallet  med  den  stora  mellan  Dalsl. 
ock  Bob.  belâlgna  sj<5,  som  â  GS  1  V  35  kallas  Ôrsjôn.  I  det 
forut  ofta  citerade  norsk-svenska  gr&nsdoknmentet  frân  c.  1273 
(NGL  2:  487)  kallas  den  Aur  (iseftir  endelangom  Anr>),  alltsi 
ett  fuo.  Aurr.  En  â,  som  riuner  ut  i  denna  sjO  ock  nu  heter 
Risân,  bar  namnet  Aura  S  fsv.  *0ra.  Sj5namnet  Aurr  synesha 
varit  ganska  vanligt  i  Norge,  ehnrn  nomera  fiera  i  foo.  sa  ly- 
dande  ûvo  samniansatta  med  -sjo^.  Âtt  d^roma  af  socken- 
namnet  Ôr,  fsv.  Oor  (1380)  kan  mojligen  âfven  den  ofvan  om- 
talade  Ôrsjôn,  fsv.  Orsvatn,  i  annn  âldre  tid  ha  hetat  0r.  Âfyen 
ett  âlfnamn  Aura  fôrekommer  i  Norge^,  alltsâ  motavarande  det 
bekanta  fini.  AtLra(joki)^.  Det  ar  klart,  att  i  dessa  namn  in- 
gâr  sv.  ôr,  isl.  aurr  m.  'gras,  grusbotten'  o.  d.,  alltsâ  samma 
ord  som  upptr&der  i  ortnamnen  Kungsôr,  Skanôr,  Ôregrand, 
Ôresund,  Helsingor  0.  a.  Med  afseende  pà  betydelse  jfrander 
Oryten^  Malen,  Ralângen,  Steningen,  Sftnnen.  Ordet  aurr  synes 
dock  âfven  ha  betytt  'fuktighet,  vâ.ta\  ock  det  Hr  sannolikt,  att 
eu  dylik  betydelse,  hvilken  vâl  âr  ordets  âlsta^,  npptrlUler  i  nâgot 
eller  nâgra  af  de  bar  anfôrda  namnen,  framfbr  allt  i  de  icke  af- 
ledda  0r,  Aurr;  jfr  Naten^  Unnen^  Yfttteni.  I  sammansâttnin- 
garna  bar  man  dock  att  utgâ  frân  bet.  'grus  o.  d.' 

Jâmte  sjônamnet  0r  synes  âfven  ett  0rir  ha  forekommit, 
bildat  som  Meelir  (se  Mâlaren)  ock  *Sœndir  1.  'Sœnnir  (se  S&nnen). 
Detta  framgâr  af  det  fsv.  gârdnamnet  Ôressaas  (1447),  bvilket 
senare  (1466,  1480,  1500)  skrifves  Ôr8(s)as(8)^  nu  Ôp&s,  Frinna- 
ryds  pn,  N.  Vedbo  hd  Smâl. 

Ôrflon  ô^rflo^n  (GS  2  Ô  .  34)  Askersunds  sn,  Snndbo  hd 
Nkc,  nàra  Ôrgaggen.     Se  Oren  ock  Flon^  jfr  Sandflon. 

Ôrgafveln  ô^rga-veln  (Hermelin  1803,  GS  3  Ô  33)  Ler- 
bâcks  sn,  Kumla  hd  Nke.  Om  forsta  leden  se  Ôren.  Andra 
leden  syftar  uppeubarligen  pâ  sjôiis  i  ôgonen  fallande  egendora- 
liga   form  (se  narmare  kartau).     Den  innehâller  sv.  gafvel,  fsv. 

M  NGL  2:  487,  488,   5:  790. 
2)  Se   Rygli   NG   Indl.  s.   42,    1:  20G,   2:  328. 
•^)  Kygh  NG  Indl.   s.   42. 

•^)  Vendcll  OM  s.    108,   Saxéa  Sv.  Im.  XI.  3:  43. 
•')  Jfr  Mullenlioff  D.  altortuinsk.    1:  34,   Nor.  Urg.  lautl.  ss.  82,  102. 
Sarskilt   erinras  om   Ilôners  namn  aurkonungr. 
^•)  Vadst.   kl.  jordcb.  s.    102. 
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ock  isl.  gafl,  hvilket  ord  âfven  ingâr  i  sjOoamDen  Gafvel- 
barken,  *GafVell&ngen  m.  fl.  d'âr  anfôrda  namu,  dâr  ordet  âfven- 
ledes  har  afseeode  pâ  sj5arnas  gafvelformiga  atseende.  —  SjOn 
kallas  ho8  Lotter  Ôrgaggen  (se  d.  o.  2). 

ôrgaggen  eller  (enl.  det  fOr  1  numera  eusamt  brukliga  ut- 
talet)  Orka^en. 

1)  dhrkag^gen  (Ôrgaggen  Lotter  e.  1750,  Hermelin  1803, 
GS  2  Ô  34)  Askersnnds  sn,  Sundbo  hd  Nke;  nâra  sjOn  Ôrflon. 

2)  (Ôrgaggen  Lotter  c.  1750)  =  Ôrgaf?elii. 

BetrUffande  hârledniDgeii  har  man  tydiigtvis  att  ntgâ  Md 
g-formen.  Det  fôr  1  nu  gângse  nainnet  Ôrkaggen  beror  pâ  folk- 
etymologisk  anslutning  till  det  bl.  a.  just  i  Nârkes  folksprfik 
tttrekommande  kagg  eller  kagge  m.  'kort  ock  krôkt  haodtag  pâ 
ett  lieskaft'  (Rz  s.  301).  Man  kunde  dock  âfven  tânka  pâ  sv. 
kagge  'kntting'  ock  erinra  om  Vârpeln  ock  dâr  aufôrda  ord. 

Den  âldre  formeo  med  g  innehâller  efter  mitt  fôrmenaDde 
ett  gammalt  adj.  'gagher  =  no.  gag  'tillbakabOjd,  krokig'.  Ordet 
finnes  fÔr  Ofrigt  pâ  Ostnordiskt  sprâkomrâde  i  sv.  dial.  gager, 
men  bar  erhâllit  en  ôfverfôrd  bemârkelse  af  'ôfverdâdig,  obe- 
tânksam,  fôrflagen,  nâsvis'.  Om  dess  hârledning  se  Bogge  TfPh 
H:  87,  Earsten  Primâr  nominalbildn.  1:70.  Pâ  grand  af  g:s  st&ll- 
ning  i  stark  bitonig  stafvelse  bar  det  dfvergâtt  till  gg  sâsom  i 
t.  ex.  Nedervettil  :  Vetil^  ock  mânga  andra  af  Nor.  Sv.  etymol. 
s.  31  anfôrda  fall.  Namnet  bar  sâlanda  afseende  pâ  sjQns  oregel- 
bnndna  form;  jfr  i  frâga  om  betydelsen  Yrângren  ock  dâr  an- 
fôrda namn. 

Ôrgirvaren,  se  ÔfTergifvaren, 

OrgifyeD,  se  dregif^en. 

Ôrhammaren  d^ham^mam  (enl.  uppgift)  Mâllôsa  sn,  Vill- 
àttinge  hd  Sdml.;  â  GS  4  Ô  33  kallad  Orhammaren  (se  d.  o. 
2).  SjOn  âr  en  skogssjô  med  har  ock  dâr  lodrâtt  nedstupande 
klippstrânder.  Om  fôrsta  leden  se  Oren.  Den  andra  ar  fsv. 
liamar  'klippa';  se  nârmare  Orhammaren. 

Fsv.  *0rlnger  kan  ha  varit  namnet  pâ  den  sj5,  som  na 
kallas  ÔringeBjôn  (GS  5  Ô  32,  Tham  Sthlm  s.  315)  Tyresjô  sn, 
Sotholms  hd  Sdml.  :  Ôringe.  Namnet  h5r  mOjligen  till  sv.  ôr 
(se  dren)   ock   vore   till  bildning  ock  betydelse  nârmast  jâmfôr- 

1)  Saxén  Sv.  Im.  XI.  3:  17. 
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ligt  med  sjôuamnen  Grytingen,  M&lmingen,  Steniiifi^en,  'Sftn- 
ningen  (un  Sftnningesjôn,  hvilken  daremot  icke  âr  belâgen  vid 
uâgon  gârd  med  likartat  namn).  Emellertid  âr  denna  konstrak- 
tion  lângtifrân  sâker.  Gârdnamoet  0ringe  âr  râtt  vanligt  i  fsv. 
tid,  t.  ex.  frân  Ekeby  sn  Ôg.  (SRP  nr  490)  ock  frân  Marbâcks 
so  Smâl.  (SRP  nr  471),  samt  torde  i  dessa  fall  vara  bildat  ai 
ett  slâktnaron  Oringer  (jfr  mansnamnet  Ôring^)  eller  direkt  at 
ôr  utan  fôrmedling  af  sjOnamn.  Fôr  ôfrigt  kan  Ôringe  i  Tyre- 
8jô  SD  halVa  uppkommit  genoni  afledning  af  ett  8J(5oamn  0r 
sfisom  Uttringe  af  ett  sjônamn  Uttran. 

Fsv.  'Orir,  se  Ôren  (slutet). 

Ôrkaggen,  se  ôrgagrgren. 

Ôrken  ôr%en  (Ôrknen  Lotter  c.  1750,  Lex.  7:  719;  Orken 
Rogberg  o.  Ruda  ss.  146,  275  [1770],  Skôldberg  s.  115;  Ôrken 
Hermelin  1809,  GS  2  O  38),  betydlig  sjô  i  Ramkvilla  sn,  Vâstra 
hd,  0.  Drefs  samt  Sj5sàs  s:nar,  Uppvidinge  hd  Smâl.;  un  oftn 
kallad  Storsjôn.  Den  âlst  uppvisade  formen  Ôrknen  gôr  det 
icke  osannolikt,  att  sjOnamuet  ntgfir  frftn  fsv.  épkn^  motsva- 
rande  isl.  auôkn  'vildmark,  ôken'.  Det  âr  i  s&  fall  identiskt 
med  namnet  â  den  mellau  Smâl.  ock  Hall,  belâgna  skogsbygden 
Ôrken.  Môller  Ordb.  ôfv.  hall,  uppger  ett  hallândskt  ôrk  m. 
'skog',  t.  ex.  ïKragereds  ôrk».  Detta  ord  tolkas  af  Rz  ss.  487—8 
sâsom  hôrande  till  sv.  dial.  ora  'stenig  vildmark  o.  s.  v.\  men 
sâkerligen  har  det  sin  nârmaste  slâktiug  i  det  nyssnâmnda  fs?. 
0|)kn.  Om  det  rent  af  âr  identiskt  med  detta  eller  ntgâr  frâii 
ett  n-lost  0|)k  (=  a.-da.  ôdk),  kan  icke  med  bestâmdhet  sagas. 
Vidare  erinrar  jag  om  det  skâuska  sockennamnet  Ôrkene  Ô. 
Goinge  hd,  som  har  sin  kâlla  i  unionstidens  Eonings  Ôthken-, 
d.  V.  s.  den  konungcn  (af  Danmark)  tillhôrande  obygden.  Samma 
ord  ingâr  vidare  i  skâ.  sockennamnet  Ôrkelljunga  i  N.  Âsbo 
hd,  âr  1307  skrifvet  Ôdknaliung^,  1316  Ockneliunge^,  Gamla 
kr.  V.  2736  Odhkna  liunga  (SFS),  1510  Ôrkliunge^. 

Hvad  naturen  kriug  sjon  Ôrken  betrâffar,  har  den  i  all- 
mânhet  ànnu  en  fullstândig  vildmarksprâgel.    Sjon  âr  onigifven 

^)  Limdgr.  Fsv.  persunnamii  pâ  -ing  o.  -ung  s.  8;  jfr  min  ufhand- 
liiig   OUI   ortnanincn   pâ  -inge  ss.   243,    248. 

-)  Styffc  Un.o  s.  71;  se  afven  Falkm.  s.  100,  dàr  frân  1296  ett 
fda.  Ôrcken  angifves. 
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)  Styffe  Un.2  s.   51.  ^)  Falkm.  s.    100. 
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af  mdrka  ock  djnpa  barrskogar,  hvilka  fôr  endast  tio  till  tjugr» 
Ar  sedan  med  allt  fog  konde  kallas  urskogar.  Namnet  finge 
alltsâ  snarast  fattas  som  ett  slags  >flnrDame»  med  samma  be- 
tydelse  (ock  af  samma  stam)  som  fht.  *diu  ûtik  <-  'Auôigjô, 
cm  bvilket  se  nârmare  v.  Grienberger  MzdIfôG.  19:  532.  For 
^frigt  bôrsL  ôdevaten,  Ôdingen  ock  Ônen  (<-  Auôn-)  j&mfôras 
sâv&I  i  fràga  om  hârledniDg  som  betydelse. 

Emellerdd  kande  man  frâga  sig,  om  ej  formen  Ôrknen 
beror  pâ  folketymologisk  ombildning.  Det  ligger  nâmiigen  nâra 
till  hands  att,  sâsom  jag  s.  41  aotagit,  fatta  Ôrken  som  ett 
urnord.  'AuRakaK,  bildat  af  ett  ord  motsvarande  sv.  dr,  isl. 
aurr  (se  Ôren)  pâ  samma  sâtt  som  t.  ex.  Jftrken,  Tjurken  o.  fl.  ». 
En  annan  likartad  bildning  ar  môjligen  Oijen.  Ôrken  :  Ôr- 
l&ngen  :  Ôren,  Ôrajôn  =  J&rken  {<-  Eir)  :  Erlângen  :  Ersjôn 
=  Tjurken  :  Tjnrlângen  :  Tjursjdn  =  Virken  :  Virlângen  : 
Viren,  Vircgdn.  Na  net  skulle  alltsâ  lâmpligen  kunna  Ofver- 
sâttas  med  'OrsjQn*,  ett  namn,  som  enligt  appgift  af  en  person, 
hvilken  âr  y'àl  bekant  med  sjôns  natur,  uttrycker  en  fôr  den- 
8amma  synnerligen  karakteristisk  egenskap.  —  Jag  bar  svftrt 
att  gi^ra  ett  val  mellan  dessa  bflda  tolkningar.  En  af  dem  torde 
emellertid  vara  riktig.  Fôr  de  sâtt,  pâ  hvilka  man  fôr  ôfrigt  kan 
fôrklara  namnet,  anser  jag  mig  ej  bebôfva  redogôra,  dâ  de  en- 
ligt mitt  fôrmenande  âro  blott  ytterst  svaga,  teoretiska  môjlig- 
heter. 

Ôrkyttjftm,  se  Asplângen,  Ôlkytan. 

Ôrlen  ô^len*  ^  1.  (enligt  annan  uppgift)  d^rlen  (Ôrlen  Ge- 
neral Landkort  ôfv.  Vg.  o.  1688,  Lotter  c.  1750,  Hermelin  1807, 
GS  2  Ô  34;  Ôrlan  Bergman  Vadsbo  s.  27  [1757]),  betydlig  sjô 
i  Eansb'ârgs  sn,  S.  Vadsbo  hd  Vg.;  âfven  kalladBansbftrgssjdn. 
Sjôn  fôrbindes  med  sjôn  Viken  medelst  an  Ôrlan.  Detta  ânamn 
finnes  nnder  formen  0rlo  i  SD  NS  2:  830,  831  fr.  1414  «.  Fram- 
stUllningen  d'âr  fordnnklas  emellertid  af  en  felaktig  kommate- 
ring  :  0rlo,  Ooss.    Meningen  âr  tydiigen  0rlo  Ooss,  samma  vid 

^)  Enligt  tvâ  uppgifter. 

^)  I  rubrikon  ôfver  diploniet  fattas  0rla  felaktigt  som  tillnamn 
till  den  dâr  omnâinnde  ^ringisl;  felet  âtorkommer  emellertid  ej  i  reju:., 
dâr  namnet  i  stâllet  idcntiBeras  med  Orlen,  afven  detta,  som  vi  se,  in- 
korrekt.  Pâ  frânsidan  af  diploniet  omtalas  for  ôfrigt  0rlo  s&som  lig- 
^ande  i  Ransbârgs  sn. 
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Ôrlan  belâgDa  gârd,  som  nu  kallas  Oset  (nâgon  gârd  Ôrla  finns 
ej  i  socknen).  Jfr  Hyllo  oss  i  samma  socken  (SRP  Dr  89  fr. 
1352),  nu  HultâsenC?).  Sjôstrândernas  beskaflFenhet  ger  8t(5d 
ât  det  frân  formens  synpunkt  n&rmast  till  hands  liggande  an- 
tagandet,  att  namnet  âr  afiett  af  det  i  svenska  sjOnamn  sA  syn- 
nerligen  vanliga  ôr,  hvarom  nnder  dren.  I  1  kan  d5lja  sig 
en  sjQnamnet  tillkommande  afledning  af  samma  art  som  i  8j(^ 
namnen  Frillen,  Hummeln,  ôgeln  m.  fl.  Men  Atskilliga  namn 
frân  vâstra  S  verge  sâsom  ôrlevattnetS  Ôrletj&m^  tala  snarare 
fôr  att  1  tillkommer  sjillfva  grundordet;  jfr  sv.  dial.  *ôpel  m. 
'sandrefvel,  uppspolad  sand\  anfort  af  Noreen  Ordl.  ôfv.  dal- 
mâlet  s.  224.  —  Sjôn,  som  fôr  ôfrigt  skildras  som  mycket  djnp 
ock  hvars  strànder  skola  vara  synnerligen  vaekra,  har  ett  âfveD 
vid  klart  vâder  lâtt  upprôrt  vatten^.  Af  denna  aniedning  anser 
jag  niig,  OUI  ocksft  i  andra  rnmmet,  bôra  nâmna  den  mOjlig- 
heten,  att  namnet  innehfiller  en  afledning  af  sv.  dial.  dr,  isl. 
érr  'hâftig,  vftidsam'.  Jfr  i  frftga  om  betydelsen  Hiren,  Lekeiy 
Svarfvaren,    Sylnnaren    samt  âfven  nnder  Ôfden.  —  Jfr  drlingm. 

Ôrlingen,  af  allmogen  uttalat  êlïn^  (Ôrlinde  1664;  ôhrlin 
1696;  ÔrUngen  Hermelin  1808,  GS  2  Ô  31)  Grytbytte  bârgsl. 
Vstml.,  pâ  grânsen  till  Gâsborns  sn  Vrml.  :  Ôrlingshyttan.  Den 
kallas  numera  vanligen  Ôlinssjôn  (ohnsjmy.  Namnet  Ôrlingen 
ar  en  afledning  af  det  nnder  Ôren  omtalade  sbst.  ôr.  Sj5n  har 
sand-  ock  grusbotten;  se  Cederstrôm  Vrml.  fiskev.  nr  7.  I  frâga 
om  afledningen  jfr  t.  ex.  Dimlingen,  Islingen. 

Ôrlunden  ô^rlunSden  (GS  2  Ô  40  samt  enl.  uppgift)  Jâms- 
bôgs  sn,  Listers  hd  Blek.  Sjôn  kallas  bos  Sjôborg  Blek.  hist. 
0.  beskr.  2:  374  samt  bos  011er  Jemshôgs  Sochn  s.  39  (1880) 
Orlund(8)8jdii,  bos  Sjoborg  anf.  st.  âfven  Orlàngen  (se  d.  o.  1) 
ock  s.  SM  Ôrlângen  (se  d.  o.  1).  Hvilken  af  dessa  former  sob 
ar  âlst,  kan  ej  nu  afgôras**.  Med  afseende  pft  senare  ledfli] 
-lunden    ma  nâmnas,  att  Ôrlunden  âr  belllgen  n&ra 


0  (rS  2   V  35,   1   V  34.  2)  GS  1  V  38,  ftj 

^)  Ridderstad  Ôsterg.   2:  35G. 
*)  Kallsteniiis  Vmil.   bàrgsl.-m.   Ijudl.  s.   111, 
")   Kallstenius  s.    112. 
'')   Vâxling  af  stainiiiarna  or-  o.  Or-  &r  ' 
ock  Oreii^  Orhammaren  ock  Ôrhammar^ 
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fljôn   (âldre   'GaslunderP);  jfr   Gasslàngen.    Se  fôr  ôfrigt  nnder 
Jâmlanden.    Om  fôrra  leden  se  Ôren. 
Ôrlàngen. 

1)  (Sj5borg  Blek.  hist.  o.  beskr.  2:  354)  =  Orlunden,  Orlftn- 
iren  1. 

2)  ôMog^gen  (Hermelin  1810,  6S  3  Ô  36)  Eisa  sn,  Einds 
hd  Ôg.;  nUra  Ôren  3.  SjOn  bar  i  âldre  tider  hetat  Orlftngen, 
liksom  fbr  ôren  âfVen  fornien  Oren  Hr  belagd. 

3)  ô^rlog^gen  (Tham  Link.  s.  482,  GS  3  Ô  34),  liten  sjô  i 
Ljnnga  sn,  Gullbârgs  hd  Ôg. 

4)  (GS  5  Ô  32)  Hnddinge  sn,  Svartl5sa  hd  Sdml.  :  Orl&ng- 
sjô»  OrlângfliJôbQrg;  kallas  nnmera  Orlftngen  (3)  ock  har  i  âldre 
tid  kallats  Storiftngen. 

Se  dren  ock  L&ngen. 

Ôrmalmen  ô»rmal«men  (GS  3  Ô  32),  liten  8J5  i  Fellingsbro 
8D  O.  hd  Vstml.;  nUra  sj5n  Stenmalmen.  Se  Ôren  ock  Malmen. 
Jfr  med  afseende  pft  bildning  ock  betjdelse  ^fven  SandOren. 

Om^  se  dren. 

dmsJSn  0.  s.  V.  se  Arken. 

Ôrten  (vastra)  ôrHen  (Lotter  c.  1750,  GS  1  Ô  32),  betyd- 
lig  sjô  i  Nyeds  sn,  Nyeds  hd,  med  fiera  s:nar  Vrml.  Man  kunde 
hâr  fôrmoda  en  afledning  af  sv.  ôr,  isl.  aorr;  bottnen  bestfir 
emellertid  bufvadsakiigen  af  bârg  ock  sten^  Men  afledningen 
t  talar  starkt  mot  en  dylik  hUrledning.  Enligt  min  mening 
fôreligger  i  namuet  ett  fsv.  01pter  =  isl.  *01ptr  :  alpt,  çlpt 
'svan'.  Namnet  àr  sâinnda  identiskt  med  Alten  (se  d.  o.)  ock 
appvisar  u-omljod,  dâ  dâremot  sjônamnen  Âltan,  Âlten  o.  s.  v. 
innehfilla  en  i-omljudd  form,  som  motsvarar  isl.  ^Iptr.  Ânnn 
nUrmare  motsvaras  det  af  det  hUrjedalska  sjônamnet  Orten, 
Hede  sn,  byilket  Modin  Sv.  Im.  XIX.  2:  152  under  hânvisande 
till  gàrdnamnet  Alteholm,  nn  Ortholmen,  fbrklarar  ur  alpt 
*8van'.  I  Norge  finnas  af  detta  ord  bildade  vattendragsnamu 
pfi  bl.  a.  Ort-,  0rt-.  Sarskilt  erinras  om  no.  sjônamnet  Qrteren 
(Bnskerod),  v^l  af  'Elptir  (se  lltaren). 

Ôrren,  se  Jurfren. 

Osaren  ô^sar^n  (»ôBaii»)  ((5S  3  Ô  31)  Ramsbârgs  sn,  Lindes 
bârgsl.  Vstml.  :  Ôsarhyttan,     Detta  gârdnauin  skrifves  âr  1539 

^)  Cederstrôm  Vnul.  fiskev.  nr  7 9 G. 
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Ôsarehytta^.  Samma  namn  Ôsaren  bMres  âtVen  af  en  namera 
obetydlig  sjo  i  Valbo  sn  Gastr.  (4  Ô  29),  efter  hvilken  âfren 
en  ett  stycke  dârifrân  vid  sjons  forna  strand  belâgen  gârd 
kallas  Ôsaren.  FQr  ôfrigt  erinras  oiu  Ôssn,  â  i  Vg.  (hvaroiu 
se  Ôsten),  Ôsze  watntresk  (1570),  nu  Ôstvattnet,  Àngermanl.^, 
ÔseBiôn  (GS  4  Ô  29^Gâ8tr.)  oek  ÔsBjôn  (1  Ô  39,  3  Ô  38),  ntan  att 
jag  dârmed  vâgar  etymologiskt  fôrbinda  alla  dessa  namn.  I 
Norge  kallas  runda  bukter  ofta  Ausa,  af  fno.  auss  'skopa,  skiP; 
de  ha  sâledes  namn  efter  8in  form.  Rygh  KG  3:  206  anser  det 
afven  mQjligt,  att  ett  fno.  âlfnamn  Auss  knnde  ha  exîsterat;  jfr 
i'6v  dfrigt  det  nyss  nSlmnda  svenska  ânamnet  ôsan.  Hvad  nn 
Ôsaren  vidgftr,  finnes  i  8J5n8  gestalt  intet  som  hindrar  att  hâr- 
leda  namnet  nr  ett  ord  motsvarande  isi.  ausa;  jfr  jtl.  ausa  ds. 
HUr  fôrelâge  alltsâ  ett  jâmfôrelsenamn  af  samma  art  som  t.  ex. 
sjônamuen  Kitteln,  Vftrpeln  o.  m.  a.  Dock  tror  jag,  att  den 
riktiga  hârledningen  snarare  bôr  sôkas  fit  ett  annat  hall.  Det 
kan  t.  ex.  framhftllas,  att  i  Norge  ett  âlfnamn  Osa  fôrekommer 
(Rygh  NG  14:  3).  Âr  kanske  Ôsaren  en  afledd  form  af  denna 
alfnamnsstam? 

Ôsmaren  a^smam^  (èsmàti)  (Hermelin  1802,  GS  6  Ô  31) 
Bro  sn,  Bro  o.  Vât5  skeppsl.  Uppl.  :  (?)  Ôsby.  Akeenten  visar. 
att  senare  leden  âr  Maren  sâsom  i  t.  ex.  de  likaledes  nppl.  Li- 
maren,  Hônmaren  (men  icke  Lommaren!).  Den  forsta  leden 
kan  ju  stâllas  till  Ôsaren;  dock  torde  i  sa  fall  namnet  icke 
Âsyfta  att  âterge  det  totalintryck,  som  sjôns  konturer  âstad- 
komma.  Emellertid  gilVa  gârdnamnen  Ôsby,  Vftsby  ock  Sôder- 
by  anledning  till  den  frtrmodan,  att  h'âr  helt  enkelt  fôreligger 
en  sammansàttning  med  vaderstrecksbenâuiningen  ôst(er),  hvars 
t  interkonsonantiskt  bortt'allit.  Namnet  betydde  alltsâ  *Ôster- 
sjOn'  ;    se  fôr  ôfrigt  under  Yidiîstern. 

Ôsten. 

1)  ôs^ten^  (Yster  VGL  IV.  11:  3;  hdskr.  H:  Yrst,  L,  N' 
Irster,  Q:  Isker^;  Ôsten  Tuneld  s.  170  [1741],  Bergman  Vadsbo 
8.  27  [1757],  Hermelin  1807,  GS  1  Ô  34),  stor  8jô  i  Svânneby. 
Tidavads,  Odensâkers,  Horns,  Varings,  Flistads  8:uar,  Vadsbo 
hd  Vg. 

^)   Xorask.   ark.^  1:  410. 

^')  Xordlaiider  Angerm.  fiskevatten   s.   30. 

3)  Schlyt.  VGL  s.   291. 
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2)  ôflHen  (Oslen  [felaktigt  fôr  ôsten]  Burens  Earta  1625; 
ÔBten  Lotter  c.  1750,  Fernow  s.  8  [1773],  GS  2  V  32),  icke  obe- 
tydlig  Bj5  i  Ôstervallskogs  su,  Nordmarks  hd  Yrml.  SjOnamnet 
ingftr  natarligtvis  i  sockennamnet,  hvilket  âr  1540  skrefs  Ôste- 
walskog,  1571  ôstavaldskog^  (se  vidare  nedan). 

Hvad  Ôsten  1  betrUffar,  mâste  vâl  detta  namn  s&ttas  i  fôrl)in- 
delse  med  namnet  p&  Sllfyen  ôsan,  hvilken  &r  en  biflod  till  Tidan 
ock  rinner  in  i  Ôsten.  Af  detta  àr  ôsten  aflett  pâ  samma  sâtt 
som  Multen  2  af  det  gamla  namnet  pâMullhytteftn;  jfr  dsaren. 
Man  synes  ha  att  utgâ  frftn  en  stam  Ts-,  hvilken  kanske  bôr 
fôras  till  isl.  yss  m.  'stoj,  larm';  jfr  de  till  betydelsen  identiska 
aller  n&rstâende  sjônamnen  Brftngen,  Jâlmaren,  Ommen,  Open» 
Tmsen  o.  a.  Jag  antager  alltsft,  att  man  har  att  ntgâ  frftn 
hnfvudhandskriftens  Ystœr,  ock  ser  i  de  Ofriga  formerna  fôr- 
vanskningar. 

Om  nn  Ôsten  2  bôr  fôrbindas  med  detta  namn,  âr  natur- 
ligtvis  mycket  osâkert.  Âtt  dômma  af  formen  Ôstewalskog 
frân  1540  har  stamvokalen  varit  ô  ock  namnet  snarast  lytt  *0ste. 
Hâraf  bar  *0stavalder  bildàts  som  Gla(d)vall  :  Gla.  Man  knude 
kanske  vâga  att  fôrklara  detta  sjonamn  —  trots  den  nuvarande 
enstafvighetsakcenten  —  som  en  svag  form  till  ett  adj.,  fsv. 
*08ter,  motsvarande  fht.  wôsti  'Ode',  ty.  wûst,  hvaraf  fht.  ort- 
namn  anfôras  hos  Fôrstem.  2:  1571;  se  under  Yidostern.  Betydel- 
sen vore  att  jâmfora  med  den  hos  sjônamnen  Ôdevaten,  Ôdin- 
gen;  se  âfven  Ônen  (<-  Auôn-?),  Ôrken  (=  fsv.  ëpkn?). 

ÔstersJSn  0.  s.  v.,  se  Yidëstern. 

Ôstjutten,  se  -Jntten. 

Ôvftttem  I.  Ôvettem  ô^vet^em  (êvétan,  se  nârmare  nedan) 
(Ôj-Vettem  Fernow  s.  14  [1773];  Ôjevettem  GS  2  Ô  32)  Lung- 
snnds  o.  Eroppa  8:nar  Filipstads  bârgsl.  Vrml.;  nâra  sj5arna 
Alk-,  Frô-,  Ullv&ttem.  Namnet  âr  nn  ntdôtt  i  trakteu;  en  70 
Ars  gammal  bonde,  Nils  Ersson  i  Matlftngen,  har  emellertid  en- 
ligt  uppgift*  hôrt  gamla  personer  fôrr  i  tiden  sa  uttala  det,  som 
ofvan  angifvits.  Sj(3n  kallas  numera  Fôrsjdn  (féjén  1.  fês,ôn). 
Namnet  betyder  natarligtvis  'ôvattnet,  ôsjôn'.  Ora  fôrsta  ledeu 
à  se  OJaren;  om  den  senare  Yftttern. 

^)  Hôjer  1:  503.  ^)  Af  fil.  dr  G.  Kallstenius. 

Sv,  landsm.  XX.  1.  52 
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Ôxen  (Landtm.-cont.  karta  1781)  Slltila  sn,  Marks  hd  Vg.; 
â  GS  1  V  37  kallad  Uggsjôn.  Namnet  Ôxen  âr  alldeles  obe- 
kant  pâ  orten;  sjQn  benâmnes  i  stâllet  enligt  uppgift  >Oii«8|jdn> 
eller  râttare  Ogsjôn.  Om  detta  nttal  sknile  knnna  motsvara 
ett  rikssprâkligt  UggBjôn  —  den  ofvan  frân  GS  anfôrda  formen 
—  vftgar  jag  ej  afgôra.  I  sa  fall  horde  emellertid  namnet  till 
den  nnder  Tgrden  omtalade  stammen  ugg-  'dyster  o.  d.'  Fôr  en 
dylik  hârledniDg  talar  i  alla  bândolser  starkt  natnrbeskaffen- 
heten  hos  sj5n,  som  enligt  meddelande  ligger  mycket  djopt, 
dystert  ock  ddsiigt. 
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ôfversîkt  af  sjônamnens  bîldnîngs- 

sàtt. 

Enâr  dels  fôr  en  mângd  af  vâra  sjônamn  frân  fsv.  tîd  be- 
varade  former  saknas,  dels  suffixvâxling  —  hvarpâ  exempel 
Bedan  anfi^ras  —  ofta  intrâtt,  dels  oek  framfôr  allt  hUr  an- 
fôrda  sjOnamn  hâ,r8tamma  fràn  vitt  skilda  tider,  kan  det  natnr- 
ligtvis  icke  blifva  frflga  om  att  lemna  en  i  detaljer  exakt  redo- 
gôrelse  fôr  sjCnamnsskicket  nnder  fsv.  tid  eller  ôfver  hufvud 
taget  nàgot  visst  skede  af  vàrt  spràks  atveckling.  Jag  afser 
endast  att  gifva  en  framstâllning  i  grofva  drag^  af  de  bild- 
ningsprinciper,  som  i  vàrt  land  i  allmSlnhet  varit  g9,llande  pâ 
detta  omràde  oek  dymedelst  fylla  ett  oskrifvet  blad  i  den  nor- 
diska  ordbildningslârans  historia.  Pâ  samma  gang  tjtoar  emel- 
lertid  denna  nndersOkning  ett  annat  syfte:  tillsammans  med  de 
frân  'âldre  tider  bevarade  gârdnamn,  i  hvilka  sjOnamn  ingâ,  bilda 
nîlmligen  de  hâr  npptrâdande  afledningarna,  afljuds-  oek  omljndg- 
formerna  o.  d.  det  viktigaste  oek  stnndom  enda  material  vi 
âga  fôT  att  knnna  bestâmma  namnets  ungefàrliga  aider  (se 
afd.  V).    • 

De  etymologier,  pâ  hvilka  nedanstâende  framstâllning  Hr 
gmndad,  ha  i  det  fôregâende  framstâllts  oek  disknterats.  I  det 
fôljande  tages  endast  hànsyn  till  de  relativt  sâkra  fallen. 


^)  I   frâga  om  nârmare  motivering  hânvisas  till  do  sirskilda  artik- 
larna,  hvilkas  innehàll  naturligtvis  ej  hâr  kan  lâmpUgen  référeras. 
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A.    Sjônanm,  som  icke  âro  sammansatta  med 
appellativer  for  »sjô»,  »tjârn»,  »vatteii>  o.  d. 

1.  Ett  mycket  stort  antal  af  till  denna  grupp  h(5rande  sjô- 
namn  hafva  uppstâtt  utan  fôrfindring  eller  afledning  af  det 
substantiviska  eller  adjektiviska  grnndordet.  Jag  bortser  nâm- 
ligen  alldeles  frftn  den  i  det  stora  flertalet  upptrâdande  bestâmda 
sintartikeln,  om  hvilken  se  narmare  nedan.  Sârskild  nppmârk- 
samhet  fôrtjâna  dock  de  sjônamn,  som  sa  till  vida  afyika  frân 
sitt  grundord,  att  de  icke  bibehâllit  dettas  genus  (fem.  1.  neutr.), 
ntan  antagit  masknlint  kôn  (se  anmârkningarua  om  genus). 

Dàr  fsv.  former  saknats,  har  det  nuvarande  uttalet  (akcen- 
ten)  ock  af  sjônamnen  bildade  gârdnamn  tj'ânat  mig  till  ledning 
vid  bedômmandet  af  huruvida  ett  namn  bort  fôras  hit  eller 
till  andra  bildningskategorier  (2,  4). 

a)  Sjônamn  af  substantiy: 


ÀfBfttem 

Bj&lken 

Brâten 

Afven 

Bjôrken(jâmte4)^ 

Busken 

Agen 

Bjôm 

Bâloxen 

Alen 

Bj  ôrnklammen 

Bôr 

Alten 

Bl&g&ln 

Dabaken 

Anden 

Blâkaren 

Degerlofven 

ABbrunnen 

Bokaren 

Djupsnuggan 

Asken 

Bolen  2 

Dolpan 

Aspen 

Bollen 

Drafven  (jfr  4) 

Axen 

Borken 

Drângen 

Barsâttern 

Borren 

Drôgen  (jfr  2) 

Bastfoten 

Bredrefven 

Dôlpan 

Besslingen(jfr8)^ 

Bremsen 

Bldmô^jan 

Bjuren 

Brocken 

Sien 

^)  Med  hânvisniDgarua  ^jfr  0;>  âsyftas,  att  namnet  âfven  kan  tân- 
kas  hôra  till  dctta  moment.  Anleduingen  till  dylik  tvekau  torde  i  de 
llâsta  fall  inscs  vid  en  gcnoml/isning  af  vederbôrande  artikel. 

^)  Med  liânvisningarna  jâmtc  0>  âeyftas,  att  iiâgot  eller  n&gra  af 
de  sa  bokstafveradc  namnen  }>i\  grund  af  uttalsuppgiftemas  eller  fom- 
formernas  vittnesbôrd  snarast  hôra  till  ett  annat  moment. 
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Enegren 

Enehagen 

Enen 

Fatburen 

Femmen 

Fenen 

Fiolen 

Flogen 

Flon 

Flugen 

Fredagen 

Furen  (jâmte  4) 

F&tum 

Galten 

Garpen 

Geten  (jfr  4) 

Gimmen 

Glaâliern 

Glupen 

Glytten 

Gran 

Grann 

Gryten  (j'âmte  4) 

Gullringen 

Gullvangen 

Gângen 

Gâsslingen  (jfr  8) 

Halftron 

Hjorten 

Hofven 

Holken  (jfr  12) 

Holmen 

Holpen 

Hornbetan 

Hulpan 

H£lgem 


Hftlen 

HftBtestruten 

Igelkotten 

Igeln 

Juleii(?) 

Jarnlunden 

KalfVen  ^ 

Kammen^ 

Kedjen 

Kilen  (jâmte  4) 

'Killingen 

Kitteln 

Klampen 

Klefven 

Kloten 

Klysan 

Klftggen 

Knon 

Knutsnabben 

Kolpen(?) 

Kringlan 

Krâken 

Kullen 

Kvillen 

Kvisseln 

Kvistdroppen 

Kyan 

K&rfven 

K&xlan 

Lermon 

Lien  1 

Likstammen 

Limmen 

Linden 

Lusten 

L&ngbogen 


Lânghalmen 

Lânghalsen 

Madkroken 

Malen^ 

Malmen 

Mangen 

Maren 

Matbsrttan 

Maten 

Meshatten 

Mesormen 

MiBteln(?) 

BQftlldrftngen 

Mofëllingen 

Moren 

Mys8liiigeii(jfr8) 

Nadden  Qù  4) 

Nasen 

Njuren 

Njurhulten 

Noren  (jâmte  4) 

Nyckeln 

Nftckungen 

Onsôrjen 

Oren 

Orhammaren 

Oxen 

Oxôgat 

Packen 

Pa8ken(?) 

Platen 

Plumpen 

Potten 

Pungen 

Putten 

Bamen 


^)   Med  sammanBâttningar. 

-)  Jfr  akc.   1   ock  gârdnamnet  Kam.    Fsv.  gardnauiuet  Kombatorp 
(1464,  se  tillâgget)  visar  dock  han  pâ  ett  *Kaxnbe. 
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Bammen 

Bisten 

Bumpen 

Bunken(?) 

Busken 

Bsrttaren 

Bônningen 

Salen 

Saxen  (jamte  4) 

Silfkôparen 

Skarfven 

Skolen 

Skâlen 

Slaktaren 

Smedbftljen 

Socken 

Sommen 

Sormen 

Spaden 

Sparren 

Spiken 

Spjuten 

Spraggen 

Spângen 

Stj&lpen 

Storkorgen 

Strupen 

Struten 


Str&len 

Strômmen 

Supen 

Svalhanen 

Svan 

S&ngen  (jâmte  4) 

Taggen 

Tarmen 

Tartaren 

Tickeln 

Tiken 

Tofven 

Token 

Torskbotten 

Tostholmen 

Toten 

Totten 

Tran 

Trehômingen 

Trekanten 

Treskaten 

Trindeln  (jfr  13) 

Tullan  (jfr  4) 

Tyreln 

Tângen  1 

Udden 

Ufven 


Unden 

Uren 

Vaglama 

Valen 

VammenC?) 

Vasen 

Vesan 

Vevassen 

VifVeln 

Viggan    (om    af 

viggo) 
Viken 
Virfveln 
Visx>olen 
Visten 
Vristulfven 
V&len 
VâUemC?) 
V&nstersl&n 
V&rpeln 
Âdran 
Âmmen 
Ândem 
Âlgen 
Âlmten 

Âlten  (jâmte  4) 
Âmmem 
Ôren^. 


Ulfven 
Jfr  Kolbrânnaren,  Mârraprângaren  (se  2  b). 

Af  dessa  namn  ha  dock  Byttaren,  Slaktaren  ock  Tartaren 
snarast  nppkommit  ur  aldre  sammansâttningar  pâ  -8jô(n).  EUip- 
tiska  âro  sâkert  bildningarna  Kvidden,  Sarfven  ock  Âlen,  hvilka 
utlôsts  ur  sammansâttningar  med  sjô.  Fôr  den  sistnâmnda  sjôn 
âr  frân  fsv.  tid  namnet  Aalsio  uppvisat.  Fjôttinuim,  Giss- 
munnen,  Olaâkem,  Jëxnlunden  bôra  val  ock  snarast  tolkas 
som  elliptiska  bildningar  af  sammansâttningar  med  sjô  (jfr  t.  ex. 
fsv.  leemlundasyo). 


^)  Jâmte  namn  med  dotta  ord  som  senare  led. 
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Det  gamla  nominativmârket  r  ar  bevarat  i  Vàltem  (:  isl. 
vçUr,  dock  osUkert)  ock  Âmmem  (:  fsv.  êmber).  Om  motsva- 
randc  fôreteelse  hos  |a-stammarna  se  mom.  2. 

Som  en  allmUn  anmarkning  om  de  ofvan  anfôrda  samman- 
sattniDgarna  gîiller,  att  de  —  d^r  icke  beyisande  gàrdnamn 
tinnas  till  hands  —  teoretiskt  sett  afven  kunna  hOra  till  mom.  4. 
Sâdana  namn  som  t.  ex.  Blftgâln,  Lânghalmen,  Njurhalten 
utgâ  mujiigen  frfln  af  grundorden  fsv.  garder,  halmber,  huit 
(holt)  ntvidgade  n-stammar  Blagarf)e,  Langhalme  o.  s.  v.;  men 
det  àr  betydligt  sannolikare,  att  de  bildats  sftsom  Qfriga  hâr 
upptagna  sjQnamn. 

Vidare  ma  uttryckligen  framhàllas,  att  mânga  af  dessa 
namn  fôrts  hit  uteslutande  af  den  anledning,  att  de  i  nsv.  nt- 
talats  med  akc.  1.  Dâ  emellertid  dels  akcentfôrskjutning  'àr 
tMî  vanlig  ock  dels  akcentnppgifterna  ofta  visât  sig  mindre  pà- 
litliga  eller  svâfvande,  bOr  âfven  den  môjligheten  fôr  mânga  af 
dessa  lemnas  Oppen,  att  de  varit  bildningar  pâ  -e  eller  -ir. 

Om  bildningar,  som  ha  maskulin  slutartikel,  ehnrn  grund- 
ordet  âr  fem.  eller  neutr.,  se  C  3. 

b)  Namn  af  adjektiy  (ock  adyfirb): 


Aflângen 

Flaten  (jâmte  4) 

lUem  2 

Antvarden 

Floden 

KaUen(?) 

Blanken 

Flâren 

Kymmen 

Bleken2:Blixtorpi 

Pl&ten  (jfr  4) 

KâUen 

Blân  Cjfr  4) 

Pulleii:fsv.PulB- 

Kôm(?) 

Bolmen(?) 

boda3 

Kôm 

Bottenlôsen 

Fftngen 

LiUen 

Brâen 

Gallen 

Ljusen 

Bàfven 

Gla 

Lottern 

BUen 

Olaen 

Lyren 

Drôgen  (jfr  1) 

Glan 

Diinkem 

Glien(?) 

ger) 

£kl&ngen  o.  s.  v.^ 

Oottriken 

Magem 

£nvetten 

Heten 

Hjôm  (fsv.  Mior) 

Fjftrsten 

Hânsvalen 

Mdckeln 

^)  Jfr  dâreniot  Bleken  1  :  Blekhem  (se  mom.  4  b). 
^)  Jfr  fsv.  gârdnamnet  i  Ekelang. 
^)  Jfr  dàremot  Fyllen  under  mom.   5. 
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Môrken?^ 
Nimmem  (jfr  2) 
N&ren  :  NÉursbo 

(jâmte  4) 
Nftsten 
Nômmen 
Backen 
Bommen- 
Bôn(?) 
Skiren  :  SkirshuLt, 

Skirsn&8(jâmte4) 


Vedern 
VidôBtem 
Vimmem 
Viren  :  Virsbo, 

Virahnlt  m.  m. 
Vren  (/Vredher  : 

vrida) 
Yttem 
Arr(?) 

ÔTgaggen  (:  "ga- 
gher=no.gag?). 


Sk&rdrygen 
Skaren,  fsv.  'Skœr- 
langer   (se  Skir- 
len) 
Striem 
Str&ngen 
Svarten  (jâmte  4) 
Treen 
Tvàren 

Vammeln  :  fsY. 
VamolsD 
Hit  h5ra  oek  âtskilliga  af  de  under  mom.  11  ock  12  bebandlade 
sj(5namneD  med  g  ock  k  som  karakteristiska  konsonanter,  nâm- 
ligcn  de  som  utan  afledning  bildats  af  adjektiv  pâ  -(x)g  eller  -(x>k. 
Nominativmârket  -r  har  bevarats  i  Dofvem,  Fl&ren^  Goii- 
nem,  niem,  Bfljôm(?)9  Sottem,  Striem,  Vimmem.  In  tressant 
nog  fôrekommer  det  sâlunda  nâstan  nteslutande  i  namn,  som 
innebàlla  utd5da  eller  utdOende  adjektiv,  bvilkas  bctydelse  tidigt 
nog  fôrbleknat.  I  Lottem,  Hagem  ock  Vedem  hôr  r  sakert,  i 
Dunkem  bôgst  sannolikt  till  grundordets  stam. 

Om  sammansattningarDa,  t.  ex.  Hânsvalen,  Skârdrygen, 
gîiller  hvad  som  sagts  under  a.  Sârskild  uppmârksamhet  fôr- 
tjâna  de  svunerligen  talrika,  bar  ej  uppràknade  bildningama 
pâ  -lângen^.  Sakert  hit  hora  t.  ex.  Eklângen  (:  fsv.  in  ekelang). 
Strâl&ngen  :  Stralanxsseter,  sa  bor  ock  pâ  grund  af  gàrdnam- 
nen  Aflângsbàrg,  Aflângshult  mojligen  Aflftngen  fôras  bit.  Dock 
âr  8  i  dessa  un;;a  former  icke  af^ort  bevisande:  det  kan  mycket 
val  vara  ett  minne  af  en  genitiv  pâ  -is  (jfr  'Raklangir  :  Bak- 
langis  t0rp). 

e)  I  detta  sammanhang  erinras  afven  om  nâgra  sjonamn. 
som  kunna  tyekas  vara  utan  afledning  direkt  bildade  af  vârbal- 
Stammar  :  nsv.  Brinnen  (jfr  mom.  2  ock  4  nedan),  Meten,  Bâllen, 
Rôlen,  Trasken.  Af  dessa  har  dock  tydligen  Meten  uppkom- 
mit    genom   ellips  af  Metsjôn.     Bâllen  ock  Bôlen  âro  i  etymo- 

M  Jfr  Morketorp  (se  mom.   4). 
-)  Jfr  Rymmen  under    im.m.    o. 

**)  Kanske  har  detta  nainii  fait  sitt  r  frân  nainnet  a  den  bredviii 
liggande  sjuii  Furen. 

**)  De  anfôras  under  art.   Làngen. 
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logiskt  afseendc  ganska  dunkia,  ock  icke  hilller  pâ  Brinnen 
kan  mycket  bygg^as,  dâ  jag  endast  kRnner  denna  form  frfln  Grau 
ock  uttaict  sâlunda  'àr  mig  obekant. 

2.  En  i  fsv.  sâvàl  som  i  foo.  mycket  vanlig  aflednings- 
findelse  i  sjOnamn  har  varit  -ir,  urnord.  -j[aR,  Namn  med  om- 
Ijnd  i  stamstatVelsen  vilxla  med  sâdana  utan  omljnd,  hvarom 
mera  iiedan.  I  nsv.  upptrâda  de  uuder  ganska  skiftande  former. 
Âtskilliga  Undas  i  nsv.  pâ  -em,  tonii  fiera  ha  antagit  Hiidel- 
seii  -aren.  Men  dessutom  finnas  mânga  îa-stammar,  som  fôr- 
lorat  nominativmiirket  -r  ock  i  nsv.  sâinnda  sluta  pâ  -en.  DSlr 
icke  fsv.  former  af  dessa  eller  med  dem  sammansatto  gârdnamn 
fôreligga  sâsom  Brœngir  :  BrœngiBasa,  âro  dylika  icke  iSltta  att 
upptaeka,  sa  mycket  mindre  som  an-  ock  îa-suffixen  ofta  upp- 
trâda  med  alldeles  samma  funktion.  Uttal  med  akc.  2  i  fôr- 
ening  med  ett  nsv.  gârdnamn,  bvars  fôrsta,  sj()namnet  innebâl- 
lande  led  %ndas  pâ  -s,  fâr  dock  betraktas  som  ett  ganska  sàkert 
kriterium  pâ  befintligbeten  af  ett  fsv.  sjônamn  pâ  -ir.  Ett  sâdant 
&r  t.  ex.  nsv.  T&mmen  (med  akc.  2  :  T&mshaLt).  VUrdet  af 
dylika  slutsatser  pâ  grund  af  nttalet  fôrminskas  emellertid  dUr- 
igenom,  att  bevisligen  i  en  mSlngd  fall  akccntfôrskjutning  ock 
akcentvaxling  âgt  rum.  Dock  anser  jag  mig  bâr  ocksâ  bOra 
npptaga  namn  pâ  -em,  som  nttalas  med  akc.  2,  àfven  om  inga 
gârdnamn  af  ofvan  angifna  natnr  iinnas  nppvisade:  i  de  flâsta 
fall  torde  de  vara  Ijudlagsenligt  ntvecklade  ur  fsv.  sjtoamn 
pâ  -ir. 

Fsv.  sjOnamn  pâ  -ir  kunna  sâlunda  i  nsv.  ândas  pâ  -em, 
-aren  ock  -en.  Stundom  ha  dessutom  sâdana  utvidgats  med 
den  mycket  vanliga  afledningsândelsen  -ing,  sâsom  fsv. 'Hvinir, 
na  Vinningen. 

a)   Hftr   upprUknas   nu   fôrst   de  bildningar,  som  i  fsv.  tid 
bevisligen  ftndats  pâ  -ir^  eller  fôr  bvilka  jag  pâ  grund  af  hvad 
ofvan   sagts   anser  mig  med  relativt  stor  visshet  kunna  ansfttta 
s&dana  fsv.  former: 
fsv.    *Biœrkir(?)   :   nsv.    Bjftrkesflall;    nu   Bjftrken   (akc.    2;    se 

d.  0.  2) 

*)  De  pâ  -nir  (ock  -naren)  anfôras  undor  moin.  ;5,  sivida  icke  n 
rodan  tillhOr  grundordet  sâsom  i  Lyglmir. 
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fsv.  'Bringir  :  â.-n8V.  Bringsma^  <-  fsv.  ''Bringisinat);   nu  Brin- 

gen  (akc.  2) 
fsY.  Brœngir  :  fsv.  Breengisasa;  nu  Br&ngen  (akc.  2) 
fsv.   ^Beellir  :  fsv.    Beellisnœs;  nn  BftUen  (akc.  1,  alltsâ  akcent- 

fôrskjutning) 
fsv.  'Beerkir,  nn  Bftrkem  I.  B&rkaren 
fsv.  *B0nir,  nu  Bônem  (akc.  2)  m.  m. 
fsv.  'Duwir  :  fsv.  Duwirstorp;  nu  Dofvem  (akc.  1,  alltsâ  akcent- 

fôrskjutning) 
fsv.  *D8Bttir(?),  nu  Dattem  (akc.  2) 
[fsv.  'Ekir  s.  101  b(5r  àndras  till  ^kir;  se  d.  o.] 
fsv.  'Eldhir  :  nsv.  EUarebo;  nu  Ellem  (akc.  2) 
fsv.  *Emir  :  nsv.  Embricke;  nu  Emmem  (akc.  2) 
fsv.  Fyghpir,  se  nedan  mom.  20 

fsv.  *Oaghir  :  fsv.  Gkkaesrom,  Oawrsrwm;  nu  Oagem  (akc.  2) 
fsv.  'Gkkghnir,  nu  Gkkgnem  (akc.  2;  jfr  mom.  3  a) 
fsv.  *Gn0tlir  I.  Gnotle  :  Gnôttleram;  nu  OnôtUem  (jfr  mom.  4) 
fsv.  *Hvinir  :  â.-nsv.  Hvinisram;  nu  Vinningen  (genom  snfGx- 

vâxling;  se  âfven  Tinen) 
fsv.  'Hyllip  :  nsv.  Hyllesbol;  nu  Hyllen  (akc.  2) 
fsv.  Hovir  1.  Hovrir  :  fsv.  Hovirsby,  Hovrisby  m.  m.;  nu  Hôf- 

vern  (akc.  2) 
fsv.  'IlUr,  nu  niern  (akc.  2)^ 
[nsv.  Jogem,  Jâfvern,  se  de  sârskilda  artiklarna] 
fsv.  *Kvœggir(?)  :  nsv.  Kvàggeshyttan  ;  nu  Kvâggen  (akc.  1) 
fsv.  "Kylir(?)  :  nsv.  Kylshorfva;  nu  Kyllen  (akc.  2) 
nsv.  Kàrfven  (akc.  2)  :  Kàrfsnâs 
fsv.  'Loptir,  nu  Loftern  (akc.  2)^ 
fsv.  Lyghnir,  nu  Lygnern,  Lôgnem  (akc.  2);  samma  fsv.  form 

har  âfven  nsv.  Lygnen  (akc.  2)  haft  :  fsv.  Lygnis  asa 
fsv.  Xœghir  :  fsv.  Lseghemœs  (hvarfor  ej  L8Bghe(r)s-?);  nu  Lâ- 

gern  (akc.  2)  m.  m. 

^)  Hàr  anfôrda  former  ha  i  tydlighctens  intresse  normaliserais. 

^)  Se  Illern  1.  Jfr  Illern  2  (med  akc.  1).  Dessa  bâda  namn 
synas   fôrhâlla  sig  till  hvarandra  som  Emmem  till  Àmmem. 

^')  Fsv.  'Loptir  liar  sannolikt  âfven  varit  namnet  p&  StensjOn 
(GS  1  Ù  39)  Kyssby  sn,  Sunnerbo  hd  Smâl.  Vid  sjôn  Hgger  gârden 
Loftersnâs,  som  ar  1601)  skrefs  loflTttlsnâs  (enl.  Hyltén-Cavalliiis  Vâr. 
o.  vird.  1:  93).  Man  kunde  hàrvid  màrka,  att  den  i  fôrbindelse  med 
Stensjon   stâende  Ryssbysjon  i   àldre  tid  hetat  Vâren. 
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fsv.  'Mesir  (V6L  mese,  obi.  kas.);  nu  Mftsen  (akc.  2)  jUmte  Mftseni 

fsv,  'Mukrir  I.  *Mykrir  :  MukriBbother  (se  MOckeln) 

fsv.  Mœlir,  nu  M&laren 

nsv.  Nimmem,  med  akc.  2  o.  1,  jâmte  Nimmaren 

fsv.  *Nôdhip(?)  :  Nostorp,  jfr  i  n&rheten  Noby  <-  fsv.  Nodha- 

by  <■•  'Nodhoby  :  â,lfnamnet  *Nôdh[a];  nu  Noen  (akc.  1) 
fsv.  'Nyir  :  Nyshult;  nu  Nyen  (akc.  2) 
nsv.  Nftjem,  akc.  2,  jâmte  Nâjen  (se  dessa  art.) 
fsv.  'Nœsir  :  fsv.  Nœsisthorp;  nu  Nfisnaren  (se  d.  o.  2) 
fsv.  'Baklangir  :  fsv.    Baklangis  torp  (nu  Bakstorp);  nu  Bak- 

l&ngen 
fsv.  *Bimir  1.  'Bemir  :  nsv.  Bemmesnas;   yngre   Bemmen,  nu 

utdôtt  sjQnamn 
fsv.  'Binkir  1.  'Bœnkir  :  fsv.  Binkishede  (se  under  Rttnken) 
fsv.  'Bannir  :  Bannersrum  (se  under  Rummen) 
fsv.  'Snytir  :  Snytsbo  <-  'Snytisbodha;  nu  Snyten  (akc.  2) 
fsv.  *Sœndir  :  nsv.  S&nneshult;  nu  S&nnen  (akc.  2) 
fsv.  'ThrflBhyrnir  :  fsv.  Trœhomisholm  (se  TrehOrningen  7) 
fsv.  'Thrœttir  :  fsv.    Trœttisboda,    nsv.    Trattsbo;    nu    Tr&tten 

(akc.  2) 
fsv.  TiJ)ir 

fsv.  'Tridhir  :  fsv.  Tridhishult,  nu  Trishult;  nu  utdôtt  sjOnamn 
fsv.    'Tœmir    (1.    'Thœmir?)    :    nsv.    Tarnshult;    nu    Tammen 

(akc.  2) 
fsv.  'Torir  :  nsv.  Tôrestorp,  Tôrsbo;  nu  Tôm 
fsv.  'Valir  :  fsv.  ValisnœB  (jilmte  'Vœlinger  :  Vœlingsnœs;  nu 

Vaien,  se  d.  o.  1) 
fsv.  "Vidhir  (jfr  fsv.  Vidhisrum  ock  Vidhis  Beoke) 
fsv.  *Vikir  :  fsv.  Vikir,  Viker;  nu  Vikem  (akc.  1) 
fsv.  Vœnir,  nu  vanem  (akc.  2,  jâmte  1) 
fsv.  'Ylir  (se  Ôlen) 
fsv.  'Ylvir  (se  Ulfven) 
fsv.  *Yxnir,  nu  Yznem  I.  Yxem  (akc.  2) 
fsv.  Mkîx  :  Eckersholm 

fsv.  "JElmir  :  fsv.    Elmesrum,    nsv.   Âlmarsrum;   nu   Âlmaren 
fsv.  •0(i)ir(?)  :  nsv.  Ôjerslycke;  nu  Ôjen  (akc.  1;  sâlunda  skulle 

hâr  akcentfôrskjutning  ha  agt  rum) 
fsv.  *0krip 
fsv.  0rir  (se  ôren). 
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Grundorden  i  dessa  bildningar  âro  i  allm'dnhet  siibstantir 
eller  adjektîv. 

Till  det  fôrra  slaget  hOra  —  for  att  iitv'âlja  de  frân  denna 
synpunkt  sâkraste  —  t.  ex.  fsv.  'Bringir,  *Bœrkir,  'Bkir, 
'Emir,  'Mœlir,  *Nœsir,  'Sœndir,  Trsehymir,  *Vikir,  *Yxnir, 
*0(i)ir,  'Orir.  Jfr  de  fnorska  sjônamnen  ^Aspir,  *Blptir,  "Fjrriri 
'Loyflr,  *Syrinir,  *0yjir,  fjordnamneu  "Byrir,  *Qrytir(?),  *Leirir. 
I  allmànhet  kan  naturligtvis  ett  âlfnamn  utgOra  den  fôrmed- 
lande  lanken^;  meu  mycket  ofta  torde  detta  ej  vara  fallet-, 
Dessa  sjônamn  âro  sâlunda  tilI  sitt  bildningssâtt  nârmast  att 
jamfôra  med  sâdaiia  substantiv  som  isl.  heller  'klippbâla'  :  got. 
haUus  'klippa',  pymir  'tôrnbuske'  :  pom  'tôrntagg'  o.  s.  v.^ 
Suffixet  -|a  utôfvar  bar  sin  vanliga  fnnktion  att  uttrycka  till- 
bôrighet,  ock  densamma  bar  det,  dâ  det  upptrâder  i  sjônamn. 
Sa  betyda  'Aspir,  ^Bœrkir,  'Ekir  snarast  'sjô  fôrsedd  med  1.  om- 
gifven  af  aspar,  bjOrkar,  ekar'  (jfr  dock  II  B),  'Emir  'med  dim- 
mor  uppfylld*.  'Bringir,  Meelir,  'Sœnnir,  *0rir  syfta  pâ  vatten- 
drag,  bvilkas  strânder  Uro  bUrgiga,  sandiga,  steniga  o.  s.  v. 
'Nœsir  utm'ârker,  att  sjOn  âger  nâgot  mera  framtradaiide  nas 
eller  âr  rik  pâ  dylika.  'Yxnir  (:  oxe)  bar  val  afseende  pâ  nâgot 
pâfallande  i  formen  o.  s.  v. 

Af  iitomnordiska  sjonamn  bôra  med  afseende  pâ  bilduingen 
jamfbras  de  grekiska  pâ  -ta  sâsom  'AXy,uovia  >.t[AV7i  i  Megaris  : 
à>./,'j<ov  'isfâgel'  (jfr  fsv.  '-ffilptir,  nu  Àltaren  'svansjoD*)  o.  a. 
anforda  af  Fick  Bezz.  Bcitr.  22:  73  f.,  jfr  àfven  t.  ex.  gr.  Mr.vio: 
'mâubâcken'  i  Elis,  omtalad  af  Roscher  Stud.  z.  gr.  niytbol.  4:  3. 
Sâkerligen  ba  afven  âtskilliga  af  de  iiordiska  sjonamneu  ])k 
-ia  (-ir)  ursprungligen  baft  adjektivisk  karakter  liksom  gr. 
'AX/jjoviy.  (A'W/i).  Dessa  adjektiv  pâ  -ia  (-ir)  ba  sedan  gifvit 
iippbof  till  att  ett  sarskilt  sjônamssuftix  -ia  (-ir)  uppstâtt. 

Numera  bar  det  gamla  ia-suffixets  uppgift  ëfvertagits  af 
sammansîlttningar.     Liksom   isl.  hellir  motsvaras  af  nsv.  klipp- 

\)  Se  t.  ex.  Flogrou,  Skillcn  ("Skœllir  :  'Skœlla,  dâr  dock  snarast 
sjonuinnot  syiies  vara  det  priiiiani).  Jfr  fno.  Berir  :  Bera,  Syrmir  : 
Synna  u.  s.  v. 

-)  Jag  kau  sûluiuia  ioke  delà  deii  iippfattaiiig,  soin  stundoin  kom- 
nior  till  synes  lios  Rygli  NG,  att  alla  sjonamn  pâ  -ir  ytterst  ha  sin 
grund  i  iilfnanin. 

3)   Se   Hellqu.   Ark.    7:  24  f. 
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liftla,  pymir  af  nsv.  tômbuske,  sa  finnas  vid  sidan  af  de  nUmnda 
sj^^namnsbildningarna  sammans'àttDingar  sàsom  Asp-,  Bjôrk-,  Ek-, 
19'ft8-,  Sand-  ock  Stensjôn. 

Sâ,rskild  uppmârksamhet  fôrtjana  nâgra  namn,  hvilkas  stam- 
stafvelse  fôreter  oomljndd  vokal  sâsom  'Bœrkir,  Meelir,  fno. 
*ABpir  —  andra  mera  osâkra  att  fôrtiga.  Det  âr  mycket  môj- 
ligt,  att  dessa  namn  i  allmânhet  nppkommit  efter  den  tid,  dâ 
i-omljudet  vârkade,  d.  v.  s.  aro  (relativt)  unga  nybildningar, 
sâsom  sâkerligeu  ocksâ  'àv  fallet  med  icke  fâ  isl.  egennamn, 
sârskilt  af  mytisk  karakter,  som  omtalas  af  Hellqu.  Ark.  7:  24  f. 
ock  dâri  samma  fôreteelse  trader  oss  till  mOtes.  Dock  bôr  man 
afven  rakna  med  den  môjligheten,  att  frânvaron  af  omljud  beror 
pâ  att  i  llldre  tid  en  a-vokal  tbregâtt  îa-suffixet  ock  sâlnnda 
har  en  grund  liknande  den,  hvilken  fôr  isl.  namnbildningar  an- 
tages  af  Sievers^ 

Af  adjektiy  o.  d.  àro  bl.  a.  afledda:  *Bœllir,  *Duwir, 
*Gkiglmir,  'Qrekir,  *Illir,  'Lyghnir,  Xœghir,  'Makirir,  'Nyir(?), 
•Thr8Bttir(?),  *Vidhir;  jfr  det  fno.  sjônamnet  'Lysir,  som  snarast 
hl5T  till  adj.  ijôss  ock  icke  till  sbst.  Ijôs  n.  (hvilket  fôr  ôfrigt 
sjalft  egentligen  âr  neutrnm  till  nâmnda  adj.).  Dessa  bildnin- 
gar  erinra  nârmast  om  sâdana  ord  som  isl.  ender  'ânde*  :  pref. 
and-,  viôer  'haf  :  viôr  'vid'. 

Omljnd  saknas  i  'Gaghnir  (se  ofvan). 

En  frâga  âr,  om  man  hâr  âfven  har  att  anteckna  nâgra 
deyfirbatiya  bildningar.  Hâremot  talar  emellertid  redan  a  priori 
den  omstândigheten,  att  i  de  nordiska  sprâken  fôr  ôfrigt  sâdana 
ftro  nppvisade  uteslutande  frân  den  islândska  skaldepoesien^. 
Bland  de  ofvan  upprâknade  namnen  finnes  icke  hâller  nâgot, 
som  pâkallar  en  dylik  hârledning.  Fsv.  'Threettir  hôr  vâl  icke 
nârmast  till  vb.  thr8Bt(t)a,  ntan  till  ett  adj.  *thrœtter  (jfr  fsv. 
enthrœtter  'envis  o.  d/)  eller  sbst.  thrœt(t)a;  se  hârom  nârmare 
nnder  Trfttten.  Gnôttlem  innehâller  nog  en  vârbalstum,  men 
nâgot  vârb  gnôttla  har  icke  uppvisats,  ock  i  alla  hândelser  âr 
det  mycket  osâkert,  om  namnet  urspmngligen  varit  en  j[a-stam; 


*)  Ber.  ûber  die  verh.  d.  k.  sâchs.  ges.  d.  wissensch.  zu  Leipzig, 
phil.-hiBt.  cl.,  46:  129  f.;  se  àfven  Hellqu.  Ark.  7:  22  f. 

^)  Ex.  hoB  Schlûtor  Die  mit  dcm  suffise  Ja  gobildeten  deutschen 
nomina  s.  7G,  Falk  PBB   14:30;  jfr  Hellqu.  Ark.  7:25. 
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jfr  gârdnamnet  Gnôttlerum.  Dâ,remot  syDes  Kv&ggen  bOra  hit, 
dock  kan  har  en  afledning  af  ett  alfnamn  fôreligga.  Fsv.  "Vœxip, 
nn  Vftxaren,  'àr  bildat  af  fsv.  âlfnamnet  Vaxa,  hvilket  sjUlfl  âr 
ett  devârbativ.  / 

b)  Till  dessa  bildningar  pâ  -ir  slnter  sig  nu  ett  stort  antal 
sjQnamn  pâ  -aren^.  De  behandlas  i  detta  sammanhang,  dârfôr 
att  de  flâsta  af  dem  si&kerligen  ntgâ  frfln  â,Idre  former  p&  -ir. 
Andra  synas  vara  utvidgade  af  âidre  namnformer,  som  tillhOrt 
an-  eller  ian-stammarnas  led.  Innan  vi  emellertid  nârmare 
granska  deras  nrsprnng,  torde  det  vara  iSlmpIigt  att  npprâkna 
dem.     De  âro: 


Agaren 

Agnaren  (jfr  3  b?) 
Agnam(?) 
Akaren 
Bjôrkaren 
Bullaren 
Byngaren  (jfr  3) 
Bërkaren  (jâmte 

Barkem) 
Bônnar(e)n  (jSnite 

Bônern) 
Dagaren 
Ekaren 
'EUaren     (jâmte 

Ellem  :  Ellarebo) 
Emmar(e)n  (jam- 

te  Emmern) 
Enaren 
Fjftlaren 
Fftrgaren 
Pôljaren     (fsv. 

Pyli) 
Galmaren 
Getaren 


GiBslaren 

(:  Gisslartorp) 
Gdmmaren 
Hallaren 

(:  fsv.  Hallarso) 
Henaren 
Hullaren 
Hëllaren 
'naren 
Innaren 
Ivarn 
J&lmaren     (^llst 

fsv.  *Ialme) 
Jâ>mtaren 
Kogaren 
fEolbr&nnaren] 
Kopparen 
Laggaren 
Lommaren 
Lommaren 
Myssjaren     (fsv. 

Mysi?) 
M&rsaren 


[Mftrrsprftngaren] 
Maskaren 
Nimmaren  jâmte 

Nimmern 
Nataren, 
a.-nsv.  Ooar 
Bemnaren^ 
Benaren 
Biokaren 

Bagnaren  (jfr  3  b?) 
Salvaren 
Snesaren 
Snivaren 
Solaren 
Stockaren 
Strômaren 
Stôparen 
Svarfvaren 
Svinnaren 
Tenaren 
Tisaren 
Tftftaren 
TÊlIjaren 


Maiaren(fsv.M8elir)    Vagnaren  (jfr  3  b?) 


^)  De  pâ  -naren  behandlas  under  niom.  3  b,  sâvida  ej  anledning 
firmes  for  dot  antagaudct,  att  n  lillhor  gnindordet  sâsoin  i  Agnaren, 
Ragnaren,  Vagnaren. 

^)  Jfr  dock   iiKMii.    '.)  b. 
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Viggaren  Yngaren  (fsv.  *Yngil)        Âltaren     (fno. 

V&ngaren  Yztaren  'Elptir) 

V&xaren  Âlmaren  Ângaren. 

Jfr  Byttaren,  Silfkôparen,  Slaktaren  (se  mom.  1  a). 

Bland  dessa  namn  finnas  endast  ett  par,  soin  bevisligen  ntgâ 
frân  en  fsv.  form  pâ  -ir,  nâmligen  Mftlaren,  fsv.  Mœlir,  ock 
Âlmaren  (:  fsv.  ElmeBrum).  Jfr  bland  namn  pâ  -naren  (under  3  b) 
Tftnmaren  <-  fsv.  Tempnir  (in  tempne).  En  s'ârskild  stôlining 
intager  Nftsnaren  2,  som  i  fsv.  tid  kan  ha  kallats  Nœsir;  jfr 
fsv.  NœBi8t)orp.  Sanima  ntveckling  som  Mftlaren  knnna  nu 
mânga  andra  namn  pâ  -aren  ha  genomgâtt,  alltsâ  t.  ex.  *Aghir, 
'Skir,  *Galmir,  'Gtotir,  'Tœlghir,  'Vangir,  nu  Agaren,  Ekaren, 
Oalmaren,  Gtotaren,  Vângaren  ock  mânga  andra.  Men  nâgon 
visshct  kan  i  detta  fall  i  allmftnhet  icke  vinnas.  Ett  sàrskilt 
varnande  exempel  âr  Jftlmaren,  Sildre  fsv.  lalmans  (gen.).  Pâ 
samma  s'ait  kan  naturligtvis  det  analogt  bildade  ock  likbety- 
dande  GkOmaren  utgâ  frân  ett  *Gktlme. 

Afven  i  Norge  'àr  en  motsvarande  ôfvergâng  af  sjônamns- 
suffixet  -ir  icke  ovanlig.  Sa  antager  t.  ex.  Rygh  N6  IV.  2:  230, 
att  sj5n  H0leren  i  ^Idre  tid  hetat  Hylir. 

Vi  ha  nu  nârmast  fâst  oss  vid  sâdana  bildningar  pâ  -aren, 
fsv.  -ir,  hvilkas  stamstafvelse  icke  uppvisar  omijud  (sâsom  Duwir, 
Mœlir),  sâdana  dâr  omljudet  icke  framtrSlder  (sâsom  *Ekir/Gtotir), 
aller  sâdana  dftr  redan  grundordet  har  omijud  eller  kan  tftnkas 
ba  haft  sâdant  (sâsom  *N8dsir).  Jfr  de  under  a  behandlade  'Bœr- 
kir,  'Gaghnir  o.  a.  Om  emellertid  namn  pâ  -aren  kunde  upp- 
visas,  dftr  stamvokalen  oomtvisteligen  fôretedde  i-omljud,  hade 
man  naturligtvis  ftnnu  stOrre  anledning  att  f5r  dem  uppkon- 
struera  fsv.  former  pâ  -ir.  Men  intet  af  de  namn,  som  hUr 
knnna  ifrâgakomma,  àr  anvândbart  fôr  detta  â,ndamâl.  Âltaren 
ntgâr  visserligen  utan  tvifvel  frân  ett  fsv.  *iElptir  (=  fno.  'Bip- 
tir,  nu  0rteren),  men  omljudet  kan  hftr  tillhôra  grundordet; 
jfr  isl.  ^Iptr  jàmte  çlpt,  alpt.  H&llaren  kan  hârledas  frân  sâvftl 
hftll  som  hall.  Âlmaren  behôfver  icke  utgâ  frân  fsv.  almber  : 
till  grund  fôr  namnet  kan  med  lika  stort  fog  lâggas  afljuds- 
formen  sv.  dial.  aim,  mit.  elm  o.  s.  v.,  ock  man  àr  i  sj&Ifva 
vârket  ganska  benâ,gen  att  vâlja  detta  alternativ,  dâ  man  erinrar 
sig   de  i  sa  fall  fullt  analoga  fno.  'Aspir,  fsv.  'Bœrker  (:  stam- 
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men  berk-  i  bjôrk)^   Fsv.  'Bnir  bevisar  intet;  fno.  "Pyrir  (:  ftura; 
se  Furcn)  star  daremot  pâ  andra  sidan. 

Ôfriga  omljudsformer  tillhôra  sannolikt  ursprungligen  icke 
deuna  klass:  Pôljaren  har  i  fsv.  hetat  Pyli,  gen.  Fylia,  den 
kallas  âr  1369  Litle  Pylje.  ÀtVen  MysBjaren  synes  Tara  ut- 
vidgad  af  en  gainmal  ian-stam  *Mysi:  jfr  GftQan,  Gôljan,  Hjan 
m.  il.  Fftrgaren  ar  etymologiskt  myeket  dunkelt.  B&gnaren 
har  môjligen  i  fsv.  tid  hetat  Rœghm  (jfr  Beghinsmyre). 

Fôrutom  Fôljaren  ock  Myssjaren  (det  senare  namnets  upp- 
konstruerade  fsv.  form  kan  dock  naturligtvîs  icke  anses  saker) 
har  Yngaren  ursprungligen  tillhôrt  en  helt  annan  bildningskate- 
gori.  Pâ  grund  af  fsv.  Yngilsdal,  Ingelsdal  har  man  f(5r  detta 
namn  att  ansatta  ett  fsv.  *Yngil  1.  'Ingil  (se  mom.  13).  Tisaren 
har  sannolikt  utbildats  af  ett  "Tisjôn,  *Tisen. 

Men  finnas  dâ  inga  bildningar,  som  kunna  anses  hafva  ett 
ursprungligt  suffix  -are? 

Som  svar  â  denna  frâga  ma  fôrst  framhâllas,  att  de  enda  fsv. 
sjOnamn  pâ  -are,  som  jag  lyckats  finna,  âro  J&lmaren,  som  âr 
1497  skrifves  lœlmaren,  men  Rnnu  âr  1410  icke  erhâllit  denna 
ândelse,  samt  Mâlaren,  som  forst  1491  uppvisar  en  form  pâ  -ar, 
under  det  att  den  gamla  ândelsen  pâ  -ir,  -er  fôrst  pâ  1500- 
talet  alldcles  undantningdes.  I  indetdera  fallet  âr  emellertid 
sufiixet  -ar(e)  ursprungligt.  For  ôfrigt  omnâraner  jag,  att  spâr 
af  samma  afiedning  àfven  upptrilder  i  fsv.  Hallarso  (1404)  : 
Hallaren  samt  nirîjligeii  i  0iarsbodha  (1334),  hvarom  under 
(ijaroii.  Man  vantar  sig  emellertid  snarare  Hallarac,  Oiarabodha; 
jfr  Ellarebo  :  EUern.  Ett  analogt  fall  foreligger  i  Gunnar- 
skog  :  Gunnern.  Sannolikt  bora  s-formerna  fôrklaras  som  be- 
roendc  pâ  kompromiss  mellan  aldre  *Halli(r)s0,  *0ii(r)8bodha 
ock  sjonamnen  Hallaren,  *0iaren,  af  'Hallir,  '0iir.  Med  af- 
seendc  pâ  r  i  fôrsta  leden  af  gârduamnen  kunna  jâmfôras: 
fsv.  Duwirstorp  :  'Duwir  (se  Dofvorii) 
nsv.  Eckersholm  :  fsv.  .ffikir 

nsv.  Gawrsrum  (jainte  lildre  Gauesrum)  :  Gagem 
i'sv.  Hovirsbole,  nsv.  Hôfversby  :  Hôfvern 
fsv.  Mselirsaker  :  Malaren 

^)  Emellertid  kaii  nainiiet  afveu  stiillas  lill  Jâlmaren;  se  under 
art.  Aliiiareii. 
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Bunnersram  :  *Bunnir 

Vidhersrum  (jamte  Vidhis-)  :    Vidhir  (se  Vlen). 

Vidare  erinras  om  nsv.  Darsbo,  ^.-nsv.  Daraboda  :  Dagaren. 
Darsboda  fôrklarar  jag  ur  ett  'Daghirsbodha,  âldre  'Daghis- 
bodha  (se  nârmare  Dagraren).  Hit  hôr  âfven  nsv.  Enarstorp, 
Enstorp  <-  *Bni(r)8j)orp  :  Enaren,  fsv.  'Enir.    Se  ocksâ  s.  8  n.  î). 

Om  denna  fôrkiaring  af  forraen  Hallarso  ar  riktig,  sa  utgôr 
âfven  detta  namn  en  instans  mot  antagandet  af  ett  ursprungligt 
sjônamnssuffix  -are.  Hliremot  talar  afven»  att  i  de  nordiska 
spr&kens  îllsta  skeden  denna  afledning  varit  mycket  litet  spridd: 
i  den  poetiska  Eddan  fOrekommer  ânnu  intet  sâkert  exempel  pâ 
detta  slags  bildningar^  Jag  anser  det  alltsâ  hôgst  osannolikt, 
att  i  fôrlitterîlr  tid  nâgot  sjonamnssuftix  -are  existerat.  Dâr- 
emot  îir  det  môjligt,  att  sedermera,  dâ  en  mftngd  sj<5namn  pft 
-ir  antagit  ândelsen  -are(n),  denna  anv&nts  vid  danandet  af  nya 
sjônamn.  Hvad  anledningen  kan  ha  varit  till  denna  suflix- 
vaxling  -ir  ->  -are,  iir  icke  fullt  kiart.  Sannolikt  star  den  dock 
pâ  ett  eller  annat  satt  i  sammanhang  med  det  i  fsv.  oek  fis!. 
ITJrsiggâende  utbytet  af  nomina  agentis  pâ  -ir  (t.  ex.  myrôir  : 
morô)  mot  sâdana  pâ  -are.  Om  vârkligen  y. -fsv.  lœlmaren 
skalle  bero  pâ  anslutning  af  U.-fsv.  leelme  till  fsv.  mar  (se 
Xaren),  knnde  man  ju  tânka  sig,  att  frân  detta  sjônamn  en  af- 
ledning -aren  utiost  sig,  som  sedermera  vnnnit  utbredning  nilr- 
mast  i  Mâlarprovinsernas  sjônamn.  I  detta  sammanhang  ma 
afven  niimnas,  att  det,  dâ  namnet  fôrekommer  i  s.  k.  e-mâl,  âr 
svârt  eller  med  till  bnds  stâende  resurser  omôjligt  att  afgôra, 
om  den  i  allmogens  uttal  forekommande  formen  utgâr  frân  ett 
namn  pâ  -ir(n),  -er(n)  eller  frân  -are(n).  Jfr  vUxelformerna 
B&rkern  '^  Bftrkaren,  Bônern  '^  Bôniiar(e)n,  Ellem  '^  'EUaren, 
Emmem  '^  Emmaren,  Nimmem  '^  Nimmaren  samt  Bolen  '»* 
Bolaren,  Solen  '^  Solaren  (se  sârskilt  Solaren).  I  vissa  fall  tycks 
formen  pâ  -aren  hufvndsakligen  upptrâda  bland  den  yngre  gene- 
rationen;  se  sârskilt  Barkern  oek  Bonern.  Den  ar  sâkerligen 
mângen  gang  att  betrakta  som  en  hypersvecism  oek  har  stun- 
dom  ntgâtt  frân  kartograferna. 

Grundordet  i  de  etymologiskt  klara  namnen  pâ  -aren  ar 
snbstantiviskt;  jfr  t.  ex.  Bjôrkaren,  B&rkaren,  Dagaren,  Eka- 

1)  Jfr  Falk  PBB  14:  37. 
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ren,  Enaren,  Qetaren,  Hallaren,  nftUaren,  Stookaren»  Vigga- 
ren,  V&ngaren,  Âlmaren,  Âltaren:  Âf  ett  adjektiv  âro  v'àl  ât- 
minstone  Svinnaren  ock  Ângaren  afledda  (direkt  eller  indirekt 
genom  {llfnamn);  jfr  â.fven  Salraren.  En  sârskild  stUUning  in- 
taga  emellertid  Kolbrftnnaren  ock  Mftrrsprftngaren.  Det  fôrra 
namnet  vâ^lar  med  Eolbrftnningen»  ock  man  vet  ej  sâkert, 
hvilken  form  som  'àr  âlst.  Det  senare  'àr  en  skUmtsam  ock  till- 
fâllig  agentisk  bildning  af  vârbet  spr&nga,  snarast  nppkom- 
men  genom  ellips  af  M&rrsprftngbaoken.  Namnen  Byttaren, 
Bilfkôparen  ock  Slaktaren  h5ra  natnrligtvis  tiU  mom.  1  a,  dà 
afledningen  hâ.r  npptrâder  redan  i  sjâlfva  grnndorddt. 

FQr  ôfrigt  m&ste  man  râkna  med  den  môjligbeten,  att  i 
vissa  fall  gamla,  na  ntdOda  â^lfnamn  ligga  till  grand.  Ett  sâkert 
sâdant  fall  Hr  V&xaren,  fsv.  'Vœxir,  af  fsv.  'âlfnamnet  Vaza^ 
Svinnaren  kan  vara  aflett  af  ett  âlfnamn^  som  motsvarar  fno. 
'Svinna.  FOr  ett  dylikt  antagande  talar  i  sin  mân  betydelsen 
'den  hastiga'  (jfr  3  b).  Enaren  innehftller  kanske  ett  âlfnamn 
af  samma  art  som  fno.  'Eina;  i  frftga  om  Lanaren  erinras  om 
forsnamnet  Lanefors.    Analoga  fall  anfôras  under  mom.  a  ock  3. 

3.  Till  dessa  bildningar  pâ  -ir  sluta  sig  namnen  pâ  -nir, 
-naren,  hvilka  grupper  emellertid  lâmpligast  behandlas  hvar  fôrsig. 
a)  fsv.  'ByghnirC?),  nu  Byngaren 

fsv.  Tlôknir  :  fsv.  Floknisrum;  nu  Flooken 

fsv.  "MultHir  :  fsv.  Multhnô;  nu  Miilten 

fsv.  'RotnirC?),  nu  Rottnen  1  (se  nedan) 

fsv.  Tempnir,  nu  T&mnaren 

fsv.  '^mpnir  :  ^mpnisholm. 

'Gaghnir  ock  'Yxnir  ha  dâremot  sannolikt  sitt  n  frân  sjâlfva 
grundordet. 

Pâ  samma  sâtt  bildade  aro  de  fno.  fjordnamnen  Etaûr, 
Fjçlnir,  Sygnir,  TysnirC?),  Vefsnir^,  fno.  sjônamnet  FlaÔnir, 
som  ansâttes  af  Bugge-Rygh  NG  15:  314,  vidare  isl.  Valglaumnir 
(Grimnismâl),  enligt  Bugge  Norr.  fkv.  s.  79  namn  pâ  den  â, 
som  strômmar  kring  Valhall,  ock  det  i  Gylfaginning  fbrekom- 
mande  mytiska  sjonamnet  Âmsvartnir. 

1)  Fno.  Vaxu  bru,  se  NGL  2:  401. 

^)  I^yg^i  Stud.  s.  80.  Ilâr  àr  det  dock  môjligt,  att  i  vissa  fall  n 
tillhôrt  grundordet. 
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b)  nsv.  Bjôrknaren  IJusiiareii  Bdnnaren(P) 

Eknaren  Malsnaren  Snesnaren 

Kolsnaren  Mftsnaren  Tamnaren 

Kvftnnaren  Nftsnaren  Valnaren 

Lanaren(?)  Bemnaren   (Jfr  Visnaren. 

Liznaren  dock  2  b) 

I  Agnaren,  Bftgnaren  ock  Vagnaren  bar  sannolikt  n  kom- 
mit  frân  sjâlfva  grundordet. 

Af  dessa  namn  bar  som  nâinnt  Tftmnaren  sin  motsvarighet 
i  fsY.  Tempnir  ock  Nftsnaren  i  fsv.  'N898(n)ir.  Malsnaren  2  synes 
Tara  en  ntbildning  af  ett  Malsjôn,  Malsen  i  anslntning  till  Vis- 
naren, hvars  s  tillhor  stammen;  ock  Lixnaren  kan  pft  samma 
sHtt  ba  nppkommit  nr  ett  'Leksjôn,  'Lexen  (=  Lexen  i  Da- 
Inrna).  Jfr  Tisaren  :  'Tisjôn,  'Tisen  (s.  16).  Kolsnaren  bar 
sannolikt  erbâllit  sin  afledning  —  i  alla  bândelser  sitt  s  —  frân 
Tisnaren,  bvars  s  likaledes  âx  radikalt.  Af  de  Ofriga  âr  sârskili 
Iianaren  etymologiskt  oklart.  I  det  fôljande  fâsta  vi  oss  alltsft 
icke  yid  dem  af  de  h'âr  anfôrda  namnen,  som  sannolikt  ej  utgft 
frân  fsv.  bildningar  pâ  -nir. 

Hur  bar  nu  i  de  Ofriga  —  de  nnder  a  omnâmnda  inberâk- 
nade  —  denna  afledningsândelse  nppkommit? 

En  kîllla  till  deusamma  'âr  tydligtvis  att  sOka  i  gamla  Hlf- 
namn  pâ  -n^.  Sâdana  âro  fsv.  Dumn,  Gimn^,  nsv.  Vaman  (se 
Yaren).  Ett  âlfnamn  'Vian  âr  sannolikt  grundordet  fôr  Vis- 
naren ^  ock  *Botn  ligger  utan  tvifvel  till  grund  f5r  sjOnamnet 
Bottnen;  jfr  fôr  Rottnen  1  Bottneft  ock  fOr  Rottnen  3  gârd- 
namnet  Bottneros  <-  *Botnar  os.  Dâ  Bottnen  1  uttalas  med 
akc.  2,  kan  man  mycket  vâl  tânka  sig,  att  detta  namn  i  fsv. 
lytt  *Botnir  (med  fôrlorat  uominativmârke  sâsom  i  Brftngen  <- 
fsv.  Brœngir).  Dock  ar  det  frân  formens  synpunkt  sanuolikare, 
att  ordet  varit  en  an-stam.  Af  fuo.  âlfnamn  pâ  -n  ma  anfbras 
Fçm,  bebandlat  af  Rygb  Stud.  s.  56.  Jfr  fOr  ôfrigt  under 
Mnlten. 

Men  âfven  en  îa-afledning  af  ett  âlfnamn  pâ  -a  (<-  [i]ôn) 
bôr  komma  att  innebâlla  gruudordets  stamkonsonant  n.    Jfr  isl. 


^)  Om  med    sjônamn   saiumaDhangande   âlfnaum  se  uuder  afd.   III. 
^)  Se  under  Byu^arn,  Gimmen.         ^)  Jfr  dock  iiedan  (s.  20). 

3v.  landsm.  XX.  2.  2 
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bima  :  fht.  bero  'bjOrn',  daim,  yma  :  orre^,  â.-nsv.  yxna  'ox- 
lâgg*  :  oxe  o.  s.  v.  samt  isl.  Dropnir,  Glitnir  o.  s.  v.,  som  jag 
8Qkt  fôrklara  nr  âldre  'drupanjiaR,  "glitaniaR  o.  s.  v.^  Hit  kau 
raan  fôra  Kvftnnaren  ^  'Kvœpnir  :  ett  fsv.  âlfnamn  *Kv89|)a  =  fno. 
'KvœÔa;  jfr  det  analoga  nnder  2  (s.  18)  anfôrda  Sviimaren(?)  : 
*Svinna  =  fno.  âlfnamnet  *Svinna  samt  andra  dâr  omnamnda 
fall.  Pâ  samma  sHtt  utgftr  mëjligen  Visnaren  frân  ett  Vi8a^ 
identiskt  med  det  gamla  namn  â  Viskan,  som  ingâr  i  fsv.  Visu- 
langer  (se  Yeselàngen),  ock  namnet  â  deu  nârbelâgna  Valnaren 
frân  det  i  Vrml.  ock  Norge  npptràdande  âJfnamnet  'Vala.  I 
detta  sammanhang  erinras  âfven  om  fsv.  Temnir,  som  kan  vara 
en  afiedning  af  ett  gammalt  namn  pâ  Tâmnareân,  Ottnaren 
Gâstr.  :  fno.  âlfnamuet  Otta  ock  fsv.  'iEmpnir  i  iEmpnishoLod 
:  Em,  Âmftn. 

Âtt  i  vissa  af  dessa  fall  âlfnamn  ligga  till  grand,  gQres 
troligt  âfven  af  betydelsen,  som  stnudom  battre  passar  fbr  âar 
an  f6r  sjOar. 

Ur  dessa  tvâ  kâllor,  âlfnamn  pâ  -n  ock  pâ  -a  {<-  [î]ôn), 
kan  nu  ett  sjQnamnssuffix  -nir  ba  flntit.  Dylika  yngre  bild- 
ningar  pâ  -nir  âro  sannolikt  Bjôrknaren  (vâl  blott  en  bokform), 
Eknaren,  Mâsnaren,  bvilka  'ùxo  bârledda  af  snbstantiv,  ock  Ljus- 
naren  af  adjektivet  IJus.  Dock  torde  man  knappast  fâ  soka 
nâgot  stôd  fbr  donna  uppfattning  i  den  omstândigheten,  att  de 
icke  uppvisa  omljud  i  stamstafvelsen.  I  sitt  ofvan  citerade  lore- 
drag^  har  nâmligen  Sievers  uppvisat,  att  i  nordiska  bildningar 
pâ  -nir  frânvaron  af  i-omljud  âr  regel,  icke  undautag,  bvilket 
nâmnde  fôrf  anser  —  âtminstone  stundom  —  bero  pâ  ett  ur- 
nord.  -nër  (-anëio-  1.  dyl.).  Jfr  slutligen  âfveu  vàxelformerna 
Snesnaren  ock  Snesaren. 

4.  Ett  icke  obetydligt  antal  sjonamn  har  bildats  med  suf- 
fixet  -an-  (nord.  -e).  Dâr  fsv.  belâgg  saknats,  har  den  nsv. 
formen  —  mark  sârskilt  iiamnen  pâ  -an,  t.  ex.  Eldan  o.  d.  — 

1)  Se  Hellqu.  Ark.   7:  45. 

^*)  Hellqu.  Ark.  7:  23.  Har  ma  âfven  erinras  om  isl.  SvàJ&iir 
(i  Hclgakv.  HjQrv.)  :  Svàfa  (Svava,  d.  v.  s.  svaveraas)  konung. 

^)  Eller  frân  *Visn;  se  ofvan. 

^)  Berichte  iiber  die  verh.  d.  k.  sâchs.  ges.  d.  wissensch.  zu  Leipzig, 
phil.-hist.  cl.,  46:  148. 
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det   nn   gangse   uttalet   (akc.  2)   ock  de  af  sj5namneD  bildade 
gârdDamnen   varit  de  kriterier,  pâ  grnnd  af  hvilka  ett  sjônamn 
ansettg  tillhdra  denna  grupp. 
a)  Namn  af  substantiy: 


fsv 


fsv.  -AlgadhiC?) 
nsv.  Barken 

Bj&rken  (jâ,mte  2) 

Bjôrken(jâmtel) 

Boen 

Bolen  1 

Drafven  (jfr  1) 

Ed8lan(?) 

Ekan 

Eken 

Eldan 

Ettem 

f^âUen(?) 

Fln^en 

Furen  (j'âmte  1) 

Gryten  (jâmte  1) 

Gftsen  (:  GMseboda) 

Hillen  (:  HiUavara) 

HorjenP  (jfr  H) 

HufVan 
fsv.  *l8e  (nn  Islingen:  Isaryd) 

*l89lme?  (nn  Jftlmaren) 

'Eambe  (se  s.  5  noten) 
nsv.  Kilen   (fsv.   Kilamara,  A'àr- 
jarate  till  1) 

Kinnen  (:  Kinnanfts) 

Koman 

Eumlan 

Analoga   bildningar   âro   t. 
•Aspi.  •Biki,  ^Eitri,  *IgU,  *Leiri,  -Visti,  *0yji. 

Snffixet  -an  (-e)  bar  hàr  tydligen  samma  faoktion  som  det 
nnder  2  bebandiade  -|aR  (-ir).     Detta  framgâr  fôr  Qfrigt  bl.  a. 
dâraf,  att  vâxelformer  pâ  -e  ock  -ir  aro  ganska  vanliga,  t.  ex. 
fno.  *Aspir  ~  *Aspi 
fsv.  *Bringir  ^  *Bringe  (se  Bringen) 


nsv.  Lien  2 

Loken 

MuBkan  (jfr  12,  18) 

Nadden  (jfr  1) 

Noren  (jâmte  1) 

*Bampne  (se  Bammen) 
nsv.  Boten  (:  Botabo) 

Bâen 

Saxen  (jaibte  1) 

Sinnem  (:  Sinnerbo) 

Skepen 
fsv.  'SksBrve  (se  Skftrflângen) 
nsv.  Spjuten    (jfr    fsv.    Spiute; 
jâmte  1) 

Soten  (:  Sotared) 

Sftngen  (jâmte  1) 

Toften 

Toren 

TuUan(P) 

Tftngen  2 

IJpenP  (  jfr  fsv.  IJninœB) 

IJttran 

Viggen   (jfr   fsv.   Viggabo- 
dum) 

V&len  :  Vftlbo,  V&ltorp 

Âlmtan(?) 

Àltan  (jfr  5) 

Alten  7  (jâmte  1). 
ex.   fno.  sjO-  ock  fjordnamnen 
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fsv.  *B89llir  '^  388Ue  (se  BftUen) 

*B88rkir  (o.  Biœrkir?)  ^  'Biœrke  (se  Bftrkern  o.  BJSrken) 

'Eldhir  --  *Eldlie  (se  Ellern  'v.  Eldan) 

'Gtotîr  ^  *Qete  (se  Getaren  o.  Getan,  hvilket  att  d5mma  af 
gârdnamnet  (}et[e]torp  utgâr  frân  en  n-stam) 

'Sadhir  -^  Sadhi  (se  Saden) 

•Valir  -    VaU  (se  VHen  2) 

'Vipip  'V.  *Vi^e  (se  Tien) 

^iElptir  :  'iElpte  (se  lltaren,  lltan,  llten) 
fno.  *0yîr  :  *0yji. 

Fsv.  *Bi88rke  betyder  alltsâ  'bjôrksjQn',  "Eke  'eksjôn',  "Gâse 
'gâssjôn',  'Kome  'kornsjOn',  *Bote  'rotsjôn',  *Utre  'uttersjOn', 
*Vâle  'sjSn  vid  vâlen',  ^iElpte  'svansjOn'  o.  s.  v.  Biidningarna 
âro  att  jâmfôra  med  sâdana  som  isl.  hçfde  'utskjutaude  klippa' 
:  hçfuô,  tange  'atskjntande  landtnnga'  :  tçng  o.  s.  v.^ 

Formerna  pâ  -an  sâsom  Edslan,  Eldan,  Hufvan,  Eoman, 
Kumlan,  Muskan,  Ogan,  Tullan,  Uttran,  Âlmtan,  Âltan  o.  s.  v. 
utgâ  i  regel  frân  de  oblika  kasus  pâ  fsv.  -a,  hvilka  sedermera 
segrat   6fver  nominativen.    Jfr  fraan  Sooma  (1447)  :  Sommen. 

I  ett  par  fall  bar  snffixvllxling  âgt  rnm:  *Iae  ->  Islingen, 
lœlme  ->-  lœlmaren. 

b)  Namn  af  adjektiv: 
nsv.  Aglan  fsv.  Friske 

Bjâlfven(?)  :  Bjaifverud       nsv.  Grunnen  :  Gnumahem 
(mark  dock  akc.  1)  nsv.  Hultbren  (jfr  1) 

Bleken  1  :  Blekhem^  Hultebrejan(fsv.  nom. 'Hul- 

Brâen  :  fsv.  Brabodhiim  tabrel)e) 

Djupen  :  Djuphult,  Djupebo        Hvlten    (obi.    kas.    huitan 

Fegen  1500-talet  :  Hvittorp) 

Fladen  Hyn 

Flaken  H&ren 

Flaten   :   Flatebo,  Flathult         Krampen  :  Krampam&la, 
(jamte  1)  Krampanas 

i'sv.  (fda.)  Pri|)e  Lammen  :  Lamhult 

nsv.  Frillen   (<-  fsv.    'Frïple)  :  Lyan 

fsv.  Frillabôke  Lyen  :  Lyâsa 


1)  Se  Hellqu.  Ark.   7:  47  f. 

^)  Jfr  Bleken  2  :  Blixtorp  (se   1  b). 
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nSY.  Lftkan  nsv.  Skiren  :  Skirboholm,  Sklr- 

Mien  huit  m.  m.  (jâmte  1) 

Môrken  :  Môrketorp^  fsv.  ^Skœre  (se  nnder  Skiren) 

Naten  dsv.  Slfttten  :  Sl&ttaryd 

Njftrfven  :  â.-nsv.  Nierffua-  Svalen(?)  :  Svaltorp 

huit  Svarten^  (jUmte  1) 

N&ren  (jâmte  1)  Svftnsken?  (Jfr  18) 

Skarpen  :  ^.-nsv.   Skarppa-        S&fVen 

torp  Ânimmen  :  fsv.    Odnemœ- 

Skiran^  skogher;  jfr  i&fven  5. 

Ofvan  anfôrda  bildningar  innebftUa  sâlunda,  dârest  de  lb*o 
riktigt  tydda,  den  svaga  formen  af  adj.  Oblika  kasnsformen 
pâ  -a(n)  (lokativer?)  innehftlla:  Aglan,  a.-nsv.  hoitan  (:  Hvi- 
ten),  Lyan,  Lftkan,  Skiran.  Jfr  no.  sjQnamnet  Lysa  (Bygh  N6 
3:  206). 

Sannolikt  bar  i  mftnga  fall  âlst  ett  appellativ  fOr  '8J5'  varit 
utsatt.  Om  det  svaga  adjektivets  fnnktion  i  germ.  ortnamn  se 
KCgel  PBB  14:  102  f. 

c)  Direkt  af  Tftrbalstammar  'ûio  snarast  Brinnen,  Gisen 
Ommen,  Open,  Binnen  bildade.  Ommen  oek  Open  kunna 
visserligen  till  n5d  âfven  fattas  som  afledda  af  sbst.  ôm,  ôp; 
men  detta  'éx  en  mOjligbet  som  afgjort  bQr  s'âttas  i  andra  rnm- 
met.  Dessa  sj5namn  llro  sftlunda  till  sin  bildning  att  jUmn- 
stâlla  med  âlfnamnen  foo.  Vada  (se  Yadjungen)  oek  fno.-fBV. 
Vaxa  (se  Yftxaren). 

5.    Snffixet  -|an. 

Belativt  sakrast  Uro  nftgra  af  adjektiy  bildade  namn  sftsom 
Dypen  (dock  akc.  1),  Fl&ten  (jfr  fsv.  Flfttiabo),  Fyllen  (akc.  2)  : 
fsv.  Fyllarydh,  Bymmen  (akc.  2),  Styran,  Vrâ,ngen  (akc.  2), 
Vftrmen  (akc.  2),  Yngen  (akc.  1)  :  fsv.  Yngiaasa,  Ingiaasa; 
alltsft  fsv.  'Dype,  *Flœti,  *Pylle,  *Byme,  *Styre,  •Vrœnge,  'V»r- 


^)  M&rk  dock  akc.   1. 

*)  Jfr  Skiren,  som  hor  till  mom.   1  b. 

')  Svarten  1  bar  dock  sannolikt  bildats  af  adj.  Bvart  genom  for- 
medling  af  namnet  pâ  den  ft,  som  i  fsv.-fda.  tid  faktiskt  kallatsSvart 
(jfr  fda.  sockennamnet  Svarthra  <-  ^Svartar  a,  d.  v.  s.  &n  Svart). 
Om  med  sjônamn  sammanbângando  âlfnamn  so  utfdrligt  under  afd.  III. 
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me,  'Ynge  (*Inge).  Af  dessa  knnna  dock  Flftten  ock  Bymmen 
utgâ  frân  omljudda  grundord,  i  hvilket  fall  de  hôra  till  4  b. 

Substantiyiska  grundord  hafva  Hôman  (fsv.  'Hyme?)  : 
hom,  MyBBjaren  (fsv.  *MysiP)  :  fsv.  mes,  fsv.  'Yxne  (nu  Yx- 
ningen)  :  Yxnarum  :  oxe.     Om  Âltan  se  mom.  4. 

Fôr  Qfrigt  erinras  om  namnen  F&men,  Hôrken,  N&len, 
Oppasen,  Byppjan,  Strôjan  (:  fsv.  gârdnamnet  Strydliia)»  Vâl- 
len^  Fsv.  Pyli  (se  Fëljaren)  har  kanske  omljutt  grundord;  det- 
samma  kan  vara  fallet  med  Ôljaren,  som  jag  anser  snarast 
utgâ  frân  ett  *Yli.  Dessa  namn  hôra  i  sa  fall  till  4  a.  Ândel- 
sen  -an  i  Byppjan,  Strôjan  ock  Styran  tillkommer  ursprung- 
ligen  namnens  oblika  kasus. 

I  Yxningen  ock  val  afven  Fôljaren,  Myssjaren  har  suffix- 
vâxling  ïigt  rum.  Jfr  med  afseende  pâ  de  bâda  sistnâmnda  nam- 
nen got.  fiskja  -^  fsax.  fiskeri. 

Slutligen  ma  uttryckligen  framhâllas,  att  man  fQr  sftdana  sju- 
namn  som  Dypen,  Bymmen,  Vftrmen,  Hôman  âfven  har  att  râkna 
med  den  —  visst  icke  svaga  —  môjligheten,  att  omljudsformen 
hârleder  sig  frân  gamla  oblika  kasus  pâ  -în  (jfr  t.  ex.  f  ht.  Hama- 
raginpah)  ock  att  sâlunda  hUr  inga  Jan-stammar  fdreligga.  Pà 
analogt  satt  har  man  som  bekant  fôrklarat  stamvokalen  œ  for 
vantât  a  i  âtskilliga  former  i  VGL.  Ett  likartat  fall  tyeks  fôre- 
ligga  i  f  ht.  Jag  erinrar  darom,  att  fht.  ortnamn  sâdana  som  Al- 
dinburg,  Tegarinauua,  Uuizenburg  (for  Aldun-  o.  s.  v.)  af 
Kôgel  PBB  14:  108  f.  uppfattas  sâsom  înnchâllande  râster  af  de 
feminina  n-stammarnas  Ulsta  bojningssàtt  ock  ej  som  beroeude 
pâ  anslutuiog  till  maskuliuerna. 

I  vissa  fall  kan  dessutom  omljudsformen  ha  sin  rot  i  uaui- 
net  â  nâgon  genom  sjon  flytande  *âlf;  jfr  t.  ex.  det  af  Rusken 
bildade  ânamnet  Byskia. 

6.  Nâgot  sjonamnssuffix  -on  (-iôn)  finues  ej.  Namnen  ha 
nâmiigen  maskulint  kon  (se  c  3).  Om  former  sâsom  Aglan, 
Styran,  Taman  o.  s.  v.  se  4  ock  5.  Dolpan,  Dôlpan  ock  Vesan 
âro  rena  appellativ;  se  âfven  Djap-^  Gruudsnuggan  samt  Flagan. 
I  ett  eller  annnt  fall  kan  mrjjligen  ett  alfnamn  pâ  -a  ha  ofver- 
gâtt  pâ  sjon  (jfr  Rygh  NG  3:  206). 

^)  Se   vidare  de  sàrskilda  artiklarna. 
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7.  £tt  syDnerligen  vârksamt  medel  att  bilda  sjQnamn  ha 
iindelserna  -ing  ock  -ung  varit.  Âtt  dQmma  af  ombildningar, 
som  bevisligen  fôrsiggâtt  i  relativt  sen  tid,  torde  detta  suffix 
knnna  betraktas  som  alltjâmt  prodaktivt.  Hâr  n'âmnas  fôrst  de, 
som  DU  upptrâda  med  ândelsen  -ing: 
nsv.  Billingen  (:  Billingsbftrg)    nsv.  L&dingen  (:  Lftdingsflall) 


Borstingen 

Bressingen 

Brftnningen 

Bôrlingen  (fsv.  'Bolunger?) 

D&lingen 

Dftnningen 

Elingen  (:  Elingsbo) 

Eningen 

Filingen 

Fljrttingen 

Frôdingen 

Pyllingen  (:  Fyllingsbo) 

Fysingen 

Fôllingen  (fsv.  Filunger) 

Ginningen 

Olimmingen 

Orytingen 

Ordningen 

Hillingen 

Hulingen  (:  fsv.  *Holunder, 

*Halunder,  se  Dedan) 
Hunningen 
Hynningen 
Hysingen 
Hftllingen 
Hôningen 

Hômingen  (:  Hômingsn&s) 
Klftmmingen 
Kolbrftnningen 
B^Ôkingen 
Kylingen 
Kdlingen 
IL.-U8V.  Iiimmingen 


fsv. 


nsv, 


Lôningen 

*Malingen 

Malmingen 

Medgôlingen 

Melingen 

Mellingen  (:  fsv.  Midhlungs- 

botha,  se  nedan) 
'Mil)mg6r     (:    Midingsbrft- 

ten  0.  s.  V.,  se  under  Mien) 
Myingen 
Mysingen 
Mftlming^n 

Nedingen  (:  Nedingsn&s) 
Nistingen 
Nyttingen 
Nftrdingen   (:  fsv.  Nerdon- 

gahonderi,  se  nedan) 
Bisingen?    (sannolikt   dock 

af  gârdnamnet  Bisinge) 
Budingen 
Byningen 
B&mmingen 
Bôringen 
Silingen?    (jfr    gftrdDamnet 

Silinge) 
Skillingen 
Skraflingen 
Sk&rfvingen 
Skftringen 
Sl&nningen 

'Spàningen  (se  Spângen) 
Starringen 
Steningen 


26  HELLQUIST,   8JÔNAMN.  "      XX.  2 

nsv.  Svartingen  nsv.  Villingen  (:  Villingsberg) 

Sftxmingen  Vinningen    (fsv.    'HYinir  : 

Sôringen  HvmiBram) 

Tjalingen  fsv.  'VsBlinger  (nu  V&len  1  :  fsv. 

Tjutingen  VelingxneeB,  nu  Vftlsnfts) 

Trehômingen   (:  Trehôr-     nsv.  V&Uingen 
ningstorp)  Vftringen 

Treingen  (:  Tr&nshult  ^  Ymningen  (jfr  nedan) 

^preingshult)  ^  Yzningen  (fsv.  'Yxiie  :  Yx- 

Trigôlingen  namm) 

Tvftngen  Ârtingen  (:  fsv.  Aretamarkh) 

Tftfôsingen  Ôdingen 

Valingen  ÔfVingen. 

Âf  andra  germanska  vattendragsnamn  anfôras  fôr  jftmfô- 
relses  skull  sjônamnen  fno.  Fylingr,  Meringr,  isl.  mytiska  flod- 
namnet  Ifing»  ags.  Ylfixig. 

Afledningen  â.r  fôr  5frigt  vanlig  afven  i  andra  nordiska  ort- 
namn.  Hâr  erinras  om  5namnen  Qislingen  (jfr  fsv.  Gii8l-0,  se 
Gisslaren),  fsv.  Hising  (nu  Hisingen),  'Lidhing  (nu  ]Jidixigdn)S 
fno.  Dilling  ->  Dillingarey,  bllrgnamnet  fsv.  Billingh^  ock  skogs- 
namnet  fsv.  Ri|)ung8vi|)er  (V6L  IV  :  "Bipunger). 

Grundordet  i  de  upprâ^knade  sjOnamnen  âr  i  allmânhet  sub- 
stantiviskt.  Adjektiv  o.  d.  ligga  dock  sannolikt  till  grund  fôr 
Flyttingen,  Fyllingen,  Grôningen,  Melingen,  Mellingen,  (fsv.) 
'Mi|)inger,  Myingen,  Nedingen,  Nyttingen,  Sk&ringen  (:  adj. 
BkôT;  jfr  dock  sbst.  skar,  fsv.  skœr  'klippa'),  Svartingen,  Vil- 
lingen, Ôdingen,  Ôfvingen.  Dessutom  finnas  nâgra  fall,  dâr 
stamordet  synes  ha  v&rbal  karakter,  sâsom  Glimmingen,  *Glin- 
gen(?),  Tjutingen.  Man  kunde  betrâflFande  dessa  bildningar 
erinra   om   de  germ.  folknamnen  Thuringi,  Tulingi,  som  stâllts 


*)  ônamnet  Visings  0  (VGL  IV,  nu  VisingsO)  visar  sig  genom 
sitt  s  icko  vara  att  fora  hit,  utan  ioDehâller  personnamnot  Vising  (se 
Hellqu.  Sv.  ortnamn  pâ  -inge  s.  169)  :  ett  garamalt  ônamn  Vising 
hado  naturligtvis  gifvit  snmmaDsâttnÎDgeD  Visinga(r)0.  Sakra  ex.  pâ 
att  ônamn  bildats  af  personnamn  finnas:  ett  sâdant  âr  fno.  Atley,  enl. 
Fagrskinna  af  Atli  jarl,  hvîlken  dàr  dog  af  sina  sâr,  som  han  erhôll  i 
slaget  vid  Fjalir. 

^)  Jfr  fht.  bârgnamnen  Drimining,  Osining  (Kluge  Nom.  stammb.j 
§   100  d). 
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till  V.  (isl.)  fora,  pola  (Much  PBB  17:  65);  dock  âro  dessa  hâr- 
ledningar  ganska  osllkra^ 

Ett  âlfnamn  ligger  till  grand  fôr  B&mningen  (:  'Bœmma 
eller  *Bœmna;  jfr  Bftmnaâ)  ock  sannolikt  ^ven  fôr  àtskillîga 
andra,  t.  ex.  Funningen,  Krôkingen,  Tftfôsingen.  Jfr  fno.  sjô- 
namnet    'Meringr  :  lUfiiamnet    'Mara,  nu  Muru  (se  Kftmningen). 

Emellertid  hafva  mftnga  ofvanst&ende  namn  i  fsv.  tid  icke 
andats  pâ  -ing-.     Vi  hafva  bar  att  nrskilja  tre  fall: 

a)  De  fsv.  gârdnamnen  Holondsrydh  (Hul-),  Holundsfarhiilt 
(Hol-,  -holt)  visa,  att  sj5n  Hiilingen  i  fsv.  hetat  Holunder  ock 
Hulunder,  d.  v.  s.  'hâisjôn'  (se  Unden,  Unnen).  Pâ  samma  sHtt  kan 
i  andra  namn  pâ  -ing  (ock  -ung)  en  sammansâttningsled  -under 
d(llja  sig.  De  nsv.  gârdnamnen  Midingstorp,  Midingsbr&ten, 
Midingsvik  ntgâ  môjligen  frân  ett  'Mi|)und8|)orp  o.  s.  v.,  af  ett 
'Mit)ander  (hvilket  f^rbâller  sig  till  Mien  som  S^jftllunnen  till 
Fj&llen(?)  ock  som  Imsjôn  till  Immen  o.  s.  v.).  Sa  kan  Ufven 
Sldllingsm&la  '^  Sk&len  bedômmas. 

b)  I  vissa  fall  bar  saffixet  -ing  bevisligen  tillagts  i  yngre 
tid.  Sa  bar  Vinningen  betat  *Hvinir,  Tzningen  ntgâr  frân  ett 
*Yzne  ock  Ârtingen  slfvenledes  frân  en  enklare  form;  jfr  fsv. 
Hvinisram  (uppvisat  i  â.-nsv.),  Txnarum  ock  Aretamarkh. 
Sa  kan  det  llfven  ba  gâtt  med  andra  namn;  jfr  Grytingen» 
hvilket  namn  vUxlar  med  Gryten.  Hissingen  bar  i  i&ldre  tid 
kallats  'Hipsio,  Bressingeu  mQjligen  'Brêpesio.  Jfr  lalingen 
:  fsv.  'Ise  (se  8)  samt  Grôningen  :  Grônbo. 

c)  Mânga  af  namnen  pâ  -ing  ha  i  âldre  tid  baft  ândelsen 
-ung.  Detta  îir  fallet  t.  ex.  med  Fdllingen,  fsv.  Filunger  (1337), 
vidare  med  Mellingen,  fsv.  *Mi|)lunger  :  Midhlungsbotha  (1413) 
samt  Nftrdingen  :  fsv.  Nerdungahunderi  (1219).  Liknande  bild- 
ningar  bar  man  ocksâ  att  s5ka  bland  de  sjQnamn  pâ  -ing,  bvilkas 
stamvokal  icke  appvisar  omljad,  sâsom  Borstingen,  D&lingen, 
Hunningen,  L&dingen,  'Malingen,  Malmingen,  Budingen»  Skraf- 
lingen,  Starringen,  Svartongen,  Tjalingen,  Tjutingen,  Valingen. 
Emellertid  knnna  dessa  Hfven  vara  bildade  med  suffixet  -ing 
efter  omljudstidens  slut. 

Slntligen  erinras  i  detta  sammanhang  om  nâgra  sjQnamn 
pâ   -ingen  (-ungen),  fOr  hvilka  sâkert  eller  sa  gott  som  slikert 


^)  S«  Hellqu.   Sv.  ortnamn  pâ  -inge  8.  229. 
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gârdnamn  pâ  -inge  ligga  till  grund.  Sâdana  âro  [Aplungen,] 
Drâ.ttingen,  [Rycklingen,]  Syningen,  Turingen,  Tydin^en,  Yd- 
dingen;    i    frâga  oin  Silingen  âr  jag  mera  tveksam  (se  nedan). 

Vi  ôfvergâ  darefter  till  de  sjônamn,  som  i  nsv.  behâlla 
andelsen  -ung.  Jag  bar  antecknat:  Aplungen,  Bollungen,  Bo- 
tungen,  HalLungen  (:  Hallingsn&s),  H&llungen  (:  H&llesnfts, 
se  at'd.  III),  Budungen,  Bômmungen,  Salungen,  Vadjungen  r- 
•Vadôjungen  (:  Vadjungsed,  â.-nsv.  Wadjungse,  hvilket  svârligeo 
âr  samnia  namn,  som  i  fsv.  skritVes  Viidhangedhe),  Vftlangen. 

Alla  dessa  namn,  som  i  nsv.  ha  Slndelsen  -ung  kvar,  tillhôra 
vâstra  Sverge  :  Vrml.  Dalsl.  Boh.  o.  Vg.  Endast  Budongen 
Uppl.  g5r  nndantag,  men  denna  sjô  kallas  hos  Radloff  Budingen. 

Hâr  bebandlade  namn  p&  -ing,  -ung  ba  i  fsv.  i  regel  baft 
stark  form  -inger,  -unger.  Delta  framgâr  bl.  a.  dâraf,  att  samt- 
liga  af  dem  bildade  gârdnamn  i  fôrsta  leden  haiVa  s;  jfr  Bil- 
lingsbftrg,  Elingsbo,  Fyllingsbo,  Hallingsn&s,  Hômingsn&s, 
LâdingsfaU,  fsv.  Midhlungsbotha,  Vadjungsed,  Villingsbikrg  m.fl. 
Ëtt  uudantag  synes  fôreligga  i  fsv.  Nerdungahunderi  (1219). 
Nœrdingia  hundare  (1402)  :  'N89r|)unge  o.  s.  v.  Sâsom  under 
NSrdingen  frambâllits,  ingâr  bâr  snarast  ett  slâktnamu  med  be- 
tydelsen  'man  frân  (trakten  kring)  Nilrdingcn'.  Att  dock  svaga 
former  af  dessa  sjônamn  kunna  fôrekomma,  visar  gârdnamnet 
Pimlingahult,  bvarom  se  under  «S;  jfr  âfven  *01ingrcu. 

Om  -ling  se  mom.  8,  -ning  9,  -ang  10. 

8.  Parallellt  med  suffixet  -ing  gâr  -ling.  Det  bar  som  bekant 
uppstâtt  genom  felaktig  upplôsning  af  ord.  bvilkas  stam  slntat 
pâ  1  :  jfr  isl.  kerling  :  karl,  sv.  yng-ling  :  ung.  Vi  ba  hiir  att 
mârka: 

[Bôrlingen  <-  fsv.  'Bolunger?]  Mysslingen?  (jfr  isl.  mys- 
Dimlingen    (bredvid    G&ss-  lingr) 

lingen)  Nylingen  (:  Nylingstorp) 

Dâ.dlingen    eller   Diillingen  Bipplingen  (:  Bippestorp) 

(:  fsv.  De0d[h]e8i0)  Trysslingen?  (jfr  Trysslinge) 

Dôpplingen  Tysslingen?  (jfr  Tysslinge) 

Dôsslingen  Vàrlingen 

Femlingen  (:  Fimlingahult  1629)     Tgglingen 
[Gàsslingen,  se  nedan]  Ynglingen  (:  Yngen) 

Islingen  (:  Isaryd)  Ôrlingen  (:  Ôrlingshyttan) 
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Âf  dessa  namn  synas  Dimlingen,  Dôpplingen,  Femlingen, 
Ifylingen  ock  Tgglingen  vara  afledda  af  adjektiy. 

G^ftsslingen  ock  Mysslingen  ha  eller  kuDua  ha  fâtt  afled- 
ningsândelsen  -ling  frftn  grnndorden.  Dimlingen  âr  belagen 
nUra  Gftsslingen  ock  har  flannolikt  till  afledningen  râttat  sig 
efter  detta  (jfr  Arken  ^^^  Virken,  Eolsnaren  'v.  Tisnaren,  Kftxten 
'^  Bisten  o.  s.  v.).  Dœdlingen  synes  ha  hetat  Dœd(h)esi0,  fsv. 
namn  pâ  den  socken,  dâr  sjQn  Hr  belâgen.  Islingen  âr  \é]  en 
ntbildning  af  ett  *l8e  :  Isaryd^»  Bipplingen  môjligen  af  ett 
*Bipir  1.  dyl.,  jfr  Bippestorp^. 

I  Yng^gen,  namn  pâ  en  liten  sjQ  vid  Tngen,  har  saffixet 
utprUglat  diminntivisk  fanktion. 

Gârdnamnet  Fimlingahiilt  har  jag  antagit  visa  hS.n  pâ  ett 
svagt  BJOnamn  'Fimlinge  (jfr  8)^.  Man  knnde  erinra  om  fsv. 
skogsnamnet  Rislinge  (V6L  IV.  11:  1),  nu  Bualingen  i  Vadsbo 
hd  Vg.,  jfr  Biaviper,  namn  pâ  en  annan  i  Vg.  belligen  skog. 
Emellertid  fôrekommer  anf.  st.  âfven  fornien  Biislinger.  Be- 
tr^ffande  Femlingen  b5r  dock  âfven  den  i  tillUgget  framhâllna 
mOjligheten  tagas  i  OfvervUgande,  att  namnet  ar  en  snbtraktions- 
bildning  ur  Fimlingaholt,  hvars  fôrsta  led  kan  innehâlla  ett 
patronymicam;  jfr  Aplungen^  Islingen. 

Bycklingen  hôr  ej  hit:  det  Ur  bildat  af  gârdnamnet  Byck- 
linge.  Om  Trysslingen  ock  Tysslingen  se  de  sllrskilda  artik- 
larna. 

9.  Liksom  -ir  ock  -nir  gâ  vid  sidan  af  hvarandra,  iinnas 
ock  jUmte  sjônamn  pâ  -ing  nâgra  sâdana  pâ  -ning  :  Hyningen, 
lâmningen  (:  gârdnamnet  Limmingen),  Lysningen,  [Bftmningen, 
till  7?]  Rômningen,  Ynmingen;  se  sârskilt  Lysningen.  Om  n 
som  karakteristisk  konsonant  se  ft^r  5frigt  mom.  3  ock  15. 

10.  Suffixet  -ang  upptrEder  sannolikt  i  det  vrml.  sjônam- 
net  Jangen  <-  *E(|))anger  :  Ed.    Jfr  no.  Oyangen. 


^)  Se  dock  oro  en  aiman  môjlighet  undor  Islingen. 

*)  Dock  kan  nog  Rippestorp  utgâ  fr&n  ett  *RiplingsJ)orp;  jfr 
H&llesnas  :  H&llungen,  fsv.  Raklangis  torp,  nu  Raokstorp  :  Rakl&n- 
gen,  fsv.  Glysingsnœs,  nu  Glyznas  (se  Ryningen)  o.  s.  v. 

^)  Se  dock  âfven  tillâggot  (Sv.  Im.  XX.  3:  4). 
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11.  Nâgot  sjOnamnssuffix  g(h)  —  nu  j  eller  efter  tonl5s  kou- 
sonant  k  —  bar  vâl  knappast  existerat.  I  de  namn,  dâr  ett  sâdant 
synes  upptrllda,  bar  man  att  utgâ  frân  gamla  adjektiv  pâ  -ug, 
-ig  af  samma  art  som  sv.  dyig,  grusig,  stenig,  isl.  saamgr 
'oren'  (:  saurr)  o.  s.  v.  Hit  b5ra  Goijen,  Grftsken,  Grôcken, 
Haljen,  Laijen,  Maljen,  Orjen,  Saljen,  Sk&rjen,  Soljen,  S&Ijen, 
mëjligen  ^ven  Horjen  (:  'harugher,  jfr  dock  fsv.  hargh,  horgh). 
Dessa  eller  âtminstone  de  fl'âsta  af  dem  âro  nrsprungligen  svaga 
former  al  adjektiv,  t.  ex.  *Gorghe,  'Qrœske,  *Grytke  (jfr  isl. 
vitke  :  vitugr),  'Halghe,  *Malghe  (:  Malghasanda),  'Salghe, 
'Skœrghe  :  gftrig  (fsv.  *goriigher),  *gr&8ig,  isl.  grjotugr  o.  s.  v. 
De  betyda  sâinnda  'den  gyttjiga,  steniga,  sandiga,  klippiga'  o.  d.; 
jfr  12.  I  Gorjen,  Haljén,  Maljen,  Sàljen  ock  S&ljen  bar  akcent- 
fôrskjutning  Slgt  ram:  de  uttalas  enligt  nppgift  med  akc.  1, 
ebnru  de  Ijudlagsenligt  skuUe  ha  akc.  2.  Skftrjen  synes  ha 
bâda  akcentformerna. 

Norska  vattendragsnamn,  som  m5jligen  nppkommit  pâ  ana- 
logt  ssltt,  Uro  t.  ex.  'âlfnamnet  Olga,  hvarom  se  Bagge-Rygh 
Elven.  s.  329,  Tyskan  anf.  arb.  s.  339,  fjordnamnet  ^ingi  anf. 
arb.  s.  342  samt  NG  14:  47  o.  a. 

Den  starka  osynkoperade  adjektivformen  har  lemnat  spâr 
efter  sig  i  fsv.  Maligxsanda  (:  'maligher  jUmte  McOghasanda 
(:  'malghe). 

Huru  dylika  vattendragsnamn  pâ  -gen  (-jen)  nppkommit 
visa  oss  sâdana  fôrbindelser  som  t.  ex.  fbt.  Hamariginpah  Vid 
den  steniga  bâcken',  svag  form  af  adj.  'hamarao^;  jfr  t.  ex. 
Grycken.  Med  afseende  pâ  bildningen  kan  man  for  Ofrigt  jâm- 
fôYSk  de  grekiska  sjônamnen  BouTucr,  Xiiav?)  i  Egypten  vid  staden 
BouTo;,  'rXtîCTi  XtfAVY)  i  Béotien  :  ''TX?i  (=  GX?)  'skog'),  anfbrda  af 
Fick  Bezz.  Beitr.  22:  75. 

12.  Suffixet  k^  (fsv.  k)  ar  icke  fullt  sa  vanligt  i  svenska 
sjônamn,  som  det  vid  fôrsta  pâseendet  kan  synas.  Endast  i 
fôljande  namn  anser  jag  ett  sâdant  med  storre  eller  mindre 
sannolikhet  bora  antagas: 


1)  So  Kôgel  PBB   14:  106. 

2)  Jfr  om  detta  snfflx  Hellqu.   Ark.   7:  142  f. 
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Arken 

Jftrken 

Tolken(P) 

Erkan 

Karken 

Torkan 

Falken^ 

Kftlken 

Virken 

Holken  (oskkert) 

Silken 

Viaken 

Hôpken« 

Tjunken 

Ôrken. 

J&lken 

Tjurken 

I  Fryken  ock  Greken  âr  k-afledniDgen  af  nftgot  annal  ock 
Hnnn  âlderdomligare  slag.  Kanske  bOr  man  med  dessa  bild- 
ningar  jâmfôra  t.  ex.  nord,  kvikkr,  om  detta  med  vGrienberger^ 
Vlt  att  fôrkiara  som  ett  ieu.  g2i-g208.  I  Gr&sken  ock  Grôoken 
har  dâremot  i  fsv.  tid  afledningen  snarast  varit  -gh  (se  11). 
Hos  âtminstone  fôijande  sj5namn  hOr  k  till  stammen  i  de  ord, 
hvaraf  de  bildats:  Asken,  Bjftiken,  Bj&rken»  Bjôrken,  Borken, 
Bosken,  B&rkem,  Pasken,  Busken  (:  ty.  rausohen),  Tiken,  m5j- 
ligen  ocksâ  i  Muskan  (jfr  18).  Dessa  komma  alltsft  icke  hâr  i 
betraktande. 

Det  i  de  fôrst  nppr'âknade  sjdnamnen  fôrekommande  k-suf- 
fixet  torde  i  âtminstone  nâgra  fall  vara  att  sammanstâlla  med 
den  adjektiviska  k-afledning,  som  behandias  af  Klnge  Nom. 
stammb.,  s.  101*;  jfr  t.  ex.  ags.  'eowoo  i  eowooig  *zum  schafe 
gehOrig'.  Sâdana  namn  som  Arken,  J&rken,  Tjurken»  Ôrken 
kunde  alltsâ  ntgâ  frân  adj.  urnord.  "arakaR  :  fsv.  om  (:  ari), 
*aiRakaR  :  isl.  eir,  *t)eurakaR  :  fsv.  piur,  *auRakaR  :  fsv.  or. 
Jfr  de  nnder  11  behandlade  Goijen  :  gftrig,  Grôoken  :  isl. 
^otugr  0.  s.  Y.  Emellertid  har  p&  nordiskt  omrâde  utan  tvifvel 
ett  speciellt  vattendragssuffix  -k-  utlOst  sig,  mOjligen  med  upp- 
rinnelse  just  i  sâdana  adjektiv  som  de  nyss  antïJrda*.  Sâdana 
fallt  sâkra  fall  âro  t.  ex.  Silken  (jfr  no.  âlfnamnet  Silka  :  ail 
n.),  Viaken  (jfr  fsv.  âlfnamnet  Viak  jâmte  Viaa,  senare  Veaan 
i  Veaelftngen,  fsv.  Visiilanger).  Jfr  vidare  âlfnamnet  Sorka  Vrml. 
(se  Sormen).  I  no.  iinnas  âtskilliga  âlfuamn  med  ândelsen  -ka, 
t.  ex.  Bronka  (:  bninn),  Folka,  Grunka  (:  grunnr),  Ilka  (:  illr), 


*)  Knappast  af  djumamnet  falk. 
-)  Dâr  kan  dock  k  tillhôra  stammen. 

^)  Sitzungsber.    d.    k.    akad.    d.    wiseensch.    CXLII.    8:  174   (Wien 
1900). 

*)  Om  densamraa  i  nordiska  sprâk  se  àfven  Nor.  Sv.  ctymol.  s.  26. 
^)  Jfr  det  analoga  fôrhâllandot  med  Ja-suffixet  ofvan  (s.    12). 
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RoôkS  Tronka,  Vikka  (:  viôr  m.  fl.)^.  Kanske  bôr  fôr  ofrigt 
afledningen  sanimanhâllas  med  det  i  synnerhet  i  person-  ock 
djurnamn  icke  ovanliga  diminutivsnffixet  k^ 

I  detta  sauimanbaiig  ma  erinras  om  det  fsv.  skogsnamDet 
Roôke  (VGL  IV.  11:  1),  nu  R&lken  i  Vg.;  jfr  det  nyss  anfôrda 
uo.  âlfnamnet  Roôk*. 

13.  1  som  karakteristisk  konsoDant^  i  sjônamn  synes  upp- 
trâda  i 

Bôckeln,  âldre  Bôrkeln  (nu  akc.  1)  <-  •Birkîl(P)  :  bjôrk 
Eckeln  (:  Eklabo)  <-  *Ekle  :  ek 

Edslan  (:  fsv.  Etlœskogh)  <-  'Etle  (jfr  no.  alfnamnét  Eitla) 
Findeln  (kanske  dock  sammansâttning) 

FftrYeln  (akc.  2)  ^  "Pœrvil  :  (?)  adj.  urgerm.  'farua-  (jfr  ty.  farbe) 
Qrindeln  (akc.  2)  :  *grmd-  'sand' 
Gftndeln  :  isl.  gandr  'kâpp' 
Hummeln  (akc.  2)  :  isl.  humr  'halfmôrk' 
Hundlen  (akc.  2) 

Harlen  (akc.  2  ock  1)  :  isl.  adj.  hœrr  'grâ7 
Immeln,  â^ldre  ImeU  (1624)  :  isl.  imr  'môrk' 
J&rfveln  (sannolikt  akc.  2)  :  isl.  jçrve  'sand,  grus'  (jfr  fsv.  gârd- 

namnet  Yrva  <-  *Irui-) 
Strângeln  (akc.  2)  :  fsv.  stranger 
fsv.  *Tidhil  (se  nârmare  Tedeii) 
Tyngeln  (akc.  2)  :  tunga 
Veckeln  (akc.  1)  :  vek  (i  en  âldre  betydelse) 
Vârmeln,    fsv.    Ve0rmil(8kogher)    (akc.   2)  :  âlfnamnet    Vœrma 

:  varm 
fsv.    'Yngil,    *Ingil  (nu  Yngaren)  i  Yngils-,  Ingilsdal  (nu  Yn- 

gersdal)  :  germ.  stam  insu-  'trâng' 
Ômmeln  (akc.  1)  :  isl.  aumr? 
Ôrlen  (akc.  2)  :  ôr. 


^)  Jfr   dock  undcr  Runken. 

2)  Rygh  NG  3:  304,  IV.  2:  294  m.  fl.  st.  samt  Rygh  Elven.  flerstàdes. 

•'*)  Om  dctta  se  Hcllqu.  Ark.   7:  144,  Kluge  Nom.  stammb.^  s.  30  f. 

^)  Liknande  ofverensslàmraelse  inellan  skogs-  ock  sjônaran  fôre- 
kommer  àfvcn  annars,  t.  ex.  skogsnamDet  fsv.  Gryti  Vg.  ock  Bjônamnet 
Gryten  samt  (?)  fsv.  Hildi  Vg.  ock  Hillen. 

^)  Jfr  Hcllqu.  Ark.  7:  146  f. 
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Bildningarna   ha  i  alImUnhet  starka  former  pâ  -il  eller  — 

att  dômma  af  de  oomljadda  stamvokalerna \il  (-al),  mindre 

ofta  svaga  pâ  -le.    Jfr  det  isl.  mytiska  illfnarunet  Gipul. 

Grandordet  âr  antingen  adjektiviskt  eller  substantiviskt. 
Sannolikt  Uro  de  fht.  âlfnamn,  som  jag  spârar  i  de  f ht.  ortnamnen 
Qrindila,  Lindelbaoh  ock  Wirmilaha,  att  till  sin  bilduing  jâm- 
fôra  med  dessa  nordiska  vattendragsnamn;  se  Grindeln  ock 
yftrmeln. 

I  fôljande  fall  hdr  eller  kan  l  hôra  till  stammen:  Dof- 
veln  :  fht.  tobal,  Dyfveln  (ake.  2)  :  fht.  tobal  eller  no.  dyvle, 
Grumlan,  fôr  hvilket  fiera  fôrklaringsmôjligheter  erbjuda  sig, 
Misteln  (ake.  2)  :  fsv.  Mystilsœtter,  nu  Missftter  :  vUxtnam- 
net  mistel(?)^  Môokeln  :  fsv.  mykil,  Skftrlen  ^  fsv.  Skœr- 
langer,  Vammeln  (ake.  1)  :  fsv.  Vamol80  :  fsv.  vamul.  Be- 
trUfifande  QaperD  (ake.  1)  :  gap  ar  det  osâkert,  om  hâr  r  eller 
1  fôreligger  (jfr  Taneld  1741  :  Gapeln).  Fôr  ôfrigt  erinras  om 
Bungeln  (ake.  2),  af  allmogen  uttalat  med  n,  men  af  Hbrme- 
LiN  skrifvet  Bungen,  samt  framhâlles,  att  de  oomljadda  nam- 
nen  Hummeln  ock  Strftngeln  kanske  snarast  bQra  hârledas  frân 
former  pâ  fsv.  -ir. 

14.  Saffixet  -m-^  upptrâder  i  fsv.  sjônamnet  Widhman 
(•Vidhme?),  nsv.  Vismen  (:  fsv.  âlfnamnet  'Visn  i  Visneem)^; 
môjligen  'àfven  i  Lisman  ock  Sormen^.  Hit  h5ra  âfven  det 
Hlfnamn,  som  ingâr  i  fsv.  Ylmahœrad  (1436),  nu  Ôlmeâlfven 
Vrml.  eller  enligt  Fernow  s.  17  (1773)  afven  U^man^  samt 
vidare  de  fno.  âlfnamnen  Dolm(a),  Fi8m(a),  FjQrm,  HQsma, 
IjôAna  eller  Ljôdma,  Budma,  Sigm(a),  Soôma,  Ysma^.  Fôr 
5frigt  kan  i  detta  sammanhang  erinras  om  de  tyska  âlfnamnen 


^)  Jfr  dock  mlst  'dimma*. 

*)  Jfr  om   detta  suffix  Hellqu.  Ark.   7:  151  f. 

')  Jfr  àfven  fsv.  âlfnamnet  Vis-k,  nu  Viskan,  fsv.  sjônaninet 
Vlsnlanger,  nu  Veselàngen,  bvars  fôrsta  led  âr  âlfnamnet  Visa. 

^)  I  sa  fall  fôrbâller  sig  Sormen  till  no.  âlfnamnet  Sorka  liksom 
Vismen  till  Viskan. 

^)  Kanske  hôr  dock  namnet  till  isl.  olznr  'rasande'  (se  Oljaren). 
I   sa  fall  ingâr  m-afiedningen  snarast  i  gnindordet  sjâlft. 

«)  Se  Rygh  NG  1,  3,  14  (reg.),  15,  Elven.  flerst.  De  flâsta  af 
dessa  naron  âro  uppkonstruerade  pâ  grand  af  gamla  gârdnamn. 
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Aime,  Salme,  Valme,  Volme  m.  fl.^  En  af  de  mânga  ôfvercDS- 
stammelser,  som  aga  rum  mellan  nordiska  '6-  ock  âifcamn,  ha 
vi  hâr  att  anteckna  :  no.  alfnamnet  BuSma  ock  fsv.  ônamnet 
Budhma  (Buthma  SRP),  na  B&dmansô  Uppl. 

Dâremot  kan  m  tilihôra  grundordet  i  en  grupp  namn,  som 
tyckas  utgâ  frân  abstrakta  pâ  -m  med  betydelsen  'skrik,  larm' 
sâsom  Bjëlmen,  Galmaren,  Jëlmaren,  J&rmen,  K&rmen.  Mera 
sU.kei*t  Ur  detta  fallet  i  t.  ex.  Bolmen,  Femmen,  Glimmingen, 
Kôm,  Lommaren,  Malmen,  Ommen,  Bommen,  Bômmeii,  Som- 
men,  Âlmaren. 

15.    n  som  karakteristisk  konsonant  i  nordiska  vattendrags- 
namn    liar   redan   under   3   (-nir)   varit  fôremâl  fôr  behandling 
(jfr  âfven  9).     Hâr  ma  dessutom  anfôras:  fsv.  Loône  (se  LOnern), 
Strukne  (se  Strftken),  {)ughn  (se  Tâkern)  samt 
nsv.  Alsnan  Hugn  Malsnan 

Bjôrknan  Jâlnan     (:   J&ln-         Solnen(?) 

Bornan  (dunkelt)  sftttra)  V&men 

Brftxnan  Kôlnen  Âsnen 

Fftmen  Lisnan  Ônen(?) 

Dessa  bildningar  halVa  dock  ett  ganska  heterogent  urspruni: 
(se  de  olika  artiklarna). 

Fsv.  âlfuamn  pâ  -n  ha  varit  t.  ex.  Dumn,  Gimn,  *Botn, 
*Vam,  'Visn,  hvarom  narmare  under  3  samt  under  Rottnen^  Varen 
ock  Yismeii. 

Dessa  namn  bôra  till  sin  bildning  jâmfôras  med  de  fno. 
fjordnamnen  Bjugn,  BçrknC?),  Drçfa,  Stjôm^,  fno.  âlfnamnen 
*Skirn,  Sôkn,  *Sùm(?)^  fda.  *audhn  (=  isl.  Qoôn),  nu  Gudenaa^. 
Af  utomnordiska  vattendragsnamn  pâ  —  som  det  syues  —  suf- 
tixalt  n  erinrar  jag  om  kelt.  Bênos  (se  Kinnen).  Kelt.  flodnam- 
net  Isana  utgâr  sannolikt  frân  ett  adj.  med  suffixalt  n^. 

^)  Se  Lohmeycr  DF  s.  125,  Hcrrigs  Archiv  70:  358.  Nâninde 
fôrf.  anser  dock,  att  m  hâr  ar  ett  minne  af  en  garamal  sammatisâtt- 
iiing  med  jett  ord  for  'llod'. 

2)  Se  Rygh  Stud.   s.   80. 

^)  Anfôras  hos  Rygh    NG    14:  19,    246,    128. 

^)  Nielseu  Blandinger   1:  185. 

^)  Se  Miich  IF  8:290;  jfr  d'Arbois  de  Jubainville  Prem.  hab.  de 
TEur.   2:  136. 
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Om  n  som  afledniDg  i  svenska  ODamn  se  Ucken. 

En  s&rskild  stâlIniDg  bland  de  svenska  vattendragSQamnen 

pft  n  intager  Boren,  fsv.   *Bôrin,  jfr  sockennamnet  fsv.  Ekeby 

^   Borin   (1318)^.     MQjligen   knnna  j&mfôras  de  grek.  sjQuamnen 

•  KaXafi.(wj  X([tvy]  i  Lydien  :  jcotXafjLo;,  Kafjiaptva  X.  i  Sikelien  :  Ka- 

ILOLpx  (Fick  Bezz.  Beitr.  22: 75). 

16.  Dàr  r  i  sjOnamn  tycks  upptrâda  som  karakteristisk 
konsonant,  ha  vi  i  regel  heit  enkelt  att  gOra  med  det  gamla 
fsv.  nominativmàrket.  Sftdana  fall  âro  niern,  Striem  (se  1  b) 
oek  Âmmem^,  jfr  Hfven  under  Yftllern.  Hvad  angftr  Dankem, 
I«yren,  L&ttran,  Magem,  fsv.  Mukrir,  fôrekommer  r  redan  i  de 
till  grand  liggande  adjektiven,  alldeles  som  t.  ex.  i  trakiska 
IstroB  'Douau',  kelt.  Isara  'Isar,  Isère  o.  s.  v.'  :  sskr.  isiras  (se 
Teselângren).  Fôr  Ofrigt  erinras  om  fsv.  sjOnamnet  Ximbre  (: 
Itimbraholt,  se  Limmem)  samt  om  det  i  V6L  anfôrda  8J5nam- 
net  0orer,  bildat  som  de  fno.  Qordnamnen  Lygrir  oek  Lykrir, 
hvilket  etymologiskt  behaudiats  under  Lyren. 

17.  8  som  karakteristisk  konsonant^  synes  npptrâda  i 
Hinsen  (:  fsv.  Inzachind  1200-taIet) 

fsv.  'Holse  (:  Hulssaliungga  1366),  nu  Holten  eller  Holtsjôn 
fsv.  'Mulse  (:  Malsarydh  1540,  se  Multen) 
Bamsen  (:  fsv.  Bamsebode  1496) 
fsv.  •Vin(d)Be  (:  Vinsœthorp  1323). 

Denna  afledning  bôr  sammanhâllas  med  s  i  âtskilliga  no. 
vattendragsnamn.  Sa  fattas  fno.  Qordnamnet  Bjrgsi  af  Bugge- 
Rygh  NG  14:  301  som  innehâllande  en  afledning  -si  (fôrhisto- 
riskt  'Bergisa  :  berg,  bjarg).  Pâ  samma  sMt  ntgâr  enligt  Bugoe 
Qordnamnet  Bissi  snarast  frftn  ett  'Bisisa  :  ris  'hôjdrygg'.  Vidare 
erinras   om   fno.    fjordnamnet   lalai   (Rygh  Stud.  s.  39)  oek  de 


^)  Se  hârom  utforligaro  under  Boren. 

*)  Detta  namo  har  nog  med  oràlt  upptagits  under  1  a;  det  utgâr 
aannolikt  trots  akcentuppgiften  fr&n  ett  fsv.  'Amir,  af  en  stam  âxn- 
(ej  af  ëm-y  sâsom  under  Emoiem  antagits).  Se  Âmmelângen,  Immen^ 
immem  samt  tillâgget. 

3)  Jfr  Hellqu.  Ark.  7:  153  f. 

5r.  landtm.  XX.  2.  3 
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no.  ë,lfDamnen  IinB(a),  H0nBa,  L0xa,  Mors^  (se  Rjgh  N6  ock 
Elven.  à  olika  stàllen). 

I  mânga  andra  fall  innehâller  ^ndelsen  -sen  dUremot  be- 
stSlmd  form  af  sjd  :  Alsen  (:  fsv.  Alsiorum)  -^  Alen,  Bj&nen 
(:  BjftrsTik),  EinBen  (jfr  fsv.  alfnamnet  Eem,  ÂmâD,  ock  nsr. 
sjOnamnet  Emmem),  Femsen  ^  Femmen,  Flaxen  eg.  'flaksj($n\ 
Flyxen,  Gisen  1  (fsv.  Gisio),  Hftr8an(?),  Nysen  ^  Nyen,  Bam- 
sen  «N.  Bainmfljd(n)  ^  Bamen,  Sibrissen,  Vixen,  Âxen.  Det 
sista  kan  dock  llfveD  betraktas  som  en  nybildning  af  gârd- 
namnet  Âztorp  (<-  ^iEghisporp)  :  fsr.  sjônamn  'iEghir,  hvilket 
lefver  kvar  under  formen  Âjen,  liksom  Ufven  det  hos  Uermelin 
anfôrda  Nysen  fôr  Nyen  kan  bero  pâ  anslntning  till  gârdnamneD 
Nyshult  ock  Kyserum.  Synnerligen  ranliga  arc  sjonamn  pi 
-sen  ock  -san  (=  sjôn)  i  Dalarna,  t.  ex.  Bjuraen  'BJnrsjOD', 
Bjusan,  Drafàen,  Ejsen,  Gryssen  '6ryt8J5n'  (se  Grjrten),  Hon- 
sen  (jfr  under  Hnnn),  Issan  eller  Issen  (Issjôn',  se  Isli]iir«n)t 
Jensen,  Lomsen,  Luxen,  L&nsan,  Ii&ssen'L'âsjQn',  N&rsen,  Bfts- 
sen,  Skipsen,  Skramsen,  Sftltsen,  Tansen,  Toxen  'ToksjQn'  (se 
Token),  Tunsen=^,  Tvàrsen,  Ursen  'Ursjon*  (jfr  Uren),  Vallsan 
'Vallsjôn'  (se  yailingen),  sockennamnet  S&fsen  (=  sjônaranet 
Safsjôn  iuom  socknen)  o.  s.  v. 

18.    EU  -sk  upptrîider,  dock  icke  alltid  som  afledning,  i 
Busken  Fasken  Trosken  ^ 

Grosken  Busken  Usken 

Grâsken  Sansken  Visken 

G&rsken  Svânsken 

Muskan  Trasken 

samt  det  8J^)namn,  som  —  att  dômma  af  gârdnamnet  Torska  — 
ingâr  i  Torskabotten.  Bland  dessa  namn  synes  dock  sk  fungera 
som  »sj(3namussuffix»  blott  i  Grosken,  Gàrsken,  Sansken  ock  moj- 
ligen  afven  Svânsken  samt  'Torske.  I  Busken,  Fasken,  Busken, 
Bysken  ock  Usken  hôr  sk  siikerligen  till  stammen;  mftjligeu 
ocksâ  i  Muskan,  dâr  emellertid  âfven  en  afledning  pâ  k  af  mus 


1)  Cm  detta  âlfoûmn  se  Rygh  NG  2:  220. 

^)  Detta  namn  hôr  antagligen  till  den  stam  pnnd,  som  ingâr  i  det 
mytiska  alfnamnet  pund  ock  enligt  Rygh  NG  2:  195  âfven  fôrekom- 
mit  i  norska  àlfnaran. 

3)  Salvius  Upl.  s.   318  [l74l],  se  tillàgget. 
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'liten  rfttta'  kan  fôreligga.  I  Visken  ë,r  stammen  vis-  ock  blott 
k  afledning,  i  Grftsken  kan  afiedningen  vara  g,  k  eller  sk. 

Af  sjônamn  p&  sk,  som  icke  direkt  falla  inom  omrftdet  fôr 
vàrt  Slmne,  erinras  om  Tisken,  hvilket  i  fsv.  tid  synes  ha  lytt 
TiskeS  samt  Edsken  ock  GUtakexit  alla  i  Dalarna,  Qôsken  ock 
Trôsken  Gftstr.    Om  no.  Tysken  se  Bugge-Bygh  Elven.  8.  339. 

Samma  afledning  npptr&der  vâl  i  fsv.  Vilska  ock  Laska 
hœradli,  naron  pà  de  tvâ  bredvid  hvarandra  liggande  Vilske 
ock  Laske  hUrader  Vg.  En  socken  pâ  Gotland  kallades  under 
medeltiden  Alsko. 

19.  Om  -8tr-^  se  Alstern,  Salstem,  Yftnstern.  Afledningen  âr 
ganska  vanlig  i  germanska  vattendragsnamn.  Jfr  de  af  Rygh 
Stud.  s.  67  anfôrda  fno.  âlfnamnen  Istra,  Jôstra,  Mistra,  Ostr, 
Vinstr,  af  hvilka  âtminstone  det  sistnamnda  sHkert  innehâUer 
denna  afledning,  samt  det  gamla  fjordnamn,  som  ingâr  i  fOrsta 
leden  af  no.  ImBterQorden  (Rygh  Stud.  s.  66,  NG  14:  46),  de 
làgtyska  lllfnamnen  Elster,  GelBter,  Ciester»  liatfter,  Leenster, 
Wilster^;  vidare  da.  ônamnet  Falater  o.  a.  Eanske  beror  detta 
i  ortnamn  npptrâdande  saffix  -str-  y tterst  pâ  snbstantiverade  kom- 
parativa  adjektiv  af  samma  slag  som  gr.  cpéa-T&poç,  lat.  'nemes- 
t(e)ro  i  Nemes-tr-înuB,  jfr  volsk.  Veles-trom^.  ock  kanske  ha 
vi  i  Alstem,  Salstem  ock  Vftnstern  rent  af  analoga,  af  s-stam- 
maraa  alis-  'al-',  salis-  'sal'  ock  venas-,  vinis-  (jfr  lat.  Venus) 
bildade  germ.  adjektiv.  Dâ  afledningen  âfven  npptr^der  i  ort- 
nanin,  som  ej  kanna  âterfSras  pâ  vattendragsnamn,  kan  man 
âtminstone  ej  fôr  alla  tânka  pâ  'en  sammansâttning  med  ett  till 
roten  sru  'flyta'  (i  strôm)  hôrande  substantiv  (jfr  alfnamnet 
Stro  i  Stro-  1.  Strâlângen,  se  d.  o.  2). 

20.  Ett  d,  fsv.  p,  ô^  synes  upptrâda  som  afledning  i 
Alden  (:  âldre  Alen)  Mogden 

fsv.  Fyghpir  (jfr  nedan)  N&fden  (Dalarna)^ 


^)  Se  h&rom  n&nnaro  under  Tisnaren  (afd.  I,  s.  622). 

*)  Jfr  fôr  ôfrigt  Hellqu.  Ark.   7:  168  f. 

3)  JelliDghaas  Westfftl.  ortsn.  s.  163. 

^)  Jfr  Osthoff  Etym.  parerga  1:  243  ock  se  Yinstern. 

^)  Jfr  fôr  ôfrigt  Hellqu.  Ark.  7:  166  f. 

^)  :  fsv.  g&rdDamnen  Nœfde;  se  under  NftckkalffeB. 
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BOgden  Tagden 

Spragden  Ygden 

Sftlden  Ôfden^. 

Vidare  ntgâr  det  gamla  namnet  pâ  Hftggsjôn  Ângm.  fr&D  en 
fsv.  stam  *H8Dg]i|)-.  Sj5n  Hr  belS^geu  i  HUgdftngers  socken,  âr 
1316  kallad  H8Dgdangir^  ock  sjOnamnet  lyder  âr  1569  Hftgde- 
8id  tresk^  I  SD  4:  743  anfôres  fr&n  1340  en  à  heghldo  (oblik 
kasas)  Smâl.  Ett  suffixalt  S  ingftr  Yàl  ocksâ  i  fsv.  ânamnet 
B0lda  (se  B51en).  Om  stammen  VighJ)-  se  d.  o.  ock  nedan.  Jfr 
âfven  fno.  fjordnamnet  Sybdir  (Rygh  Stud.  s.  43).  MOjligen 
àger  sammanhaDg  rum  med  den  afledning  -ithi,  -idi,  som  upp- 
trâder  i  tyska  ortnamn^.  I  alla  hUndelser  torde  denna  afled- 
Ding  ingâ  i  vissa  gârdnamn  frftn  Vstml.  ock  Dalarna,  t.  ex.  fsv. 
Vifde  (SRP  nr  3033  frân  1399),  nu  Vefde  i  Flâckebo  sn,  Norrbo 
hd  Vstml.  Hvad  Vifde  betiilffar,  kunde  man  dock  âfven  fôr- 
moda,  att  till  grand  fôr  detta  gârdnamn  ligger  ett  sjônamn 
'Vifden,  som^fôrhâller  sig  till  Vifde  liksom  sj5namnet  N&fden 
Dalarna  till  Nftfde,  fsv.  Nœfde.  Gârden  ligger  nâmligen  vid 
den  stora  Flttcksjôn,  hvilken,  sâsom  jag  under  Fl&ten  sokt 
g5ra  troligt,  i  fsv.  tid  âfven  burit  namnet  Flœti. 

Âtskilliga  af  dessa  namn  âro  denominativer.  Emellertid 
bar  man  nog  anledning  att  bland  dessa  bildningar  âfven  sôka 
nomina  agentis  pâ  -i|),  -ap,  -uj)  af  det  slag,  som  jag  behandlat 
Ark.  7:  165  f.  Eu  sâdau  âr  sauuolikt  den  sâkerligen  urgamla 
stammen  Vigô-  af  *ue3iô-  till  isl.  vega  *ft5ra  frân  ett  stalle  till 
ett  annat',  eu  parallellbildning  till  fuo.  âlfnamnet  Vigg  <-  *ue3iô\ 
Pâ  analogt  sâtt  fôrklarar  jag  ocksâ  hâlst  Pyghpir  (se  d.  o.). 

21.    Suffixet  t  kan  man  ha  anledning  att  spâra  i 
Anton  Qulten  Holten^ 

Filten  Halmten  Jâlten 

^)  Se  nâmiare  de  sârskilda  artiklarna. 

2)  Styffe  Un.2  s.   315. 

^)  Nordiander  Angerm.  fiskev.  s.  27.  Afven  N.  ansor,  att  sjôn 
gifvit   socknen  sitt  namn. 

^)  Se  Fôrstem.  2:  227,  Jollinghaus  Westfàl.  ortsn.  s.  26  £.;  jfr 
âfven  Lohmeyer  Deutsche  flussnamen  s.   121. 

^)  So  Rygh  NG   14:  396  ock  nârraare  under  Vigh|)-. 

^)  Nybiidning;  jfr  fsv.  *Hulse,  mom.    17. 
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Jftrten  Nftrten  ôsten  (:  ôsan) 

Lôften  Smftlten 

Molten  2^  Yxtan 

m.  fl.  Unnn  mera  osUkra^.  Hë,r  kan  âfven  erinras  om  det  âlf- 
namn,  som  synes  fôreligga  i  fsv.  Vœntha  qoœm,  Vœntho  quœm^ 
samt  vidare  om  fsv.  Eiust,  nu  Tjusta  strôm  (se  afd.  I,  s.  330). 
AfledDingen  mft  jUmfôras  med  suffixet  -id,  som  npptrâder  i  âtskil- 
li^a  grekiska  sjOnamn  sâsom  Aeu/ccovl;  >iu.vn  :  >euxcûv  :  Xeùx-n  'hvît- 
popper,  'Ov^  X.  :  cv^o;  'gôdsel'  m.  fl.  (Fick  Bezz.  Beitr.  22:  75). 

22.  Participbildningar  pâ  -ande  âro  i  Sverge  ock  Norge 
râtt  vanliga  i  Tattendragsnamn,  sUrskilt  i  benUmningar  à  forsar 
ock  âlfvar.  Sveuska  sftdana  Uro  sjQ-,  resp.  ft-  ock  forsDamnen 
Ifjniieiidi»  Byniande,  'Siudhande,  'Skinande;  jfr  9.fyeD  Jftlnan 
(fsT.  *GkBllande?)   ock  Yftllen^  dUr  namnet  Vœllande  behandlas. 

Ett  enkelt  'Fallande  fôrutsâttes  mOjligen  af  det  fsv.  g&rd- 
namnet  PaUanda  fora  (SD  2:  182  fr.  1295). 

23.  Slatligen  ma  nnder  hSlDTisniug  till  artikiarna  jaimaren, 
Karken  ock  Yidhme  framhâllas,  att  sjOnamnsformerna  ialmans 
(frân  slutet  af  1100-talet),  Widhman  (1362)  ock  gârdnamnet 
Karoanshult  (1368  :  Karken)  kunna  ntgft  frân  bildningar  pâ 
-(in)an,  en  i  nordiska  vattendragsnamn  fôr  Ofrigt  icke  nppvisad 
afledning. 


B.    Sjônamn,  som  aro  sammansatta  med 
appellativer  fôr  »-sjô»)  »-tjâm»,  »-vatten»  o.  d. 

Se  Maren^  Unden,  Unnen,  Yftttern.  Om  sammansatta  sjOnamn, 
som  innehâlla  fôrdanklade  former  af  ordet  -sjô  se  Â  17.  F5r- 
dnnklade  former  af  ordet  -tiftm  îngâ  i  Trantem»  Uraten  (jfr 
Koten).      Ordet   -gôl  upptrUder  i  Skingeln.     De  Ofriga  sjOnam- 


*)  :  Mnllsfttter. 

^)  Se  nânnare  under  de  sârskilda  artikiarna. 

^)  Vartofta  hd  Vg.     Vadst.  kl.  jordeb.  s.  183  fr.  1447,  1466  o.  s.  v. 
Jfr  stammen  i  fsv.  Vœnlr? 
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Dcn  pft  -Bjô»  -tjftrn,  -vattnet,  -gôl  falla  egentligen  utom  om- 
râdet  fôr  aflmnâlingen  (se  inlediiingen).  Ett  stôrre  antal  bar 
emellertid  upprâknats  ock  behandlats  i  afd.  I  flerstftdes;  se  ftfven 
de  under  III  Â  fôrekommande  listorna  samt  nnder  IV  bâr  ock 
d'àv  anfôrda  gârdnamD,  som  bildats  af  dylika  sj5Damn. 


0.    Allmanna  anmârkningar. 

1.    Yâxling  af  afledning  ock  senare  sammansfittningsled 

synes  ha  £lgt  ram  i 

a)  D&dlingen  ^  fsv.  Dœdesie  (sockenuamD) 
Finningen  ->  FinnBJôn 
Gisslaren  2  :  Gislingstorp 
Grytingen  ^  Gryten 
Hissingen  '>^  fsv.  *Hi|)8i0 
Islingen  ~  fsv.  *Ise  (:  Isaryd) 
Kolbr&nnaren  '^  Kolbr&nningen 
Nistelen  '^  Nisten  ^  Nistingen 
K&snaren  ^  fsv.  *Nœsir  (:  fsv.  Nœsisthorp^) 
Bipplingen  (?)  :  Bippestorp 
Vinningen  'v,  fsv.  *Hvinir  (:  â.-nsv.  Hvinisrum) 
fsv.  'Vœlinger  (:  Vœlingsnœs)  ~  *Valir  (:  Valisnœs),  un  Vâ- 

len  1  :  Vaisnë-s 
Yngaren  ~  fsv.  *Yngil,  *Ingil  (:  fsv.  Yngils-,  Ingilsdal) 
Yxningen  ~  fsv.  'Yxne  (:  fsv.  Yxnarum) 
Àrtingen  ^  fsv.  'Areti  (:  fsv.  Aretamarkh). 
Jfr    âfveu    Kvisingstorp  :  Kvesen,    Midingsbrftten  :  Mien, 
Skillingsmftla  :  Sk£Llen    samt  fsv.   'Skœrlanger  (:  Skœrlogxôô). 
nu  Skârlen,  dâr  dock  snarast  en  utveckling  af  rent  Ijudlig  art 
fôreligger. 

b)  En  andra  sammansUttningsled  tycks  i  yngre  tid  ba  till- 
kommit  i 

Enehagen  (:  Ensbo)  Torskabotten  (:  Torska) 

Nâtvin  (:  N&tsbo)  Tostholmen  (:  Tussered). 

'N&fvergârden  :  'Nœvre^ 


^)  Môjligen   dock  for  Nœsnis-.  ^)  :  Nafverbo. 
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c)  Hit  hôT  âfven  den  stora  ock  intressaDta  grapp  af  sjQ- 
namn,  som  ursprungligen  varit  enkla,  men  sedermera 
utvidgats  med  -qjô  1.  àjU  Âf  sâdana  ha  vi  i  det  fôreg&ende 
tr'àffat  minga  mer  eller  mindre  sâkra  fall.  -  Dllr  ej  gamla 
former  finnas  uppvisade,  àt  det  vanligen  gârdnamnen  som  b&r- 
vidlag  visa  vUgeD.  Utau  tvifvel  ha  dock  dylika  sjônamn  ftin- 
nits  till  ett  botydligt  stôrre  antal,  an  hvad  i  denna  afbandling 
kommit  till  synes.  Men  dâr  hvarkeu  fornformer  eller  gârdnamn 
fOreligga,  Ur  det  synnerligen  svârt  att  upptâcka  dem.  Ett  gott 
kriterium  erbjuder  naturligtvis  befintligheten  i  fôrsta  leden  af 
sàdan  afiedningsândelse,  med  hvilken  sjônamn  ofta  bildats.  Slut- 
ligen  ma  î  detta  sammanhang  Mmnas,  att  jag  icke  kan  bitrâda 
den  meniug,  som  stundom  ger  sig  tillkânna,  att  i  âlsta  tid 
samtliga  nordiska  vattendragsnamn  varit  osammansatta,  d.  v.  s. 
ieke  utbildade  med  -sjô  o.  d.  Namn  sâdaua  som  Brepa8i0, 
Diupasi09  Svarta8i0  o.  s.  v.  kunna  naturligtvis  utgâ  frân  ett 
*Bre]3e,  *Diupe,  'Svarte,  meu  sa  behOfver  ej  ha  varit  fallet. 
Vnuligen  ha  de  aldre  fsv.  formerna  lytt  *Brepe  sior,  *Diupe 
sior,  'Svarte  sior,  hvartill  formerua  pâ  -a  i  tlt)rsta  leden  âro 
oblika  kasus. 

Bland  hUr  afsedda  sjônamn,  som  i  yngre  tid  bevisligen  eller 
sannolikt  ntvidgats  med  -sjd,  ma  exempelvis  nâmnas: 

Aglan  ->  Aglasjôn  Gk>ijen  2  kallas  â  6S  Gtorgsjôn^ 

Asken  ->  Askesjôn  Gran  1  ->  Gransjôn 

Axen  ->  AzBJôn  fsv.    'HœlBinger  ->  H&lsinge- 

Enen  ->  Ensjôn  sjôn 

fsv.  Friski  ->  'Fri8(ka)8jdn  ->     fsv.    'Linundhe    (:   Linonda- 

Frisjôn  rydh)  ->  Linneajôn 

Gimmen  ->  Gimmesjôn  Lftngtôgen  ->  L&ngtdsijôn 

Glottran  ->  Glottrasjdn  fsv.  Mieelke  ->  Mjftlkesjôn 

Gl&pen  kallas  af  Tuam  ock  â    Moren  2  ->  Morojôn 
GS  Gl&psjôn^  Morpan  ->  Morpasjôn' 

^)  Jag  fâster  mig  h&r  icke  vid  de  niftnga  BammansSUningar  af 
gamla  sjônamn  ock  ordei  -SjO,  som  bcvialigen  blott  iro  kartformer  o.  d. 
8&8oin  BoensJOn  (Tham)  for  Boen,  LottemsJOn  fôr  Lottem  o.  d., 
ofta  lâtt  igftnkânliga  dârpâ,  att  —  sâsom  i  dessa  cxempel  —  beat, 
artikelns  n  medfôljt  i  BaminansattDingcn,  men  m&ngen  g&Dg  âfven  af 
annat  alag,  s&som  GertsjOn,  KaflosjOn  o.  s.  v. 

*)  Mdjligen  blott  en  skHftform. 
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Nain  ->  NasohBjôn  fsv.  'iElmte  ->  Âmtsjdn  LQsens 

Narfveten  ->  Narfvetesjdn  sn  Blek.^ 

Ogan  ->  Ogasjôn  Ârr  ->  Ârr^jôn 

Oren  2  ->  Orasjôn  Ôln  ->  Ôlsjôn;  se  Olen  3 

Bammen  2  ->  Bammsjôn  Ôren  ->  Ôresjôn;  se  Ôren  1,  2 

Bamsen  1  ->  Bamsjô  Ôren  ->  Ôresjô;  se  dren  3 

Basten  ->  Bastsjôn  fsv.  *0r,  fno.  Aurr  ->  ôrsjôn^ 

Yxtan  ->  Yxtasjôn  Ôrlingen  ->  Ôrlingssjdn. 

Somliga  af  dessa  dabbelformer  lefva  ânnu  vid  sidan  af 
hvarandra. 

Âtminstone  i  vissa  dylika  fall  har  nian  att  rHkna  med  den 
inOjligheten,  att  fôrsta  leden  haft  funktionen  af  en  genitivns 
definitivus.  Sa  âr  t.  ex.  fallet  med  Stftngftn,  y.-fsv.  Stanga  aa 
(^  'Stangar  a)  SD  NS  3:  90,  â.-fsv.  Stang  (se  Stâng-),  fsv.  Bœlla- 
fors  Torsen  Bœlle?'  (se  under  BftUen)  o.  s.  v. 

d)  Men  âfven  ett  omvânt  fôrhâllande  har  stundom  âgt  rum,  i 
det  att  namn  pâ  -sjôn  mist  sin  seuare  led.  Det  'àr  nâmligen 
ruQjIigt,  att  sâdana  namn  som  Dr&ttingen,  Glaftkem,  Gullungen, 
Knabbarpen,  Bisingen,  Toringen  o.  s.  v.  (se  III  Â  19)  icke 
direkt  bildats  af  gârdnamn  Dr&ttinge,  Glaâker,  Knabbarp,  Bi- 
singe,  Byoklinge,  Turinge  ({)orunge  1314)  o.  s.  v.,  utan  snarare 
bôra  betraktas  som  ellipser  ur  Dr&ttingesjôn,  'Qlaâkerssjôn, 
'Knabbarpssjôn,  Bisingesjôn,  Turingesjdn.  I  dessa  fall  kuniia 
alltsâ  de  enkla  namneu  ha  iippkommit  ur  de  med  -sjôn  samman- 
satta.  Pâ  samma  sâtt  har  nog  Kvidden  iippstâtt  nr  Kviddsjôn» 
Meten  ur  Metsjôn,  Sarfven  ur  Sarfsjôn,  Suttem  ur  Sutare- 
sjôn^,  Alan  ur  Âlsjôn  (jfr  fsv.  Aalsio),  môjligen  afveu  Holmen 
ur  Holmsjôn,  Hulten  ur  Hultsjôn.  Jfr  âfven  vâxlingen  af 
de  mera  oklara  Yddingen  ~  Yddingesjôn  (:  Yddinge).  Fôr 
ôfrigt  erinras  om  de  fSrut  nàmnda  Dadlingen  'v,  fsv.  Dœdesio, 
Hissingen  ^  fsv.  *Hi|)8io  (se  under  litt.  a). 


^)  :  Elmbtemàhle  (1671;  se  nàrmaro  îlmten). 

2)  GS  1  V  35;  se  Ôren. 

^)  Denna,  som  det  pâ  grund  af  Tunelds  uppgift  kan  tyckas,  fullt 
sâkra  hàrledning  gôres  dock  mycket  osaker  af  de  fsv.  formema  (pisca- 
ria)  in  sutro  (SD  4:  285  fr.  1332)  ock  in  sytro  (SD  4:  324,  335), 
hvarrned  sannolikt  syftas  pâ  en  i  fôrbindelse  raed  sjôn  stàende  à  (ej  pâ 
an  siàlf    sâsom  i  SD  Reg.  antoges).     Se  tillàgget. 


XX.  2  BILDNIK6S8ATT:   SAMHANSATTNINO,   NAMNVAXLIK6.  43 

e)  Slntligen  sammanfattar  jag  de  i  det  fôregâende  behand- 
lade  mer  eller  roindre  sUkra  fall  af  8uffixOfverf(5ring: 
Arken       ->  Virken  Sansken    ->  Grosken 

Ghilten      ^  Jàrten  Tisnaren  ->  Kolsnaren 

Bisten       ->  K&zten  Visnaren  ->  Màlsnaren  2. 


2.  I  mânga  fall  Hr  det  einellertid  icke  blott  afledningen  eller 
den  seDare  sammans&ttningsleden  som  fOrUndrats,  ntan  sjOarna  ha 
under  tidernas  lopp  vftxlat  namn.  Ofta  stâ  dessa  namn  for- 
ment hyarandra  ganska  nUra,  hvadan  det  yngre  snarast  kan 
betraktas  som  ett  slags  folketymologisk  omtydniDg  af  det  âldre. 

a)  Jag  erinrar  hUr  fôrst  om  nâgra  fall  af  dylik  vIlxliDg, 
dÏÏT  (âtminstone)  ett  af  namnen  nnmera  dOtt  nt: 


Algadlii  *>*  Allgannen 
Asbrunnen  *>*  Saxaior 
B&rkaren    ^    Bjôrkaren    1. 

Bjôrken 
Eldan  «^  Âlen 
Flfiren  '^  Ivam 
Fripe  ^  FriUen 
'Fonder  I.  ^Fundir  ^  Fullen 
Holpen  ^  Valpen 
Knabbarpen  'n.  Skiresjôn 
Iionen  '^  Hornborgasjôn 
Malen  ^  Malm- 
*Malinger  ^  Malmsjôn 
Na8(B)en  '^  N&ssjôn^ 
Oren  ^  Ôren 

Orhammaren  ^  Ôrhammaren 
Orl&ngen  *>*  Ôrlunden 
Bemmen  '^  Ômmeln 


Bottnen   2    ^   Sdraby-    1. 

Norrabysjôn 
Bifven  ^  Byfven 
Bummen  ^  "Bunnir 
Byningen  ^  Bômen 
Sldren  '^  Skftren 
Snesaren  '^  Snoken 
Soljen  'N.  *Sk8dldir  1.  'SkesUir 
Storajôn  (Gastr.)  ^  *S»lgh-« 
Tenaren  ^  Prftstsjôn 
Tolken  2  ^  0k(r)ir,  Ôkem 
Tyreln  ^  Spjaten 
|>uglin  'v  Tàkem 
*Vate  'v  Smdrhiiltsfljôn 
*Vekul(?)  ^  Fiskestadejôn 
•Vidhir  2  -^  Storajôn 
Vikaren  '^  Storsjdn 
Viken  ^  Bycklingen 
Ôvftttem  ^  Fôrfljôn^. 


Benmaren  ^  Bimaren 
Jfr  SLfven  Slftaingeo. 

Stnndom   bestâr  fôrandringen  blott  d^ri,  att  till  det  gamla 
namnet  fogats  en  fOrsta  sammausattningsled,  t.  ex.  L&ngrammen 


1)  Hôr  môjlîgen  till  b.  ^)  So  SUJen. 

')  Oin   hvilka  af  deesa  namn  som  du  âro  utdôda,  se  nSnoare  de 
sârskilda  artiklama. 
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:  *Bammen,  Nftsrftmmen  (:  B&msn&B),  Stortron  (:  TroBby),  Tàft- 
Iftngen  (:  Lftngsbo). 

Sàrskilt  egendomligt  âr  det  fall,  dà  det  gamla  sjÔDamnet 
Ôkem  (0k[r]ir)  utbytts  mot  namnet  Tolken,  hvilket  dessatom 
tillkommer  en  annan  Tëstgôtasjô.  Betràfifande  flera  af  dessa 
vaxlingar  ér  det  troligt,  att  de  olika  naranen  tillhôrt  olika  delar 
af  8J5arna8  omgifning;  se  t.  ex.  Algradhi  (danskt)  ^  JUlgrnanen 
(svenskt),  Vrïpa  (danskt)  ^  Frille(ii)  (svenskt),  Soljeii. 

Hit  hôra  natarligtyis  Mven  sâdana  fall,  dUr  ett  enkelt  sjo- 
namn  utbytts  mot  ett,  som  sammansatts  medelst  -^jd  o.  djL 
ock  ett  gârdnamn.  Dettas  fôrsta  led  innehftller  stnndom  sj&li' 
det  gamla  sjônamnet,  t.  ex.  Xanger  :  Langxrwm,  hvaraf  'Lâng- 
serumsajôn,  'Langer  :  L&ngstorp,  hvaraf  L&ngstorps^dn  (se 
nârmare  Lângren),  Noren  :  Norbosjôn,  'Tidbir  :  Tirsenunasjôn, 
fsv.  'Vidbir  :  Vidbirsrum,  hvaraf  Virserumssjôn  (cm  andra 
fall  se  nnder  b). 

Se  fôr  dfrigt  utfôrligare  under  de  s'âi*skilda  artiklarna. 

b)  Vi  ôfvergâ  nu  till  att  erinra  om  nâgra  i  det  ibregflende 
omnâmnda  exempel  pâ  liknande  namuv'âxling  i  nuvarande  tid, 
d.  V.  s.  fall  dar  de  olika  namnen  ânnu  lefva.  Det  vanliga 
fôrhâUandet  âr,  att  enkla  namn  vâxla  med  yngre  sammansatt- 
ningar  med  -sjô,  vanligen  i  fôrsta  ledeu  innehftllande  namn  pâ 
gârdar,  som  âro  belagna  vid  de  resp.  sjôarna.  Stnndom  fôr  det 
âldre  namnet  en  ganska  tynaude  tillvaro  ock  har  endast  kar- 
torna  att  tacka  for  att  det  ânnu  ihâgkommes.  Sa  kallas  i  vâra 
dagar  t.  ex. 

Boen  af  ailroogen  vanligen  Altarpsjôn 
Bjuren  ->  Frakenstorps^jôn 

Bolmen  ock  Ôrken  kallas  af  alhnoo:eu  ofta  Storsjôn 
Flaken  eller  stundom  AUjunnen  kallas  ofta  Hâlganàsajôn 
Flôgen  kallas  ofta  endast  Sjôn 
Grôen  ->  Landv&ttersjôn 
Kitteln  ->  Hyltesjôn 
Lângen  9  ->  Hestrasjôn 
Magern  ->  ÔfverrudBsjôn 

Mogden  ->  Vingsjôn  eller  Hôkerumssjôn  eller  S&bysjôn 
Nâsr&mmen  ->  Bamssjôn 
Saden  ->  Sahultesjô 
Spjuten  1  kallas  jifven  Kyrksjôn 
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Trummen  ->  Hftrlôflisjôn 

IJttran  kallas  hos  Tuneld  Uttringeajôn 

Vedan  kallas  Hfven  Vedasijôn 

Ved(d)en  ->  Vedam&lasjdn  :  Vedam&la,  hvars  fôxsta  led  inne- 

hâller  samma  gamia  sjënamn  *Vïdhi 
Vigotten  >>  Fagerhultid^n 
Yttom  ->  YttermBQjdn 
Ôren  5  ->  Lagmanshagasjôn 
Ôrlen  ->  Bansb&rgssjôn. 

Denna  lista  torde  I^tteligen  kuuna  mângdubblas.  Hit  hôra 
Hfven  sftdana  etymologiserande  nyskapelser  som  Boseken  fôr 
BuBken  ock  Valdemaren  fôr  Vammeln. 

Utvecklingen  har  alltsâ  i  regel  gâtt  frân  enkla  till 
sammansatta  namn.  Euahanda  'àv  fôrhâllandet  i  Norge  (se 
Rygh  Stad.  flerstâdes).  Undantag  (s.  k.  ellipser)  anfôras 
ofvan  under  1  d. 

3.     Om  genus  har  redan  nâgot  talats  under  A  6. 

De  sveuska  sjônamnen  voro  âtminstone  under  fsv.  tid  samt- 
liga  maskuliner,  en  omstândighet  som  beror  pft  att  appella- 
tivet  sjd  âfven  i  aldre  tider  hade  maskulint  genus.  Principen 
att  gifva  dem  roaskulint  k5n  genomfôrdes  med  sâdan  konse- 
kvens,  att  feminina  eller  nentrala  grundord,  som  utan  afledning 
anvUndes  som  sjonamn,  erhôllo  samma  k5n.  Hit  hOra  af  de 
under  Â  1  upprâknade: 

Axen  (:  ax  n.)  Saxen  (:  sax  n.)^ 

Blâkaren  (:  kar  n.)  Sinnem  (:  siimer  n.) 

Fenen  (:  fen  n.)  Skëlen  (:  skftL  n.) 

Qryten  (:  gryt  n.;  jâmte  n-  Spjuten  (:  spjut  n.) 

afledning)  Stj&lpen  (:  stjëlp  n.). 

Kanske  nian  oeksâ  har  att  efter  denna  regel  fôrklara  fsv.  Sala- 
nœs  (1337  :  Salen)  fôr  vântat  Sala(r)nœ8.  Samma  lag,  enligt 
hvilken  ett  ord  kom  att  med  afseende  pâ  genus  ratta  sig  efter  den 
ortnamnskategori,  till  hvilken  det  horde,  har  âfven  gftUt  i  no.^ 
De  fâ  undantag,  som  knnna  nppvisas,  âro  sâkerligen  af 
ungt   datum,   ock   dylika  namn  beteckna  vattensamlingar  af  sa 


^)  Jâmte  n-aflednîog. 

«)  Se  hSrom  Bugge  Ark.  7:  262,  Rygh  NG  Indl.  s.   13. 
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obetydligt  omfâng,  att  de  icke  betraktats  som  sjQar,  t.  ex.  Ox- 
ôgat;  jfr  Hfyen  Djup-,  Gnmdsnuggan. 

Sjônamnen  pâ  -an  ntgâ  frân  oblika  kasus  af  maskalina 
n-stammar  (se  hârom  A  6). 

Âlldeles  analogt  'àv  fôrhâllandet  med  de  nordiska  flodnam- 
nen,  som  anslutit  sig  tili  det  femiuina  &,  âldre  §L  Om  mot- 
svarande  fôreteelse  i  utomgermanska  sprâk  se  Bragmann-Del- 
brtick  Grandr.  III.  1:  93  f. 

Utan  tvifvel  utgOres  flertalet  af  de  ë,lsta  yattendragsnamneD 
af  adjektiv.  En  mângd  stlkra  exempel  hârpâ  ha  anfôrts  i  det 
ibregâende.  Sannolikt  âro  ^fven  de  àlsta  sjQnamnen  pà  -ia 
oek  -ian  att  uppfatta  pâ  samma  sUtt. 

4.  Den  bestfimda  slutartikeln  i  sjônamnen  har  tillagts 
vid  myeket  olika  tider  i  olika  delar  af  landet.  Den  âlsta  for- 
men  jag  kânner  med  dylikt  tillâgg  sknlle  vara  ialmans  (1167 
— 1185),  best.  gen.  till  *Ialme  (Jaimaren).  Af  detta  sjOnamn 
âro  inga  former  utan  -an,  -en  uppvisade.  Det  aodra  exemplet 
âr  Widhman  (1362)  :  "Vidlime?  Men  i  bâda  dessa  fall  kan 
man  —  oek  môjligen  med  stôrre  skâl  —  tânka  pâ  en  afledniDg 
-(m)an.  Pâ  samma  sHtt  sir  det  icke  oantagligt,  att  det  fsv. 
gârdnamnet  Karoanshult  fôrutsiitter  icke  ett  sj5nanm  "Karke, 
utan  en  form  Karkan  (jfr  nedan). 

Fôr  ôfrigt  iir  mig  intet  dylikt  fall  frân  medeltiden  bekant. 
VGL  IV  har  Brœngir,  Holk,  Valdemar  II:s  jordebok  Kalf,  âr 
1167  fôrekommer  formen  Bwsk,  âr  1344  Tempne,  1477  Soma, 
0.  s.  V.  Af  de  ofta  belagda  namnen  Mâlaren,  Vânem  oek  V&ttern 
finnes  frân  fsv.  tid  intet  med  bestâmd  artikel.  Vidare  erinras 
om  de  talrika  under  afd.  IV  anfôrda,  af  sjônamn  bildade  fsv. 
gârdnamnen,  af  hvilka  intet  uppvisar  sjonamnet  i  bestâmd  form. 
t.  ex.  fôijande  representanter  fôr  olika  typer: 

Brabodhum  (1378)  Etlœskogh  (1308) 

Midhlungflbotha  (1413)  Jœluntompta  (1268) 

IngelsdaaU  (1477)  BUxthorp  (1334) 

Salsnœs  (1337)  Lygnis  asa  (1337) 

Ploknisram  (1320)  Kalf  (1356) 

Pœrghœrydh  (1311)  Liuder  (1434). 

Fôrst  under  1500-talet  blifva  suffigerade  namn  nâgot  van- 
ligare.    Frân  1544  har  jag  anfôrt  Boxen,  frân  1588  Stora  Bâ- 


XX.  2  bildningssatt:  genus,  artirel.  47 

ren  (Bdr);  iDemot  slntet  af  1500-talet  bOrjar  MftLaren  erhâlla 
slutartikel.  Jfr  gârdnamnen  Immen,  Matl&ngen  ock  UUevet- 
tem  Mn  1590,  Elsimmen  1628,  Swartes&ngen  ock  Âskawen 
1642,  samtliga  Mn  Vrml.  Men  de  obest&nida  formerna  âro 
Hnnu  gaDska  alImânDa:  Vœther  (1567),  Lel&ng  (1587),  Ldgner 
(1603),  IxneU  (1624),  Miôr  (1626);  jfr  gârdnaniDetEmpteT(1642). 
]  Tnnelds  geografi  (1741)  Uro  de  snffigerade  formerna  nilstan 
allenahUrskande^  Emellertid  finnas  landsorter  dâr  de  Un  nu 
icke  tr'dngt  igenom,  sftsoni  Dalsland  (Bôr,  Ivftg»  Le,  Lel&ng, 
Ârr),  jfr  vrml.  Qla  (ôstg.  Qlan),  vâstg.  Miôr  (hos  allmogen, 
jâmte  Mjôm),  sm&l.  Val  (jllmte  Valen),  blek.  Mie  (jUmte  Mien). 

G&rdnamn,  hviikas  fôrsta  led  inneb&Iler  best.  formen  af  ett 
sjônanin,  m&ste  sâlunda  vara  relativt  uuga.  Sâdana  âro  Eldans- 
nfts,  Elens&B,  Qimmened,  Lienshyttan,  Trftstenshult,  Trôntor- 
pet.  Fsv.  Karoansholt  (1368:  Karken)  kan  ntgft  frfln  ett  sjO- 
namn  Karkan  (jfr  ofvan). 

Om  g&rdnamn  s&som  Dunker  (vid  Donkem),  Kalf  (vid 
Kalfven),,  L&ng  (vid  L&ngen)  o.  8.  v.  se  afd.  IV  c  slntet. 

I  vissa  fall,  s&som  Frftnen,  Solnen,  Tômen  (jllmte  Fr&n, 
"Solen,  Tôm),  tyckes  —  sannolikt  blott  inom  skriftspr&ket  — 
best.  artikel  hafva  tillagts  tv&  g&nger. 

^)  Om  formoD  Liksdam,  eom  bcror  p&  afskrift  af  âldro  kâlla,  se 
Likstammen. 


m. 
Ôfversikt  af  sjônamnens  betydelse'. 

Pâ  grand  af  den  fôregâende  nndersdkningen  kan  man  fôr 
dar  behandiade  sjônamn  uppstâlla  vissa  mera  framtrâdande 
be  ty  delsekategorier  ^. 

A)  Grundordets  betydelse. 

Fôljande  namn  innehâlla  eller  synas  innebâlla  benâmniDgar 
pâ  eller  beteckningar  for 


1)  djar: 

Alken(?) 

Arken 

Bftlozen 

Alkvftttem 

BJuren 

PôljarenC?) 

Alton 

Bjôpn» 

[Fôlsingen] 

Anden 

BremBon^ 

Galten 

^)  Hâr  goras  i  fôrbigâendc  âtskîlliga  till âgg  till  framstâllningcn 
i  afd.  I.  Ôfriga  nainn  âterfinnas  lâtt  i  det  fôreg.,  de  nied  -sjO  (o.  s.  v.) 
sammaDsatta  medelst  korshânvisniDgama.  I  samband  med  aofôrandct  af 
de  sjônamn,  som  iDnchâlIa  ânamn  (moui.  20),  leinnas  âfven  en  kort 
àterblick  pâ  hvad  i  det  fôregâende  yttrats  oni  denna  gnipp  af  vattcn- 
dragsnamn,  âfven  om  de  ej  direkt  falla  inom  afhandlingens  oinrâde. 

^)  Om  utlândskn  betydolsemotsvarigbeter  se  under  de  sarskilda 
artiklama. 

^)  Med  sammanBâttningar. 

^)  Till  denna  artikel  ma  hâr  ISggas  ett  par  ord.  EU  môjligen 
beslâktat  vattendragsnamn  fôreligger  antagligen  i  fsv.  Bromsaby  qnern 
XSD  NS  2:  171  fr.  1409),  nu  Bromseby  (kvarn),  belâgcn  vîd  ett  mindre 
vattendrag.     Jfr  det  i   norr  dârom  belâgna  Harsby  vid  8jdn  H&rsan. 
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Getaren 

G6ten(?) 

G&sen 

GAsslingen 

Hinsen 

Hjorten 

Hùnningen 

Hynningen 

Hftgem 

Hâstestruten 

Hôningen 

Igelkotten 

Igeln 

Ealfven 

'EiUingen 

Klftggen 

Kr&ken 

Evidden 

Laiikan(?) 

Meshatten 

dessutom  en  synner 
satta-,  sâsom  t.  ex. 

Alkvattnet 

Andsjôn 

Ares j  on 

Bjursjôn 

Bjômsjôn 

Bockasjôn 

Fisksjôn 

Galtsjôn 

Gamasjôn  ^ 


Mysingen 

T&man 

Mysslingen 

UfVen 

M&8naT6n(?) 

UlfVen 

[Mftrrsprangaren] 

Uren 

Omung6n(?) 

Uttran 

Ozen 

Vallozen 

Oznan 

Vifveln 

"Ozunden 

Yzeni 

Bammen 

Yxningen 

Budungen 

Âlen 

SarfVen 

Âlgen 

Snoken 

Âlmten 

SvalhanenC?) 

Âltan 

Svan 

Âltaren 

[Svaningen] 

Âlten 

Tlken(?) 

Ôlkytan 

Tjen 

Ôrten  (:  îsl.  çlpt) 

Tjurken 

m.  fl.i; 

Trantem 

stor  màngd  med  - 

sjô  0.  s.  V.  samman- 

Getsjôn 

Hundsjôn 

Grissjôn^ 

H&stsjôn 

Q&ssjôn 

Hôksjôn 

Gôksjôn 

Igelsjôn 

Hansjôn 

Ealfsjôn 

Harasjôn^ 

Kattjftmfi 

Hindsjôn 

Eiasjôn 

Hjortsjôn 

Eotj&rn 

Horssjôn 

Korptj&m 

^)  De  mâst  osâkra  exemplen  lia  utelemnats. 

^)  Till  dessa  i  det  foregâende  omnâmnda  namn  làggas  i  denna  afd. 
med  bifogande  af  kàlluppgifter  nâgra,  som  jag  fônit  icke  haft  nâgon 
dirckt  anledning  att  omtala;  de  ôfriga  âterfinnas  i  sin  alfabetiska  ord- 
ning  eller  med  tillhjâlp  af  hânvisningar. 

3)  GS   1   V  37  Hall.  *)  GS  2  Ô  38  Smâl.,  4  Ô  31  Uppl. 

^)  GS  1   Ô  38,   1  V  33.  ^)  GS   1  V  32,   2  Ô    32   Ynnl. 
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betydelse:  iwur. 
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Er&kBJ6n 
Lamtj&m 
'Loasio^ 
Lomsjdn 
Loppsjôn^ 
Marsjôn^ 
Mftkevattnet 
Màrdsjôn^ 
'  M&ssjôn 
MftrrtjArn  ^ 
Ormsjôn 


fsv. 


OrrtjAm 

Ozsjôn 

Bammflijôn 

Biok8j6n(?) 

Budsjdn 

B&flBjôn^ 

Skatosior^ 

SvaliÛôn^ 

Svansjôn 

Tikfljôn 

Tjurajdn 


Transjôn 

TAmsjôn 

Ufvasjôii 

Ugglesjdn 

Ulfisjôn 

Ursjôn» 

nttersjdn 

Vargsjôn 

Âlgsjôn 

Ôdeltjftrn*<> 

ôrnfljôn. 


Jfr  gârdnamnen  Loasio  (se  not  1);  Fughilsio,  do  F&gelsjd 
(SD  NS  1:  473).  £tt  stort  antal  af  med  fisknamii  samman- 
satta  hith5rande  ord  Slro  dessatom  upprSlknade  ock  behandlade 
under  Asplàngen^^ 

Vidare  erinras  om  de  fûo.  âlfnamnen  Bera,  Gsbsa,  Hauka, 
Hind,  Hrefna,  Héna,  ^raka,  Tita,  Ugla  o.  s.  v.^^  samt  det  af  mig 
under  Trantern  ponerade  fsv.  àlfDamnet  Trana.  Fsv.  Beruaa 
(SD  3:  644  fr.  1324)  Hâls.  kan  betyda  'bj5rninneàn',  men  ocksà 
vara  ntvidgat  af  âldre  ânamn  Bera.  Af  bUcknamn  o.  d.  ma 
anfôras: 

fsv.  Biwrb»kken  (SD  NS  3:  273),  gârd  i  Vadsbo  hd  Vg. 
Kettobek  (SD  3:  461)  Kisa  sn  Ôg.  :  fsv.  kœtta  'katta' 


^)  Sa  har  Logsjôn  (GS  2  Ô  33),  Edsbârgs  su  Nke,  i  fsv.  tid  hetat. 
Dcn  vid  FJdn  belâgna  g&rden  LogajO  kallas  namligeu  i  SD  NS  3:  G 22 
Xioasio  (hôr  vâl  till  lô  *lodjur'). 

^)  GS  3  Ô  32  2  ggr  Vstml.  «)  So  dock  Xaren. 

*)  GS  6  Ô  30  Uppl.;  naturligtvis  mycket  osakert.  Jfr  fsv.  Mar- 
dbawik  (SD  NS  3:  547),  uu  Malevik  Hall.  :  fsv.  mar{)er  'm&rd'.  Hit 
kuDiiu  ock  hôra  fiera  af  sjôiiainnen  pâ  M&l-. 

'*)  Se  MSiTHprftngareii.  ^)  GS  3  Ô  40,  4  0  31,  6  Ô  31. 

^)  VGL  IV,  nu  SkategOl  Vg.  ®)  Dock  osàkert. 

'*)  Dock  osakert. 

^^)  GS   1   V  33  Dalsl.,   1   Ô  32  Vrml. 

^^)  Det  kunde  till  deona  framstâllniDg  lâggas,  ait  eu  fsv.  motsva- 
righet  till  namnet  AbborrsjOn  finnes  redan  1270  i  Aghborrasio  (SD 
1:  453). 

^*)  Jfr  Rygb  NG  ock  Elven.  flerst.;  Lidén  Sprâkhist.  bidr.  1:  38. 

Sv.  landim.  XX.  2— 3.  4 


52 


HELLaUIST,    SJOKAMN. 


XX.  3 


Madkabœk  (SD  NS  1:  504),  nu  Markeb&ok,  gàrd  i  Askersonds 

sn  Nke  :  fsv.  ma{)k6T  'niask'^ 
Swinabaek  (SD  3:  78)  Vg.  :  svin 
UglubsBk  (SD  3:  80,  81)  Vg.  :  uggla 
Ulvavadh  (SD  4:  112),  strOm  i  Uppl. 


2)  trad  ock 

andra  rSxter,  $ 

^amling  af  dyliki 

(lund,   skog 

)  aller  delar  af 

vUxter    (agn,  borsl 

bar,  strà  o. 

d): 

Agnaren 

Eken 

Lônin^en 

Alen 

Eklàngen 

MiBteln 

Alsen 

Eknaren 

M&Uen 

Asken 

Enaren 

Njurhulten 

Aspen 

Enehagen 

Oren» 

Asplàngen 

Enen 

Poraldflen 

Azaren 

Eningen 

Boten 

Azen 

Fenen 

Spraggen 

Barken 

Furen 

Starringen 

BJftrken 

Fôrlftngen 

Str&l&ngen  1(?) 

Bjôrkan 

Gran 

Tallftngen 

Bjôrken 

Granramen 

Tryn 

Bjôrkl&ngen 

Grftngen 

Vassff&rden 

Bjôrknan 

Grftsken 

Vedan 

Bjôrknaren 

Grftsmangen 

Ved(d)en 

Bokelàngen 

Gr&sviggen 

Vibjôrken 

Borstingen 

Halmten 

'Vidhgalder   1. 

BrâxnanC?) 

Hesslàngen- 

-gaUe 

Busken 

Jërnlunden 

Viflotten 

Bftrkepn 

Eornan 

Viholten 

Bokelàngen 

Kftrfven 

Vil&ngen 

Bôrken 

Linden 

Vftvas8en(?) 

Eckeln(?) 

Linnen 

Âlmaren 

Eckem 

Lânghalmen 

Ôrlunden. 

Ekaren 

Lôf 

^)  Markasjôn  (GS  3  Ù  39,  5  0  30)  àr  naturligtvis  Hcrtydigrt. 
''*)  Jfr  Saxén  Suomal.-ugril.  seiiran  aikakauskirja  XXIII.  9:  3. 


'^)  Med  sanimansâttniDgar. 
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betydelse:  vaxter.  stex,  sand,  mull. 
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AUdôn 

Alm^jdn 

Asksjôn 

AspQjôn 

AsQôn 

Bjôrksjdn 

Blomasjdn^ 

Bolujôn 

Ekfljôn 

Enfl(jdn 

Funijôn 

Granqjôn 


Bis^Jôn 

Bogh8i0'^ 

Bot^iôn 

Skogssjôn 

Spraggtjtai 

Starrsjôn 

StrfttJ&m 

Sftfsjta 

Talltjftm 

Vassjôn 

ViBjôn 

Yasjôn. 


Af  med  -sjô  o.  s.  v.  samniansatta  mft  nUmnas: 
Agiuijôn  GrftSBjôn  Pors^jôn 

Hampsjôn 

Hafiresjôn 

Hensjôn 

Komsjôn 

Xftm(e)sjôn(?)' 

IiincUijôn 

Lingonajôn^ 

Linigôn 

LJunssjôn^ 

Lundsjôn 

Lôftjôn 

Lônnajdn 

Jfr  JÊkfyen  norrl.  Bsrake  Alf  (besl&ktat  med,  meQ  vILl  ej 
aflett  af  fsv.  byske  n.  'buskar,  ris',  sâsom  Earsten  Ôsterbottu. 
ortn.  1:  72  antar,  jfr  fsv.  in  bredhabyskio  SD  4:  569  fr.  1337) 
samt  fsv.  gàrdnamnen  Haslubek  (:  ett  ânarnn  ^Haala»  se  Hess- 
làngren)  ock  Nôtha-,  Not(h)ab»k  Smâl.  (:  sv.  nôt  'nux'). 

Goda  betydelseanalogier  erbjnda  de  af  Fick  Bezz.  Beitr. 
32:  69  samt  à  andra  st.  i  samma  afh.  anfôrda  grekiska  kâll-,  Ulf- 
ock  sj5namn. 

3)  sten,  gras,  saiid  o.  d.;  stenror  o.  d.;  mo  o.  d.; 
mull  o.  d. 

DOsaUngen  Hallaren 

Grann  Hallungen 

Greoken  Hall&ngen 

Grindeln  Halvarsnoren 

Gryten  Hammaren 

Ghrytingen  Hoijen 

Grôoken  Horken 

Haljen  H&Uemaren 


HiUtolen 

Httlliingen 

JArfveln 

Komlan 

Lennon 

Malen 

Malingen 

Maljen 


^)  GS  1  V  36  Vg.  :  Blomskog. 
»)  GS  1  V  38  :  Kamebygd  Hall.,  2  V  34  Boh. 
5)  Nârtuna  su  Uppl.,  Tham  Sthin  s.   192. 

*)  GS    1    V   38    2   ggr,    1    V  37  2  ggr,  jfr  t.  ex.  fsv.  Lyungsio 
(SD   NS  3:339  fr.   1418),  nu  LyngsjO  sii  Skâ. 
*)  Fsv.  gârdnanm. 
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Mj&Udr&ngen 

Sanddren 

SAnnen 

MofftUingen 

Sansken 

Mol&ngen 

Saxen 

Ôrb&gen 

Mullhôfden 

SkrafllzigenC?) 

Ôren  (j{r  14) 

MuUozen^ 

Sk&rflftngen 

Ôrflon 

MAlaren 

Skarfvingen 

Ôrgagsen 

Orhammaren 

Sk&rJen 

Orhammaren 

Orjen 

Stenbarken 

Ôrken 

BadkalfVen 

Stenbjôm 

Ôrlen 

Bal&ngen 

Steningan 

Ôrlimden 

Rônmaren 

Stenmalmen 

ôrlftngen 

'Bôringen 

Stenramen 

Ôrmalmen; 

af  sammaDs'dttDingar  iiied  -sjô  o.  s.  v. 

GrindBjôn 

Malsjôn 

BôBsjôn 

Grytsjôn 

Malmajôn  (jfr  5) 

Sandsjdn 

Hallajdn 

MoBjôn 

Sk&rsjôn 

Hammarsjôn 

MaUsjôn 

Stensjôn 

HftUsJdxi 

Ba8j6n(f8V.Ba8ior) 

•ôrsjôn. 

4)  dy,  gyttja,  lera 

0.  d.: 

Gorjen 

Leringen 

Sormen 

Gorren 

Lermon 

Vesan; 

Gàrbarken  Limaren 

Kâen(?)  Pasken 

sammansâttniDgar  med  -sjô  o.  s.  v.:  Gârsjôn,  Eàsjôn,  I«er8jôn; 
jlr  fsv.  âlfnamnen  Lera  ock  Xer(i)gha  â,  nu  Lerjeàn  (se  mom.  20), 
gârduamnet  fda.  Dybœk,  nu  Dyb&ck,  Vemmenhôgs  hd  Skâne, 
ock  det  fno.  altuamnet  Kàma  (se  Kâen).  Om  nordiska  vatten- 
dragsuamn,  som  innehâUa  motsvarigheter  till  sv.  o.  no.  dial. 
Bly,  Bli  'slem;  slemartade  vattenvaxer',  fno.  sly  o.  s.  v.,  se  Modin 
Sv.  Im.  XIX.  2:  33,  118,  Karsten  Ôsterbottn.  ortn.  1:  52.  Jfr 
afven  det  vanliga  eng.  Muddy  lake,  river  o.  s.  v.* 

5)  mctallcr  o.  d.: 

Erlângen  Gullvangen  J&mbftljen 

GuUringen  J&rken  Jàrnlunden 

^)  Jfr    hârtill    nu    àfven    Karsten    Osterbottn.    ortn.    1:  78   (fi.-sv. 
Mullo  bâck). 

^)  Se  Egli  Nom.  geogr. 


XX.  3 


betydelse:  dy,  metalleu,  o,  baro,  h  âge. 
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Kopparen  Rôn(?) 

Malmen  Ârtingen; 

af  sammansUttningar  med  -sjô  o.  d.: 


6) 


Bly^ôn^ 

[Qullfljôn] 

Eoppartjftm 

Erajôn 

J&msjôn 

Malmsjôn  (jfr  3). 

09  holme  0.  (1.: 

Holmen 

Ôb&len 

Ô(ie)vattern 

Tostholmen 

ôjaren 

ôl&ngen; 

Vadjungen 

Ôjbjôrken 

Yngen  2 

ôjen 

af  sammansattniDgar  med  -sjd:  Holmqjôn,  ôjasjdn,  Ô8j6n. 

7)  bSrg,  hSJd,  kulle,  fts,  brant  o.  d.;  nSs,  ndde 


Bringen 

Einnen 

Bemmen 

'Bftrganden 

Klefven 

Snyten 

FjftUen 

Kullen 

StjAlpen 

FjftUrAmmen 

Lien 

Stôparen 

Hillen 

Nasen 

Tàngen  1 

Hillingen 

NAsnaren 

Udden 

HufVan 

NSsrAmmen 

AsundenC?) 

Hunii(?) 

NAstftngen 

Âsen. 

Hftrs&sen 

NAsôl 

HôfVern 

Opp&sen  1.  OppAsen 

Af  med  -bj6  0.  s. 

V.  sammansatta  m^rkas: 

Back(a)tjftrn^ 

KnoUtjArn 

Stôpsjôn 

BArgsjôn 

KuUsjôn 

UddetjArn 

FjAllsjôn 

Lexisjôn 

Âssjôn. 

Kniptjftpn» 

NAssjôn 

8)  hage,  ang, 

yall, 

hed,  àker  o.  d.: 

Enehagen 

Vallozen 

VAUingen 

Hagsvarten 

VâUem 

AkervriBten(?)* 

Heen 

Vàngaren 

Ângaren; 

*)  GS   1   Ô  32  Vrral. 
»)  GS  2  V  34  Boh. 


*)  GS  1   Ô  32  Vrml. 
*)  Hôr  snaroat  till  20. 
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af  med  -sjô  o.  d.  sammansatta: 

Hagsjôn^                       VallBJôn 

Âkenjdn 

Hedsjôn                        Vàngsjôn 

ÂngsJOn. 

9)  brâte,  syedjcland,  r9Jning3  nyodling  o.  d.: 

Br&ten                           MofôUingen 

V&len; 

Brftnningen                  Bdnnaren 

Kolbrftnningen            Bdnnlngen 

sammansUttiiiDgar  med  -sjô  o.  d.: 

Bràtasjôn                      Bydsjôn 

Vàlsjôn. 

Br&nnetjftrn                 Bônningtjftrn 

Jfr  fsir.  Brutabœk  (se  Brâten). 

10)  tomt,  gftrd,  hns,  bygguad  o. 

d.: 

Boden                           Husôren 

N&fverg&rden 

Boen                              Hysingen 

Salon  (?) 

Bolen                           JArng&rden 

Toften;  jfr  âfveD 

Fatboren                      Kyan 

Tisten; 

8ammans9.ttniDgar  pâ  -sjô  o.  d.: 

Bastesjôn                      Hyttsjôn 

Smedjesjdn 

Bosjôn                           Hftrbftrgssjôn 

Stugnitj&m 

Bolsjôn                          Kvamsjôn 

Sfttersjôn 

Fatburss  j  on                 Kyrks  jôn 

Torpsjôn^. 

Gârdsjôn                        [Logsjôn  (?)  *] 

Hemsjôn                       Salsjôn 

11)  râgAng,  graiis,  skal  o.  d.: 

Râen                              Râlângen^ 

Skillingen 

Ràgreken                      R&viggen 

Sk&len; 

1)  Jfr  fsv.  Haghasîo  (SD  3:  146  fr.  1313)  Sinâl.  —  att  lâgga  till 
de  under  Hagsvarten  anforda  sjônaïunsformerna. 

-)  GS  5  Ô  33  :  Logtorp,  2  Ô  33  :  LogsjO,  fsv.  Loasio  (se 
inoin.  1)  kunna  naturligtvis  foras  till  loge,  fsv.  lôe,  men  ha  sàker- 
ligen  annat  iirspning  (snarast  :  lô  *lodjur*  eller  môjligen  :  lô  'sank  àng 
o.  d.\   se  Sôdw.   Ordb.). 

^)  Se  0111  dessa  sjôar  nârmare  under  Hysingen* 

•*)  M.  fl.  namn   pâ  R&-. 
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samnians'âttningar  pft  -sjd: 


Delsjôn' 

M&l8jôn^ 

Sk&lsjôn. 

Gra,n88jôn 

B&sjôn 

\ 

12)  hâla,  Uyfta, 

gap,  remua  o.  d.; 

dal  0.  d.: 

Borren 

Glysen 

Môgrefven 

BredrefVen 

Gl&ppen 

N&8Ô1 

Dalen  (Dan) 

Gaijan 

Potten 

Dolpan 

Gdmmaren 

Putten 

Dyfveln 

Holken 

Eemnsren 

D&nningen 

Holpen 

Risten 

D&nseln 

Holten  (fsv.  'Hulse) 

Byfven 

Elen 

Hulingen 

Byppjan 

Elingen 

Hulpan 

B&pen 

Gapern 

Hàlvftttern 

Sôljen(?) 

GiUen 

JônnenC?) 

UppdAmpen 

Gimmen 

Elsrsen 

Vammen 

Ginningen 

KlAmmingen 

Âlsken 

Glupen 

Eolpen 

ôfvergifvaren 

Glsrpen 

Kôsen 

Ôrgifven; 

sammansâttniDgar  med 

-Bjô  0.  8.  V.: 

B&rmJôn 

HftlBjôn 

Bistesjôn. 

Dalsjôn 

Klyfttjftm 

Gktpsyo' 

Puttajôn 

13)  sank  dSld,  yattenpnss^  pol,  mosse,  karr,  mad 

o.  d.: 

BrookenC?)  Kàfven  Morlegen 

DAfVeln  E&rrl&ngen  Mossi&ngen 

Flogen  Loken  Myssjaren 

Flon  Madkroken^  Vasen 

J&8en(?)  Moren  Vesan; 

sammansâttningar  pâ  -sjô  o.  s.  v.:  Flofljôn,  Eftrrsjdn,  Made- 
8jôn,  Mortjftrn,  Mofle^dn;  jfr  fsv.  MjTisio  (SD  NS  3:  171  fr.  1314), 
nu  Myrsjô  sn  Smâl.  (senare  âfven  Myra-)  :  m^r  f. 

^)  Dct  bôr  dock  mârkas,  att  DelsjOn  (GS  1  V  36),  Ôrgryte  o.  Fâss- 
bârgs  smar  Vg.,  SD  3:  80  fr.   1312  tre  ggr  skrifves  IMlsio. 
-)  Se  Malien.  *)  Fsv.  g&rdnainn. 

*)  OmbiJdning  af  Matkroken. 
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Afven 

Naten 

AfvernC?) 

Nftken(P) 

Juttem 

Nfttapen(?) 

Laggaren 

Sommen 

Lôgaren 

Summeln 

Maren 

Unden 

Mjôrn  (jfr 

31) 

Unnen^ 
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14)  yatten,  sjo  o.  d.;  rattensamling  o.  d.: 

VarenC?) 

Vata 

*Vâte 

Vftnem(?) 

Vattern- 

Ôren  (jfr  3). 
Âf  â.lfDamn  erinras  om  Lagan. 

Om  utlândska  betydelseanalogier  se  t.  ex.  under  Yltt^rn 
samt  Naten,  Mken  m.  fl. 

15)  klick,  plump  o.  d.: 

Dfttten,  D&ttem,  Plumpen. 

16)  blandning,  rôra,  sammangyttrad  massa  o.  d.: 

Hurfven,  Mangen,  Màngen,  M&skaren;  jfr  Sommen,  Sum- 
meln (under  14).  Har  erinras  âfven  om  de  (f)no.  âlfnamnen 
Blanda,  Molska;  se  Mangen  oek  MSskaren. 


17)  niytiska  yasen: 

(f'sv.)  Algudhi  Nârdingen 

Alguten  Onsôrjen 

AUgunnen  [Puklingen] 

Alljungen  Ràgnaren 

Ppôvattern  Tibon 

Nâckungen  Tisaren 
saramansàttnin^ar  pâ  -sjô  o.  s.  v.: 

PriggBj  on  -'  Guds  jôn  ^' 

Prôsjôn  HaxBjôn 


[Tisken  Dalarna]* 

Toren 

Tynn 

mien 

tJllv&ttem 

Vigotten; 

Nâcktiârn 
Odensjôn 


^)  Med  sainmansâttningar.  -)  Mcd  sftinniansâttniDgar. 

^)  Àldre  *Âgh,  nu  Àgsjôn  Dalarna  (se  Xjen). 

*)  no.  Tysken?  se  Tysslingen. 

•'*)  GS  1  V  36  Vg.  Det  kan  ha  sin  betydelse,  att  dct  enda  svenska 
ortnamn,  dâr  gudinnan  Friggs  nainn  sàkcrt  ingâr,  afvcn  àr  uppvisat 
Mn  Vg.,  nâmligen  Friggiœraker.  De  ofriga  af  Lundgr.  Sprâkl.  int. 
8.  83  f.  anfôrda  namnen  niâste  nog  strykas  (utom  môjligen  Friggeb&rg 
ock  Friggesund).  Jfr  Steenstrups  utrcdning  i  (d)Hist.  tidsskr.  6  R 
6:  368. 

^)  Lundçrcn  Sprâkl.  int.   s.    11. 
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Pukagôl  Torsjôn  Trollsjôn 

Tomtetjftm  Tramsjdn  Ullsjôn. 

Af  gndanamnen  Balder,  Brage,  Forsete,  Loke  saknas  hvarje 
spftr  i  de  svenska  sjQûamûen,  nrvensom  af  samtliga  gudinnor 
utoui  Frigg.  Det  bar  â  annat  stUlle  i  arbetet  pflpekats  sâsom 
en  egendomligbet  fôr  dessa  sjOûamn,  att  de  ofta  upptràda  sa 
att  sSlga  »kiaDgyis»  (se  B&gnarea,  Tynn  oek  jfr  afd.  V). 

Slatligen  nift  i  detta  sammaDbaDg  nàmnas,  att  den  omstân- 
digbeten,  att  sa  synnerlîgen  ofta  gjOnamnen  visa  sig  ba  sainina 
etymologiska  ursprung  som  oss  fràn  den  islândska  mytologien 
bekanta  jftttenamn,  naturligtvis  beror  dârpâ,  att  sjOar  oek  troll 
knnna  bafva  vissa  egenskaper  gemensamma,  sftsom  'larmande, 
tjntande*  (jfr  Galmaren  ^  Aurgelmir,  Rungeln  «^^  Hrongnir,  Ymsen 
'X*  Ymp),  'svarta,  dimmiga'  (Immen  -^  îmr,  Âmmen  *>-  Amr)  o.  s.  v. 

18)  personer  (person-,  yrkes-,  folknamn  o.  d.): 
Asmund  Glytten  [Dalkarlen] 

Ingfasten  Kolbrftnnaren  SvftnskenC?) 

Janh&ksen  By  ttaren  (?)  ^  Tar  taren 

Pftrhâksen  Silfkôparen  Tatern; 

[Sibrissen  ^]  Slaktaren  ; 

Âskiln  ;  Garpen  (?) 

dâremot  ej  Bysken,  lika  litet  som  det  no.  sjônamnet  Tysken. 
Ehura  Addaren,  Gissmunnen  oek  Byningen  (Byngen)  inue- 

bâlla   personnamn,   b^ra   de   sflsom   genom  ellips  uppkomna  af 

med     persoDDamn    sammansatta    gârdnamn    nârmast    uppfôras 

nnder  19. 

sammansâttningar  pâ  -sjô  o.  d.^: 

Anderstj&m  ^  Eskilssj  5n  ^  Halvaretj&m 

Bengtsjdn'''  Gunnarssjôn  Haraldssjôn^ 

£loflEijôn^  Gôstatjftrn  Hàkansjôn'^ 

^)  Urspr.  earomansatt  med  -sjO. 

*)  Eanske  dock  ombildning  af  ett  med  Rottnen  o.  s.  v.  beslàktat 
«jonamn  (se  mom.  29). 

')  Se  sârskilt  under  Janhâksen,  dâr  for  tiertalet  bclaggstâllen  an- 
foras,   oi'k  mark  korsliânviBniDgarnA  ofvan. 

*)  GS   2  V  33.  '0  GS   1   V   -56  Vg. 

6)  GS  1  V  36  Vg.  ')  Se  Xskilu. 

8)  Afven  Haraldstjam  GS   1  V  36  Vg. 

»)  Âfven  Hàkanstjarn  GS  1   V  36  Vg. 
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Isakstjftm 

JonsetjAm 

Jônsetjftm 

Karlssjdn 

Miokelstjftrn 

M&nstj&m 

OlofiBjôn  Dalaraa 

PftrsBjdn^ 

Bagvaldstjftm 

f  SY .  Sienaïundagyl^ 

Torkelsjôn 

Naïunet  Lasseajôn 


Torbjômstj  Arn  ^  ; 
Gubbetj&m^ 
Jungftratjttm 
Kftringevattnet  ; 
Dj&knesjôn^ 
Kolaresjôn 
Notbindartjftm 
FrftBt^ôn^ 
Byttaregdlen 
Skinnarevattnet 
Skomakaresjôn 
h5r  ej  hit  (se  Lanaren), 


XX.  S 

Skrftddartjftrn^ 
SmedfljOn 
â.-n8T.  Staokaie 

POU 
SutaresJOn 
Svarfvaretjftm 
Tjuftjftm®; 
DalkarlasjOn 
GkKrplj&mama 
Tataregôlen 
V&stgôtesJOn^ 


19)  orter,  gârdar  o.  d.: 

Afs&ttem  Glaftkem 


Byoklingen 

Syningen 

Trysslingen 

Toringen 

Tydingen 

Valingen^* 

Yddingen. 


Aplungen  Gulungen 

Barsftttem  Hornbetan 

Bullaren  Enabbarpen 

Dramboln  (?)  Ledingen  Ângm.^^ 

Dr  Attingen  Omungen  (?) 

Fjftttmunnen  Bisingen 

Jfr  fôr  ôfrigt  det  mera  osâkra  Silingen. 

Dessa  namu  âro  i  allmânhet  unga  ock  ha  î  regel  uppkom- 
uiit  genora  ellips  ur  sammansâttniDgar  med  -sjô.  Âtt  just  nâstan 
uteslutande  sammausatta  gârdnamn  gifvit  upphof  till  sjônamn 
af  detta  slag,  beror  tydligen  dârpâ,  att  de  af  dessa  bildade  8J5- 
namnen  pâ  -sjô  fôrefallit  obekvama  att  anvâ,nda.  De  p&  -ingen 
bade  sa  mycket  lâttare  att  vinna  terrang,  som  de  osôkt  anslSto 
sig  till  en  inom  dessa  slags  namn  lefvande  bildnîngstyp. 

^)  GS  1   V  32,   1   Ô  31   Vrml.  ^)  Se  not  3  â  fôreg.   sida. 

^)  Ex.   frân  Angerni.  hos  Nordlander  Angerm.   fiskev.   s.    17  f. 

^)  GS   1   V  32   2  ggr  Vniil.  ^)  GS  2  Ô   34. 

*^)  GS  3  Ù  39  Smâl.,  Prâsttjarn  1  V  36  Vg.,  1  V  32  Vrml, 
3  O  31  Vstml.,  Prâstvattnet(?)  2  V  35  Boh. 

^)  GS  2  Ô  31.  8)  GS  2  Ô  31. 

^)  Dock  snarast  elliptisk  bildniog:  VâstgOtetorp. 
^^)  Detta  sjônauin  âr  bildat  af  bynamnet  Ledinge,  à.-nsv.  Lidonge. 
Ledhunge;  so  nârmare  min  afhandling  om  sv.  ortnamn   pâ  -inge  s.  89. 
^^)  Gârdnamnet  Valinge  âr  emellei*tld  sannolikt  sjalft  bildat  af  ett 
mera  primârt  sjônamn  *Vale  (se  Valingen). 
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Hâr  ma  Mven  omiiâ,mnas  Addaren,  Gissmiinnen  ock  By- 
ningen  (ByDgen),  nppkomna  genom  ellips  nr  gflrdnamnen  Adde- 
boda,  Qissmannatorp  ock  Byningsn&s,  hvilkas  fôrsta  led  atgOres 
af  persoDDamn. 

SammansHUningarDa  med  -sjô  o.  s.  v.,  i  alImUDhet  af  yngre 
datniu,  9,ro  synnerligen  talrika  ock  falla  icke  inom  omrâdet  fôr 
denna  afhandling.  Ex.  Holmatorpsajôn»  Homborgasjôn,  Sdra* 
bysjôn,  Ânghultssjôn  samt  egentligen  tantologiska  bildningar 
sàdana  som  Sandajôsjôn  (:  Sandsjô  :  Sandajdn),  SftftijôBjdn» 
VallsjôBjôn  0.  S..V. 

20)  âar,  iîlf?ar  o.  d.: 

Namn  pfl  sftdana  ingâ  i  fOrsta  leden  af  fôljande  sam- 
mansatta  sjOnamn: 

Aspl&ngen  1,  fsv.  'Aspolanger  :  fsv.  Aspa,  Aspoaa 
Selftngen,  fsv.  Sîdholanger  (i  Sidholangsœnda  1349)  :  'Sîdha 
Strai&ngen  2  1^  Strol&ngen,  fsv.  'Strôlanger  :  fsv.  'Strô  (i  Stro 

kvam),  nu  Tvftr&n 
SftfVel&ngexi,  fsv.  Sœvulaiiger  :  fsv.  Sœva 
Vesel&ngen,  fsv.  Visulanger  :  fsv.  "Visa,  sedan  Vesan  (Viskan) 
Virlftngen,  fsv.  *Vîr(o)langer  :  fsv.  *Vîp(a),  nu  Vir&n 
Âml&ngen  2,  fsv.  *Âmolanger  :  fsv.  Âma  (i  Amo  qvœm); 

vidare  i 
Hfttterhôfden  :  fsv.  *Nœt,  gen.  'Nœtar.  nu  Nftttraby&n 
Sillhôfden  :  fsv.  *SUa)->  nu  SiUetorpa&n 
Skrikegallen  :  fsv.  'Skrîka  (i  fsv.  gârdnamnet  Skrikogalla); 

samt  môjligen  ftfven  i 
Vindommen  :  Vind&n^   . 
Âkervristen  :  fsv.  '£k-,  gen.  'ikar,  nu  Stor&n. 

Jfr  ock  ÂlfBjôn. 

Betrftffande  de  sjOnamn  pfl  -aren,  -naren  (fsv.  -ir,  -nir),  som 
med  8t5rre  eller  mindre  skUl  kunna  anses  vara  afledda  af  alf- 
namn,  hânvisas  till  afd.  II  ofvan  (ss.  18—20).  Slikra  fall  Uro 
Vftzaren,  af  fsv.  (fno.)  Ufnamnet  Vaxa,  ock  'Âmpnir  i  Âmpnis- 
liolm,  af  Em  'Aman'. 

Med  suffixet  -an  Hr  sannolikt  Svarten  1  (akc.  2)  bildat  af 
namnet  pâ  den  â,  som  i  fsv.  tid  faktiskt  hetat  Svart  (jfr  socken- 

^)  Se  dock  iindcr  Tlndommen,  dSr  det  framh&Ucs,  att  sjon  snarare 
an   an  gôr  skâl  for  namnet  'slingrande,  krokîg'. 
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namnet  fsv.-fda.  Svarthra  ^  'Svartar  a,  nu  Svartrft).   Vidare  bor 
\'à\  bit  Bottnen  (^  *Rotzie)  :  alfnamnet  Botn  (se  afd.  II,  s.  19). 

Med  afiedDingen  -il  S.r  Vftrmeln  bildat  af  flodnamnet  Vœrma. 

SQffixet  -ing  (-ung?)  ingflr  i  Bftmmingen  (:  Bftmmftn).  Pd 
analogt  8â.tt  bar  enl.  Modin  Sv.  Im.  XIX.  2: 197  sjOn  Mftaslin- 
gen  Hârj.  ^  'Mittlingen  erhâllit  sitt  namn  af  Mittftn  (andra 
mera  osUkra  exempel  ofvan  afd.  II,  s.  27). 

Bland  af  ânamn,  med  konsonantisk  afledDing  bildade  sjo- 
namn  mUrkas  for  ôfrigt  Molten  2  (:  MuUersftter  <-  'Muldar- 
sœter  :  fsv.  alfnamnet  'Muld,  gen.  *Muldar)  oek  ôsten  (:  ôsan); 
se  Mven  under  Tismen. 

I  Ofrigt  kan  jag  ej  nog  kraftigt  betona  det  intima  samman- 
bang,  som  i  âidre  tider  âgde  rnm  niellan  sjônamnen  oek  nam* 
nen  â  de  âar,  bvilka  stodo  i  fôrbindelse  med  sjôarna. 

I   en  mîlngd  fall  ser  det  ut,  som  8J5namnet  vore  det  pri- 
mara;  sa  t.  ex.: 
Alstem  :  Alstran  (jfr  dock  Till-     Gisslaren  :  Gissle&n 

lâgget  s.  2)  Mien  :  Mieftn 

Bolmen  :  Bolmàn  Nômmen  :  'Nôma 

Pryken  :  *Frîka  Saljen  :  Salgha  i  Saighowirke. 

Sakra  fall  pâ  grund  af  formen  âro  fsv.  ânamnen 
•Hyrkia  (i  fsv.  Hyrkiotopp)  :  Horken 
*Byskia  (i  Byskiomadhum)  Rusken,  fsv.  Rusk 
'Yskia,    *08kia  (i   â.-nsv.   Ôskiovik   1567)  :  tJsken,      Jfr   'Sytra 

(in  sytro)  :  Suttern  s.  61  not. 

Hit  hOra  natnrligtvis  namn  sâdana  som  Kymsftlfven  :  Eym- 
men,  Mang8ë,lfven  :  Mangen,  Bëllsâlfven  :  Bëllen,  Tv&llsàlfven 
:  Tvèllleii  —  mark  nâmligen  s  i  fôrsta  sammansâttningsleden  — , 
Temnareân  :  Temnaren^  Betrâffande  dylika  bildningar  finns 
dock  alltid  den  môjligbeten,  att  de  sjônamn,  som  ingâ  som 
fôrsta  samraansâttningsleder  i  ânamnen,  i  sin  tur  bildats  at 
ganila  namn  pâ  âarna.  Sa  talar  det  I.  502  frarastâllda  fôr- 
slaget  till  hârledning  af  Bâllen  snarast  fôr  att  detta  narau 
ytterst  gâr  tillbaka  till  den  gamla  benîimningen  pâ  au.  Ett 
analogt   fall  iir  Âlgsimsàn,  bvilket  namn  ju  innebâller  sjonaïu- 

^)  Dessa  exempel  kunna  latt  okas;  men  dâ  lîknande  i:aiun  i  ail- 
manhet  âro  mig  bekanta  iiteshitande  frân  tryckta  kâllor  oek  jng:  sâledes 
<.'j  kânner,  i  livad  mân  de  forekomma  i  det  lefvaude  sprâket,  vâgar  jag 
ej  fasta  nâgot  afseende   vid  dem. 
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net  Âlgsimmen.  Detta  sammanhUnger  med  &ds  forna  namn 
*Iina  (senare  iifven  Imme&n),  jfr  Immotorp  {<-  *Iino|)orp).  Oin 
nu  den  h&r  ingflende  stammen  Im-  fôrst  upptrâtt  i  sjënamnet 
eller  ftnamnet,  kan  jag,  sàsoni  af  det  f()]jande  framgftr,  ej  afgOra. 

I  andra  fall  synes  man  bOra  ntgà  frfln  ftlfDaninet.  Ett 
silkert  exempel  h&rpà  flr  vâl  nsv.  Skuttra&n  :  Skottsjôn,  af  en 
Isv.-fda.  stam  Skut-  (se  d.  o.).  Bottnen  1  ock  3  ntgftr  frftn  det 
fsy.  ftifnamnet  *Botn.  Pâ  sanima  sâtt  har  sannolikt  Lungftlfven 
(fsv.  Limg[a])  gif  vit  namn  ât  de  bftda  sjOarna  Lungen,  Binn- 
àlfven   (fsv.  'Binna)  fit  Binnen,  Virftn  (fsv.  'Vira)  fit  Viren  3. 

1  fSljande  fall  vflgar  jag  intet  bestâmt  afgôrande,  ehnrnvftl 
jag  i  fôregftende  artiklar,  till  hvilka  fôr  ôfrigt  hUnvisas,  knnnat 
ge  fôretr'âde  fit  den  ena  elier  andra  mDjligheten: 


Aspen  3 

F&rgen 

Oallsjôn 

Olimsjôn 

Hissingen,  fs  v.'Hî|)8i0 

Hummeln 


Aspân 

Fftrgftn 

Gall&n,  se  Galleii 

GUm-  i  Glim&kra,  se  tillâgg  s.  7 

'BlpÂ  (jfr  gflrdnamnet  Hiâ)  afd.  I,  s.  221 

Humleftn  (afd.  I,  s.  235)  ;  sjonamnet  âr  hâr 

snarast  primârt 
J&dran,  se  J&ren 
Jada&n 

Djulastrômmen 
Knoàn 
Luntân 

Lft&n  (I.  L&sseboân)  afd.  I,  8.  377 
Molk&n.  Den  vid  fin  belâgna  gfirden  Molka 

visar  bUn  pà  ett  osanimansatt  fsv.  finamn. 
Morpan,   gfird   vid   en  fi,  som  stfir  i  fôr- 

biudeise  med  sjOn  ock  som  antagligen 

burit  samma  namn 
fsv.  *Nœta  i  Nœtutorp 
Nitt&lfven 
fsv.   'Nôdh   i   Noby   (fsv.   Nodhabymala 

<-  Nôdharby-) 
'Nœva,  nu  N&fveftn  (:  fsv.  Nœffwabergh» 
fsv.  Nœffuoqwœm^);  se  MckkalfTeii 

^)   Vadst.    kl.    jordeb.    h.    264   fr.    1447    (ait  lâgga  till   de  imder 
KXckkalfTen  aufôrda  formerna). 


'Iœf)ra 

Judan 

Julan 

Knoen 

Iiunten 

Iiften 

Molken 

Morpan 


Naten 
Nitten 
Noen 

Nftfsjôn 
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Bamsjôn  fsv.  stromnamnet  Rampne  i  Bampnabro; 

se  Bamsen 
Radan  1.  Badaftn  (se  BadkalfTen). 
Bôgd&lfven 
Skœlla  i  fsv.  SkœUo  qvam;  se  Dllrmare 

afd.  I,  8.  549 
Dsv.  Staf&n  Nke 
fsv.  *Sutra  (in  sutro  SD  4:  285  fr.  1332) 

Sniâl.;  se  tillflgg  oek  râttelser^ 
DSV.  Svanan  (Allvin  Mo  s.  4) 
fsv.  *Svart  i  Suarthra  1334 
Tors&n  (se  Toren) 
fsv.  *Vigg(a)  i  Viggedal 
Vigg&lfven 
Visman,  Hldre  'Visn 

*Iina   (i   Immetorp),  nu  Immeftn  1.  Âlg- 
simsftn  (se  âfven   RSsimmen);  jfr  of^an 
s.  62  f. 
Ôreâ 

fsv.  0pla  i  0rlo  Oos  (SD  NS  2:  830,  831 
fr.  1414),  se  nârmare  Orlen. 
I  detta  sammanhang  ma  inskjutas  en  fôrteckning  pâ  de 
icke  direkt  inom  omrâdet  fOr  afhandlingen  fallande  fsv.  ânaniD, 
soin  jag  ansett  mig  kunna  uppkonstruera  eller  som  i  ofrigt  behaDd- 
lats  oek  som  oftast  visât  sig  âga  slâktingar  bland  sjonamnen. 
De  konstruktioner,  som  i  det  ftîregâende  anfôras  som  blott 
môjliga,  fôrbigâs  hâr,  liksom  afven  skett  i  ofvan  meddelade 
fdrteckningar. 

fsv.  Agh(a)?  i  Agaân,  se  afd.  I,  s.  19 
-»     Anga  (i  Ango  qwœrn)  i  forbindelse  nied  Ângasjôn  (:  gârd- 

namnet  Ânga) 
»     *A8ka  i  Askubsskker,  se  afd.  I,  s.  605 
y>     *Dimma  I.  Dimba,  se  Tillâgg  s.  3 
»     'Diupa  i  Diupudal,  bUck  mellan  Vg.  o.  Dalsl.,  se  afd.  I.  s.  90 


Kasjôn 

Bdgden 

'Skœldir,  'SkœUir^ 

âtafl9jôn 
âuttern 

Svansjôn 
âvarten  1 
Torsjôn 
Viggen  1,  2 
Viggen  3,  4 
Vismen  3 
Âlgsimmen 


ôren  3 
Ôrlen 


^)  I  fsv.  SksBldesnes,  Skœllis  nœsBS. 

^)  Formen  in  sytro  SD  4:  324,  335  tyder  dock  snarast  pi  att 
alfnaiiinot  afletts  af  sjônaranet  sâsom  *Ryskia  af  Rask  o.  s.  v.  Des>i 
former  utgôra  tillagg  till  art.  Swttern  i  afd.   I. 


XX.  3  betydelse:  âar  ock  alfvar.  65 

fsv.  Drys  (SD  NS  1:  lf)4  fr.  1402),  strOm  i  Vg.  :  germ.  driusan 
ïalla,  stOrta' 

>  "fimCa),    DU  Emmaftnv  Bo  sn  Nke  o.  HUllestads  sn  Ôg.  (jfr 

EmaqTam  1563),  se  afd.  I,  8.  108  samt  *lma 
»     £tra,  nu  Âtran,  se  Ettern 
»     *Fala,   sedan   Falaân   Skepptuna   sn  Uppl.  Salvius  Upl.  s. 

139  =  fno.  Pala  Rygh  Elven.  s.  45;  jfr  afven  Falken 
»     Frilla  i  Frillostrem,  se  Tillâgg  s.  5 

>  Folda  i  fda.  Fuldubogha,  nu  Fylleân,  se  afd.  I,  s.  151 

>  'Fylla,  antagligen  namn  pâ  den  b&ck  i  Strâ  sn  Og.,  som 

gâr  fràn  Fylla  mosse  till  Tegelladsviken;  jfr  nâmiigen 
Fylla,   namn   pâ   en  i  nUrheten  belâgen  gàrd,  fir  1447 
skrifvet  I  Fyllo  (Vadst  kl.  jordeb.  s.  15);  se  mom.  45 
nsv.  Gagnân,  se  Gagnern 

>  Galtân,  se  Galten 

fsv.  Giislastrôm,  se  Gisslaren 

»     'Glâma,  nu  Glomman,  se  Tillagg  s.  7 
nsv.  Glôtter&n,  se  Glottern 

>  Gnyltân,  se  afd.  I,  s.  182 

fsv.  Gpypla  i  Gpyplo  strôm  Styflfe  Bidr.  2:  71  fr.  1399 
H.-nsv.  Golldap&ng,  nu  GullapftngaftlfVen,  se  afd.  I,  s.  197 
fsv.  'Gymma  1.  'Gimma»  se  afd.  I,  s.  206 

>  Gœra  i  Gtorodal,  se  afd.  I,  s.  283 

>  Hasla  1320,  se  afd.  I,  s.  217 

3     Heglhdo  (obi.  kasus,  SD  4:  743  fr.  1340),  â  i  Smâl. 
»     Hind,   gen.   Hindar,  ingâr  tydligen  i  fsv.  Hindœr  os  V6L 
IV.  10  (se  afd.  I,  s.  220) 

>  Homa  1346,  se  HOrnan 

»  'Humbla  i  fsv.  Hombla  strem  (SD  NS  2:  54  fr.  1408;  jfr 
Umninelii^) 

>  'Hylla  i  Hyllo  oos  (SRP  nr  89  fr.  1352),  nu  Hult&sen  Rans- 

bârgs  sn  Vg.,  jfr  no.  Sllfnamnet  Hylla 

>  Hœra,  nu  Hftrân,  se  H&ren 

3  lulaatrem  (yulastrem  SD  5:  34  fr.  1341),  nu  Juletorps  â 
Tjureda  sn  Smfll.;  jfr  de  no.  âlfnamnen  Jola,  Jul-,  J0la 
Rygh  Elven.  s.  121—23 

»     Kiust  (1410),  nu  Tjusta  strQm  (se  afd.  I,  s.  330) 

^)  Namnet  bôr  lâggas  till  dar  aofdrda  namn. 
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fsv.  KomœUa?  (KomeUa  qvarn  SRP  nr  1488  fr.  1388)  Vg.,  se 
'TanssUa  se  nedan 
»     •Kvœl)a?  se  afd.  I,  s.  317 

>  Iiagha,  antaglîgen  'àht  *Lagh,  gen.  *Laghar  (jfr  fda.  Lagœ- 

holm  1399),  nn  Lagan  (se  nnder  Laggaren) 
*Lâka,  sedan  Lâkan  Vrml.,  se  afd.  I,  s.  369 
»     Lêr(a),  dels  gammalt  nanin  pâ  NorsâltVen,  dels  vUl  ingàende 
i  sockennamnet  Lerdal  (se  afd.  I,  s.  338) 

>  *Lêrigha  (â),  na  Lerjeân  Yâtle  hd  Vg.  :  Leijeholm,  Hldre 

Lerje,  enl.  Edgren  Vâdtle  h.  s.  138  omnàmnt  flr  1463 
^     *Lîka,  DU  Likan  (:  Liken&s)  Vrml.,  se  Likstammen 
r>     *Liûp(a),  Sedan  Lyde-â,  nu  Lôdde  â  Skfl.,  se  afd.  I,  s.  269 
)^     Lôra  i  Lôrotorp  (1364),  nu  Lotorps  strôm,  se  Lorea  (afd. 

L  s.  363) 
:^     (fda.)  Lumma  Skâ.,  se  Bugge-Rygh  Elven.  s.  325 
•^     Lusn  Hâ^Is.L.,  nu  lôusnan 

*Lutp(a),  nu  Luttran  Vg.,  se  afd.  I,  s.  358 

>  Lya,   nu  Hôgvadsàn  Hall.,  vid  hvilken  gfirden  Lya  'àv  be- 

lâgen,  se  Lyen 

>  Lyghna  i  fsv.  Lyghnobssk,  se  Lygnem  (se  afd.  I,  s.  366) 
'Lœma  i  fsv.  Lœma-,  L&mmothorp  (SRP  nr  614,  2434)  ock 

L88mon888  (SRP  nr  2434,  2496),  nu  L&mmetorp  ock 
L&mmen&s  Risinge  sn  Og.,  vid  âar,  som  stâ  i  fôrbindelse 
nied  Nîifssjon 

>  'L0ft(a),  nu  Lôfteân,  se  LOften 

>  Lopa  i  Lopedal,  se  Matlilpen 

(tno.)  Malung  (Maulungh),  âlf  frân  sjttn  Malungr  (Ma[u]lungr), 

nu  Môlingen  Alfros  sn  Hârjed.;  se  NGL  V.  2:  814 
fsv.  'Mist,  gen. 'Mistar  :Mi8terhult(setillâgg).  Samma  gen.  Mis- 
tar  ingâr  val  i  MistersjônVirserums  sn  Klm.  (se  afd.  1,8.403) 
Noss,   se  Nossen 
r      *Nya  i  fsv.  Nyobek,  se  Xyen 

>  Oghn  i  Oghnaroos,  se  Ogran 
"^     Raa,  nu  Râân,  se  Râen 

■:>     Rast-  i  nsv.  Rastâlfven,  se  Kasten 

Rinna,  nu  Rinnan,  se  Kiniieii 
i      Ripa,    Ripaa  SD  4:  473  fr.  1345 ^  jfr  fsv.  Ripaqvam  (SRP 

^)  Dessa  i^v.  former  bora  laggas  till  de  under  Ripplingen  anfôrda. 
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fr.    1380  :  Rippetorp  <-  Ripathorp  SD  4:  473  fr.  1345  S 
antaglij^eu  af  *Ripo])orp^,  se  Kipplingreii 
Isv.  Ryniandi,  se  afd.  I,  s.  41).') 
»      'Rjrt,  gcn.  'Rjrtiar  har  niiijligrn  ingâtt  som  forsta  led  i  fsv. 
RytiarâB    (Ryttieraas  SD  3:  277   fr.   1310),   nu  Rytterfts 
Longs  sn  Vg.^ 

>  'Rytla  i  fsv.  Rytlofors,  nu  Rôttleân^  :  Rôttle,  fsv.  in  Rytlo 

(SD  4:  323).  se  afd.  L  s.  496 
9     Rôdha,  se  R9n 

>  Rolda,  se  R51en 

»      'Sadha  i  fsv.  Sadhobsskker,  se  Sadeii 
»     *3alva  i  fsv.  Saluo  qvam,  se  Salvaren 
nsv.  Sk&raân,  se  afd.  I,  s.  554 

>  Sorkan  Vrml.,  se  Sormen 

fsv.  'Spëka  i  Spekuos  (se  Schlyt.  VGL  s.  5fi6),  jfr  no.  âlfnam- 
net  Speika  (Bngge-Rygh  Elven.  ss.  241,  335) 
»     Stang,  nu  Stângân,  se  under  Stàngr- 

nsv.  Stookàn,  se  Stockaren 

fsv.  'Surt,  gen.  'Surtar  (i  Surtaby  1413,  Surtedal),  nu  Sorteftn, 
se  afd.  I,  s.  594 

>  Svœlta  i  Su88ltoqaam^,  se  Sulten 
H.-nsv.  Sângââforss,  se  S&ngen 

fsv.  Sœnda,  se  under  Sinnen 

>  Sœva,  nu  Sag&n,  se  Sagan,  Sftfvelàngen 

x^  'Tan(d)88lla  har  mOjligen  varit  namnet  pâ  Tandlaân  Husby- 
Kckarna  Sdml.;  b'àraf  gftrdnamnet  in  tansslle  (SD  4:640 
fr.  1338).  Namnet  vore  att  till  sin  senare  del  samman- 
hâlla  med  de  af  Lidén  Sprâkh.  bidrag  s.  5  behandiade  no. 
itifnamnen  Elda;  jfr  afven  anf.  arb.  s.  24. 


^)   Se  not   1   â  fôrcg.  sida. 

-)  Jfr  likiiandc  fall  Nor.  Aschw.  gr.   §   148. 

^)  Anainnet,  soin  voie  beslaktat  med  Rotn  o.  s.  v.  (se  Rottnen), 
har  inôjligen  burits  af  det  inycket  lilla  tillopp  till  Lidan,  som  flyter  i 
narheten. 

^)   Om  donna  â  se  Allvin  Visla  hd  s.    32. 

^)  Denna  kvarii.  om  hvilken  Sl>  NS  III  Rog.  blott  nàniner,  att  den 
trolîfçcn  var  bclagen  i  Sniul.,  bnr  légat  i  Hallcbàrga  sn  Smâl.  (se  Vadst. 
kl.    j<^>rdeb.  s.   20i>). 

Sr,  landsm.  XX.  2-3.  5 
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fsv.  *Tappa  i  fsv.  Tappostrôm  (SRP  nr  824  fr.  1368)  EckerO  8 
Sdml.;  jfr   det   af  Rygh    Elven.   s.  267  anfôrda  no.  âl 
namnet  Teppa 
»     Tïpa  Vg.,  se  TiJ)ir 

>  •Tpôs,  nu  Trosaân,  se  afd.  I,  s.  645 
»     *TT08a,  se  Tros- 

>  'Tulla  i  fsv.  TuUorum,  se  nnder  Tallan 
»     'Typta,  nu  Tôftedalsân,  se  under  Toften 

,  »     *f  iût(a)  1.  *f  iûtâ,  nu  Tjute  â,  se  under  TJntingren 
7>     -Ula  (vlu,  Wlv  SD  4:  8,  73  fr.  1327,  1328),  flod  i  Hals.^ 

>  *Ûva,  nu  Ufvan  Vrml.,  se  Ufven 

^     "VadhaC?),  jfr  Vadha  (SD  NS  3:  309  fr.  1418),  kvarnnam 
i  Vg.  =  fno.  -Vaôa  (Rygh  Elven.  s.  288) 

>  *Vala  i  fsv.  Valudalir,  se  Talen 

>  *Vala,  nu  Valân  Mo  hd  Smâl.,  se  under  T&llingen 
nsv.  Valan  :  Valâse  bruk,  se  Valen 

>  *Vara  i  fsv.  Varub[r]o,  se  Taren 

fsv.  'Vam  (i  Wamema),  nu  Vaman,  se  under  Taren 
»     'Vat,    mc^jligen    fsv.   namn    pâ   Motala   strôm,    se  nârmai 
under  Tittem 

>  *Vimla?  nu  Vimleân  :  Vimle,  se  Timmern 
'^     Vindastrom,  se  Yindommen 

»     *Vïra,    nu   Virboân,  vid  hvilken  gârden  Virbo  ar  belâgei 

se  afd.  I,  s.  235 
»     *Visk  i  fsv.  Viskœlf,  se  under  Yisken 
nsv.  Vâlân  Jtl.,  se  Tâlen 

>  V&ngan  Vrml.,  se  Y&ngaren 
fsv.  *Vœpil  â,  se  VWen 

»     *Vœn-  i  Vftnâkra,  Vftnnebo  ock  Vftnnered  i  Ôrby  sn  V 

(se  Rygh  Elven.  294) 
1     *V8Bnta  i  Veentha  quœrn,  Veentho  qussrn  (Vadst.  kl.  jorde 

s.  183  fr.  1447,  1466)  Vartofta  hd  Vg. 
»     *Vœra  i  fsv.  Vsero  strôm,  se  under  Yftriugen 
y>     *Ylma,    nu    Ôlman,   jfr    fsv.    YlmahsBrad,    se  Oljaren  sai 

afd.  II,  s.  33 
y>     *Âma,  nu  Emmaân  Lerbacks  sn  Nke,  i  gârdnainnet  œn 

(SD  5:  593  fr.  1346),  nu  Emme  i  sarama  sn.    Ett  i  san 

^)  Naranot  bôr  tillâggas  till  art.  Ullen  slutet  (I,  s.   676). 
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band  med  fin  stâende  vattendrag  syoes  ba  betat  Ein(a); 
se  ofvan  ock  utfôrligare  under  art.  *ima,  dâr  uppgifter,  som 
leninats  i  afd.  I,  s.  108,  nâgot  modifieras, 
nsv.  Âmtan  Vrml.,  se  Imten. 

20  V2)  bârgnamn: 

Letten?  Jfr  dock  tillSlgg  0.  r&ttelser.  Ett  norskt  illfnamn, 
8om  afletts  af  ett  fjâlInaïuD,  bebandias  af  Bugge-Rygb  Elven.  s. 
336  (S0lna  :  S0len). 

21)  strom,  stromdrag  o.  d.;  rinna,  flyta: 

Binnen,  Str&kenS  Strômaren';  jfr  Flyttingen,  Vifloten  ock 
&fveD  Strômsjôn. 


22)  kroppsdelar  o. 

Asbruimen 

Bastfoten 

^jômklammen 

Degerlofven 

Oetryggen 

Halen 

Hofven 

Hftlen 

^HftlBingen 

Hjan 


d.: 

Knon 

Lofvama 

L&ngbogen 

Lânghalen 

Lânghalsen 

Mageliingen 

Mulozen 

Njuren 

Njaphalten 

Opperhalen 


Oxôgat 

Bumpen 

Strupen 

Tarmen 

Tarmlftngen 

Traminen(?) 

Tâfdsingen 

Vi8polen(?). 


Af  med  -sjô  0.  s. 
Ballsjôn 
Haltjâm(?) 
Hjart^jôn 
H;j&88a8jôn 
Klôfsjôn^ 


sammansatta  mfi  nftmnas: 

Magsjôn  T&8jôn(P) 

Naoketj&m  Vâmbsjdn 

Njursjôn  Ôgasjôn. 

Pattsjôn* 
Bumpsjôn 


Jfr  fsv.  Albogha  strôm  (1447)^  :  al(n)boghe  'armbâge'. 


^)  Jfr  till  denna  art.  numera  âfven  Karsten  ôsterbottn.  ortn.  1:  107. 
^)  Med  afseende  p&  Blnnen  ock  StrOmaren  erînras  om  det  gamU 
iB4UDiiet  pâ  Tibor  :  Rûmô  :  (s)rea  'flyta'. 

»)  GS  4  Ô  31.  *)  QS  6  ô  30  Uppl. 

*)  VadBt.  kl.  jordeb.  b.   108. 
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23)  husgerâd,  vapen,  redskap,  kladesplagg  o.  d.: 

Billingen  'Klubblângen  Spaden 

Blâkaren  Kylingen(?)  Spiken 

Bokaren  Kâxen  Spjuten 

Bâgen  K&xlan  Storkorgen 

Fiolen  Lângn&len  Struten 

F(j)&t\im  Mesl&ngen^  Sv&rdlângen 

Oullringen  Nadden  Trôn^ 

Haokern  Nistingen  Tyreln 

Halftron  Nyokeln  Tângen  2 

Jftrten  Nâlen-  Vagnaren 

Kammen  Flogen  (Dalarna)        Viggaren 

Karbon  Fungen  Viggen 

Kedjen  Simlângen(?)  V&rpeln 

Kilen  Skrufven  Ândem 

Eatteln  Smedbëljen  Ârfven. 

Kloten  Sooken 

Jfr  hârjedalska  sjOnamnet  Tyokeln  (af  redskapsnamnet  tyk- 
kel)^  ock  fno.  âlfnamuet  Munnlaug^. 

Sammansattningar  pâ  -sjô  o.  d.  iiro: 


Blftgdesjôn 
Broksjôn 
Byxetjârn 
Handskesjôn 
Hartgrepas  lôje- 

trâg<^ 
Hattsjôn 


Hosjôn 

Hattsjôn 

Karsjôn 

Kilsjôn  . 

Kistevattnet 

Kittelsjôn,  Kettil- 

Knifsjôn'' 


Kulsjôn^ 

Nafsjôn 

Nafvarstj&m 

Nyckelsjôn 

Figgasjôn^ 

Fipsjôn^^^ 

Skrâppasjôn 


^)  Jfr  no.   Meisfjorden  Ky^h  NG   16:06. 

^)  Oin    iiumiiet    lior    till    nâl;    snarast    ar   dot   att   tolka    som   fsv. 

=*)   -f-  'trauia-  'trâg\  ^)  Modin  Sv.  lin.  XIX.  2:  247. 

^)  NGL   V.  2:8ir>.     Jfr  fno.  muUaug  *bàcken  o.  d'. 

^)  Wicsdgren  2:  750,   lloUqn.  Ark.   21:  139. 

■')  So  Kftxen  ock  Yxerii;  jfr  Kniflfue  tresk  (ir)00-talet)  Nord- 
landcr  Norrl.  sainl.  s.  27  ock  lî.-sv.  Knlfsund  Karsteu  Osterbottn. 
ortn.    1:  5.-^. 

^)  GS   1   V  36,  Kuletjàrn   1   V  37. 

'•^)  GS  2  Ô  39,  PiggagOl  d:o.         ^^)  GS  4  Ô  37. 


XX.  3  betydelse:  husgerâd,  stock,  stjarnor,  dimma. 
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Spiktj&m  Tângsjôn 

Spjutsjôn  Vagnsjôn 

Sporrtjarn^  Viggsjôn 

Jfr  de  af  Lidén  Sprâkhist.  bidr.  ss.  5,  24  f.  framdragna  norska 
parallellerna. 

24)  bjiilke,  stake,  stock,  stâng,  k*âpp,  kloss,  pinne, 
brada  o.  d.;  gren: 


Likstammen  (?) 

Mj&lldr&ngen(?) 

Sl&nningen 

Snesaren 

Suesnaren 

Sparren 

Spillen 


Stookaren 

Stortron 

Tenaren(P) 

Tullan 

T&ljaren 

Vaglarna; 


Bj&lken 

Filingen 

I^&laren 

Giflslaren 

Grftnkafveln 

Gftndeln 

Klampen 
sammanslittningar  pâ  -sjô  o.  s.  v.: 

Klosstj&m  Stafsjôn  Stângsjôn. 

K&ppesjôn  (?)  ^  Stamsjôn 

Sparrsjôn  Stooksjôn 

Jfr  fno.  sjttnamnen  "Keflingr,  nu  Kjevlingen"*,  ock  Knef- 
lingr^  samt  'âlf'DamDen  sv.  Stâng&n  (isv.  Stang)  ock  fno.  âUnam- 
net  -Bôôa  (:  rôô  'stâng')^ 

25)  sol,  mâne,  stjarnor: 

Solaren,  Solen;  jfr  Soljen  (se  35); 
af  samniansattuingar  med  -sjô:  Mftnesjôn,  StjlUmsjôn. 

26)  dimma,  ânga,  imma  o.  d.: 

Dimlingen  (jfr  35)       Immen  Âmmen 

Emmem  Bô(8)iininen  Âm&nningen 

Emsen  fsv.  Ska{>ur(?)  Âlgsimmen 

Gafven  fsv.  pughn  (Tâkem)  Âmmem; 

Immeln  nsv.  Âmmelftngen 

sammansflttningar  med  -sjô  o.  d.:    Dimsjôn,  Emsjôn,  Ângsjôn. 
Jfr  fsv.  finamnen  Ama  (se  Âmlângen),  Anga  (se  Ing-),  Ima 


*)  GS  2  Ô  32. 
')  Se  KafTeln. 


*)  GS  1  V  33  :  KâppenOs,  Dalsl. 
*)  Rygh  NG   16:  316. 
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(se  Bôsimmen),  nsv.  ânamnet  Âm&n  (fsv.  Eem)  ock  (?)  &?. 
sockennaniDet  Nœvilsio. 

27)  sknm,  fradga  o.  d.: 

Femmen,  Froden,  Frôdingen;  jfr  Fraggen. 

28)  is,  snS: 

Islingen,  Snôvâlen; 
sammansEttningar  med  -sjô:    Issjôn,  Snôsjôn. 

29)  Starkt  ISte  l.  Ijud  (besl.  med  ord,  som  betyda: 
klinga,  Ijuda,  ropa,  skrika,  tjuta,  grâta,  jamra  sig, 
hvina,  sjunga,  tala,  ryta,  dâna,  larma,  brusa,  susa 
o.  d.,  blasa,  storma): 


Anen 

Erôn 

Bosken 

Anten 

Kv&ggen 

BAlln 

Bj&lmen 

Kv&nnaren^ 

Bôlen 

Bpangen(?) 

Kftrmen 

Bdmen 

Bângen 

Kôm  (?  jfr  39) 

Bômmungen 

Gtallen 

Lonen 

Sagan 

Oalmaren 

Loren 

Skrikegallen 

Garpen(?) 

fsv. 

Lyniendi 

Skr&len 

Gnôttlern 

fsv. 

*LiuJ)er2 

Skrafveln» 

GWen 

nsv 

.  Ogan(?) 

Strôjan* 

G&llingen 

Ommen 

Sângen 

Jogen 

Open 

O^utingen 

Judaren(?) 

Basten 

Vinen 

JftUunnen 

Rommen 

Ylen 

Jftlmaren 

Bottnen 

Tmsen 

J&rmen 

Bungeln 

Ôbaien(P). 

Till  dessa  ansluta  sig  pâ  sM  ock  vis: 

Foxen,  fsv.  *FyghJ)ir, 

^Ilaren,  Kâren. 

^)  Môjligen  genom  fôrmedling  af  ctt  àlfnamn. 
*)  I  sockennamnet  Ljuder. 

^)  Till    de  undor  Skrftfveln  anfôrda  namnen  kan  lâggas  Skrafrd- 
kftrr  (GS  6  ô  32). 
*)  Fbv.  'Stryclhi. 
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I  detta  sammanhang  erinras  om  ânamnen  Brusan,  Susaneller 
Sose&n  =  fda.  (ampne)  Suse^,  Tjate  ft  saint  fsv.  Byniandi;  vidare 
om  de  afRTGH  omnHiunda  no.  âlfuamnen  Brumma^,  *D1ma^  Gktrpa 
(se  Garpen),  Gaula,  Kvina,  Skratla^  Skrika,  Skvaldra,  till  hvilka 
torde  bOra  lUggas  *SlacLra  (se  under  Skraflingren),  samt  fi.-s7. 
Svallerbâoken  {<-  SkYaller-)  enl.  Karsten  Ôsterbottn.  ortu.  1:  42. 
Utomnordiska  betydelseanalogier,  s&rskilt  med  sjQnamn,  hvilkas 
grundord  betyda  'tala  o.  d.',  aufôras  nnder  Sagan. 
Sammansâttoingar  med  sjô  o.  d.: 

Glamajô^  Klingtj&m^  Skriksjôn 

Gftllsjôn^  Bomajôn 

samt  pâ  sHtt  ock  vis  K&rsjôn. 

30)  stor,  yld,  rymllg,  bred  o.  d.;  lâng  o.  d.: 


Bolmen 

Môokeln 

Tyxm(?) 

Bredrefven 

Môcklaflon 

Vidôstem 

Bâlen 

Banunen 

Vielftngen 

BftUen 

Bymmen 

Vien; 

Degerlofven  o*.  s.  v. 

Storanden^ 

• 

Lftngen'' 

Styran 

sammansUttniugar  med 

-sjô  0.  s.  V.: 

Bredasjôn 

L&ngsjôn 

fsv. 

Bymmesyo^ 

B&lsjôn 

Môoklesjôn 

nsv 

.  Storsjôn 

Degersjôn 

Bummesjôn 

Vieflijôn. 

31)  liten,  smal,  tr&ng  o.  d.;  kort  o.  d.: 

Krampen  (jfr40)        'Lângnftlen  IQôlângen 

Magem  [Hjôrn]^® 


lauen 
laisnan 


Mjôgtv&ngen 


Myingen 


^)  Madeen  AfnO  1863,  s.  192. 

*)  Rygh  Elvcn.  s.  24.     Jfr  âfv.  Karsten  ôstorbottn.  ortn.   1:  96. 

3)  Bugge-Rygh  NG  14:  193.  *)  GS  1  V  37  HaU. 

^)  Namnet  &r  vanligt,  men  flertydigt;  se  Gftilingen. 

^)  GS  2  ô  32  Nke.  ^)  Med  sammansattoingar. 

^)  Ock  andra  sammansattoingar  med  Stor-. 

^)  G^rdnaron. 

^^)  J<^g  AQser  nu,  ait  detta  namn  snarast  b5r  forklaras,  sâsom  alter- 
natirt  fdreslagits  i  artikelns  slut:  af  en  stam  mer*  i  afljudsfôrhâllande 
till  lat.  mare  o.  s.  v.  (se  nr  14). 
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Naren 
Narfven 
Narfveten 
Njftpfven 
Noren 
sammansiIttDiDgâr  med 
Korttj&rn 
LillBjôn 
Magersjôn 
2flju(a)8jôn 
Jfr  fi.-sv.  Trângân 


N&len 

N&rdingenl.N&l- 

Naren 

Nftrten 

Nômmen 
-8jô  0.  8.  V.: 

Mjuggsjôn 

iajô(a)8jôn 

Mjôga8jdn 

Môgsjôn 
(Karsten  Osterbottn. 


Snugsen 
Yngaren 
Ângaren(?); 
jfr  Sm&lten; 


Smalsjdn 
Smâkraktjftr- 

narna 
Smâvattnet. 
ortu.  1:  97). 


32)  rnnd,  caflàng  o.  d.: 

Aflângen,  fsv.  *Bunnir,  S&fveln,  Trindeln,  Valen.  Jfr 
Bundsjôn. 

33)  rak,  krokig,  sned  o.  d.: 

nugn(?)  Raklângen  Vren 

Krokvâlen  Vindommen  Vrângen 

Krôkingen  Viren  Vrângen  ; 

sammansîittningar  med  -8jô  o.  h.  v.:  Kroksjôn,  Virsjôn,  Vr&ng- 
sjôn. 

34)  liât,  slîit: 

Fladen                           Flaten^  dsv.  Flâren 

Flaen                             Flaxen  Flâten 

Flagan                           Flen  Platen 

Flaken                           Floden  Slâtten. 

Flatan  fsv.  'Flôknir 

Jfr  afvcn  l'sv.  *Flidhir  (se  Flogren)  samt  Filingen  (24),  T}k' 

laren  (24)  oek  Spillem  (24). 

Samraansattningar  med  -sjô  o.  s.  v.: 

Flak8jôn                       [Flâsjôn]  J&mnasjôn 

Flat8jôn                         Flatsjôn  Sl&ttsjdn. 

0  Sedan  denna  artikel  skrifvits,  bar  jag  fôr  Flaten  1  fuxinit  en 
fsv.  form,  Flata  quœm  (Vadst.  kl.  jordeb.  s.  162  fr.  1466),  motsva- 
rande    den    nom.   'Flati,  som  man  af  tvâstafvighetsakcenten  vantar  sig. 
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35)  farg  Ojus,  klar,  hvit,  rOd,  blà,  raOrk,  s\*art  o.  s.  v.): 


Bj&lfven 

Blanken 

Bleken 

Bleklângen 

Blâg&ln 

Bl&karen 

Blân 

Boren 

Borl&ngen 

Dimlingen  (j  f r  26) 

DofVern 

Dunkerix^ 

Falken^ 

Fftpveln(?) 

Gla 

Glaen 

Glan 

Glien 


'Glingen(?) 

Grôningen 

Hummeln 

Hviten 

Hyen 

Hàren 

Jftlken(?) 

Larjen(?) 

Ljusen 

Ljusnaren 

Ljusterhôfden 

Lottem 

Lyren 

Muskan^ 

Môrken 

Môrklângen 

Môrkxnalen 


Renarea 

R&nken 

RôlâDgen 

Rôn 

Salen(?) 

Saljen 

Salvaren^ 

Skiran 

Skiren 

Skirlângen 

Sk&ran 

Sk&ren 

Sk&rlângen 

Soljen 

Svarten 

Svartingen; 


Ottnaren 

jfr  ulfuamnen  Glomman^,  Klaran  ock  se  nnder  'Skinande. 

I    dctta    sammanhang   ma   erinras   oni    de   fno.  9J($Damnen 

I»yfi^ir,  Lykrir  (se  Lyren)  sanit  ijordnaninet;  Lyair. 

Af  siitnniausattDiDgar  med  -sjô  o.  s.  v.  ni&  niininas: 

Blaoksjôn  Borsjôn  Hvitsjôn 

Blanktj&rn  Gr&tjftm  Klartj&m 

Blavik^  Grônsjôn  Ljussjdn 


^)  ^^SS  til^  denna  artikel:  fi.-sv.  Dxmkarfors  Saxén  Sv.  bosâttn. 
hUt.   i  Fiol.    1:  255,.Kar8ten  Ôstcrbottn.   ortn.    1:  118. 

*)  Nûinnet  hôr  sàkeriijçen  oj  till  muni.  1.  Ktt  upplandskt  àlfnanin 
Fala,  soin  sannolikt  iifvcn  innebûllcr  fàrgadjcktivct  fal,  anfores  umler 
iiioin.  20. 

')  Till  donna  artikel  ma  lâggas,  ait  gârduamnct  Myskja  vid  Myskja- 
sjOn  (GS  Ô  31),  Edsbro  en  Uppl.,  mojligcn  tyder  pâ  clt  beslàklat 
Bjônuniu  *Myske,  gcu.  Myskia,  cllcr  pâ  ett  ânanin  'Myskia  (jfr  fsv. 
*'Ry8kia  :  Rusken). 

*)  Till  artikeln  kan  nu  laggas  fi.-sv.  Soif  &  (Solfifuo  1643)  enl. 
ett   forslag  af  Karsten   Osterbottn.   ortn.    1:  66  f. 

^)  Fsv.   *Glâma  =  no.  Glommen;  se  nârmaro  tillagget  undcr  Glâm. 

^)  SD  3:  2,  6,  nu  Blàvik,  gârd  i  Ekeby  sn  Ôg. 
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Lysevattûet  Bôdsjôn^  Skftrsjdn 

MôrkBJôn  Skirsjôn  Svartsjdn. 

Jfr  fsv.  gârdDaninet  Bodhabek  (se  Rëii). 

36)  eld,    strâle,  gnista  o.  d.;  brinna,   gllmma, 
Manka,  glSinsa: 

Eldan,    Eldmôrjan,    Fuxigen(??),    Glimmingen,    Sinnern, 
Tislângen,  Tisnaren;  hit  kuniia  ock  rilknas  Glan,  Glien,  *Glin- 
gen  (iinder  35); 
sammansâttniDgar  pâ  -sjô  o.  s.  t.: 

Blftnkesjôn,  Eldsjôn,  Glimsjôn,  Glôdtj&m,  norrl.  (â.-nsv.) 
Skinsiô  tresk,  Strâlesjôn; 

jfr  no.  Glitrevandet 

37)  kol,  sot  o.  d.: 

Kolsnaren,  *Kolanden,  Soten;  jfr  Kolbrftnnaren; 
sammansâttoing  pâ  -sjô:    Kolsjôn. 

Jfr  fsv.  Kolbœkker,  nn  Kolbftoks&n  (se  Kolsnaren). 

38)  yacker,  angenam,  yiinlig,  mlld  o.  d.: 

fsv.  (fda.)  Fri{)e,  nsv.  Prillen,  Fryken,  JufVem(?),  Usman; 
jfr  Lusten; 
samniansâttDingar   pâ   -sjô  o.  s.  v.:  Fagersjôn,   Fagert&m. 

Jfr  fno.  Hollisjôr,  hvarom  se  Rygh  NG  2:  249;  vidare  Skôna- 
bftok  Skâ.,  hvarom  se  Falkm.  s.  241. 

39)  bekyam,  lattâtkomlig,  sâker  o.  d.: 

Eymmen,    Kôm   (?  jfr  29),    Ammmen(?).     Jfr  Tryggtj&rn. 

40)  ond,  farlig,  lomsk,  besyârllg,  osSker,  syâr, 
haftlg  o.  d.: 

Aglan  Envetten  L&kan 

Bâfven  niem  Parsen 

Drôgen  Erampen  (jfr  31)  Baoken 

Dâlingen  Erampsângen  Skropen 

^)  Jfr  fsv.  gârdnamDet  Rodhasyo  (se  Rën). 
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Striem  Strângen  fsv.  'Utrygger 

Strufven  Sturfven  nsv.  Vammeln. 

Strftngeln  Tr&tten 

Hit  hôr  vâl  ocksâ  Lômsken  (6S  4  Ô  29)  Gâstr. 
SammansftttDingar  med  -sjô  o.  s.  v.  Uro:   niersjôn  (:  fsv.  gârd- 

namnet  Illasyo),  Kramptj&m,  Par^jdn. 

Jfr  Myeu  no.  Styggaaen,  nsv.  Styggforsen,  Rftttviks  sn  Da- 
larna,  med  >et  grufveligt  Vatlnfall,  15  famnar  h(3gt,  i  branta  Bergs- 
refvan>  (Tuneld  I.  3:  73  [1787]),  saint  no.  Utrygsvandet.  I  detta 
aammanhang  niâ  âfven  erinras  om  det  niytiska  isl.  îllfDaninet 
Sliô(r)  (:  sliÔp  ïruktansvard  o.  d.*),  hvarom  utfôrligt  Mttllen- 
hoff  D.  altertumsk.  V.  1: 113  fOlj. 


41)  Ingn,  loj, 

tr»g: 

Kôm 

Lonten 

S&kern 

Lammen 

Lygnen 

[T&kem]* 

Iiisman^ 

Lygnern 

V&ringen. 

B&mmen 

Lommaren 

SiUen 

Jfr  Dôvalen,  fsv.  îllfnamnet  Sœva  (S&fvan)  i  S&fvel&ngen 
aamt  det  af  Rygh  NG  15:  236  omnUmnda  norska  strOmnamnet 
liuna  ock  det  no.  âlfnamnet  Damba,  hvilket  som  Rygh  NO  15: 298 
med  sk&l  gissar,  hOr  till  dumbr  'stum'.  Andra  ex.,  sUrskilt 
frftn  Tyskland,  anfôras  under  Lammen. 

42)  rask,  llflig,  orolig  o.  d.;  lia,  skynda  o.  d.: 


Agaren(?) 

Py8lngen(?) 

Lungen 

Akaren(?) 

Karken 

Matlôpen 

Femlingen 

Leken 

Skundem 

Fanningen 

Lixnaren 

SvarfVaren 

^)  Se  tillagget  (till  afd.  I,  b.  347). 

')  1  det  fôrcg.  har  n&gon  gang  hfinvisats  till  art.  Tàkem,  dâ  tal 
varit  om  sjOnamn  med  betydelsen  'trôg  o.  d.'  Dessa  hânvisuingar  be- 
rodde  pâ  den  uppfattningen,  att  det  gamla  namnet  pâ  sjôn  pnghn  'dim- 
8jdn'  ->  pnng-  associerats  med  adj.  tnng  ock  skâmtsamt  «ôfversatts» 
med  t&ker  'trogmâns'.  Emellertid  synes  nttalet  af  sjônamnet  med  5ppet 
&  fdrbjuda  denna  tolkning  af  Tàkem  (se  art.  I,  s.  663);  enligt  en  ildre 
till  mig  lemnad  uppgift  skulle  namnet  uttalas'med  slutet  &-ljud. 
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Svinnaren  Vimmern  Visnaren. 

TroBken^  Visken 

Tâfôsingen  Vismen 

Hit  hora  antagligeu  ocksâ  âlfnanmsstammen  Skut-,  Tros 
ock  .àlfnamnet  Vesan  (fsv.  'Visa  i  VeselÂngen,  fsv.  Visnlan- 
ger).  Ëtt  alfiiamn  med  snarlik  betydelse  âr  fsv.  'VaÔa,  om  hvilket 
se  under  Yadjnngen.  Âfven  crinras  om  no.  b'âckuamuet  Stroka 
(se  Strâken).  Exempel  pâ  utomnordiska  altuamn  med  dylik  be- 
tydelse anfbras  sârskilt  under  Yesel&ngen. 

F5r  flera  af  de  uppraknade  sjônamnen  ligga  autagligen  ilf- 
namn  till  grund;  se  mom.  20  samt  afd.  II,  mom.  3. 

43)  djnp: 

Bottenlôsen,  Djupen,  Djupsnuggan,  Dôpplingen.  Jfr  Djup- 
sjôn. 

44)  griiiid: 

Grundsnuggan,  Grunnen.     Jt'r  Grundsjôn. 

45)  full;  tom: 

Fullen,  Fyllen,  Fyllingen. 

Sammansattningar  pâ  -sjô  o.  s.  v.  àro:  Fyllesjôn  (se  Pylleii), 
Tomgôl-. 

Till  de  under  Fiilleu,  Fyllen  uppraknade  vattendrageu  ma 
lifven  laggas  det  altuanni  *Fylla,  soui  jag  anser  ing;\  i  gârd- 
namnet  Fyllo  (Vadst.  kl.  jordeb.  s.  15  iv.  1447)  Strâ  sn,  Aska 
bd  Og.,  ock  soni  sannolikt  varit  nnmnet  pâ  den  back,  soui  enl. 
Tbam  Link.  s.  ()()0  gâr  Mn  Fylla  mosse  till  ïcgelladsvikeD. 

Om  uainnen  pâ  tom-  hora  till  adj.  tom,  ma  i  frâga  om  be- 
tydelse Vattenlôsen  jiinil'oras. 

46)  kall  o.  d.: 

Ettern^  Kyllingen  KâlkenC?) 

(fsv.)  Friski  Kâllen  Këllunden 

Kallen  Kâlfven  Eôlnen. 
Jfr  Kalisjôn. 

^)  Salviiis  Upl.  s.  i)lS  (1741);  môjligen  k-afledning  af  àlfnamns- 
staimiicn  Tros-;  se  tillagg  u.   riitlclser. 

-)  (ïS  ;i  O  30,  Tomtjàrn  2  Ô  :n.  Jfr  gârdnamnet  Tomsjôn 
Urebr.  1.   saïut  no.  naiim  pâ  Tom-  (Hygh  Elven.   s.    273,    3:-î7). 

^)  Jfr  till  betydelseutvecklingeu  àfven  MùUcnholï  D.  altertiimsL 
5:  117  f.    saint    Bohneuberger   Phil.   stud.  (Festgabe  f.   Sievers)  s.  371. 
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47)  varni,  Ijum  o.  d.. 

Heten,  Lyen;  jfr  Vftrmeln,  Vârmen,  Vftrmullen;  samman- 
8îlttiiin«;  pâ  -sjô:  Lysjôn.  Hit  bora  in(\jligen  iifven  fôras:  Lum- 
sen  Dalarua,  Lummasjôn  Hall,  oek  no.  iiU'namnrt  Luma  :  no. 
lum  *ljuin';  mon  dessa  ord  kunna  afven  IJlukas  innehâlla  stani- 
men  i  isl.  hlymr  'klang*  o.  s.  v.;  se  narmare  under  Lomsen 
(slutet). 

48)  lage,  ordning: 

Antvarden  Mellanmaren  Uppdftmpen 

Fjàrston  Mellingen  Utl&ngen 

Gagem  Mien  Yttern 

Gagnern  Nedingen  Ôfvern 

Lftgcrn  N&sten  Ôf vingen  ; 

Medelmaren  Opp&sen 

Megôlingen  Treen 

saniniansattniiigar  med  Norr-,  Sôder-,  Vftster-,  Ôster-; 

sammansattningar  med  -sjô  o.  d.: 

Mellansjôn  Yttersjôn  Sddersjôn 

Oppsjôn  ÔfverBJôn;  V&stersjôn 

Trettondetj&rn  Norrejôn  Ôsterejôn, 

jfr    fi.-sv.    Innerijàrden    ock    li.    vattendragsnamiiet  Upperijoki 

^mOjligcu  at*  en  koniparativ  till  upp,  jfr  fsv.  ypperster,  Karsten 

Ôsterbottn.  ortn.  1:  119). 

49)  antal: 

Tvângen.     Jfr  Tuvattnet,  Tvesjôn. 

50)  dag;  veckodagar  o.  d.: 

Dagaren,  Daglôsen;  Fredagen. 

Jfr    SôndagsBjôn   ock   afven   analoga    norska  namn  (ander 
Fredagen). 

51)  mat,  dryck  o.  d.: 

Maten  Matlângen  (f^^')  MisBlki 
Matkroken                   Matlôpen  ^  Supen. 
Jh  Kôttsjôn,  Ostkaktjârn-,  VâUingBtjârn. 

*)  Till    do    under   desea   artiklar  anfôrda  namnen   knnna  ytterligare 
Ifiggafi  fi.-sv    Matabrunn  Osturb.  (KarstcD  Ôsterbottn.  ortn.   1:  106). 
*)   ostkak^àn  enl.  uppgift. 
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52)  fartyg,  MU 

Skepen.     Jfr  Prom8Jôn\  Skeppsjôn. 

53)  vag;  bro,  sprâng  o.  d.: 

Brovângen,  Iv&g  [Sp&ngen], 

Af  sammansSlttDingar  med  -sjô  o.  d.:  Broasjôn,  Gfrattjfini% 
Spftngsjôn,  Stigsjôn,  Vftgsjôn,  V&gtj&m. 

Ett  antal  sjônamii  lâta  gig  icke  inordnas  i  grupper  af  detU 
slag.  Mânga  hafVa  dessutom  hUr  utelemnats,  emedaa  deras  hârled- 
ning  mâste  betraktas  som  osâker  eller  obekant.  Andra  ha  lâmp- 
ligare  omnâmnts  under  B. 


B)  De  egenskaper  hos  sjttama,  som  namnen  uttrycka. 

Om  det  mângen  gang  kan  vara  vanskligt  att  bestUmma  det 
ord,  som  Hgger  till  grund  for  ett  sjônamn,  sa  gsLller  detta  i 
ànnu  h(3gre  grad,  dâ  frflga  blir  att  8()ka  atrôna,  bvad  man  med 
ett  yisst  sjôDamn  afsett  att  uttrycka.  Emellertid  torde  hnfvod- 
stommen  af  sjônamnen  frân  denna  synpnnkt  085kt  sOnderfalla 
i  fôljande  grapper.  Namnen  syfta  pâ  sjOarnas 

a)  storlek,  vidd,  utstrackiiing  o.  d.: 

a)  =  A  30,  31:  stor,  vid,  bred,  rymlig  o.  d.,  lâng  o.  d. 

fi)  Hit  hora  vâl  âfven  nâgra  af  de  under  A  18  anfôrda,  af 
benamningar  pâ  personer  o.  d.  bildade  sjônamn  (sâsom  Stackare, 
Pôll),  hvilka  kunna  ha  afseende  pâ  sjôarnas  litenhet. 

y)  Af  de  under  A  1  anforda  sjônamnen,  hvilkas  grundord 
utgôra  benamningar  pâ  djur,  aro  de  under  Kalfren  behandlade 
att  ftJra  hit. 

b)  form. 

a)  =  A  32,  33:  rund,  aflâng  o.  d.;  rak,  krokig,  sned  o.  d. 
Hâr  kan  âfven  erinras  om  namn  med  bet.  'gren'  sftsom  Bne- 
gren,  Âmgren,  Evisseln,  jfr  no.  âlfnamnet  Evisla. 

^)  GS  1  Ô  33,  icke  obetydlig  sjô  i  Frykeruds  sn  Vrml.  NamDet 
ultalas  val  med  â-ljud  oek  bôr  i  sîi  fall  forbindas  med  det  af  Rz  a.  109 
bl.  a.  frân  Vrml.  anforda  pràm  (jfr  mOnnpr&m  'farkost  med  en  âra'). 
Lex.   2:  382  har  genom  tryckfel  Prim-. 

-)  GS  3  Ô  31   Vstml.,  GatugOl  GS  2  Ô  40  Blek. 
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^)  =  A  22,  23,  24:  jUuifôrelsenamn,  som  inuehâlla  benUm- 
ningar  pft  kroppsdelar,  hnsgerâd,  vapen,  redskap,  klâdesplagg 
o.  d.  eller  betyda  bjàlke,  stake,  stock,  kâpp,  kloss,  piune,  brade, 
o.  d.i 

y)  Hit  hOra  sannolikt  âfven  Dâgra  af  de  ander  Â  1,  2  an- 
fbrda,  af  djar-  eller  vâxtoamn  atan  afledning  bildade  sjO- 
namnen,  t.  ex.  Bjuren»  Hjorten,  Hftgem»  STan  o.  a.  eller  Aspen, 
vissa  af  de  ander  Bjdrken  upptagna  m.  fl.  Dock  bar  man  svflrt 
ait  inse,  hnrn  formen  pâ  sjOarna  lâmpligen  kan  jllmfbras  med 
olika  trâdslag.  Hvad  de  af  liknande  grnndord  medeist  afled- 
ningsUndelse  (-la-,  -an-,  -ing-»  -k-  o.  s.  y.)  nppkomna  sjQ- 
namnen  betrâfifar,  kan  man  i  regel  icke  afgOra,  om  de  syfta  pâ 
formen  eller  ha  afseende  pâ  djnr  eller  vîlxter,  som  fôrekomma 
i  sjëarna  eller  vid  dessas  strânder;  dock  torde  det  senare  vara 
vanligast.  Sâdana  namn  Uro  t.  ex.  fsv.  *B8Brkir,  *Ekir,  'iElptir, 
*Bi8Brke,  *Eke,  *Fure,  nsv.  Hdningen,  Lôningen,  STaningen, 
fsv.  "piorke  o.  s.  v.,  d.  v.  s.  bjttrk-,  ek-,  furu-,  lônn-,  svan-, 
tjarsjOn  o.  s.  v.  Vissa  af  de  ander  A  1,  2  upptagna  namn  hafva 
dessatom  eller  knnna  hafva  afseende  pâ  fârgen  ock  hOra  alltsâ 
till  B  d  ^;  jfr  t.  ex.  Getaren,  Bammen.  Andra  synas  beteckna 
Ijad,   mte,   i  hvilket  fall  de  hôra  till  B  g  P;  jfr  t.  ex.  Kr&ken. 

S)  Hit  knnna  ock  ràknas  de  flâsta  af  de  under  A  12  npp- 
râknade  namnen  med  betydelse:  hflla,  klyfta,  gap,  remna  o.  d., 
dal  0.  d.;  vidare  Mftnesjdn,  Stj&msjdn  nnder  A  25  samt  pâ 
8fttt  ock  vis  Hfven  A  15  med  betydelsen  klick,  plnmp  o.  d. 

Jfr  B  i  S. 

c)  ytans  beskaffenhet  o.  d.: 

a)  =  A  34:  flat,  slât  o.  d.;  jfr  Bunken,  dar  mttjligen  en 
motsatt  betydelse  apptrilder. 

^)  =r  A  6:  fôrsedd  med  ôar,  holmar  o.  d. 

d)  ntseende: 

a)  =  A  38:  vacker  o.  d.  Hit  h5ra  ock  snarast  sâdana  >be- 
rttmmande»  namn  som  Gullungen,  Gullvangen  (ander  A  5). 


^)  Med  afseende  p&  do  senaro  (stake,  stàng  o.  d.)  jfr  dock  afd. 
I  under  Staf-,  dar  det  framhâlles,  att  dylika  sjônamn  stundom  kunna 
t&Dkas  syfta  pà  annat  an  formen. 
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fi)  fârg:  Ijus,  klar,  hvit,  rod,  blâ,  m5rk,  svart  (=  A  35), 
eld,  strâle,  gnista,  glans  o.  d.  (=  A  3i)),  kol,  sot  (=  A  37). 
korp  (Bammen  under  A  1),  sol  (A  25),  sno  ?  (A  28),  dag  (A 
bOy,  iDJolk  (tsv.  MifiBlki  under  A  51,  se  âtVen  Oetaren).  Desg- 
utom  kunna  hit  ock  i()i-a8  nâgra  af  de  under  A  26  (  =  B  g  a) 
upptagna,  hvilkas  grundord  bctyda  sâval  'dimiua'  som  'môrker^; 
môjligen  oeksâ  nâgra  af  metallbeteckningar  bildade  (jfr  B  k  ot). 

e)  lynne,  karaktiir  o.  d.: 

a)  =  A39:  bekvâm,  lâttâtkomlig,  sâker. 
P)  ==  A  40:  oud,  farlig,  lomsk,  besvarlig,  hâftîg  o.  d. 
y)  =  A  41:  lugn,  trog  o.  d. 

S)  =  A  42:  rask,  liflig,  brâdskande  o.  d.  Jfr  A21  =  Bhi: 
med  strommande  1.  rinnandc  vatten. 

f)  djup,  yattenmangd  ock  temperatnr: 

a)  djup  (=  A  43),  full  ock  tom  (=  A  45),  grond  (=  A  44). 

p)  kall  (=  A  46),  varm  (=  A  47).  Hârunder  falla  nâgra  vatten- 
dragsnamn,  som  afletts  af  fsv.  etr  (isl.  eitr),  sv.  etter  sàsom 
Ettern  (ock  âlfnamnet  Âtran)  »etterkall>,  hvilka  med  afseende 
pâ  sitt  gruudords  betydelse  icke  inordna  sig  under  nâgon  af  de 
under  A  anforda  grupperna,  samt  mojligen  âfveu  fsv.  'Ise  (se 
Islingon)  :  is  (A  28). 

g)  meteorologîska  f  orhâllanden: 

a)  dimmig  -.r-.  A  26. 

[i)  Pâ  sjoarnas  egenskap  att  vara  (fôr  tillfâllet  eller  i  all- 
manhet)  blâsiga  eller  storrniga  eller  i  alla  hândelsar  pâ  vio- 
dens  hvinandc  ock  vAgbriiset  eller  vâgskvalpet  syfta  sUker- 
ligeu  de  under  A  29  iippriiknade  talrika  namn,  som  beteckna 
Ijud  ock  lîite.  Oui  ocksâ  ett  ock  annat  kan  vara  oriktigt  tol- 
kat,  âterstâr  ett  storre  antal,  om  hvilkas  harledning  menio- 
garna  icke  kiinna  vara  delade.  Hit  h(5r  val  ocksâ  t.  ex.  Krftken 
(Al);  se  by  (s.  81). 

^)  Dagaren  'ijus'  ock  DaglOsen  *môrk'. 
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h)  strandemas  l.  bottnens  l.  ytans  l.  yattnets 

natnrfSrh&Uanden  (bildning,  vaxt-  ock  djurvarld 

m.  m.): 

a)  mânga  under  Â  1,  2  anfôrda  uamn,  hvilkas  grundord 
beteckna  ^ur  ock  vUxter;  se.nârmare  B  b  y  samt  de  s'àrskilda 
artiklarna. 

^)  =  Â  3:  stenig,  grnsig,  sandig  o.  d. 

y)  =  A  4:  dyig,  gyttjig,  lerîg  o.  d.  Hâr  erinras  Mven  om 
Â16:  blandning,  rôra,  sammangyttrad  massa. 

8)  =  A6:  fôrsedd  med  Oar,  holmar  o.  d. 

e)  =  A  7:  belilgen  vid  b'ârg,  httjd,  kulle  o.  d.;  fôrsedd  med 
nfts,  uddar  o.  d. 

0  =  A  8:  belâgen  vid  hage,  âng,  vall,  âker  o.  d. 

ri)  =  A  9:  belllgeu  vid  brâte,  svedjeland,  rôjning  o.  d. 

d)  =  A  13:  omgifven  af  eller  bildande  karr,  mossar,  mader 
o.  d.;  sank  dâld,  vattenpass,  pOl  o.  d.  Jfr  A 14:  vatten,  vatten- 
samliDg. 

i)   =  A  21:  med  strëmmande  eller  rinuande  vatten  (jfr  Be  S). 

y)  ==  A27:  med  skammigt  eller  fradgande  vatten. 

i)  ISge: 

a)  =  A  11:  belàgen  vid  râgâng,  grâns  o.  d. 

fi)  =  A  19:  vid  (namngifna)  gârdar. 

y)  =  A20:  i  fOrbindelse  med  âar,  âlfvar  o.  d. 

S)  =  A48:  med  afseende  pâ  lâge  i  fôrhâllandc  till  audra 
BJOar. 

s)  Af  de  nnder  A  10  anfdrda,  hvilkas  grundord  betyda 
tomt,  gârd)  hns  o.  d.,  hafva  de  med  -sjô  sammansatta,  sâsom 
KTamsjdn,  Kyrksjôn  o.  d.,  afseende  pâ  l^get.  DUremot  torde 
fiera  af  de  osammansatta,  sâsom  t.  ex.  de  pâ  -gftrden,  vara 
att   betrakta  som  jlimfôrelsenamn  ock  hôra  sâlunda  till  B  b. 

k)  anyandning.    Hit  bôra: 

a)  nâgra  af  de  nnder  A  5  upprUknade,  af  metallbenilm- 
ningar  bildade  namnen,  som  synas  utmîlrka,  att  sjoarna  lemnat 
8J5malm.  Andra  af  dem  kunna  t^nkas  âsyfta  ûlrgen  (Bd(i);  se 
de  sârskilda  artiklarna. 

Sv.  landtm.  XX.  2^4.  6 
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1^)  af  de  nnder  â  51  omDâ.mnda  sjQnamnen  uâgra  af  dem^ 
som  iiro  sammausatta  med  mat-.  Samma  betydelse  ingâr  SLfven 
i  Fatburen  (under  A  10).  Dessa  namn  utmârka,  att  sjôarna 
gifvit  (eller  gifva)  rikligt  fiske.  En  motsatt  betydelse  har  dâr- 
emot  luôjligen  Sulten  samt  fsv.  ânamnet  Svœlta. 

y)  De  nnder  A  52  npptagna,  sftsom  t.  es.  Skepen,  Skeppiajda, 
knnna  tânkas  ha  afseende  pâ  formen,  men  hOra  snarast  hit. 
Sa  ock  A  53  med  betydelsen  vag,  bro,  spâng. 

S)  Hit  hOra  vidare  nârmast  de  flîlsta  sjônamn,  som  ha  my- 
tisk  innebOrd  (=  A  17),  fôr  sfl  vitt  nian  fâr  antaga,  att  dessa 
sjôar  varit  fôremâl  fôr  dyrkan;  se  H&ljen  (H&lgasjôn  o.  s.  v.). 
Vidare  bOr  hâr  erinras  om  Fr&jen  (fsv.  *Frœgher),  som  jag 
ofVan  ej  knnnat  tyda,  men  som  i  likhet  med  no.  iilfnamnen 
Prign,  Trétta  ock  'Nysn,  om  hvilka  se  Bngge  Elven.  s.  328. 
sannolikt  betecknar,  att  man  af  sjOns  vatten  sôkt  npplysning 
om  gudamas  vilja, 

Betrâffande  mânga  af  de  nnder  A  anfOrda  namnen  Ur  det 
svârt  att  saga,  hvad  man  med  dem  vclat  nttrycka,  om  ocksà 
grundordet  kan  anses  vara  sâkert  konstaterat.  Detta  gUller  sâr- 
skilt  de  af  personnamn  bildade  (=  A  18);  jfr  âfven  Fredagen 
(under  A  50),  Marrspràngaren  o.  a.,  hvilka,  namn  tydligen  ha 
en  alldeles  tillfallig  upprinnelse. 


Jag   afslutar   denna   redogôrelse   fôr  sjônamnens  betydelse 
med   att  i  korthet  rek»npitulera  de  i  det  fôregâende  behandladc 
nanin,    om    hvilka    man    har  skal  att  antaga,  det  de  uppstâtt  i 
motsattning  till  hvarandra. 
Sàdana  jiro: 

Kolsnaren  «^  Tisnaren 

Ljusaxen  «^  Svartaxen 

Ljusterhôfden  «^^  Svarthôfden 
Magertj&rn        ~  Storsjôn^ 
Storsjôn  ~  Lillsjôn- 

Vielângen  '^  Ifljôlângen; 

2)  Se  Lillen. 


Blâgâln 

'N»  Skiren 

Busken 

'^  Spraggen 

Fiolon 

~  Strâken 

Friski 

~  Lysjôn 

Gisen 

-^  Unan(P) 

Glan 

~  Dofvem 

Hunn 

~  Valpen 

')  Se 

Maçorn. 
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vidare:  fsv.  âlinaninen  SsBva  '^  'Visa  (8e  Hftfyelângen^  Yeselângreii), 
no.  sjônamneu  Vieren  ^  Smalvandet,  {Hfnamuen  Logn  «^^  Mçm^ 
fi.-8V.  Stor&n  ^  Trângân^ 


Ôfverensst&mmelscn    mellan    sjd-    ock    ouamD    behandlas 
HDder  Alsnan,  Solnen,  Ucken. 


Som  jag  hoppas,  kommer  hârledDingen  af  âtskilliga  i  det 
fôregâende  behandlade  sjônamn  i  belysningen  af  dessa  gruppvis 
ordnade  Ofversikter  nnder  II,  III  att  fôrefalla  betydligt  sannolikare, 
an  hyad  fallet  kan  ha  varit  i  de)  I,  dâr  pâ  grand  af  den  alfa- 
betiska  nppstâllniugen  namn  af  det  màst  heterogena  nrsprang 
mâst  anfôras  vid  sidan  af  hvarandra.  I  alla  hUndelser  hoppas 
jag  —  trots  den  osUkerhet,  som  helt  naturligt  vidlâder  en  del  af 
de  i  afd.  I  framstâllda  tolkningarna  —  i  hufvadsak  ha  lost  den 
uppgift,  jag  i  inledningen  s.  7  stâllt  mig:  att  gifva  en  ëfver- 
siktlig  framstSlllning  af  de  principer,  som  i  frâga  om  betydelse 
ock  ordbildning  gjort  sig  g&llande  vid  uppkomsten  af  denna 
grnpp  ortnamn. 


*)  :  mar-  'brusa';  se  Buggo-Rygh   EIvcd.  s.  325. 
*)  Karsten  Ôsterbottu.  orto.   1:  97. 


rv. 

■  ■ 

Ofversikt  af  de  med  sjônamn  sammansatta 

eller  af  sâdana  bildade 

gârd-  ock  bârgnamnen  o.  dyl. 

Till  tjanst  for  ortnamnsforskare  meddelar  jag  har 
en  lista  pâ  de  i  det  foreg&ende  behandlade  gârdnamn, 
hvilkas  fôrsta  sammansattningsled  eller  hvilkas 
grundord  utgôres  af  ett  sjônamn ^ 

A)  Namn  sammansatta  med 

-backa,  -backen:  Lumsbacken  (se  Lornsen),  Luntbaoken.  Jfr 
Bombaoka  :  Bomesjôn  (hvilket  namn  val  i  âidre  tider  varit 
osammansatt,  se  Rommen  slatet). 

-bjôrke:    Flasbjôrke    (:    Flaten).      Jfr    -bôke,    -eke,    -hestra, 

-hylte. 
-bo^  boda*: 

Ansebo  (:  Ansjdn)  Dar8boda(1571)^*Daghir8- 

Azebo^  bodha  (:  Dagaren) 

Brabodhum  (1378)  Djupebo 

B&lgsjdboda  Ekesiobodhe  (dat.)^ 
Dalsiobode  (SD  NS  II),  uu        Eklabo  (:  Eckeln) 

Dalsebo  Elingsbo 


^)  BetrâfEando  g&rdDamn,  som  bildats  af  sjônamn  pâ -sjO,  har  icko 
fiiUstândighet  âsyf tats.  Â  andra  sidan  haf va  af  s&dana  g&rdnamn  nâgra 
tillagts,  som  icke  omnfimnts  î  det  fôrcgâende. 

^)  De  nsv.  namnen  p&  -bo  âtcrgâ  stundom  pâ  fsv.  namn  pâ  -bodha, 
hvarf or  jag  hâr  icke  vâgat  nâgon  '  uppdelning  af  de  gamla  bo-  ock 
"boda-namnen. 

')  Se  narmaro  Norrby  Ydrc  g.   2:  84. 

*)  SD  NS  3:  223  fr.   1417. 
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Ellarebo 

Enebo  (:  Enehagen) 

Flugebo 

(fsY.)  Flœtiabo,  nu  Flftckebo 

(:  'Plœti,  se  Fl&ten) 
PulBboda  (1322  :  PuUen) 
Fyllingsbo 
*QlypBbo,  nu  Qlysebo  (:  Qly- 

pen) 
Gransbo^ 
Grobo 
Gftseboda 
Gftfvebo 

G&Usebo  (:  GftUsjdn) 
Halftrobo 
Hallarsbo 
Hammarsebo     (:  Hammar- 

Bjôn) 
Harbo  (se  Kornaii) 
Hegrabo  (lâ47)^  nu  Hftger- 

bo  (se  U&gern) 
Horjeboda 
Hyfuirbovadha  (1382),  nu 

Hôfversbo  (se  Hofvem) 
Kroksjôboda 
KvisingBbo  (se  Kveseii) 
Kâdieboda  (1531»; 
Lyrsbo 
Lângsbo 

LfiBgarbo  watha  (1381>) 
LILssebo 
Malsbo 
Midhlungsbotha  (1413) 

(:  Mellingen) 
Mukrisbother  (12f)8) 


M&sebo?' 

Mftlmingsbo 

M&SBeboda  (:  Mften) 

Nyssyosbodha  (se  Nyeii) 

NâtBbo  (:  Nfttvin) 

N&rsbo 

Barnsebode  (1496) 

Bangelsbo 

Botaboda 

Buxnpeboda 

Bôdsebo  (:  Bddflâôn) 

Sinnerbo 

SkiUingsboda  (:  Sk&len) 

Skirboholxn 

Sk&rjebo 

Skftrsboda  (:  Sk&rfvingen) 

Snokebo 

Snytsbo 

Solnebo 

Solsebo 

Spadeboda  (1539),  na  Spabo 

Spjutsbo 

Straternabodhum  (1391),  se 

Stràlângeii. 
Swansboda  (1539) 
Svinnersbo 
SILfsebo 
Teboda 

Torsebo  (:  Torajôn) 
Treettisboda  (1400) 
Tysebo 
Tôrsbo 
Ungsbo 
Uppsalebo 
Uskeboda  (1539) 


M  a.-nsv.  Grannsebodhe   lt3(>2,  se  Norrby  Ydre  g.    2:  61. 

-)  îSo  tilh'igïret. 

'0   ^c   iiarnmre  Norrby    Vdrc  g.    2:  108. 
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Viggabodum    (1371),     nu  Âlgsjôbo 

Viggbo  Âmtebo 

Virboda  (2  ggr)  Ântsebo 

Virsbo  (se  under  Vlren)  Ôlseboda  (1687) 

V&lbo  Ôsiôbodhe  (1447) 

V&raboda  Ôrsebo. 

Af  îllfnamn  Uro  bildade  Valebo  :  illfnamnet  Valân,  Virbo  : 
Virftn  ock  Vftnnebo,  hvilket  jslinte  gârdarna  Vftnnered  ock 
Vftnftkra  ilr  belSlget  vid  en  â  î  Ôrby  sn  Vg.  ock  tydligcn  visar 
tillbaka  pâ  en  sllfnamnsstam,  hvars  fsv.  form  jag  dock  ej  uHr- 
mare  kan  best'dmma^ 

-bol,  -bôle:  Gisselbol,  HyUesbol,  Hôwrisbôle  (1389). 
-bom:  Bjôrkebom  (1779):  Bjôrken  13. 
-botten:  GrafTsiôbothn  (1481,  se  afd.  I,  s.  184),  Bombotten,  fsv. 

Spadabotn  V6L  IV,  Undebotten;  se  fôr  5frigt  nnder  Fillbon. 

Jfr  no.  gârdnamnet  Tjelle-botn:  fno.  fjordnamnet  Kelda^. 
-bro:    Hwittbro,  Sm&ltebro;  af  âlfnamn  t.  ex.  fsv.  Bampnabro 

:    *Bampne,    strOmnamn,    till    Bamsjôn,    Varab(r)o  (1355, 

se  Yaren). 
-br&te(ll)  :  Midingsbr&ten  (:  Mien),  Bônnebrâte,  ôrsbrftten. 
-by: 

Brômsaby^  Lftngby 

Dunkersby  Noby,  fsv.  Nodhaby^ 

Heby  B&szwarsby  (1539) 

Hftrsby  Trosby  (:  Stortron) 

Hôfversby  Tyngelsby. 

Jfr  de  af  Hlfnamn  bildade  fda.  Notherby»  nn  Nftttraby  (se 
NfttterhOfden),  ock  Bottnaby,  na  Bonneby  (se  Rottnen).   Afverby 
(:  Afvem)   hOr   sannolikt  ej  hit:  det  skrifves  1381  Aflra  Byndh 
ock  1385  Afurabyghd  (se  tillâgget). 
-bygd:  fsv.  Afurabyghd  (1385  :  Afvem);  se  under  -by. 
-bilcken:    Marsbâcken,   Strângb&oken,  Tolb&cken;  jfr  Widhis- 

baka,  Vidhis  Beoke  (1371,  1448),  nu  Visbftck  (se  Tidhir). 
-bSrg^  -bftrga,  -b&rget: 

Aflângsbftrg  Gôtsjôbftrg  Vrml. 

Billingsbftrg  J&lmarsb&rg 

^)  Jfr  Rygh  NG  16:  294.  -)  Rygh  Stiid.  s.   61. 

•)  Se  afd.  III,   inoni.    1. 

^)  Nârmast  af  âlfnamnet  *Nôdh(a);  so  Xoen. 
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Esnnsbftrg  Tolsb&rg 

Lekebftrga  Torsbàrget 

Lângebftrg  UUsbftrg 

Norabergh  (1416)  Villingsb&rg 

Oppebftrga  (:  Open^  Vângsjôb&rg 

Bisbftrg,  se  Rislingen  (slutet)         Ytterb&rg. 

Simmebftrg 

Jfr  fsv.  Nœffwabergh  (till  alfnamnet  Nœv,  se  Nftekkalfrei) 
ock  Âmmeb&rg  (till  âlfDamnet  Ama  i  Âmmelftngen). 
-boke:  Hagasjôbdke  (SRP  nr  978  fr.  1371,  Dormaliserad  fonn), 

troligen  i  Vastbo  hd  Smîl. 
-dal: 

Priskdal  VGL  (:  Pryken) 

Grecksdal 

Ingelsdaall  (1471),  nu  Yagersdal  (:  Yngaren) 

Jurzdal  (1422  ^  'lutrsdal;  nu  Djursdala  :  Juttem) 

Viggedal. 

Jfr  de  af  îilfnamn  bildade  fsv.  Gœrodal  (se  III,  mom.  20), 
Lerdal  (se  Lermon),  Lôpedal  :  Lopa  (se  III,  mom.  20),  Bottnedal: 
Bottneftlf,  fsv.  Sœvudal  (:  Sœva),  â..-nsv.  Tyftedal  (se  Toften),  fsT. 
Wiskserdal  (:  Wisk),  nu  Viskan,  Pâ  samma  sâtt  har  no.  gârd- 
namnet  MsDrîngsdalen  bildats  af  fno.  sjonamnet  'Meringr  (se 
R&mningreii). 
-ed: 

Gimmened 

Hjortede  (1375) 

Jœritha  (1337) 

Bânkesed 
-eke:   Embricke  (:  Emmern);  jfr 
-fall,  -falla  (-fallet): 

B4&rkefaU 


Undedhe  (1346) 
[Wadjungse  (1571),  nu  Vad- 

jungsed  =  Wiidhungxedhe 

1379?] 
-bjôrke  ofvan. 


[Grytfallet] 
Hallingsfall 
Eâfalla 
Lyrsfall 
L&dingsfall 
I    Grytfallet 
ickc  'fair  i  skog. 


Mjôlsefall  (:  MjôlBjôn) 

NjàrfvefaU 

Bamsefall  (:  Bamajôn) 

Vrângfall 

Âmtefalla. 

har   val    scnarc  ledcn  betydelsen  'vattenfall'. 
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-fors: 

Bjdrkfors  (:  Bjôrken  8)  Letafors 

Degerlundsfors  (:Deglunnen)        Luntfors 
Iierajôfors  Binnafors. 

-f&llan:  HiUefftUan. 
-gàrd(en):   SiUeg&rdsed»  Skirsgârd  (:  Skirsjôn,  se  afd.  I,  8.  540), 

V&llgârden  (:  V&llan  Dalarna). 
-gtnge:  ôrsg&nge. 
-gtrde:    fsv.   Bampnagerdhe  (1371),  nu  BamneglUrde  (:  L&ng- 

rammen),  V&lsgftrde. 
•hagen:  Lorshagen,  Saxhagen. 
-hall:  SpadehaU. 
-hammar:     Bdrkelhammar    (:   Bôokeln),    Fluehammar   (1571: 

Flugen),  Skirshammar  (1642). 
^-lied(en):     FUungxhedhe    (1287),    on    FôUingsô,    Binkishede 

(1419),  Uddheden,  Âmtheden. 
-hem:   Bjerumb  (1640),  nn  Bj&mum  (:  Bjftrl&ngen),  Bleckhem 

(1622  :  Bleken  1),  Gninnahem. 

Jfr  de  af  mfnamn  bildade  fsv.  Alstrem  (:  Alstran),  Varnema 
(1425  :  Vaman),  Visnem  (:  *Vi8n,  se  Tlsnien).  Frân  Norge  erinras 
om  t.  ex.  fno.  Meelisheinir  :  Meelir  saint  Glymeimar,  hyars 
fôrsta  led  enl.  Rygh  N6  1:  304  sannolikt  ar  en  Hlfnamnsstam. 
-hester^  -hestra:  aiiiigheBter(?),  ôrshestra. 
-holm(en)  : 

Bosjôholm  Skâ.  Skftrsjôholm  Vg. 

Eckersholm  Stensjôholm 

Ivftgsholm  Svaneholm 

Jftlmarsholm  Trœhomisholm 

Bamsjôholm  Ymseholm 

Bftgnaholm  Yztaholm 

Sazholmen  .  Âmpnisholm  (1393) 

Skagersholm  Âmteholm. 

Jfr  Bottneholm  :  Bottneftlf,  fsv.  Sœwaholm  :  fsv.  Ulfnamnet  SsBwa. 
-horfva:  Eylshorfva. 
-huit,  -hylta,   hylte: 

Afl&xigshult  Bj&rkhult 

Barkholt  till  Barken  1  Hall.^         Borkhult^ 

^)  Se  tillâgg. 

>)  Môjligen  fsv.  Birkehnit  (SRP  nr  2304  fr&u  1387). 
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Bersyohult^ 

Djuphult 

Drôgshult 

Bkerhult 

Eksjôhult  Ôg. 

Elenshylte 

Enesiohult  (1402),  nu  Ens- 

hult  (:  'Enesio) 
FemUngahult  (1629) 
Filingshult 
Pinshult  (:  Penen) 
Pixhult  (:  Pexsjôn) 
Flahult 
Plathult 
Flatshult 

Plenshult  (Ffleens-  1518) 
Plishult,    fsv.  Flidishult  (: 

Plôgen) 
Flyssioholt- 
Flâshult 
Prillhult 

Fundshult  (se  Fnlleu) 
Funghult 

Fyrisiohwlt  (1402) 
Glottnehult,  fsv.  Glutnahult  ^ 
Grythult 
Gôtehult 
Hallingshult 
Harsyohult  (1290) 
Honsiohult     (1407'^),     du 

Himshult  Sniâl. 
Hseltsyohult     (1347''),     nu 

Âlgshult  Ô^^ 


Earoanshult  (1368),  on  Kar- 

ka(r)8hult 
Lamxnhult 
Lekhult 
Limmerhult 
Lixhult  (:  Leksjôn) 
Langshylt  (1407),  nu  Lftngs- 

hult 
L&shult 

Lofsiohult  (1331«) 
Myoasiohult  (1404) 
M&shult 
Môoklahult 
Môoklehult 
Nierftiahult  (1620) 
Nosshult 
Nyahult 
Nœssiohult  (1393),  na  N&8« 

huit 
Befsjôhult  Klm. 
Rothult  (1351) 
Rumshult 
Rupphult 

Sadeshult  (:  Savehult  1540) 
Senneshult  (1622  :  'Sœndirv 
Sissehult  (:  Segen) 
Skirhult 
Skirshult 

SksBrffsiohult  (1337) 
Skserzhult  (1394)» 
Solnehult 
Stensjôhylta 
Swansyohult  (1344) 


M   SD   3:  75  fr.    1312,   nu  Borshult   Lomnhnlts  an   Smàl. 

-)  SL)  NS   3:  204   fr.    1418.  »)  Se    Noirby  Ydre   g.   2:  129. 

-*)   SD   NS    1:  Gôl.  ••)  SD   5:  683. 

^)  SD  4:  21G,  Svciianims  su  Sinâl.      ")  So   uudcr  Sftnneii. 

^)   Fiera  isirdii.imn  Skârshnlt  anfôras  nfd.   I,  s.   f)53. 
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S&nneshult^ 

Tisnehult  (1561) 

Tjurkahult 

TridhiBhalt  (1376) 

Trftnshult  (:  Treingen) 

Trftstenahult 

T&mshalt 

Varshult  (:  Vanijôn) 

Watahult  (1350) 

Om  XJfvahtilt  se  nnder  -n&s. 
«hyttan: 

Asphyttan 

Gr&ngeshyttan 

HolBjdhyttan  Vrml. 

Kv&ggeshyttan 

Lekhyttan 

Linshyttan 

L&ngbanshyttan 

M&ngsbyttan 

Bamshyttan 

BiBtehyttan 

Jfr  Mullhyttan  (se  Mnlten)  ock  ÂmmeBhyttan,  af  Hlfnamnet 
•Ama^ 

-kalla  (-skalla?)  :  Vinskalla. 
-kind:  Insaohind  (l2(K)-talet,  se  Hinsen). 
•knlla:  Flatekulla. 
•kTarn:  Nittkvam;  jfr  dessatom  med  ânamn  sammansatta  afd. 

m,  mom.  20. 
-kôp:  Mftsselkôp. 
«landa:    Grolanda,  Spâningalanda;  môjligen  ocksâ  Bomelanda 

(fsv.  Bimalanda,  se  Bommen  slntet). 
-lid^  -lida:  Gr&skelld,  HolksHda,  Tynglalidhom^. 
-Ijunga:  Hulssaliangga  (1366);  se  Holten. 
-Innd:  Bossvalslund. 


Virl&ngsholt 

Virsholt 

Vismhnlt 

Vr&nghult 

Ângaholt 

Âfljôhult 

ÔfVeshalt 

Ôrbughahult  (1382). 


Saxhittan  (1620) 

Skarphyttan 

Sk&ijehyttan 

Sângshyttan 

Tolhyttan 

Yngshyttan 

Âlgsjôhyttan 

Ôrlingshyttan 

Ôsarhyttan. 


^)  =  Sennesholt  ofvau. 

')  Se  nârmaro  Âmmelângen  2;  s  i  Àmmeshytian  âr  saonolikt 
oorganiskt  ock  tydcr  nog  cj  pil  ett  sjônanm  *Âmir  (annat  namn  pà 
AjBinel&ngen,  fsv.  Âmolanger). 

•)  SD  NS  3:  51  fr.  1415,  Burseryd»  en  Smàl.  (tillâgg  till  art.  Tyngeln). 
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-lycke:'  Ôjerslyoke. 

-mad:  Bringzsma  (1552). 

-mara:  Eilamara  (1359:  Eilen). 

-mark:  Tysmarka  (1540:  Tôeken),  Aretamarkh  (1334)  na  Ârte- 

mark  (:  Ârtingen);  jfr  fno.  Aramçrk  (:  sjônamnet  Ari)^ 
-mo(ll):  Horjemo,  Lângsmon,  Tv&ngsmon. 
-màla: 


Brâm&la  ^ 

Elmbtem&Ue  (1671,  se  Im- 

ten  0.  llmten) 
Fyrisiomala  (1404) 
Gissemàla 
Glyppsmâla 
Erampamâla 
Eroksjôm&la 
Lângasjômâla^ 
Bamsjômâla 
Sidlan(d)sm&la 
Skillingsm&la  (:  Sk&len) 
Snôfversmâla  (:  Snôvftlen) 


Stensjôm&la 

Svansjômftla  Blek. 

SvartBjômàla 

S&fsjôm&la 

Tingamftla  (:  Tiken) 

Tolemàla 

IJlfvasjôm&la  (2  ggr) 

Vedamàla 

V&lsm&la 

Âlsem&la  (:  Âlgfljôn) 

Âltamàla 

Ôdevatsm&Ia. 

Ôjasjôm&la  (se  Yen). 


-nora:   Skœllenora  (1389,  se  nnder  Skaien),  V&llnora  :  V&Uen; 

jfr  V&llenoren. 
-n&s: 

Bjôrklingsn&s  (lv$59) 

BoUungsn&s 

Brovrângsnâs 

Brân&s 

Bœllesnœs  (1453) 

Drôgancls 

Dâlfvenfts   (:  D^veln) 

Eldansnas 

Fjâllansnâs 

F&rgenfts 

Greekznâ,es  (1681) 

nàUingsnas 

Holkenâs 


HaUesnas  (:  HaUungen) 

Hôrningsnàs 

Jalmarsn&s 

Kinnanas 

Krainpaiiâ.8 

Kummelnas 

Earfsnas 

lôusnarsn&s 

Lofftisnas  (1609)3 

Lœghœmœs  (1380) 

Marsnas 

Mâlsjônas,    se   Malien 

Môckels-  1.  Môoklanas 


0  Kygh  NG   1:  178.  •*)   Hârlunda  o.  Tingsâs   s:nar  Smàl. 

^)  :  'Loptir.  se  afd.  II,  s.    10  not. 
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Testnfts 

Undenœs  (1389) 

IJrsnœB  (1381) 

VaUsnœœs  (1344,  se  Yalen) 

Vinsn&s 

Vrftngsnfts 

Welingznees    (1354),    uu 

Vftisnfts 
Vftnstem&s 
VftringBnfts 
V&rn&8  (:V&rmen) 
Yttern&8 
Âmtenfts  (2  ggr). 


Nedingsnfts 

Bamnœs  (1412) 

Bemmesn&s 

Bommenfts 

Byfvenfts 

Bynings-  1.  Byngsnfts 

Bftmsnfts 

Bsdngznœs  (1402) 

Sal8n»8  (1337) 

SkirBnfts 

Skœldesnes  (1377,  se  Skillen) 

Skttrnfts 

SndfVersnfts  (:  Snôv&len) 

Somanœs  (1405) 

Jfr  Hfveu  fsv.  Skœldesnes  (se  SkUen)  6ek  IJfvan&s  Àlghalts 
sn  Smàl.,  hvilket  jamte  IJfvahalt  snarast  forntsîltter  ett  fsv.  'XJve 
sâsom   âidre    namn   pft  den  sj5  IJfVaeijdn,  vid  hvilkeu  gàrdarna 
Uro   belUgna   (se   nnder   Ufren).     Likenfts   inuehftller  lllfnamnet 
IdkaD,  fsv.  Lœmonœs  sannolikt  ett  Hlfnainu   Lœma  ock  Tranu- 
nœs  1354  ett  Hlfiiamn  Trana  (se  afd.  III  A  moni.  20).    Dessa 
gftrdnamn  pft  -nfts  Uro  alltsft  bildade  som  no.  Ogsnes  (<-  'iEgis- 
nes)  :  fno.  Qordnamnet  iEgir  i  iEgisfjçrdr^ 
-os:  fsv.  Frilla  osa;  jfr  Bottneros. 
-rem:  Ylisrem  (1540,  se  dieu). 
-rud^  se  -ryd: 
-rnm: 

Alsiorum  (1320,  se  Alsen  1), 
nu  Alserom 

Bunarwm  (1411),  nu  Bunn- 
strôm 

Elmesram    (1382),   nn   Âl- 
marsnixn 

Floknisrum    (1320),     na 
Flozerum 

Oaaesram   (1405),    nu   Ga- 
g^rsmiQ 

Ondttlerum 


Grinderom 

HuiniBsrom  (1561),  nu  Vin- 

nersrum  (se  Yinningren) 
H&gernim 
Lanxrum(1356),  uuL&ngse- 

mm  Skilrkinds  hd  Ôg. 
Lanxrwm  (1320),  nu  L&ngse- 

rum  Vilstra  hd  Smâl. 
L&ngserum    N.    Tjusts    hd 

Klm. 
Nyserum 


*)  Rygh  Stud.  s.  64. 
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Oolsiorum  (1390)S  nu  Olse- 
rum  Lofta  sn  Smâl. 

Befverum 

Bomolsrwm  (  1500),  na  Bum- 
melsrum 

Bunnersrwm  (1447) 

Skôrsenim 


Smâlterum 

Tidhisram  (1400,  se  Ti{)ir) 
Trysrum  (1418,   se  Trjen) 
Vidhisrum  (1350,  se  'Tâdhlr) 
Yznarum   (1383,   se  Yxiiin- 

gren) 
Ôrserum. 


Dot  kan  vara  af  intresse  att  veta,  att  alla  dessa  gamla,  hàr 
anfôrda  gârduamn  pâ  -mm  tillhOra  Kalmar  Vàn  ntom  Bnnsrwm 
Vista  hd  Smâl.,  Huinissrom  Ydre  hd  Ôg.,  Langsrum  Vâstra 
hd  Smâl.  0.  Skârkiiids  hd  Ôg., 
Namnen  pâ  -rum  tiilhQra  alltsâ 
begrânsat  omrâde. 
-ryd,  -rud,  -red: 

Bj&lfverud 

Drœngsryth  (1369) 

Prykarudh  (1437) 

Pyllaryd  (1320) 

PeemBrydh  (1386) 

Fœrgheerydh  (1311) 

Gaperud 

Hallseryd 

Huluszryd  (1320)2 

Hârryd 

Hoxiorydh  (1337) 

Isaryd 

Langzroth  (1335),  nn  Lângs- 
ryd 

Maljeryd 

Mulsarydh  (1540)» 

Ramserud 

Jfr    de    af  illfnamn   bildadc  Prykerud  (:  'Prika),  V&nnered 
Orby  sn  Vg.^,  Vârmerud  (:  Vârman). 


Ôrserum  N.  Vedbo  hd  Smâl. 
i   alla  hândelser  ett  ganska 


Sagered  :  SagBjdn^  Hall. 

SUlarudli  (1383) 

SkœrflBiorydh  (1312) 

Sk&rseryd 

Sl&tteryd 

Sotared 

Stensared 

Strœngsrydh  (1540)^ 

Svarthôfderyd 

Sôljseryd 

Tingsryd  (:  Tiken) 

Tussered  (:  Tostholmen) 

Wndarydh  (1337) 

Vikholmsryd 

Virsryd 

Âmterud. 


-)  Se  Hnlingren. 

'*)  Se  under  Sagan. 


M   Eril.   SRP  rir  248G. 
^)   :    *Mulse,  ne  under  Multen. 
■')  Se  uader  Strccng:-. 

•')  Jfr  ook  de  vid  sainma  vatteiidrag  belâgDa  gârdama  V&xmebo  ock 
Vànnâkra. 
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-éiand:  Hoijesand,  Malghasandr  (1345). 

-skeda:  Bistskeda. 

•skog:  ^ 

Etlœskogh  (1308),  un  Edsle-        Skftraskog 
skog  Svanskog  (1540) 

Fylleskog  Sftfvelskog 

Greokskog  Treskog 

Gonnarskog  (1540)  Wermilskoger  (1398) 

Mangskog  V&tterskog. 

Odnemœskogher  (1325),  nu 
Ânimskog 

Jfr  Ôlmskog  :  vrml.  âlfnamnet  Ôlman  ock  t.  ex.  â.-no.  Miœr- 
skogh  :  sjônamnct  Miœr.  Hit  hôr  ock  Blomskog  :  Blomaijdn 
(afd.  III,  mom.  2). 

De  fl'âsta  af  dessa  namn  (Dumera  i  allmânhet  benâmniDgar 
pâ  soeknar)  tilIhOra  Vrml.  ock  Dalsl.  ock  ha  9.1st  varit  skogs- 
DaDin.  HUr  kan  HfvcD  erinras  om  Vikeskogh  (1417),  under 
medeltiden  namn  pâ  trakten  mellan  sjîîarna  Viken  ock  ôrlen  Vg. 
-slStt:  Afvesl&tt. 
-sta(d): 

Bolmstadh  (1418)^  Hummelsta^ 

Byngsta  Nftrsta 

Fryksta  Backsta. 

Jfr  no.  gârdnamnen  Skirstad  (Rygh  NG  2:  361)  ock  fno.  a 
Glamastadom  :  âlfnamnet  *Glàm(a)  (Rygli  Personn.  8.  91).  Om 
i'sv.  Nœtlasta,  nu  Nftsselsta  (:  ett  Hlfnamn  ^Nœtla?)  se  Naten. 

Dessa  gârdnamn  pâ  -stad,  hvilkas  fôrsta  led  utgëres  af  ett 
vattendragsnamn,  tillhora  sâkerligen  ett  yngre  lager  an  de  med 
personnamu  sammansatta,  hvilka  bilda  det  ojlimfôrligt  m'dst  be- 
tydandc  lagret  af  denna  gârdnamnsgrnpp.  Ett  analogt  namn, 
8om  pâ  grnnd  af  nttalet  mâste  betraktas  som  i  sen  tid  npp- 
kommet,  ar  no.  J88mBta(d)»  af  Jemaaen  (se  Kygh  NG  3:  435). 
Fdr   5frigt   ma  framhâllas,   att  dâ  till  flertalet  af  de  ofvan  an- 


1)  SD  NS  3:  343. 

*)  Detta  namn,  som  âr  saramansatt  med  sjônamnct  Hnmmeln,  fàr 
ej  fôrrâzlas  med  Hnmmelsta  i  St.  Mcllôsa  sn  Nkc,  fsv.  Hamblastnm, 
hTÎlkct  Bannolikt  àr  sammausatt  med  personnamnet  'Hnmble;  so  Lnndgr. 
Sv.  Im.  X.  6:  113. 
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fôrda  gârdnamnen  pâ  -8ta(d)  inga  fsv.  former  aro  uppvisade, 
den  môjlîgheten  alltid  fôreligger,  att  de  i.fsv.  haft  en  annan 
senare  sammansâttningsled.  Jag  erinrar  t.  ex.  om  N&lsta,  Spâoga 
an  Uppl.,  som  i  fsv.  hette  NœrthastaflF  (SRP  nr  170),  samt  om 
de  mânga  fno.  gârdnamn  pft  -dal  med  fôregâende  s,  hvilka  i 
no.   fâtt  ândelsen  -sta  (se  Rygh  NG  2:  162). 

Slutligen  ma  nâmnas,  att  Sjôgestad  i  Vreta  klosters  sn  Ôg. 
icke  Ur  sammansatt  med  fsv.  Si0(gh)a(r),  gen.  till  Bi0,  utan  i  fsv. 
tid  lytt  Sighwalstadom  (1447)  ock  Siôwolstadha  (1500)  ^  Det 
kan  sâlnnda  ej  tjUna  som  en  parallell  till  de  ofvan  opprilkoade 
gârdnamnen.  I  Resta  hôr  t  till  stammen;  se  Risten. 
•sten:  L&ngsten,  Orasten. 
•strand  :   Yngerstrand. 

-Stugan:    Hvltstugan,  Tolstogan,  Torstugan,  Yztastugan. 
•Sund,  -sunda:    Longsund,  Torrvarpsund,  V&ngesunda. 
•s&t(t)er^  -sSt(t)ra: 

Biœzsœtra  (1401,  se  BJilrn  2) 

Bj&rs&tter  (^  'Bisdrkasœter 
:  Bjôrken  6,  fsv.  3iœrke) 

Horkes&tter 

J&lkB&tter 

Jâlns&ttra 

My8til88etter(1447  :  Misteln) 

Bisâter  (?  se  RisliDgen  slutet) 

Jfr  Mullsâter,  af  ett  utdôtt  airnamu,  hvarom  under  Mnlten, 
ock  Tôftes&ter,  af  det  fsv.  alfnamnet   Typta  (se  Toft^n). 
«tofla:     fsv.    Bringatofta    (1337,    se    Brisgen),    fda.    Yweetoffte 

(1319,  se  If.). 
•tomta:  Jœluntompta  (1268). 
-torp(et),  -torpa: 

Alkvâ.tter8torp  Bjâlketorp 

Almsjôtorp  Blexthorp  (1334),  na  Blix- 

Alsterstorp  (:  Alstem  3)*  torp  (:  Bleken  2) 

Aplungstorp  Borntorp 

Aspatorp  Boxtorp  (:  Bâfven) 

Aspetorpet  Brunnsjôtorp 


Buggsftttra 
Stralangx8œter    (1376),   na 

Str&laftter 
Tidalaœter  (1320),  nn  Tegel- 

sâter  (se  Teden) 
VftUsâter 
Ôrs&ter. 


^)  Vadst.  kl.  jordeb.  ss.  40,   41. 
-)  Ej  omnànint  under  art.  Alstern. 
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Busketorp 
B&Utorp  (:  B&len) 
Duwirstorp  (1363),  nu  Dof- 

verstorp 
D&tterstorp 
Enarstorp  (Enstorp) 
Felingstorp 
Flosjôtorp 
Pl&ttorp  (:  'Flœte,  du  Fl&t- 

fljôn;  86  FlSten) 
FrôYfttterstorp 
Oettorp 
Oisetorp 
Oislinsstorp 
Oisslartorp 

Groztorp  (1364),  nu  Grostorp 
OuUtorp 
Halftrotorp 
Hillatorp 
Hvittorp 
Horkothorp  (1413),  nu  Hor- 

ketorp 
Jertorp  (:  J&rten) 
Klottorp 
Kombatorp  (1464),  nu  Kam- 

arp  (se  Kammen) 
Kv&ggestorp 
Kâtorpa 
Lungtorpeme  (1642),  nu 

Longstorp 
Ii&ngstorp 

Iiôuetorp(1574),nu  Lonntorp 
Iiônnarp  (:  Lônem) 
Iiôrstorp 
ICalBjôtorp 


Mangstorp  (i.  -&-) 

MarlingBtorp 

Mesl&ngtorpet 

Midingstorp  (se  Mies) 

MoTBjôtorp 

Mosjôtorp 

Môrketorp 

Nomtjôtorp 

Nostorp 

Nylingstorp 

Nftfstorp  (se  NSckkalfren) 

Nftltorp 

NeBBisthorp  (1405),  nu  Nfts- 

torp  (se  NMsnaren) 
Baklangis   torp    (1443),  nu 

Bakstorp 
Bippestorp  (:  Bipplingen) 
Bistorp  ^ 
Bâgrekstorp 
Bôdsjôtorp  Ôg. 
Bôlstorp 
Bônntorp 
Salyar(B)torp 
Sirsjôtorp 

Skarppetorph  (1626) 
Skirtorp 
Snifvartorp 
Spatorp 
Strômstorp 
Svaltorp 
Sàngtorpet  Dal. 
Sôrsjôtorp 
Tangat(h)orp   (1383),    nu 

T&ngarp 
ToftBjôtorp 


^)  :  den    statu    ris-,    som  inojligcn  ingâtt  i  det  gamla  namnet  pà 
R&dasjôn  i  Alfdals  hd  Vrml. 

5».  Inndsm.  JX,2—5.  7 
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Vinsœthorp  (1323),  nn  Vin- 

sarp  (:  'Vin[d]se) 
Vâltorp 
Yxtatorp 
Âmatorp 
Âlgaimstorp 
Âmtetorp 
Âztorp    (<-  *Âglii8l)orp  : 

Âjen,  Âxen). 


Tolsjôtorp 
Trehôrningstorp 
Tôrestorp 

Ullvetterstorp  (1590) 
Undstorp 
Ursjôtorp  Vstml. 
Vallstorp  (:  Valen) 
VaInôt8torp(!)  (:  Valnaren) 
Vasatorp 

Med  alfnamn  sammansatta  ^ro  t.  ex.  fsv.  Hyrkiotorp 
(:  'Hyrkia),  nsv.  Immetorp  (:  fsv.  Ima»  se  ROsimmen),  fsv.  Loro- 
torp,  nu  Lotorp  (:  *Lôra),  Lœma-,  Lftmmothorp  (:  *Iiœma),  Nœtu- 
torp  (:  Nœta),  nsv.  Bippetorp»  fsv.  Bipathorp  {<-  Bipo-  :  Ripaa, 
se  afd.  III,  mom.  20),  nsv.  Saxtorp  (:  Sax&n),  Âmmetorp  (:  fsv. 
Âma). 
-tuna:    denua   isynnerhet  i  mellersta   Sverige  vanliga  samman- 

sâttningsled  ingâr,  sa  vitt  jag  vet,  icke  i  nâgot  af  sj^namn 

bildat  gârdnamn. 
-vad:    Muskva;   jfr    fsv.    Tiowad  (1392  :  fsv.  illfnamnet  TipB, 

nu  Tidan). 
-vall:  Glavall  (1540:  Gla),  Gladhœwal  (1346:  Glaen),  Ôstewal- 

skog  (1540). 
-Tara:  Grovara  (se  Grosken),  Hillavara. 
-vidher    'skog*:  Lygnisuîôœr  (:  Lyghnir),  Vœtursvidher  (:  Vœ- 

tur). 
-Tik(en): 

Bjftrflvik   (:  Ejârsen) 

Grytvik 

Gultevik 

Hôrksviken 

lULidingBvik  (:  Mien) 

B&Usvik 

Skftrvik 

Somawik  (1402) 
Jfr  Emptervik  (1897  :  allnaninet  Âmtan) 
-à:  Bâilsfi. 


Strângvik 

Styrvik 

Svartvik 

Unovlk 

Vikersvik 

Yxenvik 

Ôrsvik 

Ô8kiovik(1567)^ 


^)  Snnrast  af  ett  àlfnainu. 
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îker^  -âkra:   Glaâker,  fsv.  Mœlirsaker.     Af  ett  ganiiualt  illf- 
nainn  âr  tydligen  V&nâkra  Orby  sn  Vg.  bildat;  jfr  de  vid 
samina  vattendrag  belâgua  Vftnnebo  ock  Vftnnered. 
-aisa^  -âsen: 


is, 


Brœngisasa  (1407) 

Elens&s 

Galmes&s  (:  Gktlmaren) 

a.-nsv.  Greoksâsar 

Husinxaas    (1320)    (:    Hy- 

Bingen 
Iffts  (P  :  IfVeBJdn) 
Kalftaas  (1320) 
liiudersaas  (1422,  se  Jndan) 
Lygnis    asa     (1337),     nu 

Ljungs&sa 
LiofTasa,    Lioasum    (1420), 

na  Ly&sa 
L&ngâsen 


MoBjdâsen 

Myssioaas   (1407),  nu  Môs- 

sjôâs  (se  Myssjaren) 
BalIiiig8&&Bz  (1596),  nu  Ba- 

lingsâB 
SturfsâB  1.  (riktigare)  Sturf- 

vafts 
TingB&B     (^    'TikingBisa? 

se  Tiken) 
TolâB 

Vedftsa  (:  Vien) 
YngiaaBa  (1400  :  Yngen) 
ÂlBerâB  (:  ÂlgBjôn) 
Ôrsftsa. 


Byttieraaa  :  âlfnamnet 
Fôr  ofrigt  erinras  om  det  ett 


Malingzâs  (1563) 

Jfr  lUerftB  :  âlfnamnet  *I11(P)^,  fsv 
^yt(P),  ValâBa  :  âlfnamnet  Valan 
ar  gânger  fôrekommande  Sjôger&B  {<r-  •Sî0[gli]var-)  sanit  om  fno 
JyrmÎBâBB  (:  *Sypmir,  Rygh  NG  3:  300). 
Inde^    -ftnda(ll):    Fryks&nde,   LorBftnda,   Nor(d)&ndan,    Og&n- 

dan;  jfr  det  vanliga  Sjô&nde. 
ingen:  Natftngen. 

BolmBO  (1293) 

Bœll0  (1337)  Multhno  (1384  :  Multen  1) 

Drafvô 
Fôrlângsô 
HaUarBO  (1404) 
fda.  IftLe0 
K  viBingBô  (:  KveBen) 
KftrmBôn 

Om  FôUingBô  se  h'àr  fOrut  under  -hed* 
de:   Wellingsôdhe  (1355),  nu  VailingBô. 

*)  Naniiiet    kan    ej,    sâsom    under    Illern    foniioduts,   inneb&lla  ett 
.>namn. 


Meld 

Multhno  (1384  : 

NÎBtingBô 

Tisenô 

Tolingsd 

VamolB0  (1329) 

Âlândersô. 
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B)  Afledda  nainn^ 


a)  Gârdnamn  pâ  fsv.  nsv.  -a,  (-0,  -um),  -e: 

(fsv.)   Nordberkia»  Sudher*         Rœgnœ    (1332),    nu   Bàgna 

berkia  (:  Barken) 
Bôrka  (:  Bôrken) 
Plopa  (1275  :  Eloden) 
Glutrœ    (1331),   nu  Glottra 

(:  Glottran) 
Lisma  (:  Lisman) 
Loka 
L&ngn&la  (Longen&Ue  1571 

:  Lângn&len,     nu    L&ng- 

nëlasjdn) 
Bastmora  (:  Moreo) 
[Multna  :  Multen,  se  ofvan] 
Norum  (1416  :  Noren  2) 
N&kna  (:  Nftken,  Nftknen) 
N0ina   (1416),    nu   Nomme 

(:  Nômmen) 
Bottna  (R0tna  1345  :  Bott- 

nen) 
Bumma    (i  Rumum   136^  : 

Rummen) 
Jfr  fsv.  Rinna,  Wœrna  :  Binnasjôn,  Vftrnasjôn,  hvilka  namn 
i  fsv.  tid  sannolikt  varit  osammansatta,  samt  de  nedau  anfôrda 
af  âlfnamn  bildade  gârdnamnen. 
Pâ  nsv.  -6  andas: 

Filinge  Jamtl.,  se  Follin^en.        Me(d)linge  (:  Melingen) 
Leke  (:  Leken)  Nœfde     (1385),     nu   Nftfde 

â.-nsv.Liminge(:Limniiigen)  Dalarna- 

â.-usv.  Longen&lle,  se  Lâng-         Nomme,  fsv.  N0ma  (:  Nôm- 

n&la  ofvan  men) 


(:  B&gnaren) 
Sillhôfda  (:  Sillhôfden) 
Skrikogalla  (1381),  nu  Skri- 

kegallen 
(i)  Sormo  (1396) 
Strydhia   (1409),  nu   Strdja 

(:  Strôjan) 
Strôma  (:  Strôxnaren) 
Tofta  (:  Toften) 
Torska  (se  Torskabotten) 
Vekla  (1416  :  Veokeln) 
Vida  (se  Yedden) 
Vidgalla  (1371) 
Vira  (:  Viren) 
V&llnora  (:  VftUnoren) 
Yxta 

Âja  (:  Âjen) 
Âmta  (:  Âmten) 
Ôdevata  (:  Ôdevaten). 


^)  Uttrycket  »aflc(l(iav  torde  dock  frân  det  àldre  sprâkets  synpunkt 
icke  alltid  vara  fullt  korrekt.  I  vissa  fall  âr  nâmligen  a-formen  helt 
enkolt  oblik  kasus  af  ett  sjÔnamn  p&  fsv.  -e,  i  andra  nom.  cllor  ack. 
pi.  af  sjonamnet  (jfr  t.  ex.  Barken^  Loken). 

^)  Se  imder  NftckkAlfven. 
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Salje  (:  Saljeii)  Trysslinge    :   Trysalingen  ^ 

Silde  (1400),  nu  SiUe  (:  Sil-  Tysslinge    (1413  :  Tysslin- 

len)  gen)  ^ 

Silinge  (1399  :  Silingen)^  Valinge  (:  Vallngen)^ 

Skiri  (1290,  se  Skiren)  Âmte  (:  Âmten). 

Jfr  &fven  Gysinge  Gâstr.  :  strëninamnet  Gyaingen;  se 
Hellqu.  OrtD.  pâ  -inge  s.  247. 

Âf  HlfDamn  bildade  âro  t.  ex.  Aspa  (se  Asplàngen  1),  Emme 
(fsv.  Âmo  :  *Âma),  Molka  (:  Molkan),  Bdttle,  fsv.  in  Bytlo 
(:  'Bsrtla  i  fsv.  Bytlofors),  nsv.  Âmme  (se  Imlângeii),  nsv.  Ânga 
(jfr  fsv.  Ango  qwœm).  Om  dessa  gârdnainu,  sftsom  det  synes, 
belt  enkelt  bildats  af  ânamn  pâ  -a  (ntan  afledning),  kunna  de 
ju  afven  —  oek  kanske  med  stôrre  skâl  —  fôras  till  C. 

b)  Gârdnamn  (âtminstoue  skenbart)  bildade  af  sjQuamn  medelst 

suffixen  -ing-9  -ung-,  -ling-: 
Iiœstrunge  (1480  :  Lftatern)        i  XJtrungom  (1362  :  Uttran) 
Tyllinge  (:  Tjmn?)  Valinge  :  *Vale*. 

Pft  samma  sHtt  ha  t.  ex.  gftrduamnen  Bôlminge  bildats  af  det 
forna  namnet  pâ  Bolm&n,  Fyllinge  (fsv.  F0llinge)  Hall,  af  nam- 
net  pâ  Fylle&n  (fsv.  Fulda,  se  Fullhorden  oek  Uttran),  stads- 
namnet  Skeninge,  fsv.  Skœninge,  af  namnet  pâ  Sken&n,  socken- 
namnet  Skuttunge,  fsv.  Skutunge,  af  fsv.  *Skat(a),  nu  Skut&n; 
vidare  ty.  ortnamnen  Bodungen,  Madelungen,  Tyrungenaf  flod- 
namnen  Bode,  Madel  oek  Tyra^,  fty.  Osinga  af  flodnamnet 
'Ose,  nu  Use^  Dock  kan  man  hâr  som  mellanled  tUnka  sig 
slâktnamn  pâ  -ung,  -ing  :  Lœstrungar  'mân  frân  sj5n  Lftstem' 
o.  s.  V.,  jfr  isl.  Alptflrdingar,  Gilsbekkingar  o.  s.  v.^ 

I  mânga  fall  synas  gflrdnamnen  pâ  -inge  ba  bildats  direkt 
af  appellativer  utan  fôrmedling  af  vattendragsnamn,  t.  ex.  ât- 
minstone  vissa  af  de  gârdar  som  i  fsv.  tid  Iiette  Oringe  (se 
Oringer).  Om  andra  grnpper  af  dylika  gârdnamn  se  mina  Ort- 
iiamn  pâ  -inge  s.  237  f. 


^)  Osâkert.  -)  Se  nànnare  Yalingen. 

5)  Fôrstem.  2:  836. 

*)  Lohmoyer  i  Herrigs  Arch.   70:  380. 

•''')  Se  nirmare  Hellqn.  Ortn.  pA  -inge  s.  246. 


104 


HELLaUIST,    SJONAMN. 


XX.  4 


C)  Utaii  sammaiisattniiig  eller  îifledniiig  at 


sjônamii 
Aflângen 
Aglan 
Akaren 
Alkvettern 
Bjursjd 
Bjurtjftm 
Bjômklammen 
Bjômtjftrn 
Blâsjô 
Bollungen 
(Ekeby)Borin(1318) 
Bredrefven 
Busken 
Djurlângen 
fsv.  Dunker 
Eken 
Ekl&ngen 
Eksjô 
Fisklôsen 
Fragh  (14%),   nu 

Fragg 
fsv.  Fughilsio 
Funningen 
Fyllingen 
fsv.  Gapsyo 
Gryten 

Haghasio  (1313) 
Hygn  (:  Hyngen) 
Hân 

Hâllaren 
Hôgsjô 


bildade  gardnaiim: 
Hôlsiô  (1397) 
Hôrken 
lUasyo  (1405) 
Immen  (151^0) 
Kalf  (1356) 
Kalfven 
Eam 
Eloten 
Korslângen 
Erampen 
Eumlan 
Ev&ggen 
Kymmen 
EâlungeD  * 
Liid  (1316)2 
â.-usv.  Ifiminghe^ 
Liuder  (1434)* 
fsv.  Loasio 
Lyungsio  1418 
Lâkan 
Lâng 

Longesiô  (1406) 
Mangea 

Matlângen  (1500) 
Morpan'' 
Mosjô 

Myrisio  (1314) 
Mângen 
Norriângen 
Nftlen 
Në,88jô 


^)  îi.-nsv.  OoUongen. 

^)  nu  Limningen. 

•')  Naiimet    ar    dock     kanske 

80   îifd.  II,   nidin.    20. 


^)   nu   Lid. 
*)  Se  Judaii. 

snararo    ]>iKint     af    ânanniet    'Morpa, 
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NœvilBio  (1401) 

Ogan 

Onsjô 

Ormg&rden 

Ottersio  (1410) 

Bamsjô 

Rangen 

Bast  (1*^97),  nu  Basten 

Bist 

fsv.  Bogh8i0 

Bum,  se  under  Rumuien 

Bymmesyo  (1409) 

B&lln 

B&m 

B0t)aBio  (1405) 

Salungen 

Sandsio  (1419) 

Silken 

Simsjô 

Skaoksjd 

Skrikegallen  ^ 

SkftrfBJô 

8k&rjen 

Skœraio  (1447) 

Sotter 

Stafsyo  (1316) 

Stensio  (1483) 

Strângsjô 

Swartesângen  (1642) 

S&Qan 


Sdrsjô 

Tranusio  (1407) 

Trehômingen  (fiera) 

Tr&ttondetjftm 

Trôn 

Tyngel* 

Tyresjô 

Ullen 

Ullsjôn 

fsv.  Ullœsio 

mievettern  (1590) 

Und 

Upplund 

Walsio  (1337),  nu  Vallsjô 

Vammen 

Vassg&rden 

Vedan 

Viggarne 

Vikijr  (1347),  nu  Viker 

Visjô 

fsv.  Vœzsior,  V6L  IV 

Âdran 

Âg  (se  Ijern) 

ÂBkawen  (1642) 

Âlgsimmen,  Elsimmen  1628 

Âmten,  Empter  1642 

Ôl&ng 

Ôsjd 

Ôran 

Ôrsjô  m.  fl. 


Sttfsjd 

Af  Rlfnamn  uppkommet  'àr  fsv.  Strô  (se  Strâlàngren).  Hit 
knnna  iifven  fôras  de  af  âlfnamn  bildade  gârduamn,  som  upp- 
tagits  under  Ba. 


^)  i  aldre  tid  dock  Skrikegalla. 

-)  Fsv.  i  TyngU  SD  NS  2:  71  fr.  1403,  i  TyngeU  SD  NS  3:  243 
fr.  1417  (tillàgjc:  till  hvad  som  i  art.  Tyngelu  yttras  cm  Tyngels 
mosse  Smâl.). 
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Af  dessa  gftrdnamu  Uro  âtskilliga,  sftsom  Dunker,  Kalf, 
Kam»  LicU  Lâng,  Bist»  Bftm,  Sotter,  Tsrngel,  Und,  Âg,  bildade 
fôre  den  tid,  ^à  det  till  grand  liggande  sjOnamnet  erhôU  bestâmd 
slntartikel.  Sftdan  saknar  âfven  Lillgryts,  gen.  af  obest.  form 
:  Iiillgryten;  jfr  âfven  Bôxmings  (se  ROnningen).  Emellertid  fir 
man  ingalunda  draga  den  slutsatsen,  att  af  sjOnamn  biidade 
gftrdnamu,  som  Uro  fOrsedda  med  best.  slntartikel,  nppstâtt  efter 
den  tid,  dft  sftdan  bOrjar  anvândas  i  ortnamn.  Fiera  af  de  ofvan 
anft^rda  namnen  bevisa,  att  denna  âf?en  hos  gftrdnamnen  kan 
vara  ett  senare  tillSgg,  sft  t.  ex.  Bast,  nn  Basten,  Skrikogalla, 
nu  Skrikegallen»  Empter,  nu  Âmten. 


Foljande    barg-    ock    hSjdnamn    synas    innehâlla 
vattendragsnamn  : 
Fraggbftrget  :  Fraggen 
Kalfhôjden  :  Ealfven 
Kallb&rget  :  Kallen 

Lethôjden  :  Letten\  Letterftsen  :  fsv.  *Lit,  gen.  *Litar,  ânamn* 
Syltbftrgen  1.  Sylten  (se  nârmare  Siilten  afd.  I,  s.  587  uot  I) 
SftfveQ&Uet  :  S&fvan  1.  S&fveân  (se  Sftfvelftngen). 

Se    fôr   ôfrigt   de   ofvan  upptagna  gârdnamnen  pâ  -bârga 
-hammar,  -kulla,  -âsCa). 

^)  So  tillagg  o.  râttelser. 


V. 

Anmârkningar  om 
sjônamnens  âlder,  utbredning  o.  dyl. 

Vâra  sveDska  sjônamn  ha  naturligtvis  nppkomniit  nnder  de 
mftst  skilda  tider.  Medan  fttskilliga  af  gârdnamn  bildade  sfldana 
rftkna  sin  tillvaro  blott  i  flrtionden,  finnes  det  vâl,  teoretiskt 
sett,  intet  som  hindrar  oss  att  antaga,  det  de  fl&sta  af  de  icke 
p&  sft  sHtt  uppkomna  naranen  pfl  de  stôrre  vattendragen  rent  af 
bilrstamina  frfln  tiden  fôr  vflrt  lands  ft^rsta  bebyggelse. 

Betrftffande  de  olika  âsikter  om  nâr  denna  intrâffat,  som 
framstUllts  af  faekmUDnen,  nQjer  jag  mig  med  att  htovisa  till 
HoLLBNDER  i  Oeol.  fôr.  i  Sthim  f&rhandl.  23:  231  samt  till  H  an- 
sens  arbete  >Landnâm  i  Norge».  Sâkerligen  har  man  h&r  att 
rftkna  med  en  tiderymd  af  ett  tiotasenflrigt  omfâng. 

Om  nu  sft  Hr,  att  vi  i  vftra  vattendragsnamn  ha  anledning 
att  spftra  minnen  frfln  dessa  aflftgsna  tider,  nppstftller  sig  natnr- 
ligtvis  fôr  oss  den  ytterst  viktiga  frflgan,  hnravida  vetenskapen 
pi  sin  nuvarande  stflndpnnkt  kan  lemna  oss  nflgon  upplysning 
om  det  eller  de  folk,  som  dft  bebodde  vflrt  land. 

Enligt  den  âldre  uppfattningen  var  nrbefolkningen  fl  den 
skandinaviska  halfôn  af  finsk  h&rkomst;  s&  Geijer  (S?ea  rikes 
bâfder)  ock  efter  honom  en  m&ngd  historici  oek  lilroboksfôr- 
fattare.  Denna  flsikt  fôrfflktades  senast  af  MCllenhoffS  till 
hvilken  âfyen  bl.  a.  Golthbr  (Germ.  myth.  s.  481)  synes  an- 
slnta  sig. 

Nu  ha  emellertid  antropologer  s&som  Retzius  &  sin  sida 
genom   undersOkningar   af  kranier  frftn  sten-,  brons-  ock  jSLm- 

*)  Deutsche  altertumsknnde  2:  55,  357;  jfr  3:  169  f. 
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âldern  sokt  leda  i  bevis,  att  ingen  betydande  invandring  af  med 
de  nu  lefvaiide  obeslâ,ktade  eller  fjarmare  beslaktade  folk  kan 
ha  agt  rum  i  vârt  land,  ock  att  sâlnnda  det  folk,  som  under 
dessa  forhistoriska  tider  bebodde  Sverge,  tillhôrde  samma  ras. 
son)  ânnu  utgôr  ofver  85  %  af  landets  befolkning,  alltsâ  var  af 
germansk  stam^  Arkeologerna,  sâsom  Montelius  o.  a.,  ha 
genoni  uppvisandet  af  kontinuiteten  i  den  arkeologiska  ut?eck- 
lingen  kommit  till  samma  résultat^.  I  sin  broschyr  >Nâr  kommo 
svenskarne  tili  Finland»?  (Upsala  1901)  har  K.  B.  Wiklund  sôkt 
vederlâgga  de  mot  ett  dylikt  antagande  —  hufvudsakligen  frin 
sprâklig  synpunkt  —  framstâllda  invândningarna^  Af  ôfriga 
fôrfattare,  som  frân  mera  sjalfst'àndiga  synpankter  behandlat 
samma  frâga,  ma  namnas  Vodskov  (Sjaeledyrkelse  og  natur- 
dyrkelse  1890),  hvilken  (s.  cxv)  fôr  Skandinaviena  stenftlders- 
folk  antager  indoeuropeiskt  ursprung,  uttryckligen  (s.  cxxxvm) 
afvisar  tanken  pâ  nâgon  djupare  klyfta  mellan  den  Hldre  ock 
yngre  stenâldern  samt  fôrtUktar  befolkningens  identitet.  Slat- 
ligen  ha  fiera  sprâkmân  —  i  allmUnhet  utan  narmare  motivering 
—  akeepterat  samma  résultat,  sâsom  Noreen^  Jfr  vidareHucHS 
ock  KossiNNAS  nedan  citerade  afhandlingar. 

Frân  sprâklig  synpunkt  bjuder  det  nâgot  emot  att  antaga, 
att  ett  sprâk,  som  fiera  ârhundraden  efter  Kristus  fbreter  knappt 
mârkbara  differenser,  i  fiera  tusen  âr  talats  ôfver  stôrre  delen  af 
ett  sa  vidstrâckt  omrâde  som  Skandinavien  —  lât  vara  att  folket 
forde  ett  nomadiskt  lefnadssâtt  ock  bestamda  sprâkgrânser  dàr- 
igenom  icke  sa  lâtt  uppstodo,  som  dâ  den  fasta  bebyggelseu  tog 
sin  bôrjan,  liksom  det  onekligen  âr  forvânaude,  att  trots  en  fler- 
tusenârig  skilsmâssa  nord-  ock  sydgermaner  kunnat  utveckla 
sig  i  sa  stor  ôfverensstammelse  med  hvarandra,  som  vârkligen 
skett^.     Vidare    mâste    framhâllas,    att  de  etuologiska  slutsater, 

^)  Virchow  Arch.  f.  anthropol.  4:  55  f.,  Retzius  Sv,  tidskr.  1875, 
s.   286,   Crania  siiecica  antiqua  (1899),  Yraer   1900. 

^')  Montelius  Die  cultur  Schwedens  in  vorchristl.  zeit  (jfr  sauimc  fort 
Nord,  tidskr.  1884,  s.  32  f.,  Les  temps  préhist.  s.  41,  1895).  Sv.  hist 
(1903)   1:  ôl  f. 

^)  Bremer  i  AfdA  18:  413  f.,  Genn.  phil.o  3:  790;  jfr  forf.  Ark. 
17:  75,   Setàlâ  Ateneum   1900. 

*)  Pauls  Grundr.|  1:  418  samt  —  duck  i  betydligt  modifierade 
ordalag   —   anf.   arb.o    1:  519. 

••)  Jfr  Miillenhofl:  D.   altertumtsk.   2:  52. 
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som  antropologien  anser  sig  kunDa  draga  ur  siua  undersoknin- 
gar,  vUl  ânnn  bôra  mottagas  med  en  viss  fôrsiktighet,  till  dess 
denna  veteuskap  erbâllit  en  sftkràre  arbetsmetod  fôr  bestUmman- 
det  af  rassamhôrigbet  eller  rasskillnader  ock  fôrfogar  ôfver  vid- 
strâcktare  material,  au  hvad  nu  àx  fallet. 

Mera  vUgande  âro  naturligtvis  arkeologiens  dommar.  Om 
de  résultat,  till  hvilka  denna  veteuskap  anser  sig  ha  kommit 
i  detta  omrâde,  visa. sig  stâ  fast,  mâste  man  n(5dvllndigt  —  fôr 
ait  i  nâgon  mân  l5sa  motsâgelserna  —  slâ  in  pâ  den  vâg,  som 
i  senaste  tid  fiera  forskare  —  âfven  arkeologer  —  betratt,  nani- 
ligen  antaga,  att  germanerna  frân  ett  trîlngre,  i  Sydskandinavien 
belâget  omrâde  utbrett  sig  mot  sëder  ock  norr^.  Loewe  s5ker 
med  sprâkvetenskapeus  tillhjiilp  stOdja  Kossinnas  teori  —  en 
teori  som  fÔrlUnar  vetenskaplig  auktoritet  ât  de  hos  mânga  syd- 
germanska  folk  spridda  sagorna  om  deras  nrsprung  frân  Skan- 
dinavien.  I  alla  btodelser  fàr  det  vUl  numera  betraktas  som 
tftmligen  sEkert,  att  sëdra  Skandinavien  ock  de  danska  Qarna 
ntgjort  en  del  af  germanernas  gamla  stamhem'. 

Nu  bar  emellertid,  som  bekant,  Hansen  i  sitt  ofvan  om- 
talade  arbete  »Landnâm  i  Norge»  framlagt  nya  skâl  till  fOrmân 
fôr  den  Uldre  uppfattningen  om  en  senare  invandring  af  indo- 
earopeiska  folk,  en  invandring  som  skuUe  inlett  den  s.  k.  yngre 
stenàldern  i  Danmark  ock  Sverge.  De  sedan  Hlsta  tider  ymnigt 
flOdi^nde,  otvetydiga  vittnesbOrden  om  en  vid  sidan  af  arierna 
boende  skandinavisk  befolkning  af  annan  b'ârstamning  anser 
Hansen  i  regel  âsyfta  —  icke  lappar  ock  'ânnu  mindre  finnar, 
atan  —  en  fôrarisk  urbefolkning,  suarast  sambôrig  med  Mellau- 
europas  àldre-stenàlders-folk,  som  sedermera  blandats  med  ock 
uppgfttt  i  det  nya  indoeuropeiska  folkelementet. 

Uvilket  vittnesbôrd  i  denna  frâga  afgifva  nu  vâra  sjdnamn, 
bland  hvilka  vi  ha  ail  rUtt  att  s5ka  lemningar  af  sprâkets  allra 

^)  Se  Bromer  AfdA  18:  417  not  1,  dâr  dock  denna  môjlighet  fram- 
sifilles  som  osaunolik;  Much  Waren  die  Germanen  wanderhirton?  ZfdA 
36:  97  f.  ock  Kossinna  Die  etbnologische  St.eliung  der  Ostgermanen  IF 
7:  276  f.;  jfr  àfven  Schûtte  AfdA  28:  7  f.  (1902),  R.  Loewe  Die  eth- 
nische  und  sprachliche  Gliedening  der  Germanen  (1899). 

^)  Se  den  litleratur,  som  citeras  i  Ergebnisse  u.  fortscbritte  d.  germ. 
wissenscb.  s.  553  f.  (Leipzig  1902),  sanit  sârekilt  A.  KocKS  uppsats 
Ar  Skàne  germanernas  urhera?  (Hist.  tidskr.  1906),  som  kommit  mig 
tillhanda,  sedan  detta  kapitel  utarbotats  i  manuskript. 
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illgta  ordfôrrâd  ock  ordbildningsprinciper?  Sa  vitt  jag  kan  finna, 
har  man  icke  nâgon  grnndad  anledning  att  bland  vflra 
alsta  vattendragsnamn  ntpeka  n&got  enda,  som  med 
nôdvândighet  visar  hân  mot  ett  icke-germanskt  sprflk. 
Visserligen  finnas  âtskilliga  som  icke  kanna  tydas,  men  âfven 
dessa  tyckas  mig  till  sin  habitas  vara  goda  germanska  ord. 

Ëmellertid  ma  attryckligen  betonas,  att  man  natnrligtvis 
dârmed  icke  erbâllit  nâgot  fullgiltigt  bevis  f8r  att  vftrt  lands 
àlsta  bebyggare  tillht^rt  samma  stam  eller  ras.  Det  Hr  jn  iSr 
det  fôrsta  icke  ens  s'dkert,  att  dessa  pâ  stenâldersknltarens  lâga 
stadinm  stâende  nomader  plUgade  namnfâsta  de  vattendrag,  rid 
hvilka  de  stnndom  nppehollo  sig;  ock  ftfven  om  detta  var  fallet, 
har  man  ju  alltid  att  rHkna  med  den  mOjligheten,  att  landets 
nya  hârrar  ersatte  dessa  namn  med  andra  af  eget  fabrikat  eller 
âtminstone  ombildade  dem  till  stt^rre  Ofverensstàmmelse  med 
sitt  eget  sprâk,  t.  ex.  fôrsâgo  dem  med  sâdana  afledningsftndel- 
ser,  som  bmkade  fôrekomma  i  deras  egna  namn  o.  s.  v.,  hvar- 
igenom  de  erh(5llo  en  'dkta  germansk  prUgel  eller  âtminstone 
fôrefalla  oss  hafva  en  sâdan. 

Vidare  har  man  natnrligtns  att  râkna  med  den  môjlig- 
heten,  att  vattendrag  skiftat  namn.  Att  sa  vUrkligen  ofta 
skett,  se  vi  af  de  i  afd.  Il,  s.  43  f.  anfôrda  exemplen.  I  regel 
utgôra  ëmellertid  de  nya  namnen  ombildningar  af  de  âldre. 
sa  vida  de  ej  —  sâsom  vid  namnbyte  af  senare  datnm  ofta  âr 
fallet  —  ersatts  med  namn  sammansatta  med  benâmningar  pâ 
nâgon  vid  vattendraget  belâgen  gârd  1.  dyl. 

I  det  stora  hela  âro  ëmellertid  vattendragsnamn  mycket 
konstanta  till  sin  natur.  Sa  erinra  vi  oss,  att  t.  ex.  de  frân 
romarnas  tider  bekanta  flodnamnen  i  Tyskland  begagnas  i  den 
dag  som  âr^. 

Ett  vâltaligt  sprâk  talar  i  detta  hânseende  den  i  slutet  af 
denua  afd.  anfôrda  listan  pâ  de  ârtal,  frân  hvilka  jag  âlst 
kunnat  belâgga  de  svenska  sjOnamnen,  vanligen  dâ  sâsom  in- 
gâende  sammansâttning  med  gârdnamn.  Âfven  en  mângdânnn 
lefvande  namn  pâ  vârkliga  smâ  skogssjr^ar  visa  sig  ha  anor  ât- 
minstone frân  1300-talct. 

^)  Jfr  Schiitte  IF   15:  325  f. 
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Till  det  Usta  lagret  af  svenska  sjOnamn  mâste  i  fôrsta 
rummet  rSlknas  namnen  pâ  de  stdrsta  af  de  ajOar,  som  ftro  be- 
IftgDa  i  de  trakter,  om  hvilka  man  pâ  grnnd  af  i  trakteD  gjorda 
urgamla  stenâldersfynd  bar  skftl  att  antaga,  det  de  blifvit 
myeket  tidigt  koloniserade,  sâsom  V&nem,  Vftttem,  l(jdm,  Mft- 
laren,  Jftlmaren.  Af  dessa  ftro  âtminstone  de  tvft  senare  bildade 
af  stainmar,  som  ftnna  i  dag  lefva  kvar  i  de  nordiska  sprâken. 
V&ttem  ioDehftller  ett  med  sv.  vatten  nUra  beslftktat  ord.  som 
ganska  Iftnge  m&ste  ha  lefvat  som  appellativ  i  betydelsen  'vatten, 
sj^'î  3f^  ^^'*  ^'^-»  H&l-,  miyattem  samt  sjënamnet  V&ttem  i 
Vstml.  Âfven  namnet  JÊiiàm  innehâller  sannolikt  ett  likbety- 
dande  appellativ,  *mera-  'sjd'  i  afljudsfôrhftllande  till  det  lika- 
betydande  mar-,  oek  redan  formen  talar  sâlanda  fbr  en  myeket 
hdg  aider  (se  nedan).  H&rledningen  af  V&nem  ftr  icke  fallt 
klar;  dock  torde  det  endast  vara  tvâ  mdjligheter  man  hftrvidlag 
bar  att  vft^a  pâ,  oek  i  bâdadera  fallen  &ger  ordet  sl&ktingar 
inom  de  nordiska  sprâken. 

Vid  bestUmmandet  af  ett  sjOnamns  ungefUrliga  aider  mâste 
man  i  allmânbet  ndja  sig  med  att  ange  den  tid,  efter  hvilken 
namnet  svârligen  kan  vara  bildat.  Hârvidlag  âr  det  hnfvud- 
sakligen  vâr  kânnedom  om  den  nordiska  Ijnd-  oek  snfiixlâran 
oek  om  principerna  fôr  gârdnamnens  biiduing  som  visar  oss 
vftgen. 

FOrst  vill  jag  dock  ett  Qgonblick  uppehâlla  mig  vid  nâgra 
nordiska  vattendragsnamn,  som  tillrftckligt  doknmentera  sin  bâr- 
stamning  frân  vârt  sprâks  urtid  genom  att  visa  sig  hafva  till- 
kommit  nnder  den  period  af  de  indoenropeiska  sprâkens  ntveck- 
ling,  dâ  ânnn  den  vokalvSlxling  inom  stamstafvelserna,  som 
kallas  afljud,  v&rkade  som  en  lefvande  princip.  Under  art. 
Naten  bar  jag  framstUllt  den  meningen,  att  det  fsv.  gârdnamnet 
Nsotutorp  i  Gryts  sn  Sdml.  visar  bftn  pâ  ett  ânamn  Nœta,  bvil- 
ket  sHkert  burits  af  nâgon  af  de  âar,  som  flyta  genom  Naten. 
N»ta  âtergâr  pâ  en  stam  Net-,  knappast  pâ  ett  Nât-;  i  alla 
hilndelser  &r  afljndsvftxling  bâr  belagd.  £tt  liknande  fttrbâl- 
lande  âger  ram  mellan  sj5namnet  Vœtur  (^Wet-)  oek  ftlfnam- 
net  Vata,  om  jag  bar  râtt  i  min  nnder  Tittem  nttalade  fôr- 
modan,  att  Motala  str5m  i  foma  tider  sa  betat.  Frân  Norge  an- 
fbras  bos  Rygb  N6  1:  196,  1:  49  tvâ  fallt  analoga  fall  pâ  dylik 
vftxling  i  stamstafvelserna  bos  namn  pâ  sj5ar  oek  pâ  med  dem 
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i  fôrbindelse  stâeude  âliVar.  Sârskilt  m'ârklig  ar  parallellen 
Aurp-Yrja. 

Dylika  namn  tala  ett  m'ârkligt  sprâk.  De  tyckas  nâmligeu 
peka  hUn  mot  tider,  dâ  hâr  i  Norden  talades  ett  sprâk,  som 
icke  ^nnn  kan  betecknas  gom  nordiskt,  ja  icke  ens  germanskt, 
utan  som  bâr  ett  drag,  hvilket  man  âtminstone  bittils  ansett 
utmarkande  blott  f5r  det  indoeuropeiska  nrsprâket.  De 
lemna  ocksâ  i  sin  mâD  ett  stOd  fôr  nppfattuingen  cm  att  virt 
folk  sen  nrâldriga  tider  haft  sitt  hemvist  bar  i  Norden. 

Vi  gâ  dîlrefter  att  anfôra  nâgra  exempel  frân  den  i  afd.  II 
lemnade  framstslllningen  af  de  afledningsftndelser,  som  varit 
produktiva  vid  bildningen  af  sjônamnen. 

Sa  torde  det  fâ  anses  som  sâ^kert,  att  suffixen  -ir  (nmord. 
-iaR)  ock  -nlr  i  litterar  fsv.  tid  icke  varit  ordbildande.  Men 
dâ  analogisk  ombildning  af  gamia  namn  kan  ha  ligt  rnm  (se 
nnder  II  C  1  a),  Ar  icke  detta  kriterium  pâlitligt.  Om  dâremot 
dessa  bildningar  pâ  -ir  i  stamvokalen  nppvisa  i-omljnd,  bar 
man  râtt  att  pâstâ,  att  de  uppstâtt  f5re  den  tid,  dâ  i-omljudet 
«pphOrt  att  vârka  —  alltsâ  fôre  slutet  af  vikingatiden.  Prin 
fôrfornsvensk  (urnordisk)  tid  bSlrstamma  alltsâ  namn  som  Bresn- 
gir,  'Bœllir,  'Hyllîr,  Lyghnir,  'Lœghir,  'Snytir,  *Sœnnir,  *Yxnir 
0.  8.  V.  (se  II  A  2  a  ock  b).  I  naranen  pâ  -ir  utan  omljud.  sâ- 
soni  fno.  *Aspir  o.  s.  v.,  fôreligga  vâl  i  allmànbet  nybildnin- 
^ar;  i  vissa  fall  torde  saknaden  af  omljud  bero  pâ  att  alied- 
ningen  -ir  fôregâtts  af  en  vokaU.  Ett  sâdant  namn  som  t.  ex. 
Bœrkir  niâste  —  om  det  sammanhanger  med  bjôrk  —  hir- 
stamma  frân  fôrlitterar  tid,  en  fsv.  nybildning  borde  ha  lytt 
'Biœrkir  elier  'Biorkir. 

Lângt  tillbaka  i  fôrlitterfir  tid  mâste  de  namn  forlâggas, 
som  innehâlla  stamkonsonanten  n  af  de  n-stammar,  som  for  dem 
ligga  till  grund.  Se  barom  utfôrligt  under  KT&nnaren,  dâr  bl.  a. 
sockennamnet  Kvanum  (:  alfnamnet  'Kvœpa?)  omtalas,  samt 
under  Yismen  (jfr  Visnem  :  alfnamnet  *Visa?)  ock  Yisnaren.  Om 
dessa  namn  âro  râtt  tolkade,  b5ra  de  till  sin  uppkomst  jàm- 
foras  med  t.  ex.  isl.  bima  :  fht.  bôro  'bjôrn'. 

Hvad  som  galler  om  bildningarna  pâ  -iaR  torde  i  bnfvnd- 
sak  galla  om  dem  pâ  -ian. 

^)   So   Sievers  cfvan  UDder  tdd.   II   citcrade  uppsats. 
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De  masknliDa  n-stammarDa  'Biœrke  'bj5rksj5n',  *Eke  'ek- 
Bjto'  *Utre  'nttersjôn'  bôra  (sâsom  i  afd.  II,  s.  22  framhâllits) 
jftmfôras  med  sâdana  bildningar  som  isl.  hçfÔe  'atskjntande 
klippa'  :  hçfùÔ,  tange  'ntskjutande  landtanga'  :  tçng  o.  s.  v.^ 
Denna  bildningstyp  bar  som  bekant  indoeuropeiska  anor,  ock 
appkomsten  af  hitb5raiide  sjônamn  kan  alltsâ  frân  ordbildnings- 
l&rans  synpnnkt  f5rl&ggas  mycket  lângt  tillbaka  i  tiden;  mon 
ft  andra  sidan  visa  de  mânga  ensprâkliga  germanska  ock  icke 
minst  nordiska  n-stammarna  med  specialiserande  betydelse,  att 
gamma  bildningstyp  varit  lefvande  lângt  in  i  germansk  tid, 
sftkerligen  —  hvad  Norden  vidkommer  —  nnder  st5rre  delen 
af  den  urnordiska  perioden. 

£n  myeket  hôg  aider  tillkommer  utan  tvifvel  namnen  pâ 
saffixalt  -k.  FOr  vissa  af  dem  ligga  adj.  pâ  -k  till  grnnd:  dy- 
lika  fbrekomma  emellertid  p&  germansk  botten  ytterst  sparsamt 
ock  ftro  att  betrakta  som  aflUgg  af  en  kategori,  som  diir  i  s'àr- 
spràklig  tid  knappast  àgt  nâgon  prodnktiv  fôrmâga.  Det  yngsta 
af  hUr  afsedda  namn  &r  sakerligen  Virken  (:  gârdnamnet  Vire- 
•Jd),  bvilket  nppkommit  genom  anslutning  till  Arken. 

En  yngre  prftgel  hafva  namnen  pâ  fht.  -gh  (yngre  j  eller 
efter  tonlOst  Ijnd  k)  sâsom  Maljen,  Grôoken.  De  knnna.alla 
hafva  uppstâtt  under  fsv.  tid,  dâ  de  jn  intet  annat  Uro  tkn 
former  af  adj.  pâ  -ug-  ock  -ig-,  af  hvilka  fiera  9,nna  existera 
eller  Uro  nppvisade  i  den  Hldre  litteraturen.  Àfiedningen  -ig- 
visar  fbr  Ofrigt  &n  i  dag  sin  lifskraft  i  talrika  nybildningar. 

Bland  namnen  pâ  -ing  (-ling  o.  s.  v.)  finna  vi  bildningar 
af  mycket  olika  datum.  Saffixet  upptrslder  i  ortnamn  i  alla 
germanska  sprâk  ock  torde  llnnn  vara  prodnktivt  pâ  nordisk 
botten.  Âtskilliga  i  det  fOregâende  omtalade  namn  ha  i  yngre  tid 
erhâllit  denna  afledning,  t.  ex.  Hissingen,  Vinningen,  Yzningen. 

Forlitterftra  sjônamnssnffix  âro  sakerligen  -(x)l,  -m,  -n, 
-r,  -s,  -|)  ock  -t,  om  hvilka  se  utfbrligare  under  II  (s.  32  f.).  Pâ 
grand  af  hvad  de  appellativiska  nominala  bildningarna  lâra 
068^  kan  man  tryggt  antaga,  att  sj5namnen  pâ  -(x-)l  ock  -m 
mycket  vUl  kunnat  uppkomma  under  den  urnordiska  tidens 
senaste   period.     Namnen    pâ   -se    bôra  kanske  sammanhâllas 

^)  Andra  ex.  anfôrae  af  Hcllqu.  Ark.   7:  47  f. 

*)  Se  Kluge  Nom.  Stammb.-lehre,  Hellqii.  Ark.  VII  Herst. 
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med  de  talrika  nordiska  diminutiv-  ock  smekiiamnabildningarna 
pâ  -se,  hvilka  tydiigen  tillhOra  en  ânnu  omkr.  fir  1000  (ock  i 
frfiga  om  nomina  propria  fait  mycket  senare)  follt  lefyande  ord- 
daningstyp.  Âlderdomligare  fôrefalla  de  pà  -r,  -p  ock  -t  samt 
framfôr  allt  kanske  de  pft  -n,  sâdana  soin  sjOnamnet  Imgfaii, 
alfnamnen  Dumn,  Gimn,  Oghn  (=  fno.  Ûgn)S  *Botii,  "Varn, 
'Visn,  hvilka  efter  min  mening  hUrstamma  frân  en  tid,  som 
ligger  fôre  den,  d&  man  kan  tala  onj  ett  speciellt  skandina- 
viskt  sprâk  hârnppe  i  Norden.  Jag  ser  hâr  snarast  fOrnordiska 
bildnîngar.  • 

Sfisom  exempel  pft  svenska  flodnamn,  hvilka  pft  grand  afsin 
bildning  mfiste  betraktas  8om  urgamla,  kunde  man  anfôra  det 
Strô  (=  fsv.  gftrdnamnet  Strô),  som  ingftr  i  Strolftngen,  nrgerm. 
'Strauô  (=  gr.  por„  se  afd.  I,  s.  582).  Men  h^vidlag  bôr  man 
noga  mftrka,  att  ett  dylikt  namn  mftste  nppfattas  som  ett  gammalt 
appel lativ  fôr  'strdm,  flod\  hvilket  ju  kan  ha  lefvat  kvar  i 
urnordisk  tid  ock  tillh5rt  det  fr&n  icur.  tid  nedUrfda  ordfôrri- 
det.  Sjftifva  namnet  behOfver  ails  ej  ock  har  s&kerligen  ej 
hâller  gamma  hôga  ftlder  som  appellativet.  Det  &r  identiskt 
med  ett  leur,  ord  fôr  'str5m\  *srauâ  (=  sskr.  arava,  lit  srove), 
hvilket  appellativ  Mxeu  anvftnts  som  namn  pft  Volga,  som  kanske 
varit  det  indoeuropeiska  urhemmets  hufvndflod,  hos  Ptolemœiis 
kallas  floden  Pà  (<-  *Ta-/a)2.  I  alla  hândelser  var  det  icke 
i  gâr  som  ordet  forekom  som  beteckning  fôr  strôm  hâr  i  NordeD. 
Samma  synpnnkt  bôr  nôdvandigt  âfven  anlftggas  i  frftga  om 
andra  namn,  dar  man  kan  misstânka  appel lati viskt  nrspruDg, 
t.  ex.  Vœtur  o.  d. 

Âf  deuna  kortfattade  redogQrelse  framgâr  s&Iunda,  att  ett 
synnerligen  stort  antal  mâste  hftrstamma  frftn  en  tid,  som  lig- 
ger fôre  den  historiska  fornsvenskan.  De  olika  bildniD- 
garna  af  detta  slag  âro  uppraknade  nnder  II  A. 

Om  yi  nu  se  till,  hvad  de  af  sjônamn  bildade  gàrdnamnen 
ha  att  lâra  oss  i  frâga  om  de  fôrras  ftlder,  ha  vi  fôrst  att  erinrt 

^)  Se  Ograu.  Namnet  omnamnes  ej  II,  s.  34  bland  de  fsv.  alf- 
namnen pâ  -n.  Jfr  dock  Nordlander  Sommarstudior  i  Mcdelp.  8.  G  (Sv. 
tur.-fôr.   vâgv.   nr  27). 

^)  Se  Schrader  Urvergl.  u.  epracligesch.  s.  633.  En  vàxelform  pâ 
germ.  -iô  âr  ty.  die  Streu,  biflod  till  frankiska  Saalo,  fht.  Strowa, 
Strewa  (Much  IF  8:  288). 
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cm  fôljande  fakta,  som  grunda  sig  pâ  de  résultat,  till  hvilka 
gârdnamnsforskniDgen  anser  sig  ha  kommit^. 

Namnen  pâ  -hem  tillh(5ra  ett  af  det  âlsta  lagren  bland 
svenska  gârdnami),  om  ock  ingalnnda  det  &Ista.  De  kommo 
aannolikt  nr  brnk  redan  fôre  Tikingatidens  bôrjan,  allts&  minst 
tvà  ârhundraden  fôre  kristendomens  infOrande^,  senare  dock  — 
gom  det  synes  —  i  Norge  Un  i  (det  egentliga)  S  verge*.  Vi  ha 
alItsA  hftr  en  s&ker  v&gledning  fôr  bestftmmandet  af  den  tid, 
efter  hvilken  fttskilliga  vattendragsnamn  icke  kunna  vara  bil- 
dade,*sâsom  Bleken  1,  Gunnen  Slfvensom  Ulfnamnen  Alatran, 
Vaman  ock  fsv.  'Vian  (se  afd.  IV,  s.  91).  Gflrdnamnen  pâ  -by 
tillhttra  den  s.  k.  primera  bebyggelsen  ock  bUrstamma  ntan 
andantag  frân  tiden  fôre  âr  1000. 

Gârdnamnen  pâ  -stad  âro  i  regel  sammansatta  med  person- 
namn.  Endast  nâgra  fâ  innehâlla  vattendragsnamn.  Namnen 
pâ  -stad  âro  vUl  yngre  Un  de  pâ  -hem  ock  npphOrde,  âtmins- 
tone  i  regel,  att  bildas  fôre  den  kristna  tidens  bOrjan^.  Om 
emellertid  tiden  fôr  nppkomsten  af  de  stad-namn,  som  innehâlla 
yattendragsnamn,  faller  inom  den,  dâ  hufvndstommen  af  dessa 
namn  bildades,  eller  mOjIigen  ntgôr  afslutningen  af  stad-namns- 
perioden,  'àx  ovisst.  En  hypotes  i  denna  fràga  framstftlles  af 
Norrby  Sv.  Im.  XIX.  4:  14. 

Hvad  som  gUller  om  namnen  pâ  -stad  gUller  vUl  i  hnfvud- 
Mk  om  dem  pâ  -sftter^.  Frân  hednisk  tid  stamma  nog  alltsâ 
il)()namnen  BJftm  2,  Bjôrken  6,  Horken,  Jaiken,  Jftlnan,  Misteln, 
Bvggen,  Strftlen,  V&Uen,  ôren  5  samt  det  Ulfnamn,  med  hvil- 
ket  Mullersftter  àr  sammansatt. 


^)  Dâ  jag  i  det  fôljande  med  hânsyn  till  utrymmet  blott  referorar  re- 
sultaten  utan  att  meddela  de  skâl,  pâ  hvilka  dessa  grunda  sig,  vill  jag 
ock  samtidigt  ba  uttryckt,  att  jag  frân  synpunkton  af  egna  namn* 
Btudier  f.  n.  icke  har  nâgra  graverande  anmârkningar  att  gôra  mot 
dessa  hâr  anfôrda  lidsbostammelsor. 

*)  Jfr  Rygh  Indl.  ss.  9,  64,  K.  Bygb  Gaardnavno  i  Nordland  s. 
9  (NVSS  nr  4). 

')  Jfr  Karlsson  Sv.  fomra.-fôr.  tidskr.   10:  62. 

*)  Jfr  Karlsson  anf.  afli.  s.  46,  Norrby  Sv.  Im.  XIX.  4:  13,  Rygh 
lodl.  s.  77,  Hansen  Landnâm  s.  16  f.  samt  —  gentemot  don  sistnâmndo 
fôrf.   —  K.  Rygh  Gaardnavne  i  Nordland  s.  26. 

*)  Jfr  Rygh  NG  Indl.  s.  9. 

Sv.  tandem.  XX.  2-5.  8 
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Af  de  under  IV,  s.  95  f.  upprâknade  gârdnamn  pft  -rum, 
som  bildats  af  sjônamn,  âro  de  flàsta  nppvisade  frân  medeltiden 
oek  ha  sâkerligen  ânnn  âidre  anor. 

Tidigast  frân  omkr.  1000-talet  âvo  namnen  pâ  -ryd,  -rud^ 
0.  8.  V.,  af  hyilka  ett  synnerligen  stort  antal  âro  sammansatta 
iTied  sjënaiDD. 

Frân  ungefâr  samma  tid  hârstamma  namnen  pâ  -boda^ 
-mâla^,  -torp(a)^,  af  hvilka  mânga  mâste  vara  bildade  efter 
kristendomens  infôrande.  Mera  osâker  'ûx  jag  betrâffande  nam- 
nen pâ  -landa  oek  -tofta,  tomta.  * 

Senast  frân  medeltiden  oek  yftl  i  allmftnhet  frAn  dess 
tidigare  skeden  barrera  iifven  namnen  pâ  -b&rga,  -hestra, 
-bylta,  -kolla,  -lida,  -Ijunga,  -nora,  -skeda,  -sunds,  -vara, 
-A8(a).  Âtminstone  namnen  pâ  -vara  vâgar  jag  ntan  tyekan 
fôrlâgga  till  tiden  fôre  âr  1000.  Att  â  andra  sidan  bland  dessa 
senast  upprâ^knade  namn,  hvilkas  senare  del  syftar  pâ  stSlllets 
natnrbeskaffenhet,  'àfven  finnas  sâdana,  som  tillkommit  fôrst 
nnder  den  kristna  tiden,  visar  t.  ex.  fsv.  Biskopskulla  (SD  4: 42 
fr.  1341)  Uppl. 

De  sjônamn,  som  ingâ  sâsom  fSrsta  led  i  med  ofvann'âmnda 
ord  sammansatta  ortnamn,  mâste  sâinnda  ba  nppkommit  fôre, 
mânga  sakerligen  lângt  fôre  den  tid,  som  antagits  bilda  gran- 
sen  nedât  for  dessa  namn  typer ^. 

Forutom  dessa  faktorer  bar  man  naturligtvis  oeksâ  att  vid 
bestâmmandet  af  ett  ortnamns  relativa  aider  taga  bânsyn  till 
beskaffenheten  af  det  grundord,  af  bvilket  det  âr  bildat.  Om 
detta  for  ofrigt  icke  —  annat  an  mojligen  i  afljudsformer  o.  d. 
—    iir   uppvisat   inom  de  nordiska  sprâken  eller  upptrâder  i  en 

1)  Jfr  Rygh  Indl.  s.  10,  Norrby  Sv.  Im.  XIX.  4:  12,  Hansen 
Landnâm  s.   9. 

2)  Jfr  t.  ex.  Kanukabodhnm  (SD  NS  2:  135  fr.  1409)  Vstml.. 
Martinsbodhnm  (SD  NS  3:  40  fr.  1415)  Uppl.,  af  det  kristna  namnct 
Martin. 

^)  Jfr  t.  ex.  fsv.  Swtharamala  (so  under  Sntare-  not  2),  af  det 
dock  ratt  gamla  lânordet  sutare. 

**)  Jfr  t.  ex.  de  fsv.  gârd namnen  Joanstorp,  Kyrkiotorp,  Pavals- 
torp,  Staffanstorp,  Ysaksthorp  o.  d.  (se  SD  I,  IV,  NS  I — III  Reg.), 
Karlsson  Sv.   fornm.-fôr.   tidskr.    10:  39   oek   Norrby  Sv.  Im.  XIX.  4:  12. 

*')  Om  grânscn  bakât  i  tiden  for  dessa  gârdnamnB  aider  har  jag 
i  allmanhet  undvikit  att  yttra  ntigon  mening. 
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frftn  den  litterâra  tiden  icke  belagd  betydelse,  bar  man  ju  ail 
anledning  ait  tillskrifva  namnet  gamia  anor. 

Sâdana  nrâldriga  namn  &ro  t.  ex.  Aglan,  Boren,  DofVem, 
Femmen,  Gunnen»  Juttem,  Kogaren,  Noen  (stam  Nô|)-),  Kftr- 
men,  l(jôrn  (om  det  iDnehâUer  en  stam  meru-  VatteD*),  Tis- 
naren,  Viren,  Virken,  V&ttern,  Âjen  {<-  'Âghir).  Dessntom 
finnas  âtskilliga,  om  hvilkas  hUrlediiiog  jag  icke  har  nâgon 
mening.  Sannolikt  tillhôra  mânga  af  dem  denna  grupp  af  nr- 
gamla  sjOnamD,  men  jag  har  â,ndock  icke  anfôrt  dem  som  exem- 
pel  pâ  sâdana,  dâ  ju  deras  etymologi  mOjligen  stnndom  kan 
îigga  nllrmare  till  hands,  'à.u  jag  anar. 

Frân  syDpunkten  af  gruDdordets  beskafifenhet  kunna  de  be- 
nttmningar  pâ  hedniska  gudar  ock  gudinnor,  som  stundom  iogâ 
i  sjOnamnen  (se  afd.  III  Â  17),  lemna  nâgon  ledning  vid  be- 
stUmmandet  af  dessas  ungefârliga  aider.  Redan  sa  mycket  Hr 
klart,  att  de  samtliga  mâste  hârstamma  frân  hedendomens  dagar. 
Hoppas  man  emellertid  att  med  stdd  af  de  teorier,  som  fram- 
stftllts  rôrande  dessa  gndavàsens  aider  bUr  i  Norden,  komma 
ifrâgavarande  sjQnamns  aider  nUrmare  in  pâ  lifvet,  blir  man 
DOg  bedragen.  Den  lilla  undersôkning  jag  i  frâgan  anstâllt  nt- 
niynnar  i  ett  sa  gott  som  negativt  résultat. 

Foret  ma  nâmnas  ett  par  ord  om  tv&  af  dem,  nâmligen  FrOv&t- 
tem  ock  N&rdingen.  Hvad  nu  guden  Frd  betrâffar,  torde  det  fà  anses 
som  en  allmânt  utbredd  mening,  att  —  sâsom  redan  Saxo  uppljser  — 
Frôskulten  icke  âr  inhemsk  i  (det  egentliga)  Sverge,  utan  har  dit  in- 
fôrts  frân  ingveonema^  ock  nârmast  frân  Skâne.  Den  kamp,  som  dâ 
uppstod  mellan  denna  ock  den  gamla  Asareligionen  —  eller  hur  man 
nu  vili  benâmna  den  —  anses  t.  o.  m.  ha  tagit  sig  uttryck  i  myten 
om  vanerkriget,  besjunget  i  V^luspà  str.  21 — 24^.  Jag  erinrar  i  detta 
sammanhang  om  detta  bekanta  faktnm  endast  dârfôr,  att  man  t.  o.  m. 
sôkt  bestâmma  den  tid,  dâ  denna  kultstrid  skulle  hafva  utkâmpatB,  ock 
sâlunda  —  dârest  detta  fôreôk  visade  sig  vara  annat  an  en  blott 
gissning  —  kunde  erhâlla  en  hâllpunkt  for  de  undersôkningar,  som 
h&r  sysselsâtta  oss.  I  sina  Ëddastudier  1:  169  har  nâmligen  Hoffoby 
framkastat  den  hypoteseii,  att  fâjden  mellan  asar  ock  vaner  stâtt  i  direkt 

^)  Se  nârmare  Mullenhoff  Beowuif  s.  11,  ZfdA  23:  11,  Hoffory 
Eddast.  1:  161,  Eock  Hist.  tidskr.  1895,  s.  160  f.,  Goltber  Germ. 
inyth.  s.  222,  Mogk  Gcrm.  myth.^  s.  91.  Hâremot  E.  H.  Meyer  Vôluspa 
s.    103  ock  dâr  citerad  litteratur. 

*)  Bugges  uppl.  En  helt  annan  uppfattning  om  vanerkrigets  ur- 
sprung  fôrfâktas,  som  bekant,  af  E.  H.  Meyer  Vôluspa  s.  92  f. 
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sammanhang  med  »de  storia  politiska  omhvalfDingar,  8om  i  6:te  irhund- 
radet  efter  Er.  skakade  den  nordiska  vârlden  ock  hade  till  foljd,  ait 
de  danska  ôania  ock  en  stor  del  af  Jutland  kommo  i  den  skandina- 
viska  stammens  âgo»^.  Skulle  nu  vârkligen  nâgot  for  vârt  ândamâl 
kunna  byggas  pà  delta  lôsa  antagande,  bor  i  alla  hSndelser  erinias 
dfirom,  ait  kârnan  af  det  nuvarande  Danmark  sâkerligen  rStt  inycket 
Ifingre  befunnit  sig  i  ekandînavernas  Sgo,  an  hvad  Hoffort  vill  tro. 
8â  anseH  de  ba  innebaft  Seland  âtminstone  redan  i  det  trodje  àrbmid- 
radot  efter  Er.^,  ock  Steenstrup  sager  sig  tryggt  kunna  antaga,  ait 
danskar  bott  i  Danmark  frân  Eristi  tid^. 

Vi  lemna  alltsà  Hofforts  f  ônnodan  àt  sitt  vârde  ock  noja  ces  t.  v. 
med  att  ansluta  oss  till  den  meningen,  att  Frôsknlten  frân  Sydskandi- 
navien  trfingt  upp  mot  Norden.  De  gmnder,  eom  anforts  fdr  ett  dylikt 
antagande,  torde  bar  ej  bebôfva  upprepas,  utan  hânvisas  till  den  ofran 
oiterade  litteraturen  i  amnet. 

Dârefter  àterupptaga  vi  pà  nytt  frâgan  om  nâr  denna  religiôsa 
omhv&lfning  kan  ba  âgt  mm,  bvarvid  det  natnrligtns  endast  kan  bli 
frftga  om  ytterst  vaga  tidsbestSraningar. 

Det  bdr  dâ  fôrst  ock  frfimat  frambàllas,  att  —  om  ocksâ  FrÔs- 
kulten  Sr  en  frân  vàra  sôdra  grannar  infôrd  planta^  —  svenakama 
i  alla  bândelser  sa  tidigt  m&ste  ba  kommit  i  beroring  med  denna  dem 
frfimmande  kult,  att  den  bos  dem  —  itminstone  i  Uppsverge  —  bann 
att  blifva  fullt  nationell.  Detta  framgâr  af  Ynglingasagans  (kap.  12, 
13)  vittnosbôrd,  af  Flatôbokens  benâmningar  pâ  Frô:  Svia  gnÔ  ock 
blôtgniÔ  Svia^,  samt  framfôr  allt  af  de  synnerligen  niânga,  ôfver  stôrre 
delen  af  landet  spridda  ortnanm,  sarskilt  dem  p&  -vi,  i  hvilka  Frôs 
namn  ingâr.  Det  àr  sâlunda  i  en  ganska  aflâgscn  forntid^  som  man  bar 
att  sôka  Frôskultens  invandring  i  vârt  land. 

A  andra  sidan  bôr  lika  starkt  betonas,  att  denna  ombvâlfning  dook 
icke  bar  âldre  anor,  an  att  traditionen  om  densamma  kunde  fortlefva 
under    bedcndomens    senare  ârbundruden.     Jag  p&minner  t.  ex.   om  den 

^)  Det  stôd  for  denna  sin  âsikt,  som  samme  fôrf.  sôker  i  Erage- 
bulsinskriftens  asngisalaR  ('asagisslan'),  mâste  emellertid  betraktas  som 
lika  fyndigt  som  omotiverat.    Jfr  fsv.  porgils,  ags.  Éadg^ils  o.  a. 

^)  Jfr  Bremer  Qerm.  pbil.j  3:  836. 

3)  dHist.  tidsskr.   6R  6:  136. 

^)  Man  m&ste  dock  naturligtvis  âfven  râkna  med  den  mdjligbetea. 
att  den  ingvinska  knlten  vid  sitt  upptrâdande  i  (det  egentliga)  Sverge 
fnnn  fore  sig  en  gud,  som  âfven  bar  dot  ursprungligen  appeilativa 
namnct  Frô  (jfr  hârtill  H.  Petersen  Nordboernes  Gudedyrk.  s.  107). 
I  sa  fall  skulle  fôrbâllandet  vara  detsamma  som  mellan  den  nationella 
dôdsgudcn  Oden  ock  hans  'altcr  ego*  bimmels-  ock  ôfverguden  med 
samma  namn,  hvarom  nedan. 

^)  Rock  Hist.  tidskr.    1895,  s.    165. 

^)  Jfr  Eock  anf.  st. 
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ofvan  omtalade  myten  om  vanerkriget,  darest  nu  donna  Sr  râtt  tolkad. 
Af  mindre  betydelse  synes  Saxos  senaro  vittnesbôrd^,  dâ  bar  i  albnàn- 
bet  norsk-islândsk  tradition  synes  ligga  till  grund^.  Vidare  erinras 
dâroiD,  att  Frôskulten  fr&n  Svorge  bevisligen  vandrat  till  Trondbjem 
ock  detta  i  relativt  sen  tid,  sâkorligon  dock  fore  det  9:de  ârbundradet, 
dâ  —  sâsom  GoLTHBR  p&pekar'  —  norrmân  frân  876  fara  till  Island 
under  Tors  ock  Freys  skydd*. 

Frôskulten  bar  s&Iunda  untagligen  infôrts  i  det  egentliga  Sverge 
nâgra  àrbundraden  —  kanske  5  4  6  ârb.  —  efter  Er.  sanit  môjligen  bi- 
dragit  till  den  reduktion  i  maktstallning,  bvilken  —  sâsoni  vi  nodan 
skola  80  —  drabbnde  den  inbemska  guden  Ty.  Ock  sâkerligen  bar  det 
tagit  en  rundlig  tid,  innan  den  spritt  sig  till  Varmlands  aflâgsna  nâjder 
ock  gifvit  upphof  till  sjonamnet  FrOv£ittem.  Vid  ungefâr  samma  tid 
fâr  man  val  antaga,  att  de  ungefâr  lika  betydande  sjôarna  Alk-  ock 
Ullv&ttem  fâtt  sina  namn.  Mycket  âidre  kan  namnet  N&rdingen  vara. 
Det  âr  ju  i  sig  sjâlft  sannolikt,  att  i  det  vid  bafvet  belâgna,  fruktbara 
Uppland  betydligt  tidigare  an  i  Varmlands  obygder  de  milde  vanernas 
dyrkan  slog  rot,  ock  d&rfôr  tala  ock  de  vittnesbôrd,  som  vâr  f ombistoria 
ock  vâra  ortnamn  bâra. 

Man  skuUe  bar  âfven  kunna  vanta  nâgra  ord  om  âldem  af  de  med 
gudanamnet  Oden  bildade  sjônamncn  (se  Onsdrjen).  Den  uppfattningen 
kommer  nâmligen  icke  sallan  till  synes,  att  —  nâgon  gang  fore  âr  800 
—  den  tyska  Odenstron  ôfver  Danmark  trângt  upp  till  Skandinavien 
ock  dâr  slutligcn  skaffat  sig  rura  vid  sidan  af  den  âldre,  men  i  sin 
tur  kanske  âfven  dit  infôrda  Frôskulten.  Donna  uppfattning  fôretrâdes  af 
t.  ex.  Detter  o.  Heinzel  PBB  18:  555,  Mogk  Pauls  Grundr.,  florst.*, 
Goltbor  Germ.  mytb.  s.  222  f.^,  ock  enligt  sistnâmnde  fôrf.  vore  det 
bar  vi  bade  att  sôka  uppbofvct  till  traditionen  om  den  gamla  kult- 
strid,  som  afspeglas  i  myten  om  vanerkriget.  I  sjâlfva  vârket  torde  ingen 
fômeka,  att  Odens  utvcckling  frân  on  vind-  ock  dôdsgud  af  fôga  kom- 
plicerad  natur  till  en  bôgt  utvecklad  kulturgud  —  runornas  upp- 
finnare  ock  fërvârfvaren  af  skaldemjôdet  —  till  on  vâsentlig  del  kan 
tillskrifvas  utlàndskt  —  ock  môjligen  tyskt  —  inflytande^.  Mon  oniôj- 
lîgt  âr  vâl  cj  â  andra  sidan,  att  bar  endast  âr  frâga  om  en  onidanings- 
process    af    naturen    bos    ett   gudavâsen,  som  sedan  urâlsta  tid  or  under 

0  I,   1:  120;  jfr  Kock  anf.  arb.  s.   166. 

*)  Olrik  Kilderne  til  Sakscs  oldbist.   1:  64. 

*)  Germ.  mytb.  s.   219. 

*)  Det  bôr  anniârkas,  att  det  icke  var  donna  invandring  som  gaf 
uppbof  till  det  s.  k.  vanerkriget,  utan  myten  om  donna  vore  snarast 
eo  reflex  af  de  kultstrider,  sera  lângt  tidigare  ulkâmpats  pâ  svensk 
botten.     Jfr  Goltbor  Germ.  mytb.  s.   223  ock  nodan. 

^)  Jfr  âfven  K.  Krohn  Finniscbe  beitrâge  zur  germ.  ujytbol. 
(Finn.-ugr.  forscb.   1905),  s.   136. 

^)  Jfr  bârtill  âfven   F.  Jônsson  Ark.    17:  237. 

'')  Se  Hoffory  Eddastud.    1:  171. 
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Banima  namn  varit  kânt  ock  dyrkat  af  vâra  fôrfâder.  Deo  garnie  storm- 
gaden  Oden  gâr  kanske  ânnu  igân  i  sâgnema  om  Odens  jakt,  hâr, 
hàstar,  huodar^.  Det  âr  nu  naturligtvis  alldeles  omôjligt  att  afgôra, 
under  hvilken  af  Odens  utvecklingsperioder  de  sjônamn  uppstâtt,  som 
bildats  af  hans  nanin,  ock  Odensmytens  historia  lemnar  oss  sâlunda  ails 
ingcn  lednîng  for  bedômmandet  af  dcssa  namns  aider  ^. 

Vi  ôfvergâ  nu  till  de  sjônamn,  som  efter  min  mening  innefaâlla 
gudanamnet  Tl(r),  Ty(r),  nSmligen  Tibon,  Tigotten  ock  Tisaren  i  Nke 
samt  sannolikt  âfven  Tynn  i  Odensvi  m.  fi.  s:nar,  N.  Tjust  Elm.,  Ti- 
sjOn  i  Vstml.  ock  —  raera  osâkert  —  Tisan  i  Dalama.  De  skàl,  som 
fôranlett  mig  att  i  de  fyra  fôrstnâmnda  sôka  detta  gudanaran,  lia  fôrut 
anfôrts.  Sârskilt  ma  frambâllas,  att  de  tre  sjôama  i  Narke  ligga  inom 
Tivedens  gamla  grânser  eller  i  nSrbeten  af  dem  —  det  fsv.  skogsnam- 
net  Tivl{)er,  Tyvi|)er  bar  nàmligen  sâkerligen  samma  ursprong  —  ock 
vidare  att  sjôn  Tynn  âr  belâgen  i  en  urgammal  kulturbygd,  i  bvars  sâTàl 
vattendragsnamn    som    ôfriga  ortnamn  synnerligen  ofta  gudanaran  iogâ. 

Hâr  m&  nu  fôrst  ock  frâmst  frambâllas  det  i  ôgonen  fallande  fôr- 
bâllandet,  att  —  under  det  af  gudanamnen  Oden,  Tor,  FrO,  Njord, 
un  (samt  âfven  gudinnenamnet  Frigga)  bildade  gârdnamn  âro  mer 
eller  mindre  vanliga  —  intet  sâkert  ex.  finnes  uppvisat  frân  Sverge 
pâ  sâdana  dâr  Tl(r),  {>y(r)  ingâr.  I  Ark.  18:  362  f.  bar  jag  i  denna 
omstândigbet  sett  ott  stôd  for  den  p&  andra  ock  starkare  grunder  ba- 
serade  âsikt^,  att  goden  i  vâra  fôrfâders  ôgon  under  ârbnndradenas 
lopp  Bjunkit  i  betydelse. 

For  det,  som  hâr  nânnast  sysselsâttcr  oss,  nàmligen  sjônamnens 
aider,  kan  det  sagda  vara  af  vikt  sa  till  vida,  som  det  pâ  grund  dâraf 
blir  sannolikt,  att  de  sjônamn,  som  innehâlla  gudanamnet  Ti(r)  —  for 
sa  vitt  de  âro  râtt  tolkade  —  knappast  bàrstamma  frân  hednatidens 
sista  arlnmdradon.  A  andra  sidan  bôr  man  ej  lemna  ur  ràkningen 
Prokopii  uppgift,  ait  Tyr  i  G:te  ârbundradet  gàllde  som  den  bôgsle 
guden  i  Skandinavien.  Tillâfventyrs  star  hans  undantrângande  i  sara- 
manhang  med  den   ingvinska   kultcns  segerlâg  mol  norr,   hvarom  ofvan. 

Af  de  fâ  sjônamn,  i  hvilka  personnamn  ingâ,  hafva  de  tre, 
som  oomtvistligen  avo  osammansatta,  gnindord  som  sUkert  liâr- 
stamma  frân  hednatiden,  nàmligen  de  vstml.  Asmund,  Ingfasten 
ock  Askiln.  Davaf  fôljer  dock  naturligtvis  ej  med  nôdvan- 
dighet,  att  sjonamnen  tillhôra  samma  tid.    Snarast  âro  for  ôfrigt 


^)  Se  Lundgrcn  Sprâkl.  int.  s.  29  f.  ock  dâr  citerad  litteratur: 
dârcmot  val  ej  i  sàgnen  om  noaskeppet,  ett  slags  moin  (se  Hjelmqvist 
Bibl.    pers.-namn    s.   40  f.).     Jfr  dock  F.  Jôosson  Ark.    17:  223. 

^)  En  uppfattning,  som  i  fiera  vâsentliga  punkter  afviker  frân  den 
ofvan  fôretrâdda,  utvecklas  âfven  af  B.  Salin  Stud.  tillâgnade  0.  Mon- 
telius  s.    133  f. 

^)   Jfr  Mogk  Germ.  pbil.o  3:  85. 
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dessa  namn  Dppkomna  genom  ellips  af  'Asmundssjôn  o.  s.  v. 
De  tre  âterstâende  Slro  Janhâksen,  Fârhâksen  ock  Sibrissen. 
Âf  dessa  âr  det  senare  en  fôrdanklad  sammansâttDiDg  med  -sjô, 
ock  de  bâda  andra  kunna  vara  det.  De  namu  Jan,  Pftr  ock 
Sigbrit,  som  hâr  ligga  till  grund,  âro  som  bekant  kristna.  Bland 
de  med  -sjô  o.  s.  v.  sîlkert  samniausatta  sjODamuen  finoas  Hfven 
fiera,  som  ba  kristet  urspruDg,  sâsom  Bengtsjôn,  Jonsetjftm, 
Jônsetjam,  Mickelstjam.  Men  âfven  bar  utgôres  grnndstom- 
meu  af  inbemska  svcnska  namn. 

Viktiga  fôr  vârt  'ândamâl  âro  de  sjonamn,  som  bildats  af 
gamla  lànord.  Vi  fâsta  oss  bar  mindre  vid  sâdana,  som  inne- 
bâlla  urgamla  lânord,  sâsom  Jàrnlunden  ock  \'û\  âfven  Ârtingen; 
ty  dessa  kunna  kanske  i  aider  tâfla  med  mânga  af  de  âldre. 
Hvad  sârskilt  de  namn  betrâffar,  som  innebâila  metallbenâm- 
niugen  jâm,  bar  man  fôr  bestâmmandet  af  deras  aider  en  bail- 
punkt  i  den  omstandigbeten,  att  jârnet  anses  ba  upptrâtt  i  norra 
Europa  omkr.  4— 5:e  ârbundradet  fôre  Kr.^  Sjalfva  ordet  ftr  som 
bekant  lânat  frân  de  keltiska  sprâken^,  bvilkas  omrâde  vid 
denna  tid  alltsâ  mâste  ba  gransat  till  germanernas^  Sjônamnen 
pâ  J&m-  kunna  alltsâ  icke  vara  aldre  an  omkr.  ett  balft  ârtu- 
sende  ftJre  Kristus.  —  I  Vstml.  upptrâder  emellertid  en  grupp 
namn,  som  val  mâste  bârledas  ur  i  sprâket  relativt  sent  in- 
komna  lâgtyska  lânord,  sâsom  Kedjen,  Eloten.  F(5r  ()frigt 
erinras  om  de  likaledes  ur  unga  lânord  uppkomna  Kopparen 
ock  Trekanten  samt  gruppen  Byttaren,  Silfkôparen,  Slaktaren, 
Tartaren,  bvilka  senare  mâste  ba  uppstâtt  tidigast  under  medel- 
tideus  senare  bâift. 

SIntligen  meddelar  jag  en  forteckning  pâ  de  ofvan  beband- 
lade  sjônamn^  som  antingen  sjalfva  eller  genom  gârdnamn  visa 
sig  vara  uppkomna  f5re  den  nyare  tidens  bôrjan.  Siffran 
inom  parentes  anger  det  ârtal,  dâ  jag  tidigast  antrUffat  namnet. 

Afvem  (1381)  nsv.  Alsen  1  (1320) 

fda.  Algudhi  (Valdem.  Ilrs        Alstern  2  (1397) 
jordeb.)  fsv.  Alti  (V6L  IV,  se  Anten) 

^)  Se  Schrader  Reallex.  s.  199.     -)  Se  nàrmarc  Much  ZfdA  42:  164. 
«)  Much  ZfdA  36:  125. 

^)  I  regeln  aufôrda  i  ein  nsv.  form,  dârcst  denna  kan  betraktas 
som  en  regelbunden  utveckling  af  den  fsv. 


122 


HELLaUIST,    SJONAMN. 


XX.  5 


fsv.  'Areti(?)  (1334) 

nsv.  Aspl&ngen  3  (Aspalongen, 

H.  Brasks  brefvâxling)^ 
ABunden  (VGL  IV) 
fsv.  Biedh  (1348,  se  Bjftn) 
nsv.  Bjarn  2  (1401) 
Bjôrklângen  2  (1359)^ 
Bleken  2  (1334) 
Bolmen  (1293) 
Boren  (1318) 
Borken    (1387;    om   det  dâ 

omnamoda   Birkehult  af- 

ser  den  i  Borken  belâgna 

gârden  Borkhult)^ 
Brâen  (1378) 
Brftngen  (VGL  IV) 
Bunnen  (1411) 
B&fven,    fsv.    Bâgher  (â  en 

ruDSten) 
BaUen  (1337) 
Dofvem  (1363) 
Drafven  (1358) 
Edslan  (1308) 
Eklângen  (1279) 
Femmen  (1386) 
Platen  1  (Vadst.  kl.  jordeb. 

8.  162  fr.  1466)2 
Plen  1  (1518) 
Ploden  (1275) 
fsv.  -Plôknir  (1320,  se  Floc- 

ken,  Folken) 
nsv.  Praggen  (1496) 
fda.  Fripe  (V.  11:8  jordeb.) 
nsv.  PriUen  (1346%  1386) 
fsv.  Priski  (VGL  IV) 
nsv.  Pryken  (VGL  I) 


Pullen  (1322) 

fsv.  PyghJ)ip  (VGL  IV) 

nsv.  PyUen  (1320) 

Pârjen  (1311) 

Pôljaren  (1369) 

PôUingen  (1287, 1311»,  1337) 

Gagern  (1405) 

Giaen  1  (1418) 

Qlaen  (1346) 

[Gling-  (1415) 

Glottran  (1331)] 

Gron  (1364) 

Hinsen  (1200-talet) 

BCjorten  (1375) 

fsv.  Holk  (VGL  IV) 

nsv.  Horken  (1413) 

fsv.  'Hulse  (1366,  se  Holten) 

'Holunder    (1320,     se    Hb- 

llngen) 
nsv.  Hysingen  (1320) 
Hôfvem  (1382) 
fsv.  *Ingil  (1447,  se  Yngaren) 
*ïve  (1319,  se  If-) 
nsv.  Juttern  (1422) 
Jâilunnen  (1268) 
Jëlmaren  (1167—1185) 
Jftrniunden  (1386) 
J&sen  (1504) 
Kalfven  (1356) 
Eammen  (1464) 
Karken  (1368) 
Kilen  (1359) 
Lammen  (1416) 
Lien  1  (1316) 
Limmern  (1350) 
fsv.  'Linundhe  (1345) 


^)  Se  Sv.  Im.  XX.  6:  3  (tillàg^). 
-)  Se  Tillàgget  (Sv.   Im.   XX.  6). 
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fsv.  -Lioe  (1420) 

'Liudher  (1422) 

LoÔne  (VGL  IV,  se  Lttnern) 

nsv.  Lygnen  (1337) 

Lygnern  (VGL  IV) 

fsv.  Lyniendi  (VGL  IV,  se 

Lonen) 
Dsv.    Lângen    3    (1407),    5 

(1335),  16  (1356),  18  (VGL 

IV)  ock  annu  ett  fsv.  Xan- 

ger  (1320) 
Lftgern  (1380) 
L&stern  (1480) 
Malen  1  (VGL  IV) 
Maljen  (1345) 
Mellingen  (1413) 
Misteln  (1447) 
fsv.  Miœlki  (VGL  IV) 
nsv.  Hjôrn  (VGL  IV) 
fsv.  -Mutarir  (1268,  se  M()c- 

keln) 
nsv.  Multen  1  (1384) 
M&laren  (1351) 
Mftsern  (VGL  IV) 
Noen  (1416) 
Noren  2  (1416) 
Noren  5  (1416) 
fsv.   N»Bhyl   (VGL  IV,   se 

Nftsël) 
fsv.  'Nœsnir  1.  'Nœsir  (1347 

0.  1405.   se  Nftsnaren) 
nsv.  Nômmen  (1416) 
RadkallVen  (VGL  IV) 
Bakl&ngen  (1443) 
Bammen  3  (1371) 
Basten  (1397) 
Bôten  2  (1351) 
Bottnen  2  (1345) 
Bammen  (1368) 


fsv.  'Bunnir  (1447) 

DSV.  BuBken  (1167) 

B&gnaren  (1332) 

B&ngen  (1402) 

B&nken  (1419) 

Salen  2  (1337) 

Saljen  (:  fsv.  ftnamnet  Sal- 

gha  1278) 
Selângen  (1349) 
Silen  (1383) 
Silingen  (1399) 
SiUen  (1400) 
fsv.    Skadur    (VGL   IV,    se 

Skagrem) 
nsv.  Skrikegallen  (1381) 
fsv.  *SkœUe  (1389,  se  Skftlen) 
fsv.     'Skœllir    1.     'Skœldir 

(1398,  se  Skftlen) 
fsv.    *Skœr   (1394,   se   Skft- 

ren  2) 
nsv.  Sommen  (1402) 
Sormen  (1396) 
Spaden  1  (VGL  IV) 
Spjuten  1  (1390) 
fsv.    Strukni   (VGL   IV,   se 

Strâken  2) 
nsv.  Strâl&ngen  1  (1376) 
Strâ-  I.  Strolângen  2  (1419, 

dâ    det    stro   omnâmnes, 

som  varit  namn  pâ  den  i 

fôrbindelse  med  sjou  stfl- 

ende  an) 
Stxôjan  (1409) 
Svarten  1  (1334) 
fsv.  -Tidhil  (1320,  se  Teden) 
fsv.    Tit)ir    (1    VGL    IV;  2 

1400) 
nsv.  Tolken  2  (VGL  IV) 
fsv.  Tridhir  (1376) 
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fsv.    *Tlirœhyniir   (1418,  se 

Trehëmingrcn  7) 
nsv.  Tratten  (1400) 
Tyngeln  Burseryds  sn  Smâl. 

1415  (se  afd.  IV  s.  93  not  3 

samt  tillâgg) 
fsv.  'TyngU  Vâstbo  hd  Smâl. 

1417  (se  tillâgget) 
nsv.  TysBlingen  (1314) 
Tângen  1  (1383) 
Tâmnaren  2  (1344) 
Unnen  (1337) 
Uren  (1381) 
Uttran  (1362) 
Vadjungen    (fsv.    *Vidhun- 

ger?  1389) 
fsv.  'Vale  (1419,  se  Yalingen) 
fsv.  *Valir  (1343,  se  Valen  o. 

Vaien) 
nsv.  VaUoxen  (1383) 
Vammeln  (1329) 
Veckeln  (UfiO) 
Veselângen  (VGL  IV) 
fsv.  'Vidhgalder  (1371) 


fsv.    Vidhip   (1    frân   1350, 

2  frân  1371) 
fsv.     •Vidhme      (Widhman 

1362) 
nsv.  Viggen  5  (1371) 
fsv.  -Vinse  (1323) 
nsv.  Vikem  (1347) 
VirfVeln  2  (1418) 
fsv.    'Vœlingep    (1354;    nu 

Vâlen) 
nsv.  Vânem  (1240) 
Vârmeln  (VGL  I,  1398) 
Vâttem  1  (1226) 
Ymsen  (VGL  IV) 
Yngen  (1400) 
fsv.  'Yine  (1383,86  Ymingen) 
nsv.  Ânimmen  (1325) 
fsv.  Àkir  (1420) 
nsv.  Âlmaren  (1382) 
Àmten  5  (1379) 
Ôkern  (VGL  IV) 
Ôrbâgen  2  (1382) 
Ôrlen  (1414) 
Ôsten  (VGL  IV). 


Som  synes,  àr  antalet  af  de  sjonamn,  som  jag  kunnat  fora 
tillbaka  till  medeltiden,  hogst  betydligt.  Dessutom  finnes  ett 
mycket  stort  antal,  som  i  det  fôregâende  iippvisats  frân  1500- 
ock  1 600- 1  al  en,  men  jag  har  ansett  obehofligt  att  h'âr  upp- 
râkna  dem. 

Àfven  en  mângd  â-,  âlf-  ock  strômnamn  âro  —  direkt 
eller  indirekt  —  uppvisade  i  fsv.  Det  har  synts  mig  ôfver- 
flôdigt  att  bâr  upprâkna  dem,  dâ  utfôrligare  listor  ôfver  dessa 
namn  finnas  anftîrda  afd.  III  mom.  20  (s.  61  f.). 

Som  en  allmân  sats  betrâlBFande  vâra  (osammansatta)  sjô- 
namns  aider  skulle  jag  alltsâ  vilja  uppstâlla,  att  de  i  regel  âro 
mycket  gamla.  Hufvudstommen  af  dem  hârstamrnar  frân  den 
fôrkristna  tiden  ock  af  de  Ofriga,  âfven  ganska  obetydiiga  i  af- 
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lUgena  obygder,  finnas  hogst  fâ  som  ej  âtminstone  hafva  medel- 
tida  anor.  Relativt  nuga  àvo  dâremot  sjOnamn  af  typen  Enabb- 
arpen  (se  afd.  III  §  19,  s.  60),  d.  v.  s.  sftdana  som  medelst  artikelns 
tilllâggande  (direkt  eller  elliptiskt  af  sammansâttningar  med  -sjô) 
bildats  af  gfirdnamn.  I  ofvanstâende  lista  Ofver  sjOnamn  frftn 
medeltiden  finnes  ej  hâller  denna  grupp  representerad. 


Om  vi  DU  ufvergft  till  iiâgra  anmUrkniDgar  om  sjOnamnens 
utbredning  oek  spridning,  sa  visar  det  sig,  att  vissa  sâdana  namn 
upptrâda  inom  begrânsade  omrâden  af  landet  oek  dâ  ofta  sâ- 
dana,  hvilkas  nUrmare  etnograiiska  samhGrighet  redan  fbrut 
blifvit  konstaterad.  Sâlunda  har  jag  tyckt  mig  tinna  en  viss  i 
ôgonei)  fallande  Ofverensstâinmelse  mellan  Vâster-  oek  Ôster- 
gOtlands  sjOnamn.  Se  barom  iinder  Graflàngren^  GroHken,  Gftrsken^ 
Hallângen^  Tijiir.  Gemensamma  for  Norge,  Vrml.  oek  vissa  delar 
af  Vstml.  Uro  stammarna  Mang-,  Sang  (se  Màngren,  Sàngren),  jfr 
afven  Rinnen  oek  Visten;  for  Norge,  Dalsl.  oek  Vg.  vattendrags- 
namn  pâ  Skop-  (Skâp-,  se  Skâplângreu)  samt  sjOnamuet  Âklân- 
gen;  l^r  Blek.  oek  Smâl.  namnen  Allgunnen  oek  Tjurken;  fOr 
Uppl.  oek  Sdml.  Henaren  oek  Tàmnaren;  for  Uppl.  oek  Giistr. 
iiamnet  Eftrfven  (3  ggr).  Namnet  Trestickeln  fOrekommer  endast 
i  Dalsl.  oek  Bob.  samt  Norge,  Trekanten  i  Sdml  oek  Ystml.; 
det  vanliga  uttryeket  for  detta  begrepp  ar  for  ôfrigt  Trehôr- 
ningen  (jfr  âfven  Treskaten).  De  i  ostra  Sverge  vanliga  nam- 
nen pâ  Skir-,  Sk&r-  ersattas  i  Dalsl.,  Bob.,  Vrml.,  vissa  delar 
af  Vstml.,  Dalarna,  Norrl.  oek  Norge  i  allmânbet  af  namn  pâ 
Iiys-,  LjuB-  (se  Lysnin^en).  I  frâga  om  afledningarna  kau  nam- 
nas,  att  -ung  numera  nâstan  uteslutande  lefver  kvar  i  vâstra 
Sverge;  i  ostra  delen  af  landet  bar  den  ersatts  af  -ing. 

FOr  den  mytologiska  forskningen  kan  det  môjligen  vara  af 
intresse,  att  af  gndanamn  bildade  sjOnamn  de  pâ  Ty-,  Ti- 
bnfvadsakligen  apptrâda  i  Nârke^  dUr  ^fven  skogsnamnet  Tive- 
den  fôrekommer,  oek  de  pâ  Ull-  i  Vrml.  Ofta  ligga  fiera  sjOar 
med  dylika  namn  tillsammans  oek  tyda  pâ  urgamla  kultur- 
eentra;  se  t.  ex.  RSgnaren  oek  Tjnn. 

1)  Jfr  Helander  Ord  o.  bUd  1906,  s.   177  f. 
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Fôr  5frigt  framgâr  af  den  fdregâende  framstâllniDgen  i  afd.  I, 
ait  en  synnerligen  stor  ôfverensstâmmelse  âger  rum  mel- 
lan  de  norska  ock  svenska,  speciellt  v^stsvenska,  yatten- 
dragsnamnen.  Det  finnes  bdgst  fâ  i  dessa  apptr'âdande  stam- 
niar,  som  icke  âro  gemensamma  fôr  de  bâda  landerna;  exempel 
hârpâ  iinnas  nUstan  à  hvarje  sida  i  det  fôregâende.  Vanligen 
âr  fôrbâllandet  det,  att  en  svensk  sjOnamnsstam  motsvaras  af 
norska  âlfnamn.  I  allmâ,nhet  ha  dessa  senare  bUttre  bevarats 
an  de  svenska,  som  i  regel  ersatts  med  benâmningar  efter  orter 
ock  gârdar.  En  mSlngd  dylika,  numera  fôrsvnnna  svenska  ânamn 
ha  anfôrts  i  afd.  II  mom.  20  (s.  61  f.).  H^rtill  kommer,  att 
sannolikt  en  bel  milngd  svenska  âar  ock  bâckar  aldrig  barit 
egna  namn,  beroende  dârpâ  att  de  till  fôljd  af  sin  mera  indiffe- 
renta  prâgel  i  mindre  grad  an  de  norska  âlfvarna  tilltalat 
ock  satt  folkfantasieu  i  rôrelse^. 

Fôljande  exempel  pâ  —  stundom  dock  ej  direkta  —  mot- 
svarigheter  mellan  bâr  bebandlade  svenska^  ock  norska  vatten- 
dragsnamn^  ma  anfôras: 

Agaren  :  Agaaen  Asken  :  Eskja 

Aglan  :  Ogl  Aspen  :  A8pi(r) 

Agnaren    :    Agna    (Rygh  Axaren  :  Aks- 

Personn.  s.  1),  Agnbekkr        Barken  :  Bçrkn 
Akaren  :  'Aka  Billingen  :  Bilda 

Alton  :  Alpti  Bjuren  :  Bjôr(a) 

Anden  :  Ond  Bj&lfven  :  Bjclva 

Arken  :  Ari  I.  Arka  Bjàrken  :  Bjarka 

Askaken  :  Afskaken  Bjë.rn  :  Bera,  Berir 

^)  Jfr  det  enabanda  forhâllandet  mellaii  naranen  â  de  grekiska,  ofta 
obetydliga  stillastâende  ajourna  ock  de  uicd  afaeende  pâ  sin  naturbeskaf- 
fenbet  mera  introssanta  ock  omvâxlande  flodcrna.  Se  Fick  Bezz.  Beitr. 
22:  75. 

'^)  AUlsâ  icke  med   -sjO   o.  d.   sammansatta  namn. 

^)  I  fr&ga  om  de  senare  angifves  ej  hâr,  cm  naninet  afscr  eller 
afsett  en  sjô,  fjord,  â  eller  bâck,  oin  det  âr  fomnorekt  eller  nynorskt, 
om  det  ànnu  existerar  som  sjâlfstàndigt  eller  âr  appkonstruerat.  Hàroni 
upplyses  direkt  eller  indirokt  (genom  litteraturhânvisningar)  i  det  fôreg. 
(afd.  I).  —  Sârskilt  ma  pâpekas,  att  bar  àfven  upptagas  uiotsvarig- 
beter,  som  kommit  till  min  kânncdom  fôrst  genom  de  arbeten  af  Rygo 
(nya  delar  af  NG  samt  Elven.),  hvilka  utkommit  efter  de  resp.  artik- 
lamas  tryckning  (jfr  tillâgget). 
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Bleken  :  Bleika 
Blftn  :  Blaaelven^ 
Bolmen  :  Bolma 
Bremsen  :  Bremsa' 
Bringen  :  Bxing^ 
B&fven  :  Bigr(?) 
Bdnen  :  B6n- 
Drambom  :  Drçfh 
Edfllan  :  Eitla 
Eldan  :  Elda 
Emmem  :  Eima 
Enaren  :  Eina 
Ettem  :  Eitri 
'Fala,   &lfDamii  (se  afd.  III 

mom.  20)  :  Pala» 
Falken  :  Fala^ 
Farl&ngen  :  Fçr 
Filingen  :  Fiçl 
Fladen  :  Fladnir 
Flon  :  Floen 
Flôgen  :  Fl0ygir(P) 
Foxen  :  Foka(?)  1.  Fyxa 
Frillen  :  Frillefoss 
Frindeln  :  Fridna(P) 
Fryken  :  Friksdola 
Fnnnlngen  :  Fonda 
Fysingen  :  Fjôsangr 
Fôljaren  :  Fylja 
Fôrlângen  :  Fyiir 
Gkirpen  :  Garpa 
Gisslaren  :  Gtoisla 
fsv.  *Glâma,    sv.  Glommen 

(âlfnamn),    *Gliiiiir   (sjO- 

namn)  :  no.  Glommen  (se 

tiliagget) 
Gron  :  Grô 


Gninnen  :  Grynningr 
Ghryten  :  Gryta 
Grôen  :  Gr0da(P) 
Grôningen  :  Grona 
Gufven-  :  isl.  Goftt 
Gollungen  :  Golla 
Gângen  :  Ganga(?) 
G&ndeln  :  Gandr 
Gdrvftln  :  GjervoUa(?) 
Gtôten  :  Gautabekkr 
Hallungen  :  Hallangr 
fsv.  *Ha8la  (Anamn)  :  Hasla 

(se  HesslAngen) 
Henaren  :  Helna 
Hinsen  :  Hlnd 
Hiren  :  Hira 
Horjen  :  Horja 
Hufvan  :  Hùfla 
Hunn  :  Hunn 
fsv.  *Hvinir  :  Hvinir  (se  Yin- 

nlngen) 
Hviten  :  Hvita 
nyllen,fsv.  alfnamnetHylla 

(se   tillâgg  sanit  afd.  III 

mom.  20)  :  Hylla 
Hyn  :  Hyr 
n&Uaren  :  Hellir 
n&ren  :  Hébra 
Hôfvem,  *Hy£rir  :  HoTeren 
Hôningen  :  Héna 
Hôman  :  Hyma 
Igeln  :  IgU 
Immen  :  lm(r) 
Innaren  :  Inna 
fsv.  'Ingil,  'Yngil  :  Ingp(8e 

TBgaren) 


*)  Rygh  Elven.  s.   18. 
*)  Rygh  Elven.  s.  45. 


*)  Rygh  ElveD.  s.  22. 
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fSY.  *lBe  (du  Islingen)  :  tsa 
fsv.  lulastrom  :  Jola,  Jul-, 

J0la 
Ivarn  :  Iv-^ 
Jangen  :  Eiôangr 
Judan  :  lôôd  1.  Joô 
J&ren  :  Jaôra 
Jônnen  :  Gkkuna(?) 
Ealfven  :  Ealv 
Eammen  :  Eemba 
Eixinen  :  Einna 
Eolsnaren  :  Kola 
Eringlan  :  Kringla 
Erâken  :  Kràka 
Eumlan  :  Eumlabekkr 
Evisseln  :  Evisla 
Ev&nnaren  :  Kvœda(?) 
E&fVen  :  Kova 
E&rfven  :  Ejervelven(?) 
E&xlan  :  *|>ek8la 
Kôlnen  :  Kyljo 
Laggaren  :  Lçgr 
Lermon  :  Leira 
I^usnaren  :  Lysa 
Loftem  :  Loftinga 
Lommaren  :  Loma 
Lusten  :  Lustr 
Lâkan  :  Ldka 
L&ngen  :  Langt 
Lof  :  Laufir,  Laufa 
Mageliingen  :  Magi 
Malingen  :  Malungen 
Malmingen  :  Malmangr 
Matlôpen  :  Loypir 
Mellingen  :  Miôlingr 
MeslâDgen  :  MeisQorden^ 
Meten  :  Meitsjoen 


fsv.  Miœlke  :  l(j0lka 
Muskan  :  M osk- 
Mysingen  :  Musa 
Mângen  :  Mangi 
fsv.  Mœghinsior  :  Megn 
M&laren  :  Mœlir 
M&rlmgen  :  Meringr 
M ôrken  :  Morkaaen 
Noen  :  Nô- 
Nyen  :  Nya 
N&len  :  Nél 
Nômmen    :   Namsen   {<r 

Naum-) 
Orml&ngen  :  Orma 
Ottnaren  :  Ôtta 
BefVen  :  Biva 
Bemmen  :  Bima 
Benaren  :  Bein 
Bisingen  :  BiBa(?) 
Bommen  :  Bom- 
Boten  :  Bota 
Bottnen  :  Betne 
Buggen  :  Bugge 
Biinken  :  Bokka(?) 
Buppen  :  Buppa 
Busken  :  Buskedalen 
B&nen  :  Baana 
Bommen  :  Bym(i)r 
Segen  :  Segedal 
Silken  :  Silka 
Skarpen  :  Skerpa 
Skillingen  :  Skilja 
Skiren  :  Skir(a) 
Skrikegallen  :  Skrika 
Skundem  :  Skynna 
fsv.    Skym-    (âlfnaniD)   : 

Skam- 


0   Se   Rvirh   Elveu.   s.    116. 


')  Se  afd.  III  moin.   23  (s.  70). 
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Skftplftngen  :  Skops 

SUrfl&ngen  :  SkerllA 

Smedbftljen  :  Belgrinn 

Snesaren  :  Sneisa 

Solaren  :  Sola,  Solsjoen 

Sommen  :  Somma 

Sork-,  Surk-  :  Sorka,  Surk- 

Sormen  :  Sorma 

Soten  :  Sota 

'Speka  :  Speika^ 

SpiUem  :  Spjeldsjoen,  -aaen 

Spjuten  :  Spjota 

Staf-  :  Staf- 

Stookaren  :  Stokk- 

Striem  :  Strian 

Strâken,  Strukni  :  Struka 

Strâlen  :  Straalen 

Styran  :  Stjôr- 

Stàng  :  Stçng 

Supen    :    àlfnamnsstammen 

Sup- 
Supt-  (âlfnamnsstam)  :  Surt-^ 
SvarfVaren  :  Svarva 
Svarten  :  Svarta 
Svinnaren  :  Svinn 
Sângen  :  Songa 
S&nnen  :  Senda 
Sôingen  :  S0yd-(?) 
fsv.  *Tappa,  ânamn  (i  Tap- 

postrôm  1368)  :  Teppa 
fsv.  Ti|)ir  :  *Tiôa  1.  'Tiôa 
l^urken  :  {>jùra 
Tjutingen  :  [)ytir 
Tofven  :  Tôfa 
Tomgôl  0.  8.  V.  :  Tom- 


Torkan  :  I^yrk- 
Trummen  :  |)ruma(?) 
Tryen  :  Trya 
Trôn  :  Troa 
Tydingen  :  {)jod 
Tynn  :  J)y-(?) 
TâfôBingen  :  Foysa 
Ufven  :  Uva" 
Ulfven  :  Ulva 
Ullen  :  Ull 
Unden  :  Und 
Usken  :  Usk-,  08k- 
Vadjungen,  alfDamnet  *Va- 

dha  :  VaÔa 
Valen  :  Vala 
Vekmangen  :  Veik 
Vesel&ngen    (fsv.    Visu-)   : 

Visa 
Viggen  :  Vigg(j)a 
Villen  :  ViUa 
Vindommen  :  Vind 
Visken  :  Visk- 
Visten  :  Vist 
Vren  :  Beid- 
Vrângen  :  Vrangen 
V&len  :  Vaala 
VftnBtern  :  Vinstr 
V&rmeln  :  Varma,  Verma 
fsv.  'Ylvir  :  Ylflr 
Yznem  :  Yzn 
Âklângen  :  Aklangr 
Ândem  :  Andra 
Ânga,    fsv.    Anga    :    no. 

Aanga 
Âsten  :  08tr(P) 


^)  Det    i    afd.    I,   s.   594  uppkonstnicrade  sv.  alfiminnct  har  dock 
marast  hctat  Sort  (cj  Sorta,  sâsom  dâr  antages). 
2)  Se  afd.  m  mom.  20  (s.  67). 
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Âjen  :  iBgir  ômmem  :  Aii]na(P) 

Ôjaren  :  0yjir  ôren  :  Anrr 

ôjen  :  0yji  Osmaren  :  Ausa  (=  sv.  âlf- 

Ôjeln  :  Ygla  I.  Aagla  namnet  Osa). 
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DE  SVENSKA  SJOMMNEN 

DERAS  HARLEDNDfG  OCK  HISTOBIA 
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ELOF  HELLQUIST 


Râttelser  ock  tillâgg. 
Anv&nda  fôrkortningar.    Meddelare. 


STOCKHOLM 

KUXOL.  DOKTRYCKBRIET.     P.   A.   XORSTEDT  Si  SÔNKtt 
1904—06 


Tillâgg  ook  râttelser. 

Ett  stôrre  antal  af  dessa  tillâgg  har  tillkommit  p&  gruud 
af  arbeten,  som  blifvit  tillgângliga  fôrst  sedan  en  del  af  det 
fôregâende  var  fârdigtryckt,  t.  ex.  Rygh  NG  IV.  2,  XV,  Elveo., 
Uppland  I.  2.  Âtskilliga  tilliigg  ha  âiVen  fôranletts  dUraf  att 
jag,  sârskilt  genom  docenten  Sven  Lônborg,  erhâUit  kânnedom 
'om  nflgra  hittills  otryekta  kartor,  dâr  flera  namnformer  funnos 
npptagna,  som  voro  âldre  an  de  af  mig  anfôrda.  I  regel 
Uro  dock  dessa  Dytillkomna  former  identiska  med  de  fdrat  app- 
visade. 

Jag  tillâter  mig,  nâr  jag  nu  star  i  begrepp  att  afslata  mitt 
arbete  om  sj5namnen,  att  till  fôrut  publicerade  (oek  hâr  repete- 
rade)  lilttelser  oek  till^g  ytterligare  meddela  nâgra  sâdana. 

Fôrst  ma  dâ  lemnas  en  a  11  m  Un  hânvisning  till  de  nyligen 
ntkomna,  fôr  den  nordiska  ortnamnsforskningen  viktiga  arbetena 
af  R.  Saxén,  Spràkliga  bidrag  till  den  svenska  bosàttningens 
historia  i  Finland  I  oek  T.  E.  Karstbn,  ôsterbottniska  art- 
namn  I,  dâ,r  en  bel  mâ,ngd  fi.-sv.  motsvarigheter  till  de  i  mitt 
arbete  behandlade  vattendragsnamnen  uppvisats  oek  âtskilliga 
d&r  framstâ^llda  hUrledningar  ytterligare  styrkts.  Jag  har  af 
dessa  viktiga  arbeten  i  allmUnhet  fbr  afd.  I  blott  knnnat  till- 
godogOra  mig  hvad  som  rôr  bokstâfvema  T — Ô;  men  dâremot 
i  afd.  II — V  varit  i  tillfâlle  att  upptaga  ett  oek  anuat,  som  har 
afaeende  pâ  fôrnt  behandlade  partier. 

BetrUffande  vissa  sjônamn  i  Ydre  hârad  se  Norrbt,  Ydre 
gflrdnamn  samt  min  nppsats  i  Sv.  Im.  1905,  s.  88  f. 

Slutligen  pâpekas,  att  âtskilliga,  delvis  viktiga,  tillâ,gg  gjorts 
i  afd.  III,  sârskilt  mom.  20  (o.  45)  af  â-  oek  Hlfnamn,  som  jag 
anser  mig  ytterligare  ha  kunnat  pâvisa  frân  fsv.  tid,  t.  ex. 
Fylla   Og.,   ftldre  former  till  det  nppkonstnierade  Bipa  oek  det 
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dUrmed  sammanhâDgaude  gârdnamnet  Bippetorp  m.  m.    Nâgra 
af  dessa  ha  fôr  siikerhets  skull  upptagits  Mven  nedan. 

Âllm&n  anm.  I  de  fôrsta  arken  har  fjarde  deleDs  fôrsta  halfbaDd 
af  Rygh  NG  signerais  4;  sedan  âfvon  andra  halfbandet  (med  annan 
paginering)  utkommit,  dâremot  IV.  1. 

S.  3  r.  12,  8.  7  r.  14  n.  l'as:  gaardnavne. 

S.  5  r.  30  star:  sjônamnen,  1^:  fjorduamnen. 

S.  9  r.  6  n.   l^:  a^sbrun^nen. 

S.  17:  Addaren.  I  Skederid  tycker  sig  Tisblius  ha  h5rt 
uttalet  àdan  (Sv.  Im.  XVIII.  5:  113). 

S.  20:  Aglan.  Till  got.  agios  eller  agis  kanna,  enl.  Bngge 
i  det  senare  ntkomna  15:de  bandet  af  Rygh  N6  s.  122,  âfven 
de  fno.  âlfnamDeii  *Qgl  ock  'Qgla  hôra.  I  dessa  norska  vatten- 
dragsnamn  ha  vi  i  alla  hiindelser  vâlkomna  motsvarigheter  tîll 
det  svenska  sjônamnet  Aglan. 

S.  22  r.  6:  semikolon  bOr  utgâ. 

S.  23:  Det  i  slntet  af  art.  Algudhi  framstâllda  alternativet 
till  fôrklaring  af  namnet  anser  jag  nu  hâlst  b5ra  utgâ. 

S.  26:  AUgunnen.  Att  ty.  fiodnamDet  Veoht,  sâsom  Much 
antar,  innehftUer  namnet  pâ  en  stridsgndinna,  anser  numera  jag 
icke  sa  sàkert.  Jfr  Jellinghaus  Westfal.  ortsn.  s.  154.  Dâ  min 
hypotes  om  uppkomsten  af  namnet  AUgunnen  ock  i  samband 
dârmed  stâende  frâgor  icke  skuUe  sakna  sin  betydelse,  dârest 
den  bekrâftades  af  iakttagelser  frân  andra  hâll,  har  jag  icke 
velat  undertrycka  den;  men  t.  v.  ar  den  naturligtvis  att  betrakta 
som  ett  till  ôfvervagande  framstâllt  spôrsmâl. 

S.  30:  r.  5—1  n.  (om  gr.  ^a^ç)  bôra  naturligtvis  utgâ. 

S.  32:  Alstern.  Att  detta  sjonamn  uttalas  med  akc.  h 
anser  jag  icke  lângre  utgôra  nâgot  starkt  skâl  mot  riktigheten 
af  den  uppfattningen,  att  ânamnet  Alstran  ligger  till  grand. 
Jfr  t.  ex.  under  Rottnen. 

S.  34:  Alten  1,  Kila  sn  Vstml.,  kallas  hos  G.  Borgman 
Beskr.  ôfver  Kila  socken  (Strengnâs  1828)  s.  15  âfven  Arten. 
Motsvarande  namn  â  GS  4  Ô  31  àr,  som  ofvan  nâmnts,  otyd- 
ligt  tryckt,  hvarfôr  det  ej  àr  om5jligt,  att  dâr  âfvenledes  star 
Arten  (Grau  har  emellertid,  sâsom  fôrut  antorts,  Alten). 

S.  36:  Angarn.  Min  tormodan,  att  den  i  Angams  sn  Uppl. 
belâgna  Angarnsjôn  i  lildre  tid  hetat  Angarn,  bekiiiftas  daraf. 
att  Salvins  Upl.  s.  113  (1741)  anlor  just  denna  namnform. 
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S.  37:  Ànten  1  skrifves  sft  â  General  Landkortofv.Vg.  0.I688. 
Anten   2   skall   enligt   en   annan   uppgift   af  allmogen  nttalas 

S.  «S8:  Antvarden.  Jfr  Ufven  fno.  gftrdnamnet  Andvarôa 
(Rygh  NG  IV.  1:  57). 

S.  43:  Aspen  1.  Sa  skrifvet  redan  ft  General  Landkort 
ôfV.  Vg.  0.  1688.  Aspenfts  omnâmnes  enl.  Tuneld  IV.  1:  124  ât- 
minstone  pâ  1590-talet.  Dess  fsv.  form  har,  sâsom  bevisligeii 
likalydande  namn  frân  Smâl.  ock  Uppl.,  tydiigeu  varit  Aspanœs. 

S.  45:  Asplàngen  3  'û,r  nâgot  tidigare  uppvisad  Un  1541, 
nftmligen  i  Hans  Brasks  brefvslxling,  HSH  14:  76,  nuder  formen 
Aspalongen. 

S.  48:  Axaren.    Jfr  Rygh  Elven.  s.  3. 

S.  48:  Barken  1.  Tillâgg:  Barkhult.  Detta  gârdnamns 
form  (ej  Barkshult)  jâmte  sjQnamnets  tvftstafvighetsakcent  visar 
med  sïlkerhet  tillbaka  till  ett  fsv.  'Barke. 

S.  50:  Bastfoten.  Jag  anser  det  numera  sâkert,  att  alla 
hftr  nâmnda  ortnaran  innehâlla  ordet  bastu. 

S.  51:  Billingen.  En  liten  sjO  med  detta  namn  finnes 
enl.  GS  3  Ô  29  âfven  i  Aspeboda  sn  Dalarna  :  Billingsnfts. 
Âfven  denna  sjô  ftJreter  till  formen  en  gtor  likbet  med  en 
plogbill. 

S.  54:  Bjnren.  En  fno.  9,lfnamn88tam  Bjor-  fbres  na  âfven 
af  Rygh  till  bjôrr  'bafver';  jfr  NG  IV.  2: 193  (utkommet  efter 
tryckningen  af  art.  Bjuren). 

S.  57  r.  6  star:  14,  liis:  15.  -  Jfr  âfven  Tiselius  Sv.  Im. 
XVIII.  5:  113:  hèrkati, 

S.  59:  Bjôrklftngen  1  kallasâ  General  Landkort  ôfv.  Vg.  0. 
1688  Bôrkelângen,  det  âr  alltsft  sannolikt  ett  âldre  'Birkilanger 
(jfr  no.  Birkelangen)  eller  mOjligen  'Birkolanger,  till  ett  ânamn 
'Birka,  af  samma  art  som  fsv.  'Aspolanger  till  flnamnet  Aspa, 
livarom  se  Asplân^cii.  Bjôrkl&ngen  2  ock  gârdnamnet  Qjôrk- 
lângsnfts  omtalas  âr  1359  (SRP  nr  423). 

S.  64:  BoUungen  âr  beslâktat  med  det  af  Rygb  NG  14:  224 
omuâmnda  no.  âlfnamnet  Bolinga  ock  Bolimga.  Jfr  âfven  de  hos 
Rygh  NG  IV.  2:  128  anftJrda  no.  orden.    Namnet  âr  mângtydigt. 

8.  64:  Boliuen.  Balmstad  skrifves  âr  1418  Bolmstadh; 
se  afd.  IV  (s.  97).  —  Den  hâr  upptrâdande  stammen  bar  sin  mot- 
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svarighet  i  fno.  âlfnamnet  *Bolma,  anfôrt  af  Rygh  N6  15:  172». 
Betraflfande  hârledningen  b5r  âtVen  den  môjligheten  tagas  i 
ofvervâgande,  att  namnet  egentligeu  betyder  'den  svâllande,  sju- 
dande  o.  d.';  jfr  fsv.  bylghia  o.  s.  v.  Sj5n  karakteriseras  fôr 
Ofrigt  af  Fr.  Strôm  Folket  i  Simlângsdalen  s.  29  som  >orolig 
ock  sjndandei;  men  det  Hr  mig  obekant,  om  dessa  egenskaper 
ntm&rka  Bolmen  i  mera  pftfallande  grad  an  andra  stôrre  sjdar. 

S.  67:  Borken.  Om  det  —  sâsom  fôrefaller  troligast  — 
àv  gàrdnamnet  Borkhult  som  âsvftas  med  det  âr  1387  om- 
nàmnda  fsv.  gftrdnamnet  Birkeholt  (8RP  nr  2304;  jfr  reg.), 
h5r  âfren  detta  sjônamn  till  den  stora  grappen  af  vattendiags- 
namn,  som  innehâlla  tr&dnamnet  bjôrk. 

S.  70:  Bremsen.  Jfr  no.  'âlfnamnet  Bremsa  Rygb  EiTen. 
s.  22. 

S.  70:  Bringen.    Jfr  Rygh  Elven.  s.  23. 

S.  75:  Bnllaren.  En  form  Buleren  â  Landtm.-eont.  karta 
frân  1781  styrkcr  i  sin  mftn  den  fôrat  frân  1734  anfôrda  formen 
Bularen. 

S.  77:  BàfTen.  B&wen  Sndermanl.  (karta)  1625.  Mot- 
svarigheter  till  stammen  Bâgh-  finnas  môjligen  âfven  i  Norge; 
se  det  efter  artikelus  tryckning  ntkomna  15:de  bandet  af  Rvgh 
NG  s.  377. 

S.  81    r.  11  n.  las:  Norge^;  r.  10  n.  las:  sjônamnsbildning*. 

S.  S2:  Bônern.    Jfr  Bngge-Rygh  Elven.  s.  315. 

S.  89:  Dimlingen.  Ett  med  detta  sjonarau  beslàktat.  nn- 
mera  lorlorat  ânamn,  fsv.  Dimma  anser  jag  ligga  till  grand  for 
det  fsv.  namnet  Dimma  eller  Dymma  (1397)-  â  den  socken  i 
Vg.,  sera  nu  beter  Dimbo.  Vid  denna  â  ar  âfven  Dimboholm 
belaget,  ock  af  samma  âuamn  bar  Dimmingedalen  (se  GS  1  0 
35)  afletts.     Jfr  no.  Dimmevand  Rygh  Elven.  s.  2S, 

S.  98:  Dâdlingen.  Grundordet  i  detta  namn  forklaras 
under  Islinsren. 

S.  98:  Dauniugeu.    Sa  redan  Salvius  Upl.  s.  157  (1741). 

S.  100:  Dôtteru.  Detteren  General  Landkort  ofv.  Vg. 
0.  1G88. 

^^  Detta  band  utkoui  lângt  efier  det  art.  Bolmen  redan  var  fàrdig- 
tryckt. 

-)  Stvffe   Un.,  s.    139. 
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S.  101:  Eckern  skrifves  i  SD  NS  3:  592  fr.  1420  JBker, 
men  det  i  art.  omnâmnda  Ekeryd  â  samma  st.  Ekerydhe.  Se 
nârmare  nnder  JSker,  dllr  sjOnamnet  nndergftr  en  fôiiiyad  be- 
handiing. 

S.  102:  Edslan  har  som  nSinnts  i  fsv.  tid  hetat  *Etle;  jfr 
det  dUraf  bildade  sockennamnet  Etlœskogh.  Till  de  ord,  som 
knnna  vara  besIILktade  med  detsamma,  niâ  lâ,ggas  lit.  aidyti 
'toben,    getôse   machen'   (jfr  Bezzenberger  Bezz.  Beitr.  27:  172). 

Det  nttal  af  sockennamnet  Edsleskog,  hyilket  af  min  med- 
delare  betecknats  som  >Âl8kog»,  ftterspeglas  ftfyen  i  viss  mân  i 
den  form  af  sjônamnet  Edslan,  som  jag  nn  fannit  ft  General 
Landkort  5fv.  Vg.  o.  1688  :  Alen  (fOr  ÀlenP). 

En  intressant  motsvarigbet  till  vârt  sjônamn  ftr  det  no.  âlf- 
namnet  Eitla,  anfôrt  af  Kygh  N6  i  det  nyligen  ntkomna  15:de 
bandet,  s.  254. 

S.  104:  Eklàngen.  Gârdnamnet  Ekl&ngen  (ock  sâlunda 
Hfren  det  till  grand  liggande  sjOnamnet)  àr  tidigast  nppvisat 
ftr  1279:  in  ekelang  (SD  1:  545);  alltsâ  fsv.  nom.  'Ekelanger; 
se  Lâugen. 

S.  107:  Emmern.  Jfr  no.  âlfnamnet  Eima  Kygh  Elven. 
s.  37.  Âmmern,  Âmmen  ock  Emma&n  i  LerbS^k  b5ra  ej  fieras 
till  èmber  'dimma',  ntan  till  en  stam  âm-,  hvarom  n&rmare 
nnder  de  resp.  artiklarna  samt  immelftngen  ock  Iina,  dllr  fsv. 
former  anfôras. 

S.  113:  Fegen.  En  skrifning  Fôgen  fôrekommer  â  Gene- 
ral Landkort  5fv.  Vg.  o.  1688,  men  âr  sâkerligen  felaktig  fôr 
F&gen. 

Om  mânniskooflfer  i  vattendrag  jfr  Grimm  D.  myth.j  1: 462. 

S.  115:  Femlingen.  I  frâga  om  tydningen  afdettanamn 
Mt  den  mOjligheten  ej  alldeles  fl^rbises,  att  Femlingen  Hr  en 
snbtraktionsbildning  ur  gârdnamnet  Femlingehult,  âr  1629  skrif- 
vet  Fimlingahult,  hvars  fôrsta  led  kan  innehâila  ett  patronymicnm 
pâ  -ling  ock  som  sâlunda  tiil  sin  bildning  tkr  att  jâmnstâlla  med 
t.  ex.  nsv.  Amungared,  fsY.-  Boghlingathorp,  fsv.  Qoillinga- 
by  0.  s.  V.  Det  b(5r  dock  anmârkas,  att  af  de  Ofver  hundra  dy- 
lika  med  patronymica  sammansatta  namn,  som  âro  mig  bekanta, 
jag  icke  kânner  nâgot  pâ  -huit  frân  fsv.  tid  ock  af  nysvenska 
sâdana   blott   tvâ,   Hveningeholt   ock  Sedingehult,   bâda   frân 
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Smâl.  ock  bâda  till  sitt  nrsprung  osâkra;  den  senare  ligger  fër 
ofrigt  uâra  Femlingehult  ock  kan  ja  mQjligen  âtergà  pâ  ett 
sjOnamn.  I  ofrigt  erbjuder  sig  icke  osOkt  nftgot  slâklnamn,  frftn 
hvilket  Femlingehult  kunde  utgâ. 

S.  118:  Tilkir  bar  kanske  varit  namnet  â  den  8Jo,  som 
na  kallas  Filkesjôn  (6S  2  Ô  40)  Vânga  sd,  Yillands  bd  Skâ.  : 
Filkesboda. 

S.  118  r.  7  star:  SD  III,  las:  SD  IV. 

S.  125:  Fladen.  Sa  redan  Salvias  Upl.  s.  194  (1741).  Ett 
fno.  sjonamn  Flaônir  ansattes  na  ocksâ  af  Bagge-Rygb  NG 
15:  314,  bildat  sâsom  det  af  mig  nnder  Flocken  ponerade  hv, 
Floknir,  bvilket  afvenledes  betyder  'flatsjôn'. 

S.  127:  Flarken  (GS  1  Ô  34)  Lugnâs  sn,  Vadsbo  bd  Vg.; 
jfr  sv.  dial.  flark  'gungfly  o.  d.'  Rz,  af  flat)-k-,  ock  no.  Flak- 
kene,  namn  pâ  en  â,Ifutvidgning,  af  fno.  FlaÔkl,  bvarom  se  Rygh 
N6  15:  302.  Om  stammeu  se  Fladen  ock  med  afseende  pft  bild- 
ningen  ôrken  o.  s.  v. 

S.  128:  Flaten  1  Vâstbo  bd  Smâl.  En  fsv.  form  af  nam- 
net  ingâr  i  fsv.  Flata  quœrn  (Vadst.  kl.  jordeb.  s.  162  fr.  1466), 
alltsâ  nom.  Flati;  se  afd.  III  mom.  34. 

S.  129:  Flemmingen,  Ôtte  o.  Nedre  (GS  4  Ô  30)  Ôster- 
vâla  sn,  Vâla  bd  Uppl.;  mig  fôr  ofrigt  obekant.  Samma  stam 
ingâr  val  i  Flàmsjôn  (GS  1  Ô  35)  Ôglunda  m.  fl.  8:nar,  Valle  hd 
Vg.  :  Plâmslâtt. 

S.  133:  Flugen.  Ordet  flug,  flâg  om  branta  bârgvaggar 
forekommer,  ser  jag  nu,  afven  i  den  egentliga  svenskan.  Enl. 
C.  J.  Ljungstrôm  Vâne  bârad  s.  3  anvandes  det  nâmligen  i  trak- 
ten  af  Hunnebârg.  Om  sjonamnet  se  emellertid  numera  Norrby 
Ydre  b.  s.  190.  Namnet  uttalas  enl.  N.  flu^jen^  ock  bôr  sanno- 
likt  till  sv.  dial.  floe  m.  'mindre  vattensamling'  (se  Flon). 

S.  136:  Flâren.  En  motsvarigbet  till  detta  sjonamn,  fsv. 
'Plœdher  (med  radikalt  r),  tycks  foreligga  i  Fl&ddran  (GS  3  Ô 
29),  uamu  pâ  en  liten  sjo  i  Dalarna. 

S.  136:  Flaten  1.  Sudermanl.  (karta)  frân  1625  skrifve« 
Fletensiô. 

S.  137  r.  15  n.  las:  Lidan. 

S.  138  r.  2:  notsiffran  1  skall  flyttas  till  r.  11. 

S.  141:  Fredagen.  Jfr  Fredagsbôrg  Gefleborgs  1.,  Freda^s- 
holmen,  -tomten  Goteborgs  1. 
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S.  141:  Frillen.  Sa  skrifTes  redan  à  General  Landkort 
ofv.  Vg.  0.  1688.  Sj5namnets  fsv.  form  Frille  ingâr  —  att  d5mma 
af  de  kringstâende  gârdiiamnen  frftu  Vitstbo  —  sâkerligen  Ufven  i 
(i  fiskia^gartbsB  dicta)  frillœgarthe  (SD  5:  619  fr.  1346).  Ett 
fsv.  ânamn  Frilla  upptrader  i  fsv.  Prillostrom  (SD  5:  467  fr. 
1345). 

S.  144:  Fryken.  Jfr  no.  âlfnamnet  Friksdola  Rygh  Elven. 
s.  59. 

S.  145  r.  8  n.  lils:  Tyksmark. 

S.  149:  Frâen.  Nâgot  âidre  an  Frennen  1786  âr  formen 
Frftnnem  Marelias  Earta  1774. 

S.  149:  Frfijen.  Med  tanke  pâ  fno.  âlfnamnen  Frétta  oek 
'Frign  antager  jag,  att  hâr  ett  fsv.  'Fréègher  fôreligger.  Bugge- 
Kjgh  Elven.  s.  328  anser  mëjligt,  att  sâvâl  Frétta,  Frign  som 
Nysnen  (fno.  'Njosn)  hâutyda  pâ  att  man  af  Hlfvens  vatten 
sOkt  fà  applysning  om  gadarnas  viljfa.  Fr&jen  kande  t^nkas 
vara  en  motsvarighet  hârtill  â  svensk  botten  :  ett  adj.  'frœgher 
(isl.  firœgr)  betyger  'som  kan  àtsp^rjas'. 

M5jligen  b5ra  i  analogi  hiirmed  vissa  vattendragsnamn  med 
betydelsen  'sUga,  mamla  o.  d.'  (se  Krilnnaren,  Sagan)  attydas 
sâaom  syftande  pâ  orakelsvar  oek  ej  tolkas  som  attryckande 
yattnets  porlande  eller  sus. 

S.  152:  Fungen.  Gârdnamnet  Funghult  bar  jag  nu  funuit 
frân  1596  (Skr.  utg.  af  Kyrkohist.  fôren.  IV.  1). 

S.  155:  Fyllen.  Jfr  fsv.  âlfnamnet  *Fylla,  afd.  III  mom. 
45  (s.  78). 

8.  159:  F&rgen  2.  Detta  namn  nttalas  af  allmogen  f&r^jenS 
alltsâ  i  5fverensstâ,mmelse  med  den  af  mig  konstruerade  fsv. 
formen  *Fœrghe.  Det  bland  de  s.  k.  bildade  vanliga  oek  our- 
sprnngliga  nttalet  f&r^jen  anvilndes  dock  numera  stundom  âfven 
af  allmogen. 

S.  162:  Fôllingen.  Fôlllngsô  kallas  âr  1287  filungzhedhe 
(SD  2:  21),  hvilken  form  âr  ett  ytterligare  st5d  fiJr  den  frân 
1337  nppvisade  sj5namnsformen  ffllunghe  (dat.). 

S.  163  r.  6  las:  Fôr  ->  Frô. 

S.  163:  'Garvellângen.  Hos  Salvius  Upl.  s.  175  (1741) 
star  Gkifvels  Lângsiôn. 
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S.  164:  Oalmaren  kallas  hos  Taneld  III.  1: 14  (1831)  fôr 
Ckamen.    Formen  pft  -aren  finnes  dock  redan  hos  Hebmelin. 

S.  170:  Getryggen.  QetBryggen  kallas  enl.  prof.  E.  Lidéx 
Qtloppet  af  Viaredssjon;  âfven  hâr  ha  vi  dock  troligen  egentligen 
hOjdnamu. 

S.  171:  Oiningen.  Formen  Giningen  fôrekommer  redan 
ft  en  karta  Mn  1689  M  skriften  âr  dock  ganska  otydlig.  —  Ett 
nâra  beslâktat  namn  âr  Ginungaforsen  Angerums  sn  Blek. 

S.  171:  Oisen,  Oissen.  Gisen  1  har  jag  nnder  formen 
Gijsen  fannit  ft  en  karta  Ofver  Hëlebo  hd  frftn  1679. 

Ett  fsv.  namn  'Gise  1.  dyl.  har  sâkerligen  bnrits  af  den  sjô, 
som  nu  kallas  Gisshults  sjôn  (6S  2  Ô  37)  N.  Solbîlrga  sn,  S. 
Vedbo  hd,  m.  fl.  Sm&I.  Detta  framgâr  nUmligen  af  naninen  à  de 
vid  sjQn  belâgna  gftrdama  Gissarp  ock  Gisshult. 

Dâ,remot  bQr  Gisen  2  sannolikt  skiljas  frân  Giaen  1.  Den 
fôrre  kallas  &  en  karta  fr.  1689^  fôr  Giôsen,  den  senare  heter, 
sftsom  jag  i  det  f&reg&ende  nâ,mnt,  i  fsT.  Gisio. 

S.  171:  Oisslaren  skrifves  Gisslan  eller  Gisalen  ft  en  karta 
fr  1689  ^ 

S.  174:  fsv.  Olâni-.  En  âlfnamnsstam  glâm  m&ste  fômt- 
sâttas  fôr  det  vrml.  âlfnamnet  Glomman  Nyeds  ock  Vase  s:nar 
Vrml.,  identiskt  med  fno.  Glàma,  som  lefver  kvar  i  no.  Glommen-. 
Pâ  grund  af  sitt  s  tyckas  namnen  &  de  nd  Glomman  belâgoa 
Glumshammar  oek  Glumseryd,  âidre  âfven  Gl&mseryd,  snarast 
utgâ  frân  ett  fsv.  'Glâmir,  hvilket  môjligen  har  varit  namn  pâ  nâ- 
gon  numera  fôrsviiunen,  af  alfven  bildad  sjo.  Tydliga  spâr  af  en 
ganska  stor  sâdan  kan  man  ânnn  skouja.  fttminstone  ft  kartan 
(GS  1  0  32);  Àlgâstj&m  synes  vara  en  lemning  af  densamma. 
Stammen  Glém-,  som  iugÂr  i  isl.  glàmr  m.  'mâne*,  sv.  glâmig 
o.  s.  v.^,  har  i  âlfnamnen  sannolikt  sin  gamla  betydelse  'glàn- 
sande'.     Jfr  Glan,  Olininiingren  o.  s.  v. 

S.  11  iy.  Olim-.  Det  bor  noga  observeras,  att  sockennam- 
net  GliiQ&kra  ieke,  sàsom  man  af  framstallniugen  under  Gliia- 
niincren  kiinde  fôrledas  att  tro.  âr  direkt  bildat  af  det  en  gang 
osamniansatta  nanuiet  à  den  sjo.  soui  nn  kallas  Glimsjôn,  ntan 
af  ett    GlimtaX  namn  à  den  frân  sjon  flytande  an. 

^>   rppland  I.  -)  Rygb  XG  3:  125   o.  s.  v. 

^>   Se  nârmare  Tamm   Et.   ordb. 
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S.  179:  Olysen.  Betrâffande  den  af  mig  ponerade  utTeck- 
lingen  'Glypsbo  ->  *Gly8bo  kan  jàmfôras  fsv.  Glopabodhir 
(SD  III)  ->  Glôsbo  Rângsj»  sn  H&ls. 

S.  183:  Gorren.    Sa  redan  Salvius  Upl.  s.  311  (1741). 

S.  187:  ©retenu  (enl.  uppgift)  Virestads  sn,  Allbo  hd  Smâl., 
âfven  kallad  Gretasjôn;  af  fôr  mig  obekant  h&rledning. 

S.  187:  Oromund-.  I  Uppland  1:  411  gissar  E.  H.  Karls- 
sox,  att  ett  BJ()Damn  Gromund  ingftr  i  fsv.  Gromiindhem  1316, 
lin  Gr&munkehôga  i  Fnndbo  sn  Uppl,  vid  Fundbosjën.  Om 
8à  &r,  h5r  fôrsta  ledeu  tillsammans  nied  det  under  Gron  behand- 
lade  vanliga  nordiska  Tattendragsnamnet  Grô-,  ock  senare  leden 
'At  mund-  'mynniug',  som  Hfven  tycks  ingâ  i  Fj&tmunn,  no. 
Velmonden  o.  s.  v.  ;  se  ofvan  FJ&tmiuiii  ock  jfr  Glssmoiineii.  Den 
fbrsta  leden  i  dylika  namn  anser  jag  snarast  b5ra  betraktas 
som  âlfnamn. 

Om  gârdnamn  pà  -hem,  som  &ro  sammansatta  med  sj5- 
namn,  se  BJ&rlàngren,  Bleken.  I  stUliet  fôr  Gromundhem  hade 
man  snarast  T&ntat  Gromundshem.  Om  dylika  gamia  samman- 
sllttningar  pâ  -hem  ock  -tnna,  som  tyckas  vara  sammansatta 
icke  med  genitiver,  ntan  med  namnets  >stani>,  kommer  jag  an- 
tagligen  att  tala  i  annat  sammanbang. 

S.  190:  Grunnen.  Jfr  fno.  sjQnamnet  'Grynningr  (Rygh 
NG  15:  143). 

S.  194:  Grânkaffeln.  Ett  vatteudragsnamn,  i  bvilket  fno. 
kœfli  n.  'kafle'  ingâr,  anser  Rygh  NG  14:  64  knnna  bilda  fOrsta 
ledeu  i  fno.  Keflisoy. 

S.  194:  Gr&sken.  Sa  redan  â  General  Landkort  5fv.  Vg. 
o.  16H8. 

S.  195:  Grôen.  Denna  8J5  kallas  ft  General  Landkort  ttfv. 
Vg.  0.  1688  Groren;  jfr  fno.  âlfnamnet  Groôr-,  om  bvilket  se 
under  Groen.  E.  W.  Olbers  Geol.  karta  Ofv.  Gotheborgs  fôg- 
deri  (1864)  bar  GrOren.  I  alla  bUndelser  b5r  namnet  ju  till  den 
stam,  som  jag  i  art.  velat  fiuna  i  detsamma. 

S.  196:  GufTen.  Jfr  namnet  â  den  t.  ex.  i  Laxdélasaga 
omnamnda  Gaf(u)à  pâ  Island. 

S.  197:  Oallnngen.    Jfr  Rygh  Elven.  s.  85. 

S.  200:  Oftngen.  Jfr  no.  âlfnamnet  Ganga  Rygh  Elven.  s.  64. 

^)  Âkcentuppgift  har  ej  lemnats. 
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S.  201:  'G&rlftngen^  fsv.  'Gk>rlangher.  Kanske  fâr  mau 
koustatera  ett  dylikt  sjOnamii  pâ  grand  af  det  SD  3:  236  anfôrda, 
fôr  ofrigt  obekanta  gârdnamnet  in  gorlonghvm  (1315).  Jfr  Gâr- 
barken  o.  s.  v. 

S.  208  not.  3  Vas:  CXLII.  .  (Wien  1900). 

S.  209:  Oôtmaren^  not.  2.  Min  i  denna  kortfattade  (vid 
korrekturlâsningen  inskjntna)  not  uttalade  ftsikt  hoppas  jag  vid 
annat  tillfâlie  knuna  utfôrligare  motivera. 

S.  216:  Henaren.  De  rader,  som  rôra  ty.  hain  —  hvilka 
till  fôljd  af  nâgon  obegriplig  blunder  kommit  att  kvarstâ  genom 
alla  korrekturen  —  skola  natnrligtvis  utgâ.  —  Jfr  no.  âlfnam- 
net  Heina  Rygh  Elven.  s.  97. 

S.  217:  Hessl&ngen.  Môjligen  af  ett  hës-  'bok';  se  nâr- 
marc   Saxén  Snomal.-ugril.  seuran  aikakaaskirja  XXIII.  9:  3. 

S.  225:  Holten.  Mëjligt  ^r,  att  det  bos  Hôjer  fôrekom- 
mande  namnet  Holten  aldrig  iorekommit  i  det  talade  sprâket. 
Kedan  â  General  Landkort  Ofv.  Vg.  o.  1688  kalias  sjon  fôr 
Holsliunga  Siôn. 

S.  225:  Horjen.  Jfr  no.  âlfnamnet  Hopja  Rygh  Elven.  s.  107. 

S.  229:  Hufvan  uttalas  enl.  Tiselius  Sv.  Ira.  XVIII.  5:  113 
ùvari  (motsvarande  don  frân  annat  bail  till  mig  lemnade  upp- 
giften  u^ver-n). 

S.  237:  Hunn.  Det  no.  âlfnamnet  Hunn  fores  nu  af  Bngge- 
Rygh  NG  15:  308  till  got.  hinpan  Mânga'. 

S.  243:  Hyllen.  Tillâgg:  fsv.  âlfnamnet  Hylla  i  Hyllo  oos 
(SRP  nr  89  fr.  1352)  Ransbargs  sn  Vg.  -^  no.  âlfnamnet  Hylla, 
anfôrt  af  Rygh  Elven.  s.  112. 

S.  252:  Hâlliingen.  Hellungen  General  Landkort  ofv.  Vg. 
0.  1()88. 

S.  260:  Namnen  pâ  If-  foreslâr  prof.  E.  Lidén  niera  till- 
talande  att  fora  till  det  gamla  germanska  ordet  for  'idegran', 
îw-  (isl.  yr,  fht.  îwa  o.  s.  v.). 

S.  262:  Illern.  Fsv.  lUeraas  innehâller  sâkerligen  icke 
ett  sjonamn.  Mot  detta  à  anf.  st.  (I,  s.  262)  framstàllda  antagande 
talar  formen,  som  snarare  kunde  tyda  pâ  ett  ânamn  'ni,  gen. 
'Illar  (jfr  Rytterâs  afd.  III  mom.  20,  s.  67). 

S.  263:  Immeln.   Jfr  no.  âlfnamnet  •imil  Rygh  Elven.  s.  117. 
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S.  270  not  2  r.  5  las:  ou^ap. 

S.  271  r.  13  las:  Ijùft. 

S.  272:  Julan.  Till  iea.  \'  dhea  i  gr.  ai(i>  o.  s.  v.  bor  enl. 
d*Ârbois  de  JabainTÎIle  (lignriska?)  floànamnet  Dora,  nu  die 
Thur,  bifiod  till  Rhen  i  Schweiz^  Â  andra  sidaii  erinras  om 
fsv.  yulastrom  (SD  5:  34  fr.  1341),  na  Jaletorps  â,  Tjareda  sn 
Smâl. 

S.  275:  Juttern.  Âf  formella  skal  ar  naturligtFis  endast 
det  andra  alteruati?et  lutrs  ->  IuÔps  ->  Jurs  mOjligt. 

S.  277:  Jâgern.  Det  i  denna  art.  omtalade  Hâgerbo  heter 
âr  1347  hegrabo  (SD  5:  681).  Enappast  ingàr  bar,  som  af  Lundgr. 
Sv.  Im.  X.  6:  115  antages,  ett  personnamn. 

S.  286  r.  6  n.  star:  Vârdinge,  las:  Vârdnas;  r.  25:  bvad 
som  sages  om  ty.  hain  atgftr. 

S.  294:  Kammen.  Kamarp  skrifves  âr  1464  Kombatorp 
(Raaf  1:  264).    Se  fôr  5frigt  Hellqu.  Sv.  Im.  1905,  s.  93. 

S.  295  r.  3  n.  star:  KZ  25,  las:  KZ  35. 

S.  296:  Kedjen.  Det  i  deuna  art.  omtalade  Kidhiaoadh 
(1410)  skrif?es  enl.  SD  2:  77  âr  1289  Kydiauadum,  men  -y- 
bar  bar  sakerligen  ingen  etymologisk  betydelse.  Pâ  samraa 
satt  bôr  t.  ex.  mydlyngœby  (SD  2:  115  fr.  1291)  bedômmas.  Jfr 
Noreen  Asebw.  gr.  §  20  anm.  1. 

S.  298  r.  11  las:  *Piœlle. 

S.  299,  inskJQt:  Klosstjini,  se  Kloten. 

S.  305  r.  18  las:  'Linnnde. 

S.  306:  Kornan.    Sa  redan  Salvius  Upl.  s.  175  (1741). 

S.  308:  Kratten.  Detta  uamn  bQr  sakerligen  tillsammans 
med  sv.  dial.  kratt  'afskrap  o.  s.  v.'  (Rz  s.  350)  ock  ar  sâ- 
landa   ett   af  de  icke  fâ  sjOnamnen  med  nedsattande  betydelse. 

S.  320  r.  1  las:  got.  qiman. 

S.  324:  Kârfven.    Sa  redan  Salvins  Upl.  s.  193  (1741). 

S.  326  r.  10  las:  y^puç. 

S.  331  r.  2  las:  I9. 

S.  339:  Letten.  Jag  vill  nn  starkare  an  i  art.  frambâlla 
den    mojligbeten,  att  Letten  innebâller  samma  stam,  som  ingâr 

^)  Jfr  Holder  Altcelt.  sprachsch.   1:  1378. 
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i  isl.  litr  'fârg*.  I  8â  fall  har  Letterâsen  eller  Lethôjden  fîtt 
sitt  namn  af  vattendraget  ock  ej  tTârtom.  Nârmare  bestâmt 
synes  lAOtterâsen  atgft  frân  ett  fsT.  LitarâB,  sammansatt  med 
gen.  *Litar  af  'Lit,  gammalt  namn  pâ  Let&n.  Letafors  inné- 
hâUer  antagligen  samma  form  eller  gen.  af  sjQnamnet  *Liti. 
Om  den  akcentuppgift,  som  jag  erhâllit,  âr  riktig,  fôreligger  i 
sjSnamnet  akcentfôrskjatning. 

S.  340  r.  25  las:  ^itoç. 

S.  343:  Limmaren.  Tillâgg:  Limmaren  Salvias  Upl.  s. 
160  (1741). 

S.  346  r.  9  n.  (m.  fl.  st.)  las:  Linunde. 

S.  350:  Loftern.  Se  ytterligare  afd.  II  mom.  2,  dàr  pâ  grund 
af  â.-nsv.  loffttisnâs  ânnn  ett  fsv.  sjônamn  'Lopter  konstrneras. 

S.  351:   Lommaren.    Sa  redan  Salvias  Upl  s.  173  (1741). 

S.  400  r.  15  n.  lâs:  meis. 

S.  403:  Misteln.  I  socken-  ock  gftrdnamnet  Misterhult 
(det  tbrra  frân  1434)  ser  jag  snarare  ett  ânamn  *Mist,  gen. 
'Mistar  Un  ett  mot  fno.  Mistra  direkt  svarande  ânamn. 

S.  410  r.  22  u.  ock  s.  414  v.  8  n.  lâs:  Gâsene. 

S.  413  r.  11  lâs:  isl.  myrr. 

S.  42():    Naiteu.      Ett   sjônamn   notan   :&Naten»    tinnes  enl. 

Danell  Nuckôm.  s.  135  afven  i  denna  dialekt. 

S.  431:    Noen.     Jfr  âfven  Nodhaby  SRP  nr  1250  fr.  1377. 

S.  443  r.  13:    Hvad  som  yttras  om  Neckar,  bôr  utgâ.     Jfr 

Loewe  IF  Anz.  19:  37. 

S.  475:  Ripplingen.  Âldre  former  af  det  ponerade  ânam- 
net  Ripa  ock  gârdnamnet  Rippetorp  anfôras  afd.  III  under 
mom.  20,  s.  66  f. 

8.  5(i.S:  Sottern  2.  Tillâgg:  Sâttern  Salvius  Upl.  s.  11»3 
(1741). 

S.  569:  Sparren.  Tillâgg:  Sparren  Salvias  Upl.  s.  137 
(1741).  —  Afven  uttaisformen  spar  fôrekommer  (Tiselius  Sv.  Im. 
XVIII.  5:  86),  jfr  den  i  art.  anfôrda  skriftformen  Sparr  hos 
iJtterstrom. 

S.  578  r.  3:  :^Nom.  sg Sottern.»  utgâr. 
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S.  584:  StrSjan.  Btrdjaren  redan  bos  Salvios  Upl.  s.  172 
(1741). 

S.  589:  Suttem.  Jfr  dock  (piscaria)  in  sutro  (SD  4:  285 
fr.  1332),  in  Bjrtro  anf.  arb.  ss.  324,  335  Smâl.,  bvarmed,  sâsom 
i  SD  Reg.  fôrmodas,  mëjligeu  Târt  sjOnamn  âsyftas.  Snarare 
fôreligger  dock  bâr  ett  namn  pâ  en  âlf,  som  star  i  fôrbindelse 
med  8J5d  Suttern.  I  alla  hândelser  b5r  nog  pft  grand  af  dessa 
fornformer  den  ofran  anfôrda  tolkningen  af  namuet  ëfvergitVas 
eller  âtminstone  betraktas  som  mycket  osâker. 

S.  595:  STartingen.    Sa  redan  Salvius  Upl.  s.  157  (1741). 

S.  604  not  1  lâs:  SD  3:  481  (1320). 

S.  646:  Trosken  (Salvias  Upl.  s.  318  [1741])  Âlfkarleby 
sn,  Orbybns  bd  Uppl.;  môjligen  k-afleduing  af  den  s.  645  oni- 
talade  âlfnamnsstamnien  Trôs-. 

S.  658:  Tyngeln.  En  fsv.  form  af  namnet  â  den  i  Burse- 
ryds  sn  Smâl.  belâgna  sjOn  Tyngeln  bar  jag  na  funnit  i  Tyngla- 
lidhom  SD  NS  3:  21  fr.  1415.  —  Det  i  samma  art.  omnâmnda 
gârdnamnet  Tyngel  frftn  Kulltorps  sn,  Vâstbo  bd  Smftl.,  anfôres 
SD  NS  3:  243,  244  fr.  1417:  i  Tyngell,  TyngiU. 

S.  683:  rttran  2.  Om  nttalet  se  nârmare  Tiselios  Sv.  Im. 
XVIII.  5:  113. 


Afd.  3,  s.  80,  anra.  1.  En  form  prom  'prâm'  finns  emel- 
lertîd  i  det  vârml.  bârgslagsroftlet,  se  Kallstenins  St.  Iro.  XXI.  1 
s.  162. 

Afd.  5,  s.  115  f.  Om  ortnamnens  âlder  se  numera  âfven 
Noreen  Julbok  1906,  s.  112  f. 


De  vlktigaste  af  de  anvanda  fôrkortningama^ 

AUvin  Mo  =  J.  Allvîn  Beskrifning  Ofwer  Mo  samt  N:a  ock  S:a 

Wedbo  Hârader  i  Jônkôpings  Lan,  Jônkoping  1857. 
Allvîn   Vista  =  J.  Allvin  Beskrifning  ëfver  Wista  hârad  i  Jôn- 

këpings  lUn,  JënkOping  1859. 
Allvin    Vâstbo  =  J.  Allvin   Beskrifning   ôfver   Wltotbo   bârad  i 

Jôi\k(5ping8  lân,  Jônkôping  1846. 
Allvin  Ostbo  =  J.  Allvin  Beskrifning  ôfver  Ostbo  bârad  i  Jon- 

kôpings  lan,  Jônkôping  1852. 
Bellander  =  0.   R.   Bellander  Anteckningar  om  Westmanlands 

harader  i  fordna  tider,  Këping  1869. 
Berglund  =  Chr.  Henr.  Berglnnd   FôrsOk  till  beskrifning  Ofver 

Lindes,   Ramsbergs   oeh  Nya  Kopparbergs  bergslager,  Ôre- 

bro  1860. 
Berg8tr<5m   Sdml.    ortn.  =  J.  G.  L.  Bergstrôm    Bidrag   till   en 

etymologisk    granskning   af  Sôdermanlands  ortnaran,  akad. 

afhandl.,  Upsala  187.'). 
Beskr.    ofv.    Nora    bergsl.  =  Forsôk    til    en.  Beskrifning  Ofwer 

Nora  oeh  Lindes  Bergslagers  Fôgderi,  Ôrebro  1791. 
Bexell  =  S.  P.  Bexell  Hallands  Historia  oeh  Beskrifning,  I — III, 

Goteborg  1817—19. 
Bjôrkman  =  P.  Bjôrkman    Beskrifning   ôfver  Wermland,  Carl- 

stad  1842. 
Blaeu  =  Second    volume   de    la   géographie  blaviane  contenant 

le    III,    IV,    V,    VI,    VII    livre    de   l'Europe,   Aamsterdam 

MDCLXIII  (KiOa). 
Blav.    (fôrkortning    af   hlarianc\    anviind    i  de  forsta  arken),  se 

Blaeu. 

M  Forkortningar  af  titlarnu  pâ  sprâkliga  arbeten  ock  tidskriftor 
ha  h;ir  iiedan  endaBl  iiiulantagsvis  anforts,  dâ  de  i  regel  ofverens- 
stHinina  iiied  bland  fackmannen  vedertuget  bruk  cller  med  inom  lands- 
inàlsiidskriftcD  forut  fôljda  principer.  FOr  en  inâDgd  i  arbetet  citerade 
iiiindre  k;inda  publikationer  af  olika  slag  ha  fullstandiga  titlar  anfûrts 
cllor  ock  sa  lydliga  forkortniDgar  valts,  att  fôrklariog  anselts  ofverllodig. 
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BolimaD  Ve.ttern  =  J.  Bohman  Wettern  och  dess  knster,  Andra 
resan,  Orebro  1840. 

Broocman  =  C.  F.  Broocman  Beskrifning  Ofwer  .  .  Oster-Gôt- 
land  .  .,  I,  II,  Norrkôping  1760. 

Bugge-Rygh  Elven.,  se  Rygh  Elven.  nedan. 

Bareas  Karta  1626  =  Boreas  Andr.,  Orbis  arctoi  nova  et  accurata 
dclineatio^  Stockholm. 

Cederstrôm  Vrml.  fiskev.  =  Cari  CederstrOm  Wermlands  lâns 
fiskevatten,  Karlstad  1895—1897. 

Crselius  =  M.  G.  Grselius  FôrsOk  till  .  .  Beskrifning  .  .  om  Tuna 
Lâns,  Sefwedes  oeb  Aspelands  h&raders  Fôgderie  etc.,  Cal- 
mar 1774. 

Dipl.  dalek.  =  Diplomatariam  dalekarlicum,  nrkander  r(^raude 
landskapet  Dalarne,  samlade  ocb  atgifne  af  C.  G.  ErOniugs- 
svârd  och  J.  Lidén,  I.  Stockholm  1842,  II.  Fahlun  1844, 
III.  Fahlun  1846,  Supplément  Stockholm  1853. 

Falkm(an)  =  Axel  Falkmau  Ortnamnen  i  Skâne,  Etyùiologiskt 
fôrsok,  Lund  1877. 

Fcrnow  =  Erik  Fernow  Beskrifning  Ofwer  Wermeland  etc., 
GcJtheborg  1773. 

Forssell,  C.  af,  Beskrifning  '6{\er  Halmstads  lân,  Stockholm  1826. 

Forssell,  G.  af,  Beskrifning  jemte  Karta  ôf^er  Mariestads  Lan, 
Stockholm  1832. 

Forssell  Sverige  1571  =  Hans  Forssell  Aldre  bidrag  till  Sveriges 
officiella  statistik.  I.  Sverige  1571,  Stockholm  1872,  1883 
(Bihang  till  Statistisk  tidskriftV 

FQrstem.  =  Ernst  Fôrstemann  Altaeutsches  namenbuch,  II,  Orts- 
namen,  Nordhausen  1859. 

General  Landkort  ôfv.  Vg.  o.  1688  =  General  Landkort  och 
Geographisk  Afritning  5fuer  Westergiôthland,  Daal,  Hallan 
och  Bahuus  Véhu,  Enl.  L5nborg  Sveriges  karta  s.  78  'àt 
denna  f[5rfattad  af  Kjettil  Giasson  samt  hârrôr  antagligen  frftn 
samma  tid  som  en  karta..5fver  Bohusl&n  af  1688. 

Grau  =  0.  Grau  Beskrifning  Ofwer  Wâstmanland,  Wasterâs  1754. 

GS  =  Topografiska  kârens  (=  Generalstabens)  kartor  (Jfver  Sve- 
rige; se  afd.  I,  s.  11. 

Hellqu.  Ortn.  pâ  -inge  =  Elof  Hellquist  Om  de  svenska  ortnam- 
nen pâ  -inge,  -unge  ock  -unga  GOteborgs  hOgskolas  ârs- 
skrift  1905. 

Hermelin  =  S.  G.  Hermelin  Geografiska  kartor  ôfver  Swerige. 

^)  De  af  Burei  kartor,  som  jag  citerat  efter  Blaeu  (1663),  utgôra 
aftryck  af  en  âr  1635  i  Holland  af  H.  Hondius  utgifveD  fôrbâttrad 
upplaga  af  Burei  karta  frân  ir  1626;  se  Lônborg  Upl.  fomm.-fôr.  tîdskr. 
band  V. 

Sv.  landsm,  XX.  6.  2 
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Holmberg   Boh.  =  Axel   Emanuel  Holmber^  Bohasiâns  hîstoria 

Qch  beskrifnîng,  Andra  upplagan  . .  af  G.  Brasewitz,  I— III, 

Ôrebro  1867. 
HSH  ==  Haudiingar  rôrande  Skandinayiens  histgria. 
Hârleman    Dagb.  =  Cari    Hârleman   Dag-Bok   Ofwer   En  ifrân 

Stockholm  .  .    gjord  Resa  Ar  1749;  del  2,  Stockholm  1749 

—1753. 
Hôjer  =  M.  H5jer  Konnogariket  Sverige,  en  topografisk-statistisk 

beskrifnîng,  Stockholm,  I  1875,  Il  1881,  UI  1883. 
IF  =  Indogermanische  Forschungen,  Zeitscbrift  fUr  indogernia- 

nische  Sprach-  nnd  Altertumskunde  herausgegeben  von  Karl 

Bragmann  und  Wilhelm  Streitberg. 
Jellinghaas  Westtal.  ortsn.  =  Die  westfUlischen  Ortsnamen  nach 

ihren  Grundwôrtern  von  H.  Jellinghaus,  Kiel  o.  Leipzig  1902. 
Earsten  Osterb.  ortn.  =  Osterbottniska   ortnamn,  Sprâkhistorisk 

och  etnografisk  andersOkning,  af  T.  E.  Karsten,  I,  Helsing- 

fors  1900. 
KZ  =  Zeitscbrift   flir   vergleichende   Sprachforschnug    anf  dem 

Gebiete    der    indogermanischen    Sprachen,    begriindet    vod 

A.  Kuhn. 
Landtm.-cout.    karta    1781  =  Charta   ôfwer   Elfsborgs  .  .   Hôf- 

dingedQme,   ntgifven   Ar    1781   af  Kongl.  Landtmâteri  Con- 

toiret. 
Landtm.-cont.  karta  1788  =  Charta  ôfwer  Kronobergs  och  Ble- 

kingens    Hôfdingedômeu  .  .,  ntgifven  af  Landtmâterie  Con- 

toir,  âr  1788. 
Lex.  =  Historiskt-geografiskt  och  statistiskt  lexikon  ôfver  Sve- 

rige,  Stockholm,  I  ls59,  II  ISCÎO,  III  1862,  IV  1863,  V  18iU. 

VI  1865,  VII  (iorra  afd.)  1866,  (senare  afd.)  1868. 
Lignell  Dal  =  A.  Lignell    Beskrifnîng   ôfver  Grefskapet  Dal.  1 

Stockholm  1851,  II  dàrs.  1852. 
Lindskog  =  P.  E.  Lindskog  Fôrsôk  till  en  kort  beskrifnîng  om 

Skara  Stift,  Skara,  I  1811,  II  1813,  III,  IV  1814,  V  IXir». 
Ljungstrëm    Vàne  =  Wâne  harad  samt  stadeu  Wenersborg  be- 

skrifna  af  Claës  Joh.  Ljnngstrôm,  Stockholm  1884. 
Ljungstrom  Ahs  =  Ahs  och  Wedens  hârader  samt  staden  Borâs 

beskrifna  af  Claës  Joh.  LjnngstrOm,  Stockholm  1865. 
Lohmeyer  D.  flussn.  =  Th.  Lohmeyer  Beitràge  znr  Etymologie 

deutscher  Flussnamen,  Gôttiugen  1881. 
Lotter  =  Diverse   kartor   ôfver   svenska   landskap,  enl.  uppgift 

af  eu  fackraan  frâu  o.  1750,  tryckta  hos  >Fratres  Lotterns  . 
Lundgr(en)  Hednisk  tro  =  M.  F.  Lundgren  Spâr  af  hednisk  tro 

och  kult  i  fornsvenska  personuamu,   Upsala   1880  (=  Ups. 

univ.  ârsskr.  1S80.     Filos.,  sprâkvet.  o.  hîst.  vet.  l\). 
Lund«:r(en)  Personu.  pâ  -ing  =  M.'  F.  Lundgren  Om  fornsvenska 

persounamn  pâ  -ing  och  -ung,  Stockholm  1886. 
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Luiidgr(en)  Sprftkl.  int.  =  M.  F.  Lnndgren  Sprâkliga  intyg  om 

hednisk  gxidatro  i  Sverge,  65teborg  1878. 
LôDborg   Sveriges    karta  =  Sveriges   karta  tiden  till  omkring 

1850  af  Sven  Lënborg,  Uppsala  1903. 
Marelins   Karta  1774  =  Charta  Som  wisar  belftgenheten  af  .  . 

SiOar  ocb  Strômmar  (o.  s.  t.),  af  Nils  Marelias. 
Marelius   Karta   1780  =  Cbarta  ôfwer  Skaraborgs  . .  Hôfdinge- 

dOme  . .  Utgifwen  ftr  1780  af  Nils  Marelins. 
MiddeDdorff  Âeng.   flurn.  =  Âltenglisches   FlurnameDbucb  von 

Dr  Heinrich  Middendorff,  Halle  1902.    .. 
Nora  bergsl.  =  Fôrsôk  til  en  .^eskrifning  Ofwer  Nora  och  Lin- 

des  Bergslagers  Fôffderi,  Orebro  1791. 
NGL  =  Norges  garnie  love  indtil  1387,  udg.  ved  Gustav  Storm 

og  Ebbe  Hertzberg. 
Nordiander  Angerm.  fiskev.  =  NorrlUndska  samiingar  I.  Anger- 

roanlândska  fiskevatten  pà  1500-talet .  .  af  Joban  Nordian- 
der, Stockholm  1892. 
Palmquist  =  P.  E.  Palmquist  Beskrifning  5f?er  Botkyrka  socken, 

Stockbolm  1878. 
Radloff  =  F.  V.  Radloff  Beskrifning  (Jfver  norra  delen  af  Stock- 

holms  lân,  Upsala,  I  1804,  II  1805. 
Rogberg  o.  Rnda  =  Historisk  Beskrifning  Om  Sroftiand  . .,  FOr- 

fattad  Af  .  .  Samnel  Rogberg  .  .  ;  Widare  utfôrd  Af .  .  Eric 

Rnda,  Garlscrona  1770. 
Rygh  (resp.  Bugge-Rygb)  Elven.  =  Norske  Elvenavne  samiede 

af  0.   Ryffb,  .  .  udgivne  .  .  af  K.    Rygh,   Kristiania   1904 

(arbetet  utkom  fOrst  efter  tryckningen  af  ss.  1—300). 
Rygh  N6  =  0.  Rygh  Norske  Gaardnavne,  Forord  og  Indledning 

(=  NG  Indl.),  I— III,  IV.  1,  2,  VIII,  XIV,  XV,  XVI,  Kris- 
tiania 1897—1905. 
Rygh  Personn.  =  0.  Rygh  Garnie  Personnavne  i  norske  Steds- 

nayne,  Kristiania  1901. 
Rygh   Stud.  =  0.   Rygh   Norske  Fjordnavne,  i  Sproglig-histo- 

riske   Stndier  tilegnede  Prof.  C.  R.  Uuger,  Kristiania  1896. 
Rz  =  Svenskt   Dialekt-lexikon   af   Johan    Ernst   Rietz,    Malm5 

18G7. 
Rââf,    liàâf  Ydre  =  Léonard    Fr.   Raaf  Samlingar..och  anteck- 

ningar  till  en  beskrifning  ôfver  Ydre  hUrad  i  Ostergotland, 

I  Link^ping  185(>,  II  Ôrebro  1859,  V  Norrkëping  1875. 
Salvins    Upl.  =  Beskrifning    WVer   Sveriget,  Fôrsta  Tomen  om 

Upland,  af  Lars  Salvius,  Sthlm  1741  ^ 
Saxén    Sv.    bosUttn.    hist.    i    Fini.  =  Sprâkliga   bidrag  till  den 

svenska   bosâttningens   hist.  i  Finland  af  Rolf  Saxén,  Hel- 

singfors  1905. 

^)  Anvând  fr.  o.  m.  bokst.  T  samt  fôr  tillâggen. 


20  HELLQUIST,   SJÔXAMN.  XX.  6 


N. 


SD  =  Svenskt  Diplomatarinm,  atgifvet  af  I.  6.  Liljegren  (I— IIi 
af  B.  E.  Hildebrand  (III— V),  utgifvet  af  riks-archivet  ge« 
nom  Emil  Hildebrand  (VI.  1). 

SD  NS  =  Svenskt  Diplomatarinm  frân  och  med  ir  1401.  ut- 
gifvet af  riks-arebivet  genom  Cari  Silfverstolpe. 

S6U  =  Sveriges    geologiska    nndersôkning,    Seriema    Aa,    Ab 

0.   8.   V. 

Sidenbladh  ==  E.  Sidenbladh  Sveriges  bârads-  och  sockennamn. 

Stockholm  1873. 
Sjôborg  ==  N.  H.  SjOborg  Blekings  Historia  och  Beskrifhing.  Sed- 

nare  Delen,  Lnnd  1793. 
Skôldberg  =  P.  B.  SkOldberg  Beskrifning  dfver  Skandinaviski 

halfOn,  Stockholm  1846. 
Smâl.    beskr.  =  Smftlands    beskrifning,   opaginerat   bihang  till 

Nya   Wexiôbladet    1897   (ej    att   fôrvâxia   med    Wieselgren 

nedan). 
SRP  =  Sveuska  riks-archivets  pergamentsbref  frftn  och  med  ir 

1351,  l—III,  Stockholm  1866—1872. 
Styffe   Bidr.  =  Bidrag  tili  Skandinaviens  Historia  ur  ntlândska 

arkiver,    samlade    och    ntgifna   af  C.  6.  Styffe,  Stockholm 

1859—84. 
Styffe  Unionst.,  Un.  =  C.  G.  Styffe  Skandinavien  nnder  Unions- 

tiden,  Stockholm  1867. 
Styffe  Un.2  =  samma  arbete,  2  uppl.,  Stockholm  1880. 
Sndermanl.    (karta)    1625  =  Svdermanlandt  new.  Deliniert  vnd 

in    Die    Mappa   gebracht   durch    Kraill   von  Bemeber^h  .  . 

Anno  1(;25. 
Sv.  postortlex.  ==  Svenskt  postortlexikon,  utarbetadt  pâ  foranstal- 

tande  af  Kon«^l.  Generalpoststyrelsen,  Stockholm  1804. 
Tham    Link.  =  W.    Thani    Beskrifning   ôfver   Linkopings   làD. 

Stockholm   l^bi. 
Tham    Nvk.  =  W.    Tham    Beskrifning    ofver    Nvkôpings    làn, 

Stockholm  1852. 
Tham    Sthlm  ==  W.    Tham    Beskrifning   ôfver    Stockholms  lan, 

Stockholm  1850. 
Tham    Lps.  =  W.   Tham  Beskrifning  ôfver  Upsala  làn.  Stock- 
holm 1850. 
Tham  Vest.  =  W.  Tham  Beskrifning  ôfver  Westerâs  lân,  Stock- 
holm 1S49. 
Tham    Ôreb.  =  W.  Tham  Beskrifning  ôfver  Ôrebro  lân,  Stock- 
holm 1S49. 
Torp  Studier,  Stud.,  se  Rygh  Stud. 

Tuneld  =  E.  Tuneld  Inledning  til  Geographien,  Stockholm  1741. 
=  Géographie    Ofver  .  .  Swerige,  (îrte  uppl.,  (I.)  1,  Sthlm 

1785,  2  dàrst.  17s(),  3  dàrst.  17^7;  (II.)  5  dârst.  1790,  i\  dàrst. 

1791;  (III.)  7—8  dàrst.  1792,  (IV.)  9—10  dàrst.  1792. 
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=  Erik    Tunelds    Geografi    (Jfver    Konungariket    Sverige, 

8:de   uppl.,  Sthlm,  1,  1827;  2,  1828;  3:1,  1831;  3:2,  1832; 

4,  1833. 
Vadst.    kl.  jordeb.  =  Vadstena    klosters  jordebok    1500  jemte 

tillâgg   ur   klostrets  iiidre  jordebOcker  ntg.  af  Kongl.  sanif. 

f.    atg.   af  handskr.  rërande  SkaDdinavieDS  historia  genom 

Cari   Silfverstolpe,    Stockholm    1897—98   (Historiska   band- 

lingar  16  n:o  1). 
Widegren  =  P.   D.    Widegren    F(5r8(5k   till    en    ny   bcskrifning 

Ofver  ÔstergOthland,  I,  II,  Linkôping  1817,  1829. 
Wieselgren  =  P.  Wieselgren  Ny  Smftlanas  Beskrifning  inskrânkt 

till   Wexi5   Stift;   I  Wexiô  1844—1845;  II  dârst.,  fôretalet 

daterat  1846  (de  bftda  delarna  ha   forttôpande  paginering); 

III  dârst.  1846. 
ZfdÂ  =  Zeitschrift  fUr  deatsches  Âltertum. 
ZfdPh  =  Zeitschrift  flir  deutsche  Philologie. 
Œdman    Chor.   Babas.  =  J.  Œdman   Chorographia  Bahusiensis 

Thet  âr  BahasLâns  Beskrifning,  Stockholm  1746. 
Ôller,    J.   J.,   Beskrifning   ôfwer   Jemsbôgs   Sochn   i   Blekinge, 

Wexi5  1800. 


Meddelare  ^ 

Af  mina  meddelare  bar  jag  att  i  f&rsta  mmmet  nâmna 
nigra,  som  lemnat  mig  nppgifter  om  gjQnamn  ock  sjOars  natnr- 
beskaffenbet  frân  ett  stOrre  omrftde: 

Grip,  E.,  fil.  d:r,  Uppsala, 

Hoppe,  OttQ,  medlem  af  Svenska  akademiens  ordboks- 
redaktioD,  Lnnd, 

KallstenioB,  Q.,  docent,  Uppsala. 
KjôllerstrOm,  P.  A.,  stadskomminigter,  Borâs. 
Eruase,  Erik,  fil.  kand.,  Uppsala. 
Lindstéii,  Cari,  fil.  kand.,  komminister,  Tânnô. 
Noreen,  A.,  professor,  Uppsala. 
Wadstein,  E.,  professor,  GOteborg. 
Westholxn,  G.  A.,  V.  Fernebo. 


Vidare  ber  jag  att  fôr  lemnade  npplysningar  aller  pâ  annat 
sâtt  visât  intresse  for  mitt  arbete  fâ  frambâra  min  tacksamhet 
till  foljande  barrar: 

Alborg,  O.,  Tidersrum.  Andrse,     A.     J.,     kyrkoherde, 

Alin,  Jakob,  Holma  o.  Horn.  Hvena. 

Andorsson,  A.  E.,  komminister,   ,    Andrœ,  T.,  fil.  stud.,  Hvena. 

Forssa,  Vadsbro.  Annell,  J.  A.,  kyrkoherde,  Rin- 
Andersson,  A.  J„  kyrkoherde,  garum. 

Hjulsjo.  Amman,    P.    A.,    kyrkoherde. 
Andersson,     J.,     komminister,  Tryserum. 

Yxnerum.  Ame,  B.,  kamrer,  Linkôping. 

Andreasson,    O.,    kyrkoherde,  Beckman,     C,     kyrkoherde, 

Stafnâs,  N.  Fjole.  Grebo. 

^)  Uppgiftcr  om  de  nieddelares  titlar  eller  yrken,  som  varit  mig 
personligen  obekanta,  har  jag  i  allmânliet  anfort  endast  i  de  fall,  dàr 
de  sjàlfva  lemnat  sudana;  sedcrmera  intniiïade  àndringar  i  nàmnda  af- 
seeûde  har  jag  endast  uudantagsvis  kunnat  taga  hânsyn  till. 
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Beokstrôm,  C.  G.,  kyrkoberde,  |    Eklond,  C.  A.,  Gunnilbo. 


Àker.  I 

Béen,  P.  J.,  kyrkoherde,  S&tila.  ! 
Berg,  Sven,  e.  o.  bibl.-amanaens, 

Lund.  , 

Bergius,  C.  Y.,  v.  pastor,  Lid.  i 
Bergstrôm,     E.,     kyrkoherde, 

Odensvi.  j 

Bjemer,    N.,     kap.-predikant,  < 

Bogen.  ' 

Bjôrkman.  J.  A.,  kyrkoherde, 

Àrdala  pr&stgàrd.  . 

Blomberg,  O.  G.,  Dunker.  | 

Brate,  E.,  lektor,  Stockholm.     < 
Bredenberg,    A.,   kyrkoherde, 

Virestad. 
Broman,  A.,  kyrkoherde,  Vist. 
Bromander,   C.  W.,  v.  pastor, 

KarlHkoga. 
Brunorona,    G.,     kyrkoherde, 

Lohârad. 
Callmander,  W.,  prost,  Lerbâck. 
Oarlquist,  A.  G.,  kyrkoherde, 

Ëdsleskog. 
Oarlson,  Pr.,  pastor,  Borgvik. 
OarlsBon,   C.  A.,    kyrkoherde, 

Kristbarg, 
OarlBson,   C.  O.,   kyrkoherde, 

Bnrseryd. 
OarlsBon,  O.,  pastor,  Môrlunda. 
Ohxistiansson,    G.,    v.    pastor,   | 

0.  Vingâker. 
Olaôsson,   J.   G.,    kyrkoherde,  ' 

BoUebygd. 
Dabi,  G.'  A.,  OdeDSviholm. 
Dahlgren,  L.  P.,  komminister 

0.  V.  pastor,  Enâker. 
Danielsson,  H.,  p.  1.,  Skedvi. 
Danielsson,  N.,  kontraktsprost, 

KUrda.  i 

Edrén,  J.  P.,  kyrkoherde,  Horn. 
Edstrdm,   J.  A.,  komminister, 

Haurida. 
Ek,  Hj.,   kyrkoherde,  Asarum. 
Ekeroth,  A.  G.,  pastor,  Nilfyer-  i 

stnd. 


Ekman,  S.,  AdelOf. 
EkBtedt,  C.  A.,  p.  I.,  Skee. 
Ekatrand,  C,  kyrkoherde,  An- 

nerstad. 
EkBtrôm,   S.,  v.  pastor,  SkQl- 

lersta. 
Elfbtrand,  D.,  fil.  kand.,  Geile. 
Elgqvist,   G.    B.,  kyrkoherde, 

Lângasj5. 
Erdman»  A.,  professor,  Uppsala. 
Eriksson»   K.   O.,  kyrkoherde, 

Skillingaryd. 
Pellenius,  H.,   kontraktsprost, 

Grofsta. 
PjçUander,    B.,     komminister, 

Oljehult. 
Plammén,  O.  A.,  pastor,  Lnnda. 
Porssander,    A.,    kyrkoherde, 

Vârdinge. 
Porssman,  A.,    fil.  d:r,   prost, 

Huddinge. 
Predrikeson,  Pr.,  kyrkoherde, 

Kila. 
Prykman,  O.,  kyrkoherde,  Eks- 

blirad. 
Pfthrœus,  Pr.,  fil.  d:r,  kontrakts- 
prost, Ramnâs. 
G^rfvé,   A.,  komminister,  Fel- 

lingsbro. 
Gtordelios,  J.,  Bromma. 
Grandin,  C.  B.,  p.  1.,  HOlô. 
Graneli,  A.,  Risinge. 
Grevelios,  A.  I.,  pastor,  HOreda. 
Grônqvist,  G.,  v.  pastor,  Visse- 

ijârda. 
Gôthlin,  A.,  komminister,  Sara- 

hammar. 
BAdders,   C.  P.,  pastor,   Vill- 

stad. 
Hagelberg,  H.,  stnd.,  Hofman- 

torp. 
Hagson,    K.   A.,   l^rovUrksad- 

junbt,  LinkOping. 
Hagatrôm,  K.  A.,  kyrkoherde, 

Botkyrka,  Tumba. 
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Hallstrôm,   C.   A.,  kontrakts- 

prost  Floda. 
Hitfaelberg,  C.  6^  kvrkoberde. 

Ortomta. 
Hasselrot,  C.  B.,  kyrkoherde. 

Lftngmred. 
HedéiC  K.,  p.  1.,  Ossebygarn. 
Hedrén,  E^  komministêr,  Fry- 

kemd. 
Helin,  J.  P.,  kyrkoherde.  Knl- 

lerstad.  Skârblaeka. 
Hellbers*    Cari,    kyrkoherde. 

Ambji>rDarp. 
Hermelin,  E.  M.,  Vallsnis. 
Hjertbers»    G.,     kyrkoherde. 

KiiteUtad. 
Hofberg,     A.,      komoiinister. 

MalmkdpiD^. 
Holm,   K.,   komminister.  Ane- 

'm>da.  Lanihult. 
Holmq¥i8t,   P.  K.  F^   kyrko- 
herde. Bj5r5iiter. 
Halti;ren,  6.  M.,  komminisier. 

X.  l  Uenid. 
Jacobi,   I*.,  k*>aîmiui$ier.  Bri- 

Jacobsson.     A..     k^Tk-:  berde. 

^krticvi.  Ha^ryd- 
JakoboBon-EkTalL  S.,  kommi- 

:i;>îer.  Âr:!a. 
Janjron.    P.    M.,    k:aîaiîïii«:er. 

Johansson,    A.,     iomxinister. 

Johansson.  O.  F..  k-rxiL^inisier. 

T  -  ».  K  ï d;i  r i .  1 V--  iLsrors- 
Johnsoiu  J.  P..  Pîby. 
JoiLsson.  C,  M  kl:-:a. 
Jttlin,     J.     îb^     kyri  iicnie. 

tlxery 

JziIiEu  P.  F.,  '^.  r4*;^r.  Bi- 
Eall&nder.  P.  X.,  ivri.ifrir. 
K^rlssor..    EL    A..     **".     :is:;::. 

2.  iflÀ  **J.vl 


Keyland,  K^  fil.  kand..  Xa^^ne- 

skog. 
Eihlgren,  W^  kyrkohenie.  *j^- 

mark. 
Kinnander,    L»  prose  Elriifs- 

hammar. 
KjftDsTen,     K^     komiii:±.-y:^r 

Hâija. 
Kioii8j€^  O^  kyrkoh«srtie.  J5jis- 

bôg. 
Kullenberg;  W^  p.  I_  •r^'CïirTT. 
Kamlin,  A.  A^  p.  L.  Âx:fr. 
lAgergren^  C.  aI,  kyr^i'it^rii^ 

Kegna. 
Lagçrgren^    C.    H^    ^.  73;^  r 
0.  Vingiker.  _ 

Tiandelina,  J-,  kyrkoaH^îtt.  ..- 

rika. 
Tiandgren,  C.  J^  XeII'Tt<a. 
Idindstrôm,     M^    kirrk  :  •l»^r  le. 

.\*bo. 
Ifanaon,    R^    fij.    ir.    r^krir. 

Skaia  «fôruî  •,»reôr}  . 
Laorell,  J.,  kirkoàerce.  Sir^Lî- 

vik. 
Lidên,     B.,     prrr-rss;:      -l^'^t 

Ixi^elL     T.    B-,     's:7:-i..dtTi«- 

Kia. 
Lind,  A.  H.  B-p  k  :  z.Tr±ir*^r  «-". 

Fairerhwl:. 
LindblacL  C-  ^.  pa:?::»-     Sj::- 

kârr.  ^ 

Licdblad,  G.  A^  ;.  !..  Jtoi-  " 
Lindblom,  W-  Ft^'j. 
Linde,     J.     P.-     'LjZ'i.:*hiC-i^'. 

A.r:  ici. 
Lindskog,     O..     k'^iiaert" 

F7Î-îe<:rs. 
liindsîAin.   J.  IL,  i'Ti   *ws  i.- 

LcLr.ic«erg.  C-,  k7'"k  -it-rLiv    :.. 
L-cdrcr?.     G.     k:mai.:î.>;t- ' 
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Lundborg,   6.   B.»  kontraktfl- 

prost,  V.  Eneby,  Kisa. 
Lundell,  J.  A«,  professor,  Upp- 

8ala. 
Lundgren,   J.,   v.  pastor,  Vis- 

nam. 
Lundqvist,     A.,     kyrkoherde, 

Stjârnhof. 
Lâftman,  E.,  fil.  kand.,  Rams- 

bârg. 
Lôfgren,    J.    A.,    kyrkoherde, 

V.  Emtervik. 
Lôfvander,    C,     kyrkoherde, 

Hâllnâs. 
Lônngren,  A.,  kyrkoherde,  Un- 

naryd. 
Magni,  C.»  kyrkoherde,  LOnne- 

bârga. 
Manneberg,  C.  Gkson»  kommi- 

nister,  Ingatorp. 
Meurling,   Ch.,   pastor,  Erist- 

dala. 
Moberg,   G.,    v.   pastor,  Gryt- 

hyttaD. 
Moberg,  P.,  Vallhalla. 
Nelson,  T. E.,v. pastor,  Odensvi. 
Nioklason,  C.  N.,  komminister, 

Nasby. 
Nilsson,    K.    N.,    kyrkoherde, 

Virserum. 
Nilœos,  E.  F.,  v.  pastor,  Or. 
Nordenson,  J.,  Sannc. 
Nothin,  J.,  kyrkoherde,  Frye- 

led. 
Nyberg,   A.   E.,    komminister, 

Lucknevi. 
Nylén,  E.  G.,  kyrkoherde,  Gan- 

narskog. 
Nyrén,  J.,  v.  pastor,  Dalby. 
Nyrén,     J.    G.,     kyrkoherde, 

Kvillinge. 


Oseen,  O.,  v.  pastor,  S.  Hestra. 
Palin,  P.,  Torsby. 
Palin,  S.  G.,  p.  1.,  V&stervik. 
Palmér,    J.    A.,    kyrkoherde, 

BjOrklinge. 
Pastorsezpeditionen  (resp.-&m- 

betet)  i  Bor&s,  FrOdinge,  Gun- 

nilbo,  Gâsinge,  Nora,  S^ede- 

rid,    Torsby,   Tvîng,   Ôster- 

âker. 
Petersen,  A.,  v.  pastor,  Holme- 

dal. 
PettersBon,   A.   A.,    v.  pastor, 

Vârdnâs. 
Bamstrôm,  P.  E.,  kyrkoherde, 

Jârnboàs. 
Bosengren,    E.,    komminister, 

Burseryd. 
Budberg,  A.,  prost,  Lngnâs. 
Budberg,    E.,    kontraktsprost, 

Vânga. 
Badbftok,  Sv.  G.,  kyrkoherde, 

Od. 
Bone,  A.,  komminister,  Grafva. 
Sahlgren,  A.,  kyrkoherde,  Ska- 

gershult. 
Salander,  J.  A.,  organist,  Noss- 

linge. 
SamuelsBon,    J.,    kyrkoherde, 

Skinnskattebàrg. 
Sandell,   G.   E.,  komminister, 

Fârhult. 
Sandelios,  D.  L.,  kyrkoherde, 

FinnerOdja. 
Sandgren,   S.  J.,   kyrkoherde, 

Tived. 
Selldén,  G.,  kyrkoherde,  Gras- 

mark. 
Sillén,  G.  D.,  pastor,  Sillerud. 
Sivert,  Hj.,  Hôgfors. 
Skoglund,    P.    J.,    V.    pastor, 
Nystrôm,  A.  L.,  p.  L,  Hâllestad.  '        Âlingsâs. 
Nystrôm,  Ludv.,  teol.  d:r,  kon*  j    Stenbeok,    C,    v.    pastor,  L. 

traktsprost,  Rasbo.  !       MellOsa. 

Olsson,  A.,  komminister,  Lâng-  {    Stenhammar,  E.  H.  T.,  kyrko- 
serud.  i        herde,  Vreta  kloster. 
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Stigner,      Nils,      kyrkoherde, 

Kyrkhult. 
Strandberg,  J.  A.,  kyrkoherde, 

Jarna. 
Stftbl,    J.    O.    D.,    V.    pastor, 


Wendell,    H.,    kyrkoherde. 

Bjôrnlunda. 
Werme,  P.»  prost,  Bransko^. 
Westerberg,  P.  O.,  kyrkoherde, 

Risinge. 


Ryssby.  j  Westman,  J.,v.pa8tor,Hjârtnm. 

Sundqvist,  E.,  bmkspredikant,  |  Wezén,    C.    M.,    kyrkoherde, 

Ofverrum.  i  V.  Husby. 
Svensén,  E.,  fil.  kand.,  skrift- 


stallare. 


Wiokelgren,  G.,  lôjtnaiit,  Vire- 
stad,  Liatorp. 


Svensson,  A.  Th.,  p.  1.,  Motala.  |  Widén,    N.    J.,    komminister, 

SvensBon,  C,  pastor,  S.Sandsjô.  i  RâDte(?). 

Svensson,  J.  A.,   koniminister,  !  Widman,  C.  G.,   komminister, 

Gâllaryd.  Sollentuna. 

Sddergren,  P.  J.,  Ekshàrad.  ;  Wieselgren,   M.,   p.  1.,  Gr&bo, 

Sôdergren,  P.  O.,  kyrkoherde,  |  St.  Lundby. 

Vâstanfors.  j  Wiklond,  K,  B.,  docent,  Upp- 

Sôderlund,     G.,     kyrkoherde,  '  sala. 

Ryssby.  |  Wimmeratedt,  A.  ».(?),  kon- 
Thoonell,  A.  V.,  v.  pastor,  Lân- 


garyd. 
Tidman,  ^j.,  kyrkoherde,  Vim- 

merby. 
Tranér,  G.,  p.  1.,  St.  Aby. 


traktsprost,  Linderâs. 
Viotti,  A.  G.,  Gillbârga. 
Wissell,   Th.,   kyrkoherde,  V. 

Harg. 
Ydén,  E.  A.»  Mâlilla. 


Tômblad,  J.  L.,  Elmestad.  |    Zetterstrôm,  N.,  frOkeD,  EksjH. 

Ullén,   V.,    V.  pastor,  Roslags  j    Âsbring,    G.,   v.    pastor,    Hal- 

Bro.  lingsbarg. 

Wallqvist,   J.  A.,  kyrkoherde,  Asbrink,  H.,  Bro. 

Molkom.  Âstrand,    J.    A.,    k3Tkoherde. 

Wasén,  K.,  komminister,  Hâss-  Norunga. 

leby,  Marianelund.  Ôbrink,  P.,  kyrkoherde,  Vâddô. 

Welinder,  N.  J.,  v.  pastor,  Ô.  Ôstberg,     J.,     kyrkoherde, 

Ryd.  Hjorted. 

Tidskriftens    hufvudredaktor,    prof.    Lundell,    har    kraftigt 
bitnitt  vid  korrekturlasningen. 
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Études   sur   les   noms  de  lacs  suédois  par  E.  Hellquist,  prof, 
agrégé  à  Tuniv.  de  Gothembourg. 

1.  Noms  de  lacs  expliqués,  en  ordre  alphabétique. 

2.  La  formation  des  noms  de  lacs  suédois. 

3.  La  signification  des  noms. 

4.  Noms  de  fermes,  de  villages  et  de  montagnes  composés  oa 
formés  de  noms  de  lacs. 

5.  Antiquité  et  distribution  géographique  des  noms. 

6.  Addenda  et  corrigenda.    Abbréviations  (sources  littéraires). 
Liste  des  personnes  qui  ont  communiqué  des  informations. 

Les  recherches  comprennent  les  noms  de  lacs  de  la  Suéde  méridio- 
nale (l'Uppland,  lo  Vâstmanland  et  le  Vârmland  y  compris)  qui  ne  sont  pas 
composés  avec  les  appellatifs  -Bjô  (lac),  -vattnet  (eau),  -tjftm  (étang) 
et  d'autres  mots  encore  en  usage  et  dont  la  signification  est  claire. 
Cependant,  on  y  traite  aussi  de  ces  noms  composés,  quand,  pour  quelque 
raison,  cela  a  paru  utile. 

Dans  la  Impartie  de  l'ouvrage,  partie  étymologique,  on  commence 
chaque  article  en  donnant  la  prononciation  du  nom,  dans  le  parler  local, 
les  formes  écrites  anciennes  et  modernes,  noms  de  fcnncs  et  de  villages 
se  rattachant  au  nom  du  lac  traité.  Tandis  que  dans  les  anciens  docu- 
ments les  noms  de  lacs  sont  assez  rares,  des  noms  apparentés  de  fermes 
et  de  villages  sont  fréquents  et  aident  bien  souvent  à  établir  le 
nom  v.suéd.  du  lac  (p.  ex.  Bellesnfts  :  *Bœllir).  Les  noms  de  beau- 
coup de  lacs  sont  déduits  de  noms  de  ileuves;  alors  c'est  le  nom  du 
fleuve  dont  il  faut  chercher  Torigine.  Ainsi  on  voit  bien  p.  ex.  que 
'Aspolanger  se  rattache  à  Aspa,  Selftngen,  v.suéd.  Sîdholanger 
à  Sîdha,  v.suéd.  Sœvulanger  à  Sœva  (langer  'long'),  Nfttterhôfden 
à  N&ttrabyâu,  Sillhôfden  à  Sille&n  (-hôfde  c  chef  >,  origine),  Vftza* 
ren  à  Vaza,  Âmpnisholm  à  Âmân  etc. 


La  2®  partie  résume  les  types  morphologiques.  Il  y  a  des  Doms 
•de  lacs  formés  saus  saffîxe.  Les  suflBxes  les  plus  usités  sont:  -ir  (d'où 
en  suéd.  mod.  -aren  et  -en,  avec  Tart.  défîn.),  -nir  (d'où  sont  issus 
de  la  même  manière  en  suéd.  mod.  des  noms  en  -naren  et  -nen), 
-ing,  -ung,  -k;  moins  usités:  -ian  (de  la  langue  scand.  prim.),  -1-, 
-m-,  -n-,  -8-,  -8tr-,  -d-,  -t.  Un  suffixe  -gh-  O  j  ou  après  con- 
sonne sourde  k)  n'a  guère  existé;  là  où  l'on  croirait  en  avoir,  les  noms 
sont  déduits  d'adj.  en  -ug,  -ig,  p.  ex.  Gk)ijen  'le  boueux',  Grôoken 
'le  pierreux'  d'adj.  gorugher,  "grytugher. 

Souvent  un  nom  composé  a  été  remplacé  par  un  nom  dérivé,  p.  ex. 
Finnsjôn  par  Finningen,  Hipsio  par  Hissingen.  Par  contre  beau- 
coup de  noms  simples  ont  disparu,  et  à  leur  place  on  emploie  des 
composés,  p.  ex.  Mjftlksjôn  an  lieu  do  Mjftlken. 

Bon  nombre  de  noms  de  lacs  ont  changé  leur  forme  (quelque- 
fois peut-être  l'étymologie  populaire  y  est  mêlée).  En  général,  c'est  un 
ancien  nom  simple  qui  est  remplacé  par  un  nom  composé,  dans  lequel 
rentre  le  nom  de  quelque  ferme  ou  village  situé  près  du  lac. 

Les  noms  de  lacs  n'ont  pas  d'article  défini  avant  le  XV^  siècle. 
Il  y  a  même  des  contrées  où  l'on  ne  connaît  pas  même  de  notre  temps 
de  noms  do  lacs  avec  l'article  défini. 

Dans  la  3^  partie  est  donné  un  aperçu  des  significations  des 
noms.  Au  fond  des  noms  il  y  a  en  général  un  mot  qui  désigne:  un 
animal,  une  plante,  quelque  sorte  de  pierre  ou  de  rocher;  de  la  boue; 
•quelque  métal;  île,  montagne,  pré,  brûlis,  terrain  habité,  limite,  caverne; 
étang,  eau;  quelque  être  mythique;  quelque  nom  de  personne,  de  lieu, 
de  rivière;  quelque  partie  du  corps  humain;  quelque  outil,  arme,  poutre; 
quelque  corps  céleste;  brouillard,  ténèbres,  écume;  bruit  (très  souvent); 
grand,  petit,  droit,  courbé,  plat;  quelque  couleur  (très  souvent);  beau, 
eominode,  vilain,  dangereux,  tranquille;  profond,  bas,  plein,  froid  ou 
chaud;  disposition  locale,  ordre,  nombre;  jour  de  la  semaine;  nourriture, 
boisson;   bateau,  chemin. 

Les  qualités,  attribuées  par  ces  dénominations  aux  lacs,  sont  sur- 
tout: étendue,  forme,  nature  de  la  surface,  aspect,  tempérament,  le 
caractère  des  rivages,  du  fond,  de  l'eau.  Beaucoup  de  noms  sont  formés 
par  opposition  à  d'autres  noms. 

Les  noms  de  fermes  et  de  villages  qui  sont  fonnés,  par  dérivation 
ou  par  composition,  de  noms  de  lacs  sont  nombreux  (4®  partie).  Le 
])lus  souvent  se  rencontrent  des  noms  composés  avec:  -boda,  -huit, 
-mâla,  -nâs,  -rum,  -ryd,  -skog,  -sâter,  -torp,  -as,  -ô.  Les  noms 
de  ferme  n'ont  pas  d'article,  tandis  qu'aux  noms  identiques  de  lacs  on 
a  ajouté  à  une  époque  récente  l'article. 

La  plupart  des  noms  datent  de  l'antiquité  (5®  partie).  Il  n  y  a  pas, 
cependant,  de  nom  qu'il  soit  nécessaire  d'attribuer  à  une  langue  non- 
indocurop.  Très  vieux  sont  les  noms  Vânern,  Vâttern,  Mjôm 
<:  'meru-  'mer'),  Jâlmaren;  parmi  les  noms  de  fleuves:  Strô  (Stro- 
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lângen)  =  scr.  srava,  lit.  srove.  A  des  temps  reculés  remontent 
quelques   noms   de   lacs   et   de   fleuves   à   Tocalismo  différent  («ablaut>). 

On  juge  de  1  âge  approximatif  des  noms  d'après  les  suffixes:  à  une 
ôpoque  prélittéraire  (avant  le  X®  siècle)  remontent  les  suffixes  -ir-,  -n-, 
-k-,  -m-,  -r-,  -8-,  -J)-,  -t-;  d'après  Tâge  des  noms  do  fermes  et  de 
villages,  datant  du  moyen  âge  ou  des  temps  antérieurs,  qui  entrent 
dans  la  formation  des  noms  de  lacs  (noms  formés  avec  -hem,  -ryd  etc.); 
ou  enfin  d'après  les  catégories  do  substantifs,  que  Ton  trouve  dans  les 
noms  do  lacs:  noms  mythiques  (p.  ex.  Tyr),  noms  de  personnes,  noms 
empruntés  etc.  , 

Quelques  groupes  de  noms  ne  se  trouvent  que  dans  des  limites 
géographiques  assez  restreintes,  sur  un  territoire  dont  l'unité  ethnogra- 
phique ressort  souvent  déjà  d'autres  faits.  Il  y  a  p.  ex.  une  certaine 
ressemblance,  aussi  quant  aux  noms  de  lacs,  entre  les  deux  provinces 
«i'Ostrogothie  et  de  Vestrogothie.  Divers  noms  sont  communs  à  la  Norvège, 
nu  Vârniland  et  à  quelques  parties  du  Vâstmanland;  d'autres  sont  communs 
à  la  Norvège,  au  Dalsland  et  à  la  Vestrogothie;  d'autres  encore  sont 
communs  aux  provinces  de  Bleking  et  de|  Sm&land,  à  l'Uppland  et  le 
Sodermanlond,  à  l'Uppland  et  le  Gâstrikland.  Aux  noms  si  répandus  qui 
contiennent  skir-,  skftr-  correspondent  en  Dalsland,  Bohuslàn,  Vârm- 
land,  quelques  parties  du  Vâstmanland,  Dalarne,  Norrland  et  Norvège  des 
noms  contenant  IJUS-,  lys-.  Le  suffixe  -ung  appartient  surtout  àl'ouest, 
-ing  à  l'est  de  la  Suède.  Le  nom  du  dieu  Tir  se  trouve,  comme  élé- 
meut  fondamental  de  noms  de  lacs,  surtout  en  Néricie  près  do  Tivoden. 

Entre  les  noms  de  lacs  de  la  Suède  et  de  la  Norvège  il  y  a  très 
souvent  une  parfaite  correspondance. 


Se.   Inndstn.   XX.  fi. 
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